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i r , az abc lflbetá jo , melly az összeszor í tott ajakak megnyitásakor 
kiütött lehelet által származik. 

P A C C A (Bartholomaeus) szül. Beneventben D ec. 16, 1756 presb. 
cardiual, Camerlengo v. Íinanczminister és prodatarius (alkanczellár) 
volt. Vll P ius 1801 öltözteté római b í borba, 's hozzá a' N apóle
onnal volt visszálkodásban legh í vebb ragaszkodást bizonyí to t t . M int 
prodatarius , Miollis francz. generállal gyakori ellenségeskedésben 
állot t . Azon gyanú miatt , mintha a' F rancziák ellen pártütést támasz
tot t volna, (1808) elfogták, 's Beneventbe akarák vin n i , de P ius 
kieszközlé az engedelmet, hogy mint fogoly , nála maradhasson. A* 
pápát számkivetésébe is követé , de G renobleben t ő le elválaszták , '» 

.harmadfél esztendeig várfogságban t ar to t t ák. — 1814 méltóságaiba 
visszahelyheztetett, de következő  évben a' nápolyi sereg M urát alat t 
beütvén , Rómát a' pápával újra elhagyni kénytelen vala. G cnuában 
kevés ideig mulatása után ismét visszatért , a' chinai dolgokat in té
ző  gyű lés tagja lö n , 's 1816 rendkí vüli követséggel Bécsbe ment. 
Részt vön azon gyű lésben is , mellyre az academiai tanulmányok' 
rendszerének kimunkálása bí zva vo lt ; 1817 Róma kormányozója, 
késő bb az egyházi birodalom jövedelmeinek megvizsgálására rendelt 
választottság tagja vala. Charakterének a' szerencsétlenségben állan
dósága 's feláldozó h ű sége közönséges t iszteletet szerzének neki ; de 
több olly türedelmetlen rendszabásokat vetnek szemére, mellyek VII 
Pius visszatértét bélyegzék. XII Leo is bizodalmával és barátságá
val ajándékozá -  meg; de ő  Camerlengo hivatalát D ec. 1824 még is 
letet te, 's a' pápa Galefti cardinált nevezd helyébe. P. a 'R óm ai szék
nek a' francz. zeudülést ő l kezdő dő  történeteihez adatokat gyű jtöge
tett . Az archaeologia academiájának 1816- tól párt fogója, 1820- tól 
F rascati püspök, 's 1822- t ő l a' tanulmányok fő  ügyelő je. 

P A D K R B O R N , hajdan közvetetten birodalmi püspökség a' vest -
faleni kerületben. Ez a'fejedelemség (44nsz. mf. 97000 lak.) egy ki
etlen , Egge nevű  bértzt ő l alsó - és felső - erdei kerületre osztatik. F öld
je általánosan igen termékeny, fő képpen az ugy nev. Sendvelt, az 
Alme és Diemei közt. N agy benne a' sertés-  és juh tartás. Ad vasat, 
kő szenet, sót 's messzire terjedő  erdei vaunak. Püspöksége egy azok 
közt, mellyeket N . Károly legelő ször a lko t o t t ; a' püspöki templom 
magától 111 Leótól szenteltetett fel 799. A' tartomány 1802 Porosz
országhoz 'é 1806 a' vestfaleni királysághoz kapcsoltatot t , hanem 
cí mek enyészte után ismét Poroszországé let t 's most a' vestfaleni 
tartóhiányhoz tartozó mindeni kormánykerületnek része. A' kerület 
városának, Paderbornnak (870 ház. 670.J la k . ) , setét utszái vannak 
's a' tartomány fő  törvényszékének és püspöknek helye. A' lakosok 
fő  éleleinmódjai földmivelés és baromtartás. Püspöki templomában 
találtat tak, a' többi drágaságokon k í vül, a' 12 apostol aranyképei 
'ssz. Lihorius ezüst koporsója, mellyeket 1622 Krisfiau braunschwei-
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gi herczeg vett e l , 's ezen utolsóból a' most ritkákká lett tallérokat 
verette ezen felyülirással : „Golles Freund und l'faffcn Petiid". A' 
templom 777 kezdett ép í t tetn i H athumar első  püspökt ő l ; 1000 észt. 
leégett . A' mostani a' 12 és 14 száz- ból való , a' 15 16 és 17 szá-
szadbeli nagy változtatásokkal. N . Károly idejébő l csak a' G erold 
kápolna álL fen. Azon templomból, mellyet Meinwerk püspök végzett 
e l , még csak a' Bertalan kápolnája áll fen. L. Brand „Hitt. artitt. 
Darstell. des ])emx zu V". (Lemgo 1827). A' Pader a'templom a la t t 
forr ki három forrásból, olly er ő vel, hogy 20 lép. néhány malmo
kat hajt-  A' kath . gymnasiumon kivül van Paderbornnak universitása, 
inell'y herczeg F ürstenberg Theodor püspökt ő l alk. 1592, - % csak 
egy phil. és theol. karból állot t . 1819 eltöröltetett 's t ő kéje az oda
való gymnasium és müusteri theol. kar javí tására ford í t tatot t . Pader-
boriiban vau még egy papnevelő  in tézet , 5 klastrom 's Vestfalen 
történeteire és régiségeinek kinyornozására egyesült t í r saság. Pader-
borntól nem messze fekszik a' teutoburgi erdő  ( l.e.) L  — ú. 

P A D I S C H A H ( P ad , védő  vagy királyiszék és Schah , k i r á ly, 
fejedelem), olly tzim , mellyel a' török császár él. Régen csupán a 
franczia királynak adták azt a' török császárok , a' többieket csuk 
Kraloknak nevezvén. Most az auslriai és orosz császárokat is meg
tisztelik vele. L  — IÍ. 

P i r jo r , A T , P A D O L A T K K S T E M É N Y , P a n o L A T D A R A B , 
P I . A K O N n. A' szobának vagy teremnek azon része, melly azt fe
lülr ő l bezárja, padolatuak mondatik. Ez közönségesen r izarán yos, 
néha boltozott. I t t csak ékesitését tekintjük. Legközönségesebb az , 
midő n az oldalfalak végétő l vagy párkányától kezdve a' padolatig 
felfelé egy rovátk hagyatik , 's hoí  ez végző dik , a' padolat néhány 
izzel vagy sorral beszcgclik. I la a' padolat belső  köre is ékesí tendő , 
akkor majd mező kre osztaiik, majd stuccaturmtinkával készült , vagy 
csupán festett lombokkal, viragfuzérekkel és arabcskckkel diszesit -
t et ik. Azonban van a' padolat. ékesitésére valódi, tulajdon festemény 
(padolatdarab , pndolat í estcniény) is. Valamint talán az egész kép í rás
ban semmi sincs nehezebb , mint az efféle darabok ; ugy a' theoria 
is ezek körül leginkább ingadoz. Legelső ben is azon ütközik m eg, 
ha ataljábau az illy nemű  festemények megállhatnak é f Elleukező ji 
azzal gáncsolják , hogy a' szemlélő re nézve igen nehéz álláspontjuk 
van , s hogy azt akarják képzeltetn i velünk , mintha eg\ ' bezárt 
helybő l magunk felett a' szabadba látnánk. Ez ellenvetés legalább 
arra figyelteti a' m ű vészt, hogy neki helyét más módon kell hasz
n áln i, mint különben a' képiró teszi, ha csak a'szemet gyönyörköd
tetés hélyetj; bántani , 's a' hihet ő séget durván seriéin nem akarja. 
Mindenkor kett ő re kell ügyelnie : tárgyra 's bánásmódra. Laugier 
Abbét valóban igen helyes érzés vezérlő  , midő n az illy nemű  fesí e-
ményekbő l a' felemelt földeket (terrasse) , hegyeket, épületeket , fo
lyamokat , erd ő ket , 's szóval mind azokat , mik felettünk soha sem 
lehetnek, egészen kirekeszt ő . E' tekin tetbő l Cortona Péter és Lebriin 
padolatfesteményei, Aeneas hajóseregével és H ercules tetteivel hely
ben nem hagyhatók. Az ép emberi elme áltláthatja , hogy illy pado-
latdarabokhoz csak a' légországból vett tárgyak illenek , 's ha ezek
hez minden vallás mythusi lényeit is számláljuk, csak azért esik, 
mert azt gyermekségünkt ő l kezdett szokásnál fogva természetesnek 
találjuk. Ellenben az allegóriái lények , mellyeket Sulzer még meg
szenved, már szorosb korlátok közé vethet ő k. I la már a' mű vész 
tárgyát iliő leg választot ta, még a' bánásmód körű i sokat kell meg
fontolnia. Mivel a' padolat a' festés által elő lünk mintegy elvitetik , 
's a' szemnek az eg körébe szabad ut nyit tat ik , magában érthet ő  , 
hogy a' festést igen könnyű , levegő i szí nezettel kell kivinni. Az ala
kok ugy rajzoltassanak, hogy a' néző  álláspontjáról, alólról felfelé, 
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valóban felettünk lebegni lássanak. Éhez a' perspectivának mély es-
merete kí vántatik , melly szerint mind a' lapos, mind a' boltozott 
padolatokhoz más más elrendezés szükséges. E' perspectivával szoro
san összefüggenek a' mesterséges rövid í tések , mellyek nélkül a' pa-
dolatfestés soha sem lesz tökéletes. Azért volt ebben mester Correg
gio , mint mi vei a' pármai székesegyházban és Sz. János templomá
ban bizonyí t ják; ellenben Kafael, ki a' rövid í téseket olly örömest 
elkerülte , a' F arnesiuában készí tett padolatfestemenj'evel t ő le hátra 
maradt. Ila Mengs , ki a' padolatdarabokat csak padolatra aggatott 
festeinénvek gyanánt tekinteni kí vánja, azt t ar t ja , hogy Correggionak 
ama padolatdarabjai csupán Angelo Mihály miveinek tanulásai , ez
zel nem egyebet mond, mint azt , hogj' a' rövidí tésekben Correggio 
szinte olly nagy volt , mint Angelo. Egyébiránt mellékesen emlí thet
ni , hogy Correggionak mind a' két gömbtet ő ji egészben festet tek, 
noha elő tte az illyeket mindenkor részenként vagy darabonként fes
teni szokták. — Végre az ábrázolt tárgyak az épület czéljával 's cha-
rakterével mindenkor összehangzásban legyenek : illy nemű  festemé-
nyekkel ékcsitésre csak a' jó magas , s fő kép a' boltozott padola-
tok alkalmasak. 

P A D I J A (Vadova) , régi er ő s város (6000 ház. 34,000 lak.) a' 
Bacchiglionenél, mellyet csatorna köt öszve a' Brentával. A' kir . de-
legatiónak 's tartományi gyű lésnek h elje . 96 temploma közt fő tem
ploma a' leggazdagabbak közé tartozik Olaszországban. Segrestyéjé-
l)en van Petrarca képe , ki it t kanonok volt 's könyvtárának egy ré
szét a' templomnak hagyta végső  rendelésében. Sz. Justina temploma 
legszebb együgyű séggel épültnek tartat ik F első  -  Olaszországban, P ra -
to della válla (völgyi rét ) nevű  közönséges piatza , a' régi római 
Mars mezeje, mellyet legjelesebb Paduaiak szobrai ékesitnek, kelle
metes .sétálóhelyet formál. A' Ferencz szerzetesei templomának (Chie-
sa ihl St/ n/ n) sok drágaságai és pompás emlékei vannak. Elő t te áll 
tórán JNarnii ( í a í faiuelata venecziai vezérnek szobra, mellyet a' ve-
uécziai köztársaság áll í t tatot t fel. A' püspöki papnevelő  in tézet , 
tnelly Barbarigo inh. cardinális által újí t tatot t m eg, jeles, 100 ifjú 
pap számára alkotott épü let ; h í res könyvnyomtatásával, mellyben 
napkeleti bet ű k is vannak. A' paduai h í res universitas II F r id r ik 
császártól a lkot tato t t , a' ki 1228 a' bolognait ide tet te által. Leg-  i 
fontosabb az orvosi kar. Mintegy 400 tanúinak benne ; hajdan több 
e/ erre ment tanulóinak száma, a' honnan Paduának az Olaszok la 
Dolta (tudós) mellék -  nevet adtak. Az universitas épületét, il palaz*-
zo degli sttidj , tan í tóinak képei diszesitik. H ozá tartoznak 12 col-
legium , a' régi várkastélyban lévő  csillagvizsg. in tézet , füvész kert , 
bontzoló szí n 'sat. Paduában van a' tudományok 's mivészség kir . in
tézetének egy osztálya, tudománjok társ. földmivelés t árs. 'sat . 
Epületei közt kitetsző k: a' t an átsház, a' Paduában született Livius 
képével; a' Podesta palotája, a' város könyvtárával; a ' já téksz í n 'sa t . 
I t t mutogatják a' trójai vitéz Antenor sí r já t , ki ép í t e t t e , Virgilius 
szerin t , Paduát. Kómái uraság után Longobárdok kezére került a' 
város, kikt ő l N agy- Karolj' vette el. A' német császárok uralko
dása után Ezzc'in tiran a lá jö t t , köztársasággá le t t , a' Carraráktól 
igazgattatott 's 1405 venecziai hatalom alá hajtatott . Még most is 
lehet egy Aréna oinladékit látn i. — A' kereskedés nagj'obbára Zsi
dók kezében van , kik tulajdon fertálj'ban laknak. A^ásár Sü. Antal 
napján tartat ik benne. Posztót és selj'em mí veket készit. N j'áron ele
ven a' város , fő képpen vásárkor Jun. mivel a' gazdagok egész kör
nyékrő l ide jónek. Padua körnj'éke (il Padovano) egy Európának 
legszebb 's legtermékenj'ebb tájékai közt , mellj'et 300,000 laknak. 
A' város és tartomány a' venecziai köztársaság elenyészte után Au-
striáéi lettek, melly 1S05 N apóleonnak engedte azokat , hanem 1814 
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olta ismét austriai felső ség alat t vannak 's a" padtiai delegatiot (40 
nsz. mf. 289,000 lak.) formálják, a' lombardi- venecziai királyságnak 
Tenecziai kormány kerületében. Ł, — «. 

P A E A N vagy P/A E ÖN  (gyógyító)  ,  a'  gyógyító  istenségnek, fő 
képpen Apollónak , mellékneve. Jelentését külömböző képpen magya
rázzák a' grammaticusok. Mivel az Apollót magasztaló énekekben ez 
a' felkiáltás: „lo I'aean" gyakran el ő jöt t , innen Paeanoknak nevez
tet tek azok. Ezen Pacanok ragadó nyavalyák idején 's minden alka
lommal énekeltettek , midő n az istent megnyerni akarták a' régiek. 
Azonközben a' Paean szó az Apollót magasztaló énekekrő l más vité
zek 's kitetsző  férjfiak tet teire is átvitetet t . I lyen volt a' többek közt 
a' samosi Lysander tet teire éneklett Paean. Azon ütközeti ének is , 
melly ütközet elő t t Marsnak 's a' nyert győ zedelem után Apollónak 
énekeltetet t . Paeaunak neveztetett. L  — ú. 

P A E D A G O C , a' G örögöknél és Rómaiaknál azon rabszolga volt, 
ki urának gyermekeit oskolába vezetgette. Minthogy mind a' rabszol
gák , mind a' felszabadí tottak gyakran tudományos miveltséget sze
reztek , többnyire házi tan í tóknak 's nevelő knek használtattak , igy a" 
görög Paedagog név idő vel minden nevelő re elragadt . 

P A E D A G O G I C A , az emberi nevelés tudománya (L. N E VE LÉ S.) 
A' szemlélő d ő  Paedagogica a' nevelés és oktatás szabályait t an í t ja , 
"s igy a' D idacticát is magában foglalja ; a' gyakorló pedig ezek al
kalmazására vezet, 's a' módokat mutogatja. N evelő i szabályokat és 
in tézeteket minden népnél t a lá lh atn i, melly valamelly miveltségre 
em elkedet t , mert általan josan az ifjúság gondos és alaprajz szerinti 
nevelése n élkü l, nemzeti mivelő dés nem is képzelhet ő . Mit e' kör ű i 
a' Z sidók, E gyip tom iak, Persák és Indusok tet tek, inkább mivelt-
ségi állapotjokból , mint nevelés módjokról fenmaradt igen tökéletlen 
történ et i tudósí tásokból der ű i fel. T iszt a 's tudományosan elrendezett 
ism eret re , csak a' G örögöknél és Rómaiaknál ju to t tak a'Paedagogica 
alaptételei, P la t ó , Aristoteles , Xenophon, P lutarchus és Qií inctilia-
nus a la t t , kik késő bbi nevelő k oktatóji lévén, egy szabadabb nevelés 
csirájának kifejtésére sokat tet tek. Mit N agy -  Károly , 's a' közép 
idő  klastromai t e t t ek, ez intézetekkel együtt elenyészett , 's még a' 
classica lit teratura feléledése , 's a' reformátorok fáradozásai ut án 
is, századok kellének , hogy a' mostani Paedagogicának álláspont át 
kijelelő  észfogatok megérjenek, 's forgásba tétessenek. (V ő . E M 
BERKÉPZÉS.) Angolok, F rancziák és N émetek legtöbbet, legjobbat 
tet tek e' tudomány kö r ű i , 's rendszeres elszerkezését egyenesen né
met philosophusok éles elméjének köszönheti; 's bár az ujabb philo-
sophiai oskolák egyikéhez sem köt tetet t , még is N iemayer szerint 
több paedagogiai rendszert lehet felhozni, melly a' 18 században 
külön vagy egyszerre divatozott. Így a ' F r a n k é o s k o l á j a (L. 
P IETISM U S) elejét ő l közepéig, — a ' p h i l a n t h r o p i c a oskola (L. 
PH ILAN TH ROPIN ISMU S) közepét ő l vége tájáig divatoztak, ellenben a' 
H u m a n i s t á k (L. H U MÁN .) kiket a' classica lit teratura buzgalma, 
's azon óhajtás, hogy a' tan í t ás a' papok felügyelése alól vétessék 
k i , összetart , — és az E c 1 e c t i c u s o k, p. o. maga N iemayer is , 
kik az alapszabást követik : „ mindent megpróbálni 's a' legjobbat 
m egtartan i" , — mindég függetlenül, 's fontos hatáskörben tárták fel 
magokat. A' paedagogiai gondolatok történetére nézve 1. Schwarztól 
,,Erziehu?igslehrei' 4 köt . — Ezen rendszereken kivül P e s t a l o z -
7. i ( l . e . ) a' magáét saját derék ötletein ép í tette, 's a' gyakorló paeda
gogica ujabb lételét 's mélyebb alapulását ennek köszöni. 

P A E R (F ernando) játékszin i szerz ő ; szül. 1774 P ármában , a ' 
nápolyi G hiretti tan í tványa, della P iéta conservatoriumból. 10 esz
tendő s vo lt , midő n A^elenczében C i r c e operáját elő ször adá , 's ez 
kedvet talált . Ekkor bcutazá Olaszország fő városit. A'párm ai her 
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cecg  ( ke reszt - a t yja )  eszten dei  fizet ést  r en d e l t  n e k i ,  ' s  m egen gedé ' ' , 
hogy  1795  a ' h á b o r ú  vih ara i  m ia t t  Bécsbe  m e h e sse n ,  h o l  1798  a" 
nemzeti já t éksz í n n é l c o m p o n ist a , n ő je ped ig az o lasz o p erán á l els ő  
énekesné le t t . „CamiUa" operá ja 1799 t er jeszt é legin kább h i r é t , 
m elly csak h am ar m in den n ém et sz í n eken m egjelen t . 1802 m a ga 
m in t ka r m e st e r , h it ese pedig m in t első  é n e ke sn é , h á r o m eszt en d ő r e 
D rezdába m en t ek. N apó leon i a ' J én a meM ett i ü t kö ze t u t án rávevé 
ő k e t , hogy Varsóba kö ve t n ék, h o l e l ő t t e a p r ó co iicer teket a d t a k /  
a ' t i lsit i béke u t án ped ig szo lgala t jába á l lo t t a k . T agja le t t ezu t án P . 
a ' szép miivészségek academ iá in ak N á p o lyb a n , B o lo gn á b a n , Velen -
czében , 's a ' pá r isi operán ak több í zben vala igazgató ja . Szerzem é
nyei m elód iákban gazd ago k, én ekkel t e l je sek, szeres in uzsikájpk fo
gan atos ; de m ély belső  összefüggés, és a lapo s c h a r a kt e r i st ic a n in cs 
ben n ök. U gy leh et t e k i n t e n i , m in t R o ssin i k a l a u z á t , k i t az a la p o s 
léteiben még felül is m ú lt . Legjobb operá ji : Sargino , Camilla , 
Gritelda , Leonóra, Achille , I fuorusciti ( u tón á l ló k) ,,Sophonis-
be , Didó , Ágnese , Olinde e So/ ronie. E zeken k í vü l t ő le van : „Cin-
na , / /  principe di Tartana , Jdomeneo , Numa Fompilio, I Baccan-
ti 'sat . , és klavérkésére t t e l t öbb R o m an ze , D u e t t ' sa t . 

P A E S T U M , a' G örögökn él P o sid o n ia , gö rög vá ro s L u c a n iába n 
(alsó Olaszorsz.) , ke l. a ' S i la ru s fo lyó já t ó la z Albu rn u s h egye a la t t , 
a ' sinus P aestan us (m ost Golfo di Salerno) m e l l e t t , h í r e s a' kö lt ő k
n él szép r ó zsá i r ó l , m ellyek i t t észt . ké t szer ( tavasszal és ő sszel) n y í l
t a k 's ezen nedves és m eleg t á jékon kü lön ösen t en yészn i lá t sza t t a k . 
A' város h ih et ő képpen Syba r ist ó l K . e . 510 kö r ű i a lko t o t t gya r m a t 
vo l t , és igy az Aeh aeusok n em zet ségéh ez t a r t o zo t t . E zé r t t i sz t e l t e 
különösen N ep t u n u st , m i n t á z a n ya vá r o s. 915 a ' S a r a c e n e k t ő l e lpusz
t í t t a t o t t . 1755 o lt a pom pás om ladéka i á sa t t a k ki i t t ' s a m o t t , m el
lye k , m in t pénzei i s , jó á l la p o t r a m u t a t n a k. 1829 e gy hosszú osz-
lopm ivel t a lá l t ak ben n e, m e lly t o rn á t zo t fo r m á l , ezen k í vü l gö rög és 
róm ai s í r o ka t is. H e lyén m ost P est i vagy P est o fe ksz ik , P r in c ip a -
to c it ra nevű  n áp o lyi t a r t o m á n yba n . L  — ú. 

P  AK T u s 1. A H R i A. 
P A G L I A J O V . P A O T , I A C C I O , ' S ebb ő l bén n itva P a j a z z o , 

a ' n ápo lyi n ép já t ék egyik t ré fás m aszkján ak neve. A' szó m agában 
szecskát tesz ; 's am a ' m aszko t a zé r t nevezik igy , m ivel a ' szegén y 
ördögöt ábrázolja , kin ek m o rzso lt sza lm án ke l l feküftn i. 

P A G O D Á K , a ' H i n d u k é s déli ázsia i p o gá n y n épek ist en ein ek t em -
p 'o m ai. Ezen k ő b ő l és fából ép í t e t t t em p lo m o k sza ba d , obc liskek -
ke l , oszlopokkal 's az ép it és m est e r ségén ek m ás m iveivel d í sztó 
helyen á l la n a k , igen n agyo k 's m agasak és ren d k í vü l p o m p á sa k . 
Kendszerén t kereszt form újok van , < m ellyn ek n égy végei egyen l ő  h osz -
szak, !s magas és t o r o n yh o z h ason ló fedéllel fedet t ek. Legjeleseb
beket Ben aresben , S ia m ba n , P egu ban , f ő képpen ped ig J aggern a t ban 
vagy Ü saggernatban (1. e.) leh et lá t n i . B e l ő l , sok d r á ga sá go ko n ki -
vü l , o lt á rok és istenek szobrai van n ak ben n ek. Az u t o lsó bba k , m el
lyek hason lóul P agodákn ak n eveztetn ek 's m in den ik P ago d ában n agy 
számmal á l la n a k , közönségesen éget e t t földb ő l ké sz í t t e t t ek 's fo rm át -
lan ak, de gazdagau m eg van n ak a r a n yo zva , i t t m e z í t e le n e k , a m o t t 
fe lru h ázlak, á llan ak vagy láboka t keresztben téve ü ln ek 's gya k r a n 
óriási n agyo k. h — ú. 

P A i R K K , án g. P E E R K K (pares curiae , pares regni) A' p a i r e k 
méltósága 's ju sa i a ' feudale system a kifejlésével kezd ő dnek. -  A' r é 
gibb id ő beli községek t a gja i , a ' vezérek k é sé r ő i , a ' Aép e l ő bbkel ő i -
nek és elö ljáróin ak, gyű lése i (az An go l -  Szászok Wit t en a gem o t e i 's 
a ' fr a n ko k C am pus M ar t iu sa ) t eh á t m ég nem késő bb id ő be li p a i r e k . 
Tsak a ' feudale syst em ában á l la p í t t a t o t t m eg a z , h ogy a ' vazallok. 
niagok in tézzék el önnön ü gye ike t ' 's p e r leked ése ikn ek t ö rvén yes t á r -
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gya it ,  tulajdon  fejeikkel;  innen  mindenik  vaz  állnak  kötelessége,  de 
egyszersmind  első ségi  jusa  is  volt  a'  közvetetlen  feudális  urnák  ud
vari  gyű lésein  és  törvényszékein  megjelenni.  Kzck  voltak  a'  pares 
curiae  's  ezen  alkotmány  a'  királytól  fogva  a'  herczegségekben  's  egy
házi  és  világi  uradalmakban  is  feltaláltatot t .  F rancziaországbau 
azon  zendülés  idejében,  melly  987  Capet  H ugót  királyságra  em elte, 
csak  7  világi  herczeg  vo lt ,  mint  a'  koronának  követetlen  vazalljai  , 
u.  m.  a'  francziai  ,  bu rgun di,  aquitan iai  és  normandiai  berezegek, 
's  a'  flanderni,  toulousei  és  champagnei  grófok.  A'  francziai  herczeg 
királlyá  lévén ,  hatan  m aradtak,  kikhez  jöt tek  késő bben  a'  rheimsi 
érsek,  mint  F rancziaországnak  első   egyházi  herczege  's  a'  király 
(vagy  korona)  közvetetlen  kerületében  fekvő   püspökök  ,  mint  a'  laoni 
(herczeg  névvel)  ,  a'  beauvoisi,  noyoni  és chalonsi  pedig  mint  grófok, 
's  késő bben  Vll  Lajos  alat t  a'  langresi  püspök  is.  Ez  a'  régi  pairség 
nem  sokáig  állot t  fen ,  's  inkább  fénye,  mint  munkás  segédje  volt  az 
ország  igazgattatásának.  A'  hajdani  pairi  fejedelemségek  a'  koroná
val  lassanként  egyesit tettek  's  csak  az  egyházi  urak  t ar to t t ák  meg' 
pair  neveket.  Azonközben  a'  fejedelemségeknek,  a'  kirá lyn ak,  mint 
hajdani  francziai  herczegnek ,  a'  guieunei  ,  normandiai  ,  bretagnei  és 
fejedelmesitett  grófságoknak  követetlen  vazalljai  folytat ták  az  ország 
udvari  és  törvényszéki  gyű lésein  való  megjelenéseket  és  midő n  álló 
törvényszékek  (parlamentek)  lettek  bel ő lök,  ezekben  is  m egtartot ták 
üléseket ,  mig a'  tudós  tanácsosok  által  ki  nem szoritat tak.  Csak  mint 
az  ország  herczegei  fő   törvényszékének,  volt  a'  hajdani  pairségnek 
bizonyos  esetekben  munkássága,  p. o.  midő n  János  angol  király  1200 
észt.  unoka- öttsének ,  bretagnei  Arthurnak  ,  meggyilkolásáért  elő idéz
tetet t  's  feudumától,  N orm an diátó l,  megfosztatott.  A'  régi  pairek 
helj'ébe,  kiknek  tartományi  korona  jószágaivá  t é t e t t ek,  ujak  alkot
t a t t a k ,  a'  többek  közt ,  a'  bretagnei  herczegség,  az  artoisi  és  anjo -
ui  grófságok  1296,  a'  burgundi  uj  herczegség  Merész  F ilep  számára 
1361 ,  mellyeket  több  kinevezések  követtek,  eleinte  csak  kir .  házból 
szül.  herczegek,  azután  1551  olta  más  fő bb  rangúak  részére.  XI V 
Lajos  alat t  az  ujabb  pairek (Duci el Fair.?)  száma  nagyobbodot t ;  de 
a'  rangon  kivül  egyetlen - egy  valóságos  első ségi  jusok  azoknak  a'  pá
risi  parlamentben  való  ülésben  állo t t .  Ezen  uj  pairek  közt  volt,  mint 
világi  pair  (St.  Cloudi  herczeg)  a'  párisi  érsek,  legrégibb  volt  az 
uzesi  herczeg  (1572- t ő l)  ,  legújabb  a'  richmondi  angol  herczeg.  Szá
mok  37  t e t t .  Király- koronázásra  a*  12  régibb  pairek  képviselő ket 
küldöttek.  A'  pairség  a'  revolutiokor  eltöröltetet t ,  de  XVIII  Lajos
tól  az  angol  felső   parlament  formája  szerént visszaáll í t t ato t t ; innen 
a' pairek száma most sokkal n agyobb, 1830 észt. 336 volt . — An-
galországbau a' peeri méltóság hasonlóul jö t t lét re 's a' fő  nemesség
gel (herczegekkel, marquisekkel , grófokkal, vicegrófokkal vagy vis-
countokkal és bárókkal) törvényesen öszveköttetve volt , a' mi F ran -
cziaországban nincs. Elein te a' koronának minden vazalljai megjelen
tek az udvari és wszág- gyüléseken ; azután pedig csak azok , kik kü
lönös levéllel meghivattak, a' honnan a' meghí vó levelek az örökös 
peeri méltóság bizoin 'itványiúl szolgáltak. Vannak néhány jószágok, 
mellyekkel a' peeri méltóság örökösen öszveköttetett ; egyébiránt csak 
személyes és a' férj fiúi ágon örökös. A' jószággal öszvekötött peeri 
méltóság a' leány örökösökre is átmegyen 's néha asszonyoknak sze
mélyesen is adatot t ju s ezt a' méltóságot örökí ten i (Peeresses in her 
own right.) A' peerek fő bb jusai ezek: 1) a' felső  parlamentben ülés ; 
a* scotországi és irlandi peerek mindazáltal csak magok közül válasz
t o t t küldötség személyében jelennek meg. 2) H azaárulás ügyében a' 
felső  parlament birájok , más eriminalis esetekben közönséges törvény
székek eleibe idéztetnek. 3) P olgári ügyekben nem fogattathatnak el. 
4) A' peorek rágalmaztatása (scandalum magnalum) keményebben szo-
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kott  büntettetni.  5)  A'  parlament  mindenik  lordjának  van  jusa  a'  ki
rálynál  kihalgattatást  kérn i,  hogy  az  ország  javára  elő terjesztéseket 
tegyen. L— ú. 

P A J  S I Í I . I O  ,  és  nem  Paesiello (Giovanni)  egy  a' legh í resebb 
énekjáték- szerző k közül, született 1741- ben Tarentumban , hol atyja 
baromnrros volt. 14 esztendő s koráig tanult az oda való Jezsuiták 
oskolájában. Csak hamar észre vették jeles magas hangbeli és ál
talános hangászi tehetségét; Carlo énekes tan í to t t a , ki is at tyát reá
vette , hogy i'í tet N ápolyba a' di S. Onofrio conscrvatoriumba , hol a' 
liires D urante t an í t o t t , küldené; öt esztendő  elfolyta után D u r a u -
tc nevendékjei közt első  le t t , már muzsikai darabokat szerzet t , 's 
J 763- ban a' bolognai játékszí n számára két énekjáték készí tését bí z
ták reá. Szerencsés volt ezekben. Így már az ifjú szerző nek Modena, 
P anna eV Velencze számára is kellett énekjátékokat kész í ten i, meg 
hivták Romába, hol N ápoly legnagyobb hangászival vetélkedett. H ire 
külső  országokra is elterjedett , és 1 776 Katalin császárné Pétervárá
ba hii ; í , hol többeket szerzet t , és egy theoreticus munkát is hagyot t . 
Midő n 1) esztendő  eltó'lte után Oroszországból Bécsen keresztül, hol 
Cassinak ,,König Theodorját" készí tette II József számára , visszatért 
Romába és N ápolyba ; hol azután IV F erdinánd udvari muzsikájának 
mesterévé tet te. Midő n 1 799 az udvar Siciliában keresé menedékét , 
az uj korinán}' Paisiellot a' nemzet muzsika- mesterévé tet te. A' ki
rályi famí lia visszatértével vétkül tulajdon í t tatott n éki, hogy azon 
hivatalt elfogadta, fogságba esett , fizetése m egsz ű n t , és csak nagy 
talentumának becsiiltetése nienthcté a' haláltól. Csak két esztendő  
titán jutott elő bbi helyheztetésébe. A' F rancziák eránt mindég sze
retettel viseltetett, mit H oche generális halot t i pompájára készí tett 
énekével megmutatott , és jutalom - nyerés végett .P arisba küldött . 
1801 Napóleon mint fő  Consul meghagyta n eki, hogy a' párisi héke 
innepére egy Te Déüm- ot készicseu , mit 1802 a' N otre Dame nevű  
templomban cici is adtuk. Ez idő  tájban királya megegyezése mel
let t maga is Parisba ment, hol a' néki szánt több hivatalok közt a' 
templomi muzsika- kar igazgatóságával megelégedett , mellyet a' leg
nagyobb mesterekbő l áll í to t t öszve. Egyéb misés énekjein és Pros- cr-
pina énekjátékjáa kivül szerzett egy nagy két chorusra, való misés-
éneket is, ugy szinte egy Te D eumot és több imádságokat a' császár 
koronázására. Minthogy azomhan h iré t öregedésével koezkáztatni 
nem akarta , elbocsáttatasát ké r t e , 1804 N ápolyba visszatért , hon
nan N apóleonnak esztendő nként 15 Augustusra egj' templomi muzsi
ka- darabot küldött . Midő n Bonaparte József a' nápolyi koronát meg
nyerte, meghagyta ő tet hivatalában -  N apóleon a' becsület - rend kereszt
jével és pensióval, József pedig mind a' két siciliai rend keresztjével 
tisztelék meg. A' nápolyi királyi társaságnak is tagjává 's a' ki
rályi eonservatoriumnak igazgatójává le t t , melly h ivatalait és tisz
telet - jeleit Joachim uralkodása végéig meg is tarto t ta. Meg holt 5 
Jan. 1810. P- nak számos munkái közül Európának nevezetesebb já
tékszí nein í nég ma is sokat láthatn i. „La Molinara, szép M olnárné, " 
,,/ /  re Tficodoro di lenczia." II barbicre di Seviglia." Nina, Osia la 
pázza per amorc. „La serra padrona." ,,L' amor contrastalo" L' inno-
vente forlvnata. „II matrimonio inaspettato'1 I jilnsofl imaghtari'.' La 
grolla di Tmfonio." ,,L' Olimpiádé." Sok templomheli énekei kivált 
mcllyeket utolsó esztendeiben kész í tet t , kevésbé esméretesek. H ogy 
P- t érdeméhez képest b í rálhassuk, az akkori dolgok állását kell 
elő ttünk tartan i. I t t tetszik ki azon érdem e, hogy hazafiainak já -
tékszini muzsikáját, legalább az opera \ iuffában a' cselekedettel szo
rosabban öszvekötötfe, a' muzsikát inkább drámákra alkalmaztat ta. 
Az éneklés méltóságát is nagyra emelte,, a' fúvó muzsikai szerek al
kalmatos használása álta l. Inkább az elő adandó dolog kürnyülállásá -
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hoz  tudta  magút  alkalm aztatn i, megrövid í tette a' r it torn elléket , az 
egyformán menő  áriákat éneklő  karok által szakasztotta félben, ' sa ' 
nagy telyes hangú darabokat , F iualékat , mellyé k eddig csak tréfás 
operákban jö t tek e l ő , a' legkomotyabbakban is divatba hozta. A' 
találmányokban képzelhetetlen gazdag , szerencsés és könnyű  ; 's da
rabjainak általánosan ritka talen tom , jó izlés, er ő  , elevenség , hi
bátlanság voltak tulajdonságai, és munkáinak fő vonási. K í sérete tisz
ta 's természetes, kellemmel, bájolással bir , a' tréfásról érzékenyre 
könnyen átugrik , a' n élkü l, hogy az első bbek ellen hibáznék , kevés 
componista ind í tott olly köz vágjat, mint Paisiello. /Végső  idejében 
Cimarosát esmérte vetélked ő jének, ki ő tet elevenséggel és tüzével 
meghaladta. Mind kett ő  árnyékban áll már. Nem találnak már ma 
Paisiello játékiban e r ő t , t üzet , a' hármoniában csekély és kiholt , 
az ismételéssel fárasztó , 's keskeny foglalatú. 

P A I Z S , a' régieknél védő  fegyver, melly abroncsra vont bő r
bő l állot t . A' mesterség már az ő szkorban ékesgeté; hires volt e' 
tekin tetben Achilles paizsa. L. „ I l ia s" XA11I. 378. Â ö. Bolvin és 
Caylus „Mént. de l, acad. des inscr." XXVII . — H ercules paizsáról 
Schlichtegroll iratkáját ( Golha 1788.) C z i m e r p a i z s o k 1. H é 
r a ld i c a. 

P Á L , legjelesebb 's legérdemesebb az apostolok közt. Zsidó 
szülékt ő l szül. kik Tarsusban (Ciliciában) laktak 's római polgári 
jussal bir t ak, melly örökségül reá szállott . Nevelése már korán tu
dós eránj't kapott \ s .lerusaleiuben, hova ifjú korában m en t , G ama-
lie l, egy Jesus idejében élt legh í resebb Rabbin oktatása á l t a l , a' 
zsidó kön37vek magyarázásába beavattatott . Mint levelei mutatják , 
a' görög költ ő k 's böltsek munkáiban nagy jártassága volt 's e' mel
let t , a' zsidó tan í tók szokása szerén t , mesterséget, hihet ő képpen sá-
tortsinálást és tapetzérzást is ű zö t t , mellyekkel kereste késő bben 
utazása közben élelmét. í gy tan í tói pályára készí ttetvén , Jesus ha
lála után kevés észt. miut a' Phariseusok felekezetének tagja 's a" 
keresztény községek , mellyeknek elnyomására Jerusalemen kí vül és 
ben a' fő  tanács ő tet használta, üldöző je, nagy t ű zzel dolgozott a" 
keresztény tudomány kiirtásán , melly szomorú foglalatosságának 's 
buzgóságának több nyomait találjuk az apostolok históriájában. Ép
pen útban volt a' fő  tanács meghatalmazó levelével Damascus felé , 
a' keresztéuyek elfogatására, midő n egy jelenés (Apóst. hist. 9 rész) 
ellenkező  gondolkozásra 's arra vitte ő t e t , hogy a' kereszténységet 
mas szempontból tekin tse 's a' keresztény tan í tókhoz folyamodjék, 
hogy a' keresztény vallás felséges voltáról meggj'ő ző  esmeretet sze
rezhessen magának. Ezen hirtelen t , isten rendelésére történ t meg
térését azzal nyilatkoztatá k i , hogy elébbi Saul nevét P ál névvel 
tserélte fel, 's apostoli hivatalnak szentelte é le t é t , olly lelkesedés
sel , melly a' legnagyobb nehézségeket is meggyő zte. Arábia, vSyria, 
Kisázsia, G örögország 's a' földközi tenger szigetei, tanúi voltak 
fáradhatat lan munkásságának, mellyel azokban a' keresztény vallást 
terjesztette. A' hova utazása közbea m en t , munkás volt keresztény 
községek alkotásában 's a' hol már t a lá l t , azoknak a' h itben való 
megerő sí tésében. Az an t ioch iai, ephesusi és jerusalemi községekre 
nézve nagy érdemeket szerzett tan í tásával;, a' szertartások elrende
lésével 's a' szegényebb tagok számára szedett alamizsnával. A' phi-
lippii (Macedóniában), korin thusi, galatai és thessalonikai községek, 
mint alkotójokat , t isztelték ő tet 's az uj testameiitonii szent í rásban 
foglalt levelei, méí t'yeket az emlí tett és G örögországnak 's Kisázsiá -
nak más jeles városiban lévő  községekhez és Rómába kü ldö t t , eléggé 
bebizoii3'itják, az at}'ai hatalomnak melly visszonyábau állo t t ő  azok
kal 's minő  gondoskodással viseltetett azok erán t . Azáltal , hogy a' 
pogányokat a' zsidó törvény megtartására való kéuszerités nélkül 
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bevette  a'  keresztény  községekbe,  munkássága  körének  's  a'  keresz
ténység  terjedésének  olly  tágas  mező t  n yitot t  fel,  mellyre  a'  többi 
apostolok  keskenyebb  nézete,  kik  eleinte  csak  Zsidókat  akartak 
megkeresztelni,  soha  se  engedték  volna  azt  ju tn i.  D e  éppen  ezért 
lett  a'  Zsidók  gyülő lségének  tárgyává,  kik  ő t e t ,  mint  h itehagyót , 
üldözték  's  Jerusalemben  minden  kész  volt  veszedelmére,  midő n  a' 
Jesus  tudományának  terjesztésében  tet t  20  eszt- nél  hosszabb  fárado
zása  után  K.  u.  60  körü l,  a'  nyomott  palaestinai  keresztények  szá
mára  általa  gyű jtött  segédpénzel,  bá t ran ,  mint  Jesus  maga  utolsó 
Jernsalembe  utazásakor,  jöt t  be  Palaestiná  fő városába.  I t t  elfogatta
tott  \ s  Caesareába  vitetet t ,  hol  F élix  és  F estus  római  t isztartóktól 
két  cszt.  tartatot t  fogságban  's  rettenthetetlenségéért  és  lelkének  je-
lenvalóságáért,  mellyel  tet teit  igazolta,  nem  kevésbé  csudáltato t t , 
mint  elébb  az  areopagustól  és  athenaei  böltsekt ő l  (kik  közt  D iony-
sius  Areopagita  pártján  volt)  elő adásának  erejéért  's  hathatóságáért . 
Mivel  mint  római  polgár ,  törvénytelen  elfogattatása  miat t  a'  csá
szárra  u ta lt ,  végre  Rómába  küldetett .  M áltánál  kiállot t  hajótörése 
után ,  tavasszal  62  megérkezett  a'  világ  fő városába  ,  hol  t isztelettel  , 
de  mind  e'  mellett  is,  mint  status  foglya,  fogadtatott  's  csak  ha
mar  több  fő   Rómaiakat  nyert  meg  a'  keresztény  vallásnak.  H ogy 
64 észt.  ismét  szabadon  bocsát tatot t ,  bizonyos  ;  de  a'  mi  spanyolor
szági  ,  angliai,  macedóniai,  görögországi  és  külső ázsiai  utazásairól 
beszéltetik,  tsupa  gyan itás,  66  ismét  vissza  jöt t  R óm ába,  de  újra 
fogságba^  tétetett  's  megölettetett.  Egy  apostol  élete  se  olly  telyes 
nevezetes  történetekkel  ,  dicső séges  tet tekkel  ,  nehézségekkel  's  rend
kí vüli és szomorú környülállásokkal , mint ezen nagy férj fiúé , kit ő l 
a' vallás ellenségei se tagadhatták meg a' r itka lelki adom án yokat , 
alapos és szélesen terjedt esmereteket, a' vallás belsejébe való mély 
behatást , az ideáknak telyességét , a' tan í tói ügyességet, mellyben 
a' 'tárgyak szép rendjével megfoghatóság, kellemetesség és lelkesí t ő  
er ő  párosodott. 'S az tij testamentumnak mellyik olvasója nem es
méri azon fedhetetlen erkölcsöt, lelki nagyságot, igazi áhitatosságot 
és hitbeli er ő t , melly minden szavaiból és tet teib ő l kitündöklik ? 
Levelei, mellyeket mind gürög nyelven i r t , olly felséges tudomán
nyal telyesek , melly az áhitatost ép í t i , a' tanuln i kí vánót oktatja , 
a' szerentsetlent vigasztalja 's minden idő k böltseit t isztelet tel és 
tsudálássál tölt i be. L  — úí  

P ,(r, 1 , orosz császár , 1 D ec. 1 754 szül. Attya , akkor nagy-
herczeg , késő bben I I I Péter névvel császár, felesége Katalin ellen 
való gyű lölségbő l, ki akarta ő tet rekeszteni az uralkodásból. Azt 
mondják, de alaptalanul, hogy at tya Iwan herczeget, Anna császár
né testvérének unokáját, — kit már e' császári székre rendelt 's ha
lála után (1740) bár alig volt két hónapos, valósággal császári mél
tóságra is emeltetett, de 6 D ec. 1741 Erzsébet herczegné, N . Péter 
leánya által attól megfosztatott 's fogságba t é t e t e t t , —r akarta volna 
Örökösévé kinevezni. Pál első  esztendeit a' nélkül tölte e l , hogy 
atyai 's anyai szcVet- etet esmért volna. Midő n at tya 1762 koronáját 
's életét elveszte és 11 Katalin vévé által az országlást , Iwan sze
rencsétlen vége után ő  volt a' birodalomnak egyetlen egy örököse; 
a' honnan Katalin mindent elkövetett gyengélkedő  egészségének meg
er ő sí tésére, mivel ugy tekin tette ő t e t , inint császári székének lege
rő sebb oszlopát , az Oroszok különösen ragaszkodván hozá. G róf 
Pánin első  miuister lett fő  udvarmestere 's Aepinus tan í tója az ifjú 
berezegnek. Pál szép észtehetségeket m u ta to t t ; de egy könyvet se 
olvasott el egészen , Smolletnek ezen tzí m ' alat t „Feregrine Pikle" 
kijött frantzia fordí tásán kí vül. Egyébiránt nyilt rharacterén ek, 
attya szomorú sorsára való visszaemlékezése, párosodván azon nyo-
m'ással, melly alatt t ar t a to t t a' császárnétól, bizonyos keménységet 
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'g  elzártságot  ad o t t ,  fő képpen  midő n  aimya  méltóságát  féltvén  ,  m ár 
felserdült  korában  is  kémekkel  vétette  ő tet  körül.  Hanem  ez  a'  ke
ménység  se  fojtotta  el  benne  a'  Katalin  ,  mint  annya  erán ti  tisztele
tet  's  csak  ritkán  nyilatkoztatá  ki  u'  szivében  elzárt  érzeteket.  1773 
a'  nag} herczeg  "Wilhelmine  hessen - darmstadti  herczegnével  lépett 
házassági  öszveköttetésbe,  ki  a'  görög  egyházba  menvén  á lt a l,  Na
tália  Alexiewna  nevet  vett,  fel.  Következő   észt. elkí sérte annyát Pál 
M oskauba, nielly alkalommal Razumowsky Andrástól a' császári 
méltóság elfoglalására ösztönöztetett , de Pál a' plánt nagy lelküleg 
megvetette, ltazumowsky feltétele mindazáltal nem maradt titokban 
a' császárné elő t t 's az ifjú nagyravágyó ember N ápolyba küldetet t 
követségbe. Midő n a' nagyherczegné N atália 26 April.1776 szülés
ijén m egholt , Pált e' szomorú eset mélyen megszomoritá. K a t a lin , 
• hogy fiát ismét niegházasitsa , a' würtembergi udvarral kezdett al-
kudiszni. I I F r id r ik megh í vására Pál 1776 Berlinbe utazot t . I t t ta
lálta a' számára választott menyasszonyt, ki ugy megtetszett n eki, 
hogy azonnal, megesett a' kézfogás. Több F ridrik által adott mulat
ságok után , visszatért P ál P étervárába, hova nem sokára megérke
zet t würtembergi D orotya Augusta 'Sóí ia is , ki it t Maria Feodorow-
na nevet vett fel 's 18 Oct. 1776 üvszveköttetett vele. Ezen házas
ságnak gyümölcsei Sáudor, Constantin , Miklós és Mihály nagyher-
czegek és Alexandra (IV G ustav Adolf Svéd királynak m átkája, 
azután 1 799 Jósef fő herczegnek 's M agyarország nádorispánjának fe
lesége , megh. 1801) , M aria (weimari nagyherczegné), H eléna vagy 
I lona (mecklenburg -  schwerini örökös berezegné, mh. 1803) , Kata
lin (würtembergi kirá lyn é, mh. 1819) és Anna (németalföldi korona-
örükösné), A' házi boldogság, mellyel Pál bő  mértékben é lt , páro
sodván egy Európában teendő  utazás reménylésével, vigasztalta ő tet 
azon nyoinatásábaii, hogy Katalin ő tet minden uralkodásban való 
részvételbő l kirekesztet te, ső t annyira m en t , hogy P á ln ak, bár az 
orosz tengeri erő nek nagyadmiralja volt , nem volt szabad megláto
gatn i a' Kronstadtban fekvő  hajósereget. 1780 P ál feleségével, nor-
deni (éjszaki) gróf és grófné névvel, elindult rég- óhajtott ú t jára , 
Len gye l - , N ém et - , Olasz - , F rancziaországokon 's H ollandon ke
resztül. 14 hónap múlva mind ketten megérkeztek közönséges lak
helyekbe , G atsinába. I t t Pál kénszeritett niunkátlanságban é lt , mi
vel annya sem a' török háborúban , sem a' status dolgaiban nem en
gedett nekie részvételt. Jelen volt ugyan a' I I I Gustav ellen F inn -
landban folyt hadban , de csak hamar megszomorodva jö t t ebbő l is 
haza magánosságába , látván , miként tétetnek it t is akadályoki sza
bad akarat jának. Az azonközben kiütött franczia lázadás kezdé erre 
a' pétervári cabinetet foglalatoskodtatn i \ s annyival inkább , mivel 
igen sok franczia földön- futók szaladtak Oroszországba. Pál a' F ran -
cziaország ellen öszveszovetkezett fejedelmekkel t ar to t t 's élte végéig 
megtartot ta a' Jacobinusoktó való eleven félelmét. Katalin halála 
(17. N ov. 1790) után első  uralkodói tet tei Pálnak — jótévő ségnek 
munkái , megörülvén, hogy valahára szabadon látja magát. Azon 
rendetlenségek , mellycket Katalin nem vett észre , mind a' szárazi , 
mind a' tengeri er ő nél eltöröltet tek. A' rajta elkövetett példa elle
nére fiának Sándornak részt hagyott venni a' közönséges dolgokban 
's at tyának , 111 Péternek , testét Katalinéval együtt a' császári sí r
boltba pompásan eltakarit tat ta ; parancsolatjára Orloff Eleknek és 
Baratinskynek kellet t a' halottszönyeget tartan iok. Orloff czonliil 
külföldön lako t t ; II Katalin legbiztabb szolgái az udvarból elküldet
tek. Ekkor Pál ismét létre hozta a' birodalomnali azon hajdani tör
vényét , hogy az asszonyi nem addig uralkodásra ne juthasson , m í g 
férjfiui maradéka van az országló házn ak, 's az örökösödést Moskau-
ban (16 April. 1797) koronáztatása alkalmával kiadott ukáza szerént 



P ÁL  I I 

aa első sz í il í it ségre h a t á r o z t a . Békét sze r e t vén , végét szakaszt á a ' 
persiai h a d n a k , n yilván kikelvén an n yán ak L en gye lo r szá gga l va ló 
bán ása e l l e n , az orosz fogságban lévő  L en gye leke t szabadon bocsá
t o t t a ; Kosciuszko m in d azá lt a l az a ján lo t t p en zió t nem fo gad t a el 
t ő le . Azonközben azoa n yo m á sn a k , m elly a la t t P á l csakn em 40 észt . 
n yö gö t t , ezen túl is legszom orúbb befo lyása volt é le t é re 's n ém ely 
bo t lá sa i , m ellyekkel vá d o l t a t h a t ik , ezen fo r r á sbó l veszik n a gyo bbá r a 
lé t eke t . Külföldi kön yvekn ek a ' b iro d a lo m ba vit et ése ellen k i a d o t t , 
idegen u t a zó kn a k a ' .biroda lom ba m en e t e lt t i la lm azó 's á t a ljában az 
id ő  lelke ellen t ö reked ő  r en d e lése i , az ő  kiilöm bféle m egszo m o r i t t a -
t ások á l t a l in gc r le t t ' s kom or le lké r e m u t a t n a k . U gyan e ' t ö r t ki 
azon vise le t éb ő l , m id ő n a ' F r a n t z ia o r szá g ellen öszveszövetkeztekkel 
kezet fogot t . 100, 000 - n é l er ő sebb se r e ge , m e l ly részén t O laszo rszág
iján és Svájczban Suworoff és Korsakoft* a l a t t , részén t H o l la n d b a n 
csa t ázo t t F r an c ziao r szág ellen , n ye r t u gya n n éh án y győ zedelm et ; de 
Z ű r iekn él let t m egvere t éseko r felére olvadván l e , visszaparan cso lt a 
azt . l 'á l t . i. a ' n ém et császár , m ég in kább ped ig An go lo rszág és 
P i t t ellen bizo d a lm a t lan kezdvén l e n n i , Bo n a p a r t e h aszn á lt a a ' jó a l 
k a lm a t , h í ze lkedet t az orosz császár bü szkeségén ek, ' s az e lfo go t t 
Oroszokat n j ru h ában 's fegyveresen kü ld t e vissza O ro szo r szágba . 
P á l e lá llo t t a ' szövetségt ő l ' s D u m o r iez a lkudozási sike r e t len c k m a
r a d t a k . Azt m o n d já k , l ' á l azt fe le lt e D u m o r iezn ek : „ Ak á r az u r , 
a k á r XV11I L a jo s, a ká r B o n a p a r t e , vagy a ká r k i m ás legyen F r a n -
cziaországn ak k i r á l ya , n ekem m in d e gy, d e k i r á lyá n a k ke l l l e n n i . " 
XVI I I L a jo sn a k, m in t m in den beván d o r lo t t F r a n c z i á k n a k , e l kel
let t h agyn ia Oroszországot :'a a ' szeren csé t len Bo u r bo n n a k edd ig észt . 
lizelclt pénz m egsz ű n t . P á l c h a r a c t e r én ek n evezetesebb von ási közé 
t a r t o z ik Span yo lo rszág és a ' M á l t a ia k ellen való viselet e . Az els ő 
nek hadat i/ .ciit, m cllyn uk m in d a zá l t a l csak n é h á n y keresked ő  h a 
jlik elfogatása le t t következése. A' M ált a iakban , m in t a ' n em esség 
\ í lézi egyesü le t ében , a ' k i r á lyi székek gjá m o lá t nézvén , a n n yi r a k i -
t er jeszté a zo kia véd e lm ét , h o gy , m id ő n bá ró H o m p esch m é lt ó sá gá t 
l e t e t t e , a ' pápa 's több h a t a lm asságo k e llen m oudása m e l le t t is a ' 
ren d n agym esterévé t e t t e m agá t (16 D ec . 1 7 0 8 ) . M in t n a gym e st e r 
o lly dolgot vit t véghez , m elly m élt án bám u lást ge r je sz t e t t , u . m . 
békeegyezést eszközölt ki a ' p o r t a ' s a ' m á lt a i vi t ézren d k ö z t , m e l ly 
szeréut a ' T ö r ö k ö k , régi b a r á t i k , a ' F r a n c / i á k e l l e n , n em zetek ' s 
h it ek ellen ségeivel az O ro szo kka l ' s M á l t a i a kka l egyesü lt ek. 1 8 0 0 
An golország ellen i boszuja leg n agasabb p o n t r a h á go t t . M á r 16 Aug. 
m egh í vta P o ro szo r szágo t , D á n iá t és Své d o r szá go t , az J 7S 0 - k i fegy
veres n eu t ra li t á su ak An go lo rszág ellen leen d ő  visszaá ll í t á sá ra . M id ő n 
er re An golorszag az 5 Sep t . 1800 ism ét e lfo gla lt M á l t á t P á l n a k , 
m in t n agym est ern ek, n em a ka r t a visszaad n i , 8 N ov. m in den an go l 
h ajú ra embargót t e t t P á l az o rosz kikö t ő kben ' s az em ii t e t t n e u t r a -
l i t á sra nézve D ec. Svéd o r szágga l, J a n . 1801 D án iáva l 's 3 Ap r i l . 
P oroszországyal egyezést kö t ö t t . OU y n a gy vo lt An go lo rszag ellen 
h a r a gja , hogy m in den k i r á lyt ke t t ő s via d a lr a h ivo t t k i , a ' k i n em 
a ka r t az An golokn ak ellen sége len n i. A' dán k i r á lyn a k á l t a l a kih i -
va t t a t á sá t a ' pétervári ú jságba b e ik t a t t a t t a . K ü ls ő  p o l i t iká já n a k ezen 
h ir telen m egváltozta tása m agában a ' b iro d a lo m ban is n a gy zú gást 
szült . M ég kevésbé n ye r t e m eg P á l a la t t va ló in a k szere t e t é t belső  
igazgatásával. I t t is lá t szo t t u gyan legön kén yesebb t e t t e iben is az 
igazság szoros kiszo lgá lt a t ásában lévő  bu zgó sá ga ; de c h a r a c t e r ében 
m egrögzöt t in gere lh e t ő  hevessége gya kr a n a n n yi r a e l t á n t o r i t á a z t , 
hogy alat tvaló i benne kegyet len u r a t l á t t a k , m e lly nevet P á l éppen 
nem érdem let t m e g, a ' ki m ás kö rn yü lá llá so k közt bizon yosan jó 
uralkodó le t t vo ln a. Közön séges zugo lódást szü lt ek a ' ka t o n aságn á l 
t e t t változta tási (a' h a jp o r , ' s hajfonás be vi t e le ) , a ' ke rek k a l a p , 
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pantalon  's  a'  t.  megtiltatása  's  azon  parancsolatja,  hogy  az  útszán 
minden  szálljon  ki  elő tte  kocsijából.  Az  a'  keménysége,  mellyel  az 
uralkodás  megváltoztatására  hajlandó  nagyok zaboí án tartására élt 's 
t itkos politzájától a' gyanúsoknak látszókon elkövetett üldözések, 
annál inkább nevekedtek, mennél több akadályra talált plánjainak 
kivételében. E' miatt a' nagyok öszveeskiidtek. Pál szántszándéko-
san ingereltetett fiai ellen 's ezekkel azt hitették e l , hogy attyok 
ő ket várba akarja zárn i és igy önnön javok kí vánja , hogy a' tébo-
lyodásig elmenyavalyás császár fogattassék el. Hosszas ellenállás 
után 's azon feltétel a la t t , hogy jusairól 's hatalmáról at tya részére 
lemond, mihelyt az isten ennek egészségét 's eszét visszaadja, mint 
ir ják, elhatározta magát Sándor az országlás átvételére Pál helyett. 
A' 30 öszveesküdtek közt voltak : herczeg Jaschwill; herczeg Suboff 
P la t ó , Katalinnak utolsó kedveltje; gróf Suboff Valérián ; Suboff 
M iklós; Benningsen vezér; Suwaroff vezér (mh. 1824) ; a' pétervári 
hadi kormányozó , gróf Pahlen vezér ; a' test ő rző k ezeredeshadnagya 
Tatischeff 's mások. Ezek közül Suboff Valérián 23 M art. 1801 estve 
a' császárnál maradt. A többiek, Suboff P lató vezetése alatt egy rejtett 
lépcső n éjjel 11 órakor a' császár elő szobájába jöttek , a' Sz. Mihály 
palotába. Az ő rálló test ő rző  kinyitja az ajtó t , mivel az öszveesküd
tek azt mondák , hogy t ű z van 's a' császárt felkölteni akarják ; de 
midő n a' sokaságot berohanni lát ja , ellene akar álln i 's megsebesí t
tet ik. Innen az öszveesküdtek Pál hálószobájába mennek , hol ő tet 
ejgy kárpit megé bújva találják. H erczeg Suboff egy irományt te -
szeu eleibe, mellyben a' császár magát uralkodásra alkalmatlannak vall
ja 's legidő sebb fiának Sándornak adja által azt. Pál olvasás közben 
felkiált : „Én császár vagyok 's az akarok maradni !" E rre Suboff 
M iklóstól földre ter í t t et ik. H alálának környülállási külüinbözö mó
don beszéltetnek. Midő n a' nagyherczegek ezt meghallak, felette 
nagy leve szomorúságok. Sándor megvető  eleinte azt a' koron át , 
melly at tya fejérő l olly er ő szakosan ráutatot t le. Végre aláveté 
magát Sándor a' Pál ellenállása által okozott szükségességnek. (L. 
,,lSotice sur la mórt de Vaui f" ; ,,Europ. Annalen" , 7 köt. ; Bre-
dow „Chronik des 19 Jahrh." 1 köt. és Carr „Northern súmmer etc." 
Lond. 1805) . Pál halála szélütésnek h irdet tetet t ki. Veszedelmének 
oka hirtelen haragja volt , melly miatt nem csak a la t tvaló i, hanem 
gyakran háznépe is ret tegett t ő le. Máskor szelí d , jóakaró , ember
barát vo lt , igazságtalanságát telyes készséggel igyekezett jóvá ten
n i , szeret ő  atya és férj volt. G eorgel szerént Pál asztalánál 's mu
latságaiban mértékletes , öltözködésében együgyű  vo lt ; bár nem igen 
szerette is a' tudományokat 's mesterségeket, szép esmeretekkel b i r t ; 
egyes embereket helyesen í télt meg \ s meghittjei körében igen kelle
metes társalkodó volt., Leveleiben lelket , élés látást 's nemes kife
jezést lehet találn i. Éppen igy í télnek róla Koczebue és Schröder 
asszony (a' würtembergi herczegué udvari dámája). L.. még Ségur 
„ M em oiren ". L  — ú. 

P A L A D I N . Nevök vala hajdan ama' h í res kóbori leventáknak , 
kik hogy vitézségeknek és udvariságoknak bizonyságit adhassák, 
egész világon szerte csavargának. Mivel t. i. tüneményes esetekre, 
's viadalokra alkalmak nem mindég volt , minden elő talált lovagot 
kinszeritének , hogy kedveseket a' föld legszebbikének esmérje, vagy 
különben élethalálra küzdjön meg. Ezek elő ször Artus angol király 
udvarában t ű nnek fel, leghiresb vala köztök a' szép Lancelot. Ké
ső bbi a' galliai Amadis , még késő bbiek a' N agy Károly táborabeli-
e k , kik közt jelesen a' bajnok Roland emlí tendő . E ' kóbori lova
gok történetei épen úgy mesékkel rakvák, mint a' görög hérókéi. 
A' Paladin nevezet vagy a' Palat í nus (pfalzgróf) vagy p a I u s szó-
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t ó i  j ó ,  m elly  ka r ó t  vagy  fa - n yársa t  t e sz ,  ' s  e '  lovagok  közön séges 
fegyvere  is  ,  ka id o n  kivül  egy  lán dzsa  vo lt . 

P A L A E M O N ,  1 .  M E L I C E R T E S . 

P A L A E O G R A P H I A ,  az  a'  t u dom án y,  m e l ly  m in d en í r o t t vagy 
ra jzo lt em lékeztet ő  h a gyo m á n yo k esm ere t é r e ve z e t ; de czélja n e ha
t á rozód jék csak a ' r égi Í ráso k o l vash a t ásában , h an em taiiic.su a zo ka t 
a lko t ó részeikre is o sz t a n i , kú t fe jekre a ' leh e t ő ségig fe lveze t n i , le
felé részén t azon vá lt ozásoka t fe lke r e sn i , m e l lye ke t o l lya s i r á s t ö bb 
századok fo lytával szen ved e t t , m in t an n ak a ' közön séges n yelvt ö rzsök -
t ű l t ö r t én t e lt ávozásábó l e red e t t kü löm bféle í r á sn em eke t is ; igy h a 
t ározza ezt meg K o p p , kit N ém et o r szág első  p a la eo gr a p h ú sn a k t a r t . 
A' pa laeo graph ia kö re t eh á t m in den i r a t ' s kö vet kezésképpen m in d ég 
n evekedik az eddig nem esm ér t t a r t o m á n yo k uj felfedeztetései á l t a l ; 
külöm bözik m in d azá lt a l a ' d i p lo m a t i c á t ó l , m e llyn ek t á r gya i i r t , d e 
n agyobb t ekin t e t ű  oklevelei az u jabb h ist ó r iá n a k az 5 száz. o l t u . 
T u d o m án yo s ren djét a ' p a la eo gr a p h ia M on t faucon Be r n a r d n a k kö szö 
n i , ki „Palaeographia Cfraeca - jában az ed d ig b izo n yt a la n vizsgá la t 
n ak ren dszabást a d o t t , m ellyh ez t eh á t az i l lyes n yo m o záso kban r a 
gaszkodn i ke ll . F á jd a lo m e' m u n ká n a k azon p é ld á n ya , m e lly á" An-
se de t illoissoné vo l t , ki azt sok jó r a ga sz t é kka l ga z d a g í t o t t a , en 
nek h a lá la u t á n csak h a m a r m in den n yo m n é lkü l elveszet t . Ba r t h e -
lem y a' „Keisen des Anac/ tarsis" nevű  m u n ka í r ó ja azon a la p h o z , a' 
m aga „Essai d' une paléographie nmnismalique" (,,Mem. de V acail. 
det inter." T . XXI V. 30) m u n ká já t kapcso lván a ' sem it ic a n yelvek pa -
laeograph iá já t o lly lábra á l l í t o t t a , m e l ly az a kko r i c lassicus n ye lvekn ek 
m egfelelt . H egel p a laeo grap h ia i t ö red ékive i (Über die Schrift der He-
briier und Griechen" Be r l in 1 816. ) és H a r t m a n R o st o c kba n „Vntersu-
c/ tungen über atiatische Denckmaltr" m u n ká jáva l e' t u d o m á n yt je le 
sen gazd agí t o t t ák. Legn agyo bb t i t o k vo lt m in d en ü t t az ö szve rán ga t o t t 
irásvon atokban , m ellyek a ' deák eredet i h a gyo m á n yo kba n egészen a ' 
10 századig d ivatban vo lt ak. Sok sike re t len p r ó b á k u t á n , m id ő n 
m á r majd m in den efféle p ró bavizsgá la t o kka l fe lh agyt a k vo ln a , K o p p 
éles esze á l t a l c sudá la to san m egfejt e t t ek. P ro f. H a sé P a r i sb a n az 
u j görög irás t an í t á sa kö z t , m e llyeke t a ' ke le t i o sko lá kba n gya ko 
r o ln a k , t an í t ja a ' görög irás és r égi h a gyo m á n yo k t i t ká n a k fejtege -
lését i s , é s o lly t u d o m á n yt h ozo t t d iva t b a , m e lly F r a n c z ia o r szá g -
ban a ' st . rnauri Ben ed ic t in usok ide jé t ő l fogva kü lön ös h a jlan d ó ságga l 
fogadtato t t . A' véle já r ó in t eressé N é m e t o r szá gga l is e lfo gad t a t t a 
a z t , n o h a egy e r r e n a gy világot vet ő  m u n ka h ibázik. Velasquez (M a
dr id . 1 7 5 2 , 4) és Bu r ie l „l'alaeografia cspannola" (M adr id 1 7 5 8 , 
4) Joach im n ak „Einleitung zur deuttchen Diplomatih í í  ( H a lle 1 748 . 
3 kiad . 17 85) t ovábbá „Kin altér Beitrag zur praktischen Diploma
lik fii r Slawen" egyes t á r gya ka t fogla ln ak m a go kb a n , m e llyekn ek 
haszn álását Kopp az ő  ,,Bilder und Schriften der í  o r ze i f" - já ba n ön 
példájával t an í t o t t a . P o n t o sságra és az e l ő adás le lk ie sm ér e t e s h ű sé 
gére nézve az olvasás m esterségében ezen í r ó t kevés é r h e t i e l. A' 
görög régiség k ő i r a t i r a n ézve , a ' Ber lin ben Böckh á l t a l kijövő  
„Corput inscriptionum'Hól sokat leh et r em én yié in . Cl.— a 

P A L A K P H A T u s H o m eru s e l ő t t i kö lt ő  Ath en aeben . E gy m ásik 
P a laeph a t u s , h ihet ő leg a ' 4 század bó l, ki n ém ellyek szer in t Ath en ae
ben, m ások szer in t pedig P árosban , vagy P r ien eben szü le t e t t , 5 kön y
vet ir t a ' h i h e t e t l e n d o l g o k r ó l , m ellyekben a ' p o gán y iste
nek költem én yes t ö r t én e t e i t p é ld ázó lag m a gya r á zza . Közön ségesen 
Aesopussal együ t t n yo m t a t já k , m agán yo san legjobb F i sc h e r t ő l , 
L ipcs. 1789. 

P A L A E S T I N A ( F a le st h in ) , a ' fö ld kö zi t en gern él eső  syr ia i p a r 
tot foglalja e l , a ' L iban u st ó l dél felé E gyip t o m h a t á r á ig ' s hajdan 
«t' föld legt erm éken yebb t a r t o m á n yi köze t a r t o zo t t . T erm ése i so , 
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bo r ,  vadméx,  balzsam,  olaj- ,  pálm a - ,  flge- ,  és  pomagránátfa  t o lt ak. 
Legelő i  sok  juhot  és  szarvas  marhát  neveltek.  Termékenységét  egy
mást  felváltó  heg37ei  és  térségei  ,  mérsékleti  levegő je  ,  sok  patakja  , 
tavaszi  és  ő szi  eső zései  igen elő mozd í tották. Mostani terméketlensé
gének oka lakosinak tunyasága , kik a' szarándokoktól vagy rablás
ból élnek. Lakosinak törzsökat tyáról Kánaánnak neveztetet t , midő n 
Ábrahám déli tájékára bevándorlóit 's temet ő helyet vásárolván , ház
népének jusát alap í to t ta. Ezt vették ürügyül a' Zsidók , midő n 
Josue alat t K. e. 1450 elfoglalták a' tartom ányt 's 12 nemzetségeik 
közt 12 szövetséges státusra osztották. Saul ezeket királysággá egye
sí tet te 's Dávid az uj országot kel. és délen tet t foglalásaival nagyob-
bto t ta ; hanem Phoenicia a' nyű g. part éjsz. része , mellyben a' ki
szor í tot t Kanaániták er ő sen tárták m agokat , független maradt 
a' Zsidóktól.. A' két ország , Izrael (éjsz.) és .luda (délen), mellyek-
re oszlot t l'alaestina K. e. 975 , öszveséggel véve a' h. 52 — 57° 's 
a' sz. 31 — 34° közt feküdt. Kzen országok esete után K. e. 754 és 
730 Palaestina persiai helytartóság lett 's a' Cyrus és 1 D árius a la t t 
fogságokból Palaestinába vissza vándorlóit zsidó gyarmatok polit ikai 
és vallási egymástól elszakadása uj osztályt szült, melly Kristus ide
jében a' I lasmonaeusok alat t is fenállott . E' szerént a' Jordánon (a' 
t a r t . fő  folyóján , melly a' Libanustól délre a' G enezareth taván ke
resztül a' sóstengerbe ömlik) innen fekvő  rész szélesebb értelemben 
Judaeának neveztetett 's e' tartományok voltak alkotó részei : Judaea, 
vagy a' nagyobb déli t á jék, mellyben voltak Jerusalen i, Betlehem 
és Jerikó a' Juda hegyénél, a' caesareai és joppei (most Jaffa) kikö
t ő k a' földközi ten gern él, végre Idumaeának (Edom földjének) egy 
r észe ; Sam aria, vagy a' kisebb középső  t ájék, Sam aria, késő bben 
Sebaste és Sichem (most N ablus) Városival és az Ephraim vagy Izra
el bérczével, mellyen fekszik G arizim h egye; és G alilaea, az éjsz. 
és legtermékenyebb tájék , délre a' Karí néi fokánál 's a' Samaria ha
tárán fekvő , amazzal öszveköttetésben lévő  Tábor hegyénél , nyű g. 
Phoeniciától 's éjsz. a' Libanustól határoztatva, Tiberias , melly Je -
rusalem Icrontatása u t án , mint a' zsidó tudósság hon ya, hires vo lt , 
Kapernaum és Bethsaida (a' G enezareth t aván ál) , N ain , N azareth és 
Kana városaival. A' Jordánon túl fekvő  résznek ezen tartományai 
voltak : Peraea , legnag37obb 's déli t a r t . G ilead hegyével, G aulonitis, 
keletre a' G enezareth t avátó l, Batanea és Trachon it is, legkissebb 
éjszakon. Jerusaleni (1. e.) külömbfélc emlékei , mind annyi id ő szaki 
Palaestina históriájának. A' keresztes katonáktól 1009 alkot tato t t 
jerusalemi keresztény templom a' szent földnek uj virágzást ado t t ; 
ez akkor a' Jordánon innen lévő  tartományokat foglalta magában , 
Phoeniciával és P hiüstaeával együtt 's túl az arábiai pusztákig ter
jedt . Alkotmánya európai volt : patriarchaság , 4 érsekség , gazda
gon megajándékozott klastroniok és egyházi in tézetek, 3 vitézrend, 
több grófság és báróság alkot tatot t benne , a' nemességnek és a' nép 
havmadik osztálj'ának számára törvényszékek rendeltet tok, 12 — 
20000 katona tar ta to t t benne, 's a' 637 Omar khalifától a'Salamon 
templomának helv'ére ép í t tetet t metset pompás fő templommá változ-
t a t t a to t t . Ugy lá t szo t t , hogy a' mérsékleti adózás mellett Palaestina 
termékeny földjén naponként nevekedvén a' népesség 's a' tartomány
nak kereskedésre alkalmatos fekvése lévén , az uj ország' virágzó ál
lapotra jutand 's tartós leend. Bouilloni G ottfrfcd, ki már 1100 
m egh olt , Balduin , Anjou és Lusignan nevű  királyi szelí den uralkod
t a k , de változó szerencsével harczoltak a' Saracenek ellen , kiknek 
az országló ház belső  veszekedései 's az Európából jövendő  segí tség 
halasztgattatása utat nyitot tak Palaestina visszafoglalására. í gy Sa-
ladiu 1187 megvette Jerusalemet , a' fő templomot ismét metsetté 
változtat ta , és csak a' syriai keresztények arannyá menté meg a' 
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szen t  sir  t em p lo m á t  hason ló  so rst ó l.  100  észt .  t a r t o t t  I n gadozó  o r 
szágiások  u t án  végre  1291  egészen  ki ű ze t t ek  az  u t o lsó  ke r e sz t é n y 
u r a lko d ó k  P alaest in ábó l  a '  M a n ie lu c ko kt ó l ,  ' s  a '  jerusa len ii  k i r á ly
ság  ü r e s t z í m e , a ' Balduin véréb ő l szü le t e t t J o la n t h á t 11 F r i d r i k fe
leségü l vévén , a' német császár i h á zr a 's az Anjou h áz ju st a i - t á sa in á l 
fogva Sicilia ko ron ájára szá llo t t . Azolta P a la e st in a , e lp u sz t u lva , 
a r a b rabló csopor tok kóboro lván b e n n e , M o h am n ied án u so k já r n ia 
a la t t nyög 's a ' damasct isi h e lyt a r t ó sá g ( So r ist an t ö rö k t a r t o m á n y
ban) alá t a r t o z ik . . le ru sa lem , 16 - szor p u szt í t t a t ván e l , m o st c sak 
á rn yéká t m u t a t ja h ajdan i n agyságán ak. A' T ö r ö kö k , k ik a ' m ost 
oda r i t ká n men ő  keresztén y sza r á n d o ko kka l n a gy ad ó t fize H étn ek , 
po lit ikája m egm en tet te a ' 12 századbeli ke reszt én y u r a lko d ó k á l t a l 
m egújí to t t , em lékeit a ' Jésus h ist ó r iá ján ak. C h a t eau br ian d (,,Tage-
buch einer Heise von Paris nach Jerusalem" , fo rd . M ü lle r t ő l és L in 
dau tó i Leipz. 1 8 1 3 ; és E ich h o lzt ó l jegyz . és rézm . 1812) a.zt ir ja , 
hogy még 1806 a ' bet leh em i igen m eger ő s í t e t t k la st r o m ba n lá t o t t 
egy r ó m a i - k a t h o l i k u s , gö rög és ö r m é n y szerze t esek közt e lo sz t o t t 
t em plom ot fö ldala t t i ká p o ln á já va l , m e l ly a ' J ésu s szü le t ésén ek h e
lyé t , já szlá t 's az á r t a t la n gye rm ekek s í r já t foglalja m agában és szép 
festésekt ő l d í szesit t e t ik. J e r u sa lem kö rn yékén a ' Jo safá t vö l gye , 
m elly a ' M or ia és Olajfák h egyei közt é jszakró l déln ek n yú l 's a ' 
K ldrö i! p a t aká t ó l h a si t t a t i k , a ' je ru sa len ii lako so k t em e t ő je . Aa 
Olajfák h egyén ek ker t jében a ' G eesem an éva l, a ' szen t sz ű z s í r já n a k 
kápo ln á jáva l, a ' keser ű  p o h á r ba r la n gjá va l , m ost egy k ic sin y m e -
cset t á ll a ' m en ybem en etel h e l yé n ; Sión p u sz t a , sá rgás t e k in t e t ű  ba
lom , m ellyen Kajafás h áza (m ost ö rm én y t e m p l o m ) , az a ' h á z , 
mellyben a szen t vacsora sze r e z t e t e t t ' s a ' szen t lé lek az a p o st o lo k r a 
kit ö lt e t e t t (m ost m et se t t ö rö k ispo t á lya i) és D ávid p a lo t á ja o m la -
dékaikban h evern ek; délre e' m elle t t a' Ben -  ITinnon vö lgyében , a* 
kir á lyo k vérföldjét \ s t e m e t ő i t , a ' vá r o so n bel ő l a ' fájdalom u t szá já t 
(riii aoloroia), m ellyen m en t E r i st u s h a l á l r a , egy 500 lép . h o sszú 
u t szá t lá t h a t n i P i lá t u s h ázátó l (m ost om ladék) a ' szen t s í r t e m p lo 
m áig. Kz á' t em plom , m ellyn ek k ő fa la i m in d azon h e lyeké i , m e l
lvek Jésus m egfeszit t é í ésér iek, e lt em et t e t ésén ek és fe lt ám ad ásán ak le 
í rásából n evezetesek, m agokban fo gla lják, 126 lép . h o sszú ' s 70 l é p . 
széles. Kereszt fo rm ára van é p í t ve , 8 n em zetbeli 's ke r esz t én y p a 
pok osztoztak m eg b ir t o ká n 's végzik ben n e az ist en i sz o lgá la t o t , 
m in den ik tu lajdon sze r t a r t á sa sze r é n t , u . n i. k a t h o l i k u so k , k ik a* 
jerusalen ii St . Salvator klas í r o m ában lakó Sz. F e ren ez sz e r z e t e se i , 
gö rögök, abyssin ia iak, k o p t o k , ö r m é n ye k , n est o r ian u so k és ja k o -
bi.ták, georgiaiak és n ia ro n it ák. M in den ik felekezet szo lgá la t t evő  
papjai és szerzetesei ren dszerén t két h ón ap ig m a r a d n a k a t em p lo m 
ban , midfin másoktól vá l t a t n a k fel ; 200 lám pás ég ezen ép ü le t r o p 
pan t üregében éjjel 's n ap p a l. F a la i , m ellyeken G o t t fr ied n ek és I 
Buldiiinnnk sí r jait l á t h a t n i , ü gy lá t szik , N a gy -  K o n st a n t in o l t a á l
lanak , hanem belső  kiép it t e t ése a' kereszt es h ad ak idejebeli . Kz a' 
tem plom 1808 12 ü c t . t ű z t ő l m egr o n gá l t a t o t t . A' szen t s í r ká p o ln á ja 
sér tet len ü l m a r a d t ' s ezen t ű z a lka lm áva l beo m lo t t ón n al fedet t kú p ja 
most ism ét m egu jit t a to t t . P a laest in a t ekin t e t é i K. F . K . l t o sen t n ü l le r 
ad t a ki iVtayr Lajos eredet i ra jzo la t i szerén t Le ip z. 1 810 . T a n ú sá gga l 
tellyes M ayr , ,Heise nach Konstantin. , Aegyplen, Jerusal. etc." ( S t . 
G allon 1810) és R ö h r ,,Palaestina etc." (Z eitz 1829. ) L — ú. 

P A r . A S S T R A ,  1 . G Y M M A S I U M . 

P A F . A K O X Y M elzi (Don Jose) Saragossa védelm ező je, szü l. 1 7 8 0 
H lő kelő  a ragon ia i fam í liábó l szá rm azik. G on dos n eve lt e t é se , a ' kö 
zönséges nemzeti c h a r a c t e r és az a kko r i kom oly id ő , r i t ka h a jlan d ó 
ságait kifejtet ték. M id ő n VI I F e r d i n á n d o t , k i t Bayo n n ébe k i sé r t , 
fogva l a t n , Saragossába szö kö t t , h o l m in den t e lkövetet t , h ogy a ' F r a u -
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cziáknak  Aragóniába  való  beütését  gátolhassa.  1808  azt  nyilatkoz
tatta  ki  ,  hogy  N apoleou , fam í liájának mindenik egyes tagja , min
den franczia vezér és tiszt VII F erdinánd bátorságban létér ő l , va
lamint nagy báttyáéról is felelni tartoznának. H alhatat lan h irt ér
demlett az ezután hamar Saragossa alá szállott F rancziák ostromá
ban , melly várost első  í zben vitézi bátorsága mentett meg , másod 
í zben is csak akkor adott á l t a l , midő n a' védelmező  eszközöknek 
lökélletes hijjával volna. A' beteg P - vel keményen bántak a' F rau -
rziák és csak a' valen?ayi egyezés végezetével 1813 D ec. 11 
szabadult k i , a' hadi fogságból. Azon alkalmatosággal Madridban 
a' Törtékeknek pótolólag egy pontot hozott azon szerző déshez, melly 
szerént Cataloniából a' F rancziák kitakarodnának és a' hadi foglyok 
is kicseréltetnének. Egyszersmind Ali F erdinánd t ő le küldé pa
rancsolatját az országláshoz, hogy a' t ractatust hajtaná végre, meg-
í zenvén Spanyolországba^ való visszatérését. P. a' Cortesek ezután 
mindjárt történt eloszlásakor a' határtalan királyi hatalom párt jára 
nyilatkoztat ta ki magát. F erdinánd 1814 aragoniai fő kapitánya 
tet te ő t e t , hol szinte mint másutt is, a' polgári katonaság által oko
zott minden királyi hatalom ellen való rendetlenségeknek gátott ve-  •  
t et t . 1820 olta P. semmi közhivatalban nincs. Cs.— a. 

P A L A I S royal Parisban , Ez a ' palota kertjével, udvaraival 'sat . 
P arisnak 's minden mulatkozásnak és élet örömeivel élésnek közép
pon t ja, a' legegyügyübbt ő l kezdve a' legfinomabbig. 1663 Richelieu 
cardinális alkotta azt ezen felyű lirással „Palais Cardinal". H alálakor 
XIII Lajosra h agyt a , kinek clhunyása után austriai Anna költözött 
bele 1642 XIV Lajossal a' Louvreból. Ezolta Palais royal nevet 
visel. XIV Lajos öccsének engedte 's végre unokájának, a' chartresi 
herczegnek, ajándékozta. Ez id ő t ő l fogva az Orleans fam í liánál ma
r a d t , melly 1791- ig lakot t benne 's 1816 olta ismét lakja. Az idő 
sebb F rancziák elragadtatással beszélnek azon nagy gesztenyefa sétá
ló ró l, melly régenten a' kert oldala mentében diszlet t ; délelő t t i 11 
órától tellyes volt az emberrel, kétfelő l székek állt ak, mellyek min
den rendű  's tartománybeli látogatóktól soha se voltak üresek. Kö
zepén az esmeretes Arbre de Cracovie á llo t t , mellynek árnyéka alat t 
döntötték el a' politicusok a' világ ü gyeit ; it t volt eleit ő l fogva Pa
risnak legszabadabb szájú pontja. A' fák helyét most kalmárok, könyv
keresked ő k, czifraságárosok bolt jai, játszó -  's kávéházak, játékszí 
nek 's más effélék foglalják el , mellyek a' herczegnek gazdag nyere
séget hoznak be. A' sétálók azzal bosszulták meg a' herczeget a' 
szép fák kiirtásáért , hogy „Egorgeur des ovibres" nevet ad
tak neki. 3 észt. alat t készen volt nagy szárnyainak ket teje, mel-
lyeknek ivhajtásiban legcsinosabb kalmárboltok álltak egymás mel
le t t ; uj sétálóhelyek ü lt e t t e t t ek, de a' mellyek hihet ő leg a' sziinte-
Ieni embertolongástól származott por miatt nem tenyészhettek. A' 
Théátre fransais is a' palais royalba jö t t , hol van még most is. A' 
revolutio alat t Palais Egalité- nek nevezte ezt a' palotát a' herczeg. 
1802 rövid id ő re Palais du, tribunat nevet kapott. F ő  bemenetel a' 
palais royalba a' St. H onoré utszáról van. Eleje vagy képoldala a' 
Chátean d' eau- ra (egy épület re, mellyben van a' Tuilleriák és Pa
lais royal ví ztartója) néz. Két jóniai és dorisi oszlopos nyári mula
tóház, mellyek közül mindeniket Pajou állal készí tett képszobrok 
diszesí t ik, egy kő fallal köttetik öszie, melly oszlopok közt folytatja 
menetelét 's 3 bemenetelt formál a' palais royalba. H a az ember az 
első  udvarba belép, két szárnyat lá t , hasonlóul jóniai és dorisi osz
lopokkal ékesittetve. Ezen két szárny közt van az el ő udvar, 
melly az első  udvarból V másodikba (la Cour royale) viszen. 
Roppant dorisi oszlopok emelkednek fel két o ldalán , mellyek 
közt mindennemű  deszkasátrak 's boltocskák olly sű r ű en állanak 
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egymás  m ellet t ,  hogy  alig  lehet  az  oszlopok  közt  menni.  Befelé 
178(i  olta  fagaleriák  nyúltak  keresztben,  hol  könyvkereskedő k,  mó-
úikafmárnék  és  pántlikaárosok  kinállák  portékáikat .  F z  a'  G alerié 
de  bois  1821)  lerontatott  's  hetyére  a'  pompás  G alerié  d'  Orléans 
ép í t t etet t , mellybő l a' fényes ivhajtásokkal körülvett kertbe lép az 
ember. Hanem az árnyékatlau és száraz, földje keményen levert 
kavics, faji kicsinyek és hamar elasznak, a' nap visszavert sugarai 
m iat t ; de ki is keresne ezen kertben t iszta természettel élést? El
lenben a' lugasok és mulatóházak, fő képpen estve kivilágosit tatván , 
pompások 's vakitó fényű ek. Két oldalszárnyai 117 öl. nyúlnak 's 
a' szemben lévő  50 öl. széles. Mind a' három egyenlő n magas. F öld
szint egjr boltozatos galéria megyén köröskörül, meilyet 180 bolt
hajtásos tornácz hasit keresztül ; ezek közül kett ő  közt mindenütt 
egy nagy lámpás függ. A' galéria mind a' két végén , két 's pom
pás oszlopokkal ékes bemenő  szálakkal végző dik. A' tornáczokon fe-
lyű l emelkedik fel az első  em elet , palotai ablakaival, e' felett a' 
második emelet alacsonyabb ablakaival 's e' felett a 'padszobák abla
kai elő tt nyul el amaz oszlopokon álló 's körülnien ő  ko r lá t , mellyen 
régi edények (vasa) állan ak, az épület egész kerületének korona gya
nánt szolgálván. Az életnek minden természetes és riiesí erséges szük
ségeit , 's a' testnek minden durvább és finomabb kí vánatit ki lehet 
itt elégí teni. Akármelly legrégibb vagy legújabb , tudományos vagy 
hijábaiivaló könyvet tudakozzék it t az ember , e' vágj' ama könyvke
reskedő nél , mindeniket megtalálja. H ircs és h í retlen irók öszvegyü-
lekeznek n ála, 's nyüsöguek körülte a' criücusok. A' fényin í vek. 
mellette lévő  boltja, melly 3 boltozatos toruáczot foglal e l , éppen 
ugy ad a' szegény menyasszonynak kicsiny gyürü t , mint a' leggaz
dagabb berezegnének briliantos karköt ő t . Ezen ragyogó boltot estve 
50 viaszgj- ertyánál több világosí tja 's nagy tükrök nevelik a' sugá-
rok és szí nek bájoló játékát. Ext köretik a' legezifrább niódiáros-
iié/ i. A' mit a' képzeiütlés pántlikából 's pct t iuetb ő l, virágokból és 
tollakból teremteni t u d , mind azt elő állí t ják az it t dolgozó számos 
csinos leánykák munkás ujacskái. Ebben a' boltban legfénylő bb se
lyem m í vek, legdrágább meriijok , amabban legfinomabb posztók, 
leglágyabb napkeleti sawlok, it t legcsinosabb fejér- ruha , amott leg
remekebb kivárások áruitatnak. A' külömbféle nemű  órák boltjait 
legszebb Ízléssel csinált porczelán edények rakhelyei váltják fel; it t 
wedgevvood és gyéinántgombok, ott aranylánczak, ragyogó aczél és 
ezüst kardinarkolatok vannak kitétetve; it t a' legkedvesebb szagú 
vizek 's olajok illatoznak , amott a' legjobban talált festések 's leg
szebb rézmetszetek vonják magokra a' néző k szemeit; 's éppen o lly 
csalogató a' ezukormí vek , mint a' mathematikai eszközök, a' gyer
mekjátékok , mint a' fegyverek tarkálló külömbfélesége; közben is
mét egy nagy boltot, mellyben minden van , a' mit valaki öltözeté
re nézve legválagattabb izlés szerint k í vánhat , amott egy másat le
het látni külömbféle pompás és az élet könnyebbségére 's fénnyére 
tartozó házi eszközökkel. Sorsjálékosok és pénzváltók, pecsétnyomó-
metsző k és pástétomsüt ő k, vendéglő k 's gyümölcsárusok számosan 
találtatnak mindenik sorban. H almozva állanak minden tengerek és 
tartományok legválogattabb nyalánkságai a' h í res Boutique au gour-
mandban , 's a' Café de foiban legjobb jég találtat ik, mellynél a' leg-
kikerestebb társaság gyű l öszve. A' Café des aveuglesbő l csupa va
kok legví gabb muzsikája hangzik, midő n a' Café du caveauból és 
Café du sauvageból legvadabb lájrma 's szemtelen pajkosság hallatszik. 
A' Café du ventriloque éppen annyi vendéget édesget magához tulaj
donosának tréfáival, mint a' Café des mille colonnes minden oldal
ról visszatükröző  fénnyévei. Egyébiránt a' palais royalbau minden 
félannyi olcsó , mint Parisnak más részeiben. A' lelki, tiszta, szent, 
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vallúsbeli  és  természeti  dolgokról  ©!ly  kő nyclméjüséggel  's  gúnyo
lódva  beszélnek  az  it t  lévő k  ,  hogy  a'  még  meg  nem  romlott  erköl
csű   idegen  csak  hamar kikí vánkozik a' mulatkozás ezen bóditó la-
hyrin thusából. A' galériáknál még vonzóbbak a' felső  szálak. I t t 
az első  emeletben gazdag tárak és fényes vendéglő  szálak közt van
nak ama veszedelmes játékszobák, mellyekben a' zöld asztalnál, a' 
golyóbisjáték (roulette) és rouge 's noir az okosságnak utolsó szik
ráját is eloltják. A' padszobákban m í vészek, sok háznépek , inel-
lyeknek boltjai a' boltozatos tornáczban vannak, 's világ -  leányai 
laknak kerit ő n éikkel, mindazáltal nem olly számmal's nem oily pal
léroztak , mint gyakran az utazóktól meséltet ik. Sétálókat a' nap
nak akárm elly részében lehet a' palais royalban látn i. Korán reg
gel rajta siet keresztül a' komoly t isztvisel ő , a' munkás mivész , 
hogy még egyszer fris levegő t szí vjon, minekelő t te munkához kez
dene ; a' lakók ekkor még mély álomban vannak. 8 óra után kinyit
tatnak a' boltok ; 9 óra után kezdenek a' kávéházak telni , 's az új
ságolvasók gyülekezni. 12- t ő l 2- ig el ő kel ő k, 's számos tisztes asszo
nyok formálják it t az izlés és módi oskoláját. A' padak nem elegek ; 
száz meg száz szalmaszékek, mellyek a' fák alat t á lln ak, hozatnak 
elő  's bérelteinek ki 2 sousért . 2 — 5 órakor fogy a' sokaság. Ezt 
a' rövid szünetet a' dajkák 's anyák használják kisdedeikkel; mig a" 
játékszí nekbő l ide nem tódulnak a' számtalan néző k. 8 óra felé vil
iág-  leányai tölt ik el a' sétálóhelyeket 's késő bben, de csak kevés 
ideig, még számosabban lepik meg a' galériákat , mellyeket m u t a t ki 
"nekik sétálóhelyül a' rend ő r. A'ragyogó kivilágí tás elkezdő dik's az órák 
I l - ig leglármásabbak \ s legvigabbak. 11 óra után vész lassanként a' 
zsibongás 's 12- kor minden üres és halálos csendesség váltja fel a' 
lárm át . A' sétálóhelyek napjában háromszor öntöztetvén , por nem 
alkalmatlankodik. Jótevő  hivességét eszközöl a'' ket t közepében lévő  
nagy ví ztartó egy szökő kúttal. A' leértbő l egy második galérián ke
resztül az udvarba mehet az ember , hol közönségesen legpompásabb 
virágok 's idegen plán ták t a lá lt a tn ak. Másik kimenetel a' fényes Rue 
viviennere viszi ki a' men ő t. A'm illyen kevéssé lánczolja le a' rom
latlan idegent ez a' hely , hol a' köttyelméjüség szabadon látszik gú
nyoln i 's kicsúfolni minden t isztát , csendességet és szent dolgot ; ép
pen olly oktató az a' tapasztalat lan ra, mulatságos és gyönyörködtet ő  
az ár t a t lan ra 's vonzó az embereket és erkölcsöket szemlélget ő re néz
ve ; leggazdagabb 's legelevenebb képe az a' hijábanvalóskodásnak 's 
fénynek és az ujabb idő  testi gyönyör ű ségeinek 's romlotsáeának. 

L — >!. 
P i r . AK Ó vékony egyenes lapokra foszló , elég kem ény, légben 

's ví zben, t ű zben 's fagyban elég er ő s és tartós kő  a r r a , hogy épü
let - fedelekre, szobapadlatokra, erkélyekre, i ró t áblákra ' s a' t . hasz
náltathassák. E' végre ugyan a' palakő nek több nemei is kisebb na
gyobb mértékben alkalm asak, de házfedélre, melly az épités egyik 
fő  t árgyát t eszi, az agyagpalakő  néhány fajtája mindenek közt leg
jobb , honnan ez fedő - kő nek is neveztetik. A' jó fedő - kő ben megkí 
ván tatik , hogy könnyen, egyenes,"vékony, és nagy lapokra hasadjön, 
a' vizet nagyon be ne igya , idegen nemű  keverékekt ő l, mellyek el-
porhanyulását siet t et ik, szabad, elég kemény és mérevény, 's t ű z
álló legyen. A' fedő  követ elő ször igen nagy darabokban törik - ki, 
azután illő  apróbbakra eloszt ják, ekkor széles, de vékony véső vel 
szükséges vastagságra hasí t ják , végre éles sarkú ülő kön négyszegle-
tü re ütik , a' házfedelező k pedig kifúrják. — í ró v. jegyző táblákra 
az agyagpalakő nek kemény és fekete fajtái ford í t tatnak. E' végre , 
a' követ vékony táblákra hasí t ják, vakaró aezéllal megvakarják, taj-
tékkő vel 's szénporral megsim í tják , és farámákha foglalják. — Van 
az agyagpalakő nek egy változat ja, melly a' hasitásnál hosszú vékony 
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darabokra  p a t t a n ,  ' s  o l ly  l á gy ,  h o gy  a '  jegyzó t á b lá t  fel  nem  ka r -
rzolja  ,  ebb ő l kész í t ik az í róvessz ő t . 

1* A i. A M E i» K s , egy a' T r ó ja e l ő t t m egjelen t gö rög vit ézek közt , 
N au p liu s , Kuboea k i r á lyá n a k \ s K lym en en ek fia. M id ő n m ás gö rög 
követekkel H elén át P r ia m u st ó l h í jában k í ván ta vissza , 's U lvssesn ek, 
ki ez által a ' T ró ja ellen in d í t o t t h ad a t k ike r ü ln i r e in éu ylt e , t e t t e 
t e t t eszelő ségét fe lfedezt e , fegyvert fo go t t á ' gö rög seregben . A ' gö 
rög vitézek h adi t an á t sában ellen e szegezte m agá t Agam ein n on ön ké
nyességének 's egy ideig fő vezérséget viselt h e lye t t e . M in d a zá l t a l 
er r ő l H om erusn ál semmi se e m l í t t e t ik . É le t é r ő l , f ő képpen h a lá lá r ó l 
sokféle a ' t u d ó s í t á s. Legközön ségesebb az , h o gy U lysses P a la m ed es 
sá to rában kincset áso t t el ' s kö lt ö t t levéllel ezt gyan ú ssá t e t t e , m in t 
h a P r ian m ssal t i t ko n öszveszövetkezet t vo, lua, m e l lyé r t P a l a m e d e s , 
min t á ru ló , n iegköveztetet t . A' ko c zka -  és sa kk já t é ko k fe l t a lá l t a t á sa , 
legalább az u to lsón ak bevitetése, m in t a ' szám olás, m ér t ék és fon t fel
t a lá lt a t asa is neki t u la jd o n í t t a t ik . M ég közön ségesebb az a ' r e ge , 
hogy az el ő ször K ád m u st ó l bevit e t e t t r égi gö rög a bc é h e z , m e lly 16 
bet ű b ő l á l lo t t , 4 - et (közönségesen  #Łi / ; yr)  adot t .  Astronomiai  és  or
vosi  esmeretek  is  tulajdonittatnak  neki .  Általánosan  nevezetes  sze
mély  Palamedes  a'  Görögök  pallérozotságának  tör ténete iben. L —  tí. 

P A L Á N K IN  keletindiai  négy  lábú  hordozószék  ,  körül  jó  ma  ' 
gas  karfákkal ,  's  boltozott  fedé l le l ;  benne  derékal l j  ,  és  p á r n á k ; 
körül  kárpi tok,  mellyek  alvás  a la t t lee reszt h e t ő k . N é gy t e r h o r d ó 
(Kulis) szokta vállán vin n i , ' s m ás n égy felváltás o ká é r t k i sé r i . E zek 
a ' S u d e r e k u e k ( u t o lsó n ép o szt á ly I n d iában ) kü lön ös szakaszá t 
t eszik, minden városban és fa luban e lö ljá ró ik van n ak j k ik az u t a 
zókkal a lku t kö tn ek. E ' székekben m egleh et ő s gyo r sa n , a lka lm a sa n , 
és bát ran u t a z h a t n i ; m er t a ' h o rdozók bizon yos k im é r t lépést t a r t a 
nak , 's becsületes , szo lgá la t ra kész em berek. 

P A L A I ' H A T  (Jean  de  Vigot) kedves k ö l t ő , sz í il. T o u lo u seban 
1650  jó  nemzetségbő l; a'  j'eux  fi  o  ra  ux- han több í zben ju t a lm a t 
n ye r t , 's ez va í a o k a , h ogy m agá t egészen a 'kö lt ő m ivészségn ek szen
t e lt e . M ár 25 évében születése h e lye co n sist o r iu in án ak t a gja volt ; 
még is e' m egkülön böztetés sem vala képes ő t T o u lo u seh o z lán czo ln i . 
T öbb u tazás u tán 1686 K om ába m e n t , h o l C h r ist in a svéd k i r á lyn é 
m egkedvelt e ; de ő  azon a já n la t o t , h o gy késér ő ji közé á l l jo n , el 
nem fo gad t a , han em visszatér t F r a n c z ia o r szá gb a , h ö l m in d a ' ké t 
Vendome h erczeg' párt fogója lón . R a isin sz í n játszó rá ve t t e , h o gy 
észtehetségét a ' já t éksz í n n ek szen teln é. I r t is több a p r ó d a r a bo ka t 
(„Le  concerl  ridicule,"  „Le  hallét  extravaga7it,"  ,,Le  secret  révélé,'1 

„La  prnde  de  temps"), m ellyek akko r iban t e t sze n e k , de m o st m á r 
a ' lajst rom ból e lt ű n t ek. N evét legin kább n a gy elm éjű  ba r á t jáva l 
Bruycs- sel való összeköt tetésén ek kö szö n h e t i , kivel közösen t ö bb 
drám ai m un kákat ada - ki. E z ö sszekö t t e t és, m elly h aszon lí eni leső  
és rcndülhet len egyességgel je le ske d e t t , csak a kko r szakad t fé lben , 
mid ő n P . Vendome h erczeggel m in t pár t fogójával O laszországba a ' 
t áborba menn i kén yt e len i t t e t e t t ; e t t ő l fogva nem is d o lgo zo t t a ' já 
téksz í n szá n iá r a , Bruyes pedig sz í n já t éka it M on tpell í e rben t ovább is} 

fo lyt a t t a . M eg*. P . P ar isban Oct . 2 3 , 1 7 2 1 , 71 - d ik évében . „ / > 
ié'cret  réveié ,"  „Le  sot  toujours  sot,"  „Le  grondeur, í t ,,Le muet," 
,,Le concert ridicule , " P . és Bruyes közös m u n k á ja ; , , Hercule et 
Omphale", „Les sifflets," „Le ballet extravagant" és „La prude de, 
fémpt" darabokat ped ig P . m aga i r t a . M ind ke t t ő jü k m u n ká jin a k 
gyű jtem énye kijöt t 5 kö t . 12 . — N em régiben E t ie im e e gy , n ém et 
re is ford í to t t igen kedves ví gjá t ékban , m ind a ' két kö lt ő i leg egye
sült baráto t fellép téié. 

P A L A T Í N U S , I . N Á D O R I S P Á N . 

P A L A T Í N U S C O M Ü S , 1 . P F A L Z G R O F . 
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P A L A T I N A T ü S   0 K ,   1 . P F A r. Z  C R  0 F S Á G  O K. 
P A L E R M O ,  a'  siciliai  királyságnak  's  hasonló  nevii  kormány -

kerületnek  (intendanza)  fő városa  ,  egy  kicsiny,  tengeröbölnél  ,  nagy, 
szépen  épült  's  jó l  meger ő sí tett  város.  Kiköt ő je  ,  mcllybe  észt.  500 
idegen  hajó  evez  be ,  két erő s  várkastély  által  védetik.  Elő bbi  200,000 
lak.  száma  160,000- rc  apadt  le.  Legjelesebb  épületei  :  a'  vicekirály 
palo tája ,  az  érseké,  a'  nagy  ispo tály,  Sz.  Klára  klast rom a,  a'  Jé-
suiták'  épülete,  az  érseki  templom,  tanácsház  's  több  márványból  és 
alabástromból  épitett  pompás  templomok.  Két  foutszái  közepén  vág
ják  egymást  keresztül  's  rendes  nyolczszegletet  formálnak  a'  Piazza 
Villenán ,  mellyct  igen  szép  épületek  diszesitenek.  Mind  az  utszák 
kirakatása,  mind  az  éji  világositás  igen  jók.  1394  alk.  universitásá-
nak  (Accademia  Meale)  szép  könyvtára,  esillagvisgáló  in tézete,  pénz-
gyű jteménye  van  's  400  tanulót  számlál.  Tudományok  acad.  'is  van 
Palermoban.  Innen  küldettetnek  külföldre  legtöbb  siciliai  termeszt4 

inények,  m in t :  búza,  bor ,  olaj  ,  déli  gyümölcs,  manna  's  a'  t.  's  ez 
ad - a'  szigetnek  fű szereket  és  inanufacturai  miveket.  A'  palermói  se
lyem  környékén  tenyésztetik  's  reudszerént  készitctlenül  küldetik 
más  tartományokba.  Palermpt  számos  földindulásai  közt;  csak  kett ő  
(1  Sept.  1726  's  5  M art .  1823.)  rázta  meg  nagyon.  VI  H enrik  és 
II  F ridr ik  császárok  fő   templomában  feküsznek.  Midő n  1781  a' 
templom  javí t tatásakor  poriir  koporsóik  más  helyre  vitettek  's  fel-
n yit t a t t ak,  a'  testek  csaknem  teljes  épségekben  voltak.  1820  a'  ne
messég  pártütése,  melly  Siciliának  tulajdon  alkotmányt  akart  adn i, 
véres  lármát  okozott  P alerm oban .  L — ií . 

P A T . E S ,  olasz  mezei  isten n é,  jó  legelő k  adója  's  a'  nyájaknak 
dög  és  ragadozó  állatok  ellen  védő je.  N émellyek  szerént  férjí iui  ne
mű   's  Jupiter  üa.  Mint  pásztorok  istennéje  pálczával  's  fején  lévő  
koszorúval  festetett  's  most  fák  közt ,  majd  tulajdou  templomaiban 
t iszteltetet t .  Innepe  egyszersmind  ltóma  alkottatásának  is  innepe 
volt  (21  April) .  Tej  és  köles  pogácsa  áldoztatott  neki. L  — ú. 

P A L E S T R I N A  (G iovauni  P ietro  Aloisio  ,  vagy  Perluigi  da)  a' 
régi  római  muzsika- oskolának  legh í resebb  m estere,  szül.  1529  Pa -
lestrinában ,  vagy  a'  régieknél  P raenesteben ,  honnan  veszi  nevét  is. 
A'  muzsikát  az  elő t te  nagy  becsben  volt  egy  franczia- belga  oskolából 
való  mestert ő l,  kit  némellyek  G audimelnek  neveznek,  tanulta.  Jeles 
tehetsége  alacsony  sorsából  csak  hamar  a'  legelső   hangászok  közé 
emelte  ,  's  késő bben  a'  templomi  muzsikában  nagy  újí tást  's  javitást 
t e t t .  A'  16  száz.  közepe  táján  a'  muzsika  annyira  iziés  n élkü l,  és  a' 
mesterkedés  által ugy  elromlott volt,  hogy II Marcellus  Pápa azt  a 'tem
plomokból  kit iltan i  szándékozott ,  midő n  P .  ki  a'  templomi  muzsika 
rendeltetésének  lelkével  birt  és  annak  rendeltetését  t ud ta ,  kérte  a' 
P ápát ,  engedné  m eg,  hogy  munkái  közül  elő tte  adhatna  elő   egyet 
a'  templomban.  Az  ifjú  mű vész  egy  hathangu  mise- éneket  (a'  most 
is  esmeretes „Missa Fapae Marcellit- til)  adott  elő   1555  Húsvét  vas
árn apján ,  melly  méltóságával  és  egyszerű   szépségével  a'  Pápa  szán
dékát  meg  változtatta.  Attól  fogva  a'  muzsika,  a'  római  kalhoiica 
egyház  isteni  tiszteletének  fontos  ága  let t .  A'  Pápa  's  követ ő je,  IV 
P á l ,  hogy  hasonló  darabokat  készí tene  templomaik  számára,  megkér
ték  ő tet .  1562  P.  Santa  Maria  Maggiore,  1571  pedig  St.  Péter  tem
ploma  muzsikai  karjának  igazgatója  let t .  Ezen  id ő szakasznak  .kö
szönhetjük  legremekebb  munkáit .  í zlése  (melly  álla  Palestrinának 
neveztet ik)  felyülmulta  a'  flandriai  oskoláét,  melly  akkor  egész  Eu
rópa  elő t t  tekintetben  állot t .  P.  Ízlésérő l  1.  a'  leipzigi  muzsika- új
ság  1814,  35  lap.  P.  megholt  2  F ebr.  1594  's  nagĵ   pompával  a'  Pé
ter  templomában  Sz.  Simou  és  Júdás  oltárának  aljánál  temettetett  el, 
hol  koporsóján  illy  irás  van „Joatmes l'ctrus Alnysius Palettrina , 
Muiieae Priucept."  A'  harmónia  ezen  patriarchájának  'sa '  régi  olasz-
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oskola  fejének  m un kái  még  m ost  is  gya kr a n  a d a t n a k  e l ő ,  név  sze r én t 
Rómában,  minden  e sz t . S ixt u s  kápo ln á jában ,  ezen  n yo lczh an gú  én eke 
,, í ''rntrcx ego enim accepi"  va lam in t „Stabat mater- je  i s . "  P —a  leg 
tühh  m un kái  P é t er  t em plom a  levélt á r jában  zárva  t a r t a t n a k .  E le t é t  ' s 
m un káit  a '  pápa  m u zsika - m est e re ,  G iu s.  Ba in i  a d t a  k i .  ( R o m .  1829. ) 

Cs—a. 
P A  LE T T E  (miitábla)  vé ko n y,  t o já ske r ek ,  e le fá n t c so n t -   vagy  fa -

t ablácsku ,  in ellyre  a '  kép í ró  festékeit  rakja , ,  ' s  m e llyen  a '  m u n ka 
a la t t  a '  szükséges  sz í n eket  e legyí t i  ,  keve r i . 

P  í   i.  i  i.  Ez  a'  je les  és  el ő kel ő   m agya ro r szági  n e m ze t sé g,  Bé l 
M átyás  szerén t ,  eredetét  vet te  am a  r égi  K o n t  n e m ze t sé gt ő l ,  a '  H é -
f t é r t á r i  nemzetség  egyik  ágá t ó l.  H é d e r v á r i  K o n t  M i k l ó s n a k 
t  i.  a'  ki t'SöS  kiin il  n ádo r ispán y  vala  ,  h a r m a d ik  vagy  n egyed ik  iz -
beli  maradéka',  H é d e r v á r i  K o n t  P á l ,  u gyan  e '  nevű   fiat  nem
z e d ,  it'  ki  az  apja  keresztn evér ő l  P á  1  f  i n ak  m o n d a t o t t ;  m e lly  je le 
let  fen tar tato t t  m a r a d é ká n á l ,  és  en n ek  el ő bbi  n em zetség  -   n evét  en yé
szetbe  bozta.  Ezen  első   P á li in ak  M i k l ó s  nevű ;  fia  D e r c siká r ó l  és 
Ráró ró 1;  ennek  fia,  L ő r in cz  ,  a '  ki  a '  m oh ácsi  csa t ában  1526  a '  po -
sonyi  zászlóalját  vezé r e l t e ,  C seleszt ő r ő l  í r á  m a gá t .  L ő r in c z  fia , 
t í e r c s i k a i  ' s  llá ró i  P á  I f i  P á l ,  E r d ő   d i  J u d i t o t  vet t e  feleségfii, 
a '  kivel  Csabrág  várát  kap t a  ( L .  E R D O D I )  ;  ú gy  h o gy  ezen  P á l  fia , 
P  eS  í e r ,  már  C sabrági  's  K a r ó in a k  í r á  m a gá t .  E gyé b i r á n t  ezen  ösz -
vekelésnek  az  a '  következése  is  lö n ,  h o gy  azo n t ú l  ( m iko r  kezd ő d ö t t 
e '  szo kás,  nem  bizonyos)  E r d ő d r ő l  í r á  m a gá t  a '  P álfi  n em ze t ség,  és 
az  Krilő ilickhez  hason ló  cz í m er re l  é ln e .  I d ő   fo lyt ában  b á r ó i ,  gr ó fi , 
\ s  végre  berezegi  d í szfokra  em elt e t t ek  a '  P á l fiak;  m e lly  u t o lsó  m él
t ó ság,  a '  Pálfi  bir tok  t etem es  részével  e gyü t t ,  az  ágko re ls ő ség (?na-
joratuz)  rendén  ivadozik.  K it ű n t ek  e'  n em zet ségb ő l  f ő k é p e n :  1) 
P á l f i  M i k l ó s ,  P é t e r  fia  ,  szü l.  1550 .  M in eku t án a  h ad esm ere t  é s 
tapasztalat  szerzés rúgott több  kü l t a r t o m á n yo ka t  bejár t ,  és  o t t  a '  leg
jelesebb  hadvezérek  okt a t ása  's  példá ja  á l t a l  a '  h a d p á lyá r a  e lkészü lt 
vo ln a ,  h on jában  kezdet t  ka t o n á sko d n i ,  ' s  m á r  1584- tóT  fogva  egy
más  után  ko m áro m i,  e sz t e r go m i,  érsekú jvár i  vá rn agy  va la .  Legd i -
csóbb  hadi  tet tén ek  G yő r  lön  t an ú ja .  M er t  é r t é sé r e  esvén  Sc h wa r -
zpnberg  Adolfnak  és  n eki  R udolf  császár  és  k i r á ly  ó h a jt á sa ,  h o gy 
minél  elő bb  kicsikartértnék  G yő r  vára  a '  T ö r ö k  kezéb ő l  ,  ö röm est  m a
gokra  vállalták  a '  végreh ajt ást .  K o m áro m ban  t e h á t ,  1508  e le jén , 
5150  válogatot t  ka t o n á t  gyű jt ö t t ek  öszve  ;  m e l ly  c sa p a t t a l  ki in d u l
ván ,  szerencsésen  e lkerü lt ék  az  e lbizo t t ságában  go n d a t la n  e llen ség 
észrevételét ,  és  M art .  28,  egy  ó ráva l  éjfél  e l ő t t  G y ő r  a lá  é r t e k ,  a ' 
fejérvári  kapuhoz.  M in eku t án a  ezt  Babac o u r t  és  L a m a r c h e  n evű   fr an -
i- zia  pat t an tyúsok  p e t á r d á kka l  sa rka ibó l  kive t t e t t ék  va la  :  ben yo m u lt 
a '  várba  a '  gyalogság;  Sch warzen berg  T ö kö li  Sebest yén n el  és  né -
m elly  válogatot t  fegyveresekkel  a ' k a p u  bo ltozat ja  a la t t  fo gla lt  h e l ye t ; 
Pálfi  M iklós  pedig  a '  m agyar  és  n ém et  lovassággal  a ' ka p u i t  kivü l  m a
rad t  ő r izetü l  kü lm egtám adtatás  e llen .  D e  m id ő n  az  á lm o kbó l  felr i
ad t  T örökök  és  Ali  basa,  a '  vá rn agy  ,  e lszán t  vit ézséggel  h a r c zo ln á -
n a k ;  a '  ben yom ultak  n agy  része  m á r  e lh u l lo t t  vo ln a  ;  a '  fen m arad -
t akba  pedig  o l ly  réim 'Jést  ü t ö t t '  voln a  az  ellen ség  r o n t a lm a s  d ü h e , 
hogy  négy  vérengző   jan csár  e l ő t t  egy  ö t százas  c sap a t  fu t ásra  r e t t e n 
n e :  paran cso t  kü ld ö t t  Sch warzen berg  P á lfin a k,  h o gy  em bere i t  a '  lo 
vakról  leszá lit ván ,  menjen  a '  szo ru lt ak  segedelm ére ,  l l l y  aggoda l
mas  helyezetben  von akodán ak  a '  lo va so k,  t e l je s í t en i  a '  p a r a n c so t . 
E kko r  Pájfí   M ikló s,  leugorván  lo vá r ó l ,  egyedü l  m en t  be  a '  vá rba ; , 
a '  niinck  látására  elszégyen edet t  katojiáji  is  kö vet t ék  p é ld á já t  és 
í gy  megújit tatván  a '  via d a l ,  vir rad ó ra  a '  c sá szá r iak  h a t a lm á ba n  va
la  a  vár.  Sch warzen berget  100  ezer  a r a n n ya l  és  H u szt o p ecz  nevű  
M orvaországi  helységgel  ju t a lm a z t a  m eg  a '  császár .  P álfit  az  aus~ 
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t r ia i  rendek  egy  ezer  aranyat  ér ő   butikommal  tisztelték  m eg;  a' 
császártól  semmi  ju talm at  nem  kér t ,  és  ekkor  nem  is  nyert .  H a
nem  1599  az  egybegyű lt  magyarországi  rendek- önszántokból  és  egy-
értelm ű leg  esedeztek  ő   felségéhez  ,  hogy  a'  győ ri  h ő s  érdemét  a'  po-
souyi  várnagysággal  ,  a'  várhoz  tartozó  jószággal,  egyszersmind  pe
dig  a'  posonyvármegyei  fő   ispánysággal  örökösen  jutalmazná  meg. 
Teljesí tette  Rudolf  császár  és  király  a'  rendek  kérelmét  magára Pál -
fi  M iklósra  nézve,  a'  kit  azután  két  fia,  István  és  P á l ,  és  Istvántól 
való  unokája,  M iklós,  követett  ama  méltóságban.  111  F erdinaud  pe
dig  diploma  által  megörökösitette  a'  fen  nevezett  tisztségeket  és  bir-
toki  jogokat  a'  Pálí i  nemzetségben  a'  korelső ség  (senioratus)  rendé 
szerént.  Pálí i  M iklósnak,  a'  kir ő l  it t  vala  szó ,  már  1600  halála 
történ t  ,  midő n  Erdélyi  kormányzására  ki  volna  nevezve.  —  2)  P á 1 f i 
J á n o s  ,  M iklósnak,  a'  győ ri  h ő s  unokájának,  fia,  valamint  dicső  
ő se ,  fiatal  korától  fogva  hadi  szolgálatra  szánta  magát.  M ár  1692 
megnyerte  I  Leopold  császártól  és  királytól  azon  magyar  hadtetem 
vezérletét ,  melly  addig  az  ipának ,  Czobor  Ádámnak  ,  katonaparan -
csa  alat t  vala.  E '  tisztségében  1693  vérboszúlatra  h í vta  Würtem -
bergi  F r id iik  János  herczeget,  a'  ki  a'  Pálfi  hadtetem  egyik  embe
rét  megölte  vala  ;  's  agyon  l ő t te  ellcnjét  a'  gömbölyváltásban.  E' 
miatt  Lengyelországba  menekedett ,  és  onnan  eszközölte  ki  a'  császár 
bocsánatját ,  a'  ki  ő t ,  az  elő bbi  h elyet t ,  egy  német  hadtetem  vezé
révé  tet te.  U tóbl),  1704,  horvátországi  bánná  le t t ;  a'  katonai  tiszt -
fokozaton  pedig  fő tábornagyi  méltóságra  emelkedett  vala,  midő n  leg-
einlékesebb  t e t t é t ,  a'  rákócziféle  belhábor  lecsilapitását,  véghez  vit
te.  A'  Romhányi  csata  után  t.  i.  minekutána  Érsekújvár  megvétele 
által  nevelte  volna  érdemét  és  dicső ségét  ,  a'  császári  fő   hadvezérnek 
H eistern ek,  kegyetlenkedése  pedig  hátráltatn i  lát tatnék  az  ország 
megbékű lését ,  ő   tétetet t  1710  amannak  helyébe  fő hadvezérré  1  Jó -
seft ő l  ,  a'  ki  el ő t t  mind  ingadatlati  h ő sége,  mind  lelke  szelí dsége  es-
mereles  vala;  egyszersmind  pedig  békí t ő   lépésekre  felhatalmaztatott . 
M elly  rábizatban  ő   olly  ügyességgel  és  szorgalommal  já r t  e l ,  hogy 
rövid  idő   a lat t  Rákóczi  F erencz  pártosainak  nagyobb  részét ,  a'yiárt -
fő   ellenére  is  ,  hajlandóvá  tenné  az  ajánlott  királyi  bocsánat  elfoga
dására  ,  és  megkötné  vélek  1711,  Apr.  29.  a '  s z a t m á r i  e g y e z e -
t e t  ( vö.  I I  Rákóczi  F erencz)  ;  melly  után  megvette  még  Munkács 
várát  az  ellenszeges  Senngeit ő l,  és  ju talm ul  a'  makoviczai  uradalmat 
nyerte.  Késő bben ,  1731 ,  országbí róvá  neveztetett ;  1741  pedig  ná -
dorispánnyá  választatot t ;  melly  m éltóságát ,  életével  együ t t ,  1751, 
M art .  24 "hagyta  el.  Fábri  Fái. 

P A L I J I P S E S T Á K  újra be- irt  kéziratok.  F elet te sokba kerül
vén  t.  i.  a'  régieknél  az  iró - szerek,  sokszor  m egtörtén t ,  hogy  ő k  a' 
b e i r t  pergamentr ő l  az  elő bbi  irást  pallérkő vel  ledörzsölték,  's  helyé
be  ujat  ir tak.  A'  régi  irat  azomban  több  pergamenten  olly  látszha-
tón  m egm aradt ,  hogy  azt . jó  formán  ki  lehet  venni.  í gy  ment ő dtek 
meg  nevezetesen  az  örök  feledékenységbő l  Phaeton '  és  Euripides'  tö
redékei  és  Cicero'  köztársaságról  (de  republica)  ir t  munkája.  Sz.  E. 

P A L I N D R O M O N ,  olly  vers  vagy  so r ,  melly  elő   és  hátra  felé 
olvastatva  ugyanazon  értelm ű ,  az  az  rákvers.  H lyen  p.  o.  e z ,  mel -
lyet  az  ördög  mond  :  Signa  te  signa,  temere  me  tangis  et  angis  (vess 
csak,  vess  keresztet,  h í jában  ijesztesz  engemet). 

P A L I N G E N E S I A ,  görög  szó ,  újra  születés.  Ezen  kiváltkép
pen  azok  az  átváltozások  ér tetn ek,  mellyeket  a'  bogarak  országában 
veszünk  észre,  's  mellyeknél  fogva  valamelly  bogár,  p.  o.  hernyó, 
légy  's  a'  t.  egészen  más  és  elváltozott  formában  jelen  meg  ismét. 

P Á L I N K A ,  szeszes  h igság,  melly  külömbféle  forrásba  hozott 
lisztes  plán ta - nemekbő l,  mint  gabonából,  krum pliból,  gyümölcsbő l, 
ser  és  borsepr ő b ő l,  törkölybő l  's  a'  t.  ső t  borból  is  ,  leginkább  pe-
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dig  gabon ából,  lec sep egt e t és,  vagy  égetés  á l t a l  kész í t t e t ik .  Alt a ljá 
ban  véve  a'  pá lin ka  a'  ví znek  és  a lko h o ln a k  kisebb  vagy  n a gyo bb 
(uértékij  keveréke.  A'  véle  bánás  röviden  ez  :  a'  p á l in ká n a k  r en d e lt 
gabona  m in eku tán n a  m ár  m e gd a r á l t a t o t t ,  lágy  m eleg  vizben  jó l  meg -
kever t e t ik.  M ikor  m ár  egy  fe r t á ly  ó rá ig  í gy  á l l o t t ,  jó  m e l e g,  d e 
még  sem  forró  vizben  mind  add ig  kever t e t ik  ,  in ig  lágy  m e leg  lesz. 
E kko r  sepr ő t  kevernek  be le ,  h ogj'  a '  szeszes  fo r rást  e l ő segic se ;  az 
edény  befedetik  's  a'  keverék  n yugodtan  h a gya t ik  ,  m ig  forn i  kezd  , 
' s  ekkor  a '  t észt á t  a '  p á lin ka - ka t lan ba  t e sz ik ,  m elly  a lá  t ü ze t  r a kn a k 
és  a '  t észt á t  m in dég  kever ik.  A'  szesz  gő zben  fejlik  k i ,  és  a '  cső ben 
nedvességgé  válik,  m elly  még  h aszn á lh a t a t lan .  A'  m ásod ik  sz ű r és  egy
szer ű   p á l in ká t ,  a '  h a rm ad ik  ke t t ő st ,  a '  n egyed ik  borszeszt  (sjiirilus 
vini  reetificaliis),  az  ötödik  végre  vizrészekt ő l  t iszt a  bo rszeszt  (spiri-
tnt  vini  rectifeeatinimui)  vagy  a lko h o lt  ad .  N evezetét  a'  p á l in ka  azon 
m atér iá tó l  veszi,  m ellyb ő l  fő zet ik.  A'  fran czia  p á l in ka  ugyan  o t t 
borból  és  borsepr ő b ő l  fő zet ik  és  kész í t t e t ése  hel}'ér ő l  eoguaci  vagy 
coignari  ,  o r lean si ,  bo rdeau xi  's  a '  t .  p á l in ka  n evet  visel.  G abon a -
pálinka  rozsból  ,  bú zá bó l ,  á rp ábó l,  za bbó l ,  vagy  m in d en ikb ő l  m agá
bó l,  vagy  ezekbő l  keverve  fő zet ik.  (L.  Arak,  Rum,  Taffia)  H a  a' 
gabona - pálinkához,  m ásodszori  le r sep egt e t éseko r  ,  m ég  fiiszerszám o
ka t ,  virágokat ,  gyö ke r eke t ,  füveket  is  t e szn e k ,  aqua  vitae  lesz  be
l ő le ,  melly  alkotó  részeihez  képest  köm én y  m a go s ,  á n iz so s,  szekfű - , 
r a ; v  czit rom - pálin kán ak  m o n d a t ik .  K z ,  h o gy  kedves  izü  l é gye n , 
• cukorral  vegyit tet ik  ,  's  rozso lisn ak  n eveztet ik  ,  m e l ly  szám ta lan fé -
lére  vá llo zt a t h a t ik,  ' s  n evezteth et ik  az  á ro s  t e t szése  szerén t .  H i h e 
t ő képpen  a '  pálin ka - égetés  fe lt a lá ló i  az  Arabo k.  A'  T a t á r o k  t e jb ő l 
is  késziluck  pá lin kát .  —  (L.  Hermbstiidl  ,,Chemische  (Irundstilze  der 
Kinisl,  Branntwein  zu  brennen. í i  2.  K ia d .  r ézm ecz.  Ber lin  1823 
2.  rész. Cs— a. 

P A L I N Ó D I A ,  (fő képpen  kö lt ő i)  visszah uzása  an n ak,  a '  mi  gya
lázol  vagy  ham isat moudott  valaki  m ás  e llen .  J llyen  Stesic lio rus 
azon  H elén ára  i r t  gún yo ló  versének  p a l in o d iá ja ,  m e l lvé r t  vaksággal 
bün tet t etet t  meg  's  minden  abban  foglalt  vádo lása it  h e lyt e len ekn ek 
és  ham isakn ak  n yila t ko zt a t ó  ki . 

P  A  i.  I N U R U S  Aeneasnak  O laszországba  evezésekori  ko r m á n yo sa , 
Jasiusn ak  fia.  Esin eretes  az  a'  kö lt em én y  ,  m elly  s/ .erént  az  á lom  is
tene  ,  P h orbas  képében ,  ő t et  éppen  azon  szem p illan t á sban  a l t a t ja  el 
csalóka  h atalm ával  's  bukta t ja  t e n ge r be ,  m id ő n  hajója  az  óh a jt o t t 
pat th oz  m ár  közelget .  Aeneas  elvesztet t  ú t i t á r sá n a k  á r n yéká va l  az 
alvilágban  t a lá lko zván ,  ilŁ  elbeszélte  e '  n e k i ,  miképpen  menekedett 
légyen  ki  a'  vizbő l '!  de  alsó  Olaszország  p a r t já n  a'  L u c a n o k t ó l  a -
gyon  veret t e t e t t .  M id ő n  késő bben  a '  L u e a n o ka t  d ö gh a lá l  lep t e  m eg, 
P a lin u r u sn a k,  hogy  lelkét (manet)  m egen geszt e ljék,  t iszt ességes  t e 
metést  rendeltek  's  cg}'  berket  szen te lt ek  n eki.  P a lin u r t is  foka  t ő l e 
kap t a  névéi. L   — ú. 

P  A I,  I S  A D Á K ,   1 .  l f A R C Z K A It Ó  Z A T. 

P  A  i.  I S I I T  de  Beauvais (Ambroise Marié Francois Joseph)  szü l. 
Arrasban  J 7 5 2  Ju l.  2 7 ,  t erm észet  vizsgáló .  E l ő szö r  t ö rvén y - t u d o 
m án yra  ad ta  m agá t ,  \ s  bá t t ya  h a lá la  u t án  an n ak  P a r isban Jteceveiir 
général des domaiiui  h ivatalába  ju t o t t .  M in t h o gy  ezen  h iva t a l  1 7 7 7 -
ben  m egsz ű n t ,  I '.  kedvelt  t udom án yán ak  szen t e lt e  m a gá t  e gé sz e n ; 
e '  termeszei -   és  i'üvész- tudoniány  volt ,  m ellyn ek  h a jla n d ó sá gá n a k  t eh e
t ő s  volta  is  kedvezet t .  Ezen  t á r gya kba n  első   t a n í t ó ja  va la  L ast ibo u -
d o i s,  kivel  t ö b b ,  kivált  a '  k r yp t o gá m iá kr a  n ézve  h aszn os  és  sikeres 
fiivészi  u tazásokat  t e t t  F lan d r iában  és  éjszaki  F r a n c z ia o r szá gba n . 
1781  a '  párisi  academ ián ak  levelező   t a gjá iá  le t t .  Azon  fe l t é t e le , 
hogy  N iebuh rra l  Afr iká t  és  Laperouseval  a '  világo t  kö rü l  h a józza , 
mint  ezeknek  ú t t á r sa ,  nem  valósult .  E llen ben  1786  a lka lm a t o ssá go t 
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nyert  azon  utazókkal  m ehetn i,  kik  az  afrikai  owarai  király  fijáf  r 

ki  akkor  Parisban  tartózkodot t ,  haza  akarták  vinn i,  's  kinek  atyjá
val  a'  F rancziák  kereskedési  öszveköttetésben  óhajtottak  lenni.  Így 
ju to t t  P .  Owarába  veszedelmes  utazása  után  ,  hol  a'  tartományt  vizs
gálta ,  's  igen  fontos  természet - tudományi  felfedezéseket  tet t .  A'  vad 
lakosok  közt  élete  veszedelmével  járó  bajai  mellett  is  feltet te,  hogy 
egész  Afrikát  kelett ő l  nyugotig  átu tazn á;  késérő   N égereit ő l  és  szol
gáitól  mindazáltal  G uineából,  mellynek  belsejébe  már  mélyen  be
n yom ult ,  visszatérni  kénszerit tetet t .  Egészségtelensége  miatt  kénte
len  volt  Afrikát  elhagyni.  G yű jteményeinek  egy  részével  St. Doniin
góba  hajózott ,  hol  odaérkeztekor  legrettenetesebb  zendülések  voltak. 
Munkájába  került  a'  fejéreket  fenyeget ő   üldözéseket  \ s  veszedelmeket 
elkerülhetni  ,  az  egyesült  statusokba  menvén  ,  hol  élelme  keresése  vé
gett  orchestcrben  játszani  volt  kéntelen  Philadelphiában.  Az  owarai 
parton  lévő   franczia  gyarmatban  h át rah agyot t  gj'üjteményei  a'  gyar
matnak  az  Angolok  által  , történt  elpusztittatásakor  elvesztek.  Vég
re  Philadelphiában  pártfogást  le lt ,  's  kedves  tudományát  tijra  foly
ta th at ta .  Az  Apalach  hegyen,  Ohio  körü l,  Kentucki  belsejében  's  a' 
Koikok  és  Cherokik  (két  amerikai  vad  nemzetség)  tartományiban  tet t 
tudományos  utazásai  legörvendetesebb  természet -  tudományi  talál-
mányakkal  és  felfedezésekkel  jutalm aztat tak.  E'  közben  nevének  a' 
kivándorlottak  sorából  való  kitörlését  eszközlötte  az  első   Consul,  és 
P .  háládatosságból,  egy  Owarából  hozott  r itka  plánta  fajt  N apóleon 
Bonaparténak  keresztelt ,  mellynek  mindazáltal  most  P .  tiszteletére 
Belvisia  caerulea  neve  van.  P.  temérdek  becses  füvészi  munkát  ir t 
(néhány  kisebb  játékszin i  darabot  is).  Megholt  mint  a'  párisi  insti-
tu tum nak,  philomathiai  társaságnak  és  a'  philadelphiai  philosophiai 
társaságnak  tagja  ,  Parisban  21  Jan .  1820.  Cs. —  a. 

F A Í I S S O I  (Charles)  de  Montenoy  ,  költ ő   és  lit terator ,  szül. 
N ancyban  Jan .  13 . 1730 .  Elme  -   tehetségei  jókor  kifejlének.  H amar 
ethagyá  az  oratórium  tudós  gyű léseit  ,  's  függetlenül  a'  I it teraturá -
val,  k ivá lt a '  költészettel  foglalatoskodott.  Mint  mindenben  szenve-
déljesen  gyo r s,  már  19  éves  koráiban  fér j,  atya  ,  's  két  szomorú
játék  szerző je  volt.  Az  első   nem  jöt t  szí npadra  ,  a'második  „ N in u s" 
kevés  tetszést  nyert .  Ekkor  a'  ví gjátékot  választá  ,  melly  eszével  's 
indulatjával  inkább  egyezett.  „Les  tutenrn"  azonban  fagyos  darab-
m arad t ,  „Le  barbicr  de  Bagdad''  követé  ezt ,  melh 'nek  tárgyát 
az  ezer  egy  éjszakából  kölrsönzé.  Első   figyelmet  „Le  cercle"  ví g
já tékkal  gerjesztet t ,  mellyben  egy  nevetséges  philosophus  jő   e l ő , 
kiben  I .  I .  Rousseau  esmérhet ő   vo lt ,  mi  felett  az  ugy  nevezett  phi -
losophok  élénk  pennaháborut  ind í tot tak.  P.  erre  a'  ,,1'eliles  lettrcs 
nur  des  grands  philosnphes"  adá  ki.  A'  bosszúság  n ő t t ,  \ s  midő n 
P.  „Les  philosnphes"  ví gjátékkal  elő   á llo t t ,  legmagasb  fokra  hága. 
E'  darabnak  mivészi  's  leleményi  tekintetben  értéke  n incs,  de  csi
nosan  Í ratot t  \ s  gunyvonásokkal  t e le ,  a'  szemeljek,  kivált  a'  tudós 
és  bölcselkedő   dáma  ,  jól  rajzoltattak  ;  több  jelenések  igen  helyesek. 
H a  P.  darabjaiban  a'  játékszin i  gunyhatárait  álthágta  ,  ugy  ellenei 
még  a'  szemérem  és  becsület  kor lá t ira  sem  ügyeltek,  a'  legalávalóbb 
gyalázó  iratok  jelenének  meg  a'  francz.  lit teratura  szégyenére.  D e 
P.  bár  ellenségei  mind  számokra  mind  szenvedelmükre  nézve  ret
ten t ő k  valának,  nem  h á t rá lt ' a '  csata  p iaczró l,  maga  Voltaire  ellen 
is  kiszállo t t ,  ki  i r án t a ,  mint  a'  köztök  folyt  levelezésbő l  megtet
szik  ,  szokatlan  mérséklettel  volt.  P.  az  Encyklopaedisták  és  Philo -
sophusok  ellen  tovább  is  folytatá  a 'h áború t  „Duiiciade"  keserű   gún
nyal  rako t t  költeménye  á l t a l ;  melly ,  noha  versezete  szép  ,  's  egyes 
helyei  m ulat tatók,  hosszaságával  un tat .  E '  miatt  ellenségei  ismét 
fegyverre  kaptak.  „Wlemoires  pour  servir  a  V  historie  de  la  littera-
ture"  rzimü  irata  (Par.  1760,  utójára  1813)  kötetlen  munkáji  közt 

v 
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legfontosabb.  A'  d rám ai  mivészség  és  d r á m a i  Í r ó k r ó l  h e lyes  észre
vételek  t a lá l t a t n a k  benne  ,  de  az  egész  sem  uj  ,  sem  a la p o s.  T a l á l -
mányosság  ' s  képzelc tgazdagság  h ibázik  P .  m in den  m u n ká já ba n , 
de  irás  módja  m in den kor  t i sz t a  ' sjó iz lé sü .  A' zen d ü lé s  java i  n a gyo bb 
részét ő l  megfosztá.  E zen tú l  P an t in  jószágocskaján  \ s  a '  P a la is  des 
á r t s  épületben  é l t ,  h o l  m in t  a"  M azar in i  kön yvt á r  gon dvisel ő jén ek 
lakása  volt .  N em  gyen gü lt  le lki  e r ő ve l ,  m in d en ko r  é l é n k ,  e l m é s , 
m ulatságban  vid á m ,  hosszí t  ko r t  é r t ,  ' s  J u n .  15.  1814  h o lt  m eg. 
M unkájának  h a r m a d ik  kiadása  6  kö t .  P a r i sb .  1809  je len t  m eg.  J. 

I 1  , i  r, i, A ,  a'  róm ai  asszon yságokn ak  hosszú  's  lábo kra  a lá n yu ló 
ru h á ja ,  m e l lye t ,  m in t  kö p ö n yege t ,  t öbbi  ru h á iko n  fe lyü l  vise lt ek. 
I fa  hosszú  vo lt ,  egy  részét  bal  va l ló kr a  vetet t ek  's  h o n yo k  a la t t 
szorosan  t a r t o t t ák.  T em et ésko r  fekete  szin ü t  vise lt ek.  A'  szo m o rú 
szí n játszók  is  P allában  léptek  fel  a '  já t  í kszin re .  L   — ú . 

P - A L L A D I O  ( An d r e a ) ,  h í r e s  ép i í ő   m est e r  szü l.  30  N ov.  15 18 
Viccuz'.iban  ,  szegény  so r sba n ,  e le in t e  k ő fa ragássa l  fo gla la t o sko d o t t , 
de  a '  h ires  T r issin o  észrevévén  m at h esisi  t e h e t sé ge i t ,  Vit ruviu s  ép í 
tési  munkáját  m a gya r á z t a  n éki,  és  m agáva l  vit t e  R ó m á ba . -   I t t  a ' r é 
gi  h agyom án yok  esm éretével  fogla la t o skodo t t  's  r égi  em lékeke t  r a j
zolgatott .  Kóma  régiségeir ő l  i r t  m un kája  bá rm elly  t ö ké le t len  is 
mutatja, '  hogy  a '  régiek  le lkébe  beh a t o t t  légyen .  É p í t é s t  t a n í t ó 
munkáját  is  becsüli  az  ahoz  é r t ő   ( legjobb  k ia d a t  a '  vicen zai  17 7 6 
—  S3.  I  kö t . ) ;  M in t  a '  ven ecziai  közt á rsaság  ép i t ő   m est ere  h azafia i
t ó l  t iszteltetve  h o lt  meg  1580 .  R em an za  T o m m aso  é le t é t  Í r ásba  t e t 
t e  (Veneczia  1762 .  4.)  P .  azon  m esterek  közé  t a r t o z i k ,  kik -   a '  16 
száz.  a '  róm ai  ép í t é sn ek,  mell}7  n a gyo bbá r a  o m lad éka ibó l  h o z a t o t t 
élet re  ,  t an í t ása  á lt a l  u j  szakaszt  t e r em t e t t ek  az  ép í t és  m est e r ségében . 
(L .  ÉIMTÉSMIVKSZKT  TöRTKNKTKi)  M ás  pom pás  ép í t ései  közt  a '  degli  o lim -

riei  játéksz í n  ,  m elly  ra jzo lat ja  és  ú t m u t a t ása  szerén t  ép ü lt ,  's  m el
yei  hon vát  d iszesit e t t e ,  n agy  eszének  fényes  t an u ja .  Ven eczia  is 

sok  legszebb  épületet  köszön  n e k i ,  p .  o .  a '  S t .  G io rgio  M a ggio r e 
nagy  refector iun iát ,  m in t  a '  részek  egyform asága  's  az  ékesi t és  egy
szer ű sége  t ekin tetéb ő l  m élt án  h ires  h .  n .  t em p lo m o t  is.  M est r ében 
a '  t r ivesei  piaezon  á lló  pom pás  p a lo t a  is  az  ő   m u n ká ja .  I J d in e , 
F é l t r e ,  P adua  és  a ' kö r ü l  fekvő   vidék  több  em léké t  m u t a t já k  m e st e r 
ségének.  A'  régiség  m éltóságos  együ gyű sége t  m in dég  szem ei  e l ő t t 
t a r t o t t a ,  m ire  nézve  Alga ro t t i  ő t e t  az  ép it ő   m est e rek  kö zt  R afae l
nek  nevezi.  Oszlop  -   ren djein ek  t u la jd o n i  c h a r a c t e r ek  van  ,  és  fapad
ja in ak  tetsz ő s  form át  t u d o t t  ad n i .  M u n ká in  igaz  n é m e l ly  t i sz t á l -
eságtalan ságot  lá t h a t n i ,  de  ezeket  in kább  az  é p í t ő k n e k ,  m in t  n eki 
kell  t u la jdon í t an i.  C h apuy  és  Am ad.  R eogn ot  P n a k  m u n ká ji t  ,,0u-
vrex  eotnphtes"  ez.  a la t t  rézm et szet ekkel  és  je gyze t e kke l  k i a d t á k , 
P a r i s ,  1827  olta  20  füzetben .  Cs.  —  «. 

P  A  H A D I H ,  P a llasn ak  (M in erva)  fa - képe  ,  m ell}'  égb ő l  ese t t 
le  T r o a sba ,  hol  l lo st ó l  t a lá l t a t o t t  m eg  ' s  á l l í t t a t o t t  fel  P a l l a s  t em 
p lo m ában ,  az  újonnan  ép ü lt  városban .  Azt  h i t t é k ,  h o gy  a '  vá r o s 
m egveh etet len ,  niig  a '  kép  benne  van .  E zen  a ka d á ly  e lh á r í t á sá r a 
U lysses  és  D iomet í es  e llop t ák  a z t ,  n ém ellyck  szerén t  é jje l  m ászván 
h e ,  mások  sze rén t ,  m in t  T ró jába  kü ld ö t t  követek.  A'  R ó m a i a k  a z t 
vi t a t t á k ,  hogy  a '  kép  R óm ában  t a r t a t i k  Yesta  t e m p lo m á ba n  ;  h an em 
olly  szen tnek  t a r t a t o t t  a z ,  h ogy  a '  P o n t ifex  M a xim u sn a k  se  vo lt 
szabad  lá tn i.  M ás  városok  hason lóul  d icseked t ek  vele.  P a l lá d iu m 
n ak  neveztetik  t eh á t  minden  véd ő szen tség.  Wo lla st o n  ezen  század 
elején  egy  á lt a la  felfedezett  ásván yt  nevezet t  igy.  ( L .  M I N E R . ÁK ) . 

L   —  ú. 
P A I . I A S ,  1 .  M I N E R VA  és  P LAN É T ÁK . 
P A L L A S  ( P é t er  S im o n ) ,  orosz  csász.  st a t u st a n á c so s,  le gin ká bb -

a z  orosz  birodalom ban  t e t t  felfedezéseiért  h í r e s  í 'érjfiu,  szü l .  Be r l in -
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ben.  Attya  orvos  volt ,  a'  honnan  maga  is  orvosi  tudományra  adta 
m agát ,  azon  feltétellel,  hogy  életét  egyedül  a'  természet  -   tudomá
n yin ak,  fő képpen  a'  természet  h istóriájának,  szenteli.  Ezen  czélra 
ekkor  H olland  birt  legtöbb  eszközzel,  u.  m.  legnagyobb  gyű jtemé
nyekkel  's  legjelesebb  tan í tókkal.  Meglátogatá  tehát  Leydát.  Volk -
m an n t ,  ki  az  örökös  helytartó  természeti  miveinek  haagai  gyű jte
ményével  's  ennek  rendbeszedésével  foglalatoskodott ,  nyomosán  segí 
tet te  's  ezáltal  a'  természethistóriai  museographiálian  olly  nagy  es-
mereteket  szerzet t ,  hogy  azután  Angolországba  utazván,  hasonló 
gyű jtemények  elrendelésére  használtatott  's  azon  állapotba  helyezte
t e t t ,  hogy  ,,Elenchus  zoophytorum"  (egy  maga  nemében  még  most 
is  remek  munka)  's  „Mitcellanea  zoologica"  (1760)  czimű   munkáit 
kiadhatta.  Azután  Berlinbe  visszajött,  hol  hozá  kezdett  az  ő   késő b
ben  14  füzetig  folytatott  ,,Specilegia  zoologica">jának  kiadásához.. 
Katalin  császárné  éppen  természetvizsgálókat  kereset t ,  kik  roppant 
birodalmát  utazzák  be.  Pallas  meghivatott  1768  P étervárába, 
mint  arademicus  és  coUegiumi  assessor  's  ekkor  tette  első   felfede
zésekkel  igen  gazdag  ú t já t , „fí eise durch verschiedene Froeinzen 
des russ. Reic/ is"  czim  alat t  (Petcrsburg  1771  - -   76), ine'ly  csász.  kölcsé-
gen  kiadatolt .  1777  azon  topographiai  kiküldötséguek  tagjává  nevez
tetet t  ki,  mellyre  az  orosz  birodalomnak  felméretése  és  tökéletes 
helyleirása  bí zatott.  1782  coilegiuini  tanácsos  let t .  Azonközben  a' 
füvészség  leve  legkedvesebb  foglalatossága  \ s  több  utat  tet t  a'  rop
pan t  birodalom  kiilömbféle  tartományiban .  A'  pompás ,,Flóra lí us-
tica"  (Pétervár  1785) ,  mellynek  folytatása  félben  szakasztato t t , 
volt  ezen  füvészi  vándorlásoknak  első   gyümölcse,  tó'  mellett  a'  ter
mészet -   és  embertudománynak  semmi  része  se  maradt  t ő le  elinellő z-
tetve.  Ezt  bizonyí tják „Hanimlungen hislorischer Nachrichten" „Seuen 
nurdischert fí eitriige"  jeles „Icones inseclorum'l- &  és „Beitráge zu 
dem Glossarium aller Sprachen im russ. Reiche".  Pallas  ugyan  is  foly
tat ta  11  Katalinnak  eg37  öszvehasonlitó  glossariumra  kezdett  gyű jte
m én yét ,  cssk  ugyan  a'  császárné  parancsolat jára,  melly  munkáját 
ezen  czim  alat t  adta  ki ,,Li?iguarum vocal/ ularia Augustissimae cura 
collecla"  (Pétervár.  1787  —  89,  u j.  kiad.  1790).  1785  a'  tudomá
nyok  pétervári  csász.  akadémiájának  tagjává  's  a'  Wladimir -   rend  vi
tézévé,  1787 pedig  az  admiralitás  collegiumának  történet -   í rójává ne
veztetet t  ki.  Mivel  Tauriában  kí vánkozott  lakni  ,  a'  császárné  több 
jószágot  adott  neki  a 'félsziget  legtermékenyebb  déli  részében 's  1796 
olta  gazdag  jövedelmével  Sympheropolban  élt  Pallas.  U tolsó  utazá
sának  ,  mellyet  G eislerrel  Leipzigból  tulajdon  kölcségén  t e t t ,  gyü
mölcse  volt „Bemerkungen auf ciner Reise durch die südlichen Slaí t-
haltertchaften des russisclien Reichs"  (Leipzig  1799  és  1801 ,  két 
kö t ) ,  mellyek  közül  egyik  kirekeszt ő leg  Krí met  tárgy  azzá,  melly 
mintegy  ezen  munka  által  nyit tatot t  fel  elő t tünk.  A' „Species astra-
galorum"  14  füz.  .mellett ,  mellyek  ezen  utazás  emlékének  nézet
h etn ek,  emlí tést  érdemel  még  vonszó  rajzolatiért . „Otí servations sur 
la formation des montagnes el les changemens arrives au globe, par-
ticulicrement a V egard del' empire Ritsse."  Pallasnak  tauriai  lakása 
n'  Tatárok  zabolátlansági  miatt  kellemetlen  volt.  Midő n  annakoká -
ért  felesége  is  megholt ,  semmi  se  tar tá  vissza  ő tet  a t tó l,  hogy  nagy 
áldozattételek  mellett  is  leánya  társaságában  báttyához  ne utazzék 
Berlinbe,  hol  8  Sept.  1811  holt  meg.  Becses  gyű jteményinek  egy 
rszét  a'  berlin i  universitásnak  hagyta. L—ú 

P A L. r„  É R F ö r, n ,  pallérozó  eszköznek  használtatni  szokott,  sár
gá s - ba r n á s,  sárga-   és  fejérszinü,  igen  lágy,  sovány  és  könnyű  
agyag.  Találta t ik  P rágánál,  Ambergnél  (Pfaí zban),  D erbyshirében, 
Korfuban  ,  s  másutt. L   — tí . 
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P u . t . n t i y  (pa lásto ló )  ( p a l i i n n i ,  fedez ő t ,  t a k a r ó t ,  kö pen ye
get  jelen t ő   szótól)  azt  teszi,  m i  va lam elly  t á r gy  bebu rko lá sá r a ,  e l r e j -
t ésére  fo rd i t t a t ik ,  innen  p a l l i a t i vs z e r ,  m e l ly  á lt a l  n ém i  t e rm észe t i 
vagy  erkölcsi  baj  nem  e lh á r i t t a t ik  ,  csak  e l t a ka r t a t i k  ,  's  m áso k  sze -
mfl  el ő l  elvonat ik.  M en n yiben  m á r  e'  szón ak  je len t ése  azt  m u t a t ja , 
hogy  a '  rossz  lassan kén t  m in dég  m u n ká lko d ik ,  's  pu szt í t ó  kö vet kezé
sei  u toljára  an n ál  n agyobb  er ő vel  t ö rn ek  k i ,  m en n él  t ovább  sza p o r o -
dának  a la t tom ban  ,  an n yiban  vele  t öbbn yire  egy  gán cso ló  v.  szem re
hányó  m ellék  észfogat  is  kap cso lt a t ik  öszve  ,  az  á l t a l ,  h ogy  r  a  d  i -
c  a  -   g  y  ö k  e  r  e  s  s z e  r  v.  m  ó  d  ,  t é t e t ik  ellen ébe  ,  m elly  a'  ro sza t 
gyökerében  tám adja  m eg,  ' s  lá t h a t ó  n yi la t ko zása in ak  t á p lá lé ká t  u gy 
elveszi,  h ogy  azok  ap ró d o n kén t  m a go kt ó l  e len yészn ek.  Orvosi  j e 
len tésben  a '  pallia t iv  szerek  o lly  gyó gysze r ek ,  m ellyek  á l t a l  a ' 
betegségnek  különösen  veszedelm es,  a '  beteg  érzése ire  nézve  fe le t t e 
t e r h e s,  vagy  a '  beteget  \ s  a '  kö r ü lá l ló ka t  m egdöbben t ő   je len sége i 
gyeiigit t etn ek  a '  n é lkü l ,  h o gy  az  ezeket  o ko zó  bet egségi  á l l a p o t 
ra  gyógyit ó lag  h a t n án ak.  H a  bá r  ezen  fedező   szerek  n em  épen  leg
jobb  h í rben  á llan ak  is,  van n ak  még  is  e se t e k ,  m e llyekben  m egen 
gedhetek  ,  süt  e lkerü llie t len ek.  M egen gedh et ő k  ,  h o l  az  o rvos  a'  baj 
valódi  okát  nem  e sm é r i ,  's  a '  veszedelmes  je len ségek  legy ő zéséve l 
megelégedn i  kén ytelen  ;  továbbá,  h o l  a '  baj  valód i  o ká t  u gya n  ki t a 
n u l t a ,  de  a z t ' a z  esm eretes  szerekkel  el  nem  h á r í t h a t ja  ;  n em  kü lö m -
ben  ,  ho  a'  betegség  egyes  je len ségei  a '  be t eget  a n n yi r a  n yu gt a la 
n í t já k ,  hogy  ezek  e lh á r í t á sá r a  az  o rvostó l  egyen esen  k í ván ja  's 
«z  a '  beteg  m egn yu gt a t á sá r a ,  's  bizodaltn án ak  megismerésére  k á r 
n élkü l  m egesh et ik,  ha  továbbá  az  i l ly  je len ségek  fou tn sabbak  ,  's 
u tóbb  magánál  a '  betegség  o kán á l  veszedelm esebbek  le szn e k ,  h a  p . 
o.  élénk  fájdalmak  a'  beteg  n yu gt á t  's  á lm át  egészen  e l ű z ik  ,  gör -
rsök  's  m án , h ason lók - a '  kétséges  kifejlést  gá t o lják  v.  m egza va r já k , 
a '  vérnek  fő be  to lu lása  gutaü téssel  fen yege t ;  végre  ha  a '  be t eg  gyó -
gyiilás.- í hoz többé rem én y n in c s, p . o . n ém elly c r o n ic u s n ya va lyá k 
végső  stádium ában , h o l m ár az orvos fogla la to ssága csak a z , h o gy 
mennyire a ' gyógj' tudom án y h a t a lm ában á l l , a ' beteg é le t é t n yú jt sa , 
's fájdalmait kön n yebb í t se, 

P A U I D M kö p e n ye g, fe ls ő ruh a . í gy h ivák kü lö n ö sen azon 
gyapjúból sz ő t t kö p en yege t , m ellye t a ' r ó m a i c sászá ro k b i r o d a lm a ik 
pat r iarch áin ak és n agyobb püspökein ek a' 4 században a ján d éko zn i 
kezden ek, ' s ezek azt m in t egyh ázi h a t a lm o k je lé t h o r d a n i szo k t á k . 
Az 5 században császári en gedelem m elle t t m ago k a' p a t r i á r c h á k kez
denek az érsekn ek, m id ő n h iva t a la ikba lép t ek , p a l l iu m o t kü ld en i , 
m ellyet a ' m egaján dékozot tak a ' n agy m isén él vise ln i kö t e le z t e t t e k . 
Még is szokás vala a' köpen yeg -  adást u gy t ekin t en i , m in t az ujon 
választot t érseknek a ' p a t r ia r c h a á lt a l lett. m e ge r ő s í t é sé t , 's a ' kon -
stanczinápolyi egyházi zsin at 872 tö rvén ybe h o z t a , h o gy m in den 
érsek a ' pa t r ia rch átó l vagy kézzel i l l e t é s, vagy kö p en yeg -  kü ld é s 
á lt a l meger ő sitessék. U tóbb a ' p á p á k vonák m ago kh o z a ' m eger ő s í 
tési ju s t , ' s elejénte a ' pa llium m al m egt iszt e lt é r sekt ő l csak Í r á sbe li 
kötelezést k í ván tak az aposto li szék i r á n t i en ged e lm ességr ő l , a ' 10 
századtól fogva pedig nevezetes dijt is vesznek. N o h a e' d í j fe le t t e 
magasra e m e l t e t e t t , még is a ' p a l l iu m o t , m in t a ' p áp a i m eger ő s í t é s 
zálogát , az ér sekekre nézve e lkerü lh e t len n ek t á r t á k , 's ezt m ai na
pig is minden é r se kn e k , 's n éhán y h a t a lm asabb p ü sp ö kn ek i s , va
lahányszor m éltó sága ikba lép n ek, osztogat ják. A' 12 század ó t a 
csak egy 3 —4 u jjn yi fejér gyap jú -  ga llé rbó l á l l ez , m e lly a ' pap i 
ékesség fölibe a ' v á l r a ve t t e t ik ; ennek eg3'ik szá r n ya a ' h á t r a , a ' 
másik hosszabb pedig a ' mejjre n yú lik, 's m in d en ike t veres ko szo rú 
bélyegzi. E ' sz in t ' o lly egyszer ű , m in t d r ága ékességet ( n éh a 3 7 , 000 
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ftot  is  fizettek  érte)  Rómában  a'  Sz.  Ágnes  apáczáji,  szentelt  juhok 
gyapjából  készí t ik  ;  's  ez  azokkal,  kik  kapták  ,  eltemettetik.  J. 

P *r .  «  (János  F ilep)  nürnbergi  polgár  és  könyváros,  szül.  1766 
Schondorfban,  Berth ier  parancsolatjára  Braunauban  agyon  lövetett. 
1806,  Aug.  26,  könyvárosságot  Palm  Jakab  Jánosnál  tanult  Erlan -
genben,  késő bben  Stein  nürnbergi  köuyváros  leányát  feleségül  vévén  , 
ennek  könyvkereskedésében  örökösödött.  1806  tavaszai  ezen  könyvke
reskedés  egy  munkát  küldött  Stage  könyvkereskedésébeAugsburgba,  ezen 
czí m  alatt  :  „Deutschland  in  seiner  tiefsten  Erniedrigung"  (Német
országnak  legnagyobb  megalacsouyit tatása) ,  mellynek  az  egészet  te
kintve  semmi  jeles  tartalm a  nem  volt ,  's  Bonaparte  és  az  egész  fran -
czia  sereg'  bajorországi  magok viseletét  ir t a ié  csí p ő sen.  Palm  mind
azáltal  végső   állí tása  szerén t ,  mint  elő tte  egészen  esméretlen  ,  csak 
a'  könyvkereskedő knél  bevett  szokás  szeréirt  további  küldés  végett 
bepakolt  csomót,  ugy  kapta  azt.  Az  augsburgi  könyvkereskedést ő l 
egy  pap  újságképpen  kapott  abból,  kinél  franczia  tisztek  voltak 
szálva  ,  kik  a'  német  nye  vet  értvén ,  olvasták,  's  bosszankodásokat 
el  nem  t itkolhat ták.  N apóleon  kémjei,  kik  mindenféle  álképekben 
kémlelő dtek  N émetországban,.  csak  hamar  megtudták,  hogy  azon 
értekezés  Palm  kereskedésébő l  ju to t t  Augsburgba.  Palm  a'  nürnbergi 
könyvkereskedő   kormánytól  maga  kérte  a'  törvényes  vizsgáitatást  , 
melly  azonban  nem  történ t  meg.  Ez  alatt Münchenben,  hol  Ottó  volt 
franczia  követ,  a'  nyomozás  folytat tatot t .  Éppen  Münchenben  volt 
Palm  is  akko r ,  hol  felesége  á í tal  tudósí t t ato t t ,  hogy  házánál  4  ide
gen  a'  nevezett  folyóirás  végett  kérdést  t e t t ,  mindent  felkeresvén  , 
's  hogy  semmi  se  találtatot t  's  a'  nyomozók  elmentek.  Palm  meg
nyugtat ta  magát  's  visszatért  N ürnbergbe.  H ihet ő   ,  hogy  Palm  Mün
chenben  azért  nem  fogatott  e l ,  mivel  neve  kereskedésének  firmájával 
nem  egyezett.  Még  elég  ideje  volt  volna  magát  menedékhelyre  von
ni  ;  de  nem  tet te.  Hanem  midő n  az  augsburgi  köuyváros  eltogatását 
megtudta,  N ürnbergbő l,  melly  még  akkor  is  F rancziákkal  volt  rak
va,  a'  békesség  értelme  ellen ,  Erlangen  akkor  porosz  városba  ment. 
Kevés  nap múlva mindazáltal  házanép*  erán ti  aggódása  miatt  vissza
tér t  N ürnbergbe,  de  az  útszán  magát  nem  mutatta.  Egy  szegériy  gyer
mek  boltjába  ment  több  nevezetes  férj fiak  bizonyitványival  egy  ka
tona  özvegyének  számára  alamizsnát  kérvén.  Pálmai  személyesen  ki -

,   vánt  szollani.  Palm  semmit ő l  se  t a r tván ,  magához  eresztő "  és  adott 
néki  valamit.  —  Alig  ment  el  a'  gyermek  koldus,  két  franczia  ka
tona  boltjában  termett ,  's  innen  Palm  szobájába  nyomult,  kit  a'fran
czia  vezérhez  vezettek.  I t t  megkérdeztetett  az  emlí tett  Í rásról  ,  de 
most  is  egész  haláláig  azt  m onda,  hogy  a'  hozá  idegen  könyvkor 
resked ő kt ő l  jött ,  a'  szokott  mód  szerént  további  küldés  végett  becsi
nált  csomókban.  Minthogy  honnan  kapta légyen  '{  fel  nem  akarta  fe
dezn i,  egy  szobába  zá r t ák;  másnap<  Aivsbachha  vit t ék's  Bernadetté 
marsai  eleibe  áll í tot ták.  I t t  kihalgattatását  ké r t e ,  de  megtagad
tato t t .  A'  marsai  segédje  azt  monda,  hogy  elfogattatása  Parisból 
érkezett  parancsolatnak  következése.  Innét  Braunauba  vitték  ,  (mel-
l37et a 'F ran cziák  még  sem adtak  által az Austriaiaknak).  Feleségének 
Münchenben  a'  franczia  követhez  nyújtott  esedezése,  mellyben  meg
m utat t a ,  hogy  az  Ausburgba  küldött  csomón  kivül  az  emiitett folyó- , 
í rásnak  csak  egyetlen  egy  példánya  se  ment  ki  a'  Stein  vagy  Palm 
kereskedésébő l,  felelet  nélkül  maradt.  Marsai  Berthierhez  intézett 
hasonló  elő adására  is  csak  a'  vala  a'  válasz  ,  hogy  már  nem  volna 
mit  tehetn i.  A'  per  olly  hamar  lefolyt ,  hogy  a'  rendkí vüli  hadi 
törvény  ,  minekutánna  két  rendbéli  vizsgálatkor  is  a'  Palm  ártatlan
ságát  megmutatottnak  lenni  hinné  's  í gy a'  fogoly  szabadulását vár -
n á,  fejére  halált  mondott  26  Aug.  Palmot senki  se  védelmező   ,  mivel 
a'  kit  kér t ,  nem  jelent  meg  ,  a'  haditörvény  pedig  valakit  e'  czélrA 
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rendelni  feleslegesnek  t a r t o t t .  E gy  t o lm ács  igazga t t a  a '  vizsgá la t o t . 
Palm  első   á ll í t á sán á l  á lh a t a t o s  m a r a d t  ;  's  a '  vé t kü l  t u la jd o n í t o t t 
í rásban  semmi  zendülési e  in ger lés  vagy  gyi lko lá s  nem  volt .  —  T öm -
löczéuck  Ang-   26  dél  el ő t t  I  l  ó r ako r  le t t  m e gn yi t t a t á sa ko r  h á t  el -
boosát tatását  re iuéuylet t e .  E llen ben  h a lá lo s  végy.ést  o lvastak  fel  el ő t 
te  ,  m ellynek  még  azon  nap  2  ó r a ko r  végre  is  ke lle t t  h a jt a t n ia .  A' 
bm un aui  asszonyok  ' s  gyerm ekek  h í jában  ké r t é k  si r án ko zva  St .  H i -
la irc  vezért ő l  a '  dolog  halasztat r isát .  Csak  a '  császár  m aga  kegyel
mezhetne  m e g,  lia  jelen  vo ln a ,  felele  a '  vezér.  Ő   m on da  ki  a '  h a 
lálos  végzést,  ' sp a r a n c so lá  an n ak  h a la sz t h a t a t la n  végreh a jt á sá t .  Azon -
ban  elő kel ő   franczia  t iszt ek  m o n d t á k ,  h ogy  e'  h a lá l  nem  .N apó leon 
t ó l ,  hanem  csak  Ber t h ie r t ő l  j ő .  P a lm  m e gh o l t ,  m in t  m a r t i t .  Br i -
t aun ia  szánakozásból  segí t e t t e  a '  m egöltn ek  h á z n é p é t ;  P é t e r i á rában  a ' 
c sászár ,  császárné  és  an n ya  h ason lóu l  gy ű jt ö t t ek  a la m iz sn á t ;  e gye s 
v.árosok  Ber l in ,  L e ip z ig,  D r e sd a ,  H a m bu r g  és  D o r p á t  is  kö ve t t é k 
a '  példát .  Palm  neve  a '  N ém et eket  véres  boszuá llásra  t ü ze lt e  A' 
szerencsétlennek  egy  lija  beá llo t t  az  ön kén t  ka t o n á sko d ó k  közé 
1813.  Cg  —  a. 

P  A  r.  M  (Ján os H en r ik)  ,  ke le t i  n yelvek  t an í t ó ja  és  leyden i  p réd i
ká t o r ,  a '  belga  oroszlán y  ren d  vitéze,  szü l.  1763  l lo t t e r d a m ba n  ;  szép 
tudom ányú  és  í zlésű   lé r j í iu ,  H o lla n d iá n a k  c lassicusai  közt  o lly  je 
les  mint  p rosa icus,  m in t  Bi ld e rd yk  a '  kö lt ő k  közt .  Az  17 8 7 - k i 
zendülés  falusi  papságából  Z eelan dba  szo r í t o t t a  ;  Wa lc h e r n  szige t én 
egy  gazdag  földes  úr  le t t  pár t fogója  m í g  nem  1705  Leyd en be  h iva
t o t t .  Késő bben  a '  n em zet i  nevelő   in t éze t  ágen sévé ,  azu t án  az  angol, 
pocsisn ek,  és  ékes  szállásn ak  t an í t ó jává  le t t .  A'  k i r á ly  h o l la n d i 
bajos  az  in st itu tum  t agjává ,  az  U nió  ren d  vitézévé  és  szószo lló jává 
t e t t e ;  beszédje,  in ellyet  a '  ren d  a lap í t á sa  in n epén  t a r t o t t ,  r em ek. 
Egyéb  becses  m un kái  közt  je les  ,,lli.iloriscJies  Dnikinal  der  lics-
ltiIIniliIIII  Holland*  im  Ja/ t.  1 8 1 3 ;  e'  n ye r t e  el  a ' v a n  K in gsbe r ge r 
alad/ nirai  á lt a l  <;'  tárgyra  tett  ju t a lo m  pén zt  és  H o lla n d  l i t t e r a t u -
rájának  legjelesebb  szülem én yei  közé  m élt án  szá m lá l t a lh a t ik .  Cha -
rákterist ikái  élet tel  és  igazsággal  t e lyesek  ,  's  az  el ő adásában  a n n yi 
az  e r ő ,  bog}  Sa lu st iu st ,  kit  vezérü l  t a r t o t t  ,  e l  é rn é .  M ost  P a lm t ó l 
a '  bibliának  n j  ford í t ása  jelen  m e g,  jegyzékekke l  h o llan d i  n yelven . 
Elébb  lisaias  próféta  fo rd í t ásá t  ad t a  k i .  Cs  —  a. 

P A I . M A  (G iacouio) ,  vecchio  (öreg_)  m e llékn évve l ,  T i t i a u n a k  t a -
n ilián ya,  egy  a '  16  száz.  legh í resebb  fest ő i  k ö z ü l ,  Bergam o ban  szü l. 
ló  10,  s  Venecziában  h o lt  meg  15 88 .  Ez  a'  város  bir ja  ezen  je le s 
fest ő nek  legszebb  m iveit ,  p .  o .  Sz.  Bo r bá lá t .  K ivá lt kép p en  h í r e sek 
Lopezeti.  U nokaöt tse,  ifjabb  J a k a b ,  ki  P a lm e t t á n a k  n e ve z t e t e t t ,  R ó -
inaliiin  tan ult  Rafael  szer in t .  E '  festet te  Ven ecziában  a '  se r u t in iu m 
szálájában  lévő   utolsó  Í t é le t e t .  1624  h o lt  meg  84  észt .  ko r á ba n . 

L   —  ti. 
P Á L M A F A ,  a '  n övén yország  legn evezetesb  n em zet ségein ek 

egyike.  Már,  az  em beri  képzés  legrégibb  em lékei  m u t a t já k  n yo m a i t 
c '  szép  növények  csm eretén ek.  L in n é  a '  p á lm afáka t  t e r n ié sze t a lko t -
máiiyábaii  principes,  a'  n övén yország  fejdelir.eiuek  n evezte  ;  de  azok
nak  csak  kevés  fajtáit  esm eré  eléggé.  A'  t e rm észet i  t est ek  t e r m észe 
tes  rokon sága  irán t i  érzelm e  a r r a  vivé ,  h ogy  ő ke t  m in d  e gyü t t 
hagyja,  \ s  igy  ezeket  mind  ő ,  m in d  u t ó bbi  í r ó k  a '  h a t h im esekh ez 
ragasztot ták  ;  azonban  ujabb  füvészek  több  se regekre  oszt ják  ,  de  i gy 
azon  kö t e léke t ,  in ellyet  a '  t erm észet  világosan  kö r ü l t ö k  vo n t ,  fel
bon t ják.  —  A'  pálm afák  jó ko r a  m agasra  n yú ló  n övén yek  ,  de  fensé
ges  tekin tet ű k  külön ös  idom zatban  á ll  igen  kicsin j - ,  c sakn em  fű -   vagy 
spárgaueinü  virága ikh o z.  Az  egj  székiek  k ö z t ,  hova  á '  po lyvás- , 
szit tyó - ,  n yu lárn yék - ,  és  l i l io m u em ü k,  an an ász -   és  ban án - n övén yek 
t a r t o zn a k,  a '  legm agasb  c so p o r t o ka t  kép zik .  I n n en  a '  p á lm afák  fő  
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iránya  is  ege'sz  kifejt ő désökben  csak  függő leges  ,  's  rendszerént  tu
lajdon  elágazásuk  nincsen.  Törzsökeik  oszlop  formán  felfelé,  160— 
180  lábn yira ,  mint  déli  Amerikában  az  Andes  hegyláiiczon  a'  viasz
pálm a,  Veroxylon  andicola,  ső t  némelly  rotang- fajták  500  1.  magas
ságra  is  feln ő nek.  A'  fiatal  pálma  egy  egyszerű   's  fű   forma  levél
lel  fejük- ki  magvából.  Ezután  valamennyire  hasábosak  következnek, 
inig  a'  rendes  levélképzés  beáll.  H a  a'  törzsök  megjeleu  ,  a'  kú^tső  
levelek  elhalnak;  nyeleiknek  hátramaradó  részei  pedig  belő l  í nég 
öszvefüggésben  m aradn ak,  's  kí vülr ő l  az  igy  képző dő   törzsökön  seb
helyeket  vagy  forradásokat  h agyn ak,  a'  fiatal  csirák  pedig  a'  közép 
pontból  folyvást  kifelé  tolakodnak  ,  's  végre  a'  törzsök  kiképző dése 
után  annak  koronáját  formálják  ,  mert  a'  pálmák  t e t e je ,  mint  más 
I ákn á l,  elágazni  nem  szokott.  A'  törzsök  belső   szerkezete  is  külön
bözik  más  iákétó l,  mert  ezeknél  a'  nedvedények  nincsenek  az  évi-
gyürükbe  sző ve,  hanem  el  vannak  szórva,  mint  a'  kövévált  pálma
fáknál  egy  keresztvágással  tapasztalható.  N émelly  pálmáknak  orsó 
iorma  törzsökjök  van  ,  az  az  ,  derékban  legvastagabbak  ,  alól  és  fö
lül  vékonyak.  A'  pálmalevelek  két  fő   alkat  a lat t tiinuek- fel  :  1)  tol-
lagosok  ,  vagy  szárnyasok  ,  mellyeket  hamisan  pálmaágaknak  nevez
nek  ,  's  mellyeket  a'  keleti  népek  a' vallási  szertartások  mellett  hasz
nálnak.  2)  Legyező   formájúak,  az  az,  a'  levélnyélnek hegyén  sok  kes
keny  levélkék  mint  a'  legyező   vessző cskéi  állanak  ,  's  a'  végpont  kö
rül  sugár  formán  terjednek  ki.  Legtöbb  pálmafáknak nagy  id ő t  kell 
elérniük  ,  inig  virág  -   és  gyümölcshozásra  alkalmasak  lesznek.  H a  a' 
hajtás  hárshéjj  forma  tokját  v.  hüvelyét  fe.repesztette,  nagy  számú 
kis  kalász  forma  ágacskák  t ű nnek  -   elő   ,  mellyek  végtelen  sok  apró 
virágokat  hoznak  ;  essek  pedig  legtöbb  pálmáknál egy  borsónyira  sem 
n ő nek,  de  12000,  ső t  600000  is  van  egyetlen  egy  hajtáson.  E'  vi-
rágocskák  vagy  mind  himek  az  az  n em z ő k,  vagy  an yák,  az  a z , 
tenyésző k.  Vannak  ollyan  pálmafajok  is,  inellyekbeu  egy  törzsök 
csupa  h im ,  a'  másik  csupa  n ő   virágot  h oz,  's  ez  utolsó  csak  akkor 
gyümölcsözhet,  ha  szél  vagy  bogarak  a'  himport  másik  fáról  reá 
hordják  ;  de  vannak  mind  két  nemű   virágok  is  ugyan  azon  egy  tör
zsökön ,  's  egy  virágcsomóban  ;  ső t  végre  ,  de  ritkábban  találtatnak 
pálmák  n ő s  virággal  is  ,  t.  i.  mellyek  ön  magokat  megterhesitik.  — 
A'  palniagyümöicsök  nagyobb  részint  szilva -   vagy  diő - neniüek  ,  mert 
némellyiknek  lágy  és  leves-   takarójok  van  ,  mint  a'  datolyapálniá -
nak ,  másoknak  hárshéjj  form a,  mint  a'  kő kuspálmának.  —  A'  pál
mafa  a'  legmelegebb  tartományokban  ,  különösén  a'  naptérit ő k  kö
zött  n ő   ;  ezeken  kivül  kevés  faj  terein  ,  u.  in.  éjszaki  Amerikában  5, 
Chinában  és  Japánban  1,  éjszaki Afrikában  és  déli Európában  3,  P ort -
Jacksonban  1,  és  N eúseelandban  1.  Legtöbb  's  legnagyobbak  vannak 
déli  Amerikában ,  hol  46  fajokat  számláltak  ,  de  mellyeket  ujabb 
utazók  mint  N euwied  Miksa  berezeg,  és  M artius  tanácsnok  igen 
szapor í tot tak.  Ázsia  forró  övében  32,  forró  Afrikában  .15, Ujholland -
ban  3,  U jirlandban  1  's  a'  déltengeri  szigeteken  4- et  találtak.  Mar
tius  ugy  vélekedik,  hogy  a'  pálmák  fajtáit  legalább  ezerre  tehetn i. 
A'  londoni  hires  kereskedő   kertész  Loddiges  már  régen  100  fajt  te
n yészt ,  holott  a'  német  kertészek  e'  részben  felette  szegények.  — 
N émelly  pálmák  társaságban  n ő nek,  mint  a'  kis  legyező s  pálma  — 
Chamaerops  7iumilis  ,  vagy  a'  Mauritia  flexuosa  ;  ellenben  t ö b b é i r e 
mind  magányosan  teremnek.  A'  kókuspálma  a'  forró  égallj  minden 
szigetein  és  szárazain  kiterjed.  —  H a  már  a'  pálmáknak  csinos  nö
vése  ,  igen  sajátságos  alakja,  's  fenséges  formája  bennünket  álmélko
dásra  in d it ,  valóban  figyelmünket  még  inkább  megérdemlik  azér t , 
hogy  ő ket  a'  természet  csaknem  mind  azzal,  mivel  hazájok  lakosai 
szű kölködnek  ,  megáldotta.  Magok  a'  forró  égöv  alat t i  lakások  majd 
egészen  pálmafákból  ép í t t etn ek,  vagy  ezek  részeivel  fedélnek.  A' t ö r -
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zsó'k  o szlopokn ak,  ajtófeleknek  h a szn á l t a t ik ,  m er t  e/ .t  a'  férgek  m eg 
nem  emésztik  ;  a'  sá t o ro k  o lda la i  is  p áh n a fad eszkábó l  készü ln ek  , 
vagy  pálinalevelekb ő l  fon atn ak.  P a l iso t  de  Beauvais  l á t o t t  S t .  D o -
iiiingoiiaegy  sá t o r t ,  in elly  t a ián  a '  gya r m a t  első   m egszá ll i t á sa  ide
jéb ő l  volt .  Ennek  m in den  o ld a lu yi la sa i t  káp o szt a - p á lm ábó l  (areca 
oí eracea)  vágott  deszkák  fed ek,  m ellyek  sérelem  n é lkü l  va lán ak  , 
ső t  í nég  nehézségben  és  kem én ységben  is  a n n yi t  n ye r t e k  ,  h o gy  m et 
sző   eszköznek  is  a i g  en ged ő n ek.  Legtöbb  pá lm an em ek  t ö rzsö kéib ő l 
egy  kedves  izü  ,  born en iü  i t a l t ,  p á l m a b o r t  ké sz í t e n e k ,  m e l ly 
an n ál  szükségesebb  ,  m ivel  a '  fo rró  égh ajla t  a l a t t  a '  lako so k  m u n 
kásságától  több  fáradsággal  já r ó  i t a lkész í t é st  nem  vá r h a t n i .  A'  pá l
m abo r !  maga  Suti  a"  t e r m é sze t ,  m ih e lyt  a '  pá lm afa  fiatal  c sirá ja  lc -
t iivelik.  A'  kókus  és  m inden  pá lm ad ió  m agva  is  t e je s ,  és  h ü si t ő  
i t a lt  a d ,  mig  ineg  nem  é r i k ,  késő bb  dió  n em ű   's  jó  izü  lesz  ,  de 
végre  csont  form a  kem én ységet  ka p .  A'  n agyobb  p á lm ad ió k  h éjjá -
ból  mindenféle  edén yeket  's  eszközöket  kész í t en ek.  A'  p á lm á k  fr is 
levélh ajtásai,  kivált  a '  káposzta  p á lm á é i ;  igen  Í zletes  e le d e l t ,  p á l 
m a  k á p o s z t á t (Clinu  — l'almisle)  ad n ak.  A'  Szerecsen ek  G u i
neában  's  /Vl l ikán ak  csakn em  m in den  n yu go t i  p a r t ja in  p  á l m a  o  I á 
ja  t  készit iiek  az  o la jpálm a  ,  E la is  G uin een sis,  gyü m ö lc se ib ő l ,  's  eu -
ropni  term esztm én yeket  cseréln ek  é r t e .  N em  leh et  ug3'an  ezt  a '  m i 
olajfa-   vagy  dió - o lajunkhoz  h ason lit n i  ;  de  í nég  is  a'  N ége r ek  an -
uvira  meg  tudják  t i sz t í t a n i ,  h ogy  t ű r h e t ő   iz t  k a p .  E zzel  ké sz í t ik 
h a la ika t  's  minden  é tkeiket .  Szin te  i l ly  haszn os  sp a n yo l  Am er iká 
ban  a '  v i a s z p á l m a Ceroxylon andicola,  m ell}'  H u m b o ld t  és 
Bonpland  szerin t  viaszát  ad .  —  T ovábbá  orvosi  t ekin t e t ben  ,  t á p lá ló 
és  lágyí tó  tu lajdon ságáért  igen  fon tos  t e rm ése  a '  p á lm á n a k  a '  s a g o . 
Minden  pálm án ak  van  t .  i.  ha  bizon yos  id ő t  é r t ,  egy  édes  ,  és  t á p lá 
ló  kem én yí t ő   lisztje.,  inelly  am a  név  a la t t  esm eret es.  Be r giu s  a z t 
mondja  ,  hogy  ezt  az  I n d ia iak  hason ló  módon  kész í t ik ,  m in t  n á lu n k 
a '  kn in iplikcuieiiyitö  lisztet  szokás.  A'  iá t  t .  i.  h osszában  felh así t 
ják  ,  belet  kiszed ik,  fe lap r í t ják,  ví zzel  m egm o ssá k,  's  azzal  t észt á 
vá  gj'ürják,  akko r  szitán  á l t n yo m já k ,  a p r ó  szem ekbe  fo r m á l já k ,  's 
elébb  n ap o n ,  azután  csendes  t ű zn él  m egszá ro ga t ják.  í gy  gya k r a n 
egyet len  egy  pálm ából  400  font  sago t  kap n ak.  —  N evezetes  í n ég  a' 
T o  II  r  1  o  u  i-   y  -   I'  á  1  m  a  , Manicaria saccifera, v. Pilophora tcsticu-
/ IIIIS ,  (déli  Am er ikában ,  különösen  Sn rin am baii)  m ellyn ek  virágbu -
rokja  hársforinaszövet ű   ,  \ s  a'  lakosok  á l t a l  középen  ket t é  vá gva , 
hegyes  sápkán ak  fo r m á lt a t ik ,  's  h o r d o z t a t ik .  —  Azon  fo lyam o k 
par t ja in ,  m ellyek  Ow arc  és  Bén in  k i r á lysá go ka t  Afr ika  belsejében 
e lvá laszt ják,  terem  a '  b o r p á l m a  l la p h ia  vin ifera .  E n n ek  szép 
növése  ,  igen  sok  tündökl ő   ,  m in tegy  fényes  m ázzal  bevon t  gyü m ö lcse , 
's  to llagos  ,  tüskés 11—  2  n ieters  hosszú  levelei  van n ak.  G yü m öles -
geré/ .ilei  olly  n a gyo k,  h ogy  gyüm ölcscsel  r akva  egv7  em ber  a l ig 
emelheti  fid  a'  földr ő l.  P a lo t ák  és  h ázak  épü ln ek  ezen  bo r p á lm a  fá
jábó l,  's  fedetnek  leveleivel.  G azdagn ak,  szegén yn ek  kevés  szüksége 
v.in ,  méllyé)  e '  drága  pá lm a  ki  nem  elégitn e.  A'  levelek  ger in cze i -
bc'il  vagy  inaiból  halászó  h o rgo ka t  ké sz í t e n e k ,  in e llyekre  egy  h e
gyes  vasat  ,  vagy  h a lszá lká t  a ka sz t a n a k.  E '  p á lm án ak  bo r a  a '  kö -
zönséges  pálm aborn ál  s/ .incsebb  és  er ő sebb.  A'  gyü m ölcsök  m egh á -
n iozlatnak  ,  's  m agvait  közönséges  pá lm aborbau  fo r rn i  h agyják.  E ' 
sötét  és  könnyen  részegí t ő   i t a l  habzik  m in t  a '  c h a m p a gn e !,  és  sok 
ideig  eláll.  —  A'  d a t o l y a p á l m a Fhoenix daclylifera  a '  fo r ró 
égövek  homokos  t e r e in ,  kivált  Ázsiában  's  E gyip t o m ba n  t e r e m ;  de 
plán tálva  t a lá lt a t ik  Span yol - ,  és  déli  F r a n r z ia o r szá gba n ,  T o u lo n ba n , 
a'  génuai  tengeröbölben ,  N izzában  's  a'  t .  G örögországban  és  Sic iliá -
ban  még  csaknem  egészen  vadon  n ő .  A'  d a t o lya p á lm a ,  n ie lly  közön
ségesen  30—üO  lábra  em elked ik,  ugyan  a z ,  m elly  a '  r égiek  i r a t a i -
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han  pálmafa  név  alat t  jó  r  's  mellynek  levelei  hibásan  pálmaágaknak 
neveztetnek.  Unnék  dereka  igen  erő s  és  SZÍVÓS,  'S  derék  tuskókat  ad. 
Levelei  alólról  kezdve  legrövidebbek,  's  í elfelé  mindig  hosszabbak. 
Az  első k  majd  csupa  tövisek,  a'  többiek  keskenyek,  mint  a'  lüleve -
lek,  's  hegyük  szinte  szúrós.  G yümülcseit  (dulle,  dactylut)  részint 
éretlenül,  részint  félig ,  részint  egészen éretten ,  még  pedig  gyakorta 
ugyan  azon  egy  idő ben  szedik  ,  mert  a'  harmadnapi  szedésidő   elég  a' 
még  éretlenek  megérlelésére.  A'  leszedett  datolyát  gyékényekre  te
r i t ik ,  hol  csak  hamar  lágyak  's  kásások  lesznek,  azután  feldagadnak, 
's  többé  a'  rothadástól  nem  félthet ő k.  H a  megszáradtak,  ezukros 
nedvük  sajtó  által  kiuyornatik;  azután  kecske- vagy  borjubő rbe,  vagy 
pálmalevélbő l  font  kosarakba  rakatnak.  E  kinyomottakat  eszi  a' 
közné]>;  vagy  pedig  mielő t t  elküldetnének,  még  egyszer  saját  ned-
vökkel  leüntétnek,  vagy  végezetre  ki  nem  nyomva,  méz- nedv  közt 
korsókban  állani  eltétetnek:  Azon  datolyák,  niellyek  Syriából  és 
Egyiptomból  jő nek,  vagy  magán  a'  fán  száradnak- meg,  vagy  í ncgé -
résük  elő tt  kevéssel  leszedetuek  ,  's  fonalra  aggatva  szárit tatnak. 
Ezekbő l  is  szoktak  sürü  és  édes  nedvet  nyonini,  mellyel,  étkek  kész 
készí tésére  vaj  helyett élnek.  Afrikának  's  Indiának  több  népei csak
nem  egyedül  e'  gjüinülcsökkel  tengő dnek.  Orvosi  tekintetben  a'  da -
tolj'a  ezukros  nedve  által  lágyí t  és  t áp lá l ,  de  van  egj'  kevés  össze
húzó  ereje  i s ,  honnan  magva  n élkül,  mértékletesen  fő zve,  a'  í nejj  és 
lehelet  eszközeinek  gyuladási  ingerléseinél,  egy  kellemes,  lágyí t ó , 
és  nyugtató  italra  használtatik.  Gyöngén  szorí tó  tulajdonságánál 
fogva  továbbá,  haszonnal  fordittatik  a'  gyomorgyöngeség  ,  's  álta -
lányosan  a'  belek  ellaukadásából  következett  ,  valamint  a'  vese-   és 
vizhólyagbeli  betegségek  gyógyí tására  is.  —  A'  datolyapálmának 
egyik,  elí ajzasa  l'hoenix  declinata,  a'  jó  reménység  fokán  Ízetlen  \ s 
bő rforma  liéjjú  gj'üniölcsüket  terem  ,  mellyet  ott  vad  kávénak  nevez
ne!..,  's  a'  H otten toták  megpörkölik,  's  vele  kávé  gyanánt  élnek.  — 
Korunkban  a'  pálmafák  a'  nüvénjházakbeli  fényű zés  fő   ágát teszik.— 
D éli  Amerika  pálmáiról  Martius  tanácsnoknak  egy  pompás  mivé  je
lent  meg  Münch.  1823,  melly  által  e'  szép  növények  esnierete  igen 
el ő mozdit tatot t . 

P Í L M A R E S n ,  1 .  G Y Ü M Ö L C S - T E N Y É S Z T Ő   TÁRSASÁG . 
P A ii M E  (a'  pálm átó l,  tenyért ő l)  hosszmérték alsó N émetország

ban ,  melly  szerént  a'  hajókon  lévő   kerek  fák  vastagsága  határozta -
t ik  meg.  H amburgban  kerülete  42^,  átmérő je  124-   párisi  vonás, 
H ollandban  és  N orvégiában  csak  3!)f%  párisi  vonást  foglal  magában  és 
3  pálma  ott  10  dániai  hüvelyket  és  2  liueát  tesz.  Olaszországban 
a'  pálma  (palino)  ugy  arasz.  L—ú. 

P i i i ü í H Á  (Don  l'edro  de  Sousa- Holstein  Gróf,  azután  Mar-
yiiis)  portugalliai  királyi  minister.  Azon  erő s  characterével  esmér -
tet te  meg  magát  első ben  is,  mellyel  (1808)  Bayonneban  N apóleon
nak  ezen  kérdésére  „ í l á t t i  Portugáliák  akartok e'  Spanyolok  len n i?" 
büszkén  í gy  felelt :  „ N em ,  —  K irá ly. "  Ezután  P .  Európa  meghatal
mazottjai  közé  lépett  a'  bécsi  congreszben  1814 mint  por í ugali  teljes 
hatalmú  küvet,  és  a'  8  hatalmasság  fő   egyesületének  tagja,  niellyek 
a'  párisi  békét  a lá ir t ak,  késő bben  1815  jelen  volt  a 'párisi  congresz
ben  is.  Midő n  1815  F ebr .  Bécsben  Castlereagh  Lord  a'  N égerekkel 
való  kereskedés  tüstén ti  eltüröltetését  kérn é,  P .  azt  felelte,  hogy 
Portugallia  csak  8  esztendő   múlva  egyezhetnék  meg  abban  ,  midő n 
t.  i.  Anglia  az  1810  F ebr.  10  P ortugállal  tet t  eggyezésének  némelly 
pontjaitól  elállana -   1815  M art .  13.  alá  irta  N apóleon  számkivet-
tetése  végzését,  ekkor  a'  nagybritanuiai  udvarhoz  ment  követképpen, 
de  már  1810  Brasiliában  a'  külső   ügyek  igazgatása  dolgában  status 
t itoknokká  lett .  1818  F ebr .  Parisba  m en t ,  hogy  a'  Spanyol  követ
tel , '  gróf  Fernan - N unezzel,  a' Monté  Videóból  való  kitakarodásról  ér-

K 
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(ekézhessék.  H o gy  P o r t u gá lba n  a '  zen dü lés  k i ü t ö t t ,  en ged e lm et 
nyert  a '  C ortesektó 'l  u t a zá sr a .  A'  c o n st i t u t io  m egbu kt á va l  1 8 2 3 
M aj.  27 ,  a '  k i r á ly  külső   do lgok  igazga t á sá t  b iz t a  r e á ;  a ' m i n i s t e r i u m 
elölül ő je  és  M arqu is  le t t .  A'  k i r á ly  p a r a n c so la t já bó l  egy  e gye sü le t 
P .  elö lü lése  a la t t  co n st i t u t io n a lis  c h a r t á t  d o lgo zo t t  k i .  E z  a z z a l , 
in eU yet  D .  P ed ro  1820  Áp r i l i s  23  a '  P o r t u gá l i á k n a k  a d o t t ,  m ajd 
mindenben  egyez ő .  M ire  nézve  ezen  világos  és  m ér séke l t  go n d o lko 
zású  nagy  em ber  ,  a '  k i r á lyn é  ,  a '  t á bo r '  fő vezére  ,  D on  M igu e l  k i r . 
h erczeg  ,  m in t  a '  Sp a n yo l  abso lu t ist ák  e l ő t t  is  gy ű lö le t es  le t t .  A' 
k i r á ly  t eh á t  a '  m u n ká t  fé lre - t e t t e .  M ivel  ped ig  az  u j  fran cziá  m i -
n ister  Hyde  de  Aenvi/ fe  báró ,  sz i n t e m i n t  a '  b r i t a n n ia i  T h o r i i t o h  is, 
a '  lissabon i  cabinet  po lit icu m  syst em ajá t  m in den ik  m aga  u d va r a  h asz
n á ra  k í ván n á  h a jt a n i ,  P .  felet t e  n ehéz  h e lyeze t h e  j ö t t ,  m ég  in kább 
H rasi l ián ak  P o r t u gá l t ó l  e lsza ka d á sa ko r .  18 2 4  30  Ap r i l .  D .  M igu e l 
infans  elfogat t a  ő t e t  ;  de  VI  J án o s  k o r m á n yr a  lép tével  e l ő bbi  sza
badságát  h ivata lával  együ t t  vissza n ye r t e .  M ost  mái"  Su bse r r a  ( P a m -
p lon a)  gróf  h adi  m in ist e r  ju t o t t  a '  cabin e t  k o r m á n yá r a .  A'  p o r t u -
gali  udvar  még  is  t é t ovázo t t ,  a '  b r i t a n n ia i  sys t e m a ,  m e l lye t  P .  kö 
vetet t  és  a'  száraz  í ö 1 tiv  h a t a lm asságo k,  f ő képpen  F r a n c ü ia o r szá g  sy -
stem ája  kö zö t t ,  m ellyh ez  Su bse r r a  is  r a ga szko d o t t .  Végt é r e  1825 
J a n .  15  az  eddigi  m in ist e r iu m  e lo szlo t t .  M a r q u is  P .  st a t u s  m in ist e -
r i  r an gra  lé p e t t ,  1, 600, 000  reis  ( m in t egy  2 7 2 1  t a l l é r )  eszt en dei  fi 
zetéssel  ;  egyszersm in d  a '  n a gybr i t a n n ia i  u d varn á l  kövét  le t t .  M id ő n 
VI  Ján os  h a lá láva l  a '  I ) .  P ed r o  á l t a l  a d o t t  c o n st i t u t io -   fe le t t  az  eu
rópai  p á r t vi t a  e lkezd ő d ö t t ,  ' s  a '  b r i t a n n ia i  u d va r t ó l  L issabo n ba  se
gí t ő   sereg  is  kü ld e t e t t ,  a '  co n st i t u t io  m e lle t t  lévő k  le lke  szerén t 
m in ist e r iu m i  változás  t ö r t é n t .  P .  m arqu is  kü ls ő   d o lgo kra  ü gye l ő  
m in ister  let t .  K i  azom ban  e '  h iva t a lába  nem  lépet t  b e ;  m e r t  a ' k i 
r á l yn é  pár t ján ak  ism ét  n agy  befolyása  le t t  és  D .  M iguel  n ye r t e  e l 
az  országlást .  M id ő n  ez  a '  co n st i t u t io t  m egsem in isit é ,  P .  D o n n a  M a -
ri.'í / ioz  liiv  m arad t  '»  ő   vezérelte  ennek  p á r t o si t  O p o r t o ban  ;  a zu t á n 
az  országlást  álrvettte  az  ilju  k i r á lyn é  nevében  L o n d o n b a n ,  h o l  él 
most  is.  182!)  m in t  h azaá ru lt ) ,  h a lá l r a  í t é l t e t e t t  's  jó szá ga i  e lfogla l
t a t t a k . 

P A L M Y R A V  régi  világn ak  h ir e s  városa  Syr iá ba n  ,  P a lm yr c n e 
t a r t om án yában  ,  m elly  rövid  id ő r e  h a t a lm as  st a t u st  fo rm ált ,  E lé bb 
T h am arn ak  vagy  T h a d m o r n a k  ,  pá lm ák  váro sán ak  n evezt e t e t t .  R ó 
mai  neve  ennek  lefo rd í t ása .  E red e t e  felelt e  r é gi .  R ész in t  m in t  Z si
dóországnak  az  E t iph ra í es  és  kóbor ló  c sap a t o k  e llen i  védő '  fa l a ,  r é 
szin t  m in t  a'  kel -   és  n yug- ázsia i  kereskedésn ek  fó'  p i a c z a ,  igen  ne
vezetes  h ely  volt  ' s  kereskedés  á l t a l ,  fő képpen  T r a ja n u s  o l t a ,  ki  az 
egész  t a r t o m án yt  róm ai  felsó'ség  a lá  h a jt o t t a  ;  gazdaggá  és  h a t a lm a s
sá  le t t .  E gy  dél  leié  t éres  völgyben  feküdt  a '  p u sz t á n a k  kö ze p e t t e 
lévő   szép  pálm a  erd ő cskében .  Legpom pásabb  p a lo t á k t ó l  ékesi t t e t e t t , 
mellyekiiek  omladékai  két izbeli  leron ta'fások  u t án  is  r su d á lko zá st 
gerjesztet tek  ,  mig  az  id ő   vas  foga  egészen  m eg  nem  em észt e t t e  azo 
ka t .  P a ' m yr a  elő ször  a '  h ires  Z enobia  u r a lko d ása  a la t t  r o n t a t o t t  le ' 
Aurelianus  császár  á l t a l  ( 275)  's  ú jra  fe lép í t t e t vén ,  m ásodszo r  a -
Saracenek  á l t a l  puszt í t t a t o t t  é l  744 .  A'  18  száz.  közepén  o m la d é 
kai  Wond  és  D awkin s  An goloktól  fedeztet t ek  fel  's  Í r a t t a k  le  "Woodk 
nak  pompás  m un kájában  (,,T/ ie  rvinx  of  J'ahmjra")  Ezen  t ö r e d é ke  -
közt  sok  legszebb  oszlopot ' ,  m árván ybó l  csudála tosan  ép í t e t t  t em p lo í  
mok  és  to rn yok  o m la d é ka i t ,  sok  görög  és  p a lm yr e u e i ,  ső t  r ó m a - v 

felyül í rásokat  is  t a lá l la k .  Legszebb  e m lé ke ,  a '  n ap  t em p lo m a ,  m in 
den  épületei  közt  legépebben  m arad t  m eg.  P a lm vr a  ,  r égi  T h a d m o r 
neve  a la t t ,  most  falu  a '  syr ia i  pusztában  's  o m lad éka i  közt  szegén v 
fam í liák  kun yhói  á llan ak.  L.  Sa in t  -   M ar t in  ,,Hist.  de  Va!myrr'u 

• í  
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(P aris  1823)  és  lrby  's  M angle  „Travels  in  Egypt, Nuí ia, Syr'ia, 
and Asia minor  1 8 1 7 "  (Lond.  1823) . L~ú. 

P A L N  A T O C K E ,  éjszaki - t en geri  király  a'  10  száz. ,  vagy  in
kább  tengerirabló  ,  min t  most  neveztetik,  kinek  tet teit  a 'k ő zné p  dali
jaiban  beszéli.  J?,  h ihet ő leg  F ű nen  szigetébő l  szárm azot t ,  az  isiandi 
Jomskiringasaga  szerént  igazi  neve  P alner  ,  at tyáé  pedig  Tocke  volt  ; 
honnan  éjszaki  szokásként  ösz»ehuzatva P a í n ertocke  v.  P alnatoi ke  let t . 
E gy  gothai  gazdag  elő kelő   embernek  vévén  leányát  feleségül  ,  ten
geri  hatalma  nevekedett,  és  sok  csatája  volt  a'  dán,  norvégiai  's  más 
kisebb  kirá lyokkal.  Az  idejebeli  bátor  tengeri  hajósok  közt ,  kik 
akkor  mind  rablásból  é lt ek,  bizonyos  ren det ,  öszveköttetést  a lko
t o t t ,  mellynek  a'  ki  tagja  volt,  másikát  veszedelmében,  's  szükségé
ben  segí ten i  köteleztetet t .  Tengeri  száguldozásaikat  kezet  fogva  tet 
ték  ,  és  prédán  közösen  osztoztak.  Mint  mondják  a'  régiek  ,  P .  la^ 
kását  és  a ' t á r saság  gyű léseit  Jomsburgban,  Woilin  szigetén  t a r to t t a , 
ineJlyet  némellyek  az  elsülyedt  Julinnak  tartanak.  H asonló  monda 
szeréjit  F ünen  szigetén  nyugosznak  P .  tetemei  (1.  "Wcdel  Sinioiisons 
abhandlung  ini  2  Bande, ., ,der Arc/ ieologischen Annaleu lJancmurks. í í  

Saxo  graminaticus  emlékezik  ugyan  bizonyos  Tocco  v.  Tocke  nevű  
tengeri  vit ézr ő l ,  de  az  em lí tet t  jpmsburgi  vitézi  egyesületr ő l  scimnit 
se  szoll.  Azomban  ,  hogj7  ezen Tocco  éppen  azt  t et t e  volna  az  almá
va l ,  a'  mit  Svajczban  Teli  ,  em lí t i.  P .  nevét  Öhlenschlager  drámai 
versezetében  megújí tot ta.  A'  füueni  köznép  és  halászok  még  most 
is  azt  állí t ják.,  hogy  ezen  hajdani  ret tenetes  tengeri  rablónak  lelkét 
holdvilág  alkalmával  a'  hullámokon  látni  lehet . 

P A i, O,M i N o 'dc  V Í L A S C I I  (Aciscle  Antonio)  ,  egy  a'  legelső  
spanyol  kép í rók  közü l,  szül.  1653.  Bajalenceben ,  Cordovához  kö
zel.  Mivészi  tehetségét  Yaldes  alat t  kép/ .é.  1678  M adridba  m en t , 
hol  IV  F ülöp  uralkodása  a la t t  sok  jeles  mű vész  élt .  I t t  a'  h í res 
Coiillo  a'  királyn ak  benmtatá  ,  's  ez  azt  bizá  r á ,  hogy  a'  szarvas 
képtárban  (a'  P radoban)  fresco  -   festeniényeket  keszicsen.  Psyclie 
történeteit  festé  i t t ,  's  a'  király  tetszését  ugy  m egn yerte,  hogy  je
les  fizetés  mellet t  udvari  kép í rónak  nevezné.  I lire  majd  í iő ttön  n ő t t ; 
'Valenciában ,  Salamancában  ,  G ran adában ,  's  Cordovában ,  olly  mun
ká ka t  készi.tc  ,  m ellyek  legnagyobb  kedvezéssel  dicsekedhettek.  — 
F ija  is  hasonlólag  kép í rásra  szentelé  m agát ,  ' sve le  gyakor  együt t 
dolgozott .  Nem  ok  nélkül  vfltilí j  ellene  ,  h ogyh a '  figurákat  (ember
a lakokat )  legnagyobb  nemű   festeményeiben  i s ,  mint  p.  o.  m ellyeket 
a'  valenciai  fő templom  ,  's  a' - .cordovai  székes  egyház  számára  készí 
t e t t ,  gyakran  a'  közönséges  valóságból  igen  nagy.  h ű séggel  kölcsö
nözte,  ellenben  perspectivában  's  szinadásban  jeleskedett .  Mgh. Mad
ridban  Apr.  13.  1726.  A'  spanyol  kép í rók  történeteir ő l  ir t a ,,Kl 
Museo piclorico  , y escala optica"  czimü  munkáját  (3  köt.  M adr.) 
mell) 'nek  ketteje  a'  kép í ró i  mivészséget,  a'  harmadik  pedig  a'  lcghi -
i- esb  spanyol  mivészek  életét  tárgyazza.  A'  harm adik  kötet  ford í tá
sa ,,Hisloire abregée des plus fameaux peintres espagnols par l'alo-
mino"  kijö t t ,  P arisban  1742  \ s  ezt  Quilliet  a'  benne  találtató  hibák 
m ellet t  is  az  1816  kiadot t „Diclionaire des peintres espagnols". kiiny-
véhez  alapul  használta.  i 

P i i i .  T E M P L O M A I  :  Rómában  Sz.  P ál  temploma  a'  város  falain 
kivül  S.  Paolo  fuori  le  m u r a ,  15  Ju l.  1823  leéget t ,  's  a'  lon don i, 
Wremiek  h ires  remeke  az  1660- ki  nagy  égéskor,  hamuvá  let t  pom
pás  goth  templom  h elyet t ,  mellyet  Jüugdale  és  I lo llar  le í r t ak.  A' 
római  az  Osüa  országút  mellett  a'  vár.ustól  egy  órán yira  egészségte
len  helyen  álló  P áltcn iplon ia,  .  Rómának  4  basilicai  közt  egy  volt , 
és  a'  régi  keresztén) -   épités  legfontosabb  ninnuh án.yi  közé  számlálta
t ik.  Mint  t a r t ják,  Konstantin  kezdetié  ép í t tetéséi  ,  még  pedig  Ł)'!•_ 
\esier  pópa  kívánságára  ,  Sz.  Púi  apostol  sírja  helyén.  Xhcbdosius 



P ÁL T E M P L O M AI  35 

tágí tva  ú jra  felép í t t e t éséh ez  kezd e t t  (első   e lp u sz t u lá sá n a k  o ká t  n em 
tudni)  ' s  az  azu tán i  P á p á k  végeztet ték,  e l ,  é ke si t t e t t é k  ,  és  t a r t o t t á k 
fen.  M ár  a '  külsején  lévő   gö rög  m o sa i k o k ,  m in t  az  egész  kü ls ő  
ékesség  is,  G örögökre  m u t a t ,  kik  h ih e t ő leg  a '  ké p r o n t á s  idejében  el
kerget t e t vén ,  K óm át  vá laszt o t t u k  m en ed ékh e lyü l .  A'  legpom pásabb 
m árván yoszlopok  so ka sá ga ,  m e l lyek  ezen  basi l ic a  -   fo r m á r a  ép í t e t t 
t em plom n ak  belééit  kü lön vá laszt o t t ák  ,  a '  fa lakon  lévő   sok  kép  ,  a ' 
i ő bo ltozat  m o sa ikja i ,  a '  szemnek  szabadon  álló  fedél í a  ( m in t  m o n d 
já k  libán usi  ezédrusbó l)  ,  a '  sokféle  m árván ybó l  ö zsverako t t  p a d la t  , 
m elly  a '  ra jt a  lévő   kü löm bféle  í r á so kn á l  fogva  az  a r c h e o ló gu so kn a k 
nagy  fon tosságú  ,  's  az  ép í t ő k r e  nézve  azon  kö r é r t  nevezetes  ,  m e l ly 
szerén t  c sin á lt a t t a  ]YI.  Angelo  a '  Sz.  P é t e r  t em p lo m án ak  k ú p já t ,  t o 
vábbá  n agy  kiterjedése  és  1070  K o n st án c zin áp o lyban  ö n t e t e t t  a jt a ja , 
o lly  tu lajdonságúvá  t eszik  ,  m e llye l  R ó m á n a k  egy  t em p lo m a  sert í   b ir i 
E s  mind  ezt  egy  éji  gyu la d á s,  m e l l j '  egy  a '  t o r o n y  t e t e jé t  jo bb i t -
gató  bádogos  vigyáza t lan ságábó l  e r e d t ,  m egem észt e t t e .  A'  m á r vá n y 
oszlopok  is  csak  mésszé  válva  á l l o t t a k ,  és  u gy  m e gr o n gá l t a t t a k  , 
hogy  a '  késő bbi  ép í t ésh ez  csak  kevéssé  h a sz n á l t a t h a t t a k .  E gy  d a r a b 
id ő re  a '  szen t  esztend ő ben  e '  t em p lo m n ak  ju ssá t  8.  M a r ia  in  T r a st e -
vére  tem plom  b i r t a .  Azon  em lékezet ek  ,  m e l lyek  e '  t e m p lo m m a l  a ' 
keresztén ység  első   ideje  o lt a  ö szvekö t t e t t ek,  's  m e l lye ké r t  a '  m ivész -
ség  minden  ba r á t i t ó l  vetélkedve  vizsgá l t a t o t t ,  nem  p ó t o l t a t h a t n a k  k i . 
M on sign ore  N ico la  del  N ico la i  m un kája  „Jiella  Bas.  di  S .  Paolo" 
( ltom .  1815)  volt  legpon tosabb  le í r á sa  ezen  é p ü le t n e k ,  m e l lyn e k 
utolsó  sorsát  U ggeri  (*,,tinlla  Bas.  di  Sr.  Faolo  snlla  via  osticnse11) 
az  Effem.  le t t e n  d i  lt om a - ban  ( 18 2 3 ,  37  fű zet)  legkie légit ő bbeii  e l ő 
ad t a .  —  Sz.  P á l  t em plom a  Lon don ban ,  a '  T h em se  éjszaki  részén  egy 
dom bon .  A'  réi^i  l(i(i(i  m egéget t  go th  épü le t h ez  h aso n ló t  k í ván ván 
á l l í t a n i ,  ken teién ek  voltak  az  An golok  a '  régin ek  m in den  n yo m á t 
le r o n t a n i ,  és  ugy  tenn i  le  az  ép í t en d ő n ek  uj  t a lp kö vé t .  1675  2J , 
Jun .  t et t ék  le  az  első   követ .  10  észt .  a l a t t  a '  k a r  és  az  o ld a la k  el
készü lt ek,  nem  szám lálván  az  oszlop  -   t o r n á c zo ka t  é jszaki  és  d é li 
oldalain .  1710  t é t e t e t t  reá  az  u to lsó  's  legfelső   k ő   ,  'm id ő n  csak  h a
m ar  benne  t a r t o t t á k  a '  k i r á ly  és  a '  ké t  p a r la m e n t  az  ist en i  t i sz t e le 
t e t ,  lg}'  t eh á t  az  egész  ép í t és  35  észt .  a la t t  ké sz í t t e t e t t ,  S i r  C h r i -
stoph  AVren  egyet len  -   egy  ép í t ő   m est e r  á l t a l ,  egy  m ivm e st e r ,  T h o -
mas  St ron g  és  egyet len  -   egy  p raelafus  D .  H e n r y  C r o m p t o u  a la t t . 
Az  épület  P o r t lan d k ő b ő l  kereszt fo rm ában  á l l .  L u t ga t e s í r c e t  fel ő l 
legpompásabb  t ekin t e t e  va n ,  h o l  a '  n a gy  oszlop  -   t o r n á c z  12  kú p o s 
korin th usi  oszloppal  's  a'  m ásodik  oszlop  -   t o r n á c z  8  hasouLó  oszlop
pal  a '  szemet  felet te  gyö n yö rkö d t e t ik .  Szép  i t t  Sz.  P á l . m egt é rése  is, 
m elly  Evancis  liird  m un kája.  É jszaki  és  d é ln yu go t i  szegle t e i t  ké t 
t o r n j  ócskák  ékesí t ik.  D e  belső   ékesit ése  n em  egyez  kü lse jén ek  pom 
pájával.  P adlat ja  fejér  és  fekete  m árván ybó l  van  öszvér;; kva  o st ábla 
m ó d já ra ,  de  a '  nagy  ü resség  ,  m e lly  ezen  r o p p a n t  épü le t ben  m in den 
kép  n élkü l  van,  különös  ben yom ást  szü l  az  em berben .  Z á sz ló kka l 
és  az  An golok  győ zedelem - je leivel  kezd t ék  ékes í t en i .  Legkedvez ő bb 
t ekin tete ,  a ' su sogó  úton  ( the  wh isp e r in g  ga lle ry)  ,  a '  kup - fedél  leg
alsó  ke r ü le t é n ,  h o l  legjobban  leh et  J am es  T h o r n h i l ln e k  P á l  é le t é 
b ő l  vet t  r a jzo la t i t  is  felfogn i,  m elly  a '  ku p ie d é i  sim áján  van .  A' 
n agy  h aran ggal  csak  a '  k ir á lyi  fam í lián ak  va la m e llyik  t agja ,  a '  L o r d -
m a yo r ,  london i  p ü sp ö k ,  és  a ' t e m p lo m  dékán ja  h a lá la ko r  h a r a n go z 
nak.  G l0  lépcső n  ke ll  felmenn i  a ' t e m p lo m  kúp jáh oz.  H o gy  a '  t em 
plom  belseje  egyfo rm aságá t  vá lt ozt assák  ,  1790  o l t a  n a gy  h a l o t t a k 
em lékeit ,  képeit  és  szobra it  á ll í t ják  fel  ben n e.  Legels ő   vo lt  J o h n 
lloward  em léke  1796.  N elson n ak,  m in t Sir  W.  Jo n esn ek,  gró f  H o we -
nek  ,  Sir  Josn a  R eyn o ldsn ak  is  je les  em lékei  d í szlen ek  i t t .  A'  N e l
soné F laxm m in ak  gyön yör ű   m un kája .  N elson n ak  t e t e m e i  az  é p ü le t k ő -
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Kepében  lévő   kriptában  nyugosznak.  A'  karhoz  menetel  felett  egy 
szép  márvány  lapon  illy  forma  értelm ű   római  nyelven  lévő   felyü í -
i r a t  vau  „ I t t  nyugszik  Wren  Kristóf,  ezen  városnak  és  templomnak 
épit ő je,  ki  90  esztendő nél  tovább  é l t ,  nem  an n yira  magának,  mint 
a'  közjónak.  Olvasó!  emlékét  keresed  i  nézd  körül  m a ga d a t !"  (L . 
WR K N ) .  Ezen  templom  ép í tésének  kölcségét  1±   miU .  fontra  teszik. 
M int  í ró  és  épit ő   mester  h í res  1.  G wilt  le í r ta  a'  londoni  Sz.  P ál 
temploma  történetét .  Az  ,,lllustrations  of  the  public  buildings  of 
London"ba,n  ( tört .  és  le í rási  tudósí tásokkal  azon épületr ő l,  kiadták  1. 
Brit ton  és  A.  Pugin  ép í t ő mesterek)  az  I  szám  alat t  (London  1823/  
Sz.  Páltemploma  rajzát  és  le í rását  láthatn i.  C J. — a. 

P A M P Á K ,  az  a z ,  térségek,  Perunak  kel.  felföldje  a'  P latáig  , 
sű r ű   erd ő kt ő l  megszakasztott  Savanna  (1.  e.)  melly  telj es  természeti 
állapotban  van  ,  patakoktól,  folyoktól  és  mocsároktól  (F ontanas)  ha -
si t t a t ik,  's  egyes,  egymástól  3  —4  német  mf.  lévő   kunyhók  tartat
nak  ra jt a ,  mellyek  a'  buenos  -  ayresi  országiastul  utazók  számára 
ép í t tet tek.  I t t  's  ot t  vannak  missiok  a'  kóborló  Indiaiak,  kik  hason
lóul  Pampáknak  neveztetnek ,  megtér í tésére.  Ejsz.  határát  ezen  tér
ségnek  pálmaberkek  diszesit ik,  délit  ellenben  csak  nem  örökös  jég 
fedi.  Megjegyzésre  méltók  az  elvadult  kutyák  gyarm at i,  mellyek 
társaságosan  laknak  barlangjaikban.  H ead  kapit .  „Jotirney  (1824) 
across  the  Vampas  am  amony  the  Andes1'  (London  1820)  helyesen 
irja  le  ezen  füves  és  vizes  pusztát ,  's  azon  különös  módot,  melly sze
rén t  vad  lovakkal  keresztül  n j'argalnak  rajta.  Ly—ú. 

P A M U T F O N O M A C H I N Á K ,   1. F  O N Ó M A C H I N Á K. 

P A M u T s z ö v K T.  A' sokféle  pamutszövetek  Európában let t  elter
jedésének  oka i,  részint  azoknak  olcsósága,  (5  — 9  garas  egy  Iont) 
részin t  a'  fonó  inachinák  feltaláltatása,  melly  által  azok  egy  részr ő l 
olcsóbbak  lettek  ,  más  részr ő l  a'  külömbléle  pumutszövetek  sokféle
képpen  készí t tethetvén,  a'  külömböző   Ízlést  kielégí thették.  Ez  a'  kör -
nyülállás  a'  gyapjú  és  len  használatját  még  az  éjszaki  részeken  ig 
alább  száll í to t ta.  Azonközben  délszaki  Amerika  a'  német  len  nélkül 
éppen  ugy  nem  lehet  el,  mint  a'  német  könnyű   pamutportékák  nélkül  , 
mellyekct  egyszersmind  olcsóságok  is  a ján l;  de  sajnálni  lehet,  hogy 
Anglia  kereskedési  egyezései  által,  a'  len - ,  pamut -   és  gyapjú  készí t
mények  behozására  u tat  nyitot t  magának.  Semmiben  se  tökéletesült 
a'  franczia  és  angol  mechanika  és  szorgalom  annyira  ,  mint  a'  fonó 
és  pamut  készí t ő   machinák  használásában ,  mellyek  legfinomabb  fo
nalat  adnak.  lie  sikeretlenek  minden  chemiai  és  mechanikai  eddig 
tet t  próbáik  arra  ,  hogy  a'  pamutot  csak  legkevésbé  is  használják  fi
nom  papiros  készí tésére.  Midő n  ez  el ő t t  40  esztendő vel  Angliában  a' 
pamut manufaktúrák  divatba  jöt tek  ,  a'  fabrikások,  az  emberi  kezek
nek  inachinájok  általi  minden  megkiméllése  mellett,  sem  találtak  elég 
embert  manufaktúráikba,  innen  kapva  kaptak  a'fabrikások  a'  jó  mun
kásokon ,  ezeket  nagyon  fizették.  Azután  hogy  a'  napbérbeu  gaz
dálkodhassanak  ,  első ben  asszonyokat ,  azután  gyermekeket  is  áll í tot
tak  munkába.  H l  dolog  a'  fabrikákban  dolgozókat  valamivel  jobb  ál
lapotba  helyezte  's  fényű zést  szü lt ,  mellyet  elébb  nem  esmértek. 
D e  midő n  a'  pamutszövő   és  pamutfouó  machinák  napról  napra  sza
porodtak  ,  a'  fabrikások  gazdag  nyeresége  csökkent,  a'  munkások 
het i  bére  is  alább  szállott  's  az  elébbi  jó  állapotot  nyomorúság  vál
to t ta  fel,  noha  az  egyházi  községek  pénztárai  azoknak,  kiknek  gyer
mekeik  vo ltak,  bizonyos  segedelmet  adtak.  Most  sok  fabrikn  nyo
morog ,  munkásságának  kicsiny  haszna  m ellet t ,  mivel  mindég  re
ménylik  a ' fabr ikások  mű veik  jobb  á r r á t ,  a'  pamutot  olcsóbban  ve
szik  és  az  emberi  kezek  nélkül  való  ellehetést  machinájok  tökéllete -
sebbitése  által  eszközlik  ,  és  fő képpen  mivel  az  angol  pamutmű vek 
Keletindiában  is  nagyon  kelnek.  A'pamutszövésben  a ' takácsok  egész-
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ségére  nézve  igen  jó  a z ,  h ogy  a '  vetél ő   a '  t a ká c s  h ozá  n yú lá sa  n él
kül  is  já r .  A'  szövő   most  n ap o n kén t  t öbbet  ké sz í t h e t ,  és  fogla la tosá -
gát  egyenesen  ülve  végezhet i  és  szélesebb  szövet eket  is  k é sz í t h e t , 
m inden  a lka lm a t lan ság  n é lkü l.  F r a n c z ia o r szá gba n  a '  p am u t szö vés 
m inden  külső   pam utm ivek  kirekeszt ése  á l t a l  t a r t ja  fen  m a gá t .  L . 
BKCKKR  (Chemnk'zben)  ,  K Ö C H L I X,  O BE R K AM P F  és  W I D M E R .  Á'  p a m u t 
szövésr ő l  Bcruou lli  1825  Baselben  je les  m u n ká t  ad o t t  k i .  Ct.—  a 

P ÁN .  Árkád iá i  m ezei  I s t e n ,  í le rm esn ek  és  egy  N ym p lián ak  vagy 
P enelopének  í i ja ,  ö r e ge s,  gö r b e o r r ú ,  kec ske - szaká llú ,  ké t  szarvú  , 
hegyes- fül í í , kecske - farkú, és szin te o llyan l á b ú , 's közön ségesen si -
pot ( L . SYR I N X) , görbe p ászt o rbo t o t h ordoz. — Ath en aeben csak a ' 
m ara th ou i ü tközet t ő l fo gva , m ellyben ezeket se g í t e t t e , le t t ist en i 
t iszt e le t t á rgyává . Késő bben e ' p á sz t o r - i st en t m in den h a t a lm ú t e r 
mészet - istenné t e t t ék ; m egszem élyesí t e t t m in den séggé  (jonuv, Vö . S E R -
VI U S ViRciiiiuS- hoz 11 E c lo g. 31) . Jelessé t e t t e m agá t a ' í o gad ásbé li 
dallokban és s í po lásáva l, m e l lye t ő  t a lá l t fe l , ' s Ap o lló va l fogadás
ból versent m uzsikált azon . ( L . S YR I N X ) . N éin ellyelc a ' n ád s í p o t is n eki 
tu lajdon í t ják. P án a ' legelső  á l l a t o k , vadak, p a r t m e lyé k i h a la k vé-
d- ő je, ki göudoskodik a ' m é h e k r o l , m e ll j' é r t a ' m ezei gazd ák n éki* 
tejjel és mézzel á ld o zt ak. — T isz t e l t e t é sé t O laszo rszágba E va n d e r 
vit te be. I t t P án F au n u ssa l h a so n l i t t a t o t t ö szve , t i sz t e le t é r e t ö bb 
inneprek t a r t o t t a k , ú gym in t a ' L u p erc a liák , L u p e r c u s P an , F . rkas 
ellen védelmező  P an t isz t e le t é r e . — T ő le szá rm azik ez a ' m o n d á s 
páni ijedség. P lu t a r c h u s szeréu t t . i . Chemno kö r ü l lakó ' P án o k és 
Salyrusok vo lt a k , kik h i r d e t t ék O syr is' h a lá lá t e ls ő be n , m e lly á l t a l 
olly nagy ijedést o k o z t a k , h ogy azo lt a m in den h i r t e len ' s a l a p t a la n 
ijedség páni ijedésnek m o n d a t ik. P o lya n u s szerén t P án m e n t e t t e 
meg Bacchus seregét a ' heg) ekén és e rd ő kö n kereszt ü l százszorosan 
visszavert lárm ájával. P an r e t t en t e m eg az ellen séget a ' T i t á n o k csa
tá jakor is ten geri csiga fúrásával. Az a ' régi ba bo n a , h o gy n a gy 
sereget ií < könnyen h ir t elen n agy ijedség lep meg éjen kén t , m in ek o ka 
valamellv istennek vagy gonosz lé lekn ek t u l a jd o n í t t a t o t t , ki t . i . 
az emberek n agy feltételein ek ellen ek d o l go z o t t , h ih e t ő leg egyé ol -
Tftdt a' pásztori életben m egtö r t én ő  ijedséggel, m ellyn ek o ka in a k P an 
és.«' F aunusok t a r t a t t a k , kik sokszor m in t igazi e rdei ö r d ö gö k , a ' 
pásztorokat 's favágókat csupa ijesztget ésekkel m egö lt ék. Cg. — a 

P A X A c R A , Aescu lapiusuak leán ya és a' gyó gj' i t a s ist en asz -
szonya. M int késő bbi p é ld á za t , a ' kö l t ő k és m ivészek t e r e m t m é n ye . 
Neve (naraxcia) m in den t gyó gy í t ó t , 's in n en P a n a c e e közön séges 
orvosságot (eszén. L  — ii. 

P A N A M A I rag}-  dar ien i fö ld szo ro s, h ason ló nevű  ö b ö ln é l , ösz -
vekiiti D élszakam erikát E jszakam er ikával ; 12 nif. széles. P lá n o k 
t é t e t t ek az Andesek I áu rzán ak it t en i á t vá ga t á sá r a ; h an em az ide ren 
delt biztosság 182!), bár a ' csendes és a t la si ocean egyen l ő  m agasan 
feküsznek , igen nehéznek t a lá l t a a ' r sa t o rn a - á sá st 's a z t ja va l l o t t á , 
hogy inkább a' Chagres lo lyó já ra ép í t t essen ek gő zh a jók 's a ' C ru -
zesfó'l P an am ába csinált ú t , m elly 7 mf. h o sszú , t é t e ssék szekerez -
het ő vé minden nenni szekér re nézve. P an am a P o r t o be l lo va l va sú t n á l 
fogva kö t tet ik öszve. P an am a t a r t . (1 640 n sz. m f. ) , h a jdan a ' gu a t em a
lai span yol f ő kap it án yság in t en dan t u rá ja , m ost Ver a gu a t a r t o m á n yá 
val az istmoi m egvét (ciepart) a lko t ja a ' co lom bia i kö z t á r sa sá gba n . 
M eger ő sí t et t fő városa P an am a (2500Ó lak. egj' kikö t ő ve l a ' csen des 
tengernél) egészségtelen tájékon , püspöki la kh e ly 's fő  ra.kh.elye a' 
délszakainerikai p o r t ékákn ak. A' 22' J u n . 1826 i t t fe ln yi t o t t kon -
greszre nézve I . D F XSZ AKAM ERIKAI R E VO I .U T I O . L  — ú. 

P A X A R D (C h arles F ran co is) k ö l t ő , szü l. 1690 . C ourviilebcn 
C hartres m e l le t t ; az erkö lcsös n épdalok' ap ján ak t e k in t ik . IMarmon -
tel a' népdal (} avtkvi/ le) Lafon ta in ején ek n evez i , kihez h aszon nem 
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leső ,  eg3'szerii,  's  szelid  charakterében  is  hasonlí tot t .  Elménczsége 
nyilait  a'  vétek,  nem  a'  vétkes  ellen  repitgeté.  Közönségesen  becsül
ve  halt  meg  1765.  Megjelent  t ő le  "Théatre  et  oeuvres  diverses" 
(4.  köt.)  1703  ; •   mellybcn  5  ví g  já t ék,  13  tréfás  opera,  's  több  apró 
versezetek  foglaltatnak.  Mindenikben  könnyüség,  természet,  belső 
ség,  [találós  ész,  fie  restelkedés,  untatás  ,  és  nyelv  's  köllés- mivész-
ség  elleni  hibák  is  találhatók.  1'.  a'  bor  meilett  elszenderedett  ;  '« 
ha  f'elkölték  és  verset  kí vántak  t ő le  ,  nehéz  nyelvvel,  de  nyomban 

.dadogá  ai  lcgg\  ünvörű bb  coupletteket,  m í g  az  álom  újra  elnyomta. 
Más  napról  soha  sem  gondolkozott  ;  idegenek  r.iházák  ;  étellel  ital
lal  barát i  t á r t ák.  Munkáji  javát  Armand  Gouí fé  „Oeuvres  choisies 
de  l'anard11  3.  kötetben  adá - ki. 

P I S A T U K N A. K Á K  az  Athenaiaktól  Minerva  védisteuasszony 
tiszteletére  szentelt  innep.  E rich ton ius,  ki  alapitá,  Athenaeáknák 
nevezte  (némellyek  Orpheustól  származtatják)  ;  de  midő n  Thesens a' 
12  kerület  lakosait  a'  városba  h ivá,  hogy  azt  öregbicse,  Panathe-
naeáknak  kezdek  h í vni  ,  mivel  most  az  egész  athonai  nép  részt  vett 
benue.  Ez  ünnepek  kétfélék  valának  ,  t.  i.  nagyobbak  és  kisebbek  ; 

"  amazokat  csak  niinden  ötödik,  ezeket  pedig  rendesen  minden  évben 
megülék.  Mindeniken  háromféle  játék  volt  ,  mellyet  a'  10  Athlote -
tesek  igazgat tak;  első   nap  fáklya- verseny  a'  Ceramikusban  ,  másodi
kon  tcstgyakorlatok  ,  's  hajó - csaták,  harmadikon  muzsika,  declama-
t io ,  's  drámai  elő adások.  Olajág- koszoru,  's  egy  legdrágább  olajjal 
tölt ő it  edény  vala  a'  győ ztes  jutalma.  Ekkor  az  áldozatok  ,  's  áldo
zat tor  következett.  A'  nagyobb  panathenaeák  a'  kisebbekt ő l  nem 
csak  nagyobb  fénnyel,  's  huzamosabb  ideig  tar tással,  hanem  jelesen 
azon  ünnepélyes  menetellei  különböztek  ,  inelly  alat t  a'  szent  Peplos, 
egy  szüzekt ő l  szenteLt  ,  fejér  gyapjúból  készült ,  's  arany  h í mzéssel 
a'  gigantomachiát  ábrázaló  sző nyeg  vagy  takaró  az  istenasszony  tem
plomába  vitetett  ,  's  azzal  elefántcsont - állóképe  betakartatot t .  E'  ta
karót  ünnep  alkalmával  vitorla  gyanánt  egy  olly  hajóra  is  feszí tek, 
inelly  elrejtett  hajtónnv  által  az  útszákon  magától  mozgott ,  's  ün
nepélyesen  kisértetet t .  Ez  ünnep  oly  szent  vala  ,  hogy  azon  még  a' 
fogiyokat  U  szabadon  bocsáták,  's  az  érdemes  férjí iaknak  jutalmul 
aran y  koronákat  osztogattak.  J . 

P A N c K o u c rí  E  ,  könyvkereskedő   fam í lia  Parisban.  A'  még 
most  is  élő   könyvkereskedő   Charles  P.  atyjának  neve  András  József 
vo lt ,  's  1700  szül.  Liliében ,  ugyan  ott  holt  is  meg  1753;  nemcsak 
könyveket  á ru lt ,  de  maga  is  i r t ,  még  pedig  szabadabb  gondolko
zással  ,  mint  gyóntató  papja  akarta  ,  mellvért  az  halott i  tiszteséges 
eltakavittatását  ellenezte  is.  F ija  József  Károly  1736  Liliében  szül. 
eleven ,  eszes  em ber ,  hazájában  lá t t a ,  hogy  nagy  feltételeit  nem 
telyesithetné.  Parisba  ment  t e h á t ,  hol  néhány  kisebb  irományai  ál
tal  magának  olly  nagy  h irt  szerzet t ,  hogy  háza  1760  a'  legjelesebb 
enberek  által  lá t togat t a to t t ,  kiknek  öszvejövetel- helyiil  szolgált  az. 
A'  „Mercure  de  Francé"  kezére  bí zatott  ,  mellynok  olly  kedvességet 
tudott  a d n i ,  hogy  15,000  hágna  az  azt  járatok  száma.  —  Ez  id ő 
t ő l  fogva  P.  a'  franczia  könyv- kereskedés  sok  nagy  's  merész  fog
lalatosságaiban  részt  vett.  O  adta  k i :  Buffou  m un káit ;  „Le  grand 
vocaöulaire  francaist:"  Laharpe  utazás- gyű jteményeit;  ,,az  Encyclo -
pédie  méthodique - t ."  A'  revolutio  kiütésekor  a'  Moniteuruek  is  ő   a -
dott  ideát  ,  melly  mai  napig  is  leán yán ak,  Agasse  asszonynak  tu
lajdona.  P .  megholt  élete  62  észt.  1798.  F ia  Charles  Parisban  szü
letet t  26  Dcc.  1780,  hasonlóul  a'  párisi  e ls ő ,  legmunkásabb  és  kez
dett  dolgai  kivitelében  legszerencsésebb  könyvkereskedő k  közé  tar
tozik.  Legfontosabb  irom án yai:  a'  „Dictimiaire  des  scienccs  medica-
les"  00  kötetben ,  melly  1810—22  jelene  m eg,  és  most  toldalékok 
ailatnak  h o zá ;  továbbá  a'  ,,Victoires  et  conquetes  des  armées  frau-
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rsi'í f.?  , "  és  fő képpen  azon  E gyip t o m r ó l  i r t  n a gy  jt des  m u n k á ja , 
mellvet  N apóleon  a '  st a t u s  kö lt ségén  kezd e t t  k ia d n i  's XVI I I  La
jos  végeztet et t  el.  Ci—a. 

P  A N c R  A T i v n  (minden  via d a l) ,  a'  r égi  G örögök  versen t - vias-
kodása  ,  in ellyhen  a'  viasko d ásn ak  m in d  a'  h egy  nen í e '  ( P en t a t h lo n  , 
1.  G YM SASI U M )  h a sz n á l t a t o t t ;  és  igy  o lly  verseu tviaskodas  ,  m ellvbeit 
semmi  eszköz  se  m a r a d t  h aszn á la t lan u l  a '  győ zedelem  e ln yerésére  , 
m ellyben  b i r kó z t a k ,  's  egyszersm in d  ö klö z ő d t ek  is  á '  viaskodók  , 
végre  é le t re  's  h a lá l r a  viaskodás  is.  L—ú. 

I ' Á N C S O V Á ,  m eger ő s í t e t t  m ez ű - város  a '  n ém et - ban á t i h a t á r szé 
li  ezcred  vid ékén ,  a '  Tomes  m elleit  közel  a '  D u n á h o z ,  1 2 1 9  h á z . 
9025  lak.  (ezek  közt  2781  K ath .  6Í > 11'  Ohit ii  ,  83  P r o t .  és  50  Z si
dó)  H ajdan  csekély  (aln  vo lt ,  m e l lye t  a '  kereszt én yek  a kko r  ke
n t e i t e k  körül  á ro kka l  és  tö lt éssel  lege l ő szö r ,  m id ő n  Be lgrád n ak  a ' 
Törökök  által  let t  o l í 'ogla lt a t ását  m egh a llo t t á k .  A'  T ö r ö kö k t ő l  visz -
sza ié t e lvén ,  M eivy  í nég  er ő sebbé  t e t t e  P a n c so vá t ,  h o gy  a '  keresz
ténység  megesküdt  ellen ségei  e llen  védfalu l  szo lgáljon .  M ost  h e lye t 
ad  a '  hadi  ko r m á n yn a k,  hadi  b iz t o sságn ak,  p o st a - ,  só -   és  h ar in iu -
czad - t iszfségeknok  ,  a '  ka t h .  és  óh it ű ek  t u d o m án yo s  in t éze t e in ek, 
vesztegháznak  és  egy  jó  n o rm ális  o sko lá n a k.  Vására i  h i r e sek.  A' 
lakosok  pam uto t  és  sok  eperfát  t e rm eszt en ek  a '  se lyem bo ga r a k  , 
m ellyek  szorgalm atosan  n e ve l t e t n e k ,  szám ára  és  a '  T ö r ö kö kke l  ele
ven  kereskedést  ű zn ek.  L   —  ú. 

P Á N C z í r ,  ,  n yí l  ,  's  m inden  vágó  és  szúró  fegyver  ellen  m e n t ő  
érez  ö lt ö ze t ,  m ellyel  a '  régi  vi t ű sek  a '  p u ska ko r  fe l t a lá l t a t á sá ig 
magokat  védelm ezték,  fedezték.  Ar,  egész  ö lt özet  s i sa kb ó l ,  vagy 
lej fedezetb ő l,  h át -   és  mejj fedezetb ő l  ,  m ell}'  u t o lsó k  k ű r a sse  név 
a la t t  még  most  is  h a szn á l t a t n a k ,  végre  ka r  és  szá r a k  fedezetéb ő l 
á llo t t ,  llly  t elyes  pánozél  rendesen  több  száz  fon to t  n yo m o t t .  A' 
mejj  pnnrzélnnk  liéllése  b ő r  vagy  vászon  vagy  pam ut - darócz  ,  kü lseje 
érez  volt  ,  rendesért  ap ró  hal  p ikke lyü ' egym á sr a  r a k o t t  szele t ecskék -
li ő l,  n ém ellykor  egym ásba  fon t  lán ezacskákbó l  i- s  á l lo t t  ;  azom ban 
a '  régi  P ersák  m ojjvasa,  m in t  a '  kö zép ko r i  vit ézeké  is  ,  h aso n ló 
volt  a '  mostan i  kiirasseh oz,  csak  egyet ien - egy  d a rab  vasbó l  ková
csoltatot t  ,  min t  a '  hátvas.  M in dazált a l  pán czélt  n em  m in d ég  csak 
érczbő l  készitet tek  ;  hanem  len  és  ken der  fon albó l  is  ,  m e l ly  vagy 
megszövetett  ,  vagy  több  illyen  fon al - szálból  a p r ó  k ő t e lk e k '  fouaf-
lán  ,  ezek  egym ással  többszörösen  egyesi t t e t t ek  ,  vagy  a'  szövöt t  vá
szon  eczetsavanyas  borból  és  sóból'  á lló  h igságba  áztat t á t o t t  's  azu
tán  vászonból  béllés  t é t e t e t t  a l á ,  m elly  eképpen  t í zszer t e  vast agabb 
le t t ,  m in t  az  egy  rét ű   vászon .  A'  pán czél  fe l t a lá l t a t á sa  a '  legrégibb 
id ő re  esik. 

P A  N  n  \   K  í r  o  vi  ti  M ,  az  ist en ek  és  folisteirek -   közön séges  tem 
ploma  a'  r egiekn é l;  a '  D aem on ok  gyű lése .  Í gy  n eveztet ik  az  1828 
Londonban  a '  S(.  .lames  u t szájában  ép í t e t t  's  po m pásan  bú t o r o zo t t  já 
tékház  is  ,  melly  az  azt  m eglá toga tó  asszon yságok  fü lén ek  m egkim é -
lésére  á l l í t t a t o t t  fel.  H a jd an  az  An go lok'  a '  já t é kh á z a t  H e t in e k  ne
vezték. 

P A  N n K  fi  r  <  K nüv  (m in den ) ,  és  Sr/ tuflni  ( egybefogla ln i)  szókt ó l  ; 
a '  Corpus  ju r i s  civilis  (1.  e.)  egy  része  ;  fogla la ljok  a'  r ó m a i  t ö r 
vénytudósok  m un káin ak  ren dszeres  gyű jt em én ye  ,  m o llyn ek  . I n st in ia -
nns  császár ,  kin ek  paran cso la t jábó l  öszveszedet tek  533  e.  t ö rvén yes 
er ő t  a d o t t ,  az  el ő bbi  d ivatban  volt  t ö rvén y  gy ű j t e m é n ye k é t ,  ' s  t ö r 
vénytudósok'  i ro m án ya it  eltörölvén .  1)  i  g  c  s  t a  k n a  k  is  n evezek 
(digerere  szótól)  m ivel  am a '  m u n kákban  e lszó r t  t ö rvén yek  ren dbesze
dettek.  (Vö.  Por.oÁRi T Ö R VK N Y) . 

P A N  D K M os  (gö r . )  Vén us'  m ellék  neve.  N é m e l lye k  sze r in t T h e -
sens  akkor  a lt p i lá  Ath en ában  a '  Venus  P au d em o s  t i sz t e l e t é t ,  n tid ő lv 
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e'  tartomány  különféle  törzsök.népeit,  vagy  helyeit  ( öij/ ioí )  legelő 
ször  egy  egészbe  egyesité.  Mások  szerint  e'  név  onnan  származott, 
mert  a'  Venus  temploma  az  egész  nép  gyülekező   piaczán  ( nanrog 
örinov)  állot t  ;  mások  szerint  végre  onnan ,  mert  Solon  e'  templo
mot  az  örömleáuyok  által  fizetett  pénzbő l  ép í tette*  Azonban  Venus 
más  helyeken  e'  név  alat t  már  legrégibb  id ő kt ő l  t iszteltetet t .  Em
lékezetes  volt  Elisben  a'  Venus  Pandemosnak  eg3'  bakon  lovagló  ké
pe ,  a'  Venus  U ránia  szobra  m elle t t ;  it t  Venus  Pandeinos  a'  men
nyei  szerelemmel  ellenkező leg,  mint  az  aljas  szerelem,  's  magát 
mindennek  oda  engedő   testiség  jelképe  ábrázoltatik  ;  a'  Venus  Pan -
demps  kifejezés  még  most  is  ez  értelemben  vétetik  ,  ha  az  ember 
magát  a'  dolgot  világosabban  kijelelni  nem  akarja. 

P A S B O S A  a '  m i n d e n n e l  m e g a j á n d é k o z o t t ,  azért 
neveztetek  í gy,  mert  az  Olymp  minden  lakója  valainelly  tehetség
gel  ajándékozá- nieg.  P rometheus  az  égbő l  Zeus  által  kitaszittatván  , 
embereket  faragot t ,  's  azokat  az  orozva  elcsent  t ű zzel  megeleveuité. 
Boszankodva  határozá- el  az  istenek  ap ja ,  e'  gonoszság  megbünteté
sét.  Vulcannak  azt  paranesolá  ,  formálna  földbő l  egy  asszonyt ,  az 
istennékhez  szépségre,  kersre  hasonlót  , 's  lehelne  életet  és  szóllást 
helé.  Az  isten  teljesí té  e'  parancsot ,  (más  monda  szerint  azonban 
Prometheus  teremtménye  vala  az  asszony,  mellynek  látására  az 
istenek  földre  szállának  's  azt  megajándékozák)  ;  de  Minerva  oktatá 
a'  képet  mesterséges  asszonyi  munkákra  ,  Venus  szépséggel  és  kecs
esei  ruházá - fel,  Mercur.  tetszni  vágyásra,  h í zelkedő   és  nyájas  be
szédre  tan itá.  í gy  felékesí tse  Minerva  az  istenek'  gyülekezetébe 
vezeté,  \ s  mindnyájan  elcsodálkozának  a'  remekniiven.  Ezután  Zeus, 
egy  kis  börbönczével  vagy  hordócskával  ,  mellyben  minden  emberi 
nyomorúságok  bezárva  valáuak  ,  megajándékozván  ,  Mercuriust  Epi -
metheushoz ,  Prometheus  öccséhez  küldó  ,  hogy  Pandorát  ajándékul 
vezesse  hozzá.  Prometheus  inté  ezt ,  hogy  Jupitert ő l  ajándékot  soha 
el  ne  fogadjon,  de  a'  leány  ke.csei  elcsábiták.  Eddig  az  emberek 
baj  ,  nehéz  m unka,  és  betegség  nélkül  éltek.  D e  Pandora  minden 
nyomorúságok  seregét  magával  h ozta ;  's  miután  Epimetheus  vagy 
mások  szerint  maga  P an dora ,  az  edénjr  fedelét,  mellyet  levenni 
isteni  végzés  t i l t o t t ,  zabolátlan  ujsági ágyból  felnyitotta  ,  ezek  legott 
kitódultak  ,  's  az  egész  földön  elterjedtek.  Csak  a'  reméuy  maradt 
hat ra  á^.edény  fenekén,  mivel  rémültében  E.  vagy  P .  fedelét  h irte
len  becsupá  ;  's  igjr  csupán  a í   remény  az  ,  melly  a'  bajt  és  nyomo
rúságot  az  embernek  t ű rhet ő vé  teszi.  J. 

P A N D. u R o K N A K neveztettek egy Bács vármegyében lévő  Pandúr, 
nevű   falu tól,  mellynek  szomszédságában  a'  hegyek  közt  szétszórva 
lakt ak,  azon  serbus  és  rátz  gyalogkatonák,  kik  tulajdon JHarunbasa 
nevű   kapitánnyok  alat t  voltak.  Köpenyeget,  hosszú  nadrágot  és  sü
veget  viseltek,  övökben  pistö lt ,  magyar  kardo t .és  két  török  kést 
hordoztak.  1741  's  a'  köv.  esztendő kben  igen  h í resek  voltak  Trenk 
kegyetlen  vezérek  alat t .  1750  olta  rendes  lábra  á ll í t t a t t ak;  most. 
a'  határszéli  katonák  közé  tartoznak. L—ú. 

P A N E  G Y R I C I J S  dicsérő   beszéd  vagy  i r a t ,  mellynek  ezé Íja  va
lamelly  személynek  vagy  tettnek  nemes  ábrázolása  és  elő adása.  I t t 
a'  történet i  igazság,  a'  mennyiben  az  el ő adó,  felvett  tárgyát  fele
melni  ,  's  az  irán ti  nézetét  és  szeretetét  közönségessé  tenni  igyek
szik  ,  alá van rendelve,  llly  nemű   beszédek  már  a'  szabad  G örögöknél 
is  kedvet  t a lá lt ak,  \ s  lsoerates „Panegyricusa"  ha  bár  a'  nagyon 
szembetű n ő   mesterkélés  miatt  nagy  nemüségre  számot  nem  tarthat 
i s,  a,'  gondos  í rásmódnak  mindenkor  remeke  marad.  A'  római  lit -
t e ra tu rában ,  mennyire  azt  még  bir juk,  az  iffjabb  Pliniusnak  Tra -
janusra  keszilett  Panegyricusa  mind  reniek  í rásm ódra,  mind  szónoki 
tehetségre  nézve  legkit ű n ő bb.  A'  3  és  4  századbeli  késő bbi  római 

.  
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paucgyricusok  csak  a'  t ö r t én e t bu vár t  é r d e ke lh e t ik .  —  Az  .u jabb 
nemzetek  közt  a ' F r a u c z i á kn a k  van hason n em ű  d iesérö jö k.  ( E lo ge  1.  e.) 
Egyes  ,  derék  m agasztaló  beszédek,  m ás  n em zet ekn él  is  t a l á l t a t n a k . 

P V X II A II Jl O \  I  K O N ,   t . M A I.  Z L. 

1'  v N i K a  vagy  I h n n e r ,  1.  Ban d ér iu m . 
1* A N i N  . ( N ikit a  lwa n o wit s  ,  G róf)  st a t u sm in ist e r  ,  1718  szü l . 

F am í liá ja  Luccából  (Olaszországban )  szá rm azo t t .  At t ya  I  P é t e r  a l a t t 
vezérhaduagy  volt .  Az  ifjú  P án in  elein te  E rzsébe t  császárn é  t e st ő r z ő i 
közt  szolgált  ;  kam arássá  lévén  1 7 4 7 ,  m in t  m e gh a t a lm a zo t t  m in i -
st er  Kopen h agába  ,  azu t án  két  észt .  S t o kh o lm ba  m en t .  Visszaérke
zésekor  P e t r o wi t s  P á l  n agyh erczegn ck  nevelő jévé  t é t e t e t t  és  m id ő n 
1702  11  K a t a lin  vette  á lt a l  az  o r szá glá st ,  st a t u sm in ist e r r é  nevez
t e t e t t  k i .  A'  T ö rö kö kkel  folyt  h a d ,  m e llye t  a*  len gye lo r szági  n yu g
talan ságok  okoztak  ;  a '  h o lst e in i  h e r c e gsé gn e k  O ld en 'm rgér t  és  D c l -
n ien h orstér t  a '  h o lst e in go t t o rp i  h áz  ifjabb  á gá n a k  h aszn ával  le t t 
elesei - éltetése;  a '  por t ával  1 7 7 4  kö t ö t t  b é k e ;  a '  t esch en i  békekö t és -
kori  eszközlése  O ro szo r szágn ak;  végre  a '  fegyveres  n e u t r a l i t a s ,  ua -
gyoh bara  az  ő   e l ő t er jesztései  á l t a l  jö t t e k  lé t r e  's  á l t a la  h a jt a t t a k 
végre.  Ő   t e t t  fel  m in den  reiidszabást  a '  vezérek  és  kü ls ő   m in ist e r ek 
szám ára  \ s  ő   levelezet t  a'  kü ls ő   u d va r o kka l .  O  volt  a'  po rosz  p á r t 
n ak  fő   oszlopa  az  orosz  ka b in é t b e n ;  han em  K a t a l in r a  való  befo lyása 
u tóbbi  észt .  igen  fo gyo t t ,  ellen ben  ellen ségeié n evekedet t .  Azon  a la p 
pon tok  ,  mell vek  sz e m i t  a '  köz  d o lgo ka t  ' n t é z t e ,  ezek  vo l t a k  :  a ' 
status  önnön  m éltóságát  ,  m ás  st a t u so k  ká r a  n é lkü l  ,  t a r t sa  fen  ,  's 
egy  h ata lm as  sta tush oz  nem  i l l ik ,  h o gy  á ln okságh oz  és  t e t t e t ésh ez 
fo lyam odjék,  hanem  a '  m in ist e r iu m o t  m in dég  legn y í l t abb  egyen es
ség  lelkesí t se.  F ogla la tosságát  szel í d séggel  és  ke llem et es  kön n yű ség
gel  in tézte  el  ,  m ellyck  nemes  lelkén ek  fő   von ásai.  M in den ben  á ll
h atatos  és  er ő s  le lk ű   vo lt .  H a  a '  st a t u s  java  fo rgo t t  fen  ,  se 
fenyegetés,  se  igéi- etek  nem  t á n t o r í t h a t t á k  el  ő t e t .  T sa k  azt  t a -
n á t so ltu ,  a '  m ir ő l  meggyő z ő dve  vo l t ,  h ogy  legjobb  's  ebben  az  eset
ben  Császárnéjának  is  ellene  m o n d o t t .  H e lyes  és  éles  i t é l ő   t eh e t ség
gel,  mély  ein beresm éret tel  és  gvő z ő   ékes  szo ilá ssa l  b i r t .  M eg
holt  I I  April.  1783.  L—ú. 

P  \   x x (i  x i A  ,  régen ten  a'  P a n n o n o k t ó l ,  egy  t h r a c ia i  n ép t ő l  la
kot t  t a r t o m á n y,  az  l l lyr ek  és  C elt ák  közt  a '  ke l.  Alpesek  éjsz.  le j
t í jén  feküdt.  Augustus  császár  az  I l lyr e ké t  és  D a lm a t á k a t  m egh ó
d í tván ,  a '  P annonok  h egyei  közé  is  ben yo m u lt  's  h a t a lm a  a lá  h a jt á 
ő ket  (K.  u .  10) .  A'  P an n on okn ak  I t ó m a iak  e llen  való  veszedelm es 
ös/ .viszövetkezéseket  T iber iu s  e ln yom t a .  Azu tán  ugy  lá t sz ik  a '  R ó 
maiak  kedvezése  a la t t  a '  D un án ál  t e leped t ek  meg  ;  de  h ih e t ő leg  t sa k 
t ' laudius  a la t t  kapot t  földjeit  róm ai  t a r t o m á n yi  a lk o t m á n yt .  —  P an 
nónia  mostan i  földképek  szerén t  Aű st r iáu ak  és  S t e ie r m a r kn a k  kel. 
részét ,  M agyaro rszágn ak,  m elly  innen  P an n ó n ián ak  n e ve z t e t e t t ,  a ' 
D una  déli  oldalán  eső   részét  ,  K ra iu n ak  és  H o r vá t o r szá gn a k  egy 
részét  ,  egész  Slavoniát  (T ó to rsz. )  's  Bosn ián ak  a'  Száva  m en t ében 
fekvő   részét  foglalta  m agában .  H ih e t ő leg  H a d r ia n u s  o szt o t t a  P an 
nón ia  su per io r ra  vagy  occ iden ta lisra  (késő bben  p r í m á r a )  és  P a n n ó n ia 
in t er io r ra  vagy  or ien talisra  (azután  secu iidára) .  A'  m a r ko m a n u i  h ad 
olta  P an n ón iát  gyakran  p réd á lt ák  a '  ba r bá r o k .  M ég  t ö bbet  szenve
dett  a '  n épván dorlás  a lkalm ával.  A'  R ó m a ia k t ó l  egy  részé t  a '  4 
száz.  elébb  a '  Va n d á lo k ,  azután  a '  G o t h o k  fo gla lt ák  e l.  At t i la  egé
szen  elvette  tü lök  P an n ón iá t .  Ezen  h ó d it ó n ak  h a lá la  u t á n  ( 453)  a ' 
H uuuusok  országa  elpusztu lván  ,  P an n ó n ia  h egye i  közt  azon  Sarm a -
t ák  telepedtek  m e g,  kik  a '  mai  Sl'avoniták  e l e i ,  a '  többi  P an n ó n iá 
ban  pedig  a'  n apkele t i  t sászá ro k  en gedelm ével  ,  a'  G ep idák  és  ke l . 
G othok  fészkelték  meg  m ago ka t .  Az  u to lsók  O laszországba  költözvén , 
a '  Lon gobárdok  n yo m u lt a k  be  P a n u o n iá ba ,  k ik  a '  G ep id á ka t  meg-
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h ó d í t o t t á k ,  d e  m id ő n  508  N árses  h í vásá ra  ezek  is  O laszországiig 
m e n t e k ,  a z  Ayaro kn ak  ( I .  e . )  en ged t ék  P a n n ó n iá t .  E zek  N agy -
K á r o lyt ó l  m eggy ő ze t t ek  es  a '  ke r esz t én ység  bevét e lére  kén szer i t le l -
t e k .  Végre  a '  M a gya r o k  ( I .  e.)  fo gla lt ák  e l  P a n n o n iá t  K .  u .  9 0 0 
kö r ü l .  L.—ű . 

P A N O R Á M A  ke r e k  festem én y  (a '  gö r .  O ram a -  á t n éze t  -  szó tó l) , 
egy  vá r o sn a k  vagy  t á jn ak  p e r sp ec t iva i  viza rán yo s  á b r á z o la t ja ,  a ' 
szin es  és  vi lá g í t o t t  p e r sp ec t iva i  á br á zo lá sn a k  legcsa ló kább  n e m e , 
m e l lye t  —  m in t  m o n d ják  —  An gliában  P á n ké r  R ó ber t  t a l á l t ,  ' s  lege l ő 
szö r  E d in bu r gba n  17 8 7  á l l í t o t t  fel.  A'  p a n o r á m á t  m élt án  a '  per spe -
c t iva  d ia d a lá n a k  n evezh e t n i .  T o r o n yb ó l  vagy  h e gyr ő l  ke ll  a '  mivész- . 
n ek  a '  t á ja t  k ö r ö sk ö r ü l ,  m en n yir e  csak  szem e  a '  l á t h a t á r r a  t e r je d , 
p o n t o sa n  fe lve n n i ;  igazság  és  m eglep ő   c sa la t á s  f ő   czélja  az  i l ly 
á b r á zo la t o kn a k  ,  m i t  csak  e '  fest em én yek  fe lá lli t á sa  és  m egvi lágí t á sa 
m ódja  á l t a l  leh et  t e ljesen  e lé r n i .  H a  t .  i .  a '  p a n o r á m á n a k  m in den 
r észe  e lk é sz ü l t ,  az  egy  e '  végre  a lk o t o t t  kerekfest em én yben  u gy  ál
l í t t a t i k  össze  ' s  u gy  függeszt e t ik  fe l ,  h o gy  a '  néző   középben  egy 
fo lyo só va l  kö rü lvéve  u gj'  á l l ,  m in t h a  épen  azon  pon ton  vo ln a ,  hon 
n a n  az  egész  r a jzo l t a t o t t .  A'  világosság  kö rö skö rü l  c sak  fe lü lr ő l  esik 
rá  ,  a '  n é lkü l ,  h o gy  a'  néz ő   szem ét  vak í t an á  ,  \ s  m ivel  ez  a'  fest em é
n ye k  végét  seh o l  sem  t a l á l ja ,  h an em  az  egészn ek  m in d en  részét  ké -
p e st séges {relatí v)  id o m za t ba n  's  a '  va ló ságt ó l  kö lcsön zö t t  szin m ér -
t ékben  sz e m l é l i ,  azt  h i s z i ,  h o gy  valóban  a z  á br á zo lt  t á jba  á l l í t t a 
t o t t .  L o n d o n ba n  és  P a r i sba n  van n ak  é p ü l e t e k ,  m e llyek  az  i l ly  fe
st e m é n ye k  fe lá l l í t á sá r a  m in d ig  készen  á l la n a k.  F r a n r z ia o r szá gba  leg
e l ő szö r  a z  a m e r ika i  F ü r t ö n  R ó be r t  vi t t  p a n o r á m á t .  E gym á s  u tán 
c so d á lák  i t t  L o n d o n ,  P a r i s ,  T o n l o n ,  N á p o l y ,  F l o r e n c z ,  Bbü lo gn e 
k i k ö t ő je ,  R ó m a ,  Am st e r d a m  ' s  több  va raso k  á b r á zo la t a i t .  N é m e t o r 
szágon  is  t e t szésse l  n ézek  Bécs  ,  P a r i s  ,  T o u lo n  ,  N á p o l y ,  G ib r a l t á r , 
P é t e r vá r a ,  M oszkau  ,  's  (a '  S iegé r t  prof.  r a jzo lt a )  Ao ln á - h egy  pán 'ó -
r á in á ji t . K  fest em én yekbeu  az  o r szá gu t a ko n  m u t a t ko zó  e leven séget 
szin t e  o l ly  c sa ló kán  leh e t  u t án azn i  ,  in in t  a '  gő zben  e len yész ő   t ávo lt . 
— Aran  S t e r e o r a m a  i s ,  ( L .  K U M M E I I  K.  w.)  és  M .y  r  i  o  r  a  m a 
(1.  e.)  t ovábbá  D i o r á m a ,  m e lly  a '  p a n o r á m á t ó l  abban  kü lön bözik, ' 
h o gy  n em  kerek,  h a n e m . la p o s  fe st é s,  ' s  í gy  nem  á l t a lá n yo s  kö rn é
z e t e t ,  c sa k  —  m in t  m in d en  közön séges  fe s t e m é n y— m e gh a t á r o zo d  te
k in t e t e t  m u t a t .  Al lá gi t á sá n a k  m ódja  a '  p a n o r á m á é t ó l  nem  sokban  kü
lö n bö zik.  P a r isba n  a '  Bo n t ó n  • biorámáji  esm eret esck.  —  C e  o vi i  m á 
n a k  nevezé  fe lt a lá ló ja  D e la n gla r d  azon  40  láb  áltm 'ér ő jű   ü res  go- ' 
l yó b i s t ,  m e l ly  a '  fö ld abro szá t  göm bö lyeg  form ában  á br á zo l t a .  —' 
C o s m o r a m á n a k  n evezik  P a r i sb a n  azon  1808 - t ó l  fe lá l l i í o t t  vi
lágn éz ő   t e r e m e t ,  m e llyben  a '  legn evezetesebb  je len e t ek  töbli  száz 
képekben  á b r á zo l t a t n a k  ,  ' s  n a gy í t ó  üvegek  á l t a l  t e rm észe t i  n a gysá gr a 
e m e l t e t n e k . —' É h e z  n ém ikép  h a so n l í t  a '  H a m bu r gba n  Suh r  t e st ve - ' 
r e k t ő l  fe lá l l í t o t t  E u r  o  p  o  r  a m  a  is. 

p  A  v  S Í P J A ,  I , .  s  v  n  i  x  x. 
p A N T A r, o N  v.  p A N  r A L E o k ,  egy  a'  18.  száz.  közepén ,  H e -

b en st r e i t  P a n t a l e o n ,  eisleben i  h í r e s  h eged ű s  t a l á l t a ,  m ost  m ár  fele
d éken ységbe  m e n t ,  czin í h a lom  fo rm a  m u zsika  szerszám .  —  P a n t a -
l o n n a k  n evezik  az  o llyan  b i l len t ő kke l  készü lt  n n izsikasze r szám o ka t 
i s ,  m e l lyekn é l  a '  ka la p á c so k  ü t ése  a '  h u r o k r a  felü lr ő l  e sik ,  vagy 
m e l lye kn e l  é rez  ka la p á c so k  ,  vagy  h o r o gba  h a jt o t t  d r ó t o k  é r in t ik  a ' 
h ú r o k a t ,  's  a '  szá r n y  fo rm a  t est  egyen esen  felá ll.  — Vantalonok  a ' 
szo kásban  lévő   h o ká ig  ér ő   b ő   n a d r á go k  i s ,  az  olasz Vauialonc.  maszk
t ó l .  (1.  e.) 

P A N T H E I S M U S ,  o l ly  sz ó ,  m e l lye l  kivá lt  a '  t h eo lo gu so k  n a
gyo n  viszszaéln ek  a '  p h i lo so p h ia i  észfogatok  h i já n ya  m ia t t .  Az. 
i st e n sé gn e k ,  vagy  a '  fe lt é t len ü l  szükséges  t ö ké le t es  va lóságn ak  kép -
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f.ete,  a '  fejlő d ő   em beri  é r t e lem n ek  m in d en ü t t  t u la jd o n a ,  's  szüksége; 
in ert  ér t e lem  á l t a l  felem elkedik  az  em ber  a '  do lgok  t ü n e t e i  felet t 
egész  azokn ak  végső   okáig.  E z t ,  m ivel ő désén ek  lépcső jéh ez  ké p e st , 
majd  m in t  egysze r ű t ,  's  a '  vi lágt ó l  kü lö n vá l t t a t  (m on o th c ism us)  ; 
m ajd  m in t  többest  ( po lyth eism us)  ;  m ajd  m in t  az  egész  világ  egye -
t em ségét  képbeli  az  em ber.  E z  u to lsó  ké p ze le t m ó d o t ,  vagy  (h a  az 
tudom án yosan  fe lá l l í t t a t ik ,  ' s  kife jt e t ik)  e '  p h i lo so p h ia i ' r e n d sze r t 
nevezik  tu lajdon  ér t e lem ben  p an t h e ism u sn ak.  E z  t e h á t  ebben  á l l , 
hogy  a'  dolgok  m indensége  (TO  TCUV)  ,  vagy  b ő vebb  é r t e lem ben  m aga 
a '  világ  isten n ek  t á r t a t J k ]  és  semmi  t ő lo  kü lön vált  lén y  an n ak  a la p -
okáúl  el  nem  fo gad t a lik ,  's  egyszóval  I sten  és  világ  a zo n o si t t a t ik . 
E gy  i l ly  á ll í t ás  a '  ph ilosoph iában  közön ségesen  következm én ye  az 
Okoskodás  szabáljai  szer in t  fe lá ll í t o t t  m a t e r ia l i sm u sn a k  ( lé lekt aga -
dásn .ik)  ,  vagy  azon  n éze t n ek,  m elly  a '  - m atériát  m in den  lén yek  a la p 
okán ak  t ekin t i .  D e  mivel  e '  t ekin t e t  az  em ber  legbelső bb  eszm élet é
ve l ,  m ellv  á lt a la  meg  nem  m a gya r á z t a t h a t ik  ;  's  e rkö lcsi  t e r m é sze t e 
legszen tebb  érdekeivel  egyenesen  m e gü t kö z ik ,  —  m e r t  a k k o r  csak 
egy  term észet i  szükség  u r a lko d n é k ,  ' s  m in den  sza ba d sá g,  m e lly  á l t a l 
az  em bet i  szellem  végtelen  t ö ké lyesü lésre  ké p e s,  'm egsz ű n n ék  ;  m e r t 
továbbá  e '  t ekin t e t  szükségképen  fa t a l ism u sr a  vá ln é k ,  e '  ped ig  az 
istenségnek  min t  m in den tudó  szen t  t e r em t ő n ek  t iszt a  ,  's  az  e rkö lc si 
m aga t u da t n ak  egyedül  kedvező   ideá já t  azo n n a l  m egsem m isi t n é  :  — 
a'  pan theism us  ez  értéléinben  m élt án  ká r h o z t a t h a t ó  ,  's  az  a t h e ism u s -
sal  ,  m elly  a '  t e r em t ő t  t a ga d ja ,  egy  ka r ba  h e l ye z h e t ő . —  Szó  sze r in t 
pan th eism usn ak  nevezhet ő   m ásodszor  azon  n ézet  is  ,  m e l ly  azt  t avija , 
hogy  m i n d é i n '  m i  v a l ó ,  i s t e n s é g ,  —  m in den  do lgok  lé t e le 
benne  n yu gszik,  és  semmi  sem  va ló ,  m i  I st en ben  nem  a lap u l  ;  (ezt. 
a '  dolgok  I stenben  m a r a d á sa ,  —  in iin án en t ia  —  t u d o m á n yá n a k  is 
nevezték)  ;  de  e- '  nézet  az  első t ő l  vallási  és  erkö lcsi  t ekin t e t ben  ttgy 
külön bözik,  és  o lly  sokféle  éltetéseket  szenved  m e g,  Kbgy  Sr h e l l in g 
Helyes  á ll í t ása  szerén t ,  m in den  o ko ssá gi ,  ső t  m in den  • vallási  nézet; 
is  , "valam elly  értelem ben  e '  t u d o m á n yr a  h ú zh a t ó .  M er t  m in den  at tó l, 
fü gg:  m i  ér t e t ik  az  istenség  a l a t t ,  ' s  m i  id o m za t ban  á l l í t t a t n a k 
hozzá  a '  dolgok  ?  ha  t .  i.  fá t u m ,  vagy  egy  t e r m észe t i  képz ő   e r ő  
neveztetik- e  ist en n ek,  's  az  ist en b ő l  Szárm azó  d o lgo kn a k  ist en i  t e r 
mészet  ad a t ik - e ,  o lly  é r t e lem ben ,  m in t  a z ,  az  ist en n ek  t u la jd o n í t 
t a t ik  ,  t .  i.  hogy  az  isten ével  m é r t é ké r e  és  va ló ságá ra  egészen  h a
sonló  legyen .  M er t  csak  ezen  ér t e lem ben  leh e t n e  e '  t e k in le t e t  az 
elő bbivel  egycn lóleg  roszullan i. 1  D e  ha  I st en  a '  fen ebbi  é r t e lem ben 
min t  a -   legtökélycsebb  valóság,  a'  világ,  m in t  en n ek  m egfelel ő   m í v,  m e l ly 
á lt a l  örökt ő l  n yi la t ko zo t t ,  's  a '  szabadság  m in t  em bern ek  ő   á l t a l a 
a d a t o t t ,  t ekin tet ik  ;  ugy  ez  szin te  a '  ke reszt én y  va llá sn ak  t an ú sága . , 
(vö.  Apóst.  dolg*.  .17.  27 .  Kphes  4,  (i.)  m ell}'  á l t a l  a '  kü lö n ség 
I sten  és  ember  közt  el  nem  t ö r ö l t e t ik ,  ső t  az  e r kö lc si sé g - n a gyo bb 
szentséget  nyer.  —  E gyébirán t  a '  fenébb  e m i i t e t t ,  vagy  t u la jd o n ké -
peni  pan theism ust  az  ifjabb  ph ilosoph usok  közt  'közön ségesen  G io r d . 
Brún ón ak  és  Spinozának  t u la jdon í t ják  ;  in n en  sp in ozism us  és  pan 
theism us  g3 a k o r ( a ,  de  h ibásan  egy  ér t e lem ben  vét e tn ek.  L .  R M T É H 
, ,  D ie  D albkan t ian er  und  der  P a n t h e i sm u s"  (versen y  i r a t  .lí ische 
, , 1'an fheism usa"  e l len ) ,  l í e r l .  1827 .  A'  po gán y  h ajdan  ko r  va llá sa i 
mind  amaz  ér t e lem ben  pan theism uson  é p ü l t e k ,  's  legtöbb  görög  böl* 
esek  ph ilosopbem aji  is  ezen  a lap u ln ak. 

P A N T H K O N ,  (görög  szó)  a'  r égi  világban  o lly  t em p lo m  ,  m e l ly 
egy  át  aljában  m inden  ,  de  fő képpen  a'  h a t a lm a sa bb  ist en ekn ek  vo lt 
közösen  szentelve.  Legn evezetesebb  a'  ró m a i  p an t h eo n  ,  m e l lye t 
Agr ippa ,  Augustusnak  kedvelt je  M ars  m ezején  é p í t t e t e t t ,  m in den 
isten  szám ára.  M ost  is  fen áll  és  I V  Bouifac ius  p á p á t ó l  6 0 7  Szű z 
M áriának  és  öszvesen  minden  m á r t í r o kn a k  szen t e lt e t e t t  ,  a '  h on n an 
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most  St.  Maria  ad  M artyres  templomának,  kerek  formájáért  pedig 
gyakran Kotundának  is neveztetik Fedele  kő   's  bolthajtásos és a'  világos
ság  egy  tetején  lévő   nagy  nyilason  hat  be.  Jó  karban  lévő   tornáeza  , 
melly  16  napkeleti  gránitból  készült  és  1 5  láb.  vastagságú  oszlopon 
á l l ,  késő bbi  ép í t tetésre  mutat.  A'  templom  belsejét  az  istenek  leg
szebb  szobrai  ékesí tették  ,  mellyek  közül  a'  legjelesebbeket  Constan
tinus  Konstanczinápolyba  vitette.  Most  8  igen  szép  oszlopot  láthat
ni  benne,  mellyekét  H adrianus  császár  áll í t t atot t  fel.  A'  templom 
magassága  és  tágassága  egyenlő ,  t.  i.  137  láb.  A'  tetején  lévő   nyí lás 
átmér ő je  27  1.  Pad!atja  porphyrral  van  kirakva.  Ezen  roppan t ,  me
rész  épület  csudálatos  benyomást  gerjeszt  a'  néző kben.  Mindazáltal 
sokat  vesztettek  már  remek  mivei  a'  kegyetlen  rablók,  némelly 
császárok  és  pápák  által.  —  Ezen  kí vül  egy  kisebb  pantheou  is  van 
Kóm ában ,  melly  Montí auoon  szerént  Minerva  medica  pantheonjának 
t a r t a t ik.  (L.  ennek  leí rását  H ir t t ő l ,  a'  , , Muscuin  der  Alterthums -
wisseuschaft  "  1.  H e í t .)  —  A'  H adrianus  császár  által  Atbenaeben 
120  marvány  oszlopra  ép í tett  pompás  pantheonuak  épen  maradt  nia -
radványit  is  lehet  még  látn i.  Ct—a. 

P A NT o 5i i M A.  A'  miinicai  miivészség  (l.  e.)  legutóbb  helyén 
van  o t t ,  hol  az  ember  belső   élete  a'  tagjártatásia  h a tn i,  's  azt  kiiz-
vetetlen  szülni  látszik.  D e  a'  belső nek  tagjártatás  által  nyilatkozása 
és  közlése,  (mi  alat t  it t  szint  u gy. az  egész  testnek  és  részeinek 
mozdulatit  p.  o.  az  arezjátékot ,  mint  az  állásokat  ér t jük) ,  valóság-
bau  természetesnek,  's  a'  nyelv  általi  nyilatkozással  összekapcsoltnak 
tetszik  ;  és  igy  világos,  hogy  a'  niimica  és  declamatio  eredetileg 
együvé  tartoznak,  valamint  ezeknek  legniagasb  és  legkiterjed ő bb 
gyakorlása  eg3'ütt  véve  a'  szí njátszó  mivészséget  teszi.  Ez  ugyan 
mindenik  ,  elválasztva  is  a'  képzés  legniagasb  fokára  emeltethetnék  , 
mennyiben  a'  mivész  az  egyesre  nagyobb  ügyeimet  's  szorgalmasabb 
gyakorlást  ford í thatna;  de  más  részr ő l  a'  szemlélet  és  éldelet  mes
terséges  elvonást  (abstractio)  kivannak,  mellynél  fogva  azt ,  hogy 
ezek  az  emberi  belső nek tökéletes  nyilatkozásánál  természetesen  együvé 
tar tozn ak,  még  is  it t  nem  párosulva  tünuek- fel,  el  kell  nézui.  Ez  el
vonás  különösen  akkor  pár to lt a t ik,  ha  a'mivész  a'  tagjártatás  vagy 
szóbeli  elő adást  an n jira  kiképzet té,  hogy  e'  mivészi  segéd- eszközük 
használatával  a'  másikat  egészen  kipótolni  látszik  ;  ső t  maga  ez  el
vonás  ar ra  serkenti  ó t ,  hogy  szóbeli  elő adásának  lehetségig  élénk 
kifejezést  adjon ,  's  a'  tagjártatást  mintegy  nyelvvé  emelje;  hasonló-
lag  ez  utósó  a'  néző t  és  hallgatót  arra  bir ja ,  hogy  a'  mindeniket 
egyesí t ő   képzelő   erő   által  a'  látható  vagy  hallható  kifejezést,  kipó
tolván ,  a'  mivésznek  mintegy  segedelmére  legyen.  Mi  már  magát 
amaz  elválasztást  illet i,  ebben  a'  declamatiót soha  sem  látjuk  annyira 
menni,  mint  a'  í n imicát.  Meri  ha  helyesen  állitható  i s ,  hogy  a'  de -
c lamatornak  setéiben  ,  tehát  tagjártatás  és  áltáljában  látható  szemé
lyessége  nélkül  is  h a t n i ,  mivészsége  erejét  bizonyitn ij  's  annak  fo
ganatját  tökéletesen  megmutatni  tudnia  kell,  még  sem  látunk  soha 
egy  declamatort  is  ,  ki  magát  tagjártatástól  egészen  megtartóztatná, 
ha  bár  ennek  a'  declamatio  mellett  különféle  lépcső k  szerint  aláren
deltnek  kell  is  lenni.  Ennek  oka  a z ,  hogy  elébb  lehet  egész  sor  t a g : 

jar ta tást  nyelv  nélkül  gondolnunk,  mint  belső nknek  a'  nyelvben 
fekvő   élénk  kifejezését  a'  test  teljes  merevültsége  mellett  neheztelés 
nélkül  elt ű rnünk.  I la  ellenben  a'  tagjártatás  mesterségét  uralkodóvá 
t en n i,  's  a'  nyelvet  egészen  alárendelni  akarnók  ,  ez  épen  ugy  a'  mi-
vészet  szelleme  ,  mint  a'  nyelv  természete  ellen  volna.  M ert  akkor 
az  elő adásnál  a'  tagjártatást  csak  imitt  amott  kellene  egy  két  szóval 
kí sérni  's  magyarázni.  D e mivel a 'n yelv nem csupán  érzelm ek,  hanem 
fő képen  a'  gondolatok  kifejezése,  azért  szorosabb  és  folyvást  tartó 
összefüggést  kivan ,  mellyet  csak  akkor  lehet  megszakasztani,  ha  a' 
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hallgatás  ném i  ok  m ia t t  szükséggé  vá l ik ,  vagy  lega lább  ill ő bbn ek 
tetszik  ;  ső t  egyes  szokn ak  és  t é t e lekn ek  a'  t a gjá r t a t á s - n je lvbe  keve
r é se ,  ennek  m in t  önálló  m ivészetn ek  czéljá t  egészen  is  t ö n kr e  t e n n é , 
mivel  vagy  a '  m ivészségnek  vagy  a '  m ivészn ek  t eh e t e t len ségére  figyel
m eztetn e.  Innen  a '  m im icus  az  u tósó  esetben  csak  o l lya n  t á r gya t 
vá la szt ,  melly  t agjá r t a t á ssa l  különösen  kifejezh et ő ,  ' s  t eljesen  kim on d
h a t ó  ;  's  mennyiben  csak  t agjá r t a t á s  á l t a l  ábrázo l  J'antomimus  ,  n ém a já 
t éko s, —  maga az el ő adás,  m eily  a '  kü lön vált  t a gjá r t a t á s  h aszn á la t a  á l t a l 
szárm azik,  l'antnmima,  n ém ajáték,  's  a'  mivészség.P«?i/ o«í í »í í "ert  n evet  vi
sel.  Egy  0II5'  e l ő a d á s  pedig  ,  m elly m in den  e l ő adan dó t  csupa t a gjá r t a t á s 
á lt a l  (szó  n élkü l) ábrázo l,  vagy  csendes és  m e r ő n t a r t o t t m o zd u la t r a  szo -
r i t t a t h a t i k ,  ' s  e z  a kko r  p a n t ö m i  m a i  á l l á s ,  hova  szoros  é r t e 
lemben  az  A t t i t ű d é  (1.  e.)  és  az  u gy  n evezet t  él ő   képek  ( L . 
TAIH .KAIIX)  t a r t o z n a k ;  vagy  ped ig  m in d  m o zgá sba n ,  m in d  csen dben 
t agjá r t a t á s'  változta tásával  é lh e t .  E z  u tósó  esetben  vagy  csak  egyes 
h e lyze t ,  egy  cselekvő   vagy  szenved ő   é r zéki  á l l a p o t ,  egy  h a t á r o zo t t 
ch arac t er  fejtet ik - ki  tökél vesén  egész  so r  t a gjá r t a t á s  á l t a l ,  ' s  ez 
1 y  r  ic  o  -   p  an  t  o  m i m a i  el ő adás  ,  vagy  ped ig  egy  cselekvés  ábrá -
zo l t a t ik ,  ' s  i t t  a z  el ő adás  tu la jdon  ér t elem ben  P á n t o m  i m a ,  vagy 
d  r a 111 a  t i c o  -   p a n t o m i m a i  el ő   ad ás.  M er t  a'  m im ica  ,  legm a ga sb 
kö rében ,  m id ő n  egy  em beri  n yila t ko záso k  egésze  n ém i  cselekvés  a la k
jában  á br á zo lt a t ik ,  o t t  h a t  legin kább,  h o l  több  c h a r a k t e r e k ,  t ö bb 
játszók  á lt a l  a d a t va ,  együveh atásokban  ez  egészet  kép zik.  E z  é r t e 
lemben  nevezték  a '  P an t o m im át  n ém a  n éz ő já t ékn ak.  D e  a '  m im ic a 
legnagyobb  belső   t ö ké ly*  is  m egk í ván t a t ik  i t t  ;  m er t  csak  a '  t a gjá r 
ta tás  nagy  világossága ,  m egh a t á r o zo t t sá ga ,  é lén ksége ,  és  egybelüg -
gése  m ellet t  lehet  az  ábrázo lan dó  cselekvést ,  az  egyes  részek  össze
függése  és jelen tése  után  elejét ő l  végig  kön n yen  .felfogni  és  m egér t en i . 
Valam in t  m ár  a '  m im ica  t á r gyá n a k ,  ^agy  a n n a k ,  m it  a '  m in ius  el ő 
adn i  kivan ,  költ ő inek  '«  m agában  elvégzet tn ek  kell  l e n n i ,  ha  a '  m i
mica  mint  szép  iniu- 'szsc'g  ( L .  M I VK SZ SK G )  á llan i  a k a r :  ugy  a '  P a n -
(oiiiinia  t árgyán ak  különösen  egy  o lly  cselekvésnek  kell  l e n n i ,  m e l ly 
lá th ató  jelenésben  lép - fel,  \ s  egyszersm in d  h a t á r o zo t t sá gga l  és  sok
féle  kifejezésekkel  m in t  egy  lá t h a t ó  egész  á b r á zo l t a t h a t ik .  E gyé b
irán t  t ö r t én ed  vagy  m ylh o lo gia i  ,  vagy  valóban  k ö l t ő i ,  p .  o .  p é ld áz -
gató  le h e t ;  továbbá  azon  in du la th oz  ké p e st ,  m e llye t  a '  cselekvés 
kilcjez  ,  vagy  okoz  ,  lehet  kom oly  vagy  t réfás  ,  t e rm észe t es,  együ gy ű , 
vagy  érzéken yked ő ,  —  a'  bán ásm ódra  nézve  m ajd  szorosabban  m eg
kö tö t t ,  majd  csodálatos  és  képzel ő sköd ő .  K ü lön ben  ped ig  a '  p au t o -
iniina  tu la jdon képen i  s/ .omor  já t é k  szin te  o l ly  kevéssé  l e h e t ,  m in t 
po lgár i  néz ő játék.  A'  t agjai - t a t ásokn ak  t .  i .  so h a  sem  leh e t  az  a ' 
szoros  egyhefiiggésök  ,  m illye t  az  első   kivan  ,  de  in kább  is  az  é lén k 
érzés  ,  min t az  indulat  és  gon dola tok  országa  kifejezései.  I n n en  a'  p a n t o 
mimek  cselekvései  egy  részr ő l  in kább  lyr a i  n em ű ek,  m á sr é sz r ő l  in kább 
kü ls ő k ,  az  a z ,  szemnek  szán t t ak  ;  ellenben  az  in d u la t n ak  egy  fen ebbi 
szükséggel  küzdése,  m i  a '  t r a ga ed ia  a lap ján ak  l á t sz i k ,  sem  kü ls ő 
képen  nem  lá t h a t ó ,  sem  csupa  t a gjá r t a t á ssa l  ki  nem  fejezhet ő .  A' 
po lgár i  é le t  viszonyait  pedig  csak  t réfásan  leh et  p a n t o m im a  á l t a l 
felfogn i,  *ls  ezek  t agjá r t a t ássa l  nem  akarva  is  kic su fo lt a t n ak  ,  m i n t h o gy 
nyelv  n élkü l  jelen tésüket és kecső ket csakn em  egészen  e lvesz t ik .  I n n en 
némajátékhoz  legalkalm asabbak  a '  pé ldázga t ó  ,  p á sz t o r i ,  és  képze
lő sköd ő   t á r gya k .  M i  pedig  ennek  e l ő ad ó  eszkö zé t ,  m a gá t  a '  t agjá r -
t a t ást  illet i  ;  en n ek,  h ogy  aesth et ica i  fo rm át  n ye r jen ,  nem  csak  be
szél ő n ek,  vi lágo sn ak,  sokfé lén ek,  az  ábrázo lan d ó  d o lo gga l  teljesen 
egyez ő n ek,  hanem  változat iban  és  fo lyam at iban  is  az  összeill ő   's 
tetsző k  m ozdulatok  tö rvén yéh ez  m ér t n ek  kell  len n i.  R észin t  e '  r h yt h -
musos  mozgások  k í sé r e t e ,  részin t a ' t a gjá r t a t á s  kifejezésén ek  p ó t lá sa , 
's  er ő s í t ése ,  '3  a '  fülnek  a ' sze m m e l  együ t t  fo gla la t o sko d t a t á sa  vé -
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gé lt ,  csaknem  mindenütt  szükségesnek  találák  a'  néma  játékn ak 
muzsikával  párositását .  De  ez  esetben  a'  muzsikának  nem  igen  hos
szúnak ,  hanem  tömöttnek  és  charakteresnek.kell - lenn i.  —  De  a'  tag-
jártatás  n} elvének  eurhythmiája,  v.  szép  idomzata  ,  még  nem  szoros 
rhythinusos  testmozgás,. -  mi  a'  lábak  által  történ ik.  Jí lz  utósó  a' 
T á n  e z ,  melly  változó  tagjártatás  nélkül  nem  is  képzelhet ő .  H a 
mimai  tánc/ ,  által  bizonyos  cselekvés  ábrázoltat ik,  az  B a l l e t  lesz. 
A'  Ballet  tehát  mindenkor  pan tom im ai,  (n ém a) ,  ha  bár a'  rhythmu -
sos  mozgás  a'  tagjártatást  megszor í tja  is  ;  de  némajáték  táncz  nélkül 
is  lehet ,  's  ekkor  legszorosb  értelemben  pan tomima,  mert  it t  min
dent  legszű kebb  értelm ű   tagjártatással  fejez- ki.  A'  pantomima  czélja 
élő   emberalakokat  áltáljában  charakteres  fontosságukban  mutatni  , 
a'  balleté  pedig  a'  változó  testalkotok'  ingeirlő   fontosságát  és  teljét 
harmóniai  kimért  mozgásban,  poétái  sokféleségben,  és  drámai  ki -
fejlésben  el ő áll í tói.  Innen  e '  kitétel  p a n t o m i m a i  b a l l e t ,  vagy 
csupa  szószapor í tás  ,  vagy  olly  balletet  tesz,  mellyben  szoros  rhythmu -
sos  testmozgás  (táncz)  a'  tagjártatási  elő adással.változtatva  uralkodik. 
H lyének  a'  legtöbb  hallétek.  Ellenben  a'  szoros  értelm ű   pantomimák 
sokkal  ritkábbak  ;  niert  a'  költ ő i  leleményesség  e'  körben  épen  ugy, 
mint  a'  mimai  észteheí ség  ,  inelly  a'  tánezban  hátrább  á l l ,  mai  idő 
ben  igen  m egritku lt ;  a'  táncz  pedig  csak  az  által  is,  mivel  társas 
m ulatság,  több  alkalmat  nyert  kiképzetésére.  —  A'  Pantomima  theo -
r iáját  bő vebben  magyarázza  Seidel  , ,  C/ iarimomos"  czimü  munkája 
első   kötetében  (Magdeb.  1825. ) ,  hol  e'  részben  vázlatok  is  közöl
tetnek.  —  A'  G örögöknél  sem  volt  esineretlcn  a'  mimicáuak  a'  decla-
matiótól  elválasztása,  min  a'  pantomima  a lapu l,  ha  bár.  a'  név  ké
ső bb  t ám ad t ,  's  a'  partomima  mint  különálló  mivészség  a'  szí npadon 
meg  nem  jelen t  is.  Az  is  található  n á lok,  hogy  egy  személy  némi 
charaktert  tagjártatás  és  muzsika  szerénti  mesterséges  mozgás  által 
ábrázo lt ,  (ez  a'  G örögöknél  oqyr\oi,q,  a 'R óm aiakn ál  s a l t a t i o  volt) 
's  az  alat t  a'  másik  mellette  declam ált ;  és  ez  a'  régi  sziliek  nagy 
köre  ,  \ s  a'  néző knek  a'  játszóktól  távolysága  miatt  ,  's  a'  rhy.thm.U80S 
mozdulatok  m ellet t ,  mellyeket  declamatio  és  actio  együtt  követet t , 
alig  vala  észrevehet ő   vagy  szembet ű n ő .  Szokás  vala  továbbá  nálok 
p.  o.  vendégségeknél,  egyes  helyzeteket  és  embereket,  kivált  ne -
vecséges  jelen eteket ,  pantomimai  módon  elő adn i,  de  a'  tulajdon 
értelm ű   pantomima  elő t tök  idegen  volt.  —  A'  pantomima  nevet 
Olaszországban  t a lá lt ák - ki,  's  vele  áltáljában  olly  niivészt  jelen
tet tek  ,  ki  mindent  tagjártatással  utánaz  ,  jelesen  pedig  olly 
sz í n játszót , 'ki  szerepét  egyszersmind  nem  declamálja.  Más  értelmet 
vő n  e'  szó,  mióta  szülészeti  ábrázolatok  csupa  tagjártatás  nyelven 
adatnak, '  saltat io  pantoinimorum.  E'  szí nészi  elő adás  neme különösen 
az első   római  császárok  a la t t  mivelletett - ki  ;  olly  id ő korban ,  midő n 
a,'  népszabadság  ehyésztével  a'  szí nészi  költés  is  némulni  kezdett.  De 
már  ennek  alapja  Komában  jókorább  vala  megvetve  a'  H  is  t r i ó k 
(1.  e.)  v.  alakosok  álfal  ,  kik  mimai  tánezokat  ad t ak,  noha  ugy  lát
szik,  hogy  késő bb  e'  név  minden  szí njátszók  köz  nevévé  vált.  H ihe
t ő leg  a'  pantomimai  mivészség  hires  szí njátékok  egyes  jelenéseinek 
pantomimai  elő adásából  indult - ki,  's  egy  játszó  több  szerepeket  vit t . 
Csak  késő bb  találhatók  egész  pantomim - társaságok  nyomai.  D e  ugy 
lá t szik,  a'  némajátékosok  elő adásaiknál  nem  csupán  természetes, 
hanem  önkényes  tagjai- tatásokat  is  haszn áltak;  legalább  már  korán 
szükségesnek  lá t t ák,  hogy  a'  némajátékkal  elő adandó  tárgy  tartal
mát  a'  nép  elő t t  kikiá lt sák,  mi  helyet t  ujabb  idő kben  a'  szinczédu-
lák  jöt tek  szokásba.  Azonban  egy  régi  latin  epigrammából,  melly
ben. az  mondatik,  , , a'  némajátszónak  annyi  nyelve,  mennyi  t a gja " 
m egtetszik,  mennyire  ki  lehetet t  képezve  a'  régieknél  e'  mivészség. 
A'  néniajátékosokról  volt  mondva  „fabulám  sallant"  fa'  fennem-



P AN T 0M 1M A  P AN Z E ll .  47 

lilé it  sa lt a lio  t ágabb  é r t e lm é be n ) ,  ' s  já t éka it  d a c t yl i  s í p o kka l  k í sé r 
t et et t .  E z  e l ő adásokn ál  a r c / já t ékn ak  szin te  o l ly  kevéssé  va la  h e lye , 
mint  a '  végiek  n é z ő já t é ka in á l ,  mivel  a '  já t szó k  m in d  i t t  m in d  o t t 
;i!;m - zát  viseltek.  B a t h y l l u s  é s  P y l a d e s  c '  m ivészségben  ké t 
legn agyobb  versen ytárs  ,  's  az  első   M aecen as  p á r t fo go t t ja  a '  t r é fás -
li.ni  ,  a '  második  in kább  a '  szom orúban  je lesked ő   ,  —  t o vább  H y l a s 
és  m ások,  Auguslus  a la t t  id ő szako t  c sin á l t a k ,  ' s  m o zgásra  t ö bbszö r 
okot  ad lak  a '  nép  kö z t ,  mell}"  egyike t  a '  m ásik  ellen  védclm czé. 
Kiiz  vélemény  sz e r in t ,  h ibásán  ezek  t a r t a t n a k  egy  u gy  n evezet t 
olasz  táncz  első   le lt a lá lö jin ak.  D e  a '  n én iajátszók  e l ő a d á sa i ,  k ivá l t 
késő bb  id ő kben  mind  in kább  h ó do lán ak  a '  fa jt a lan ságn ak  és  e rkö lc s -
lelenségnek  ,  's  noha  a'  nép  e l ő t t  n agy  kedvességben  va lá n a k ,  kicsa -
pongásaik  m iat t  ,  R om ából  és  O laszo rszágbó l  gya kr a n  szám ű ze t t ek. 
Kzek  ilF jontau  t öbbn yire  k ih c r é l t e t t e k  ,  m e r t  azt  h í vék',  h ogy  ez  á l t a l 
t est ű k  n agyobb  h a jlékon yságo t  ka p .  E z  o ko kbó l  a '  pan ton iim a  fel
t a lá lásá t  's  kikép zésé t ,  m eliyben  a '  l lo m a ia k  valóban  szen vedélyesm 
részt  ve t t ek,  több  régi  í r ó k  a '  r o m a i  n ép  és  b i r o d a lo m  erkö lc si 
rom lásán ak  okai  közé. .szám lálják.  A'  r égi  já t éksz in i  p a n t o m im á k  h i
het ő leg  a '  r o m a i  já t éksz í n  en yésztével  az  5.  és  6.  században  lassan 
kén t  e lt ű n t ek.  D e  az  O la szo kn á l ,  kik  m in t  m in den  déli  n épek  t a g -
ji iit a tásaikban  az  é jszakiakn ál  e leven ebbek,  e '  m ivészség  m in d en ko r 
gyakor la tban  's  n agy  kedvben  m a r a d t .  N yo m a ik  az  o lasz  m aszkjá t é -
kokbau  lá t h a t ó k.  —  A'  fen n ér in t e t t  legsz ű kebb  é r t e lm ű   p a n t o m im a 
(mint  egy  cselekvésnek  több  a lakosok  á l t a l  csupa  t a gjá r t a t á ssa l  's 
t án ezm értékü  mozgás  n élkü l  ábrázo lása)  csak  az  u jabb  id ő kben  t a 
lá lt a t o t t  lel.  A'  m agasabb  t án czcza l  pedig  az  O laszo kt ó l  és  F r a i i -
r z iákt ó l  leginkább  kio ir fc lle t e t t .  N ő v é r r e ,  k i  m in t  a z  u j  fr an czia 
tánezmiveszség  apja  is  h i r e s ,  Vo lt a i r e  , ,  Saniramis  "  —  ából  pan -
tom im át  c sin á lt .  Jelen leg  ugy  t e t sz ik ,  azon  r é szvé t ,  m e lly  el ő bb  a ' 
pan tom im a  ir án t  d iva t o zo t t ,  részin t  a '  ba lle th oz  ,  r észin t  kép ek 
utáni  egy  es  helyzeteknek  pan t ó m im ai  ábrázo lásáh oz  in kább  h a jl ik . — 
\ 'égre  itt,  euIlithojLő   ,  hogy  sok  ke ' e t i  n é p e kn é l ,  m in t  P er sákn á l  ,  's 
Chinaiaknál  a '  pan tóm im ai  je len e t ekn ek  m u zsika  m elle t t i  e l ő a d á sa , 
fő   m ulatságok  közé  t a r t o z ik .  J. 

P A N Z E R  ( F a r k a s,  CJyörgy)  egy  a'  legelső   n ém et  biblia i  i r ó k 
kö zt ,  szül.  10  M aj.  172!)  Su lzba c h bu n ,  E t zeh va n gba n  fa lusi  p r é 
d ikátor  vo l t ,  innen  N ürn bergbe  h iva t o t t ,  h o l  d iacon us  és  a '  S t .  Se -
bald  fő templomnak  első   papja  le t t  17 7 3 .  M á r  falusi  csen dességét 
apróbb  jó  Í zlés ű ,  fő képpen  pén zgyiijt em én yeivel,  m e llyeke t  m aga 
ön tögetet t  rzin b ő ) ,  éd es í t e t t e ;  m ennyivel  t ágasabb  mező   n y í l t  fel  e r r e 
nézve  vizsgálódó  lelke  ol ő t t  a '  l i t e r a t u r a  és  m ivészség  kin cseivel  gaz
dag  városban .  E l ő ször  a '  biblia  kiada t ju in ak  h ist ó r iá ja  fo gla la t o s -
kodtatfa  ő t e t ,  mely  foglalatosságán ak  nem  csak  sok  je les  m u n ká ka t 
köszönhetünk  ,  (név  .szerén t  Geschiclite  dér.  deulsclien  Hihel'úhcrse!zung 
Luthert1'  1783) ,  hanem  ez  á l t a l ,  je les  biblia - gj  ü jt em én y  a lko t á sá r a 
is  a lkalm atosságot  n ye r t ,  m ellye l  1780  a'  v,  ü r t em bergi  berezegn ek 
adot t ,  li'  mellet t  a '  n ürn bergi  fam í l iák.m ejjképe it  gy ű jt ö ge t t e ,  jnjéí -
I jékn ek  a '  n ürn bergi  fam í liákra  's  m ivészi  h ist ó r iá r a  nézve  fon tos 
lajstomát  kiad t a  (1790  ' s  t o ld .  1801)  Végt é re  azon  go n d o la t r a  jö t t , 
niel  ynek  á llh a t a t o s  végrehajtása  á l t a l  a '  b ib lio grap h ia  egy  legfon to
sabb  ágának  el ő mozd í tójává  le t t .  M a it t a ir e  az  ő   „Typograplt.  Anuar 
lent'  nevű   m un kájában  a'  legrégibb  n ém et  n yo m t a t vá n yo ka t  egészen , 
elmell ő zte.  E '  P .  a r r a  h a t á r o z t a ,  h o gy  kü lön ös  m u n kában  ad n á  ki 
azokat  (Annalen  der  iillcrn  deutschen  Lileralur)  ,  m e l ly  e le in t e  csak 
l">20- ig  terjedt ,  de  késő bben  fo lyt a t t a  ( N ü rn b.  1785  a zu t .  L e ip z ig 
1802,  N ürnberg  1805  1)  Ez  a'  m u n ka  t e lyességén él  és  pon tossága - , 
nal  fogva  a'  német  ljfera tu rá  h ist ó r iá ján ak  legbecsesebb  kútfeje  le lt . 
K/ l  áí í jg  vt- gezte  el,  m id ő u  azt  a'  n agy  p lán t  t c t lc  ,  h ogy  m in den 
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nyomtatványt,  melly  a'  nyomtatás  mesterségének  feltaláltatása  olta 
1536  világra  jö t t ,  lajstromozzon  „Annales  typographiei"  (N tirrih. 
1793—1803,  11  kot .) ,  o lly  munka,  mellyel  mint  az  elébb  emiittettei 
i s ,  a'  német  nemzet  minden  külső   országi  bibliographusok  elő tt mél
tán  dicsekedhetik.  Minden  ország  nyomtatványai  és  nyelvei  bet ű   és 
esztendő   rend  szerént  adatnak  elő   röviden  ,  de  pontosan  charaeteri -
zá lva,  hozá  adatván  azon  könyvtároknak  vagy  munkáknak,  niellyek-
ben  azon  munkák  tartatn ak  vagy  leiratnak,  nevei.  Elmellő zzük  be
cses  lit era tú ra i  és  bibliographiai  munkáinak  cziinjét.  A'  város  szá
mos  könyvtárain  kiviil  ,  (a'  városénak  ő   volt  érdemes  kó'nyvtárnokja) 
munkájában  önnön  drága  's  minden  nemű   ritkaságokkal  gazdag  gyű j
teménye  volt  segédje,  melly  árrveréskor  öszveiratrán,  halála  u t á n , 
3  nagy  kötetet  t e t t .  H ivatalában  a'  közönséges  isten - tiszteletnek 
okos  javí tásai  's  a'  közönséges  gyonásnak  's  uj  énekes- könyvnek  be
vitele  által  tet te  magát  nevezetessé.  Megholt  1805  Ju l.  9.  Ct—a. 

PAOLI  (Pascal)  Corsica  törvényadója ,  's  bátor  védelmező je,  je
les  corsicai  nemzetségbő l  származott .  Atyja,  egy  érdemes  generál, 
ki  a'  genuai  kormánytól  üldöztetve  (1739)  N ápolyba  futott,  29  éves 
korában  1755  a'  Corsicaiakhöz  küldé  ,  kik  a'  sziget  fő kapitányának 
választák.  Mint  illyen ,  egy  népuralkodás  feje,  királyi  tekintetben 
á llo t t ,  de  a'  királyi  czimet  megveté.  Munkássága  's  ereje ,  mellyel 
az  elvadult  nép  állapot jának  javí tására  egy  hathatós  és  értelmes  ter
vet  végrehajtot t ,  Corsicára  nézve  igen  jótékony  volt.  P .  mindent 
legnagyobb  rendetlenségben  t a lá lt ;  nem  volt  hadi  fenyí ték,  sem  pénz, 
sem  fegyver  ;  a'  nép  pártokra  oszlott .  Ő   rendbe,  hozta az  igazgatást , 
rendes  hadi  sereget  állitot t ,  's  tudományos  egyetemet  a lap í t o t t ,  hogy 
honfiaiiiak  a'  szellemi  mivelő désre  kedvet  adjon.  E ltörlöt te  a'  vér -
boszu  vad  szokását ,  's  törvényes  igazságszolgáltatást  hozott - be.  Mi
dő n  igy  a'  rendet  's  egyességet  belő l  helyre  áll í to t ta,  a'  G enuaiakat 
egész  a'  partokig  visszaverte,  hol  azok  csak  négy  helyet  tarthatának 
m eg,  's  F raucziaországhoz  folyamodni  kénytelen it tet tek.  A'  F ran -
cziák  1764  ő rizetet  rakának  e'  helyekre ,  Genua  pedig  Corsica  többi 
részei  ellen  folytatá  a'  háborút .  D e  P.  és  öccse  ugy  ellenállának  a' 
genuai  er ő n ek,  hogy  végre  a'  tanács  1768  a'szigetr ő l  F rancziaország 
részére  lemondott.  P .  befolyása  mind  azon  pénzáldozatokat ,  mel-
1) ékkel  e'  köztársaság  a'  makacs  szigeti  lakosok  engedelmességét meg 
vásárölni  igyekezet t ,  semmivé  t e t t e ;  de  maga  is  Szinte  olly  állhata
tosan  veté  vissza  mind  azon legfényesebb  í géreteket,  mellyekkel  franez. 
min ister  Choiseul  m egkí n álta,  ső t  házafiait  ellenállásra  még  inkább 
bátori í á .  Egy  évig  állot t  még  ellen  Marbois  markgrófnak,  és  Vaux 
grófn ak,  's  végre  barát tó l  ellenségt ő l  t iszteltetve,  1769  Angliába 
vonult ,  hol  vele  nagy  becsülettel  bán tak.  —  Húsz  év  múlva  a 'franez. 
zendülés  ismét  hazájába  szólitá ,  hol  még  mindig  nag37  befolyással 
bir t .  Mint  szabad  köztársaság  buzgó  barát ja ,  a'  zendülési  párt  bizo
dalmát  hamar  megnyerte.  E rre  1790  P arisba  ment,  hogy  a'  nemzeti 
gyű lés  e l ő t t ,  melly  Corsicát  a'  franez.  tartományok  sorába  felvette, 
a'  h ű ség  esküjét  letegye.  Lafayette  a'  királynak  bemutatá,  és  ez 
Bastia  hadi  kormányozójának  nevezé.  A'  szigetbe  visszatérte  után  a' 
nemzeti  ő rség  parancsolójának  's  a'  departament  elölülő jének  válasz
t a to t t .  Mint  illyen ,  17 9 1—9 2  a'  zendülés  elveit  követte,  de  F ran -
cziaországban  a'  korniánytalanságot  n ő ni  látván ,  elhatározta,  hogy 
Corsicát  független  országgá  t eszi;  e'  végre  Maj.  1793  egy  gyű lést 
(Consulta)  hivott  össze,  melly  elölül ő n ek,  's  fő   vezérnek  nevezé.  A' 
national convent  sorompóji  elibe  idézé,  de  mivel  meg  nem  jelent,  Maj. 
17.  hazaárulónak  kiá lt á ,  mintha  a'  Sardinia  ellen  t e t t  próba  rósz 
kimenetelének  oka  volt  volna  ,  's  Anglia  védelme  alat t  magát  Corsica 
határtalan  urává  tenni  vágyakodnék.  Ez  id ő pontig  P .  a'  Bonaparte 
házzal  legjobb  egyetértésben  é l t ;  ez  most  a'  jacobinus  párthoz  álla. 
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'« a'  két  h á i  egym ástó l  ö rö kre  e lvá l t .  An gliáva l  szövetkezet t  t e h á t 
ö ssze ' sF e b .  17 0 4 se gi t é a z  an gol  seregek  kiszá llá sá t ,  m e l lye kke l  egye
sülve  a '  F r a n c z iá ka t  a '  sziget r ő l  e lke r ge t t e .  D e  An glia  h ad i  fogla lás 
gyan án t  t ekin t é  C o r sic á t ,  ' s  a '  n agyravágj'ó  P .  n em  vo lt  m egeléged 
ve  a '  h a t a lom  n á la  h a gyo t t  részével  ;  e '  m elle t t  az  An go lo kka l  szö
vetkezése  m iat t  honfiai  h izo d a lm o ka t .  is  t ö bbn yir e  e lveszt e .  É h ez 
já r u l t  Klliot  an go l  vicekir á llya l  volt  e l len ségesked ése ;  ki  n eki  keve
sebb  befolyást  en gede,  m in t  k í ván t a .  I n n en  jo bbn a k  lá t t a  a !  ko r m á n y
ró l  lem o n d a n i ,  's  egy  m egh í vás  következésében  1 7Ü 6  L o n d o n ba  m en t , 
m ellyn ek  szom szédságában  az  u ra lko dást ó l  n ye r t  2000  f.  S t .  éven kén 
t i  fizetésbő l  í nogvonulva  é l t .  ]Ylgh.  F e b r .  5  1807  Lon don  m e l le t t , 
SÍ  éves  ko rában .  —  H on fijain ak  azt  t an ácslá ,  h ogy  F r a n c i a o r s z á g t ó l 
soh a  el  ne  váljanak  ;  's  vég  ren dele t ében  egy  t u d .  egyet em n ek  C o r t e 
városában  a lap í t á sá ra  n evezetes  so m m át  h a gyo t t .  —  Azt  m o n d já k , 
í sapoleon  dicső sége  i r igyked ő   boszon kodással  t ö lt é - e l  m a gá n yá ba n .  — 
P .  t agad h a t lan u l  azon  szeren csé t len  férjfiak  közé  t a r t o z i k ,  k ikn e k 
legn agyobb  fájdalmak,  a z ,  h o gy  egy  egész  é le t  t e rve it  füstbe  m en n i 
lá t já k ,  ' s  egy  e lh ibázo t t  lé t e i  ban at jáva l  h a ln a k - m eg.  N ag3'  F r i d r i k 
legelső   t á bo r n o kn a k  nevezi,  R o swe ll  ped ig  (Histqri.ich- geogr. í iescftreib. 
von Corsica)  igen  érd ekle t esen  ra jzo lá .  M ég  többet  m on d  r ó la  N a p ó 
leon  saját  c m lékir a t ibau . („Memoires"  4.  Ł.  Lond.  1 8 2 4 .  3 8 .  1.)  J. 

P A P  ,  1.  PAPOK. 
P Á P A  a '  ka th .  egyháznak^  feje.  Szükséges  volt  az  anyaszentegy

háznak  az  egység  középpont ja ,  mel ly  mint  legfelső bb  í t é l ő szék  a ' 
h i t n ek  és  an n ak  ,  a '  m i  azzal  öszveköt tetésbeu  van  ,  fen t a r t á sá r ó l  gon
doskodjék.  K risztus  az  egységn ek  ezen  p o n t já t  igen  m élt ó  m ódon  ren 
delte  e l  azon  a lka lo m m a l ,  m id ő n  ap o st o la i  közü l  e gy,  ki  m in d n yá ju k 
közt  első   vo l t ,  az  ú rn ak  ist en ségét  h ivő leg  n iegesm erte -   U gyan is  apos
t o la iva l  u tazván  ,  kérdé  Jézus  t a n i t vá n yi t  :  kin ek  véltek  en gem et  ?  fer 
lelvén  Sin iiii  P é t e r  m o n d a :  Te  vagy  K r i sz t u s ,  az  él ő   ist en n ek  fija  ! 
's  Jézus  teleié  és  inonila  neki  :  Bo ldog  vag3'  le  Sim on  ,  . lon án ak  fija  , 
mert  ezt  nem  a'  lius  és  vér  je le n t e t t é k  ki  n e ke d ,  h an em  az  én  a t yá in  , 
ki  m enyekben  vagyon .  D e  én  is  m on dom  n e k e d :  te  P é t e r  vagy  és 
ezen  a'  k ő sziklán  ép í t em  fel  az  én  a n ya sze n t e gyh á za m a t ,  's  a '  p o ko l 
kapui  nem  vehetnek  azon  d ia d a lm a t .  F.s  néked  adom  a'  m en n yek  o r
szágának  ku lt sa i t .  M inden  ,  a '  m it  m eg  kö lözén desz  e ' fö ld ö n ,  a '  m e -
nyekbeu  is  kötözve  lészen  és  va la m it  m ego ld án d asz  a '  fö ld ö n ,  a '  me
nyekben  is  oldozva  lészen .  (M áté XVI  15—1  9)  —  Bárn ie lly  világos  is 
ez  a '  h e l y ,  m ég  is  vo lt ak  e lt éve lyedet t  m a gya r á z ó k ,  k ik  ezen  szavak 
értelm én ek  ellen ére  azt  vi t a t t á k ,  h o gy  ezeket  m o n d vá n :  „ E z e n  k ő 
sz ik lá n ",  K r iszt u s  ujjával  m agá ra  m u t a t o t t .  T u d ó s  M ich ae lis  n é h á n y 
pro testán s  h it so rspsin ak  ezen  m a gya r á za t já t  h elyesen  czáfolja  m e g , 
mid ő n  azt  m o n d ja :  ,,F,z  az  uj  nem  K r isz t u s  u jja ,  h an em  a'  koezódó 
m a gya r á zó é . "  —  A'  köt ő   és  o ldó  h a t a lo m  ,  m in t  K r isz t u s  p r é d iká l 
t a s sa n a k  h ivatala  i s ,  késő bben  m in den  a p o st o lo kn a k  a d a t o t t  u gyan , 
de  egyik  se  neveztetet t  k ő sz iklán ak  ,  m e l h r e  az  a n ya sze n t e gyh á zn a k 
ép í t t e t n ie  ke lle t t  vo ln a ;  ez  a '  k ő sz ikla  csupán  S i m o n ,  . lon án ak  fjja 
volt .  — F e lt ám ad ása  u t án  K r isz t u s  h a r m a d szo r  je len t  m eg  öszvegyi í lt 
t an í t ván yin ak  T ü ic r ia s  t aván á l  vagy  t en gerén é l .  M in e ku t á n a  ebéd le t 
tek  vo ln a ,  m on da  Jézus  :  Simon  P é t e r n ek  fija  ,  szeret sz  é  en gem et  ezek
nél  inkább  ?  M on da  n ekie  :  I ge n ,  U r a in ,  t e  t u d o d ,  h ogy  sze re t lek 
t éged e t !  M on da  n e k i :  Legelt esd  az  én  bá r ó in  i in a t .  M on da  n eki  is
m ét  másodszor  i s :  S im o n ,  . lonának  fija ,  szeret sz  e '  en gem et  ?  m o n d a 
neki  :  U ram  ,  te  tudod  h o gy  szeret lek  t égedet  !  M o n d a  n eki  J esu s  : 
Legeltesd  az  én  j u h a i m a t !  M on da  n eki  h a r m a d szo r  i s :  S i m o n ,  J ó 
imnak  fija  ,  szeretsz  e'  en gem et %  M egszom orodék  P é t e r  ,  h o gy  h a r 
madszor  is  mondotta,  vo ln a  n ékie  ;  szeret sz  e'  en gem et  ?  és  m o n d a  ne
kie  :  Ura'in  te  inindenek°et  t u d sz ,  te  t u dod  ,  h o gy  sze re t lek  t é ge d e t ! 
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Monda  neki  J ézu s:  Legeltesd  az  én  juhaimat  !  Bizony,  mondom 
neked,  mikor  ifjabb  volnál,  beövedzed  vala  magadat és  oda mégy  vala, 
a'  hova  akarod  va la ;  mikor  pedig  megvénheszel  ,  a'  te  kezeidet  ki
terjeszted  és  más  övedz  be  tégedet  és  oda  viszen  ,  a'  hova  nem  akar
nád.  Ezt  pedig  m onda,  jelen tvén ,  micsoda  halállal  dicső í tené  meg az 
isten t .  És  mikor  azt  mondotta  volna,  monda  n eki:  Kövess  engemet! 
(Ján .  XXI ,  1  —  19)  —  H ogy  a'  szeretetnek  ezen  ismételt  bizo
nyí tási  ,  's  ezen  ismételt  parancsolatok  „ Legeltesd  ju h a im a t , " 
valami  különöst  foglalnak  magokban ,  hogy  azok  Máté  XVI  15— 
19  felhozott  szavaival  Péternek  első ségét  jelen t ik,  eleit ő l  fogva 
tan í to t ták  az  egyházi  atyák.  M ásutt  is  tétet ik  Péter  első ségérő l  em
lí tés  a'  szent Í rásban.  Több  szentirásbeli  h e ly,  mint  , ,Simon  's  a'  kik 
vele  voltak"  (M árk  I  ,  36 ) ,  „ P é t er  elő   állván  a'  11  apostolokkal" 
(Apóst.  csel.  I I ,  14) ,  „ P ét er  felkelvén  a'  tan í tványok közö t t "  (Apóst, 
csel.  I ,  15)  a'  már  emlí tett  helyeken  leirt  első ségre  mutatnak.  Az 
apostolok  jeruzsálemi  első   gyű lésében  hasonlóul  lehet  látn i  Péternek 
első ségét  (Apóst.  csel.  XV,  17) .—E zen  első ség  nem  csupa  becsület 
volt  ,  hanem  alapjául  az  anyaszentegyház  egységének  czélja  szolgált  : 
valóságos  hivatalbeli  hatalom  volt a/.. — Az  a'  hatalom ,  mellyct  Krisz
tus  apostolainak  ado t t ,  halálokkal  nem  szű nt  inog ,  hanem követ ő ikre 
is- á lt a l  m en t ;  igy  adta  ezt  által  nekünk  az  egész  keresztényi  régiség 
's  igy  kí vánta  azt  az  anyaszentegyháznak  czélja.  Az  apostolok  else
jének  hivatalos  hatalmával  valósággal  élt  is  követő je  ,  ki  ,  mint  az 
egész  régiség bizonyí t ja,  nem más  volt  ,  m in ta '  római  püspök. A'  római 
püspöknek  ezen első sége  ugyan idő vel mindég  inkább  terjedt,  's  néha visz-
szaélés  is  történ t  vele ; de elő ször P étert ő l  gyakoroltatot t  ,  "s  olly  régi', 
mint  a'  kereszténység  ,  tehát  néni  késő bbi  idő ben  származott.  Már  az 
első   századbaii  vannak  nyom ai,  hogy  Kelemen  római  püspök,  Pé
ternek  követ ő je,  ezen  első séggel  élt .  Ö  igazí totta  el  a'  nyugtalan  és 
részin t  segí tséget  kereső   Korin thusiak  visszavonásit  :  hozzá  folya
modtak  ezek  ,  jóllehet  más  egyházak,  mint  a'  sm yrn ai,  ephcsusi  's 
m ások,  közelebb  estek,  m elyekn ek  hasonlóul  apostoli  tan í tványok 
voltak  elö ljáró i,  ső t jóllehet  hihet ő leg  .lános apostol  még  élt .  Kelemen 
a'  Korin thusiakat  nem  tsak  kemény  szavakkal  dorgálta  m eg;  még 
azt  is  monda  nekik  ,  hogy  ,  ha  rendelésének  nem  engedelmes
kedn ek,  engedetleneknek  lógnak  tekin tetn i.  Ez  a'  levél  sok  egyház
ban  felolvastatott  Eusebius  idejéig.  (Euseb.  „ História  eccles.  L .  111. 
c.  12") .  Az  1  száz.  végén  ugyan  ezen  Kelement ő l  bizonyos  D ionysi -
us  G alliába  küldetet t .  A'  2  száz.  Marcion Pontusból  Rómába  utazott , 
hogy  ot t  magát  az  anyaszentegyház  községébe  ismét  felvétesse,  melly-
h ő l  piispökjét ő l  kirekesztetet t .  Cerdo  Rómában  nyerte  meg  viss/ .a-
helyheztetését ,  melly  azután  it t  ismét  megsemmisí ttetett  's  a ' t .  Sz. 
I renaeus  azt  monda  :  szükséges ,  hogy  az  egész  anyaszentegyház ,  az 
az  minden,  ki hivő ,  ezen  (a'  római)  anyaszentegyházhoz  tárcsa magát, 
nagyobb  első ségéért ,  mint  a'  melly  római  anyaszentegyházban  tar
t a to t t  meg  az  apostoli  t radit io ,  's  más  helyen  ugyanaz  azt  mond
ja  ,  hogy  elő t te  azok,  kik  Péternek  egyházi  lejedéi mi  örökösödését 
t agadják,  akárhol  legyenek,  mint  eretn ekek,  elszakadlak  (schis-
matici)  és  véleményeknek  kevély  védelmező i  ,  gyanúsak  lesznek.  A' 
3  száz.  Origenes  ,  Cyprian  's  mások  Rómába  vitték  feljebb  ügyeket. 
I gy  tehát  sok  adatak  vannak  az  ő skereszténység  idejébő l  ,  nvellyek 
a'  római  pápa  első séget  bizonyí t ják.  —  Az  anyaszcnteg>  ház  ,  alkot
mánya  szerén t ,  szövetséges  st a tus,  mellynek  feje'a*  pápa.  U ralko
dását  nem  lehet  monarchiának  nevezni,  hanem  inkább  császárság for
májához  közelit.  D e mint  hasonló  több  tartományokból  öszvetett sta
tus  -  alkotmányokban  közönségesen  megtörtén ik,  ugy  az  egyházi  al
kotmányban  is  meg kellet t történn i  ,  hogy  a'  kjizt'pponti  hatalom  ren
des  magasságán  most  í 'elyül  emelkedett,  majd  alább  szállott.  A'  pá -
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pának  m agában  törvén yes  h a t a lm a  m in dég  feljebb  h á go t t  ' s  lassan 
kén t  e lfo gad t a t o t t  az  a '  p r i n c í p i u m ,  h o gy  az  a n ya sze n t e gyh á z  püs -
pökjei  n eki  csak  segédül  a d a t t a k  :  o l ly  n é z e t ,  m ellyb ő l  szá r m a z t a k 
a '  9  száz.  I sido rusn ak  h am is  d ec r e t a l isa i  is.  —  F e le t t e  n eveked e t t 
a '  p ápaság  lén ye  a zá l t a l  is  ,  h o gy  a '  c sászá r ságga l  a '  közép  id ő ben 
öszveköttettfsbeii  vo lt .  A'  m i l lyen  jó t evő   vo lt  ezen  ö szvekö t t e t és  E u 
r ó p a  p a ü é r o zo t sá gá r a  és  n yu go d a lm á r a  n ézve ,  épen  o l ly  h a szn o sn a k 
kelle t t  an n ak  len n i  a '  p á p a  egyh ázi  h a t a lm á n a k  em elésére  is.  H o gy 
ezen  öszveköt tetés  la ssan kén t  a '  p áp á t  világon  u r a lk o d á sr a  s e g í t e t t e , 
m ár  feljebb  m e g' va n ' m u t a t va .  ( L .  KÁ.TH OM C I SM I ;S  I V) .  '—  A'  m i  id ő 
ben  sz á r m a z ik ,  az  id ő   m eg  is  em észt h e t i  a z t .  A'  p á p a  a '  vi lági 
u r a lko d ó kka l  m egh a so n lvá n ,  e '  nem  csak  az  eu r ó p a i  s t a t u so k r a  való 
világi  befo lyásán ak  én yészt é t  h ú zt a  m aga  u t á n ,  h an em  a '  le t t  vége  , 
h o gy  a ' st a t u so k  í e le t t ébbi  n agy  befo lyást  n ye r t e k  az  an yaszen t egy
h á zr a .  —  A'  p áp a  egyh ázi  h a t a lm a  is  h a t á r a  közé  visszah o za t o t t . 
A'  h a t a lo m  bir t o kában  IcönriJ  en  szá r m a zh a t ó  visszaélések  közön séges 
k í ván a t t á  t e t t é k  ,  h o gy  az  egyh á zn a k  m in d  fejére  ,  m in d  t a gja i r a  n éz
ve  javí t ás  t é t essék.  A'  ko n st an zi  zsin a t  ( l d l d )  m u n ká ba  is  ve t t e 
ezen  változást  és  ú jí t ást  ,  's  két  e l len p áp á t  t e t t  le  m é l t ó sá gá bó l . 
M élyebben  ka p ko d t a k  a '  pápa  ju sa iba  a '  baseli  zsin a t  végzet i .  Az 
ujabb  id ő vel  felébred ő   t ö r t é n e t - t u d o m á n y ,  I sid o r u s  h a m is  do<  r r t a l i -
sa in ak  fölfedeztetése  a'  m agd ebn rgi  c e n t u r ia t o r o kt ó l  ,  's  a '  r e fo rm a -
t io  á l t a l  forgásba  h o zo t t  ideák  is  so ka t  t e t t e k  a r r a ,  liogy  a '  p á p á 
nak  egyh ázi  h a t a lm a  ren des  h a t á r ih a  szo r i t t a ssék.  A'  18  száz.  ki
váltképpen  a '  FefbTpuius  ( t r ie r l  fe lszen t e lt  pü spö k)  á l t a l  m e gin d í t o t t 
vizsgálatok  vo lt ak  azok,  m ellyek  n ém clly  t ö r t én e t e s  ju so ka t  m egresz -
ked t e lt ek.  —  I t t  éppen  h e lye  van  a '  k a t h .  ka n o n ist á k  p á p a  h a t a lm á 
ró l  szólló  ren dszere  c l ő a d a t á sán ak.  E l ő szö r  a '  p áp án ak  a '  vi lá gia kr a 
való  befo lyásáró l.  A'  kö zépko r  kan on isfáji  VI I  G e r ge l jn e k  's  m á
sokn ak  t et t e ib ő l  h ozták  le  a '  p áp a  világiakra  való  közvetet lcii  befo
lyásán ak  ju sá t .  Okoskodások  igen  együ gy ű   vo lt  :  az  a n ya szen t egy
ház  t .  i.  az  idvességnek  legfő bb  in t éze t e  ,  m c l lyn e k  m in den  m ás  csu
pán  világi  in t ézet ekn ek  alávetve  ke l l  leim iek  ;  ezen  in t éze t n ek  fe je , 
K r iszt u s  h e lyt a r t ó ja ,  ist en i  ren delés  szerén t  P é t e r  és  k ö ve t ő i ;  m in t 
P é t e r ,  ú gy  t eh á t  a '  p á p á k  is  ke t t ő s  fegyver t  k a p t a k ,  m in t  e gyh á z i 
és  világi  h a t a lo m n a k  ábrázo la t já t  ' s  ezzel  h a t a lm a t  a r r a ,  h o gy  az 
an yaszen t egyh áz,  m in t  legfelső bb  e rkö lc si  in t éze t  c zé l já n a k ,  m in d en t 
a lá  rendeljenek  és  h a jc san ak.  Késő bbén  Be l la r m in  u gy  vá l t o z t a t á 
ezen  vé lem én yt ,  hogy  a '  p á p á n a k  h a t a lm a  és  ju sa  van.  a r r a  ,  h o gy 
a '  világi  h a t a lon un ali  visszaélést  a '  lé lek  idvességére  h a t á r o k  kö ze 
szor í t sa .  Azonközben  az  id ő   a '  p áp a  világiakau  való  h a t a lm á t  nem  h iszi  , 
és  senki  se  védi  többé  ezen  vé lem én yeket .  —  D e  á'  m i  a'  p ó p a  e gy
h ázi  h a t a lm át  i l le t i ,  e r r e  nézve  m in den  igaz  ka t h .  ka n o n isla  m eg
egyezik",  hogy  P étern ek  és  kö ve t ő i n e k ' n e m  csak  t i sz t e le t be l i ,  h a n em 
türvén vlm tói  első sége  is  isten  m un kája  's  r en delése .  ' H o g y  a '  p á p á 
n ak  lakh elye  R ó m a ,  t ö r t én e t e s,  m in d azá lt a l  nem  m o n d a t ik  ezzel  az, 
hogy  ( m á skén t ,  m i n t á z  egész  a n ya szen t egyh á zn a k  m egegyezéséve l , 
t é t e t h e t n ék  el  máshova  R ó m ábó l.  A'  p á p a  első sége  isten  r en d e lése 
lévén ,  bizon yos  jusok  van n ak  azza l  öszveköt tetve  ,  m e llyek  nélküL 
czélja  ,  az  an yaszen t egyh ázn ak  egysége  ,  nem  é r e t h e t n é k  el.  M ás ju 
sok  ellenben  tö r t én etesen  szereztet lek  id ő vel.  Am azok  t e h á t  be ls ő  
és  valóságos,  ezek  t ö r t én et es  (adventitia)  ju so kn a k  n evezt e t n ek.  — 
Valóságos  ju sa  I  az  egész  an yaszen t egyh ázra  való  f ő fe lvigyázás.  I de 
t a r t ozn ak  n )  az  a '  ju s  ,  h ogy  m in den  p ü sp ö kt ő l  t u d ó s í t á st  k í ván jon 
az  an yaszen tegyh áz  á l la p ö t já r ó l  (jus  relalionuvi).  M in d  a'  n a p ke 
le t i ,  mind  a '  n apn yugoli  e gyh á z t ó l ,  a '  legelső   id ő k t ő l  ke zd ve ,  m eg 
lehet  m u la tn i  ezen  ju sn ak  m egesm er t e t ésé t .  Az  a n ya sze n t e gyh á z  a z t 
rendelte  a '  t r ien t i  coiiciliuuibau  ,  h ogy  a'  p ü sp ö kö k  m in den  5  cszt . 
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tudósí tsák  a'  pápát  megyéik  állapotjáról  (relatio  de  statn)  ;  széle
sebb  jus  6)  az  :  hogy  a'  kereszténység  tartom ányiba  követeket  (ie-
gati)  kü ldh et ,  kik  a'  pápához  hasonlóul  tudósí tásokat  tesznek,  c) 
Közönséges  zsinatokat  h í vhat  öszve  ,  ezeknek  elölülő je  's  végzetit 
meger ő sí t i,  d)  A'  peres  h itbeli  ügyekben  ideigi  határozatokat  tehet . 
Más  osztálya  a'  pápa  valóságos  jusainak  II  az ,  hogy  az  egyházi  tör
vények  megtartására  ügyel.  Ide  t a r t o zn ak:  a)  az  ,  hogy  uj  törvé
nyeket  adhat  's  a'  fenállók  megtartását  parancsolhatja.  Az  uj  tör
vényekre  nézve  mindazáltal  a'  püspökök  észrevételeket  tehetn ek  's 
csak  akkor  kapnak  kötelező   e r ő t ,  ha  az  egész  anyaszen tegyháztól 
elfogadtattak,  b)  A'  fenálló  törvények  alól  egyes  személyeket  fel
menthet,  c)  A'  püspöki  hivatalok  helytelen  rendeléseit  megsemmisí t
het i  (jus  devolutionis).  Ezen  széles  kiterjedésű   jus  az  ujabb  id ő k
ben  illő   h atárai  közé  szor í t tato t t .  —  Történetes  jusai  következük  : 
I )  Legfő bb  vizsgálója  a'  kath .  anyaszentegyház  vallás -   czikelycit  tár -
gyazó  munkáknak.  2)  A'  közönséges  liturgiában  rendeléseket  tehet. 
3)  A'  szen té - tevés  vagy  nevezés  ju sa ,  egyszersmind  ő   hoz  í téletet a' 
szentek  ereklyéinek  igaziságára  és  t iszteltetésére  nézve.  4)  Innepeket 
rendelhet  és  eltörölhet .  5)  Az  egész  anyaszentegyházra  nézve  böjti 
és  bű nbánó  napokat  rendelhet .  6)  F ogadástételckt ő l  és  kénszeritet t 
vagy  megtartan i  nem  szükséges  esküvesekt ő l  akárkit  feloldozhat.  7) 
Az  egyház  javainak  elidegen í tésében  jóvá  -  hagyását  adhat ja.  8)  A' 
papságra  adót  vethet  vagy  más  segedelmet  kí vánhat  at tól  (jus  deci
mandi)  ,  olly  jus  ,  mellynek  gyakorlását  a'  világi  felső ség  kétség
kí vül  megnehezitné.  9)  Bizonyos  t axáka t  (annatákat)  kí vánhat  maga 
's  széke  fen tartására  (az  ujabb  idő ben  nem  igen  jövedelmes).  lo )  Az 
a'  ju s ,  hogy  az  egyházi  jövedelmek  kiosztását  magának  fen tarthatja 
(per  mandata  de  providendo,  per  exspcctalivassya,%y  per  reseroatinnes). 
I I )  Vallásos  szerzeteket  behozhat  vagy  eltörölhet .  A'  püspököket 
(és  coadjutorokat)  meger ő sí t i  és  (igazságos  módon)  leteheti.  13)  Ex -
emtiokat  és  14)  P allium ot  oszthat  ki.  Ezek  a'  pápának  történetes 
jusai  ,  mellyek  idő vel  elenyészhetnek  ('s  már  részént  el  is  enyész
tek)  ,  mint  származtak.  M indazáltal  nem  mondatik  az  ezzel,  hogy 
a'  pápától  önkényesen  elvétethetnek.  Kérdéses  jusai  közé  tar tozik 
csalhatatlausága  's  couciliumokou  lévő   felső sége,  melly  just  most  ke
vés  kanonista  vitat .  —  A'  pápa  egyszersmind  világi  m on archa,  ki 
birtokát ,  mint  minden  középkori  uralkodó,  lassanként  szerezte.  H ogy 
a'  pápa világi  monarcha legyen,  igen szükséges,  's  az  is,  hogy a'  trónusok
tól  független  legyen  ,  mint  az  anyaszentegyháznak  szószollója.  N é-
melly  í róknak  nagy  idea - szegénységére  mutat  a z ,  ha  a'  világra  néz
ve  hasznosnak  t ar t ják  ,  hogy  a'  pápa  valamely  status  világi  felső sé
ge  alat t  legyen  ;  M üller  János  más  nézeteket  ad  elő   ,  midő n  ,,Rei-
sender  l'abste"  ez.  m ű nk.  azt  m ondja:  „ G E R G E L Y,  SÁN D OR,  IXNOCKN-
TIU S  gáiitot  vontak  azon  folyó  ellen ,  melly  a'  föld  kerekségét  elbo
n t ássa l  fenyegette,  it t  a tyai  kezeik  h ierarch iát  's  mellet te  minden 
statusoknak  szabadságot  ép í tet tek.  E '  nélkül  Róma  egyetlen  egynek 
rescriptuinai  által  megbukhatott  vo ln a,  ama  nélkül  lehetetlen  volt 
minden  népnek  egyféle  gondolatot  adni.  Pápa  nélkül  hasonló  volt 
az  anyaszentegyház  olly  sereghez,  mellynek  vezére  elesett.  H ierar
chia  nélkül  nem  volt  Európának  t ársasága,  mellynek  a'  közönséges 
haszonra  kellett  vigyáznia.  Azolta  a'  hatalmasságok  haragja  ellen 
menedékül  szolgált  az  oltár  ;  a'  papi  hatalommal  visszaélés  ellen  pe
dig  a'  t rónus  volt  menedék;  's  a'  hatalom  egj- arányusága  köz  jó t 
szü lt . "  A'  hármas  korona  alat t  is ember  marad  az  ember.  Nem kell 
tehát  csudálkoznunk,  hogy  elfajult  pápák  voltak.  Egyébirán t  egy 
országló  nemzetség  se  volt  Európában  ,  mellynek  annyi  egymás  után 
következett  szeplő telen  's  fedhetetlen  élet ű   tagjai  voltak  volna,  mint 
Rómának.  A'  pápasággal  öszvekötött  intézetek  azonközben  gondos-
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kodnak  a r r ó l ,  h ogy  a '  p áp a  kevésbé  c se leked h e t ik  ön kén yesen ,  m in t 
akárm elyik  m ás  eu rópa i  u r a lko d ó .  A'  p áp a  á l la p o t ja  m o st an i  id ő 
ben  su lyo s;  n agy  bölescség  k í ván t a t ik  a r r a ,  h o gy  az t ,  a ' m i  az  id ő  
h ajó töréséb ő l  k im e n t e t e t t ,  m egő r izze .  Alig  le h e t  go n d o l n i ,  h o gy  a ' 
pápa  despot ism usa  E u ró pá t  többé  fen yegesse .  A'  le fo lyt  századok 
nem  jő n ek  többé  vissza.  E u r ó p á r a  nézve  pedig,  u gy  lá t sz ik  in kább 
szükséges  az  egyh ázi  kö telek  visszah o za t ása ,  m in t  a '  p á p a i  jusok 
m egtar t ása  felet t i  é r t ekezések.  H o gy  a '  p r o t e st á n so k  a '  ka t h .  a n ya 
szen tegyház  egységén ek  pon t já t ó l  id egen ek,  azt  kiki  h e lyesn ek  esm é
r i ;  d e  bám uln i  kell  a z o n ,  h a  K a t h e l iku so ka t  h a l lu n k  a '  k a t h .  an ya 
szen tegyh ázró l  szóln i  egység  pon t ja  n é l k ü l ,  h a  azt  vit a t ják  a z o k , 
hogy  m ost  a '  pápa i  h a t a lo m n ak  fele t t ébbisége  az  a '  r o ssz ,  me.ll.yben 
n yava lyo g  E u ró p án ak  egyh ázi  é le t e .  M éltó  berekeszt ésü l  M ü lle rn ek 
szavait  ide  ikt a t n i  :  „ Az t  m on dják  :  A'  p áp a  csak  p ü sp ö k !  éppen  u g y , 
m in t  M aria  T h erézia  csak  h absbu rgi  grófn é  ,  a '  ro szbach i  h ő s  csak 
egy  a '  Z o llem ek  kö zü l ;  t u d ju k ,  m e l lyik  p áp a  ko r o n á z t a  N a gy  K á
r o lyt  első   c sászár rá  ;  de  ki  t e t t e  asi  első   p á p á t  ?  P ü sp ö k  volt  a '  pá
p a ,  \ s  ő   volt  az  a'  szen t  a tyh , ,  legfő bb  p ap  ,  m in den  o r szágo k  és  fe
jedelem ségek,  m in den  u r a d a lm a k  és  városok  n a gy  kh alifá ja  ( igy 
neveztc  ő t et  lbn  Abu lfeda ,  h a m a t h i  fejedelem)  n a p n yu ga t o n  ,  ki  a ' 
m i  st a tusa in k  vad  ifjúságát  isten i  félelem  á l t a l  m egsze lid i t e t t e .  M in 
den  félelmcsségt ő l  t á vo l ,  csaJc  á ld ás  á lt a l  h a t a lm a s  lévén ,  m ég  m ost 
is  szent  ő   sok  m illiom ok  szivében  ,  nagy  a'  n ép e t  t i sz t e l ő   h a t a lm a s
ságokn ál  ,  o lly  h a t a lo m n ak  b i r t o ko sa ,  m e l ly  e l ő t t  1700  észt .  a l a t t , 
Caesar  házától  a '  h absbu rgi  h ázig  ,  sok  nem zet  's  ezekn ek  m in den 
h ő sei  e lt ű n t ek  a '  világ  n agy  já t é k  sz í n é r ő l ". .  E z  a ' . p á p a !  » 

Katk  —  tál. 
P A P A  (görögül  pappas  , .  a t ya ) .  P á p á n a k  h iva t á  m a gá t  a '  r ó m a i 

p ü sp ö k,  m in eke l ő t t e  m o st an i  m éltóságával  öszvekö t t et et t  t e k i n t e t e t * 
elju ta .  (")  a'  n egyed ik  század  végét ő l  fogva  a'  ke reszt yén ség  n égy 
pafr iárch áji  vagy  fő piispökjei  közöt t  első n ek  t a r t a t o k  ;  m e r t  azon 
kö r n yü lá l lá s,  h o gy  R ó m a  a '  b iro d a lo m  régi  fő városa  ' s  a '  t r a d i t i o 
szerén t  P é t e r  apo st o l  u to lsó  t a r t ó zko d á si  h e lye  ,  n e k i ,  m in t  P é t e r 
követ ő jén ek,  a '  t öbbiek  felet t  m á r  régen  n agyo bb  t e k in t e t e t ,  de  a zé r t 
még  is  az  idegen  egyh ázi  m egyék  fe le t t  sem m i  valód i  felsó'bbségi  ju st  n em 
ada.  E '  felső bbséget  el  t u d t a  ő   azom ban  a '  majd  m in den  egyéb  m ás  pü spöki 
megyékben  jó szágo ka t  biró  róm ai  a n ya szen t egyh á zn a k  ga z d a gsá ga ,  a ' 
vallásos  viszálkodások  biró i  e lin t ézése  , ' s  a '  h a t á sa - kö r e  n agyo bbi t á sá -
nak  kedvező   kö rn yü lá llá so k  okos  h aszn á lása  á l t a l  é r n i .  M egesm eré  ugyan 
a '  344- ben  Sard ikában  t a r t a t o t t  t a r t o m á n yi  zsin a t  és  I I I  Va len t -
n ian  445- ben  költ  császár i  levele  a '  r ó m a i  pü spö kö t  P r í m á sn a k  's  a ' 
püspökök  u to lsó  in st á n t iá já n a k;  de  m ég  m agán  n ap iiyúgo ton  is  ,  h o l 
egyedül  leh ete  ezen  ren delésekn ek  d iva tozn iuk  ,  a '  r ó m a i  püspök,  e' 
béli  felemelkedése  egész  a '  n yo lezad ik  század ig  kem én y  e l le n t á l lá sr a 
t a lá l t .  E z  id ő tájban  azom ban  több  kedvez ő   kö r n yü lá l lá so k  u t a t  n yi -
t án ak  neki  az  á lt a lán yos  egyh ázi  u r a lko d á sr a .  I de  t a r t o z ik  N ém et 
országban  több  an yaszen tegyh ázak  a l a p i t á sa ,  m e l l ye k ,  m in t  elébb 

.a '  b r i t an n ia iak  ,  az  ő   kü ldö t t je i  á l t a l  a la p i t ó d vá n ,  n eki  m in d já r t 
elein tén  alája  vetve  valán ak  ;  továbbá  Olasz  - é s  F r a n c z ia o r szá go kba n 
az  u ra lko d áso kn ak  p o li t ika i  zavarodások  és  vá lt ozások  ;  a '  ke le t i  és 
nyugoti  an yaszen t egyh ázak  közt i  viszá lko d ás,  m e lly  az  u t ó bb i t  az  ó 
szószollójához  's  ügyvivő jéh ez,  a '  p á p á h o z ,  m in d  in kább  szo rosab
ban  kap c so lá ;  az  egyh ázi  m éltó ságokn ak  m ég  a '  p a t r i á r c h á k  á l t a l  be
h oza to t t  lépcső n kén t i  felosztása  ,  m e l ly  m ár  m agában  is  ,  m in t  e gy 
piram is  ,  egy  legfő bb  p ap i  fejedelem  m egt é t e lé r e  czélpza  ;  végre  t öbb 
pápákn ak  egy  korú  t á r sa ikn á l  szem élyes  t öbbségü k.  í gy  n evezetesen 
N agy  Lco  az  5d ik ,  N a gy  G erge ly  a '  6 d i k ,  és  I I I  Leo  ,  ki  N a gy 
Káro lyt  m egkoron ázá,  a '  8d ik  században  a '  p á p a  névnek  o l ly  n a gy 
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tekin tetet  szerű ének  ,  melly  ellen  a'  keleti  patriárchák  fel  nem  áll
h a t t ak,  's  a'  fejedelmek  keveset  tehet tek.  Johanna  asszony- pápa  tör
t én et e ,  ki  elő ladólag  'il

s  esztendei  pápasága  után  hirtelen  lebetegü-
lése  által  nemét  elárulta  volna,  csupa  mese  és  satyra.  Voltak  ugyan 
a'  középkor  századiban  több  méltat lan  pápák  ;  de  azon  féi^es  győ 
zedelem  u tán ,  mellyét  I  M iklós  (ki  legelő ször  koronáztatá  meg  for
ma  szerént  magát)  Lothár  lotharingiai  király  házassági  váló- ügyében 
(865)  ezen  ,  's  a'  tellyes  pápai  hatalommal  letet t  t r ieri  és  kolóniai 
érsekeken  vet t ,  — 's  azon  példa  u t án ,  mellyel  VIII  János  (S75)  a' 
császári  koronát  Kopasz  Károlyra  ruházta  ,  többé  az  idő   közben  be
csúszott  némelly  visszaélések  ('s  nevezetesen  a'  h ires  Theodora  és 
Marozia  markgrofnékuak  szembet ű n ő   befolyások)  is  a'  római felső bb
ségnek  nem  ár th a t t ak. — Az  id ő kor  homálya  elfedő   ezen  fesletsége-
ket  ,  mellyeknek  közepette  11  Sylvester  valódi  tudós  pápa  Ö99— 
1003- igi  uralkodása  tiszteletet  gerjesztve  sugárza - ki.  A'  carolingi 
ház  enyésztével  N ém et - és  F rancziaorszagokban  elterjedt  zavarodús 
a'  római  pápák  nevekedő   hatalmoknak  mind  inkább  nagyobb  pálya
t é r t  n yit a ,  —ső t  a'  római  nemességt ő l  és  népt ő l  való  függetlenségét  is 
kivivé  a'  szent  szék  azon  szerkeztetés  álta l,  melly  szerént  11  Miklós 
1059- ben  a'  pápa  választást  a'  Cardinálisok  kézibe  tévé  ,  's  azt  a' 
világiak  bele- egycledését ő l  megmenté.  Mostantól  fogva  nagy  eszű   's 
szent  magaviselet ű ,  pápák  következének  :  VII  G ergely  ,  ki  energiájá
val  miudenkit  felyű l  m ú lt ,  's  az  általányos  világ- uralkodás  tervét 
csudálkozásra  méltó  következtetéssel  kezdette  kivin n i;  I I  Orbán,  ki 
I I I  Clemens  ellen - pápa  által  nyughatatlanittatváu  ,  'a  Kómából  több
ször  ki  üzettetvén  még  is  r itka  erő vel  u ra lkodo t t ,  111  Sándor  ,  ki 
uralkodása  alat t  két  ellen - pápát  élt - á lt a l,  's  a'  3ikat  levetelte  ,  's 
az  angol  és  scot  királynét  az eg57házi  dolgokban  határtalan  engedel
mességre  birta  ,  —  I  F r id r ik  császár  által  lóra - ültekor  magának  a" 
kengyelvasát  t a r t a t t a  ,  's  a'  pápa  választás  szerkezelét  szorosan  meg
határozta  ;  végre  111  Innoczentz,,  kinek  1108tól  121ö - ig  uralkodása 
a '  pápaságot  a '  h atalom 'és  méltóság'  l e g m a g a s b  f o k á r a  emel
t e . — A'  mit  az  elő bbi  századok  páyáji  alig  akarának  's  csak  egyes 
esetekben  merészlének  ten n i,  azt  ezen  nagy  's  egykorú  társaikat 
felyülmúló  férfiak  bátor  elkezdés  's  álhatatos  továbbfolytatás  által 
mintegy  egy  lélekkel  tet ték  regulává.  Ok  a'  nyugoti  's  közép- európai 
papságot  egy  uj  hitformája  behozásával,  melly  ezt  a'  pápa  eránt 
határtalan  engedelmességre  kö t e lezé , —  a'  n ő telenségre  való  kénsze-
r i t é s,  mellj'  ő t  a 'nemzetségi  's  nemzeti  érdekekt ő l  elszakasztá  ,  's 
a'  papi  hivatalok  meger ő sí tési  jussának  magoknak  tulajdon í tása  ál- , 
t a l  ,  melly  a'  püspököket  fejedelmeikkel  való  feudális  öszvekot-
tetésökt ő l  feloldozta,  —  mint  vasalljaikat  's  tulajdon  tisztviselő i
ket  az  ő   (pápai)  székökhez  lánczolák.  Az  egész  anyaszentegy
házat  végre  egészen  magoknak  alája  vetették  a'  pápák  azon  jussok
n ál  fogva,  hogy  conciliumokat  's  nemzeti  syiiodusokat  egyedül  ő k 
h irdethettek  ,  's  azoknak  határozatit  szinte  egyedül  ő k  er ő sí thették 
m eg,  —valam in t  az  egyházi,  's  kivált  a'  kolduló  rendek  okos  hasz
nálása  által  bizonyos  lelki  ő r - sereget  alkotának  magoknak  ,  mellyek 
minthogy  az  inquisitio  ,  a'  gyónás  ,  prédikálás  ,  's  az  oskolákon  és 
fő - oskolákban  való  nyilvános  tan í tás  ezeknek  kezeibe  kerü lt ,  a'  pá
pák  politikájuk  leghathatósabb  eszközévé  's  hatalmok  legerő sebb 
támaszává  lettek.  —  Ezen  határtalan  lelki  uralkodásban  tapasztalt 
boldogulások  ar ra  b í r ták  a '  pápákat ,  hogy  egyszersmind  a'  v i l á g i 
felső bbség  után  is  törekedjenek.  Azombau  a'  pápák  világi  fejedelmi 
jussaik  késő bb  eredet ű ek  ,  mint  azt  a'  római  udvari  jrók  áll í to t ták. 
N agy  Konstantin  adományának  nem  tartomány- birtok  vala  t á r gya , 
hanem  csupán  egj'es  épületek  és  jószágok  Romában  's  körüle  ;  P i
pin  adománya  által  a'  pápa  csak  a'  reá  bí zott  tartományok  hasi -
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nál h atását (domí nium utile)  n ye r t e  m e g,  de  ez  á l t a l  a '  fran czia  k i 
r á g o k  ' s  késő bb  a '  n ém et  császárok  vasa llu sa  l ó n ,  k ik  m in den  e l
lenm ondás  n élkü l  gya ko r o l t á k  fejedelm i  ju ssa ika t  a '  pápa .  b i r t o ká 
ban  's  egész  a '  12d ik  századig  egy  p á p a vá la sz t á st  se  h a gyt a k  h e ly
ben  az  ű   m eger ő s í t ésük  n é lkü l .  M ég  111  I n n oczen tz  vih e t t e  csak  a z t 
végh ez ,  hogy  l l ó m a ,  a '  m arkgró fságo k  's  a '  m a t h i ld i  ö rökös- jószá
go k  n e k i ,  m in t  fejedelemnek  1198ban  h ó d o ln á n a k ,  m e l ly  á l t a l  a ' 
császári  h a t a lo m n ak  á r n yé ka  is  e len yésze t t  R ó m a  ' s  a '  p á p á k  fe le t t . 
U gyan  111  I n n oczen tz  m ár  szabadon  t e t t  m eg  és  le  k i r á lyo k a t  és 
egész  világo t  bá t r an  fen yegeth et t e  egyh ázi - á t káva l  ,  — \ Y  O t tó  csá
szár  m agá t  az  I st en  és  p á p a  kegye lm éb ő l  nevezte  c sá szá r n a k ,  — 
a '  k i r á lyo k  a '  pápák  liain ak  n e ve z t e t t e k ,  ' s  egyh á z i  á t ka ik  m in den 
világi  h a t a lo m r a  nézve  e llen - á lh a t a t lan o k  vo lt ak.  —  F r a n c z i a o r sz á g 
em elt e  fel  m agát  legel ő ször  ezen  ó r iási  h a t a lo m  ellen  :  Vi l i  Bo n ifácz 
a '  legbát rabb  's  fenhéjáz ő bh  p áp ák  e gyike  szép  F ü lö p ben  vet é lked ő 
jé r e  t a l á l t , 'a  ko re t ő ji  Avign on ban i  t a r t ó zko d á so k  a la t t  1309 t ő l 
1370ig  (m elly  id ő szak  babylo n ia i  fogságokn ak  is  h iva t t a t ik )  fr an czia 
h a t a lo m  a la t t  é lt ek.  Szem betün ő leg  c so n ku lt  a '  p á p á k  t e k in t e t e  az 
á l t a l ,  bog) '  ezek  m ost  egy  bizo n yo s  p o li t ika i  p á r t h o z  vo lt ak  lekö tve, 
jó lleh e t  ő k  azon ban  székük  er ő vel  szerzet t ju ssa i t  a '  n yu go t i  t a r t o m á -
jiyokban  folyvást  gya ko r o l t á k .  D e  még  a lább  szá llo t t  t e k i n t e t ű k , 
m id ő n  1378 - ban  VI  Orbán  olasz  pápa  m ellé  a '  fran czia  c a r d in á l i so k 
bizon yos  genfi  gró fo t  Vl l  C lemens  név  a la t t  szin te  p á p á n a k  vá la sz
t o t t a k ,  's  e '  ke t t ő   közü l  nem  csak  m in d egyik  az  ő   p á r t já n a k  h ó d o ló 
n em zetekre  ,  az  olasz  t .  i.  O lasz - N ém et - An go ly  's  éjszaki  o r szá go kr a ,  — 
a '  franczia ellen ben F r a n c z ia - ,  .Span yol - o rszágra ,  Sabau d iá r a ,  L o t h a r i n -
giá ra  és  Kcot iára  befo lyását  fc n t a r t o t t a ,  h an em  ez  szin te  en geszt e lh e t -
leii  küvct ő jikre  is  á i t a lszá llo t t .  A'  co st n it zi  egyh ázi  gyű lés  ezen  n a gy 
szakadásn ak  miiül  a '  ké t  pápa  le t é t e le  á l t a l  véget  ve t e t t  u gya n ,  de 
az  14  17- ben  azokn ak  h elyébe  vá la sz t a t o t t  eg3'ed ű li  p áp a  V  M á r t o n 
OIIIIMI/ CÍ  jó sa in ak  bir t o kába  ju t a  a'  n é l k ü l ,  h o gy  az  id ő   közben  be
csúszot t  vissza é lé seke t  e lt ö r len é .  M ár  a '  í ö d i k  században  a n n yi r a 
m en t ek  a '  pápák  ,  h ogy  a '  n yu go t i  pap i  jövedelm ek  fele  része  kü lö n b
féle  név  a la t t  az  ő   k in c st á ro kba  fo lyn a .  A ' T ö r ö k ö k  ellen  való  segí t 
ség  volt  szokás  szerén t  az  ü r ü gy  és  sz in ,  m e l lyr e  azon ban  csak  r i t k á n 
fo rd í t t a t o t t  valam i  ezen  szörn yű   su m m ákbó l.  M er t  r é szsze rén t  a '  p á r 
t okn ak  llő n iábaii  m agok  részére  h ód í t á sa  — m e llyek  kö zö t t  a '  C o lon ua 
és  U rsini  régi  n em zetségek  m ár  t öbb  id ő   ó l t a  egym ás  közt  vet é lked
tek  , —  részs/ .erént  on okájik  szükségei  a n n yi t  m egem ész t en ek,  h o gy 
a'  kereszt - vénség  közjavára  majd  sem m i  sem  m a r a d a .  ArI  Sán d o r 
( 1491—1503)  a t yja fia ira ,  's  követ ő je  11  G yu la  ( 1 5 0 3 —1 5 1 3 )  p o l i t i 
ka i  foudorkodásokra  legtöbbet  k ö l t ö t t e k ,  ' s  ez  u t o lsó  F r a n c z i a o r -
szággal  való  háborújában  h a d a i t  lovagkén t  m a ga  vezér lé  ,  de  m in d en 
ágy  új  i  m ellet t  is  B a ya r d  e l ő t t  m egfu tam oda.  U tóbb  X  Leó  F r a n c z i a 
országgal  barátságos  lábon  á l l o t t ,  m id ő n  az  id ő   sze l le m e ,  egy  o lly 
t ö r t én et e t  szü lt ,  melly  á l t a l  a '  n agyravágyó  ró m ai  st a t u s - p o l i t ic a  ha
jó t ö r ést  szén  vedé.  L u t h e r ,  Z win gl i  és  K álvin  csupán  el ő post á ji  és 
el ő küzd ő ji  voltak  azon  o p p o si t ió n a k ,  m e lly  n yu go t n a k  fele  részét  a ' 
p áp á t ó l  fo rm aszerén t  e lsza k i t á ,  m í g  ő t  N agy  K á r o y '  p o li t iká ja  m in d 
inkább  h á t r ább  h c lyh c z t c lé . —  A'  m it  a '  h o m ályo sabb  első   századok 
a'  pápán ak  m egen gedtek  ,  azt  a '  t r id en t i  egyh ázi - gy ű lés  m o st  u gyan 
m eger ő s í t e t t e  ,  's  a '  Jesus  ( .lesuiták)  t á r sa sá ga  véd ő ikén t  á l la  t h r ó n ja 
m ellé ,  hogy  a '  r e fo rm át ió  m agxait  a '  m ég  K a t h o l iku sn a k  m e gm a r a d t 
országokban  ki i r t sa  ,  's  az  E u ró pában  szen vedet t  Teszteséget  m issiók 
á lt a l  a '  pogán yok  közö t t  h e lyre  h ozza.  D e  se  ezen  uj  t á m a sz p o n t ,  se 
több  fortélyos  p áp ákn ak  st á t u s - p o li t iká ja ,  m i l lyc n c k  vo l t a k  :  A'II  M e
dicis  Clemens  1 5 5 2 —1 5 3 4 ,  kit  a '  c sászár  ge n e r á l ja ,  Bo u rbo n  Ká
r o l y ,  1527beu  a z  an gya lvá rba  szo r í t o t t ,  — I I I  F a r n e se  P á l ,  1 5 3 4 — 
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1549 ,  ki  nemzetségének  P árm át  és  P iaczenczát  m egszerzet té,  IV Ca -
raffa  P ál  1555—1559,  ki  barátos  egyházi- alkotmányt  a lkoto t t ,  —  IV 
Medicis  P ius  1559—1566,  ki  a'  hussita  Cseheknél  a'  kehely  megen
gedéséig  lee reszked e t t , —V  Pius  1566—72,  kinek  úr- 'vacsóráji  (in 
Coena  Domini)  bullája  a'  fejedelmeket  és  népeket  felláz í to t ta,  — 
XIH  G ergely  1572—85,  ki  a'  világot  az  uj  (Gregorianum)  kalenda -
r iommal  megajándékozta,  —  a'  nagy  's  bölcs  fejedelem  V  Sixtus 
15 8 5 —9 0 , —Vi l i  Aldobraiidini  C  emens  ,  1592—1605,  ki  F er rá rá t 
1597ben  a'  pápai  birtokhoz  csa to lt a , — VIII  Barberini  Orbán  1623— 
1644,  ki  U rbmót  is  hozzá - adá,  's  a'  fÖl'diVek  nap  körüli  forgását G a-
lilaei  által  esküvel  in egczáfoltatá—n em  vala  többé  képes  a'  szent 
szék  elébbi  tekin tetét  helyre  áll í t an i.  H í jában  újí t tatot t  meg Rómában 
VII  G ergely  és  I I I  Innoczentz  szava  ,  —  's  a'  katholikus  országokban 
is  az  egyházi  dolgok  a'  polit ikaiaktól  eléggé  megkulömböztettek.  Ar 

16dik  század  közepét ő l  kezdve  egy  német  császár  se  koronáztatot t 
meg  többé  a'  pápá  á l t a l ,  —  a'  fejedelmek  kihúzák  magokat  ennek 
gyámsága  a ló l,  's  a'  vestfáliai  békesség,  mellyet  a'  szent  szék  ugyan 
soha  meg  nem  esm ért ,  a'  toleran tziaazon okfő it , mellyek  a'  papismus 
alap - tan itásival  egyenes  elleninondásban  á llan ak,  n yilván os,  's  min
den  enrópaf  hatalmak  által  bátorságositott  divatba  hozta.  —  I lly 
környülállások  közt  nem  lehetett  többé  szó  a'  római  hatalom  terjesz
tésér ő l,  hanem  egyedül  azon  in tézetekr ő l,  mellyek  azt  a'  vég- enyé
szett ő l  megmentsék , —-  's  a'  Krisztus  h elytar tó ján ak,  ki  akkor, ,  mi
dő n  magát  szolgák  szolgájának  nevezé— urak  urává  l ő n ,  most  egy 
elnyoniatottnak  szerepjét  kellett  felvállaln i,  ki  inkább  szánakodást, 
mint  engedelmességet  gerjesztett  maga  erán t .  — A'  Jansenisnius N émet
alföld  nagy  részét  t ő le  elragadá,  — az  ő   bulláji  a'  pápai  birtokon 
kivű l  a'  fejedelmek  helybehagyása  nélkül  semmit  seni  é r t ek ,  —  az 
idegen  országokbóli  adók,  minthogy  az  országok  még  csak  concor-
datumok  által  voltak  Rómával  egybeköttetésben  ,  mind  inkább  keve-
sedve  folytak  be,  —  \ s  azon  derék  fér/ iak,  kik  a'  szent  széket  a ' 18ik 
században  ékesí tek — p.  o.  a ' tudós  Lambertin i  (XIV Benedek)  1740 — 
1758  's  a'  felvilágosodott  G anganelli  (XIV  Kelemen)  1769—74 eldő d -

jeik  hibájikért  lako lt ak,  's  kenteiének  voltak  azon  t iszteletet ,  mel
lyet  ezek  daczczal  szerzettek  ,  béket ű rés  ,  engedékenység  és  személyes 
érdemeik  által  feltartan i.  Még  rosszabbul  ment  dolgok  az  ő   követ ő -
jiknek  VI  Piusnak  1775—1799  és  VII  P iusnak  1800  óta.  Az  első  
tanúja  volt  a'  franczia  anyaszentegyházat  t ő le  elszakí tó  revolutiónak  r 

mell}7  ő tet  egyszersmind  tartományitól  is  megfosztá.  A'  másodiknak 
mind  személyes  bátorságát ,  mind  megkissebbitett  egyházi  birtokát  az 
1801 ben  Bonapartéval  kötött  kétértelm ű   concordatum  's  maga  mega
lázása  által  kellet t  megvásároln ia,  hogy  1809ben  mind  a'  kett ő t  is
mét  elveszí tse.  Soha  se  volt  a'  pápa  papi  méltósága  nagyobb veszely-
ben ,  mint  ezen  szerencsétlenség*  következési  á lt a l , — 's  bár  P ius  ab
ból  1814  két  eretnek  (az  áftgol  és  porosz)  's  egy  schismaticus  (az 
oroszi  fejedelein)  coalitiojánák  köszönheti,  még  is  újra  bevitte  az 
eretnek- nyomozást  és  Jesuiták  's  más  szerzetesek  rendjeit  és  olly  ki-
vánatokat  's  okfő ket  újí tot t  m eg,  mellyek  szabaditójinak  ideáji -
val  's  határozatival  áltáljában  ellenkezésben  vannak.  Sz.  E. 

P Á P A  B I R T O K A ,  egyházi  státus,  vagy birodalom  ,  Olaszország
ban.  Ezen  státusúak  léteit  azon  P ip in t ő i ,  a'  F rancziák  kirá lyá t ó l, 
754  I I  István  - római  püspöknek  ajándékoztatott  birtokok  ad t ak, 
mellyeket  a'  Longobárdok  az  Exarchátusból  ( l.  e.)  elfoglaltak  ,  ha
nem  P ip in ,  kit  a'  megszorult  II  István  segí tségül  h í vott  ,  vissza
vett  's  a'  püspöknek  adot t .  N agy  Károly  774  megújí totta  az  ajándé
kozást ,  m ellyért  I I I  Leótól  800  római  császári  méltóságot  kapot t . 
Azonközben  a*  kegyes  Lajostó l,  I  Ottótól  's  11  H en rikt ő l  lévő   fe
let te  kétséges  , 'és  a'  12  száz.  végén  Cenciotól,  a*  pápa  kamarásától; 
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lem ásoltatot t  oklevelek,  m ellyekn ek  okleveli  igaz iságá t  a ' p á p a  t i t k o s 
kam arása  M ar in o  M arin i  ( l t o m .  1822)  h ist ó r ia i  belső   b i zo n yt a la n sá 
gok  ellen ére  is  ism ét  igyekezet t  m egm u t o ga t n i ,  csupán  azon  in gadozó 
a la p o k ,  m ellyeken  épü ln ek  P ip in n ek  és  N a gy  K á r o lyn a k  a já n d éko 
zásai  ,  az  az  ,  a '  r ó m a i  udvar  világi  u r a ságán a k  ju sa i  vagy  a'  Sz.  P é 
t er  öröksége  (Palrimonium  S .  Petri).  —  A'  p á p á k ,  h e lyes  kövc tke -
zésü  po lit iká jokn ál  fogva  az  Alsóo laszo rszágba  beü t ő   N o r m a n n o kn a k 
kedvezvén ,  ezekben  h a t a lm o kn a k  igen  er ő s  véd ő ire  t a l á l t a k .  A'  p á 
pai  h atalom  legm agasabb  p o n t já ra  VI I  G erge ly  a l a t t  ju t o t t  e l  1 0 7 5 . 
A'  keresztes  h a d a k  ( 1096  o lt a )  n yom osán  segí t e t t ék  ,  fő ke'ppen  kez
detekben  ,  a'  róm ai  szék  n ézeteit  's  fe l t é t e le i t .  M a t h i ld e  ( I .  e.)  gróf
n é  ö röksége  igen  n evelte  a '  p á p á k  h a t a lm á t  ,  k ik  ezt  a '  n ém et  csá
szárok  több  izbeli  fegyverre  kelései  ' s  ju sa ikn a k  n yom ós  vi t a t á sa  e l
len ére  is  m egt a r t o t t á k  kezeik  közt .  A'  p á p a i ,  szék  az  á l t a l  szaba
d í t o t t a  meg  m agát  a '  h oh en st au fen i  h ázbó l  lévő   veszedelm es  szom 
szédjaitól  (mivel  a kko r  a '  H o h en st au fen ek  ü lt ek  Alsóország  k i r á lyi 
székében ) ,  h ogy  1265  az  An jou  fam í l iá t  h í vt a  m eg  N á p o ly  ko ro n á 
ján ak  elfogadására .  T é gr e  a '  p áp á k  u r a lko d á sr a  vágyása  ,  p á ro so d 
ván  ren det len  é le t ekke l  ,  békét e len séget  szü lt  a '  R ó m a ia kba n  's  a ' 
pápák  kén t e len i t t e t t ek  1305  —  76  Avign on t  ( F r a n c zia o r szá g  városa) ' 
t en n i  l a k h e lye k k é ,  m e llye t  VI  Kelem en  vett  m eg  1348  J o h a n n á t ó l , 
N áp o ly  kirá lyn éjá t ó l  é s  proviucei  gró fn étó l.  A ' p á p á k  I ló m á bó l  l e t t 
e lt ávozása ,  n agy  szakad ást  h ú zo t t  m aga  u t á n ;  m e r t  a '  fran czia  ki
r á ly  befolyása  a la t t  lévő   p áp á k  r i t k á n ,  vagy  soh a  se  n yervén  m eg 
a '  R óm aiak  és  N ém et ek  m egegyezését  ,  ebb ő l  a '  l e t t ,  h o gy  több  e l
len pápák  vá laszt a t t ak  e gysze r r e ,  kikn ek  egym ássa l  való  e llen séges
kedései  mind  az  an yaszen t egyh áz  ,  m in d  a'  st á t u s  javá t  veszedelin ez -
t e t t ék.  A'  pápákn ak  Olaszországba  le t t  visszatérése  ,  jó l le h e t  a '  n é
met  egyh ázi  zsin atok  n yom osán  e llen m o n d o t t ak  i s ,  igen  kedvez ő  
volt  a '  p á p a i  b ir t o ko k  n agyobbodásán ak.  I I  Jú liu s  J  513  Bo lo gn á 
val  a  1532  Anconával  n agyo bb í t o t t a  a z t .  A'  Vcn eczia iakn ak  le  kel
le t t  Inoiulaniok  R aven n áró l  ;  F e r r a r a  1598  e lsza ka sz t a t o t t t  a '  m óde -
nai  ö rökségt ő l  's  I J rb in o t ,  u to lsó  h erczege  ,  a '  rovere i  h ázbó l  levő  
F erenc/ ,  M á r ia ,  1626  a '  ró m a i  udvarn ak  h a gyt a  u t o lsó  r en d e lésében . 
Azonközben  a '  pápák  világi  's  le lki  befo lyáso kn ak  n a gy  r észé t  e l
veszt e t t ék,  a '  m in ek  sa r ka la t o s  o ka  a ' r e  fo rm át  io  volt  ( 15 17 ) .  I sm é t 
helyre  á l l í t o t t a  u gyan  V  S ixt u sn a k  bölcs  ko r m á n ya  a '  16  száz.  vé
ge  felé  a '  belső   r e n d e t ;  han em  az  u t á n a  kö ve t keze t t  p á p á k  p a zé r lá sa 
's  familiájok  gazdagí t ása  (nepotismus)  ú jon n an  m egzavar t ák  a z t .  XI V 
Kelemen  kén t e len it t e t e t t  1773  a '  J é su i t á k  ren d jé t  e l t ö r ö ln i .  Az  u jabb 
id ő ben  ( 1783)  felszabad í t o t t a  m a gá t  N a p o l va '  pápa i  szék  e r á n t  való 
feudális  kötelcztetésci  a ló l,  's  VI  P iusn ak  1782  Bécsbe  való  u t a zá sa  se 
t a r t h a t t a  vissza  11  .lósef  c sászár t  azon  n agy  vá l t o z t a t á so k t ó l ,  m e l -
lyeket  ez  a '  nagy  fejedelem  az  egyh ázi  do lgo ko an  t e t t .  A ' F r a n c z i á k 
fegyvereinek  Olaszországban  szeren csés  e l ő m en e t e le  á l t a l  kén sze r i t -
t e t e t t  a '  pápa  a '  t o len t in o i  békekö t é sben ,  13  F e b r .  1 7 9 7 ,  Avign on t 
F ran cziao rszágn ak  ,  R o in a gn á t ,  Bo lo gn á t ,  F er r aT a t  ped ig  a '  e isa lp i -
n a  közt á rsaságn ak  en gedn i.  R ó m ában  28  D ec .  1797  a '  F r a n c z i á k  el
len  zen dülés  ütvén  k i ,  en n ek  az  a '  következése  l e t t ,  h o gy  10  F e b r . 
179S  Kóm a  m egvétetet t  \ s  az  egyh ázi  st á t u s  r ó m a i  kö z t á r sa sá gn a k 
h irde t t e t e t t  k i .  VI  P ius  F ran cziao r szágban  h o lt  m eg.  Az  o rosz  '» 
aust r ia i  seregek  o laszországi  győ zedelm ei  segí t e t t ék  VI I  P iu sn ak  pá
pává  választa tását  14  M ar t .  1800,  a '  ki  az  a u st r ia i  fegyverek  védel
m e  a la t t  bir t okába  is  vet te  R ó m á t .  Afcou  c o n c o rd á t u m n á l  fogva,  m el
lyet  VI I  P ius  1801  a '  fran czia  közitársaság  első   kon zu láva l  k ö t ö t t , 
a '  pápai  szék  ism ét  n agy  részét  elvesztet t e  m ég  kezében  lévő   világi 
h atalm án ak.  E '  m ég  nem  volt  e l é g;  1807  azt  k í ván t a  a '  fran czia  or -
száglás  a '  szent  a t yá t ó l ,  h o gy  a '  Code  N ap ó leo n t  vigye  be ,  's  An gol -
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országnak  hadat  izenjen.  A'  pápa  vonogatta  magát.  Erre  3  April, 
a'  F rancziák  hadat  izen tek,  a'  római  udvarnak  's  az  anconai,  urbi -
n o i ,  inareratai  és  camerinoi  tartományok  az  olasz  királysághoz  kap
csoltat tak.  A'  pápa  kezében  csak  az  Apenniueken  túl  lévő   egyházi 
státus  m aradt .  (  L.  VII  Viusnah  Napóleonnal  valá  levelezéseit  , 
Staudlin kirchenhisí orisches archivjában ,  1  köt.  1815) .  2  F cbr . 
1808  egy  8000  fő bő l  álló  franczia  sereg  ütött  be  R óm ába;  az  egy
házi  státus  maradvánnyá  F raucziaországhoz  kapcsoltatott  's  a'  pápá
nak  ,  kinél  az  egyházi  hatalom  továbbra  is  meghagyatott ,  2  milliom 
frank  észt.  fizetés  rendeltetet t .  Egy  17  M aj.180!)  k ö t  végzés  végre 
egészen  semmivé  tet te  az  egyházi  státust .  A'  pápának  F rancziaor -
szágban  kellett  lakhelyet választan i,  's  m aradn i,  inig  az  1814- ki tör
ténetek  utat  nem  nyitot tak  a r r a ,  hogy  az  egyházi  státust  24  M aj. 
ismét  birtokába  vegve.  (L.  Vll  P I U ST ) .  Azolta  Vll  P ilis,  XII  Leo 
(27  Sep t - t ő l l823  ÍÖ  F ebr - ig  1829)  ' sazezt  követő   Vili  P ius  ,  ipar
kodtak  a'  pápai  tekin tetet  mind  kin ,  mind  ben  ismét  visszaszerezni 
's  m eger ő sí t en i;  de  mind  e'  mellett  is  kemény  rendeléseket  kellett 
még  182!)  is  a'  carbonarismus  ellen  tenniek.  1S31  az  Európában  ha
rapódzó  nyughatatlan  lélekt ő l  az  Olaszok  is  elcsábí t tatván ,  felzen
dültek  a'  pápa  ellen.  A'  zendülés  fő   helye  Bologna  volt ,  's  utóbb 
magában  Rómában  is  jelengették  magokat mozgások.  Austria  a 'csen 
dességet  helyreállitn i  akarván ,  bele  avatkozott  az  olaszországi  do l
gokba,  a'  miért ,  az  az ,  a'  közbe  -  nem -   szollás  princ í piumának  meg-
sér tetéséért ,  a'  F rancziák  Olaszországba  eveztek  \ s  az  anconai  er ő s 
vára t ,  letétetvén  a'  pápa  katonáival  fegyvereiket,  megvették.  A' 
csendességet  mindazáltal  az  Olaszok  nyakán  lévő   austriai  seregek  vis
szaáll í tot ták. 

Az  egyházi  státus (Stato della Cldese)  811  nsz.  mf.  2,480,000 
lak.  90  vár.  206  mező vár.  's  3863  fal.  Olaszország  közepén  fekszik 
Lom bard ia ,  Toscan a,  N ápoly  's  a'  toscanai  és  adriai  tengerek  közt. 
E.nyug- tól  d.kel- nek  az  Apenninekt ő l  (Sommá  0800,  Veliuo  7872 
1.  magas)  hasit tat ik  keresztül.  A1  Pon  kí vül:,  melly  éjszaki  h atárát 
ino.fsa  's  ágaival  a'  commachioi  posvanyokat  formálja,  csak  part i  fo
lyói  vannak  az  egyházi  státusnak.  Legnagyobb  ezek  közt  a'  Pcrugiá -
tól  kezdve  hajózható  Tiberis  (1.  e.) .  A'  pontini  posvanyokat  1.  ezen 
ez.  alat t .  —  A'  pápa  (1831  2.  F ebr .  olta  XVI  G ergely)  határtalan 
hatalommal  uralkodik.  Jövedelme  12  mii.  a'  státus  adósága  200 mu
ra  tétet ik.  H adi  ereje  !)000  fő bő l  á ll.  A'  feriarái  és  commachioi 
fellegvárakban  az  austriai  császárnak  van  jussa  ő rsereget  tar tan i.  A' 
belső   bátorság  még  most  sincs  helyre  áll í t tatva.  1816  olta az  egyházi 
st á t u s,  a'  róm ai,  tivolii  és  subiacoi  kerületeken  kivül,  mellyeknek 
közbevetetlenül  a'  pápa  alat t  lévén ,  tulajdon  polgári  igazgattatások 
van ,  17  delegatiora  osztat ik,  m ellyek,  ha  a'  kormányfeje  cardina -
l i s,  Icgatioknak  neveztetnek.  A'  P rotestán sok,  G örögök  és  'Sidók 
megszeuvedtetnek.  A'  szerzetesek  és  .lésuiták  ismét  visszaáll í t tat tak. 
—  Földje  term éken y,  de  nem  miveltetik  kí vánt  következéssel.  Meg
terem  az  ugyan  minden  nemű   gabonát ,  jóféle  gyümölcsöt ,  narancsot, 
czit rom ot ,  figét,  egyiptomi  szilvát  's  a'  t .  sok  olajat ,  jó  bort  a d , 
eperfá i,  erd ő kkel  diszlő   hegyei,  szép  márványa  vannak,  's  több  he
lyeken  ásványok  nyomai  is  mutogatják  m agokat ;  de  mind  ezen  hasz
nokkal  nem  élnek  ugy,  mint  kellen e,  az  egyházi  státus  lakosai.  A' 
szorosan  vett  bányászság  nem  is  esmeretes  elő ttük  ;  földmivelés  csak 
kevés  tájékokon  üzettetik  szorgalmatosan ;  a'  baroii -   's  juh tar t ásra 
mindazáltal  több  gondjok  van.  F ábrikái  csaknem  csupán  Rómá
ban ,  Bolognában ,  Anconábau  vannak.  Öt  kiköt ő ibe,  u.  n i.  a'  római
ba ,  civita  vecchiaí ba,  ancioiba,  terracinaiba  és  auconaiba ,  1 824- ben 
3630  (ezek  közt  1052  pápa  státusabeli  's  2267  Olaszország  többi  ré
szeibő l  való)  hajó  evezett  be.  H ires  és  népes  a'  sinigagliai  vásár  L. 
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N eigebaur  „Hanilbuch  für  Reisende  in  Italien"  ( L e ip z ig  1 8 2 6 ) . 
D auiiou  ,,'V«r  la  puissance  temporelle  des  l'apes"  ( P a r i s  1 8 2 8 ) . 

L  —  ú. 
P A P A G Á J  (Psillacus)  m a d á r - n e m ,  kön yü  o r r u a kh o z  t a r t ó 

z d ,  ezen  csm crtel ő   jegyekke l  :  felső   o r rkává ja  h o rgas,  via szh á r t yá s  , 
n yelve  húsos  épszélü  ,  lábai  kúszi í k.  A'  p ap agá jo kn ak  m ajdn em  e gy 
hay.ijok  van  a'  m ajm okkal  ,  t eh á t  csak  a '  m eleg  t a r t o m á n yo kb a n  h o
n o ln ak.  N ém ellyek  bizon yos  vidékre ,  sziget re  lá t szan ak  lekö tve  len 
n i  ,  ugy  h ogy  fajok  a '  közel  sziget eken  sem  t a n yá z .  N a gysá go k  igen 
különböz ő   ;  n ém elly  faj  a '  t yú k k a l  vet eked ik  n a gysá gb a n ,  m ás  a ' 
verébnél  nem  n agyo bb.  M inden  faj  vig  ,  csacsogó  ,  já t é ko s  ;  az  em 
beri  h an go ka t  u t án o zza ,  és  pedig  húsos  n ye lvé t ő l  segi t t e t ve  jo bba n 
minden  más  m adárn á l.  A  fogásban  is  ü gyesek,  lá ba iká t  ké zgya n á n t 
h aszn álják  's  kivált  m egszel í d í tve  m in d  azt  m e ge sz ik ,  a '  m it  az  e m 
ber .  M éreg  n ekik  a '  pe t rezse lyem  zöldje  és  m a gva ,  va lam in t  a'.ke< -
ser ű   inondola.  E zen  141  fajjal  biró  n em b ő l  F ö ld i  6  e sm er e t e sb  és 
kellem etes  fajt  i r a  le,  m in t  1)  a '  M a k a ó  P .  m e lly  h o sszú  f a r k ú , 
ve r e s,  evező i  felü l  k é k e k ,  a ló l  fa k ó k ,  pofája  csupasz  ,  r á n c z o s ; 
gyön yör ű   n agy  m ad á r  déli  Am e r iká n a k  sü rü  erde iben .  2)  N  y  a  lí 
r á v a l  ő s  P .  ( Alexan dr i) ,  hoszú  farkú ,  zöld ,  n ya kr a va ló ja  é s  m e l le 
ve res,  t o rka  feke t e ;  Kele í in d iabau  h on o l.  3 )  B ú b o s  v.  K a k a d u 
1'.  rövid  fa r kú ,  fe jé r ,  búbját  leh a jt h a t ja ,  la k ik  M olucca  k ö r ü l .  4) 
I I  a  m  u  s  z  i  n  ,  A m a z o n  és  T ö r p e  P .  m e l ly  u t o lsó  egy  p in t yn é l 
nem  n agyobb.  —j  —  a . 

P A  PJE.N  i!  U.R G ,  lá p gya r m a t  és  c sa t o rn a  az  E m sn é l  ,  a'  h a n o ve r i 
kirá lyságban ,  a '  h ajdan i  kö ln i  vá lasztóságn ak  éjszaki  m egyéjében  M ün -
st crben  és  pedig  az  alsó  m e gyé be n ,  m e lly  a '  n ie p p e n i ,  vech tei  és 
kloppon hurgi  t iszt ségeket  ( k e r ü l e t e k e t )  fogla lt a  m a gá ba n .  E zen 
sok  p a t a kt ó l  ön tözt e t e t t  láp  -   és  hoin okföld  m in den  szom széd  t a r 
t o m án yo ké t ó l kü lö in büzik.  Szász és  fr isia i  e red e t ű   szo rga lm a t o s  la ko si 
hacisiiyahöte'ssel,  törfásáss  1  's  kereskedéssel  és  m éh észséggel  a'  kü l
földet  adózójukká  t e t t ék.  A'  puszta  H u im liugtó ' l  éjsz.  esik.  P a p e n -
burg  igen  nevezetes  h e ly.  30  — 40  észt .  e l ő t t  m ég  éppen  esm ere t len vo lt 
a '  fö ld le í rásban .  E gy  m ásfél  mf.  h o sszú ' s  az  E n isbe  m en ő   c sa t o r n a , 
m ellyel  több  m ások  van n ak  öszveköl t e t ő sben ,  a '  gya r m a t  m u n kássá 
gának  fő   kútfeje.  P ap en bu rg  m váro sán ak  2  k a t h .  t e m p l o m a ,  4 0 0 
ház.  ' s  3700  lak.  va n ,  kik  19  h a jóép í t ő   m ű h e lyben  ( ezekben  észt . 
60  hajú  é p í t t e t ik ) ,  több  vi t o r la -   vászonszüvésben  's  a '  t .  fo gla la t o s
kodn ak.  A'  h áború  a la t t  több  száz  ném et  hajó  evezet t  p a p en bu r gi  vi
t o r lá va l ,  a '  honnan  n éha  m inden  hajósok  F r i e sla n d t ó l  a '  Wese r  t o r 
kolat jáig  papen burgi  h ajósokn ak  n eveztetn ek.  P a p e n bu r gn a k  1 8 1 7 
100  tulajdon  bajója  ( 8 0 —  90  ton n ás)  volt .  A'  m ir e  a '  kevéssel m eg
eléged ő   •  M eppeninek  szüksége  vau ,  ga bo n á t ,  gyü m ö lc sö t ,  é p í t é sr e 
szükséges fát,  sót,  bo r t  's  a '  t . ' n agyo bbá ra  a ' m u n k á s  p a p en bu r gi  h a jó s 
viszi  be  az  emsi  t a r t o m áu yba .  A'  n ieppen i  p ü sp ö ki  m egyével  P a p e n 
burg  1802  az  arem bergi  (1.  e.)  berezegi  h ázé  's  1810  F r a n c z ia o r szá -
gé  le t t .  M eppeunek  m ed ia t izá lt a t ása  o l t a ,  1 8 1 5 ,  ez  a ' h e l y  az a sch en -
dorfi  t a r t o m án yi  törvén yszékhez  (M an ő vern ek  n ieppen i  ke r ü le t é be n ) 
t a r t o zik.  .  L—ú. 

P A P H O S .  C yprusban  két  i llyen  nevű   váro3  vo l t :  O p a p h o s  ,  a ' 
nyű g.  p a r t t ó l  10  K tad ium uyira ,  egy  h a lm o n  's  U jp ap h o s  a '  t en ge r 
part ján .  Az  első   váró ;  Ven usn ak  (a '  ki  in n en  P a p h i á n a k ,  C yp r iá -
n ak  neveztetet t )  o t t an i  különös  t isz t e l t e t é séé r t ,  a '  r égi  világban ,  igen 
h ires  hely  vo l t ;  azt  í r já k ,  h ogy  it t  lép e t t  ki  Venus  a '  t en ge r b ő l  szá
razra .  I t t  á l lo t t  Ven usn ak  régi  képe  ,  m e l ly  csak  egy  fejér  's  fe lyü l 
hegyesen  felnyúló  k ő   vo lt ,  s  i t t  á l lo t t  a '  szigetn ek  legrégibb  t em 
p lo m a ,  m ellybeu  Ven usn ak  ( Ast a r t e ,  Aph rod it é)  veret len  á ld o z a t o k , 
tömjén  és  virágkoszorúk  n yú jt a t t ak  's  m elly  legn agyo bb  kin c sekke l 
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bir t .  Mind  Venusnak  emiitett  képe ,  mind  más  tudósí tások  azt  lá t 
szanak  bizonyilaiA,  hogy  Venus  it t  hajdani  phoeniciai  -   syriai  módon 
t iszteketet t .  (L.  Lenz  ,,Die  Götlin  von  l'aphos  aus  altén  Kilduer-
hen í í   ,  G 'otha  1808 ,  és ,,Der Tempel der Güttin zu l'aphos'1  ,  I ) . 
M ün ter t ő l,  kép.  Kopenh.  1824).  —  üjpaphos  mint  kereskedő   város 
és  tengeri  kiköt ő   volt  h í res  ;  földindulások  miatt  sokat  szenvedett  's 
Augustus  alat t  csaknem  öszveomlott.  I t t  h irdet te  Pál  apostol  Scrgi -
us  római  t isztartónak  az  evangyéliomot.  H elyén  most  Baffo  nevű  
városocska  áll. L   — ú. 

P A P I N  (Dienes)  a'  17  század  közepe  táján  szül.  Bloisban  HuV-
•   gens  tan í tványa ,  Kálvinista  lévén  ,  a'  nantesi  edictum  eltoroltetését 

követett  vallásbeli  üldözés  miatt ,  elhagyta F rancziaországot inarbur -
gi  professor  le t t ,  hol  meg  is  halt  1710.  Több  hasznos  marhinákat 
t a lá lt  fel  ,  mellyek  a' ,,Noipelles de la republique des leltrcs par 
Bayle"- be,n  (1685  —  87)  vaunak  le í rva.  Legfontosabbak  azok  közt 
egy  machina  a'  viss  felszivatására,  's  a'  digestor  vagy  róla  papini 
(vagy  papiniani)  edénynek  neveztetett  fazék.  E'  henger  formájú,  réz, 
czinezett  edény  ,  melly  fedele  á l t a l ,  széle  körül  bepépeztetvén  ,  er ő s 
vas  srófnál  fogva  igen  szorosan  bezáródhatik  ,ugy  ,  hogy  a'  vizet 
benne  nagy  mértékig  felforralni  leh et ,  a'  n élkü l,  hogy  a'  gő z  kire
pülhetne  belő le.  Az  ezen  machinában  forró  vizben  olly  testek  ,  mel -
I3 ek  a'  közönséges  forrást  nem  is  érzik  ,  mint  csontok,  elefánt- cson
tok  's  a'  t.  kevés  minutum  a la t t  kocsonyává  vagy  péppé  fő nek  ösz-
ve.,  's  azáltal  er ő s  leves  is  készül.  Ezen  hasznos  machinák  az  ujabb 
idő ben  tökéletesit tet tek.  (Vö.  G Ő ZKŐ ZJÍS).  Azután  P .  az  ő  „fí ecueil de 
diverses piöjes toucltant guelgues nouvelles mac/ iinescl - ében  (Kassel 
1695)  már  a'  leipzigi „Actis Erudit.il  - ben  1688  és  1690  közölt  ideá
já t  fejtette  k i ,  inelly  szerént  a'  bélyegek  emelkedését és  esését  hideg 
vizzel  eszközölni  leh et ,  a'  min  alapul  a'  gő zmachina. 

PAPIN IAXU S  (Aemilius)  idejebéli  legnagyobb  törvénytudó,  K.  u -
140  észt.  Antoninus  P ius  a la t t ;  Beneventbó'I  Olaszországban  vagy  S_v-
riából  veszi  származását.  A'  görög  és  római  lit teraturát  kedvelte, 
mint  a'  philosophiát és  törvényt.  Széles  tudománya  és  retten thetetlen 
igazság  -   szeretete  csak  hamar  nagy  tekin tetet  és  hatalmas  befoljást 
szereztek  n eki,  az  első bb  státus  hivatalokat  viselte  's  végre  praefe-
ctus  praetorio  let t .  Severus  császár  halálakor  fijait,  Caracallát  és 
CJétá í   ,  neki  aján lotta.  P .  mindent  elkövetet t ,  hogy  a'  két  testvér 
közt  az  egyességet  fentarthassa.  D e  elő terjesztései  Caracallának  olly 
súlyosak  le t t ek ,  hogy"  ő tet  hivatalából  kiten n é,  bár  külső képpen -
m int  barátjával  's  meghittjével  bánt  is.  Midő n  Caracalla  testvérét 
m egölet te,  Papinianust  kénszeritette  ,  hogy  e'  cselekedetét  igazolná, 
de  azt  a*  feleletet  kapta  t ő le  :  sokkal  könyebb  testvér  -   gyilkosságot 
elkövetn i,  mint  azt  men ten i,  és  második  gyilkosság  lenne  ,  az  ártat 
lannak  emlékezetét  igy  bemocskolni.  —  Caracalla  belső   bosszúságát 
e lt i t ko lt a :  de  midő n  késő bben ,  hihet ő   a'  gyalázatos  Caracalla  inger
lésébő l  ,  a'  praetorianusok  Papin ianus'  fejét  kí vánták  ,  dühöknek  en
gedett  és  kivégeztette  ő tet  K.  u.  212  észt.  —  P.  több  munkát  í r t  ésr 
sok  jeles  tan í tványokat  formált.  Törvényes  tekin tete  olly  nagy  let t , 
hogy  I I I  Valentinianus  olly  esetekben,  midő n  valami  dolog  megí té
lésében  a'  birák  véleménye  külömböző   volna,  P .  mondana  végső   Í té
letet  egyedül.  Ottó  Everardus  róla  minden  jelest ,  a'  ini  a'  pan -
dektákban  foglaltatik  és  életét  is  leirta.  (Bremen  1743). 

P A P I R O S ,  plán ta - materiákból  vékony  levél  formákra  kész í tet t 
massza  ,  m ellyet  kiváltképen  í rásra  és  nyomtatásra  használunk.  Leg
régibb  esineretes  n em e ,  az  egyiptomi  papiros,  egyiptomi  papiros 
plántából  (cyperus  papyrus)  készült .  Ez  a'  füvek  közé  t a r tozik, 
szára  elváló  levelekkel  van  körülvéve  ,  tetején  virágos  ernyeje  van. 
P linius  szerint  a'  N ilus  vizénél  f  és  Syrakusánál  álló  vizek  körül  n ő .. 
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A'  hazánk  érkezett  tudósí tások  szerin t ,  a'  papiros- plán ta  száráról  »-
b ő r t ,  vagy  hártyát  vékony  szeletenként  lehúzták,  N í lus  vizével  meg
nedvesí tett  táblára  t er it e t t ék,  és  ragadós  tulajdonságú  forró  N ilus -
vizzel  leöntötték.  Egy  Hlyen  hártyára  másikat  bo r í t o t t ak,  öszve -
n yom ták,  nap  melegénél  megszárasztották.  A'  feltalálás  ideje  bi
zonytalan.  Késő bbi  idő kben  a'  llő maiak  nagy  szorgalmat  ford í tot tak  , 
papirosaik  készí tésére  ;  voltak  enyvező ik  (G lutinatores),  kalapácso
saik  (Malleatores)  's  a'  t.  és  több  nemű   papirost  készí tet tek.  Leg
több  papiros  Alexandriában  készü lt ,  melly  város  ezáltal  nagyon 
meggazdagodott.  Az  5  száz.  a'  nagy  vámok  miatt  nagyon  megdrá
gult.  A'  8  száz-   a'  pa.mutpapirostól  szor í t tatot t  ki.  Olaszországban 
még  is  a'  11  századig  megmaradt.  A'  Mexicoiak  is  hasonló  módon 
készí tették  papirosaikat  a'  Spanyolok  hód í tásai  el ő t t .  Az  Agavé  le
veleibő l  minden  nedvességet  kinyom tak,  ugy  hogy  csak  annak  szá
raz  szálai  maradnának  meg  ;  ezen  száraz  szöveteket  eg5'másra  rakták, 
bizonyos  föld  nenű í   sárral  bevonták,  melly  az  egésznek  er ő sséget  és 
elastie í tást  adott.  Az  egyptomi  papiroson  kí vül  volt  még  más  pa
piros  is,  t.  L  mellyet  a'  fának  hársos  héjából  kész í t et tek;  de e'  me -
revénysége  és  töredékenysége  miatt  nem  volt  olly  közönséges.  Ezen 
kí vül  í rtak  a'  11  és  12  századokban  hártyákra  (membranakra).  ha. 
Arabok  704  a'  pámutpapirost  U uchariában  esmérték  meg  ,  's  azután 
magok  is  kezdték  készí teni  és  e'  mesterséget  a'  11  száz.  Spanyolor
szágba  bevitték.  I t t ,  hol  már  a'  ví zi  malmokat  esmérték,  állo t tak 
fel  az  első   papiros  malmok,  mellyek  késő bben  (1300)  Olasz- ,  F ran -
czia-   és  N émetországokba  is  átmentek  és  már  pamut  rongy- darabok
ból  kezdték  a' papiros- készí tést ű z.nn Ezen pamutból készült, papi
rosok ,  charta  serica  ,  collonea  ,  gosypina  ,  xylina,  damascena és  l'ar-
tamena  graeca nevek alat t voltak esmcretesek. A' vászon -  papirostól 
kisebb iiszvelartósága és nagyobb töredékenysége által kiilömbözik. 
De a' 12 száz. több spanyol papiros- maradvány tekin tete szerént Í tél
vén , agy látszik ,  hogy már akkor próbálták a' pamutot vászon 
rongyokkal keverni, a' mi késő bben a' vászon - papiros készí tése fel
találására utat nyitott . Tulajdonképeni vászon - papiros 1318 észt. 
elő tt nehezen volt , de ezen esztendő r ő l a'kaufbeuerni korház levéltá
ra vászon- papirosra irt oklevelet mutathat , mint magában a' város 
levéltárában is több 1324, 1326, 1331 cszt - r ő l sző lló régi oklevél 
van , melly re nézve e' papiros- nemnek első  készí tése hihet ő leg N é
metországban történt. Spanyol-  és Olaszországok levél-  és könyv
táraiban 1367 elő tt vászonpapiroson semmi irományt se találhatn i. 
A' találmány nem Chinából származik , mert a' Chinaiak papiroso
kat még most is töretlen kenderbő l, bambusz-  vagy eperta - héjból ké
szí tik. A' vászon papiros er ő ségéért , és használhatóságáért legjobb
nak tartatik. A' papiros készí t ő k első  gondja a' rongy kiválasztása, 
mert csak vászonból lesz jó papiros. Minden p am u t - , gyapjú - , se
lyem- félét külön kell szedni, mellyek csak alsóbb rendű  papiros ké
szí tésre használtathatnak pótlékul. A' vászon - rongyokat a' papiros ké
szí t ő  másodszor is külön- válogatja, finomsága, jósága, szine szerént, 
és portól, fácskáktól, homoktól, föld - részekt ő l, kirázás, po rzás, 
mosás és más erre szolgáló készületek által kit iszt í t ja. Az igy ki
tiszt í tott rongy- darabok szét daraboltatnak, vagy valamelly machina 
á lt a l, melly rongy- vágó machinának neveztetik, széttépetik, és vagy 
edényben szét töret ik, vagy a' I lollánderben (1. alább) megő röltetik. 
Az edény , zuzó- malom, kalapács- malom, több fa-  vagjr kü- teken ő kbő l 
áll , mellyeknek feneke vas pléhekkel van kirakva; ezekben a' ron
gyok folyvást folyó tiszta ví zbe áztattatnak 's zúzó kölyök által nagy 
darabokra szétzuzatnak. A' tisztátalan ví z az alól lévő  rosta lyukain 
lefoly. N éhány óra múlva a' rongyok félig meddig kifoszlot tak, 
mellyek azután bizonyos uégyszegű  ráma által rakásra szedetnek , 
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ezen  állapotjokban  több  hétig  állanak  's  önkényes  felmelegedések 
által  forrásba  jő nek  ,  a'  mi  a'  lászonnak  festő   materiáját megemészti, 
és  eczetsavannyá  változtatja.  Az-   iI lyes  tökélletesebbitett  matéria  is
mét  leginkább  HoUaiulerbe  vagy  edénybe  is,  finomí tó  teken ő kbe  ra -
ka t ik,  és  tökélletes  matériává  zuzatik.  —  Ezen  H ollandéi- ,  hollandi 
t a lá lm án y,  nemzeti  nyelven  Roerback  nevet  visel  's  nehéz  tölgyfa 
henger,  mellyet  a'  fogkorek  szaporán  h a jt ;  vizerányosan  (vizszine-
sen)  fekszik  és  körös- körü l  mintegy  30  érczpántokkal  van  kirakva 
hosszában,  melly  a'  félig  elkészült  m ateriát  az  alat ta  lévő   rovát- kos 
réz  pléhen  tökéletességig  zúzza.  A'  niachina  bezárt  kádban  van,  hogy 
a'  sebes  forgás  által  semmi  el  ne  szóródjék.  A'  bele  folyó  viz  kö
telességét  végezvén,  alólról  ismét  ki í o ly.  A'  hollandi  malmokon  mind 
a'  két  rendbeli  matéria  ezzel  ő röltetik  szét ,  miáltal  az  idő   harmad
része ,  nagy  hely,  mellyet  a'  nag}'  teken ő   foglal  e l ,  megkí méltetik 
és  a 'kész í tm ény  tisztább  lesz.  N émellykor  még  a'  tökélletes  matériát 
is  munkába  veszik  nagy  habteken ő kben.  Most  fa  puttonba  teszik  és 
vizzel  elegyí t ik  's  keverik  és  a'  puttonban  lévő   réz  kemencze  állal 
melegit tet ik  ,  's  keverés  állal  egyforma  állapotban  t ar t a t ik  Ebbő l 
a'  pépbő l  a'  merő   legény,  erre  rendelt  edényével,  annyit  merit  k i , 
mennyit  a'  készí tendő   papiros  minemüségéhez  képpest  egjT  ivre  ele
gendő nek  t a r t ,  a'  vizet  leereszti  és  a'  pépet  rázás  \ s  a'  t.  által  egy
formán  önti  formára.  Esi  a'  kiirnyKiálláshoz  képest  széles  vagy  kes-
kenyebb  fa  rámába  csinált  drót  rost é ly,  mellv  valamivel  nagyobb 
a'  készí tend ő   í vnél,  mellyre  e."v  másik  ü,res,  éppen  az  árkus  'nagysá
gával  egyező   ráma  nyomati'k  a- '  mer í tés  a la t t .  M er í tés  után  a -   le
gény  a'  rámát  leveszi,  és  a'  formát  egy  rézsútos  deszkán  segédjéhez 
tasz í t ja,  ki  az  ivet  egy  kóczos  lapra  bor í tja  k i ,  az  üres  formát  visz -
szanyujtja  ,  és  folytatja  a'  papirost  és  korzót  egymásra  halmozni. 
Az  illyen  rakásokból  a'  vizet  kinyomják.  Az  iv  a'  kócztól  külön  sze
detik  ,  és  még  egjszer  maga  a'  papiros  sajtó  alá  véletik,  's a'  í inom 
papiros  több  í zben  is,  mert ebiven áll  jósága.  —  Ezt követi  a'  szár í t ás, 
legjobb  nádszálakan ,  levegő - hu/ .ás  n élkü l;  szár í tás  után  enyvezés  j ő . 
Több  í vnek  tinisós  enyves  léhe  mártásából  áll  az'enyvezés,  nielly  le
vet  réz  tálban  tartanak.  Az  enyvezett  papí rod  újra  megszár í t !n tik, 
az  öszveragadt  ivek  külön  raka tn ak,  a'  hibásak  kiszedetnek  ;  's  a' 
kész  jó  konezokba  (iro  papiros  24,  nyomtató  25  ivjével)  rakat ik. 
Ezt  egy>nagy  széles  sajtóba  öszvenyoniják  ,  megsim í t ják,  öszvecsi -
n á lják,  20  konczonkent  (rizmánként),  mellvek  ismét  megnyo- matnak 
és  10  rizmánként  — bálokba  t sin á lva—  áruba  bocsátják.  D idót  1801 
kit a lá lt a ,  miképpen  kelljen  papirost  akármelly  tetsző s,  hosszú,  szé
les  és  er ő s  tormában  kész í t en i,  a'  n élkü l,  hogy  egyenként  kellene 
ivenként  meritgetn i  ;  ezt  a'  találm ányt  egv  Angol  tökél létesí tette  , 
's  most  Bei- lmbe  bevitetett .  Egy  illyen  papiros  -   fábrikát  ,  melly 
act iákra  állo t t  fel  ,  Corty  József  igazgat. í ró - , rajzoló - , ezukor- pa-
piros olly masszákból készül, mellyeknek források nem 'ment rotha-
dásig. Ez a' papiros töm öt t , kemény és rugó erejű . N yomtatn i, réz
zel m etszen i, 's kártyának való papiros rothadt pépbő l készül. Tar
ka papiros vagy szines rongyokból , vagy festett masszából készül, 
vag\ ' szár í tás után festetik , 's nyomatik ; ide tartoznak a' török (hi
het ő képpen német találmány) márványos papiros , és több e'félék. A' 
fejér papiros nagyságánál fogva király- papirosra , nielly legnagyobb, 
median - papirosra , közönséges, és gavallér - papirosra, inelly legkis-
sehb , és levélí rásra van határozva, osztatik. Külömböző  rendelteté
sénél fogva osztják a* papirost , irrí - , nyomtató - , vastag, és itató - pa-
p irosra. A' nyomtató - papiros enyvezetlen , nagyon megrothadt pa
piros. Az itató enyvezetlen szürke. Az iró - papiros ismét kóta- pa-
piros (melly vastag), továbbá finom , alább és legalábbvaló irópapi-
r o s; hozá tartozik a' cancelluria-  és concept - papiros, nielly az iró 
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papirosok  a lábbvaló  n em e.  Az  a r a n yo s  és  ezüstös  p ap iro s  egyik  ol
dalán  érez  levélkékkel  bo r i t t a t ik .  A'  m a ro qu in - p ap iro s  veres  b ő r  szi
n ti.  K ő p ap iro s  föld  vagy  vas  keverékke l  készü lt  égh e t e t lc n  p a p i r o s. 
A'  G ran d  C oloin bier  d '  An n on ay  fö ldabroszn ak  való  p a p i r o s  n evét  az 
am ion ayi  (az  á rdéch ei  dep.)  fabr iká t ó l  ka p t a .  Vc lin p a p ir o s  ,  SZ ÍVÓS, 
egyfo rm a  m asszából  készül,  külöm ben  svájezi  ,  an go l  és  fran czia  pa
p irosn ak  is  m o n d a t ik  ;  a '  közön séges  p a p ir o st ó l  abban  kü iö m bü zik  , 
h ogy  egészen  sim a  ,  és  nem  d r ó t r o st é lyo s  fo rm ában  k é sz í t t e t i k , 
m ellyre  nézve  sem m i  ka r iká k  n in csen ek be n n e ,  és  a '  finom  i ró - p ap i -
roshoz  vagy  a '  szüzek  pergam en t jéh ez  ( fran cz.  velin h ez)  h a so n ló . 
N ém ellyek  ennek  fe lt a lá lá sá t  D id ó t  fran czia  kö n yvn yo m t a t ó n ak  t u 
la jdon í t ják  ( 1 7 5 2 ) ;  m ások  a '  levegő - h ajó  fe lt a lá ló ján ak  M ongolfier -
nek  ( 1785) .  A'  r o n gyo ko n  k í vü l  m ég  sok  p lá n t a - m a t é r iá k  is  allt t t l -
m atosok pap iro s - kész í t ésre . D r . Schiill'er r egen sbu rgi su per in t en d en s 
1765 észt . t e t t p ró bá in á l fogva m eg esm er t e t t e , h o gy p a p ir o so k a ' 
n yárfa gya p a l já bú l , darázs -  fé szkekb ő l , gya lu - lo rgácso kbó l , fa da
r a bo kbó l , m o h b ó l , t ü sk é b ő l , n á d - s z á r b ó l , é s d iófa - levelekb ő l i s 
kész í t t e t h e t n ek. Sen gcr an n ak zöld r iyá tkáh ir iá r t , co n fervá t , Lo sch -
ge gyapjas ron gvii cser t a ján l p ako ló p a p i r o sn a k . A' d u n a i a k ' 
bambuszt , eperfa - kérget , se lym et , a' J a p a n ia k pap irosfah éja t . , M o -
rus pap\  r i fe r á t , h aszn á ln ak a n n a k , m e l lye t r iskása - en yvel kész í t e
nek. A' vékon y rostos asbest égh ele t len p a p ir o st ad . Sok ideig F r a n 
c i a o r sz á g és G enua a d t a k jó p ap iro st az E u r ó p a ia kn a k ; késő bben H o l
land ké r h e t t e azt kezére, t erm észet es a ka d á lya i ( r o n gya és jó vize n em 
lévén) m elle t t is és m ái n ap ig is m egt a r t ja els ő ségét , kivévén az an 
gol vc l in t , m é í t y r a jzo lá sr a az övéin él jo bb . A' n ém et o r szági p a p i
ros á lt a lán osan a lábbvaló a ' kü lső  o r szágiakn á l . A' p a p ie r m ac h ébó l, 
öszvezuzott pap iro s m asszábó l , kész í t en ek n ém elly szép iziésü a p r ó 
ságokat i s , m in t sze ien ezéko t , a lm á r io m o c ská ka t , ' s a ' t . A' keres
ked ő k a ' váltó - leveleket is pap iro sn ak m on dják. 

P A i> r ;t os p K v 7, , ha egy d a rab p ap iro sn ak h ason ló é r t é k , h a
son ló fo lyam at , 's hason ló er ő  ad a t ik , m in t m iü ye n a ' ver t pén zn ek 
van , ugy ebbő l pap irospéuz lesz. D e ez csak u gy esh e t ik , ha a' pa
piroson egy felira t a r r ó l b iz t o si t , h o gy t u la jd o n o sán ak a ' r a jt a ki
t e t t sommá m in den ü t t érez , vagy vert pén zzel vo n o ga t ás n é lkü l ki
fizet tet ik, vagy a ' p ap iro s a ' kon gó pén zzel egyen l ő  é r t ékben elfo -
gad t a t ik. D e az i l iy b iz t o si t á sn ak o lly h a t a l o m t ó l , vagy fe ls ő ségt ő l 
kell eredn i , m elly teljes bizo d a lo m m al b i r , 's a d o t t szaván ak sér t -
h e t len u l , m inden p i l la n a t ba n , és h iján y n é lkü l be t ö lt ésére m in d aka
rat ja , m ind módja van . M ás p ap iro so kban is leh et h ason ló biztosí 
tás , m illyen ek a" kö t e le z ő , vá l t ó , zá lo gleve lek , ba n kr é szvé n ye k , 's 
t . ef. de ezeknek n in cs pén z - ch a rakt erö k , az az : ezek nem közön sé
ges csere - eszközök, é r t ékö ke t n em m i n gyá r t , nem m in den perezben 
kaph at ják - m eg, n incsenek kö z lo r gá sr a , ' s keresked ésre r e n d e lve ; ér 
t ékké t ét elük m egh a t á rozo t t i d ő t ő l , gya kr a n o lly kö r n yü lá l lá so k t ó l 
liiir í r, mell vek elköltésüket m egszo r í t já k , vagy m egn eh ez í t ik . — Azon 
h a t ó sá go k , m ellvek a ' fenebbi fe lt é t e lek m e lle t t pap iro s - p én zt ad -
h atuak - ki , lehelnek 1) m a g á n y o s s z e m é l y e k  (privát  papier-
geld), kik n apon kén t vagy h eten kén t so ka t í izetn ek - ki ; de so ka t is 
veszn ek- be, m in t p . o . a ' gyá rb ir t o ko so k , kik egyszersm in d é lén k 
kereskedést ű zn ek. Ezek m u n ká sa ika t , ' s m in d a z o k a t , k ik vel ő k 
a ' városban , vagy a ' kö rn yékben kereskedésben á l la n a k , saját h i t e 
lökre papirospén zzel fi z e t h e t ik - k i , h a iró bo lt jo kh an o l ly r en d szabás 
van , hogy az illy pap iro spén zt m in den ki t ü st én t kon gó pén zre vált 
hassa , vagy a ' t u la jdon osn ak á r u ké r t fi a ' t . vissza ad h assa . M en n yi
re m ár a ' kiadón ak h i t e le 's kereskedése kit er jed , a n n yi r a pap iro s
pénze is forgásban m arad , só t n ém elly kön n yebbségek o ká é r t m ég a ' 
kongó pénznél is fölebb becsü lt e t ik ; n eki ped ig azon h aszn a van m el -
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le t t e ,  hogy  mennyi  papirospénzt  kiado t t ,  annyival  kevesebb,  's  ál
táljában  csak  annyi  kész  pénzt  kell  t a r t an ia ,  mennyi  az  it t  ott  kí 
ván tatható  felváltásra  elégséges.  2)  T á r s a s á g o k ,  mellyek  bel-
és  külföldön  kiterjesztett  kereskedést  ű znek  ,  p.  o.  a'  Bankok  (Bank-
noták  1.  e.)  Ezek  a'  papirospénz  hitele  alapfeltélelei  mellett  annak 
még  nagyobb  kiterjedést  adh atn ak,  \ s  mennél  tökéletcsb  és  közönsé-
gesb  hitelök  van  ,  annál  nevezetesb  sommákban  adhatják  azt  ki.  Mi
vel  pedig  a'  papirospénz  hordozhatóbb  ,  's  vele  nagy  fizetések  hama
rább  és  könuyebben  m ennek,  azért  a'  banknoták  's  t.  ef.  közönsége
sen  sokáig  forganak  ,  mig  felváltás  végett  beadatnak  ,  's  a'  társaság
nak  hasonló  és  arányos  nyereséget  hajtanak  ,  mint  az  egyes  einber-
jiek.  3)  Az  O r s z á g ,  v.  K o r m á n y .  Az  eddig  mondottak  a'  kor
mány  papirospénzére  is  alkalm azhatók,  de  sokkal  nagyobb  idomzat-
ban.  A'  kormány  hitele  közönségesebb,  jövedelmei  tetemesebbek;  a' 
a'  kormány  parancsolhatja  pénztárainak  ,  hogy  papirosait  kész  pénz; 
helyet t  fogadják,  és  sokkal  több  módok  állanak  hatalmában  a 'pap i
rospénznek  élénk  forgásban  tartására  ,  ugy  hogy  sokszor  még  váltás
bért  is  (agio)  fizetnek  t ő le.  —  Minthogy  a'  papirospénz  ,  szerét  te
kintve  semmit  sem  é r ,  's  becsét  csak  az  általa  ábrázolt  niassától  ve
sz i ,  igy  soha  sem  érhet  többet ,  mint  a'  mennyit  ezen  ábrázolt  más
sá  mennyisége  tesz.  H a  tehát akarnok  tudni,  mit  ér  egy  papiros  tal
lér  ,  papiros  rubel,  egy  font  sterlingnota ?  azt  kell  kit udn i,  mennyit 
nyom  ezüstben  vagy  aranyban  egy  igazi  vert  t a llé r ,  rubel,  vagy  ft. 
st er lin g,  's  e'  nehézségbő l  minden  pillan tatban  mennyit  lehet  kapni 
a'  kérdéses  papirosért - ^  —  Valamint m á r a '  papí rospéuz  hasznai  a 'k i
adó  hitelén  alapulnak,  ezzel  n ő nek  vagy  csökkennek,  de  egyszersmind 
azon  környüiményen  is,  hogy  a'  papirospénzért mindig  épen  annyi  kész 
pénz  váltathassék- be  ,  menuyi  a'  papirosán  névszeriut  áll  ;  ugy  annak 
kárai  is  e'  feltételek  be  nem  töltését ő l  függenek  ;  's  valóban  ezek 
igen  nagyok  lehetnek  ,  's  magok  után  a'  legszomorúbb  következése
ket  húzhatják.  H a  p.  o.  a'  korm án y,  papirospeuzet  névszerinti  érté
kén  alól  esni  engedi,  akkor  legelő bb  azok  vesztenek,  kik  azt  teljes 
értékökben  kapták  ,  's  többé  ugy  el  nem  költhetik  ;  illyenkor  közön
ségesen  a'  papirospénz  becse  mindenik  kézben  lejebb  száll.  Még  na
gyobb  a'  zavar,  h a ,  mint  a'  magára  hagyot t  papirosnál  mindenkor 
megesik,  annak  becse  ingadoz,  majd  emelkedik,  majd  esik.  I llyen
kor  a'  nemzet  értéke  mintegy  a'  történetre  's  szerencsejátékra  hagya-
t ik  ,  's  ki  ma  egy  sommá  papirospénzt  kapo t t ,  egy  éjszaka,  tet te 
nélkül,  sok  kam attal  gazdagabb  vag3r  szegényebb  leh et ,  a'  szer in t , 
min t  a'  környülmények  a'  papirospénz  hitelét  emelték  vagy  szállí tot
ták.  Vagyonáról  többé  senki  sem  bizonyos,  az  hirtelen  felére  vagy 
kevesehbre  is  apadhat  ;  's  minden  nyereség  csak  mások  kárával  lehet
séges  ,  e'  kárt  pedig  egy  kormány  sem  pótolhatja - ki,  mert  mennyi
ségét  igazán  kitanuln i  soha  sem  lehet.  Milly  bizonytalan  illy  eset
ben  minden  válla la t ,  minden  számolás,  's  mennyire  visszahat  ez  a/, 
ország  minden  egyes  lakosára?  magából  foly.  Legtöbb  esetben  az 
ingó  papirospénz  okozta  veszteség  vagy  nyereség  egymáson  ugy  ke
resztül  kosul  gázol,  hogy  azt  többé  emberi  okosság  kifürkészni  nem 
képes,  ső t  maga  az  uralkodás  sem  tudja  kiszámoln i,  mennyit  nyert 
vagy  vesztett  annak  kiadásával?  P .  o.  első   évben  forgásba  tet t  100 
m illió t ;  az  első   áltvevő k  szinte  azon  értékben  adják- ki  ,  mellyben 
kapták  ;  talán  a'  második  ,  harmadik  ,  's  a'  t.  is ,  de  a' tizedik  már  ? 
petet  veszt ,  a'  tizenegyedik  ismét  m egnyeri,  mert  a'  folyamat  ez 
alat t  n ő t t .  Most  tegyük  fel,  hogy  illy  utakon  a'  papirospénz,  mi
elő t t  az  ország  kincstárába  vissza  térne,  5  petet  vesztett .  Minthogy 
a'  kormány  ezt  névszerinti  értékében  elfogadni  köteles  ,  de  többé  ab
ban  ,  néhány  fizetéseket  talán  kivéve,  ki  nem  adh at ja ,  igy  már  5 
j>ct.  vesztet t ,  's  azok,  kikre  azt  mint  egész  értéküeket  to lja ,  (a' 
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fizetettek)  a'  veszteséget  szinte  viselni  kénytelenek.  A'  portéka  v. 
eleségszállitók  ,  és  egyezked ő k,  kik  a'  papirospéuz  hecsére  figyelem -
niel  lehetnek,  semmit  sem  vesztenek  mellette  ,  hanem  portékájik  árát 
a'  papirospénz  folyamatjához  szabják.  H a  igy  huzamosabb  ideig  a' 
papirospéuz  értéke  lolyvást  csökken,  akkor  a'veszteség  ugy  eloszlik, 
hogy  többé  egyesek  kárát  meghatározni  lehetetlen .  Csak  annyi  bi
zonyos,  hogy  a'  közönség  azon  egész  mennyiséget ,  mellyel  a'  papi
rospénz  becse  leszállo t t ,  elvesztette;  's  hogy  ez  illy formán  az  egye
sek  megfosztása  ;  de  mit  több  esetekben  magok  azok  sem  vesznek  ész
r e ,  kik  szenvedik;  's  ez  az  oka,  hogy  a'  népek  olly  békével  t ű 
rik.  —  E'  szerint  a'  papirospénz  káros  következései  fontosabbaknak 
tetszenek,  mint  hasznai  ;  de  még  sem  lehet  tagadni,  hogy  ez  a'  kor
mánynak  vajódi  hasznot  tesz  azzal,  hogy  más  czelokra  nevezetes  kész 
pénz  sommákat  kap.  Csak  szükség  és  háború  idején ,  hol  a 'papiros
pénz  mindenkor  esik,  nem  lehet  azt  nyereséggel  használn i,  mert  ek
kor  a'  kormánynak  nincsenek  hatalmában  az  ennek  fen tartására  ve
zető   eszközök  ,  ső t  maga  az  ellenség  i s,  ha  az  országban  van ,  miu-
den  kész  pénznek  kezére  keritéséhez  alkalmat  nyerhet.  A'  példák  , 
mellyek  szerint  az  uralkodások  ,  hasonló  kétes  id ő pontokban  még  is 
papirospéuzzel  akarának  magokon  segí teni  ,  az  illy  munkálatoknak 
szomorú  kimenetelét  bizonyí tják.  —  Emlékezzünk  F rancziaország 
assiguataira.  —  Schlötzer  szerint  a'  Mongolok  találák- iel  a'  papiros
pénzt  a'  13  száz.  Klaprot  pedig  azt  á ll í t ja ,  hogy  elő ször  Chiiiában 
jöttek  szokásba  Kr.  u.  807  's  ett ő l  1455- ig  külön  formájú  pénzczú-
dulák  (máskép  röpülő   pénzek)  forgottak.  J. 

P A P O K  születés  vagy  választás  által  a'  vallás  fen tartására  's 
gondviselésére  h í vott  személyek,  kik  az  istenit  képezve  ábrázolják,  's 
az  isteni  t iszteletet  igazgatják.  Minden,  mi  nagy  és  méltóságos,  mi 
tiszteletet  's  engedelmességet  parancsol,  mi  az  istenihez  a'  nép  soka
ságánál  közelebb  á ll ,  a'  papság  ideájában  egyesült  Krisztus  elő t t i 
idő kben  a'  pogányoknál  ;  mert  az  ó  világban  minden  háznép  atyja 
király  's  pap  volt  egyszersmind  háznépe  közt  ,  's  midő n  a'  háznépek 
egyesültébő l  ország  let t ,  a'  királyi  hatalom  a'  papi  méltósággal  so
káig  párosulva  maradt.  (Vö.  MKLCHISKDKK)  Ellenben  az  első   elvált 
az  utóbbitól  a'  hajdan  kor olly  birodalmaiban,  mellyek  lételöket  egyes 
vitézek  ,  vagy  hóditó  csordák  szerencséjének  's  erejének  köszönték, 
's  a'  lejdelmek  hatalma  és  felső ségek  mellet t  majd  választás  és  hi
vatal  ,  majd  öröklő   származás  utján  egy  olly  elzárt  papi  kar  kép -
z ő dék,  niellynek  egy  fenebbi. bölcsesség,  's  az  istenekkel  titkos  tár
salkodás  ,  (honnan  a'  papokat  mint  varázslókat  és  orvosokat  tiszte
lék)  az  elméket  alája  veté.  (L.  HÜLLMAXN  „STAATSRKCH T  DKS  ALTER-
TH U M S")  Így  Asia  némelly  tartományiban ,  szinte  m in t á z  Egyipto
miaknál,  Görögöknél  és  Romaiaknál,  a'  papokat  mint  tanácsadókat , 
miután  pedig  a'  régi  istenek  vallásából  polit ikai  szemvényvesztés 
le t t ,  mint  az  uralkodásnak  a'  nép  igazgatásában  segit ő jit  szemléljük. 
Azonban  eredeti  foglalatosságuk  abban  állot t ,  hogy  az  istenit  az  em
bereknek  láthatóvá  tegyék,  (innen  az  ő   magyarázataikból  származ
tak  a'  legtöbb  mythusok)  's  a'  nemzeti  istentiszteletet  áldozatok, 
imádságok  ,  's  titkos  tudomány  által  kifejezzék.  E'  magyarázások  és 
tan í tások  azonban  megszű ntek  a'  papok  foglalatosságai  len n i,  midő n 
a'  költ ő k,  szónokok,  és  bölcsek  a'  vallást tan í tó  t á rgjakat  magokéi
vá  tevék,  's  a'  papoknak  nem  maradt  egyéb,  mint  a'  szent  szokások 
fentartása.  Ez  álló  pontra  helyezé  ő ket  a'  mosaismus  is  ,  melly  no
ha  kezökbe  nagy  hatalmat  adott  (Vö.  F Ő P AP )  a'  lelki  h ivatalt  még 
is  a'  prófétáknak  4artot ta  fenn.  Aaron  maradékainál  a'  papi  méltó
ság  örökös  lévén,  a'  mindennap  elő kerülő   templomi  szolgálat  végre 
mechanismiisra  aljasndott  ,  's  formájiuak  szelleme  elt ű n t .  Az  első  
keresetvén  köznégekuek  tanitóji  az  isteni  t itkoknak  usryan  magvará -
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ssójl,  's  tan í tványaiknak  atyai  barát i  valáuak,  de  sem  az  isteni  tisz
telet  pompájával  hatn i  ,  sem  a'  lelkiesméreten  uralkodni  nem  vágy
t ak.  Ezen  tan í tók  némellyikét  P r e s b y t e r e k n e k  (1.  e.)  öregek
nek  h í vták  ;  de  ezeket  akkori  foglalatosságaik  szerén t ,  mostani  ér
telemben  papoknak  nevezni  nem  lehet.  Most  a'  papi  nevezet  csak 
azon  egyházak  férjfiaira  illik  ,  mellyek  az  istenit  érzékileg  látható 
jelképekbe  's  képekbe  öltöztetik.  Ez  értelemben  nevezi  a'  kath .  a -
nyaszentegyház  azon  egyházi  í érjfiakat  papoknak,  kik  misét  szolgál
tatn ak.  (L.  ORD IN ATIO.)  —  A'  Láma  és  Mohamed  vallása  is  alap í 
t o t t ak  papi  örszáglást  a'  D alai- Lama  és  Khalifák  személyében.  (Vö. 
H I E R AR C H I A,  P R É D I KÁTOR ). 

P A p p E  N H B I I I  (G ottfried H einrich  gróf),  a' harmincz  esztendő s 
háborúban  császári  vezér,  szül.  1594,  regi  birodalom- grófi  sváb nem-
zecségbő l,  melly  600  észt.  tovább  viselte  a'  birodalom  örökös  mar -
sa lli ,  's  a'  birodalom erd ő -   és  vadász  -  mesteri  h ivatalait N ordgauban, 
's  egy  kath .  és  egy  evang.  ágon  most  is  virágzik.  Tüzes  lelke,  a' 
ka th .  vallás  és  császár  erán t i  buzgósága,  's  fáradhatatlan  munkás
sága ,  a'  csata  -   piaczra  h í vták  ő tet.  A'  prágai  csata,  hol  mint  eze -
redes  volt  je len ,  vitézségének  mező t  n yito t t .  D ühös  elszáncsággal 
verte  vissza  kevés  népével  az  ellenséges  ezeredet ;  több  óráig  feküdt , 
nehéz  sebet  kapván  ,  az  elestek  között  ,  rajta  fekvő   lovától  nyomat
va,  mig  az  övéit ő l  a'  csata  -  mező n  zsákmányolásokkor  meg  nem  ta
lá lt a to t t .  A'  Bajorok  segicségével  1626  észt.  40, 000  paraszton 
győ zedelmeskedett  F első   -   Austriában  ,  kik  vallások  szabadsága  meg
nyerése  végett  fogtak  fegyvert :  azután  éjszaki N émetországon  kérész
t ő l  von ult ,  1630  egyesült  Tillyvel  Magdeburg  ví vására,  mellyet 
megvevén  ,  még  T illyt  is  meghaladta  a'  kegyetlenségben.  Ezután 
Leipzighoz  követte  T i l lyt ,  hogy  annak  vezérlése  a la t t  az  egyesült 
Svédeket  és  Szászokat  megalázza.  Bátorságának  vad  t ü ze ,  melly  a' 
legbizonyosabb  veszélyt ő l  sem  ret t eget t ,  és  majd  a'  lehetetlenséget 
is  kén szeritet te,  a'  fő vezér  rettent ő '  jobb  kezévé;  de  egyszersmind 
seregvezérlésre  alkalmatlanná  tet te  ő tet .  H a ,  mint  T illy  mondja, 
a'  csata  P.  féketlen  tüze  által  veszett  is  el  ,  igaz  marad  még  is  , 
hogy  P .  csudálatos  vitézi  tet teket  vit t  véghez.  Az  elszaladtakat egy
beszedvén ,  felmentette  a'  Bai$er  által  ostromlott  Magdeburgot  és 
szerencsésen harczolt  a'  Svédek  es  Szászok  ellen  :  innen  Wallenstein
tó i  Lützenbe  (1.  e.)  h ivatot t ,  hogy  a'  következő   csatában  részes.len
ne.  P .  a'  csata  -  mező re  csak  a'  lovasságával  ju thato t t .  Megjelenése 
á'  császár  részén  lévő k  bátorságát  élesztet te,  's  a'  győ zedelem  már 
részekre  látszott  hajlan i.  Égvén  azon  kí vánságtól,  hogy  G ustavAdol -
fal  sziemben  -   száljou  a'  csatában ,  a'  legsű r ű bb  ütközet - to longásba 
nyomult  be.  Két  puska- golyóbistól  találtato t t  mejjén  ,  ugy  hogy  az 
övéi  kenteiének  voltak  az  ütközetbő l  kihozni.  H allván  nemes  ellen
ségének  elestét,  vidámabb  let t .  Adják  tudtára  a'  friedlandi  berezeg
n ék,  igy  szo llá :  hogy  éltem  reménysége  nélkül  fekszem,  még  is 
örömmel  halok  m eg,  tudván ,  hogy  vallásom  megengesztelhetetlen 
nagy  ellensége  vélem  együtt  esett  el.  A'  csata  utáni  nap  meghalt. 
A'  Pappenheim  grófi  fam í lia,  melly  az  örökös  marsalli  h ivatalt 
csaknem  9  század  a la t t  bir ta  's  most  lu th .  valláson  van ,  a'  pappen -
heimi  fő rangú  uradalmat  bí rja  Bajorországnak  reczati  kerületében  ; 
az  uradalom  3-   nsz.  mf.  7120  lak.  és  50,000  for.  jövedelemmel  ; 
ezenkí vül  bir  néhány  más  uradalmat  is.  A'  fő rangú  ur  és  birodalmi 
tanácsos  lakhelye  Pappenheim  városa,  az  Altmühlnél. 

P A P S Z E N T E T J É S ,  1 .  O R D I N A T I O . 
P A P V R O G R A P H I A , Sennefeldert ő l nem régen feltalált mester

ség,  melly  szerént  kő táblák helyett nyomtatásra cartoii  (1.  e.)  használta
t ik  ,  melly  felyül  agyagmész  nemű   masszával  kenetik  meg  's 
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l i t h o grap h ia i  p a p ir o sn a k  n evezt e t ik.  L .  S E N N E F E L D E R N E K  P AP I R OG R A -
PHIAI GYŰJTEMÉNYÉT. 

P i P í R t s ,  1 .  P A P I R O S . 
P Á R A .  H a  h i g ,  vag3'  kem én y  t est ek  t e r m é sze t e kke l  m egegye

z ő   m eleggel  kö t t e t n ek  ő sz r e ,  l á t h a t a t la n  e la st ic u s  n edvekké  változ
n ak  ,  m ellyek  p á r á n a k  h iva t n ak.  H a  ism é t  ezen  p á r á t ó l  u gya n  an 
n yi  m elegség  vét e t ik  e l ,  u gy  h o gy  lá t sza t ó  köd  sz á r m a z i k ,  ez  a ' 
m egsü liidö t t  p á r a  gő zn ek  (1.  e.)  m o n d a t i k ,  m e l ly  kü lö m bsége t  azom -
ban  csak  n agyo bb  m egkü löm bözt e t és  véget t  h aszn á l  a '  közön séges  be
széd.  A' gá z o k t ó l  fi.  e.)  végre  abban  kü iöm böz í k  a ' p á r a ,  h o gy  a m a * 
zok  á llan dó  e last ic i t ású ak  ;  ez  ped ig  ki t e r jed h e t ő   e re jé t  ,  ő szveszor i -
t á s  és  h ű t és  á l t a l  ism ét  elveszt i.  L .  G Ó'Z OLG ÉS és  G ő z.  P á r a k o r  m in 
den  p á ráva l  t ö l t  kö r ,  m e lly  va lam elly  t e st e t  kö r ü lveszeu ,  f ő képpen  az 
a t h in osph erán ak,  levegő kö rn ek  (1.  e.)  azon  r é sz e ,  m e lly  a n n yi r a  h a t , 
m en n yir e  a '  fö ldb ő l  fe lo ld o zo t t  p á r á k  fe lem elked n ek  ,  ' s  m a ga  a '  le
vegő kör  is.  Cs.  —  a. 

P A R A B A S I S ,  ( gö r . )  á l t m en e t e l  ,  b o t l á s ,  k i c sa p o n gá s;  je le sen 
a '  régi  co m aed ián ak  egy  része  ,  h o l  a '  kö lt ő   a '  közön ségh ez  ön  sze- * 
m élyében  a '  karvezér  á l t a l  szó l.  — 

P A R A B O L A  (TtagafloXy)  gya kr a n  h a so n l í t á s  ,  k ivá lt  h a so n l í t á so k 
egész  so ra  ,  egész  beszéd  vagy  e lbe szé l t e t ;  in n en  m o n d a t ik  p a r a bo l i -
c e ,  h ason lit ó lag.  Az  u to lsó  u gy  á l l  a z  együ gy ű   h a so n l í t á sh o z ,  m in t 
az  a llegó r ia  a '  m e t ap h o ráh o z  ,  m e llyn é l  fogva  sem  az  a l l e gó r i á va l , 
sem  a '  pa ro em iáva l  (vagy  példabeszédekkel)  n em  c se r é l t e t h e t ik  fel,  m el -
lyekh ez  gya kr a n  közel  já r .  Az  a l legó r iá ba n  az  e r ed e t i  d o lo g  egé
szen  e lr e jt e t ik  's  h e lyébe  a '  képeze t  á l l .  A'  p a r abo lában  az  e red e t i 
kép  m egm arad  a '  h a so n l í t á sban .  D e  az  e r ed e t i  kép e t  n em  szo r í t h a t 
n i  egy  közön séges  igazságra  ;  gya k r a n  egye t len  egy  t á r gy  vágj'  eset 
az  m elly  h ason lóval  m a gya r á z t a t ik  és  igazi  é r t e lem ben  a d a t ik  e l ő . 
M esét ő l  szoros  ér t e lem ben  (szélesben  u gya n  is  a '  p a r a b o la  is  m ese) 
abban  kü iö m bö z í k ,  h o gy  a '  való  kö réb ő l  e r e d ,  a '  m en n yiben  h ih e t ő  
esetet  ad  el ő .  A'  p a r a b o l a ,  m in t  a '  h a so n l í t á s,  m ive l  va la m e lly  ide
á t  minden  o ld a lró l  felfogn i  ' s  egy  n em ű   ké p e kke l  és  á b r á zo la t o kka l 
va lós í t an i  a ka r  ,  csendes  in d u la t o t  t esz  fel  ,  m e l ly  ben n ü n ke t  vala
m elly  t á rgy  szem lélésén él  tovább  késn i  en ged .  T e h á t  a ' t a n í t ó i  e l ő -
adásokbau  ,  's  az  H lyen  n em ű - kö lt ésben  is  h a sz n á l t a t i k ,  kevésbé  az 
eposban ,  legkevésbé  a '  lyr ic á ba n  és  d r á m á ba n .  Legje lesebb  p a r a bo 
láka t  's  h ason l í t ó  beszédeket  t a lá lu n k  az  ó  és  uj  t e st a m e n t u m ba n  , 
m ivel  fő képpen  a '  n ap ke le t iekn é l  vo lt ak  szo kásban .  —  H lyé n e k  p . 
o .  N a t h án n ak  D ávidhoz  in t éze t t  besv.éde,  J ézu sé i  a '  t é ko z ló  fiú r ó l , 
a'  87.Ő 11Ő   -  m u n ká so kr ó l ,  a'  h ű ségt e len  ga zd á r ó l .  A'  N ém e t ek  kö z t 
H erd er  és  Krum m ach er  szerezt ek  e '  t ek in t e t ben  m a go kn a k  é r d em e t . 

P A R A B O L A ,  bizon yos  gö rbe  lin ea  a '  m en n yiségek  t u d o m á n yá 
ban .  N evezetesen ,  h a  egy  kú p o t  d ű l t  o ld a láva l  p á rh u zo m o san  ke t t é 
vágunk  ,  az  igy  szárm azot t  m etszés  h a t á r a i  t eszik  a '  p a r a bo lá t .  F e j
p o n t n ak  neveztet ik  azon  p o n t  a '  ku p  o ld a lán  ,  h o n n an  a '  m et szés  a lá
felé  in du lt .  M ind  azon  p á rh ú zo m o s  egyen es  l í n e á k ,  m e l lye k  egy  a ' 
fe jp o n t ró l,  a '  szelet  közepén  a '  kú p  t a lp á ig  leh ú zo t t  t en ge lyen  ke
resztü l,  a '  szelet  egész  szélességében  igaz  szeglet  a l a t t  vo n a t n a k ,  bo r 
dákn ak,  r en d szá lo kn a k,  vagy  r e n d e se kn e k ,  a '  t en ge ly  á l t a l  felezve 
fé lbo rdókn ak,  fé lr en d esekn ek,  azon  részei  ped ig  a '  t e n ge lyn e k ,  m el -
lyeket  abból  a '  bo rd ák  a '  fejpon t ig  e lvá gn a k,  darabkákn ak,  (a&scis-
sae)  ,  együt t  a '  ren des  a '  hozzá  t a r t o zó  d a r a b ká va l ,  ö s s z r e n d e -
g'ek  n  e  k,  m agán ak  a'  gö rbü letn ek ké t  ága i,  m e l lye kr e azt  a '  fejpon t  kü -
lömböztet i  ,  szárakn ak  n eveztetn ek.  M en n él  közelebb  t ö r t é n ik  a ' m et 
szés  a '  kup  c sú csáh o z,  a n n á l  sz ű kebb ,  szo r u l t a bb  lessz  a '  gö r b ü le t , 
's  a '  fejpon tn ak  a '  ku p t e t e jé t o l i  t ávo lsága  ad ja m eg  a '  p a r a bo la  egész 
fo rm ájá t ,  görbegégét .  —  E gy  m á r  t ö r t én t  m et szésn é l  a '  fe jp án t n ak 
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a'  kup  csúcsától  bizonyos  m egállap í to t t  távolsága  van  ;  mint  szin tén 
ugyan  azou  kupon  az  oldal  hossza,  ' sa '  fenék  áltmér ő je  is  meg vágy
nak  határozva.  Ennélfogva  azon  linea  i s ,  melly  ugy  van  a'  fejpont -
n ak  a'  kup  csucstóli  távolságához,  min t  az.em iit e t t  áltm ér ő   másod-
hatalma  (quadratum)  az  oldal  hossza  másodhatalmához  ,  egy  azon  pa
rabolába  tökéletes  h atározat ta l  bir .  Ezt  h í vják  param éternek.  H a  a' 
kup  o ldal - hossza  annyi  ,  mint  talpának  áltm ér ő je ,  következéskép' 
másodhatalmaik  is  egj'enlő k,  akkor  a'  lejpontnak  a'  kup  tetejétó'li  tá
volsága  lesz  egyenlő   a'  param éterrel.  Átaljában  minden  parabolának 
természetére  tartozik  ,  hogy  a'  felrendes  másodhatahna  ,  annyi,  min t 
egy  szorzat  (factum)  az  ezen  félrendhez  t ar tozó  darabkából  és  az 
azon  parabolához  tar tozó  paraméterb ő l.  —  Azou  pont  a'  parabola 
ten gelyén ,  hol  az  abscissa  egyenlő   a'  paraméterrel,  neveztetik  gyúj
t ó - p o n t n ak  (focu.i),  mivel  ennek  fő   tulajdonságain  alapul  a'  parabo
la  formájú  völgyes  tükrök  tudományos  t i t ka .  Kivált  fontosak  a 'pa 
rabolához  kapcsolt  esmeretek  a'  pan tautyúzásra  nézve.  Minden  ki
l ő t t ,  vagy  elhají tot t  testeu  ,  ha  az  nem  egyenesen  lefelé  m egy,  két 
er ő nek  elleu  dolgozását  tapasztalhatn i  ,  t.  i.  a'  lökő   er ő ét  és  a'  ne
hézségét.  M ár  a'  parabola  tulajdonságainál  fogva  ,  mind  a'  két  er ő t 
egybevetvén ,  lehet  az  egész  görbe  u t a t  egy  üres  tér  közön  földmé
r ő i  pontossággal  kiszámoln i.  H a  elgondoljuk  innen  a'  levegő t ,  meg 
lehet  mutatn i  ,  hogy  ezen  út  szükségeskép  parabola  lesz,  's  annak 
fejpontja  a'  tetejének  a'  föld  nehézkelő   pontjátóli  távolsága.  H a pe
dig  a'  lökés  vizszin  erányban  t ö r t én t ,  akkor  a'  fejpont,  a'  szabad  út 
kezdetinél  van ,  p.  o.  a'  puska  végin ,  's  ekkor  a'  test  egy  parabola -
száron  fut.  A'  hají tó  er ő nek  a'  golyó  nehézségéhezi  mint  léte  szabja 
ki  ezen  parabola  param éterét  ,  következésUép  görbületét ;  's  ki  lehet 
szám í t an i ,  hogy  a'  golyó  akárm elly  adot t  távolságában  mennyire 
fog  a'  puskacső   vizszeréuti  állásától  han yat lan i.  H a  a'  cső nek  fel
felé  d ű lt  erányt  adu n k,  az  a z ,  o llya t ,  melly  a'  horizonttal  90- itél 
kevesebb  gradust  fo rm ál,  akkor  a'  golyó  a'  parabola  egyik  szárán 
felfelé  ,  a'  másikon  lefelé  szalad  ;  's  azt  is  hasonlóul  mathematicai 
pontossággal  fel  lehet  vetn i,  n tillyen  távol  fog  a'  golyó  a'  horizonba 
leesn i.  Viszont  ,  ha  adva  vagy  felszámolva  van  azon  tárgyn ak  mes
szesége  ,  hová  a'  golyónak  esni  kell,  ( t .  i.  a'  cső nek végét ő l  és  hori -
Konját ő l)  továbbá  ha  a'  lökó'erő t  ,  's  a'  golyó  sulyját  esmérjük,  ezen 
adatokból  meg  lehet  a'  cső nek  adandó  d ű lést ,  az  az,  a'  szegletet  is, 
melly  a la t t  azt  erányozni  ke ll ,  határozn i.  A'  levegő nek  ellent - állá -
sa  ,  annak  a'  golj  óbissali  zsúrolódása  változtat  ugyan  valamit  a'  pa
rabolán  ;  de  apró  fegyvereknél  a'  golyó  kicsinységénél  fogva  azon 
rendetlenség  felette  csekély, ,  a n n yir a ,  hogy  észre  sem  lehet  ven n i; 
a -   nagyobb  fegyvereknél  pedig  ,  p.  o.  bombáknál  ,  maga  ez  a'  h ijány 
is  szorosan  szám í t t a t ik;  mert  a'  levegő nek  ellent  -   állása  a'  golyó 
nagyságához  és  sebességéhez  képest  a'  pontosság  bizonyos  lépcső jéig 
más  elhají to t t  testekeni  próbatételekbő l  kieszközölhet ő .  Meg  lehet 
mérn i  magát  a'  lég  tömötségét  is,  mellynek  az  ellent - állásra  befo
lyása  vau  ,  noha  még  a'  pat lan tyúzás  tudománya  olly  pontos  kiszá
m olásba ,  a'  végre  -   hajtásnál  nem  ereszkedett .  A'  feljebb  emlí tet t 
szemléletek  még  több  hasznos  igazságokat  is  szolgáltatnak  az  apró 
fegyverekkel,  fő képpen  ( Lásd  BAH ST I C A)  puskákkal  lövöldöző kre 
nézve.  T . 

P A R A B O L T Ü K Ö R ,  1 .  G Y Ú J T Ó  T Ü K Ö R . 
P J R ' A C E I S I I S  (P h ilippus  Aureolus  Theophrastus  P aracelsus 

Bombastus  de  H ohenheim)  ,  mint  közönségesen  vélik,  1493  Marién 
Einsiedelnben  a'  schwyzi  cantonban  szül.  ,  H aller  pedig  azt  á ll í t ja , 
hogy  az  appenzelli  cantonban  G aiszban  szül.  ,  és  a'  még  most  is  ot t 
élő   H ochener  fam í liának  tagja  volt .  At t yá t ó l,  ki  orvos  és  chemi -
cus  vo lt ,  vette  e'  tudományban  első   okt a t ása it ,  's  azután  tudós  T r i -
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(Iiemiiis  spanheimi  apátnak  adta  álta l.  Ez  és  F ugger  Zsigmond,  h í 
res  sehész  ,  sok  t itkot  fedeztek  iel  neki,  és  az  alchymiáha  is  beavat
tatot t .  Az  oskolai  tudományai  nem  elégedvén  meg,  Európa  nagy  ré
szét  megjárta,  és  tudomány  végett  nem  csak  minden  legnagyobb  uni -
versitást  és  legh í resebb  férjfiakat meglátogatott,  hanem  minden  sebészt, 
borbélyt ,  kuruzsolót  's  gyógyí tó  - asszonyt  is  megkérdezett .  U tazá
sában  nem  csekély  chemiai  esmeretekct  szerzett  ,  és  noha  utazásának 
fő   ezéljai  a'  bölcsek  köve  és  közönséges  gyógyszer  feltalálása  vol
t ak,  még  is  sok  becses  orvosságokat  fedezett  fel.  Vándorlásaiban , 
mint  orvos  és  sebész,  a'  gyógyí tásban  nagy  gyakorlást  szerzett  ,  ső t 
több  ostromban  's  csatában  jelen  volt .  N éhány  szokás szerént  nagyí t
tatn i  szokott  szerencsés  gyógyí tásai  ,  nevét  N émetországban  csak  ha
mar  nevezetessé  tették  ,  és  F roben  hires  könyvnyomtatónak  köszvény 
által  okozott  fájdalmát  kevés  id ő re  laudanuma  által  enyh í tvén  ,  a' 
baseli  tanács  ő tet  az  ott  lévő   orvosi  tan í tó  székbe  nagy  fizetéssel 
meghí vta.  1527,  és  1528  naponként  t an í t o t t ,  gyakran  barbár  római, 
közönségesen  pedig  német  nyelven ,  midő n  fő képpen  maga  homályos 
értelm ű   munkáit  világosí totta.  G alenus  és  Avicenna  munkáit  nj- ilváix 
megégette,  kiket  a'  physieai  tudományok  rontóinak  m on dot t ;  H ip -
pocrates  eránt  ellenben  tartozó  tisztelettel  viseltetni  látszott .  N evet
séges  büszkeséggel  kezde  az  orvosi  tudományban  első séget  magának 
tulajdon í tani.  Noha  számos  követ ő i  (Paracelsisták)  voltak,  még  is 
képtelen  tan í tási  sok halgatót  elidegen í tettek  t ő le.  A'  tanácsai  öszve -
veszvén,  mivel  neki  bizonyos  ügyében  nem  legjobb  választ  ad o t t , 
Baselt  még  1528  elhagyta,  's  Elsaszban  és  N émetországban  vándor-
lo t t ,  hol  napokat ,  éjszakákat  töltöt t  legalábbvaló  társaságokban ,  \ s 
korcsmákban.  H irét  néhány  jeles  szereivel  tet t  szerencsés  gyógyí tá
sai  által  még  is  tudta  fen  tar tan i.  Végre  noha  olly  mesterséggel  di
csekedett,  mellyel  életét  tetszése  szerént  hosszabbitni  tudn á,  meg
holt  1541  Sept.  24.  Salzburgban  hideglelésben  és  a'  St.  Sebastian 
ispotályban  temettetett  e l,  mellynek  hagyta  kevés  vagyonát.  Az  or
vosi  tudományban  érdeme  a'  volt ,  hogy  az  életr ő l  lelkesebb  véle
ményt  ő   mondott  ki  nyilván  legelő ször,  's  ezzel  a'  régen  ingadozó 
G alenismus  tökéletes  buktát  siettette  ;  az  addig  használt  szirupok  és 
növények  helyett  nagy  erejű   chemiai  szereket  t a lá lt  fel.  A'  rationa -
lis  physiologiában  's  bonczí udományban  járat lan  lévén  ,  nem  lehetett 
neki  theoriai  jobbí tásba  vágn ia;  ezenkí vül  nem  csak  a lrh ym ist a ,  de 
astrologus,  theosophus ,  és  a'  m ágiának,  geomantiának  's  más  t itkos 
csalásoknak  is  barátja  volt ,  mellyeket  az  orvosi  -   tudományra  igye
kezett  alkalmaztatni.  Az  ópium  szerei  közt  első   volt ,  piskolczból  és 
kéneső bő l  hirtelen  munkálata  szereket  kész í t et t ,  mellyeket  foganattal 
használt  a'  szerelem  -  nyavaljákhan .  H itel  felett  sokat  i r t ,  de  kevés 
ment  sajtó  alá.  H alála  után  temérdek  jelen t  meg  neve  alat t  (Vollst. 
Autg.  zu  Genf  1658,  3  rész.  vagy  két  köt .) .  E letét  és  tudományos 
nézeteit  láthatni  Rixnernél  és  Sibernél  ,,Leben  und  I<ehrmeinungen 
fierühmter  l'hysiker"  (1  füzet,  Salzb.  1819). 

P A n A c L E T , !.  S Z E N T L É L E K . 
P A R A D i E s  (Maria  Theresia)  szül.  Bécsben  1759.  3  eszi.  korá

tól  fogva  köszvény  nemű   szélütés  által  látását elvesztette.  A'  muzsi
kához  hajlandósága  lévén,  atyja  8  észt.  korától  fogva  fortepiánora 
és  éneklésre  tan í t tat ta.  3  észt.  múlva Bécsben  már Pergolese  ;  „Stabat 
maler"- ét  én ekelte,  mint  soprano  énekesné  ,  és  mellette  orgonán  is 
játszott .  Az  ot t  jelen  volt  császárné  M aria  Therézia  tüstén t  eszten
dei  fizetést  rendelt  számára.  Az  ifjú  mivészné  csak  hamar  annyira 
vitte  a'  muzsikát  Kozeluch  tan í tása  után  ,  hogy  mintegy  60  klavir 
concertet  tudott  legnagyobb  készséggel  játszan i.  1 784  musikai  útá* 
t e t t es  Londonban  1785  csudáltatással  és  részvétellel  h a llga t t a to t t , 
kiváltképpen  meginditrí lag  tudta  sorsát  a'  hasonlóul  vak  Pfcffelrő l 
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készí tett  cantatejéban,  mollyet  muzsikára  Kozeluch  tet t ,  elő adni. 
—  F öldleí rásban és  számvetésben  is jártas,  e'  mellett vidám,  mulattató, 
elmés  és  magához  vonszó  volt.  Megholt  Bécsben,  mint  egy  igen  jeles 
muzsikai  nevelő   intézetnek  igazgatója  1  F ebr.  1824. 

P A R A D I C S O M  (itaiadeioog  ,  a 'szónak  görög  ford.  szerin t  Edén) 
nagy  szép  kert .  A'  szent  irás  két  paradicsomot eml.it;  földit ,  melly -
ben  az  első   pár  ember  ártat lanságának  (1. e.)  állapotjában  élt  terem
tetése  u t á n ,  mig  ezen  boldog  lakhelyébő l  engedetlensége  m iat t  ki 
nem  ű zetett  (Mózses  le í rása  szerin t  déli Ázsiában  a'  mai  P ersia  tájé
kán  feküdt)  's  m en yeit ,  melly  ugy  irat ik  le  ,  mint  az idvezültek  lak
helye  halálok  után  (L.  ÁR I A) .  Azon  el ő terjesztést ,  hogy  az  ember, 
mint  igazságosan  vagy  igazságtalanul  élt ,  halála  után  öröm  vagy  szo
morúság  helyére  fog  át tétetn i  ,  a'  földnek  csaknem  minden  népeinél 
találjuk,  hanem  legkiUümböző bb  eltávozásokkal.  Mennél  durvább  és 
testibb  valamelly  népnek  megfogása  ,  annál  durvább  és  testibb  azon 
helyr ő l  való  képzete,  mcllyben a'  lélek a'  test halála után  élni  fog,  mi
vel  a'  földit  a'  füld  felettire  ruházza.  Ennek  paradicsomában  semmi 
sincs  abból,  a'  mi  it t  fájdalmat  vagy  bút  okoz,  ellenben  m in dabban 
részesül,  a'  mi  it t neki  legbecsesebb  és  legkí vánatosabb.  A'  hadako
zó  G ermán  (N émet)  az  ő   paradicsomában  (W.alhaUa)  az  elő id ő   vité
zeivel  vendégeskedett  's  legjobb  sert  ivott  levert  ellenségeinek  kapo -
nyáiból  ;  a'  test i  gyönyörű ségekbe  merült  Muhamedanus  jó  illat  közt 
dobzódik  a'  legszebb  leányok  karjai  közt  's.  a'  t.  A'  keresztény  val
lás  a'  jövő   élet  paradicsomát minden  földi  elő terjesztésekt ő l  megtisz
t í t o t ta  's  az  igazak  halál- után i  paradicsomi  állapotját  abban  találja, 
h ogy,  mennél  inkább  szerették  azok  az erkölcsiséget,  aí inál  alkalma -
tosabbakká  lettek  azt  mindég  nag\ 'obb  tökéletességre  vinni.  J o h . 
Schulthesz  ezen  m ű nk.  ,,das  Paradies"  (az  ugy  nev.  leipz.  1821 
ugyan  a z ,  melly  a'  zürichi  1816- ról) ,  h istó r ia i,  mythologiai  és  my-
sticai  tekin tetben  tanuságosan  leirta  azt  ,  mindazáltal  a'  fő   dologban 
csak  hypothesiseket  adott  e l ő ,  mellyeket  Bosenmüllernek  „Handbuch 
der  bibi.  Alterl7iumskunde- jével"  kell  öszvehasonlitani.  L  — ú. 

P A R A D I C S O M - M A D Á R .  Ez  Uj- G uineában  's  a'  szomszéd  ke-
Ietind í ai  szigeteken  honnos  m adár ,  mellynek  ma  már  több  fajtái  es-
meretesek  ,  minden  mások  felett  tollainak  utánazhatlan  felséges  szí 
nével  tündöklik.  H ajdan  azt  regélték  róla  ,  hogy  láb  nélkül  jő   vi
lágra,  egész  éltében  a'  levegő ben  lebeg ,  csupa  harm attal  él  's  a'  t.. 
Sajátságos  bán ással,  kereskedésre  kikészí tve,  asszonyi  fejékességnek 
is  használják  ;  's  akkor  ára  50  aranyra  is  felmegy.  J. 

P A R A D O X U M  (gör.)  azt t eszi ,  mi a'  véleménnyel és várakozás
sal  (pára  doxan)  megütközik,  hihetlen  ,  váratlan .  P a r a d o x i a  a ' 
vélemények  különködése.  A'  tudományok  vagy  a'  szellem  országában 
í gy  nevezik  mind" az t ,  mi  az  uralkodó  's  valónak  esmért  nézetekkel 
ellenkezik  ;  egy  olly  áll í t ás  v.  tétel., ,  melly  elmés  ,  merész  ,  és  vak
tában  formált  következtetéssel,  az  elhagyott  megelő ző   tételekbő l  szár
mazik.  N yilván  van  ,  hogy  e'  szónak  értelme  magában  csak  ravite -
lesen  igaz,  's  egyik  oskola  a'  másik  áll í tását  paradoxumnak  talál
hatja ,  mivel  egymástól  eltérnek  de  még  azért  nincs  meghatározva, 
ha  amaz  azért  megvetendő - e ?  llly  id ő korban  ,  melly  a'  tudományok
ban  serényen  h alad ,  sok  paradoxumnak  látszik,  mert  elő bbi,  szű kebb 
kör ű   nézetekbe  ü tközik,  noha  ugyan  a z ,  magában,  a'  rendszeresen 
ép í tet t  szemléletek  és  észfogatok  során  egészen  természetes  ,  és  ko
rán t  sem  váratlan  vagy  hamis. 

( P A R A G U  AY,  D . F rancia tartom ánya, 7000 nsz. mf. nagy, 600,000 
lak.  P e r u ,  C h ile,  Brasil í a  és  a'  platai  köztársaság  közH:,  a'  P araná -
u á l ,  Uraguayná.1  és  Paraguaynál  fekszik.  A'  Parana  Corrientesnél  a' 
Paraguayval,  's  nem messze Buenos- Ayrést ő l az.  U raguayval  egyesülvén,, 
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Plata -   vagy  F züstfolyó  nevet  kap.  H ajdan  Paraguayhoz tarta- zeí t még 
a) Banda orien tál Monte- Videoval's b) kel. Paraguayban a' Missiok 
tartománya. Az a' föld, melly a' ten ger, a' P la ta , U raguay, a 'M is
siok és rio grandéi kapitányság közt fekszik , P latán - inneni (Cispla-
tana) tartománj' névvel (fő városa Monte- Video), a' 15 Jun . 1822 ösz-
vegyült követek végzése által' a' brasiliai császársághoz (1. e.) kap
csoltatott . Hanem had ütöt t ki felette a' platai köztársasággal, 's 
a' császárnak a' 27 Aug. 1828 kötött békében le kellet t Cisplataná?-
ró l mondania. Kel. Paraguaynak az a' része, melly az U raguay bal 
partján a' G uaranik közt lévő  még 7 missiot foglalja niagában, 1801 
a' Brasiliaiak által elfoglaltatott. — A' P latánál lévő  földet D iaz de 
Solis , castiliai nagykorinányos fedezte fel 1516, ki életét a,'' vadaké 
kai való csatázásában elvesztette. 1526 er ő séget ép í tettek ugyan a' 
Spanyolok a' Paraguay kifolyásánál, de mind ez a' gyarmat, mind 
a' késő bben alkotott Buenos- Ayres üresen maradtak a' hadakozó la
kosok sziinlelcni háborgatásai m iat t . Azután az Európaiak a' P ara -
guaynál 150 mf- re beljebb, Assuncionban, telepedtek m eg; mivel it t 
nem voltak a' lakosok olly hadakozók. Idő vel mindazáltal a' gyar 7 

matlakóknak egy része, a' spanyol országlás parancsolatjára, az anya
országgal leendő  szorosabb öszvekottetés- végett, Juam Ortis de Z arate 
által ismét Buenos- Ayresbe tétetet t által. Maga P araguay, la As-
suncion nevű  fő városával, 1776 az ekkor alkotot t rio de. la platai vi
cekirálysággal egyesittetett . Elébb a' J.ssuiták telepitet tek it t gyar
m ato t , a' mi volt 1759 Portugálból  's 1767 Spanyolországból let t 
kikergettetéseknek lcgközlebbi oka. "M ár ugyan is a' 17 száz. ma
goknak engedtetni kértek egy termékeny tájékot Paraguaj'ban, melly-
ben 50 pásztorfamiliá í  telepitettek meg , kiket földmiveléshez szok
tat tak 's mesterségekre oktat tak. D e mivel az uj jövevények erkölcs
telensége tér í tési foglalatosságodat h á t rá lt a , azt a' javallatot tet ték 
a' .spanyolországiásnak, hogy a' tér í tés Paraguayban kirekeszt ő leg. 
(az az, minden Spanyolok kirekesztésével) nekik engedtessék á l t a l , 
egyszersmind azt í gérvén, hogy ott a' spanyol nyelvet honnositják \ s 
minden férjfiui lakostól észt. egy piastert fizetnek 's ha a' szükség 
kí vánja, - katonákat állitnak a 'spanyol király szolgalatjára. Az ország-
lás elfogadta az ajánlást 's ez által mintegy urokká tet te azon t a r 
tománynak a' Jesuitákat , kik 1760 körül 40 missiokerületben, mel-
lyck többnyire az Uraguay mellett feküdtek, 100,000 lak. uralkodtak. 
Egy Spanyol se szenvedtetett meg ezen kerületekben , ső t t ápláltato t t 
a' lakosokban a' Spanyolok és Portugáliák ellen való gyű lölség. F egy
veres er ő t is alkottak a' Jesuitak, használván a' Portugáliáknak*-
Spanyolországtól lett elszakadását (1640, midő n Brasilia Portugálhoz 
pártolt) 's az országiastul fegyvereket kérvén , az ellenségnek a' ha
tároktól leendő  visszatartására. A' szomszéd vad népek beütései el
len várakat is épí tettek 's valóságos hadi statust alkot tak. Ezen theo -
craticus status a' 18 száz. P araguayt , Tucum an t , Rio de la P latát 
és Tarját foglalta magában; az igazgató Provinciálisnak és 4 Consul- i 
tatorinak lakhelye Cordova volt , mellyhen egy fő  oskola is alkot -

\ tátot t . A' Jesuitak bí rták az egész kereskedést ' sa ' tartomány becses 
terméseit ; a' benszülettek személyekkel, . keresetekkel, 's vagyonok-
kal nem voltak szabadok ; egy se dolgozott magáért , hanem közösen 
a' statusért , 's a' status pénztára gondoskodott szükségeikr ő l. A' dol
got hamisan terjesztvén e l ő , csaknem. 150 észt. vakí tották a' spanyol 
országlást. A' csekély földadót azonközben pontosan fizették. í fa- . 
nem a' Spanyolország és Portugál közt 1752 kötött egyezés, melly 
szerint a' Jesuitak 7 missiokerulete Portugálnak engedtetet t , okot 
szolgáltatott a' Jesuitak plánjának kivilágosodására. Midő n t. i. ezek 
az egyezés végrehajtatásának hátrálására , a' határok elintéztetése fe
let t , a' Spanyolok és Portugáliák közt , alattomos fortélyaik áltat . 
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egyenetlenséget  akartak  támasztani  ,  ső t  végre  a'  lakosokat  felültet
ték  ,  hogy  az  osztály  elintéztetésére  rendelt  spanyol  és  portugáli 
biztosoknak  erő vel  is  ellenek  álljanak  ,  át lát ták  Madridban  és  Lis -
sabonban,  melly  veszedelmes  hatalom  legyen  ezen  fortélyos  térit ő k 
kezében.  Mind  a'  két  udvar  egyesült  tehát  hatalmok  megtörésére.  A' 
Jesuiták  jó l  készült  serege  megveretett  1756  az  egyesült  spanyol-
és  portugali  seregt ő l  '»  a'  rend  Paraguayból  kikergettetet t .  A'  Gua-
ranik  a'  Jesuiták  theocratiai  hatalma  a la t t ,  Montesquieu  ,  R aynal  's 
tn.  szerint  szerencsések  voltak.  M iolta  ismét  P ortugáliák  és  Spanyo
lok  uralkodnak  i t t ,  a'  G tiaranik  olly  sanyarú  életet  éln ek,  hogy  az 
U raguav  bal  partján  lévő   7  portug.  missiohelvségben  a'  népesség, 
melly  Í 768  még  30,000- et  t e t t ,  1801  14,000- re  szállott  le  's  1821 
nem  tet t  többet  3000- nél.  Csak  ez  a'  7  portug.  helység  (az  ugy  nev. 
missiok  tartománya)  van  még  meg  a'  30  missiohelyekbő l  ;  a'  többi 
23,  mellyek  a'  Parana  és  U raguay  közt  feküdtek  ,  az  Art igás  (1.  e.) 
és  P ortugáliák  közt  1820  olta  folyt  had  alkalmával  egészen  hamuvá 
let tek.  P araguay  tér  tartomány  ;  éghajlatja  egészséges,  de  gyakori 
az  égi  háború  benne.  Csupa  rétekbő l  áll  ,  a'  honnan  számos  folyók-
tól  öntöztetvén,  igen  alkalmatos  baromtartásra.  F élig  's  egészen  vad 
szarvas  marhák  's  lovak  fedik  térségeit  's  néinelly  major  többet  nevel 
10,000  juhn ál.  D élszakamerikának  legszebb  szavú  's  tollú  madarai 
feltaláltatnak  Paragnayban .  N agyságával  's  tollával  kitetsző   a'  Cas-
sowari  vagy  amerikai  st rutz.  A'  kigyók  20- nál  több  nemei  közt  szá
mos  a'  esörgő s  kí gyó  's  Boa  constrictor  (óriás  kigyó).  Bányainivelés 
esineretlen  benne.  Paraguaynak  Chilevei  való  kereskedésébő l  's  ter -
mesztményibő l  (melljek  :  dohán y,  ezukor  ,  in digó,  selyem,  pamut, 
bő r  ,  viasz  ,  fa  és  paraguaj' - plánta  vagy  inkább  a'  kanfa  levelei,  mel
lyek  tea  gyanánt  használtatnak,  's  mellyekért  Chile  észt.  1  m ii.  t a ll . 
vészen  be)  hajdan  sok  kincs  jö t t  Európába.  50  nemzetségi  közt  leg
szebb  növésück  az  Abiponok  (1.  e.) .  La  Assuncion  ,  a'  tartomány  fő 
városa,  a'  Paraguay  folyójánál,  9000  lak.  püspök  és  collegium  helye. 
1810  olta  a'  tartománynak  Spanyolországtól  és  Buenos- Ayrest ő l  füg
getlen  kormányozója  Ö.  Jósé  G aspar  Rodriguez  de  F rancia  ,  ki  mel
let t  egy  42  választott  képviselő bő l  álló  statustanács  van ,  hanem  a' 
végrehajtó  hatalommal  egyedül  maga bir.  A'  szerzetesek  rendjeit  1 825 
eltörölte.  P énztára  jó  állapotban  van.  Idegenekkel  keményen  's  gya
núsan és  mint  foglyokkal  bánik.  (L .  BON PLAN D ).  A'  hadi er ő   30, 000 
katonából  's  8000  önként  vállalkozottból  áll,  kik  európai  mód  szerin t 
tan í t t at tak.  A'  Paranát  3  hadi  hajó  védi.  D .  F rancia  délszakame
rikai  Kreolé,  most  67  észt.  elő í télett ő l  üres  's  egy  félig  pallérozott 
népnek  fejévé  született .  Ő   h irdette  ki  P araguayt  függetlennek  's  a' 
brasiliai  császárral  April.  1827  kötött  egyezésben,  melly  által  San -
Sacramento  gyarmatot  P araguay  szabad  kiköt ő jévé  tétet te  ,  Don  P e -
dro  D .  F ranciának  statusát  függetlennek  megesmérte.  L.  Funes  ,,En-
saijo  de  la  história  civil  del  l'aragnay  ,"  és  „Essai  historiq.  sur  la 
révolut.  de  farag,  et  le  gouvernem.  dictator  du  D.  Francia,1'  J.  R. 
Renggertol  (egy  svajczi  orvostól)  és  l) .  Longchampstól  (Parisban 
Cottanál  ,  néni.  is  P arag.  földkép.  1827).  A'szerz ő k  1819- t ő l  kezdve 
6  eszt - ig  laktak  Paraguayban .  L  —  ú. 

P Á R A K Ö R ,   L . P Á R A . 
P A R A L I P S I S  (elmellő zés)  olly  beszédbeli  figura,  v.  fo rdu la t , 

melly  által  azt  n yilatkoztat juk,  hogy  e'  vagy  ama  tárgyat  em lí ten i 
nem  akar juk,  's  még  is  azt  épen  ez  á l t a l ,  legalább  gyöngén  érin t 
jü k :  p.  o.  elniellő zöm  a'  rágalm azásokat ,  —  hallgatok  a'  h ibákró l, 
—  csak  azt  mondom,  hogy  's  a'  t. 

P A R A L L A X I S ,  1.  I R Á N Y S Z E Q L E T  (a'  tsillagban). 
P A R A L L E L - U N K Á K ,  1 .  E O V E N L Ő K Ö Z Ű  ' s a '  t . 
P A R A L O O t 8 M V S ,   1. K. Ö V E T K E  Z T K T K » é s 8 O P H l S  M A. 
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P . H A H I I I ,  ( b é n u l t s á g ,  f e l o l d a t á s ) ,  azon  á l l a p o t , 
ha  a '  t est  vagy  an n ak  része  az  ön kén yes  m ozgástó l  ,  n éh a  egyszers
mind  az  é r z é st ő l ,  m eg, van  fosztva.  Á'  bé n u l t sá g  t e l je s ,  h a  a '  m oz
gás  és  érzés  h ibázik  a '  részen ,  kü lön ben  n em  t eljesn ek  ( h i ján yo sn ak) 
m o n d a t ik .  M inden  érzés  az  id egekt ő l  ,  m in den  m ozgás  áz  izm o kt ó l 
(az  idegek  h a t ása  m e l l e t t ,  1.  M O Z G ÁS)  o ko zt a t ván  ,  h i ján yu k  szin t e 
az  idegek  és  izm ok  beteg  ,  r en d e t len  á llap o ljában  a lapodik. ,  Az  iz
m ok  szokat lan  gyen gesége ,  sorvad  t sága  szin te  u gy  o ko zh a t  bén u lt sá 
go t  ,  m in t  az  idegek  ,  ge r in czagy  és  a gy  h ibája  vagy  bet egsége.  H a 
az  id egm u n ká la t  az  agy  egész  kit er jedésében  e ln yon ia t ik  ,  a k k o r  á l
t a lán o s  bén u lt ság  t á m a d ,  m e llye t  g u  t  a  ü t  é  sn ek  (1.  e.)  is  m o n d u n k ; 
h a  ped ig  az  agyn ak  csak  egy  részében  vagy  csak  egy  idegben  t ö r ö l
t e t ik  e l ,  akko r  részin t i  bén u lt ság  t á m a d ,  egy  o lda lon  a '  k é p ,  m e l l , 
ka r  bén u lt sá ga ,  a '  száj  el fe r d ü lése ,  a '  k a r t  vagy  lábo t  nem  m o zd it -
h a t á s ,  szó lásh iján y  ;  a '  zá r izm o k  nem  m u n ká ló d h a t vá n ,  t eh e t e t len ség 
t ám ad  a '  k iü r ű l e t e k  m e gt a r t á sá r a .  Oka  a '  bén u lt sá gn a k  m in d  az  le
h et ,  a ' m i  az  idegek  m u n ká la t i r a  fo lyvást  h a t va ,  a zo ka t  zavar ja  vagy 
m egszü n t e t i .  L e ggya ko r ibb  o ko k  a z o k ,  m e l lye k  a z  a gyve l ő r e  n yo 
m ást  o ko zn a k ,  a z i d e ge k e t  szé t vá la sz t já k ,  va lam elly  id egt ö rzsö ko t 
vagy  an n ak  több  ága i t  n yo m já k ,  sz o r í t já k ,  t á p lá ló d á sá t  gá t o l já k . 
Kén ulást  szül  p .  o .  az  agyn ak  vé r r e l ,  savó va l,  gen n yel  való  m egt e -
lése  ,  köszvény  vagy  rh eu m at ism u s  öszszegyü lése,  va la m e lly  n agy  ideg 
k ö r ü l ,  a '  n agy  ideg  á t vá gá sa ,  c so m ó t ó l ,  d a ga n a t t ó l  való  n yo m a t á sa  ; 
esés  vagy  ü t és  okozta  m e gr e n d ü lé s,  ficzam odás  ,  m e lly  n éh a  a '  h á t 
ger in czen  t ö r t én ik  és  az  a lsó  végt ago k  's  a '  h ú gyh ó lya g  esik  bé n u l t 
á l lap o t ba .  — j — a . 

P A  R  A  M  A R  i  B o ,  fő város  Su r in am bau  (1.  e . ) .  L—v. 
P Á R. A M f< R ő   ,  a t m o m et r u m ,  o l ly  eszkö z,  m ellj'e l  a'  vizn ek  k i -

gő zölgése  m ére t ik  m eg  's  m ellyn ek  fő részében  ,  a '  viz  bizon yos  gr ád u -
sig  fe lfo r ra lt a t ik.  N eh éz  illyen  eszközökkel  h e lyes  t a p a sz t a la t o ka t 
szerezn i.  H a lle j'  p r ó ba t é t e le i  szerén t  m eleg  n yá r i  n a p o n  ké t  ó r a 
a la t t  2 3 3  gran  viz  gő zö lög  ki,  m e l ly  az  ó '  szám o ia t ja  szerén t  - jV  a u S * 
kubik  h ü velykn yi  kö r t  fogla i  e l .  D e  Sau ssu re  m ás  eszközzel  é l t  , 
m elly  rám ában  feszit e t t  vászon ból  á l l o t t ;  ő   ezzel  u gy  t a p a sz t a l t a , 
h ogy  a '  t h e r m o m et r u m  és  h ygr o m e t r u m  u gj' an azo n  gr a d u sá n á l ,  a ' 
h egyeken  lévő   kigő zö lgés  ,  a '  levegő n ek  h á r o m szo r t a  kisebb  t ö m ö t sé -
gé n é l ,  ké t szer t e  t ö b b ,  m in t  vö lgyben .  L .  de  SAU SSU R K  „VersucA  über 
die  Hygrometrie"  fran cziábó l  (1.  D .  T i t iu st ó l )  ,  L e ip z ig  17 8 4 . 

L  —  ú. 
P A R A M Y T H I Á K  a p r ó elbeszél ő  m u l a t t a t ó  é s o k t a t ó  kö lt em é

nyek  ,  t á r gyo k  m yt h u s. 
P A R A N Y M P H O S .  O lly  közön séges  t iszt vise l ő k  a '  G ö r ö gö k n é l , 

kik  a '  lakadalm i  in n ep iségre  ' s  f ő képpen  a '  m en yegz ő i  á gyr a  ü gye l
t ek  ;  a '  R óm aiakn ál  h á r o m  ifjak  ,  kik  a '  m en ya sszo n yt  a '  vő legén y 
h ázába  k isé r t é k ,  vő í eu yek  ;  a '  Z sid ó kn á l  a '  vő legén y  b a r á t ja ,  a ' 
ki  volt  a '  lakadalm i  ven dégségn ek  e lö lü l ő je  ( n á szn agy)  's  veze t t e  a ' 
m en yasszon yt  a '  vő legén yh ez. 

P A R A P H K R N U M ,  1 .  H O Z A M Á N  y . 
P A R A P H R A S I S ,  1 .  K Ö R Ü L Í R Á S . 
P Í K D U C I  az  em lő sök  közöt t  a '  r a ga d o zó k  ren djében  a'  vérszo  -

pók  csapa t jáh oz  t a r t o z ik .  M acskafa j.  F ö lü l  sá r ga ,  a ló l  fe jé r ,  h a t 
vagy  h ét  fekete  fo lt - so r ra l  r ó zsa id o m ba n ,  m e l ly  fo lt so r  ö t  vagy  h a t 
egyszer ű   a p r ó  folt  egyesü léséb ő l  készü l  m in d en ik  o ld a lo n  ,  fa rka  o l -
lyan  hoszu,  m in t  az  egész  t e st e ,  fejét  kivévén .  E zen  faj  el  van  t e r 
jedve  egész  Afr ika  ban  ,  Ázsia  m eleg  részén  's  az  in d ia i  sz ige t eken . 
Vágyn ak  egyén ek  ( in d ivid u u m o k) ,  m e llyekn ek  sz ő r e  feke t e  a la p ú  , 
még  sö tétebb  feketeségü  fo lt o kka l.  P e r o n  F e r en c z  ezt  ,,Feli»  Melat'' 
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név  alat t  irja  le.  Lát ták  nem  egyszer,  hogy  ugyan  azon  <Mira  sár
ga  és  fekete  kölkeket  szoptatott .  j—a. 

P A R K ,  (Ambroise)  atyja  a'  franczia  sehészségnek,  szül.  a'  ICi 
század  elején,  Láváiban  ,  a'  mayennei  depart .,  egy  káplánnál  tanulta, 
a'  deák  nyelvet ,  az  érvágást  egy  lavali  sebésznél.  Egy  beteggel  való 
sebészi  munkálat  (ki  kövecsekben  szenvedett)  lá tásakor,  elhatározta 
magát  a'  felső bb  sebés«  tudomány  tan u lására ,  's  Parisba  men t ,  a' 
h ires  tan itók  halgatására. — G oupil,  a'  collégé  de  F rancéban  tan itó, 
csekélyebb  sebészi  esetekben  használta  ő tet  ,  és  sokat  tet t  a r r a , 
hogy  benne  a'  tudooiány  nyomós  tanulását  felébressze.  P .  1536  René 
de  Mont  Jean t  olaszországi  táborozásában  elk í sérte,  honnan  vissza
térvén,  sebész doctori  rangra  emeltetett  és  1552  II  H enrik  udvari 
sebészévé  t e t t e ,  melly  hivatalban  volt  I I  F eren tz ,  IX  Károly  és  I I I 
H enrik alat t  is.  Midő n  V  Károly  Metzet  meg  szállotta ,  megengedte 
neki  a'  kirá lj' ,  a'  gyenge  ő rizet  kí vánságára,  hogy  oda  menjen, 
mivel  majd  minden  sebbe  esett  meghalt  's  megfelelt a'  bizodalomnak, 
mellyet  az  ostromlottak  benne  helyeztek.  A'  mennyi  barátja  volt  az. 
udvarnál  ,  annyi  ellensége  volt  az  orvosok  között ;  ső t  azzal  vádol
t ák ,  hogy  II  F erenczet  m egétet te;  de  Medici  Katalin  a'  vádolókat 
e lu t as í t o t t a ,  és  midén  P .  IX  Károlyt  veszedelmes  betegségébő l  ki
gyógyí to t t a ,  annyira  megerő södött  az  udvar  kegyelmében,  hogy  a' 
király  a'  párisi  lakodalomkor,  midő n  protestáns  alattvalóit  mind 
egyig  kiirtan i  akar t a ,  neki  önnön  szobájában  adott  menedéket.  Más 
idegen  fejedelemnek  szolgalatjába  nagy  ajánlásokkal  hivatván,  nem 
fogadta  el  azt ,  és  midő n  spanyol  fogságba  eset t ,  más  ruhába  öltö
zö t t ,  hogy  a'  királyt  a'  nagy  válcság- pénz  fizetését ő l  megkí mélje, 
mellyet  hihet ő leg  kí vántak  volna  érte  a'  Spanyolok.  Megholt  1590 
P arisban .  —  N éki  köszönhetni  a'  lövés  által  esett  sebek  helyesebb 
gyógyí tását >  mint  más  fontos  sebészi  munkálatokat  is.  Munkái  fraui-
czia  nyelven  jelen tek  meg  Parisban  1561  ;  deákul  Parisban  1582. 

P A R E N T H E S I S ,  1.  Z Á R J K f , . 

P A R E R E ,  részro - hajlatlan  és  ahoz  ért ő   kereskedő knek  vala-
jnelly  peres  kereskedő i  ügy  felet t ,  mellyre  nézve  a 'per l ő   felek azok
nak  Í téletét  tudni  k í ván ják,  í rásba  tet t  véleménye.  Term észetes, 
hogy  a'  tárgy  pontosan  terjesztessék  elő . 

P A R F Ü M ,  O d e u r s ,  (szagos  szerek.)  E '  fényű zés  ellen ,  melly 
valódi  hasznot  tenni  alig  képes,  orvosi  tekin tetben  sokat  lehet ellen
vetn i.  Ez  csak  á r t h a t ,  ha  valamellyik  érzésünk  ugyan  azon  egy  él -
deletben  szüntelen  ugy  dorbézol  ,  hogy  az  irán t  eltompulni  kényte
len ;  ez  eltompulásban  már  betegnek  nevezhető .,  's  a'  természet elleni 
állapotot  a'  velő re  's  inakra  általviszi.  Ekkor  azután  a'  szaglás  ér -
Kése  is  alkalmatlan  lesz  rendeltetésére  ;  pedig  ki  akarná  érzését kész 
akarva  veszteni  '(  De  az  orr  ,  mellyet  folyvást  jó  illatú  gő z  vesz  kö
r ü l ,  melly  mindenütt  kiséri  ,  ez  esetben  épen  ugy  van ,  mint  az  a' 
szein ,  melly  elő t t  szüntelen  veres  üveg  tartat ik.  A'  szaglás  különö
sen  azért  van  adva  ,  hagy  általa  észrevegyük,  ha  a'  bennünket  kör-
nyülvett  levegő   t iszta  's  lehelhet ő - e,  vagy  nem?  a'  szagos  szerekkel 
bekent  csak  akkor  sejt  ebbő l  valamit ,  ha  a'  levegő ,  m elljet  szí vnia 
kell  ,  ugy  megfert ő ztetett  ,  hogy  az  illatok  erejét  is  felülmúlja.  Ezen 
kivül  az  illatos  szer  a'  könnyen  ingerelhet ő   személyeknél  a'  vért  a* 
fő re  t o lh a t ja ,  fő fájást  okozhat ,  's  az  inrendszer  érzékenységét  rend
kí vül  magosra  emelheti.  Maga  a'  bekent  pedig  másoknak  ,  kikhez  kö
zelit  ,  nagy  terhükre  leh et ;  tudva  van ,  hogj'  a'  hysteriában  szenvedő , 
asszonyok  semmi  erő s  illa to t ,  mint  moschus,  ám bra,  szegfű - ,  és 
levendula- olaj  's  a'  t.  nem  t ű rhetnek  ,  vagy  legalább  beteges  érzé
kenységük  ezek  által  legkinosb  szorongásra  's  elfogódásra  emeltetik. 
Egyébirán t  eldönthetetlen  a lap tétel,  hogy  semmi  szagos  szer  sem 
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javí thatja  a'  levegő t  Igazán  meg  ,  hanem  aunnk  rósz  tulajdonságit 
csak elrejt i,  's  azt  még jobban  elrontja.  (Vö.  RÓZSAOLAJ.) 

P A R G A ,  tengeri  kiköt ő   Albánia  partján ,  Korfunak  déli csúcsá
val  szemben.  Ez  a'  város  a'  római  birodalom  elpusztulásakor  épitte -
tet t  egy  kő sziklán ,  mellyet  három  felő l  tenger  mos  's  hát tal  egy 
meredek  kő szálhoz  támaszkodik  ,  í nellynek  csúcsán  egy  csaknem, 
megvchetetlen  fellegvár  ül.  A'  város  egy  folyónak  torkolat jánál  (a' 
régiek  Acheronjánál)  fekszik  ,  falakkal  vétetik  körül  's  kett ő s  kikö
t ő je  van  ,  mellyet  egy  kicsiny  sziget  formál  's  ágyusántz  véd.  A* fel
legi árból  való  kilátás  felséges,  a'  környék  termékeny  's  a'  város
hoz  tartozó  kerület  Albánia  határától  magos  hegyek  által  választa -
t ik  el.  P argáról  alig  tétet ik  emlí tés  a'  históriában  1401- ig,  midő n 
Venecziával szövetséget  kötött,  melly  1797- ig,  Veneczia  hatalmának 
cien vészeséig  t ar to t t .  P arga ,  Ali  basátó l,  Epirusnak  t irán jától  füg
getlen  lévén,  ez  idő   tájban  mind  azokn ak,  kik  Ali  üldözéseit ő l  meg
menekedni  akar tak,  menedékhelyű i  szolgált ;  's  ezáltal  egyszersmind 
sok  szakadásnak  's  fortélyoskodásnak  m ű helyévé  le t t ,  mellyek  ural
kodása  ellen  koholtattak.  Innen  tehát  több  izben  tet t  próbát  Ali basa 
Pargának  elfoglalására.  1798  P revesát ,  's  a'  más  meger ő sí tett  he
lyeket  hatalma  alá  hajtotta  ,  a'  közel  fekvő   parton .  Tsak  Parga  ál
lott  ellent  fegyvereinek.  A'  Pargaiak  1811- ig  visszaverték  ostromló 
seregét,  hanem  ekkor  az  Angolokhoz  folyamadtak  Korfuban  's  a' 
joniai  szigetek  köztársaságához  kivántak  kapcsoltatn i.  Az  Angolok 
ő rsereget  tet tek  ugyan  P argába,  hanem  a'  nagybritanniai  országlás 
nem  fogadta  el  az  ajánlott  hódolást.  Jól  esmérte  ugyan  ez  azon  fon-   ~ 
tosságot ,  mellyel  P arga  Korfura  nézve  b i r ;  hanem  az  at tól  való  fi 
félelein,  hogy  a'  rabló  Albániaiakkal  szünteleni  perlekedésben  fog 
len n i,  alkuba  ereszkedett  Alival,  mellynek  következésében  Ali  P ar
gának  urává  let t  ,  azon  köteleztetéssel  mindazáltal  ,  hogy  minden 
lakosnak  (akkor  mintegy  5000  albániai  G örögnek) ,  ki  kimenni akar, 
kárát  kész  pénzel  téritendi  meg.  A'  vár  Alinak  1819  adatott  á lt a l 
's  a'  lakosok  csaknem mindnyájan  a'  jon iai  szigetekre  költöztek.  L—ú. 

P Á R I Á K ,  a '  Su ták,  Vaidehák  és  Chandalák  osztályiból  lévő  
H induk  ,  kik  a'  tisztátalanokhoz  és  megutáltakhoz  tartoznak ;  fájda
lom!  olly  számos  néposztály,  hogy "Menü  a'  10  czik.  nem  is  akart 
fáradni  felszámlálásával.  Tudva  van  ,  hogy  már  a'  Sudrak  4dik  osz
tálya  széles  határlinea  által  vá  asztatik  el  a'  3  kedvezett ő l;  de  még 
nagyobb  köz  van  az  emiitet t  4dik  osztály  és  a'  mindennapi  élet  több 
alacsonyabb  élelemkeresés  módjaiból,  mellyeknek  száma  n ém elyek 
szerint  84re  megyén,  élő   elegyes  t isztátalan  H induk  közt.  Mindaz
által  csak  a'  három  elő l  emlí tett  osztályok  (Kasztok)  neveztetnek 
Meuu  törvénye  (X,  26)  szerént  P áriákn ak,  kikt ő l ,  mint  bélpoklo
soktó l,  minden,  a'  mi  hozájok  ér  's  vélek  társalkodik,  azonnal 
tisztátalanná  lesz.  (L.  H IN D U K)  H eeren  ezen  P áriák  szí nének  a'  fel- . 
ső bb  osztálybeliekét ő l  való  külömbözésébő l  azt  véli,  hogy  azok meg
hódí tott  ösi  lakosok,  Indiának  H elotái  ,  kiketa'győ zedelmesek büsz
kesége  minden  társasági  jusoktól  megfosztott.  A'  lelkes  Casimir  D e -
lavigne  ezen  szomorú  játékában  ,,A'  Varia"  (5  felv.  karokkal,  frau -   •  
tziáh ő l  í 'ord.  M oscl,  Leipz.  1823) ,  melly  D ec.  1821  a'  párisi  já
tékszí nen  hihetetlen  tetszéssel  adatott  ,  ezen  szerentsétlen  emberosz -
tálynak  sorsát  vonzólag  rajzolja  le. 

P A R I N I  (G iuseppe)  az  ujabb  idő beli  legh í resebb  olasz  költ ő k, 
egj'ike  szül.  1729  M ailandban,  Busisio  faluban,  hol  atyja  kis  jószá- . 
gocskát  bí rt .  A'  szép  mesterségeket  és  philosophiát  Mailandban  t a 
nulta  ,  és  akaratja  ellen  atyja  kí vánságára  a'  hittudományt  választá 
magának.  —  Egészségtelen  és  szegény  volta  .mellett  is  törekedett 
mivelő désére,  korán  fellépett  a'  költ ő i  pályába.  Sorsa  javí tására  né
hány  válogatott  fiatalkori  munkáit,  közre  borsátá  llipano  Eupilino  ez.,, 
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a.  1752.  —  Megtetszvén,  a'  római  académia  tagjává  neveztetett  ki, 
a'  mit  D ariolo  Elidonio  névvel  fogadott  el.  Azután  az  elő kelő   Bor -
romeo  és  Serbelloni  fam í liák  udvari  tan í tójává  le t t ,  's  í gy  alkalma
tosságot  nyert  hajlandóságát  szabadabban  kiivetni.  Ékkor  ir t  a'  töb
bek  közt  Óiiofrio  Brandának  „Dialogo  della  lingva  loscana- ja."  ellen, 
a'  mi  tüzes versengést  szült .  Elkezdett  halászrománját  félbenhagyta, 
látván,  hogy  eredetiséggel  nem  bir.  A'  nagyok  erkölcseit  és  a'  palo -
t ákbani  é let et ,  mellyeket  esmért  és  megvetni  t an u lt ,  gunyolólag  le
í rn i  's  az  elő adásban  az  oktatót  's  a'  draniaticumot  a'  satyrieunimal 
ös/ .vesző ni  szándékozott.  Így  lett  ő   az  ő   , ,N apjá - ban"  a'  költés  uj 
nemének  teremt ő je.  1763  jelen t  m eg,  „ Beggel - e"  's  két  észt.  késó'h-
lien  , ,D el - e."  Ezen  jeles  költeménye*:  által  az  austriai  Minister F ir -
mián  kegyelmébe  ju to t t  ,  ki  ő tet  1769  a'  mailandi  palatin i  oskolá
ban  szép  tudományok  tan í tójává  nevezte.  P.  egészen  elenyésztéig  ta
n í to t t  a'  Cauobianában ;  azután  a'  brerai  gvmnasiumban  ékes  szollás 
tan í tója  let t .  Késő bben  szép  mesterségek  tan í tását  is  megnyerte. 
Több  tan í tási  plánokat  t e t t ,  és  sok  prograininát  készí tett .  F erdinánd 
austriai  fő herczegnek  megérkezését  's  estei  M aria  Beatrice  herczeg-
nével  öszvekelését,  , ,  Atcanio  in  Álba11  jeles  muzsikai  drámájával 
innepelte,  mellyet  más  drámai  próbák,  név  szerint  szép  cantaték  kö
vettek.  Éppen  illy  jelesek  voltak  lantos  költeményei.  Azonközben 
„ N apjá - n ak"  elkészí tésével  foglalatoskodott ,  's  az  „ E s t "  és  , , É j" 
plánján*  dolgozott.  De  az  akkori  idő   nagy  félelmei  's  nyugtalanságai 
sokszor  félben  szakasztatták  vele.  munkáját.  A'  F rancziák  megérkez
te  a'  köztársasághoz  húzó  P - be  reménységet  öntött  Olaszország  bol
dogságára  nézve  ;  a'  inunicipalitásnak  tagja  lett  Mailand'  an.  Az 
Austriaiak  1 799  történ t  visszatérte  munkásságának véget  vetet t ;  éhez 
járu lt  meg  mind  a'  két  szemére  let t  megvakulása.  N oha  a'  szeren
csés  gyógyí tás  látását  ismét  visszaadta,  de  uj  nyavalyája  láb- viz-
korsága  15  Aug.  1799  halálát  okozta.  Parin inek  mély  's  gyengé
ded  érzése,  jó  í zlése,  éles  í télete  volt ;  csekély  tárgynak  is  költ ő i 
szint  tudott  ő   adn i.  N yelve  együgyű ,  válogatott  és  szép.  Agosti -
noval  és  Paradisivel  ő   vitt  be  jobb  szellemet  az  Olaszok  költésébe, 
melly  a'  régiek  együgjüségét  az  olasz  nyelv  tulajdoniságával  's  az 
idő   charakterével  egyesí teni  igyekszik.  P .  munkái  1801  —  4,  hat 
kötetben  jelen tek  meg.  É letét  láthatn i  Orellinél,  „Beitr.  zur  Gesch. 
der  ital.  Vaesie."  (1  füz.  1810) .  Cs — a. 

P A R I S  (másképpen  Alexandros)  Priamus  és  H ekuba  fija,  ki  H e
léna  elcsábí tása  által  ,  a'  t rójai  háborút  és  hazájának  elpusztulá
sát  okozta.  H ekuba  viselő s  korában  álm odta,  hogy  ő   méhében  fák
lyát  hordozott  volna,  mell) '  az  egész  várost  lángba  bor í t o t t a ,  's  a' 
magyarázás  végett  megkeresett  jövendölő   í gy  szollá  :  olly  fijuval  vagy 
terhben  ki  30  esztendő s  kora elő t t  a' hazának romlást  okoz.  Mit  hogy 
akadályoztasson  ,  P riamus  ő tet  egy  rabszolga  Archelaus  által  Ida he
gyére  vitette.  Ez  azomban  5  nap  múlva  is  épen  találta  a'  gyerme
ket ,  kit  eg)'  medve  szoptatott  's  házához  vitte.  P aris  nevet  adván 
néki  ,  pásztorok  közt  nevelte  fel.  Az  ifjú  esze  és  vitézsége  által  fi -
gyelhiet  vont  magára.  Midő n  Minerva,  .Tuno  és  Venus  egymás  közt 
a'  szépség  diadalmán  czivakodtak  ,  ő tet  választották  bí rónak  (L.  E R I S ) 
Ju n o ,  hogy  részére  bí rhassa  ,  a'  leggazdagabb  királyságot ;  Minerva 
a'  halandók  közt  a'  legnagyobb  észt  és  bölcsességet  Ígérte  néki  ;  Ve
nus  pedig  legnagyobb  boldogságot,  t.  i.  szeretetet  és  legszebb  fele
séget  ajánlott.  P .  az  istennéket  mezí telen  akarta  látn i.  E '  megtör
t é n t ;  csak  Venus  tarto t ta  meg  az  övet  testén ,  és  a'  diadalmat  néki 
Í télte.  N oha  már  akkor  Ónone  nympha  felesége  volt,  még  is  ez  id ő 
t ő l  fogva  csak  Venus  Ígérete  zavarta  belsejét.  Ez  id ő ben  esmért  reá 
attj- a.  Midő n  t.  i.  P riamus  egy  trójai  temetési  pompakor,  a'  győ ze
delmes  számára  egy  bikát  vezettetne  ,  történetbő l  P aris  kedves  bika-
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ját  választották.  Ez  hát  maga  is  el  ment  a'  bikával,  érte  maga  is 
harczolt  és  győ zött.  D eiphobos,  mások  szerint  H ekt o r ,  boszonkod -
va  fogta  ellene  fegyverét;  P aris  Zeus  Oltárához  folyamodott ,  hol 
Kassandiától  felfedeztetett  's  a t tyátó l  megesmertetett.  Ekkor  egy 
hajósereget  szedett  rendbe  és  Lacedemonba  in dult ,  hol  Menelaus  ki
rály  udvaránál  szí vesen  fogadtatott.  A'  király  éppen  Krétában  lévén, 
otthon  maradt  feleségét,  ki  akkor  legelső   szépségnek  t a r t a t o t t ,  kin
cse  nagyobb  részével  együtt  elragadta.  A'  trójai  háborúban  P . - sok
szor  vitézül  's  győ ztesen  harczolt ;  ha  szinte  uem  dicső ség,  hanem 
szerelme  és  á  lat i  ösztöne  indí tásából  is.  Apollóval  kezet  fogva  lő t
te  agyon  Achillest.  Midő n  végtére  Philoctet  inegmérgesitett  nyilai
val  m egtalálta,  megemlékezett  a'  hiv  Önonér ő l,  ki  azt  mondta  ne
ki  ,  hogy  ha  valaha  megsebesí ttetnék,  keresné  meg  ő tet,  mivel  sebeit 
csak  ő   tudná  gyógyí tan i.  Mire  nézve  az  Idára  vitette  magát  Öno -
uéhez  ,  ki  ott  at tyánál  é l t ,  de a'  megvettetett megtagadta  segedelmét. 
Visszavitték  Trójába,  hol  megholt.  Önone  megbánván  keménységét, 
Trójába  ment  orvoslása  véget t ,  de  késő   volt,  'a  kécségbe  esvén ,  ma
gát  felakasztotta.  Cs —  «. 

P A R I S ,  F rancziaországnak  fő   városa  (a'  h .  2 0 °  's  a 'sz.  4 8 ° 
50'  15") ,  28,000  ház.  S90,000  lak. ,  ezek  közt  közönségesen  80,000 
idegenekkel,  a'  seinei  departamentben  fekszik  a'  Seine  két  partján , 
t ér  tájékon,  120  láb.  a'  tenger  felett.  Környéke  nem  ajánl  olly  kü-
lömbféleséget,  a'  mi  11  yen  Londont  körülveszi.  Azon  kertek  ,  mulató 
erdő k  's  mezei  házak  h elyet t ,  mellyek  a'  Themsenél  fekvő   fő várost 
körülker í t ik  ,  Parisnál  több  felé  nyúló  nagy  's  még  tsak  be  se  ke
r í tet t  gabonaföldek  találtatnak.  Az  országutak  elevensége,  a'  jövő   és 
inenő   szekerek  ,  fuvarosok  és  lovasak  tolongása  se  olly  nagy  ,  mint 
N agybritannia  fő városának  szomszédságában.  Legpompásabb  tekin
tete  van  Parisnak  St.  G ermain  felő l.  A'  neuillyi  hidtól  széles,  magas 
fákkal  beültetett  országút  viszi  az  utast  egyenes  irányban  a'  város
hoz ,  hol  a'  kilátás  a'  még  el  nem  készült  arc  de  l'étoile- vel  vég
ző dik.  Ez  a'  diadalmi  boltozat  egy  halmon  áll  ,  honnan  a'  pompás 
magas  szilfákból  álló  ,  két  felő l  szép  kertekkel  és  házakkal  diszlő   , 
másfél  órányi  hosszú  fósétáló,  egy  bájoló  mulató  erd ő hez  (Champs-
Elysées)  visz.  Azután  XV  Lajos  piaczára  jő   az  ember  ;  innen  a' 
Tuileriákhoz  ,  's  ennek  Le  N otretól  alkotot t  kertjéhez  és  szobraihoz, 
a'  Seinehez  's  ennek  kő falas  partjaihoz  és  h idjaihoz,  a'  Vendome-
piaczhoz  ,  's  ennek  diadalmi  oszlopához,  végre  a 'Bourbon palotához  , 
mellybe  gyű l  öszve  a'  követek  kam arája ,  érkezik;  röviden  P aris
ban  van. 

I .  H istóriája.  Egy  galliai  -   celta  nemzetség,  a'  P arisiak  ,  m á r K . 
sz.  elő tt  alkották  a'  régi  Lutetiát  a'  Seine  mocsáros  szigetén  ,  melly-
nek  mocsáros  földje  m ia t t a '  város  Sárváros  nevet  kapo t t ;  ezt  a 'várost 
midő n  a'  Rómaiak  G alliában  táboroztak,  a'  lakók  felgyújtották.  A' 
Rómaiak  ismét  felép í tették  Lutetiát  \ s  meger ő sí tették  ,  vizvivést 
ásattak  és  meleg  ferdő ket  ép í tettek  benne.  H anem  Lutetia  csekély 
m aradt ,  mig  Jnlianus  császár  360  téli  szálasává  magának  benne  pa
lotát  nem  ép í t tetett .  486  a'  F rankok  által  foglaltatott  el  's  508- ban 
az  uj  ország'  fő városává  tétetett .  Chlodowig  bevette  a'  keresztény 
hitet  és  a'  ferdő k  azon  palotájában  lakott  ,  mellyeknek  omladékit 
még  most  is  lehet  látni  a'  Laharpe  utszában.  C lotilde,  a'  felesége, 
elvégezte  a'  Ste- Généviéve  templomának  ép í tését  ,  mellynek  talpkövét 
Chlodowig  tette  le.  550  körül  kezdé  el  Childebert  a'  N otre  -   D ámák 
templomának  ép í t ését ;  100  észt.  késő bben  alkotta  St.  Landry  a' 
Hótel- D ieut.  A'  8  száz.  vége  felé  adott  léteit  N .  Károly  azon  osko
láknak,  mellyekbő l  lett  késő bben  az  universitás.  845  a'  Kormannok 
vivták  a'  várost  's  857  körül  leégették.  M iolta  Capet  H ugó ,  párisi 
gróf  a'  harmadik  királyi  háznak  első   kirá lya ,  9S7  uralkodóvá  le t t ; 



78  PARIS  t 

XIV  Lajosig,  ki  a'  F ronde  által  1640  a'  fő városból  kikergettetrén 
Versaillest  emelte  királyi  lakhelyé*,  Parisban  laktuk  a'  franczia 
királyok.  Capet  Ifugo  a'  mostani  törvénypalotában  lakot t .  A'  város 
nagyobbodott  's  4  fertályra  osztatott .  Akkor  még  elég  volt  10  em
ber  minden  adó  beszedésére;  Vastag Károly  alat t  az  éjszak  felé  eső  
kapun ál,  a'  mostani  Sz.  M árton  utszájának  szomszédságában,  csak 
mintegy  12  frank  vétetett  be.  1163  áliito t ta  fel  Sully  JVlóritz  ,  püs
pök  ,  a'  N otre - D ámák  épületét  mint  most  is  lehet  látn i.  Ugyan- czen 
száz.  ép í tet ték  a'  Templariusok  palotájokat  ,  azon  helyen  ,  mellyen 
most  Le  M arché  du  tenrple  van.  1190  F í lep  August,  a'  ki  P arist 
kövekkel  kir aka t t a ,  harmadik  bő ví tést  rendelt  's  a'  várost  8  fertály
ra  osztot ta.  Addig  P arisnak  csak  3  kapuja  vo lt ,  most  15  kapott . 
A'  13  században  Sz.  Lajos  a'  vakok  quinze  vingts  ispotályát  és  sok 
klast rom okat  ép í t tetet t .  A'  Templariusok  rendjének  eltöröltetése  u -
t á n ,  1312,  Szép  F ilep  1314  a'  nagymestert  M olayt  sok  vitézekkel 
együtt  azon  piarzou  égettet te  meg,  inclly  most  P iacé  D auphine- nek 
neveztetik.  Valoisi,  F ilep  alat t  a :  város  1 50,000  lak.  számlált.  A' 
fekete  dög,  melly  a'  14  száz.  közepe  táján  Európát  m eglátogat ta, 
felét  elragadta  a'  lakosoknak.  Ez  idő   tájban  kezdett  a'  H otel  de 
ville  ép í t tetn i  a'  G revepiaczon.  1367  negyed  í zben  is  nagyobb it tatot t 
a'  város  V  Károly  a la t t ,  midő n  16  fertályra  osztatott .  20  észt.  ké
ső bben  kezdő dött  a'  Bastille  ép í t tetése.  Eddig  Parisnak  2  h í dja vo lt : 
egyik  ejsz,  í e  pont  au  chan ge;  a'  másik  délen ,  le  petit  pont.  1378 
ép í t t etet t  a'  harmadik  ,  le  pont  St.  Michel  ,  a'  mostani  Laharpe  ut -
szával  szemben.  A'  4- dik  h í d,  pont  notré  Daine  kevéssel  azután  épí t
tetet t .  1418  P arist  éhség  és döghalál  látogat ták  meg.  A'  halálnak  3 
hónap  alat t  100,000  ember  let t  áldozatja.  1420 Angol  kézre  került 
F ran c iao rszágn ak  fő városa.  VII  Károly  mindazáltal  kiű zte  azokat  in
nen  1436.  Elő ször  1465  kezdtek  gondolkozni  a'  P árisiak  utszáik  ki -
világositásáról.  XI  Lajos  a la t t  Parisban  már  300,000  lak.  volt.  A' 
Jesuiták  1563  fészkelték  meg  magokat  benne.  I  F crencz  a la t t  ötöd-
izben  nagyobbodott  P ar is.  1590  IV  H enrik  ostrom  alá  ve t t e ;  1591 
megadta  magát  a'  város  és  H enrik  diadalmi  bemenetelt  t a r t o t t .  A' 
pont  neuf  111  H enrikt ő l  kezdett  ép í t tetn i  1578;  IV  H enrikt ő l  végez
tetet t  el  1604.  IV  H enrik  lovon  ülő   szobra  (legelső   F rancziaország -
ban)  1614  á ll í t t a to t t  fel  a'  pont  neufen.  A'  Luxembourg  palota 
ép í t tetése  1615,  a'  P alais  roj'alé  (régi  formájában)  1629  és  a'  plán -
t aker t  alkottatása  1635  történ t .  XIV  Lajos  megbovité  a'  várost  és 
sokat  teve  szép í t ésére,  1604  készen  lettek  a'  Tuileriak  ,  mellyeket 
Medici  Katalin  kezdett  épitn i.  1665  épité  P errault  a'  Louvret  '» 
csaknem  egy  idő ben  a'  korkatonák  ispotályát ,  a'  csillagvizsgálást  és 
St.  Denis  kapuját.  XV  Lajos  alat t  épült  fel  a'  katona- oskola  {Ecole 
militaire)  és  a'  még  egészen  el  nem  készült  Ste.  Généviéve  temploma. 
1763  XV  Lajosnak  szobrot  emelt  a'  város  a'  Lajos  piaczán  és  sok 
pompás  épületek  állot tak  elő .  A'  zendülés  félben - szakasztá  Parisnak 
szépittetését.  N apóleon  azoii  p lán ját ,  hogy  P arist ,  mint  a'  világ  fő 
városát ,  legjobb  í zlésű   épületekkel  diszesicse,  csak  részint vihette  ki. 

II  Kerülete  3  német  mf.  legnagyobb  átmérő je  1A  óra,  területe 
34,996,800 nsz. méter.  A'közepén lévő   magos  helyekr ő l  (mint  p.  o.  a' 
N otre- D ámák  vagy  a'  Pantheon  tornyából)  nézetve,  Parisnak  külső  
városival  csaknem  körformája  van ,  és  mivel  tüzelésre  kő szén  nem 
használtatik  ,  templomainak  's  közönséges  épületinek  csúcsai  és  tor
nyai  teljes  fényben  jelennek  meg,  ső t  a'  messze  fekvő ket  és  ezeknek 
környékét  is  pontosan  ki  lehet  venni.  1785  olta  a'  lopó  kereskedés
nek  meggátlására  k ő falakkal  van  a'  város  körülvéve.  3  részei  ezek  : 
La  ville  ,  *fa  cité  és  V  universilé.  Kel.  fekvő   részei  ,  u.  m.  a'  St. 
Antoine  külső   városa,  az  au  Marais  fertály  ,  és  cité  ,  rosszul  épül
tek.  A'  citét ő l  kezdve  az  ulszák  éjszaknak  a'  templom.'g  délnek a'  Pun-
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Klieon  felé  h úza t t ak;  de  illő   szélesség  és  ékesség  n élkül,  inig  késő b
ben  az  utszák  iránya  délen  St.  G erniain  külső   városa  és  éjsz. a' Tui
leriák  felé  nem  vitetett.  Leghosszabb  és  legszebb  utsza  a'  13,800 
láb.  hosszú  villa  Trocaderoé.  Ataljában  többnyire  a'  párisi  utszák  , 
niellyeknek  száma  (a'  vak  zugokon  kivül)  1094,  szű kek.  A'  mocsok 
kiváltképpen  azáltal  mozd í ttatik  el ő ,  hogy  az  eső viz  az  utsza  közepén 
foly  le  's  nem  két  felő l.  Csák  néhány  ujabb  utszái  vannak  utií bbi 
módon  kő vel  kirakva.  Szép  utszái  :  a'  liue  de  Rivoli,  Rue  de  Castig-
lione  ,  Eue  de  la  l'aix.  Ezek  N apóleon  idejében  jöttek  létre  's  éppen 
ezért  igen  elmellő ztettek  a'  királyi  uralkodás  alat t .  A'  külső   váro
sok  a'  várossal  egy  bástyák  (Boulevard)  által  öszvekötött  egészet 
tesznek.  Minden  utszák  öszveséggel  5035  nagy  lámpásokkal  világo
sittatnak.  A'  házak  minden  utszában különösen megszámlálva vannak. 
P aris  észt.  81  mii.  fr.  adót  fizet  (fél  an n yit ,  mint  az  egész  német
alföldi  királyság)  ;  ebbő l  28  mii.  földadó  ,  6  mii.  a'  lotteriából  jő  
be ,  5^  mii.  a'  játékházak  haszonbére,  4  mii.  levélposta.  —  A'  22 
Boulevard  széles,  két  felő l  iákkal  beültetett  széles  utszák,  ugy  mind
azáltal  ,  hogy  a'  fák  és  házak  közt  széles  gyalogút  nyúl  e l ;  ezek 
foglalják  el  azon  közt ,  mellyen  elébbi  id ő ben ,  midő n  a'  város  ke
rülete  sokkal  csekélyebb  volt  ,  sánezok  és  falak  állot tak.  Ezen  Bou -
levardok  Parisnak  legszebb  sétálói  közé  tartoznak.  Kéziv  formájúak 
és  hosszak,  's  a'  külső   és  belső   városnak  sok  utszái  nyúlnak  belé-
jek.  A'  Boulevardok  középső   fő   utszája  mindég  telyes  kocsikkal, 
lovaglókkal  és  gyalogokkal.  Nem  kevésbé  vonzók  a'  számos  és  leg
jobb  Ízléssel  czifrázott  kalmárboltok,  a'  külöinbféle  já t éksz í n ek, 
paloták,  vendéglő k  és  kávéházak,  nyáron  a'  nap  hévsége  ellen  vá -
szonykárpit  által  védett  számos  látogatóikkal,  kik  jó  idő ben  azok, 
fő képpen  a'  Tortoni  kávéház  elő tt  hosszú  sort  formálván,  több  órá
ig  mulatják  magokat  az  alá  's  fel  tolongó  embereken.  Ez  a'  pont 
Coblence  vagy  Gand  nevet  is  visel,  az  ezen  két  városba  való  kiván
dorlások  emlékezetére.  3  piaczai  közt  a'  legszebbek  közé  tartozik 
a'  Vendoinepiacz  (nyolczszeglet)  á'  nemzeti  emlékkel,  az  ugy  nev. 
Colonneval  és  a'  Place  du  Caroussel,  melly  választja  el  a'  Tuileri -
ákat  a'  Louvretól  's  déli  oldalán  a'  nagy képgaléria  áll  mellette.  N a
póleon  szemben  lévő   oldalán  is hasonló  galériát  akar t  ép í t tetn i  's  már 
el  is  kezdette.  Ha ez  a'  galéria  elkészült  's  a'  Louvre  általa  a'  Tui -
leriákkal  öszveköttetett  volna  ,  a'  Carousselpiacz  legszebb  let t  volna 
Európában.  Most  néhány  keskeny  utszák  és  részént  egyenként  álló 
házak  által  csuhttatik.  A' Tuileriák elő t t  lévő   piaczat,  mell} en  tar
tatnak  a'  katonai  vizsgálatok,  egy  vas  rostéi}'  és  diadalmi  kapu  vá
lasztják  el  a'  szorosan  vett  Carousselpiacztól.  XV  Lajos  piacza  (a' 
zendülés  alatt  Place  de  la  révolution),  mellyen  végeztetett  ki  XVI 
Lajos  és  a'  guillotine  en  permanence  volt ,  azután  P lace  de  la  Con
corde  nevet  viselt,  a'  Tuileriák  kertje  és  a'  Champs- EIysées  közt , 
hasonlóul  legszebb  piaczi  közé tartozik Parisnak. Ezeken  kí vül  emlí t
tethetnek  még :  Champ  de  Mars ,  Place  de  Louis  XVI  ,  P lace  de  vi-
ctoires  XIV  Lajosnak  újonnan  felállí tott  szobrával,  a'  P lace  royale, 
Place  de  Gréve  a'  H otel  de  ville  e l ő t t ,  P lace  D auphine  ,  P lace  du 
Chatelét,  P lace  des  Vosges  H autpoultnak  szobrával. 

111.  A'  Seine  (16  hidjával)  csaknem  közepén  follya  keresztül 
Parist  kel- t ő i  nyug- uak.  Alig  lévén  valamivel  szélesebb  ,  mint  a' 
Themsének  fele  \ s  hajózás  által  sokkal  kevésbé  lévén  eleven  ,  te
kintete  nem  egyenlő ül  bájoló,  a'  Tuileriák  fertályán  kivül.  A'folyó
nak  egyik  oldalán  a'  Louvre  galériáját ,  a'  Tuileriákat  's  ennek 
kertjét,  szemben,  lévő   oldalán  a'  Palais  Bourbontól  a'  Pont  neufig 
menő   szép  épületek  sorát  láthatni  itt  ,  mellyek  annyival  pompásabb 
tekintetitek  ,  mivel  a'  vizig  nyúló  köz  meglehet ő s  széles.  —  A'  ré
gibb  párisi  hidak  azon  pontokon  voltak  épitve,  mellyeken  szigetei 
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T o lt ak  a '  ví zn ek.  A'  P o n t  neuf  közép  pon t ja  m ég  m ost  I s  egy  sziget 
csúcson  á l l .  E z  a '  h id  12  bo lt o za t o n  n yu gszik  és  1020  láb.  hosszú . 
Az  5  bo lt o za t o n  á l ló  P .  r o ya l  XI V  Lajos  a la t t  é p ü l t ;  a ' P o n t  d e  L o u is 
XVI  h aso n ló u l  5  b o l t o z a t o n ,  1790  le t t  kész.  Lejjebb  a '  vizeu 
és  a '  M a r s  m ezejével  szem ben  a '  P o n t  de  J é n a  ( P .  des  I n valides) ,  és 
feljebb  a '  p lá n t a ke r t e l  szem ben  ,  a '  P o n t  d '  Au st e r li t z  ( P .  du  Ja rd in 
du  R o i ) ,  egy  szép  vas  h id  á l l .  A'  P o n t  des  á r t s  ,  a '  Lo u vréve l  szem
b e n ,  csin os  va s ,  csak  gya lo go kn a k  va.ló  h id .  Az  u to lsó  3  h id  N a
p ó leo n  a l a t t  é p ü l t ,  m in t  a '  p a r t fa la k  i s  ( m e l lye kn e k  szám o k  3 3 ) ;  a ' 
fo lyó n ak  fa r ago t t  kövekkel  való  r en d es  k i r a ká sa  is  csakn em  ké t sze r 
a n n yi r a  n yú jt a t o t t .  A'  k i r á lyi  u r a lko d á s  a la t t  ép ü lt  P o n t  de  1'  Ar -
r h evéch é  az  I le  du  P a la i sr a  visz  ;  az  a c t iá k  á l t a l  é p í t e t t  P o n t  de  l ' 
h o t e l  de  Ville  nevű   lán czh id  gya lo go kn a k  va ló . 

IV.  Közönséges  épületei  közt  emlí t tethetnek  a'  Louvre  és  a'  Tui -
leriák  (1.  e.),  továbbá  a'  Luxembourg  palota  St.  G ermain  külső   vá
rosában  lévő   kert jeivel,  elébb  a'  directoriunuiak,  azu tán ,  a'  tanács
nak  ,  most  a'  pairek  kamarájának  helye.  N agy  lépcső je  mint  re
mek  ,  csudáltatik.  A'  Luxembourg  képgalériája  az  ujjabb  festő k  és 
képfaragók  miveit  foglalja  magában  ;  a'  többek  közt  Dávid  ,  G irodet, 
G erard ,  Lefevre  ,  D rouais  ,  Vernét  fest ő k  miveit.  Többi  jelesebb 
pompás  épületek:  a'  Bourbon  palo ta,  a'  Seine  bal  oldalán ,  most  a' 
követek  kamarája  üléseinek  h elye;  a'  G arde  meubles,  XV  Lajos  pia-
czán ,  mellyben  tartatn ak  a'  korona  drágaságai  ;  a'  korkatonák  palo
tája  ;  a'  katona  oskola  ;  a'  becsület - rend  palo tája;  a'  pénzver ő ház; 
a'  hotel  de  ville;  a'  törvénypalota;  a'  gabonatár  (Grenier  d'  abon-
dance,  1077  1.  hosszú) ;  és  a'  Brongniart  (megholt  1414)  plánja 
szerin t  1S26  elkészült  börze,  egy  szabadon  álló  oszlopoktól  körül
ve t t ,  212  1.  hosszú  és  126  1.  széles  oblongum.  Szebb  t em plom ai: 
a'  N otre- D ame,  Ste- G énéviéve,  St. Sulpice,  St.  Eustache  és  St.  Roch. 
2  ispotályaira  az  ujjabb  idő ben  igen  jó  gond  van.  A'  hotel  D ieunak 
Merciertó'l  's  másoktól  készí tet t  rajzolatjai  éppen  nem  hasonlí tanak 
az  eredetihez.  Az  ispotály  le í rását  lehet  olvasni  Caspernek  „Cha-
rakteristik  der  franc.  Medicin.11  (Leipz.  1822)  czimü  inunk.  A'  szo
rosan  vett  ispotályoktól  meg  kell  külömböztetni  az  ugy  nev.  hospi -
ceseket ,  vagy  azon  in tézeteket ,  mellyckben  ö reg,  elgyengült  sze
mélyek  's  tébolyodtak  ápoltatnak.  Az  orvosolhatatlan  tébolyodtak 
épülete,  a'  Salpetriére ;  Bicétre  büntet ő   's  fenyí t ő   ház.  A'  temet ő k
re  nézve  I.  LACH AISK,  a'  siketnémák  és  vakok  intézetére  nézve  1.  St -
CARD  és  H AU V  'S  VAKOK  IN TÉZKTEI. 

V.  Emlékei  :  1)  legszebb  közönséges  emlék  Parisban a'  Vendome-
piaczon  álló  oszlop  (Colonne),  a z l805 - k i  táborozás  alkalmával  n yert 
győ zedelmek  emlékezetére;  Denon  ügyelése  alat t  á ll í t t a to t t  fel.  Az 
oszlop  hasonló  Trajanuséhoz  Rómában ,  134  1.  magas és  átmér ő je  12 
1.  Erczbő l  vau  's  az  Austriaiaktól  és  Oroszoktól  ezen  táborozásban 
elvett  425  ágyúból  ön tetet t .  2  mii.  fr.  került .  Körülte  remeküí  
kidolgozott  jelenéseit  lehet  az  1805  ki  táborozásnak  látn i.  Tetején 
galériája  és  kúpja  van.  Alatta  ál  ot t  1814- ig  N apóleonnak  mejjké-
p e .  A'  szövecségesek  ezen  észt.  megvévén  P a r ist ,  Napóleon  képét 
levétették  ,  ellenben  maga  a'  pompás  emlék  sértetlenül  maradt.  2) 
A'  Carousselp í aczon  lévő   diadalmi  kapu  (sokkal  csekélyebb  mivbecsü 
a'  vendomei  oszlopnál)  az  1806- iki  had  után  emeltetett  fel  's  45  1. 
magas.  1815  a'  tetején  álló  venecziai  lovak  az  Austriaiak  által  vis-
ezakivántattak  's  A^enecziába  vitettek.  3)  A'  de  1'  étoile  diadalmi 
kapu ,  N apóleontól  15  Aug.  1806  á ll í t t a to t t  fel,  a'  spanyolországi 
1823- iki  táborozás  emlékezetére.  Most  lett  tökéletesen  kész;  133 
1.  magas  és  138  1.  széles.  4)  St. - D enis  kapuja,  ex  is  diadalmi jel  , 
XIV  Lajostól  kapta  lé t ét ,  részeinek  szép  oszveegyezéséért  's  ép it t e : 

tése  módjáért  csudáltat ik.  5)  IV  H enriknek  a' Pont Ncufen  lován  ülő , 
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érez,  ' H '  revolutiokor  öszverontott  szobra  1818  újra  feláll í t tatot t .  6) 
XIV  Lajos  szobra  a 'P lace  de  victoiresen,  hasonlóul  lován  és  ereib ő l. 
7)  A'város Villa  Trocadero  nevű  uj  fertályában,  a 'chaillo t i  halmokon 
álló  120  1.  magas  obelisk,  a'  spanyolországi  1823- ki  táborozás  em
lékezetére.  Közönséges  szökő - kútjainak  száma  80.  Legszebbek  közül 
való  :  a'  Place  D auphinen  lévő   's  Desaix  nevét  viselő ,  a'  des  inno -
ceus  piaezou ,  a'  Bondy  Boulevardon ,  a'  Bastille  piaczáu  (óriási  ele
fánt  formájú)  ,  és  a'  Palais  royalban  álló. 

VI  Parisnak  39  könyvtára  van,  1,516,000  könyvvel  ,  129,000 
kézirattal.  A'  bemenetel  mindenikbe  szabad.  A'  Richelieu  utszában 
lévő   királyi  könyvtár,  melly  első   Európában ,  450,000  könyvet, 
80,000  kéziratot  foglal  magában  ,  más  literatúrai  kincsekkel,  gazdag 
pénz  és  emlékpénz  gyű jteményei.  A'  nemzeti  intézet  91,000  kötet
bő l  álló  könyvtára  kicsin y,  de  válogatott.  Emlí t tethetnek  m ég:  a' 
Bibliothéque  M azarine  100,000  köt.  4000  kézir.  a'  de  1'  arseual 
170,000  köt.  5000  kéz.  a'  Ste  -   G énéviéve  112,000  köt.  20,000  kéz. 
az  Ecole  des  niinesé  ,  a'  Cour  de  cassationé.  A'  követek  's  pairek 
kamaráinak  is  jeles  könyv- gyű jteményeik  vannak.  A'  Louvreban  lé
vő   inivészi  múzeumra  nézve  1.  LOÚ VRE  és  Musuunt.  A'  természet
históriai  museum  ,  leggazdagabb  a'  maga  nemében  E urópában ,  a' 
plántakert  épületjében  van  felállí tva.  Az  it t  lévő   igen  jó l  megtar
tatot t  természet  -   miveknek  ritkasága  és  gazdagsága,  az  egésznek  igen 
czélerányos  elrendeltetése,  különös dicséretet  érdem len ek,  mint  maga 
a"  plántakert  i s,  és  az  ebben  lévő   állatház.  A'  franczia  emlékek 
múzeumának,  melly  származását  Le  N oirnak  köszöni,  a'  volt  czélja, 
hogy  a'  franczia  mivészség  emlékeit ,  mellyek  klastromokban  ,  tem
plomokban  és  közönséges  épületekben  voltak,  a'  felzendültek  dühe 
ellen  megmencse.  Ezek  it t  id ő szak  szerént  voltak  fe  állí tva  ,  kövel -
kezésképen  a'  mivészség  elő haladását  is  mutat ták.  Hanem  XV111  La
josunk  uralkodásra  visszajutása  után  a'  templomok  és  F ranczianr -
szágnak  hajdani  históriai  f'amiliáji  közül  sokan  visszavették  a'  hozá-
jok  tartozó,  (nagyobbára  fam í liái  környülállásokat  ábrázoló)  emléke
ket.  A'  mivészségek  's  mesterségek  conservatoriuma  ,  modellek  nagy 
gyüjteménye  ,  minden  technicusra  nézve  igen  tanúságos. 

VII.  Paris  a"  lit teraturában  is  hasonlóul  fő városa  F rancziaor -
szágnak.  A'  közönséges  lit teraturai  intézetek  közt  elsó  a'  N emzeti-
intézet  (1.  e.) .  A'  Bureau  des  longitudes- nél  a'  legkitetsző bb  csillag
vizsgálók  és  földmérő k  dolgoznak.  Sok  tudós  egyesületek  foglalatos
kodnak  egyes  tudományok  tökél  létesí tésével  p.  o.  az  orvosi  ,  sebor -
vosi,  gazdasági  tudom ányokkal,  szép  mesterségekkel  's  a'  t.  A'  pá
risi  universitás,  igen  régi  in tézet ,  a'  revolutiokor  eltöröltetet t .  A' 
Napóleon  alat t  császári,  most  királyi  universitás  F rancziaország  26 
academiáinak  felügyelő   kormányszéke.  Ez  alat t  áll  a'  párisi  acade-
in ia,  melly  5  kart  foglal  magában  :  u.  m.  a'  theologiait  (1.  SORBON -
NK)  ,  a'  törvénytudoinányit,  orvosit ,  philologiait  és  a'  természeti tu
dományokét.  A'  tan í tás  ingyen  m egy;  1827  10,354  tanuló  volt 
beí rva.  1.  Eug.  D ubarle  ,,Hist.  de  V  L'niversité ,  dep. son  ő rig. jusr/ ii' 
a  ?io.i  jours"  (Paris  1829).  Ezenkí vül  van  Parisnak  4  Lyceuma,  col
leges  névvel,  u.  m.  XIV  Lajosé,  IV  H en r iké,  a'  College  Bourbon 
és  Nagy Károlyé.  A'  Collége  royal  de  F rancéban  m athesis,  astrono -
m ia,  chemia,  h istór ia ,  törvényhozás,  napkeleti  nyelvek  's  a'  t .  ta
n í ttatnak.  Az  orvosi  és  seborvosi  tudományok  különös  oskolája  igen 
jó  rendben  lévő   in tézet.  A'  plántakertben  's  a'  természet  -  h istória 
umseuniánál,  arra  rendelt  pro í essoroktól  zoológiai,  mineralogiai  , 
geológiai,  botanikai  's  a'  t.  órák  tartatnak.  Ide  lehet  még  számlál
ni  a'  szép  mesterségek  különös oskoláját.  A.'  normális  oskolának  izélje 
az  egész  ország  alsó  (secondair)-  oskoláinak  számára tan í tókat nevelni, 
A'  katona- oskolában  500  ollyau  ifjú  ember  uevel'.ctik  ,  kiknek  at tvai 
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a"  haza  szolgalatjában  holtak  meg.  A'  polytechnica  oskolára  nézve 
(1.  e.) .  Oct.  1829  a'  régi  polytechnica  oskola plánja  szerént,  Chaptal 
's  más  jeles  férjfiak  fehigyázása  alat t  egy  Ecole  Centrale  des  árts 
et  manufact.  destiuée  á  former  des  ingenieurs  civils,  des  chefs  de 
manuf.  etc.  nyit tatot t  fel.  Az  alfort i  baromorvos  ó  oskolát  is  ide 
kell  számlálni.  Több  privát  egyesületek  is  vannak  Parisban  ,  p.  o. 
a'  Lutefanusoknak  és Reformátusoknak  4  vallási  és  philan throp.  tár
saságai,  a'  fő   bibliai  társaság  120  leány  egyesületivel,  a'  keresz
tény  hitterjesztés  társasága,  a'  keresztényi  erkültsiség  's  több  lit -
t eraturai  társaságok.  A'  Société  des  bonnes  lettres  a'  t iszta  monar
chia  partján  van ,  az  Athénée  de  P aris  az  alkotmányi  és  szabad 
ideákat  védi.  1820  Parisban  160  nem  polit ikai  folyó  í rás  (ezek  közt 
13  naponként)  jelen t  meg. 

Vili.  Kereskedés  és  mesterségek.  A'  párisi  manufaktúrák  fő 
képpen  fénymiveket  adnak,  mellyekben  a'  tökélletességuek  olly  ma
gas  pontjára ju to t tak  és  olly  olcsók,  hogy  Európának  minden  részei
ben  és  minden  világrészekben  igen  nagyon  kelngk.  A'  legfontosabbak 
közé  tartoznak  a'  gyöngy- ,  arany- és  ezüst  mivé  k  ,  mellyek  jó  í zlés
sel,  csinos  munkával  's  csekély  árrokkal kitetsző k.  Órákra és broncz -
m ivekre  ,  fű képpen  ezen  utolsókra  nézve  senki  se  mérközhetik  meg 
a'  párisi  fabrikásokkal.  Porczellánban  a'  párisi  fabrikák  legszebb 
formájukkal,  legjobb  izlésü  czifrasága í kkal  ,  festésekkel  's  legolcsób -
ságokkal  minden  más  fabrikál  felyül  múlnak.  Ezeken  kí vül  finom 
pléh  (mint  lámpások)  ,  fénymázos  mivek,  mesterséges  virágok ,  ma -

.  thematikái  eszközök,  finom  üveg  és  kr istá ly  (lüggő   gyer tya t ar tók) , 
lap í tot t  és  bő rmivek  ,  mint  lószerszámok,  legtsinosabb  asztalos- mun
kák  is  készí t tetnek  benne  ;  mint  lábsző nyegek,  a'  G obelinekt ő l  (1.  e.), 
melly'eket  tsak  berezegek  szobáiban  lehet  látn i  ,  mint  a'  franczia  or -
száglás  ajándékit  ,  a'  legközönségesebbekig.  Számos  karton  manufa-
c turái  közt  Oberkampfé  (1.  e.)  jouyban  a"  mivek  szí nének  tartósá
gára  és  jó  Ízlésre  nézve  felyülmulja  az  ángolországiakat.  F ő   része 

,  a'  párisi  kereskedésnek  az  asszonyok  czifrasága.  Több  1  századnál, 
miolta  P aris  szab  Európa  elibe  módi  törvényeket  ,  és  ha  az  ujjabb 
idő ben  London  elragadni  lá t ta to t t  is  P aristól  az  első séget ,  utóbb  is 
ismét  minden  az  utóbbinak  h ódolt ,  P aris  rendszabásinak  adván  ismét 
magát  alá.  Másik  fontos  ága  a'  szorgalomnak  a'  könyvkereskedés  és 
könyvnyomtatás  (600  sajtóval).  Londont  se  vévén  ki,  sehol se  nyom
tatn ak  szebben,  mint  D idó t ,  Crapelet  's  más  párisi  könyvnyomtató 
intézetek  tulajdonosi.  A'  kivitetn i  szokott  portékák  öszveséges  becse 
46  mii.  fr.  több  ;  ezek  közt  legszámosabbak  :  selyemmivek  6,45 7,000, 
kalmárportékák  3,400,000,  könyv  2,771,000  t'r.  Egy  P aristól Rouen -
be  ásandó  csatornára  1829  egyesület  állot t  öszve.  Torkolatja  G re-
nellenél  lesz.  Ekkor  P aris  megnyeri  a'  külföld  gyarm at i  's  más  mi-
veinek  lerakó  jusát . 

IX  Közönséges  mulacságok.  A'n ép  erkölcse.  N agyon  hibázik az, 
a'  ki  P arist  átalánosan  hijábanvalóskodás  és  kicsapongás  tolongó  he
lyének  képzeli.  H ogy  890, 000  ember  közt ,  kik  közt  80,000  idegen, 
mulaeság  végett  él  ,  sok  romlottnak  kell  lenni  ,  kiknek  a'  jó  erköl
csökre  káros  befolyások  van  ,  tagadhatat lan  ;  de  azért  ki  í télné  meg 
P aris  erkölcseit  a'  Palais  royali  világ- leányainak  a'  rend ő rt ő l  arra 
rendelt  kevés  estvéli  órákban  való  sétálásai  szerént ?  magok  a'  Pa-
r isiak  kevésbé  fogatnak  meg  ezen  goromba  hálókban ,  mint  az  ide
genek  ,  kik  az  H lyen  nemű   mulacságot  gyakran  inkább keresik, mint 
kerülik.  A'  legfő bb  rangúak  közt  éppen  ollyan  a'  t ársalkodás,  mint 
egész  Európában  ;  a'  külső nek  felettébbi  finomsága  's  csí nossága  ,  az 
ill ő re  való  szoros  figyelmezés,  mind  annak,  a'  mit  valaki  tenni 
akar  aka r ,  eszes  és  ügyes  elpalástolása  's  a'  t.  annak  fő   törvényei. 
A'  tehet ő s  közép  rangú  P arisiak  közt,  mint  egész  F rancziaozszágban, 
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a'  hdznépeknél  nagyobbára  szoros  rend  és  nemes  erkölcsök  uralkod
nak.  A'  nép  alsó  és  szolgáló  osztályában  is  éppen  nem  lehet  azon 
vadságot  t a lá ln i,  millyenre  a'  revolut iokori  kiesapongások  vihetné
nek  bennünket.  Vidám,  könnyű  érzés ,  elmésség,  pallérozott ép emberi 
ész  ,  's  eszesség  characterizálják  átalánosan  a'  F rancziát  ,  fő képpen 
a'  P ár isit ,  kiváltképpen  a'  felső bb  és  középső   karbau  lévő t  finom
ság  's  megjelenésében  és  a'  társaságban  kellemeteség  's  kedvesség, 
egyszersmind  az  Ítéletnek  és  Ízlésnek  közönségesebb  pallérozocsága. 
A'  párisi  asszonyok  az  élet  foglalatosságaiban  nagy  részt  vesznek  ; 
egyszersmind  az  anyai  gondokat  is  könnyen  elhár í t ják  m agokró l, 
gyermekeiket  töbnyire,  mihelyt világra  jő hek,  falura  küldvén  nevelni, 
hog}'  testiképpen  inkább  erő södjenek  ,  mint  othon.  Az  elő ször  Sarti -
nes  policzáj  -   elölülő t ő l  1775  privilegizált  játékházak  1778  eltöröl
t e t t ek,  de  nem  sokára  ismét  bevitettek  (1.  PALAIS  ROYAL,  P ÁR I SI  SÍ -
TÉKSZINKK). 

X  Parist  legjobban  le í r ták  :  D ulaure  „Ilistoire  civile  ,  phytique 
et  morale  de  Varig"  (Paris  1825  rézm.  XV  Lajos  h alá lá ig) ,  ugyan
az  „Description  de  Paris;"  Mercier  „Tableau  de  Paris;"  Jouy 
„Moeurs  de  Paris  (ezen  ez.  a.  L' Hcrví ile de la Chaussée á" Antin ;" 
„he franc parleur etc") ;  Landon ,,Description de Paris;"  Lachaise 
„Topagraphie médicale de Paris"  (Paris  1822)  ;  gróf  Chabrol  prae -
fectusnak „Recherches statistiq. sur la vi/ le de Paris ele."  (1823  ; 
szerz.  F our ier ) ,  m ű nk.  mint  az  észt.  mindég  uj  formákban  kijövő  
lt inéraires ,  útmutatók ,  panorámák  's  a'  t.  N émet  irók  P arisra  néz
ve:  F riedrich  Schulz „Über Paris und die J'ariser"  (1  köt.  fájda
lom,  nints  elvégezve);  Reichardt „Briefe aus Paris;"  Kotzebue 
„Erinneriingen aus Paris;1'  Meyer  kanonok „Fragmente aus Paris;11 

ugyanez  ,,Briefe aus der Hauptstadt Frankreichs ;" ,,Paris wie es 
ist."  Sok  vonszót  találhatn i  .lacknél ,,,Reise durch Frankreicli, Eng-
luiiil und die Nicderlande  1824"  (Weimar  182G ). 

PARIS  MKGVKTKTIÍSK  31  M art.  1814,  a'  szövecségesek  táborozás
plánjának  's  a'  9  és  10  M art.  olta  és  a'  chatilloni  congresz  (1. e.  ez. 
melly  ezen  táborozás  második  részének  átnézetét  ,  a'  briennei  ütkö
zett ő l  kezdve,  foglalja  magában)  szétoszlása  után  a'  párisi  (30 
Mart.  1814)  ütközetig  elő állott  hadi  történeteknek  végkövetkezése. 
— A'  laoni  ütközet  elvesztése  után  N apóleon  M ortier  és  Marmont 
marsallokat  Soissonshoz  rendelte  ,  hogy  a'  Blücher  alat t  lévő   schle-
siai  sereget  tarcsák  szemmel,  m í g  maga  mintegy  20000  fő bő l  álló 
hadi  népével  4  osztályban  az  Aube  felé  fordult  ,  hogy  Schwarzen -
bergnek  Senstő l  Sezanneig  30  órányi  hosszan  szétszórva  álló  hadi 
erejét  egyenként  támadja  's  verje  meg.  E'  czélból  az  első   osztállyal 
sietve  Rheiinsou  keresztül,  mellyet  13ki  szerentsés  tsa í ázása  u t á n , 
az  orosz  és  porosz  seregek  vezére  ,  gróf  St.  P riest  halálosan  meg
sebesí ttetvén ,  14ben  megvett  ,  Chalons  felé  n yom ult ,  hol  Macdonald 
egyesült  vele;  azután  Epernainál  átment  a 'M arnen  's  19 M art .  P lan -
cynál  az  Auben,  hogy  a'  fő   sereg  jobb  szárnyát  támadja  m eg, 
Schwarzenbergnek  az  Aubenél  állását  keresztül- törje,  et t ő l  a'  Sei-
nenél  álló  többi  hadi  erejét  elvágja  's  ezáltal  a'  fő   sereget  Chain-
pagnenak  elhagyására  kénszericse.  H a  ezen  támadó  plán  helyett  a' 
Neine  és  Marne  közt  fekvő   földnek  védésére  ford í totta  volna  N apó
leon  figyelmét  ,  Provinson  keresztül  a'  Yonne  felé  vonulván  ,  it t 
minden  erejét  egyesí thette  volna  ;  de  m í g  Blücher  ellen  fordult  's 
ezt  Soissons  felé  visszanyomta  ,  a'  Schwarzenberg  alat t  lévő   fő sereg 
azonnal  ismét  elő nyomult.  Schwarzenberg  ugyan  is  Bar  sur  Aubenál 
Oudinotra  rárohanván,  27  F ebr.  kiví vta  az  Auben  való  átmeneteit . 
15ben  végre  Macdonald  i s ,  nyomatván  a'  Würtembergiekt ő l  's  G yu -
laytól,  Nogenten  és  Brayon  keresztül  kén telen it tetett  a'  Seine  jobb 
partjára  visszavonulni.  Ugyan  ekkor  Schwarzenberg  inegvévén Senset, 
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közlebb  volt  Parishoz. Blüchernél.  H ogy  mindazáltal  N apóleont  a'  fő  
várostól  távoztassa,  nem  ment  tovább,  hanem  egész  erejével  a'  Sei -
nehoz  von ult ,  honnan  mind  N apóleont  megtámadhatta  a'  jobb parton, 
mind  Blüchert  segí thette.  Midő n  14  estve  Blücliernek  laoni  győ ze
delmet  h a llo t t a ,  megtámadtatta  ugyan  I5ben  a'  Seine  jobb  partján 
lévő   erd ő kben  az  ellenséget,  de  h irtelen  Lefelé  fordult  az  Aube  mel
le t t ,  mivel  Tettenborn  lovasai  értésére  adták  n eki,  hogy  az  ellen
séges  fő   er ő   ltheimstól  a'  Mariiéhoz  vonulna.  Egyesité  tehát  sere
geit  Troyesnel  's  midő n  N apóleon  lOben  az  Auben  is  átm en t ,  ezoji 
í olyó  bal  's  a'  Seine  jobb  partján  öszvehuzta  azokat.  Így  tör
tén t  az,  hogy  20ben  00,000  emberével  Arcis  sur  Aubenál  N a
póleonnal  találkozott .  Sclnvarzeuberg  megtámadta  N apóleon t ;  dél
t ő l  éjfélig  t ar to t t  a'  viaskodás  's  a'  szövecségesek  t ár t ák  meg  a' 
csatamező t.  N apóleon  nem  merte  21bcn  a'  tsatázást  megújí tan i, 
hanem  a'  fő sereget  öszvekötő   lineát  szándékozott  megtámadni  , 
hogy  megkerüléssel  az  ellenséget  visszavonulásra  kénszericse.  Így  a' 
lothringeni  és  elsaszi  várak  ő rseregeit  magával  egyesí thette  's  a'  6 
M art .  olta  már  mindenütt  felfegyverkezve  lévő   polgárkatonaság altul 
az  ellenséget  legveszedelmesebb  állapotba  helyezte  volna.  Ezen  fel
tétellel  21 ben  délben  ,  az  ellenség  szeme- lát tára,  megindult  Vitryu 
keresztül  az  ellenség  háta  megé  ;  hanem  midő n  ennek  a'  helynek  , 
mellyben  5000  Orosz  és  Porosz  volt  40  ágyúval,  elszánt  igazgatója, 
Schwichoff ezeredes  ,  nem  adta  meg  a'  várat .  F rign irourtuál  a 'M ar
iién  keresztül- menvén,  St.  Oizier  felé  nyomult.  Az  Oudinot  és  Sc-
bastiani  által  vezetett  u tócsapat ,  melly  az  utána  nyomuló  ellenség
t ő l  meggyő zettetvén ,  211>en  Arcisból  véres  tsata  ú t in  kitakarodni 
kén telen ietetett  ,  nem  csekély  veszteséggel  követte  N apóleont  22  és 
23  közt  eső   éjei  's  érte  el  24  D oulevcnt,  a'  hol  a'  felkelt  lothriiigeni 
's  felső  burgundi  nép  egyesült  vele,  mig  maga  N apóleon ,  kinek  se
rege  most  öOOOObő l  állot t  ,  Chaumont  í elé  ment  's  Htjában  a'  szö
vecségesek  élelmét  és  h í rmondóit  elfogta.  Sclnvarzeuberg  azomban 
eltalálta  a'  frauezia  császár  czélját  's  a'  pougyi  í ő   hadi  szálláson , 
hol  Sándor  és  F r id iik  Wilhelin  is  jelen  voltak,  az  a'  plán  t é t e t e t t , 
bogy  a'  szövecséges  sereg  Vitryhez  közeledjen  ,  hol  Bliicherrel  egyc -
süivén  ,  minekelő t te  N apóleon  visszajöhetne,  P aris  felé  nyomuljon. 
Berthiernek  Macdonaldhoz  küldött  levelei,  mellyekben  N apóleon 
plánja  leí rva volt ,  a'  szövecségesek  kezébe  került  's  a'  frauezia  csá
szárnak  feleségéhez  ir t  és  Tettenborn  vezér  által  felfogott  levele, 
mell}'  a'  plán t  még  inkább  felvilágosí totta  ,  meger ő sí tette Schvrarzen -
uerget  feltételében.  Jóllehet  a'  fő sereg  a'  F első rajnával  való  öszve-
köU etés  lineáján  már  megkerülve  volt ,  még  is,  I lessen - H oniburg 
hcrt/ .cgnek  serege  19ben  Lyon t  niegvévén  's  e'  szerént  a'  fő   sereg 
hátulját  Svájcz  felő l  bátorságba  helyezvén,  jóvá - hagyatott  23ban 
a'  szövecséges  fejedelmek  hadi  tanácsában  Schwarzenbergnek  plánja  , 
mellyiiek  végrehajtását  a'  fő vezér  már  elkezdette.  Sclnvarzeuberg  t.  i. 
megmutatta  's  D ibitsch  vezér  is  azon  vélekedésbeik  volt ,  hogy  N a
póleonnak  éppen  olly  m erész,  mint  okos  útja  (hasonló  ahoz  ,  mel
lyel  Trien tbő l  Bassanoba  tet t  1796)  az  akkori  környülállásokhoz 
képest  polit ikai  botlás  ,  inellyet  használni  ke ll ,  mivel  minden  h í rek 
.szerént  Parisban  hatalmas  öszveszövetkezés  állot t  fel  N apóleon ellen, 
melly  a'  szövetségesek  plánját  nyomosán  fogja  segí teni.  Ezen  felyul 
200, 000  ember  az  ezen  fordulást  tevő   COOOOtő l  nem  félhetne.  F e -
rencz  császár  mindazáltal  Bar  sur  Aubetól  Chatillonon  keresztül  D i-
jonba  m en t ,  hogy  a'  déli  armadához  közlebb  legyen.  Azonközben  a' 
schlesiai  armada  is  megérkezett  Blücher  alat t  Rheimson  keresztül  a' 
M ariiéhoz,  és  Schwarzenberg  a'  sommepuisi  dombokon ,  24ben  reg
geli  10  ó rako r ,  megtette  a'  táborozást  eldöntendő   plán t  \ s  a'  F ran
c iaországn ak  fő városa  í elé  nyomulásra  szükftéges  rendeléseket ,  mel-



PARIS  85 

Ivek szerint  BJ.fí cher  Cliafonstól  Montmirailon  keresztül  leglehet ő sebb 
Siecséggel  Meaux  felé  m en t ,  Schwarzenberg  pedig  Vitryt ő l  Sezannon 
keresztül  vette  magának  ugyanazon  irányt .  Wintzingerode  SOOO  ló -
val  's  46  ágyúval  Czernicscff  és  Tettenborn  alat t  a'  császár  után 
küldetet t ,  hogy  ez  azt  higyje  ,  mintha  az  egész  armada  sarkában 
volna.  Késő n  vette  észre  N apóleon  azon  reménységében  let t  megcsa-
laltatását  ,  hogy  a'  szövecségesek  utána  vonulnak  's  a'  felkelő   népt ő l 
és  szükségt ő l  semmivé  tétetnek  ;  most  már  fő városától  "a  egészí t ő  
seredét ő l  ,  mint  a'  Seine  és  Marne  közt  álló  hadi  er ő t ő l  is  elvágva 
volt  ;  mert  Marmont  és  M ortier  scregosztályi  ,  m eüyek  mintegy 
28000  embert  tettek  ,  Cliateau  Th ierrynél  22  a'  Mariién  átmenvén  , 
's  most ,  hogy  N apóleonnal  találkozhassanak,  F ere  Champenoisetól 
Vitry  felé  nyomulván,  251)011  a'  fő sereg  elő csapatjára  akad t ak,  s 
minden  oldalról  megtámadtatván ,  telyesen  megverettek,  a'  honnan 
nagy  rendetlenséggel  vonultak  vissza  P aris  felé  ,  hol  Compans  vezér 
népével  szaporodván  's  erő södvén  ,  a'  bellevillei  és  montmartréi  te
t ő kéi  foglalták  el.  Két  osztály,  Pactodé  és  Ameyé  ,  meüyek  6000 
iő ,hő l  alltak  's'  Vertustól  Montmirailon  keresztül  Vitry  felé  hadi 
eszközüket  vittek  N apóleonnak  ,  hasonlóul  25  M art .  Blüchert ő l  F ere 
Cliampenoise  felé  nyomattak  's  bekerit tetvén ,  midő n  át törn i  akartak, 
legvitézebb  ellenállás után részént  elestek,részént  elfogattak.  (L.Wiela'nd 
ezeretleshad.  tadósitását  az  >,L'6erFirfcruiigeii'"ben  ,  1822  M aj.).  A' 
F rarirziák  a'  fere- champenoisei  ütközetben  5000- en  estek,  10000  fo
gat tak,  's  00  ágyút  vesztettek  el.  likkor  a'  szövetségesek  apró  egyes 
tsalázásoktúl  nem  tartatván  fel  ,  P aris  felé  mentek.  Blücber  ,  kinek 
elő csapatja  Claye  falváiiál  28- ban  kemény  csatázásba  ereszkedett 
Compansal  ,  még  ezen  nap  elérte  M eauxt  ;  más  nap  a'  fejedelmek 
és  vSchwarzenberg  fő   hadi  szállása  Clichy  's  Bl'ű cheré  Villepintc 
volt.  Ugyanezen  20  M art.  elhagyta  a'  franczia  uralkodó  császárné 
fiával  Parist  's  Tonrsba  ment  ;  József  király  pedig,  mint  a'  császár
nak  vezéi hadnagya  's  a'  nemzeti  gárdának  fő   vezére  ,  a'  városnak 
legtüzesebb  védésére  szólí totta  a'  P ár isiaka t ,  mivel  a'  császár  men
tésére  siet.  Egyszersmind  N apóleon  rendelésére  a'  Parishoz vivő   utak 
megrakattak  katonákkal.  Schvvarzenberg  ellenben  h irdetést  szórt 
szélyel,  hogy  Paris  maga  is  hajlandó  Európa  köz  békéjére.  Hanem 
fegyvernek  kellett  mégis  a'  dolgot  eldöntenie.  M ort ier ,  Marmont  és 
Compans  alatt  30000  védte  150  ágyúval  a'  P aris  elő t t  lévő   sánezos 
tet ő ket ,  Charentont ő l  és  N ogeu í t ő l  (A.'  Mariiénál)  N euillyig  (a :  Sei -
nenál)  télkört  formálván.  Ezek  ellen  lassanként  120,000  ember  nyo
mult.  A'  Bajorok  Wrede  alat t  \ s  egy  seregosztály  Sackcnt ő l  ,  utó
csapatul  maradtak  Mcauxnál  és  Trilportnál  ,  az  egyesült  sereg  há
tuljának  védésére.  30- ban  nap  feljöttével  kezdő dött  az  utolsó  csata. 
A'  F rancziák  elakarták  venni  az  Oroszoktól  Pantin t  és  Romainvillet 
(két  falut)  ;  hanem  kemény  viaskodás  után  csak  ugyan  elfoglalta  a' 
berezeg  a'  bellevillei  tet ő ket  és  Barclay  de  Tolly  megverte  a'  Com
pans  vezér  alatt  Lavil- lette  faltán ál,  mellyet  végre  "Wilhelm  porosz 
berezeg  és  Worouzoff  rohanással  megvettek,  álló  közép  seregrendét , 
mí g  a'  Würtembergiek  és  G yulay  N euillyn  keresztül  a'  Mariiéhoz és 
N ogeuí   sur  Marnen  keresztül  Vincennes  felé  vonultak  ,  hol I lohenlohe 
hértzeg  vezérstrázsaniester  osztálya  a'  charentoni  hidat  m egvet te, 
mellynek  állhatatos  Védésében  az  alforti  baromorvosló  oskolának 
150  nevendékei  holtak  meg  hazájokért.  Ugyanez  idő ben  közelgetett 
a'  srhlesiai  armada  (Kleist ,  York  és  Langeron)  Blücher  alat t  S(. 
Dení sen  keresztül  ;  azonnal  részt  vett  a'  csatázásban  's  Langeron 
vezérhadnagy  délutáni  3  ór.  megvette  M ontinartret .  Azonközben  a 
Sehwarzenbergtő l  Bellevillénél  (Paris  alat t )  visszanyomatott  Mar -
mont  fegyvernyugvást  aján lot t ,  melly  3  órakor  meglett .  E rre  esti. 
6  órakor  Nésselrode  ,  OrlolF  és  P aar  Parisba  men tek,  liol  a'  város 
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31- ben  reggeli  2  órakor  leendő   áltadatásának  feltételei megálfap- ií -
t a t t ak. Marmont és M ortier csapatjainak 7 órakor kikellett Parisból 
takarodn iuk, hanem az ellenségeskedéseknek 9 óra elő tt nem volt 
szabad megujittatniok ; a' város a' fejedelmek nagylelkű ségébe ajánl-
t a to t t . í gy esett legelő ször ellenség kezébe P aris , melly 1420 olta, 
midő n V H enrik angol k i r á ly, ip á t , VI Károly franczia királyt 
visszavitte, falai közt idegen katonaságot nem látot t . 31 M art. 11 
órakor mentek be Sándor császár és a' porosz király 36,000 ember
rel P ar isba, a' sokaságnak örömkiáltási közt. Egyszersmind hallot
ták ezen kiáltást : „ Éljenek a' Bourbonok." Még azon n„p délután 
3 órakor kih irdet tet te Sándor császár, hogy a' szövecséges fejedel
mek N apóleonnal nem alkudoznak, hogy F rancziaországnak régi ha
tára it meghagyják és azon alkotmányt , mellyet a' franczia nem
zet magának adni fog, m egesm érik.—A' győ zedelmes sereg Parisban 
legkeményebb fenyí ték alat t t a r t a t o t t . A' lakosok csendessége és 
bátorsága semmi által se zavartatott meg, jóllehet a' benyomult 
seregek csak éjjel kaptak kenyeret 's élelmet. Ezen párisi győ zede
lem a' szövecségeseknek 9000 holtba (ezek közt 187 tiszt.) ke rü lt ; 
a' F rancziák 4000- et (foglyokon kivül) és 109 ágyút vesztet tek! — 
Azonközben N apóleon D ouleventt ő l 26ban hirtelen St. D izier felé 
visszament, hogy a' szövecséges sereggel, mellyt ő l magát kergettetn i 
vé lt e , megütközzék. Oudinot 26- ban Wintzingerodenek Tettenborn 
a la t t lévő  elő csapatjára akadt 's ezt Vit rybe, azt Bar le D úcba 
n yom ta vissza. 27- ben N apóleon bezárta Vit ryt ; it t tudta meg Mar
montnak és M ortiernek megveretését és a' szövecségeseknek P aris 
felé n yom ulását , de az utolsót nem h ih et t e , hanem Wintzingerode
nek osztályát oldalseregnek vélte. Amey vezér t. i. nem adott vagy 
nem adhatot t neki h irt a' szövecségesek ú t járó l; és N apóleonnak ak
kori vezérkarja nem állo t t munkás és szemes férjfiakból. A' helyett 
t e h á t , hogy a' sezannei legrövidebb utón a' szövecségesek után sie
tet t volna, St. D izieren keresztül Vassyba t ér t vissza és 29- ben Dou-
leventen keresztül D oulancourt sur 1' Aubeig m en t , midő n végre 
h ir t hallot t Parisból. Azonnal elküldötte Dejean vezért a' fő városba, 
azon paran csolat tal, hogy P arist nyakas védéssel ne veszedelmeztes-
sék.  Ł)e  alig  ért megkett ő zött lépésekkel Bar sur Auben keresztül 
Troyesbe , innen azt a' parancsolatot küldte P arisba, hogy a' város 
magát mig csak lehet védje. N yilsebességgel vonult ekkor 30- bau 
7Ö,000- re n ő t t seregével a' Seine bal partján Sensen keresztül Fon -
tainebláuba. 31- ben elérte la Cour de F rancét és Juvissyt , 4 ór. 
P a r ist ó l; de meghallván a* fő város maga megadását, visszatért F on -
tainebleauba, hol ls ő  ApriL utolsó bulletinjét kiad ta , melly sze
rén t a' had folytatását e lh atározta , Marmont és : M ortier P arisból 
kiköltözött osztályt essonnei állásokban kezet nyújtván neki. Hanem 
P aris elfoglaltatása más erányt adott F rancziaország akaratjának 's 
hadi erejét elgyengité. Már 2dik April. letevé a' tanács méltóságából 
N apóleont. E rre 4- ben Marmont (1. e.) aláveté magát seregével az, 
ideigi országiásnak. Végre I I - ben aláirta N apóleon a'lemondási egye
zést. Ezt a' 23- ki közönséges feg37vernyugvás követ te, melly a' 
várakból és F rancziaországból leendő  kölcsönös kitakarodást tárgyazta 
's XVII I Lajosnak 3 Maj. visszatérését és a' 30 M art. 1814 "kötött 
párisi békét húzta maga után . Ellenben mi történ t volna, ha P aris 
kétszer 24 óráig védte volna magát ? A' szövecségesek táborozásának 
plánja 's a' táborozás menetele sokképpen gyaláztatott . ^Mindazáltal 
az egész 1814- ki táborozás plánját 's a' fő  czél elérésére ford í tott 
eszközök választását csak az Í télheti meg helyesen, a' ki a' t itkos 
és abba befolyó rugókat esmérvén , ezáltal azon pon tra emelkedik , 
mellyen a' történetek lépcső nként következett kifejtésekor a' fő  vezér 
á llo t t . Más oldalról annyi bizonyos , hogy N apóleon , — jóllehet t á -
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borozási  p lán jában  n ém elly  pon t  azon  ren dkivü lva ló  h e lyez t e t é s  m i
a t t  ,  m ellyben  ke lle t t  azt  végreh a jt an ia  ,  nem  egészen  kie légí t ő n ek 
m o n d a t h a t ik  i s ,  —  vezéri  t á len t o m á t  ' s  azon  m e st e r sé ge t ,  h o gy  ki
csiny  seregével  középpon t i  á llásá t  er ő sen  t a r t vá n  's  az  e llen ség  ke t 
t ő s  h ad i  rendje  közt  belső   l in eá t  húzván  (a'  m i  á l t a l  a '  h a t szo vt a 
szám osabb  ellen ségen  gy ő zed e lm esked e t t ,  a '  m en n yiben  ezt  seregén ek 
sz í nével  most  i t t ,  m ajd  a m o t t  t á m a d t a  meg)  m a gá t  t á m a d ó lo g  véd je , 
h o gy  mondom  N apóleon  vezér i  t á len t o m á t  soh a  se  m u t a t t a  ki  o l ly 
dicső ségesen  és  fényesen  ,  m in t  1814 - ki  t ábo ro zásában .  L.  „fteitriigc 
zu  der  Geschichte  des  Feldzugs  in  Frankreich  1814  fimfér  dem 
Kronpr.  von  Würtemf/ erg)  von  d.  Offiziren  d.  lön.  triirtemb.  Gen. 
Q.  Slabs"  (Stuttgard)  ;  P ro kesch  „Uenkwiirdigkeiten  a.  d.  Lében  des 
Feldmarschalls  Schwarzenberg"  Wie n  1823)  ;  és  K o ch  „Nfém.  p. 
terv.  á  V  hist.  de  la  camp.  de  1 8 1 4 "  ( P a r .  18 19 ) . 

P AR I S  M KG VJÍTETKSE  1 8 1 5 .  A' B o u r b o n o k  szám os  b o t l á sa i ' s  a ' h a d i 
népnek  elébbi  vezéréhez  való  r a ga sz ko d á sa ,  a '  csak  egy  észt .  a z e l ő t t 
ki ű zö t t N apó leo n t  ism ét  beü lt e t t ék  F r a n c i a o r sz á gn a k  k i r á lyi  székébe, 
a '  n é lk ü l ,  h ogy  a l ig  t a lá l t  vo ln a  em li t t e t é st  é rdem l ő   e l len á llá st .  A' 
Waterlooi  (1.  e.)  ü tközet  u t án  D avoilst  m a r sa i l r a  b í z a t o t t  azon  m in t 
egy  60000  fő b ő l  á lló  seregn ek  vezér lése ,  u ie lly  P a r i s  védelm ére  ren 
d e lt e t e t t .  A'  várost  éjsz.  és  kel.  o lda la  fel ő l  m egt ám ad n i  n eh éz  vo l t , 
mivel  nem  csak  M o n t m a r t r e  's  a '  belleville i  h a lm o k  ,  h an em  az  el ő t 
t ük  lévő   faluk  t érsége  is  bá t o r ságo sit va  vo lt  á gyu k k a l  m e gr a k o t t 
sán ezok  á l t a l  ' s  ezen  n a gy  besán czo lt  á l lá sr a  r o h a n á sn a k  k í ván t  kö
vetkezése  kéc séges,  t em érd ek  em berveszt eség  e llen ben  bizo n yo s  vo lt . 
A'  porosz  a rm ad a  29  J u n .  é r t  ezen  l in eák  e l i b e ;  30 - ban  Blü c h e r  és 
Wellin gt o n  vezérek  ( lon esscben  ér t ekezvén  ,  azt  végezték  ,  h o gy  az 
an gol  a r m a d a  a '  l in eák  e l ő t t  m arad jon  ,  a '  po ro sz  a '  városon  a ló l  a ' 
Seinen  átm en jen  's  Versa illes  felő l  t ám ad ja  m eg  a '  vá ro st .  E z á l t a l 
az  em l í t e t t  er ő s í t és  sikere t len n é  t é t e t e t t  ,  m ivel  P a r i s  vagy  leggyen 
gébb  o ldalán  t ám ad t a t l ia t o t t  m e g,  vagy  a '  N o r m a n d iá bó l  szá l l í t t a t n i 
szoko t t  élelem  u t ján ak  elvágatása  á l t a l  m a ga  m ega d á sá r a  kén sze r i t -
t e t e t t .  Ezen  végzéshez  képest  estve  30 - ban  az  1  és  3  porosz -   sereg
osztá ly  jo bbr a  fSt.  G erm ain  felé  m egin du lt  ,  a '  4d ik  ped ig  az  An go
lok  m egérkezéséig  eddigi  á llásában  m a r a d t .  2  J u l .  a '  3  o sz t á ly Ver -
saillcsen  kereszt ü l  P lessis  P iq u e t b e ,  az  1  Vau cresso n o n  és  Sevresen 
keresztü l  IVleudonba,  a'  4  ,  m in t  t a r t a lé k ,  Ver sa i l le sbe  m en t .  Az  el
lenség  Sevicsnéi  és  P lessis  P iq u e t n é l  Va u gi r a r d ig  és  M o n t r o u ge ig 
visszan youiatd t t  ' s  lssy  e lfo gla lt a t o t t . ]  E gy  P a r i sba n  t a r t a t o t t  h a d i 
t an ácsban  csakn em  m in den  vezér  m egegyeze t t  abban  ,  h o gy  a '  vá ro st 
nem  lehet  m egt a r t a n i .  H o gy  azon közben  az  u t o lsó  lép ést  t e gye ,  3- ban 
reggel  Va- iidainme  még  10000  em berével  e l ő n yo m u lt  's  e lk e z d é  I ssy-
nek  o st rom át  ;  de  több  ó ra i  véres  c sa t ázás  u t án  visszavere t e t t  \ s  a' 
város  feladutása  azon n al  e lvégezt e t e t t .  St .  C lou dban  m ég  azon  n ap 
elkészü lt  a '  szerz ő dés- (vagy Bliich ern ek  és  We ll in gt o n n a k  E c km ü h l le l 
kö tö t t  ka ton ai  egyezése)  ,  m elly  szerén t  a '  fr an czia  se regn ek  3  n ap 
a la t t  P a r isbó l  kit akarodn ia  's  8  n ap  a la t t  a '  L o i r e  m egé  vo n u ln i a ,  5 
J u l .  M o n t m a r t r e t  's  6  m in den  t á bo r i  eszközeit  á t a d n ia  k e l l e t t .  7 
Ju l.  a '  porosz  sereg  's  az  An go lokn ak  egy  r é sz e ,  m ás  n ap  XV11I 
Lajos  is  isinél  bem en t  a '  fő városba.  Az  o rosz  császár  és  p o ro sz  ki
r á ly  10- ben  érkezt ek  in eg,  kiket  a '  többi  e l ő n yo m u ló  se regek  is  n em 
sokára  követ tek  ' s  a '  m egalázo t t  F r a n c z ia o r szá g  m áso d szo r  l á t t a  E u 
ró p a  győ zedelm es  seregét  fő városa  keblében . 

P ÁR I S I  BÉKEKÖTÉSEK  :  1)*%'  F ra iiczia - és  S p a n yo lo r szá go k  kö z t 
N agybr it an n iával  és  P o r t u gá l la l  10  F e b r .  1763  kö t ö t t  ' s  a '  h é t e sz t en 
dő s  h ada t  e la lt a tó  béke .  F r a n c z ia o r szá g  lem o n d o t t  ebben  Ac a d iá r ó l 
(U jscotországról)  és  egész  C an adá t  's  C ap  Br e t o n t  Angol o r szágn ak 
en ged te;  m egt a r t o t t a  m in d a zá l t a l  a '  T e r r en eu ven é l  való  h a lá szá s ju sá t . 
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N agybritannia  visszaadta  G uadeloupet,  M artiniquet  és  St.  Luciet 
F rancziaországnak;  megtartot ta  ellenben  G renadát,  Dominiquet  és 
T abago t ,  mint  a'  Senegalnál  lévő   gyarm atot  és  Minorcát  is.  Spa
nyolországnak  visszaadta  Angolország  H avan át ,  ellenben  egész  spa
nyol  F loridát  m egtartot ta.  Ezen  kárát  Spanyolországnak  Eranezia -
ország  Luisianával  térité  meg.  —  2)  Angolországnak  F ranczia - ,  Spa
nyolországokkal  's  Ejszakamerikával  3  Sept.  1783 ,  's  eg)  esült  Bel
giummal  20  M a j.T 784  kötött  békéje.  N agybritaunia  megesmérte  füg
getlen  statusoknak  Ejszakamerika  13  egyesült  t ar tom án yit ;  F ranczia -
ország  St.  Lucieval  eg3'ütt  többi  gyarm at it  visszakapta,  Tabagot  és 
Senegalt  megtartot ta  ;  Spanyolország  megtartot ta  Minorcát  's  vissza
kapta  F loridát  ;  a'  Belgák  N egapatnamot  az  Angoloknak  hagyták.  — 
3)  Az  első   párisi  béke  30  M aj.  1814,  F rancziaországnak  Austriával, 
Porosz  és  Angolországokkal  kötött  4  különös  egyezéseibő l  állott  (1. 
FRANCZIAORSZÁG  1814  OLTA).  N émetország  statusi  szövecséges  öszve-
köttetés  által  egyesittettek  ;  Svajcz  függetlennek  esmertetet t ,  N émet
alföld  koronája  's  Belgium  az  orániai  háznak  adattak  's  a'  t.  4)  A' 
második  párisi  béke  20  Nov.  1815  (1.  FRANCZIAORSZÁG  1814o lt a ) .Az 
emiitet t  napon  megújí tották  Austria,  Oroszország,  N agybritann ia  és 
Poroszország  a'  chaumonti  (1.  e.)  egyezést  's  egyesültek  a'  második 
párisi  békekötés  í en tartására.  L  — ?/. 

P Á R I S I  J Á T É K S Z Í N E K .  A'  franczia  szinmüvészség  történe
teir ő l  1 .  F R A N C Z I A  J Á T É K S Z Í N .  Charakteréró'l  it t  általányosau 
csak  annyit  emiitünk  ,  hogy  az  a'  fentebbi  ví gjátékban  ,  lyrai  ví g
játékban  (az  ug) '  nevezett  tréfás  operában)  ,  és  a'  könnyű   csí ny -   (In -
t rigue)  darabokban  utolérhetetlen  ;  de  a'  niagasb  szoinorújátékok-
ban  is,  noha  indulatoskodásuk  (pathos)  gyakran  természet  ellen i,  \ s 
mimicai  és  recitáló  elő adás  módjok  feszes  és  kimért  forniásság,  lét
alapos  és  követésre  méltó  első ségekkel  bí r  a'  német  felett.  A'  kül
földi  mindenben,  mi  a'  játékszí nhez  t ar tozik,  hamar  is  észreveszi  a' 
P árisiak  jobb  Ízlését.  Azon  egyszerű séggel  és  méltósággal,  nielly 
egy  franczia  szomorú - ,  és  magasabb  ví gjáték  elő adásánál  niulhatlau 
feltétel  ,  N émetországon  egy  közönség  scin  lenne  soká  megelégült.' 
A'  P árisi  ped ig,  első   játékszí nében  ,  noha  ot t  classicus  költ ő inek 
mind  untalan  visszatérő   elő adatásán.kivül  mást  nehezen  l á t ,  minden
kor  az  ,  csak  magok  a'  szí njátszók  legyenek  tetszésére.  D e  it t  í téle
te  szoros  ,  és  b í rálata  éles.  A'  franczia  játékszí nen  minden  idő ben 
virágzott  nagy  elmék  emléke  megmaradt  a'  közönségnél  ;  ezek  elő 
adása  módját  hagyományból  tudja,  's  tölib  ivadéknak  kell  kih a ln i , 
in ig  az  ií F jabb,  csak  most  képző d ő   mivészeknél  az  elő deikkel  össze -
hasonlitgatás  végkép  megszű nik.  Nem  is  találhatn i  semmi  fő városban 
annyi  rendes  és  mindennapi játékszí n  -   látogatót,  mint  P arisban ;  's  ez 
által  a'  közönség  Ízlése  olly  biztosságot,  olly  finom  és  helyes  tapin
tást  n yer t ,  hogy  í téletének  hódolni  minden  drámai  köit ő   kénytelen , 
's  egy  kétszer  nem  tetszett  darab  a'  lajstromból  örökre  el  szokott 
t ű n n i.  Azon  ravaszságok  's  magaunszolások,  mellx'ekkel  a'  német 
dráma  irók  magoknak  és  munkájoknak  (ön  birálgatás  ,  koholt  tudó
sí tások  's  t.  e.  által)  tekin tetet  szerezni  törekednek  ,  Parisban  esnie -
ret lenek  ,  's  foganat  nélkül  maradnának.  Egy  párisi  játékszí n  sem 
nyúl  csalóka  édesget ő   módokhoz  a'  já ték  t ar t a lm a  kikürtölése  's  a' 
t .  á ltal.  Magában  a'  játékszin i  czédulák  egj'szerüségében  is  valami 
nagy  van  ;  nincs  ezeken  a'  darab  czimén  kivül  semmi,  mint  a'  ját 
szók  neve,  de  szerepeik  épen  nem  emlí t tetnek.  H asztalan  pompát 
egy  jó  franczia  játékszí nnél  sem  találhatn i.  Csak  tartalm a  's  drámai 
érdeme  teheti  a'  darabot  szerencséssé.  A'  közönség  kimivelt  í zlése 
mind  a'  költ ő nek,  mind  a'  játékszin i  igazgatónak  jó  foganatot  bizto
si t ,  ha  a'  drámai  költemény  tetszést  érdemel.  Egy  szép  oldala  ér
demes  m ég' s  különös  figyelemreméltó  a 'francz.  játékszí nnek,  melly, 



P ÁR I SI  J ÁT I Í K S Z I N R K  89 

lí ra  képest  m ind  n é m e t ,  m ind  an go l  h á t r a  v a n :  a '  közön ség  m aga
sai)!)  erkö lcsi  i r án ya  és  t ap in t á sa ,  m e llyn é l  fogva  m in d en  közön ségest , 
d u r vá t ,  vagy  a lac so n yt  n yom on  észrevesz  ,  's  szo ro san  ó c sá r o l .  Ko -
t zebue  darabja i  kü/ .iil  csak  n ém ellyike t  leh et n e  fran cz.  já t é ksz í n r e 
vinn i,  szin te  o lly  kevéssé  az  o l lva ka t  is,  m in t  M ü l le r t ő l  ,,die  Schnld, 
AlOaneserin"  t .  e.  f.  A'  pá r isi  já t éksz í n eken  d ic sé r h e t ő   m ég  azon 
n a gy  illen d ő ség,  m eU yre  a '  szép  nem  k ö r ü l ,  ' s  az  ez  i r á n t i  viselet 
ben  ügyeln i  szo kt ak.  M ég  csak  a '  közön séges  le á n yo kn a k  sem  sza
bad  h áló jukat  n agyon  n yilván  kivetn i,  h a  csak  m a go ka t  p o liczia i  fed
désnek  kit en n i  nem  a ka r já k .  E gyé b i r á n t  a '  fran cz.  fő város  m in d en 
já t éksz í n e in  n agy  figyelm etesség  u r a lk o d i k .  Az  aljas  lá r m a  ,  m e l ly 
a '  mimet  és  an gol  sz í n eken  o lly  igen  d iva t o s,  i t t  e sm ere t len  ,  's  a ' 
je les  darabokban  csak  egy  h an go t  sem  veszt h e t  el  a '  h a l lga t ó .  A' 
kü ls ő   r en d re  a '  po liczia  szo rosan  ü gye l ,  a '  be já r á sn á l  o l ly  szo ká s 
jö t t  b e ,  m elly  m in den  t o lo n gá st  e l t á vo z t a t ;  m in den  ú jon n an  é r ke 
ze t t ,  's  bem en n i  szán dékozó  ,  a '  m á r  h ason  czélbó l  ö sszegyü lt t ekh ez 
á  la  q u e u e  sze gü l ,  a z  a z :  egyik  a '  m á sik  u t á n  á l l ,  é s  sen kin ek 
sem  lenne  t an ácso s  az  igy  kép ze t t  s o r o k a t ,  m e i lye k  gya k r a n  t ö b
ben  vannak  ,  ' s  egym ás  m e l le t t  á l l a n a k ,  va kt á ba n  e lh a gyn i .  Leg
szorosabb  ren d  van  a '  ko c sikr a  nézve  a '  k im en e t e ln é l  ,  sen ki  u t á n 
sem  szabad  k iá l t a n i ,  m ig  a '  t u la jd o n o s  az  a jt ó n á l  beszá llan i  készen 
nem  á ll .  —  A'  pá r isi  sz í nek  belső je  n in cs  u gy  fe lp iperézve,  m in t  az 
An go loké  ,  n incs  is  o lly  fén yesen  m egvilágí t va ,  m in t  ezek.  A'  h a j
lékok  (Luge)  e loszt ásában  a '  fran cz.  ép í t ő   m est e r ek  igen  ü gyesek  ; 
ezekben  so kka l  a lka lm asabban  ü lh e t n i  és  lá t h a t n i  ,  in in t  legtöbb  n é
m et  sz í n ekéiben .  E llen ben  a '  l ' a r t e r r e  ( fö ldszin t i)  és  l ' a r q u c t  (kü
lönös)  n éz ő h e lyek  nem  a n n yi r a  t e t szh e t e k  az  id egen n ek,  m in t  N é 
m eto rszágban  ,  h o l  a lka lm a s  és  jó  h e lyze t ű   z á r t szé ke ke t  e l ő r e  sze
rezh etn i,  l'./ .t  azon ban  m á r  n ém elly  pár iá i  sz í n ekn él  is  u t á n a z t á k . 
Az  első   \ s  legkedvesebb  m ű vészek  fe l lép t ékko r  közönségesen  é lén k 
t apssa l  köszön tetn ek.  E zé r t  h á lá lko d n i  a '  szokás  t i l t ja  ő ke t .  D e  h a 
valam elly  je len és  rtigén  t a p so ln a k ,  ezt  a '  közön ségn ek  m egkö szö n ik. 
H a  uj  darab  tet széssel  fo gad t a t ik  ,  a '  kö lt ő t  vagy  szerz ő t  k í ván ják  , 
bizon yosn ak  t a r t ván  ,  h ogy  az  je len  van .  E k k o r  ezt  kivezet ik,  ö röm -
r ivadal  fogad ja ,  m it  szem érm esen  m e gé r t vé n ,  visszavon ul.  —  A'  pá
r isi  já t éksz í n ek  szám a  gya ko r i  vá lt ozás  a lá  van  vetve.  Z en dü lés  a l a t t 
h arm iuezig  n evekedet t ,  késő bb  n yo lc zr a  le szá l lo t t .  1 823  volt  14 , 18 2 5 
10,  m eilyek '  je len t ése i t  a '  fe llépen d ő   szem élyekke l  e g3ü t t  a '  Cnv-
rier  des  Spectaclcs  ,  és  Miroir  n ap o n kén t  kö zli .  —  A'  p á r isi  fő bb 
já t éksz í n ek  a '  ko r m á n yt ó l  nevezetes  seged e lm eket  ka p n a k .  D e  a ' 
m ásod  ren d ű ek  a'  V a u  d  e v  i  1  l e- n  ke zd ve ,  n em .  E zek  t ö b b n yi r e 
részvén yeken  a lap u ln ak.  'Az  els ő   sz í n já t szók  (egv'es  sz í n ek  oszlo
pai)  lizetése  t e t em es,  ' s  m ivészi  u t azása ik  jövedelm ével  gya k r a n 
100, 000  fr a n k r a ,  ső t  t ö bbre  is  fe lm egy.  —  Az  egyes  szin ek  i l ly 
r an gga l  következnek  : 

1 )  A'  n a g y  o p e r a  (Academ ie  r o va le  d e  m u siq u e ) .  E '  szin  a ' 
legélesebb  e llen t é t e lé t  m u t a t ja  an n ak  ,  m it  e l ő bb  a '  I r a n c z .  já t é ksz iu i 
e l ő adás  egyszer ű ségér ő l  m on dán k.  E n n é l  legd rágább  k á r p i t o k ,  bá
jo ló  t á n r z ,  legfén ycsb  ö l t ö ze t ek ,  legm eglep ő bb  er ő m üvi  je len e t ek ,  ' s 
egy  200  h an gászbó l  álló  o rch est ru m  á l t a l  m in den  e l  van  kö ve t ve , 
m i  az  érzéseket  ö rö m re  ragad h a t ja .  A'  ko m o ly  és  n agy  fran czia  én ek, 
soha  sem  fog  az  o lasz  vagy  n ém et  m u zsikáh o z  szo ko t t  fü ln ek  t e t sze
n i  ,  kivált  h o l  a z ,  m in t  i t t ,  i l ly  n agy  kö r r e  szá m o lva ,  gya kr a n  az 
elégen  tu l  m egy.  Azon ban  a '  r h yt h m i r a  d ec lam a t io  ,  's  az  én ekl ő   ka 
rok  m in den kor  m egkap ó lag  h a t n ak.  G lu c k  és  Sa c c h iu i  operá ji  e '  szi
lien  honnosok  ;  \ s  a zo ka t  o l ly  t ökéle t esen  el ő adva  's  szilire  a lka lm az
va  egész  k'uropában  nem  t a lá lh a t n i .  A'  n agy o p e r á kba  sz ő t t  t án ezo k, 
'»  i ' i hagy  pan tom im ai  b a l l e t t e k ,  m eilyek  m ég  m in den  O pera  u t á n 

.» 
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adatn ak,  'g  mi  miatt  az  et ő adás  közönségesen  éjfél  utánig  tarf,  t'u-
kélyre  ,  gazdagságra  és  szépségre  minden  hasonlót  felül  múlnak,  az 
egy  londoni  nagy  olasz  operát  az  utolsó években  kivéve.  Mindazáltal 
a'  párisi  nagy  opera  balletei  a'  játékszin i  táncz  legmagasb  tökélye 
mustrájául  tekin tetnek,  's  akármennyi  nagy  hangmivészek  volnának 
Európa  többi  szí nein ,  azok  rendszerént  mind  it t  nyerek  képző désü
ket  ;  s  ha  más  szí neken  egyes  jeles  tánczpsok  és  tánczosnék  találtat
nak  i s ,  oliy  egészet,  mint  a'  párisi  nagy  opera  hallét je,  sehol  sem 
láthatn i.  —  A'  szép  operaház  Richelieu  utszában  Berry  herczeg  meg
gyilkoltatása  után  (l.e.)  Eeb.  13.1820  bezáratott  's  leron tatott . M í g egy 
ideigleni operaház  épült,  azalatt az  elő adások F avart  utszában  egy  nem 
igen  nagy  játékszí nben  történ tek.  —  Az  e'  szí n  évkönyveiben  elhire -
sedett  ének-   és  tánczmüvészek  közül  em lí tend ő k:  G uimard,  St.  H u -
ber ty  ,  Arnauld,  Arinand,  Branchu,  Mad.  G ardel  asszonyok,  —  és 
L a i s,  Lain ez,  Vestris, "  G ardel,  Milon  és  D uport  urak.  1823  az 
opera  első   mivészei  :  N o u r r i t ,  D erivis  ,  D abadie,  Bonel,  P revöst 
u r a k ,  's  G rassari,  D abadie,  Sainville  asszonyok  ;  tánczban  ped ig: 
Bigot t in i,  H ulin  ,  Auatole  ,  Albert ,  M arinet te,  F anny  Bias ,  ELie T 

N oblet  asszonyok ,  's  P a u l ,  Alber t ,  N oblet ,  M ilon,  Montjoie  ,  Ca-
pelle  ,  Coulon  ,  G osselin  urak  valának.  H elyek  á r a :  erkély  10  fr.  ; 
első   és  második  hajlék  (Loge)  7  fr.  10  s.  ;  földszint  (parterre)  4 fr. 

2 )  T h é á t r e  f r a n g a i s  (másként  P r e m i e r  T h é á t r e 
f r a n c a is.)  Richelieu  utszában  a'  palais  royal- I al  összeragasztva. 
E'  szin  eredete  1518  észt.  esik,  midő n  az  a'  H otel  Bourgogne- ban 
á llit t a to t t  fel.  Moliére  szövetkezett  vele  1650.  —  1689  a'  Fossés 
St .  G erniain  utszába,  1770  a'  Tu iller iákba,  1782  az  Odeonba  ,  's 
mid ő n  ez  1799  leéget t ,  a'  mostani  épületbe  vit etet t ,  mellyet  Louis 
ép í t ő mester  ép í tet t .  A'  ház  belő l  circust  form ál,  a'  folyosót  26  dó -
r ia i  oszlop  t a r t ja ,  's  ezek  a'  parterre  körül  egy  szakadatlan  fél  kör
ben  mennek.  Ezek  közt  vannak a'  hajlékok.  E'  játéksz í n  1787  —  89 
ép ü lt ,  's  1822  P ercier  és  F on tain e  igazgatása  alat t  belsejében  na
gyon  megváltoztatott.  Az  oszlopok  nag3'obb  részét  ,  melly  a'  szí nre 
láthatást  akadályozá,  öntött  vas  -   rudak  válták  fel,  's  a'  hely  elosz
tása  á lt a l  is  belső je  mind  szépségben,  mind  alkalmasságban  sokat 
nyert .  Az  épület  mellett  köröskörül  egy  fedett  tornácz  van  ,  melly-
ben  mindenféle  könyv-   és  apróárosok  találtatnak.  —  E'  szin  lajstro
ma  kizárólag  a'  franczia  drámai  mesterm ű vek  remekeibő l  á l l ,  mind 
a'  szomorú,  mind  a'  magasb  ví gjátékra  nézve.  Szinte  e'  két  fő   osz
t á lyra  szakadnak  a'  szí njátszók  is,  és  r itkán  mer  valamelly  fiatal 
ész  mind  a'  kett ő ben  egyszerre  próbát  tenni.  I t t  lehet  hát Corneií le, 
R acin e,  Vo lt a ire ,  Crébillou,  M oliére  mesteriniveiket,  í nég  pedig 
ugy  elő adva  látn i  ,  mint  azt  a'  hagyomány  a'  francz.  Szin  sajátságos 
charaktere  szerint  kí vánja.  —  A'  í rancz.  szomorújáték  elő adásán  az 
idegen,  kivált  a'  német,  megbotránkozik,  's  szoknia  kell  elő bb,  mig 
annak  valódi  jelességeit  megismeri  ;  de  annyival  inkább  vonzandja 
a'  magasabb  ví gjáték  ,  ugy,  mint  az  e'  szí nen  honos.  I t t  a'  legna
gyobb  valódiság  ,  a'  legfinomabb  pallérozoccsággal,  's  egyszerű séggel 
párosul.  Ezek  a'  múlt  és  jelen  idő knek  legcsalókább  természeti  ábrá -
zolatjai  ,  ha  a'  költ ő   azoknak  vonásit  csak  valamennyire  helyesen 
felfogta  is  ,  mert  e'  szin  mivészei  játéka  alat t  minden  kép nemesedni, 
*s  a'  mivészi  képzés  magasabb  characterét  felvenni  látszik.  A'  ré
giebbek  közül  néhányat  emiitünk  ,  kiknek  neve  mai  napiglan  is  mint 
remekeké  ,  fenmaradt  :  Báron ,  Brizard  ,  Lekain,  C lairval,  Mólé,  La-
rive ,  F leu ry,  Aufresne,  Dufresne  ,  G raudmenil,  G randval,  Monvel, 
S t - P h a l,  P reville  ,  St .  P r ix  ,  Vanhove  u rak;  Lecouvreur  ,  G auszin , 
D um esn il,  Clairon  ,  Devienne ,  C on tat ,  Raucojirt  asszonyok.  Ujabb-
id ő ben  a'  szomorú  osztály  jelesen  Lafont  ur  ,  's  D uchesnois  és  P ara -
dol  asszonyok,  —  a'  tréfás  pedig  Damas , .  F au re ,  G ranville,  Miohc-
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l o t ,  Bap t ist e  ,  M ich o t  és  Arm an d  u r a k ,  nem  kü lön ben  M ar s  ( egyik 
legn agyobb  fr.  szin ját szón é) ,  Bo u r go in g,  L e ve r d ,  H e r ve }' ,  D u p u is  , 
és  M an te  asszon yok  keze  közt  vo lt . 

3 )  A '  t réfás  fr a 'n cz . 'O p era ,  m e l l n e k  C o m é d i e  l y r i q u e ,  ' s 
köz  életben  a z  u t sz á t ó l ,  h o l  va n ,  í h é á t r e  F e y d e a u  i s  a '  n eve, 
egyik  legkecsesb  p á r isi  já t éksz í n .  H a  bá r  n éh án y  ki t ű n ő   m ivészek  , 
k ik  e '  század  elején  észteh et ségök  virágában  va lá n a k ,  (E llevion ,  M a r 
t i n ,  G avau d an ,  M ad.  S t - Au biu ,  M ad.  G a va u d a n ,  ' s  m á so k ) ,  m ost 
e gy  részben  visszah uzák  is  m a go k a t :  m ég  is  elég  in gere  m a r a d t ,  az 
est ékn ek  i t t  vigan  t ö l t h e t ésé r e .  Az  i t t  hon n os  d a rabo k  N é m e t o r 
szágon  is  u gy  m egt e t sze t t ek ,  h o gy  a '  n ém et  t réfás  o p erák  la jst r o m a 
csakn em  egyedü l  azon  d a rabo k  fo rd í t á sa ibó l  á l la n a k ,  m e llyek  e '  sz í n 
szá m á r a  Í r a t t ak  ,  és  szerezt e t t ek.  I de  t a r t o zn a k  :  Joconde  ,  L a  folie  , 
Aschenbrüdel,  Kin  Haus  ist  zu  cerkaufen  ,  L'  opera  comiqne  ,  Adolf 
und  Clara,  Rothkáppchen  ;  's  e l ő bb  G r é t r y  szerzem én yei  ,  m in t 
'/ .emire  und  Azor  ,  'sa, t .  Legjelesebb  m u zsika  szerz ő k  ,  k ik  e'  szin 
szám ára  do lgozt ak  :  N ico lo  ,  M é h u l ,  Be r t o n  ,  G r é t r y  ,  D a la yr a c  , 
M on sign y  ,  Bo ye ld ie u ,  B la i igin i ,  So lié  ,  D ezedes  és  m á so k.  A'  leg -
kedvelt t ebb  d a rabo k '  kö lt ő ji  : '  E t ien n e  és  H o ffm an n ,  Bo u i l ly  ,  N a n -
t eu i l  ,  Sedain e  ,  D u va l ,  D u p a t y ,  Ser ibe  's  a '  t .  Legkedvesebb  el ő 
adó  mivészek  it t  :  M ar t in  ,  m aga  n em ében  első   én ekes  ,  's  az  elmés, 
in asok  szerepében  u t o lé r h e t e t l e n ;  C h e n a r d ,  J u l i é t ,  P o n c h a r d ,  H u e t , 
D a r a n c o u r t ,  C astel  u r a k ,  u gy  Bo u lan ger  ,  P o n c h a r d  ,  P a u l ,  P r a d -
h e r ,  I t igaud  ' s  m ás  asszon yok. 

4)  O  d  é  o  n  ,  vagy  s e c o n d  T h é á t r e  f r a n g a i s ,  S t .  G e r -
m ain  kü lvá r o sba n ,  a '  L u xe m b u r g  m e l le t t .  E z  1791  P e yr e  és  Wa i l -
ly  ra jza ik  szerén t  é p ü l t :  a k k o r  T h é á t r e  fran gais  vo lt  a '  n eve,  m ivel 
az  első   sz í n játszó  t á r sa ság  ,  m e lly  e '  czim et  viseli  ,  i t t  adá  d a r a b ja i t . 
M a r t .  20  1709  le é ge t t ;  ú jr a  fe lép it ék  ,  ' s  m ost  m ás  t á r sa sá g  kö lt öze 
b e l é ,  n iellj'n ek  az  első vel  versen y  p á lyá r a  lép n i  ke l le t e .  E t t ő l  fogva 
T h é á t r e  d e  V  O d é o n  nevet  ka p o t t .  1818  u gya n  csak  M a r t .  2 0 
ismét  h am uvá  l e t t ,  de  m á r  O et .  2  1819  m egin t  fe ln yi t á k .  M in d  kü l
ső   ép í t é se ,  m in d  belső   készü le t e  ga zd a g,  és  jó  i z lé sü ;  a '  m e l le t t 
különösen  a lka lm as.  Az  i t t  e l ő ke rü l ő   d a r a bo k  u gya n  azok  ,  m e llye -
ket  a '  p rem ier  T h é á t r e  fran<;ais  adn i  sz o k o t t ,  ' s  egym á ssa l  m in d  a ' 
ke t t en  vetélkedaek.  A'  r égibb  fr an cz.  r e m e k  i r ó k  m u n ká ji t  m in de
n ik  adh at ja  ;  de  az  él ő   kö lt ő k r e  nézve  m in d en ikn ek  kü lön ös  la jst ro 
m a  van .  E '  szin '  legjelesebb  gyám o la  M ad .  G eo rges  ;  's  va lóban  e' 
mivészné  m in t  M ed ea ,  Sem iram is  ,  P h a e d r a  ,  M ero pe  ,  Agr ip p in e  , 
Salom e  (a'  M ach abeusokban  Sou m et t ő l)  . bá m u la t o t  é r d e m e l .  D ic sé 
retesen  em l í t en d ő k 'm ég  a '  szom orú  szerepekben  J o a n n y ,  L a fa r gu e  , 
• és  D ávid  ,  a'  ví gakban  F a u r e  's  az  iffjabb  G eo rge .  H a  bá r  e'  já t é k 
szin t  a'  fő   szin '  bu zd í t á sá ra  ,  's  a'  vé gr e ,  h o gy  m ivészei  elbizocesá -
gán ak  ellen sú ly  gyan án t  szo lgáljon  ,  ' s  a '  d r á m a i  kö l t ő kn ek  t á ga sa bb 
m ez ő t  n yisso n ,  h aszn osn ak  t a r t já k  is;  m ég  is  csak  n e h e z e n ,  ' s  csaj í  

az  u ra lko d ás  tetemes  segedelm ei  m elle t  á l lh a t  fen n . 

5)  Az  olasz  o p e r a .  E '  szin  a '  p á r isi  legelső   t á r sa sá go k ,  ' s  a ' 
n agy  vi lá g' gy ű l ő   h e lye .  Belső   készü le t e  szin te  o l h '  a l k a l m a s ,  m in t 
jó  izlésü .  A'  h an gászkar t  m aga  n em ében  legt ö ké lyesbn ek  tart ják, .. 
Az  u r a lko d á s  ug37  p á r t o lja  e '  sz i n t ,  m in t  a '  h e lyes  én ek  o sko lá já t , , 
és  az  igazga t ás  m in d en ko r  teljes  szám ú  s  jó  sz í n ész  t á r sa sá g  t a r t á 
sára  ü gye l.  U tóbbi  id ő kben  i t t  je le sked t ek  :  M ad .  F o d o r ,  G a l l i , 
P a st a ,  és  C in t i ,  kik  a '  közönséget  én ekö kkel,  ' s  já t é k a ik k a l  e gya r á n t 
h ájo lák.  Legkit ű n ő bb  mivészek  e '  sz í n padon  D o n ge ll i  ,  G a r c i a ,  G r a -
c ian i ,  P e l legr in i ,  Levasseu r  ,  Bo r d o gu i ,  Z u ch e ll i .  —  E z  ö t  sz í n h áz 
után  a '  h árom  kisebb  közn ép i  sz í npad  j ő . 

6 )  T h é á t r e  d u  v a u d e v i l l e ,  C h a r t r e s  u t szá ba n . 
7)  G j ' i m i a s e  d  r  a m  a  t  i  q u  e  —  és 
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8)  T h é á t r e  d e s  v a r i é t é  s,  mind  a '  két  utolsó  a '  boulevar -
don  ,  vagy  bástyákon.  E'  szí neken  különösen  a'  F rancziák  kimer í t
hetet len  vigsága  ,  elménczsége,  's  minden  csekélységbő l  nevetség-   és 
tréfa  üzése  egész  fényében  mutatkozik.  Az  it t  divatozó  számtalan 
apró  darabok  rajzát  néhány  merész  vonássál  elvégezhetni  :  nincs  it t 
bebonyolódott  csí ny  ,  pompás  szí nfalak  ;  nem  h í zelkednek  it t  az  ér
zéseknek  ,  nem  figyelnek  szí vre  ,  érzeinényre  ,  képzelő désre  ;  minden 
csak  az  elménczségért  van  irva  ,  \ s  azért  látszik teremtve  lenni,  hogy 
ai»nemzetnek  azon  vele  született  t ap in tását ,  melly  szerint  minden 
nevecsegest  azonnal  észrevesz,  még  inkább  élesí t se;  a'  gunvkorbács 
örökös  mozgásban  van  i t t ,  de  inkább  kaczajvágyból,  mint  roszaság-
ból.  Az  apró  dalok,  mellyek  mint  valódi  népdalok  minden  utszában 
hangzanak  ,  különös  éles  nemzeti  bélyegnek  ,  és  azt  mutatják,  hogy 
a'  hangnyelv  nem  csak  érzéseket,  de  elmés  ötleteket  is  tolmácsolhat . 
G yorsan  's  röviden  kisérik  it t a'  hangok  a'  szó t ;  egy  illy  Vaudeville-
dalocska  a'  beszélgetést  félbe  sem  szakasztja  ,  csak  annak  eleveuségét 
emeli.  G yakran  igen  mulat tató  ,  ezen  magasabb  népdalokban  olly 
tárgyakat  személyesí tve  látn i  ,  mellyeket  különben  a'  képzelő dés  ne
hezen  alkothatna.  R itkán  esik  valami  nevezetes  a'  nagyobb  szí 
neken ,  mi  it t  azonnal  t réfára  nem  változtatnék.  G yakran  H arleki -
nek  is  mulat tatnak  it t .  E'  három  szin  közül  darabig  a'  G ymnase leg
több  néző vel  dicsekedett ,  ugy  hogy  bevétele  az'  első   franczia  szinét 
is  haladná.  A'  Vaudeville  jelen leg  csökken ő ben  van.  A'  Variétés 
legjclesb  's  magok  szerepeiben  felülmulhatlan  mivészei  P o t ier ,  Bru -
net  ,  Lepein tre.  A'  Vaudeville  P h ilippe,  a'  G ymnase  P er le t ,  G on -
t h ier ,  Leontine  F ay  mivészekkel  büszke.  Számos  költ ő k  dolgoznak 
e'  három  szin  részére  ;  köztük  Seribe  egvik  legkedvelttebb  's  legter
mékenyebb. 

9)  T h  é á t r e  de  la  P o r t é  St.  M a r t i n . 
10)  T h é á t r e  d e  l a  g a i e t é . 
11)  A m b i g u  c o m i q u e ;  mind  a '  bástyán.  Mindnyájukon 

fő kép  M elodráma,  N émajáték,  's  Ballet  adat ik.  A'  két  végső '  leg
inkább  az  alsó  rendű   néphez  van  szabva.  Az  első   feladásit  illen
dő séggel  viszi;  it t  gyakran  legszebb  sz í n falakat ,  pompás  menetele
ke t ,  fényes  ném ajátékokat ,  jó l  rendelt  Ballet tekct  's  a'  t .  láthatn i. 
Lovag-   haramia -   lélek-   és  tündérregék  lakoznak  i t t ;  mennél  borzasz
tóbbak ,  annál  kedvesebbek.  Sok  fiatal  elme  nyer  it t  mivelő dést  ,  's 
késő bb  a'  nagyobb  sziliekhez  megy  á lt a l.  —  E'  szint  1781  Louis  ép í 
t ő mester  75  nap  alat t  áll í to t ta  fe l;  m i ,  ha  az  ember  e'  szép  ,  ső t 
pompás  épületet  látja,  alig  h ihet ő .  Ez  épí tkezés  czélja  csak  az  volt 
hogy  a'  régi  szí nház  leégvén,  a'  nagy  operának  hely  szereztessék. 

12)  Az  1S21  Nov.  10  megnyitott  P  a n o  r a m a  d r a m a t i q u e 
szí nben  csak  olly  darabokat  vala  szabad  adni  ,  mellyekben  két  játszó 
és  beszélő   személynél  több  elő   nem  jő .  E '  kis  nyájas  szí nházat  szor
galmasan  látogaták. 

13)  A'  F rancon i  1817  megnyitotta  C i r q n e  O l y m p i q u e  né
ző   h elyen ,  lovak  játszák  a'  fő szerepeket.  Belső   készületének  szép
sége  bámulást  érdemel.  A'  lovaglói  mesterségek,  mellyekben  a'  F ran 
coni  nemzetség  nagyapától  unokáig  olly  kitünöleg  ügyes,  a'  kihirde
tet t  néző játékot  mindenkor  megelő zik.  Ez  aztán  egy  történeti  vagy 
képzeleti  feladás  kiviteléb ő l,  —  lovas  meneteleket,  csoportozatokat, 
tán ezokat ,  hadi  fordulatokat  ábrázoló  némajátékokból  á l l ;  's  irií ud 
ezek  nagy  fényű zéssel,  's  r itka  mesterséggel  adatnak.  Machbeth  , 
Blaubar t ,  Cain ,  Atala ,  a'  dühös  R o lan d ,  egy  a'  spanyol  G uerillák 
á lt a l  megtámadott  Convoy,  teszik  az  illy  egyes  némajátékokat,  mel -
lyekeit  a'  nézni  szeret ő   Párisi  ,  'B  a'  kí váncsi  idegen  nem  győ z  eleget 
nézn i. 
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14)  N éz ő já t ék  még  L a  s o i r é e  d e  M  r .  C o m t e ,  ' s  á l t a lá n yo -
sau  a '  l ' a n o  r á m á k  ( T h é á t r e  d e  m agié . )  E zekben  I é lekvarázsla -
t o k ,  k í sé r t e t e k ,  p h ysica i  m u t a t vá n yo k ,  h asb ő i; -   beszél ő k  ' s  a '  t .  t a 
lál t á ln ak. 

P a r k .  k ő fa l la l  vagy  ka r ó za t t a l  o lly  czélbó l  be ke r í t e t t  t é r fö ld , 
h ogy  abban  va lam it  t a r t a n i  lehessen  ,  p .  o .  h ábo rú ban  a '  t á b o r i  pod -
gvá sz t ,  légy vejeket  ' s  ekko r  p a t t a n t yú s -   p a r kn a k  n evezt e t ik.  A' 
berezegek,  p a lo t á i  kö rü l  p a r kn a k  n agy  lakival  b e ü l t e t e t t ,  egym á st 
felváltó  sét á ló  -   h e lyekke l  's  e r d ő kke l  <liszlő   ,  be ke r í t e t t  és  va d t a r t á s
ra  h aszn á lt  darab  föld  n evezt e t ik.  M ár  a '  r égi  R ó m a ia k  t a r t o t t a k 
villá ikban  (m ajorjaikban )  H lyen  p a r ko ka t ,  h o gy  vadásza t i  gyö n yö r ű 
ségekkel  an n ál  zavarat lauab.bul  é lh essen ek.  M id ő n  m ég  csak  n yu la 
ka t  t a r t o t t a k ,  kic sin yek  vo lt ak  a '  p a r ko k  's  nevek  l e p o r a r i a ,  ii37u -
lu skc r t  vo lt ,  m id ő n  ped ig  n agyo bb  va d a ka t  is  kezd t ek  be fo gn i ,  a ' 
p a r k  köre  is  t águ lt .  L egh í r e sebb  vo lt  P o m p eju s  és  H o r t en siu s  p a r k 
ja .  Cjabb  id ő kben  az  An go lo k  p a r k ja ik  igen  h í r e sek .  E gy  nevet -
ien  iró  helyesen  szo il  :  Az  o rszági ás  a lko t m á n ya  a d o t t  első   o ko t  's  a l - « 
ka lm alosságo t  a z  an go l  p a r ko k  l é t e l é r e ,  m ég  ped ig  a z á l t a l ,  h o gy 
n yilván os  t iirvény  ereje  szerén t  sem m iféle,  vad  sem  szen ved t e t ik  m eg 
szabadon  ,  m ivel  a '  szom széd  ká r t  szen vedh etn e  ,  a '  kin ek  h á t  kedve 
volna  vadat  t a r t a n i ,  bezá rn ia  ke ll  a z t ;  a '  gazd ag  b i r t o ko so k  e r d e -
jekn ek  egy  részét  t eh á t  i l lyen r e  fo rd í t o t t ák  ,  's  ben n e  t a r t o t t á k  va
d a ika t .  M ivel  ezen  ke r t e k  t a lu si  laká sa ikh o z  közel  c s i n á l t a t t a k ,  és 
az  An golok  n a gy  gazdagságával  jó  izlés  p á r o so d ik  ,  in n en  a '  va d a s 
ker t  vagy  p a r k  a lka lm at o sságo t  szo lgá l t a t o t t  n ékik,  azo kban  kü lö m b -
féle  ren delkezéseket  t en n i .  „ Azu t á n  az  ujabb  ker t észség  An go lo r szág-
ból  egész  E u r ó p á r a  e lh a t vá n ,  következet t ,  h ogy  igen  gya k r a n a ' p a r k 
és  m ezei  ke i t ek,  m u la tó  e rd ő k , m u la t ó  h e lyek,  a n go l  k e r t e k ,  egy  je -
lcn tésüekn ek  l e t e t t e k ,  és  a '  p a rk  név  a la t t  o l lya n  n a gy  d a r a b  föld 
é r t e t e t t ,  m e lly  szélesebb  ter jedésű   h a szn á la t r a  együ gy ű   m e st e r sé g 
á lt a l  szöp it t e t e t t .  A'  p a r k  vagy  em ber i  kéz  á l t a l  ü l t e t t e t e t t ,  va gy 
erd ő   volt  e lé bb ,  ' s  m est erség  á l t a l  t é t e t e t t  azzá .  M e gk í vá n t a t i k , 
hogy  a '  fák  szép  ren del  á lljan ak  ,  m e l lye t  a '  vad  t e r m észe t ben  h í já 
ban  keresün k  ;  a '  füves  t é r ségek  a'  h ozá  t a r t o z ó k k a l  n a gysá go k r a  , 
form ájukra  és  e lo szt a t aso kra  nézve  ke llem et es  visszásságban  álljan ak, 
egym á ssa l ;  t o vábbá ,  h o gy  a '  ben n e  lévő   egyes  fák  szép  növést í ek  , 
ékesek  és  a '  legegyen esebb  á l lá sú a k  legyen ek  ;  h o gy  sem m i  gye r m e 
kes  m un ka  se  serese  a '  sz e m e t ,  m in den  va d ,  bu ján  növő   cserje  k i i r -
t assék  o d á ig,  h o l  a '  s ű r ű   e r d ő z t e t é s,  fák  ö szvebo r u lá sa ,  vagy  csa
lóka  h a t á rvég  szükséges.  Köicséges  ékesi t és  nem  k í vá n t a t ik .  T em 
p lo m o k ,  ch in ai  h i d a k ,  ' s  m ás  illyes  idegen  t á r gya k  e llen kez ő   t e k in 
t e t e t  adn ak  a '  p a r kn a k .  H a  va lah o l  h id  k e l l ;  csin os  ,  de  e gyü gy ű  
í zléssel  készüljön ;  a '  ku n yh ó ,  erd ő   -   ü gye l ő   la ká sa  czéljáh oz  legyen 
a lka lm azt a t va .  É kességül  m egen gedh et ő   volna  szép  kapu',  a '  bem en e t e l
n é l ,  a '  m ellyuek  a 1  l ő   ép ü le t  gazdagságával,  ékességével  és  ép í t é s 
módjával  egyezn i  kellen e .  Í gy  á ll  a '  do log  a '  p á r ko n  ke r e sz t ü l  vivő  
ko c si - Ú t r a  nézve  is.  L eh e t  ke ske n ye bb ,  szé le se bb ,  a '  f ő ép ü le t h ez 
ké p e st ,  m e llyh c z  viszen  a z ,  t .  i .  a z  ú t .  T e ke r g ő s  l e h e t ,  d e  so h a 
se  elég  ok  n é lkü l.  A'  bem en etel  és  kocsi  -   ú t  m e l le t t  k é t fe l ő l ,  m in t 
a '  legkedveltebb  sétá ló  - h e lyekn é l  i s ,  m in d en t  ke ll  k e r ü l n i ,  a '  m i 
a '  szemet  ko r lá t o lh a t n á .  K aró za t o k  egyes  esetekben  u gya n  kedves  t e 
kin tetet  adn ak  a '  p a r k n a k ,  de  ellen e  van n ak  a lko t t a t á sa  r en d szabá -
sinak.  H a  t erm észet es  folyó  hasí t ja  a ' p á r k o t ,  vagy va lam i  igazi  om la
dék  van  bennne,  lehet e'  szeren csés esetet  h aszn á ln i  ;  e llen ben a'  m est e r sé 
gesek  kellemetlen  befo lyást  okozn ak.  Szarvasok  és  dám  vad ak  a '  p a r 
kok  legközönségesebb  l a k o si ,  m ellyek  azt  igen  d iszesit ik  ;  de  a ' sz a r 
vas  m arha  cs  juh ok  szépek  is  ,  h aszn osak  is.  L's.  —  «, 
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P Á R K Á K  (gör.  Möres),  megkérleihetetlen  testvér- leányok ,  kik
nek  foglalatossága  az  emberek  életének  fonalát  fonni.  N eveikrő l  és 
számokról  H omerus  nem  szoll.  Á'  Klotho  név  (fonóleány) •  eleinte 
hihet ő leg  egészen  közönséges  volt.  De  midő n  számok  iMromra  sza
porodot t ,  és  a'  költés  mestersége  nekik  is  uj  nevet  ado t t ,  Klotho 
különös  név  le t t ,  Atropos  és  Lachesis  m ellet t ,  de  a'  n élkü l,  hogy 
valamellyik  közölök  különös  foglalatosságot  jelentene.  Ez  a'  másik 
két  nevezetben  nem  is  foglaltatik  ;  mert Atropos változhatatlan  sorsot, 
Lachesis  történetet  je len t ;  következő leg,  mind  a'  három  a'  sorsot 
jelen t i  külömböző   oldalról.  H omerusnál  és  H esiodusnál  ugy  jelen
nek  meg  ,  mint  a'  sorsnak  és  egyes  történeteknek  istennéi  ,  halálos 
befolyás  nélkül.  A'  lantosoknál  a'  történetek  széles  körében  általá
nosan  lépnek  fel,  és  mindenütt  jelen  vannak,  a'  hol  csak  valami 
osztani  való  van  (a  part ien do,  a'  gör.  Meigsw).  Legszorosabb  ér
telemben  halált  hozó  sors- istennék  ;  halálnak  ,  közönséges  és  véghe
tetlen  sorsnak  istennéi.  Mint  halál  istennéi  a'  pokolhoz  tartoznak 
'sErebusnak  és  az  éjnek  leányai.  Mint  sors  istennéi  Zeusnak  szol
gálói,  ki  nemzette  ő ket  Themissel.  —  Az  első   származtatás  bizonyo
san  késő bbi.  Mint  Zeusnak  leán yai,  részt  vesznek  a'  sors  meghatá
rozásában  és  Jupitert ő l  elküldetnek  parancsolatjainak  végre  hajtásá
ra .  Az  embernek  jövendő   sorsát  egy  szálczérnában  fonják,  tudják 
hát  a'  jövendő t  és  megjövendölik  a z t ;  éneklik  a'  halandók  sorsát , 
midő n  egyszersmind  orsójokat  megind í t ják,  niellyeket  azután  nem 
lehet  visszaforditni.  Mindeniknek  bizonyos  foglalatossága  is  megha
tároztatok.  Egyik  i r t ,  másik  beszélt ,  harmadik  a'  fonal  -   szálat 
n yújto t ta ,  vagy  Atropos  m últ ,  Lachesis  jövend ő ,  Klotho  jelen  idő  
vo lt ;  ennél  fogva  az  élet  kezdetét ,  folytát  vagy  közepét  és  végét 
jelen t ik.  Lachesis  orsót ,  Klotho  rokkát  és  Atropos  fonalat  elvágó 
ollót  tartva  festeiik.  Cs—a. 

P A R K  (Mungo)  seot  seborvos,  Afrikai  utazásairól  esmeretes. 
Éppen  indiai  útjából  t ér t  vissza  ,  midő n  az  African  association  név
vel  Afrika  belsejének  kinyomozására  176S  egyesült  londoni  társaság 
a'  kölcségéu  Afrikába  utazott  H oughton  major  haláláról  tudósí tást 
vett.  —  P.  aján lotta  magát  hasonló  u tazásra,  melly  elfogadtatván , 
1795  M aj.  22 ,  a'  G ambián  lévő   pisaniai  sáfárságba  elin dult ,  hol 
néhány  hónapokig  útjához  készült ,  és  a'  Mandiugo  nyelvet  tanulta. 
Kelet t ő l  nyugotig  megjárta  M ulli ,  Kondu,  Kadschaga,  Kasson  ,  Ka -
a r t a  és  Ludumár  királ3'ságokat,  melly  utolsóban ,  hol  az  elő t te  uta
zott  I loughtont  megölték,  1796  M art .  ő   is  a 'M aurok  királyának 
Alinak  fogságába  eset t ,  hol  a'  durva  bánás  és  élete  nyilvános  vesze
delme  azon  merész  elhatározásra  ösztönözték  P arkot  ,  hogy  onnan 
elillancson ,  és  a'  vad'szárazon  befelé  szaladjon ,  utazásának  czéljá-
hoz -   képest.  Merész  feltétele  olly  szerencsésen  sült  e l ,  hog.v  szö
kése  3- ik  hetében  1796  Jul.  20  útja  fő czélját,  a'  N igert  megláthat
ta ,  mellynek  folyását  mind  addig  követte  ,  inig  meggyő zhetlen  aka
dályok  m ia t t ,  visszatérnie  nem  kellett .  Útját  a'  N iger  folyásá
tól  nyugotnak  vet t e ,  Sept.  Kamiliába  (a'  mandingi  királyságban) 
érkezet t ,  hol  betegsége  és  szükséges  bátorságban  léte  miatt  7  hóna
pot  töltöt t .  —  Egy  rabszolgákkal  kereskedő   ,  kivel  megegyezett,  on
nan  az  Angol  szerző dés  szerént  G ambiába  vitte  171)7  Jun .  10,  hon
n an  azelő t t  18  hónappal  indult  ki.  15  Jun.  Antiguán  keresztül Lon
donba  in du lt ,  hova  25  D ec.  2  esztendei  és  7  hónapi  utazása  után 
megérkezett.  Szoros  igazság  szeretettel,  és  igen  kedves  í zléssel  irot t 
utazása  megjelent  Londonban  1798  angol  nyelven.  N émetül  (szük
ségtelen  jegyzékekkel)  H ainb.  1799  (See  und  Landreisen  12  Th.) 
Berlin  1799;  Erfurt  1807.  P .  1805  kezdetével  Afrikába  újra  elin
d u l t ;  utolsó  tudósí tásai  1811  Sansandingból,  a'  N iger  mellő l  jö t t ek, 
honnan  a'  haoussai  királyságba  utazott .  I t t  a'  K irályt  megajándé -
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kő zni  elmulasztván,  megsértette  ,  ki  ő tet  egy  folyó  keskeny  utján  , 
mellyen  a'  N iger  torkolatja  keresése  végett  evezett ,  fegyveresek  ál
tal  megtámadtatta.  A'  feketék  kövezése,  nyilazásai  által  üldöztet
vén,  midő n  már  embereit  egyetlen - egyen  kivül  mind  elvesztené,  az 
úszásban  kereste  menedékét,  de  elfulladt.  Ezen  késő bbi  utazásáról 
való  jelentése,  mint  élete  le í rása  1815  jelen t  meg  (angolból  Bütt -
ner  fjord.  Kondersh.  1821).  F ija  ,  ki  róla  tudósí tást  akar t  szerezn i, 
Aquambában  holt  meg  3Í  Oct.  1821.  t> —a. 

P Á R K Á N Y ,  érseki  inváros  a'  Duna bal  part ján ,  Esztergomnak 
frányában,  159  ház,  's  1076  lak.  Mint  jeles  er ő ség,  hajdan  több 
izben  ostromoltatott .  1683  a'  Törökök  ige- u  megverettek  mellette  's 
8000  embert  vesztettek  el.  Régen  Kakádnak  hivták  ,  hanem  ez  a' 
neve ,  ltákóczy  zendülésének  elnyomatása  után  megszű nt.  L—ú. 

P i n i i M E N T ,  F rancziaország  's  néhány  más  tartományok  leg
fő bb  törvényszékeinek  neve.  A'  parlamentek  a'  királyok  hajdani  ud
vari  törvényszékeibő l  és  országgyű lésekbő l  származtak  ,  m ellyek, 
fő képpen  ha  szokott  idő n  kivül  t a r t a t t ak  ,  parlamentnek  neveztettek. 
Ezekben  a'  bárók,  magok  mellé  vévén  a'  papokat ,  mágnásokat  és 
kanczellárt ,  törvényes  ügyeket  is  döntöttek  el.  H anem  a'  í ranczia 
királyok  késő bben  azon  panaszokra  és  ügyekre  nézve,  inellyek,  örö
kös  tartományaik  lakositól az  udvarhoz í eljebb- vitetlek, törvénytudó 
tanácsokat nevezett ki 's a' feudális fejedelmek , a' normandiai , gui-
ennei, burgundi, bretagnei, m in t a ' ehampagnei, toulousei , proven -
cei 's más fejedelmesitett grófok is, ugyanazt tet ték. ''Ezen lérjfiak 
elő ször tulajdonképpen nem b í rák, hanem csak tudósí tók, jelen t ő k 
voltak, 's mindég követték a' királyt és udvart. De a' mit Angol
országnak kirá lya , János, a' magna chartában 1215 megí gérni kéu-
t elen it tetet t , hogy t. i. állandó 's egy helyben maradandó tör
vényszéket állit le l , lassanként minden tartományban ielébred ő  
szükség volt. IV (Szép) E ilep , í ranczia király 1294 állandó 
törvényszéket áll í tot t í el P arisban , a' királynak közvetetlen tar
tományihoz tartozó provinciák számára , mellyek négy lő  tiszcség-
re osztattak el. 1305 ez a' rendelés kiszélesit tetett . Elein te ez 
*' törvényszék észt. csak kétszer (u. m. húsvétkor és minden szen
tek napján) tárta ülést, melly hetekig, ső t hónapokig n yú lt ; de 
midő n loglalatosági sokasodtak, 1422 olta ülési állandók let tek. 
A' királyi örökös tartományok vazalljai kaptak ugyan ülést és sza
vat a' parlamentben', a' mi késő bben F rancziaország pairjeire is át
ment , mindazáltal a' tulajdonképpen vett foglalatosságok a' tudós 
tanácsokra bí zattak. A' párisi parlamentnek a' zendülés elő t t 5 ka
marája 'volt; u. m. a' G rand' chambre 10 elölülő jével, 25 világi 's 
12 papi tanácsossal; a' des enquétes 3 kamarája, mindenik 2 elöl
ülő vel 's 23 tanácsossal; és a' chambre des requétes, 2 elölülő vel és 
14 tanácsossal. A' criminalis tárgyak a' Chambre de la Tournelle -

"ben vétettek fel, melly ben minden kamarából lévő  tagok dolgoztak 
sor szerént. A' parlamenthez tartoztak a' többek közt a' királyi ügy
védő k, 's 500- nál több prókátor. A' feudális fejedelemségeknek m ár 
a' koronával lett egyesittetések elő t t voltak részint hasonló alkot
mányaik; a' toulousei grófságnak t. i. parlamentje, N ormandiának 
nagy feudális törvényszéke (Scaccarium , vagy echiquier) Rouenben. 
Koronával lett egj esittetések után a' többiek számára is a lkot tat tak 
parlamentek, Toulouseban , G renobleban D auphiué , Bourdeauxban 
Guienne , Dijpnban Burgund, Besan<;onban F ranche Comté , Aixban 
Provence , Pauban Bearn , Rennesben Bretagne , Meczben a' m eczi, 
touli és verduui 3 püspökség, D ouayban F landern és N ancyban Lo -
thariugia számára. A' királyi végzetek kih irdet tetésének formája , 
melly abban á llo t t , hogy azok a' parlamentekhez küldet tek, a'jegy
ei könyvekbe beiktat tat tak 's azután küldettek ki álfralok az alsóbb 
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törvényhatóságokhoz,  az  emiitet t  törvényszékeknek  tulajdon  polit i
kai  befolyást  adott .  Azt  vit a t t ák,  hogy  nekik  van  jusok  a'  király
nak  elő terjesztést  benyújtani  a'  rendelések  ellen  és  hogy  nekik  kel
lene  e'  részben  az  ország  rendjeinek  képét  viselniek.  Korábban  az 
udvar  engedett  nékik  néha  ;  XIV  Lajos  olta  ellenben  ez  a'  jus  nem 
adatott  többé  a'  parlamen tnek's  rendszerént  királyi  ü lések,  mellyek -
beii  a'  király  személyesen  jelen t  meg  a'  parlamentben  's  nem  volt 
.szabad  értekezn i,  léptek  annak  helyébe ,  a'  nyakas  parlament  pedig 
T oursba ,  Coinpiegnebe ,  Orleansba  tétetet t  által.  D e  e'  nem  jut tat
ta  mindég  czélra  az  országlást.  A'  parlamentek  ,  melly  éknek  tagjai 
helyeket  vásárolták  és  pedig  csak  betsiiletért ,  nagy  átalkodocságot 
m utat tak  és  végre  it t  's  amott  kéntelen  volt  engedni  az  országlás. 
Innen  XV  Lajos  uralkodásának  vége  felé  keményebb  módokat  vett 
e l ő ;  1771  minden  régi  parlamenteket  eltör lö t t ,  a'  vevó'pénz  a'  he
lyekért  visszafizettetett ,  az  uj  helyek  a'  király  által  töltet tek  be  's 
a'  régi  tagok  csekély  \ s  messze  lévő   helyekre  számkivettettek  ,  ré-
széut  fogságba  tétet tek.  Sokáig  nem  találkozot t  prókátor  ,  ki  az 
uj  törvényszékeken  megjelenni  akar t  volna's  midő n  végre  a'  törvény
kezés  ismét  folyamatba  jö t t  volna  ,  megholt  a'  király  és  XVI  Lajos 
a'  régi  parlamenteket  visszaáll í to t ta,  's  öszvehivta.  Ezek  azonnal 
elkezdettek  az  udvarral,  ministeriummal  és  fő   papsággál  ismét  ellen
kezn i,  m inden t ,  akár  igazságos,  akár  igazságtalan  volt ,  a'  mit tsak 
az  udvar  a ka r t ,  megtagadván.  A'  sensi  érsek  1788  ismét  eltörölte 
tehát  a'  parlamenteket,  hanem  az  általa  ezek  helyébe  bevitt  törvén}  -
székek  senkit ő l  se  esmertettek  meg.  Végre  azt  nyilatkoztatá  ki  a' 
par lam en t ,  hogy  alkotmány  szerént  csak  a'  rendek  gyű lésének  van 
jusa  azt  jóvá  h agyn i,  a'  mit  az  országlás  kiváut  's  egyszersmind jelt 
adott  azzal  a'  zendülésre  ,  mellyben  maga  is  ' elenyészett ,  mint  az 
azt  követő   áldozatok  egj'ike.  A'  nagybritanniai  par.amentre  nézve 
1.  N AG YBRITAN XIÁT  és  ACTA.  L   — ií . 

PARLAMKNTAIRNAK  (szószollónak) neveztetik háború idején azon 
követ ,  ki  valamelly  tárgynak  szóval  leendő   elintézésére  vagy  vala-
m elly  tudósí tásnak  közlésére  küldetik  a'  hadakozó  felek  egyikét ő l  a' 
másikhoz  mariaméily  városnak  ostromoltatásakor  vagy  csatamező n . 
Közönségesen  trombitástól  vagy  dobostól  k í sér t et ik,  hogy  az  ő rök
nek  menetele  czéljáról  jelt  adhasson.  Ekkor  semmi  ellenségeskedés 
se  történ ik  vele  ,  mindazáltal  az  első   ő rállástól  rendeltetése  helyére 
ő rizet  a la t t  vitetik  's  ugy  k.sértet ik  vissza  is  ;  de  néha  az  elő látás 
különös  rendeléseket  is  teszen  szükségesekké,  t.  i.  a'  parlam en tair 
szeme  beköttet ik.  Tengeren  a'  par lam en ta ir - h a jó  tulajdon  vitorla
zászlót  viszeu. L—u. 

P A R L A M E N T I  V Á L A S Z T Á S ,  l .  A N G O L  O R S Z Á G  é s  S E P -
T E N N A L I T A T .  L—Ú. 

P A R M A, herczegség  F első olaszországban ,  a' Po jobb partján . H a
tárai  :  éjsz.  's  nyű g. Mailand,  kel.  Modena  's  dél.  az  Apenninek, mel-
lyek  a'  hajdani  genuai  tartom án ytól  és  Toscanától  elválasztják.  A' 
pármai,  piacenzai  ésguastallai  herczegségekbő l  (1 04  nsz. mf.  440/ ,000 
lak.)  áll.  H almos  földje  jól  miveltetik  's  igen  termékeny.  Sok  és 
jó  selj'met,  gabonát ,  bort  (vino  santo)  ,  o lajt ,  kendert  terem  's  jó 
állapotban  van  juh  tartása^  A'  lakosok  mesterség- szorgalma  csak
nem  egyedül  a'  selyem  feldolgoztatására  hat  ki.  F ő városa  P a n n a , 
hasonló  nevű   folyócskánál,  meger ő sí tett  h e ly,  mellyben  30,000- nél 
többen  laknak.  U tszái  nagyobbára szépek  's  házai  jó  móddal  épültek. 
A'  templomokban  Correggionak',  Lanfranconak  és  M arzuolinak  (ki 
il  Parmagianonak  neveztetett), kik  it t  születtek,  remek  -  miveit  lehet 
látn i.  Nevezetesen  a'  káptalan  -  templomot  Correggionak  h í r e s,  de 
most  romladozott  darabja,  melly  Maria  menybeineiiését  ábrázolja  és 
a'  szent  sir  templomát  az  emlí tett  mesternek  Madonna  della  Scudel -
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Iája  ékesí ti.  A'  Madonna  della  Steccata  templom  u'  F arnese  ház 
sí rboltjaiért  's  a'  Capucinusok  klastroma  a'  benne  lévő   szép  festése
kért  méltó  nézetésre.  A'  város  nevezetességeihez  tartozik  a'  herczegi 
palota,  festés,  és  m í vgyiijteményével,  mellybő l  mindazáltal  a'  leg
becsesebb  darabok  már  1734]N ápolyba  vitettek,  egy  igen  jeles  könyv
t á r ,  a'  szép  tudományok,  festés  és  mivészség  1765  alk.  academiája, 
az  universitás  ,  az  1618  ép í t tetet t  énekes  játékszí n  (legnagyobb  Eu
rópában ) ,  inellyben  14,000  néző nek  van  h elye,  a'  kisebb  já téksz í n , 
a'  város  és  fellegvár  közt  1761  csinált  sét á ló ,  a'  Palazzo  giardino  , 
egy  a'  várossal  öszvekütött  herczegi  mulató  kastély,  festéseivel  és 
kertjeivel,  a'  Benedek  szerzeteseinek  hajdani  roppant  klastroma  's  a' 
t.  Bodoni könyvnyomtató  intézete,  215  külömböző   bet ű nemeivel,  mel -
I yekkel  155- féle  nyelven  lehet  n yom tatn i,  az  első k  közé  tartozik 
Európában.  —  P arm a  Piaeenzával  cisalpina  (Alpeseken - inneni)  G al
liához  tartozott  a'  I tómaiak  alat t .  Idő vel  kivonván  magokat  a'  né
met  királyok  felső sége  a ló l,  a'  lombardi  városok  szövecségének  tag
jaivá  le t t ek,  de  késő bben  sokat  szenvedtek  belső   egyenetlenségeik 
m iat t .  Az  Este  és  Visconti  házak  b í rták  egy  ideig  P arm át .  XI I 
Lajos  mind  a'  két  várost  elfoglalta.  A'  cambrayi  szövecségnek  "szét
bomlása  utóit  1508,  II  Július  pápa  hoditá  meg  azokat  1514.  111 
P ál  pápa  (a'  F arnese  házból)  Parmát  Piaeenzával  együtt  herczegség-
gé  tet te  1543  's  Farnese  Péter  Aloysiusnak  ajándékozta,  kinek  ma
radékai  részént  mint  igen  jó  katonák  (p.  o.  Sándor  N émetalföldön, 
hol  mint  a'  spanyol  király  vezére  táborozott)  esmeretesekké  tették 
magokat  a'  históriában.  1731  a'  F arnese  ház  férjfiúi  ága  kihalván , 
Don  Carlos,  V  F ilep  spanyol  király  és  F arnese  Erzsébet  fiók  kapta 
meg  a'  pármai  és  piacenzai  herczegségeket j  mellyek  felő l  már elébb 
több  egyezések  által  bizonyossá  tétetet t  's  midő n  az  uj  herczeg  a' 
bécsi  békében  (1735)  mind  a'  két  Siciliának  királyává  le t t ,  Parma 
és  Piacenza  a'  császárnak  engedtettek  kártéritésü  .  Az  aacheni  bé
kekötéskor  (174S)  Austria  P arm át ,  P iaeenzát  és  G uastallát  F ilep 
spanyol  herczegnek  engedte,  azon  feltétel  alat t ,  hogy  ha  a'  herczeg-
nek  férjfiúi  maradéka  kihalna,  vagy  egy  maradékai  közül  a'  siciliai 
vagy  spanyol  királyi  székre  ju t n a ,  ismét  Audtriára  essenek  vissza 
az  emlí tett  tartományok.  F iiepet  1765  fia  F erdinánd  követ te,  ki 
1796  F rancziaországgal  békét  kötött  és  Spanyolországnak  F r a n c i a 
országgal  való  szövecsége  által  tartományinak  bí rásában  megmaradt. 
Ső t  az  örökös  herczegnek  adatott  1801  a'  hetruriai  királyság  is. 
De.midő n  1802  Ferdinánd herczeg megholt, F rancziaország,  egy  Spa
nyolországgal  kötött  egyezésnél  fogva,  a'  nélkül  ,  hogy  Austriának 
justartásira  ügyelt  volna,  elfoglalta  P arm át ,  P iacenzat  és  G uastal
lá t ,  mellyek  mindazáltal  csak  1805  kapcsoltattak  formásán  az  uj 
császársághoz.  A'  párisi  béke  (1814)  V  a'  bécsi  congresz  actája 
(1815)  a'  pármai,  piacenzai  és  guastallai  herczegségeket  az  eddigi 
franczia  császárnénak,  Maria  Louise  austriai  fő herczegnének  a d t a , 
mint  független  tulajdont.  Ezen  rendelésnek  mindazáltal  ellene  mon
dott  a'  spanyol  udvar,  az  emiitett  herczegségeket  a'hajdan i  het ruriai 
királynénak,  Maria  Louisenak  adatni  kí vánván,  kinek  1801  megholt 
férje  Pannához  \ s  a'  t.  való  jusáról  csak  azon  feltétel  alat t  mondott 
le ,  mivel  H etruria  neki  igértetett,  a'  honnan a'  spanyol  király  nem 
akarta  a'  congresz  actáját  megesmérni.  A'  Parisban  10  Jun .  1817 
kötött  különös  egyezésben  tehát  a'  határoztatot t  m eg,  hogy  P arm a 
a'  hozá  tartozókkal  együt t ,  kiiaávén  a'  Po  bal  partján  fekvő   részét , 
mell}'  azon  jussal  ,  hogy  Piacenza  várában  ő rsereget  tarhasson  ,  Au
striának  engedtetett,  mostani  tulajdonosnéja,  a'  franczia  császárné, 
halála  után  az  özvegy  hetruriai  királynéra  's  ekkor  luccai  herczeg-
nére  (azolta  23  Mart.  1824  megholt)  és  férjfiúi  maradékaira  száll
jon ,  eaeknek  halála  után  pedig  Austriáé  és  Szárdin ié  legyen.  H a 
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a'  császárné  fő herczegné  halála  után  P an n a  a'  luccai  herczegre  száll, 
akkor  Lucca  a'  toscanai  nagyherczegé  lesz,  ki  ezért  Csehországban 
fekvő ,  észt.  175,000  ta ll.  behozó  jószágait  a'  fő herczegné  fiának  , 
a'  rerchstadti  herczegnek  ,  engedte.  A'  spanyol  'udvar  próbatétele  , 
hogy  Maria  Louise  fő herczegnét  még  most  reábirja  a r r a ,  hogy  Par -
Kiát  a'  hetruriai  királynénak  kész  pénz  fizetésért  átengedje  ,  sikeret -
ien  volt.  A'  berezegné  P an n án  határtalanul  uralkodik.  A'  status 
dolgai  a'  statustanács  és  két  osztály  (belső   dolgok  és  közjövedeleni 
osztályi)  á l t a l ,  mellyek  közül  mindeniknek  egy  elölülő je  van  ,  kor
mányoztatnak.  1829  csász.  's  kir.  ezeredes  és  t itkos  cabinét  titok-
nokja  báró  Werklein  neveztetett  statustitoknokká.  Jövedelme  a'  sta
tusnak  1^  for.  vagy  3i  mii.  F rank.  A'  herczegué  lakhelye  Parma  , 
nyáron  Colorno  mulató  kastély.  Parmának  eg5'  vitézrendje  van ,  a' 
Constatitin  -   ren d,  mellyet  a'  Comnenek  famí liájából  való  császárok 
alkot tak  1190.  Egy  ennék  utolsó  maradéki  közül  a'  rend  nagy  mes
terségét  1699  a'  parmai  herczegnek  engedte  által.  A'  rend  4  osz
tályból  áll.  A'  nápolyi  király  w  vitaija  ,  hogy  a'  rendnek  nagymes
t e r e ,  mivel  Parhia  1731  fam í liájára  szállott  volt.  L.  GeschicJtle  der 
hombardei  ,  H asset ő l  (D resden  1827)  és  Carta  tipograf.  dei  ducali 
di  Varrna,  l'iac.  e  Guast.  trigonometrice  felvéve  1821,  rajz. 's metsz, 
a'  csász.  kir .  vezérkartól  (Mailand  1829,  9  lev.).  L—ú. 

P A  R M E G I A N O  ( I I ) ,  vagy  P A R M E G I A N I N O ,  1.  M  A  zz  o i.  A. 
P - A R M E N I D E S ,  görög  bölcs  E leábó l,  ki  barátjának  's  tan í 

tó ján ak  Xenophanesnek  theoriáját  bő vebben  kifejtette  ,  honnan  min
denek  elő t t  az  eleatica  oskolához  szám í t tat ik.  A'  79  Olynip.  körül 
• élt,  's  a'  80  Olymp.  tá ján ,  vagy  K.  e.  460  Athénébe  ment- ,  hol  — 
mint  mondják  —  Socrates  iffju  korában  lát ta.  A'  hajdan  kor  nem 
csak  mint  elmélked ő t ,  hanem  mint  Eleának  bölcs  törvényadóját  is  , 
igen  tiszteié.  Ar.  okosság  esmereteit  a'  tapasztaláséival  éles  ellen
állásba  tet te.  A'  t iszta  lét,  mellynek  megfogásából  indult  ki  ,  csak 
okosság  által  esmértetik  meg,  van  egy,  változhatatlan  és  örök,  ma
gát  határozó  valóság,  melij'  a'  közt  is  betölti  ;  ellenben  változás  és 
mozgás  csak  tünemény.  Így  fejtvén  ki  a'  lét  tudományát ,  az  érzéki 
tün etekr ő l  is  áll í to t t  egy  rendszert, mellyet  elkerülhetetlennek  tar to t t . 
'I tt  a'  meleget  és  világost ,  vagy  a'  t ü ze t ,  's  a'  hideget és  homályost, 
vagy  a'  földet ,  egymással  ellenkező   elveknek  tévé.  A'  természetr ő l 
• irt  bölcselkedő   költeményének  töredékeit  találhatn i  Stephanusnál  ; 
F ülleborn  ford í tásával  (Züllichau  1795)  ,  és  Braudis  Vofimientation. 
eleatic.  P .Al.  (Altona  1813) . 

P A R M E J I T I E R  (Anteine  Augustin)  F rancziaországnak  lő   or
vosa  és  á'  nemzeti  instkutumnak  tagja.  Montdidierben  szül.  1737, 
mint  szegény  patikás  legény,  kevés  esmerettel  jö t t  P ar isba ,  hol  nagy 
iesze  szabad  utat  nyitot t  n eki,  's  h í res  gyógyszeráros  és  agronomus 
let t .  Az  1769  közönséges  éhség  alkalmával  az  academia  jutalmat 
t et t  fel  an n ak,  a'  ki  a'  kenyeret  kipotló  növényekr ő l  legjobb  érte
kezést  készí t .  Ezt  a'  jutalmat  Parmentier  nyerte  m eg,  a'  mennyiben 
a'  krumplit  aján lotta  és  mind  azon  bal  Í téleteket ,  mellyek  két  esz
tendő   óta  annak  ültetését  gátolták,  megezáfolta.  XVI  Lajos  54  hold 
homok  földet  adott  neki  's  midő n  várakozása  ellen  krumplija  virá
gozni  kezdet t ,  a'  királynak  bokrétát  kötött  abból,  ki  azt  magára 
fű zte.  Bizonyos  volt  a'  krumpli  győ zedelme  F rancziaországban,  de 
midő n  P.  a'  revolutio  alat t  municipalis  tisztnek  volt  kijelelve  ,  egy 
a'  választók  közül  ellene  szegezte magát.  ., ,N em fog  mást  ennünk adni, 
ugy  monda,  hanem  csak  krum plit ;  ő   ugyan  is  az,  ki  az  feltalálta." 
F ábrikák  és  szántás- vetés  sokat  köszönhetnek  az  6  vizsgálódásainak, 
mellyeket  sok  becses  munkában  leirt .  A'  száraz  föld  elzárta  alat t 
N apóleon  parancsolatjából  aszú  szöllö  bor  készí tésével,  mellyet  nagy 
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tökéletesedésre  vi t t ,  fogla la t o skodo t t .  A'  t á bo r i  ko r h á za k  ,  m ellyek -
Jiek  a '  h ét  eszten dei  h ábo rú h an ,  m id ő n  ö t  izben  e l fo ga t t a t o t t ,  legn a
gyobb  á ld o za t o kka i  szo lgá l t ,  jó  a lko t m á n yt  ka p t a k  t ő le .  E m ber isé 
gé é r t ,  és  n agy  esin éret e iér t  közönségesen  t isz t e lt e t ve m egh o lt  1  7  D ec . 
1813 .  Ci.  —«. 

P A R N A S S U S ,  m ost  L i a k u r a ,  h egy  G ö rö go r szágn ak  P h oc is 
(m ost  I tum eli)  nevű   t a r t o m á n yá b a n ,  m ellyn ek  tövében  feküdt  D e lp h i 
(1.  e.)  városa,  a '  ka st a l i  fo r rássa l,  m ellyn ek  kr ist á ly  vizében  a '  p ap -
n énak  ' s  m in d en n ek,  ki  ezt  m e gké r d e z t e ,  m egm osn i  ke l le t t  m a gá t . 
A'  hegy  Apo llón ak  's  a '  m ú zsákn ak  volt  szen t e lt e tve .  N evét  m ost 
P a r n a ssu st ó l ,  N ep tun usn ak  egy  fiá tó l,  m ajd  D c u ka lio u n ak  hajójá
t ó l  ( L a rn ac e)  ,  m ellyben  az  i t t  kö t ö t t  ki  a '  n agy  özönví z  a lka lm á va l , 
a '  hon n an  a '  h egy  e le in t e  L a r n a ssu sn a k  n e ve z t e t ik ,  h o zzák  le .  2 
csúcsa  van,  m ellyek  közü l  a '  déli  H ya m p e a  ,  az  éjsz.  n y ű g.  T i t h o r e a 
nevet  viselt .  Legm agasabb  t e t e je  L yko r e u sn a k  n eveztet e t t .  I t t  in -
n épeitek  a '  m egrészegedet t  Bacch an t esek  o r giá ika t .  L—ú. 

P A R N E L L ,  (T h om as)  k ö l t ő ,  szü l.  D u blin ban  1 6 7 9 ;  t h e o lo -
giára  szán ta  m a gá t ,  ' s  1705  c h o gh er i  esperest  le t t .  E zen t ú l  An gliá t 
gyakorta  lá t o ga t á ,  h o l  t á r sa lko d ó  t u la jd o n sága i  á l t a l  gyö n yö r ű   n a
pokat  tö ltö t t .  E lső bb  az  a kko r  h a t a lm a s  wh ige kke l  szö ve t keze t t ,  ' s 
ezek  legtudósbjai  ,  m in t  Ad d iso n ,  C o n gr e r e ,  's  Steele  ba r á t ja i  le 
vén ek;  de  Anna  kir á lyn é  u r a lko d á sá n a k  vége  ( e l é ,  m id ő n  a '  t ö r i k 
gy ő z t ek,  (nyilván  Swift  izga t ásá ra )  e lh agyja  P .  r égi  b a r á t i t ,  ' s 
P o p é ,  G a y ,  Ar bu t h n o t ,  é s  m á so k k a l ,  k ik  a z  e l le n p á r t  m e lle t t  buz -
gá n a k,  szoros  összeköt tetésbe  lép e t t .  Swift  a já n la t á r a  K in g  é r sek 
egyházi  ad o m án yra  's  a '  jövedelm es  fin glaszi  p a r o c h iá r a  segit é .  J lázi 
boldogságát  azon ban  n ő je  h a lá la  1717  m egsem m isit é .  Soh a  sem  fe-
lejtheté - el  e '  veszt eséget ;  m ér t ékie t len bo r i t a lba n  kerese  vigaszt a lást , 
d e  elégület len ség  ' s  n yu gt a lan ság  egész  h a l á l á i g,  17 17  —ü l d ö z é .  P . 
kötve  é s  kötet len  i r t ,  a ' t ö bbek  közt  H o m e r u s  é l e t é t  P o p é  l l i á sa 
e l ő t t ,  m elly  azonban  ex  u tóbbi  á l t a l  sok  javasi t á st  n ye r t  ,  —  's  a ' 
„Zoilui  történeteit",  m ellyn ek  T h eo ba ld  és  D en n is  e llen i  gú n yn a k 
kellene  len n i ;  do lgozot t  a'  „Spect/ itor"  és  „Guardia?i"- hoz,  is.  M in d 
e '  m un kák  t u d ó sságo t ,  ' s  képzel ő dést  b izo n yi t n ak.  M ost  c sak  m in t 
költ ő   becsü lt e t ik.  Versein ek  javá t  ,  h a lá la  u t án  P o p é  a d á  k i ,  ' s  ezt 
többször  újra  n yo m t a t t á k .  E zek  u gyan  n em  t a r t o z n a k  az  an go l  poe -
sis  legtökélyesbjei,  de  igen  is  a '  legkedvesebbjei  kö zé .  T ö bbn yir e  sze
rencsés  fo rd í t á so k,  vagy  u t án azáso k.  1757  h á t r a  h a gyo t t  m unkájá
nak  még  egy  kötete  je le n t - m e g,  de  ez  h í r én ek  t ö bbet  á r t o t t ,  m in t 
haszn ált . 

P A R x Y ,  (Chevalier  E va r ist  de)  költ ő   ,  k i t  fran cz.  T ibu I I u sn a k 
neveztek.  Szü l.  1742  Bou rbon  sz ige t én ,  1753  F r a n c z ia o r szá gba  j ö t t , 
P a r i sba n ,  és  Renne3ben  t a n u l t ,  d a r a b  ideig  va llásos  r a jo sko d ó  vo l t , 
' s  t r ap p ist a  (1.  e.)  aka r t  len n i,  de  végre  h ad i  szo lgá la t ba  á l lo t t .  E gy  fia
t a l  (csak  E leon óra  név  a la t t  esm eretes)  leán y  i r á n t i  szere lm e  a la gyá s 
költ ő vé  t e t t e .  G on dolatok  kegye  's  gyö n géd sége ,  —  érzelm ek  m é ly 
igazsága,  —  m ajd  vig  ,  majd  bu ja ,  majd  ra jo sko d ó  képzel ő   t eh e t ség 
gazdagsága ,  és  végre  o lly  verselés,  m ellyn ek  ö sszeh an gzása ,  lá gysá -
ga,  és  kön n yű sége  a '  fület  elbájo lta ,  va lán ak  a la gyá in a k  sa já c sá ga i , 
' s  ezek  á lt a l  a '  fran czia  rem ek  kö lt ő k  közt  r an go t  é r d e m le t t .  Alá -
gyáin  kivül  t ő le  va n n a k :  „La  guerre  det  Dieux"  ,  ,,Le  portefeuille 
told",  és  „Lei  Roiecroix".  Az  első   kö l t e m é n y,  m e lly  a ' ke r e sz t yé n 
vallási  t i t ko ka t  és  m o n d áka t  a '  n evecségesség  fegyverével  legy ő zn i 
a ka r n á ,  a'  Vo lt a i r e  „l'ucelle  «"  Orleani"  versezete  u t á n a zá sá n a k 
lá t szik,  de  nem  sü lt - e l  ,  b á r  n éh án y  elm és  l e l e m é n y,  szép  ábrázo 
latok  ,  's  nagy  számú  szeren csés  versek  ben n e  nem  t a ga d h a t ó k  is.  A' 
másodikban  „Let  deguiiement  de  Venuifí   m in t  kecses  m esében  o l ly 
r a jwla t  t ü n ik - k i ,  m ellyben  a la gyá in a k  eleven sége  ism ét  fellelheti);. 
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A'  directorium ,  munkáinak  hiúsága  miat t  az  institutumbő l  kizárá , 
de  1808  abba  felvétetett  's  a'  császár  által  meger ő sí t tetett .  Megh. 
D ec.  7.  1814. 

P A R Ó D I A ,  (SZÓ  szerint mellékének). E ' névvel a'  Görögök enyelgő  
ve^sezeteket,  ső t  olly  eg)'es  részeket  is  bélyegzének,  mellyekhez 
komoly  költemények  egész  helyei  vagy  egyes  kifejezései  kölcsönüz -
t e t t ek,  vagy  utánaztat tak.  Atheuaeus  hagyott  fenn  egy  illy  költe
ményt  M atronról  ,  's  feltalálónak  H ippon axot ,  Aristoteles  pedig  a' 
thasosi  H egemont  teszi.  Aristophaues  tele  van  illy  paródiákkal.  Mi 
a'  paródia  alat t  olly  munkát  értünk  ,  melly  által  egy komoly költ ő i 
m iv,  tárgyának  elváltoztatasaval  más  ön  álló  komoly  vagy  t réfás 
versezetre  fordit tat ik.  Az  utósó  eset  közönségesb  ;  innen paródia egy-
jelentésű   a'  T r a v e s t á I á s s a 1  (vö.  e.)  szű k  értelem ben ,  melly 
valamelly  komoly  versezetnek  megfelelő   tréfásra  változtatását  teszi. 
Még  szű kebb  értelemben ,  's  a'  travestálástól  megkülönböztetve,  a' 
paródiának  csak  ott  van  h elye,  hol  (mint  a'  „ békaegérharczban") 
csak  a'  fő   észfogatok  és  figurák  változnak  ,  de  a'  mellék  észfogatok 
's  az  egész  bánás- mód  formája  megtartat ik.  I t t  a'  fenségesnek  for
mája  tréfára  haszn áltat ik,  hogy  egy  harmadik  tárgy  nevecséges 
sziube  állit tassék.  Ez  a'  tárgy  aljassága  és  a'  nemes,  felemelt  hang 
köztti  ellenkezés  által  h a t ,  's  vele  a'  csekélyebb  dolog  kölcsönö
zött  tekin tetet  n yer ,  a'  nevecségessé  tet t  tárgy  pedig  méltóságában 
megmarad.  Nem  is  szükség,  hogy  a'  paródia  valamelly  kész  komoly 
inivet  szolgailag  utánazzou,  hanem  minden  választott  tárgyra  a'  ko
moly  versezet  hangját  's  szellemét  tréfásan  alkalmazhatja.  Ső t  ma
gasabb  értelemben  a'  ví gjáték  is  általányosan  a'  szomorúnak  paró
diája.  A'paródia  ,  ha  játszi  elmével  és  szeszéllyel  készült ,  kelleme
sen  m ulat t a t ,  ,'s  egyszersmind  a'  fenségesnek  bizonyos  kicsapongásit 
és  nagyí tásait  korlátozhatja.  A'  F rancziáknál  legnagyobb  kedvesség
ben  áll. 

P A R Ó K A ,  a'  spanyol  Peluca  (sző r  fő köt ő )  névt ő l.  Idegen  hajat 
viselni  már  a'  régieknél  szokás  vala.  í gy  Xenophon  tagadhat lanul 
em lit i ,  hogy  Astiages  (az  50  Olynip.  körül)  parókát  hordott ,  melly 
tömött  és  hajjal  rakva  vala.  Késő bb  a'  római  császárok  viselének 
parókát .  Commodus  parókája,  mint  Lampridius  bizonyí tja  ,  jó  il -
latu  szerekkel  kenve,  's  a ran yporra l  hintve  volt.  Ezen  tul  a'  paró
káknak  semmi  nyoma  egész  a'  16  századig,  midő n  János  szász  her-
czeg  1518  F alkenstein  Arnold  tisztartójához  azt  irá ,  „er  solle  ein 
hübscli  gemachtes  Haar  in  Nürnberg  bestellen  ,  doc/ i  in  Geheim, 
alsó  dass  niclit  bemerkt  iverde,  dass  es  uns  solle  ,  und  je  dermassen, 
dass  es  grausz  und  geel  sei  ,  und  alsó  zugericht  ,  dass  man  es  be-
quem  auf  ein  Haupt  setzen  könneS'  Utóbb  F rancziaország  .  lő n  a' 
parókák  valódi  hazájok  ,  honnan  Európa  legtöbb  országaiba  elárad
tak.  Már  I I I  H enrik  ( 1575—89) ,  mivel  egy  nyalka  betegség  miatt 
megko"paszult,  akkoriban  szokásban  volt  sapkáját  idegen  hajjal  ra -
katá - meg.  XIII  Lajos  alat t  (1610—43 i  a'  paróka  közönséges  szokássá 
vált .  Azok  is  hordák  ,  kiknek  rá  szükségök  nem  volt.  Formájok  a' 
sz'áz  fürt ű   Allonga- parókától  fogva,  egész  az  egyszerű   tekeres- pa-
rókáig  változot t ;  mi  felő l  N icolai  tanit  ,,Über  den  Gebrauch  der 
falschen  Haare"  czimű   munkájában.  Az  ujabb  ko r ,  e'  természet
elleni  diszt  kiküszöbölte,  's  kinek  rá  szüksége  van,  legalább  a'  ter
mészetet  lehet ő ségig  utánazni  törekszik. 

P A R O L E ,  1.  H adi  jel. 
P A R O N O M A S I A ,  o lly  beszédbeli  figura,  melly  által  külön 

ábrázolatok  egyformán  hangzó  szavak  által  jelö ltetn ek,  hogy  a' 
külöuség  annál  inkább  szembet ű njék,  p.  o.  amaz  esmeretes  vers  :  Azt 
mondák,  Biharban  fő ispány  Teleky  nem  lehet ,  mivel  ott  nincsenek 
teleki  's  a'  t. 
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P Á R O S ,  t ö rö kü l  B a r a ,  a '  görög,  Ar c h ip e la gu sn a k  (1.  e.)  sz ige t e , 
a*  C ykladák  csopor t jában .  4|  nsz.  mf.  n a gy  \ s  2 0 0 0  gö rö g  la k .  van . 
A'  régi  világbau  gazdag  és  h a t a lm as  vo l t ,  t e r m é k e n y  m ezein  szám os 
szarvas  m arh a  legelt  ' s  két  kikö t ő je  vo lt .  Xe r xe s  m eggyo ze t ese  u t á n 
P á r o s ,  m elly  ezen  hadban  nem  vet t  u gyan  r é sz t ,  m in t  e l é b b ,  m id ő n 
a '  P ersákkal -   e gye sü l t ,  m iu d azá lt a l  ké t é r t e lm ü leg  vise lt e  m a gá t  , 
T h em istoklest ő l  e lfo gla lt a t o t t  ' s  Athen ae  h a t a lm a  a lá  h a jt a t o t t .  N a gy -
Sán dor  h alá la  u t án  P to len iaeus  egyip t o m i  k i r á ly  a lá  jö t t  ;  de  m ajd 
isméi  uraivá  le t t ek  az  Atlienaeiek  's  m eg  is  m a r a d t a k  b i r t o k á b a n 
M it h r id a t e sig;  azu t án  a '  sziget  r ó m a i  í e lső ség  a lá  ju t o t t .  P á r o s  h í 
res  volt  m á r vá n yá é r t ,  m elly  minden  m ás  n em ű   m á r vá n yn á l  t o vá bb 
t ' llcn táll  az  id ő járás  befo lyásán ak  ;  kü lön ösen  szép  a '  M arp essa  h e 
gyében  lévő   bán yákban .  ( L .  M ÁR VÁN VK R ÓN I K A) .  A'  fő   h e ly  P a r i c h i a , 
csak  fa lu ,  h ih et ő leg  a '  régi  P á r o s  o m lad éka in  á l l .  A'  vá r ka st é ly  és 
szű z  M ária  t e m p lo m a ,  régi  épü le t ek  m a r a d vá n yibó l  é p í t t e t t é k .  A' 
sziget  belseje  hegyes  és  t e lyes  a '  r égi  vi lágn ak  je les  o m lad ékiva l . 
F ő   t erm ései  :  p a m u t ,  kevés  gabon a  és  bo r .  Legjobb  h o r go n y - h e ly  a ' 
hadi  hajókra  nézve  N aussa  ;  innen  e'  vo lt  az  o rosz  h a jó se reg  fő á l
láspontja  a '  t ö rök  h á bo r ú ba n ,  a '  t seszin ei  ü t kö ze t  u t á n .  P á r o sn á l 
fekszik  Aiitiparos  500  la k .  P h id ia s  és  P r a xi t e l e s  szü le t ésén ek  h e lye , 
egy  kő szikla - sziget  ,  h ires  250  ö l.  m ély  b a r l a n gjá r ó l ,  m e l ly  a '  leg
különösebb  esepegő kő   fo rm ákka l  t e lyes  és  az  a l a b á s t r o m n a k  i t t  l á t 
h ató  kr ist á lyosodásáró l  n evezetes. L—ií . 

P A R O X I S M U S ,  OSTR OM  a'  félben hag57ó  h id egle lés  ( szak - láz) 
szakoiikin t  viszszatér ő   m egt ám ad ása  ( L .  L Á Z ) .  A'  t a r t ó s ,  d e  en ged ő  
lázn ál  ezen  m egtám adás  kesercdetn ek  ( exa c e r ba t io )  n evezt e t ik  ,  m e l ly 
keserédes  azonban  szin te  bizon yos  szako ka t  t a r t h a t .  —_;'  —  «. 

P A R R  (Sámuel)  D . ,  falusi  p a p ,  h ir es  m in t  o sko la m e st e r ,  é s 
nyelvtudós.,  különösen  pedig  c lassicus  la t á n  sirversei  á l t a l ,  p .  o . 
G ibbo n r a ;  szül.  J an .  15  1747 .  Klódéi  buzgó  t ö r ik  va lán ak  ,  ő   p ed ig 
hasonló  buzgó  wh ig. Ex  á r t a  p o lgá r i  szeren cséjén ek.  Az  o sko lá ba n 
iffjusága  barátival, -   kik  közt  S í r  Wi l l .  Jon es  és  D .  Beim et  em l í t en 
d ő k ,  m indig  vetélkedet t .  M id ő n  14  éves  vala  ,  a t yja  seborvos  és 
gyógyszeres,  m aga  m esterségében  követ ő jén ek  sz á n t a ;  de  P . - fo ly
vást  ugy  t an u lt a  a '  c lassicusokat  ,  h o gy  a t yja  C am br id gében  1765 
ph ilo logiát  t an u ln i  en gedn é.  1767  egy  o sko lán á l  a l t a n i t ó  l ő n  ,  e ' 
h ivatalát  azonban  1771  l e t e t t e ;  egy  nevel ő   in t éze t e t  á l l í t o t t ,  d e 
adósságok  m ia t t  ezzel  is  fe lh a gyo t t ,  17 7 7  ism ét  t a n i t ó  l e t t ,  ' s 
számos  jeles  em bereket  n e ve l t ,  m illyen ek  a '  t ö bbek  közt  a '  h i r e s 
ph ilo lo g,  M altby  és  I t ic h .  Br in sley  Sh er id an .  1781  C am br idgében 
törvén yek  doc to ra  l e t t ,  h o l  d ia le c t ic á ja ,  t ö rvén }'  és  r em ek  í r ó k  es -
m e r e t e , ' s  latán  ékes  szó llása  á l t a l  köz  csodá lkozást  ge r jeszt e t t .  K r r e 
Londonban  a '  P ál  t em p lo m án á l  kan on oki  h e lye t  n y e r t ;  17 8 6  H a t -
ton ban  (Warwich sh ire  grófs.)  papságo t  vá l l a l t ,  ' s  h á zá n á l  iffjakat 
nevelt .  I t t  P r ist ley  (1.  e.)  esm erecsége  majd  egész  kö n yvt á r á t ó l  m eg-
fo sz t á ,  m ellyet  a '  fe l in ge r le t t  n ép  fel  a k a r a  d ú ln i .  Azon  b i r á la t a 
felet t ,  m ellyet  H ora t iu sn ak  D .  Combé  á lt a l  t ö r t é n t  k ia d á sá r ó l  I 7D 3 
i r t ,  t ü ze s  pen n ah áboru  t á m a d t .  F o xh o z  és  a '  wh igekh ez  r agaszko 
dása  ellen  is  lá r m á z t a k ,  m in t h a  az  egy  iffjuság  t an í t ó jáh o z  i l le t len 
vo ln a ,  m in d  a d d i g,  m ig  1801  a '  n eveléssel  egészen  fe lh a gyo t t .  Az 
elmés  P .  igazságszeret e t éér t  t an í t ván ya it ó l  és  n yá já t ó l  épen  u gy  be
csü lt e t e t t ,  m in t  egyh ázi  szón okságáér t  c so d á lt a t o t t .  1820  a ' m e gh o l t 
királyn é  káplán ja  vo l t ;  Sir  F r an c is  Bu r d e t t  1802  egy  p a r o c h i a  jö 
vedelmét ,  a '  wh igszövet ség  pedig  200  ft .  S t e r l .  e sz t en d e i  fizetést 
ada  n eki.  Tulajdon  h iva t a lá t  egy  bará t jáva l  c se r é lé - m eg,  de  H a t t o n -
ban  folyvást  m u n ká lko d o t t ,  hol  sok  d erék  em ber ekke l  p á r t - va gy 
vallás- tekin tet  n é lkü l  t á r sa lko d o t t .  M in t  80  éves  agg  is  vidám  és 
wu n kás,  ren dk í vü li  em lékez ő   t eh ec ségge l ,  ' s  í r á sbe li  gyo r sa ságga l 
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bir t ,  noha  irása  már  ekkor  olly  nehezen  olvasható  volt ,  hogy  .sajtó 
alá  kevés  mehetett .  Mgh.  Maj.  6.  1825  Végrendeletében  lipcsei prof, 
H ermannak  ,  mint  kora  legnagyobb  crit icusának  ,  egy  arany  gyű r ű t 
hagyott .  Anglia  legelső   latin istájának  tart ja,  's  különködéseir ő l,  p .o . 
hogy  a'  harangozásban  (bell- ringing)  jeles  esmérettel  b i r t ,  's  a'  t . 
sok  anecdotát  beszél.  Munkájit  a'  „Biogr.  dict.  of  the  living  au~ 
thors  of  Gr.  Brit.  and  Ireland.lí   elő számlálja. 

P A R R H A S I U S  gör.  kép iró ,  szül.  Ephesusban.  Atyja  Erenor 
szinte  kép iró ,  K.  e.  420  élt .  F ija  Zeuxisnek  kor-   és  vetélked ő társa 
volt.  P lin ius  szerint  P .  hozott  a'  képirásba  legelő ször  arányosságot, 
arezvonásokba  's  tagjártatásba  élénk  kifejezést  és  kellemet;  rajzban 
pedig  minden  kép í rót  megha'adott.  A'régiek  több  festeméityeit szám
lálják  el ő .  N agy  h í re  gő gössé  és  elbizottá  tévé.  Mint  Athenaeus 
bizonyí t ja,  bársony  ruhában  já r t ,  fején  aranykoszorút  hordot t ,  's 
P linius  szerint  magát  Apollótól  származtatá,  ki  P arrhasius  mellék 
nevet  visel.  Egykor  samosi  Timanthessel  versenyezve  festé  azon ké^ 
p é t ,  melly  az  Achilles  fegyvereiért  U lyssessel  küzdő   Ajaxot  ábrázo
landó  vala ;  's  midő n  a ' ju t a lo m  ellentársánaU  í téltetnék,  gúnyolva 
ezt  m on da:  sajna  om  a'  vitézt ,  hogy  egy  érdemetlent ő l  újra  meg
győ zetik. 

P A R R I C I D A  vagy  Sváb  János  ,  nagybátyának,  I Albrecht (1. e.) 
császárnak  gyilkosa  volt.  Szelí d  ,  békés  természet ű   lévén  ,  nagybát -
t yán ak,  ki  örökös  tartom ányit  és  feudumait  neki  nem  adta  ki ,  igaz
ságtalanságát  talán  boszuállás  nélkül  elt ű r te  volna,  ha  haragja  a' 
császár  ellenségeit ő l  lángra  nem  gyulasztatott  volna.  Véres  tettének 
(H absburghoz  közel,  1  M aj.  1308)  végrehajtása  után  elszaladtak 
a'  gyilkosok,  ezek  közt  János  i s ,  ki  szerzetes  ruhába  öltözve  Olasz
országban  kóborlóit  's  végre  olly  homály  boritá  hollétét ,  hogy sem
mit  sem  hallot tak  ró la.  Tí émellyek  állí t ják  ,  hogy  miiit  Ágoston 
szerzetese,  Pisában  holt  m eg,  m ások,  hogy  esmeretlen  szerzetes 
öltözetben  nemzetsége  jószágán ,  E igenen ,  holt  meg  nagy  véuségben. 
Az  utolsó  elő adásnak  hitelesí tésére  a'  beszéltetik,  hogy  egyszer,  leg
alább  60  észt.  Albrecht  meggyilkoltatása  után  egy  nemes  tekin tet ű  
t iszteletes  öreg  jöt t  János  névvel,  az  emlí tett  jószágba,  melly  mel
let t  kunyhót  ép í tet t  's  végre  halálakor  (1368)  esmertette  meg magát, 
mint  sváb  herczeg.  Késő bben  azt  í rják  ,  hogj'  fija  Lathonius  ,  mint 
vak,  Bécsben  koldult.  Wart i  Rudolf  elfogatott  's  a'  t et t  helyén  ke
rekkel  töretet t  öszve  ;  a'  többi  gyikosok  elillan tot tak,  3  szolgát 
kivévén,  de  a'  kik  rettenetes  halálos  büntetések  ellenére  is  semmit 
se  vallot tak.  Annál  keg3Tetlenebben  állott  bosszút  Leopold,  a'  csá
szárnak  második  fija  ' sióképpen  Agues  testvére,  M agyarországnak 
özvegy  királyn éja,  a'  gj'ilkosok  rokonin .  Ezek  legborzasztóbb  kí n
zások  közt  végeztettek  ki  ,  váraik  leron tat tak  és  ezeknek  lakosi  szá
zanként  vágattak  le.  Végre  minekutána,  fő képpen  Ágnes  sürgetésére 
1000- nél  több  ártat lan  férjfiu,  asszony  és  gyermek  let t  hóhér  pal
losának  áldozatjává,  ugj'anezen  Agues  annyával  E rzsébet tel,  ki  nem 
kevésbé  dühösködött  ama  szerencsétlenek  ellen ,  Albrecht  megöleté-
sének  helyén  szerzetes- és  apácza- klastromot  a lko t o t t ,  mellyek  szép 
szabadságokkal  és  nagy  jószágokkal  gazdagon  megajándékoztattak. 
János  története  játékszí n re  van  alkalm aztatva,  melly  mintegy  20 
észt.  ezelő t t  N émetországban  nagy  kedvességet  nyert. L—ú. 

P A R R Y  (Sir  William  Edward)  tengeri kapitány , esmeretes négy 
éjszakföldsarki  utazásairól  (1.  e.)  D .C aleb  H illier  P a r ryn ak,  ki  hires 
orvos  's  or.vosi  iró  vo lt ,  4- dik  fia,  Bathban  szül.  19  D ec.  1790, 
már  mint  kadét ,  a'  Vitle  de  P aris  (1803  olta)  h ajón ,  minden  ha
jó st ó l,  fő képpen  Cornwallis  késő bbi  adm iráltó l,  igen  becsültetett . 
Késő bben  a'  Belten  egy  ágyúzó  sajkát  vezérlett.  Mindég astronomiá-
val,  nauticával  és  tengeri  abroszok  készí tésével  foglalatoskodván, gyek -
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ran  fontos  és  veszélyei  t e lyas  p a r a n c so la t o ka t  ka p o t t .  N evezetesen 
1 8 1 1 ,  a '  cze th a lásza t  véd ésé r e ,  az  é.  sz.  76  °  - ig  fe lm en t .  Azu tán 
ren dszabásokat  kész í t e t t  a '  fö ldsark  m agasságán ak  á lló  csillagok  szem
lélése  á l t a l  leend ő   m egh a t á ro zásá ra .  18 17  vissza t é r t  An go lo r szá gba , 
hol  1818  azon  a lka lo m m a l ,  th id ő n  Rósz.  k a p i t á n y  az  éjsz.  n y ű g. 
fö ldsarki  ú t r a  e l in d u l t ,  a '  m ásod ik  felfedező   h a jón ak  ,  Alexan d ern ek, 
ko m ián yo zásá t  ka p t a .  A'  m ásodik  t en ger i  u t a t ,  m in t  á l t a la  ja va l lo t t 
u t azást  1819  t e t t e ,  m id ő n  M elville  szigetén  t e le l t .  N ov.  182 0  h a za 
j ő vén ,  neki  's  h a jó sin a k ,  az  éjsz.  fö ld sa rki  t en geren  t een d ő   felfe
dezésekre  t e t t  ju t a lm a k  közü l  egy  ( 5000  f.  St er l. )  k i fize t t e t e t t ,  m i
vel  a ' h o sz .  110  °  - ig  ben yom ult .  E zen  u t azásán ak  le í r á sá é r t  (az  az  ,  a ' 
kézir a t é r t )  a '  kiadó  1000  f.  S t e r l .  a d o t t  n e k i .  1821  L yo n  ka p i t á n 
n ya l  h arm adszo r  is  (m in t  fő   vezér  m ásodszor)  t en ge r r e  meiit  az  éjsz. 
n y ű g.  földsark  felé  evezvén ,  mellybó'l  18 2 4  t é r t  vissza.  „Journal  of 
a  second  voyage  for  the  discovery  of  tlie  northwest  passage  ,  1821 — 
23  ,  in  H.  M.  ships  Fury  and Hecí a"  ( r ézm et sz.  L o n d .  1824)  czim ű  
munkája  ezzel  együ t t „Appendix containing the natural history etc' 
az  o t tan i  p a r t o k n a k ,  ö b lö kn e k ,  és  sz ige t e kn e k ,  esm ere t é t  igen  b ő 
ví t et te.  ( L .  P a r r y  felfedezéseinek  abro szá t  a' ,,N.'. Geogr. Ephem."-
ben  1 8 2 4 ,  14  köt .  1  d a r . ) .  N yá r o n  18 2 4  n egyed ik  éjsz.  n y ű g.  t en 
geri  ú t r a  in d u l t ,  m e llyr ő l  1825  Oct .  jö t t  haza. ,  m in e ku t á n a  a '  F u -
r iá t  a '  jég  közt  elvesztvén  ,  a '  H eklá va l  vissza t érn i  ké n t e le n i t t e t e t t . 
M ind  a '  két  hajóval  az  o rszágló  herczeg,  öblében  (az  é s z .  7 1 ° )  ke l
le t t  t e leln ie.  L. „Journal of a third voyage etc.1'  1 8 2 4 —2 5  ( L o n d . 
1826) .  E gy  ezen  u t azások  legfon tosabb  szü lem én yi  közü l  azon  t en 
gerszorosn ak  m e gh a t á r o z t a t á sa ,  m e lly  G rö n lan d o t  Am e r iká t ó l  elvá
laszt ja  és  Ba r r o w  fö ld le iró n ak,  ki  t e t t e  fel  ezen  t en ger i  ú t  p lá n já t , 
t iszt e le t ére  Ba r ro w  szorosán ak  n evezt e t ik.  25  M a r t .  1827  P a r r y 
kap it án y  a '  H eklával  n egyedszer  is  szeren csét  p r ó bá l t  az  éjsz.  föld
sa rki  u t azásra  n ézve,  azon  felt étellel  in dulván  e l ,  h o gy  Sp it zbergen -
t ő l  szán akkal  fog  az  éjszaki  fö ldsarkh oz  u t a z n i ;  de  m ár  Sep t .  u gya n 
ezen  észt .  m egfordult  haza  fe lé ,  a '  n é lkü l , ,  h o gy  czélját  e lé r t e  vo ln a . 
Ezen  merész  ten geri  hajós  egyszersm in d  igen  lelkes  és  fe le t t e  szem es  és 
m ély  belátású  férjfiú.  E z t  azon  okos  ren delései  b izo n yí t ják  ,  m e llyek -
kel  jég  közé  fagyo t t  em bere it  vid á m u l ,  m u n kásán  és  egészségesen 
m egtar t an i  t u d t a .  H a  nem  é r t e  is  e l  a '  c z é l t ,  az,  éjs&.  n y ű g.  á t eve -
ü ést ,  vagy  ennek  leh etet len ségét  nem  fedezh et t e  is  fe l ,  —b á t o r s á ga , 
t á len tom a  és  á llh a t a t o ssága  kit e t sz ő   h e lye t  a d n a k  n eki  a '  h ist ó r iá 
ban .  N eve  m ár  most  is  oda  á l l i t t a t h a t ik  Baffin ,  H u d so n  's  m ás  h í r e s 
n agybr it an n ia i  hajósok  és  felfedez ő k  n evei'  m e llé .  J u n .  1 8 2 9 ,  m in t 
az  au st ra lia i  fü ldm ivel ő - t órsaságnak  b iz t o sa ,  P o r t  St eph en sbe  ,  90 
án g.  inf- re  éjsz.  Sidueyt ő l , .m en t .  M in t  az  a d m ir a l i t á s  H yd r o gr a p h u ga , 
helyébe  Beaufort  kap it án y  lépe t t .  —  Testvére  C h a r le s  H e n r y  P a r r y  , 
bath i  o rvos,  a '  gö t t in ga i  p h ys.  t á r saságn ak  t agja  ,  t öbb  orvosi  és 
statusgazdálkodási  m u n ká ir ó l  esm eret es.  A'  t öbbi  közt  R e i ln a k  h ideg
lelésr ő l  i r t  munkáját  a n go lr a  fo rd í t o t t a  1 8 0 1 .  1/   — ti. 

P Á R  S O K ,  1 .  CJEBEREK. 
P Á R T F O G Á S ,  ( pa t ron a tu s)  a'  pár t fogó  t em p lo m  fe le t t i  ju ssa , 

m elly  valód ikép  ebbő l  á l l .  1.)  ju ssa  vau  a '  p á r t fo gó n ak  a '  m egú r e -
sü lt  egyh ázi  h iva t a lr a  egy  can d ida tu st  az  i lle t ő   f ő p apn ak  a já n l a n i , 
ki  azt  h elybeh agyva  m eger ő s í t i .  Van n ak  továbbá  2)  n ém e lly  első ségi 
jussai  i s ,  p..  o .  a,'  pár t fogó  a '  t em p lo m i  im ád ságba  b e le fo gla l t a t i k , 
—  neki  's  a tyja í i ja i '  szám ára  külön  h e ly  van  a'  t em p lo m ba n  ,  —  h a lá 
lako r  minden  h a ran go k  ko n ga t n a k,  's  a '  m uzsika  és  o rgan a  e ln ém u l. 
—  E '  pártfogási  ju s  a '  nemzecségben  ö rö kü l  szá ll  t o vá b b ,  és  városi 
tanácsok  's  egyéb  községek  is  b í r h a t ják  az t .  E lvesz t ő d h e t ik  ellen 
ben ,  h a  a '  párt fogó  ju ssáva l  nem,  vagy  vissza - é l ,  h a  a '  t e m p l o m a i 
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el  engedi  pusztuln i,  vagy  ha  a'  földbirtok'  m is  birtokosra  megv 
által.  Sz.  E.  ' 

P Á R T F O G Ó ,  (patrónus).  Patronusnak  mondatott  a '  Rómaiak
nál  azon  pat r í c ius,  ki  egy  vagy  több  polgárt  vett  a'  plebejus  rend
bő l  pártfogása  a lá ,  hogy  ezen  úgy  nevezett  clienseit  tekin tete  's  be
folyása  által  védje.  Midő n  Róma  sok  idegen  népeket  meghód í tot t , az 
elő kelő   Rómaiak  egész  városoknak,  ső t  tartományoknak  is  voltak 
pat rón usai,  's  ez  a'  patrónusság  örökül  szált  tovább  a'  patr í cius 
nemzetségekben.  í gy  p.  o.  a'  Claudiusok  a'  Spártaiaknak,  's  a'  Mar -
cellusok  a'  Siciliaiaknak  voltak  patrónusaik.  Ezen  szerkeztetes 
annál  jóltévő bb  vo lt ,  minthogy  í gy  a'  legtávolabbi  városok  és_  tar
tományok  minden  nagy  áldozat  nélkül  a'  fő város'  kebelében  a'  leg
hí vebb  's  résző kre  húzó  ügyvivő kre  's  ügyvédekre  tehet tek  szert. 
Azonban  a'  Rómaiak  mindenkit ,  a'  ki  a'  fentebbi  öszveköttetésen  kí 
vül  ,  mint  ügyvéd,  valamelly  törvényes  ügyet  a'  törvényszék  eleibe 
terjesztet t ,  patronusnak  neveztek,  —  melly  nevesí et  az  A d v o c a t u s 
névvel  gj'akran  egy  értelm ű   volt,  de  néha  et t ő l ,  ki  többször  puszta 
tanácsadó  és  törvényszék  elő t t i  szószólló  volt ,  különbözött.  —  A' 
római  anyaszentegyházban  valamelly  templomnak  ,  klastromnak,  vá
rosnak  vagy  tar tom án yn ak,  vagy  egyes  személynek  is véd ő - szentje 
patronusnak  mondatik.  Általánosabban  patronusnak  egy  olly*  föld
nek  birtokosa  neveztetik,  mellynek  temploma  felett  a z ,  bizonyos 
jusokat  gyakorol,  's  az  iI lyes  pártfogó  úrnak  ,  's  templomi  pártfo
gónak  is  hivattatik.  Sz.  K. 

P  ÁR T P O  G  O TT AK  ,  1.  C r.IESSEK. 
P  A.  R  T  H  K  N  O  N  ,  1.  Á T H E N K . 

P A R T H E N O P E ,  1.  N ÁP or.Y. 

P Á R T H O K .  P arth ián  szélesebb  értelemben,  a'  régi  világban ,  az 
E uph rates,  Oxus,  caspium  és  indiai  tengerek  közt  feküdt  parthiai 
birodalom  értetet t .  Szorosabban  véve  P arth ia  (Parthyene)  az  a'  ki
csin}'  t a r tom án y,  hol  a'  Parthok  laktak,  mellyet  H yrkan ia ,  Ár ia , 
Karamania  és  Media  határoztak  's  hegyek  vettek  körös- körül.  Ez  a' 
mai  Khorasanuak  éjsz.  nyű g.  részében  feküdt,  hol  most  Kürti  és 
Thus  vannak.  Közép  értelemben  P arth ia  Persiának  éjsz.  tartom ányit , 
az  áldott H yrkauiát  (most  Masenderant,  D serdsánt  és  Karkánt)  ,  ma
gát  a'  kitsiuy  P arthyenét  (hires  lótartásáról)  ,  Áriát  (Khorasannak 
egy  részét ) ,  IVlargiatiát  (a'  mostani  F orgót  és  Vlarusakot,  kel.  Kho-
rasanban)  ,  Baktrianát  (Buchariának  déli  részét)  ,  a'  Paropamisus 
körül  fekvő   tartományokat  (Kandahár  környékét)  ,  D rangianát  (Se-
jest an t ) ,  Arachosiát  és  Sogdianát  (nagy  Buchariának  déli  részét) 
foglalá  magában.  A'  P árthok  (jövevények)  legrégibb  id ő ben ,  mint 
vadak,  esmertet tek;  a'  Scytháktól  származtak;  sok  feleséget  tartot 
t a k ;  csak  lovau  csatáztak,  hires  nyillövő k  's  fő képpen  futások  köz
ben  rettenetesek  voltak.  A'  Persák ,  Macedónok  és  Syriaiak  hatalma 
alá  jöt tek.  Ezek  alat t  maradtak  I I  Antioohusig.  Ekkor  I I  Arsaces 
(Asak)  fegyvert  fogot t ,  kikergette  a'  Syriaikat  's  győ zedelmeit  a' 
szomszéd  tartományokra  is  kiterjeszté.  A'  mit  kezdet t ,  a'  következ
tek  folytatták.  Így  állott  elő   a'  parthiai  birodalom  ,  mellyen  az  Ar-
sacidák  (Askanok  vagy  Asakok)  uralkodtak  K.  e.  156  o lt a ,  Ktesi-
phon  nevű   fő városával,  melly  a1  Tigris  kel.  oldalán ,  Vardanostól 
ép í t tetet t .  A'  Rómaiakkal  változó  szerencsével  hartzoltak,  de  soha 
se  nyerhettek  azok  a'  P árthokou  tartós  győ zedelmet.  Crassus  vélek 
csatázván  ,  elesett  K.  e.  53,  serege  is  nagy  részént  levágatván. Tra
janus  elfoglalta  ugyan  P arth iának  egy  részét ,  de  ezen  foglalással 
részént  már  Trajanus  m aga,  részént  H adrianus  felhagyott.  K. u.  214 
Artaxerxes,  P er sa ,  Sassannak  tia  felkelt ,  kivetette  az  uralkodásból 
az  Arsacidákat  's  220.  egész  Középázsiát  maga  's  a'  Sassauidák  fa
m í liája  alá  hajtotta  (L.  P E R SI ÁT) .  L—ú. 
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P A R T I C I I I * ,  1 .  R E S Z R C S K R . 
P A R T I S A N ,  ap ró  c sa t á k r a ,  szágu ldozásra  szán t  c so po r t  vezé

re.  ( L .  SZ ABAD  S K R E G . )  —  P  a  r  t  i  s  a  n  e  n yá r s  fo rm a  fegyver -   n e m , 
m ellyn ek  b ő kvasa  a la t t  még  egy  sz a k á i ,  vagy  kis  ba l t a  vo lt .  M ost 
még  iiém elly  u d varo kn á l  csak  m in t  a '  p o ro szló k  d í szfegyvere  hasz
n á l t a t ik . 

P A R T I T U R A  m uzsikában  ,  egy  több  h an gza t u  m u zsika -  d a r a b 
hoz  t a r tozó  m inden  egyes  h an gza t o kn ak  Í rásbeli  á l t n éze t é t  t e sz i .  A' 
p a r t i t u r a  legközelebb  a '  m uzsikaszerz ő   in ive  ,  m e l ly  á l t a l  a '  le lkében 
m ár  k igo n d o l t ,  vagy  az  í r ás  a la t t  k iké p ze t t  h an gegészet  ki i ls ő kép 
m e gt a r t ja ,  m in th ogy  a'jban  m in den  én ekh an g  vagy  m u zsikaszer  r é 
szes  já t é ká t  külön  külön  feljegyzi.  E z  fő kép  az  á l t a l  t ö r t é n ik ,  h o gy 
az  egyes  részh an gzatok  külön  la jt o r jáko n  t a c t u sr ó l  t a c t u sr a  egym á s 
a lá  i r a t n a k ,  ugy  h o gy,  m it  kelljen  m in den  t a c t u sba n  egyik  vagy 
m ásik  énekszónak  vagy  m uzsika  szern ek  t e ljesit n i  ,  be l ő le  t ö ké le t e 
sen  á lt a llá t h a t ó .  A'  p a r t i t u r a  kido lgo zása  a '  szerzéssel  kö zve t e t t en 
összefügg.  A'  részh aiigzatok  e lren delésén ek  u gy  kell  t ö r t é n n i  ,  h o gy 
áltáljában  a'  czéln ak  m egfele ljen ,  az  az  ,  a '  sok  h a n gza t u  egész  kön 
nyen  áltn ézhet ő   legyen .  E '  véget t  közön ségesen  a '  so p ran  h an gsze
r e k ,  a '  közép  h an gzatok  és  bassus  szerek  fö l ibe ,  a '  fúvó  sze r szá m o k 
a '  vonók  fö libe,  az  én ekh an gzatok  pedig  a '  m u zsikaszerek  a lá  a '  h e -
gedükhez  legközelebb  i r a t n ak.  H o gy  azt án  a '  d a r a b  a '  m e gk ivá n t a t ó 
hangász karfái  e l ő ad a t h assék,  e l ő bb  a '  p a r t i t u r á b ó l  az  egyes  rész
h an gzatokat  ki  kell  i r n i .  E bb ő l  ke llen e  m áso ln i  is  ;  m e r t  az  e gye s 
ki i r t  részh an gzatok  u t á n  m áso lás  több  h ibá kn a k  van  ki t éve ,  az  együ 
vé  á ll í t o t t  h an gza t ok  m egt ekin t ésén él  pedig  a '  h iba  kön n j r ebben  ész
reveh et ő .  A'  p a r t i t u r a  u t án  vezet t e t ik  végre  a '  m u zsika i  d a r a b  e l ő 
adása  is  ;  's  u t á n a  m agát  V  szerzem én yt  is  ,  je lesen  h a r m ó n ia i  id o m -
z a t a i r a  nézve  a laposabban  m egí t é lh e t n i  ;  ellen ben  a'  fül  m in d en t  ész
re  nem  veh et ,  az  el ő adásn ál  pedig  a"  h iba  könnyen  e lc sú szh a t .  Az 
igazgató  dolga  t e h á t ,  a ' p a r t i t u r á t  o lvasn i  t u d n i ,  h ogy  kivá lt  a ' m u z s . 
próbákn ál  m i n d a z  egész,  mind  az  egyes  részek  kivi t e lé t  sze rén t e  ve
zethesse,  hogy  ug3r  az  el ő adás  leh ecségig  h ibá t la n  legyen .  E be z  m eg
k í ván ta t ik  a '  h a r m ó n iá n a k ,  én ekszó n a k,  h a n gsz e r e kn e k ,  kü lö n ö sen 
az  id ő in értékn ek  e sm ér e t e ,  m e lly  u t ó só t  u gya n  az  e l ő l  k i t e t t  je lszó 
szerén t ,  de  í nég  in kább  az  egészn ek  sz e l l e m e ,  's  az  egyes  h an gza
t okn ak  ad o t t  részvét  szer in t  kell  m egh a t á r o zn i  ;  végre  ,  m in t  m in d e 
n ü t t ,  it t  is  jelesen  m egk í ván t a t ik  a '  gya ko r lá s  és  t a p a sz t a lá s.  E ' 
két  végső   szükséges  a '  p a r t i t u r á n a k  klaviro n  vagy  fo r t ep ian o n  e l -
já t szh a t ásá ra  i s ,  m i  kivált  a '  n a gy  d a r a bo k  e ls ő   p r ó b á j i n á l , ho l 
a'  részhaiigzatok  egyen kén t  's  kü lön - kü lön  t a n u l t a t u a k  ,  e lke r ü lh e t e t 
len  ,  de  a'  h augszerkeztetés  pon tosabb  m egí t é lése  ,~  vagy  c su p a  m u la t 
ság  végett  is  t ö r t én ik.  Az  első   czélra  u gyan  gya k r a n  a '  h e ge d ű t  is 
ford í t ják  ,  de  épen  azér t  a'  n agyo n  sok  sze rekre  i r t  h an gin ivekn é l  , 
m ellyekn ek  í nég  sokféle  és  n eh éz  h a n n o n iá jo k  van  ,  nein  r i t k á n  m eg
esik  , N  hogy  késő bb  a'  h an gszerek  és  gazdag  h a r m ó n ia  m e l le t t  az  én e
kes  vagy  hangász  el  nem  igazo d ik,  's  azt  vé l i ,  egészen  m ás  h a n gm i -
vet  h a l l ,  m in t  m ellyet  be t an u lt .  K lavirkivo n a t  u t á n  egyes  h a n gza 
t oka t  be t a n í t a n i ,  vagy  szin te  azu t án  igazga t n i  c sak  a k k o r  fog  a ' 
muzs.  iga zga t ó ,  ha  a '  darabo t  mind  egészben ,  m in d  egyes  r észe iben 
tökéletesen  esm ér i.  A'  vir tuostó l  m egvárják  ,  h o gy  a '  d a r a b o t  h an g
szerszámát!  ugy  ad ja  el ő ,  vagy  a '  be t an u lan dó  r é szh a n gza t o ka t  u gy  kisér 
je  ,  mintha  épen  t ö ké le t es  klavirkivon ato t  adn a  ;  m i  m e lle t t  t e r m észe 
tesen  az  u tán asegités  és  betan í t ás  czélja  sokféle  k ivé t e leke t  t esz  szük
ségessé.  A'  p a r t i t u r a já t szó  legn agyobb  ,  legkö n n yebb  á l t t e k in t é sse l  , 
üg5'ességgel,  ' s  lélekjeleuséggei  b i r jo n ,  h o gy  a ' h a n gm i v  ve le jé t  h a n g
szerszámán  h a l la t h a ssa ,  ' s  az  ac c o rd o ka t  ké t  keze  kö zt  h e lyesen 
feloszthassa,  mihez  az  im én t  em l í t e t t eken  kivü l  a '  klavir já t szásban 
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nagy  gyakorlo t t ság,  's  a'  generalbassusnak  tökéletes  esmérete  k í 
ván tat ik.  Mennyit  kivan  e'  tekintetben  egy  M ozart ,  Cherubini,  Be
ethoven  's  a'  t.  part itúrája  ?  nem  szükség  lejt  égetni. 

P A S A ,  L  B  AS A. 
P A S A L I K ,  t ar tom án y,  egy  Basának  helytartósága.  L—tu 
P A S C A L  (Blaisc) ,  szül.  CÍermontban (Auvergnében),  1623. Jám

bor  keresztény  és  egy  volt  a'  leglelkesebb  asceták,  közt.  Az  adóka
mara  elölülő jének  egyetlen  egy  fija  ,  kit  atyja  felette  szeretvén  ,  ma
ga  t an í t o t t ,  és  a'  legnagyobb  gondossággal  nevelt -   Már  ifjabb  esz
tendejében  ritka  nagyságú  lelki  tehecséget  és  földmérés  eránti  nagy 
hajlandóságot  m utatot t .  P ihenésre  engedett  óráiban  mathesissel 
mulatta  magát.  Atyja  Euclidessel  foglalatoskodva  lepte  meg 
ő t e t ,  kit  minden  segicség  nélkül  értet t  és  16  észt.  korában  már  igen 
éles  ésszel  értekezett  a'  conica  sect ioról,  melty  munkáját  mindazál
tal  minden  biztatás  mellett  sem  akart kinyomtatn i,  megvetvén  a'  h í r t . 
Azonközben  nyelveket ,  logicát ,  physicát  és  bölcselkedési  tudomá
nyokat  is  t an u lt ,  pedig  olly  fáradhatatlansággal,  hogy  18  esztende*-
jében  egészsége  helyre  állithatat lauul  megromlott.  Mind  e'  mellett  is 
egy  esztendő vel  ezután  felfedezte  a'  hires  számoló  machiuát ,  melly-
nek  mechanismusát  a'  dolgozóknak  megtan í tani  nagy  fáradságába ke
rü lt  ,  mivel  csaknem  egy  fajdalomtól  szabad  napja  se  volt.  Meg  a' 
24  esztendő t  nem  haladta, m eg,  midő n  néhány  épületes  irományok 
olvasása  után  hirtelen  azon  meggyő ző désre  jö t t ,  hogy  a'jKeresztény -
nek  az  egy  istenen  Itivül  senkit  sem  kell  t iszteln i.  Tüstén t  félre 
tet t  minden  ezzel  ellenkező   í rásokat ,  és  egészen,  gyökeret  vert  benne 
ez  a'  h it .  Pascal  ajtatosságának  nagy  befolyása  volt  fam í liájára.  Az. 
at5'a  fijának  tanitvá- nya,  jeles  eszű   leánytestvére  pedig  a'  párisi  Port -
Royal  klastromban  apácza  let t .  Pascal  azonközben  folyvást  beteges
kedet t ,  de  igy  még  inkább  er ő södött  béket ű résben.  Az  orvosok  taná
csára  társaságokba  m en t ;  de  Apácza  testvérje,  mint  ezt  ő   annakelő t -
t e ,  arra  birta  ő t e t ,  hogy  minden  világi  társaságot  kerü ln e,  és  ma
gától  minden  felesleg  valót  megtagadott  egészségé  kárával  is.  J lly 
egyformaságban  élt  30  eeztendejét ő l  fogva  szinte  élete  fogytáig.  Kla
stromi  lakásából,  mellyben  egy  ideig  tartózkodott ,  bizonyos  falusi 
jószágra  m en t ,  hol  minden  gyönyör ű ségr ő l  lemondva  é l t ,  magában 
imádkozott ,  konyhában  evet t ,  szolgáltatn i  magát  csak  ollyasokban 
engedte  ,  mit  maga  nem.  tehetet t .  E'  mellett  olvasta  a'  szen t í rást , 
mellyet  könyvnélkül  megtanult,  és  a' szent  í rást  magyarázókat.  Azom -
ban  nyavalyája  nevekedett  és  megholt  1662,  életének  39  észt.  l l ly 
vonás  olly  könnyen  gondolkozó  és  testi  hajlandóságát  követő   nemzet
közt ,  mindenféle  bal  magyarázatnak  alá  vetve- volt.  Pascal  bizonnyal 
erő s  lélekkel  bir t .  A'  keresztény  vallás  dolgában  olly  munka  szer-
réséhez  fogott,  melly  annak  méltóságát az  emberi  természetbő l  és his-
torice  kimericse.  Csak  az  alaposságnak  szeretete, ,  világosság  és  ére -
cség,  melly  lelkében  nagy  mértékben  volt  és  több  esztendei  súlyos 
betegsége  akadályoztatták  munkájának  végrehajtásában.  Töredékei
b ő l,  mellyeket  l'eiisées  sur  la  religion  etc.  (Amsterd.  1667)  czim. 

lat t  általa  utolsó  4  esztendejében  Í ratva,  barát itól  egybe  szedve 
iruuk,  lehet  esmérni  a'  felleugő s  szerző t.  Les  Vrovinciales  ,  ou 

lettres  éerites  par  Louis  de  Monlalte  a  un  Provinciai  de  ses  amis  , 
hires  munkája  több  í zben  jö t t  ki.  Ezen  levelek  a'  franczia  lit tera -
turában  mint  a'  didactica  levélí rásnak  mustrái  igen  becsesek.  H úga , 
Jacqueüne,  szül.  1626, .  jeles  költ ő né  ,  le í r ta  életét.  Pascalnak  Ou-
vres- ei  megjelentek  H ágában  1779 ,  5  köt .  Raimond  Eloge  del'ascal-
jában  1816  leí rja  Pascal  életét .  Cs—a. 

P Á S I G  R A P H I A  egy  közönséges,  (az  a z :  a'  föld  minden  né
peinek  érthet ő   vagy  könnyen  >.megfogható)  jegy  —  vagy  irásnyely, , 
eddig  még  meg  nem  fejtett  feladás.  Azt  tart ják,  Leibnicznak  ötlött 

l 
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legelő ször  eszébe  egy  o l ly  m est erségn ek  ,  n ie lly  á l t a l  m a gá t  közön sé
gesen  é r t h e t ő vé  t eh e t n é  ,  fe lt a lá lása .  Követék  ö t  az  an go l  Wi lk i n s 
( 1668)  ,  a'  n ém et  C h r .  G l .  Berger  (l'lan  zu  einer  überaut  reichen  , 
unterrichtenden  und  allgemeinen  Rede  -   und  Schriftsprache  für  allé 
Xationen  Ber l.  1779)  N iither  ( 1805)  ,  Ab.  Biirja  (Pasilalie  Be r l .  18 0 8 ) ; 
I .  M .  Schm idt  D Ü ligen ben (í 'asigr. Versuche  Bécs  1 8 1 5 ,  és Magáz, 
für al/ gem. Sprache  D illin gen  1816)  végre  An d r .  S t e t h y (Lingua 
L'niversalis  Bécs  1825) .  A'  ko pen h ága i  t u d .  academ iá ja  ez  ö t le t 
megfejtésébeT  ' s  kivit ele  e l ő adásá ra  1 8 ) 1  ju t a lm a t  t e t t  fel.  F r a n c z ia -
o rszágban  M aim ieux  dic&ekvék  i l ly  m esterség  fe lt a lá lt áva l.  Wa gn e r 
J.  J.  azt  mondja l'hilosophie der Erziehungskunst  m u n k á já b a n :  a* 
p asigrap h ia  ' s  közönséges  n ye lvt u d o m án y  képzete  azon  a l a p u l ,  h o gy 
m in den  nyelvek  valója  belső   szerközetökben  á ll ,  m e l lyr e  egy  közön
séges  küejezésn ek  leh ecségesn ek  ke l l  len n i .  A'  n yelvn ek  e '  bels ő  
szerközete  t .  i .  csupán  e '  képzele t ek  változó  viszo n ya in ak  kifejezése 
le h e t ,  e '  viszonyok  ism ét  csak  a '  t á r gya k  valód i  viszo n ya in ak  kife
jezései.  H a  m ár  e '  valódi  viszon j'okra  egy  közön séges  á br á zo lá st 
t a lá lh a t n i ,  ugy  megvan  a '  közön séges  n ye lvt u d o m án y  ,  's  ha  ezt  egy 
közönséges  c h a rakt e r ist ic ában  kifejezve  ,  az  egyesekig  vih e t n i ,  kész 
a '  pasigraph ia .  Azonban  egy  igazi  p a sigr a p h iá t  c sak  a k k o r  leh e t n e 
kész í t en i ,  h a  az  észfogatokn ak  o lly  t ö ké le t es  ren dszerével  b í r n á n k , 
m ellyben  minden  észfogat  é r t é k e ,  h e lye  á l t a l  p o n t o san  biz t o s í t va i 
volna.  L.  e'  t á r gy  fe le t t :  1.  S.  Va t er l'asigraphie und Anlipasigra-
phie, oder iiber die í teuesten F.rfindungen einer allgemeinen Sthrift-
sprache für allé Vülker etc.  (Weissen fels  1 7 9 5 ) ;  J .  lm .  N ie t h a m m e r 
iiber l'asigraphie und Ideographie  ( N ü rn b.  1808)  ;  An d.  R ie m iiber 
Schriftsprache vnd l'asigraphie  ( M an h .  1809) .  —  A'  P a s i l a l i a 
v.  han g  á l t a l  eszközlend ő   közön séges  n ye lv,  m e lly  i r á n t  a '  p a sigr a -
ph iával  együ t t  p ró bá t  t e t t ek,  szin te  fel  nem  t a lá l t a t o t t . 

P A S I P H A J Ü ,  H eliosn ak  é s  P erseisn ek  l e á n ya ,  M in ő s  k r é t a i  ki
r á l yn a k ,  kin ek  D e u ka l io n t ,  G la u ku st ,  Ar iad n é t  és  P h a e d r á t  szü lt e , 
felesége.  M egvakit t a tván  N e p t u n u st ó l ,  —  ki  M in ő st ,  m ivel  az  ist en t ő l 
kér t  és  m egn yer t  b iká t  meg  nem  á ld o z t a ,  m egbü n t e t n i  a k a r t a ,  va gy 
mások  szerén t  Ven u st ó l ,  ki  H e lio s  egész  n em zecségén ek  a '  r a jt a  és 
M arson  elkövetet t  á r u lá sé r t  boszú t  eskü d ö t t  ,  —  az  em ii t e t t  b ikába 
szeretet t ,  ' s  D aedalus  fa - t ehen ében  t e r m é sze t - e l l e n i  k í ván ságá t  kie lé 
gí tvén  ,  a'  bikafejű   M in o t au ru st  (1.  e.)  szü lt e . L—ú. 

P A SQ  U I L L  ( gya á z ó  ,  c sú fo ló ,  m ocsko ló gú n y - í r á s ) n év n é l
kü l közön ségesitet t irás , m e lly á l t a l bizo n yo s esm ere t es va gy lega
lább világosan m egjegyzet t szem ély vagy t ö r vé n yh a t ó sá g o l ly vétek
r ő l vá d o l t a t ik , m elly a ' t ö rvén yek szerén t h a l á l l a l , t e st i bü n t e t é s
sel , vagy becstelenséggel bü n t e t t e t ik m eg. D e gya k r a n az o l lya s i r á s 
is pasquilln ak n eveztet ik , m e lly á l t a l va lakir e e rkö lc st e len vagy c su 
pán nevecséges t e t t ek fo ga t t a t n ak r e á , h o gy az á l t a l jó h í r e nevo 
m egsértessék. — Szokás szerén t p asqu i l l a la t t név -  n é lkü l i becsü le t 
sér t és ér t e t ő d ik ; de n ém ellyek á ll í t á sa szerén t a ' n évtelen ség n em k í 
ván ta t ik meg ide va lód iképen . August a la t t a ' p asqu ill -  í r ó e léget 
t e t e t t ; a ' XI I t ábla i t ö rvén y szin te h a lá l t m o n d o t t fe jére . H a n em 
vala azom ban a ' pasqu ill n agyon szem bet ű n ő  , a n n a k iró ja veréssel 
fen yí t etek m eg, ső t még becstelen ség is h á r o m lé k r eá . M o st an ában 
a ' kö rn yü lá llások szerén t a ' pasquill -  í r ó fen yí t ék -  h á z r a vagy t ö m -
löczre Í t é lt e t ik. K é p e k , rézm etszések ' s egyéb el ő t e r jeszt és á l t a l i 
becsület -  sér t ésekkel h ason lóképpen bán n ak. H a n em leh et az i r ó t 
felfedezn i, irása sokszor h óh ér á l t a l é ge t t e t ik m eg. — A' p a sq u i l l 
nevét vette bizon yos P asqu iuo nevű  elm és c sizm a fo l t o zó t ó l , ki 3 0 0 
esztend ő  el ő t t R ó m ában é l t , ' s elm és ö t le t e i 's csip ő s csu fo lódásai 
által an n yira n evezetessé l ő n , h ogy m ű h e lye n ap o n kén t r akva volt 
em berekkel, kik azokban gyö n yö rkö d t ek. Kevéssel h a lá la u t án 's. 
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m ű helyét ő l  nem  messze  egy  régi  bajví vónak  csonka  képszobra  ásatot t 
ki  ,  's  oda  nem  messze  az  U rsini  kastély  szegletéhen  állí t tatott  fel. 
A'  nép  ezen  régiségnek  közértelemmel  Pasquino  í ievet  ada.  Ez  idő  
óta  czédulák  ragasztat tak  fel,  mellyek  a'  napi  történetekr ő l  satyrá -
ka t  's  elmés  ötleteket  fogtálának  magokban  ,  's  ezek  a'  mintegy  fel
támadt  Pasquino  varga  szájába  adattak.  —  Ezek  az  ő   nevérő l  p a s -
q u i n e d á k n a k  neveztettek,  's  innét  eredé  késő bb  a'  még  rosszabb 
értelemben vett  pasquill  szó .—  E'  képszoborral  általelleubeu  ált  egy 
más  Marforio  (M ártis  fórum)  nevű   kép.  Erre  többnyire  ájjel  kérdé
sek  ragasztat tak,  inellyekre  Pasquino  válaszolt. — Elég  legyen  it t egy 
példa.  V  Sixtus  pápa  némelly  tápláló  szerekre  adót  vetett.  Egyik 
vasárnap  Pasquinon  nedves  ing  látszék ,  hogy  azt  a'  napon  megszá-
ricsa.  Marforio  kérdé  :  miért nem  várna  inge  szár í tásával  holnapig? 
—  's  reá  Pasquino  ezt  válaszolá  :  „nem  tanácsos  az  id ő t  veszteget
nem ,  mert  már  holnap  tán  a'  nap  sugáriért  fizetnem  kellen e." 

P A S S A G E N név alat t  értet ik  az ujabb  muzsikában,  's  különösen 
az  énekben  egy  olly  nielódiás  hangsor,  meliy  által  a'  melódia  tar -
kázt a t ik,  's  egy  fő   kotta  rövidebbekre  szétszedetik,  's  többekre  vál-
toztat ik.  E'  minden  figurákból  összetett  meneteleknek  ugy  kell  al
kotva  lenn i,  hogy  minden  hangok  könnyen  's  összefüggésben  elő adat
hassanak  ,  mi  okon  az  éneknél  is  csak  egy  szótagra  kell  esniök. Eze
ket  vagy  maga  a'  szerző   felí rja,  vagy  a'  hangász  és  énekes  ott  szövi -
b e ,  hol  amaz  csak  a'  fő   ko t t ákat  tévé  -  ki.  H ogy  a'  harmóniát  meg 
ne  zavarják,  's  puszta  mesterkélésre  ne  fajuljanak,  mindenkor  belá-
látással  's  Ízléssel  használtassanak.  Egyházi  muzsikában  ritkábban 
kell  velő k  é ln i ,  mint  világiban. 

P A S S A H  V.  P A S C H A H  (zsid.  kí mélés ,  áltmenetel)  ,  zsidó  hús
vét ,  vagy  azon  ünnep  ,  mellyet  az  Izraeliták  annak  emlékére  ,  hogy 
elő deik  Egyiptomban  az  öldöklő   angyal  csapásától  megkí méltettek, 
's  e'  tartományból  kiköltöztek,  a'  tavasz  első   holdtöltén ,  N isan  hó
nap  1 4 —  21- kig  ülnek.  M í g  a'  Zsidók  Palaestina  birtokában  Tálá
n ak,  e'  nyolcé  napig  tartó  ünnepre  évenként  a'  szövecség  sátorán ál, 
Salamon  idejét ő l  pedig  a'  jerusalemi  templomnál  gyű ltek  öszve.  Ez 
alat t  csak  kovásztalan  kenyeret  szabad  vala  en n i,  mert  Egyiptomból 
let t  hirtelen  kitakarodások  alkalmával  kovász  nélkül  kellé  elvinni  a' 
tésztát  's  innen  a'  Passah  a'  kovásztalan  kenyér  ünnepének  is  ne
veztetik.  Első   estve  minden  házi  gazda  egy  a'  pap  által  leölt  bá
rán yt  kő lte  -   el  cselédeivel,  's  ezt  egészen,  's  a'  csontok  öszvetörése 
nélkül  szokás  vala  feladni.  H álaimádságok  ,  's  a'  kiköltözés  törté
neteibő l  vett  elbeszélések  adák  meg  e'  vacsora  vallásos  fontosságát. 
Ezenkí vül  a'  templomban  a'  nyájak  első   szaporodásaiból,  's  gyümöl
csökbő l  is  áldozatok  tétettek.  A'  Passah  legnagyobb  volt  a'  zsidó  ün
nepek közt ,  's  a'  nemzeti  összegyű lés  által  a'  hazaszeretetet ,  köz
egyetértést ,  és  kereskedést  elő mozditá.  Most  minden  hely  Zsidóji 
kovásztalan  ken yérrel,  's  hangos  könyörgésekkel  ünneplik. 

P A S S A R O V I C Z I  béke.  E '  21  Ju l.  1 718  Venecziától  's  VI  Ká
roly  császártól  köttetet t  a'  portával  ,  Passzaroviczban  ,  Serviának  ki
csiny  városában ,  a'  Moravának  a'  D unába  ömlésénél  ,  az  Angolok 
és  H ollandiak  eszközlésére  's  végét  szakasztá  azon  háborúnak  ,  mel
lyet  a'  porta  Veneczia  ellen  igazságos  ok  nélkül  ind í tott  1714,  Mo -
reát  akarván  visszafoglalni.  Ezen  feltételét  a'  porta  1715  2  hónap 
alat t  elérte.  A'  császár,  mint  a'  karloviczi  békekötésnek  (1.  e.)  ke
zese,  fegyvert  fogott  Venecziáért  1716.  Eugenius  herczeg  győ zött 
Péterváradnál  (15  Aug.  1716)  's  Belgrádnál  (16  Aug.  1717) .  Ez  a' 
portát  arra  kénszerité  ,  hogy  a'  békekötést  üti  possidetis  szerént  fo
gadja  el.  Ebben  a'  porta  megkapta  M oreát ,  a'  nélkül  m indazáltal, 
jiogy  Veneczia  arról  a'  békekötésben  formásán  lemondott  volna.  Bel-
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grád  Serviával  együ t t ,  a '  t em esi  b á n sá g,  O láh o r szág  az  Olt  vizéig  's 
H orvátországn ak  egy  része  Au st r iáé i  le t t e k .  ( L .  N ÁN D O R  -   F E J É R VÁR ) . 

L—ú. 
P A S S A  T  -   S   Z  K  L  E  K  ,   1 .  S   Z  É  L. 

P A S S A U ,  Bajo ro rszág  a lsó d u n a i  ke rü le t én ek  f ő vá r o sa ,  a ' f ő  biz
tosságn ak  és  egy  püspökn ek  lakh e lye  ;  rom án os  fekvése  ,  's  a '  be ls ő ' 
városon  kivül  két  kü ls ő   városa  (az  Inn -   és  l lzvá ro s)  van ,  öszveseggel 
800  házait  10, 300 - an  lakják.  M aga  a '  város  egy  a '  D u n á t ó l  és  I m i
t ő l  form ált  félszigeten  fekszik.  A'  D un án  kereszt ü l  egy  18 18  —  23 
é p í t e t t ,  ' s  7  gr án i t  oszlopon  á lló  h id  visz.  Az  I n n vá r o st ,  m e l t y  az 
Inn  joh b  par t ján  fekszik,  fa  h id  kö t i  öszve  P assau va l .  A'  D u n án 
t u l ,  az  llz  bal  p a r t já n ,  m elly  i t t  a '  D u n áva l  e gye sü l ,  fekszik  az  llz
város.  E gy  a '  D un a  és  llz  jobb  p a r t ja  közt  fekvő   szegletben  4 0 0 
láh - ra  felnyúló  hegyen  ü l  O berh au s  vá r a ,  m e l ly  az  a lább  fekvő   N ie -
derhaus  nevű   vá rkast é llya l  öszveköt t etésben  van .  A'  vá ro s  m a ga m eg
lehet ő sen  jó l ,  a j  külső   városok  ellen ben  ro sszu l  van n ak  ép i t ve .  E p ü 
letei  közt  k i t e t szen ek:  a '  h c r r zegek  h a jd an i  k a s t é l ya ;  a '  n égyszegű  
kövekbő l  ép í t t e t e t t  pom pás  püspöki  t e m p lo m ,  a '  vá ro s  legszebb  p ia -
<"/.án  ,  az  alsó  dun ai  kerü le t  la kó i t ó l  M a xim i l iá n  Jó ' sefn ek  1828  fel
á ll í t t a t o t t  em lékke l;  \ s  a '  J e su i t á k  co llegiu m a  ,  m o st  lyc eu m .  E gy 
doháuyfabrikán  's  jövedelm es  serfő zéseken  kivü l  kevés  m ás  m est e r sé -
gi  szorgalm at  lehet  i t t  lá t n i .  F o n t o sabb  a '  dun áu i  ke resked és  és  h a 
józás.  Szomszédságában  feküszn ek  F r e u d e n h e im  és  L ö wen h o f  m u la 
tó  kast é lyok.  A'  passau i  püspökség  ( 20  n sz.  n if.)  1801  t é t e t e t t  vi
lágivá  's  1809  kap c so lt a t o t t  egészen  Ba jo ro rszágh o z.  A'  P assau bau 
22  Aug.  1552  kö t ö t t  egyezés  volt  első   b iro d a lo m beli  a l a p t ö r vé n y, 
m elly  a '  p ro t e st án so kn ak,  h osszas  h ad a ik  u t á n ,  va llásbeli  és  p o lgá r i 
szabadságot  ad o t t .  ( L .  VALLÁSBÉ K E  É S VK ÁR O T . Y) .  —  P assau i  m est e r 
ségnek  n eveztetet t  hajdan  a z ,  m e lly  szeren t  az  em ber  m a gá t  vágás 
és  lövés  ellen  báto rságba  h e lye z t e ;  m ivel  egy  P assau i  1611  b ű bá jo s 
leveleket  osztván  k i ,  egy  bá t o r t a lan  se r e ge t ,  m e l iy  P a ssau n á l  á l lo t t 
's  Csehországba  ke lle t t  volna  ü t n i e ,  ezen  m est erséggel  le lke s í t e t t . 

P A S S I Ó ,  l .  K R I S T U S  K Í N S Z E N V E D É S E . 
P A S S I V  ke r esked és,  1 .  A C T I V  keresked és. 
P A S T E L L  - F E S T É S .  A'  p a st e l l  sz á r a z ,  a p r ó  r u d a c ská kr a  for

m ált  kré t a  nem ű   festékeket  t esz.  Az  érczfest éket  t .  i.  e l ő ször  m eg
dörgölik  ,  azu tán  bel ő le  m ézviz ,  facsipa  's  a '  t .  e legyí t é sse l  t é sz t á t 
csinálnak  ,  m ellyn ek  egyes  a lko t ó  r észe i t  az  e l ő á l l í t a n d ó  szin h ez  a l
kalm azzák.  E '  t észt ábó l  - fo rm álják  végre  a '  sz i n k r é t á k a t ;  ' s  a z é r t 
neve  a '  francz.  p á t e ,  vagy  r égi  p a s t e  szó tó l  ered .  E '  r u d a c ská k 
n ém in em üképen  az  ecset  h e lye t t  szo lgá ln a k;  a '  past e llfest és  va gy 
s'/ .i- nkrétázat  tehát  a z ,  m ellyn é l  szá r a z ,  é,s  kü lön féle  fest ékt észt ábó l 
fo rm ált  rudacskák  h aszn á lt a t n ak.  A'  ru dacskáva l  t e t t  von ások  u jja l 
vagy  törl ő vel  dörzsö ltetn ek  e l ,  's  az  á r n yéko k  ,  fé lá rn yéko k  's  a '  t .  , 
ugy  hozatnak  k i ,  h ogy  a '  szin  o t t ,  h o l  m a r a d n ia  k e l l ,  e lf'en et ik,  el -
m ázolfat ik.  Csak  a '  legélesebb  világo k  nem  dörzsö lt e tn ek - e l.  E '  fes
tésmód  neve  a la t t  F io r i l ló  szerén t  a '  r égi  i r ó k  a '  r a jzo lásn ak  azo n 
nemeit  ér lek  ,  n iellyekbez  veres,  fe ke t e ,  és  fejér  k r é t á t  h a szn á l t a k . 
Legközönségesb  szer ,  m ire  szin kré t áva l  festh etn i  ,  p u sz t a ,  vagy  vá
szonra  feszitet t  barn ás  veres  durva  p ap iro s  vagy  p e r ga m e n .  A'  pas-
tellfestésuek  külön ös  kecse  ésjszem n ek  t e t sz ő   eleven sége  va n ,  's  szö -
szössége  m iat t  ruh an em ű k  festésére  's  a '  t c st szin  m egad ásr a  m á so kn á l 
elébb  va ló ,  m i  okon  legin kább  kép ekre  és  a r c zkép ekr e  fo r d í t t a t o t t . 
E n n él  a '  inunkat  t e t szés  szerén t  félben hagyiii,  ism ét  el ő ven n i,  kiigaz
gatn i  ,  a '  h ibát  zsem lével  k i t ö r ö ln i ,  's  a k á r m i k o r  bevégezn i  l e h e t ; 
mert  a '  félbeszakasztásn ak  ,  m in t  a '  festés  m ás  n e m e i n é l ,  a '  sz í n ekr e 
'a  azok  keverésére  sem m i  befolyása  sin cs.  D e . m ive l  a '  szin ek  csak 
gyenge  por  gyan án t  fekszen ek  a'  pap iroson  ,  a '  festések  I egm u léko -
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nyabbak.  Innen  levegő ,  por,  nedvesség,  's  minden  rázás  ellen  Sri-
zend ő k.  Az  illy  külső   behatásoknak  sokféle  módon  próbáltak  gátot 
vetni.  A'  F rancziák  közt ,  kik  e'  festés  nemét  különösen  kedvellik, 
sokan  dicsekedtek  illy  találm án yokkal,  de  a'  bajon  még  tökéletesen 
egy  sem  segí tet t .  Loriot  találmányát  a'  pastelfestékek  jobb  megerő 
sí tése  körül  a'  kir.  akadémia  1780  kih irdet tet te.  —  A'  szinkrétázat 
eredetét  a'  16  százból  veszi.  M ondják,  Leonardo  da  Vinci  is  hasz
nálta  apostol -   és  kristus  fejekhez.  Montfaucon  két  pastellfesteményt 
(francz.  kir .  ház  arczképeit)  emlit  arany  lapon ,  mint  15  száz.  való
kat .  F iorillo  ,  Vivien  Jósefet  (szül.  1657  mgh.  1735)  Le  Brun Ká
ro ly  tan í tványát  az  első k  közül  valónak  tart ja,  kik szinkrétákat hasz
náltak,  í gy  festette  ez  le  természeti  nagyságban  a'  D auphin  házné
p é t ,  's  ez  által  nagy  nevet  's  a'  királynál  és  a'  bajor  vál.  fejedelem
nél  kedvességet  szerzett.  Késő bb  nag3'  mesterei  vaIának  a'  francz. 
oskolának  a'  pastellfestésben  p.  o.  L a T o u r .  Az  Olaszok  közt  e'  nem
ben  Cáriéra  Rosalba  (szül.  Velencz.  1672  mgh.  1737)  az  Angolok 
közt  Russel,  a'iMénietek  közt  Raf.  Mengs  dicsértetnek.  Az  olaszné, 
és  a'  genfi  Liotard  (szül.  1702)  festeményeinek  gyű jteményét,  nem 
külömben  Mengs  szép  Amorát  ,  melly  e'  nemben  talán  legderekabb  , 
D rezdában  a'  kir.  képtárban  szemlélhetni.  L.  G ÜN THER  Frahtiseha 
Anweisung  zur  l'aslellnmlerei  (N ürnb.  1792  4) . 

P A S T I C C I O ,  (ol.)  francz.  past iche,  pástétom ,  valami  össze
zagyvált ,  nem  eredet i,  elegybelegy.  Mivész  nyelvben  olly  festemény, 
vagy  hangász  darab  ,  melly  egy  nagy  mivész  módja  szerint  készü lt , 
*s  annak  munkája  gyanánt  á ll í t t a t ik.  I lly  ál  mivek  legnagyobb  ké
szí t ő je  az  iffj.  Dávid  Teniers  volt,  ki  gyakran  a'  legtapasztaltabb  mir -
esmer ő ket  is  rászedte.  . 

P Á S T O K ,  a'  régiek  metszett  köveinek  (tágabb  értelm ű  gemmák
nak ),  pénzeinek  ,  emlékpénzeinek  lenyomata  ,  fő kép  üvegbe  (Plinius 
XXXVI I ,  26)  vagy  üvegnein ű   érczföldbe  (terra  sigillata)  pecsétvi
aszba,  ugy  ezeknek  kén kő be,  gipszbe,  's  gipsznemí í   anyagokba  ön -
teménye.  Már  a'  régieknél  szokás  vala  a'  köveknek  szines  üvegbe 
nyomása.  Ujabb  idő ben  a'  L i p p e r t  ( l.e . ) ,  ésWedgwood,  Bentle3', 
's  Tassie  Angolok  készí tményei  különösen  kedveltetnek.  A'  Wed -
gwoodéi  bazalthoz  hasonló,  a'  Lippertéi  pedig  szép  fejér  föld  anyag
ból  valók.  A'  drezdai  an tikgaleria  (volt)  ő rző je  Rabenstein,  az  egész 
gyű jteményr ő l  t iszta  formákat  készí tett ,  's  a'  Lippert  pástjait  hason
ló  jóságban ,  némellyiket  még  finomabbul  is,  és  sokkal  olcsóbban  le
másolta.  Az  ő   munkájának  ára  50  ,  a'  Lippert  gyű jteményéé  pedig 
• 90  aran j' .  Rabenstein  a'  régi  történetek  kedvelő ji  számára,  h í res 
G örögök  és  Rómaiak  képeibő l  i s ,  több  százat  nyomott  le  veres  kén
kő be. 

P A S T O R A L E ,  1)  olly  mezei  hangdarab,  melly  a '  pásztorok 
énekét  és  charakterét  fejezi  ki  ,  's  igy  idylli  charaktere  van.  Van 
illy  charakteru  táncz  i s ,  leginkább  |  tactusban.  2)  P á s z t o r j á 
t é k  ( l.e.) 

P A S T O R A L E  (collegium pastorale)  lelki  pásztori  foglalatosság, 
a'  theologiai  tudománynak  azon  része,  melly  a'  papi  hivatal  viselé
sé t ,  's  az  erre  elmulhatatlanul  szükséges  esnieretek  alkalmaztatását 
i lle t i ,  vagy  a'  theologiának  practica  r észé t ,  melly  yredikátori  tudo
mánynak  is  neveztetik.  Elő re- bocsátva  kell  tehát  itt  lennie  a'  theo -
ret ica  theologiának  fő ágaival  ,  a'  szent í rás  magyarázásával  ,  egyházi 
históriával  ,  h it -   és  erkölcstudományai  ,  's  csak  azoknak  a'  prédiká
tori  fellengő s  hivatal  rendeltetésének  magas  néző - pontjából  az  egy
házi  hivatal  minden  részeirei  alkalmaztatása tan it tat ik.  Ez  a 'pasto -
ralenak  bő vebb  megfogatja,  melly  többet  fejez  ki  's  foglal  magában 
a'  prédikátori  h ivatalnál,  mivel  a'  p a p ,  lelki  pászto r ,  hivatalos  kö
telességét  nem  csupán  a'  prédikálás  teszi.  H elyet te  ezen  kifejezések 
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is  használtatnak :  pastoralis  theologia ,  pastoralis  tudom án y,  pasto -
ralis  bölcseség  vagy  pastoralis  okosság.  M indazáltal  a'  pastoralis 
tikosság  (prudentia  pastoralis)  ezen  név  alat t  gyakran  csak  bizonyos 
eszességi  rendszabásokat  közöl,  az  egyházi  hivatal- viselésnek  legfon
tosabb  részeire  nézve  ,  mellyek  helyesek  és  tapasztalástól  er ő sí t tet
tek  ,  de  az  öszveséges  papi  hivatalnak  egész  szorosan  öszvekötott 
körét  nem  foglalják  magokban.  Annak  ,  a'  minek  a'  keresztény  pap
nak  egész  szent  hivatalos  pályájában  lennie  kell,  legfő bb  nézete sze
rént ,  a1  pastorale  éppen  annyi  fő   részekre  oszlik  ,  a'  mennyi  fő  ága 
van  az  egyházi  hivatalnak.  Tan í tói  hivatalára  nézve  magában  fog
lalja:  1)  a'  homiletikát  ,  egyházi  ékes  szollást  (1.  H omilia)  ;  2)  a" 
katechetikát  (1.  e.)  beszélgetésekben  t an í t á st ;  3)  a'  szorosan  vett 
papi  hivatalra  nézve,  a'  liturgikát  legszélesebb  kiterjedésében  ( l. 
Liturgia) ,  a'  sákramentomok  kiszolgáltatását ,  az  oltári  's  község-
elő tti  szolgálatot;  4)  az  amazoktól  elválhatatlan  kozség- elő ljárói, 
község- órállói  ,  tanácsló  ,  vigasztaló  hatalmára  nézve:  a'  gyóntató 
székben  ,  megszomorodtaknál,  üldöztetteknél  ,  betegeknél,  házassági 
dolgokban  (a'  mennyiben  ezen  ügyek  elintézésebe  hivatalos  befolyása 
vau),  esküvéseknél  ,  gonosztevő knél  ,  's  mind  an n ál,  a'  mi  az  egy
házi  fenyí ték  's  jó  rend  fentartására  tar tozik,  elő jövő   foglalatossá
gokat  's  kötelességeket,  ugy  ,  hogy  a'  canonicum  jusnak  fő   részeit 
is  ide  kell  számlálnunk.  A'  két  utolsót  a'  keskeny  értelemben  vett 
pastoralis  theologia  (1.  a'  köv.  ez.)  foglalja  magában.  A1  római  egy
házban  a'  sákramentomok  kiszolgáltatásánál  és  papi  foglalatosságok
nál  felvett  öszveséges  szertartások  öszverakása  is  pastoralenák  ne
veztetik.  Igen  egy  azzal,  a'  mi  „Rituálé  Homanorum"  czí m  alat t  es-
merctesebb  ,  csak  hogy  e'  különös  pápai  átnézetést  's  meger ő sitte -
tést  kapot t ,  a'  pastorale  pedig  nem,  melly  ez  okból  néhány  csekély 
külömbözéssel  több  egyházban  is  találtat ik.  D e  még  most  is  kike
rülhetetlenül  szükséges  kézi  könyve  az  a'  kath .  papságnak,  mivel 
a'  rituálé  gyakorlásának  legszorosabb  formája  it t  van.  Így  a'  pasto
rale  a'  kath.  papn ál,  ir t  törvény- könyv,  papi  h ivatalára  nézve,  a' 
protestáns  papnak  a"  magáé  pedig  meggyő ző   és  felserkent ő  tanácsadó, 
hivatala  folytatásának  minden  részeire  nézve. 

PASTORALIS  THEOLOGIA,  keskenyebb  értelemben  ,  azon  közönséges 
rendszabásokat  adja  el ő ,  mellyek  a'  közönséges  isten - t iszteletnek  az 
«gyházi  rituáléhoz  's  a'  község  vallásos  szükségeire  alkalmaztatot t 
elintézéséhez  (liturgia)  ,  a'  sákramentomoknak  kiszolgáltatásához  's 
más  egyházi  kötelességeknek  telyesitéséhez  ,  a'  kereszténység  lelké
nek  megfelelő   lelki  pásztorkodáshoz,  vagy  a'  község  egyes  tagjainak 
oktatásához  és  buzditásához,  ezek  szivének  és  életének  szentitéséhez, 
melly  fő képpen  a1  gyóntató  székben  és  beteg- ágybau  adott  jóra  in t ő  
- és  vigasztaló  szavak  által  történ ik,  t ar tozn ak;  végre  arra  terjed  ki, 
mit  kell  a'  papnak  hivatala  törvényes  visszonyiban  cselekednie  ?  Szo
kás  ezen  rendszabások  foglalatját  pastoralis  okosság  neve  alat t  is 
t'mliteni  ,  melly  a'  bevitt  egyházi  ju s,  consistoriális  rendeletek's a ' t . 
szerént  a'  papságot  illet ő   jusokról  és  köteleztetésekr ő l  's  azon  prin
cí piumokról  értekezik  ,  mellyeket  hivatala  által  kimért  polgári  he -
lyezctében  szemei  elő tt  kell  tartania ? 

P A S T O R E T ,  (Claude Emánuel Joseph  P ier re ,  marquis)  szül. 
Marscilleben  1756,  kevés  ideig  XVI  Lajos  ministere.  A'  zendülés 
elveit  elfogadta,  de  mérséklettel  ;  Mirabeau  halála  után  azon  vá
lasztottság  feje volt ,  melly  a'  St.  Ge"noveva  templomának  egy  francz. 
Pantheonra  ford í tását  kí vánta.  A'  pártok  dühös  csatáiban mindenkor 
közbenjárókép  lépett - fel  ;  a'  királyi  fő   jusok  csonkí tása  ,  .  ks  a'  ki
vándorlónak  üldöztetése  ellen ,  a'  sajtó- szabadság  mellett  és  a'  rab
szolgákkal  kereskedés  ellen  szavalt.  1702  Ausztria  ellen  hadizenetet 
javalt j  az  Aug.  10.  esetek  futásra  kényszeriték.  1795  visszatérvén 
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az  500  tanácsában  elő liilt ,  hol  becsületes  gondolkodása  a'  directo -
r iummal  szüntelen  visszálkodásba  keverte  ;  ez  utolsó  győ zelme  utau 
ő   is  a'  szám ű zöttek  lajstromán  á llo t t ,  's  Schweizba illan t .  Bonaparte 
által  visszahivatva,  a'  kórházak  fő   tanácsa  tagja  ,  késő bb  a'  termé
szet  's  nemzetek  törvénye  t an í t ó ja ,  végre  senator  le t t ,  's  1814 
N apóleon  letétele  mellett  szavalt.  XVIII  Lajos  francziaországi  pair -
nek  ,  a'  becsület - rend  közép  keresztesének,  's  a'  kir .  egyetem  ta
nácsnokának  nevezte,  1827  a'  pair  kamara  al  elölülő je  volt.  Minden 
viszonyokban  mély  belátást ,  's  nagy  igazságszeretetet  bizonyí tott. 
P olit ika,  tör tén et ,  li t t e ra t u ra ,  és  régiségekr ő l  számos  munkáji  vau
n ak,  's  ezek  közt  a'  „Histoire  de  la  légiglation"  (4  köt.)  igen jeles. 
F o lyt a t á  a'  „Histoire  litteraire  de  Francé"  irást  is,  mellyet  a'  St. 
Mauri  Benet í ictinusok  kezdenek. 

P Á S Z T O R I D A L ,   1 .  lDYLLA. 
'  P Í S Z T D K I Á T É K ,  pásztorköltemény,  pastorale.  Mivel  a 'pász

torok  életmódja  legboldogabbnak  és  nyugodtabbnak,  erköltseik  a' 
lármásabb  világban  élő   emberek  elő t t  legszelí debbeknek  's  legártat -
lanabbaknak  látszat tak  ,  innen  a'  régibb  és  ujabb  költ ő kt ő l  az  idyl-
lium  munkálódó  személyeivé  kiváltképpen  azok  választat tak,  's  az 
idylliuin  gyakran  pásztorkölteménynek  is  neveztetett.  Mindazáltal  az 
idyllium  (l.  e.)  nem  szorit tat ik  csupán  a'  pásztoréletre.  N agyobb 
idylliuin  tárgynak  mesterséges  drámai  elő adatása,  fő képpen  ha  pász
torok  a'  fő   személyek,  pásztorjátéknak  neveztetik.  Ezen  utolsóval 
elő ször  az  Olaszok  élt ek,  p.  o.  Tasso  és  G uar in i;  a'  F rancziak  közt 
is  egy  ideig  kedves  vo lt ;  de  rendeltetése  ellenére  a'  városi  társa -
ságos  élet  érzelmeinek  csinossága  is  használtatott  benne.  Klleuben 
ki  nem  emlékezik  G öthének.  „Launen  des  rerliebten- "jére'i 

P Á S Z T O R L E V É L ,  egyházi  pásztornak ,  püspöknek  az  alat ta 
lévő   papokhoz ,  egyházi  t árgyakra  nézve  irt  körlevele.  L—ú. 

P A S Z W A N  O G L U , 1 . WlD D I N . 
P A T A O O N I A ,  vagy  Magellan  földje,  egy  a'  Cordillerák  ágai

tól  h asit t a to t t  félsziget,  legdélibb  (a'  d.  sz.  36—54°)  tartomány D él
szakamerikában ,  C h ile,  Buenos- Ayres,  az  atlasi  és  csendes  tenge
rek  's  a'  Magellan  tenger - szorosa  közt ,  22350  nsz.  mf.  's  110,000 
lak.  D éli  részét  vadak  lakják.  Több  t ű zokádó  hegyei  mellett  is  van
nak  térségei  (P am pái,  1.  e.)  és  m ocsarai,  durva  nedves  idő   alkal
mával  bő ven  legelő i  és  szarvas  m arh ái,  mellyek  éjsz.  részében vadon 
szaladgálnak  's  mellyekbő l  észt.  sok  ezer  lövetik  le  csupán  b ő réért  és 
fadgyáért ,  néha  borjaiért  is.  H úsokat  vad  kutyák  's  más  állatok 
emésztik  meg.  Vad  's  szelid  lovai  számtalanok  ,  mint  vicunnái  vagy 
perui  juhai  is.  A'  P atagon iaiak  ,  ha  nem  óriások  is  ,  mint  a'  régibb 
U tazóktól  le í rat tak  ,  közönségesen  nagyobbak  6  1—nál,  er ő sek,  réz -
szinüek  ,  hosszú  fekete  hajók  van ,  113'ers  bő rrel  öltözködnek  's  jó 
lovasok.  A'  parton  az  Angolok  czethalat ,  a'  F rancziak  és  Ameri
kaiak  tengeri  elefántot  fogdosnak.  L—ú. 

P A T E N T ,  ( lit terae  patentes)  fejdelmi  nyí lt  levél,  v.  parancs, 
p.  o.  egy  ujon  n yert  tartom ány  elfoglalásáról,  elfoglaló  páten s;  hi
vatali  e l ő lép tetésr ő l ,  t iszti  p á t en s;  tovább,  kivált  Angliában  ujon 
feltalált  mivekr ő l  v.  azok  javí tásáról  szóló  ,  's  tulajdonosának  kizáró 
kereskedést  engedő   oklevél,  honnan  az  \ \ \ y  áruk  patent - áruknak  ne
veztetnek  ;  's  e'  nevezettel  a'  portékák  különös  jóságát  akarnák  je
lenteni  ,  noha  azzal  nem  mindenkor  b í rnak.  Végre  azon  német  tar
tományokban  ,  hol  a'  társaságok  és  czéhek  eltörlése  után  ,  közönsé
ges  keresetadó  hozatott - be  ,  patent  alat t  azon  engedelem  levelet  ér
t ik ,  mellyet  mindennek  ,  ki  valamelly  mesterséget  ű zni  akar  ,  a'  fel
ső ségt ő l  bizonyos  meghatározott  bérért  váltani  kell.  M a n i f e s t u m 
a'  pátenssel  némi  tekintetben  egy  jelen tésű ,  hanem  annyiban  külön -
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bű znek  e gym á st ó l ,  h o gy  az  első   egy  a '  kü ls ő   h a t a lm a ssá go k h o z ,  a ' 
második  pedig  az  o rszág  lakosih oz  in t é z e t t  fejdelm i  h í r a d á st  je le n t . 

1 ' A I E K A  ,  áldozó  csésze  vagy  kic sin y  t á l ,  m e llyben  n yu jt o t t á k -
be  a '  R ó m a iak  vendégségeik  vagy  á ld o zása ik  a lka lm á va l  az  ist en ek
nek  az  á ldoza t - bo r t  's  fogták  fel  az  á ld o zo t t  á l la t o k  vé r é t .  Az  ist en 
ségnek  és  t isz t e lt e t ésén ek  esn ier t e t ő   je le  is  vo lt  az  ;  leh e t  o l t á r o ko n 
's  áldozó  p ap o k  kezében  lá t n i .  K issebb  ,  p a t e l la  n evű   n em é t ő l  a '  k i
sebb  házi  istenek  P a t e l la r i i  nevet  ka p t a k . 

P A T É R ' N OS T E R":  1)  la t in  neve  a'  m i  a t yá n kn a k  va gy  az  u r i 
im á d sá gn a k;  2)  m in den  10- d ik  n agyo bb  go lyó bis  a '  K a t h o l i k u so k 
közt  áh í t a t o sság  eszközéül  h aszn á lt  o lva só ba n ,  m e llyn é l  m i  a t yá n k  , 
a '  közte  lévő   kisebb  go lyó biso kn á l  e llen ben  Ave  M a r ia  m o n d a t ik  ; 
3)  az  olvasó  m aga.  —  A'  ví zi  m est e r ségben  az  a '  m a c h in a ,  m e lly  t ö bb , 
lán czou  vagy  kötelén  so r o z o t t ,  b ő r ' ,  sz ő r r e l  k i t ö m ö t t  ' s  cső  ken  á l t a l 
felfelé  futó  go lyóbisokn á l  fogva  h ú zza  fel  m é lységb ő l  a '  vizet  ,  p a -
t ern ostern iivn ek  n eveztet ik.  Azt  í r já k ,  h o gy  a '  H o l la n d ia k  en n ek 
haszn álását  a '  d u n a i a k t ó l  t a n u l t á k , 

P A T H o G E N * i A ,  K ó r e r e d e t ,  a'  be t egségek  e r e d e t é r ő l  szó ló 
tudomány.  Ez  a'  kó r t u d o m áu y  része  ( L .  P AT H O E O G I A)  'S  kü lön ösen  az 
épület  tudom án yából  fejlik  ki.  Am az  u gya n  is  az  em ber i  t e st  ép  a l 
ka tá t  t an í t ja  ,  a '  kó reredet  p ed ig  m egm u t a t ja ,  m in t  m ó d o s í t t a t n a k  m eg 
a '  imiszerzetben  lévő   t e rm észe t i  e r ő   t ö rvén ye i ,  m in t  h á b o r í t t a t n a k  az 
egyes  részek  m u n ká la t a i  ' s  egym ás  i r á n t i  ö szszeh an gzó  vi sz o n ya i k , 
m in t  változnak  még  azon  a n ya go k  is  el  ,  m e l lyekb ő l  a '  m ű szeres  t e st 
á ll  's  mind  ezen  e lt é rések  á l t a l  m in t  lesz  a '  m ű sze rze t  czélja  elvétve 
's  m in t  fen yeget t e t ik  az  é le t .  Va la m in t  az  é p ü le t e t  kü lö n b í é lekép en 
t ekin t ek  és  m a gya r a zá k  az  ú jabb  ko r  o rvosai,  u gy  a '  kö r e r ed e t e t  is 
különbféle  e lm éle t ek  szer in t  t ö r eked t ek  m egvilágosí t an i  ( L .  G YOG Y -
TU D OMÁN Y  ,  BR O WM ,  I N G E R L É S  TH E OR I AJA  ( e lm é le t e ) ,  N E D Ü K Ó R T U D O -
M Í N Y ,  H O F F M AN N  sa t . )  JJe  jo bban  csak  az  idom  és  kifejezés  kü lön 
bözö t t ,  m elly  a '  bö lcselkedést ő l  függe  ke lle t én  fe lyü l ,  a '  do log 
m a ga ,  kö r  és  gyó gj  t ap aszt a lá so ko n  é p ü lve ,  m agáh oz  h í v  m a r a d t  és 
külömböző   a lako kban  a '  t ökéle t esség  felé  n ém ely  lépést  t eve. 

P A T H O G N O M I K A :  1)  i n d u 1 a t -  e s in e r é s ,  a '  Phy sio lo gia 
vagy  élet - tudom án y  egy  része  ,  t .  i.  a '  t e s t ,  kü lön ösen  ped ig  az  a rcz -
vonatok  változásaiból  való  m egesm erése  az  i n d u l a t o k n a k ;  2)  K ó r -
e s m e r é s ,  k ó r m í v ,  a '  bet egségek  je gye i r ő l  ' s  jó  m egesm erésér ő l 
szóló  t u do m án y.  H a  a '  betegség  a '  m ű szerze t  belsejében  van  is,  t ö bb
n yire  bir  kü ls ő ,  az  é rzékekre  h a t ó  je l e k k e l ,  m e llyek  az  idom  ,  sz í n  , 
a '  részek  fekte  és  t a r t á sa ,  az  a rezvon ások  ' st b .  m egvá lt o zásában  ál
la n a k ,  ' s  különböző   betegségekn él  tu la jdon  je gyk iu t  t ű n n ek  fel,  m in t 
h ogy  a '  kó r r a l  valódilag  üszszekö tö t t  kö r ü lm én yekt ő l  függen ek.  Í gy 
p .  o .  a '  teljesen  kifejlet t  t o r o k  gy í ko s  gye r m e kn é l  a '  m ell  h á t r a 
gö r bü l t ,  a '  fej  h á t ra  csüng.,  a '  száj  n yit va  á l t ,  a '  gő g  e l ő d u zza d t , 
az  arcz  veres,  a '  szemek  kiá lló k  ,  és  ezen  je lek  a n n yi r a  t u la jd o n iak, 
hogy  az  ő ket  okozó  kó r r a  m in den  gya ko r lo t t  orvos  első   p i l l a n t a t r a 
rá  esm ér.  í gy  a '  sá r ga h a lr á n y  a r c z ,  sá rgás  bád jad t  szem ek  ,  sován y 
k é p ,  m ély  bevágások  az  arezon  m in d ig  a '  m ájn ak  ba ja i t  m u t a t já k . 
H ippokra t es  az  egész  életer ő   csökken ését  n éh án y  szóval  igen  felsé
gesen  fest é ,  igy  :  h egyezet t  o r r ,  beeset t  szem ek,  ö szszezsugorod t 
h a lán t ék,  h ideg  fü lek,  k e m é n y,  feszült  és  száraz  b ő r  a '  h o m lo ko n , 
zöldes  h a lvá n y,  fe ke t é s,  ó lom szin u  a r c z .  ( L .  „ P r o gn o st .  c .  I I . ) 
Ezen  arcz  H ip p o kra t e sén ek  (F ac ies  H ip p o c r a t ic a )  n evezt e t ik.  Az  in 
dulat  és  elm ebetegségek  is  b í rn ak  tu la jdon  je gye kke l .  H lyen  p .  o .  a ' 
tébolyodot tságnak  kü lön b  fajain ál  a '  h a t á r o za t la n sá g  és  ö rö kö s  vál

t o zá s  az  arezvonásokban  ,  m e l ly  bo lo n d ságra  ( bo h ó ságra )  m u t a t ,  a" 
csendes  szom orúság  ,  m er ed t  szem  ,  m e lly  a '  ko m o r sá go t  ( m elan ch o -
l iá t )  je le l i ,  az  a rcsvon ások  fe szü lc sége ,  a '  fo rgó  sz e m ,  m e l ly  a '  dü -
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hösködést  késeri  stb.  D e  az  egészségeseimé  és  az  indulatok  is  vilá
gosan, rajzoltatnak  az  ember  arczán,  a'  szemek,  vonások  és  b ő r sz í n e 
á lt a l.  Ez  pedig  igy  történ ik.  A'  különböző   indulatnál  különböző   ide
gek  ingerl ő dnek,  ezek  pedig  más  más  izmokat  tesznek  munkásságba 
az  arezon  és  egész  testen  ,  m ellyekre,  az  indulatot  jelel ő   változá
sok  történnek  leginkább  a'  képen  ,  de  nem  ritkán  az  egész  test  állá
sában  is.  A'  MIMIKA  (1.  e.)ezen  alapul. — Kóresmereti  (kő resinertet ő ) 
jegyek  tehát  azon  tüueményi  a'  testnek  's  azon  érzések  ,  mellyek 
a'  betegséggel  valódilag  és  mindig  öszve  vannak  kötve  's  innét  a' 
kórral  együtt  tám adn ak,  n ő n ek,  fogynak,  szű nnek,  llly  jelek p.  o. 
a'  tüd ő gyuladásnál  a'  lá z ,  a'  nehéz  lélekzés  ,  az  oldal  szúró  fájdal
ma ,  a'  hurut . 

P A T H O I . O G I A ,   1 . KÓRTUDOMÁNY. 

P A T H O S  ( in dulat ,  szenvedély)  az  elmére  tö r t én ő ,  nem  igen 
tartós  benyomást  je len t i ,  és  különösen  a'  szépmivészségben  az 
E t h o  s  -  nak  tétet ik  ellenébe  ,  melly  a'  lénynek  maradó  tulajdona. 
Vö.  I n d u l a t ,  S z e n v e d é l y .  —j—a. 

P A T I K A .  1.  GYÓGVSZERTÁROSSÁG. 
P A T K Á N Y  emlő s  á lla t ,  a'  rágok rendébe ,  Linné szerint az  egér, 

Cnviernél  pedig  a'  patkány  nemhez  tartozik.  F arka  hoszú  ,  tenyere 
négy  ujjú ,  hüvelykén  körömmel.  Róla  a'  régiek  nem  szólanak  ;  ugy 
látszik  a'  középkorban  hatot t  Európába  's  innét  átviteték  Ameri
kába.  Kétszerte  akkoránál  nagyobb  ,  mint  az  egér.  Sző re  í eketésded. 
Az  em bert ,  vagy  inkább  élelmeit ,  h í ven  késéri  h egyekre,  barlan
gokba  tengerekén  által.  Szörnyű   ehető   ;  a'  bort  megkedveli  's  akkor 
kész  a'  h o rdódat  kirágni.  K ő ikéit  vakmerő n  védi  ;  a'  véneket  h í ven 
táplálja.  N éha  több  vén  patkányt  leltek  együtt  öszszegondörgetett 
farka  vkal,  és  a '  többet  egy  állatnak  nézve  p a t k á n y  k i r á l y  nevet 
adának  neki.  Veszt ő   szer  nekik az  arti'csóka  gyökere  porrá  zúzva  ezu -
ko rral  és  dióbéllel  tésztaidomban  ;  vagy  a'  veszedelmes  egérkő   disz
nóhájjal.  J —  a. 

P A T K U I . ,  (Johann  Reiuhold ,  vágj'  Reginaid,  von ) ,  különös 
sorsáról  emlékezetes  Lieflaudifi,  azt  mondják  1060  Stockholmban 
született  azon  tömlöczbcn,  mellyben  atyjával  (ki  azzal  váiloltaték  , 
bog3'  a'  lengyel  háborúban  Wollmar  városát  a'  Lengyeleknek  „ csin 
t a la n u l"  elárulta)  anyja  is  együtt  m ulatot t .  Midő n  XI  Károly  svéd 
király  a'  lie í landi  nemességet  igazaiban  nagyon  megszor í tot ta,  's  ez 
az  ellen  sürget ő s  elő terjesztéseket  t e t t ,  1689  a'  peres  pontok  e li
gazí tása  végett  egy  nemesi  küldiicséget  hiva  Stockholmba  a'  király. 
P  is  e'  választocságnál  vo lt ;  mint  akkoriban  svéd  kapitány  ,  fiatal  , 
t üzes,  gazdag  esmerctekkel  biró.  O  akkor  is,  midő n  már  küldöt t 
társaitól  magát  elhagyatva  látná  ,  hazafi  buzgalommal  szólott  flief -
land  jusai  m ellet t ;  annyira  is  m en t ,  hogy'  ezek  irán t  a'  király  ér
dekeit  mozgásba  hozn á,  's  igy  1691  nagyrem ényekkel  t ér t  vissza. 
D e  mind  e'  mellett  a'  dolog  velején  semmi  változás  sem  történ t .  Ez 
okon ,  mint  lieflandi  követ,  a'  rigai  svéd  kormányozónál  hazája  ne
hézségeit  egy  a'  királyhoz  intézett  levélben  hathatósan  elő terjesztette, 
's  azon  elh irtelenkedett  észrevételt  veté  hozzá  „ hogy  Liefland  csak 
nem  jobban  tet t  volna,  ha  a'  Lengyelekkel  vagy  Oroszokkal  hábo
rúba  ereszkedék  vala,  mint  hogy  egy  olly  koronának  h ódolt ,  melly 
nehéz  igává"válni  készül."  E '  pillanattól  elkezdő dék  sorsa  bebonyo-
lodása.  A'  stockholmi  kormány  (1693)  Lieflauduak  minden  tarto
mányi  tanácsosait ,  az  ország  marschalát  ,  's  kivált  P a t ku lt ,  valla
tás  végett  Stockholmba  idézte.  D e  egyszersmind  tudva  lön ,  hogy 
mind  ezek  ,  kivált  P.  mint  pártü t ő k  büntetendő k  lennének.  Ez  alez
redesével  történ t  kedvetlen  dolga  miatt  már  elő bb  Kurlandba  szö
kö t t ,  de  1694  szabad  meuetelt  n ye r t ,  's  igy  Stockholmba  ment. 
Azonban  még  ez  évi  Octoberben  ismét  Kurlandba  Erwahlinba  visz-
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szavon ult ,  ' s  a '  k i r á lyh o z  in t ézet t  a láza t o s  i r á sa  t e k in t e t be  nem  vé
tetvén ,  a '  lieflan di  do lgokban  m u n ká ssá ga ,  a lezredesével  h á b o r gá sa , 
és  kü lfö ldre  szökése  m i a t t ,  gya láza t o s  n é vr e ,  jo bb  keze  és  feje  vesz
tésére  Í t é lt e t e t t  ;  e '  m elle t t  jószágai  e lfo gla l t a t n i  ,  i r a t a i  p ed ig  h ó
h ér  á l t a l  m egéget t e tn i  R en delt e t t ek.  E '  szer in t  m ég  K u r la n d ba n  sem 
hivén  m agát  e lég  b á t o r sá gb a n ,  a '  sch weizi  "Waadt lan dba  i l l a n t , 
h o l  F isch er in g  név  a la t t  egészen  a '  t u d o m á n yo k n a k ,  je lesen  a '  p h i -
lo soph ian ak  és  po li t icán ak  é l t .  Végre  F r a n c z ia o r szá gba  m e n t ,  h o l 
F le iiiin in g,  szászvál.  t ábo rn o ki  h e lyt a r t ó  kö zben já rá sá ra  1 6 9 8 , 
(m iután  a '  XI  K á r o ly  15  éves  ö rököse  XI I  K á r o ly  e l ő t t  kegye lem 
ér t  h aszt a lan  esdekle t t )  szász  t i t ko s  t an ácso s  le t t .  A'  szász  vá l.  fe
jedelein  és  len gyel  k i r á ly 41  Augustus  e kko r  t á jba n  a r r a  t ö r e ke d e t t , 
h o gy  D án ia  és  Oroszország  segicségével  a '  Svédeket  m egvervén ,  L ie í -
lan do l  ismét  Len gyelo rszágh oz  c sa t o lh assa .  P  h o n sze r e t e t t ő l  's  bu
szútól  le lkesü lve ,  e '  t e rv  kivi t e lé r e  a já n lko zo t t .  1702  P é t e r vá r á b a 
m e n t ,  ' s  a '  fr igy  O roszo rszággal  m eg  lön  kö tve  ;  L i e fla n d b a n ,  h o l 
nagy  volt  a'  félelem  ,  kevésbé  bo ld o gu lt .  M id ő n  S t o c kh o lm ba n  P 
lépéseit  ,  's  azt ,  h ogy  a '  len gj'el  k i r á lyn a k  a '  svéd  u d va r  e llen  ki
h irdetet t  n yila tkozásában  m i  részt  ve t t ,  m e gt u d t á k ,  Í t é le t e  vissza -
vehetleniil  kim on dato t t .  Véd ő   i r a t a i t  S t o c kh o lm ba n  h ó h é r  á l t a l  n yi l
vánosan  eléget ték.  U e  ő   m egboszu lt a  m a gá t ,  a '  m en n yiben  P é t e r 
(Kiirt  iá  birta  ,  h ogy  a '  n yi la t ko zá sn a k  S t o c kh o lm ba n  k i a d o t t  m eg-
r zá fo lásá t ,  M oszkaubau  ( 1702)  a '  p iaczon  szin t e  m egége t t e t n é .  E z t 
XII  Káro ly  soha  sem  bocsá t h a t á - m eg  n eki .  E k k o r  m á r  P  o rosz  szol
gala tban  vo l t ,  s  m iu tán  m in t  o rosz  gen e r a lh a d ib iz t o s  t öbb  d ip lo m a
t ikai  ügyekben  fo r go t t ,  m in t  czár i  követ '  a '  len gyel  k i r á ly  m e llé 
ad a t o t t ,  l l ly  czim m el  vala  1704  D rezd ában .  I t t  n em  t e t sze t t  n e k i , 
's  kérelm ére  az  Augustus  részére  ren delt  orosz  segédh adak  vezér lé
sét  t ábo rn oki  h e lyt a r t ó  czim m el  n yeré - m eg.  Varsó t  a lku m e lle t t m eg
yévé!,  de  Len gyelo rszágba  visszavon uln i  ké n yt e le n i t t e t e t t .  M ost  Au
gustus  és  XI I  K áro ly  közt  béke  a lku d o záso k  kezel ő dének.  P  igye
kezete  a ' b e r l in i  u d varn ak  Svédország  ellen  m egn yerésében ,  (1  705)  í o -
gan at lan  m a r a d t ;  ' s  „Echó"  ezimii  i r a t a  á l t a l  a '  svéd  u dvar  gy ű lö 
letét  ön  szem élye  ellen  m ég  in kább  é le s í t e t t e .  É pen  a k k o r  kelé  össze 
a'  volt  dán  kövét  Cay  von  I t u m o h r  gazdag  özvegyével.  Augustu s  Ici -
r á ly  P é t er  czá r ra l  szem élyesen  összejő vén ,  fr igyé t  m ég  er ő sebben 
m egkö t é ,  m elly  beszélgetés  u t án  kevés  n a p p a l  ( O ec .  1705)  P .  I S 
m egh it t jeivel  e l fo ga t o t t ,  's  m aga  el ő bb  Son n en st e in  ,  a zu t á n  K ön ig-
stein  várba  vit e t e t t .  E n n ek  a '  szász - len gyel  u d va r  követ kez ő   o ka i t 
adá  :  1)  P  az  au st r ia i  követ t e l  a lku d o z o t t ,  h o gy  4 0 0 0  ,  edd ig  szász 
szolgálatban  á llo t t  orosz  ka t o n á t  ,  az  a u st r ia i  zászló  a lá  vien d .  2) 
P é t er  czár  el ő t t  azt  á l l i t á ,  h o gy  a '  c sászár i  u d va r  L esc z in ski  Sza -
nis/ .lót  a ka r n á  m egesm érn i.  3)  A'  czár  és  Au gu st u s  közt  m egh ason 
lást  aka ra  szerezn i.  4)  A'  len gyel  k i r á lyr ó l ,  h á t a  m e ge t t  csúfosan 
szó lo t t ;  és  6)  a '  Svédekkel  leve leze t t ,  's  m egkegj  c í m ezése  d ijjáú l  a ' 
svéd  és  orosz  udvar  közt  békét  kö tn i  igé r t .  P  e l lo ga t á sá t  egyen esen 
a '  len gyel  k i r á ly  in ger le t t  é r zéken ységén ek,  \ s  m in ist e r e in ek  t u la j -
don itá.  I I  Augustus  csak  h am ar  e z u t á n ,  (Sep t .  24  17O0)  az  alt iam -
stadti  békekö t ésre  ké n sze r i t t e t e t t ,  ' s  en n ek  I l d i k  c z ikke lye  P  kia
datását,  k í ván t a .  E z  meg  is  t ö r t é n t ,  n oh a  Augustu s  P  e lszö kt c t ése 
irán t  a la t tom ban  ren delést  t e t t ,  d e  m in t  m o n d já k ,  ezt  a '  vá rko r -
mányo/ .óniik  f  u ka r sá ga ,  ki  a '  vá lrság  pén z  felet t  so ká ig  a lk u d o z o t t , 
m egsem m isí t et te.  H í já ba n  h ivá  P é t er  követét  a '  svéd  u d va r t ó l  vissza. 
A'  Svédek  mid ő n  szász  o rszágbó l  k i m e n t e k ,  m a go k k a l  vivék  P —t , 
's  mint  ir ják,  az  u tón  egy  ágyu ra  kö t özt ék  ,  a zu t á n p ed ig  ( K asi t n ir 
klastrom  m e l le t t ,  P osen tó ' í   8  mtf.)  h ad i t an ác s  á l t a l  m in t  h a za á r ú ló t 
halaira  Í t é l t é k ,  ' s  O c t .  10  1707  elevenen  a ló l r ó l  felfelé  ke r é kke l 
t ö r t ék ,  akko r  min t  m ar  fé lh o ltn ak  fejét  ve t t é k ,  ' s  t e st é t  fe ln égye lt e 
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kerékre  vetették.  1713  Augustus  a'  koronát  visszanyervén,  P  csont -
ja i  össze  kerestet tek,  's  Varsóba  vitet tek. 

P A T M O S ,  P A T M O S A ,  1 .  SPORADOK. 
P AT K AS  (Patrasso)  ,  a'  hajdani  P a t r a e ,  melly  a'  D ianának vitt 

ember - áldozatokról  esmeretes,  éjsz.  M oreában ,  a'  kis  D ardanellák
nál  a'  lepantoi  öbölben.  1821  4  April.  el ő t t  ezen  jeles  kereskedő  
városnak  22000- nél  több  lak.  vo lt ;  de  miolta  a'  G örögök  zendülése 
it t  k i t ö r t ,  P atras  várkastélyánál  fogva,  niellyet  a'  G örögöknek  ke
véssel  az  elő t t  felépittetniek  kellet t  Ali  jan inai  basa  ellen ,  katonai 
pont  le t t ,  melly  Moreának  Lepan toval,  Albániával  és  Rumeliával 
való  öszveköttetését  bátorságositja.  1820  végén  P at ras  sokat  szen
vedett  földindulás  által,  melly  Árkádiát  és  Klist  megrongálta.  N agy 
történetek  h í rmondója  volt  ez;  mert  m ár  régolta  ingerelte  a'  szám
kivettetett  Ali ,  jan inai  basa  ,  tulajdon  bátorságára  nézve  a'  moreai 
muhamedanusokat  és  keresztényeket  Khursid  basa  ellen.  Midő n tehát 
Khursidnak  tripolizzai  helytartója  egy  G örögöt  Patrasban  megfoga
tott - ,  ki  a«  uj  adók  sulj7a  m ia t t ,  mellyekért  a'szegényebbeknek min
deneket  ,  még  gyermekeik  ágyát  is  eladniok  kellet t ,  panaszkodott , 
nagy  zúgás  történ t  12  F ebr .  1821  ,  melly  ne  k  következése  volt  a' 
H ellének  felkelése^  (L.  GÖRÖGÖK  FEr.KEt.esE).  Khursid  t .  i .  t itkos  ren
deléseket  tet t  a'  békételenek  kiir tására.  P atrasnak  közönségesen  tisz
telt  \ s  ékesszólásával  kitetsző   érsekje,  G ennanos  és  a'  város  archon
jai  Tripolizzába  idéztettek.  Alig  indultak  el  ezek,  azonnal  fegyvert 
fogtak  a'  G örögök  Patrasban  20  M art .  's  a'  Törökök  a'  fellegvárba 
vonultak.  Az  európai  cousulok,  kivévén  F raucziaországét ,  házaikba 
besánczolták  magokat  's  a'  leggazdagabb  görög  fam í liák  Zanteba 
szaladtak.  Ezen  vad  csatázásban  a'  Törökök  4  April.  1821  felgyúj
tot ták  a'  várost ;  erre  a'  falusi  n é p ,  mellyet  G ermauos  lází tott t e l , 
a'  városba  n yom ult ;  hanem  már  15- ben  felmentette  a'  patrasi  várat 
Lepantoból  Jussuf,  egy  Angolnak  tanácsára,  's  a'  város  égés  ,  gyil
kolás  és  rablás  által  csaknem  semmivé  tétetet t .  A'  cousulok  elsza
ladtak ;  csak  a'  francziaországi  ,  Hugues  Pouqueville  maga  maradt 
helyén  és  sok  szerencsétleneket  mentett  m eg,  inig  neki  magának  is 
a'  í 'ranczia  fregáton  kellett  menedéket  keresni.  (L.  Pouqueville  ,,Hi-
sloire  de  la  régénération  de  la  G?rc'ce- "ben,  mellyben  B.  Angol  ira-
t ik  P at ras  szerencsétlensége  szerző jének).  Azolta  szakadatlanul  tar
to t t  a'  Törökök  és  felkeltek  közt  való  csatázás  Patrasnál  és  elő t t 
1824- ig-   A'  Kapudau  basa  hajóserege  több  izben  megerő sité  az  ő r
sereget.  A'  leégett  város  omladéki  közt  Czigányok  és  Zsidók  mind 
a'  két  fél  számára  élelem - boltokat  csináltak  ,  kiknek  angol  hajók 
száll í tot ták  a'  szükséges  dolgokat.  Midő n  M aurokordatos  b í r ta  Mis-
solunghit  (1.  e.)  ,  a'  Törökök  Epirus  felő l  se P at rast  nem  menlhették 
fel,  se  M oreára  nem  üthet tek.  Kolokotronis  tehát  szorosabban  be
zárta  Akropolist  ;  de  nem  volt  várví vó  eszköze  's  tengeren  mindég 
vitethetett  eleség  az  ő rseregnek.  N yáron  1824  megesmérte  ug3Taii 
Angolország  a'  görög  országiastul  kih irdetet t  tengerzárját  Patrasnak 
es  Lepaiitonak  ;  "de  midő n  Kolokotronis  N ov.  a 'hellén országlás  ellen 
forditá  fegyverét,  P atras  ismét  felszabadult.  E rre  Ibrahim  ba sa , 
ki  az  egyiptomi  tengeri  er ő vel  1825  N a  varin t  elfoglalta,  hatalma 
alá  hajtá  nyű g.  Moreát  's megtámadta  P at rast  Missolunghiból.  Vég
re  az  egyiptomi  hajóseregnek  Mareából  let t  eltakarodása  után  ,  4 
Oct.  1828  Maison  franczia  vezér  megvette  Patrast  6  Oct .;  ezolta  it t 
a'  hellén  nemzeti  vitorlazászló  lobog.  '  L—«. 

P A T R r A R C H Á K N A K (görög szó) ó*tyáknak , fő  a tyákn ak, az 
özönvizelotti  familiák  fejei  's  az  í zrael  népének  3.  to rzsökat tya, 
Ábrahám,  Izsák  és  Jáko b,  neveztettek.  Ez  a'kifejezés  „l'atriarchai" 
tehát  az  emberi  nemzet  ösi  id ő szakaszának  amaz  ösat tyaira  ,  erköl
cseik  együgyüségére  's  ár tat lan ságát*,  koroknak  méltóságára  's 
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tekintetérc  ,  végre  házi  atyai  kormányozások  azon  szelí dségére  em
lékeztet,  a'  millyent  a'  mostani  érdemes  falusi  lelki  pásztorokéban 
tapasztalunk.  Azután  a'  Sanhedrin  fejcinek  vagy  elölülő inek  becsü -
letezime.  let t  ez  a'  nevezet,  kik  alat t  egyesültek  a'  Jerusalem elpusz-
t it tatása  után  Syriábau  és  Persiában  megszenvedtetett  Zsidók.  A' 
nyű g",  lakó  Zsidók  tiberiasi  (G alilacálian)  patriarchasága  415 - ig;  a'. 
keletieké  pedig  Babylonban  1038- ig  állott  fen.  A'  zsidó  egyháznak 
ezen  nagy  hatalommal  biró  méltósága  a'  kereszténységbe  is  átjött ,  hol 
az  5 száz.  elején  a'  római, konstánczinápolyi,  a lexan dria i,  an tipohiai 
és  jerusalemi  püspökök  magokat  patriarcháknak  nevezték  és  megyéik 
érsekeire  's  püspükjcire  ,  kiket  ő k  szenteltek  fel *  fő   felvigyázói 
jussal  birtak.  Mig  a'  római  patriarchaság  egész  napnyugoton  fő   pap
sággá  emelkedett  fel,  a'  napkeleti  egyháznak  négy  feje  megtartot ta 
ezen  nevét,  de  az  Arabok  hód í tási  által  befolyásoknak  legnagyobb 
részét  elvesztették.  Az  Örmények,  Abyssinaiak  ,  Jakobiták,  's  Ma -
rouiták  különös  egyházai  tulajdon  pat r iarchaiktó l  fügnek.  A'  török 
birodalomban  lévő   görög  keresztények  primasa  a'  konstánczinápolyi 
patriarcha,  ki  oecumenicus (közönséges)  nevet visel,  3  lófarku basa  ran -
gal  bí r  's  a'  Szultántól  iktat tat ik  hivatalába.  Még  nagyobb  tekin
tette!  Iiiit  az  orosz  egyházra  ügyelt  's  a'  16  száz.  származott  mos -
kaui  patriarchaság,  mellyet  N agy- Péter  éppen  a'  miatt  törölt  el  's 
szent  syuoclussá  változtatott.  A'  kath .  egyházban  a'  lissaboni  és  ve-
necziai  érsekek  viselnek  patriarcha  nevet  ,  az  utóbbi  mindazáltal 
nincs  más  püspökük  felibe  téve  ,  az  első   ellenben  P®rtugal  pr í másá
nak  jósaival  bí r.  Az  aquilejai  patriarchaság  1750  olta  udinei  és 
görzi  (késő bben  laihachi)  érsekségekre  osztatott . 

P A.T R i c í v soknak  neveztettek  Rómában  bizonyos  születésük, 
hivataljok  's  tehetségük  által  megkülümböztetett  személyek,  kik  kö
zül  a'  Senátorok  választattak.  Romulus  az  Athenebeliek  példájára 
a'  római  polgárokat  két  szakaszra  osztá,  t .  i.  p a t r í c i u s o k -   és 
p l e b e j u s o k r a .  Azok  eredetiképen  p a t  résekn ek  (atyáknak)  ne
veztettek,  mivel  mintegy  a'  nép  atyjainak  tekin t ő dtek  ,  's  ezen  szó
ból  eredett  p a t r i c i u s i  elneveztetesök.  Romulus  eleinte  közülök 
egy  100  személybő l  álló  tanácsot  a lko ta ,  kik  mind  békesség,  mind 
háború  idején  fő   hivatalokat  viselének  's  az  isteni  szolgálatot  is  igaz-
gaták.  Éhez  minden  tribusból  1  ,  's  minden  curiából  3  polgárok  vé
tet tek,  úgy  hogy  számok  99- re  m en t ,  's  ezek  felibe  egy  értelmes 
férjh'ú  tétetet t ,  ki  a'  gyű lésben  elő lülő   volt.  Ezen  fenséges  collegi-
um  tagjai  (Senertus- tól)  S e n a  t o r o k n a k  h ivattat tak  ;  mert  csak 
ollyanok  választattak,  kik  25  esztendő n  túli  korok -   tapasztalások-
's  alkalmatos  voltoknál  fogvást  a'  köz  ügyek  igazgatásában  a'  nép 
bizodalmával  bí rtak.  Késő bben  számok  uj  100  tagokkal  nevekedett , 
midő n  a'  Sabinok  is  hozzájok  csatalódtak.  A'  köztársaság  vége  felé 
többre  szaporodék  számok  1000- nél,  mellyet  Augustus  császár  ismét 
600  leszállita.  Különbség  volt  egyébiránt  a' patres majorum gen-
tiuiii  —  kik  a' még  Romulus  által  választatott  Senatoroktól  származ
tak  —  és  a' patres minorum genthun  között  ,  kiket  id ő sb  Tarquin 
adott  hozájok.  —  Elveszték  azomban  a'  plebejusok  felett  birt  el
ső bbségi  -   jusokat ,  midő n  a'  polgári  rend  Róma  261  észt.  a*  patr í c i
usokkal  telyes  polit ikai  egyformaságát  kiví vta,  és  azon  rend  most 
a'  felső bb  hivatalokra  is  oda  ereszt ő dött,  mellyeket  eddig  a'  patr í c i
usok  kizárólag  viseltek  ,  —  ső t  30S  kezdve  a'  két  rend  közötti  há -
zisulások  is  megengedő dtek.  Nem  maradt  ezután  a'  patr í ciusoknak 
más  első bbségük  ,  mint  régi  nemzetségbő li  származások.  Ezen  id ő  
ólta  bizonyos  n e m e s i  r e n d  támada  R óm ában ,  mellyre  az  tartha -
ta  számot,  ki  a'  bárom  fő   hivatalokat  (consulság -  praetorság  -  curu-
lis  aedilisség- et)  viselte  ,  —  melly  tekin tet  azon  jusnál  fogva  ,  hogy 
azillyen ,  edő djei  viaszszobrait  háza  csarnokában  t a r t h a t t a , (jut 
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imaginHm)  maradékira  is  átszállot t .  Nem  volt  ugyan  a'  patr í cius 
vérh ő li  származás  éhez  áltáljában  megkí vántató  ,  de  emelte  ez,  í nég  is 
a'  nemesség  ran gját ,  kivált  ha  érdemekkel  vala  az  öszveköttetvc.  — 
A'  köztársaság  elenyészte  ,  a'  polgári  háborúk  's  a'  császárság  beho
zása  a'  patr í ciusok  tekin tetét  mind  inkább  elgyengitetlék  's  Kó
mának  a'  G olhusok  által  történ t  elfoglaltatása  ,  melly  által  sok 
patr í ciusok  éltöket  vesztet ték,  fogságra  jutot tak,  vagy  Konstan -
czinápolyba  fu to t tak,  a'  patr í ciusok  's  plebejusok  közötti  külöinb -
ségét  eltörölte.  —  Midő n  Konstanczinápolyba  tevő dött  által  az 
uralkodói  szék,  N agy  Kon stan t in ,  hogy  a'  régi  római  patr í ciusokat 
ismét  helyre  állicsa  ,  egy  uj  patriciusi  rendet  hozott  -  be  ,  melly  csu
pa  személyes  becsület  -   czim  volt ,  's  egyedül  nagyrangú  születés, 
vagy  jeles  érdemek  által  volt  elérhet ő .  A'  Carolingi  ház  's  a'  kö
vetkező   császárok  alat t  a'  patriciatus  nem  csupán nagy  rangot  jelen te, 
hanem  azzal  R óm a  \ s annak  birtoka  feletti  uralkodás  's  a'  szent  szék 
védelme  is  öszve  vala  kötve.  N agy  Károly  római  patr í cius  czimet 
vett  fel,  minekelő tte  magát  császárnak  kikiá lt a t t a ,  és  IV  H enrik  is 
ezen  tulajdonságánál  fogva  tet te  le  VII  G ergely  pápát .  —  Az  ujabb 
idő kben  némelly  német  birodalmi  várasokban  bizonyos  elő kelő   fam í 
liák  patr í ciusoknak  neveztettek  ,  ezek  ázomban  —  minthogy  fő hiva -
t a lokat  viseltek,  —  az  udvari  's  falusi  nemességt ő l  megkiilömböztet ő d -
t ek.  Több  várasokban  kizáró  jussok  volt  a'  tanácsbeli  hivatalokhoz, 
's  bizonyos  aristocrat iát  formáltak.  Ezen  patr í ciusok  a'  12  —  13 
száz.  t ám adtak,  midő n  a'  várasok  virágzása,  's  a'  rablásoktól!  féle
lem  több  nemeseket  arra  b i r t ,  hogy  a'  varasokban  telepednének meg. 
D e  mivel  késő bben  a'  polgárokkal  öszvekeveredtek  's  többnyire  föld
mű veléssel  foglalatoskodtak,  azért  a'  német  birodalmi  várasokban  a' 
régi  nemességgel  ugyan  egyenlő   rangjok  volt ,  de  azokon  kivű l  ne
mességük  nem  esmertetett  meg.  Sz.  E. 

P  A  T  R  I  M  O  N  I  A  I ,  E  ,  F  O  R  U  M  ,  1.  U  R  I  S  Z  K  K. 
P A T R I M O N I U M  P U T R I ,  P éter  öröksége,  az  egyházi  status- 1 

nak  egy  része,  vagy  a'  pápa  birodalmának  azon  t ar tom án ya,  mel-
lyet  (mint  vitatják  néinellyek)  Konstantin  császár  ajándékozott  a' 
pápának  a'  4- dik  száz.  de  a'  melly  tulajdonképpen  a'  12  sz.  elején 
szállott  a'  pápára  M athilde  tusciai  grofnénak  ajándékozása  álta l.  (L. 
KON STAN TIN ,  M ATH ILD E  és  P ÁP A) .  U—Ú. 

P A T R I Ó T A  1.  H  A  Z  A  R  I . 
P  A  T  R  I  0  T  I  S  M  U  S  ,  1.  H A Z A F I S Á G . 
P A T R I S T I K A  (theologia  patrist ica)  ,  a '  h istóriai  thcologiának 

azon  része,  mellynek  tárgya  az  egyházi  atyák  munkái  és élete.  Mint 
fáradságos  ugyan  ,  de  jutalmazó  út  a'  keresztény  tudomány  és  6  első  
századbeli  alkotmány  segéd  kútfejeihez,  valóban  figyelmet  érdemlő  
tudomány  a'  patrist ica.  L.  a'  protestáns  és  kath .  theologusok  által 
F uesnél  Tiibingenben  1827  kiad a t o t t :  Bibliotheca  patrum  latinorum 
(Vő .  EG YH ÁZI  ATYÁK). 

P A T R I X  a'  formametsző   által  aczélba  vágott  bélyeg,  meIlynek 
egy  lágyabb  anyagba  ütésével  a'  mátrix  (1.  e.)  készül.  A'  patrix  a' 
bet ű ket  visszafordí tva  mutatja.  ; 

P A T R O C L Ü S  Achilles  barátja.  Argonauta  Menütiusnak  és Sthe -
nelének  vagy  Philomeláiiak  fija.  Véletlenül  akaratja  nélkül  megölte 
Aniphidamasnak  fiját,  Klysonym ust ,  Opusban ,  dárdajáték  közben. 
Atyja  a'  bosszúállástól  elszöktetés  által  mentette  meg,  Peleushóz  vi-
vén  g3'ermekét  ,  ki  ezt  barácságosan  fogadta  és  gyermeke  gyanán t 
nevelte.  Achillest  követte  Trója  a lá ,  de  éppen  o ü y  munkátlan volt, 
mint  ez  ,  semmi  részt  se  vévén  a'  csatázásban.  De  végre  szükségt ő l 
kényszer í t tetvén  ,  megengedte  Achilles  ,  hogy  Patroclüs  az  ő   öltöze
tében  álljon  ki.  Elkezdett  csatája  fényes  volt.  D e  Apollótól  elszé -
dittetvén  's  maga  mentésére  tehetetlenné  tétetvén ,  elesett  H ector 
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keze  á lla l.  H o l t  t e st é t  a '  G ö rö gö k  m egsza ba d í t o t t á k  ,  igen  n a gy 
pompával  e l t e m e t le k ,  ' s  h a lo t t i  in n ep i  já t é k o k a t  r e n d e l t e k ;  Ac h il le s 
Kitet te  ,  h o gy  bará t ja  h a lá lá t  m egbosszu lja  és  ezt  h a lá lá ba n  kö vet i . 

Ca—a. 
P A T R O N  A T  u s ,  I .  P Á R T F O G Ó S Á G . 
P A T R  O N U S ,   1 . P Á R T F O G Ó. 

P  I T S I  R  T  A  a'  verebek  ren déh ez  t a r t o zó  m a d á r - n e m .  M egkü -
lüm bözlc t ik  a '  f ő bbikt ő l  h ivelykök  kö rm e  á l t a l ,  m e l ly  egyen es,  e r ő s, 
a '  többin él  h o szabb.  Szem m el  él ő ,  p o r ba n  fü rd ő ,  földön  t a r t ó z ko d ó 
és  fészkelő   ,  r észin t  ke llem et es  h an gú  m a d á r .  L egesm ere t esebb  faj 
nálunk  a '  s z á n  t ó  ka  P .  m ellyn ek  ké t  szélső   ko r m á n yja  kifelé  h o -
szára  fejér  ,  a '  közbülső k  a ló l  ro zsd aszin ü k.  A'  t avaszn ak  kedves  h i r 
det ő je  e z ;  egyenesen  em elkedve  ba l la t ja  e r ő s  és  változó  én ekét  ' s  o l ly 
m agasra  szók  lengen i  ,  h o gy  a '  szem  el ő l  elveszve  csak  c sa t t o gó  éne
ke  h alla t szik.  É n ekelve  ereszked ik  a lá  i s ,  m ig  n em  a  fö ldet  m eg
közel í tve  roh an va  csap  le .  Kedvesen  én eke l  m ég  fogságában  is  a ' 

>  l i u l i o s  p a c s i r t a  ( P isi t n ek)  ,  h a m a r  e l  szók  h a ln i .  N em  r i t ka sá g 
iiálunk  még  a '  :  r é t i ,  e r d e i ,  m e z e i  és  p i p i s  P a t  s  i  r  t  a .  E ze n 
utolsó  alig  nagyobb  az  ö kö r sze m n é l ,  a '  fák  ága iu  és  r e p t é be n  is  én e
kel.  E sm eretesek  m ég  a z :  a l p e s i  vagy  h a v a s i  P .  S ibe r iá ba u 
és  éjszaki  Am erikában  ;  Valandra  P .  a'  legn agyo bb  eu r ó p a i  fa j,  Ázsia 
pusztáin  i s  t a r t ó z ko d ik ;  a 1  t a t á r h o n i  é s  a fr ika i  P a c s i r t a ,  m e l ly 
utolsónak  to llai  a lig  külön bözn ek  a '  szá n t ó ká é t ó l .  .  —j. —a . 

P A C ,  a z  alsó  pyren ei  fran czia  m egyén ek  jó l  é p ü l t  f ő városa  Be -
a rn ban  ( 2000  ház.  I I 4 0 0  )ak.)  ,  1816  o l t a  jó  város  c z im m e l ,  e r ő s 
t á r ka st é lya  van  's  a '  G ave  de  P a u n á l  fekszik,  m e l lye n  egy  7  bo lt o 
zatos  és  szép  kilá t á sú  h id  viszen  kfcreszt ű l.  P a n n á k  van n ak  vá szo n , 
zsc.hkeszken ő   s  ka lap  m a n u fa kt ú r á i .  Jó  so do ro k  is  fü st ö lt e in ek  it t  , 
m ellyek  kivit e lek  h e lyé r ő l  bayo n n e i  so d o ro kn ak  n evezt e t n ek.  H a j
dan  it t  laklak  az  a lsón avarra i  k i r á lvo k .  I V  H e n r ik  fran czia  k i r á l y 
i t t  szü letet i  1 5 5 3 ,  m in t  a '  m ostan i  Svéd  k i r á ly  Bc r n a d o t t e  is.  1721 
m irészség  és  tudom án yok  akadém iá ja  a lk o t t a t o t t  ben n e.  K ö r n yé ké n 
jó  bor  t e r e m ,  m elly  Ju rán kon  bo rn ak  n evezt e t ik.  L—IÍ. 

P A  u  r.  A i  F   v. R  K  N  c z ,  1.  F E R E N C Z  ( P a u la i  Szen t ) . 
P i ü l E T t B ,  a z  o rszágos  h iva t a lo kban  örökülés. ,  ' s  a zo kn a k  vá-

sá ro lh a t ása  egj -   vala  azon  visszaélések  közü l  ,  m e l lye k  a '  r égi  F r a n -
cziaország  igazgatásába  legm élyebbén  ka p t a k ,  ' s  legn agyo bb  zava ro k 
kútfejévé  vá lt ak.  R égi  id ő ben  m in den  h iva t a lo k  c sak  a '  k i r á l y  ön
kényes  visszavételiig  a d a t t a k ,  m ib ő l  a '  kö ve t keze t t ,  h o gy  az  u r a lko 
dó  h alá la  mind  azon  bizocságokat ,  m e) lveken  a '  ko r m á n y  -   h iva t a lo k 
a lapu llak  ,  m egszün tetn é.  Az  uj  k i r á lyn a k  t e h á t  m eg  ke llé  e r ő s í t n i 
a '  h iva t a lo ka t ,  m in t  ezt  kivá lt  I I  H e n r ik t ő l  r en d sze r in t  m e gt a r t á k , 
n oh a  e '  m ellet t  XI  Lajosn ak  1467  azon  ren dele t e  is  á l l o t t ,  h ogy  a ' 
t isztek  csak  szabad  lem on dás  ,  vagy  tö rvén yes  Í t é le t  u t á n  bo csá t t a s
sanak  el.  11a  XI  Lajos  kezd t e  e  a'  financz  ,  és  i ga z sá gsz o lgá l t a t á si 
h iva t a loka t  pén zért  ad o ga t n i  ,  nem  lá t szik  b izo n yo sn ak  ;  de  az  b izo 
n yos  ,  hogy  XI I  L a jo s,  az  olasz  t á bo r o zá sr a  pén zt  szerezn i  a ka r i án , 
e'  módhoz  n yú lt .  I  F eren cz  az  adószed ő   h iva t a lo k  e ladásával  ,  h o l 
a '  vévő pénz  m in tegy  zálog  v.  kezesség  gya n á n t  t e k in t e t h e t e t t  ,  ezek
nek  uj  szerközet e t  ado t t  ;  ezt  I I  H e n r ik  m á r  a '  biró i  h iva t a lo k r a  is 
kiterjeszt ő .  Az  eddigi  fóh ivata 'ok  h e lye t t ,  hol  egy  sz e m é l j ' ,  m in t 
G rand  bailli  ,  Sén éeh a l  's  a '  t . ,  a '  köz  h a t a lo m  m in den  ága i t  igazga
tta,  t ársas  a lko t ású  törvén yszékek  ( siéges  p r é sid ia u x)  á l l í t t a t l a k ,  ' s 
ezeknél  az  e lö lü l ő i  \ s  t an ácsn oki  h e lyeke t  venn i  ke l lé .  E '  bán ásm ó d 
I I  F e r e n c z ,  I X  K á r o ly  és  I I I  H e n r ik  a l a t t  is  fo l y t a t t a t o t t ,  bá r  ez 
ellen  mind  az  o rszág  ren déi  mind  a'  p a r la m en t ek  e l ő t e r je sz t é seke t 
let tek.  V  közönséges  á ru babo csá t ás  m ég  jo bba n  m e ge r ő s í t t e t e t t  egy 
rendelet  á lt a l  1 5 9 7 ,  m éllj'c l  a '  t iszt ekn ek  m e ge n ge d t e t e t t ,  h o gy  h i -
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vatalaikat  egy  harmadik  hasznára  letehessék,  mi  ugyan  elő bb  Is  kö
zönséges ,  de  nem  törvényes  vo lt ;  ezután  ,  hogy  a'  hivatalt  vadászok 
alkalmatlaukodásaiuak  (mellyé knek  a'  jószí vű   IV  H enrik  Sullynál 
gyakrabban  engedett)  gát  vettessék  ,  P aulet  (Charles)  titoknok  1604 
azon  intézetet  t a lálta  ki  ,  inelly  szerént  mind  azok,  kik  hivatalbeli 
jövedelmeikt ő l  é ve n ké n t ^ ,  vagy  I f  kamatot  (tulajdonkép  A n n u e l , 
feltalálójától  pedig  P a u l e t t e )  fizettek,  h ivatalaikat  örököseikre 
hagyni  just  nyerének,  's  ezek  vagy  magok  megtarthatták vagy  eladhat
ták.  A'  hivatalok  árulásával visszaélés  még a'  következő   uralkodók  alatt 
let t  igazán  nagy  ,  midő n  ebben  egy alattomos  kölcsön  is  foglaltatott. 
Mert ha  az  országnak pénzre volt  szüksége,  mingyárt számos  uj  tisztsé
gek áll í t t a t tak,  mellyekkel a'  kincstárból  teendő   bizonyos  fizetések valá -
í iak  összekötve,  's  ezeket  mint  a'  vett  hivatal  árának  kamatjait  le -
hete  tekin ten i.  De  mivel  még  ez  nem  vala  elegendő   inger  az  u  j  hiva
talok  vételére,  még  több  jövedelmek,  ajándékok,  válcságok  's  a'  t. 
adatának  hozzájok,  mellyek  rendszerint  sokkal  többre  ménének,  's 
szükségképen  a'  nép  nagy  nyomorgatására  valának.  í gy  a'  hivatalok 
folyó  ára  ,  részint  a'  mellékfizetések,  részint  a'  becsület  és  befolyás 
okáért  sokkal  nagyobb  volt ,  mint  a z ,  mellyet  azok  felállitásánál  '« 
megnyerésénél  a'  kincstárba  fizetni  kellete.  Ez  intézetnek  a'  nép nyo
másán  kivül  még  más  kárai  is  valáuak.  Ez  a'  csupa  érdemnek  egé
szen  elzárá  útját  a'  h ivatalokra  ;  az  ország  szolgájinak  szánfát  mód 
felett  szapor í to t ta,  a'  h ivatalokat  tudat lan  's  rest  emberek  keiébe ad
t a ,  's  a'  í öldinivelést ő l  és  kereskedést ő l  a'  szükséges  t ő kepénzeket 
elvonta.  Ezenkí vül  a*  municipális  alkotmány  felforgatására  is,  mint 
XIV  Lajos  uralkodása  vége  felé  m egtörtén t ,  alkalmat  nyújtott .  Mert 
midő n  már  több  hivatalt  áll í tan i  nem  tudtak,  a' városiakhoz  nyúltak, 
mellyek  eddig  csak  a'  polgárság  választásával  töltettek  be.  H í jában 
dolgozának  a'  jobb  ministerek  a'  baj  ellen ,  a'  szükség  ismét  arra vit
te  ő tet  vissza,  1664  azon  felvetés  szer in t ,  mellyet  Colbert  készí t
t e t e t t ,  's  F orbonnais  (Hecherches  sur  les  Jinances  de  Francé  1  köt. 
328  I.)  közöl,  a'  bí rósági  's  jövedelmi  karban  45, í 80  eladható  hi
vatal  volt ,  (mellyek  munkáját  6000  személy  könnyen  végezheté  va
la) .  Ezeknek  fizetése  a'  kincstárból  8  milliónál  többet  kivit t ,  ellen
ben  a'  király  mint  annuel  adót  ismét  2  milliót  vett  be ,  ezeknek  a' 
népet  terhelő   jövedelmeik  I 8 7 j  m illióra,  's  hivatalaiknak  folyó  ára 
közel  420  millióra  tétetet t .  Colbert  e'  hasztalan tisztek  roppant  szá
mának  kevesitésén  iparkodot t ,  de  háborúk  és  XIV  Lajos  pazarlása  , 
a'  pénznek  tovább  is  illy módon szerzésére  kénszeriték  követ ő jit.  1 689 
—95  ,  294  mill.  's  1701  —  9  426  mill.  vétetett  be  az  ujon  felállí 
to t t  hivatalokból.  Késő bb  is  tétet tek  még  némelly  próbák  a'  veszély 
kisebbí tésére,  de  az  általányosan  még  is  minden  rongáló  következé
seivel  együtt  egész  a'  zendülésig  f'enmaradt. 

P A L L I C I Á N O K ,  az  Arméuiábau  összeütköző   Kaukázus  és Tau
rus hegy lánnzok védelme alat t tartózkodók még a' M a n i c h a e u s o k -
nak  (1.  e.)  és  G n o s t i  c u so k n a k  némelly  maradványa,  kik  hogy 
a'  Maniuhaeismus  gyanúját  magokról  elháricsák  ,  a'  8  száz.  eg.vPau-
lus  nevű   pártvezért ő l  magokat  Pauliciánoknak  nevezek.  Mint  k é p-
d u l ó k  (1.  e.)  a'  görög  császároktól,  ahoz  képest ,  mint  azok  a' 
képt iszteletnek,  mellyet  a'  mauichaeus  gondolkozás  mód  ká rh o zt a t , 
barát i  vagy  ellenei  valának  ,  majd  megszenvedtettek  ,  majd  üldöztet
tek.  D e  midő n  manichaeusi  eretnekségük  napfényre  jö t t ,  a'  9  száz. 
sok  nyomorgatásokat  szenvedetnek,  m elljek  alatt  számosan  elvesztek, 
mások  a'  török  birodalomba  futottak  ,  's  ezeket  a'  G örögök  ellen 
folytatot t  háborúban  segí tették.  A'  10  században  ismét  bevándor
lóit  Pauliciánok  tér í tésének  sem  let t  több  foganatja,  mint  amaz  er ő 
szakos  elnyomásnak  ;  ezeket  Joaunes  Zimisces  görög  császár  Thra -
cí ába  t e lep it é ;  de  midő n  a'  keresztes  hadak  közép  Európába  utat 
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nyitának,  e'  felekezet  elszórt  csoportjai  részint  szárason  Bulgáriába, 
részint  vizén  Olasz  -   és  Spanyolországokba  nyomakodtak.  M aradé
kaik  's  lelki  rokonaik különféle  nevek  alat t  jelenének ezentúl  meg  az 
európai  tartományokban.  A'  Pauliciáuokéból  veszi  eredetét  azon 
M e s s a l i a n u s o khoz  (I.  e.)  hasonló  ajtutosok  tudománya  i s ,  ki
ket  szünetlen  ismételt  Bog  milui  (bolgárul  :  szánj  meg  Isten  !)  fel
kiállásoktól  Bogomiliáknak  neveztek,  's  a'  15  száz.  Konstancziná-
polyban megégettek.  (Vö. MANICHAEUSOK.) 

P A D U N K  (Christine  Wilhelmine)  Lippe herczegasszonya,  F r id r . 
Albert  áuhalt  -  bernburgi  herczegnek  hitesét ő l,  Louise,  született H ol
stein  Plöu  herczegnét ő l  való  leáii3'a,  szül.  F ebr.  23  1769  Ballen -
stedtben.  A'  berezegné  hamar  érzé  lelki  erejét,  's  foglalatosságul  a' 
tudományos  mivelodést  választá.  Szí inórájit  atyja  oldala  mellett 
majd  koruiányi  dolgok  közt ,  majd  vadászaton  t ő lté.  Ez  által  cha -
raktere  í érjfias  irányt  kapo t t ,  melly  még  er ő s  arezvonatiban  isjiyi -
latkozék.  18  esztendő s  vo lt ,  midő n  Birkenstocknak  II  F ridr ik  halá
lára  készí tett  versét  ,  a'  latin  kő irás  nehézségei  mellett  is  szeren
csésen  németre  lorditá.  Majd  a'  dán  lit teraturát  vévé  e l ő ,  's  csak 
hamar  könnyű séggel  olvashatá  a'  legjelesb  nemzeti  Í rókat.  Rajzban  , 
hangászalban  's asszonyi  ügyességekben  kevésbé  vala  szerencsés.  G leim 
költő vel,  ki  költ ő i  próbájit  helybenhagyd,  levelezett.  E'  mellet t  hona 
alkotmányát  tanulta,  kormány  férjfiakkal az  igazgatás  minden  ágai  fe
lett  értekezett,  törvényeket  dolgozott , 's  az irományokból  javallatokat 
készí tett.  1 790- t ő l  atyja  cabinetjébeu  a'  külső   dolgokat  vezette.  1790 
szive választása  szerint  férjhez  ment  Lippe  -  D etmold  herczegéhez.  Ez 
meghalt  1802, 's  most  a 'gyámanyai  kormányt  maga  viyé.  —  18  évig 
mozditá  elő   a'  legjő tékouyabb  in tézeteket,  a'  rabszolgaságot  eltör -
lötte ,  nevelő házak  iránt  gondoskodott,  's  1808- tól  fogva  a'  zürichi 
segédtársasággal  szövecségben  állott .  Cölln  (v.)  generalsuperinten -
denst  jótevő   buzgalmáért  különösen  becsülte,  's  annak  Beitriigen  zur 
lléfürderung  der  1olksbildiing  czimű   munkájában  szorgalmas  részt 
vett.  Cölln  meghalván,  baráti  emléket  emelt  annak,  (1804  1800) 
hátrahagyott  mmikáji  kiadásával,  mellyeket  szives  egyszerű   szavak
kal  kalauzolt.  A'  berezegné  egyik  lelkes  versezete  ,  mellyben  ne
mének  öszves  tisztét  ábrázolja,  az  Iduna  második  csomójában  l)ie 
Theextunde  einer  deuttchen  Füritin  czitn  alat t  találtat ik  (1805).  — 
Napóleon  kinszerit ő   uralkodása  alatt  olly  bölcsen  viselte  m agát , 
hogy  az  a'  Lippe  herczegséget  azon  birodalmak  közé  számlálná,  mel-
lyekuek  a'  hadi  sarczolástól  mentten  kellé  maradniok.  Országa  ja
vára  Parisba  utazott  ,  hol  lelki  jelenléte  által  a'  császárt  t iszteletre 
vonzá ,  's  .losephine  barácságát  megnyere.  Igaz  értelemben  egyedül 
uralkodó  volt ;  maga  olvasott ,  vizsgált,  fon tolt ;  maga  ren delt ;  ha
dait  maga  mustrálta,  's  tartási  költségüket  maga  vetette  fel;  nehéz 
törvényes  dolgok  feletti  iromány  nyalábokat  keresztül  n ézet t ,  's  a' 
korinán) tanácsban  gyakor  sok  órákig  elő lülést  vitt.  1817  egy  uj 
alkotniánylevclet  dolgozott  k i ,  de  ennek  végrehajtásában  a'  rendek 
meg  nem  egyeztek  ;  ellenben  köztisztelet  bizonyságát  n37eré  Lemgo 
városának  azon  különös  ajánlata  á lt a l ,  mellynél  fogva  az  ,  a'  pol
gármesteri  hivatal  felvállalására  kére  meg.  Ez  ajánlatot  a'  herczeg-
né  el  is  fogadta,  azért ,  mert  minden  viszonyokat  kí vánna  megis
merni.  Mennél  inkább  közeiedék  a'  gyámsági  kormány  áltadása  , 
annál  szorosabban  vigyázott  tekintete  feltartására,  's  némelly  kü
lönös  rendszabásai,  p.  o.  a'  Lippe- Schaumburggal  történ t  visV.álko-
dásban  fegyveres  er ő   használata,  innen  magyarázhatók.  Jun .  4  1820 
idő sb  fijának  adá  ált  a'  kormányt,  de  testi  szenvedések  egészségét 
hamar  megroncsolák.  F olyvást  nemes  czclokkal  foglalatoskodva, 
még  halálos  ágyán  is  határozatokat  ir t  a'  szegények  dolgában.  Lelke 
a'  legmegtániadóbb  görcsök  közt  is  erő s  és  szilárd  maradt,  's  igy  vált 
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meg  az  élet t ő l  D ec.  29  1820.  Elő bb  kinyilatkoztatot t  kí vánsága, 
hogy  t.  i.  halála  után  róla  azt  m on dhatn ák,  „minden  tisztében  h ű  
vo lt "  beteljesült.  Minden  jó é r t ,  's  nemesért  magas  önfeláldozással 
szüntelen  munkás  vala  ;  lelkének  tisztasága  akarat jának  ereje  ,  's  ér
zelmének  mélysége  mindenütt  kit ű n t .  Pauline  berezegnének,  mint 
bölcs  uralkodónak,  szerelmes  anyának,  's  valódi  keresztény  fejdelem -
nének  emléke  soha  el  nem1  enyészend.  U ralkodása  em lékét ,  többek 
közt  azon  H ornból  Padernborba  vivő   mesterséges  lU tal  is  megalapí 
tot ta,  mellyet az  eggesterstemi  sziklák közt  ép í t tetet t ,  egy  olly  kapu
val  ,  mellynek  fenségéhez  egész  N émetországon'  hasonló  nincs.  (L. 
CÍ.OSTF.RMEYEK. Besc/ trei&ung  des  Eggestersteins  Lemgo  1824).  E letér ő l 
1.  Zeitgenossen  N ro  XXX.  J. 

P i ü i i ü o K  vagy  P A U I ,  A N O K ,  1.  M IN IM EK. 
P A I H O I V S K ,  csász.  mulató  kast é ly,  4  mf- re  P étervárátó l, 

mellyet  P ál  császár  feleségének  h agyo t t ,  az  innen  mintegy  2  rövid 
órányira  fekvő   G acsiuával.  M ária  császárné  (mh.  5  N ov.  182S) amazt 
M iklós  császárnak  ,  ezt  pedig  M ihály  nagyherczegnek  ajándékozta. 
Ezen  kastélynak  's  környékének  alkotmánya  a'  lierczegasszonynak 
jótevő   lelkére  és  jó  Ízlésére  m utat .  Az  oda  vivő   utón  szegények  és 
ügj'efog37ottak  lakhelyei,  árva-   és  nevelő   házak  's  szép  kertek  van
n ak,  m eüyekre  kórkatonák  ügyelnek.  A'  paulowski  galériát  több 
remekmivek  diszesitik  M urillo tó l,  P aul  Veroneset ő l  ,  • Bassanotól 
's  másoktól  ;  Róma  tekin tetei  R ó ber t t ő l ;  régi  oszlopok  's  mejjképek 
másolati.  H í res  a'  Cabinet  de  réun ion ,  mellynek  bútorai  's  ékesi -
t ési  a'  csász.  htiz  herczeguéit ő l  kész í t tet tek.  A'  Paulowsk  körül  lévő  
kertekben ,  mellyek  angol  Ízléssel  a lko t t a t t ak,  csudáltatnak  :  a'  bű 
bájos  sziget,  a'  rózsa- pavillon  's mások,  mellyekben a'  császárné  gyakran 
fam í liái  innepet  t a r t o t t .  19  N ov.  1824  sokat  szenvedtek  a'  Néva 
hullámaitól.  Paulowsk  1780  alko t ta to t t  Brown  Angol  rajzolatja  sze
r in t .  A'  benne  lévő   p láutákra  nézve  l.  ,,Hortus  }'a>vlowskyensis. í í  

P Í U L D S  (H enrik  Eberhard  G ottlob)  D r.  Professor  és  heidel -
bergi  egyházi  t itkos  tanácsos  ,  szül.  1  Sept.  1761  Stut tgard  mellet t 
Leonbergben ,  pap  at tyától  alaposan  tan í t tatot t  a'  régi  nyelvekben 
és  helyes  irás- inódban ,  melly  által  a'  gondolkozást  megszokván  ,  a' 
természet  vizsgálása  tekin tetébő l  hajlandósága  lett  az  orvosi  tudo
mányhoz ;  de  majd  megváltozott  gondolkozása  ,  's  theologiára  adta 
magát.  A  tübingeni  oskolában  tan ult .  Mathesist  Kastner  szerént ma
gától  tanult .  A'  keleti  nyelvek  tanulásában  segicségül  Ernest i  theo -   * 
logus  és  Michaelis  napkeleti  nyelvek  kön}7vtárnokja  voltak.  Sokat 
köszön  ő   tan í tóinak  idő sebb  Schellingnek,  Schnurrernek ,  P loucquet -
nek ,  és  másoknak ;  az  egyházi  történet  tudomány  eriticájábán  Kös-
l e r ,  a'  h istor.  philolog.  magyarázatokban  Storr  volt  vezére.  Jó 
alkalmatossága  volt  a'  legjobb  munkákat  is  olvasni  és  tan í tás  által 
a' tan í tás- módban magát gyakoroln i. Theologiai tudományában 's 
érzetében tökélletesen niegnyugodt vo lt , midő n D ruck és Ábel aján
lásokra Kircheimból P almtól meghivatott és segedelmet n yer t , hogy 
utazhassék F rankenben , alsó és felső  Saxoniában a' tan í tás állapot -
jáuak , 's azután — G öttingában erre készí t tetvén — a' londoni iira-
seum és oxfordi könyvtár napkeleti és erit icai kincseinek esmerésére. 
Angolországi tudományos utazása gyümölcseinek és G riesbach ba-
rácságának köszönte P . hogy 1789 Jenába a' keleti nyelvek tan í tá
sára meghivatott . I t t az ó és uj testamentumnak a' keleti nyelvek
t ő l függő  magyarázatja foglalta el Paulust egészen, mellyre nézve 
az universitás józan gondolkozású igazgatója tellyes tan itásbéli sza
badságot engedett néki, hogy az ösi kereszténység tar ta lm át egészen 
felfogva , psychologice és historice n\ omozgassa , mellyet részint 
„Commentar des A7. Test." ( 1 8 0 0 , 4 rész. uj'kiad. 1804.) valamint 
egyéb í rásiban is ki lejtet t . Azon az utón igyekezett az ó testamen -
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lomnak  eredeti  és  azon  idő beli  értelmét  is  kimeritn i  ,  mint  a'  zsol
tárokra  és  Uzsaiasra  ir t , kulcsai  (clavis)  mutatják.  (L.  napkel.  lit -
teraturáról  ir t  m ű nk.  Meuselnél).  1794  D öderlein  halála  után  h it tu
domány  professorává  let t .  Ezen  hivatalában  tan í to t ta  több  izben  a ' ' 
köte  ességen  épült  hittudományi.  P .  boldogul  élt  Jénában  ,  hol  t it 
kos  tanácsosok  Göthe  ,  Voigt  bizodalmát,  Schiller  szeretetét ,  G ries -
bach  és  másoknak  barácságát  megnyerte.  De  egészsége  miatt  1803 
Wiirzburgba  let t  hivattatását  kellett  követn ie,  hol  consistorialis  dol
gok  szakasztották  félben  tudományos  foglalátosságit.  P olit icai  helye -
zetbe  jött  's  a'  protestánsok,  és katholicusok  közt  lévő   törvényes visz-
szonyokkal  megesmerkedett.  Midő n  a'  Würczburgi  protest .  universi-
tásban  a'  theologiai  kar  eltöröltetett  (F erdinánd  nagyherczeg  ural -
koilása  alatt)  P.  egyházi  és  oskolai  tartomány- kormányzási  tanácsos 
lett  Bambergben  ;  2  észt.  múlva  N ürnbergbe  's  2  í nnlva  ismét  Ans-
harhba  tétetett  által.  Melly  fontos  munkásság  körében  mindazáltal 
a'  tapasztalt  Paulus  inkább  terjeszthette  a'  jó t ,  mint  azt  véghez
vinni  segí thette.  Végre  academiai  életére  ismét  visszatért ,  exegesis 
és  ecclesiast.  histor.  tan í tójának  hivatván  H eidelbergbe.  I t t  1814 
hazájának  Würtenbergnek  alkotmányi  munkája  alkalmat  adott  n éki, 
annak  néhány  c/ .ikeit  kifejteni.  Ebbő l  származott  1819  h istóriai 
publ.  folyó  irata  „Sophronixon"  czimmel  ,  mellyet  a'  status  dolgai
ban  is  jártas  P.  a'  statusnak  és  egyháznak  szentelt.  Ezen  alapos  és 
helyesen  kidolgozott,  fontos  tárgyú  m un kát ,  hova  tartozik  p.  o. 
az  alattomos  proseljta - csinálás,  a'  törvényesen  nem  álló  befolyása 
a'  római  olasz  anyaszentegyház  uralkodásának  a'  kathol.  német anya
szentegyházra,  a'  Wessenbergel  bánáskori  törvénysértések  's a'  t.  mind  a' 
protest. mind a'  kath.  N émetország örömmel fogadta. A' F ő nk ellen folyt 
perben  tett  felvilágosí tásaiért  a'  freiburgi  universitástól  törvéuy- doctori 
rangra emeltetett. Mint hittudományi  iró az érdemes P. éppen ugy  int az 
egyoldalú  (individuális)  rationalismus  's  Kristus  eredeti  tudomá-
nyátóli  sző rszálhasogató  eltávozások,  mint  a'  mygticismus  és papi  je -
suitismus  távoz tatására.  Ezen  czélból  J825  uj  theologiai  esztendei 
folyó  í ráshoz  kezdet t :  „Der  Denkglautiige"  's  1827  másikhoz „Kir-
ckenbeleuchtiwgen"  rzim  a la t t ,  melly  utolsóban  a 'róm ai - pápai,  ka t h . 
és  protestáns  egyházak  mostani  állapotját  akarja  esm ertetn i;  amab
ban/ pedig  a'  gondolkodás  és  az  ő si  keresztény  hittudományban  lévő   •  
harmóniát  igyekszik  mutatni,  mint  élte  vizsgálódásainak  általa  belső  
meggyő ző déssel  feltalált  czélját.  Cs.—a. 

I ' . I D I , V K R 0 M E 8 E , 1 .  C A G L I A R I . * 

P A U L  (Viucentde)  a'  térit ő   papok, alapitója,  szül.  1576  F ranczia -
országban,  Povi  faluban';  tanult  Toulouseban,  csodálatos  esetek  után 
Clychyben  parochiát  kapott,  's  égy  gazdag  és  ájtatos,  asszony  sege
delmével  egy  térit ő   gyülekezetet  a lap í t o t t ,  mellynek  tagjai  fő kép 
arra  valáuak  rendeltetve,  hogy  a'  szegénj'eknek  az  evangéliumot pré
dikálják,  's  jelesen  minden  évben  nj'olcz  hónapot  mint  lelkitan itók  , 
békí t ő k  ,  betegápolók,  \ s  az  erkölcsiségnek  minden  nton  elő mozdi -
tóji  a'  falusi  nép  közt  tölcsenek.  E'  mellett  egymást  is  példás és  épü
letes  életre  búzd  tan i,  's  végre  azokat ,  kik  falusi  papságra  készül
tek  ,  esméreteikkel  's  tapasztalásaikkal  jövendő   h ivatalaikban  segí 
teni ,  kötelességük  vala.  F ő   helyök  Parisban  a'  vSt.  Lázár  háza  volt , 
innen  nevök  L a z a r i s t á k  (1.  e.)  Ion.  Szerző jük, halála után  (1660) 
ki  utóbb  a'  szentek  közé  vétetett ,  tovább  terjeszkedtek,  és  sokféle 
munkásságot  mutat tak. 

P A U S A ,   1 . S   Z Ü NT J E L. 

P A I I S A N I A S ,  görög helyleiró  (topographus) ,  ki  H adrianus  és 
az  Antoniuusok  alat t  élt .  H a  azon  szónok  vagy  grammaticus  volt ,  ki 
ezen  név  alatt  emlí t tetik,  ugy  Caesareában  (Kappadociában)  született 
's  a'  h í res  Heródes  Atticus  alat t  tanult.  Rómában  's  Athenaeben  ta -
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nito t t ,   melly  utolsóban holt is  meg. Görögországnak általa  ke*szitet< 
le í rása ,  utazásleirás  nemű   és  becses  gyű jtemény  a'  régiséget  nyomo
zókra  nézve,  mivel  a'  szerző   mindent  feljegyzett  abban  ,  a'  mit  ne
vezetesnek  t a lá l t ,  's  Ieirta  a'  templomokat ,  játéksz í n eket ,  sí rbolto
ka t ,  szobrokat ,  festeteket ,  's  minden  nemű   emlékeket.  A'  munka 
telyes  mesés  elbeszéletekkel,  mellyek  a'  leirt  tárgyakkal  öszveköt -
tetésben  vannak,  a'  honnan  Scaliger  ezen  kemény  kifejezéssel  emlé
kezik  róla  ,,Graeculorum  omnitim  mendacissivius.'1  A'  hol  mint  szem
mel  látó  tanú  beszél,  o t t  hiteles  Pausanias.  Munkáit  kiadták r  Kuhn 
(Leipzig  1696),  F acius  (Leipz.  1.794—97,  3  rész. ) ,  Sibelis  (Leipz. 
1822—28,  5  köt.) ,  legújabb  Immánuel  Bekker  (Berl.  1826,  2 köt.); 
németre  ford.  G oldhagentol  (2  kiad.  Berl.  1708,  2  kö t . ) ,  jegyze
tekkel  Wiedaschtól  (München  1826,  4  köt .) .  F rancziára  ford.  Cla-
vier  (P aris  1814—21) .  Olaszra  elkezd.  Ciampi  F lorenzben  1826. 

P A U S A N I A S ,  lacedemoni  vezér,  Kleombrotusuak  í ia és Leoni -
dasnak  unokaöcsé.  Leonidas  gyermek- korú  fiának  P listarchusnak 
gyámattyává  neveztetvén  ,  a'  másik  király  távollétében  ő   országolt. 
Midő n  Mardonius  nagy  persai  sereggel  G örögországba  beütöt t ,  Pau
sanias  ,  mint  a'  görög  szövecséges  hadi  népnek  fő vezére,  eleibe  ment 
uz  ellenségnek  ,  tet tetet t  visszavonulásával  megcsalta  azt  's  megvert© 
P lataeánál  (K. e.  479) .  Azután  Thebae  alá  m en t ,  melly  a'  Persák 
pártján  volt ,  kiadatta  azzal  a'  persiai  párt  fejeit  's  kivégeztette.  D e 
szerencséje  majd  büszkévé  és  nagyravágyóvá  tet te  P ausan iást ,  's  az 
a'  mérséklecség  ,  melly  benne  a'  Mardonius  ellen  folyt  hadban  csu-
d á lt a t o t t ,  kevélységgé  és  felfuvalkocsággá  vált.  í gy  tnlajdonitá egye
dül  magának  a'  plataeai  győ zedelmet,  delphii  Apollónak  arany  há
rom  lábú  asztalt  ajándékozván  olly  felyülirással,  melly  csak  ő tet 
emiitette  győ zedelmesnek.  Büszkesége  n ő t t ,  midő n  G örögországnak 
egyesült  hajóseregével  a'  görög  városokat,  hosszas  csatázás  után  Cy-
p rust  's  végre  magát  Byzaut iumot,  Kisázsiának  kulcsát ,  a'  Persák-
tól  megtiszt í totta.  M í g  Aristides  és  Cimon,  kik  alvezérek  voltak,  nyá
jasságokkal  mindenek  szivét  megnyerték,  illetlenül  bánt  Pausanias  a' 
szövecségesekkel  's  ugy  tekin tette  a'  Spártaiakat ,  mint  G örögök  közt 
uralkodó  népet.  Ső t  végre  Xerxessel  titkosan  alkudozni kezdett,  azon 
áruló  n ézet tel,  hog3'  G örögországnak  urává  tegye  m agát ,  Xerxesnek 
több  Byzantiumuál  elfogott  fő   rangú  Persakat  visszaküldött  ingyen , 
külső képpen  lemondott  a'  spártai  szokásokról,  persiai  fénnyel  élvén 
's  persiai  módon  öltözködvén,  a'  mivel  annyira  vitte  a'  dolgot ,  hogy 
minden  görög  szövecségesek  nyilván  kezdettek  zúgolódni  ellene.  E' 
m iat t  a'  Spártaiaktól  visszahivatott.  D e  alig  mentetett  fel  rangjára 
és  elébbi  érdemeire  való  tekin tetb ő l  minden  vádtól,  midő n  azon  szin 
a la t t ,  hogy  a'  táborozásban  részt  akar  venn i,  ismét  Byzantiumba 
ment.  Az  Athenaeiekt ő l  a'  város  elhagyására kénszerittetvén,  Kolonaeba 
(Troasban)  ment  's uj  alkudozásokba ereszkedett G örögország  ellenségei
vel.  Ekkor  ismét  visszahivatott  's  fogságba  t é t e t e t t ,  de  minden  pa -
nasztctel  ellen ére,  azon  Ígéretére,  hogy  akár - mikor  szollittassék  fel, 
meg  fog  jelenni,  szabadságba  helyeztetett .  Azonnal  folytatta  elébbi  al
kudozásit  a'  Persák  királyával.  Bátorsága  felő l ugy  értekezett  Artaoa-
fcussal,  hogy e'  levelének mindenkori  átadóját ölje  meg.  Bizonyos Argi-
lius,  ki  illyen  köyecségbe  küldetett ,  gyanitni  kezdette a'  dolgot,  felnyi
to t t a  a'  reá  bizott  levelet,  g3'anuját  igaznak  találta  's  megjelentette 
az  Ephorusoknak.  H ogy  ezek  a'  dolog  felő l  egészen  bizonyosak  le
gyenek  ,  azt  parancsolták  Argiliusnak  ,  hogy  N eptunusnak  taenarusi 
templomába  szaladjon  ,  mintha  éltét  féltené.  Mihelyt  megtudta  ezt 
Pausanias  ,  hozá  sietett .  Beszélgetésbe  ereszkedtek  egym ással,  melly-
bő l  a'  rejtekben  lévő   Ephorusok  el ő t t  az  egész  dolog  világossá  lett„ 
Ezek  azon  feltétellel  tértek  vissza,  hogy  Pausaniást  a'  törvények  szo
ros  értelme  szerént  büntetik  meg  ;  de  ez,  útközben  értésére  esvén- ,, 
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»iriö  sors  várakozik  r e i ,  M in erva  C h a lc io eko sn ak  lá ba in á l  ke r e se t t 
m en edéket ,  hanem  tu la jdon  a n n ya  vit t e  oda  a '  legelső   kö ve t ,  a '  t em 
plom  ajtajának,  e l z á r á sá r a ;  ezt  a '  p é ld á t  követ t e  a '  n ép  's  a '  bezá r t 
nak  éhség  m ia t t  elveszn ie  ke lle t t .  A'  t em p lo m  eleibe  t em e t t e t e t t  el  's 
az  isten n é  2  érez  szo bo r ra l  en geszt e lt e t e t t  m eg. L—.tí . 

P A U S I L I P P O ,  h egy  N á p o lyn á l ,  a'  legn agyo bb  és  n ézésre  leg
m éltóbb; ba r lau gok  ( la  gr o t t a  d i  P au silippo )  egyikével.  A'  k ő sz iklán 
kereszt ü l  t .  i .  N á p o lyt ó l  P u zzu o li ig  egy  8 0 —9 0  láb.  m agas  2 4 —3 0 
1.  széles  és  m in t egy  1000  lépésn yi  hosszú  k ő vel  k i r a k o t t  egyen es 
erán yban  men ő   ú t  van  vágva.  E zen  h együ regn ek  m agas  és  t ága s  bo l
t o za t ja ,  m ellybe  a '  n ap  su gara i  soh a  se  h a t n a k  b e ,  egy  a '  legeleve
nebb  's  legnépesebb  o r szágu t ak  közt .  A'  bo lt o za t t ó l  visszavert  h an g
zás  m egket t ő z t e t i  az  á t m en ő k  bóditó  csö rgését .  E z  a '  ba r la n g,  m é lly -
ró'l  m ár  a '  St rabo  idejebeliek  sok  m esét  beszéln ek,  h ih e t ő kép p en  m á r 
a '  ftom aiak  ideje  e l ő t t  k ivá ga t o t t ,  e le in t e  m in t  csak  k ő b á n ya ,  id ő vel 
• pedig  az  egész  hegy  k i lyu ka sz t a t o t t .  I  Alfons  ( 1 4 4 2 —5 8  u r a ik . )  m eg-
b ő vit tet te  a z t ;  azu tán  ped ig  m ég  szélesebbé  ' s  m agasabbá  t é t e t e t t , 
kő vel  k i r a ka t o t t  's  levegő - lyukak  c sin á l t a t t a k  r a jt a .  Az  egész  k ő sz ikla 
felette  kem én y  és  í ö ld in du lás  á l t a l  soh a  se  r o n gá l t a t o t t .  A'  b a r la n g 
közepén  Szű z  M ár ia  kápo ln á ja  á l l ;  felet t e  egy  vizvivés  m a r a d vá n yi t 
' s  Virgiln ek  sí rbo lt já t  leh et  lá t n i .  1822  o l t a  az  a u st r i a i  sereg  o rszág
ú t a t  csinált  P ausilippo  felet t  P u zzu o l iba ,  m e llyn é l  fogva  a '  ba r lan 
gon  keresztü l  men ő   u t a t  ki  leh et  ke r ü ln i .  E zen  a lka lo m m a l  a '  P a u 
silippo  tetején  egy  ba r lan g  t a l á l t a t o t t ,  m e l ly  h ih e t ő kép p en  a ' r é gi e k 
c ryp t a  pausilyppon ája  ,  m ivel  a '  m ost ug3 r  n evezet t  pau silippo i  b a r la n g 
Senecánál  is  c r yp t a  n eap o li t an án ak  e m l í t t e t ik . L   —  ?/. 

P v u . w ,  (C orn elius  de)  xa n t en i  ká n o n o k ,  szü l.  1739  Am st er 
dam ban ,  n igh .  1799  C lootz  An ac h a r sisn ak  n agybá t yja  vo lt .  M in t  ez, 
ő   is  igen  h ajlan dó  volt  a '  külön ös  vélem én yekre ,  de  so kka l  több  é les 
elmével  's  t udom án n yal  b i r t . ,,Recherches philosophiqucs sur les 
Grecs" és ,,Sur les Américains  , les Kgyptiens et les Cliinoit"  ( P a r . 
1795  7  k.)  czim ü  m un kájiban  igen  sok  á l l í t á st  h o r d  e l ő ,  de  keve
set  m u t a t  meg.  Ezekben  m in den  t ö r t é n e t í r ó kn a k  e llen m on d  ,  's  a '  n é
peket ,  m ellyekr ő l  í r ,  gya lázza .  E sm e r e t e i ,  e sze ,  ' s  e lm én ezsége  nem 
t agadh a t ó )  de  ezek  m elle t t  a '  kü lön ösre  h a jlan d ó sága  is  n agyo n  ki
tetsz ő .  E gyébirán t  kedvvel  o lvash a t n i  ,  m er t  Í r á sm ó d ja ,  n ém i  d a r a 
bossúg  m elle t t  is  n agyon  t ö m ö t t ,  er ő s  ,  és  ékesszó ló  ,  's  ben n e  so
ka t  t a lá lh a t n i ,  m it  m ásh o l  h iában  keresn én k.  N a gy  F r i d r i k ,  t a lá n 
ph ilosoph .  a la p t é t e le ié r t ,  so ka t  t a r t o t t  r ó la .  A'  p a p o k  épen  ezekér t 
ellenségei  valának  ,  de  azo ka t  erén yei  á l t a l  t i sz t e le t r e  kén sze r i t é .  A' 
régiekn ek  is  több  kiadása i  van n ak  t ő l e ,  p .  o .  Aesc h ylu s. 

P Á V A  a '  t yúkok  ren d jébe  t a r t o zó  m ad á rn em .  N evét  k iá l t á sá t ó l 
vet te.  F ején  t o llbokrét a  va n ;  fa rkán ak  t o l la i  (a '  h í m n él)  h o szabbak 
a '  száruyabeliekn él,  ki t e r jeszt h e t ő k ,  szem foltosok.  T ö bb  faja  kö zü l 
n á lun k  egyik  gyakran  t a lá l t a t ik  a '  m adárkedvel ő k  u d va r a in  ,  ez  a ' 
b u b o s P .  (Pavo  e r ist a t u s  L.)  m ellyu ek  feje  ékesí t ve  van  öszsze -
n yo m u lt  t o l la kka l .  Sarkan t yú ja  egyes.  Ezen  kevély  és  szép  m a d á r 
Sándor  á l t a l  h ozaték  E u r ó p á b a ,  h azá jábó l  K ele t in d ia  éjszaki  részé
b ő l.  A'  vadon  él ő k  (kivált  a '  hon i  erd ő kben )  so kka l  fe liü l  m ú lják 
tollaik  fén yére  nézve  a '  h áziaka t .  A'  h im  fiak  búbja  m á r  3d ik  h ó u ap -
ban  k i t ű n ik ,  fa r ko k  szép  t o lla it  h a r m a d ik  evő kben  n ye r ik  csak. 
Öszszel  k ih u lla n a k  ezen  ékes  t o l l a k ,  t avaszszal  ú jr a  n ő leudó 'k.  Van 
fejér  hasonfaja.  —j—a . 

P A VE  s í   ( I st ván )  most  él ő   o l.  já t éksz in i  m u zsika sze r z ő ,  szü l. 
C rem on ában ,  je len leg  m in t egy  46  eszt en d ő s.  A'  m u zsiká t  P icc in i 
alat t  N ápolyban  a '  S. - Onofrio  C on serva t o r iu m ban  t a n u l t a ,  's  szer
zeményeiben  inkább  a '  r égi  olasz  o sko láh oz  r a ga szko d ik .  M ivei  kü
lönösen  egyszer ű   én ekekke l  je leskedn ek. Operáji  közt  a '  M ajlan d 
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számára  irt  buffa  (tréfás)  „Ser  Mercanlonio"  N émetországon  is  több 
helyeken  esmeretes.  1818  ólta  Cremában  templomi  karmester. 

P A v i A  (Ticinum) ,  régi  város  Mailand  tartományában  a'  Tessi -
n on ál,  mel  yen  egy  a'  belső   várost  a'  külső vel  öszvekötő   márvány 
hid  viszen  keresztü l,  1760  ház.  22000  lak.  Szárdiniának  határa  a' 
Tessiuo  szigetén  lévő   külső   város  kapujáig  megyén,  a' honnan  a'  ker
ti  's  mezei  termesztmények  is  hátárvám  alá  vannak  vetve.  Kitetsző  
epü letei:  a'  M ezzabarba,  Bellisomi  és  Bottá  paloták  és  az  uj  t ő  
templom,  hol  Roland  kardja  mutogat tat ik.  Az  un iversitást ,  mint 
mondják,  N agy  -   Károly  a lko t t a ;  IV  Károly  visszaáll í tot ta;  1361  's 
17 70  kormányozójának  ,  gróf  F irmiánnak  ,  eszközlésére  czélerányo -
san  javí t t a to t t  's  11  N ov.  1817  13  coilegiummal  újra  alkottatott . 
Van  csillagvizsgálója. •   Physicai  museuma,  fürész  kertje  ,  bonezoló 
szí nje  's  könyvtára  sokat  szenvedett  a' F ran ciiáktó l.  Tanulóinak szá
ma  1300- an  felyül  van.  1802  a'  paviai  és  bolognai  két  universitás-
nak  666,000  lire  észt.  pénz  rendeltetett .  F ellegvára  régi  mód  sze
lén t  épült .  P ár ia  hajdan  a'  Longobárdok  királyának  lakhelye  volt. 
A'  certosai  mulató  erdő cskében  fogatott  el  774  N agy  -  Károlytól  l)e-
.siderius  utolsó  longobárdi  király  's  1526  V  Károly  császártól  1  F e-
rencz  franczia  király.  Az  utolsó  történet  emlékezetére  Sz. Bruuo  szer
zetesinek  h í res  klastromában  (Certosában)  ,  mellyben  sok  jelességek 
vannak,  de  a'  mellyeket  1795  a'  F raucziák  magokkal  vittek  ,  egy 
oszlop  állot t .  N agy  -  Ottó  is  it t  koronáztatta  magát  Olaszországnak 
királyává.  L—;/ . 

P Á V I Á N ,  B U J A V A D ,  a '  négykeziiek  közt ,  az  ebfejű   (Cyno-
cephalus)  majmokhoz  tartozó  emlő snem.  Szilié  sárga,  többé  vagy 
kevésbé  barnába  hajló  ,  pos  sző re  sárga  ,  képe  fekete  ,  farka  hoszú. 
Különbféle  nagyságunknak  t a lá lt a t n ak,  de  az,  hihet ő   ,  csak  idoko-
ruktól  származik.  Fölnölve  irtóztató  vad  's  baromi  buja.  Egy  fe
k e t e  faja,  sárgába  ragy  zöldesbe  átfénylő   sz ő r rel,  különösen  a' 
homlokán ,  a'  F oknál  (Cap)  h on o l,  pof  sző re  szürke,  képe  's  keze 
feketék.  F arka  sarkáig  ér  és  sző rbojtba  végző dik.  Egy  más  h a j a s 
faj  Arabiában  és  Aethiopiábau  é l ;  hamuszí n ű ,  egy  kevese  kékes;  ha
ja  igen  hoszú,  különösen  feje  oldalán ,  képe  hússzí n ű .  A'  legvadab -
bak  és  bujábbak  közé  tartozik.  —j—a. 

P A Y N E  (Tamás)  az  amerikai  és  franczia  lázadásokban  hires 
ember  szül.  1737  Jan .  29  Thetfordban ,  Angolországnak  N orfolk 
grófságában,  atyja  mejjí üző ket  kész í t e t t ,  melly  mesterséget  követett 
a'  fija  is,  noha  nem  örömest.  Késő bben  vámtiszt  és  egy  dohányí ajj, -
r ikában  igazgató  let t .  Oe  még  e'  két  foglalatosság  sem  adhatta í s- rg 
a'fam í liája szükségére valókat ; adósságokat csinált, mellyekért 1774 
h ivatalát elvesztette és Amerikába ment, hol eg3'phi'adelphiai könyv
keresked ő nél kedve szerént fogadtatott . I t t adta ki első  irat ját  Com-
• monseme (ford í t . Dohm  Malerialien  zur  Statislik 1 fű z.). Ezen muu-
ka akkor az egyesült statusokban nagy következést húzott maga után, 
mivel a' B>?itt. parlament usurpatioja ellen volt intézve, 's az í ró rne-
taphj'sicai okoskodás és elő adás nélkül az emberi józan ész mester
kéletlen nyelvén beszélt a' st a tus- a lko tm án yró l. Ezen munka egy
más után csak hamar több izben kiadatot t . E rre P . a' congreszt ő l 
a' külső  dolgok osztályában t itoknokká neveztetett ki. Washington 
és F ran klin barátkoztak vele. 17S6 F rancziaországba, azután Angliá
bau t azo t t . I t t adta ki 1791  The  rights  of maii munkáját , mellyben 
azon áll í tásokat igyekezett megczáfolni , mellyeket Bürke közre bo
csátott a' franczia lázadásra nézve. Ezen í ratja nem csak a' minis-
teriumi pártot lází totta fel ellene , hanem féketlen beszédével, mel
lyel elő adásában é lt , még a' szabad gondolkozású Angolokat is fel
riasztotta. Csudálták , hogy egy Amerikai azon alkotmány melletti 
buzgólkodásával, mellyet Amerika maga adott m agának, a' franczia 
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ttj  n rszáglást  o lly  t ű zzel  védelm ezh et t e .  Az  a r i s t o k r a t á k  m in den  le
helő   fegyvert  h aszn á lt ak  e llen e.  An gl iá t  o d a  h a gyt a  és  F r a u c z i a o r  •  
szagba  m e n t ,  h o l  a '  t an ácsban  a '  n épn ek  és  egyszer sm in d  az  o isei 
depar t am en tn ek  ( kerü le t n ek)  kép vise l ő je - vo lt .  K iu t a zá sa  u t á n  m in d 
já r t  p er t  in d í t o t t ak  ellen e  az  An go lok  \ s  vétkesn ek  í t é l t e t e t t .  E k k o r 
a '  franczia  p á r t o so k  közé  e le gye d e t t ,  ' s  a '  fa la kr a  h i r d e t m é n ye ke t 
r agaszt a t o t t  ,  m ellyek  t a r t a lm a  a '  k i r á ly  e lu t a zá sá t  t á r gj' a zó  kü -
löm bléle  vi t a t o t t  kérdésekb ő l  é s  azon  vé lem én yb ő l  á l l o t t ,  h o gy  i l ly 
m eggyalázo t t  m o n a rc h iá i  u r a lko d á sfo r m á t  végkép p en  sem m ivé  ke lle 
n e  t en n i.  M ég  sem  m erészelt e  ezen  la p h i r d e t m é n ye k  a lá  n evét  t en 
n i  ;  hanem  h e lye t t e  Ach illes  D u c h a t e le t  név  á l lo t t .  Az  em ber i  ju s r ó l 
szolid  kön yvét  fran cziára  fo r d í t t a t t a .  E zu t á n  a '  ca la isi  ke r ü le t n ek  képvi
selő je  let t .  20  N ov.  Í rásban  közö lt e XVI  L a jo s  so r sá r ó l i  vé lem én yé t . 
M in th ogy  a '  k i r á ly  h a lá lában  nem  egyeze t t  m eg  ,  h an em  an n ak  szám -
kivet tetését  a ka r t a  ,  az  ellen kez ő   p á r t  h a r a gjá ba  e se t t .  M a r a t qua -
keri  p r in c í p iu m o kat  h á n yt  szem ére,  l t o be sp ie r r e  1 7 0 3 ,  m in t  kü ls ő  
o rszágit ,  a '  conven t  követein ek  so rábó l  k i t ö r ö l t e  ó'tet  és  b e z á r a t t a . 
l'.z  id ő ben  ir t a  az  a t h e ism u s  ellen  L '  age  de  la  raison- jál.  1794  D e c .  14 
hónapi  fogsága  után  az  é jszakam er ika i  ko r m á n y  k í vá n sá gá r a  szabad 
ságba  h e lyez t e t e t t ,  és  ú jra  fe llépet t  a '  con ven t be .  E z  17 95  e loszo l
ván,  magános  életet  élt  és  st a t ist ic a i  vizsgá la t o kka l  fo gla la t o sko d o t t , 
!79( i  az  angol  finaucznak  m egbu kásá ró l  i r t  é r t e k e z é s t ,  m e l ly  n a gy 
figyelm et  ger jesztet t .  D e  m in t h o gy  ezzel  k í ván t  czéljá t  nem  é r t e  e l , 
1X02  Jefferson  h í vására  Am er ikába  vi ssz a t é r t ,  h o l  8  J u u .  1809  sze
gén ységben  holt  m eg.  Cs—a. 

1'  »  v  s  d e  V A U D ,  1.  W A Í D T L A S D . 
P Á Z M Á N Y  P É T E R  ( P a u a sz i ) ,  eszt ergam i  érsek  és  M a gya r o r 

szág  fő pap ja ,  szü le t e t t  N agyvárad o n  1570  O ct .  4  P ázm án }'  M ikló s 
és  M assai  M argit t ó l.  K iton ics  J á n o s ,  o r szágszer t e  esm eret es  t ö r vé n y -
t u d ó n k ,  abban  a'  levelében ,  m ellyben  Directio  methodica  ele-   cziin ű  
je les  m un káját  P ázm án }'  P é t e r  érsekn ek  aján lja,  azt  á l l í t ja ,  h o gy  fel -
vihetné  t a l á n  an n ak  szárm azásá t  a z  a p á k  so r á n  ad d ig  a ' P á z m á n i g , 
a '  ki  G ejza  fejedeleni  a la t t  h on osodo t t  a '  m a gya r  fö ld ö n ,  és  h o gy 
az,  anuya  nemzecsége  a '  m assai  végő r  n agy  h ázban  gyö ke r e d ik ,  m e l ly -
nek  néinelly  ivadéka  O laszországból  a '  m a gya r  fö ld re  sza ka d t  vo ln a . 
lí zcn  a ll i t m án yo k  azonban  ,  h it e les  oklevelek  á l t a l  n em  t á m i t t a t vá n 
biztos  nem esm eret i  t a r t o m á st  nem  eszkö zö lh e t n ek.  T ö bb  t e k i n t e t r e 
méltó  Kiton icsn ak  P á z m á n y  I s t v á n r ó l  szó ló  t u d ó s í t á sa ,  a '  k i 
nek  R óber t  K á ro ly  k i r á lyu n k  egy  fegyver já t ékban  h á r o m  fo gá t  k i 
ü töt te  dárdá jáva l,  és  m in t egy  sérelem dijú l  h á r o m  fa lu t  a já n d é ko zo t t 
Bihar  várm egyében ,  P ó sá t ,  Som ogyo t  é s  S o m o t :  m e r t  a z t  m o n d ja 
er re  nézve  a '  h iteles  szerz ő   ,  h o gy  az  e red e t i  a d o m á n yleve le t  ( m e lly 
szól  Magiltro  Stephano,  filio  Comitis  Georgii  de  genere  Pázmány) 
Baját  szemeivel  lá t t a .  D e  m ég  ezen  I st ván t ó l  sem  leh e t  az  é r se ke t 
izenként  leszárm azt a tn i,  hanem  csak  P á z m á n y  A n d r á s t ó l ,  a ' 
kinek  cs  testvéreinek  1  M át yás  k i r á ly  1465  u j  ad o m án yleve le t  a d o t t , 
m ellyet  hason lóképen  lá t o t t  K iton ics.  E gyé b i r á n t  P á zm á n y  P é t e r n e k , 
a '  kir ő l  i t t  vau  a'  szó  ,  o lly  kevés  szüksége  van  az  e le jé t ő l  kö lc sö 
nözött  fé n yr e ,  h ogy  in kább  ő   m aga  vet e t t  o l ly  t ü n d ö kö t  n em zecsé -
gi  nevére  ,  m e lly  n élkü l  az  m ár  a l ig  em l í t t e t n ék .  T a n u lá sá t  N a gy
váradon  kezdet t e  a '  Kálvin  é r t e lm ét  követ ő k  i sko lá já b a n ,  m e l ly  h it -
felekezethez  t a r t o zá n a k  sz ű l ő ji  :  azu tán  G réczbe  m en t  á l t a l  a '  J ésu s 
szerzet  ottan i  o kt a t ó  in t éze t ébe ,  a '  h o l  h i t va l lá sá t  13  észt .  ko r á b a n 
megváltoztatván  ,  ki t ű n ő   e lm eteh et sége  's  e l ő m en e t e le  m ia t t  1587  , 
tehát  m ár  17  eszten d ő s  k o r á b a n ,  m agába  a '  sze rze t be  fe lvé t e t e t t ; 
elvégezvén  pedig  t an u lá sá t  ,  u gyan  o t t  egy  d a r a b ig  bö lc se lked ést  és 
istent  udoinányt  t an í t o t t  n a gy  d ic sére t t e l .  M in t h o gy  a '  bécsi  békekö 
tés  1006  uugy  sebet  lá t t a t o t t  ü tn i  a '  közön séges  r ó m a i  h it fe lekeze -
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t e n ,  azon  valának  a'  Jésus  szerzetbeli  a t j'ák,  hog)"  az  ezen  úton 
szenvedett  veszteséget  mái-   ösvényen  tér í tenék  meg.  Kiküldetett  te
h át  a'  gréczi  egyetembő l  Pázmány  P éter  a'  magyar  honba,  hogy  i t t 
az  evangyéliomot  követő   fő emberekhez  fc'rkezvéii,  a'  kik  akkor  nagy 
számmal  valának,  ő ket  az  elhagyott  hitvalláshoz  vissza  édesgetni 
iparkodnék,  Meg  is  felelt ezen eszközlet  foganatja  a ' t iszt ,  atyák  vára
kozásának,  ső t  azt  kécségkivül  jóval  is  felülhaladta:  mert  néhány 
esztendő k  lefolytában  harmincánál  több  elő kelő   magyar  háznépet  té
r itet t  meg  jól  választott  küldöttjük  ügyessége  's  lélekhóditó  szólatos -
sága  ;  a'  kinek  három  hét  elegendő   vala  F orgács  Sigmond  ,  utóbbi 
nádorispány,  megnyerésére,  kivel  a ' testvére  F orgács  Fereucz  eszter
gomi érsek és bibornok, három esztendeig sikeretlen ű l vesző dött vala. D e 
oI ly becsbe  is  tet te  magát  ez  által  Pázmány  P éter  a'  fő papnál  , hogy 
ez azontúl  semmi  fontosabb  dologhoz nem  fogna  az  ő   tanácsa  nélkül. 
Ső t  1608,  midő n  a'  posonyi  országgyű lésen  a'  bécsi  békekötés  ha
tározat inak  törvényitése  forgana  kérdésben,  bí boros  jóakarójától  fel
szól í tva,  megjelent  azon  Pázmány  P ét er ,  mint  a'  turóczi  prépostság 
(L .  DRASKOVICS  GYÖRGY)  képviselő je,  's  felszólalt  szerzete  védelmé
re  ama  békekötés  8- dik  konczolatja  ellen  ,  melly  a'  Jésus  szerzett ő l 
megtagadja  a'  birtokjogot  a'  magyar  földön,  és  nem  hajtván  a'  szer
zet  országos  rendi  joga  ellen  tet t  kifogásra,  elmondta  védbeszúdét, 
mellyet  olvashatni  Kazi  F erencznél  (H ist .  ltegni  H ű iig.  Lib.  1.  pag. 
• 83).  F orgács  F erencz  holta  után  több  közönséges  római  hitvallású 
fő   emberek  Pázmány  P étert  tár ták  mindeniknél  méltóbb  követő jének 
a'  honi  legfő bb  egyházi  méltóságban,  és  ebeli  véleményüket  a'  ki
rálynak  kijelentették  ,  a'  ki,  tudtára  lévén  az  ,  hogy  magának  az  el
hun yt  érseknek  is  ugyan  ezen  irányzatja  vala  ,  azonnal  megkérte  V 
P ál  római  pápát,  hogy oldaná  fel  Pázmányt  szerzeti  kötelezetjei alól. 
Midő n  a'  pápa  e'  kérelemre  kedvező   választ  adott  volna,  magához 
hivatta P rágába H M átyás  Pázmányt,  felfedezte elő t te a'  pápa  készségét 
és  a'  maga  szándékát,  és  első bben  ugyan  rövid  id ő re  turóczi  prépost
tá  nevezte  ő t  1616  Apr.  2 5 ,  kevéssel  azután  pedig,  Sept.  2 8 ,  esz
tergomi  érsekké.  A  királyi  kamara  különbféle  követeléseket  ter
jesztet t  elejébe  a'  kinevezett  érseknek  ,  p.  o.  hogy  vállalná  magára 
az  egész  érsekújvári  ő rsereg  fizetését  és  t a r t ásá t ,  és  a'  turóczi  's  zó
lyomi  tizedet  csekély  pénzért  adná  bérletbe  a'  kamarának.  D e  Páz
mány  Péter  kijelentette ,  hogy  ő   ezt  kárhozatos  simonbű nuek  tartja  ; 
hagy  a'  szentegyház  vagyonából  legkevesebbet  sem  hagy  elszakasz
t a t n i ,  ső t  hogy  eltökélett  szándéka,  annak  elidegenedett  részeit  is 
visszakeriteni  ;  végre  hogy  az  érsekséget  vagy  minden  kikötés nélkül, 
vagy  épen  nem  fogadja  el.  M ell) '  nyilatkozása  bemondatván  a'  ki
rálynak ,  parancsot  adott  ez  a'  kamarának ,  hogy  minden  követelés
sel  hagyjon  fel.  D ec.  19  vette  az  uj  érsek  a 'pápán ak  Noy.  10  kő it , 
egyszersmind  feloldó  's  meger ő sí t ő   levelét,  melly  a'  pápai  iróhiva -
t a lból  igen  t itkon  bocsát tatot t  vala  ki  ál  utasitmány  a la t t  *) ,  csak 
hogy  a'  Jésusszerzet  fő   igazgatója  meg  ne  tudná  valahogy  idő nek 
elő t te  a'  dolgot.  Mint  esztergami  érsek  és  ország  fő   papja  még  hat
hatósabban  párto lhatá  Pázmány  P éter  a'  közönséges  római  szentegy
ház  érdekeit  ,  és  el  sem  mulatta  annak  egy  alkalmát  is.  M ár  ez 
idő ben  M átyás  császár  és  király  gyermeketlen  volta  miatt  szorgosan 
foglalatoskodának  az  érdeklet t  felek  a'  cseh-   's  magyarországi  koro
na  örökösének  megállap í tásában.  A'  Jesus  szerzetbeli  atyák  óhajtása 
st í r iai  F erdinándra  vala  irányozva;  és  minekutánna  a'  császárt  és ki
r á lyt  hajlandóvá  tet ték  óhajtások  teljesí tésére,  fáradhatatlan  vala 
Pázmány  a'  magyar  nemzetet  szóval  és  í rással  a'  kijelelt  korona -

*)  Szó lo t t  az  :  „ C on grcgU ion ia  C ler ico rum  regn larin in  S.  M ajoli  P a p iem is  nd  Som ascn is 
P r e sbyt e r o "  ;  a '  h o n n an  e r e d e n  n óm cllyek  bal  tartomása  ,  m in t h a  P ázm án y  P é t e r  ah- j 

i  ban  az  id ő ben  tagja  volt  voln a  az  it t  n evezet t  papi  szerzetn ek. 
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örökös  e lfogadására  n ó ga t n i ;  az  1618 - d ik i  o r szággy ű lé sen  p e d i g , 
midő n  a '  r en d ek  szabadválasztási  jo go ka t  sü r ge t n é k ,  m a gya r  beszéd
ben  az  1547 - d iki  5- dik  t ö rvén yre  em lékez t e t t e  é k e t ,  és  F e r d in á n 
dot  m in den  m ás  ko ro n aö rö kö s  elejébe  t een d ő n ek  igyekeze t t  m u t a t n i , 
a '  kit  azu t án  véget  érvén  i p a r k o d á sa ,  J u l .  1  jöven d ő   k i r á l l yá  m aga 
m egkoron ázo t t .  Az  a la t t  következet t  a '  h a lá lo s  küzdés  ideje  a '  közön 
séges  r ó m a i ' s  az  evan gyéliom követ ő   h i t fe lekeze t  k ö z t :  m e r t  a '  p r á 
gai  t ö r t én et  (M áj.  23)  bevezet te  a '  h a rm in cz  eszt en d ő s  h á b o r ú t . 
l l ly  kom oly  á l la p o t n a k  t e t em esen  ke l le t t  n eveln i  egy  o l ly  in d u la t ú 
's  lelki  erejű   em ber  kele t é t ,  a '  m i l l j  en  P ázm án y  P é t e r  va la .  M á t yá s 
császár  és  k i r á ly  h o lt a  u t án  ( 1619  M a r t .  20)  ő   is  lón  I I  F erd in án dT 
nek  legm egh it t ebb  t an ácsadó ja  a '  m a gya r o r szá gi  do lgokban  ;  ő   va la 
vo lt aképen  vezet ő je  az  1619 - d iki  p o so n yi  o r szá ggy ű l é sn e k ,  a '  m el -   . 
lyen  k ivi t t e ,  h ogy  m egt agad t a t n ék  az  evan gyélio m  követ ő   r e n d e k t ő l 
bejelen tet t  vallásbeli  sére lm ekn ek  o rvoslása .  M id ő n  ezen  okbó l  M a gya r 
országra  is  kit er jed t  volna  a '  küzdés  ,  és  Bet len  G ábo r  győ zedelm es  zász
lójának  sebes  röp t e  veszélyezn é  az  e llen  fél je l e se i t ,  t ö bb  egyh ázi  fő   em 
berekkel  együ t t  P á zm á n y  P é t e r  is  m egvon ta  m a gá t  a ' z i va t a r  e l ő l  Bécs 
falai  kö zé ;  a '  Bet len  e l ő lü lése  a la t t  1620  t a r t a t o t t  be sz t e r c zebá n ya i 
gyű lést ő l  pedig  hönveszetbe  t é t e t e t t .  A' isszan yerte  h o n já t  a '  n iko ls -
iuirgi  békekötés  á lt a l  1621  ,  m e ü yn e k  ő   va la  egyik  fő   m egin d í t ó ja 
's  alkudója  F erd in án d  r észé r ő l .  Az  en n élfogva  bekövetkezet t  rövid 
esilap  a lka lm at  és  m ódot  n yú jt o t t  n eki  egyh ázi  t iszesége  vi lágiak  fe
led i  m éltóságán ak  m e gá l la p í t á sá r a ,  ' s  az  érsekszék  e lsza ka sz t o t t  jö 
vedelmének  h e lyr eá l l í t á sá r a .  M er t  m id ő n  1 6 2 2 ,  E leo n ó r a  k i r á lyn é ! 
m egkoron ázta t ása  u t án  a '  so p ro n yi  o r szággyű lésén  ,  a '  k i r á lyi  vei); 
dégleten  a '  n ád o r isp án y  felet t  fo gla lt  vo ln a  h e lye t  az  a sz t a l n á l ,  a ' 
m in t  t a t  1618  is  t e l t e  va l a ;  T ú r zó  Szan iszló  lij  n á d o r isp á n y  p ed ig, 
illy  h á t r a t o la t á s  jövend ő re  váló  e lh á r í t á sa  véget t  ,  a*  k i r á lyi  ko r lá t 
szé k t ő l ,  va lam ellvik  t i t o kn o k  a lá í r á sa  m elle t t ,  o l ly  h a t á r o za t o t szer
zet t  volna  m agán ak' ,  n ielly  szerén t  a '  n á d ó r isp á n yt  i l le t n é  az  első 
ség  :  nem  n yugodo t t  add ig  P á zm á n y  P é t e r  ,  m ig.  m a gá n a k  a '  ko r lá t -
n o k n a k ,  Lépes  jiá lin ln ak  ,  a lá í r á sáva l  e r ő s í t e t t  k i r á l y i  végzetet  n em 
n ye r t ,  n ie l ly,  az  el ő bbi  h a t á r o z a t  e l l e n e i é ,  az  eszt ergá ln i  é r se k i 
m éltóság  el ő bbkel ő   vo lt á t  fejezte  ki.  E szt en d ő ve l  kés ő bbén  p e d i g , 
1 6 2 3 ,  oda  vit te  a '  do lgo t  11  F e r d i n á n d n á l ,  h o gy  az  50'  eszt en d ő k
t ő l  ó l t a ,  Veráncz  An ta l  ér sek  h a lá l á va l ,  en yésze t be  ke r ü l t  f ő   pe'nz -
ő r t iszrség  és  az  ezzel  já r ó  pén z ő rd i j  vissza a d a t n é k ' a z  eszt ergá ln i  ér - . 
Kekszeknek.  Azon  be lh á bo r n a k ,  m e llye t  Bét leii  G á bo r  .még  ké t  iz> 
beli  fegyverre  k ő lt e  ger jeszt e t t  va la ,  h a r m a d szo r i  e la l t a t á sa  u t á n 
n em zet i ' sin a t o t  t a r t o t t  l'áziiiány  P é t e r  1629  N a gyszo m ba t ba n  ;  í n o l í y -
n ek  fo lyta  a l a t t ,  a '  kii'ályr  a já n lá sá r a ,  felvet te  ő t  VI I I  Orbán  p á p a 
a '  róm ai  szen tegyház  b í bo ros  p ap ja i  közé.  A'  n a gyszo m ba t i  ' sin a t 
végzeteit  közrebocsáto t ta  azu t án  az  érsek  1630 .  D e  m ivel  t o ld a lé ku l 
hozájok  függesztet te  vala  az  eszt ergam i  é r seki  jo go k  és  kivá ló ságok 
c l ő szám lá la t já t  ;  E szt erh ázi  M ikló s  n á d o r isp á n y  ped ig  n é t n e l lye ke t 
az  e l ő szá m lá ln a k  küziil  m a gá r a  's  egyéb  világi  t i sz t vise l ő k r e  nézve 
kisebbségcsekn ek  t á r t a  :  ki  kelt  a'  fő   p ap  ellen  a'  n á d o r isp á n v  .  és 
annak  14  á l l í t m á n ya i t  m egtám adván  ,  az  eszt e rgam i  é r sek  kivátcsá - , 
gait  m ára  fe lt e t t e  í r á sb a n ,  a '  m ellyl)en  fő képpen  azon  á l l i t m á n yo -
k a t vi vt a ,  hogy  az  eszt ergam i  érsek  volna  a '  k i r á ly  szem élyes  je 
len léte  az  i t é l ő szé ke kn é l ,  és  hogy  a '  világi  d o lgo kba n  a '  n á d o r i s -
pánnyal  egyen lő   ,  vagy  ennél  feljebb  való  voln a.  Sajn osán  ve t t e  a ' 
király  a '  közönséges  r ó m a i  h i t í e lekeze t  ké t  fő   gyá m ó lá n a k  versen gé
sét  olly  id ő ben ,  m elly*en  fő képpen  k í ván a tos  vala  az  e gye t é r t é s ; 
és  békéltet ő   in tései  á lt a l  e lfo jt o t t a  azt .  M id ő n  azu t án .  G u szt áv  Adolf 
togta  vala  fel  a '  lé t e léér t  küzd ő   ellen z ő ség  ( 'p ro t est an t izm us)  ügyét  , 
és  azt  1631- d iki  győ zedelm e  á l t a l  jo bb  ka r b a  h o z t a  va l a :  elkufdö í -

9 
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te  F erdinánd  Pázmányt  R om ába,  hogy  VIII  Orbán  pápát  pénzbeli 
segedelemre  bí rná,  's arra  kérné,  hogy  a'  franrzia  udvart  a'  svéd  szö -
vecségt ő l  elvonni  iparkodnék.  Pázmány  1632  érkezett Rómába  fényes 
késéret t e l;  és  első ben  ugyan  magától  a'  szent  atyától  felruháztatott 
bí bornoki  méltósága  diszjegyeivel  ;  de  azután  neheztelését  tapasztal
ta  a'  szentegyház  fejének  a'  miatt  ,  hogy  világi  fejedelem  nevében  kö
vecséget  vállalt  m agára,  egyházi  bibornok  lé t ére ,  a'  kinek  méltósá
ga  a'  királyokéval  felérne.  Nem  is  nyert  Pázmány  a'  pápától  egye
bet,  hanem  hogy  ez  a'  papi  tized  elő re  beszedetését és  hadi  kölcségre 
forditatását  megengedné.  —  I lly  súlyos  foglalatosságai's  gondjai  kö
zött  munkás  és  hathatós  elő mozdí tója  's  pártfogója  vala  Pázmán}' 
Péter  a'  tudományos  neveltetésnek,  és  maga  is  fellépett  az  í rók  pá
lyá já ra ;  mind  a'  kett ő t  elgondolhatólag  csupán  a'  maga  hitlelekeze -
te  's  szerzete  érdekében.  Mert  1623 ,  midő n  a'  magyar  földön  nem 
lehetne  még  biztos  maradások  a'  Jésus  szerzetbeli  a tyákn ak,  Bérs-
ben  tan itóházat  áll í to t t  fel  a'  maga  kölcségén  ,  a'  melly ben  azoktól 
oktat tatnék  a'  papságra  készülő   magyar  iljúság,  's  a'  mellj'  ő   róla 
Collegium  Pazmaniauumnak  neveztetik  ;  1624  visszanyert  érseki  pénz -
ő rdij- ából  évenkénti  5  ezer  forintot  rendelt  nemes  tanuló  ifjak  tar
tására  N agyszombatban ,  melly  jövedelmet  I I  F erdinánd  évenkénti  2 
ezer  forin t tal  b ő ví t et t ;  1626  Posonyban  a'  Sz.  Márton  egyháza  mel
let t  50  ezer  forin tnyi  t ő kepénzzel  tan itóházat  a lap í t o t t ,  és  annak 
kormányát  a'  Jesusszerzetnek  á lt a lad t a ;  1635  pedig  academiát  ál
l í t o t t  fel  N agyszombatban  100  ezer  forintnyi  t ő kepénzzel,  a'  mellv -
beu  a'  Jésusszerzetbeli  atyák  bölcselkedést  és  istentudomáuyt  tan í 
tanának.  —  Elméje  fajzati  közül  némellyek  diák  ,  mások  magyar 
nyelven  vannak  í rva  ;  mind  a'  két  osztály  éles  eszének  ,  mély  tudo
mányának  ,  az  utolsó  pedig  nemzeti  szólatosságának  is  tündöklő   bi
zonyságait  adja.  Minden  tekin tetben  első   helyet  foglal  iratjai  kö-
zöt  a'  „ H odegus  ,  igazságra  vezérlő   ka lauz"  melly  elő ször  1613  je
lent  meg  Posonyban,  azután  több  izben  újra  kiadat t a to t t ,  utolszor 
N agyszombatban  1766.  E'  könyvnél  semmi  többet  nem  ár to t t  az 
evangyélioinkövet ő   hitfelekezetuek  ;  minthogy  az  a' fcima 's  ékes  igé
iét  (stylus) ,  az  a'  mesterséges  és  lélekkerito  okszövet,  mellj'  beuno 
találtat ik  ,  igen  sok  olvasóját  téritet te  vissza  a'  közönséges  római 
szentegyház  kebelébe,  szerző jét  pedig  a'  magyar  szólatosság  apjának 
diszfokára  emelte.  A'  kalauzt  Turzó  G yörgy  nádorispány  özvegye, 
Czobor  E rsébet ,  diák  nyelvre  ford í tva,  a'  lia  ,  Turzó  Imre  által  ki
küldötte  A^ittembergbe  ,  a'  végre  ,  hogy  az  ottani  istentudományt  ta
n í tók  azt  megolvasván,  megczáfolnák.  Meg  is  jelent ugyan  ott  1625, 

Balduin  F r idr ik  tollából  „Fliosphoru*  veri  calholicismi  facem 
praelucens  legentibns  Hodegum  Fetri  Fázmúny,  mellyre  az  érsek 
1627  illy  cscimfi  iratban  felelt  :  „A."  setét  H ajnalcsillag  után  bujdo
só  Luteristák  vezet ő je".  Igaz  ,  hogy  mind  ezen  ,  mind  egyéb  vetél
kedő   iratjaiban  ,  mellyekre  némelly  honi  etlen iratok  által  ösztönöz -
t e t e t t ,  és  a'  mellyeket  nem  mindenkor  a'  maga  neve  alat t  bocsátott 
közre  ,  nem  kémélte  ő   a'  bántalmas  és  mocskoló  kifejezéseket:  mind
azáltal  mentésére  szolgál  e'  részben  a'  kor  izlete  's  gyakorlata,  mel-
lyet  az  eüen irók  is  h í ven  követtek  ;  igéleti  ügyességét  és  vouzalmas 
szólatosságát  pedig  ezekben  is  szintúgy  kitüntette  ,  valamint  magyar 
szentegyházi  beszédeiben,  mellyek  1636  Posonyban  és-   1768  N agy
szombatban  kijöttek  illy  houilokirat  a la t t :  ,,Á'  Római  Anyaszent
egyház  szokásából  minden  Vasárnapokra  és  egynehány  lnnepekre 
rendelt  Evangéliumokról  P redikácziók"  F ol.  —  M egholt  Pázmány 
Péter  1637  M art.  10 ,  67  észt.  korában ,  P osonyban ,  a'  hol  Sz. 
M árton  egyházában  temettetett  e l ,  és  sirkö»ére  ,  saját  rendelése  sze-
r éu t ,  csak  e'  szavak  véset tek:  Felrus  Fazmanus  Cardinalis.  Késő ó-
ben  1710,  Eszterházi  Pál  herczeg  és  nádorispány  ugyanott  n eki,  's 
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Lippai  G yörgy  és  Széchenyi G yörgy  esztergami érsekeknek  közös  em
lékkövet  emelt.  Fábri  Pál. 

P A Z Z I ,  egy  a'  florencziai  köztársaság  legelő kelő bb  és  leggaz
dagabb  nemzetségei  közü l,  nevezetes  az  1478- ki  öszveesküvésr ő l, 
mellynek  áldozatjává  let t .  Nem  csak  a'  Medicik  háza  hatalmának 
irigylése  ,  hanem  szerelem- féltés  is  gyulasztotta  dühre  azon  összees
küvésnek  kezd ő jét,  Pazzi Ferenczet,  szeret ő   t á r sa ,  Medici  Ju lián  el
len ,  ki  Cafarelli  Camillával  alattomosan  megesküdt.  Pazzi  P'erencz 
bosszút  szomjúhozó,  büszke,  merész  és  vakmerő   lévén ,  ezen  meg-
sértetéséért ,  és  nemzecségének  megvettetéséért  a'  Medici  ház  kiirtá
sával  akart  boszut - állani.  Bandini  Bern hard,  ki  a'  Medicikt ő l  ha
sonlóul  megbántottnak  érzé  m agát ,  's  hasonló  érzést ő l  tüzeltetet t , 
volt  első   meghittje.  Mivel  t ud t ák,  hogy  a'  Medici  ház  nevekedő   ha
talma  IV  Sixtus  Pápának  sem  tet szik,  közölték  fijával  ,  R iario 
H ieronyinussal,  Pazzi  barátjával,  szándékjokat,  mellynél  í ogva  Me
dici  Lő rinczet  és  Juliánt  megölnék,  és  más  uralkodás  -  formát  hozná
nak  be,  's  Riario  által'a '  pápát  is  részekre  húzni  akarták.  A'  pápa 
valójában  Ígérte  is  pártfogását ,  és  a'  pisai  érsek,  Salviati  F erencz, 
a'  F lorencziaiaknak  és  Medici  Lő rincznek  ellensége  is  társul  Ígérte 
magát.  Késő bben  Pazzi  Jakab  ,  Ferencznek  n agybát tya,  különben 
rendet  szeret ő ,  értelmes  férfi  is  tagja  let t  az  öszveesküvésnek  ,  Mon-
tesecconak  a'  pápa  generálisának,  unszolására.  Manfredi  Károlynak 
f'aenzai  grófnak,  betegsége  alat t az  öszveesküdtek  számos  sereget  gyű j
töttek  a'  nélkül,  hogy  a'  Medicikben  gyanút  gerjesztettek  volna, 
melly  által  az  öszveesküdtek  pártja  megerő södött.  Midő n  IV  Sixtus 
testvérjének  fiját,  ií ju  cardinalis  Rafael  Sansonit  F lorencziába  kül
dötte  volna,  ezek  eltökélteitek  magokban,  hogy  a'  két  Medicit  az 
ennek  tiszteletére  rendelt  innep  alkalmával,  hol  ezek  is  jelen  lenné
nek,  meggyilkolják.  Két  alkalommal  nem  sült  el  czéljok  ;  mivel  Ju
lián  ezeken  nem  jelen t  m eg;  tehát  1748  ,  Apr.  26  határozták  a' 
gyilkosság  végrehajtására,  melly  napon  a'  fő templomban  Santa  Repa -
rataban  ,  nagy  jsteni  tisztelet t ar t a to t t .  A' csengetyü  másodszori  meg-
csendülése,  midő n  a'  pap  az  ostyát  venné  kezébe,  volt  je l ;  de  Mon 
tesecco  ellenkezett  az  idő   közellétekor  azon  helyet  meg  szencségtele-
iftteni.  Most  hát  e'  foglalatosságot  Volí erra  Antalra  és  Istvánra  , 
ki  pap  volt ,  két  gonosz  emberre  bizták.  M ár  L ő rincz  a'  sokaság 
közt  jelen  volt  a'  templomban,  de  Julián  még  nem ;  ekkor  Pazzi 
Ferencz  és  Bandini hozá  mentek  és  reá  beszélték,  hogy  a'  cardinalis 
nagy  miséjén  ő   is  jelenne  meg.  Utjokban  legbarácságosabban  mulat
ták  a'  gyilkosok  Ju lián t ,  ső t  Pazzi  Ferencz  több  Ízben  is megölelte 
ő t e t ,  hogy' megtudhatná  ,  nem  volna  ó  pánczélba  öltözve '(  A'  tem
plomban  közbe  vették  ő tet.  Volterra  Antal  és  István  Lő rincz  mellé 
vonultak.  A'  mint  a'  csengetyü  másod  izben  megcsendült,  Pazzi  F e 
rencz  Juliánt  olly  dühösséggel  döfte  keresztül,  hogy  önnön  czomb -
já t  is  megsebesí tené.  Bandini  Julián  barátját  N orit  szúrta  le.  Antal 
és  István  Lő rinczet  támadták  meg,  hibázva  szúrtak  és  nyakán  csak 
gyenge  szúrást  ejtettek.  Lő rincz  a'  segrestyébe  szaladt ,  F erencz  és 
Bandini,  kik  utána  mentek,  visszataszittattak.  A'  tolongásban  sok 
ember  veszté  el  életet.  A'  cardinalist  a'  papok  a'  nép  dühét ő l  nagy 
munkával  menthették  meg.  Bandini  elszökött.  F erencz  h í jában  igye
kezett  a'  népet  fellází tani  és  sok  vérét  vesztve,  haza kellet t mennie. 
Salviati  és  Poggio  Jakab  ez  alat t  100  Perugiait  vezettek  a'  palotába* 
elfoglalni  akarván  a z t ;  de  a'  G onfaloniere  Petrucc í   Cásar  észrevette 
az  árulást ,  hirtelen  felszollitotta  az  ő röket  ós  a'  felső   emeletet 
megrakta  vélek.  Történetbő l  a'  Perugiaiak  a'  gyű lés- szobába  bezá
rattak  ,  mellynek  ajtaját  belő lr ő l  nem  lehetet t  ki  nyitn i  ,  's  igy  a' 
F lorencziaiak  könnyen  elfogták  az  érseket  ós  többi  á ru lóka t ,  kik 
részént  fclkonczoltattak,  rószént  az  ablakokra  akasztattak  's  ugy 
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vettettek  ki  az  útszára.  A'  dühös  nép Pazzi  Ferenczért  házához ment, 
elhurczolta  és  a'  palota  ablakára  akasztotta  70  társaival  együtt. 
Pazzi  Jakab,  ki  az  útszán  futkozott  és  a'  népet  fegyver- fogásra  és 
szabadságra  hivogatta ,  a'  siguoria  palotából  kő vel  ha/ gáltatva,  fu
tással  mentette  meg  magát  ,  de  az  Apeiinineken  egy  paraszttól  meg-
esniertetett,  Florencziúba  küldetett,  's  Pazzi  lteftátussal  együtt  fel
akasztatott.  Holt  testét  uemzecsége  sí rboltjából  a'  nep  kiliozla  és  a' 
gyepre  vetette.  Alattomban  ismét  eltemettetett,  de  a'  nép  ismét  ki
ásta  és  az  Arnoba hányta.  Bandiui Konstantinápolyban kereste  mene
dékét,  hanem  Bajazet  Sultántól  kézbe  adatott  's  Voltéira  Antallal 
és  Istvánnal  együtt,  kik  klastromba  mentek,  kivégeztetett.  Pazzi 
Wilhelm,  ki  Lorenzonak  sógora  's  ártatlan  volt  és  Napóleon  Fran -
cesi,  elkerülték  a'  nép  bosszúállását.  Az  első   mindazáltal  feleségé- ' 
nek  Biancának  minden  rimánkodása  mellett  is  halaiáig  villájába 
számkivettetett.  Az  utolsót  soha  sem  Rí tták  azután.  A'  többi  Pazzik 
mind,  a'  volterrai  tüinlöczökbe zárattak ; Monteseccouak  feje  vétetett, 
's  a'  cardinálist  Lő rincz  sok  mencséggel  ltómába  visszaküldötte. 

C— a. 
P K C S ,  (Quinque- Ecclesiae  ,  Fünfkirchen)  1780  olta,  szabad  ki

rályi  város  Baranya  várni,  a'  Mesék  tövében,  1741  h.  11322 (1 125 1 
kath.  6  óhit ű ,  46  prot.  16  zsidó)  lak.  több  szép  templomokkal,  je
lesen  a'  Péter  és  Pál  apostolokéval,  melly  püspöki  's.mellvbcn  nyu-
gos/ .nak  Péter  magyar  királynak  tetemei,  a'  püspök  várkastélyával, 
papi  nevelő   intézettel,  gymnasiummal,  jeles  könyvtárral,  régi  pén
zekbő l  álló  gyű jteményei,  a'  vármegyének,  melly  itt  tartja  üléseit, 
házával,  város  házával,  szép  sző lő - hegyekkel,  papiros  malommal  és 
kdnyv- nyomtató  intézettel.  Püspök  lakhelye  ,  melLyet  Sz.  István első  
királyunk  alkotott  1000.  Mostani  püspökjét,  Négyesi  báró  Szcpessy 
Ignácz  eö  oxc.  halhatatlanitja  azon  nemes  tette ,  hogy  egy  Pécsen 
ieláüitandó  lyceumra  100,000  ezüst  for.  ajánlott  's  fizetett  le.  Van
nak  itt  m ég:  káptalan;  lő   tartományi  és, katonai  biztosságok;  cs. 
kir.  hadi  pénztár.  Vásári  népesek  's  f'crdő i  h í resek.  1  Lajos  király 
academiát  állí tott  fel  benne  1.364 ,  inellyben  a'  gyászos  mohácsi  üt
közet  elő tt  1526,  midő n  300  ifjú  tanuló  esett  él  a'  hazáért,  2000- en 
tanultak.  Hajdani  fennyére  mutat  eme  közmondás:  Németnek  Bécs* 
Magyarnak  Pécs.  De  majd  török  járom  alá  került  's  annyira  elpusz
tult  ez  a'  vidék  idő vel  ,  hogy  1  Leopold  császár  csak  omladékit  ka
pta  vissza  Pécsnek  1686.  Szolimáutól,  ki  gyakran  mulatott  benne, 
földi  paradicsomnak  neveztetett..  Püspökjei  közt  különösen  emlitte-
tést  érdemelnek:  Calanus,  Janus  Pannonius,  a'  XV  századnak  leg
jelesebb  költő je  *s  í 'elyebb  már  felhozott  báró  Szepessy  eö  exc.  Ter
mékeny  földje  Pécsnek  sok  gabonát  terem,,  jó  bort  ad ,  d.oháuyt  ter
meszt,  t í márjai  számosok,  's  jövedelmes  kereskedést  ű z  marhával, 
dohánnyal,  sertéssel,  gubaccsal.  Van  sóháza  is.  IJ—ti. 

P K C S K T .  A'  pecsét  használata  olly  régi, , mint  áltáljában  az 
irasé,  melly  gyakran  csak  pecsétlés  által  nyert  változtathatatlaiisá- . 
got.  Azon  idő kben  ,  midő n  az  irás  mestersége  a.'  fő bb  rangúak  közt 
se  voltközönséges,  függő   pecsét  pótolta  ki  az  aláí rás  helyét,  úgy, 
hogy,  á"  magyar  rendek  1,  Ulászlónak  királya  lálasztatásakori  diplo
máján  (1440)  88  és  a'  cseh  rendek  panaszlevelén,  mellyet,  1415  a' 
constanzi  egyházi  gyű lésnek  benyújtottak,  350  pecsét  függött.  Hogy 
a'  pecsétek  a'  nem  igen  nehéz  meghamisittatáslól  megmeutessenek , 
gyakran  ellcnpecsét  (contrasigilium,  privy  seal  Angolországhan)  nyo
matott  a'  nagyobb  pecsét  hátára,  a'  mi  elő ször  Németországban  111 
Henrik  's  Francziaországban  A*1I  Lajos  alatt  történt.  Ezen  kisebb 
pecsétek  használtattak  késő bben  a'  kisebb  fontoságu  irományokban. 
A'  status  és  országlók  pecsétéi  fontosságokért  legfő bb  tiszt  gondvi
selése  alá  adat tak, '  vagy  különös  tiszt  neveztetett  ki  arra,  ijlyeuek 



P E C S É T F Ö L D  „ P E C S É T T U B O M ÁN Y  1S3 

voltak  a '  görög  c sászá ro kn á l  a"  lo go t h e t á k  ,  a '  M croveu s  h ázbó l  szü l . 
kirá lyokn ál  ( F r in c z ia o r sz . )  a '  r e l ' e ren dar iu sok  ,  N a gy - K á r o ly  m a r a -
dékinál  és  a '  késő bbi  c sászáro kn á l  's  k i r á lyo kn á l  a '  ka n c ze l lá r o k . 
A'  n ém et  biro d a lo m  u to lsó  idejében  a '  m ain zi  választó  l igye l t ,  m in t 
fő kanczollár  ,  a '  birodalom  p ec sé t jé r e ,  n ie l ly  e l ő t t e  ko r o n á zá sko r 
ezüst  pálczán  vi t e t e t t ,  az  in n epi  ebéd n é l '  á l t a la  vé t e t e t t  le  és  a ' 
csász.  aszt a lra  t é t e t e t t ,  de  azu t án  a '  c sászá r t ó l  visszaad a t o t t  a '  vá
la sz t ó n a k ,  ki  azt  ebéd  a la t t  egy  sin óron  n yakában  t a r t o t t a ,  azu t án  a ' 
birodalom  a lka u r zc l lá r já n a k  a d a t o t t  felvigyázás  és  h a szn á lá s  vége t t . 
F ran czin ors/ .ágban  is  a '  kan cze llá r  vo lt  e redet i leg  p ec sé t r e  ü gye l ő   ; 
mivel  pedig  a '  kan cze llá r  h iva t a lá t ó l  nem  fo szt a t h a t o t t  m e g ,  h a  a ' 
kir á ly  kegyelm ét  e lveszt e t t e ,  kü lön ös  G a r d e  des  sceau x  n evezt e t e t t 
k i ,  ki  ran gjára  \ s  h ivatalos  fo gla la t o ssága ir a  nézve  h ason ló  vo lt  a ' 
kan czellá rh bz.  Késő bben  is  gya kr a n  egyesi t t e t t ek  ezen  h iva t a lo k .  Az 
ország  pecsét jén  az  u r a lko d ó  képe  k i r á lyi  székben  ülve,  az  e llen - p e
cséten  F ran< 'ziaország  czim ere  vo lt .  F r a n c z ia o r szá g  kö zt á r sasággá  lévén , 
a '  kir á lyi  pecsétek  öszvetö ret t ek.  N a p ó leo n  a la t t  ism ét  ké t o ld a lú  fel-
aégpccsélek  h a sz n á l t a t t a k ;  első   o ld a lán  a '  c sászár  képe  volt  c sászá r i 
székben  ü lve ,  h á tu lsón  a '  c sászár i  ko r o n á s  sas.  M ost  ism ét  a '  r égi 
királyi  pecsétek  h a szn á l t a t n a k .  An go lo r szágban  E rzsébe t  k i r á lyn é 
olta  a '  L o fd ka n c ze l lá r ,  és  n agvp ecsé t ő r  ( L o r d  keep e r  of  t h e  gr e a t 
seal)  h iva t a la i ,  mell vek  elébb  egym ást ó l  elválva  ^ o l t a k  ,  e lvá lh a t a t -
lanul  egyesi t t e t t ek;  hanem  á '  kicsin y  k i r á lyi  pecsé t n ek  m ost  is  kü lön 
tisztje  (Lord  keeper  o f  th e  p r ivy  se a l ,  ki  közön ségesen  csak  L o r d 
privy  seal- nak  n eveztet ik)  van  ,  k in ek  kezén  m egyén  ke r e sz t ü l  m in 
den  ,  m in ekel ő t t e  n agypecsét  ü t t e t n é k  r e á .  A'  n a gy  pecsé t  egyo l
dalú  's  két  nem ű .  A'  fon tosabh  i r o m á n yo k  pecsét je  a '  k i r á ly  k é p é t , 
m ásik  a '  k i r á lyi  czim er t  (paizsban )  foglalja  m agában .  A'  k isp ec sé t t ő l 
kU lümhöző   a '  k i r á ly  kézi  pecsét je  ( sign et )  ,  m e llyr é  a '  cabin ét  t i t o k -
ilokja  ügyel.  Sro t o rszágu ak  külön ös  L o r d  keeper  of  t h e  gr ea t  sealja , 
Lo rd  p r ivy  seal - ja  és  a '  t ö rvén yes  ü gye kr e  t u la jdo n  p ec sé t h iva t a la 
va n ,  mellynelc  fejé  itt  keeper  of  t h e  sign et - n ek  n evezt e t ik.  —  A'  m a
gya r  kirá ly  5  pecsét t el  é l ,  u .  n i.  a r a n y - ,  ( bu lla  a u r e a ) ,  ke t t ő s - , 
t itkos- ,  törvén yes-   és  kézi  p e c sé t t e l ,  és  ped ig  az  első vel  legfon t o sabb 
t á r gya kba n ,  m á so d ikka l ,  m é lly  az  o rszág  p r í m á sá n á l ,  m in t  f' ő kan -
c ze llá rn á l,  t a r t a t ik  ,  r i t kábban  és.  ké t szeres  t a x á é r t ,  a '  h a r m a d i k 
a '  m agyar  kan cze lla r ia  ren des  i r o m á n yi r a  h a sz n á l t a t i k ,  a '  n egyed ik 
ő   felsége  szem élyes  je len lé t én ek  t ö rvén yszéki  h e lyt a r t ó já n á l  á ll  és  a ' 
törvényes  i r o m á n yo k ,  m ellyck  ő   felségén ek  neve  a l a t t a '  kisebb  kan -
czellarián  ad a t n ak  k i ,  pecsételh etn ek  ve l e ;  az  ö t öd iket  c sak  kü lön ös 
és  tu lajdon  fogla la tosságaiban  vagy  h ir t e len  esetekben  h aszn á lja  ő  
felsége. 

l ' t c s Í T i M Í r . n ,  t u la jdon képpen  lem n usi  föld  ( t e r r a  sigi t la t a )  , 
n ielly  Lemnus  szigetén ,  m ost  S t a l im en én ,  t a l á l t a t i k .  A'  r égiek  o l ly 
er ő t  t u la jdon í t o t t ak  e n n e k ,  m elly  a ' m a r d o só  n edvességek  ere jé t  en y -
h i t e t t e ,  a '  vérfo lyásokat  e lá l l í t o t t a  's  a '  t .  P ecsét fü ldn ek  n evezt e t e t t , 
m er t  a '  bel ő le  kész í t et t  go lyó b iso c ská ka t ,  m e llyekke l  a '  ben n ek  vélt 
orvosi  é r i é r t ,  igen  n agy  kereskedés  ű z e t e t t ,  t á lá l t a t á so k  h e lyén ek 
pecse'tjével  je le i t e t t ek  meg,  részén t ,  h og}'  a '  földnek  becse  em elt essék, 
részén t  p ed ig,  h ogy  a '  h am isi t t a t á st ó l  m ego va t t a ssék.  E gyé b i r á n t 
ez  a'  föld  nem  csak  Lemniisból  ,  h an em  fő képpen  n a p ke le t r ő l  ,  s ő t 
M áltából  is  szá l l í t t a t o t t .  M ost  m ár  JNémet -   és  F r a n c z ia o r szá go kb a n 
is  t a lá lt a t ik.  Az  ö rm én yo rszági  bolus  legelső n ek  t a r t a t o t t .  A'  m o st an i 
okos  orvosok  sem  p ecsé t fö ld e t ,  sem  m ásféle  bo lu st  h a szn á ln a k  orvosi 
tekin tetben  ,  m er t  nem  csak  e r ő t len ségér ő l  ,  de  á r t a lm á r ó l  is  m eg
győ ző dve  vannak.  '  C»—a. 

P E C S É T  T U D O M Á N Y  ( sph ragist ica )  ,  az  oklevelek  t u d o m á n ya - * 
uak  vagy  d ip lo m a t ic á n a k ,  n ielly  a '  h ist ó r ia i  se gé d t u d o m á n yo kh o z 
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t a r t o zik,  része.  Az  oklevelek  t.  i.  fő képpen  a'  középkorban ,  pecsét
lés ,  azaz,  bizonyos  bevett  jelek,  késő bben  czimerek  hozátétele  által 
kaptak  er ő t .  H a  valamelly  oklevelén  nincs  pecsét ,  törvényes  haszná
lat ra  nem  alkalmatos  ;  innen  valamelly  diplomának  hitelesí tésében 
igen  keil  figyelmeznünk  a'  pecsét  tulajdonságára  ;  mert  gyakran  pe
csét  az  alá í rás  képviselő je.  Pecséttel  élni  eleinte  csak  az  elő kelő k 
vagy  egész  községek  ,  templomok  és  klastromok  jusa  volt.  A'  régi 
pecséteken  vagy  a'  birtokos  személyek  ,  's  gyalog  (sigilla  pedestria), 
vagy  lován  (sigilla  equestria),  vagy  pedig  azoknak  méltóságát  ábrá
zoló  figurák  voltak.  Közönségesen  kerekek  vagy  tojás  formájúak  és 
aranyba,  ezüstbe,  ónba,  legközönségesebben  pedig  külömbféle  szinü 
viaszba  nyomattak.  A'  viasz  szine  a' - személyek ,  ső t  a'  rang. külömb-
ségét  mutat ta.  A'  16  száz.  közepe  táján  kezdett  spanyol  viasz  hasz
náltatn i.  Legrégibb  ,  spanyolviasszal  pecsételt  oklevél  1654- r ő l  van. 
A'  pecsétek  vagy  az  oklevelek  alá  nyomatnak,  vagy  katulyába  zárva 
sinórou  függenek.  A'  N émetek  közt  a'  pecséttudománynak  teremt ő je 
h istóriai  tekin tetben  H eineccius  (1709)  L.  F .  R.  F icoroni  „I piombi 
antichi  {Rom.  1740) /   D.  M.  Manni  „Osservaz.  Istoriclie  soprai 
sigilli  antichi de'  secoli  iassi"  (F lór.  1739—86  30  köt.  )  ;  és  P h . 
W.  G ercken  „Anm.  über  die  Siegel  zum  Nutzen  der  Diplomalik" 
(Augsb.  1 7 8 1 ,  Steud  1786) .  Büsching  igen  jó l  kiöntetette  a'  haj
dani  schlesiai  pécsiteket  's  magyaráz,  kiadta  (Bresl.  1815) . 

P í . c ü i i i B í ^  közpénztári  pénzek  elidegen í tése.  E 'nevezet alat t 
értet ő dött  a'  Rómaiaknál  a'  haza  aran yja ,  ezüstje  's  ércze  megha
misí tása  is.  Sz—E. 

P E C U I . I U M .  A'  mit  a'  rabszo'ga  régenten  a'  Rómaiaknál  kere
sett ,  az  mind  ura  tulajdona  let t .  Késő bb  megengedtetett  ,  hogy  ke
resménye  egy  része  a'  maga  tulajdona  lehessen ,  's  ez  h ivattatot t 
peculiumnak.  Az  atyai  hatalom  alat t  lévő   gyermekek  külön - javaik  is 
peculiumnak mondattak  ;  még  pedig  mind  az,  a'  mit a'  gyermek  aty
já tó l  kapott ,  p e c u l i u m  p r o f e c t i t i u m  volt ,  ' s  azt  atyja,  mint 
tu lajdonát ,  mindenkor  visszavehette,  a'  haszonvétel  lévén  egyedül 
a'  gyermeke";  a'  mit  pedig  a'  gyermekek  másoktól  kaptak  ,  az  p e-
c u l i u m  a d v e n t i t i u m  volt ,  ' s  az  tulajdonkópen  ugyan  az  övék 
lett  ,  de  az  a'  feletti  rendelkezési  jus  's  a'  haszonvétel  az  atyát  il
let te.  Szabad  volt  azomban  ezen  atyai  haszonvételt ő l  miiid  az,  a'  mit 
a'  fiú  háborúban  (pec.  castrense)  vagy  a'  haza  egyéb  szolgalatjá
ban  (pec.  quasi  castrense)  szerzett.  Sz—E. 

P E D A N T  az,  ki  bizonyos  formához,  regulához,  vagy  nézethez 
feszesen  ragaszkodik  ,  's  ez  által  Í téletébe  's  cselekedet í be  lelke  sza
badságának  semmi  befolyást  nem  enged.  P e d a n t  is m u s  tehát  nem 
egyéb  ,  mint  bizonyos  formához  vagy  nézethez  való  nyakas  ragasz
ko d á s. — Sajnálni  lehet ,  hogy  e'  lelki  bénnaság  fő kép  tudósoknál  's 
tan í tóknál  uralkodik,  kikt ő l  leginkább  lehetne  szabad- elm ű séget  's 
szabad  lelket  várni.  — A'  pedant  elbí zva  abba ,  a'  mit  .tud  ,  büszke 
megvető   t ekin tet tel  néz- le  képzelt  magas  állás- pontjáról minden egye
bet ,  's  oskolás  tudományát  ott  t á la lja - ki,  hova  az  legkevesebbé  tar
t o zik,  p.  o.  t ársaságban ,  vendégségben.  Egyoldalúság,  izetlenség, 
váratlan  történetekben  maga- fel- nein - találás,  kevélység,  hiú  meg
hittség  ,  mélyen  gyökerezett  elő í téletek  —  esmertet ő   vonási  a'  pe -
dantnak ,  • —kitol  szabad  lélek,  józan  Í télet ,  's  elmésség  idegen  szo
kott  lenni.  Sz.—E. 

P E D E L L U S  (bedellus,  a'  szász  bidelet ő l,  a'  honnan  poroszló 
i s ,  kih irdet ő ,  h í rvivő ,  h í rm on dó) ,  közönséges  kormányzások  szol
gája;  most  fő képpen  az  universitásoknál  van  ez  a'  h ivatal  szokásban. 

P E G A S U S ,  a'  régiek  szárnyas  lova,  mellyet  Medusa  szü lt , 
.minekutána  a'  ló  fórmába  öltözött  N eptunustól  egy  virágos  mező n 
megszeplő sittetett  volna.  H esiodus  azt  í r ja ,  hogy  midő n.  Perseus  a' 
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nehézkes  Medusát  lefejezte ,  Chryfaor  (óriás)  és  a'  Pegasus ló ugrot
tak  ki  belő le  (mások  azt  mondják,  hogy  vérébő l  származott).  Pe
gasus  nevét  az  Ocean  forrásától  {nr\yai,  forrásló)  kapta,  mellynél 
jött  világra.  vSzületése  után  némelly  költ ő k  szeréut  Pegasus  e'  föld
rő l  az  istenekhez  ment  fel,  hol  Jupiternek  nienykövet  és  villámást 
hordott.  Reá  ülvén,  ejtette  e l,  Pindarus  szerént,  Bellerophon  a' 
Cliimaerát  ,  's  hadakozott  szerencsésen  a'  Solymerek  és  Amazonok 
ellen.  A'  késő bbieknél  még  czifrább  Pegasus  meséje.  T.  i.  Korin -
thusba  helyeztetett  a'  Pyrene  forrásaihoz,  hol  vadon  nyargalt ,  's 
elő ször  Brllerophontól  szelidittetett  meg  arany  kantárral ,  mellyet 
ennek  Pallas  adott  alvása  közben.  Minekutána  BelleropHont,  ki  vele 
az  istenek  lakhelyébe  akart  felemelkedni,  a'  Jupiter  által  küldetett 
pő csiktő l  csipettetvén,  levetette  volna,  egyedül  repült  fel  Olympus-
lia,  hol  (Euripides  szeréut)  mind  addig  szolgált  Jupiternek,  mint 
menykő hordó,  mig  az  ő tet  kérő   Eosnak  vagy  Hemerának  nem  aján
dékoztatott.  Pegasust  a'  múzsák  imthusába  .beszövetve  is  találjuk. 
Körmének  ütése  által  nyilt  meg  a'  Helikonon  a'  múzsák  forrása , 
melly  róla  Hippokrenenek  (lóiorrásnak)  neveztetett  's  ő   Múzsák  és 
költő k  lova  lett  ;  innen  Pegasust  nyergelni  vagy  rajta  lovagolni, 
annyit  teszen  mint  költeni. 

P E O K I C Z R K N D Í  igy  neveztetik  Pegniczró'I  egy  baireuthi  fo
lyóról ,  melly  Nürnbergen  foly  keresztül.  Pegniczi  pásztor- rendnek, 
pegniczi  pásztor- és  virág- rendnek ,  pegnesi  juhász- rendnek ,  koroná
zott  virág-   rendnek  is  neveztetik,  's  Harsdörffer  F ilep  G yörgy 
és  Ivlaj  János  által  állí t tatott  fel  1644  Nürnbergben  a'  német  nyelv, 
fő képpen  a'  rimmesterség  tisztaságának  elő mozdí tására.  De  a'  társa
ság  nem  sokára  elfelejtette  rendeltetésének  czéljái,  és  az  idő   lelke 
által  édesgető   hijábanvalóságokra  engedte  magát  vezettetni,  mig 
végtére  egész  foglalatossága  puszta  játékokká  és  pásztor- dallokká 
vált.  Csak  alkottatása  száz  esztendő s  innepének  alkalmával  tétetett 
próba  ezen  társaságnak  helyesebb  elrendelésére ,  mikor  a'  vénülő nek 
lehetetlenség  volt  számos  fiatal  társaival  versent- haiadni  és  az  a" 
jó  is,  incllyet  késő bben  szült,  csak  a'  helység  határán  se  ment túl. 
1794  tartotta  ugyan  még  létele  150  esztendő s  öröm- innepét;  de már 
egészen  aláment.  Öszvejöveteleiket  a'  tagok  elébb  bizonyos  kelleme
tes  helyen  tartották  a'  Pegnicz  mellett  ;  késő bben  a'  nürnbergi 
tanács  a'  társaságnak  egy  darab  erdő t  adot t ,  N ürnbergt ő l  egy mért
földnyire  Kraftshofnál,  melly  a'  benne  lévő   bolygókertt ő l  bolygó
bereknek  (lrrhain)  neveztetett.  A'  várostól  lévő   távolysága  miatt 
azután  még  is  a'  városban,  Nürnbergben,  tartattak a' gyű lések*. Min
den  tag  nevet  kap  a'  rendtő l  és  virágjelt.  Amarantes  (Herdegen) 
„Hislorische  Nachricht von  des  l'ébl.  Hirten  und  Blumenordens  an 
der  l'egnicz  An  faiig  und  Fortgang"  munkájában  szorgalmatos  tudó
sí tásokat  lehet  e'  társaság  történeteirő l  olvasni  (N ünib.  1744).  Vö. 
0  köt.  W.  Müller  „Bibliotheh  deutscher  üichler  des  1 7 Jnhr."  czimű  
munkájának.  C's—a. 

P E G U ,  1757- ig  független  királyság  az  indiai  félszigeten,  a' 
Gangesen  túl  ,  Ava,  Martában,  a;  tenger  és  Arrakan  közt ;.  azolta  a' 
birmaui  császárságnak  (l.  IN D IA),  melly  az  avai,  pegui ,  arrakan i, 
cassayi  és  martabani  királyságok  egyesülésébő l származott  ,  tartomá
nya.  A'  tartomány  nagyobbára  termékeny  térség,  igen  meleg  éghaj
lattal-   A'  plánták  országából  van:  riskásája,  czukornádja  ,  karda-
í nonija,  indigója,  pamutja,  betelje  's  csaknem  minden  napforditói  nö
vénye  igen  sok.  A'  tartománynak  nagy  gazdagsága  tiekfában  á ll , 
mellyiiek  megmérhetetlen  erdei  borí tják  Pegunak  egész  beljebb  eső  
részét  Arrakanuak  határhegyeiig.  Ez  a'fa  jó  magas,  mindég  zöld, 
's  olly  kemény,  min ta'  tölgyfa.  Bombay,  Madras  és  Calcutta  Pe -
guliól  kapnak  hajófát  's  a'  pegui  hajó- épitő k  legjobbak  közé  tartóz- -
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nak  ezen  tengerek  melyékén.  Vannak  továbbá  Pegnban  :  lovak,  ök
rök,  ju h o k;  erdei  teljesek  elefán tokkal,  bivalyokkal  's  t igrisekkel. 
Szárnyas  és  vad  állat i  ,  fő képpen  vaddisznai  ,  bő ven  vannak.  Pegu 
gazdag  rubinnal,  topázzal,  szaürral  és  amethiszttel  is.  A'  Peguiak 
jó l  n ő t tek  's  fő   u ra ikt ó l,  a'  Binnánoktól  arczok  szí nének  halavá -
ny'abbsága  által  külömböznek  ;  hajókat  elő l  kereken  levágják  's  há
tul  fülökt ő l  fejek  tetejéig  fél  kör  formára  lenyí rják.  A'  Buddhának 
tisztelő i  ,  ki  it t  G audmának  neveztetik.  A'  papok  öltözetekre ,  tudo
m ányokra, '  éltek  rendszabására  nézve  igen  hasonlók  a'  Chinaiak  és 
Tibetiek  lámáihoz,  ellenben  igen  külömböznek  a'  bramin  -  papoktól. 
P egu ,  a'  fő város,  Alom prátó l,  a'  birmaui  birodalom  alkotójától, 
midő n  1757  elfoglaltatot t ,  csaknem  egészen  leron tatot t .  Az  ennek 
helyére  ép í t tetet t  lljpegu,  a'  Pegunál  (az  é.  sz.  17°  40')  mintegy 
felét  foglalja  el  a'  régi  helyének.  Mostani  lakosi  (mintegy  7000) 
csak  papok  és  szegények.  Utszái  szélesek  's  a'  régi  város  omladé -
kainak tégláival  kirakva vannak.  Csak  a'  császári  épületek  's  klastroniok 
ép í t tet tek  k ő b ő l ;  a'  népnek.nem  szabad  kő falas  házának  lenni,'  mivel 
a t tó l  félnek,  hogy  lázadáskor  várak gyanánt használtathatnak.  Legne
vezetesebb Pegnban  a'  G audma  vagy  Schomadu  temploma,  a'  régi  épi -
tés- módnak emléke,  melly  a 'város  lerontatásakor megkí méltetett.  Ezen 
csudálatos  épület  2  négyszegletes  földterületen  áll,  egyik  a'  másikon. 
Az  alsó  10  láb.  fekszik  a'  föld  felett,  a'  felső   20  láb.  magas  és  igy  30 
1.  van  a'  föld  szí ne  felelt.  Az  alsónak  mindenik  oldala  1391  ,  a' 
felső é  684  1.  volt.  A'  földterületeket  körülvevő   falak  elpusztultak  's 
az  alsónak  térségét  düledékek  fedik.  A'  földterületekre  kő lépcső kön 
lehet  felmenni  ;  mind  kétfelő l  papok  Lakhelyéi  állanak  5  lábra  a' 
föld  felett.  Maga  a'  Schomadu téglából  és  malterból  ép í t tetett ,  nagy 
üreg  vagy  akárinelly  nemű   nyilas  nélkül  ;  alóL  nyolczszeglctes  's fel
felé  tekertes  ;  az  alapnak  mindenik  oldala  102  1.  hosszú.  Ez  a' 
nagy  szélesség  hirtelen  fogy.  A'  pyramis  alapját  6  1.  magas  szél 
veszi  kö r ű i ,  mellyen  57  apró  tornyocskák  állanak  a'  templom  kö
rü l  ;  mind  igen  nagyok  ,  27  1.  magasak  's  alól  40  1.  keiailetüek. 
Ennek  csaknem  éppen  mellette  egy  második  szél  á l l ,  melly  53  ha
sonló  tornyocskákat  foglal  magában.  Igen  sok  czifraság  veszi  körüL 
az  épületei.  Az  egészet  Ti  vagy  keresztül  -   lyuggatott  vas  tet ő   fedi, 
mellyen  egy  aranyozott  kakas  áll.  A'  Ti  kerülete  56  1.  '«  a'  tet ő -
hez  er ő s  lánczakkal  van  megerő sí tve  ;  alól  sok  csengetjük  fügnek  , 
mellyek  szélnek  idején  nagy  lármát  csinálnak.  Az  egész  Ti  aran yas. 
A'  templom  magassága  aljától  kezdve  261  's  a'  felső bb  földterület
t ő l  331  láb.  A'  felső   földterületnek  mindenik  szegletében  egy  57 
1.  magas  templom  áll,  inellj'  kicsinj'ben  a',nagy  Schomadu  templom
hoz  hasonló.  A'  Schomadu  régisége  2300  észt.  tétet ik.  L.  ,T.  Craw-
furd  Journ.  of  an  Kmbassy  to  the  Court  of Ava  in  1827  (Lond.  1829). 

P g H r . v i ,  1.  P E R S I A I  S Y K I V . 
P E I P U S T Ó ,  vagy  csudi  tenger  (80  werst .  hosszú,  30  wer.  szé

les)  az  orosz  birodalomnak  lieflandi  ,  esthlandi  ,  pskowi  és  péter
vári  helytartósági  közt  ,  hallal  gazdag  és  mély  ,  felfelé  öszvekötte-
tésben.van  a'  pleskowi  tóval  (50  wer.  hosszú,  40  wer.  széles)  egy 
tószorosnál  fogva  és  a'  Wirztóval  az  Eno  folyója  által  ;  alól  a'  N a -
rova  mocsáros  árka  ezt  a'  tavat  a'  pernaui  teugeröböllel  egjesit i.  A' 
novgorodi  sáfárok  és  lübecki,  keresked ő k  a'  H ánza  boldog  napjaiban 
jó l  esmérték  ezen  régi  vizútat.  Azolta  az  Oroszoknak  f' ő kcreskedése 
a'  keleti  és  fejér  tengerek  felé  megváltozott  erányt  vett  ,  N ovogrod 
kereskedésének  és  köztársasági  szabadságának  elenyészte  m ia t t ,  's  a' 
régi  vizát  mindég  ismeretlenebb  le t t ,  mivel  a'  folyók,  mellyek  ösz-
veséggel  90- eu  ömlenek  a'  P eipustóba,  árkai  bedugultak.  Sándor -
császár  tehát  a 'Sán dor  csatornát  ása t t a ,  melly  a'  Peipustavat  a'  bele 
ömlő   folyókkal  együtt  u'  pernaui  öböllel  hajózási  öszveköttetésbe 
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helyezi.  D o r p a t  (1.  e.)  a '  Sán d o r - c sa t o rn án á l  fekvése  á l t a l  ke r e sked ő  
várossá  e in e lkedh et ik  fel,  a '  b i r o d a lo m n a k  ezen  m ég  igen  n ép e t leu 
részében ;  M á r  van  benne  egy  k ő   keresked ő   u d va r  ép í t ve .  L—IÍ. 

P K K I N O  ( a z é .  sz.  39  °  54 ' )  ,  a'  legrégibb  vá r o so kn a k  e gyike 
C h in ábau ,  f ő   ' s  csász.  lakh e ly  le t t  1125  a ' K m  fa m í l iá n a k  o rszág
lása  o lt a .  I 'et scheli  t a r t o m á n yba n  fekszik  a '  n a gy  k ő fa l t ó l  28  m fre  , 
n a gy  és  t e rm éken y  t é r ségen .  N eve  éjszaki  csász.  la kh e lye t  je le n t 
( P e ,  é jszak,  K in g  la kh e ly)  ,  m in t  N a n kin g  d é l i t .  M agas  k ő fa lak 
( bást yá ikka l)  ' s  t o r n yo k  em elkedn ek  t e l  k ö r ü l t e ,  m e l lye k  m ia t t  a ' 
h ázakat  m esszir ő l  lá tn i  nem  leh et .  A'  h oszukás  n égyszegle t  fo rm á jú 
Városn ak,  12  külső   városin  k í vü l ,  5  mf.  ke r ü le t e  van  's  4  fa l a k k a l 
kö rü lke r í t e t t  városból  á l l ,  ezek  közt  a '  c h in a ibó l  és  t a t á r b ó l .  Az 
u tóbbi  vagy  belső   két  részb ő l  á ll  ,  u .  m .  a '  c sászárvárosbó l  a '  c sá 
szár i  p a lo t áva l,  m ellybeu  lakik  a '  c sászá r  's  az  ndvií r  ( igazga t ó  szé
kek)  vá ro sáva l;  ezt  a'  M an csuk  lakják.  P e kin gn e k  ke r ü le t e  • !-   r é s 
szel  mnlja  felyiil  Lon don ét  \ s  M a c a r t n e y  szerén t  2  m i i .  t öbb  i a k o sa 
van ;  ellenben  más  u t a z ó k ,  ' s  t á l a m  h e lyesebben  ,  70O, 00O - re  t e sz ik 
a '  lakosok  szám át .  Van n ak  b e n n e :  33  t e m p l o m ;  8  közön séges  o l -
t á r ,  m i n t a '  m e n ye s  föld  o l t á r a  ( am azon  a z  o r szágló  n yá r o n ,  ezen 
télen  áldozik)  ,  a '  legfő bb  k i r á lyé  ,  m e llyen  in n e p l ik  a '  C h in a iak  az 
u j  eszt en d ő t ,  az  örök  élet  o l t á r a ,  a '  n a p é ,  h o l d é ,  fü ldm ivelésé  ;  2 
ka t h .  tem plom  (egy  p o r t u ga li ,  egy  frauezia)  ;  kü löm bféle  k la st r o m o k  ; 
2  o r o sz -  görög  t e m p lo m ,  egy  o rosz  -   gö rö g  k la st r o m m a l  ( m e l lyn e k 
arch iin am lr it á ja  's  8  szerzetese  ,  k ik  r en d sze rén t  az  o rosz  sem in a r iu -
mok  nevendékiból  vá la sz t a t n a k ,  .m in den  4 - d ik  észt .  vá l t o z n a k ;  4  kö 
zülük  a '  ch in a i  és  m an csu  n yelve*  t an u lják  's  t o lm á c so kká  r en d e l
tettek.)  ;  4  mecset  ;  1  t a lá l t  gye r m ekek  hada  ;  az  elélibi  kh á u o kn a k 
(i  t em e t ő je ;  26  t ö rvén yszék  \ s  10, 000  p a lo t a .  Az  uts/ .ák  100  lá bn á l 
szélesebbek,  i t t  ' s  \ m o t t  egy  ó r á n yi r a  k i r a kva  va n n a k ,  ' s  a '  h o l 
n incsenek  ,  az  eszten d ő   száraz  részében  n a p o n kén t  m egö n t ö zt e t n ek  , 
h o gy  a '  rajtok  m en ő k  p o r t  n e  szenvedjenek.  Az  u t szák  szélessége  's 
u '  nép  to lon gása  a ' vá r o sn a k  b a i á c sá io s  t e k in t e t e t  ad n ak,  de  a '  m e l ly ' 
azáltal  keves í t t e t ik,  h ogy  a '  kü löm ben  is  a la c so n y  h á za kn a k  c sak 
faá tu ljokat  lobot  lá t n i .  A'  keresked ő k  bo lt ja i ,  m e l lyek  az  ú t szá r a  m en 
nek  k i ,  eleven í t ik  a '  h e lye t t  az  u t szák  t e k in t e t é t .  K o csik  h e lye t t 
igen  sok  gya logh in tó t  leh et  lá t n i  ,  m e llyekbeu  az  a sszo n ysá go k  vit e
t ik  m agokat .  A'  város  belsejében  szabad  ,  r é szé n t  kü löm bféle  gabo
na - nemekkel  bevetet t  mező   is  va n ,  f ő képpen  a '  c h in a i  vá ro sban .  A' 
csász.  pa lo t a  pom pája  in kább  é p ü le t e k ,  u d va r a k  és  ke r t e k  so kaságá
b a n ,  m in t  szép  ép it ésm ódban  á l l .  A'  p a lo t a  k ő fa la i  n em  csak  a ' 
császár  lakh elyé t  ke r í t ik  k ö r ü l ,  h a n e m ,  egy  kü lön ös  k ic sin y  vá r o st 
i s ,  m ellyel  az  udvar i  t i sz t e k ,  ka t o n a  -   t isz t ek  's  szám os  m ivészek  , 
kik  mindnyájan  a '  c sászár  szo lga la t jában  van n ak  ,  l a kn a k .  A'  p a lo 
t án ak  kerü lete  2  ór .  's  belseje  gazdagon  k ic si fr á zo t t .  A'  ke r t e k
t ekin tet e ,  minden  u t azók  le í r á sa  szerén t  bá jo ló .  M est er séges  h egyek, 
in ellyeket  c sa t o rn ákka l  ö n t ö zt e t e t t  völgyek  vá laszt an ak  el  egym á st ó l  , 
c sin á lt a t t ak  benne.  Kzen  vizek  n agy  t a va kba n  egyesü ln ek  ,  m e l lye -
ken  pom pás  bárkák  ú szká ln ak,  ' s  in e llyekn ek  p a r t ja in  so r ba n  ü l t e 
t e t t  fák  d í szlen ek.  K ő sziklák  rom án os  szép  csopo r t ja i  lep ik  m eg  a ' 
bámuló  néz ő t .  A'  hegyek  t e t e in  m agas  fák  vetn ek  á r n yé ko t  a '  leg
fényesebb  m u la t ó  h á za kr a .  \ z  egész  . tün dérek  la kh e lyé n e k  lá t sz ik . 
P ekin gben  va n n a k :  csillagvizsgáló  ' s  orvosi  t á r sa sá g;  t u d o m á n yo k 
academ iá ja ;  udvari  u jság- irás  ;  csillagvizsgáló  i n t é z e t ;  és  t eh én - h im 
lő t  o ltó  in tézet .  A'  keresked ő   ban k  ( 63  m i l l .  f.  S t e r l .  t ő kéve l)  pa
piros  pén zt  h ozot t  fo r gá sba ,  m elly  53  m i i .  ka sh t  (eg3'et len  egy  fo
lyó  pén z  C h in ábau ,  3 0 0 0  —  1  f.  S t e r l . )  t eszen .  A' k ö z  csen desség-
re  '«  bá t o rságra  t e t t  ren delések  igen  jó k  ;  r i t k á n  leh et  h a l la n i  gyil
kosságot  vagy  m ás  gon osz  t e t t e t .  A'  p o l ic z ia i  ka t o n á k  ( 20 , 000  en 
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hosszé  ostorokat  hordoznak  a'  nép  zabláu  tartására.  1823  jöt t  vis
sza  H yakin th  orosz  archimandrita  papságával  P ekingbő l,  hol  14 
észt.  lakott  's  több  históriai  munkákat  hozott  magával  Tibetr ő l,  Chi -
n áról  's  kis  Buch ar iáró l,  továbbá  a'  mongol  nemzecségek  históriá
já t ,  Pekingnek  chinai  le í rását  (Peking  1788) ,  Con- fu- cse  munkáit 
oroszra fordí tva  's  másokat. Ezen  kéziratok most  Petersburgban  vannak. 
Pekinget  leí ró  munkája  oroszul  's  francziáúl  ezen  czim  alat t  jelent 
meg  : Descripí ion de l'ehing  (egy  rajzol.  1817) ,  par  le  P.  H yacin -
the  ;  oroszból  F er ry  de  P ignyt ő i  (Pétervár  1829). L—u. 

p E i . i O i i S i S M U S ,  azon  theolo- giai  vélemény,  mellj'  az  em
beri  természetnek  teljes  romlocságát ,  mint  Ádám  esetének  vagy  az 
eredeti  bű nnek  következését  tagadja  's  azt  á ll í t ja ,  hogy  az  ember 
természeti  tehecségei  és  ereje  elegek  a!  keresztényi  virtusok  gyakor
lására.  Nem  rekeszti  ki  ugj'an  az  ember  jobbulására  nézve  az  isten 
segicségét,  de  ezen  segicség  foganatját  aranyiban  az  ember  tulajdon 
munkásságától  függő vé  teszi,  hogy  csak  ott  tulajdonit  annak  foga
n a to t ,  hol  jóra  törekedés  van.  Ezt  a'  véleményt  Pelagius  hozta  lét
r e ,  egy  britanniai  szerzetes,  ki  az  5  száz.  mint  tudom ányáról's fed
hetetlen  életér ő l hires  férjfiú,  Rómában  tartózkodott  cs  midő n  a'  G o -
thok  beütésekor  (409)  barát jával,  Coelestiussal  Siciliába  's  innen 
Afrikába  szaladt ,  Ágoston  ( I .  e.)  által  eretneknek  h irdet tetet t  ki. 
Tudományát  több  afrikai  zsinatok  kárhoztat ták.  Pelagius  tehát  in
nen  is  eltávozott  's  Jerusalembe  m en t ,  hol  további  megtámadtatatás 
nélkül  420  végzé  be  életét ,  90  észt.  korában.  í rásinak  philosophiai 
alapossága  's  a'  közönséges  erkölcsi  romloiság  idejében  különösen 
becsült  személyes  t iszta  erkölcsei  ,  ,sok  világos  gondolkozású  í érjfia -
kat  vontak  pártjára.  A'  n é lkü l,  hogy  valaha  különös  eretnek  -  egy
házat  formáltak  volna,  a'  Pelagianusok,  kiknek  áll í tását  az  ephesusi 
zsinat  431  kárhoztat ta  's  az  embernek  jó ra  általános  tehetetlenségé
r ő l'  szolló  orthoxus  (igaz)  tudományt  csak  valamennyire  lágyí tó  Se -
m ipelagiauusok,  kiket  Joh .  Cassianus  alkotot t  Marseilleben  (mh. 
435)  ,  nevezetes  helyet  foglalnak  az  egyházi  históriában.  Azon  kü -
lömböző   formákra  's  nevekre  nézve,  mellyek  alat t  Ágoston  rigoris-
musának  Pelagius  sj- nkretisinusávali  perlekedése  a'  keresztény  egy
házban  megújult  ,  1.  Kegyelem.  L.  "VVIGGER. l'ragmat. Darstell. des 
Augustinismus und I'elagianismus  (Berl.  1821). 

P E ^ A S G O K  G örögországban  (1.  e.)  legrégibb  néptörzsök,  melly 
legelső ben  Peloponnesusbau  lako t t ,  hová  hihet ő képpen  a'  kisázsiai 
tengerpart tól  nyomatott  az  egyes szigeteken,  Thracián  és  Thessalian 
keresztül.  Kóborló  és  pásztorkodó  csoportokban ,  minden  polgári 
öszveköttetés  nélkül  éltek  a'  Pelasgok,  farágtalan  követ,  vagy  arra 
helyezett  szakállas  fő t  t iszteitek,  mint  istenség  képét.  A'  mocsáros,. •  
hegyes  félsziget  védelmezte  ő ket  más  csoportok  m egtám adásaitól, 's 
két  nemzecségek,  mellyek  a'  corin thusi  öbölnél  telepedtek  m eg,  a' 
többinél  elébb  kivetkeztek  durva  állapotjokból.  I t t  jöt tek  létre  a' 
gazdag  Argos  és  S í r jon ,  hol  Inachus  Ss  Phoroneus  uralkodtak.  Az
után  az  utóbbinak  unokája  Pelasgus  Árkádiában  pásztor - tartományt 
a lko to t t ,  's  innen  származott  ama  rege,  hogjr  azon  arkádiai  pásztor-
nemzecségek  ő   ró la  Pelasgoknak  neveztettek,  melly  név  késő bben 
legrégibb  G örögországnak  minden  ösi  nemzecségivel  közös  let t .  Ezen 
arkádiai  -  pelasgi  tartományból  gyarmatok  mentek  k i ,  a'  többek  közt 
fő képpen  éjszaki  Thessaliába,  hol  a'  3  vezér,  Aehaus,  Phthius  ,  és. 
P elasgus,  Achaját, .  P h th io t ist ,  és  Pelasgiotist  a lko t t ák;  továbbá  a' 
késő bbi  Böotiába  és  At t ikába,  mint  Epirusba  és  Olaszországba  is. 
A'  kj'klogi  falak  az  ő   miveik  's  mint  földmivelő   és  városokat  al
kotó  népnek,  G örögországra  nézve  általánosan  nagy  érdemek  van. 
G örögországból  egj'más  után  kivándorolván,  elvesztek,  vagy  más neme
zetekkel  keveredtek  öszve.  Egj'ébiránt  még  a'  legújabb  régiség\ izsgáló> 
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tnd ő sok  n}'omozása  m e lle t t  is  sok  m a r a d t  e '  n em zet  t ö r t én e t éb ő l  h o 
mályban  és  u gy  l á t sz ik ,  h o gy  a*  P e la sgu s  n evet  egyn é l  t öbb  je len 
tésben  ke ll  ven n i.  Cs—a. 

P É ! . n * B K s z i Í D E K  nem  csak  a '  n ép  e lm éskedéséuek  e sm er t e t ő  
jelei  és  virága i,  hauem  egyszersm in d  a '  t a p a sz t a lá sn a k  és  nép  eszén ek 
szülem én yei  is.  F ő   c h a r a k t e r e ik  ezek  :  h o gy  a '  n ép  szájában  forog
ja n a k  ' s  n ém in em ű   t ekin t e t ek  le gye n ,  ' s  h o gy  fon tos  r ö vid sé ge k , 
fo gla la t ju k,  r égiségekér t i  becsek  és  m egh a t á ro zo c ságo k  á l t a l  m ás 
közönséges  o kt a t á so kt ó l  kü lö m bö zzen ek;  m in t  , ,A'  ki  h a m a r ko d ik  , 
h am ar  b o t l i k ".  H i s t ó r i á j u k ,  N a gyo bbá r a  a '  n épek  ifjú  ko r á b ó l 
valók  ,  m in t  a '  r egék.  Ő seik  az  o racu lu in o k  's  a '  h a jdan i  világ  böl
cseinek  és  kö lt ő in ek  m on da t i  ;  az  em berek  fiain ak  közön séges  és  h á 
zi,  erkö lcsi  és  p o li t ika i  é le t éb ő l  vet t  m in den felé  e lt er jedet t  m o n d a t i 
azok  a '  t a p a sz t a lá sn a k :  , , N ép  szava ,  I st en  sza va ".  M in d a zá l t a l 
gyakran  ellen ében  áll  egyik  a '  m á sikn a k  és  sok  csak  h aso n l í t ó  vagy 
feltételcsen  ér t en d ő   szabá lyt  fejez  ki .  „ N i n c s  szabá ly  kivét e l  n é l k ü l " . 
Sok  hajdan i  n éperkö icsel  függ  ö szve ,  ' s  c sak  a zá l t a l  m a gya r á z t a t -
h at ik  ki.  —  C h a r a c t é r e k :  A'  pé ldabeszédek  m in d en  em ber i  cse
lekedetbe  bele  ava tkozn ak  ,  m in d en t  n ye lvr e  veszn ek  's  m in d en ü t t  az 
igazságosra  n ézn ek.  A'  p é ld abeszéd ,  m in t  a '  t ö rvén y  e l ő t t ,  m in d en 
egyen l ő ;  m inden  r a n g ,  h i t ,  eszesség  és  e gyü gy ű sé g,  szegén ység  és 
gazdagság,  szóval  m in den  e gye n l ő ü l ,  röviden  és  j ó l ,  egyen l ő   n y í l 
t sággal  ,  csí p ő sen  's  kereken  r o st á l t a t ik  ineg  ,  szem é lyié i  és  do log -
r a i  t ekin tet  n é lkü l.  A'  szépet  's  jó t  n yá jas  kép p e l  's  h a so n l í t á ssa l  , 
a '  vétket  ellenben  m in d en  kigo n d o lh a t ó  _gyalázással  ad ja  e l ő .  , ,A' 
m i  sért ,  o k t a t ".  —  H a s z n o k :  É le tbö lcseséget t a n i t n a k,  h a n e m  ösz -
veköt tetésben  lévő   r en d szer re l  is  ,  de  so ko ld a lago s  é r d ekle t e ikke l  , 
felvilágosí tást  adván  n ém elly  do lgok  fe le t t ,  m e l lye kr ő l  a '  t u d o m á
n yos  ren dszerek  h a lga t n ak.  T á p lá l já k  az  e lm éssége t ,  gya ko r o l já k 
az  eszet  ,  's  vidám í t ják  a'  szivet .  Az  é le t  p á lyá ján  okos  és  vidám 
t á r sa k ,  m ellyek  az  em ber t ő l  se  szen vedésében ,  se  ő röm ében ,  se  gya -
Fázf  a t á sában ,  se  kom olyságában  nem  távozn ak  e l.  M e l ly  fe lségesek, 
' s  haszn osak  Bölcs  Salam on  p é ld a beszéd e i !  —  H a s z n á l  a t j  o k : 
N em  éppen  kön n yű   a '  példabeszédeket  c sin o sa n ,  h e lyesen  és  n yo m o 
sán  's  a lka lm at o s  id ő ben  h aszn áln i  ;  m in d en ü t t  csak  fű szerek  leh e t 
nek,  soha  se  ellenben  t áp lá ló  eszközök.  C sak  a '  beszédet  és  i r o m á n yt 
er ő sit ik  és  ékesí t ik,  m in t  d r á ga  kövek  a '  n em es  é r c z e k e t ,  m in t a r a n y 
a '  bibor t .  M egh it t  beszélgetésekben  és  levelekben  m in d a zá l t a l  le h e t 
a '  példabeszéd  m erész  és  szabad .  A'  vid á m ,  e lm é s ,  okos  és  é r t e l 
mes  példabeszéd  m in den ü t t  kap ó s  és  kedves.  H a  p é ld abeszéd ekke l 
t ám ad t a t o l  m e g,  n e  h á t r á l j ,  h an em  h ason ló  fegyverekkel  é l j.  , ,A' 
ki  m e r i ,  t e h e t i ".  —  A'  példabeszédekkel  a tyafijasak  :  az  em lékn ion -
d a t o k ,  ap o ló giák,  ö t le t e k ,  m e sé k ,  t r é fa ,  elm és-   é s  gu n ym o n d a t o k 
's  átaljában  m in d en ,  a '  m in ek  képes  kifejezete  és  m in t e gy  szem é
lyessége  van.  „ I l id j  ,  de  m egnézd  k i n e k ".  —  P éld abeszéd  -   gy ű jt e 
m én yeket  ad t ak  ki  :  .T.  R a y  (Complcte  collection  of  Englisch  Fro-
verbs)  ;  a'  N ém etek  k ö z t ;  Freidank  czim m el  Agr ico la  ,  E yr i n g  ,  Be -
bei  ,  G ru t c r  \ s  m ások.  U jabb  's  legjobb  Saileré  :  Die  Weisheit  duf 
der  Gassc,  oder  Sinn  und  Gebrauch  deúlscher  Sprücliwörter  (Augsb. 
1810) .  N op ilsch  i r t :  Litleratur  der  Sprüch'wiirler  ( N ü r n be r g  1  8 2 0 ) . 
(Vö.  C AS T E L M ) .  A'  m agyar  példabeszédeket  öszveszedte  D u go n ic s 
(Szegeden ,  1820  2  kö t . ) . 

P E L E U S,  Aeaku s  (1.  e.)  aegin ai  k i r á lyn a k  és  E n d e isn ek  fija, 
m ostoha  testvérén ek  P h o ku sn a k  m egöletésében  ,  n o h a  n em  szán t szán -
dékosan  résztvevő n ,  T o lam o u n a l  P h t h iá ba  sza lad t  E u r yt h io n h o z  (Ak-
to r  fijáboz)  ki  ő t et  m egen gesztelt e  és  leán yá t  An t igo n é t  feleségü l  és 
birodalm án ak  h a rm ad  részét  néki  ad t a .  E z  u t á n  P eleu s  E u r yt h io n -
ual  Kalydon ba  ment  ,  h ogy  a'  veszedelmes  vad kan  vad ászt a t á sán  je -
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len  legyen.  I t t  olly  szerencsétlen  vo lt ,  hogy  vadra  hajitott  dárd<»-
jával  ipát  találta  és  megölte,  innen  Akastushoz  szű kült  Jolkosba  , 
ki  ő tet  ezen  tet te  alól  kimentette.  Akastus  felesége,  Astydarnia  be
lé  szeretett  ,  és  mivel  P.  hajlandóságát  nem  visszonozta,  azzal  állott 
boszút  rajta  Astydarn ia,  hogy  tulajdon  buja  kí vánságát Peleusr4 ken
ete  és  férjénél  elvádolta.  Ezen  h í rre  Antigoné  magát  felakasztotta. 
Akastus  ped ig,  hogy  a'  vendégjust  meg  ne  serese,  Pelion  hegyére 
rendelt  vadászaton  tet te  fel  Peleuson  halálos  hoszut  állan i.  I t t  mi
d ő n  ugy  elfárasztot ta,  hogy  elszunnyadna,  Akastus  fegyverét  el
dugatta  és  Peleust  m egköt tet te,  hogy  igy  a'  vad  állatok  prédájává 
tegye.  D e  Jupiter  P luto  által  feloldatta  köteleit és  midő n  felébredt, 
Chiron,  annyának  atyja,  visszahozta  fegyverét.  .Tasonnal,  a' D ioskurok -
ka l  és  néhány bátor  vitéz  csoportjával  ekkor  Jólkosra  ü t ö t t ,  Akastust 
szaladásra  kénszeritet te,  a'  királynét  pedig  megülte.  Jgy  Tb; ssalia 
egy  részének  urává  let t .  Az  istenek  fedhetetlenségét  azzal  jutalmaz
tak  meg ,  hogy  Themis  tanácsából,  Thetis  nymphát  adták  néki  fe
leségül  ,  kinek  ülelését  csak  Chiron  segedelmével  nyerte  meg.  A' 
menyegző   a'  Pelion  hegyén  t ar t a to t t  minden  istenek  jelen létében , 
kik  az  uj  párnak  gazdag  ajándékokat  osztogattak.  N cptun  halhatat
lan  lovakat ,  Chiron  hatalmas  dárdát  adott  n eki,  mellyet  Achilles 
Trója  alá  magával  vit t .  Sok  régi  küllő   énekelte  ezen  menyegző i  in -
n epet ,  melly  énekekbő l  csak  Catullusnak  Epif/ ialamiain- jii  van  meg. 
Valamelly  késő bbi  költ ő   ezen  menyegző i  pompához  csatolta  Trója 
sorsát  is.  (1.  E R I S ) .  P .  ki  ifjúságában  is  részt  vett  az  Argonauták 
táborozásában ,  most  Phlhiában  uralkodóit  a'  Myrmidonokon.  H o -
merus  ő tet  bölcs,  hatalmas  és  ékesen  szolló  embernek mondja.  The-
tissel  nemzett  gyermekei  közül  csak  Achilles  érte  el  a'  férfi  ko r t , 
k i t  a'  nála  menedéket  keresett  P atroklussal  nevelt  fel  és  hogy  Trója 
alá  men t ,  nem  igen  szerette.  Thetis  ő tet  elhagyta  és  busán  élte  tn l 
kedves  fiját.  H alála  után  Chironnal  együtt  Pejla  városának  (Mace
dóniában)  lakosaitól  isten  gyanánt  t iszteltetet t  és  P indartól  az  alvi
lágban  bí róvá  teletik.  Cs—a. 

P K L E w ,  spany.  Pálos  szigetek,  20  szigetbő l  álló  csoport Aus-
t raliában  a'  carolinai  és  manili  szigetek  közt  (a'  k.  h.  14.7—153° 
's  é.  sz.  5 —9°) .  Mindnyájan  hosszakés  keskenyek  s  nem  magosán 
emelkedtek  a'  tenger  felett.  A'  legnagyobb  Korurának  neveztet ik, 
fő városa  Pelew  ;  hanem  H ockin  szerént  a'  sziget  E riklithü  nevet  vi
sel  ,  's  fő városa  Kurara.  A'  Philippineken  (F ilep.  szig.)  megtelepe
dett  Spanyolok  ,  kik  Amerikába  evezések  alkalmával  a'  szigeteket 
messzir ő l  lá t t ák\   Palos- szigeteknek  nevezték  azokat ,  mivel  a'  raj
tok  számosan  növő   pálmák  távolról  ugy  látszanak,  mint  árboezfák 

'  (spany.  Pálos) .  Aug.  17S3  o lt a ,  midő n  egy  ezen  szigetek  nyű g.ol
dalán  lévő   kora'.l- zátonyon,  az  ángol- kel- indiai  kereskedő   társaság
nak  Wilson  kapitány  alat t  evező   hajója  szélyeltört ,  lettek  azok  es-
meretesebbek  az  Európaiak  el ő t t .  A'  szigetnek kir á lya ,  AbbaThuIIe, 
az  Angolokat  barácságosan  fogadta,  Orulong  szigetét  nekik  ajándé
kozván.  Ezen  Angolok  Libu  herczegt ő l  ,  a'  királynak  második  fiától, 
kisértetvén ,  uj  hajón  visszatértek  hazájokba.  Azon  szigetek,  mel-
ljeket  az  Angolok  lá t t a k ,  minden  nemű   fákkal  ben ő ve,  terméke
nyek  és  jól  miveltek  voltak.  Bclscjek  it t  's  amott  heg. esek  ,  hanem 
a'  völgyek  messze- terjednek  's  igen  kellemetesek.  F olyót  sehol  se 
fedeztek  fel,  forrást  és  part i  palakokat  ellenben  számosakat.  Kivált
képpen  tenyésznek  berniek:  cocospálma,  beteldió  's  vad  kenyérfa. 
Yam  különös  gondossággal plán táltat ik  ;  terem bennek pizáng,  banán , 
narancs  és  czitroni  is.  Czukor  plántája  it t  's  am o t t ,  bambusznádja 
hévséggel  van.  Gabona  sehol  se  ta láltato t t .  Patkányon  's  macskán 
kivül  nincs  négy  lábú  állatjuk  a'  szigeteknek.  Közönséges  tyúkot 
számosan  találtak  vadon  az  erd ő kben.  A'  lakosok  felkeresték  í zen 
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tyúkok  t o já sa i t ,  de  csa- k  az  An go lo kt ó l  t a n u l t á k  in e g,  m e lly  jó  izil 
eledelt  adjon  h úsok.  A'  vad  ga lam b  külön ösen  k e d ve s ,  de  c sak  b i
zonyos  r an gú  szem élyekn ek  m egen ged t e t e t t  é t e l .  A'  h a la k  kisebb 
's  n agyobb  n em ein  kivü l  vannak  i t t  so k  p a t a k - r á ko k  ;  t eken ő s  bé ká k , 
n iellyek  m egfő zetnek  V  kedves  e ledeln ek  t a r t a t n a k  ;  c sigák  ,  I likép
pen  ch am a - csigák  ,  m ellyelcet  a '  szigc tbeliek  búvárok,  á l t a l  fo ga t n a k . 
A'  k i r á ly  h a t á r t a lan u l  u r a lko d o t t  ' s  a '  t öbbi  szige t ek  u r a lko d ó iva l 
szakadat lan  csatá/ .ásbau  é lt .  F o n t o s  do lgokban  a '  K u p a c k o k k a l  ( kik 
ugy  látszik  nem .ö rökös  n em ességet  fo rm áln ak)  t a n á c sko zik .  E gy  m in 
dég  követi  a '  k i r á l y t ,  ki  e t t ő l  leérd  legel ő szö r  t a n á c so t .  A'  k i r á l y 
soha  se  m en t  h a d ba ,  's  csak  egy  felesége  vo l t ,  m id ő n  a '  R u p a c ko k 
ket t ő t  t a r t o t t a k .  A'  K u p acko k  közt  a '  ren d  teszen  kü lö m b sé ge t , 
m ellyn ek  jele  egy  karon  h o rd o zt a t n i  szo ko t t  c so n t - gyü r ű .  H lyen  m eg-
külüinbözteté'st  Wilsou  is  ka p o t t .  Legkö zelebb  a '  k i r á lyh o z  legid ő sebb 
testveié  ián ,  ki  a ' k o r o n a  ö rökös  és  a ' fegyveres  er ű n ek  vezére.  M in den 
nap  közönséges  ölést  t a r t  a '  k i r á ly,  a '  p er leked ések  e lin t ézésé re  's  fo
lyam odások  kih u lga t á sá ra .  Ő   közön séges  földes  ur  ;  m in d en ik  a la t t 
való  bí r  egy  darai)  földét  az  ő   t a r t á sá r a ,  de  csak  a d d i g,  m ig  n i i -
vclle  ;  ha  más  la kh e lye t  vá la sz t o t t ,  a '  k i r á lyr a  szá ll  az  vissza ,  ki 
a/ .t  másnak  adja.  A'  lakosok  ( 60 , 000)  er ő s  em ber  faj  ,  kö zép szer ű   és 
setét  rézszinfi.  H aja  h o sszú ,  fő képpen  az  a ssz o n yo k é ,  k ik  e l ő l  és 
hátul  kicsin y  kö t ő ke t  viseln ek  , •   m e l lyeke t  cocosdió  h é jábó l  c sin á ln a k 
és  sá rgá ra  festenek.  A'  férj fiadn ak egy,  az  a sszo n yo kn a k  m in d  a '  k é t 
fülök  ki  vau  fú rva;  ezek  go lyó biská ka t ,  am azo k  falevelet  vagy  t e ke n ő s 
békahéj  függő t  viseln ek  t ü lökben .  Az  o r r  kö zla la  is  lyu ka s.  Az 
úszásban  mind  a'  két  nem  igein  já r t a s  's  a'  férj fiak  ü gyes  bú váro k. 
A'  h a la t  részén t  a sza lva ,  részéu t  sós  ví zben  megfő / ve  ,  részén t  n ye r 
sen  ,  vagy  c/ .itrom  vagy,  n a ran cs  nedvei  leöutve  eszik.  Sójok  's  m á s 
fű szerek  n incs.  Közönséges  i t a lo k  c o io sn ed v,  r i t k á n  viz.  H á z a i k  m in t 
egy  ,'i  I — ra  van  a  földön  fe lvü 'en ie lve ,  h o gy  n edvesek  ne  legyen ek. 
Bambusznádból  és  pálm alevéib ő l  á lló  fedeleiket  n agy  köveken  keresz
tü l  húzott  geren dák  t a r t já k .  Bel ő l  n in cs  a '  h á z a kn a k  o sz t á lyo k  ,  kö
zépen  egy  kicsin y  t ű zhely  áll  ,  m ellyen  ya m o t  fő znek  és  a '  m u sli -
ézák  r lkerget ésére  liiz  ég.  A'  h áz  n yi l a sa i t ,  n ie llyek  a jt ó u l  és  ab
lakul  szolgálnak  egysze r sm in d ,  bam buszn ád  fon a tok  védik  eső   e llen . 
A'  közönséges  é p ü le t e k ,  n ie l lyek '  kivü l  r észén t  m e t sze t t  n i ivekkel 
czi frásstatnak  ,  mintegy"  80  1.  h o ssza k ;  ezekben  részén t  közön séges 
dolgok  in t ézt e t t ek  e l ,  részéu t  in n ep i  ven dégségek  a d a t t a k .  IMinden -
nek  elin u lh atat la ii  szüksége  egy  p izán g- levelekb ő l  I on t  ko sá r ka ,  n ie lly-
ben  belel,  egy  fésű   \ s  kés  van n ak.  A'  fésű k  n a r a n c sfá bó l ,  a'  közön 
séges  kések  csigahéjból  vagy  bam buszn ádból  ,  a '  legjobbak  gyö n gy -
csiga - héjból  kész í t t e tn ek.  H á ló k  ,  's  m ás  h a lászó  eszközök  cocosd ió 
h ár tyájábó l  csin á lt a tn ak.  Az  em berek  p izún glevélbo l  készü lt  gyé ké 
ny eken  aluszn ak.  Az  u to lsók  t á la kn a k  is  h a sz n á l t a t n a k ;  i i ó  eszköz 
cpcósd 'ó  héja",  llarn a  .szinü  cserép  edén yeket  ké sz i t n ek;  k a l a n a k a t , 
fulfüggő ket  s  karkö t ő ket  t eken ő s - béka - h éjbó l,  fejszéket  a'  ch au ia -
csigak  legkcine'ny  ebi)  részeib ő l  c sin á ln ak.  F ő   fegyverek  a '  m in t e gy 
12  1.  hosszú  dárda  bam buszn ádból,  kem én y  fából  csin á lt  h eggye l.  J la -
jiu i  dárdái  is  h aszn áln ak  's  külön ös  ügyességgel.  L e gn a gyo bb  sa j
káik  25—30  em ber t  visznek  \ s  h árom  szegletes  vi t o r lá ik  van n ak  gyé
kénybő l.  A'  szigetbéliek  átaljábau  szo r ga lm a t o su k,  ü gyesek  és  t a n í t 
h atok.  V  n appal  keln ek  fel  's  asszon yok  és  férj/ iak  kü lö n ö s  h e lye
ken  ferednek.  A'  férjfiak  p lán t á lása ikban  d o lgo zn a k ,  h á za ka t  és  saj
kákat  ép it n ek,  házi  b ú t o r o ka t ,  fegyvereket  's  a.'  t . ,  ké sz i t n e k ;  az 
ügyes  do lgozók,  p .  o .  ép il ő   m est e r ek , teken ő s- béka - héj^m í .vesek, 
fazekasak \ s a' t . igen becsü lt e tn ek. Az e l ő ke l ő k is a d t á k szo rga lm a
tos munkásságoknak p é ld á já t . Az asszo n yo kn ak a ' ja m p l á n t á l á so k h a n 
kell dolgozniuk 's a ' k i r a ko t t u t ako n lévő  dudvát . gyo m lá ln io k . E zek 
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csinálnak  gyékényeket ,  kosárkákat  's  gondoskodnak  a'  házról.  Ikt -
rácságosak,  de  niinden  adásvevést  kerültek  az  Angolokkal  's  igen 
érzékenyen  vették, -   ha  szives  érzések  megsértetett .  Sokfeleségüség 
szabad,  mindazáltal  égy  férjfiu  csak  kett ő t  t a r t ,  mivel  mindenik  asz-
szonynak  kell  egy  ház.  A'  királynak  5  volt ,  de  ezek  se  éltek együtt. 
A'  terhes asszonyokra  különös  gondosság van.  Az  Angolok  itt  leiek alatt 
ezen  szigetieknél  ópppen  semmit  se  vettek  észre,  a'  mi  vallásos  in-
nepiséghez  's  szertartáshoz  hasonlí tott  volna,  ellenben  babonaságot 
lát tak  ,  u.  m.  jövendöléseket  's  jelek  magyarázat it .  A'  korurai  lako
sok  mind  magok  közt ,  mind  idegenek  erán t ,  kik  partjaikhoz  veret
t ek,  legbarácságosabb  indulatot  és  leghaszon - keresetlenebb  részvételt 
m utat tak.  Becsülték  a'  tulajdont  's  a'  mi  ő ket  az  Angolok  aprólékos 
vagyonának  ellopkodására  ingerelte,  g3rermeki  kí váncsiság  volt.  A' 
hadi  foglyok  megölését  önnön  megmaradásokkal  mentegették. N éhány 
észt. -   vei  Wilson  visszatérte  után  a'  keletindiai  társaság  két  hajót 
küldött  1790  Bombaybő l,  hogy  a'  jó  Abba  Thullét  fiának,  ki  Lon
donba  megérkezte  után  5  hónappal  himlő ben  megholt ,  's  tanulni  kí 
vánásáért  és  nemes  szivéért  közönségesen  sajnáltatot t ,  haláláról  tu -
dósicsák  's  egyszer'smind  a'  hajótörést  szenvedett  Angolok eránt meg
mutatot t  barácságos  érzését  megköszönjék.  A'  korurai  király  's  egész 
népe  szives  örömmel  fogadták  azokat.  Az  Angolok  kiszállottak  az 
Amollika  igen  alkalmatos  kiköt ő be,  hol  bő ven  t a lá lt a to t t  édes  ví z  's 
hol  az  Abercrombie  er ő séget  ép í tet ték.  A'  királynak  néhány  tehenet 
és  bikát,  juhot  és  kost,  ser tést ,  ludat ,  kacsát ,  t yúko t ,  gerliczét , 
magokat  's  gabona- szemeket,  fegyvereket  's  hasznos  eszközöket  hoz
tak.  Midő n  1708  egy  más  angol  hajó  a'  Pelew- szigeteket  megláto
gatta  ,  a'  szelid  barmok  rendkí vül  megszaporodtak  ;  gabona  és  más 
uj  plán ták  buján  tenyésztek.  L.  Keate  G yörgy  Account  of  the  l'elew-
lslands  (ném. F orster  G yörgyt ő l,  H amb.  1789)  és  John  P earcote 
H ockin  Supplement  to  the  account  of  the  l'elew- Islands  (London 
18 0 3 ,  németül  Ehrenm ann tól,  Weimar  1805).  L—ú. 

P ü t u s ,  N eptunusnak  fia,  Jolkosnak  (Thessaliában)  kir á lya , 
minekutána  ett ő l  törvényes  uralkodóját ,  Asont  ,  ki  testvére  vo lt , 
megfosztotta  volna.  Ső t  ennek  fiát  Jasont  (1.  e.)  is  el  tudta  távoztat
ni  ,  de  visszaérkeztekor  meglakolt  gonosz  t e t t e iér t ,  mert  (mint  né -
mellyek  irják)  a'  fortélyos  Medea  (1.  e.)  ,  ki  azt  igértc,  hogy  bű bá
jos  mesterségeivel  megifjitja  ő t e t ,  tanácsára  tulajdon  leányaitól  meg
öletett  's  szétdarabolt  teste  üstben  megfő zetett.  Mások  szerént  maga 
Medea  ölte  meg  P eliást .  F i a ' ' s  örököse,  Akastos,  a'  megholtnak 
t iszteletére  pompás  játékokat  vagy  versent - viadalokat  inneplett  ,  mel-
lyek  alkalmával  többen  nyertek  a'  legjelesebb  Argonauták  közül. 

P S I . I D K S ,  P elida,  Ach illes,  Peleusnak  (1.  e.)  fia. 
P E T . I K Á N  az úszólábuakhoz  tartozó  m adár ,  orra tövén tollak

tól  kopasz  hely  találta t ik.  Orrlyukok alig  látható.  Torkok bő re többé 
vagy  kevésbé  t águ lh a tó ,  begyük  és  gyomrok  eg5r  nagy  zsebet  képez. 
Vakbelök  középszer ű   vagy  kicsin .  F öldi  négy faját  irá.  1)  15  á s s a ni 
P .  farka  ékszabásu,  teste  fejér,  orra  és  első   evező i  feketék.  Éjszaki 
Európában  és  Amerikában  ,  kivált  Skoczia  Bási  szigetén  lakik,  a' 
sziklákon  fészkel  ;  felh ő   gyanánt  repdes  seregesen,  kiáltoz,  lüd  nagy
ságú.  2)  G ö d é n y  P .  (1.  e.)3)  K e s e l y  P .  (P .  Aquilus,  F regat -
vogel)  farka  o lló s,  teste  fekete,  orra  veres,  szemkörnyéke  fekete, 
hasa  és  feje  fejér.  Leginkább  a'  hév  öv  alat t  honol.  Meg  nem 
nyugodva  300  mértföldet  is  repül  a'  tenger  fölött ,  és  í gy  leg
hatalmasabb  szárnyú  madár.  A'  repülő   halakra  szók  lecsapni  's azok
ból  él.  4)  K o r o m á n  (P .  Carbo)  farka  ker í t et t ,  teste  fekete,  feje 
majd  búbos.  Az  éjszaki  löldeken  él.  A'  Chinaiak  halászásra  tan í t ják, 
hogy  a'  zsákmánvt  el  ne  nyelhesse  ,  gyiirüt  tesznek  a'  nyakára. 

—j- a. 
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P K I T O H ,  most  Sagari,  magas  thessaliai  hogy  ,  melly  igen  sok 
orvosi  fiivet  terem.  Tetején  állott  Jupiternek  tem plom a;  éhez  közel 
í iiufogattatott  Chiron  centaurnsnak  barlangja.  Midő n  a'  Titánok  az 
istenek  ellen  csatáztak,  mint  a'  költ ő k  mondják,  amazok  az  Ossát 
a'  Pelionra  tornyozták  ,  hogy  az  utolsók  lakhelyeibe  felmászhassanak. 

P;E I I S S n S —  F O N T A N I K R  (Paul)  törvénytudós  és  kirá lyi 
tör tén et í ró ,  szül.  Beziersben  1624,  anyja  prot .  vallásban  neveié. 
Tanulása  helyei  Castres,  Montauban  ,  és  Toulouse  valának.  Első  
munkája,  az  lnstitutiók  első   könyvének  ford í tása,  1645  jelen t - meg. 
Ezután  Castresben  a'  törvényes  pályára  lépett .  Parisban  kiadott több 
Iratai  megesmértetek,  's  midő n  it t  1652  letelepedett ,  a'  frau.  aca -
deiuia  ,  mellynek  történetit  leirta  volt  ,  tagnak  választá.  P .  kirá lyi 
titoknoki  hivatalt  vásárlott .  1660  status- tanácsnok  le t t ;  késő bb mint 
Fouquet  meghittje  ,  ennek  szerencsétlenségében  osztozni  ,  's  vele 
lüü i - t ű i  a'  bastilleban  négy  évig  üln i  kénytelen it tetet t .  I t t  jótevő je 
részére  3  emlékeztet ő t  tet t  fel,  mellyek  a'  védiratok  rem ekei,  's 
végre  szint  oUy  okos,  mint  merész  módon  menté  azt  meg.  Azt  kellé 
t.  i.  tudtára  adn i,  hogy  bizoin 7os  pap í rosak,  mellyekben  veszedel
mes  titkok  foglaltattak,  el  vannak  égetve.  P .  tet teté - m agát ,  m in t ' 
ha  a'  törvényszéknek  fontos  felfedezéseket  akarna  tenni  ,  's  igy  F ou -
quet- val  szenibeállittatását  kieszközlé.  Midő n  it t  elő bbi  feladásait is
mételné,  's  Fouquet  megdöbbenve  h allgatn a,  azt  m on da:  , ,U gy- e, 
meggi ő zetettnek  tartaná m a gá t ,  ha  nem  t u d n á ,  hogy  papirosai meg
égettettek ?"  E'  szavakból  ki- találá  Pouquet  P .  czélját  és  semmit  ki 
nem  vallott.  BarátjaL végre  kiszabaditák,  's  ezt  ő   ezentúl  évenként 
más  rabok  kiváltásával  ünnepié.  A'  király  kárpótlásul  fizetésekkel 
's  hivatalokkal  ajáudékozá- meg  ,  's  történetei  le í rását  bizá  rá.  1670 
P.  a''  cath.  hitre  t é r t ,  alesperes  let t ,  's  a'  gimonti  apácságot ,  és  a' 
gazdag  St.  Orens  priorságát  n yeré;  1671  tartá  hires  panegyricusát 
XIV  Lajosról,  azon  alkalommal,  midő n  a'  párisi  érsek  az  academia 
tagjai  köze'  felvétetett.  Még  ex  esztendő ben  M aitre  des  requétes  lön. 
Más  két  academicussal  együtt  minden  esztendő ben  300  frank  jutal
mat  tet t  fel  annak,  ki  a'  királynak  valamelly  tet tét  legjobban  ma
gasztalná.  1672  a'  királyt  a'  táborba  követé.  Montespan  ,  ki  P . á lt a l 
egy  perét  elveszte,  arra  birá  ugyan  a'  királyt  ,  hogy  élet irását  Boi -
leau  és  Racine  í rókra  bí zná  ,  de  P.  munkájának  folytatására  még  is 
parancsot  kapott.  A'  calvinisták  tér í tésében  mutatott  buzgalmáéit  uj 
papi  méltóságokkal  diszesittetett ,  's  épen  amazoknak  az  urvacsorája 
feletti  vélemények  megczáfolásával  foglalatoskodék  ,  midő n  1693 
megholt.  Munkáji  könnyű ,  m irelt ,  's  gondos  Írásmóddal  kedves
kednek. 

P K r, o pi D AS ,  í lippoklesnek fia ,  thebaei.  vezér,  Epaminondas -
nak  ,  ki  K.  e.  364- ig  é l t ,  barátja.  Otet  illet i  azon  dicső ség,  hogy 
hazáját  egj'  tiran  párt tó l  és  a'Lacedaemoniak jármától  megmentette. 
Midő n  liilib  hazafiakkal  együtt  kikergettetett  Thebaebő l  ,  Athenaebe 
ment.  Hév  haza- szeretett ő l  lelkesittetvén,  kevés  öszveesküdtekkel  t it 
kon  Tliebaebe  belopódzott  ,  meggyilkolta  az  innepi  alkalomra  ösz-
vegyiilt  tirannakat  's  jelt  adott  a'  Lacedaemoniak  kikergetésére  ,  kik 
béke  közepette  foglalták  el  a'  thebaei  erő s  várkastélyt .  Azután  Rpa-
minoiidas  alatt  szolgált  kitetsző   vitézséggel  és  sokat  tet t  a'  ie-
uctrai  nagy  győ zedelem  megnyerésére.  A'  thessaliai  t irau  Sándor  el
len,  ki ő tet  egyszer  törvények  ellenére  fogságba  tet te  ,  ind í tott három 
táborozásban  fő   vezér  volt ,  de  midő n  a'  t iran t  hevesen  igen  messze 
ű zte  volna  ,  ellenségeit ő l  körülvétetvén ,  elesett.  L—ti. 

P E I ,  O P O N N E S U S , 1 .  G ö R p G  O R S Z Á G . 
P E L O P O N N E S U S I  h ad ,  Spartának  és  a'  legtöbb  peloponnesusi 

statusoknak  Athenae  ellen  27  eszt- ig  t a r t o t t  csatázása,  mivel  az  At-
lienaeiek  saövecségeseiket  elnyomván,  ezáltal  a'  G örögöket  már  régen 
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felingerelték  ellen tállásra.  A'  had  kitörését  maga  Athenae  sie t t e t t e , 
mivel  egy  Corinthus  és  Corcyra  közt  kiütöt t  ellenségeskedés  alkal
mával  az  utóbbit  segí tette  's  egy  uj  alkalommal  Corinthuson  uj  er ő 
szakoskodásokat  követett  el.  Corinthus  tehát  fegyverre  szollitá  Athe -
neae  ellen ,  az  ennek  hatalmát  egyébiránt  is  ir igy  szemekkel  néző  
Spártát .  A'  Spártaiak  hadra  készültek  ;  hanem  sokkal  erő tlenebbek 
lévén  Athenaenél,  szí n ű i  béke- javallatokat  t e t t ek,  de  a'  mellyek  az 
Athenaeiekre  nézve,  megalacsonyitók  lévén  ,  sikeretlenek  maradtuk. 
E kkor  a'  puszt í tó  had  kiütött  (K.  e.  4 31).  Peloponnesusnak  minden 
népei  ,  az  Argosiakan  és  Akhajaiakan  kivül  ,  Sparta  részén  voltak  ; 
ellenben  a'  görög  városok  Ázsia  partjain  ,  Thraciában  és-   a'  llelle -
spontusnál  Athenaevel  t ar to t tak  és  igy  a'  nagyobb  erő   részeken volt , 
inert  bár  a'  Spártaiak  nagyobb  szárazt  er ő t  húzhattak  is  öszve,  de 
nem  voltak  er ő ségeik,  pénzek  és  hajóseregeik.  Archidamus királyok
tó l  vezettetve,  60,000  Spártai  rohant  be  Attikáiul  ,  mindent  feldúl
ván  ;, Perikies  (1.  e.)  athenaei  vezér  ugyanazt  tet te  hajóseregével  a' 
Spártaiak  birtokaiban .  Ezen  módon  kegyetlenkedett  a'  had  több  esz
ten d ő kig,  m í g  végre  az  Athenaeiek  vesztettek.  Éhez  jö t t  a'  döghalál 
i s ,  melly  P er ikiest ,  Athenae  védangyalát,  elragadta.  Így  10  észt. 
múlva  hajlani  kezdett  Athenae  a'  békekötésre,  mellynek  hasznaival 
mindazáltal  nem  sokáig  élhetet t .  Az  Athenaeiek  ugjan  is  Alcibiades 
tanácsára  Syrakusa  ellen  haddal  m en tek,  hanem  a'  feltétel  szeren
csétlenül  ütött  ki.  Mivel  ekkor  a'  Spár t a iak,  részént  más  statusok 
követeit ő l,  részént  magától  az  Athenaebó'l  azonközben  ki ű zetet t  és 
Spártába  szaladt  Alcibiadest ő l  ösztünöztetvén  ,  a'  Syrakusaiaknak 
segí t ő   sereget  küldöttek  ,  ismét  kitö lt  a'  had.  A'  szigetek  legnagyobb 
része  ,  a'  lleüespoutusnál  fekvő   és  jóitiai  városok  most  a'  .Spártaiak 
pártján  voltak;  ső t  a'  P ersákkal  szövetkeztek  öszve  Athenae  ellen , 
melly  mindazáltal  megmentetett  Alcibiades  á l t a l ,  ki  Spártából  alat -
tonibau  ejt ilun tot t ,  a'  persiai  helytartót  ,  Tissaphernest  Spárta  szü-
vecségét ő l  els/ .akasztotta  ,  magának  pedig ann ji.barátot  szerzett  Athe-
naeben ,  hogy  visszahivattatott  's  lő vezérró  neveztetett  ki.  F ényes 
győ zedelmekct  nyert  Alcibiades  a'  Peloponncsusiakon,  ismét  e.lí og-
la lt a  a'  H ellespontusnál  fekvő   városokat ,  's  az  Athenaeiek  ezáltal 
elkevélyedvén,  ismét  nem  halgattak  a'  béke  szavára.  Végre Lysander, 
a'  legtapasztaltabb  's  legí 'ortélyosabb  vezérek  cg}"ike  ,  eldöntötte 
Spárta  részére  szerencsésen  a'  h adat ;  telyesen  meggyő zte  az  athenaei 
hajósereget  Aegospotamosnál  (K.  e.  405)  's  vi.vta  Athenaet  ,  n ielly 
éhségt ő l  kénszei ittetvén  404  megadta  magát.  A'  Piraeusnak  hosszú 
falai  és  az  er ő sí tések  lehúzattak  ;  az  Athenaeieknek  12  kí vül minden 
hajóikat  ki  adniok  ,  külső   birtokaikról  lemondaniuk,  's  egy  Ly -
sandert ő l  nyákokra  t e t t '  oligarchiának  engedelmeskedniek  kellett . 
Ezen  hadban  sok  nemes  nemzecség  eltö rö ltetet t ,  sok  város  és  tar
tomány  elpuszt í t t a to t t ,  <s  az  egész  görög  nemzet  annyira  el gyen -
git t etet t  ,  hogy  ennek  következése  nem  sokára  közönséges  függés 
let t .  Ezen  hadnak  legjelesebb  le í rói  Thucydides  és  Xenopbon. 

L—ú. 
* P K I O P S ,  Tan talus  lydiai  királynak  fia.  Egy  m ese,  mellyet 

P in darus,  mint  isten - káromlást ,  t agad ,  azt  beszéli,  hogy  egyszer 
Tan talus  fő városában.,.  Sipylusban  ,  az  isteneket  megvendégelte  '« 
eleikbe  ,  hogy  minden - tudóságokat  próbára  t egye,  megölt  fiának  , 
Pelopsnak  ,  szétdarabolt  tetemeit  tet te  fel.  Zeus  észre- vette  a'  csalást 
's  parancsolta  ,  hogy  az  étel  vettessék  vissza  az  üstbe  ,  mellybő l  az
után  Klotho  az  uj  életre  jö t t  g\  érmeket  kihúzta  V  egyik  vállát , 
mellyet  D emeter  megevett ,  elefánt - csonttal  pótolta  ki.  P indarus sze
rén t  Poseidon  ama  vendégség alkalmával a'szép  gyerm eket ,  Pelopsot, 
Zeus  lakhelyébe  vitte.  Midő n  Tan talus  az  istenek  barácságára  érde-
metlenné  tette  m agát ,  Pelops  is  visszaküldetett  az  emberekhez.  Ly-
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diából  G örögországba  vándorlóit ,  egy  volt a' szép Hippodamla (1. 
c.)  kérő i  kö zt ,  's  az  országgal  együtt  elnyerte  a'  menyasszonyt.  A' 
félsziget  róla  neveztetett Peloponnesusnak.  F ia i  közt  legesmereteseb
bek  Atreus  és  Th vestes;  halála  után  isteni  t iszteletet  n ye r t ;  az 
olympiai  berekben  templom  épittetett  számára.  L—ú. 

P K N A T E s ,  a'  Rómaiaknak  részint  házi ,  részint  közönséges 
istenei.  Mint  házi  istenek  ,  hasonlók  voltak a'  Larokhoz  (1.  e.),  kik
kel  gyakran  felcseréltettek.  D e  nem  csak  mindenik  háznak  ,  hanem 
mindenik  városnak  is  tulajdon í t tattak  Penatesek  's  ezek  neveztettek 
közönségeseknek.  Ezek  közt  legh í resebbek  voltak  Rómában  a'  római 
birodalom  védő   istenei,  kiket  Vestával  's  ennek  szüntelen  égő   tüzé
vel  együtt  Aeneas  hozott  Olaszországba.  Varró  és  Macrobius  sze
rin t  fából  vagy  kő bő l  csinált  apró  képecskék  voltak  n yársakkal, 
mellyek  elő tt  áldoztak  a'  táborba  indult  vezérekés  a'consulok,  prae -
torok  's  dictatorok  ,  midő n  hivatalokat  letet ték.  L—ú. 

P E N D U L U M .  í gy  neveztetik  valami  fonal  vagy  drót  -   szálra  , 
vagy  pálczára .'s  a'  t.  ollyképpen  alkalm aztato t t  sulj'os  t e st ,  hogy 
azon  mozdulhatatlan  pont  körü l,  mellyen  függ,  szabadon  mozoghas
son.  Hogy  a'  pendulum  nyugodva  álljon ,  ezen  pontnak  a'  pendu
lum  súlypontjával  ugyan - azon  tet ő   (verticalis)  lineában  kell  á llan ia. 
H a  pedig  azt  oldalvást  elhajlott  helyezetbe  tesszük,  ugy  hogy  a' 
súlypont  nem  áll  többé  a'felfüggesztés  pontjával  ugyan - azon  tet ő  
lineában  és  magára  hagyjuk,  legkisebb  taszí tás  nélkül  is  körmozgást 
tesz,  a ' t e t ő   pont  felé.  Éhez  eljutván,  olly  sebességgel  b í r ,  mel -
lyet  valamelly  test  akkor  nyert  volna,  ha  ez  azon  helyr ő l,  mellybő l 
a'  pendulum  megindult ,  a'  pendulum  által  csinált  kör í vnek  legalsó 
pontja  alatt  huzatható  vizerányos  linéára  szabadon  esett  volna  le. 
Ez  okból  a'  pendulumra  nézve  a'  tet ő linea  másik  oldalán  is  szük
ségképpen  olly  magasan  kell  felmennie  körmozgásában  ,  mint  a'  men
nyire  elébb  leesett.  H a  annyira  felemelkedett,  ugy a'  pendulum azon 
áí lapotban  van  ,  inellybcn  elébb  volt  ,  mivel  ismét  oldalvást  hajlott 
helyezetbe  hozatott  's  most  már  a'  másik  oldalra  kell  hajlania  ,  kö
vetkezésképpen  ,  e'  mozgását  ide  \ s  tova  folytatván ,  most  egyik, 
majd  másik  oldalra  szünetlenül  mozog.  Ezen  mozgást  a'  pendulum 
lebegésének  (vibratio)  mondjuk.  H a  az  emelcső n  lévő   sú lyt ,  p.  o. 
óngolyóbist,  egyetlenegy  nehéz  pon tnak,  a'  fonalat  vagy  dr ő tszálat 
pedig,  mellyen  ez  a'  nehéz  test  f  ü g,  csupa  lineának  képzeljük, 
akkor  ez  egyes  vagy  mathematicuui  pendulum;  a'  valóságos  pendu -
lumot  pedig  fonallal,  drót tal  vagy  rúddal  és  súllyal  öszvetetl,  vagy 
physicum  pendulumnak  h í vjuk.  A'  peudulumróli  tökéletes  tudomány 
mathesis  és  rajzolatok  nélkül  nem  tétethetik  megfoghatóvá  ;  a'  hon
nan  csak  következő ket  jegyezzük  meg  ró lla :  A'  fen  elő adott  mód 
szerént  mozgásba  indí tott  pendulum  a'  verticalis  linea  két  oldala  fe
lé  való  körmozgásától  soha  se  szű nne  meg,  ha  két  környülállástól 
nyugvásra  nem  kénszerittetnék.  Ezek  a'fonalnak  elkerülhetetlen  dör -
zsölő dése  és  a'  levegő   ellenállása  ,  mell)'  két  környülállást  soha  sem 
lehet  egészen eltávoztatni;  hanem  gondosabb  készí tés,  fő képpen  a'  súly 
lencseformája,  késélre  függesztés  's  más  az  ujabb  órások  elő t t  esmere -
tes  segédeszközök  által  igen  kevesittethetik.  A'  pendulum  lebegésé
nek  idejeit  h a t ározza:  1)  az  elongatio  vagy  kihajlás  szegletének  nagy
sága ,  az  a z ,  azon  szeglet,  mellyet  a'  pendulum  súlyának  a'  verti
calis  lineátóli  eltávozása  formál.  2)  A'  pendulum  hosszától,  3)  a' 
súlynak siettet ő   erejét ő l  függ. Ha  mind  ezen  környülállások  és  két  pen
dulum  egyenlő k,  ugyanazon  idő ben  egyenlő ül  mozognak.  De  ha  az 
emlitelt  környülállások  kö/ ül  csak  egy  külömbözik  i s ,  a'  két  pen
dulum  mozgása  is  külömböző   idejű .  Többi  egyenlő ségek  mellett  a' 
rövidebb  pendulum  sebesebben  mozog,  mint a' hosszú. E'  szerént 
egy másiknál  négyszerte  hosszabb  pendulum kétszer  lassabban mo -
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eog,  vagy  a'  ne'gyszerte  rövidebb  pendulum  két  mozgást  teszen  az 
a la t t ,  még  a'  hosszabb  csak  egyet  teszen.  Í gy  a'  pendulum  hosszát 
a'  mozgás  ideje  szerént  kiki  tetszése  szerént  határozhatja  meg.  F i
gyelemre  méltó,  hogy  a'pendulum  a'  földnek  nem  minden  helyén mo
zog  egyformán  ugyanazon  id ő ben.  'S  ide  t ar tozik  a'  fellycbb  emlí 
t et t  harmadik  körn yülál í ás,  meilyt ő l  a'  mozgás  ideje  függ.  A'  súly
e r ő ,  vag5'  a'  mi  ugyan  az,  a'  földnek húzóereje t.  i. nem  hat  be minde
n ü t t  egyenlő ül  a'  pen dulum ra,  a'  honnan  a'  földnek  bizonyos  pont
jain  lassabban  mozog  ,  mint  másokon.  Ennek  oka  a'  középponttól 
távozó  er ő ben  (vis  centrifuga)  és  a'  súlynak  azáltal  okozott  kisebbe -
désében  van.  Ez  annyival  észrevehet ő bb,  mennél  közelebb  fekszik 
valamelly  hely  az  egyenlitohez  (aequator)  ;  ellenben  a'  (öldsarkok  felé 
mindég  kisebbedik  az.  (L.  F Ö L D ) .  —  H a  a'  föld  tökéletes  golyóbis 
voln a,  ugy  a'  déllineáknak  tökéletes  ellipsiseknek  kellene  lenniek, 
és  akkor  egyszerre  lehetne  következést  húzni  a'  pcrczes  (secunden) 
pendulum  hosszából  a'  grádusok  hosszára,  külömböző   szélességeken, 
de  a'  valóságos  mérések  megmutatták,  hogy  a'  déllineákban  némelly 
rendetlenségek  vannak,  honnan  helyesen  lehet  következtetn i,  hogy 
a'  földnek  átaljában  nincsen  egészen  rendes  formája,  hanem  olly  test, 
melly  it t  ot t  inkább  vagy  kevésbé  eltávozik  a'  golyóbis  formától.  E ' 
szerént  a'  pendulum  mozgásától  tulajdonképpen  csak  a'  súly  nagysá
gára  és  nem  a'  föld  alkotására  lehet  következést  húzni.  A'  fonalak 
dörzsölő désén  és  levegő   ellenállásán  kí vül,  még  más  okok  is  vannak, 
m e l l e k  a'  pendulum  járásának  egyenetlenségét  okozzák.  Ezek  a' 
meleg  és  hideg  közti  változás.  Mivel  melegben  minden  test  t águ l, 
ugy  a'  pendulum  is.  A'  rud  nagyobb  melegben  láthatólag  hosszab -
bn l  és  hidegben  rövidü l,  ezért  a'  pendulum  nyáron  lassabban  já r , 
min t  télen  és  a'  közönséges  pendulumos  órák  télen  naponként  fél 
miuutummal  sietnek ,  ha  fű tetlen  szobákban  állanak  ,  ső t  még  a'  fű 
tö t t  szobákban  éjszakai  kih ű léskor  is vehetni  észre  a'  pendulum  egye
netlen  járását .  A'  rostélyformájú  pendulumok  ,  mellyek  párhuzomos 
egymással  öszveköttetésben  álló  kulümbféle  érczekbő l  készí tett  ru
dakból  á llan ak,  leginkább  ellent - állanak  a'  rendetlen  já r á sn ak,  's  ez 
okból  legkedveltebbek.  Mind  ezen  kürnj ülállásokra  szoros  figyelem
mel  kell  len n i,  ha  a'  pendulumról  pontos  vizsgálatokat  akarunk ten
n i.  A'  pendulum  hatalmas  eszköz az  órák  járásának  egyenlő sí tésében. 
H uygen s,  ki  G alileinek  pendulumróli  tan í tásait  b ő ví t et te,  használ
ta  ezt  legelő ször  az  emiitet t  czélra  ,  's  let t  ezáltal  a'  pendulumos 
órák  feltalálója  (1656) .  (Vö.  ÓR A) .  L.  Kastner  m ath .  theoriáját  a' 
peftdulumokrlí l  Anfangsgründe  der  hijliern  Mechanik  (G ötting.  1793) . 
A'  pendulumuak  használását  a'  föld  alkotása  meghatározására  igen 
világosan  adja  elő   Bode  Anleit.  sur  Kenntn.  der  Krdkugel  (Berlin 
1803.  Órai  tekintetben  Vö.  Berthoudnak  alapos  „Exsai  sur  V  hor-
logerie- jét"  (P aris  1763).  Legújabb  tökéletesí tésér ő l  Biot  tauit  Sur  le 
longueur  du  pendule  á  gecondes"  cziin ű munk.  az  ő   Traile  d'  astrono-
mie  physirjue- jének  3  köt.  Cs—a. 

P É N E L O P É ,  U lj'ssesnek  felesége,  ki  mint  a ' 'férjerán t i  h ű ség
nek  's  háziságnak  tükre,  igen  magasztaltat ik.  I kariusnakés  Pariboea 
nimfának  leánya  's  Telemachusnak  annya  volt.  Midő n  Trója  eUog-
la ltatása  után  eltévelyedett  férje  holtnak  tar ta to t t  ,  H omeros  szerént 
108  kér ő i  vo lt ak;  de  P én elopé,  ki  éppen  olly  okos  és  jó  erkölcsű  
vo lt ,  mint "szép ,  üres  reménységgel  tudta  azokat  visszatartan i,  3 
észt.  dolgozván  egy  nagy  szöveten  és  so h ase  lévén  azzal  készen,  mi
vel  éjjel  mindég  felbontotta  a z t ,  pedig  a'  szövetnek  elkészí tése  volt 
a'  választás  h a t á r - n ap ja .  Végre  U lysses  (1.  e.}, megmentette  h ű   fe
leségét  a'  kér ő k  alkalin at lan kodásitó l,  fiával  együtt  haza  jő vén. 

P E Í I N  (William)  szül.  Londonban  Oct.  14  1644  fia  azon  hason 
nevű   angol  adni  i  rá  Inak  ,  ki  vitézi  bátorságáért  és  hazája  irán ti  buz-
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galin áér t ,  még  az  An gliá t  h ábo rga t ó  p á r t o so kn á l  is  n a gy  t e k in t e t 
ben  á l lo t t .  P .  n agy  n yilván os  p á lyá r a  ké sz í t ve ,  az  o xfo rd i  egyet e
met  lá t o ga t á  -  meg  ,  's  nemzecsége  h i r ko szo r u z t a  n evén ek  's  r o p p a n t 
é r t ékén ek  egyet len  ö rökösét  t ekin t é  a '  soka t  igér ő   ifjúban .  Ájt a t o s 
r a jo sko d ásh o z ,  's  egy  csendes  és  vágyt a lan  é le t h ez  vo n szó d ásán ak 
szün tetése  vé ge t t ,  a t yja  P a r isba  kü ld é  ,  h o gy  o t t  a '  fén yes  udvar  és 
buja  fő város  zavarában  a '  n agy  világhoz  ize ledn ék.  Va ló ba n  d a ra 
big  en gedet t  is  az  u j  be h a t á so kn a k ,  de  u gy  h o gy  m in d ig  n em es  e r 
kö lc s,  ' s  szepl ő t elen  viselet  bélyegezn é.  D e  h ón ába  vissza t é r t e  u t á n , 
egész  er ő vel  ébredé  ism ét  fel  á jt a t o s  le lkesü lése ,  m e lly  a '  q u a ke r 
Loe  T a m á s  egyh ázi  beszéde  á l t a l ,  é. 'étének  m á r  első   ifjúságában 
m egh a t á ro zó  ir án yt  a d o t t ,  ' s  azon  h ied e lem ben ,  h o gy  ő t  m á r  g) Ter -
m ek  korában  r en dk í vü li  ist en i  ib ie le t  szá llá  m e g,  k i a p a d h a t la n  t á p 
lá léko t  t a lá l t .  T i t ko s  sö tét  é r z e t e k k e l ,  ' s  h o m á lyo s  á b r á zo la t o kka l 
t e lve ,  I r r lan d lia  u t azék  az  ifjú ,  ' s  egy  qu aker  községn él  szá l lo t t 
be  ,  o kt a t ása ika t  's  a lko t m á n yu ka t  közelebbr ő l  e sm érn i  vágyván .  E ' 
község  kön n yen  m egn yeré  ő t ,  ' s  an n ak  t agja iva l  egyko r  fogságba 
is  vitetek.  22  évében  va la ,  m id ő n  1666  m in den  világi  ke r e se t e kr ő l 
lem on dván ,  a '  F o x  G yö rgy  (1.  e.)  felekezetével  legszo rosabban  egye
sü lt .  Semmi  sem  von h atá  többé  et t ő l  e l ;  m ég. a t yja  h a r a gja  s e m ,  ki 
végre  házából  kitas/ . itá ,  's  kit agadássa l  fen yegeté .  M in den  ü ld ö zé
se k ,  ilju  t á r sa in ak  gú n ya i ,  ' s  a '  p o rn ép  szida lm ai  e llen  csak  fedd -
h et len  életét  á lli t á .  I lly  n agy  á llh a t a t o sság  végre  a t yja  kem én ysé
gén  is  győ zö t t .  S ő t  Uja  n ézeteit  m aga  is  e lfo gad ván ,  a n n a k  szenve
det t  m élt a t lan sága it  gazdagon  m egju t a lm azn i  i p a r k o d o t t .  E '  közben 
William  a '  Quiikevck  közt  kü lön ös  t e k in t e t e t  's  h a t á r t a la n  b izo d a l
m at  szerzet t .  M ár  jó k o r ,  m in t  le lkes  t a n i t ó ,  lép e t t  fel  k ö z t ü k ,  ' s 
m egesm érek,  hágj"  egy  illy  szellem ű   és  je les  m ivelcségü  férj fi  ,  a z t  ^ 
m it  F o x  és  mások  kezden ek  ,  fogan a t t a l  fo lyt a t n i ,  's  a '  kis  ü ld ö zö t t 
n yája t  tovább  ter jeszten i  fogja.  M er t  n o h a  kü löm ben  a '  világi  t u -
d ő sságra  I gen  keveset  t á r t á n a k  ,  m ég  is  kellé  azt  egy  o lly  em berben 
becsü ln iük,  ki  azt  a '  vi lágga l,  je lesen  a !  t u d ó so k k a l ,  p a p o k k a l ,  ' s 
világi  b í r ákka l  m in den ü t t  összeü tköz ő   m eggyő z ő d ésük  védelm ére  h asz
nálni  aka r t a .  H a  bár  ra jo skodástó l  m aga  sem  egészen  szabad  ,  m é g 
is  mérséklő   a '  F o x  n agy  részben  felet t e  bú son gó  á b r á n d o z á si t ,  ' s 
azok  szigorúságát  lágyi t á .  E '  fe le t t  ke reszt én yi  t ü r e le m  szellem ével 
b í r t  ,  's  azt  a '  ( jun kerek  közt  m ega lap í t an i  t ö r e ke d e t t .  Ál t a lá n yo -
san  az  elválasztó  -   o kt a t á so kr a  nem  sokat  t a r t o t t ;  csak  a '  ke r esz t én yi 
életben  helyhczé  az  élő   ke reszt én ysége t ,  's  m in den  t u d á st  so kka l  ke -
resebbre  becsült  a"  cselekvésn él.  Ez  a la p t é t e le kke l ,  in e llyeke t  e lr a 
gadó  ékes  szóllással  t a n í t o t t ,  a '  községn ek  belső   vi l á gr ó l ,  ' s  K r i s -
t u sn ak  bennünk  feleleven í t ésér ő l  o kt a t ó  a la p  ö t le t e i t  ö sszetudd 
egyeztetn i.  Atyja  h e lyben h agyd  huzgó  t ö r e kvé se i t ,  ' s  t ö m é r d e k 
vagyont  h agyo t t  r á .  H a lá la  e l ő t t  a '  kedves  fiú t ,  ' s  a n n a k  ke
gyes  rzélzn ia il  a '  k ir á ly  o lt a lm ába  aján ld.  A'  k i r á ly  's  a '  vél
het ő   ko ron a  örökös  valóban  sok  becsü le t e t  is  m u t a t á n a k  h oz
z á ,  de  többszöri  tüm lürzbc  vc it et ését  m ég  sem  a k a d á l yo z h a t á k , 
m ert  az  an gol  par lam en t  szükségesnek  t a r t á  h a t h a t ó san  do lgozn i 
egy  o lly  vallási  felekezet  lábra  kap ása  és  kit e r jed ése  e l l e n , 
melly  minden  ko rm án yi  viszon yokkal  m egbason lan i  lá t szék.  D e  töm -
lörze  csendében  is  azon  gon dolkodo t t  P .  h o gy  községében  az  egyn e
hán y  keresztén y  t em plom ot  h e lyreá llic sa .  T ö bb  i r a t a i t ,  m e l lyek  a ' 
quaker  felekezet t ő l  kerü lt ek  legjobbikáih oz  t a r t o z n a k ,  fogságában 
készité.  Midő n  k iszabad u lt ,  u j  községeket  a la p í t o t t ,  's  ép ü . e t e s  ira 
tokat  oszfogato t t ,  m e llyek  t isztábban  és  világosabban  va lán ak  felté
ve,  min t  a zo k ,  m ellyeke t  F o x  's  t á rsa i  közlén ek.  Az  u d va rn á l  be
folyásánál  fogva  a '  községn ek  n ém elly  kedvezéseket  is  szerze t t .  I I 
Károly  és  I I  Jakab  o llv  kegvesek  va lán ak  h o z z a ,  h o gy  végre  az 

10  * 
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eskütói  felmentést  is  m egi^ e r é ,  minthogy  az  esküvés  a'  Quakerek 
vallásos  alaptételeikkel  ellenkezik.  Még  sem  nyerhete  szabad  vallás 
gyakor la to t ,  ső t  iratai  által  még. az  angol  egyházat  is  í ellázitá.  Ó 
t.  i.  a'  három  egység  és  elégtétel  tudoiriányat  maga  választotta  ál
láspontból  inkább  szónokilag,  mint  alaposan  támadá  meg  ,  's  ez  ál
t a l  magának  kemény  fogságot,  feleinek  hosszú  üldöztetést  okozott, 
melly  mellett  némclly  kegyetlenségek  is  történ tek.  Minden  prote
stáns  felekezetek  t itkos  papismussal  vádolák,  mit  még  a'  közönséges 
türelem r ő l  t a r to t t  tan í tásában  is  fel  akartak  leln i.  P .  mindazáltal 
dolgához  erő sen  bizott,  's  nem  szű nt  meg  jó l  tenni.  Tanácsához  ,  vi -
gasztalásához  ,  segicségéhez  mindenki  folyamodott ,  háza  a'  segély 
kereső kt ő l  soha  ki  nem  ü rü lt ,  's  mindenek  szükségét  kielégitni  vá
gyó  legnagyobb  készsége,  's  olly  értéke  m ellet t ,  melly  fejdelmi  jó
tétekre  is  elégnek  lá t szék,  utoljára  meggyő z ő dék,  hogy  munkás 
részvételének  határt  szabni  kénytelen .  Azonban  folyvást  hihetlen 
sokat  t e t t ;  számtalanok  köszönék  neki  gyámolitásukat  's  megtartá
sukat .  Még  nagyobb  lón  hatásköre  1681- t ő l ,  midő n  a'  kormánytól, 
egy  atyjáról  rá  maradt  nagy  adóssági  kereset  fejében,  a'  D elaware 
mellet t  Ejszakamerikában,  egy  nagy  darab  földet  teljes  birtoki  jus
sal  ,  (de  a'  korona  felső sége  alat t )  saját  kérésére  kapot t .  P.  a'  még 
eddig  jobbára  puszta  tartományba  Európából  gyarmatokat  küldött  , 
ezeket  minden  szükségesekkel  gazdagon  ellátá  ,  's  keresztényi  alkot
mány  által  polgáritag  is  boldogitni  kí vánta.  A'  buzgó  em berbaráté' 
mellett  keresked ő i  vállalatokat  nem  teve  fő   czélul.  Talán  arra  szán
dékozot t ,  hogy  a'  Quákereknek  ,  kik  közül  már  Amerikába  többen 
elvándorlának ,  egy  menedékhelyet  alap í tson  ,  ha  talán  gyű lölet  és 
üldözés  által  Angliából  egészen  kiszorit tatnának.  D e  azért  éppen 
nem  volt  szándéka ,  hogy  bir t oka ,  melly  róla  P e n n s i 1 v a n i a  (1. 
e.)  nevet  kapo t t ,  csupán  Quakerek  lakja  legyen  ,  ső t  t a llás  külön -
ség  nélkül  mindeneket  felszól í tot t ,  kik  a'  földet  szorgalmasan  mi -
• velni,  's  magokat  rendszabásai  alá  vetni  akarnák.  I t t  kellet t  volna 
a'  türelem  szellemének,  mellynek  ő   maga  h ódolt ,  mindenfelé  nyi
la tkozn i,  's  egy  minden  nemzetbő l  és  vallásfelekezetbő l  álló  atyafi-
népnek  összegyű lni  ,  melly  az  egész  kereszténység  tüköré  és  példája 
lenne  ,  's  mellyhez  az  egész  nagy  keresztény  község  ,  mint  er ő s  köz
ponthoz  ragaszkodnék.  Az  uj  fő város  neve  Philadelphia  azon  test
véri  szeretetre  m u t a t o t t ,  melly  e'  kis  keresztény  ország  minden  la-
kójit  ,  's  reménye  szerin t  egykor  valamennyi  községek  nagy  szöve
t ségét  betöltend ő   ,  's  a'  földön  egy  boldog  id ő kort  alap í tandó  vala. 
A'  számos  teleped ő k  ,  's  a'  legkülönnem ű bb  emberek  ,  kik  Pennsilva -
n iába  vándoriának  ,  csak  hamar  egy  erkölcsös  néppé  szaporodtak  ; 
imagokra  a'  Quakerekre  is  elhatot t  a'  nagyobb  szabadsági  szellem; 
sok  önkényüségben  és  ájtatos  különködésben  alább  h agytak,  's  bár 
még  a'  többi  lakosoktól  különböztek  i s,  a'  polgári  viszonyokkal  an
n yi r a ,  mint  Európában ,  nem  cllenkezének.  Philadelphia,  melly  egy 
kis  helj'ségbő l  hamar  nevezetes  várossá  emelkedék  ,  a'  P.  elvei  leg-
kécségtelenebb  valósultának  tetszet t .  1682  P .  maga  az  uj  gyarmat
ba  u t azo t t ,  \ s  az  alkotmányt  rendbe  szedte.  Alaptételül  rendelé  , 
hogy  minden,  ki  egy  mindenható  Istent  esm ér,  's  magát  arra  köte
lezi  ,  hogy  törvényes  felsó'ség  alat t  igazságosan  és  csendesen  él  ,  's 
vallástteli  gondolkozás  miatt  mást  nem  keser í t  ,  ez  ország  polgára 
lehessen.  Innen  visszatért  Angliába,  hol  a'  Quákereknek  vallásbeli 
szabadságot szerezni törekedett ,  's  idejét kö/ rége  \ s Pennsilvaniája gondja 
közt  osztá  meg.  Végre  11  Jakab  szabad  vallás- gyakorlást  engede  köz
ségének ,  de  a'  Quakerek  mint  minden  nem  Conformisták  szabadsága 
és  bátorsága,  még  is  csak  111  Wilmos  a la t t ,  a'  közönséges  türelem 
parancs  által  állap í t tato t t  meg.  Késő bb  vizsgálat,  alá  vonatott  P . 
inert  az  elű zött  I I  Jakab  királytól  egy  levelet  találatiak  nála,  melly-
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ben  az  ő t  e l ő bbi  jó t é t e i r e  e m lé ke z t e t é ,  's  azo k  visszon ozására  in t é . 
M in thogy  a '  n é lkü l  is  sok  elleuségi  va l á n a k ,  a n n á l  n agyo bb  vé s z é i 
ben  forga  ,  h ogy  az  uj  u r a lko d ás  ellen  á r u ló n a k  ne  n yi la t ko z t a ssá k . 
D e  P .  rém ü lés  n é lkü l  vedé  m a gá t  a '  t ö rvén y  e l ő t t ;  n yi lván m egesn ie -
l é ,  m en n yire  szeret t e  az  el ű zö t t  k i r á l y t ,  de  az  u j  k i r á l y i  h áz  e llen 
sem m i  nem ű   t i t ko s  m erészle t ekben  részt  nem  ve t t .  N em  leh c t e  vét
kesn ek  t a lá ln i  ,  de  m ég  is  hosszas  kedvet len ségekbe  kever t ék  ,  m el -
lyek  kikerü lése  vége t t  1699  m ég  egyszer  Am er iká ba  u t a z o t t ,  h o l 
t ervén ek  kivitelén  a '  m in d  in kább  virágzó  ország  ja vá r a  t ö bb  évekig  . 
m u n ká lko d o t t .  I n n en  végre  haza  fo r d u lvá n ,  lon don i  h ázában  m eg
vonva  é l t ,  kevés  em berrel  t á r sa lk o d o t t ,  ' s  csakn em  h ázi  d o lga iva l , 
kegyes  szem lé le t ekkel, ' s  n éh án y  quaker  i r o m á n y  ren dbeszedésével  fog- , 
la la t o skodo t t .  E zu tán  m ásodik  feleséget  vet t ,  's  a kko r  a '  n yilván o s  é -
letben  ujabban  fellépet t .  A'  qu aker  község  kit er jesztése  véget t  H o l 
lan diába  's  N ém eto rszágba  is  u t a z o t t ,  P fa lzbau  p r é d iká l t  is,  h o ln iá r 
el ő t t e  a '  Quaker  Anies  Vilm os  t a n í t o t t ;  de  i t t ,  bá r  E rzsébe t  pfalzi 
grófné  kedvezet t  is  neki  ,  m u n ká ja  fogan at  n é lkü l  volt í   E gész  agg 
koráig  m egm arad t  czélja  i r á n t i  buzgó  le lkesed ése ,  ' s  bá n a t  n é lkü l 
p illan th ato t t  vissza  érdem teljes  é le t é r e ,  m e llye t  M aj.  30  171S  végzet t . 
Legújabb  é le t irásá t  T h .  C larkson  (Meinoir)  of  l/ te  priváté  und  publie 
ele.  Lond.  1812  2  rész)  a d á .  J. 

P K N S A U S M I I S .  í gy  nevezik  azon  n evele t leu ségeket  's  é r e t l e n -
ségeke t ,  m ellyeket  hajdan  a '  r égibb  t a n u lo k  az  ifjabbako n ,  ' s  u jon 
érkezt t eken  (kikn ek  guny- neve  p e n n a  l e ,  u t óbb  r ó k a  vo lt )  e lkö 
vet tek.  Esteknek  első   évben  szo lgáln iuk  ,  's  a '  felet t  m in d en  m o c sko t 
t ű r n iü k  ke lle t t .  1661  és  1663  N ém e t o r szá go n  b i r o d a lm i ,  és  o r szá 
gos  tö rvén yekkel  iparko t láuak  e '  k ic sap o n gást  z a b o lá z n i ,  m ég  is  so
káig  fen m aradáuak  an n ak  n yo m a i .  Azt  t a r t já k  a '  P en n a lism u s  lege
l ő ször  az  olasz  egyetem ekn él  t á m a d t . 

P K N N A K T  ( T h o m as) ,  14  J u u .  1726  szü l.  D o wn in gban ,  a'  flint-
sh irei  gró fságban ,  m egh o lt  16  Dec.  1 7 9 8 .  O xfo rdban  t a n u l t ,  ben  's 
külföldön  n agy  u t azásoka t  t e t t ,  a '  t e rm észe t - h ist ó r iában  t u d o m á n yo s 
n yom ozódásokkal  fo gla la t o sko d o t t ,  f ő képpen  a '  zo o ló giában  ( á lla t 
t u d . ) ,  m ellyet  n ém elly  esm eret len  á l la t o k  felfedezésével  és  le í r á sáva l 
b ő ví tet t  ;  h ason ló  fáradságo t  fo r d í t o t t  a '  h i s t ó r i á r a ,  's  h a zá já n a k 
a lko t m án yá ra  és  ju sa i r a ,  m ellyn ek  t e rm észe t - h ist ó r ia i  és  t o p o gr a -
ph iea  esn ieretét  u t azási  á l t a l  sza p o r í t o t t a .  Sc o t o r szá g  is  á l t a la  t é t e 
tet t  esm eretesebbé.  M in t  békebiró  ,  n a gy  h í r t  sze r ze t t  m a gá n a k  igaz
ságosságával  's  több  i r o m á n yiba n  vi t a t t a  és  védte  a '  szegén yek  ju -
sa it .  Legjelesebb  m u n kái  Indián  zoology  ( 1 7 C 9 ,  n én i .  F o r st e r t ő l )  ; 
Brilifh  zoology  (4  kö t .  n ém et ü l  M u r r t ó l)  ;  Arelic  zoology  (2  kö t . 
n én i.  H oftinanntól)  ;  Synopsis  of  quadrupeds  ;  Hislory  of  quádrupedg 
(2  kö t . ) ;  Genera  of  birds  ;  Tour  in  Wales;  Tour  in  Scotland  and 
voyage  lo  ihe  Hebridei  ele.  h—ú. 

P K  N N s i L v A. N  i A,  az  é jszakam er ika i  egyesü le t n ek  szabad  st a
tusa  ,  2086  nsz.uif.  1, 320, 000  lak.  E zekn ek  í   része  n ém et  e r e d e t ű , 
Sch ivabeuból  ,  E lsa szbú l ,  F r a n ke n b ő l ,  Vest fa len b ő l  's  a '  r a jn a i  t a r -   s 

t o m á n yo kbó l;  más  h arm ad - részét  An golok  t e sz ik ,  kik  kö zt  a '  n a
gyobb  t ekin t e t ü ekn ek  legszámosabb  része  Q uakerekbo l  á l l .  A'  h a r m a 
dik  h arm ad - részt  Svédek,  N ém eta lfö ld iek  's  fő képpen  I r la n d ia k  fo rm ál
ják.  Van n ak  m ég  30000 - eu  felyül  szabad  b a / n á k ,  I r o kesek  és  D ela -
wa ro k.  P en n silVan ián ak  h a t á ra i  :  éjsz.  U jyork  's  az  E r i é  t ava  ,  d é l . 
D elawaxe,  M arylan d  és  Vi r gin i a ,  ke l .  U jyo r k  és  U jje r sey  ' s  n yű g." 
Ohio  és  Virgin ia .  AV.  P e u n ,  kir ő l  n evez t e t ik ,  a '  b r i t a n n i a i  st a t u so n 
követelt  adóságán ak  fejében  kap t a  azt  ' s  1681 - ben  2 0 0 0  ú jla ko t  kü l
dött  o d a ,  t öbbn yire  Q u á ke r e ke t ,  kik  az  áugol  p a p sá gt ó l  n yo m a t t a k 
' s  1682  reábir ta  a '  h ő n yi  l a k o so k a t ,  h ogy  a z t  a '  t a r t o m á n y t ,  m el
lyet  kivan ,  pénzért  áten gedjek  n eki.  T c lye s  goudolkozás- és  vallási. 
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sza ba d sá go t  vit t  be,  m e l ly  o l ly  szám os  la kó ka t  édesgetet t  o d a ,  h o gy 
a '  n épesség  h i r t e le n  m e gn ő t t .  Sok  fo lyó i  közt  legesm eretesebbek  :  a ' 
D e la wa r e  a '  S r h u ylk i l l e l  ;  a '  Su squ eh an n ah  a '  J u n i a t á r a l  's  Alleg -
h a n yva l ;  é s  a '  M o n o n ga h e la ,  m e l ly  u t ó bb ia k  P en n silvau ián ak  P i t t s -
bu r g  nevű   vá ro sán á l  öszvefolyván  ,  Obio  nevet ka p n a k .  O szt á lyi  ezek  : 
1)  a '  h e gyt á jé k ,  m e l lye t  a '  k é k ,  véget len  és  a l le gh a n y  bérezek  kü -
löm bféle  e r á n yba n  h a si t n a k  ;  2)  a '  bé rc zekt ő l  ke le t r e  és  3)  n yu go t r a 
eső   t á jéko k  ,  m e lly  ké t  u t o lsó ban  a '  föld  igen  t e r m éken }' .  A'  t a r t o 
m á n yn a k  c sakn em  h a r m a d á t  h egyek  fe d ik ,  m e llyek  seh ol  se  é r i k  e l 
a '  h ó lin eá t  ' s  c sakn em  m in d en ü t t  e r d ő kke l  fedetn ek.  Ezen  h egyek 
kö zt  a '  levegő   t i sz t a  és  egyen l ő   ,  a '  t é l  h id eg.  A'  t a r t o m á n yn a k  ezen 
h e gye k t ő l  ke l .  eső   r észében  az  id ő já rás  h i r t e le n  változó  's  a '  h ideg
n e k  és  h évségn ek  gradu si  igen  m a ga sa k ,  de  csak  rövid  ideig  t a r t ó k . 
A'  hévség  és  h id e g  vá lt ozási  az  eszt en d ő n ek  m in den  szakaszában  o lly 
h i r t e le n e k  ,  h o gy  n em  r i t ka sá g  u gyan azo n  n ap  m en yd ö rgést  és  h avat 
t a p a sz t a l n i ;  in n en  a '  sá rga  h ideg  és  m ás  bet egségek  igen  gj' ako r iak. 
A'  bérezek  n y ű g.  o ld a lán  a '  levegő   sem  o lly  hév  ,  sem  o l ly  h ideg  ,  's 
az  id ő n ek  vá lt ozási  nem  o l ly  gya ko r i a k  és  h i r t e le n  egym ást  felvál
t ó k ;  a '  levegő   á l t a lá n o sa n  sze l í d ebb.  P en n si lva n ia  m in d en  nem ű   ba r 
m á t  n evel  é s  m in den fé le  ga b o n á t ,  ke r t i  ve t e m é n yt ,  l e n t ,  k e n d e r t , 
f á t ,  va sa t ,  ezüstö t  ( 1826  o l t a ) ,  k ő szen e t ,  m á r vá n yt ,  m e sze t ,  ' s 
kevés  r eze t  és  ó n a t  ad .  A'  vas  ,  m e l lye t  ez  a '  t a r t o m á n y  b ő séggel 
a d ,  kü lön ösen  j ó ,  kön n yen  fo lyó  é s  r en d k í vü l  n yú l ó ;  kevésbé  á r t 
a n n a k  a '  rozsda  és  hóviz  ,  m in t  az  e u r ó p a i n a k ,  a '  h on n an  t ö bbre  is 
becsi i l t e t ik  en n él  a '  h a jó é p í t ő k t ő l .  Az  é r ezek  o lly  kö n n yen  ' s  o l ly 
p o r h a n yó  k ő   közt  lekúszn ék,  h o gy  kevés  kö lcséggel  k ih o za t h a t n a k . 
A'  N ém et ek  f ő fogla la to ssága  fö ld m ive lés,  m e l lye t  azok  szorgalom 
m a l  é s  t a ka r é ko sa n  ű z n é k ;  n ém et  a lk o t m á n n yo k a t ,  szo kása ika t  é s 
é le t m ó d jo ka t  m e gt a r t já k  ' s  m a r a d é k a ik r a  á t p lá n t á l já k .  Öröm est  egy -
• üve - t ar tan ak,  f ő képpen  u gyan azo n  valláson  lé v ő k ;  nem  igen  t á r sa -
sá go sa k  ,  de  szo lgá ln i  készek  's  u t azók  eráfit  ven d égszere t ő k ,  k ikke l 
bec sü le t t e l  bán n ak.  A'  lé lek  m ivelcségét  's  a '  n evelést  e lm ell ő z ik  ; 
n em  t u d n a k  m in d n yá jan  n ém et ü l  o lva sn i ,  kevesen  i r n i  és  szá m o ln i . 
—  A'  kézi  m est e r ségek  és  kereskedés  m in dég  in kább  e m e lk e d n e k ; 
k ivá l t kép p en  gya p jú  és  vászon  m ive ke t ,  p a p i r o s t ,  üveget  ,  p o rcze l -
l á n t ,  i fé lp o rcze llán t  kész i t n ek.  A'  pen n silvan ia i  kereskedési  p o r t é ká k 
kö zt  legjelesebb  a '  búza  ( legjobb  egész  E jszakam er ikában )  és  búza
liszt .  E zeken  kivü l  kivit e tn ek  :  len m ag  ( m elly  igen  bet ses) ,  don gafa , 
m a r h a -   és  d iszn óh ús,  sok  r u d va s,  ön tö t t  vasm í vek  ,  k ő szén  ,  só  és 
p u ska p o r .  K eresked ése  C h in á ig,  P é t e r vá r á ig  ' s  a '  földközi  t e n ge r r e 
k i t e r je d ,  m e llye t  nem  csak  t u l a jd o n ,  h an em  a '  t öbbi  st a t u so k  és 
n y ű g.  I n d ia  t e rm eszt m én ye ive l  ű z .  F ő   h e lye  a '  ke resked ésn ek  P h i la 
d e lp h ia  (1.  e . ) .  A'  n a gy  o h io c sa t o r n a  öszveköt i  az  O h io t  P i t t sbu r gn á l 
a '  C h easapeaköbö ile l  G e o r ge t o wn n á l .  A'  t öbbi  h e lyek  közt szo rga lm a t o s 
m est e r em ber ek  va n n a k :  G erm ait t o wn ban ,  L an c ast e rben  ,  E p h r a t á ba n 
va gy D u n ke r st o wn ba n ,  a '  D u n ke r ekn ek  (egy  Separa t ist a - kö zö n ségn ek) 
h o n yá b a n  és  Be t h leh em ben ,  az  é jsza ka m er ika i  szabad  st a tu sokban  egye
sü l t  m o rvá i  a t yafiak  f ő h e lyében .  A'  pen n silvan ia i  t ö r vén ja d ó  h a t a lo m 
a '  közön séges  gy ű lé s  kezében  van  ,  m e l ly  a '  t a n á c sbó l  és  n ép kép vi
se l ő k  h ázábó l  á l l .  Végr eh a jt ó  h a t a lo m m a l  a '  3  eszt - re  vá la sz t o t t 
ko rm án 3'ozó  b i r ,  k in e k  n em  leh et  30  észt .  a ló l  len n i.  A'  s t a t u s  a ' 
co n greszbe  2  t a n á c so st  's  26  kép vise l ő t  kü ld .  .  L—ú. 

P E U S I O ,  n evel ő   i n t é z e t ,  1.  I N T É Z E T . 
P E Ü s  I  o  N  s A I R  je le n t  I)  ko sz t o st ,  vagy  va la m e lly  nevelő - in 

t éze t  ( pen sion )  n e ve n d é ké t ,  2)  o l lya s  sze n t é lyt ,  ki  a '  s t a t u st ó l  ke
gye lem p én zt  h ú z . N  a g y- p  e n s i o n n a i r n  e - kla '  h o l la n d i  st a t u so kn a k 
e ls ő m in ist e re  vagy  is  u gy  n evezet t  gen erá l - ügyvéd je  m o n d a t o t t .  N em 
vo lt  n eki  e lh a t á r o zó  szava  a"  st á t u so k  gy ű lé sében  ,  h an em  6  fsak 
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azt  ad ta el ő ,  a '  m it  h a t á ro zás  a lá  ke l le t t  ven n i.  Ó  szed te  öszve  a ' 
voksokat ,  fel  t e t t e  a '  h a t á r o z a t o k a t ,  fe lbo n t o t t a  a '  sf  ju so k h o z  iu -
t ézct t  i r o m á n yo k a t ,  végezet t  a '  kü lfö ld i  kö ve t ekke l  ,  's  fe lvigyázo t t 
a '  st a t u so k  jövedelm ire ,  az  igazság  k iszo lgá l t a t á sá r a ,  ' s  m i n d e n r e ,  a ' 
ini  a '  t a r t o m á n y  bo ldogságát  e l ő segéllé .  H iva t a la  5  eszt en deig  t a r 
t o t t .  A'  - rcvolutió  ezen  m élt ó ságn ak  véget ve t e t t . —  N a p ó le o n  1 805be n 
a '  közt á rsaságn ak  egy  st a t u s - p en sio n n a ir t  r en d e l t  igazga t ó u l .  ( 1. 
SciIIMIWELPESMNK.)  Sz—E. 

P K N X AG I . O TI E , I. P KN TAP I iA. 
P K N  r A. M K  r E R  (öt  m ér t ék)  ;  öt  lábú  vers.  E'  lá ba k  á l la n a k 

két  sp o n d a e u sb ő l ,  m e llyek  d a c t ylu so kr a  is  vá l t h a t ó k ,  tovább  ké t 
d ac t ylu sbó l  és  egy  spo n d aeu sb ő l ,  m e lly  u tósó  u gy  szakasz t a t ik  k é t 
fe lé ,  h ogy  első   t agja  a '  ké t  első   láb  u t á n  kö ve t ke z ik ,  m ásik  p ed ig 
a '  verset  zár ja - be ,  h o l  e ' t a g  rövid  is  leh e t .  M u st rá ja  t eh á t  e z :  p .  o . 

H ajdan i  h ő s  szellem '  lán gh eve  m á r  m a  k i h ű l t . 

A'  régi  gran m ia t icu so k,  kik  e '  sze r in t  a '  p e n t a m e t e r t  ö t  lábú  verssé 
teszik  ,  ennek  egyéb  o ká t  nem  ad h a t ják  ,  m in t  azt  ,  h o gy  egy  t a gú 
láb  nem  lehet  ;  m er t  a '  fü l ,  és  ön  valója  szer in t  a '  p en t a m e t e r  csak 
ugyan  min t  a '  h e xa m e t e r ,  h a t részú  ve r s ,  m e l lyn e k  a '  h a r m a d i k  és 
hatodik  osztá lyn ál  egy  hoss/ .u  vagy  a '  végső n él  rövid  szó t agja  va n , 
' s  ennél  épen  o lly  sokáig  ké sü n k ,  m in t  ké t  h osszú  t a gn á l .  E '  ke t t ő s 
késedelem  a '  versnek  n ém i  szel í det  ' s  kedvest  a d ,  m i  á l t a l  a '  p o m p á s 
t axam éter t ő l  szem betün ő leg  kü lö n bö zik.  I n n en  m on dja  O vid ,  h o gy 
Amur  a '  p en t am et e r t  ön  m a la c sá gá r a  t e r e m t e ,  m id ő n  a '  h e xa m e t e r 
t ő l  két  szótagot  e lo r zo t t .  M agában  a '  p en t am et e r  e gyh a n gú ,  ' s  un 
t a tó  vo ln a ,  azér t  m in den ko r  h e xa m e t e r r e l  felváltva  h a sz n á l t a t ik .  Az 
igy  készült  versezetet  a '  r égiek  e legián ak  ,  a '  ké t  verse t  ped ig  d i -
Btichonuak  h í vt ák.  ( L .  D I ST I C H O N  és  E L É G I A. )  J . 

I ' c \   r  t  p r,  i,  P E N T  t G   r. o r T E ,  5  n yelven  lévő   b ib lia . 
P K N U T K U C H I I S ,  1 .  Z SI D Ó  N YELV  É S  M Ó Z S E S . 
P E N T A I ' I I I . I I S , I . G V H N A S I U M . 

P E N T H E 8 I L E A ,  I . A M A Z 0 N   O K . 

P E N T I I E U S ,  K adm osn ak  un okája  's  a n n a k,  m in t  T h e b a e  k i r á 
lyán ak  örököse.  E llene - szegezvén  m a gá t  Bacch u s  t i sz t e l t e t é se  bevi
t e lén ek,  azt  a '  szom orú  so r so t  von ta  m a gá r a ,  h o gy  a '  Ba c c h a ek 
(Bacchus  innepét  in n ep l ő   asszon yok)  ,  k ik  közt  vo l t a k  a n n ya  és 
húga  i s ,  dühös  es/ .elő sségekben  szétépvén ,  m egö lt ék  ő t e t .  L —ú . 

P É  N  z.  Olly  csereeszköz,  m ellyn ek  közön séges  becse  van  ,  m ivel 
a '  szükséget  és  bő séget  bizon yosan  egyen li t i .  É r t é ke  t .  i .  m in d e n ü t t 
esm eietes  ,  a'  mennyiben  eg57éb  do lgok  ér t ékével  öszve  h a so n l i t t a t ik . 
A'  pénznek  tehát  szükségesképpen  o lly  m asszábó l  kell  len n ie  ,  m e l ly
nek  1)  magának  becse  va n ,  2)  m e llye t  m in den  em ber  feleslegvaló já
é r t  örömest  elfogad;  3)  m ellyn ek  é r t éki  n iegh a t á r o z t a t á sa kö n n y ű   és 
minden  el ő t t  e sm eie t es,  a '  ki  ren desen  c serefo gla la t o sságo t  ü z .  H a 
az  H lyen  masszának  o lly  form a  és  becsjegy  a d a t i k ,  m e l lyn é l  fogva 
csak  a '  külömbféle  szükséges  do lgok  kic seré lésére  's  m egsze r zésé r e 
h a szn á l t a t ik ,  pénz  nevet  kap .  M á r  a z ,  a '  m ib ő l  pén z  c s i n á l t a t i k , 
maga  a '  p o r t é ká k  közé  t a r t o z ik ,  m in t  a '  kü löm bféle  p én zn em ek  is 
po r t ékákká  lesznek,  ha  pén zért vétetn ek.  Külöm bféle  n em zet ek  m ivel -
cségekuek  ko rábbi  szakasziban ,  külöm bféle  d o lgo ka t  ve t t ek  fel  pénz
nek,  mellyek  a '  fen t  e l ő ado t t  t u la jdon ságokkal  in kább  vagy  kevésbé 
b í r t a k ;  hanem  minden  pa llé ro zo t t  n em zet  erezet  ' s  az  é rezek  közt  is 
nemesebbeket  választ  pén zn ek.  M er t  1)  szijkség- becsek  van ,  m ivel 
a '  fényű zés  m in den ü t t  a r a n ja t  ' s  ezüstö t  k iva n ;  2)  n em  leh e t  t a r t a n i 
a t t ó l ,  hogy  becse  valah a  és  h ir t elen  vá ltozást  szen ved jen ,  m elly  eset 
az  élet  egyéb  szükséges  eszközein él  sokszo r  igen  kö n n yen  eló 'álhat  ; 
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3)  csaknem  véghetetlenül  osztathatok  kisebb részekre;  4)  romlást ke -
résbe  szenvedhetnek;  5)  könnyen  hordoztathatok,  mivel  becsek  a'  vi
t el  kölcsége  miatt  keveset  változik.  A'  nemes érczeknek általános  cse
reeszközökké  létébő l  származó  haszon  még  nagyobb  le t t ,  midő n  már 
nem  voit  minden  magános embernek  szabad  érez  pénzdarabokat  verni, 
fontolgatni  és  belső   értékét  's  finomságát  m eghatározn i,  hanem  tör
vényesen  <í s  közönséges  tekin tet tel  verettek  azok az egyes  darabokra, 
mellyek pénz g3'anánt  forognának,bélyeg  üttetet t rajok,  melly  által min
denik  darabnak  nehézsége  ,  jósága,  's  belső   becse  kijelentetik  és 
végre  a'  veret ő   képéve  és  felül- vagy  körül í rásával,  mellyet  mindég 
jótállásnak  vehetünk,  felkészí t tetett.  H lyen  darabolt  pénzt ,  pénzda
raboknak  nevezünk.  Pénz  helyett  az  adó  sokszor  pénz- kimutatást  fo
gad  el.  A'  pénznek  ezen  képviselő it  is,  bár  nem  tulajdonképpen, pénz
nek  nevezzük.  Világos,  hogy  ezen  pénz- kimutatások  csak  addig  egy-
erejüek  a'  pénzel,  inig  bizon3ros,  hogy  a'  valóságos  pénzt,  melly  ál-
talok  kim utat tat ik  ,  megkapni  lehet ,  és  hogy  becseket  addig  tart ják 
m eg,  mí g  az  e'  felő li  bizonyosság  nem  csökken.  H lyen  nemű   minden 
papiros  pénz (1.  e.) , mint az ércz- pénz is,  melly nagyobb értékben forog, 
mint  ércz- becse  mennyi  ;  továbbá  minden  váltó  vagy  adóság- levél, 
mellyek  valóságos  pénz  helyet t  használtatnak.  H ibás  elő terjesztés az, 
ha  a'  pénzt  ugy  vesszük,  mint  érték  je lé t ;  mert  a'  pénz  igazi érték, 
de  a'  melly  csak  a'  portékák  cserélésére  rendeltetett .  Éppen  olly 
hibás  gondolat  az  ,  ha  a'  pénzt  zálognak  tekin t jük.  A'  zálog  belső  
valósága  abban  aü  ,  hogj'  a'  záloggal  olly  kötelezés  vair öszveköttetve, 
hogy  azt  megtartanunk  kell,  és  annak ,  ki  elzálogosí totta,  ismét 
visszaadni  t ar tozun k,  mihelyt  a z ,  a'  miért  kap tuk,  lefizettetik.  A' 
pénzt  ellenben  nem  vagyunk  kötelesek  megtartan i  ,  birtokosa  szabad 
tulajdonosa  annak  's  azt  teheti  vele,  a'  mit  akar.  —  H ogy  valanvelly 
pénz- nemnek  értéke  legyen,  az  az,  hogy  belső   becsével  cseréket  ren -
desen  ű zhessünk  ;  tehát  becsének  ot t ,  hol  használtat ik,  közönségesen 
meg  keli  esmertetnie.  Innen  a'  pénznek  több  nemei  vannak :  u.  m. 
1)  H elybeli  pén z,  melly  csak  bizonyos  helyen ,  kereskedő k  közt T 

vagy  kis  kerületben  vétetik  el  ,  mint  az  ollyan  pénz  ,  mellyet  bizo
nyos  fabf  ika- hely  ,  vagy  helység  felső sége  ad  ki  szükség  idején  ,  szük
ség- pénz  (tokens)  ;  2)  Ország- pénz,  mellyet  valamelly  ország  kor
mánya  pénzdarabokban  vagy  pénz- kimutatásokban  ad  ki  ;  3)  Világ
pénz,  mellynek  belső   becsét  az  egész  világ  megesméri  ,  tehát  min* 
deuütt  elvétetik  ;  í llyenek  p.  o.  a'  bizonyos  nehézségű   's  finomságú 
arany  's  ezüstrudak  ,  a'  hollandi  arany  és  spanyol- piaster. 

P É N Z D A R A B O K  1.  P É N Z .  Aboz  képest,  mint  képzelt  és  való
ságos  pénz ,  péuzkimulatások,  h itelpénz,  papiros- , privát - , status- vagy 
világpénz  van ,  osztatik  a'  pénz  képzeit re,  valóságosra,  papiros- , 
privát - ,  status- és  világpénzdarabokra.  A'  jó  pénzdarabok  feltételei 
és  hasznai  egyenlő k  a'  jó  pénzéivel.  Valamellj'  országban,  hogy  az 
adás- vevés  folj'amatja  minden  baj  nélkül  mehessen,  szükségképpen 
több  nagyobb  's  kisebb  pénzdaraboknak  vagy  ugy  nevezett  apró 
pénznek  kell  lenniek.  Kiváltképpen  nagy  hiba  az ,  ha  jó  apró  pénz 
elegendő   mennyiségben  nincs  ;  mert  csak  ez  által  lehet a' legcsekélyebb 
értékű   portékát  megszerezni.  —  H a  nem  gondoskodik  a'  felő l  a'  sta
t u s,  sok  csekély  értékű   dolog  elvesz,  mellyek  együtt  sokat  érnének, 
's  a'  keresked ő k  igen  megkárosodnának.  Mivel  apró  pénzt  csekély 
értékéhez  képest  t iszta  ezüstbő l  verni  nem  lehet  ,  tehát  rézzel  ele-
gyit tet ik,  ső t  sokszor  csupa  rézbő l  is,  reá  ütvén,  mit  érjen  ezüstben  ? 
veretik.  H a  a'  pénzdarab  érczben  nem  ér  an n yit ,  niint  a'  mennyiben 
forgásban  van  ,  akkor  csak  hitelpénz.  A'  papiros- vagy  bő rpénznek 
magában  semmi  valóságos  értéke  sin cs;  értéke  a'  fizető nek  h itelét ő l 
e's  mindenkori  használtathatásától  füg. 
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P É N Z F O R G Á S ,  C ircu la t io .  Va la m e l ly  st a t u sn a k  j- óléte  f ő kép 
pen  a t t ó l  fü gg,  h o gy  k i n e k - k i n e k  bő ven  legyen  h a szn á lh a t ó  vagyo 
n a ,  ' s  felesleges  javaival  a z t ,  a '  m ir e  szüksége  van  ' s  a '  m ivel  m á
sok  b ő ve lked n ek,  becserélh esse.  M in den  i l lyen  do log  la ssa n kén t  bi
zon yos  becset  kap  ,  az- az  ,  a '  ki  b i r ja ,  nem  adja  azt  ö röm est  odább  , 
h a  csak  m ás  becses  do lgo t  nem  kap  é r t e ,  m e llyr e  vagy  m a gá n a k van 
szü ksége ,  vagy  m e llyé r t  a z t ,  a '  m ire  szüksége  va n ,  kö n n yen  becse
r é lh e t i .  H a  t eh á t  va la m e lly  o rszág  lako sa in ak  n agyo bb  része  h asz
n os  dolgok  b ő ségére  ju t o t í ",  m in den ik  o l lya n  va lam it  kivan  é r t e  ,  a ' 
mije  neki  n in cs  's  a '  n iijek  m áso kn ak  va n ,  kik  ellen ben  h aso n ló u l 
o lly  va lam it  kivan n ak  feleslegesekért ,  a '  m i  n é lkü l  sz ű kö lködn ek  ' s a ' 
m i  m ások  bir t o kában  van .  A'm en n yiben  e ' sz e r é n t m in den ik ad  va lam it , 
's  m in den ik  más  dolgot  kap  ér t e ,  szükségesképpen  c i r c u la t io n a k  ,  for
gásn ak  's  adásn ak  és  vevésnek  ke ll  a '  n ép  kö z t  szá r m a zn i .  A'  szük
séges  dolgok  m in dég  azon  m é r t é k  és  m ód  szerén t  c se ré lt e t n ek  e l , 
m in t  kinek  -   kin ek  szüksége  vau  a z o k r a  's  m in t  eg3'ezhet  m eg  k ik i 
annak  becse  felet t  a '  m á sikka l ,  u gy  ,  h o gy  m in d en  d o lo g  an n ak  ke
zébe  ke r ü l ,  a '  ki  k í ván ja  a z t .  Az  az  e szkö z ,  m e lly  szerén t  becsü l
tetn ek  és  fizettetnek  a '  javak,  pén zn ek  n evezt e t ik.  M ivel  en n ek  be
csét  minden  esm ér i ,  t eh á t  a z é r t ,  a '  m ije  fe lesleges,  ö röm est  vészen 
el  pénzt  és  h a  p o r t éka  p o r t é ká é r t  c se ré lt e t ik  is  e l ,  en n ek  be
cse  is  pénz  szerén t  h a t á r o z t a t ik  's  kö n n yebb i t t e t ik  m eg  elcse -
r é lt e t ése .  Pénz  (1.  e.)  t eh á t  a '  c i r c u la t io n a k  f ő e szkö ze ,  m e l ly  ez 
okból  pénzforgásnak  is  n eveztet ik.  •   M er t  b á r  m in d en  p o r t é ka  for
gásba  t é t e t h e t ik ,  'na  egy  kézb ő l  m ásikba  m e gyé n ,  m ég  is  csupán  a ' 
pénz  az  ,  a '  m i  szün telen  forgásban  m a r a d ;  a '  h o n n an  c ir cu lá ló  esz
köz  nevet  is  visel.  A'  c ircu la t io  m ivelet jei  ezek.  Az o k ,  k ikn ek  pén 
zek  va n ,  vagy  szükséges  d o lgo ka t  kivan n ak  azér t ,  vagy  m ás  h a szn o t 
aka rn ak  bel ő le  húzn i.  H a  pén zekér t  p o r t é ká ka t  vesznek  ,  a '  p o r t é 
kák  eladóji  azá lt a l  eszközt  kap n ak  kezekbe ,  m e l lyé r t  u j  p o r t é k á k a t 
vehetnek  vagy  kész í t t e th etn ek.  M ind  a '  két  esetben  fo rgásba  t é t e t n e k 
a '  pénz  és  po r t ékák.  A'  p o r t éká k  bevégzik  fu t á so ka t ,  h a  a '  vevő k
t ő l  használás  á lt a l  m egem észtetn ek.  D e  az  első   vevő   kezében  m ég 
nincsenek  em észtésre  h a t á r o zva ;  h an em  e t t ő l  ism ét  e l a d a t n a k ,  va gy 
hogy  az  uj  vevő   egyen kén t  adja  el  azoka t  az  em észt ő kn ek,  vagy  h o gy 
u j  p o r t ékáka t  készicsen  be le lö k;  ezen  czé lra  a '  p o r t é ká k  sok  kezén 
mehetnek  ke r esz t ü l ,  m in ekel ő t t e  em észt ő kh ez  ju t n á n a k  ,  k ikn é l  fu tá
sokat  végzik.  D e  a '  pénz  m in dég  kicseré lésre  r en d e lt e t ve  m a r a d  's 
fő   eszköze  a n n a k ,  h o gy  a '  p o r t éká k  és  javak  egy  kézr ő l  m ásra m en 
je n e k ,  innen  c ircu la t io  a la t t  fiiképpen  pén zfo rgás  é r t e t ik .  A ' fo r gá s 
nak  fő   rugója  pedig  a '  r em én ylen d ő   n ye r e sé g,  vagy  h a szo n ,  m e l lye t 
m agokn ak  mind  a '  p o r t éká k  ,  m in d  a '  pénz  t u la jd o n o sa i  í gé r n ek.  M i
h e lyt  a lapu l  t .  i.  azon  el ő t er jesztés  ,  h o gy  va la m e lly  t a r t o m á n yb a n 
vagy  helyen  több  ember  va n ,  ki  jószágo t  keres  és  m ódja  is  van  azt 
megfizetn i,  azáltal  m ások  felserken tetn ek  azo kn ak  kész í t é sére  va gy 
m egszerzésére.  Ezt  a '  fogla la tosságo t  m in d a zá l t a l  csak  a n n yiba n 
fo lyt a t ják,  ha  rem én ylh et ik  ,  h ogy  azér t  ,  a '  m it  ké sz í t e t t e k ,  vagy 
szerezt ek,  többet  ka p n a k ,  m in t  a '  m en n yibe  n ekik  ke r ü l .  M er t  c sak 
ezen  „ T ö b b e n "  á ll  n yereségek  's  az  a '  rúgó  ,  h o gy  p o r t é k á k a t  ké -
szicsen ek,  vagy  szerezzenek  továbbra  is.  F a lu si  p a r a sz t o k ,  m est e r 
emberek  és  lábr ikáso k  t eh á t  szükséges  d o lgo ka t  szerezn ek  és  a '  p o r 
t ékáikér t  kap o t t  pén zel  kifizetik  a '  m a t e r iá lé ka t  ' s  m u n k á so k a t ,  k ik 
u j  portékák  kész í t é sé r e  vagy  szerzésére  szükségesek.  E '  m ó d o n  a ' 
pén z  kerengő   fo lyam atba  h ozat ik  ,  u gy  ,  h o gy  ug3'an  -   a zo n  pén zda
r abo k,  m ellyeket  a '  fábr ikás  po r t éká jáér t  kap  és  m e l lye ke t  t ő l e  m un 
kásai  ka p n a k ,  vagy  m ellyeke t  ezek  szükséges  d o lga ik  m egsze rzésé re 
ford í tn ak,  ezerféle  c sa t o rn án  folynak  vissza  ism ét  u gya n  azo n  fab -
r i kashoz  vagy  körforgásokat  ú jra  e lkezdh et ik  és  ism ét  éppen  u gy  vé-
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gezhet ik,  hogy  azt  ismét  elkezdjék.  A'  circulatio maga  azonban nem 
állit  productumot  elő   ,  tehát  a'  nemzeti  gazdagságot  se  szaporí tja ; 
mert  elő re  feltennünk  ke ll ,  hogy  a'  hol.  circulatio  van ,  ott  javak  is 
vannak.  Segí ti  ellenben  a'  javak  szaporodását ,  és  í gy  e'  tekintetben 
a'  nemzeti  gazdagságot  is,  a'  mennyiben  a'  javak  szerzésének  és  sza
por í tásának  rugója,  mert  a'  kiilömbféle  javak  azáltal  kapnak  na
gyobb  becset,  ha  forgásba  tétetnek.  Annak  fáradságának  ugyan  is,  ki 
azokat  öszveveszi,  tart ja és  azoknak,  kik kí vánják  elviszi,  m egkell té
r í t t e tn i  és  annyival  több  becse  let t  azon  portékának,  mennél  gazda
gabban  jutalmazza  a'  reá  ford í tott  fáradságot.  A'  mennyiben  tehát  a' 
forgás  annak  oka, hogy  több  miv készí t tessék  's  azáltal  mind a'  javak 
(portékák)  mennyisége  ,  mind  becsek  nagyittassék,  ennélfogva  oka  a' 
nemzeti  gazdagság  nevekedésének  is,  bár  nem  alkotó  része  annak.  A' 
forgás  haszna  innen  annál  nagyobb  lesz  a'  társaságra  nézve  ,  mennél 
gyorsabban  segiti  a'  készí tmények  keleté  által  uj  mivek  készí tését  's 
szapor í t ja  ez  által  a'  reá  ford í tott  pénzt.  H ogy  azok,  kik  mivek  ké
szí tésével  foglalatoskodnak,  az  id ő t  vevő k  keresésével  's  portékáik 
szállí tásával  ne  vesztegessék,  a'  társaságban  ollyan  emberek  vaunak, 
kik  ezt  a'  foglalatosságot  magokra  vállalják  's  nagyobb  tökéletesség
gel  ű z ik,  mint  magok  a'  kész í t ő k,  mivel  csupán  ez  életek  módja. 
Ez  a'  keresked ő k  's  kereskedéssel  foglalatoskodó  személyek  osztá
lya.  A'  kereskedő   egyfelő l  felkeresi  pénzével  a'  portékák  készí t ő it , 
megveszi  tülök  miveiket  's  ezáltal  azon  állapotba  helyezi  ő ket,  hogy 
mesterségeket  folytathassák;  más  felő l  azokhoz  viszi  a'  por tékákat , 
kik  azt  kí vánják.  Az  í gy  bevett  pénzel  ismét  portékát  keres  \ s  igy 
a'  pénznek  és  portékáknak körfogása  szakadatlanul folytattat ik.  Men
nél  elébb  elkelnek  a'  készí t ő k  portékái  ,  annál  elébb  fordiltat -
h at ik  az  azokért  bejövő   pénz  uj  készí tményekre  és  annál  keve
sebb  pénz  szükséges  ugyanazon  mennyiségű   portékának  készí tésé
re  és  eladására.  H a  p.  o.  egy  fabrikástól  hónaponként  1000  for. 
árrú  portéka  vétetik  m eg,  az  azért  kapott  pénzel  mindjárt  is
mét  ugyanannyi  uj  portékát  készí t tethet  és  azon  pénz,  mellyet  az 
első kért  kap o t t ,  munkásainak  's  inateriálék  adójinak  fizetésére  for -
d it t a that ik  's  mivel  ezek  azt  mindjárt  ismét  kiadják  más  do lgokér t , 
tehát  ugyanazon  pénzdarabok  jövő   hónapban  újonnan  készí tet t  porté
káiért  ismét  visszajöhetnek,  és  ha  ez  egy  észt.  6- szór  t ö r t én ik,  te
hát  ez  a'  pénz  elég  volt  a r r a ,  hogy  a'  fábrikásnak  portékái  á r r á t , 
melly  ezen  summával  egyenlő   ,  hatszor  megfizesse ,  ide  nem  számlál
ván  azt ,  a'  mi  ezen  pénzdarabokkal  idő közben  becseréltetik.  A'for
gásnak  nagysága  vagy  kiterjedése  az  eladott  portékáknak  mennyisé
gét ő l  és  inillyenségét ő l  függ.  D e  egyenlő   árru  portékák  egyenlő  
mennyiségének  eladására  nem  éppen  ugyan  annyi  mennyiségű   pénz 
szükséges,  hanem  azon  pénzmassza,  nicllyért  egyenlő   mennyiségű  
por téka  eladatik ,  külümböző   tartományokban  's  külömböző   környül
állások  közt  igen  külömböző   és  most  nagyobb  ,  majd  kisebb  lehet. 
E '  részint  az  eladás  ham arságától,  részint  h itelt ő l  függ.  Mivel  t.  i. 
egy  és  ugyan - azon  pénzdarabbal  egymás  után  sok  portékát  el  lehet 
ad n i ,  és  sok  eladás  nem  pén zel,  hanem  csupa  hitellel  eszközöltethe
t ik  ,  tehát  olly  tartománynak ,  mellyben  a'  pénz  sokáig  soha  se  he
ver  használat lanul,  hanem  egy  kézbő l  másba  szüntelen  forog,  hogy 
ismét  használtassék  és  hol  a'  hitelnek  kész  pénzi  ereje  van  's  gyak
ran  fizetésül  szolgál,  sokkal  kevesebb  kész  pénzre  van szüksége  egyen
lő   becsű   portékáinak  eladására  ,  mint  más  tartománynak  ,  hol  a' for
gás  lassan  megyén  's  a'  h itel  gyenge.  P.  o.  Oroszországnak  nagyobb 
mennyiségű   pénzre  vau  szüksége  egyenlő   becsű   portékáinak  eladásá
r a ,  mind  Angolországuak ,  mivel  ot t  a'  kereskedő knek  bevett  pénze
ket  gyüjtögetniek  's  több  hónapig  heverni  hagyniok  ke l l ,  minekelő t
te  azért  portékákat  ismét  vehetnének  's  a'  portékáknak  hosszú  utat 
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kell  tenn iek  ,  m in eke l ő t t e  vevő khez  ju t n á n a k  ;  i t t  e llen ben  k i k i ,  ki 
pénzt  vé sz b e ,  csakn em  u gyan azo n  szem p illan t ásban  t a l á l  ism ét  a l
ka lm a t ,  azt  h aszon ra  fo rd í t n i  's  a '  kész  p o r t é k á k  r a k h e lye ib ő l  a* 
száll í t ás  szakadat lan u l  t a r t ;  továbbá  O roszo rszágban  c seké ly  a '  h i t e l -

<kereskedés  ,  m id ő n  az  Angol o rszágban  legn agyo bb  e r ő ben  's  legszé
lesebb  kiter jedéssel  fo ly.  H a  azon közben  a '  forgás  o l ly  d o lgo kba n 
á l l ,  m ellvekben  egyik  csak  a n n yi t  n ye r ,  m en n yi t  a '  m á sik  ve sz t , 
u gy  az  in kább  k á r o s ,  m in t  h aszn os  a '  n em zet i  ga zd a gsá gr a  n ézve. 
E z  p .  o .  az  eset  1)  a '  já t é k b a n ,  h o l  u gyan  egyik  e r szén yb ő l  m ásik
ba  m egyén  a '  p é n z ,  de  a z ,  a '  ki  azt  k ia d ja ,  sem m i  h aszn o st  se  ka p 
vissza  é r t e .  E z  a '  2)  eset  a '  st a t u s - p a p i r o so kka l i  vagy  (kö telez ő   leve
lekkeli  kereskedésben .  Becsek  az  á l t a lo k  beh o zo t t  kam a t ban  á l l .  H a 
ez  a '  kam a t  vá ltozat lan u l  m arad  és  a '  t u la jd o n o s  kö telez ő   levelét  o l
csóbban  adja  e l ,  m in t  ve t t e ,  veszt  az  e l a d ó ;  de  a zé r t  n em  ad  az  a ' 
tevő n ek  több  h a szn o t ,  m in t  az  e la d ó n a k  h o z o t t ,  a '  n em zet i  gazd ag
ság  t eh át  á l t a lo k  éppen  sem m it  sem  n ye r .  M ivel  p ed ig  n a gy  t ő k e 
ford it t a t ik  ezen  adóság  -   levelek  fo rgásá ra  's  ezen  fo rgás  a '  n em zet 
nek  á lt a lán osan  sem m i  h aszn o t  se  h a j t ,  t e h á t  lega lább  az  a '  h aszo n 
vész  el  á l t a l a ,  m elly  szá r m a zn é k ,  h a  ez  a '  t ő ke  h aszn os  m u n k á r a . 
fo rd í t t a tn ék. 

P É N Z F O R G Á S I  R Á N K .  Czélja  ba n kn ó t á k  k i a d á sa ,  m e l lye k 
az  adásban  's  vevésben  kész  pénz  ké p é t  viselik.  A'  ba n kn ó t a k  becse 
az  országn ak  va lam elly  pénze  szerén t  h a t á r o z t a t i k  m eg  ' s  en n ek  t ö b b 
vagy  kevesebb  egységét  foglalja  m agában .  C zéd u laban kn ak  is  nevez
tet ik.  Legn agyobb  illyen  n em ű   ban k  a '  lo n d o n i ,  m e llyn ek  m in d 
azált a l  azon k í vü l  m ás  ren delt e t ése i  is  van n ak.  A'  lon don i  ba n kn a k 
legkisebb  czédulái  régen ten  5  f.  S t e r l .  vo l t a k ;  h an em  késő bbi  id ő k
ben  2  és  1  fon tosokat  is  ad o t t  k i .  M ás  n a gy  czéd u laban k  Orosz
o rszágban  vau ,  m ellyn ek  legkisebb  czédulái  5  rubelesek,  h an em  1 0 , 
25 ,  oO  és  100  rubeleseket  is  teszen  fo rgásba.  H a so n ló  m ódon  ad  ki 
bá t tkn o tákát  az  au st r ia i  ba n k,  m ellyek  1  f'or - ig  le szá l ln a k.  A'  svéd 
és  dán  bankok  í nég  kisebb  c zéd u láka t  ad n ak  k i .  A'  c zéd u la ba n ko k 
azon  í géretek  á lt a l  szereznek  c zed u la ikn ak  h i t e l t ,  h o gy  ezeket  kész 
pénzért  bevált ják  ,  h a  a '  czédu lák  t u la jdon osi  k í ván ják.  H a  a '  ba n k 
pon tosan  m egtar t ja  sza vá t ,  u gy  czéd u lá i  eg3Tenlő   becsüek  a '  kész 
pénzel.  E llenben  ha  bevált áskor  a '  ban k  n eh ézségeke t  t eszen  ,  va gy 
éppen  nem  is  vált ja  be  a '  c zé d u lá ka t ,  a kko r  a '  ba n kn o t á k  a '  kész 
pénz  becsén  aló l  sü lye d u e k ,  s ő t  a n n yi r a  a lá  e sh e t n e k ,  bo gy  végre 
semmit  se  érn ek.  A'  ban kn o ták  i llyen  h a n ya t ló  's  c sakn em  egészen 
semmivé  let t  becsének  p é ld á i t  ad t ák  Au st r i a ,  Své d o r szá g,  O ro szo r 
szág  's  a '  t .  ban kjai  ,  ső t  az  an go l  ban kn ak  is  h aso n ló  so r sa  vo lt  a ' 
fran rzia  h áború  a la t t .  P én zfo rgási  vagy  czédu laban k  csak  a kko r  á l l 
h a t  len  h aszon n a l,  h a  o lly  n agy  t ő kéje  van  ,  m e l ly  t e lyes  bizoda l
m at  n yú jt ,  hogy  pén z - kö teleet et éseit  t ökéle t es  p o n t o sságga l  t e lyesi t -
het i  's  fogja  t e lyesit en i.  —  A'  közönség  ö röm est  h aszn álja  a'  ba n kn o -
t á lt a t .  M inden  országn ak  ugyan is  bizon yos  m en n yiségű   p én zre ,  p o r 
t ékáin ak  kön n yebb  vevése  és  eladása  véget t  éppen  o l ly  szü ksége  van , 
m in t  m agokra  a '  p o r t ékákra .  D e  az  e ladón ak  nem  a n n yi r a  a '  czélja , 
hogy  a '  p o r t éká ié r t  jövő   kész  pén zt  m agá t  vegye  fel  ,  m in t  in ká bb 
a z ,  hogy  o llyan  eszköz  legyen  kezében ,  m e llye l  m i n d e n t ,  a '  m i  t e t 
sz ik ,  vá sá ro lh asso n ,  '»  m ellyet  m ás  p o r t é ká ié r t  o l ly  ö rö m est  elve
sze n ,  m in tha  kész  pén z  volna.  'S  éppen  ezen  bizo n yo sságo t  ad ja 
neki  a'  ban kn o ta  ,  m e r t  ezzel  ő   és  m in den  m ás  ,  k in e k  ad ja  a z t  ,  va
lóságos  pénzt  vá lt h a t  b e ,  m ih elyt  a ka r ja .  M ivel  sok  adó  go n d o lko 
zik  u gy,  min t  ő ,  ü l y  ban kn o ta  sokáig  viselh et i  a '  kész  pén z  kép é t 
's  fo ro gh a t ,  m in t  érezpén z  ,  in ig  egyszer  va lakin ek  szüksége  n em 
lesz  azt  bevált an i.  A  ba n kn o t á k  egyébir á n t  a lka lm a t o sa b b a k  keres
ked ésre ,  m in t  a ' ké sz  p é n z ,  m er t  1)  a '  n agy  fizetéseket  m e gkö n n y í t ik , 
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2)  könnyen  vitethetnek,  és  3)  mindent  ugy  elvégezni  lehet  vélek,, 
mint  kész  pénzel,  a'  mennyire  hitele  ki  hat .  Innen  olly  tartomány
ba n ,  melly  nagy  .kereskedést  üz  's  teljes  hkellel  b í r ,  csak  hamar 
megszerettetnek  's  rendszerént  a'  banknak,  csak  kevés  czédula  vitetik 
vissza  kiváltás  végett.  H a  egy  ollj'an  bank  észreveszi,  hogy  czédu -
láiért  kevés  érczpénz  kí vántatik  's  ezek  nagyobbára  mindég  közönség 
kezében  m aradn ak,  igy  felesleges  kész  pénzét  veszedelem  nélkül 
használhatja  's  csak  annyit  t a r t  pénztárában  ,  a'  mennyi  közönsége
sen  elő adódni  szokott  váltásra  szükséges  és  elég.  Azonközben  hasz
nálatlanul  heverő   kész  pénzének  használásában  bizonyos  és  megha
tározot t  rendszabásokra  kell  figyelmeznie,  ha  azon  veszélj'be  nem 
akar  esn i,  hogy  köteleztetéseit  ne  telyesithesse.  Ezen  rendszabá
sok  következő k  :  1)  hogy  több  banknotát  ne  adjon  ki  ,  mint  a'  men
nyire  a'  közönségnek,  melly  közt  forog,  szüksége  van ;  mert  külöm -
ben  a'  feleslegesek  azonnal  visszatérnek  a'  bankba  's  a'  váltogatással 
hasztalan  fáradságot  okoznak.  2)  A'  banknak  czeduláinak  becsét min
dég  egyenlő ségben  kell  tartan i  a'  kész  pénzel.  Ezt  csak  az  által 
tehet i  bizonyosan,  ha  azokat  szakadatlanul  's  akárkinek  kí vánságára 
haladék  és  kölcség  nélkül  lyí sz  pénzel  egészen  beváltja  's  ezen  vál
tásokat  minden  helyen ,  hol  a'  czédulák  számosan  használtatnak  , 
megkönnyí t i.  H ogy  pedig  ezt  mindég  tehesse,  3)  nem  csak  minden 
helyen ,  hol  illyeu  beváltások  elő jöhetnek,  elegendő   kész  pénzt  tar -
cson  készen ,  hogy  soha  se  szoruljon  m eg,  's  ne  kéntelenittessék  a' 
kí vánt  váltást  elhalasztani  vagy  kikerüln i  ,  hanem  felesleges  kész 
pénzét  csak  olly  módon  használja  ,  's  adja  ki,  hogy  rövid  idő   múl
va  mindég  ismét  vissza  térjen  hozzá,  mivel  csak  igy  lehet  mindég 
kész  a'  t ő le  kí vántatható  nagyobb  fizetések  telyesitésére.  A'  czé-
dulabanknak  fő haszna  tehát  abban  á l l ,  hogy  a'  kereskedést  segiti, 
a'  kereskedő knek  pénztárhitelek  vagy  váltóik  discontozása  által  a' 
fizetéseket  megkönnyí t i  ss  azon  állapotba  helyezi  azokat  ,  hogy  Kész 
vagyonoknak  egy  részét ,  mellyet  egyébiránt  elő fordulható  fizetéseik
re  pénztárokban  kellene  tartauick,  más  czélokra  ford í thatják  's  hogy 
az  országot  az  érczpénz  szerzését ő l  neminemű   részben  megmenti.  H a 
rendin  tuL  használtatnak  a'  banknoták  's  általok  minden  kész  pénz 
feleslegessé  tétet ik  ,  helyébe  papiros  lépvén ,  akkor  a'  bank  mind 
azon  veszedelmeknek  kitétet ik  ,  inellyek  a'  papiros- pénzt  érhetik  's 
mind  azon  károkat  húzhatja  a'  népre,  mellyeket  a'  papiros- pénz  szo
kot t  maga után  húzni.  (L.  PAPIROS- PÉN Z.) 

P É N Z L Á B N A K  neveztetik  valamelly  tartomány  érczpénzei  ne
hézségének  és  belső   becsének  meghatároztatása.  Ugyanis  csaknem 
minden statusban  hasznosnak találtatván ,  hogy a' nemes  érez közé  nem
telen  elegyit tessék,  csaknem  minden  egyenlő   nevű   érezpénznek  kü-
lömböző   nehézsége,  külömböző   finomsága  's  belső   becse  van ,  követ
kezésképpen  a'  pénzláb  megkülömböztetése  mindenütt  igen  fontos do
log.  A'  nehéz  pénzláb  abban  külömbözik  a'  kön n yű t ő l,  hogy  amab
ból  kevesebb  egyenlő   nevű   darab  verethetik  a'  nemes  érezek  bizonyos 
mennyiségébő l:  p.  o.  egy  m arkból,  az  utolsóból  pedig  több  darab. 
N émetországban  a'  finom  érez  nehézsége  egységének  meghatároztatá
sa  a'  t iszta  arany  vagy  ezüst  kölni  markján ,  Angolországban  fonton 
's  a'  t.  alapul.  Legnevezetesebb  német  pénzlábak  :  1)  a'  zinnai  1667-
t ő l ,  melly  szerént  verették  Saxonia  és  Brandenburg  (Ziunában,  bran
denburgi  városban  és  klastromban)  pénzeket,  egy  kölni  finom  mark 
ezüstbő l  10^  t a ll.  vagy  15  f.  45  kr.  2)  ,a'  leipzigi  láb  1690 - t ő l; 
3)  a'  porosz  láb  vagy  G raumauné  ,  melly  szerént  1750  egy  finom 
mark  ezüstbő l  14  t a ll.  veretet t ;  4)  a'  conventios  láb  vagy  20  for. 
láb  1753 - ró l,  melly  szerént  egy  a'  bécsi  és  müncheni  udvarak  közt 
kötött  egyezésnél  fogva  egy  finom  m áik  aranyból  283  f.  5  kr.  3fŁ 
pf.  's  egy  finom  mark  .ezüstbő l  20  f.  vagy  13^  conventios-   vagy  spe-
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<cies  - t a l lé r  ve r e t ik .  E z t  a '  lába t  H o lst e in o n  ,  L ü b e c k e n ,  H a m b u r 
gon  ,  U r e m e n e n ,  Olden burgon  és  P o ro szo r szágo n  kivü l  egész  N ém et 
ország  elfogad ta .  Az  u gy  nev.  24  f.  láb  nem  kü lön ös  p én zláb  ,  h a
nem  csak  a '  20  f- tos  láb  szerén t  ver t  p én zd a rabo kn ak  m ás  szám olás* 
módja'.  Ji'  szerén t  t eh á t  20  f.  24 - n e k ,  a '  20 - sak  24  k r - n a k ,  's  a 
10- sek  12  kr - n ak  szám lá lt a t n ak.  E zt  a '  szám olás- m ódo t  Ba jo ro r szág 
's  a '  szomszéd  st a t u so k  1776  e lfo ga d t á k,  bá r  sem m i  va lóságos  vál
tozást  se  okoz.  M ivel  a'  pén zdarabo k  igazi  becse  a'  ben n e  fo gla lt  fi
nom  éreznek  m en n yiségében  á l l ,  t eh á t  az  érezpén zn ek  o sz t á l ya ,  for
mája  és  n eve ,  egyszóval  a '  p é n z lá b ,  á t a lán o san  kevés  figyelm et  é r 
demlő   d o lo g,  's  a"  ki  azt  jó l  é r t i ,  a '  m i  13^-   t a l l .  becsű   con v.  pén z
be n ,  nem  adja  el  m á ské n t ,  m in t  14  t a l l é r é r t ,  h a  más  azt  G rau t n a im 
lába  szerén t  vert  pénzel  aka r ja  kifizetn i.  E z  az  eset  f ő képpen  a ' 
n agy  kereskedésben .  A'k is  kereskedésben  m á r  e lébb  t e k in t i  az  e ladó  a ' 
pénz  becsére  nézve  an n ak  n e vé t ' s  kevésbé  nézi  fin om ságot .  H a  t .  i .  va
laki  I  garasér t  2  font  ken yere t  szo ko t t  ven n i,  t eh á t  azt  h i sz i ,  h o gy 
azt  m in den ért ,  a '  m i  ga ra sn ak  n evezt e t ik,  m egveh et i  ;  és  m ivel  so kan 
hiszik  ugyan  a z t ,  innen  m in den  ga r a st  u gyan - azo n  é r t é kbe n  veszn ek 
el  's  ugyan  an n yi  p o r t éká t  adn ak  é r t e  ,  m ig  t éve lygéseke t  á l t a l  n em 
lát ják.  Mivel  pedig  a '  kis  kereskedés  csakn em  m in den t  m agában  fog
l a l ,  a '  m i  nagy  kereskedés  á l t a l  p ia ezr a  j ő ,  t e r m é sz e t e s ,  h o gy  cse
kélyebb  értékű   p én zd a rab ,  h a  m ás  több  t a r t a lm ú va l  u gyan - azo n  becs 
szerén t  j ő   forgásba  ,  va lam elly  n épn ek  t e t em es  k á r t  o ko zh a t .  I l l y 
csalódás  kön yüségét  t ekin t vén ,  t ö r t é n t  m á r ,  h o gy  haszon  -   keres ő   és 
csalárd  p o li t ika  gya kr a n  a r r a  ép it é  p én zlábá t  ' s  a z á l t a l  szom szédi
n ak  sok  ká r t  csin á lt .  Legkön n j'ebben  h ozá  szo kn ak  az  o r szágo k  h a 
társzéli  t a r t o m á n ya i ,  h o l  nehezebb  és  kön n yebb  p én zlábak  va n n a k , 
az  egyform a  nevű   kölcsönös  p é n zd a r a b o kh o z ;  a '  kön n yű   és  n eh éz 
pénzek  öszvekeverednek  a'  kereskedésben  \ s  egy  ideig  egyen l ő   becsek 
van .  D e  m ih e lyt  é szrevé t e t ik ,  h o gj'  a '  n ehéz  pén z  nem  ér  t ö bbet  a ' 
kön n yű n él  ,  felébred  az  a '  gon do la t ,  h ogy  am az  ezér t  becseré lt essék, 
öszveolvasztiissék  's  kön n yebb  darabokban  fo rgásba  t é t essék  vagy  m ás 
haszonra  fo rd í t t assak.  E '  jövedelm es  fo gla la t o ssá g;  de  elvon ja a ' n e h é z 
pénzt  a '  forgásból  's  kö n n yö t  hoz  h e lyébe .  Í gy  kön n yen  t ö r t é n h e t ik , 
hogy  szomszéd  st a tusok  a la t t o m ban  so ká ig  ká r o s í t h a t já k  e gym á st .  I n 
nen  felette  k í ván atos volna,  h o gy  m in den  keresked ő   n ép  .  egy  's u gya n 
azon  pénzlábbal  élne  ,  m er t  ezá lt a l  a '  kö lcsön ös  adás- vevés  igen  m eg-
kön n yedn ék,  és  sok  leh et ő   visszaélésn ek  eleje  vé t e t n ék.  H a so n ló u l 
kí vánatos  m inden  kereskedést  ű z ő   n épn ek  abban  leen d ő   m egegyezése , ' 
hogy  minden  pén zdarabra  nehézsége,  belső   becse,  vagy  a'  ben n e  lévő , 
finom  érezn ek  mennyisége  's  a '  tö rvén yes  vere t esn ek  kö lcsége  r e á  ü t 
t e tn ék.  E gyébirán t  ezen  u t o lsó t  részin t  h aszon - keresés  h á t r á l t a t ja , 
részin t  az  akadályozza  ,  h ogy  a '  m ár  fenálló  p én zlábn ak  m egváltoz
t a t á sa  nagy  z ű rzavart  okozn a  a'  kereskedésben  ,  ha  csak  az  o rszág-
lás  egyszersm ind  azt  is  meg  nem  h a t á r o zn á ,  h o gy  az  e lébbi  p én z
láb  szerén t  kötelezet t  fizetések  m iképpen  t ö r t én jen ek  ?  L.  JVC K R L 
Miinz- ,  Maa.i-   und  Gewichtskunde  (2  kö t .  Wien  .1828)  ;  N e lken br e -
cher  zsebkönyvét  (14  kiad .  1 8 2 8 ) ;  G er h a r d t  Taschenlexicon  der  Be-
rtchnungtmiinzen  siimmtl.  Heiche,  Lander  etc.  nebst  Auzeige  iliret 
Werthi  in  Conventions-   und  preusz.  Courant,  nacli  alpliabet.Ordnung 
(Leipzig  IS 10)  és  R a u  Milnz- ,  Maas  •   und  Gewichtstafeln  ( H e id e lb . 
I 82Ö ) .  —  L—ii. 

P É N Z R E C A L E .  M ivel  a'  pén zverés  va lam elly  n épn ek  jó l lé t é 
vel  o lly  szoros  öszveköt tetésben  á ll  és  a r r a  ,  h o gy  a '  p én zd a r a bo k 
forgásba  jöjjenek  ,  h i t e l  szükséges,  m ellye l  r en d szerén t  n a gyo bb  m ér 
tékben  b í rn ak  az  o r szá giá so k ,  m in t  egy  szem élyek,  e llen ben  a ' p é n z 
verés  jusával  haszon - keresésb ő l  kön n yen  visszaélés  t ö r t é n h e t i k ,  h a 
t .  I .  a '  pénzdarabok  va lóságos  t a r t a lm a  c seké lyebb,  m in t  reá jo k ü t ö t t 
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becsek;  eg5Tszersmind  a'  felvigyázás,  ha  ezen  jussal  egyes  személyek 
b í rn án ak,  nehéz,  ső t  csaknem  lehetetlen  voln a:  ez  okból  sokkal  bá
torságosabb  's  az  egésznek  javára  czeleranyosabb,  ha  az  országlás 
^eret  pénzt.  (Vö.  RRGALí í k).  Ebbő l  egyszersmind  az  utolsónak  köte -
leztetését  is  lehet  következtetn i.  (L.  P ÉN Z LÁB).  A'  pénznek  status
gazdálkodási  princ í piumok  által  felvilágosí tott  theoriája  a'  pénzpoli
t ikára  is  nagy  befolyással  volt.  E'  szerént  1)  a'  pénzdaraboknak  , 
's  általánosan  pénznek  , jó érczbő l  kell  készittetn iek  ;  2)  a'  kész  pénz 
akárm elly  névvel  nevezendő   helytartó in ak  az  érczpénzel  tökéletesen 
egyenlő   beccsel  kell  birn iok  ;  3)  mind  n ag) ' ,  mind  kicsiny  pénzda
rabokról  elegendő   számmal  kell  gondoskodni,  hogy  mind  legnagtobb, 
mind  legkisebb  ér t ék ű   kereskedési  tárgyakn ak  árrát  nehézség  nélkül 
lefizetni  lehessen ;  4)  olly  pénznek  nem  kell  forgásban  megszenved -
t e t n i ,  inellynek  belső   finom  érez  -  t artalm a  közönségesen  nem  esme-
retes  's  az  ország  pénzeinek  becsével  nincs  öszvehasoulitva  ,  továbbá 
a'  statusban  senkinek  se  kell  törvényesen  köteleztetni  adásban  's  ve
vésben  fizetésül  más  pénzt  elvenn i,  mint  igazi  és  jó  hazai  p én z t ; 
végre  mindég  elég  jó  és  igazi  h ő nyi  pénzt  kell  veretni  's  idegen 
pénzt  soha  se  kell  másképpen  bebocsátani  a'  kereskedésbe,  mint bel
ső   érezbecse  szerin t . 

P É N Z T U n o M ÁN y,  N umismatika  (JVofiia/ ia  szó tó l,  1'  art  du 
immismatiste,  vagy  numismatographia)  ,  a'  vert  pénzeknek  mivészeti 
és  történet i  tekin tetben  való  esmerete.  Az  emlékpénzeken  megkülön
böztetik  1)  A'  fő   vagy  felső   lap  (avers  ,  pars  adversa,  antica  ,  1' 
avers) .  Ezen  a'  szerző k  képei  vagy  más  ezekre  vitet ő   ábrázolatok 
van n ak,  az  emberi  ábrázolatok  vagy  csupa  fejekbő l,  vagy  mejj-
képekbő l  (protome  ,  buszt)  ,  vagy  egész  ,  vagy  fél  alakokból  állanak. 
2)  a'  hátulsó  la p ,  ( revers,  pars  aversa,  post ica,  le  revers)  ezen 
m ythologiai  vagy  jelképi  tárgyak  látszanak.  A'  talpon  való  irást 
l e g e n d á n a k  (körirásnak)  ,  a '  közepén  valót  pedig  i n s e r i p t i o -
nak  (felülí rásnak)  nevezik.  Mindenik  csak  késő bbi  idő kben  jő ve  a' 
pén zekre,  a'  felülí rások  gyakorta  csak  egy  szóból  állának.  A'  pén
zek  alsó  része  ,  mellyet  az  alakoktól  és  Í rásoktól  egy  vonal  választ 
e l ,  h a s i s n a k ,  fenéknek  (vagy  E xergue,  szeletnek)  mondatik.  A' 
pénztudomány  legelő ször  a'  szer r ő l ,  ennek  keverésér ő l,  a'  pénzek 
mivészi  bán ásáró l,  verésér ő l  ' sa ' t .  t an i t ,  azután  az  egyes  darabok 
idejét  határozza  m eg,  a'  hatóságokat ,  mellyekt ő l  törvényes  charak -
t e r t  nyertek,  kijegyezi,  a'  jelszavakat ,  formákat ,  felülí rásokat  ma
gyarázza.  A'  pénztudomány  tehát  áltáljában  a'  pénzek  szeréhez  van 
kö tve ,  's  azon  törvényes  vagy  egyezkedési  változásoknak,  mcllyek 
a'  pénznek,  mint  közönségesen  elterjedt  csereeszköznek  értékére nézve 
id ő r ő l  id ő re  t ö r t én tek,  felhordását  a'  pénz  theoriájára  bizza.  Mint 
h istóriai  segédtudomány,  a'  hajdan  és  ujabb  kor  pénzeivel  és  m  e -
da  H í já i va l  (1.  e.)  ,  a'  legújabb  idő   einlékpénzeivel  's  megritkult 
folyó  pénznemeivel  foglalatoskodik.  E '  tudomány  számos  tárgyait 
különféle  módokon  próbálók  felosztan i,  u.  m.  a'  pénzek  anyagja, 
formája,  ábrázolása  j í s  mübecse  szerin t.  Könyit ő bb  lesz  azonban  az 
áltnézés  ,  ha  az  elő forduló  pénzek  ,  származások  hozzávethet ő   idejé
hez  képest  elválasztva,  három  fő   osztályra  t.  i.  régire ,  középre,  és 
újra  soroztainak,  melly  osztályok  földirati  és  id ő rendi  összeállí tás 
által  még  áltnézhet ő bbekké  tétethetnek.  E'  három  fő   osztályhoz  a' 
vad  nemzetek  pénzei  és  a'  keleti  pénzek,  mint  saját  szakaszok  csatol
t a tn ak.  A'  vert  érezjegyek  (pseudomoneta)  ,  mint  a'  con torn iat ik, 
sp in t r iák,  t esserák,  számvető   fillérek,  mellyeket  figyelem  nélkül 
a'  pénztudomány  épen  o lly  kevéssé  h agy,  mint  a'  szükség  idején 
b ő rb ő l ,  fából  's  a'  t.  ( I .  D uby  Recueil  général  des  piéces  obsidiona-
les  et  de  nccessité,  Par.  17 8 6 ,   4.)  készí tett  pén zeket ,  ugy  Koro -   . 
mandel  partjain  a'  pénzt  ábrázoló  csigahéjak,  azon  országokhoz  so-
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roztatn ak  ,  t n ellyekn ek  pén zver ő - h áza ibó l  k e r ü l t e k .  L ege ls ő   t u l a j
donság  ,  m e l ly  a '  pén zt u dósban  m e gk í vá n t a t ik ,  h o gy  e'  3  o sz t á lyt 
ügyesen  m egkü lön bözt esse ,  m elly  fá radságos  m u n ká já t  sok  id ő h a
t á r o zá st ,  h elyesm eret e t  és  n évkim u t a t á st  i l le t ő   fe lvi lági t á so k  ju t a l -
m azan dják  ,  és  sok  peres  kérdésben  bizo n yo sságo t  eszkö zö lh e t en d . 
Leggazdagabb  a '  n yereség  a '  sa já tkép i  r é g i  pén zekn él  ,  a z a z ,  a ' 
görög  és  la t in  n yelvű   népek  vá r o sa in a k ,  t a r t o m á n ya in a k  és  k i r á lya i 
n ak  pénzeinél  ,  ide  ér tvén  m in d  azo ka t  ,  k ike t  h a jdan  a '  vi lá gh ó d í t ó 
R óm a  h a t a lm a  a lá  h a jt o t t .  E z  o szt á ly  a '  pén zverés  m e st e r sé gé n e k 
bölcső jénél  kezd ő d ik ,  ' s  R ó m ában  a '  b iro d a lo m n ak  R o m u lu s  Augu -
stu lus  a la t t i  e lp u szt u lá sáva l ,  é s  a ' vi l á gu r a sá g  m ásik  á gá b a n a ' C o m -
nenusok  vesztével  1453  végz ő d ik.  A'  pén ztudom án 3'n ak  e ' r é sze ,  m e l ly 
az  elen yészet t  vá r o so kr ó l ,  o r szá go kr ó l ,  n ye lvekr ő l  való  e sm er e t ü n k -
nek  legjelesebb  ,  's  n éh a  egyet len  kút feje  ,  a'  bu va r ko d ó k  figyelmét 
különösen  m agára  von ta .  A'  k ö z é p  ko r  pén zein ek  o sz t á lyába  azon 
pénzek  t a r t o z n a k ,  m ellyek  a '  r ó m a i  b i r o d a lo m  felbom lása  u t á n  fel
á llo t t  európai  o rszágokban  fo rgásba  jö t t e k .  Az  u j '  pén zek  o sz t á lya 
külön  országokban  külön  id ő kt ő l  kezd ő d ik  :'  azon ban  az  em lékp én zek 
el ő á llása  m in den üt t  id ő szak  gya n á n t  t e k in t h e t ő   vo ln a .  I t t  f ő kép  a ' 
m esterség!  érdek  vétet ik  t ekin t e t be .  —  ü gy  lá t sz ik ,  h o gy  a '  r é gie k 
a '  pénztudom ányt  ,  m in t  t udós  fogla la tosságo t  egészen  m egve t e t t ék . 
Csak  egy  régi  Í róban  sincs  n yo m a ,  h o gy  a '  h a jd an  világ  m ű g3'ü j-
tö ji  Augustus  és  az  An ton in usok  idejében  a '  p én zt  becsü lt ék  vo l n a , 
noha  m ár  a kko r  is  va lán ak  vá r o so k ,  m e llyekn ek  egy  részben  m ég 
rán k  is  szállo t t  pén zei  ,  r égiségü kre  's  verésük  szépségére  nézve  fi
gyelm et  ger jesztet t ek,  lg}'  a '  Syba r is  és  a '  n a gy  görög  városok  pén 
ze i ,  m ellyek  au t o n o m iá jo kka l  a '  verési  ju st  elveszték.  E '  n em  ü gye
lés  annál  szen ih eiit l ő h h ,  m ivel  a '  r o ko n  m et sze t t  kövek  o l ly  n a gy 
becsben  á llán ak.  E llen ben  a '  J5  században  's  m ég  in kább  a '  16  kö
zepén  o lly  n agy  gyű jt ő i  buzgalom  ébred t  fe l ,  h o gy  a '  r ó m a i  világ
nak  még  akko r  sokkal  b ő völküd ő bb  o rszága i  a l ig  va lán ak  képesek 
minden  kivánatol  kielégí t en i,  F ejdelrn ek  és  m a gá n yo so k  vet é lked ő 
nek  pénzgyüjtésbcn  ,  kivált  O lasz - ,  F r a n e z i a ,  —  és  N ém eJo rszágo k -
ba n ,  különösen  a z é r t ,  h ogy  a '  r ó m a i  t ö r t én e t ek  f ő   szem élye i t  h i
teles  képekbő l  esm érhessék.  E z  első   gy ű jt em én yek  u t á n ,  m e llyekben 
fő kép  a '  szem bet ű n ő   fo r m á kr a  ü gye lé n e k ,  t u d ó s  é r t ekezések  követ
kezének.  Legelső   bevezetést  a '  p é n z t u d o m á n yr a  An t o n io  Ago st in o 
Spanyol  ad o t t  1577  m inden  n yelvre  fo r d í t o t t  ke t t ő s  be széd e iben , 
St rada  J akab  és  Octavius  ,  képes  kön yvek  á l t a l  n ye r e k  m eg  a '  gaz
dagok  és  el ő kel ő k  h a jlan dóságát  a '  gy ű jt ö ge t ésre .  L a z iu s  F a r k a s  I 
F erd in án d  udvar i  orvosa  a '  pén zeket  a '  t ö r t én e t  í e lvi lá gi t á sá r a  h asz
n á lt a .  Knlvio  Orsiui  és  egy  augsbu rgi  orvos  Ad.  Occo  a '  r ó m a i  n em -
zecségi  és  császári  pén zekre  fo rd it ák  sz o r ga lm a ka t ,  's  igen  sa jn ál
h atn i  ,  hogy  a/,  utolsó  csak  en n yire  ter jeszté  n yo m o z á sá t ,  m ivel  bá 
násmódja  az  id ő rendre  nézve  á lt a lán yo san  jó n a k  e sm er t e t e t t .  Azon 
ban  ez  I d ő szakban ,  (h o l  G olt z  H u ber t  egy  wü r zbu r gi  ké p i r ó n a k  fia , 
azér t  mivel  a '  görög  pén zekre  legel ő ször  fo rd it a  figyelm et ,  je lesen 
em lí t en d ő   )  nem  valu  pon tosság  a'  k i t é t e lekben  ,  m i  m ia t t  azon  m u n 
kák  nagy  része  haszn avehetet len .  G olt z  egyesit é  a '  r a jzo ló i  és  r éz
metsző i  ke t t ő s  t eh ec sége t ,  de  el  h agyá  m agá t  c sábi t t a t n i  á l t a la ,  ' s  r e 
zeibe  olly  sok  ön kén yest  r ako t t ,  hogy  bizon ysága ,  h a m agában  á ll ,  m ég 
o t t  is  gyanús,  hol  t a lán  valóban  igaz  u tón já r t .  E '  közben a '  r égi  m u st r á k 
u tán azásával  m egt a n u lá n a k  olly  pén zeket  is  ve r n i ,  m e l lye k  a '  való 
diakhoz  csalatásig  h a so n l í t a n a k;  elején te  u gya n  ezeket  n em  c sa l á s , 
csak  a '  tudakozódás  kie légí t ése  véget t kész í t ek  a '  P a d u á b a n ,  P a n n á 
ban ,  Vicenzábau  m egt e lep ed e t t  ügyes  bé lyegm e t sz ő k  C a vin o ,  Belli 
's  a '  t .  de  utóbb  a '  m esterséges  csalásból  ke r ese t e t  c sin á l t a k ,  m e l -
lyet  még  m ost  is  sokan  ű zn ek.  L.  S F S T I N I  Sopra  i  moderni  fahifi-
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catori  di  medaglie  greche  antiche  etc.  ( F l ó r .  18 2 6  r c zc kkc L *!) .  tllr 
h a m is  p é n z e k e t ,  kivá lt  r é gie ke t  kész í t en ek  We b e r  F lo ren czben  ,  Be -
e ke r  t a n á c so s  H a n a u b a n  és  O ffen bach ban ,  ki  m in d a zá l t a l  ezt  n em 
c sa lá s  o k á é r t  t é vé ,  h an em  gy ű jt e m é n yé n e k  m á sa i t t a n i t ó - i n t é ze t e kn e k 
a d á .  A'  h am is  p én zek  e lsza p o r o d á sa  ez  id ő szakban  va lam en n yire  el -
i jeszt é  u gya n  a '  p é n z t u d o m á n y  ke d ve l ő jé t ,  d e  a n n á l  k im er í t ő bbek 
levén ek  ,  az  egyes  p é n zo sz t á lyo k  kö r ü l  t e t t  n yo m o záso k.  A'  fo lyvást 
gy ű jt ö t t  t a l á l t  p én zek  u gy  a n n yi r a  m egsza n o r o d á n a k  ,  ( Va i l la n t  több 
izben  vo lt  n a p ke le t en  ,  P e l le r in  a '  p á r i si  "cabin etn ek  m aga  30, 000 
d a r a b  r égi  p én zt  h o zo t t )  ,  h o gy  az  i ga z a k n a k  k r i t i ka i  m egro st á lá sa 
' s  á l t a l t e k iü t é st  ad ó  e lr en d ezése  ke t t ő s  szü kséggé  vá ln ék.  E '  n agy 
m u n k á t  E c k h e l  Jósef  (1.  e.)  fo ga n a t t a l  vá l la lá  fe l ,  k i  e z  eddig 
a n n yi r a  fá r a sz t ó  t a n u l m á n yb a ,  szo ro san  m e gh a t á r o z o t t  fö ld ira t i  és-
i d ő r e n d i  m ó d sze r e  á l t a l  egysze r r e  o l ly  vi lágo sságo t  h o z o t t ,  m e l ly 
sok  h o m á lyba n  m a r a d o t t  t ö r t é n e t i  é s  a r c h a e o lo gia i  vizsgá la t o ka t  m eg-
lep ő leg  fe ld e r í t e t t .  M ódszere  lege l ő szö r  a '  bécsi  cabin et  e lren dezésé
n é l  t ü n t e t é  ki  h e lye ssé gé t ,  's  azt  Doctrina  numorúm  veterum  (Bécs 
1 7 9 2 —9 8 ,  8  k.  4)  czim ü  n a gy  m u n ká jában  m ég  b ő vehben  k i fe jt é , 
's  m in d en  kés ő bbi  vizsgá la t o k  csak  en n ek  t o ld a lékja i  ,  b ő ví t ései  ,  és 
iga z í t á sa i ,  E '  r en d sze r h ez  r a ga szko d va  a d á k  ki  Sest in i  Lettere  e  r ftV 
sertazioni  numismaticJie  ( 10  k. )  ;  M io n n e t  Descr.  des  médailles  grec-
ques  antiques  és  De  la  rareté  des  médailles  romaines  m u n k á i k a t , 
mellyek  által  a'  történet í rási  kécségek  felvilágitása  tetemesen  öreg-
bedett .  Igaz  u gyan ,  hogy  e'  tudomány  köre  még  folyvást  növő ben 
van  ,  de  alkató  részeiben  lényeges  változtatás  többé  alig  gondolható. 
Az  érezek  elegyí tése,  a'  verés  m ódja,  a'  régi  pénzek  formája,  nagy
sága,  nehézsége,  értéke,  és  száma,  valódisága  és  hamissága  körül  tet t 
vizsgálatok  ,  a'  bizonyí tványok  szaporodása  által  végokhoz  mind  in
kább  közelgetnek.  Azon sok  oldalú  nyereség,  mellyet  e'  történeti  em
lékek  alapos  tanulmánya  szerze,  a'  tudósok  figyelmét  az  it t  ott  el ő ke
rü lt  közép  id ő beli  pénzekre  is  forditá  ,  's  ezeket  most  csaknem  azon 
buzgalommal  keresik,  mint  a'  rómaiakat .  Ezekkel  is  ugyan  azon  mód
szerrel  bánának,  melly  a'  régieknél  jónak  m uta tkozo t t ,  szoros  id ő  
rendbe  szedek  ő ket ,  's  ezek  gyakor  ott  is  segicséget  nyújtanak,  hol 
a'  pergamenek  kécségben  vagy  épen  bizonytalanságban  hagytak.  Az 
egyes  országok  pénzeir ő l  kijött  m un kák,  mint  Lastonaso  Spanyol -
Z anet t i  Olasz- ,  Le.  Blanc  F ran czia - , Leake  Angol- ,  Bircherodt D án -
Becker  N émet - ,  Voigt  Csehországéiról  ' s a ' t .  a'  krit ikának  elég  me
ző t  nyitának.  (Emlí tend ő k  meg  it t  K.  F .  W.  Erbstein  Numismat. 
Bruchst.  in  Bezúg  auf  siichs.  Gesch.,  nebst  einem  Anh.  merkwürd. 
Miinzen  des  Mittelalters  ,  D rezd.  1827;  és  Chr.  J.  G ötz  Deutsck-
lands  Kaisermiinzen  des  Mittelalters  D rezd.  1828  czimá.  ira t a i) . 
Az  ujabb  id ő k pénzei  inkább m ű vészeti,minttörténeti  tekintetben becsül
tetnek.  Ezek,  bár  H erder  akárm it  mondjon  ellene,  igen  szembetű n ő  bi
zonyságai az  izlés  változásának,  mivel  az  ujabb  pénzek  alat t  különösen 
az  emlékpénzeket  ért jük.  Még  sok  hibázik  ,  hogy  a'  régi  pénzek  ala
posabb  tanulmánya  a'  mi  emlékpénzeinkre  olly  befolyással  Tolt volna, 
m in t valóban  kí vánni  lehetne.  E'  czél  elérésének  sok,  nehezen  elhár í t 
ható  akadály  áll  ellen t .  Az  elő haladás  áltnézetét  it t  több fényes  mun
kák  könnyí t ik,  mellyek  Histoires  mélalliques  név  alat t  esmeretesek  (p. 
o -   XlV,  XV  Lajostó l,  N apóleontól  's  t . ) .  E '  pénzek  sorából  némelly 
irók  egyes  osztályokat  szedének  ki  (p.  o.  Lilien thal  Thalercabinet, 
Köhler  Hiikatencabinet,  Bühnie  Groschencabinet  's  t.)  Igen  oktató 
Schmiederí t ő l  Handwörterb.  der  gesammten  Miinzkunde  (H alle  és  Berl. 
1811 — 15).  A'  numismatica  literaturája  felette  gazdag,  's  természete 
szerin t  leginkább  a'  sok  apró  iratok  által  folyvást  nevekedik.  Alt -
nézésére  több  segéd  könyvek  vannak  (p .  o.  Banduri  Bibliotheca  nu-
maria,  s.  auctorum  qui  de  re  nmnaria  serips.  ed.  a  I .  A.  F abricio 
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H aint).  1719  4;  L ip siu s  Bibliotheca  numaria  ele.  L e i p .  1801  ,  2  k . í  
de  még  h ibázik  egy  o lly  kö n yv,  m e lly  a ' va ló b a n  t u d n im é l t d n a k  som -
máját  ö sszeá ll í t va ,  's  a '  fe lt a lá lást  kö n n y í t ve ,  az  é r e zh e t ő   szükségen 
igazán  segí t en e.  Sch lich t egro ll  Annalen  dtr  gesammten  Xumismatik 
czimii  mivé  jó l  kigon do lt  terv  szer in t  vala  szerkezt e ivé ,  de  fá jd a lo m , 
m ár  másod  évben  m egsz ű n t .  F o lyt a t á sa  igen  ó h a jt a n d ó ,  m e r t  t u d o 
m án yo s  ér t ekezésn ek  épen  ugy  h e lye t  a d ,  m in t  az  u jságvágyi  je len 
t é se kn e k ,  .'s  m ú ló  t ü n e t e kn e k .  Az  u jságvágyra  nézve  csak  a zé r t  is 
k í ván h ató  vo ln a ,  mivel  ko ru n k  ko m o lysága  egészen  e l fe le jt i ,  m ié r t 
let t ek  apá in k  a '  kon gó  t a l lé r o k  teljes  so ra  á lt a l  bo ld o go k  ,  m i é r t 
becsülték  a n n yi r a  a '  h o llós  a r a n ya k a t  ,  m ié r t  fizet ték  o lly  d r ágán  a ' 
N u r m a h u l - r u p iá ka t .  M ivel  m ost  lehet ien séguek  lá t sz ik ,  h o gy  egy 
m agán yo s  cabin et  tökéletes  legyen  ,  a ján lh a t ó  volna  ,  h ogy  kedve
l ő k  ,  m in t  egyko r  a'  H o l la n d ia k  ,  nem  igen  szám os  p én zo sz t á lyo k  , 
p .  o .  házassági,  vagy  szabad  kú'mivesi  em lékp én zek  egyes í t ésén  ip a r 
ko dn án ak. 

P K N Z V Á r. T Ó , 1. B A N K I K K K K. 
P  í :  \   z  v  Á  r,  T  ó  H  K  L  y  ,  1.  B A N K . 

V K  s  / .  v  K  R  ó  in tézet  o lly  h e l y ,  h o l  pén z  ve r e t ik .  Azt  a'  vá
r o st ,  hol  valan ielly  pénz  ve r e t e t t ,  közönségesen  egy  r eá  t e t t  be t ű r ő l 
lehet  m egesm érn i.  Így  az  A  fran czia  pén zen  P a r i s t ,  a u st r i a iu  Be
e se l ,  bajorországin  Ba m ber gc t ,  poroszon  B e r l i n t ;  a ' B  fran czia  pén 
zen  R o u en t ,  poroszon  Bo r o sz ló t ,  a u st r ia iu  K iirm ö czbáu yá t  ;  a '  BB 
frau.  pénz.  S t r a sb u r go t ;  a '  C  fr .  p .  C a e n t ,  po roszon  K levét  ,  au 
st r iaiu  P r á gá t ;  a '  C C  fran czián  Besan gout  ;  a '  D  fran cz.  p .  L yo n t , 
poroszon  Aur ieh o t  ,  au st r ia iu  G r i ic ze t ; '  az  K  fran cz.  p .  T o u r s t ,  po
roszon  K iin igsberget ,  au st r ia iu  K a r lsbu r go t  ;  az  F  fran cz.  p .  An gorst , 
poros/ .on  M agd ebu rgo t ,  a u st r .  H a l l t  ( T i r o l b a n ) ;  a '  G   fr a n c z .  p .  P o i -
t ierst  ,  poros/ ..m  St e t t in t ,  a u st r .  N a gy -   B á n yá t ;  a '  I I  fran cz.  p .  R o -
c h e l le t ,  au st r .  (hajdan)  S ü n z b u r go í ;  az  I  fran cz.  p .  L im o gest  ;  K 
BordeaiiYot  J  L  Bayon n et  ;  VI  T o u lo n se t  ;  N  M o n t p e l l i e r t ;  O  K io 
mol  ;  P  D ijm il;  H  1  70!) - ig  N a r h o n n e t ,  a zu t á n  P erp igu a ii t  ;  I t  Ocle -
anst  ;  S  T r o yc s l ;  T  JVantest  ;  U  P a u t  ;  V  T r o y e s t ;  VV  L i l i é t ;  X 
Aiiiieust ;  V  U ourgest  és  /   G ren o ble t  je le n t i .  L —  v. 

P K P B .  N ápo ly  legújabb  t ö r t én e t e i ben  h á r o m  férfi  e sm er t e t é  m eg 
magát  e '  név  a la t t .  G á b r i e l  P .  vitéz  h ad i  t i sz t ,  jó  szó n o k ,  ezret les, 
és  a '  zendülés  a la t t  p a r lam en t i  t a g ,  szü l.  1781  Bo jan óban  M o u se 
t a r t o m á n yba n ,  m id ő n  N áp o ly  1799  kö zt á r sa sá g  l e t t ,  t ö r vén yt  t a 
ra it .  Majd  a '  szabadság  zászló ja  a la t t  sz o lgá l t ,  szá m ű ze t e t t ,  F r a n c z . 
országba  illan t ,  az  olasz  seregben  ba jn o ko sko d o t t ,  1801  a '  florenzi 
béke  következésében  vissza t é r t ,  1806  József  szo lga la t jába  j í l lo lt  , 
küzdöt t  Span yolországban ,  1 8 1 4 ,  és  1815  pedig  M u r á t  se r e gé b e n , 
F erd in án d  visszaállit t a tása  u t á n  m in t  ezredes  m e gt a r t a t o t t ,  ' s  m id ő n 
a '  nápolyi  lázadás  1820  kiü t ö t t ,  Syracu sában  egy  ezredet  vezé r le t t . 
Ootoberben  a '  par lam en tbe  l é p e t t ,  h o l  P épe  F lo r e st a n  gen erá l  I e t é -
t e tését  zendiil ő i  t ű zzel  keresztü l  vi t t e ,  ' s  an n ak  P a le r m o va l  kö t ö t t 
alkuját  visszavet tet te.  N yakasán  vedé  a '  heves  P .  a '  sp an yo l  a lko t 
mány  változat lan  e lfogadásá t ,  de  a '  n ép  sze l lem ében ,  m e llye t  c sak 
maga  után  i t é l t ,  s  az  egész  dolog  fekvésében  c sa la t ko zo t t .  M id ő n 
azonban  egy  h ad o szt á lyt  ko rm án yozn i  a k a r t ,  t a p a sz t a l a ,  h o gy  az 
ezred  dobosa ,  ki  (í gy  C arbo n ar i  t á r saság  feje  va l a ,  n á lá n á l  t öbb  t e 
kin tet tel  bir t .  A'kép vise l ő i  ren dszer  e ltö r lése  u t án  az  Au sz t r i a ia kn a k 
k ia d a t o t t ,  ' s  két  eszt en d ő re  egy  m orvái  várba  vi t e t e t t .  K iszabadu l
ván ,  l' lorenczbe  m e n t ,  h o l  a '  ra joskodás  c sa la t ása ibó l  k i gyó gyu lva , 
tudom án yokn ak  él  ,  \ s  a'  c lassira  l i t t e r a t u r a  esm éret ével  je le ske d ik . 
1826  A.  de  L a in a r t in e  kö l t ő ve l ,  ki  egyszersm in d  F lo ren czbeu  a ' 
Infkiicz.  kövecség  t i t o kn o ka  va la ,  O laszországo t  é r d ekl ő   kö lt em én yé -
uW   egy  h elye  m i a t t ,  p á rviad a lt  t a r t o t t .  —  F l o r e s t a n  P . ,  sok  ész-
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tehecségfl  hadi  t iszt ,  a'  becs.  rend  vit éze,  egykor  nápolyi  generál -
lieut .  szül.  1780  Squillaceban  C alabriában ,  tan ult  a'  nápolyi  hadi 
oskolában ,  's  midő n  a'  F rancziák  Nápolyfc  171)9  köztársasággá  te
vék,  hadnagy  let t .  Ez  is  a'  szabadság  zászlója  alá  szegő döt t ,  azután 
F rancziaországba  i l lan t ,  1801  a'  í lorenzi  béke  után  Calabriába  visz -
szatért .  1806  —  9  József  király  alat t  szo lgált ,  1810  —  11  mint 
a'  nápolyi  hadosztály  generalstabjának  feje,  Cataloniában  a'  frau-
«zia  seregnél  magát  kit iin teté,  Brigadegeneral  le t t ,  és  Oct.  1812 
egy  nápolyi  osztályt  D anzigba  vezérlett .  Azután  a'  nápolyi  lovas
sággal  N apóleonnak  Oszmianából  Wilnába  visszavonulását  fedezte, 
's  hadai  maradványával  betegen  és  megsebesí tve  JDanzigba  zár
kózot t .  Késő bb  Sándor  által  fogságából  elbocsát tatva,  M urát  pa -
r an ' sá ra  Abruzzoban  egy  lázadást  eln yom ot t ,  1815  a'  Tolentiuo 
m ellet t i  csatában  az  Ausztriaiak  ellen  kü zd ö t t ,  gener.  lieut.  l e t t ,  's 
mint  nápolyi  kormányozó  e'  városban  a'  rendet  egész  az  Ausz
t r ia iak  benyomulásáig  fen tartot ta.  F erdinánd  visszaálliltatása  után 
rangját  a'  seregnél  m egtarto t ta .  A'  nolai  és  montefortei  lázadás
ban  (1820)  részt  nem  vet t ,  's  öccsének  G uglielmouak  szándékáról, 
ki  Ju l.  6.  a'  támadók  feje  vo lt ,  szinte  semmit  sem  tudot t .  A'  király 
Carascosa  generálnak  ő   általa  mondatá- meg ,  hogy >a'  nemzetnek  al
kotmányt adni akar .  (L. N ÁPOLYI ZENDÜr.ií s). O a' csendet Palermoban 
kevés  eszközökkel  helyre  állitá  ;  de  G abr.  Pépe  követ  javalatára 
(N ov.  10)  min tha  a'  meghatalmazás  kor lá t it  ált lépte  volna,  a'  sereg 
vezérlése  t ő le  elvétetet t .  A'  köz  vélemény  mellette  vo lt ,  's  F érd . 
kirá ly  st .  F erdinánd  nagy  keresztével  ajándékozá- meg,  de  ő   e z t , 
mivel  P alermoval  kötött  egyezése  fel - bon tatot t ,  el  nem  fogadta.  Az 
auszt riai  sereg  közeledvén,  a'  generalstab  fejévé  tétetet t .  A'  király 
visszatérte  u t á n ,  bár  a'  hndolás  mellett  szavalt ,  rangját  és  cziinereit 
elvesztet te.  Most  mint  privát  ember,  köz  tiszteletben  él.  Öccse Gug-
lielmoról  különböző leg  Í télnek ;  mind  vitéz  ,  munkás  ,  és  haszon  nem 
leső   t isztnek  tart ják ugyan  ;  de  némellyek  vezéri  fehérségeit  kétségbe 
h ozzák,  's  azt  á ll í t ják,  hogy  egy  Washington  szerepét ,  mellyet nem 
ér t e t t ,  csak  hiúságból  akará  játszan i  ;  mások  azt  t a r t ják,  hogy  jeles 
bajnok  és  hazafi  ,  's  szerencsétlenségét  idegen  hibák  és  árulás  okoz
t ák.  Annyi  bizonyos,  hogy  ő   i s,  mint  mások  a'  nápolyi  nép  indula
tában  megcsalódott ,  's  gyakor  hirtelenkedve  bánt.  F ran rziaország -
ban  ,  m elly  irán t  mindenkor  személyes  gyű löletet  m u t a t o t t ,  szeren
csétlensége  irán t  szint '  olly  kevés  részvételt  t a lá l t ,  mint  Spanyol
országban  és  P ortugáliában .  H adi  bajtársai  közt  generál  Carascosa 
eltökélet t  ellensége. — G u g l i e l m o  P .,  szül.  Squillaceban ,  midő n 
a '  F rancziák  1799  N ápolyban  köztársaságot  á ll í t o t t ak,  ugyan  o t t 
a'  hadi  oskolában  tan ult .  A'  tüzes  ifjú  ezek  zászlóji  alat t  Jun.  13 
P or t ic i  mellett  Kuffo  cardinál  hadai  ellen  küzdö t t ,  két  sebet kapott, 
N ápoly  bevétele  után  6  hónapig  fogságban"  m arad t ,  's  szám ű zetett. 
Ezután  az  olasz  seregben  többek  közt  M arengonál  szolgált ,  's  a'  flo -
renczi  békével  hazájába  visszatért.  I t t  a'  19  esztendő s  ifjú  Calabriá
ban  egy  lázadást  támasztan i  próbált  ,  's  e'  miatt  holtig  tartó  status 
fogságra  M aritimoba  (Sic í lia  mellett i  sziget ,  hol  egy  kő sziklából  ki
vágott  nagy  vizfogó  statustogház  helyet t  használtatik)  vitetett .  N é
hány  év  múlva  magát  kiszabaditá  ,  's  mint  ő rnagy  József  szolgalat
jába  á l lo t t ,  de  a'  Maida  mellett i  csatában  elfogták,  \ s  meg  akarák 
l ő n i ;  vesztegetés  által  fogságából  innen  is  elillan t ,  's  a'  7  szigeti 
francz.  seregeknél  szolgálatot  vett .  1809  Murát  saját  ordonnanre -
t isztjévé  t évé;  1810  Cataloniában  Süthet  alat t  egy  nápolyi  ezredet 
vezér let t ,  de  a'  F ran cziakkal  örökös  huzavonában  é l t ,  's  büntetést is 
szenvedett.  E '  m iat t  1814  mint  Brigadegeneral  a'  francz.  tiszteket a' 
nápolyi  seregbő l  elbocsáttatn i  kí vánta.  A'  Táron  történ t  áltmenetel -
n él,  mint  az elő védő k  feje,  magát  kitun teté,  báró  le t t ,  's  jószágokat 

*> 



P É P E  P E P E Z E S  463 

kapot t .  M ind  e '  m elle t t  M u rá t  k i r á lyt ó l  m in den  p o lgá r i  h iva t a lo kban 
álló  F rau cziák  e lh o csá lt a t á sá t ,  ' s  egy  a lko t m á n y  beh o za t a lá t  k í ván t a . 
Az  u tósó t  szin te  er ő vel  a ka r d  kiví vn i.  1815  M u r á t  t á b o r a  el ő véd ő jit 
vezet t e ,  az  Auszt r ia iak  ellen  m agá t  m egkü lö n bö zt e t t e ,  ' s  t á bo r n o ki 
h e lyt a r t ó  l e t t ,  és  e '  ran gjá t  F e r d in á n d  kirá l3'  a la t t  is  m e gt a r t á .  N u -
gen t  l ő   vezér  1818  azt  bizá  r á ,  h ogy  Avelliuobau  's  F o ggia ba n  a ' 
rabló  c so rdáka t  i r t a n á - k i .  E zt  véghez  is  vi t t e ,  m in t  á l l í t já k ,  a ' 
C arbouár ik  seged e lm ével,  kik  közül  a '  t i sz t e ke t ,  ' s  n em zet i  ő r ö ke t 
választó  ,  's  kik  ő t  m agá t  is  p á r t jo kr a  vonák.  A'  k i r á ly  Sz.  G yö r gy 
n agy  keresztével  ju t a lm azd  buzgalm át .  Azon ban  a '  m in ist e rek  e l ő t t 
gyan úba  esek  ,  inert  m á r  oszt á lya  n éh án y  t ő   t iszteivel  ,  's  n ém elly 
p o lgá ro kka l  összebeszélt ,  h ogy  o szt á lyán ak  fő   h ad iszá llá sán  Avelli
uobau  és  F oggiaban  J u u .  25  1S20  az  a lko t m á n yo s  u r a lko d á st  k ikiá l
t sá k .  E r r e  M oreili  és  M in ich in i  N o lában  a '  t á m a d á s  zászló já t  felü
tö t t ék  ;  P —t  el  a ka r á k  fo gn i ,  de  ő   . lu l.  6  egy  ezreddel  Avelliuobau 
a '  lázadókhoz  c sa t la ko zo t t ,  h o l  a lezredes  d e  C o n c i l i i s a '  f ő   p a 
ran csot  neki  á l t a la d t a .  M id ő n  F e r d in á n d  k i r á ly  a '  C a r bo u á r ik  k í vá
nat inak  engedet t ,  P épén ek  N u gen t  h e lyébe  gen erá l ka p i t á n yn a k  ke l l 
vala  lenni- ,  (le  ezt  el  nem  vá lla l t a  ,  's  Oct .  1  a'  J u l .  6  ka p o t t  ve
zérséget  is  le t e t t e .  E z  id ő   a la t t  m in den ü t t  r e n d e t ,  'a  h ad i  fen yí t é
ket  t a r t o t t ,  ső t  még  a '  C a rbo n a r iá t  is  m egzabo lázt a .  A'  pén zbeli  ju -
t a ln iat - sem  fogadta - e l.  N ov.  st a t u st a iu í c sn o kká  ,  's  a '  n em zet i  ő r se r eg 
gen eielin spectorává  n evezt e tve ,  m in t  m on d ják  120 , 000  em ber t  fegy
verbe  á ll í t o t t .  F e b r .  20  1821  áltvevé  az  abru zzo i  sereg  vezér lésé t . 
( L .  N ÁP OLYI  ZKN D LT.KS.  )  Bizon yí t á sa  sze r in t  c sak  6 0 0 0  em ber 
rendes  ka ton asága  va l a ,  ' s  150  o l.  in tf.  h a t á r t  ke llé  fedezn ie.  M ivel 
fiatal  ka ton ák  in kább  t ám ad ó ,  m in t  véd ő   h á bo r ú r a  h aszn á lh a t ó k,  m eg
t ám ad t a  az  Au szt r ia iaka t  M ar .  7  R ie li  m e l l e t t ,  a '  n é lkü l,  h o gy  Ca -
r ascosa  ge n e r á l t ,  ki  Sau - G erm au on ál  á l lo t t ,  segicségre  h ivta  vo ln a . 
M id ő n  minden  elveszet t ,  h ajóra  ü lt ,  H arcellon ába  e ve z e t t ;  de  az  egy 
n agy  úrtól  uti  kö lrségül  a ján d éko zo t t  4 0 , 000  fran co t  el  n em  fogad ta 
Aug.  1821  Lissabon b ő l  Lon don ba  m e n t ,  h o l  Sep .  20  1 8 2 2  F e r d i 
nánd  kirá lyh o z  n yo m t a t ásban  egy  í r á st  (liilation  des  événcmens  po-
liliques  et  viilitairet  ,  gui  onl  eu  lieu  a  Xaples  ev  1820  et  1821) 
in t éze t i ,  de  ez  sem  c h a r a kt e r é r ő l ,  sem  észt eh ecségeiro l  nem  ada jo bb 
véleményt  a '  világn ak.  E bben  azt  m o n d ja ,  h o gy ő e gé sz  az a lko t m á n y 
m ega lap í t á sá ig  t a r t a n d ó  d ic t á t o r ságo t  ja va sló i t ;  vádolja  a '  m in ist e
r i  u n ió t ,  hogy  a '  n em zet  védelmező   a i lap o t jáva l  nem  go n d o l t ,  ' s  ő t 
Diagát  sem  segí t e t t e ,  's  a'  t .  ( L .  lieil.  xur Allgem.  'Zeit. .  23  24  1822) 
Londonban C arascosával  pá rviad a lt  t a r t o t t . E zu t án  ba rá t jáva l  \ s  ad ju t án 
sával  l' isa  ezredessel  M adr idba  m en t  :  de  czélját  egy  kü llö ld iekb ő l . 
a lko t an dó  sereg  felá ll í t ásában  el  nem  é r t e .  Vissza t é r t  L o n d o n b a , 
hol  mosl  is  é l.  A'  n ápo lyi  fen yí t ő   t ö rvén yszék  1822  h a lá l r a  ká r 
h o zt a t t a  colt .  —Va n  még  N á p o lyba n  egy  Vin cen zio  P é p e ,  ch em ia 
prof.  ki  1822  a '  Vesuv  u tósó  kiü t ésekor  k ih á n yt  kö vekr ő l  egy  é r t e 
kezést  ir t . 

P  ió  v  K  • / .  ií   s.  E'  m esterséget  a'  m ú lt  század  végével  m a t h e m a t i -
k u so k ' a '  kiilömbféle  form ák  e l ő á l l í t á sa ,  u gy  a '  kö n yvkö t ő k ,  kii -
lömbféle  t o k o k ,  bo r í t ékok  kész í t ése  véget t  kezdték.  1797  a ' p é p e zé st 
gyerm ekek  szám ára  nevelés  t ekin t e t éb ő l  h ozta  be  B la sc h e ,  m in t  ku 
lön  m esterséget .  Azolta  ez  részin t  gya k o r l á s ,  részin t  r ó la  m egje len t 
sok  Í rások  á l t a l ,  fabrikáltban  kezdet t  ű z e t n i ,  s  kereskedés  t á r gya 
le t t .  N evelés  t ekin t e t ében  hasznos  leh et  a '  pépezés  ,  a '  m en n yiben 
az  ifjak  pihen ő   ő r á jikban  ez  á l t a l  is  fogla la tosságban  t a r t a t n a k / ,  's 
igy  a '  m un kát lan  t á r saságt ó l  's  un a lom tó l  m egm en t e t n ek,  eszek  's  t a -
lálmányos  erejek  a '  kiilöm bféle pépezet - í 'ormák e l ő á l l í t á sa á l t a l kö -
Bzöriilő dik, 's kézi m esterségekben gya k o r o l t a t vá n , ü gyessége t sze
reznek m agokn ak az. iljak. — Ált a lán o san e zá l t a l u j ke r e se t ág n yi l t 
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fel,  melly  sok  embert  t á p lá l ;  mert  nem  csak  papiros  készí t ő k  fog
lalatoskodnak  vele  mellékesen  ,  hanem  magában  is  ű zetik.  Ide  tar* 
toznak  a'  külömbféle  n yom tatot t ,  t a r ka ,  a ran yozo t t ,  bronozos  és 
ezüstös  pap í rosak  's  a'  t.  Nem  lehet  név  szerint  elő számlálni  mind 
azon  dolgokat ,  inellyeket  a'  pépezés  el ő á ll í t ;  mert  uj  formák  vagy 
mustrák  kiállí tásában  akármelly  formáló  mesterséggel  vetélkedhetek, 
mint  a'  külömbféle  t o ko k,  pixisek  ,  kosárkák,  almáriomocskák  's  t. 
e í elék  bizonyí t ják.  D e  nem  csak  jó  í zlésű   formák  által  adat ik  a' 
pépezés  mestersége  szülenrt í nyinek  szépség  ,  hanem  szépí t ő   mestersé
gek  ,  mint  lakirozás  ,  aran yozás,  festés  's  a'  t.  reá  alkalmaztatása 
áltál  is.  Antikok  formáinak  pép- mivekre  alkalmaztatásában  a'  F ran -
cziák  különös  szépségű   papirosok  és  bord ű rök  készí tésire  is  fordí t
ják.  A'  pépezésre  nézve  helyesen  értekeztek  :  Blasche  „der  Fapier-
former  ,  oder  Anleilung alí erlei Gegenstande der Kunsltvelt aus 
Fapier nachztibilden; ein Handbuch für Erzieher , zum Behuf 
einer gehaltvolten Beschdftigung für ikre Zvglinge"  (10  réinetsz. 
Schnepfenthal  1819) ;  Blasche „Sammlung neuer Muster von l'upp-
arbeiten , dargestellt in Abbild. ders. und ilircr - Netté ; nebsl spe-
ciellen Anleilung, die ah Sachtráge, zum Fapparbeiten zu be-
trachten sind"  (5  rézm.  Schnepfenthal  1809) ;  G .  H .  Ziegler 
„Anleit. zu den Kartonarbeiteiv'  (YVintcrthur  1813 . ) ;  Kemdörffer, 
„Kleiner Fnpparbeiter , oder deutl. Anweis. itt Fappe zu arbeiten  , 
für Kinder1'  (rézm.  2  kiad.  P irim  1815) . 

P E P U M  1.  P  A  N  A  T  H  K  N  A  K  X  K. 

P E R  (Processus).  Pernek  nevezzük  az ügyes  bajos  dolognak  biró 
el ő t t  való  elin tézését ,  melly  kétféleképpen  történhet  m eg,  t.  i.  vagy 
szóval,  vagy  í rásban  ;  az  első   esetben  azt  szóbeli  (verbális),  a'  má
sik  esetben  pedig  Í rásbeli  pernek  (processus  libellatoruis)  szokták 
nevezni.  A'  szóbeli  per  hazánkban  csak  az  igen  csekély  keresetekre 
nézve,  's  csak  a'  legalsóbb  bí rák  elő t t  vagyon  keletben  ,  különben 
minden  ügyes  bajos  dolog  Írásban  megy  végbe.  Az  í rásbeli  per min
denek  elő t t  nállunk kétféle,  vagy  egyszerű ,  vagy  jeles  (solemnis);  az 
első   az,  melly  minden  perbeli  kifogások  (exceptio)  nélkül  egyedül 
a'  dolog  velejére  nézve  intéztetik  e l ;  a'  másik  pedig  a z ,  niellybe 
minden  perbeli  kifogások,  óvások,  vagy  törvényes  orvoslások  (juridi -
ca  remedia)  használtatnak.  Továbbá  a'  perek  vagy  szen tszékiek, 
vagy  világiak,  az  első k  pap i,  az  utóbbiak  pedig  világi -   b í rák  el ő t t 
folynak  ,  ismét  vagy  polgári  (civiles)  vagy  büntet ő   perek  (erimina -
les)  ;  az  első k  a'  polgárok  közt  elő forduló  kereséseket,  az  utóbbiak 
pedig  a'  büntetést  magok  után  vonó  dolgokat  tárgyazzák.  Ismét vagy 
anya  -  per  (fundamentális) ,  vagy  másodrendű   (secundarius)  és  ezen 
utóbbiak  közé  tartoznak  a'  megujjitott  (növi),  az  ellentállásból,  vagy 
visszaüzésbő l  (oppositionalis  , \ t  repulsionalis)  eredett  's  a '  t .  perek. 
Továbbá  vagy  személyesek,  vagy  tárgybeliek  ,  vagy  egyelhet tek  ,  az 
első k  egyedül  a'  szem élyt ,  a'  második  rendű ek  valamelly  dolgot , 
a'  harmadik  rendbeliek  pedig  mind  a 'ket t ő t  egyszersmind  iárgyazzák. 
Továbbá  vagy  tetten  (facti) ,  vagy  törvényes  igazon  (juris)  ép í tett 
perek.  Ismét  vagy  rövid  vagy  hosszú  folyamotuak  (brevis  et  longae 
lit is)  és  ezen  utóbbiak  közé  tartoznak  minden törvényes  igazon  épí 
t e t t  vagy  is  úgy  nevezett  gyökös  perek  (Processus  juris) .  —  Külön
ben  a'  polgári  pereknek  nevezetesebb nemei  ezek  :  1)  Adóssági  perek, 
mell \  ek  ismét  többfélék,  ú gym in t :  világos  atlosságbeli  (liquidi  de -
bit i) ,  kalmár ktvonatbeli  (auszugalis),  számolásbeli  (romputualis),  ösz-
vehivó  (concursua'is ,  et  convoca(orii)s),  számadásbeli  (rationarius), 
helytelen  fizetést  tárgyazó  (indebite  soluti)  's  a'  t.  perek.  2)  Zálo
gos- perek  ,  mellyek  szinte  többfélék  úgym in t :  egyszer ű   (siniplex), 
kisebb  summával  (liquidatorius)  és  nagyobb  summával  megint ő   (ad-
n i(milorrus);  az  első   nemű   perben  semmi  megintés  nem  használtatik  , 
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a '  második  nemftbeu  h á r o m  fo r in t n á l  kisebb  su m m á va l ,  a '  h a r m a d ik 
nem ű ben  p ed ig  az  egész  zálogos  sum m ával  in t e t ik  m eg  az  a lp e
res.  3)  K ö t ést  e r ő t len it ő   -   p e rek  ( ii iva lida to r ii) ,  m e llyek  ism ét  t ö bb -
lélék  :  ú gym in t  :  ö rökös  bevallást  e r ő t l e n i t ő k ,  és  ped ig  vagy  sé
re lem b ő l  (ex  p rae ju d ic io )  vagy  e l ő r e  való  n iegkiu á lás  e lm u la sz t á sa 
m ia t t  (ex  non  f ac t a p rae in o n it io n e) ,  továbbá  zá lo gá l t r u h á zó  (ad  t r a n s -
vest it ion em  coiidit ion iiin  p ign o r a t i t ia r u m )  ,  zá log  fe l t é t e l i  m ege r ő t le -
n i t ő   (ad  iuvalida t ion en i  r o n d i t io n u m  p ign o r a t i t ia r u m )  h a  t .  i .  t ö b b 
m in t  32  zá logos  eszt en d ő k  kö t t e t n e k ;  t o vábbá  végső   r en d e lkezést 
n ieger ő t  en i t ő   ,  m e lly  szin te  két féle  szo ko t t  l e n n i ,  v a g y a '  r en d e lke 
zésnek  belső   h ibája  ,  vagy  pedig  a '  kü ls ő   je lességek  e lm u la sz t á sa  m i
a t t  (ex  defec tu  so lem n it a t is  e xt e r n a e ) ,  ism ét  cserét  ' s  m in den  ravasz
ságot  m agokban  fogla ló  kö telezéseket  e l r o n t ó  -   p e rek.  4)  Örökösö
dési  ' s  osztá lyos  p e r e k ,  m e llyek  szin t e  t ö bbfé lék ,  ú gym i n t :  végső  
h agyo m án yt  , *  vérségi  ö rö kö sö d ést ,  özvegyi  ju t a lm a t  (dos)  ,  özvegyi 
Örökösödést  (successio  vidualis) ,  h ázassági  ö rökösödést  ( successio  con -
jugalis) ,  hajadon i  örökösödést  ( successio  c a p i l la r i s) ,  első   szü löcsegi 
örökösödést  ( seu io ra t u s) ,  o sz t á lyt ,  o sz t á lyiga z i t á st  ( rec t ifica t io  divi -
sion is)  és  u jjosztályt  (ad  novam  divisiouem )  t á r gya z ó  p e r ek .  5)  K á r t  » 
t á rgyazó  p e r e k ,  m illyen ek  a '  ren des  ká r t  t á r gya zó  (dam n i)  ,  kö zépü 
le t ek  u jjit ására  czélozó  (ad  r c p a r a t io n em  c o m m u n iu m  ben e í ic io ru m ) , 
m in den féle  m arh a  beh ajt ást  t á r gya zó  vagy  u gy  n evezet t  m a r c a l i s , 
perek  's  a '  t .  6)  E r ő szako t  m ago kban  foglaló  p erek,  m in t  a '  kisebb 
' s  nagyobb  h a t a lin askodásbó l  in d í t o t t  ( ac tus  m in o r is  e t  m a jo r is  p o -
t en t iae)  ,  a '  vissza  -   h e lyh ezt e t ő   ( r ep o si t io n a lis)  's  m ás  e'  féle  p e r e k . 
7)  A'  gyökös  kereset ű   p erek  ( ex  ju r e  vei  ex  p r ivi legio ) ,  m in t  a '  be
ikt a t á si  e llen tm on dást  adó  vagy  kér ő   (ad  dan dam  ,  vei  r e c ip ie n d a m 
con t rad ie t iou is  ra t io n em )  ,  a '  leán yágo t  r észe lt e t ő   ,  vagy  k i r ekesz t ő  
(ad  a e q u a l i t a t em ,  vei  in aequ a llt a t em  ju r i s) ,  régi  ö rökösödést  t á r gya 
zó  's  a '  t .  p e r ek.  8)  A'  szem élyes  p e r e k ,  m in t  a '  n em essége t ,  h á
zassági  e lvá lást ,  n agyobb  h a t a lm a sk o d á st ,  m e ggya lá z t a t á st  ' s  a '  t . 
é r d e k l ő   p e rek.  9)  A'  bir ságbeli ,  ' s  m ás  e ' fé le  bü n t e t ést  m a go k  u t án 
vonó  perek,  m in t  a '  vér t agad ást  ( p ro d it io n is  fr a t e r n i  san gu in is) ,  vér
ségi  á lo rczáskodást  (ad  poen am  larvae) ,  oklevélbeli  c sem pesked ést 
(falsi í icat ion is  l i t t e r a r u m ) ,  ludasságo t  ( p e r ju r i i ) ,  n yelvvá lcságo t  (em en -   #  

dae  linguae)  ,  uzso ráskodást  ( u su ra r iae  p r a vi t a t i s) ,  e l len t á l lá st ,  vagy 
vissza ű zést  m agában  foglaló  ( o p p o si t io n a lis  vei  r ep u lsio n a lis)  ,  m eg
gyalázt a t ást  ( deh on est a to r iu s)  t á r gya z ó ,  ' s  t öbb  e '  féle  p e r e k .  10) 
A'  gyám ságból  eredet t  perek,  m in t  a '  gyá m o t  -   szám o d o lt a t ó  (ad  red -
deudas  ra t ion es  t u t e la res) ,  a '  gyá m o t  e lm ozd í t ó  's  a '  t .  p e r e k .  1\   J. 

P  K  ii  A  ,  K on st an czin ápo lyn ak  kü lső   vá ro sa  ,  a'  k ikö t ő   é jszaki 
o ldalán  ,  m elly  G ala t a  kü ls ő   vá rossa l  öszvekö t t e t ésben  van  's  e l ő ke l ő  
G ö rö gö kt ő l ,  Ö r m én yekt ő l ,  Z sid ó kt ó l ,  T ö r ö kö kt ő l  ' s  n yu go t i  K eresz
t én yekt ő l  laka t ik.  I t t  la kn a k  az  idegen  követek  's  csakn em  m in d en 
idegen  keresked ő k  i s ,  kivévén  a '  F r a n c z i á k a t ,  k ik  n a gyo bbá r a  G a -
la táiiau  t a r t ózkodn ak.  A'  K a t h o liku so kn ak  5  t e m p l o m o k ,  1  érsek -
jek  's  n éh án y  klast ro m aik  van n ak.  E gy  n ém et  's  egy  fran czia  se -
m inariura  is  van  benne,  a '  N ém et -   és  F r a n c z ia o r szá go kbó l  jövő   's  t o l 
m ácsságra  készü l ő   ifjak,  m in t  egy  t ö rö k  o sko la  a '  se r a i lba  r e n d e l t 
ifjú  Törökök  szám ára .  I t t  európai  é le tm ód  u r a l k o d i k ,  's  a '  la ko so k 
öltözete  görög  és  fran czia  m ódik  keveréke .  E zé r t  n evezik  a '  T ö r ö 
kök  P erá t  d iszn ó fer t á lyn ak.  L—ú. 

P E R C U S S I O S  in a c h in a ,  vagy  lök ő   -   m ac h iu a  ,  va gy  M a r i o t t e 
macliinája  ,  ki  legel ő szö r  h aszn ált a  a z t ,  h ogy  a '  lökés  u t á n  m ozgás
ba  t e t t  t estek  kö rü l  p r ó bá ka t  tehessen .  M ivel  ő   a '  sebességet  az 
esés  m agassága  á l t a l  h a t á r o zza  ,  t eh á t  h ogy  a '  lökés  t ö rvén ye i t  p r ó 
bák  által  m e gh a t á r o zza ,  o lly  m ach in át  k é sz í t t e t e t t ,  m e llyen  go lyó 
bisok vékony  fonal  •   szálakan  szabadon  fi igt ek, ' s m in t  pen d u lu m o k,  egy-
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m ással  szem ben  m o zo gt ak.  H a  p .  o .  ké t  egyfo r m a  n agyságú  ,  egyen 
l ő   n eh ézségű   ' s  egyen l ő   m a t é r iá bó l  ké sz í t e t t  go lyó b i s ,  ugyan  azon 
m a ga ssá gr ó l  ,  ké t  egyfo rm án  h osszú  fon alró l  pá rh u zo m o sau  függ  va -
l a m e l l y  a sz t a l  fe l e t t ,  u g y ,  h ogy  felsejek  egy  p o n t ban  é rh e t ik  és" 
m á r  egyen es  i r á n yba n  is  i l le t h e t ik  e gym á st ,  a k k o r  e«y  az  ér in tés 
p o n t ján ak  m in d  a '  ké t  o ld a lá r a  c sin á lt  sea lá t  m ég  csak  m u t a t ó kka l 
ke l l  fe lké sz í t en ü n k,  's  készen  van  a '  fő   do logban  a '  szü kséges  ké
sz ü le t ,  u g y ,  h o gy  an n ak  szo ro sabb  ö szveá lli t ásá t  é s  t u la jdo n ságá t 
á l t l á t h a t n i  t ovábbi  beszéd  n é lkü l  is.  A'  ki  t o vábbá  azt  a k a r n á  meg
m u t a t n i  ,  h o gy  va la m e l ly  m o zgásban  lévő   t e s t ,  inas  n yugvó  t esth ez 
lö ke t vé n ,  en n ek  sebességéb ő l  m asszája  e r á n yá h o z  képest  ad ,  ' s  ekko r 
o szt án  m in d  a '  ké t  t e st  e gyü t t ,  közösen ,  de  az  első   lö kén ek  ir án yá
ba n  fo lyt a r ja  m o zgásá t  és  ped ig  a n n yi r a  ,  a '  m en n yi  azon  e llen t á llá s 
levon ása  u t á n  m a r a d a n d ,  m elly  e llen fá llást  a '  lökö t t  t e st  o ko z o t t ; 
u gy  a n n a k  ké t  egészen  egyen l ő   go lyóbisn á l  ,  h a  az  e gyike t  6  gr á d . 
e sésb ő l  vag3'  sebeségb ő l  lökjük  a '  m ásikh o z  ,  a '  m eglö ke t és  u t án  m ég 
3  grád í ist  ke l len e  t e n n i e ,  m ivel  ezen  kö r n yü lá l lá so k  közö t t  felét  az 
éh ez  egyen l ő   n agyságú  n yugvó  go lyó bis  e l len t á l lá sa  m ia t t  le  ke ll 
vo n n u n k.  E z  n yi lván  igy  van  a '  percu ssio s  m a c h in a  p róbá ja  szerén t . 
Eg5'  go lyó b ist  a '  m ér t ékben  lévő   m u t a t ó t ó l  6  gr a d u sn á l  e le reszt  az 
em ber  a '  n yugvó  felé  és  m in d  a '  ke t t ő   m o zo g  a '  scá la  m ásik  részén 
is  egészen  a '  m u t a t ó i g,  m e llye l  3  gr a d u sr a  t e t t ü n k .  E llen ben  lia  a ' 
n yu gvó  go lyó bis  h e lyé r e  m ás  m ég  egyszer  o l ly  n a gy  m asszájú  go lyó 
b ist  függesztün k,  u gy  m in d  a '  ke t t ő   a '  lökés  u t án  csak  ad d ig  m ozog, 
m ig  a '  m u t a t ó  2  gr á d u st  m u t a t ,  m e r t  a '  go lyó b i s -   m asszák  ezen  vis-
szo n yá ba n  4  gr a d u s ,  vagy  f  rész  az  e l len t á l lá sr a  m egyén .  N o lle t 
Je^ons  de  Vhysiqne  czim ű   m ű n k .  1  részében  nem  i r t a  u gya n  le  e' 
m a c h i n á t ,  de  jó l  és  világosan  é r t ekeze t t  r ó la .  G eh le r  Vhysik.  Lex.-
já b a n  ( 3  kö t . )  r ézm et sz .  e l ő ad ja  e z t .  Cs—a. 

P E R C U S S I O S  p u ská k.  E zen  fegyverek  F r a n c z ia  -   és  An go lo r 
szágo kbó l  jö t t e k  h o zán k.  A'  d o lo g  e '  következ ő   :  M id ő n  az  edd ig 
h a szn á l t  fegyverekben  a '  p u sk a - t ö l t é s  a"  kü ls ő   se rp en yő ben  közön sé
ges  p u ska p o r  á l t a l  gyu jt a t ik  m eg  a '  gyú jt ó  lytfkon  kereszt ü l  ,  a k k o r 
a '  p ercu ssio s  p u ská kn á l  m ás  e '  c zé lr a  kész í t e t t  ch ein ia i  p o r  h a szn á l
t a t i k .  E zen  p u ská n a k  az  a '  t u la jd o n sága  van  ,  h o gy  n em  a '  kova  és 
aczé l  á lt a l  c sin á lt  sz i k r á t ó l ,  h an em  a '  puska  sá r ká n yá n a k  kem én y 
ü t é se ,  ' s  az  azza l  ü szvekö t t e t e t t  levegő   -   n yom ás  á l t a l ,  m e l ly  bi
zo n yo s  vékon y  c sa t o rn án  u agy  er ő vel  a '  cső be  h a t ,  gyú l  m eg  az  eb
ben  lévő   p u ska p o r  ' s  h ir t e len ebb  sebességgel  gyújt ja  meg  e z t ,  m in t 
a '  közön séges  p o r ,  követ kezésképpen  sebesebb  és  h a t h a t ó bb  lövést  okoz, 
m in t  a '  se r p e n y ő s  p u ská k .  A'  percu ssio s  és  közön séges  pu skák  ké
sz í t é sén ek  kü löm bsége  f ő képpen  a '  szerszám  c sin á lá sában  á l l ,  m ell}7 

a '  gyu lá s  eszköze .  A'  p e rcu ssio s  p u ská k  sá r k á n yá r a  kova  nem  kell 
' s  együ gyü bbén  c sin á l t a t ik  ,  kic sin j'  ka la p á c s  fo r m á r a .  Se  se r p en y ő , 
se  se rp en yő   fedél  ke ll  h o z á ,  h an em  csak  véko n y  c sa t o r n a ,  m elly  a ' 
sz ik r á t  a '  t ö lt é sh ez  vigye .  D e  a n n á l  e r ő sebbek  légyen ek  ru gó i,  m el -
l ye k  n é lkü l  o l ly  e r ő s  ü t é st  n em  t e h e t n e ,  a '  m i l lyen  szükséges  a ' c h e 
in ia i  gyú jt ó  p o r n a k  ö sszezu za t á sa ra .  M eggo n do lván  az  egész  t ö l t é s 
i l ly  fo rm án  t ö r t é n h e t ő   sebesebb  és  öszveséges  ellövetésén ek  h a sz n á t , 
a '  ko vák,  m e l lye k  m ajd  e l k o p n a k ,  m ajd  e l t ö r d e l ő d n e k ,  so kszo r  h a -
szo n veh et e t len ek  is  leszn ek,  szü kségt e len ségé t ,  a '  gya ko r i  i ga z i t t a t á s t , 
m e I lye t  t ö bb  r észb ő l  á l ló  szerszám  kivan ,  t ovábbá  a ' gyú jt ó  p o r n a k  a ' 
r égi  p u ská kn á l  nem  m in d ég  e lke r ü lh e t ő   fe llobban ásá t  ' s  a ka r a t u n k 
ellen  esh et ő   i n e ggyu lá sá t ,  m egn ed vesc d ésé t ,  a '  gyú jt ó  lyu k  bedugu
lá sá t  's  a '  t .  b a ja i t ,  - —  a '  percu ssio s  fegyverek  a lka lm a t o sa b b  vo lt á t 
' s  h a szn a i t  k ik i  á l t l á t h a t ja .  C sak  az  a '  f ő   d o l o g,  h o gy  m in dég  jó 
ch ein ia i  gyú jt ó  p o r u n k  legyen .  E zt  k í ilöm bféle  m ó d o n  és  sokféle 
m a t é r i á k b ó l  kész í t h e t n i  ,  u .  n i.  e legyi t e t t  kén yes ő b ő l  m egt iszt í t o t t 
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salétrom  savanyból  és  ví zt ő l  t iszta  borszeszbő l  'a  vagy  bogyó 
formákba,  vagy  apró  vékony  süvegekbe  tehetni  (2|-   vonás  hosszú,  2 
vonás  tágas), midő n a'  csatornára  reá  tétethetik  's  vele  vitethetik.  Az 
ugy  nevezett  gyújtó  bogyók  viaszai  vannak  behúzva,  hogy  ne  ned
vesedjenek  meg.  A'  csatorna csúcsára  tétetvén,  a'  sárkány  leejtésével 
ugy  zuzatik  szélyel,  hogy  az  igy  származott  láng  egyedül  a'  csa
torna  lyukán  hat  a'  cső be.  A'  réz  gyújtó  süvegecskék  csak  nem job
ban  ő rzik  a'  chemiai  gyújtó  -  port  és  azon  lyukas  csatornára,  melly 
a'  szerszámon  találtat ik  és  lyukas,  könnyen  reá  tétethetik  ugy,  hogy 
ha  a'  sárkánj-   reá  eresztése  által  szétzuzatik,  a'  tű - zszikra  az  ugy 
nevezett  lyukas  csatornán  által  a'  cső   töltésére  vitetik.  E'  szerént 
a'  percussios  puskának  két  neme  van  ;  de  a'  közönséges  jó  puskát  is 
leh et ,  ha  rugója  er ő s,  ügyes  puskamives  által  percussiossá  ten n i. 
Több  próba  mutatta  meg,  hogy  illyen  puskáknál  semmi  veszedelem
t ő l  se  lehet  féln i,  mint  a'  gyújtó  portól  se ,  mellyet  magunkat  hor
dunk.  Hogy  e'  lángot  kapjon,  átaljában  olly  er ő s  ütést  kivan,  min t 
a'  millyent  a'  sárkány  okozhat  a'  fegyveren.  Mivel  a'  gyújtó  por 
nem  nedvesülhet  meg,  a'  percussios  puska,  ha  mint  akávmeU yik 
más  puska  tisztán  tartat ik  ,  mindenkor  elsül. 

N n c y  (P ierre  F rancois  ,  báró),  katona- seborvos ,  Montagny-
lian  (Franche- Coratébau)  szül.  28  Oct.  1754.  Atyja  maga  is  katona
seborvos,  a'  genie  -  karhoz  szánta  's  gondos  nevelést  adott  neki.  A* 
besanyoni  univerzitásban  csaknem  minden  észt.  feltett  ju talm at  ő  
nyert  meg.  Mind  e'  mellett  is  ellenállhatatlan  vonszódása  volt  aa 
orvosi  és  seborvosi  tudományokhoz  ,  's  már  most  olly  szorgalommal 
Ülte  a'  bonrztudományt,  hogy  a'  Prevrtt  de  salle  d'  anatomie  hiva
tal  ő   reá  bí zatott.  Ekkor  egészen  az  orvosi  és  seborvosi  tudomány
ra  adta  magát ,  doctori  rangot  kapott  Besaiujonban  1775  's  min t 
Aide- chirurgien - major  a'  rendő rsereghez  ment,  hol  Lafosse  hires  ba
rom  -  orvosnak  tan í tását  C  észt.,  különös  szorgalommal  használta. 
1782  P.  Berry  lovas  ezeredénél  lett  Chirurgien - major  's  a'  franczia 
háborúkban  bátorságával  ,  ember- szeretetével  és  fáradhatatlan  mun
kásságával  annyira  megkülömböztette  m agát ,  hogy  a'  katonák  's  a -
latta  lévő   seborvosok  attyokuak  nevezték  ő tet .  6  r °l t  a'  seborvosi 
ambulancenak  (repülő   korháznak),  melly  a'  franczia  seregeknek  olly 
nagy  szolgálatokat  t e t t ,  teremt ő je  's  a'  betegek  szállí tása  különös 
nemének  (ürancards)  feltalálója ,  de  a'  mell}'  késő bben  részint  ismét 
abban  hagyatott.  A'  franczia  katona- orvosi  karnak  fő - ügyelő je  és 
feje  lett  's  más  rendeken  kivül  a'  becsület - legio  commendatorává  ne
veztetett  ki.  1814  Parisnak  bevételekor,  a'  szövecségeseknek  a'  vá
ros  környékén  segicség  nélkül  fekvő   sebeseir ő l  legczélerányosabban 
gondoskodott.  1815  a'  követek  kamarájába  h ivatot t ,  de  csak  r itkán 
jelent  meg  az  ülésekben  ,  ismét  a'  sereghez  ment  és  it t  a'  Waterlooi 
ütközetig  szolgált.  Azután  az  orvosi  oskolánál  tan itó  le t t ,  de  ezen 
hivataláról  betegeskedése  és  nagy  vénsége  miatt  1820  lemondott. 
Megholt  18  F ebr.  1825  Parisban.  Mint  í r ó ,  kitetszik  tudósságával, 
szép  és  eredeti  í rásmódjával.  A'  párisi  seborvosi  academia  4  mun
káját  koszorúzta  's  Associé  regnicole- vé  nevezte  ő t e t ,  egyszersmind 
kérvén  ő t e t ,  hogy  jutalmainak  elnyerésére  ne  törekedjék.  Több  or
vosi  folyó  iratbani  részvételén  \ s  nagyobbára  unoka- öcsével  Lauren t -
tel  a'  nagy  „ D ietionnaire  des  sciences  médicales"  számára  kidolgo
zott  czikelyein  kivül  lévő   munkái  ,,Manuel  du  cfiirurgien  d'  armée" 
(Paris  1792  rajz.);  ,,1'yrotcchnie  chirurgicale  prulique  (Paris  1704) ; 
„F.lnge  historique  de  Sti/ jatier"  (Paris  1812);  Eloge  "hittorique  d' 
Anucc  Foé't"  (Paris  1812);  's  mások.  „Geschichte  der  Feld/ ieilkunde" 
czimü  mű nk.  több esztendő   gyümölcse, mint  kézirat ,  az  orvosi  tudo
mány  nagy  kárára  elveszett. 
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P  K  n i )  i K  K A S ,  több  m acedón ia i  k i r á lyo k  n e ve ;  továbbá  Sán dor^ 
n ak  legh í r esebb  vezére  t  egy  e l ő ke l ő   M a c e d ó n i a i ,  ki  ázsiai  t ábo ro 
zásiban  m in d en ü t t  jelen  volt  'a  m in d en ek  közt  legin kább  m egn yer t e 
Sán d o r  b izo d a lm á t .  N eki  a d t a  á l t a l  S á n d o r ,  h a ld o ko lvá n ,  pecsét
gy ű r ű jé t  ,  m in t  a '  k i r á lyi  h a t a lo m  ábrázo ló já t  V  u gy  lá t szo t t  ezzel 
örökösévé  r e n d e l t e .  P e r d ikka s  elég  n a gyr a vá gyá ssá l  is  b í r t ,  hogy 
ezen  m élt ó ságo t  kiván já  ;  m in d a zá l t a l  e llen ségei  és  vetélked ő i '  kivit
t é k ,  h ogy  csak  a '  ko ro n a - ö rö kö sn ek  gyá m a t t yá vá  vá la sz t a t o t t . '  Azon
közben  m ajd  o d a  t u d t a  a '  do lgo t  vin n i  ,  h o gy  a '  k i r á ly  u tán  legköz -   « 
lebbi  h e lye t  n ye r t  ;  de  m id ő n  t ö bbre  vá gyo t t  's  éppen  a/ on  dolgo
z o t t ,  h o gy  vet é lked ő jé t  P t o le in aeu st  h a d d a l  t ám ad ja  m e g,  seregében 
p á r t ü t é s  t á m a d t ,  m e llye t  részén t  kevét ysége  o ko zo t t .  G yá m a t yá vá 
le t t  n eve lt e t ésén ek  h a r m a d ik  eszten dejében  ,  E gvip t o m ba n  tu la jdon 
ka t o n á i t ó l  m egö le t e t t  K .  e .  3 2 1 .  L—ü. 

P E R K G  R I N I I S  P R O  T E  u s  K r .  u .  m ásod ik  században  h ires  ra -
jo sk o d ó ,  szü l.  M ysiá ba i í ,  P a r iu m ba n .  Sok  kicsapon gás  u t á n ,  m ivel 
a t j' ja  m egfo jt ásával  is  vá d o lá k ,  m egszökö t t .  P a lest in ába  m e n t ,  ke
r e sz t yé n  l e t t ,  \ s  ra jo skodó  buzgósága  á l t a l ,  in elly  töm löczbe  is  vivé, 
in a r t i r  nevet  sze rze t t .  M in den  fel ő l  segí t ek  és  gyá m o li t á k  ,  in ig  Syr ia 
ko r m á n yzó ja  ism ét  szabadon  bo esá t á .  E kko r  ism ét  elkczdé  ván dor
lá sa i t  ,  de  e lfa ju lcságá  m ia t t  a '  ke r e sz t yén ek  gyü lekezet éb ő l  kizára
t o t t  ,  ' s  a '  lega ljasabb  feslecségekbe  m e r ü l t .  M in den t ő l  u t á l t a t va , 
lega lább  egy  r en d k í vü li  t e t t e l  a ka r á  végezn i  r u t  é le t é t .  E '  végre  ki -
h i r d e t é ,  h o gy  a z o lym p i a i  já t é ko kn á l ,  m agá t  ön kén yesen  in egégeten di  : 
\ s  m in t  h iszik  ez  e l t ö ké le t e t  K r .  u .  168  t ö m érd ek  nép  lá t t á r a  végbe 
is  vi t t e .  R á n k  nézve  e '  c ju ic u s  és  ke reszt yén  ra joskodó  Wie lau d  re
gé n }^  á l t a l '  u j  é r d eke t  n ye r t . 

P E R Ó I I ,  je les  m a gya r  n em zec ség,  e r ed e t é t  vet te  D obos  J á 
n ostó l  ,  u '  k in ek  11  An d rás  k i r á ly  Abaú j  vá rm egyében  egy  P erén y 
n evű   fa lu t  a d o m á n yzo t t .  E gyebek  felet t  em lékesek  bel ő le  :  1)  P E R É -
N YÍ  I M R E ,  a '  ki  Abaúj  vá rm egye  ö rökös  f ő ispáuya  róla,  m id ő n  1  5 0 4 , 
G eréb  I m re  n ád o r isp án y  h o lt a  u t á n  ,  m ind  o rszágos  t iszeségét  és  m él
t ó sá gá t  e ln yer t e  az  e lh u n yt n a k ,  mind  a n n a k  ö zvegyé t ,  K an isa i  D o
r o t t y á t ,  kevéssel  azu t án  feleségül  ve t t e .  Ama  ké t  felekezet  közül  , 
m e llyekr e  szakad t ak  vala  a '  m a gya r o r szá gi  u r ak  és  n em esek  I I  U lászló 
a l a t t  a '  p o so n yi  békekö tés  ( 1491)  ó lt a . ,  ' s  a '  m e l l je ku e k  egyike  az 
a k k o r  u r a lko d ó  k i r á ly  m agvaszakad t áva l  a z  a u st r ia i  h á z r a  ip a r ko d é k 
vin n i  a '  m a gya r  ko ro n a  ö rö kségé t , m ásika  ped ig  n em zet i  k i r á lyt  kiván a , az 
első h ez  r agaszko d ék  P e r én yi  I m re  ,  's  1515  Bécs  felé  in du lt  a '  k i r á l lya l , 
a '  ki  o t t  M a xim il iá n  c sászá r ra l  szem élyesen  kiván a  egyezkedn i.  D e 
m in t h o gy  az  ú t ban  köszvéiiyí 'ájdalom.  fogta  el ő   a '  n á d o r i sp á n vt ,  P o -
so n yban  m a r a d o t t .  í gy  veszt ege lvén ,  m id ő n  é r t é sé r e  eset t  vo ln a  a ' 
bécsi  egyezet  t a r t a l m a ,  vá ra t lan  t é t eru én yre  b i r t a  ő t  vagy  n yava -
l}'aszülte  zsén ibje  ,  vagy  Z á p o lya  J án o s  édesgetése .  M e r t  szekerén  meg
h o rd o zt a t ván  m a gá t  P o so n y  u t szá iu  ,  felszóval  e llen e  m o n d o t t a ' b é c s i 
egyeze t n ek  ,  a zu t á n  ped ig  lejö t t  Bu d á r a .  T u d t o k r a  eset t  a '  do log 
m in d já r t  a '  Bécsben  e gyü t t  lévő   fe jedelm ekn ek  ;  és  m in t h o gy  a '  n á
d o r i sp á n y  e llen m o n d ása  veszély  ez  r t i  lá t t a t é k  az  egyezet  fogan at já t  , 
t a n á c so sn a k  t á r t á k ,  kedvez ő   a já n la t o k  á l t a l  m egkér le ln i  a '  d aezo st . 
An n a ko ká é r t  I I  U lászló  Sá ro s  vá r á va l ,  M a xim il iá n  császár  p ed ig 
r ó m a i  sz.  b i r o d a lo m be li  berezegi  m é lt ó ságga l  k í n á lt a  meg  ő t .  D e 
m in d  ezen  kedvezések  csak  a n n yi t  vih e t t ek  n á la  végh ez,  h o gy  a ' 
bécsi  egyeze t n ek  m in t  P e r é n yi  I m r e ,  nem  pedig  m in t  n á d o r i sp á n y , 
a lá ja  í r n á  m a gá t .  M in d a zá l t a l  m eg  nem  sz ű n t  sü rgetn i  a ' ve t t  a ján la t o k 
t e l je s í t é sé t ,  és  végh ezvit t e  ,  h o gy  1517  á l t a la d a t n é k  n eki  Sá ro s 
vá r a  a '  k i r á l y t ó l ,  a '  c sászá r  p ed ig  m egkü lden é  n eki  a '  Báden ben 
Sep t .  27  kö lt  h erczegi  d i p lo m á t ,  m ellybeu  Siklós  vá r á t ó l  n evezte
t e k  az  ú j  r ó m a i  sz.  b i r o d a lo m be li  h erczeg.  A'  d ip lo m áh o z  m elléke lt 
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berezegi  czim eren  egy  gr lfm adár  p ap iro sszp le t e t  t á r t a  o r r á ba n  e ' 
rá í r a t t á l  :  Maximi Caesarií  Maximiliani iminiis.  E '  nem  vala  í n ye 
szer in t  P e rc n yin ek  és  Ú jlaki  L ő r in r ze t  sem  a ka r vá n  m a gá r a  bo -
szo n t an i ,  a '  kinek  bir t o kában  vala  a kko r  S i k l ó s ,  fé lr e  tet te,  a '  ber 
ezegi  d ip lo m á t ,  és  sem  ő ,  sem  m a r a d éka  soh a  nem  é l t  ve le .  N em 
so kára  a z u t á n ,  1510  F e br .  5 ,  m egh o lt  P e r é n yi  I m r e .  E zen  el ő a 
dástó l  an n yiban  eltávozik  R évai  P é t e r é ,  h ogy  szer in t e  az  1505d ik i 
rákosn iezei  végzésnek  m o n do t t  ellen e  P e r én yi  ,  P est  va r a sá b a n ;  és 
I st ván lié ,  a '  ki  azt  irja  ,  h ogy  m á r  1515beu  h o lt  m eg  t e t ü be t egség-
b e n ,  a '  m e llye t  még  Ben czúr  poson yi  t e t t e  á l t a l  é r d em le t t  i st en i 
b í in tclésn ek  t ekin t .  (Vö.  I I  U lászló) .  —  2)  P E R É N YI  F K R K N C Z  ,  I m r e 
n ádo r ispáu y  fia,  n agyvá rad i  püspök  vala  1 5 2 6 ,  és  M o h ác sn á l  a ' 
h ad it an ácsban  ,  mid ő n  a '  többség  a r r a  h a jo ln ék  ,  Kegy  Z á p o lya  's 
F ran gep an i  elérkezésük  el ő t t  is  szem be  szálljon  a '  kisded  m a gya r 
sereg  az  ellen ség  felü lh aladó  e re jéve l,  Br o d a r ic s  szer in t  e '  szavaka t 
m o n d o t t a :  , ,A'  csata  n ap já t  a '  20  ezer  m á r t í r o kn a k  kell  sze n t e ln i , 
( an n yi  em bert  szám lála  a',  m agya r  se r e g) ,  a '  kik  T o m o r i  P á l  vezér
lése  a l a t t a '  keresztén y  h it  m e lle t t  viaskodva  m eg  ö l e t t e k ;  és  a ' 
ko r lá tn ök  (Brodar ics  ,  a kko r  szerém i  ,  azu t án  váczi  püspök)  ,  m in t 
hogy  viselt  küvecségeiuél  fogva  esm eret es  a'  pá'Ki  's  az  egyh á z i  fő  
a t yá k  e l ő t t ,  menjen  e l ,  h a  életben  m a r a d ,  R ó m á b a ,  h o gy  a zo kn a k 
szen tek  közé  szám lá t t a t ásá t  eszközö lje . "  M aga  is  e leset t  a '  m o h á c si 
csatában  P erén yi  F e r c n c z ;  és  m id ő n  azu tán  a - ' - Budán  m u la t ó  szu l t á n 
n ak  ,  több  l ő   em berekéivel  e gyü t t ,  az  o  levágo t t  feje  is  be m u t a t t a t -
n ék ,  igen  m egdicsér t e  ő t  Szo lim án ,  h o gy  fia t a l  lé t é r e  t isz t ább  e l ő r e 
lá t ást  m a t a t o t t  a '  n á la  ko ro sabb  és  t ap asz t a l t abb  vezérekn él.  —  3) 
PERÉNYI  P É T E R  ,  I m re  n ád o r isp áu y  fia  1516  Z áp o lya  J án o ssa l eg3'ü t t 
koron aörz ő vé  vá la szt a t o t t  igen  f i a t a l k o r á b a n ;  1519  u t á n ,  B á t o r i 
I stván  h elyébe  ,  t em csi  fő   ispán n yá  's  t em esvár i  vá rn aggyá  t é t e t e t t ; 
1520  je len  vala  M o h á c sn á l ,  de  kim en ekedet t  a '  veszélyb ő l  ,  és  elfog
la lt a  .Sárospa t ako t ,  az  eleset t  P alóczi  An t a l  b i r t o ká t .  A'  k o r o n á r a 
vágyó  Z ápo lya  Ján osn ak  egyebek  felet t  ő   rá  lévén  szü ksé ge ,  m in t 
ko ron aörzö re ,  nem  csak  m eger ő s í t e t t e  ó t  Sá r o sp a t a k  b i r t o k á b a n ,  h a 
nem  maga  h elyébe  e rd é lyi  vajdává  is  t e t t e ,  ' s  m e gko r o n á z t a t á sa u t á i i 
a '  koron a  ő rzését  is  m egh agyt a  n á la .  M in d a zá l t a l  m á r  1 5 2 7  F e r 
dinánd  részére  á llo t t  P erén yi  P é t e r ,  és  lehecségessé  t e t t e  a n n a k  m eg -
ko roaázt a t ásá t  ;  m elly  u tán  a '  ko ro n á t  nem  Visegr á d r a  ,  a '  h o l '  az 
t a r t a t n i  szokot t  va la ,  hanem  a '  m aga  várába  ,  S ikló sr a  ,  vit t e .  ( T e 
hát  már  ekkor  ismét  P eró n j  iék  b i r t o ká ba n  va la  Sikló s) .  M id ő n  I I 
Szolim án  1  529 '  t em érdek  h adsereggel  közelegn e  Ján os  k i r á l y  védel
m é r e ,  meg  nem  m er t  Sikló son  m aradn i  P e r é n y i ;  h an em  feleségest ő l , 
gyerm ekest ő l  felkerekedvén  ,  Sá r o sp a t a kr a  in du lt  ,  és  a '  ko r o n á t  is 
magáva|  vit te.  Első   m egh alása  Kajdacsoit  va la ,  a '  Sárviz  m e l l e t t ;  a ' 
h o l  Szerecsen  Ján os  ,  Z á p o lya  h ive ,  m egtudván  o t t  l é t é t ,  egy  h i r 
telen  öszves/ .edett  fegyveres  c sap a t t a l  éjjel  r á ü t ö t t ,  m in den est ő l  fog
ságra  ke r í t e t t e ,  ' s  á l t a la d t a  Lin dvai  Bánfi  J á n o sn a k ,  ez  p ed ig  azu
tán  Szo liin an n ak,  a '  ki  ő t  egy  d a rabig  fogva  t a r t o t t a ,  Bécsn ek  si -
keret len  vivása  u tán  pedig  á l t a la d t a  a '  koron ával  együ t t  J á n o s  ki
rá lyn ak  ,  és  en n ek  kegyelm ébe  a ján lo t t a .  M egbo csá t o t t  t eh á t  n eki 
J á n o s,  és  m egh agyt a  n ála  minden  jó szága it .  M in d a z á l t a l ,  a '  m in t 
János  k i r á ly  e l ő r e  lá t t a  va la ,  azu tán  sem  t a r t o t t  i r á n t a  h ű sége t  P e 
rén yi  P é t e r ;  m er t  1531  több  m a gya r  e l ő ke l ő   em ber eke t  a '  m aga 
részére  vonván ,  egy  h arm ad ik  országos  felekezet  a lko t á sá ba n  m un -
kálódék,  a '  m elly  sem  F erd in an d a l,  sem  Ján os  k i r á l l ya l  nem  t a r t a n a , 
hanem  ,  a '  török  szu lt án  o lt a lm a  a la t t ,  m in d  a '  ke t t ő t ő l  fü gge t len ü l 
állan a.  E '  felekezet t ő l  m agá t  k i r á lya  vá l a sz t a t n i ,  ' s  Szo lim án  p á r t 
fogását  évenkén ti  adó  á l t a l  m egn yern i  szán d éko zék  ;  's  e '  végre  M á j. 
lSd ikára  öszvehivta  p á r t o sa i t  Veszprém be  ,  m e l ly  gy ű lé s  azon ban 
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F erdinánd  és  János  királyok  tilalma  miatt  meg  nem  le t t ;  Szolimád
nak  pedig  és  a'  nagyvezérnek  gazdag  ajándékokat  küldvén,  megké
ret te  az  első t  Z r í nyi  Miklós  és  Bika  .lános  á l t a l ,  hogy  szándékát 
elő mozd í taná.  E'  kérelem  foganatját  meg  tudta  a'  szultánuál  aka
dályozni  G rilt i Lajos  ,  már akkor M agyarország  igazgatója  (I .  G R I T T I ) , 
D e  mivel  Perényi  Péter  azt  nem  gyan itá ,  1532  elejébe  ment  700 
lovasokkal  Szolimannak  ,  a'  ki  akkor  ismét  hadsereget  vezérle  Ma-   j 
gyarországra  ,  's  Mohácsnál  szálott  vala  táborba.  I t t  első ben  ugyan 
jóakarat  szí nével  fogadtatott  P erén yi,  de  mindjárt  más  nap  ő rizet 
alá  t é t e t e t t ,  és  csak  az  által  szabad í thatta  ki  m agát ,  hogy  Ferencz 
neví í   liát  adta  magáért  kezesül.  Knnek  kiváltását  ő   azután  olly  mó
don  akarta  eszközölni,  hogy  felső   M agyarországon,  F erdinánd  bir
tokában ,  sok  gyermekeket  és  szép  í iatal  menyecskéket  és  leányzókat 
fogatott  öszve ,  's  ezeket  vala  küldendő   válcságúl Istambulba  ;  de F er
dinánd  hadvezére,  F els  Lén ár t ,  elfogta  mind  azon  szekereket,  niel-
lyeken  ama  foglyok  vitetének.  Egyébiránt  kiszabadulása  után  Sáros
patakon  lakozók  Perényi  P éter ,  és  János  kirá lyn ak,  a'  ki  ő t  újra 
kegyelmébe  fogadta,  í első   vidéki  fő hadvezére  vala.  Ő t  küldötte János 
király  Brodaricc sal  és  Verbő czivel  Krakóba  ,  Izabellát  megkérn i;  ő  
késérte  D ruget  Istvánnal  a'  királyi  menyasszonyt Székesfejérvárra,  a' 
hol  a'  menyegző   t a r t a to t t  és  az  új  királyné  megkoronáztatott  1539. 
D e  már  a'  menyegző   alkalmával!másod  izben  F erdinánd  részére  csá -
bit tato t t  Perényi  Péter  amannak  küldött je,  Szeredi  G áspár,  á l t a l , 
a'  ki  ura  nevében  korlátnoki  tiszcséggel  és  az  erő szakosan  elfoglalt 
Eger  várának  nála  meghagyásával  biztatta  meg  ő t .  Zápolya  János 
holtáig  (1440)  mindazáltal  még  h ű séget  szí n lett  irán ta  P erén yi;  az
után  pedig,  a'  nagyváradi  békekötésre  támaszkodva,  nyilván  F erdi
nánd  részére  állot t  ,  a'  kinek  korlátnoka  's  magyar  hadainak  fő   ve
zére  lő n .  Ez  utolsó  minemüségében  F els  Lén ár t ,  Kogendorf  Vilmos, 
és  Joakim  Brandenburgi  végő rnagy  fő vezérségök  alat t  hadakozott  a' 
Törökök  ellen ,  de  kevés  sikerrel.;  a'  mit  annak  tulajdon ita,  hogy a' 
nevezett  vezérek  nem  akarák  az  ő   tanácsát  követni.  Minekutána  az 
u to lsó ,  Joakim ,  nagy  veszteséggel  kén telen it tetett  volna  visszavo
nulni  Pest  alól  1542 ,  gyanuságba  ejtette  F erdinándnál  P erén yit , 
mintha  ez  alattomban  a'  Törökkel  szövetkeznék;  melly  vádnaktániul 
lát talék  szolgálni  az  a'  körülállás  ,  hogy  épen  akkor  érkezett  meg 
Krdélybe  a'  vádolt  lia ,  Ferencz  ,  a'  ki  azonban  csalvetes  által szökött 
vala  ki  istainbuli  fogságából.  Mindenek  bámultára  tehát  ő rizet  alá 
tétetet t  Perényi  P éter  Esztergámban ,  és  innen  a'  németújhelyi  fog
házba  vitetett  által  ;  a'  minek  az  a 'káros következeié  lő n F erdinándra 
nézve,  hogy  12  ezer  magyar  huszárok,  vezérük  esetét  hallván,  azon
nal  szétoszlottak.  Á'  németújhelyi  fogházban  tar ta to t t  Perényi  Péter 
5  esztendeig  ,  a'  nélkül  ,  hogy  rendes  Í télet  alá  bocsáttatott  volna 
ügye ;  melly  idő   a lat t  a'  töinlöcz  unalmát  azzal  ű zé  ,  hogy  némelly 
szeutirásbeli  történeteket  egy  olasz  képiró  által  lekepeltetet t ,  maga 
pedig  a'  képeletek  alá  elbeszélő   verseket  ir t .  Végre  a'  N agyszombat
ban  egybegyű lt  rendek  esedezésére  megí gérte  F erdinánd  1547  sza
badulását ,  olly  kikötés  m elle t t ,  hogy  az  egri  püspökségbő l  jogtala
nul  szedett  jövedelem  fejében  40  ezer  aranyakat  hzcssen  ,  és  E ger 
várát  kiadja.  Minekutána  az  első   kí vánatnak  eleget  tett  Perényi  , 
Bécsbevit et et t ,  de  ot t  1548  elején ,  minekelő tte  teljes  szabadulását 
elérte  volna,  tömlöczszülte  betegsége  halálát  okozta.  A'  h it  dolgá
ban  első ben  ugyan  Luther  , azután  pedig Kálvin  követő je vala Perényi 
P é t e r ;  és  ő   alap í to t ta  hitfelei  számára  Sárospatakon  azt  az  oktató 
in tézetet ,  me:ly  ott  még  most  is  virágzik.  O  ép í tette  1534—41  a' 
sárospataki  várat  is,  mellynek  a'  Bodrogra  nyí ló  kapuja  felet t ,  mig 
i'enálla,  e'szavak  olvastattak  :  Félix  cieilas  ,  in  qua  verbum Dei  prae-
dicatur,  et  obscrvalur  illud.  MDXXXXI  April.  XVÍÍl.  (Vö.  ZÁPO -
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I.YA  JÁN OS  és  F E R D I N ÁN D )  —  4)  P K R É N VI  G Anon,  P é t e r  fia,  m in d já r t 
az  apja  h o lt a  u tán  kiad t a  E ger  várá t  F e r d in á n d n a k  ;  a '  k i t ő l  m in d 
azált a l  1556  I zabelláh oz  p á r t o l t  el  i  do  1558  a m a n n a k  h ű ségé r e  visz -
sz a t é r t ,  és  1567  m in t  o rszágb í ró  h o lt  m eg  P o so n yban .  Ben n e  m agva 
szakad t  n ein zcrségén ck.  E zt  a '  l ' e r éu vi  G á bo r t  bo rzaszt ó  vá d a k k a l 
t e rh e lik  F orgács  F erenc/ ,  és  H etién  F a r k a s .  M erf  m in d  a '  ke t t en  a z t 
í r ják  fe l ő le ,  h ogy  az  ist am bu li  fogságából  m egm en eked e t t  P e r ó a yi 
F eren czet  bá t t yán ak  esm érn i  nem  a k a r t a ;  m in eku t á n a  ped ig  az m in d 
az  a n n yo kt ó l ,  Székely  K l á r á t ó l ,  mind  hajdan i  dajkájá tó l  an n ak  es- •  
m er t e t e t t  vo ln a ,  csak  h ogy  az  apa i  ö rökséget  vele  m egoszt an i  kén 
telen  n e  l e n n e ,  vagy  m éreg  á lt a l  sikkaszt o t t a  e l ,  vagy  á '  Bo d ro gba 
lú la sz t o t t a ,  vagy^gvil kosok  á l t a l  ö le t t e  m eg.  E '  fe le t t ,  F o r gá c s  F e -
ren cz  sze r in t ,  tö rökös  n ő féltés  u r a lko d é k  P erén yi  G á b o r b a n ,  m e lly 
ő t  majd  n evecséges,  majd  un dok  t é t e m é n ye kr e  sa r ka lá .  M er t  a '  fe
leségén ek,  Ország  I lo n á n a k ,  soh a  m eg  nem  e n ge d é ,  hog5'  vagy 
házán  k í vül  va lam elly  t á r saságban  ,  vagy  o t t h o n  ,  m iko r  ven dége 
va la ,  az  aszta ln ál  je len  voln a.  H a  ped ig  m aga  e lm en t  on n an  h á z u l , 
holmi  jegyeket  h agyo t t  az  a b la ko ko n ,  in e llyekn e l  fogva  k in yi t t a l a -
sokat  észre  vehetn é.  F érjfival  ped ig  beszéln i  ,  vagy  csak  rá  is  t ekin 
t e n i ,  felet te  t i la lm as  vala  a '  gyö t r ö t t a sszo n yn a k,  s ő t  m id ő n  e gyko r 
lietegen  feküdnék  P erén yi  G á b o r ,  a '  felesége  ped ig  ápo lva  fo rgo lód
nék  kö r ü l t e ,  's  e '  fogla la tosság  közben  egy  je len  lévő   i fjáh o z,  Sem -
sei  I stván hoz,  é r t  volna  r u h á ja ,  a n n yi r a  fe lh á bo r o d o t t  ezen  a '  fél
t é ke n y,  h ogy  azt  az  ifjat  m e gm é r ge l t e t n é .  H a lá lo s  á gyá n  végre 
fogadást  k í ván t  fe leségé t ő l ,  h o gy  soh a  m ásé  nem  lesz .  M id ő n  p ed ig 
az  élet  ö röm eire  m ég  szám ot  t a r t ó  m en yecske  válasza  nem  egészen 
n yugta tn á  meg  ő t ,  a z  o rvo sa ,  B a l sa r a t i ,  á l t a l  m ér ge t  a d a t o t t  be 
n e k i ,  n iellyn ek  ereje  a '  szarvaira  m éltó  asszo n yt  ko ra  virágában  el
h ervaszto t t a  ,  's  férje  h o lt a  u tán  másfél  eszten d ő vel  véget  ve t e t t  é le 
t én ek  1569.  M eg  kell  azon ban  je gye zn i ,  h o gy  F o r gá c s  F e r en c z  t ö r 
t é n d  Í rat ja  gy ű lö le t t e l  és  r ága lo m m al  teljes  a '  P e r én yi  n em zecség  i r á n t , 
m ellyn él  fogva  e '  részben  csak  kötve  leh et  h in n i  sza va in a k ;  Be t le n 
F a rkas  p e d ig,  a '  ki  egy  évszázzal  kés ő bben  é l t ,  c sak  F o r gá c s  á l l i t -
in án yait  ism ét li .  Fúbri  Púi. 

P E R G A M  K N T  kic se r ze t t ,  m ésszel  c sá vá zo t t ,  's  kü lön ös  m ó d o n 
kikész í t e t t  ü r ü - ,  bo r jú - ,  ke c ske - ,  szam ár -   vagy  se r t é s - b ő r ;  n evét 
P ergam us  várostó l  veszi.  A'  Z sid ó kn ak  m á r  D ávid  idejében  vo l t a k 
türet - kön yveik  á lla t o k  b ő r é b ő l ,  ' s  l le ro d o t u s  a z t  b e sz é l i ,  h o gy  a ' 
Jon iaik  legrégibb  id ő kben  m ár  kész í t et t en  ü rü -   vágy  kec ske - b ő r r e  Í r 
t a k ,  m e llyr ő l  csak  a '  sz ő r  volt  len yirve .  P t o le m a e u s  P h i la d e lp h u s 
nem  győ zé  eléggé  csodáln i  azon  p ergam en t  fin om ságát ,  m e llye t  n eki 
a '  biblia  r á í r t  m ásolat jával  Eileazár  fő   p ap  kü ld ö t t .  M in d  ez  a z t 
m u t a t ja ,  hogy  a '  pergam en te t  P ergam u sban  nem  t a l á l t á k ,  csak  ja -
vi t ö t t ák  's  o ' ly  bő ven  ké sz í t e t t é k ,  hogy  a '  város  egyik  f ő ke r esked ő i 
ágazat á t  lenné.  E lején te  a '  pergam en t  sá rga  vo l t ,  R ó m á ba n  t a n u lá k 
fejérre  készi t n i ,  u tóbb  vio la -   és  b ibo r sz in t  is  ad án ak  n eki  m in d  a ' 
kel  felén'.  M a  már  minden  sz í n ű vé ,  ső t  sz í n es  á l t lá t szó vá  is  t u d já k 
t en n i.  A'  h ibás  b ő r ö ke t ,  m ellyek  pen n ával  Í r á sr a  nem  h a sz n á lh a t ó k , 
mésszel  bevonják  ,  fén yesre  sim í t ják  ,  's  u gy  n evezet t  i r ó t á b l á k r a 
ford í t ják. 

P S R O I I I . E S I  (G iovan n i  Ba t t isla )  h í r es  m u zsika - szerz ő   ;  igaz 
néven  G i a m b a t t i s t a  J e s i ,  szü le t e t t  P ergo liban  ,  h o n n an  a m a 
nevét  is  ve t t e ,  1707,  mások  szer in t  1704 .  Í 7 1 7  a '  n á p o l y i ,  ke
ltább  m egszün tetet t  d e i  p o v e r i  d i  G e s ü  C h r i s t o  co n serva t o -
r i u m b a  lé p e t i ,  m e llye t  G aetan o  G reco  iga zga t o t t .  E '  n a gy  m e si 
t e r ,  mivészségének  m in den  t i t ka iba  beava t á  n e ven dékét .  P .  m á r  14 -
dtk  évében  különféle  szerzem én yekkel  je le sked e t t ,  n ie llyekben  azon 
ban  a'  m elódia  a'  c o u t r ap o n t  m est erkélésein ck  fel  vala  á ldozva .  D e 
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alig  lépett - ki  a'  ronservatoriumbói,  Vinci  és  Hasse  énekmunkájinak 
tanulása  által  ,  elő bbi  módját  egészen  megváltoztatá.  Klső   operájá
ban  még  is  csak  néhány  áriácskák  tetszenek.  Csak  Stigliano  ber
ezeg,  a'  király  í ú'Iovászmeslere  hozajobb  Í téletet  P .  tehecsége  iránt, 
's  1730—34  a'  Teatro  nuovo  számára  foglalatosságot  szerzett  neki. 
Ez  idő ben  irta  a'  „ha  serva  padrona"  operát  is  a'  San -   I5artolomeo 
játéksz í n re.  Azonban  lángesze  a'  közönséges  t árgjakkal  bánásban 
nem  talala  elégülést ,  's  azért  hévvel  kapa  az  alkalm on ,  hogy  ma
gát  foniosabb  szerzemények  áltál  Rómában  is  megesmertethesse  ,  's 
igy  irta  1735  „Olimpiádé1'  darabját  a'  Tordinone  játékszí n re.  D e 
ez  ,  nielly  a'  Duni  „Ketont"  operájával  együtt  jelent - meg  ,  igazság
talanul  kudarezot  va llo t t ,  midő n  az  u tóbbi,  noha  a'  szerző nek  nyil-
ványos  vallomása  szerint  is  sokkal  csekélyebb  ér ték ű ,  köz  tetszést 
nyert .  —  Erre  P .  N ápolyba  visszalért ,  's  a'  „ D i x i t "  és  „ L a u d a t e" 
egyházi  muzsikákat  szerzé  ,  's  az  elő bbi  hibás  vélekedések  helyett 
kármentésül  legteljesb  tetszést  nyert .  E'  közben  egészsége  csökken
ni  kezde  ;  barátjai  rá  bí rák  ,  hogy  a'  Vezúv  tövében  fekvő   T ő rre  del 
G rcco- ba  m enne,  hol  mint  h iszik,  niejjbetegek  ,  ha  még  gyógyulás 
lehecséges,  hamar  és  könnyen  kiépülnek.  I t t  ir ta  a'  h í res  „ S t a ba t " 
darabo t ,  mellyet  I liller  klavirkivonatbau  német  textussal  kiadot t , 
it t  az  „ O r feo "  és  „ Salve  R egin a"  can tatékat ,  's  ez  utóbbit  mint 
legvégső   munkáját.  Megh.  1739  Puzzuoliban  ,  midő n  épen  hire  Eu
rópában  terjedni  kezdett.  Játékszí nek  ,  templomok  zengedezek  mi -
veit ;  az  „ Olim piádé"  Rómában  nagyobb  fénnyel  ismét  el ő adato t t , 
's  mennél  egykedvüebbek  valának  elő bb  irán ta ,  most  annál  inkább 
csodálák  szépségeit.  Az Olaszok  egyenlő   í téletük  szerin t ,  ő t  a'  mu
zsikai  kifejezésben  senki  felül  nem  multa  ;  némellyek  a'  muzsika 
D omenichin ő jának  ,  vagy  épen  Rafaelének  nevezik,  de  ismétlést  meg
szaggatott  stylust  's  a'  t.  vetnek  szemére.  Nem  tagadható  ,  hogy  P. 
inkább  a'  lágyra,  mint  er ő sre  hajlott,  maga  a'  „ S t a ba t "  is  az  ujab
bak  Í télete  szerint  gyönge  charakterü.  Altaljában  egész  módja  bus 
és  komolykodó;  mit  talán  testi  er ő tlenségének  tulajdon í thatni. 

P K R I .  A'  Perik  gyengéded  asszonyi  valóságok,  a 'F eekkel,  még 
inkább  az  Elfekkel  atyafiasak  és  mint  elesett  lelkek  maradéki,  a* 
paradicsomból  kirekesztet tek,  inig  a'  megengesztelő dés  ideje  el  nem 
telik.  L.  ezen  tárgyat  , ,Lalla  Rookk- ban",  Thoin.  Moorenck  éne
kében. 

P E R T K T . E S ,  egy  G örögországnak  legh í resebb  státus  -   korm áuyo. 
7.6  nagy  férjfiai  közt ,  kinek  kora  (K.  e.  444  körül)  a'  görög  tudo
mányok  és  mivészség  virágzásának  ideje.  Athenaeben  szül.  Attya 
Xantippus  ,  a'  Persákon  M ykalenél  nyert  győ zedelmérő l  h í res  vezér 
volt.  D antontól  ,  Anaxagorastól  és  eleai  Zénótól  oktat tatot t .  —  F a
m í liái  állapotjánál  fogva  az  aristocratákkal  öszveköttetésben  lévén , 
részént  azon  irigység  m ia t t ,  mellyel  a'  nagy  csoport  ezt  a'  pártot 
t ekin tet t e ,  részént  pedig  azér t ,  mivel  az  aristocraták  közt  már  el
foglalta  Cinion  az  első   h elyet ,  eleinte  visszahúzta  magát  a'  status 
dolgaitól  és  a'  nép  pártjának  kedvezését  kereste.  Cinion  nagy  fén
nyel  élt  és  társaságosnak  mutat ta  magát  ;  Perikies  ellenben  minden 
vendégséget  's  közönséges  mulatságot  került  ;  soha  se  jelent  meg má
sut t  közönségesen,  csak  a'  prytaneumban  's  népgyülésében  és  min
denütt  komolyan  's  méltóságosan  viselte  magát.  Nem  lévén  tagja  az 
areopagusnak  ,  mindég  azon  dolgozott  ,  hogy  ennek  tekin tetét  homá -
lyosicsa  's  Ephialtes  barát ját  a r ra  ösztönözte  ,  hogy  a'  népben  ezen 
fő törvényszék  eránt  irigységet  gerjesszen  's  olly  végzést  eszközöljen 
k i ,  mell}7  többnyire  minden  pert  más  törvényszékeknek  adott  vizs
gálat  és  elintézés  végett.  Ekés  szollása  olly  felséges  és  hatalmas 
volt ,  hogy  azt  mondták  ró la ,  dörög  és  villámlik  beszédeiben  's  olym-
piainak  neveztetett.  N agy  gondossággal  került  m in den t ,  a'  mi  a' 
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népnek  nem  t e t szh etn ék  's a'  m egbú n t áso ka t  is  h ih e t e t len  békével  t ű r 
te.  Azt  bes/ .éllik  ,  h o gy,  m id ő n  egyszer  ő t e t  egy  közön ségss  p o lgá r 
a '  nép  gyű léséb ő l  sz i t ko kka l  követn é  h á zá ig,  egy  szo lgá ján ak  azt 
paran cso lt a  ,  gyujcson  fáklyá t  's  világicson  a '  szi t ko zó n ak  ,  m ig  h a 
za  mcg3'en .  M in eku tán a  a '  nép  p á r t ja  C in ion  e ivád o lt a t á sá t  kiesz
közö lt e  ,  P er ikles  n eveztetet t  ki  egyé  a '  b i r ák  közt .  Azon közben  ezen 
h iva t a lá t  n agy  m érséklerséggel  vit t e  ' s  n agy  p o lgá r t á r sá r ó l  t a r t o z ó 
t iszt e le t t e l  szó llo t t .  Vetélked ő jén ek  száin kivet t et ése  végre  szabad 
mező t  n yi t o t t  n a gyr a  -   vágyó  p lán ja in ak.  M ivel  Ciuion  a '  n épn ek  ele
delt  ' s  r u h áza t o t  a d o t t ,  P er ikies  k ivi t t e ,  h ogy  a '  sz ű kö lkö d ő k  a ' 
közönséges  pén ztárn ál  gyám o li t t a ssan ak.  Azon  h adban  ,  n ie lly  IC. 
e.  458  az  Athen aeiek  és  Lacedaem on iak  közt  ki t ö r t ,  a '  t a n a gr a i  sze
ren csét len  ü tközet  a lka lm ával  a '  legn agyobb  veszedelem m el  is  szem
ben  -   szállo t t  's  csak  h a m a r  ezu tán  h a jósereggel  's  egy  kicsin y  h ad i 
er ő vel  P eloponnesuslia  be ü t ö t t .  H o gy  a '  n é p n e k ,  m e lly  C in ion n ak 
visszah ivatását  k í vá n t a ,  h í ze lked jék,  m aga  eszközlö t t e  ki  azon  n é p 
végzetet ,  m elivn él  fogva  a '  haza  h i va t o t t ;  de  m in t  m o n d já k ,  h úga á l
t a l  o lly  egyeséget  kö lt e t e t t  C in ion n al  ,  mellynefc  következésében  a ' 
sereg  vezérlése  C im oun ak  ,  a '  st a t u s  d o lga in ak  ko r m á n yo zú sa  p ed ig 
neki  en ged tet e t t .  C imon  h a lá la  m in t egy  u rává  t e t t e  ő t e t  Ath en aen ek  ; 
m ert  ám bár  az  a r ist o c r a t ia i  p á r t  T h u c yd id e st ,  M elesiasn ak  fiát  ' s 
C imounak  rokon át  t e t t e  neki  ellen ébe,  de  ez  éppen  nem  m é r k ő zh e t e t t 
meg  vele.  „ H a  földre  vetem  is  ő t e t " ,  igy  szó llo t t  egyszer  P e r ik -
lesrüi  T h u c yd id es, , , m cg  is  azt  fogja  m o n d a n i ,  h o gy  nem  fekszik  's 
elh itet i  a '  n éz ő kkel  ,  h ogy  igazsága  va n ".  E zo l t a  P e r ikles  u r a lk o 
do t t  At h en aeben ,  bár  ur  nevet  nem  viselt  is  és  legfő bb  gon dja  vo lt , 
hogy  a '  n épet  vagy  u j  gya r m a t o k  t e lep í t é séve l ,  vagy  h ad i  felt ét elek
kel  fogla ln toskodtassa .  Azon  közönséges  n agy  ép ü le t ekke l,  m e llyeke t 
fe lá l l í t t a t o t t ,  h í zelkedet t  az  Ath en aeiek  h iú sá gá n a k ,  kikn ek  vá ro sá t 
szép í t e t t e  's  egyszersm in d  számos  m u n kásn ak  és  mivészií ek  a d o t t  dol
go t .  H o gy  az  ezekre  szükséges  kö lcséget  m egb í r ja ,  G ö rö go rszágn ak 
delosi  közönséges  p én zt á rá t  At lienaebe  vit e t t e  ,  's  ezen  h ü t e len sége t 
azon  kin yila t kozt a t ásáva l  t u d t a  jóvá  t e n n i ,  h o gy ,  m ivel  ezen  pén z 
G örögországn ak  a '  ba rbá ro k  ellen  leend ő   védetésére  a d a t o t t ,  az  At h e 
naeiek  vitézsége  \ s  gon dossága  á l t a l  ped ig  ez  a'  czél  e lé r e t ik  ,  nem 
volna  a'  szövetségesekn ek  ju so k  ,  ezen  pén zn ek  hova  kö lt e t é sé r ő l  t u 
dakozódn i  \ s  kérdést  t en n i .  P én zre  ügyelésben  m egbizo n y í t o t t  egye
nessége  át  aljában  ( e lvü l  -   em elte  ő t e t  a '  gya n ú n ,  m ir e  ez  a '  n evezetes 
példa  em l í t t e t ik  i  M id ő n  az  Ath en aeiek  E u bo eára  ü t ö t t e k  ,  a '  Lace -
d aein on iak,  min t  a '  M egara iak  szövecségesi  At t iká t  m e gt á m a d t á k . 
P er ikies  ezen  n iegtám adta t ást  ,  a ' sp á r t a i  k i r á ly  gyá m a t t vá t  m egvesz -
tegetvén  ,  elt ávoztat t a  's  mid ő n  szám ot  a d o t t ,  a '  m egveszt eget ésre 
ford í to t t  10  talen tum ot  t i t k o s ,  de  köz  haszn ú  kü lcséguek  je gyze t t é 
fe l ,  \ s  az  Athenaeiek  m egelégedtek  a zza l ,  a '  n é l k ü l ,  h ogy  t o vábbi 
ér t esí t ést  kí vántak  voln a  t ő le .  Ruboea  ellen  fo lyt a t o t t  szaka , la t lau 
ellenségeskedések  után  urává  t e t t e  m agát  P e r ik!es  ezen  fon tos  sziget 
nek  (JC.  e.  44 7)  ;  erre  majd  30  észt .  fegyvern yugvást  kö t ö t t  a'  Sp á r 
t a ia kka l .  A'  n agy  csoport  h a t a lm á n a k ,  m e llye t  edd ig  n eve lt ,  ko r -
lá t o lására ,  azon  régi  tö rvén yt  m egu ji t t a t t a ,  m elly  szerén t  c sak  a t h e -
naei  po lgárn ak  és  po lgárn én ak  fia  leh e t e t t  afhen aei  p o lgá r  's  en n ek 
következésében  5 0 0 0  eddig  szabad  em ber t  a d a t o t t  e l ,  m in t  rabszo l
gákat .  Ezen  c se leked e t ,  m elly  egyszersm in d  P e r ik le sn ek  n a gy  be
fo lyására  m u t a t  ,  kécség  kivül  m egn yer t e  a '  p o lgá r o k  t ö bbségén ek 
t e t szésé t , - k ikn ek  t ekin t e t e  a '  p o lgá ro k  szám án ak  kevcsedése  á l t a l 
nevekedett .  A'  Sp á r t a ia kka l  kö tö t t  fegyver  -   n yu gvást  h aszn á ln i  k í 
vánván ,  K .  e.  440  h adda l  t ám ad t a  meg  a '  S a m o sia ka t ,  kik  At h en ae 
büszke  h atalm a  ellen  fe lkelt ek.  Ezen  h a d r a ,  m o n d já k ,  r ész in t  As -
pasia  (I .  e.)  által  ö sztön özt e t e t t .  Samos  e llen i  t á b o r o z á sa ,  m ellybeii 
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Aspasla  Is  jelen  volt ,  a'  sziget  meghódittatásával  végző dött,  hol  a' 
demoeratiai  országlás  visszaállí t tatott .  De  a'  Samosiak  ezután  nem 
sokára  ismét  felkeltek  's  kiű zték  az  athenaei  ő rseieget ,  haneni  Pe -
r iklest ő l  ez  ú t tal  is  ineghódittnttak.  Visszajöttekor  tartá  Alhenae-
ben  ama  h í res  halott i  beszédét  az  elestek  emlékezetére,  melly  hal -
gatóit  annyira  Lelkesí t ő   ,  hogy  az  asszonyok  hozá  tolakodtak  '»  fér 
jét  koszorúkkal  ékesí tek.  Midő n  végre  Thucydidcs  a'  pártok  küz
dése  közben  számkivetésre  Í téltetett  , '  Perikiesnek  hatalma  még  na
gyobb  le t t ,  mig  az  Atlienaeiek  féltékenysége  's  irigysége  fel  nem 
ébredt ,  azon  remén vek  elt ű n te után,  mellyeket  beunek  a'  peloponnc -
susi  had  kiütése  elő t t i  történetek  ébresztettek  fel.  Baráti  közül  né-
mellyek  ü ldöztet tek;  Anaxagoras  ,  t isztelt  t an í tó ja,  vallástalanság- , 
gal  vádoltato t t ;  Aspasia  Perikiessel  való  öszvekötletése  miatt  közön
ségesen  bepanaszoltatott .  Ügyét  maga  vitte  \ s  annyira  megindult , 
hog}'  nem  tekintvén  méltóságára,  könyéket  hullatot t .  H athatós  ékes 
szollása  megmentette  kedves  Aspasiáját  :  Anaxagorast  ellenben  ugy 
szabad í tó  meg  ellenségeit ő l,  hogy  tulajdon  kí sérő inek  ő rizete  a la t t 
küldötte  el  Attikából.  Midő n  a'  Spártaiak  ,  kik  az  apró  görög  sta
tusoknak  pártját  lógták,  azt  kí vánták az  Athenaeiekt ő l,  hogy  minden 
ezeknek  okozott  kárt  télicsenek meg,  ellenkező   esetben  légy vert  fognak 
ellenek,  P erikies  reá  beszélte  polgártársait ,  hogy  a'  feltételeket  ne 
fogadják  e l ,  's  ezáltal  szerző je  volt  a'  puszt í tó  peloponnesusi  hadnak 
(1.  e ) .  N éinellyek  azt  vitatják  ,  hogy  ő   ezáltal  az  Athenaeieket  kin 
akarta  foglalatoskodtatni  és  ligyelmeket  uralkodásától  elvonni  ,  an
nyival  in kább,  mivel  ellenségei  naponként  szaporodtak;  azoinban  As
pasia  is  nagy  gyű lölséggel  viseltetett  Sparta  ellen.  Mások  ellenben 
hihet ő bbnek  vélik  azt  ,  hogy  Perikies  az  athenaei  köztársaság  magas
ságáról  's  méltóságáról  való  nagy  képzelő dését ő l  vakittatván  meg, 
sürgette  azt ,  hogy  hazája  semmire  se  álljon ,  fő képpen  mivel  tulaj
don  tekin tete  is  veszedclineztetett  azáltal.  E lég,  hogy  a'  had  K.  e. 
431  kiütöt t .  P erikies  azon  vélekedésben  volt ,  hogy  az  Atbenaeiek 
tartományaik  védésével  hagyjanak  fel  \ s  egész  figyelmeket  a'  város 
meger ő sí tésére  's  hajósereg  kikészí tésére  í 'ordicsák.  Ebez  képest , 
midő n  a'  fő vezérség  reá  b í zatot t ,  az  Atbenaeiek  niorgása  ellen  i s, 
ellenállás  nélkül  engedte  a'  Spártaiak  és  szövecségeseik  nagyobb  se
regét  Acharnaeig  (Attikában)  benyomulni,  de  ugyan - akkor  hajósere
get  küldött  Peloponnesus  par t ja ira ,  Lokrisba  és  Aegiuába,  melly 
az  Attikában  tet t  prédálásokat  kétszeresen  visszafizette.  A'  Pelopon -
nesusiak  visszavonulván  ,  maga  személyesen  is  beütött  a'  Megaraiak 
tartományába  j  kik  voltak  a'  had  kiütésének  fő   okai.  Ezen  táboro
zás  végén  magához  ragadó  ékes  szollásával  beszédet  tartot t  a'  haza 
szolgalatjában  elestek  felett.  A'  következett  észt.  döghalál  tört  ki 
Athenaeben,  melly  olly  kegyetlen  puszt í tást  t e t t ,  hogy  Perikiesnek 
minden  bátorságát  öszveszednie  ke lle t t ,  hogy  önnön  és  polgártársai' 
nak  elcsüggedt  lelkét  felemelje.  H ogy  ezeknek  ügyeimét  ioglalalos -
kodtassa,  nagy  készüleiet  tet t  's  Epidaurusba  evezet t ;  de  a'  fegyve
resei  közt  dühösködött  dögt ő l  meggátoltatott  abban ,  hogy  valami 
fontost  tehessen.  Kevesed  magával  térvén  vissza,  nem  önthetett  bizo
dalmat  az  elcsüggedt  Athenaeiekbe.  Elvesztette  a'  fő vezérséget,  s 
a'  nélkül,  hogy  különös gonosz'tet tél  varioltalhalott  volna,  nagy  sum
m a - péuzt  kellett  fizetnie  büntetésül.  Mindazáltal  csak  hamar  hason
ló  vizeszüséggel  hivta  meg  ő tet  a'  nép  kormányra  's  még  nagyol*** 
hatalmat  ado t t ,  mint  a'  millyennel  elébb  birt .  D e  midő n  egy  felő l 
a'  status  foglalatosságaitól  terheltetn ék,  házi  szerencsétlenségekt ő l 
is  sujtoltatott .  Legid ő sebb  í ia,  Xantippus,  ki  vele  egyenetlenségben 
é l t ,  döghalál  által  kiirtatot t  az  élő k  közül,  mint  húga  és  több  kö
zel  lévő   rokoni  's  baráti  is;  végre  megholt  P a ra lu s,  első   feleségé
vel  nemzett  egyetlen egy  életben  lévő   lia  is.  Esen  szerencsétlenségek 
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ktmyeket  sa jt o lt ak  ki  szem eib ő l.  Viga sz t a lá sá r a  e l t ö r ö l t ék  az  Ath e -
naeiek  a í   ő   t u la jdon  tö rvéiin yét ,  m ellye t  a '  tö rvén }  t elén  gye r m e ke k 
ellen  h o z o t t ,  's  í gy  Aspasiával  n em zet  fiát  a '  p o lgá r o k  so rába  beik
t a t t a .  D e  t est i  ereje  e lgye n gi t t e t e t t ,  ' s  la ssú  betegsége  e lo l t á  é le t é 
nek  vi lá gá t 'K .  e .  4 2 9 ,  a '  pelopon n esusi  h a d  3- dik  észt .  H a ld o k lá 
sako r  m id ő n  siránko7.ások  közt  em leget t ék  ba r á t i  n agy  t e t t e i t ,  h i r 
telen  öszveszedte  m agát  's  m on da  n ekik  :  „ E z e n  do lgokban  h aso n ló k 
hozam  m á so k ,  h an em  azt  külön ös  d icső ségem n ek  t a r t o m ,  h o gy  m i
a t t a m  egy  Ath en aci  se  ö ltözöt t  gyá sz b a ".  Athen ae  legjelesebb  po l
gá r á t  r eszt e lt é  el  ben n e ,  kit ő l  h a  m egt agadn i  leh et  is  a '  szo ro s  er
kö lcsiséget ,  a '  lélek  n agyságá t  n em .  N evelése  le lké t  fe lvi lágo s í t o t t a 
' s  az  id ő   e l ő í t é letein  fe lyu l - e m e l t e .  H o gy  h azá ján ak  m in den  gö r ö g 
st á t u so k  felet t i  h a t a lm a t  's  fon tosságot  sze rezzen ,  volt  fő   czélja  ,  's 
At h én a e ,  m ig  ó  vit te  a '  k o r m á n yt ,  nem  csak  l e l k i ,  h an em  p o l i t ika i 
t ekin t etben  is  első   st a t u s  volt  G ö rö go r szágban .  N eki  kö szö n h et t e 
Athen ae  legszebb  ékessége i t ,  m i n t a '  P a r t h e n o u t ,  Odeum ot  ,  a '  vá r 
el ő t o rn áczát  (L>  P R OP Y^AKU M OK) ,  n agy  falait ,  szám os  szo bra i t  \ s m ás 
szép  m iveket .  A'  görög  m ivészség  vi r á ga ,  P h id ia s  (1.  e.)  id ő sza
kasza ,  P er ikiessel  e lh ervad t .  P e r ik ie s  nevével  Ath en ae  m ivészségé -
m ek,  t udom án yin ak  's  h a t a lm á n a k  legszebb  ideje  öszveköt tetve  van 
és  h a  szem ére  vet t e th et ik  i s ,  h ogy  ő   vi t t e  At h en ae t  azon  m élység 
szé lé r e ,  m ellybe  leroh an n ia  kelle t t  ( jó lleh et  n agy  le lke  k im en t e t t e 
volna  abból  h azá já t ) ,  ő t e t  i l le t i  azon  d ic s ő ség,  h o gy  le lki  t e k in t e t 
ben  ő   t e t t e  Athen aet  a '  régi  világ  m inden  st a t u sa in a k  k i r á lyn é já vá . 

P E R I K O ' P E N  (gör.)  szeu t irásbeli  h e l ye k ,  in e l lyek  az  ist en i 
t iszt e le tn él  o l t á r i  fe lo lvasásra ,  vagy  egyh ázi  beszédek  leczkéjére 
h aszn á lt a t n ak.  E zek  választása  az  els ő   szá za d o kba n ,  u gy  l á t sz i k , 
a'  p a p o kr a  vo lt  hagyva  ;  n egyed ikben  az  ó  és  uj  t est am en t u m  can o -
n icus  í r á sa ir a  sz o r í t t a t o t t ,  h a t od ikban  pedig  n agy  G erge ly  p áp a  kü
lönös  L ec t io n a r iu m  á lt a l  h a t á r o zá - m eg,  's  ezt  N a gy  K a r o l j '  a,'  biro 
d a lm a iba  beh ozot t  H o m ilia r iu m  a lap jává  t e t t e .  N eki  köszön jük  t e 
liét  a '  minden  vasárn apokra  's  ün n epekre  k isza bo t t  eva n gyé lio m o ka t 
's  leveleket ,  m ellyeket  L u t h e r  is  n iegia r t o t t .  Ő   azt  m o n d ja ,  h o gy 
er re  csak  a '  papok  t u d a t lan sága  birfa .  A'  helv.  va llást  t a r t ó  e gyh á z 
p e d ig,  p réd iká t o ra in ak  m in gyá r t  szabadságo t  en gedet t  e '  leczkék 
vá laszt ásá ra ;  de  nem  régiben  az  ágost a i  felekezet  is  eléggé  érzé  a ' 
régi  per ikopák  h iján ját  a r r a ,  h ogy  m in t  m á r  a '  18  szá za d vé gé n 
D ániában  ,  Wü r t e m be r gbe n ,  Badeit iieu ,  's  több  a p r ó  n ém et  st a t u so k
ba n ,  Xleiuhardt  ösztönzéséro  pedig  ( 1810—11)  Szászo rszágban  is 
t ö r t é n t ,  sz.  leczkék  gyan án t  u j  biblia i  szakaszo ka t  je  eljen - ki.  K ' 
fejet t  Szászországban  1812,  m id ő n  a '  régi  p e r iko p á k  ism ét  h e lyr e 
á l l í t t a t t a k  ,  néhány  nem  rzé li r án yo so ka t  ki  h a gyt a k  ,  's  h e lye t t ö k  az 
\ \ ]  szász  ageudába  fogan atosaidu lkat  ik t a t t a k .  M en n yiben  lehessen  a' 
le lke s,  és  a '  biblia - n iagyarázásbau  gya ko r lo t t  p r é d iká t o r n a k  va lóban 
t e rh es  perikopai  kin szer i t ést ,  vagy  a '  k im u t a t o t t  t e xt u sr ó l  t a n í t á s t 
t á rgyazó  egyh ázi  ren delést  á lt á ljában  c lt ö r len i  /   nehéz  m e gh a t á r o zn i . 
M ég  elég  le lki  pásztor  vau  ,  kit  a '  p ro t eslan t isin u s  szellem ével  c sa k 
ugyan  egyez ő   ren dszabás  zavarba  e j t ,  vagy  h ibás  fogásra  veze t ;  ' s 
minden  e' l.í r^y  körü l  t e lt  javala tok  közt  legjobbn ak  lá t szik  az,  h o gy 
valam ennyi  le lkipászto r  a '  maga  vá laszto t t a  sz.  le r zkéke t  éven kén t 
vagy  félévenként  a '  con sistor ium  vizsgála t a  a lá  bo c sá ssa ,  's  a '  h e ly
ben  h agyo t t ak,  vagy  az  elvetet tek  h e lye t t  kije le lt ek  fe le t t  p r éd i 
káljon .  A'  ka t h .  an yaszen tegyh ázban  a '  régi  p e r iko p á k ,  m in t  az  o l
t á r i  litu rgia  a lko t ó  részei,  még  m egm arad t ak  ,  azon ban  a '  pvedika -
rziók  válaszlásabeli  kisebb  vagy  n agyobb  szabadság  a '  p ü sp ö kö kt ő l , 
's  ezek  h e lyt a r t ó it ó l  függ. 

1 ' E R I U , Ü S ,  1 .  P H A T . A K I S . 
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P E R I O D I C U S  N Y A V A L Y Á K ,  1 .  " S Z A K A S Z O S  N YAVA
L Y Á K . 

PK R I o D u  s'fgör.  neqioSo;)  az  irás  tudományában  logicai  tör
vények  szerint  öszvefüggo  's  egy  mondathoz  tartozó  több  mondatok 
sora  ,  vagy  helyesebben  :  több  tagokra  osztatot t  mondat.  Aristoteles 
m agyarázat ja ,  mell}'  szerin t  az  olly  beszéd  volna,  melly  magában 
kezdő dnék  's  végző dnék,  szenibetün ő leg  b ő ,  mert  igy  mindenik  egyes 
mondat  külön  periódust  formálna,  melly  nem  csak  a'  szó  eredeti  je
lentésével  (eredetiképpen  ugyanis  periódus  kerengő   átat  teszen)  ,  ha
nem  más  hajdani  rh eto rok,  mint  Cicero  és  Quin tüianus  pontosabb 
inagyarázativat  is  ellenkezik.  Ezek  szerint  a'  periódus  öszvedett  's 
kifejtett  mondatok  bő ví tése  által  származik  ,  mivel  felvilágosí tásra 
vagy  küzlebbi  meghatározásra  megkí vántató  mellék- és  középmonda-
tok  tétetnek  hozá,  ugy  m indazáltal,  hogy  mindnyájan  egy  szépen 
tagolt  egészé  szoroztassanak  egymáshoz  's  láiiozszemek  módjára  füg-
jenek  egymásból.  A'  periódusok  egyesekre  's  öszvetettekre  osztatnak. 
Az  első kben  minden  mondatok  olly  szorosan  köttetnek  öszve  ,  hogy 
az  egész  csak  egy  tagot  form ál;  az  utóbbi  ellenben  több  tagból  áll. 
A'  mondatok  közönséges  logicai  viszonyai  a'  periódusokban  is  elű jő -
nek  és  mint  amazok,  most  hasonlóság  és  egyen l ő ség,  majd  ok  és 
munkálat  viszonyait ,  leltételt  én  feltételeztél,  majd  ismét  ellenmon-
datot  'sat.  adnak  elő   ,  ugy  a'  periódusok  is.  Szükséges  pedig  ,  hogy 
grammaticai  és  logicai  helyességekkel  ugy  ajánlják  magokat  az  ész
nek  ,  mint  tetsző s  r í mekkel  a'  szépségérzetuek.  Mennél  nehezebb  te
hát  az  egymással  sorozott  elő terjesztéseket  egyszerre  ált látn i  ,  's 
mennél  több  kétértelm ű séget  és  homályosságot  okozhat  a'  periódus 
tagjainak  szövevényes  öszverakalása,  annál  gondosabban  kell  alkot
mányának  t isztaságára  vigyázni.  K'  végre  mindent  kell  kerü in i,  a' 
mi  a'  fő   gondolattal  belső   és  szükséges  öszveköttetésben  n incs;  mert 
minden ,  a'  mi  idegen  nemű   's  az  egységet  m egsér t i,  széleszti  a'  fi
gyelmet  's  nehezí t i  az  érthet ő séget.  Szükséges  továbbá,  hogy  a'  pe
r iódu s,  hosszára  nézve,  bizonyos  határok  közt  maradjon.  I'onfos ha -
t árlineákat  mindazáltal  húzni  nem  lehet.  Cicerónak  azon rendszabása, 
hogy  a'  periódus  4  hexameternél  hosszabb  ne  legyen ,  éppen  olly 
kévésé  elégí t ő   ,  mint  a'  másik  ,  hogy  t.  i.  egy  lélekzettel  elmondani 
lehessen  ;  mert  ha  helyesen  van  alkotva  ,  elég  nyugvó  pontot  ad  a' 
szónoknak  ;  és  ha  az  elő terjesztések  logicai  rendel  vannak  öszveköt -
tetve,  a'  gyakorlot t  olvasónak  könnyű   azokat  ügyeimével  követni  és 
felfogni.  Rövid,  öszveszoritott  kifejezet,  kécségkivül  a'  szép  í rásmód 
jelességei  közé  tartozik  ;  következésképpen  a'  periódusból  is  minden 
szükségtelent  és  feleslegest  távoztatn i  kell;  csak  hogy  a'  takarékos
ság  szófukarsággá  ne  fajuljon  e l ,  mivel  ez  éppen  olly  megvettet ő   , 
mint  a'  szópazérlás.  Arra  is  kell  figyelmezni,  hogy  nem  lehet  min
denütt  periódussal  é ln i,  hanem  csak  o t t ,  hol  öszvefüggo  és  nyugodt 
gondolkozásnak  helye  van  's  az  elő adáshoz,  mesterséges  kifejtést  le -   ' 
het  alkalm aztatn i.  A'  periódusos  í rásmód  tehát  a'  szónoki  elő adás
ban  használtatható.  Egyébirán t  í nég  következő   szabályokát  kell  sze
münk  el ő t t  tartanunk  a'  periódusokban :  1)  a'  fő   elő terjesztésnek ugy 
ke  l  helyezve  len n i ,  hogy  a'  többi  közül  kit ű n jék,  a'  mellék- elő ter
jesztések  ellenben  kisebb  vagy  nagyobb  fontosságok  szerint  áll í t tassanak 
mellé  ;  2) az  első   és utolsó  mondatok közt  bizonyos egyenlő   mérték  le -  ^ 
gyen  •   3) a'  közbejövő   mondatok , mellyek közül  egyik mindég  a'  közve-
tct lenül elő tte  lévő nek közlebbi meghatározására szolgál  ,  ne szaporit tas-   . 
sanak szükségtelenül  ;  4)  az egyes elő terjesztések  elrendelésében,  ha  nem 
éppen az  ellenben  álló  czél  elérend ő ,  bizonyos lépcső s következés , a' ha
tározatlanabbról  határo í a t tabbra,  gyengébbrő l  er ő sebbre,  csekélyebbrő l 
fontosabbra  való  lépegetés  szükséges,  ugy  hogy  a'legfon tosabb  's  leg 
erő sebb  zárja  be  a'  periódust.  De  nem  elég ,  hogy  a'  periódus  egyes 
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re'szcinek  czélerán 3'os  öszveköt tetésével  csak  az  eszet  e légicse  k i ,  a ' 
fülnek  is  ke l l  an n ak  t e t szen ie .  T a gja in a k  t e h á t  m u zsika i  t ö rvén yek 
szer in t  ke ll  egym ássa l  e gye si t t e t n ie k ,  h ogy  öszveköt t et ésekbeu  kel
lem etes  ben yom ást  szüljen ek  a '  fü lbe.  E '  sze r in t  m in den  szavat  ke
r ü ln i  kell  ,  m elly  fü let  sé r t  ( E u p h o n ia  t ö r vén ye ) .  M ago kban -   ' s  m ás
sal  -   h an gzó kn ak  választ ásában  a '  kedves  h a n gzá sr a  kell  ligyelm ezn i 
's  egész  szavakat  h ason ló  gon dossággal  kellem etesen  h an gzó  egészé 
egyesí t en i  ;  a '  hol  ped ig  szabad  vá la szt á st  t en n i  nem  l e h e t ,  lega lább 
a '  kem én yebbh ez  kedvesebbet  's  t e t sz ű bbet  kell  ke r esn i .  M in den ek  fe
le t t  szükséges  pedig  a '  h osszak  és  rövidségek  é r t e lm es  e legy í t é se  's 
' s  a '  bevágások  és  n yu gp o u t o k  h e l je s  viszon ya  á l t a l  b izo n yo s  egyen l ő  
m é r t é ke t  e l ő á l l i t n i ,  m e lly  egyi r á n t  lévén  t ávo l  a '  szabá lyo sságt ó l  ' s 
m in dég  visszatér ő   versn em ü  egyen l ő   m é r t é k t ő l ,  a '  ke t t ő   kö zt  kö zép 
pon ton álljon  ( E u r yt h m ia  t ö r vén yé) . E bb ő l szá rm azik  a '  n u m e r u s ,  m e l ly 
a ' p r o sá r a nézve az,  a ' m i  a '  p o esisra  nézve  a '  ve r sm ér t ék .  ( L .  P R O S A) . 
E r r e  nézve  csak  kevés  közön séges  sza bá lyo ka t  leh et ad n i ,  í n e llyekn ek  kü
lönös  esetekre  a lka lm a z t a t á sá t  k in ek - k in ek  egészséges  h a l lá sá r a  ' s 
helyes  érzésére  kell  b í zn u n k.  A'  m i  feljebb  a '  p e r ió d u s  egyes  m on 
dat in ak  egyen l ő  m ér t ékü ségé r ő l  ( S ym m e t r ia )  m o n d a t o t t ,  a '  n u m e r u sr a 
is  a lka lm a zt a t h a t ó .  T ö bb  's  h osszú  e l ő n ion da t ok  u t án  jövő   igen  rö vid 
u t ó m o n d a t ,  éppen  ugy  sé r t i  a '  fü le t ,  m in t  o l ly  e l ő m o n d a t ,  m elly 
u t án  felet te  hosszú  u t ó m o n d a t o k  j ő n e k .  A'  p e r ió d u s  kezdet én ek  m á r 
figyelmet  kell  ébreszten i  ;  in n en  o lly  szavak  a já n l t a t ó k  a zo kr a  ,  m e l -
lyek  egy  vagy  több  e lo lá lló  h osszú  t a gjo kka l  a '  fü let  be t ö lt ik  's  ké
sésre  ké n sz e r i t i k ,  m in t  az  első   P aeo n  (  -   uuu  ) ,  J o n ic u s  a  m a jo ré 
(  -   -  ou )  ,  h a r m a d ik  E p i t r i t u s  ( - - o - )  's  n éh án y  m á s.  A'  , végzetn ek 
er ő s  n yu gpo n t u l  kell  szo lgá ln ia  's  a '  fü let  t eljes  h an gá i  k ie légi t n ie . 
K övetkez ő   lábak  t eh á t  kü lön ösen  a lka lm a t o sa k  a r r a  :  a '  4d ik  P aeo n 
( u u u — ) ,  m elly  a z  első   P aeo n n ak  m egfo rd í t o t t  viszo n ya ,  a z  Am p h i -

b r a c h ys  (  <> — u ) ,  An t ibach iu s  (  u)  ,  D a kt ylu s - J a m bu s  ( —u u u —) , 
D it ro ch aeu s  (—  u  —  v)  ,  m ell}'  legjobb  ,  ha  egy  szóban  van ,  és  a' 
D a kt ylu s - T r bc h a eu s  ( —o u  —  u ) ,  m e llye t  m in d a zá l t a l  h e xa m e t e r i  t e r 
mészete  m ia t t  vigyázva  ke ll  h a szn á ln i .  E gy  feljebb  le i r t  m ódon  ké
sz í t e t t  per iódus  kerekn ek  n e ve z t e t ik ,  m e llyn ek  e llen ébe  a '  szegle t es 
t é t e t ik.  M inden  felh ozo t t  viszon yokban  kü löm bfélékn ek  ke l l  len n i  a ' 
p e r ió d u so kn a k,  m ivel  ez  éppen  ugy  m ozd í t ja  el ő   a zo kn a k  szé p sé gé t , 
m in t  az  egyszer ű   és  per io d u si  m o n d a t o k  vá lt o zása  a '  st yl i st ika i  e l ő a 
dásét .  E gy  n épn él  se  volt  a '  p e r ió d u s - a lko t ás  a n n yi r a  t ö ké le t es í t ve  , 
m in t  a '  G örögökn él  ,  a '  m in ek  oka  részin t  a '  n em zet  t e r m é sze t i  szép 
ségérzése ,  részin t  a '  közön séges  h e lyen  beszélésn ek'  gya k o r i  a lka l 
m a ,  részin t  's  fő képpen  a '  R észesü l ő kke l  (1.  e,)  's  kedvesen  h a n gzó 
végzetekkel  és  szavakkal  o l ly  gazdag  görög  n yelvn ek  sze llem e.  A' 
R ó m aiak  a '  G örögöket  kö ve t t é k ,  csak  hogy  C icero  ideá jit  igen  h osz -
szu  per iódusokba  ö ltözt e tn i  szokta . 

1 ' m i O D ü S ,  id ő kö r  ' s  ebben  foglalt  id ő köz  ;  innen  va la m e l ly 
n agyobb  id ő köz  több  id ő szako kra  o szt a t ik  ,  m e llyek  h ason lóu l  p e r ió 
dusokn ak  n eveztetn ek.  í gy  használja  ezt  a '  szót  az  a st r o n o m u s  és 
ch ron ologus  ;  a m a z ,  h ogy  egy  's  u gyan azon  kö r fo rm á jú  m ozgásuak. 
visszatérését  kifejezze,  e z ,  h ogy  több  eszten dei  c yklu st  (1.  e.)  je le l 
jen  ki.  ( L .  H Ó N AP ) .  AZ  id ő szám tá lasban  ( ch ro n o lo gia )  csak  a k k o r 
t a lá l t a t h a t t a k  fel  h e lyes  id ő körök  ,  m id ő n  az  a st ro n o m u so k  az  égi 
testek  igazi  m ozgásával  m egesm erked tek.  E zé r t  o lly  zavaros  a '  r é gi 
népek  id ő szám lálása .  A'  G örögök  legnevezetesebb  p er io d u si  ezek  vol
t ak  :  M etonnak  60 4 0  n apból  át ló  19  észt .  h o ld - p e r io d u sa ,  m e lly sze - . 
rén t  kész í t et ték  a '  G ö rö gö k  K .  e .  4 3 2  o lt a  a st ro n o m ia i  ka le n d á r iu 
m a ika t ;  K alippu sn ak  330  észt .  kezdet t  p e r ió d u sa ,  vagy  Sán d o r  epo -
chája  á lt a l  ,  m elly  1  n ap  h ijján  4er  19  vagy  76  észt .  fogla lt  m a
gában ,  m e gja v í t t a t o t t ;  m ég  tökélet esebb  vo lt  H i p p a r r h u s  3 0 4  c sa t . 
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hosszú  p e r ió d u sa ,  m elly  a '  n a p t é r i t ő i  n ap - e szt en d ő t  csak  0  m in .  's 
j  ( i  sccundáVal  t e t t e  h o szabbra .  A'  r ó m a i  adószám  (1.  e.)  ,  róm ai  adó -
p e r io d u s  ,  vagy  in d ic t io  cyc lu sa  ,  16  észt .  i d ő kö z ,  n iellyn ek  eredete 
n em  egészen  esm ere t es.  Sca lige r  József  az  á l t a la  beh ozo t t  ú gyn ev. 
jü l ia u a  p er ió d u ssa l  (71)80 ju l .  észt .  id ő kö r r e l)  K .  szü let ése  esztendejének 
világ  t e r e m t c t é sé t ő l  kezdet t  kü löm bféle  szám lá lása i t  egym ássá :  öszve-
egyez t e in i  a k a r t a .  E '  t .  i.  a '  28 - ,  19- és  15 - n ek  ,  m in t  a '  n ap - ,  hö ld - és  in -
d ic t io - c yklu so k  szám a in ak  sokszo rozás  á l t a l  Kijött m en n yisége .  26'szór 
19  vagy  5 3 2  észt .  m ú lva  az  ú jh o ld ak  és  h o ld t ö l t é i  ugyan - azon  rendben 
\ s  a* ju l ia n u m  ka lc u d a r io m  ugyan - azon  h ón ap ján ak  és  h etén ek  n apján  je
len n ek  m eg  ism ét  ;  's  igy  egyszersm in d  a '  h á ro m  id ő s/ .án ilálási  cyklus, 
ii.  in .  á '  28  észt .  n a p - c yk lu s ,  a '  19  észt .  h o ld - cyklu s  'a  a '  15  esz
t e n d ő i n !  in d ic t io - c yklu s  is  m egú ju l.  E z  a '  p e r ió d u s  n a gy  husvét -
p er io du sn ak  ,  vagy  Vic t o r in u s,  D io n ysiu s ,  D io c lc t ian u s  per iódusá
n ak  is  n evezt e t ik.  K .  sz.  észt .  a '  ju l ia n a  per ió du s  szerén t  4 7 1 4 .  T öbbé 
nem  h a szn á l t a t ik  ,  m ivel  m ost  K.  sz.  e l ő t t i  és  u t án i  eszt en d ő k  sze
r én t  m egyén  az  id ő szám lá lás.  —  A'  h ist ó r ia i  per iódusok  o lly  id ő sza
kaszok  ,  m e l lyek  a '  világban  kü lön ös  és  fon tos  következéseket  szül ő  
n agy  t ö r t én e t ek  szerén t  l ia t á r o z t a t n a k  m eg.  A'  közön séges  h ist ó r ia 
m in den  egy  id ő be li  t ö r t é n e t e ke t  c sak  h e lyesen  m e gh a t á r o zo t t  id ő sza
kaszok  sze lén t  a d h a t  e l ő   szép  ' s  kö n n yen  m egfo gh a t ó  r en d e l.  A' 
r égiek  a '  közön séges  h i st ó r iá t  e í h n o gr a p h ic e ,  azu t án  id ő   fo lyt a  sze -
r é n t  ( ch ron o logice)  és  eszt en d ő n kén t  beszélt ék  e l .  Századok  sz i r én t 
' s  m in den ik  században  kisebb  id ő szakaszo kra  osztva  a d t á k  eló'  a ' vi l á g 
h ist ó r iá já t  O i í e rh aus  ,  ezen  becses  m u u k.  „Compendium  históriáé  uui-
versalis'  ( e .  S c h r ö c kh i i ,  L e ip z .  1 7 7 8 ,  2  k ö t . ) ,  Bossuet  az  ő   ,,Di' 
scours  sur  V  hisloire  vnivérselW - ben  ,  's  m áso k.  So kka l  fogan ato -
sabb  ellen ben  a '  h ist ó r ia - t i id o m á n y,  h a  fon tos  kö vet kezésekkel  gaz
d ag  t ö r t én e t ek  szerén t  m e gá l la p í t o t t  id ő közök  szerén t  ad a t ik  e l ő .  E zt 
• a  m ó d o t  követ t ék  Vo lt a i r e  („Éssai  sur  V  histoire  généraleí l)  ,  M il -
lo ' t ,  C n n d illac  ,  G a t t c r e r ,  Sch lö zer  's  á t a ljában  a '  legjelesebb  ujabb 
t ö r t é n e t - i r ó k .  A'  vi lágn ak  szám t a lan  t ö r t én e t e i  közt  kö zfa lu l  o lly  id ő 
p o n t o ka t  ke ll  t e h á t  felvenn i  ,  m ell}  ekén  a '  fö ldn ek  több  részeiben  , 
a '  d o lgo kn ak  uj  á l la p o t o t  \ s  r en d e t  adó  n a gy  és  n evezetes  t ö r t é n e t e k 
á l lo t t a k  e l ő .  H a n e m  a '  t ö r t én e t ek  közt  azok  é rd em eln ek  e ls ő sé ge t , 
m e llyek  jó  em berek  n agyságábó l  szá r m a z t a k ;  m e r t  n a gy  férjfiak  a ' 
n épek  és  em ber iség  vezé r - c si l la ga i ;  századok  éln ek  jo t évő   fén yekke l 
's  szám o s  n em zecség  m egyén  az  á l t a lo k  m egvilágo s í t o t t  ösvén yen .  A' 
p a l lé r o zo c sá gn a k  \ s  p o lgá r i  szabad ságn ak  n éz ő - pon t ja  p e d ig,  a '  m en 
n yiben  m in d  a  ke t t ő ,  m in eku t á n a va llá s - a lko t ó k  és  t ö rvén yh o zó k  m eg
t ö r t é k  a '  h ozájok  vivő   u t a t ,  fö ld in ivelésb ő l  ' s  va gyo n bó l ,  m est ersé
gekb ő l  's  t u d o m án ybó l  ,  kereskedésb ő l  's  a '  n épek  n em zet i  érzéséb ő l 
su gá rzik  k i ,  közön séges  h i st ó r ia i  t ekin t e t ben  fon tosabb  ,  m in t  a '  ha
t a lo m  n éz ő - pon t ja .  Az  id ő sza ka kn a k  következése  a '  köz.  h ist ó r iá n a k 
ó ,  közép  és  u j  h i st ó r i á r a  o szt a t á sán  a la p u l .  Az  ó  és  u j  h ist ó r ia  közt , 
a '  r ó m a i  b i r o d a lo m  o m lad ékibó l  ' s  a '  n ép ek  ván d o r lásábó l  szárm a
zo t t  e u r ó p a i  n épek  és  st a t u so k  e red e t e  von  h a t á r t .  Az  u tóbbin ak  kö
zép  idejét  az  u jabbt ó l  az  I n d iá ba  vivő   t en ger i  ú t n a k  fe lt a lá lt a t á sa  ' s 
az  eu ró p a i  t á r sa sá go s  é le t n ek  ,  a '  le lkek  t u d o m á n yo s  fe lem elkedésé t 
követ ő   ,  é r e t t e bb  á l la p o t ja  vá laszt ja  kü lö n .  C olom bo  és  C ook  E u r ó 
p á t  a '  világ  közép - pon t jává  t e t t é k ,  's  ez  az  ujabb  h i st ó r iá n a k  ha -
t á r - l i n c á ja . —  Az  egyes  id ő szakak  m e gh a t á r o z t a t á sa  kü lö m bö z ő .  N é -
m e llyek  szerén t  ( ide  nem  szám lá lván  az  ő sid ő t  vagy  az  özönviz-
e lö t t i  h i s t ó r i á t ,  a '  m i  a '  b izo n yo s  t u d á sr a  nézve  ü res  le vé l ,  ' s  nem 
egyéb  o lly  h ic ro jjlyph en e ' l ,  m e l lye t  a '  ph ysicu so k  h í jában  m agya
r á zga t n a k  's  igjekezn ek  M ózses  le í r ásával  ö szveegyezt e tn i)  az  1)  id ő -
sz.sk  az  özönví zzel  kezd ő d ik  's  a '  világ  t i t ko kka l  fedet t  ko r á t  fog
la lja  m agában  M ozsesig  és  K ad m o sig  (K.  e .  1 5 0 0 ) .  A'  2)  id ő szak -

V 
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I ian ,  n ielly  1000  észt .  id ő kö z ,  kezd  a '  h ő sök  idején ek  r egé ib ő l  a ' 
h istó r ia i  világosság  k id e r ü ln i .  Középázsiái  m egvilágo s í t ja  Z o r o a st e r  ; 
E u ró p a  felibe  J lon ieros  csillaga  jő   !e l  ;  és  Solon  t ö rvén yh o zása  pa l -
lé rozocságra  'a  szabadságra  em eli  fel  a '  G ö r ö gö ke t .  Az  öOOdik  eszt -
vel  kezd ő d ik  a '  3 ) ,  vagy  az  E u r ó p a ia k  első   id ő ko r a . E ld ö n t ő   volt E u r ó p a 
függet len ségére  nézve  a '  sardesi  égés  500ban  ,  és  e ldön t ő   a '  st a t u so k  sor
sára nézve a '  róm ai  d ic t a t u r a  ,  n ie lly  ez  id ő   t á jban á l lo t t  e l ő .  P e r ik ie s  és 
So kra t es  d i t s ő i t e lt ék  n evekkel  ezen  százado t  ,  m ellye l  a '  300d ik  es'zt.  a ' 
4)  id ő szaktó l  e lvá la sz t ;  m er t  301ben  o m lo t t öszve  Sán d o r  r o p p a n t  b i r o 
d a lm a ,  egy  nap  a l a t t ,  I p su sn á l ,  a '  világn ak  3  részében  's K ó m ában  Ogul-
n ins  t ö rvén ye  m egá llap í t o t t a  a '  p o lgá r i  szabadságo t .  Az  em ber iség 
pedig  ,  m ellyn ek  Közjavává  t e t t e  So kr a t e s  E u r ó p á ba n  az  iga zn a k , 
jón ak  és  szépnek  id eá já t ,  ennek  világán á l  beu t azt a  a '  bö lcselkedés 
pá lyá já t  P yth agoTas  o sko lá it ó l  ( N a gy - G ö r ö go r szá gba n ,  500  cszt . ) 
a '  sto ica  o sko lán ak  a lko t t a t á sá ig  3 0 0  kö r ű i .  Í gy  E u r ó p a  le t t  a ' vi l á g 
h istó r iá ján ak  szive.  A'  4)  id ő szakban  ( 300 t ó l  K .  e .  14ig  K .  u .)  R ó n ia 
Olaszországn ak  ,  K a r t h á gó n a k  és  G ö rö go r szágn ak  n ya ká r a  ü l t  ' s 
egész  világn ak  pa ran cso lt ,  C aesar  é l t .  D e  csak  Augustn s  h a lá la  u t á n 
(K.  u .  14)  közvet e t len ü l  K ó m a  világon  u r a lko d á sá n a k  t e lyesed ése 
u t á n ,  jö t t  a '  szabadság  h e lyébe  egyet len - egyn ek  t i r a n sá ga .  T ib e r iu s 
a l a t t ,  ki  az  em beriséget  n iegbecst elen it e t t e  ,  fe llépe t t  en n ek  m egvál
tó ja  ,  Jesns  K r i s t u s ,  fon tos  t an í t ó i  p á lyá já ba .  I t t  kezd ő d ik  az  5) 
id ő szak,  14tó'l  7o 6ig  K .  u t á n .  E z  id ő ben  r e sz k e t t e t t e  m eg  K ó m á n a k 
n agysága  's  késő bben  bu kt a ,  az  esm eret es  fö ldet .  Az  An ton iiiusok  és 
At t i lák  ,  n ielly  külöm böz ő   va lóságok  !  M oh am m ed  ,  n a p ke le t n ek  leg -
n agj'obb  je l e n e t e !  D e  csak  kis  P ip in  dön té  e l  K ó m á n a k ,  m in t  C aesa
ro k  városán ak  végro m lásá t .  Ár n yéka  m ég  csak  a '  l lo sp o ru sn á l  len 
ge t t ;  K óm a  egyh áz  városává  le t t .  U j  közön séges  b i r o d a l o m ,  az  a z , 
a '  vélem én yeké  kezd ő d ö t t ,  egyszersm in d  n a p ke le t  t e lyessé  t évé  h á r 
m as  világon  u r a lko d á sá t ,  u .  m .  a '  fegyve r eké t ,  vé lem én yeké t  's  t u 
do m án yo két  az  Abassidák  kh a lifaságában .  E '  szerén t  a '  0)  id ő szaká t 
P i p i n ,  a '  pápa  és  I gazságos  H a r u n n yi t ják  fel  75( itó l  1096ig.  N agy- ' 
K á ro ly  m egreszked t e t i  ' s  ren dbe - szedi  E u r ó p á t .  C sudála tosan  vi lágo l 
a '  scliolast icum  középkorban  az  Arabo k  le lki  m ive lc sége ;  ke le t m in d 
azált a l  különválva  m a r a d t  n yu go t t ó l .  D e  a '  7)  id ő szakka l  ,  a ' ke r e sz 
tes  hadak  id ő szakával  ( lOOOtól  I 31  ő - ig)  egészen  m á skén t  vau  m in 
den .  Am o t t ,  a '  kh a lifák  h o n yá ba i i ,  p a l lé r o za t la n sá g  és  d u rvaság 
lépnek  fel  a'  Seldsch uekok  fogyver - despot ism usával  ,  m e llye t  a'  M on 
golok  és  T ö r ö kö k  E u r ó p á ba  is  á t p lá n t á ln i  m erésze ln ek.  I t t  a '  lo -
vagságnak  ' s  rom án os  kö lt ésn ek  gyen ge  virága  fejlik  k i .  E gysze r s
mind  a'  kereskedés  Olasz- és  N ém et o r szágo kban  kivir ágzik  \ s  vele  a' 
városok  és  H clvet ia  h egyein ek  szabadsága .  H an em  a ' p á p á k  p o l i t iká ja 
győ zedelm eskedik  a '  világi  h a t a lm án  ,  in ig  ez  az  id ő szak  végén  ism ét 
em elkedn i  nem  ke zd ,  segit t e tvén  a '  róm ai  törvén }  t u d o m á n yt ó l .  E ' 
h ozta  lét re  a '  8)  id ő sz a ká t ,  a '  M edreikét .  E b b e n ,  1315 - t ő l  1 5 1 0 i g , 
fellobban  az  európai  világ  lelkén ek  bá t o rsága  a '  m ivészség  és  t u d o 
m án yok  világán ál.  M inden  ten geren  lobogn ak  an n ak  vi t o r lá i  ,  de  ezen 
századok  fén n yot  e lh om ályosí t ják  a '  T ö r ö kö k  vad  győ zedelm ei  's 
egyes  fejedelmek  áln ok  p o l i t iká ja ;  am azo kn ak  G ö r ö go r sz á g,  en 
nek  Olaszország  le t t  á ldozat ja .  A'  0)  id ő szakban ,  1 5 1 0 —1 6 4 8  a ' 
törvényes  jusn ak  az  e r ő sz a k k a l ,  az  ist en in ek  az  em ber ivel  fo lyt  csa -
lázását  lá t juk.  A'  h i t  szabadsága  küszköd ik  a '  J e su i t ism u ssa l  's  a? 
népek  po lgár i  ju sa  a '  k i r á lyo k  ö n kén yével.  E zen  c sa t ában  m egt ö re 
t ik  N ém eto rszágn ak  n em zet i  ereje.  F r a n c z ia o r szá g  p o l i t iká ja  t e r h e l i 
E u r ó p á t ;  ső t  a '  10)  id ő szakban ,  1 6 4 8 —1 7 4 0 ,  fran czia  n ye l v,  er -
kiifesiik  's  fegyverek  u r a lko d n a k  E u r ó p á ba n .  E zen  u r a sá g  ellen  N a gy -
h ritan n ia  és  Oroszország  fogt ak  fegyve r t ;  de  majd  ú jr a  fe lke lt  N é 
m etország  is  ,  n eki  bá t r i t í a fván  Józseft ő l  és N a gy - F r i d r í k t ó l . Ez a ' 

12 * 



I SO  PERIÓD U S 

I I )  Id ő szak,  1740—1790.  N yugot  vénül,  éjszaknak  ellenben  buján 
fejlik  ki  virága  II  Katalin  császárné  alat t  's  a'  h iu ,  büszke  és  elért 
Európának  merészen  's  bölcs  megfontolással  szegzi  magát  ellene  a' 
szabiul  Kjszakamerika.  A'  12)  idő szakban  ingadozik  a'  dolgok  régi 
rendje  Európában.  A'  feudale  systema  öszveomlik  F rancziaországbau. 
Több  királyi  székek  d ű lnek  le.  Amerika  független  let t  ;  Australia 
belép  a'  h istóriába.  Európa  reszket  a'  fegyver  közönséges  uralkodá
sától.  D e  ismét  megragadja  Angolország  a'  statusok  világának  eve
ző jét.  A'  népek  felkelnek.  Az  éjszaki  er ő   's  n ém et ' lélek,  megsemmi
sí tek  a'  hód í tó  birodalmával  együtt  a'  fegyverek  és  hazugság  poli
t ikáját .  U j  id ő kor  hajnallik.  A'  bécsi  és  aacheni  (1818)  congreszek, 
's  a'  szent  szövecség  ismét  létre  hozák  a'  kereszténység  polgári  ju -
sait .  Kel.  uj  status  áll  el ő ,  a'  G örögöké,  kik  a'  rabszolgaság jármát, 
nielly  alat t 4  száz- ig  nyögtek  ,  levetették. — Ezen  idő szakban  következő  
h ő sök  és  idejek  alkotói  vagy  rontói  léptek  fe l:  1)  N o é ,  Ábrahám, 
M ózses,  Cekrops  ,  Kadmus  ;  2)  Zoroaster  ,  I lomeros ,  Lykurgus  , 
Solon  ,  P ythagoras  ,  Confucius ,  Cyrus  ,  Brutus  ;  3)  Leonidas  ,  Mil-
t iades  ,  Themistokles  ,  Cinion,  Epaminondas ,  llerodotos ,  P er ikies, 
Sokra t es,  Sophokles,  Tiinoleon ,  Sán dor ,  Camillus  ,  a'  Deciusok ;  4) 
P h ilopoem en ,  H an n ibál,  Cato  ,  a'  Scipiok ,  Polybius ,  M ith ridates, 
Pompejus  ,  C aesar ,  C icero ,  Livius,  Agrippa,  I lermann ,  J án os,  Au-
gustus  ;  5)  az  Aposto lok,  T rajauus,  az  Antoninusok  ,  P lutarchus  , 
T ac itu s,  C onstan t inus,  Theodosius,  Arius ,  Athanasius  ,  Theodorik, 
Mohaninied  ,  M artell  K á r o ly,  Bonifacius,  P ip in ;  0)  N agy- Káro ly, 
H a ru n ,  Álfred  ,  I  H en r ik,  K an u t ,  G uiscard  R óbert ,  H óditó  Wil-
helm  ,  Vla d im í r ,  Vll  G ergely;  7)  bouilloni  G ottfried,  clairvauxi 
Bern h ard ,  D andolo  H en r ik,  IX  Lajos,  Salza  H erm áim ,  111  lnno -
c en t ius,  1,  11  F r id i ik ,  Saladiu ,  D singiskhan ,  habsburgi  Rudolf, 
Szép  F i lep ,  Osnian,  Stauffacher,  F ürst  ,  M elch thal,  eschenbachi 
Wolfram ,  D ante  ;  8)  Medici  Cosmus  és  Lő rincz  ,  Bessarion  ,  X Leo, 
T im u r ,  lsmael  Shah ,  Babur ,  11  Mohainmed  ,  Iván  Vasiljevits,  H a
jós  H en r ik,  G am a,  Albuquerque,  Colombo,  M aghellan ,  Cortez , 
Katholicus  F erd in án d ,  Ximenez,  Viclef,  H úsz,  H ollós  M átyás, 
P ctrarcha  ,  Válla  L ő r incz,  G uttenberg,  Reuehlin ,  M acchiavelli,  1 
M axim ilián ,  Angelo  M ihály,  R afael,  Correggio  ,  D ü r e r ;  9)  V  Ká
r o ly,  1  F eren cz,  Solimau,  Szász  M óricz,  Gustav  Vasa,  L u t h e r , 
'/ vingli,  Calvin  ,  Melanchthon  ,  Erasmus ,  Kopernicus ,  Ariosto,  Tasso, 
Loyola  Ignácz  ,  IV  H en r ik,  E rzsébet ,  orániai  Wilh elm ,  G ustav 
Adolf,  R ich elieu ,  Canioens  ,  Baeo  ,  Shakspeare,  Kepler,  H ugó 
G roet ,  C orueille,  G alilei  ,  Opitz  ;  10)  Cromvell,  F r idr ik Wilhelm  a' 
nagy  választó,  XIV  Lajos,  C olbert ,  111  Wilhelm ,  1  P éter ,  savoyeni 
Eugen ius,  Walpole  ,  Aureng  Zeyb ,  N adyr vShah  ,  G uericke ,  H uygens, 
Raciue  ,  Moliére ,  M ilton ,  N ewt o n ,  Leibn itz,  F én élon ,  Penn ;  11) 

II F ridr ik , M ária Thcrézia, 11 József, Washington, F ranklin , 11 Katalin , 
C'hatám  ,  P om bal,  Kaunitz  ,  H yder  Ali ,  Cook  ,  N iebuh r ,  Voltaire, 
Rousseau,  M ontesquieu,  Buffon  ,  Winckehnann ,  Lcssing ,  Lavoisier, 
H erschel  ,  Klopstok;  12)  M irabeau,  Sieyes ,  Carnot, Toussain t ,  N a
póleon ,  P i t t ,  N elson ,  SVilberlorce ,  Canniiig,  lSán d o r ,  11 F erencz, 
I I I F r id r ik  Wilhelm,  Louise  ,  Stein, Arn dt ,  Blücher,  H arden'oerg,  Ká
roly  fő herczeg, Bolivár,  K an t , F orster, G ibbon  , Müller János  ,  H erder , 
Sch iller ,  Wieland,  G öthe ,  F ich te  ,  Schelling,  Jacobi,  H umboldt 
Sán dor ,  Olbers  ,  H eereu ,  Salzniann ,  P estalozzi,  Campe,  M ozar t , 
H aydn  's  m ások, — Mohammed  Ali ,  Kién  Long  ,  Tamaahmah  ,  Po-
mare.  —  Közönségesebb  osztályi  a'  világ  históriájának  következő   idő 
szakaszok:  1)  Ádámtól  Cyrusig  V.  T.  1  eszt - t ő l  a'  3425- kig;  2) 
Cyrustól  Augustusig  ,  3425  —  3 9 5 3 ;  3)  Augustusiul  N agy  -   Theo-
dosiusig  V.  T.  3953tól  K.  u.  395 - ig;  4)  Theodosiustól  N agy-
Károlyig  395—800  j  5)  N agy- Károlytól  a'  keresztes  hadak  vé-



„  P E R I Ó D U S  P E R I P AT E T I C A  P H I L O S O P I H A.  181 

gé ig,  vagy  800  —  1 3 0 0 ;  6)  a '  ke reszt es  h a d a k  végét ő l  Am er ika  fel -
fedezt e t éséig,  1 3 0 0 —1 4 9 2 ;  7)  in n en  a '  vest falen í   b é k é i g,  1 4 9 2 — 
1 6 4 8 ;  8)  e t t ő l  a '  fran czia  zen d ii lésig,  1 6 4 8 —1 7 8 9 ;  ' s  9)  a '  fuan -
czia  ze n d ü lé st ő l  a '  m i  id ő n kig  1 7 8 9 —  L—í r. 

P  E  R  I  0  I) V  S  I  A  Z  É L E T N E K ,  1.  S  Z  A.  K  A  S  Z  I  A  Z  É  L  E  T  N  K  K. 

P E R I O P T R I K A ,  1779  a'  lázadás  re t t en et es  idejében ,  h í r essé  le t t 
D r .  J .  P .  M a r a t  a '  p á r i si  t u d o m á n yo k  akad ém iá ján ak  t ö bb  t a p a sz t a 
lásoka t  t e r je sz t e t t  e le ibe  a '  vi lá go ssá gr ó l ,  ' s  az  o p t iká n a k  azon  r é -
szé t ,  m elly  a '  világosság  su gá r in ak  a '  t est ek  felső   r észér ő l)  e lh a jlá
sával  fo gla la t o sko d ik,  p e r io p t r iká n a k  n evezte.  N em  az  a '  m egt ö rés 
vau  h á t  i t t  szó ba n ,  m c llye t  a '  világosság  su ga ra i ,  t ö r ő   e szkö zö k,  le
vegő   ,  ü ve g,  viz  és  m ás  t est ek  á l t a l  szenvednek  (Vö.  D I O P T R I C A  és 
SI J G ÁR T Ö R É S) ,  h an em  m ás  t ö r ésr ő l  van  i t t szó,  a r r ó l  t .  i .  m elly ugyan 
azon  eszközben  is,  a '  t e st n ek  kü lsején  á ll  e l ő ,  m ih e lyt  azon  t est von
záskö rébe  j ő n ek.  M a r a t  szerén t  va la m en n yir e  a '  t est  kit er jedése  felé 
görbüln ek  a '  su gá r o k ,  és  csak  azu t án  t er jedn ek  ki  egyen es  i r á n yba n . 
É ppen  o lly  kévésé  kell  ezen  je len e t e t  a '  vi lágo sságn ak  azon  h ajlásá -
val  felcseréln i,  m e llye t  N ewt o n  a '  t e st ek  visszaver ő   e re jén ek  t u la jd o 
n i t ,  ' s  m ellyn ek  úgy  lá t szik  n a gy  h aso n ló sága  van  a m a zza l .  H a  a ' 
világosság  M ara t  á l t a l  vizsgált  e lh a jlá sá t  nem  leh et  is  a '  m egt ö r ő   esz
közén  vagy  testen  való  á ltm en ésn él  egy  's  u gyan  -   azon  p r in c í p iu m r a 
h ú zn i ,  az  első   még  is  egészen  m ás  t ö rvén yek  szer in t  t ö r t é n ik  ,  de  a ' 
in ellyeket  i t t  éppen  o lly  kévésé  leh et  e l ő szám lá ln i  , 's  fe lvilágosí t a 
n i ,  m in t  a '  többi  je len e t eke t .  A'  t u d .  acadein iája  a k k o r  keveset  ü gye l t 
ezen do logra  's  azon  id ő ben  valóban  se N ewt o n  t an í t á sá t  nem  szo r í t o t t a  ki , 
se  nevezetes  befo lyása  nein  volt  az  o p t ica i  eszközökre,  a st ro n o m ia i  vizs
gá la t o kr a  vagy  a '  levegő   -   t ü n em én yekn ek  és  sz in t u d o m á n yn a k  m á s 
m a gya r á z a t já r a ;  m in d azá lt a l  sen ki  se  m ell ő zh e t i  e l  egészen ,  kin ek 
az  igen  n ehéz  o p t ica i  t u d o m án y  t ökéle t es í t ésére  h a jlan dósága  vanv 

P E R I P A T E T I C A  P H H O S O ^ I I M .  Ar ist o t e les  p h ilo so p li iá ja 
n eveztet et t  i gy ,  an n ak  vágj'  e l ő a d á sá r ó l ,  m e llye t  fel -   ' s  a lá - já rás 
(itsQLnazew)  közt  t e t t ,  vagy  o sko lá ján ak  egy  ke llem et es  á r n yé k -
ösvén n yér ő l  ,  m e l l e n  e l ő a d a t o t t .  A'  p h i lo so p h ia  Ar ist o t e le sn é l  a '  t u 
da tom n ak  t an í t á sa .  A'  közvetet len  t u d a lo m  ,  m ellyb ő l  o ko sko d ássa l  a ' 
közönséges  ,  és  szükséges  igazság  m egesin er t e t ik  ,  t a p a sz t a lá so n  a la
pu l.  Éhez  já r u l ,  m in t  kész í t ő   t u d o m á n y ,  a '  l o gi c a ,  m e lly  m in d en 
m ódozot t  t u d o m á n yo kn a k  eszköze.  Ezen  lo gika  vagy  csak  a*  kü ls ő  
sz í nnel  fogla la toskod ik  ,  's  vetélked ő   ( d ia lee t ica )  ,  vagy  az  igazság^ -
ga l ,  é s  bo n t o ga t ás  ( an a lyt ica )  t u d o m á n n yá n a k  n evezt e t ik .  T e r m é sze t 
t u dom án n yában  Ar ist o t e les  m in d  két  a kko r  u r a lko d ó  r en d sze r t  (sy-
stem a)  in egczáfolta  :  u .  nt.  a '  kifo lyás  ( em an at io )  r e n d sz e r é t ,  m é l ly 
m in den  lén yt  az  ist en b ő l  sz á r m a z t a t a ,  és  az  At o m i st á k é t ,  k ik  az 
isten n el  örökös  a t o m o k  szerkézt e t éséb ő l  m in den t  ö szveá llan i  h i t t e k ; 
ő   ped ig  a '  világ  örök  lé t é t  á l l í t o t t a .  T a n í t á sa  szerén t  m in den  m á s 
t est ekn él  tökéletesebb  az  ég  :  en n ek  közép  pon t ján  van  a'  föld,  m e l ly ; 

gö m bö ly ű ,  és  m o zd it h a t lan .  A'  c si l la go k ,  m in t  az  é g ,  n em esebb 
n em ű   lén yek  ,  de  vastagabb  an yagú ak  ;  m ozogn ak. ,  de  nem  t u la jdo n 
erejek  ,  h an em  az  első   m ozdu lh a tó  t e st  á l t a l .  M in den  vá lt ozás  o l ly 
an yago t  bocsá t  e l ő r e ,  m elly  á l t a l  va lam i  lé t r e  jö h e t ;  t ovábbá  for
m á t ,  m elly  á l t a l  valóban  lesz  va lam i  és  r a b l á s t ,  a '  m en n yiben  t .  i . 
egy  bizon yos  fo rm án ak  felvétele  m ás  h a t á r za t o kn a k  e lt ö r léséve l  t ö r 
t én ik.  M inden  r á h o z a t ,  és  m ozdulat  a '  t á r gyr a  ( subjec tum )  m en n yi
ségre,  m in ő ségre  és  h e lyr e  nézve  t ö r t é n ik .  A'  lén yekn ek  h á r o m  n em e 
va n :  m ozdu lh ató - m u lan dó  ,  m in t  az  á l la t o k  ;  ö r ö km o zd i t h a t ó  ,  m in t 
az  ég  ;  és  ö rö km o zd it h a t lan .  Ezen  u t o lsó k  m ago kban  m o zd u lh a t a t -
lanok  ,  és  m ulan dók  ,  m in den m ozdu la tn ak  fo r rása  ,  é se r e d e t e .  K öztök 
kell  egy  első   ,  m agáva l  m in d ig  egyez ő   lénynek-   len n i  ,  m e l ly  m un 
kálódik  ,  a '  n é l k ü l ,  h o gy  n iun kálódásábau  m ás  lén yr e  szü ksége 



132  REIU PATETfCA  P H I L.  PERIPET1A 

leaua.  M inden,  a'  mi  van ,  ő   t ő le  J ő ,  ő   a'  legtökéletesebb érze lem -
I sten .  Ezen  első   mozditónak  közvetetten  hatása  csak  az  égre  terjed  ; 
az  alá  rendelt  többi  golyók  (sphaera)  más  testetlen  örök  valóságok
tól  mozdittatnak ,  mellyeket  a'  n ép - h ite,  miut v I steneket ,  tisztel  és 
természetek  ellen  testekkel  ruház- fel.  A'  lélek  elve  az  életnek az élő -
eszkiizüs  testben  ,  's  ett ő l  elválaszthatatlan .  A'  léleknek  illy  tehet
ségeket  tu lajdon it :  nemző ,  t áp lá ló ,  és  érző   tehecséget ,  emlékező , 
's  gondoló  er ő t ,  vagy  ér t e lm et ,  és  vágy- er ő t ,  melly  kí vánságra 1  és 
akara t ra  ágazik.  A'  mi  Aristotelesnek  erkölcsi  fenekállitásit  i lle t i , 
it t  ő   elfajult  oskolájának  vétke  miatt  rosszul  ér t e t e t t ,  és  gyönyör
elvhez  szitónak  t a r t a t o t t :  ő   pedig  legjobbnak,  és  legfclségesbnek 
t a r to t t a  azt ,  a'  mit  önnön  magáért  óhajt  valaki,  a'  boldogságot, 
mell}'  erényes  tet tekbő l  származik.  Erény  nála  a'  természettel egyező  
cselekedet.  Természettel  egyező   cselekedetnek  pedig  azt  mondja, 
melly  a'  so kt ó l,  és  kevést ő l  egy  irán t  távozik,  és  két  hibás  végnek 
közepén  áll.  Ugy  a'  vitézség  nála  minden  erények  közt  első   ,  melly 
a'  félénkség,  és  vakmerő ség  közt  közép.  A'  mértékletesség  az  érzé
kiség  használását  tárgyazza.  Az  emberi  cselekedetek  szükség,  hogy 
függetlenek  legyenek  külső   határzó  alapoktó l,  hogy  erkölcsi  csele
kedetek  nevét  érdemeljék,  ellenkező   esetben  csak  jelen etek,  iriel-
lyekuek  törvényei  a'  természet  tudomáunvához  t a r t ozn ak,  's  azért a' 
gyakorló  philosophust  kevésbé  í rdeklik.  Az  Öatehet ő ség  minden  er
kölcsiségnek  feltétele,  következő leg  a'  cselekvésnek  vagy  nem  cselek
vésnek  ,  igy  vagy  amúgy  cselekvésnek  is  tehccsége.  A'  telyes  bol
dogságot  csak  po lgir i  társaságban  nyerhetni- el.  A'  legjobb  polgári 
társaság  pedig  csak  különös  környülmények  szerént  határozlathat ik 
meg.  Aristotelesnek  peripatet ica  oskolája  ,  Atheuebeu  szakadatlanul 
állo t t  Augustus  idejéig.  Azok  közül,  kik  abból  kijöttek  ,  neveztesek  : 
T h eoph rast ,  tübb "természet - történeti  munkáknak  szerző je,  és  lam-
psaki  Strato,  kinek  véleméuyit  m i . csak  C icero ,  és'  P lutaroh  által 
feutartot t  töredékekbő l  esmérjük  ,  végre  Phalereus  D e  netrius.  A'  ré
giségnek  bölcselkedő   oskolái  közül  egy  sem  tartotta - feu  oIly  sokáig, 
mint  ez,  befolyását :  szinte  az  ujabb  id ő kig  siuöiMiértékül  szolgál
tak  a'  philösophiai  vizsgálatokban  l'enekállitási,  ső t  még  most  is vágy
nak  t ar tom án yok,  mellyek  Aristotelesben  a'  bölcsességnek  csalha
tat lan  mesterét)  t isztelik.  Nem  voltak  ugyaii  első k  az  Arabok,  kik 
ő tet  az  uj  e  fropai  világba  behozák .  de tekin tetet azok  szereztek n eki. 
Az  éles  elm e,  és  mély  okoskodás,  mellyek  Írásiban  u ra lkodók,  a' 
viszketeges  elméket  gyönyörködhet ő   kellemetes  mód  ,  mint  a'  llatár -
zottabb  ,  és  a'  philosnphia  körébe  általa  elő ször  bevitetett  mester -
nyelv  nagyobb "becsben voltak  nálok ,  mint  P latónak  minden  philöso
phiai  kécségei  ,  és  hason lí tásokkal gazdag  képes  nyelve.  Már az ariáui 
czivódásoktól  fogva  használtat ik  a'  keresztén}'  anyaszentegyházban  ; 
és  mennél  inkább  kisebbí tek  a'  plátóskodó  egyházi  tan í tóknak  eret
nekségei  P lató  befolyását ;  annál  inkább  n ő t t  Aristotelesnek  becsü
lete  ,  insllyct  Boetiusnak  Aristoteles  munkái  ford í tásához  ragasztott 
jegyzetei  is  igen  neveltek.  (1.  SCÍUHVVSTICSJSOK).  Midő n  Aristoteles  Írá
sai  eredeti  nyelven  ismét  olvastatnának,  egy  a'  peripateticától  oko
san  külömbözó  szakadat  támadott  a'  scbolasticusok  küziilt  a'  15  és 
16  században ,  melly  magát  Averroistákra  ,  és  Alex  indristákra  (Ari
stoteles  igy  nevezett  magyarázóitól)  osztot ta.  Az  első khez  t ar tozo t t 
Achillinus  Sán dor ,  Z iin ara,  és  Cacsalpinus  ;  az  utolsókhoz  a'  hires 
Pompouatius  és  mások.  A'  N émeteknél  is  á'  17  századig  virágzott 
a'  peripatet ica  philosophia. 

P E R I P K T I A ,  várat lan  változás,  melly  h ő si  vagy  drámai költe
mény  ,  és  román  'sat.  fó'személ3reinek  szerencsés  vagy  szerencsétlen 
állapotjábau  történik  és  azt  ellenkező vé  változtatja,  l l lyen p . o .  „Obc-
ro«"- ban  a'  szélvész,  melly  a'  szerelmesek  t ilalmas ölelkc^ésa  közben 

•  
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kerekedik  és  késő bben  a '  t ű zi  h a lá l t ó l  az  E lfek  k i r á lya  á l t a l i  m cg -
sza ba d i t t a t á so k;  i llycu  Sch iller  „Jungfrau  von  Orleans"- úhuu,  a' 
L ion elle li  szán akozásn ak  felébredése  's  ennek  következései.  Ar ist o t e les 
példáu l  azon  Oedipusban  elő jövő   je len e t e t  h ozza  fe l ,  h o l  az  a*  h í r , 
m ellyn ek  a '  k i r á lyt  félelem t ő l  m egm en ten ie  \ s  m eg  ö rven dezt e tn ie 
kell  va la ,  szá rm azásá t  felfedezvén ,  e llen kez ő   kö ve t kezést  szü lt .  I t t 
a '  p e r ip e t ia  ráesn t erésb ő l  (vagy  egy  cselekvő   szem éi) '  edd ig  esn ie -
r é t ien  ran gján ak,  szü letésén ek  ' sa t .  kivilágosodásábó l)  á il  el ő   ;  de  a ' 
n élkü l  is  leh et ő   a '  p e r ip e t ia .  F ő m u n ká la t ja  m e gle p é s,  t .  i .  a '  cse
lekvő   m eglepetésén ek  a '  n éz ő krei  visszam un kálódása .  Uzeu  m u n ká la t , 
a '  so kaságra  m élyen  hatván  be,  gya kr a n  h aszn á lt a t ja  a '  já t éksz in i  Köl
t ő kke l  a '  p e r ip e t iá t  ;  ellen ben  m agasabb  kö l t ő i  c zé lo kka l  e llen kezik. 
M in den ek  felet t  az  agy  nev.  szabadu ló  d a rabo k  a la p u ln a k  a '  p e r ip e -
t ián u k  nem  kö lt ő i  hn sziiálat ján  ,  szeren csé t len ség  egyszer re  szeren 
csévé  változván  á l t a l .  A'  t ö r t én e t ek  vonzó  kifejlése  h e lye t t  t .  i .  a ' 
kö lt ő   veszedelmet  és  szeren csé t len séget  to l  f ő szcm élyein ek  fe jé r e , 
csupán  azon  c zé lbó l,  h ogy  ben n ü n ket  szabad u láso kka l  m eglep jen . 

P  K  R  i s T v  r. i  B  M ,  kö r t o rn áez ,  m e lly  u d va r -   közt  vagy  p iaezo t 
ker í t  kö rü l. 

P R R I Z O N M J S  ( J a ka b) ,  egy  H o lla n d n a k  17  százbeii  legt u d ó sa bb 
ph ilo logusi  kö zt ,  1651  sz i l .  D an iban  j  t a n u l t  D even terben  és  Ley -
d euben ,  's  végre  az  u tóbbiban  lévő   u n iversit ásban  h i s t ó r i á t ,  ékes 
Kioltást  és  görög  n yelvet  t a n í t o t t .  U gyan  i t t  h o l t  is  m eg  1 7 1 5 .  Szá
mos  h ist ó r ia i  és  ph ilo logia i  m u n ká i  közt  kü lön ös  e m li t t e t é st  é r d e 
m e ln e k:  Animadversiones  hisloricae  (Am st .  1685)  a'  t u d ó sságn ak  va
lóságos  k in c st á r a ;  Origines  liabylonicae  et  Aegypliacae  (Levelén 
1711  ,  2 kö t .  U t rech t  1 7 5 6 ,  2  kö t . )  ;  t ovábbá  Aelian us  e legyes m un
k á i n a k ,  ' s  San c t ius  M in erváján ak  kiad a t ja . 

P K R K i s s  G Ó Z Á O Y I I I  A.  Az  a m er ika i  P e rkin s  1  824 - t ő l  fogv a  , 
An gliában  a'  gő znek  h aszn á la t á t  nem  csak  e r ő m ivekn é l  és  h a jókn á l  , 
han em  p u skákn á l  és  ágyu kn á l  is  ja v í t o t t a  és  b ő v í t e t t e ,  m in ek  továb
bi  kiképzése  a'  legfon tosabb  következéseket  szü lh e t i .  Az  ő   kész í t e t 
te  u j  gő zer ő m ivn él  a '  gő zöst  ( gen erá t o r )  n in cs  üsszeraggawva,  h an em 
egészen  ka la p á l t  va sbó l ,  ' s  egy  d a rabbó l  á l l ,  ' s  a zé r t  egy  n sz.  hü
velykre  20, 000  fon tn yi  n yo m ást  t a r t  k i .  E z  egyszer ű   ' s  n em  igen 
kölcséges  er ő in iv  egy  ágyu t ö lt és  erejével  b i r .  —  E zen k í vü l  kész í t e t t 
P .  M art in eau  és  G allovvay  kézm ű vesek  t á r sa sá gá ba n  a '  gő zh a jó k  szá
m ára  külön ös  er ő m iveket ,  m ellvek  m in t  e l ő r eh a jt ó  e r ő ,  u j  m ódú  eve
z ő kkel  do lgozn ak.  —  T a lá l t  t ovábbá  egy  g ő z p u sk á t ,  ( st eam  -   guu) 
m elly  egy  m in u t ábau  4  —  500  go lyó t  e gym á su t á n  k i l ő t t ,  ' s  a '  desz
ká t  á l t lyu ka sz t o t t a .  A'  gő z  ereje  o l ly  n a gy  vo l t ,  h o gy  egy  yastáb -
lá r a  száz  lépésn yi  t ávo lságró l  l ő t t  go lyó  egészen  ö ssze lap u lt .  —  Az
u t án  egy  4  fontos  gő zágyuu  d o lgo zo t t ,  m e llye t  két  ló  h u z .  E z  á l t a l 
egy  fon tnyi  földszénnel  u gyan  azon  fogan ato t  a ka r ja  e l é r n i ,  m e l lye t 
4  font  ágyupor  okoz.  Ez  LO  go lyó t  r iip it  add ig  ki  ,  in ig  a'  p o r r a ! 
t ö l t ö t t  ágyú  egyet .  Azt  m ondják  ,  h ogy  e '  g ő zágyu  a '  sz é t p a t t a n á s 
veszélyén ek  semmi  esetben  sem  volna  kitéve.  L o n d o n i  h í r e k  sze r in t , 
nem  két e lkedek  P .  h ogy  o lly  h a jí t ó  p a t í a n t yu t  k é sz í t h e t ,  m e l ly  í ) o -
werb ő l  C a la i sba ,  azaz  7  ó rán yi  t ávo lságn ál  t o vá b b ,  .egy  2 0 0 0  fon
tos  go lyó t  r ö p i t n i  képes.  (Lon don i  Joxtrn.  of  árts  and  sciences  ,  Aug. 
Sept .  Oct .  1824) .  1825 - ig  P .  módja  szer in t  egy  er ő m ivet  sem  kész í 
tenek  n agyban  ,  'g  H iad er  ( Jos.  v.)  a z t  jegyzi  meg  ,  h o gy  i t t  a '  ru 
galm as  gő znek  igen  n agy  feszí tése  m e l le t t ,  a '  gő ziistn ek  c lp a t t a n á sa 
sokkal  gyakrabban  félh et ő ,  m in t  a '  T revit li ik  a u g.  fö ldm ér ő   m á r  igen 
veszedelmes  h igh - p ressu re  engiue  ( igen  feszit e t t  n yom ású )  e r ő n i ivén é l , 
ü gyébir á n t  P erkin s  e r ő m ive ,  készü lelében  sokkal,  egyszer ű bb  ' s  o l
csóbb,  m in t  Wa t t  h aso n ló  fogauatu  er ő in ive  ,  's  azér t  a '  gő zsa jkák -
hoz  ,  és  gő zkocsikhoz  külön ösen  a lka lm as. 
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P  E  R  K  I  N  I  8  M  U  S  ,  1.  É R C Z T Ú K . 

P E R N A M B O C O  Brasiliában ,  1412  nsz.  mf.  nagy  tartomány 
(603,000  lak. ) ,  40  mf.  hosszú  partm elyékkel,  a'  legjobb  brasilfá -
n ak  honya.  H asonló  nevű   fő városa  népes  (63000  lak. ) ,  egészen ví z
t ő l  vétetik  körül,  Olinda  kicsiny  várostól  egy  ór.  távolságra  fekszik, 
kiköt ő je,  fellegvára,  fontos  kereskedése,  füvész  -   kertje  ,  pamut-   és 
czukor  -  termesztése  van.  L—ú. 

P E R O N  (Ferencz)  a'  franczia  institutumnak  levelező je,  az  orvo
si  és  philomathiai  társaságnak  tagja  's  a'  t;  szül.  Cerillyben  ,  az  al
iieri  depart.  22  Aug.  1775.  Atyját  ifjú  korában  elvesztette.  A'  ce-
r illyi  collegiumban  kiváltképpen  a'  classicusokat  tanulta  ;  azt  java
solták  neki  ,  hogy  papi  életet  választana.  Oe  a'  haza  és  szabadság 
tüzét ő l  lelkesittetve  1792  a'  rajnai  táborba  ment  és  Landauba  jött . 
E '  városnak  ostromoltatása  után  a'  kaiserslauterni  csatakor  a'  Poro
szoktól  elfogatván  ,  Magdeburgba  vitetet t .  Pénzét ő l  nem  fosztatván 
m eg,  könyveket  vett ,  több  emberek  jó  indulatját  megnyerte,  kik ne
ki  kölcsönöztek  is's  igy  fő képpen  történeti  és  utazási  munkákat  olvas
gatot t .  1794  kicseréltetett  és  mivel  jobb  szeme  sebe  miatt  haszon -
vehetetlen  le t t ,  tökélletesen  elbocsáttatott .  Most  20  észt.  korában 
kérésére  mint  nevendék  a'  párisi  orvosi  -  oskolában  bevétetett ,  hol 
orvosi  tudományt^  zoológiát ,  és  anatómiát  tanult  3  esztendeig  és 
graduáltatot t .  Boldogtalan szerelnie  miatt  a'  déli  tengerre  indult,  az  uj 
tartományokat  kereső   küldöcségnél,  melly  Baudin  vezérlése  alat t 
evezett  el  ,  h ivatalt  keresvén.  Peron  mint  zoológus  küldetett  ezen 
ú t ra  és  munkáira  útmutatást  Lacépédetól,  Cuviertól  és  D egeraudo-
tó l  kapott .  19  Oct.  1800  indultakel  3  hajóval  Havre  de  d a c é bó l . 
Lesueur  volt  munkálódó  t á rsa ,  ki  barátja  let t .  P .  egészutazása  alatt 
naponként  6  óráról  6  órára  meteorológiai  vizsgálatokkal  foglalatos
kodott ,  felfedezte,  hogy  a'  tengervize  mennél  mélyebb  ,  annál  hide
gebb  ,  leirta  az  egyenlí t ő   felé  lévő   kocsonya  nemű   tengeri  állatokat, 
mellyek  setét  éjjel  tüzesen  szoktak  fényleni  és  pyrosomáknak  nevez
te  azokat.  5  hónap  múlva  lsle  de  F rancéba  érkeztek  az  utazók, 
azután  uj  jlolland  uyugoti  csúcsára  és  Timor  szigetére,  hol  P.  nagy 
alkalmatosságot  nyert  a'  moluskák  és  p lán ta - á lla tok  (tulajdonképen 
medusák)  körül  tapasztalásokat  t en n i,  melly  foglalatosságában  ki
mondhatatlan  nehézségeknek,  és  veszedelmeknek  volt  kitéve.  Majd 
minden  társa  megbetegedett;  ő   egészségét  a'  honni  lakosokkal  együtt 
bétellel  élvén  t ar to t t a  fen.  Timortúl  az  utazók  egyenesen  a'  van-
diemenslandi  déli  fok  felé  tar to t tak.  A'  keleti  partokat  megvizsgál
ták  ,  uj  H olland  déli  partjait  követték.  A'  Jacksou  kiköt ő be  érkez
vén,  mindnyájan  betegek  voltak,  's  4  emberen  kivül  senki  se.  volt , 
ki  szslgálatot  tehetett  volna  (és  mind  ez  Baudin  gondatlansága  és 
durvasága  miat t) .  P .  a'  gyarmat  állapotjával  raegesmerkedett.  Az
után  a'  szigetet  Basz- szoros  nyugoti  bemenetelénél  megvizsgálgatták, 
és  újra  uj  H olland  partjai  felé  m en tek,  hogy  Carpentaria  öbölbe  ér
hessenek.  Olly  esméretlen  tengeren  nándenfelé  veszély  fenyegette 
ő ket .  P.  mindenkor  elő ljárt  ,  több  í zben  kiment  a'  szárazra,  a'  hi
t et len ,  embertelen és  hitszegő   vademberek  közé  mert  menni,  minden 
osztályból  sok  állatot  gyű jtö t t ,  figyelmezett  életek  módjára  és  igye
kezett  kinyomozni,  uiellyek  szolgálnak  azon  terméketlen  szigeteken 
és  tengerpartokon  az  utazóknak  eledelül,  mellyek  kereskedésre  és 
mellyek  lehetnének  háziakká.  M inthogy  két természetvizsgáló  elma
r a d t ,  kett ő   pedig  m eghalt ,  ő   maradt  m aga,  ki  a'  természet -   histó
r iára  nézve  mindent  tet t és  bizonyos,  hogy  egy tengeri  utazás se  terjesz
t et t  annyi  tudományt,  mint  az  övé.  Midő n  Bandin  annyira  ment  , 
hogj'  az  állatok  betételére  szükséges  pálinkát  megtagadta,  megvonta 
társaival  együtt  italát  magától.  Midő n  Bailly,  Lesueur,  Leschoaau  és 
üuiohcuault  társaival  Kiiig  szigetébe  kiszállana,  hirtelen  szél  •   fúvat 
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hajújokat  ugy  behajtotta,  hogy  azt  14  napig  nem  láthatn ák.  Azom -
ban  még  is  folyvást  dolgoztak,  mintha  semmi  bajok  sem  volt  volna, 
's  a'  szabad  ég  alatt  ,  szüuteleni  eső zés  és  rémit ő   szelek  kö zt ,  180 
ntoluska-   és  plánta  -   állatokat  szedett  öszve  Peron  és  niegvizsgálgatta 
az  óriási  phoca  proboscideákat.  Timorra  visszamenvén,  Lesuerrel 
ketten  ejtettek  el  egy  krokodilust  ,  mcllynek  váza  most  is  P arisban 
van.  Visszajöttökkor  5  hónapot  töltöttek  lsle  de  F rancén  ,  hol  a'  ha
lakkal  és  moluskákkal  foglalatoskodott  és  í nég  sok  ujat  fedezett  fél. 
Végre  3J  észt.  távol  létek  után  7  Apr.  1804  megérkeztek az  utazók. 
P.  I ' Orientbe és  Párisbajött ,  hol  gyű jteményét  rendbe  szedte,  lajstro
mát  elrendelte  és  a'  museuniba  tet te.  Egyszersmind  parancsolatot 
kapot t ,  hogy  utazását  és  a'  természet  -  h istóriai  tárgyakat  irná  l e , 
's  adná  ki  Lesueur  barátjával.  L.  F reycinet  a'  hajózási  részt  kapta 
kidolgozás  végett.  Az  institutumnak  tudósí tása  szerént  a'  hoztak 
közt  ki  volt  téve,  hogy  100,000- nél  több  állat  szám láltato t t ,  's  ezek 
közt  2500  uj  nemű   t a lá lt a to t t ,  an n yira ,  hogy  P.  és  Lesueur  több 
állatot  esmértek  meg,  mint  minden  természet -   vizsgáló  együtt  véve 
az  utolsó  idő ben.  <\z  utazásnak  első   része  1807  jelen t  meg szép réz-
mec késsel  4  d.  E tt ő l  fogva  P.  igen  nagy  h irre  ju to t t .  A'  második 
vész  feléig  volt  nyomtatva,  midő n  P.  megholt.  Egyes  értekezései 
kiváltképpen  az  Annales  du  Museum  d'  histoire  naturale- ben  jelen tek 
meg,  vagy  tudós  társaságokban  olvasta  fel.  í gy  értekezett  a'  pyro -
somakról,  a'  tenger  mérsékletr ő l,  a'  t imori  kő vévált  plán ta - állatok-
ról,  a'  meleg  tartományi  vérhasról  és  a'  betel  használásáról,  az  egész
ségnek  fentartásáról  hajón,  a'  vademberek  erejér ő l  az  Európaiakhoz 
hasonlí tva,  a'  tengeri  borjúk  lakhelyeir ő l,  a'  medusák  természet
históriájáról  (fájdalom  félben  maradt) .  A'  külömbféle  ember- nemek 
öszvehasonlitásán  is  dolgozott,  inelly  czéljára  még  3  utazást  t e t t 
fel,  éjszakra,  Indiába  és  Amerikába.  A'  XaturgescJiichte  der  Völ-
kerstiiinme  anf  Timor  (rézmetsz.)  felséges,  de  pártfogás  hijjával  volt. 
Sok  madár-   ,  emlő s  állat  ,  uszómaszó-   és  hal  -   le í rása  hever ,  fő 
képpen  a'  nem  forogható  álla tokró l,  meüyekre  nézve  Lesueur  ezer 
rajzolatoknál  többet  készí tett.  Az  állatok  pálinkában  vannak.  Meni. 
de  la  soc.  d'  emulation  médicale  7  kötetében  P.  egyes  értekezéseinek 
magyarázatja  foglaltatik.  Mejjbetegsége  miatt  Lesueurrel  N izzába 
ment,  hol  az  idő t  természet  -   h istóriai  vizsgálódásokkal  tö ltöt ték. 
H e  vissza  még  betegebben  jö t t .  F elgyógyulásához  semmi  reménysé
ge  se  lévén,  születése  földjére  kí vánkozott  menni  m eghaln i,  hol  an -
nya  elő tte  megholt.  H úgaitól  és  Lesueurt ő l  ápoltatot t  barom  -   istá -
lóban.  Megholt  D ec.  10  1SI 0.  Halak  inunk.  2  része,  m ellyre  a' 
231  lapig  P .  maga  ügyelt ,  1816  L.  F reycinet  által  jö t t világ  eleibe. 
Az  Angolok  panaszkodnak  ,  hogy  a'  F rancziák  sok  olly  találm ányt 
tulajdonituak  magoknak,  mellyeket  F linders  már az  el ő t t  felfedezett, 
és  hogy  ő k  ezt  sok  ideig  lsle  de  F rancéban  fogva  tar to t ták  ,  és  az
által  halálát  siettették  ,  ámbár  a'  F rancziák  uj  H ollandiában  az  An
goloktól  g5'ámolittattak,  a'  mit  P. maga  sem  győ zött  eléggé  dicsérn i. 

P K K O U S K ,  1.  L A P E R O U S E  (Jean  F rancois  G alaup  de) . 
P E R P E N D I C U I . A R I S  (F Ü G G Ő )  LIN EA  ,  P E R P E N D I C U L U M , 

1.  F Ü G G Ő . 
P E R P E T U U M  M O B I L E  ollyan  valami,  melly  folyvást  's  min

dég  mozog,  még  pedig  magától.  Minthogy  pedig  elő t tünk  semmi 
dolog  se  esmeretes,  melly  a'  kezdett ő l  önnön  magától  folyvást  moz
gott  volua  (bár  képzelni  lehet) ,  látn i  való,  hogy  ha  ez  a'  kérdés té
tetik  :  „ lehet ő   é  mechanica  által  önnön magától  folj'vást  mindég  moz
gó  machinát  készí teni  ?"  csak  annak  folyvásti  mozgásáról  lehet  a' 
szó.  Sokáig  minden  segicség  nélkül mozgó  mesterség- mivünk  van  ;  de 
hogy  örökké  mozogjon,  már  a'  szükséges  kezdet  lehetetlenné  teszi 
léteiét.  Hlyen  nemű   legtökéletesebb  machinák  közt  egy  az,  melly 
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Cox  londoni  müseumában  van.  Ez  egy  F erguson  János  által  1774 
feltalált  barometruinos  ó r a ,  mcllynek  a'  kerekei  a'kéneső nek  leszál
lása  által  mozgattatnak.  Sók  sikeretlen  próbatétel  után  némellyek 
olly  perpetuum  mobilét  galvanismus  segedelmével  akarnak  készí teni. 
Még  most  is  láthatn i  nagy  physikus  llobertson  cabinetjében  két,  15 
hüvelyknyi  m agos,  száraz  galvau  oszlopokat ,  mellyeket  Zamboui 
Veronában  készí tett ,  idind a'  ket t ő   közt  egyensúlyban  egy  jó  nehéz 
érczrud  áll,  melly  váitólag most egyik,  majd  másik oldaltól  vonatik  ma
gához.  Ezen  folyvásti  lógás  igazgatja  egy  pendulumos  órának  járá
sát ,  melly  néhány  esztendő k  lefolyása  alat t  még  nem  állot t  meg. 

P E R R Au r , T .  Ezen  nevű   4  testvér  közt ,  kik  XIV  Lajos  ország
lása  alat t  éltek  P ar isban ,  kiváltképpen  esmeretesek  :  P errault  Clau -
de  (szül.  1613,  mh.  9  Oct.  1688) ,  orvos,  természet  -  búvár  és  épí 
t ő ,  kinek  rajzolati  szerént  ép í t tetet t a 'Louvren ak  h í res  fagadeja  (kül -
o ldala)  és  a'  párisi  csillagvizsgáló  intézet.  Még  h í resebb  P.  Charles 
(szül.  16 3 3 ,  mh.  17  Maj.  1703) ,  nagy  eszű   és  sok  esmeret ű   férj-
fiú,  de  nem  volt  jó  Ízlése.  Versei  idejét  nem  élték  túl.  Colberf  ezt 
és  ennek  testvérét  vette  segédül  a'  franczia  mivészség  acadeiniájá-
nak  alkotásában  ,  mellynek  Charles  munkás  tagja  és  könyvlárnokja 
volt.  Ezen  versezetje  :  Le  siéele  de  Louis  le  Grand,  meflyet  1687 
az  academiában  felolvasott ,  felébresztette  a'  régiek  és  ujabbak  becse 
feletti  perlekedést.  Azután  hosszas  beszélgetésbe  Öltöztetett  Paralle
lé  des  anciens  et  de/ t  modernes- évei  (P aris  1688 —  9 0 ,  4  köt.)  lépett 
fel,  mellyben  azon  büszke  áll í t ást  vit a t t a :  ,,Az  ujabbak  (kik  közt 
kiváltképpen  a'  F rancziákat  értet te)  a'mivészséget és  tudomáio't,  inel -
lyek  a'  régieknél  csak  gyermeki  korban  voltak,  legnagyobb  tökéle
tességre  vitték  's  azokat  miveikben  és  munkáikban  jóval  felyül  - mul
t á k " ,  melly  áll í t ása  Boileauban  hatalmas  ellenmondóra,  ellenben ké
ső bben  F ontenelleben  és  H udar t  de  la  Motteban  tüzes  pártolókra  ta
lá lt .  További  munkái  :  Les  hommes  illuslres  de  Francé,  qni  ont pa
rti  etc.  pendant  un  siéele  ete.  (P aris  1696—  1700,  2  köt.  kép.  az
után  12)  ;  Contes  de  ma  mére  V  Oye  (Paris  1697) ,  mellyért  a'  fran
czia  tündér  -  mesék  feltalálójának,  de  talám  igazságtalanul,  t a r t a t ik. 
Azonközben  ezen  elbeszéletek  sok  ford í tásokban  is  tetszéssel  olvas
t a t t ak.  L  Ú. 

P F. R R E N D  (ordo  processualis)  ezen  nevezet  a lat t  értjük  azon 
rendszabásokat ,  's  szokásokat ,  mellyek  a'  perlekedésre  nézve  id ő r ő l 
id ő re  h ozat t ak,  vagy  divatban  voltak.  Ezen  rendszabások  vagy  szo
kások  minden  nemzetnél,  midő n  az  legelő ször  rendelte  el  polgári 
alkotmányát ,  a'  legegyszer ű bbek  voltak,  's  azt t eh e t  észrevenni,  hogy 
többnyire  minden  uj  nemzet  más  nállánal  régibb  ,  's  pallérozottabb 
nemzett ő l  kölcsönözte  az  e'  féléket  ,  tulajdon  szokásaival  pedig  gya
rap í to t ta  azokat .  í gy  a'  h í res  római  nemzetnek  legelő ször  a'  G örö
gökt ő l  kölcsönözött  12  táblákra  leirt  törvényekbő l  állot t  ugy  szól
ván  az  egész  polgári  törvénye  ;  késő bben'  azonban  azokat  a'  haza szo
kásaiból  eredett  törvényekkel  minden elő forduló  esetekre  annyira  ido
m í tot ta  ,  hogy  a'  keresztény  vallásnak  bevétele  után az  egyházi  tör
vényekkel  egyesülve  ,  azok  úgyszólván  minden  európai  nemzetnek 
köz- törvényeivé  váltak  ;  sót  a'  mi  több  az  európai  nemzeteknek szin
te  m egt iltatot t  addig  tulajdon  szokásaikból  mer í tett  törvényeket  (jus 
consvetudhiarium)  h ozn i,  miglen  azok  a 'hatalm as  római  im perátor 
's  római  pápa  által  meg  nem  er ő sí tet tek  volna,  's  innét  veszi  ere
detét  az  ugy  nevezett  a p p r o b a t a  c o n s v e t u d o  vagy  c  o  n  s t i -
t u t i o  1.  TÖRVÉN Y",  melly  a'  mint  Verbő ozy  torvény-  könyvébő l  ki
tetszik  ,  nállunk  is  divatban  volt.  —  Ez  azonban  csak  késő bben  jöt t 
keletben  hazánkban ,  's  nem  is  egyedül  a'  perlekedés  módját ,  mint 
az  egész  polgári  szerkeztetést  i l le t i ,  mivel  a'  perlekedés  módja  nál
lunk  eleintén  egyenesen  a'  nemzet  szokásaiból  merit tetet t  ,  valamint 
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ert  Héla  névtelen  jegyző je  könyvének  53- ik  fejezetében  ezen  szavak
kal  :  transactis  aliqiiot  lempori/ ius  Dux  Xulla  enni  esset  tredecim an-
noruiu  omnes  Primales  Itegni  sui  eammnni  consilio  ,  el  pari  autori-
iute  quosdaui  Jlectorql  Rggni  sui  duce  praefecerunt,  qui  moderamine 
juris  tontvetndin.it  dis.iidentiiim  lites  conleiitiunesque  sopirenl  ,  elég 
nyilván  bizonyí tja.  bW.an  szokás  nemzetünknél a'  polgári  társaság kez
detében  a'  legegyszerű bb  volt ,  's  a'  késő bbi  maradványokból  is  a" 
tetszik  k i ,  hogy  hajdan  az  egész  perlekedés  módja  egyedül  él ő szó
val  ment  végben  olly  formán ,  hogy  az  alperes,  vagy  bevádolt  em
ber,  birói  pecsét  jegy  által  törvénybe  idéztetett>  's  a1  biró  által  a' 
peres  dolog  az  ugy  nevezett  P risialdusok  jelenlétében  elin téztetvén , 
azon  Pristaldusok  által  a'  peres  dolog  executióba  vétetett  :  ha  pedig 
idő vel  az  e'  féle  el végzett  dologról  szó  tám adot t ,  a"  peres  dolog  el
intézésén  jelen  volt  P ristaldus  a'  dolognak  miben  létér ő l  megkér
deztetett ,  's  az  ő   elő adásának  tökéletes  hitel  adatot t  ;  valamint  ezt 
Szent  László  Király  II  T.  K.  42.  Kálmán  I  X.  K.  2- ik  fejezetei,  's 
a'  tüzes  vas  próbáról  s/ olló  váradi  regestrum  nyilván  bizonyí t ják. 
Ezen  együgyű   perlekedés  módjának  néminemű   változását  tapasztal
hatni  már  II  Béla  Király  idejében,  a'  midő n  is  már  né  melly  elin
tézett  peres  dolgok  í rásba  is  tétettek,  ez  azomban  még  abban  az  idő 
ben ritkán történt meg,  mivel  még a'  tüzes vas próbáról szálló  regestruni -
b&li  is  találhatn i  annak  nyomára,  hogy  az  ugy  nevezett  P ristaldu
sok  elő adásának  hitel  adatott .  Szinte  egy  más  változás  adja  elő  
magát  a'  perrendre  nézve  I I I  Héla  király  idejébő l,  a'  ki  a lat t Kéza 
Simon  krónikájának  126  's  127- ik,  nem  külümbcu  egy  1181- iki  ok
levél  bizonyí tása  szerént  legelő ször  jö t t  keletbe  az  ügyes  bajos  do
lognak  Írásba  való  elő adása,  a'  szerint,  mint  a'  római  udvarnál  szo
kásban  volt ,  a'  honnét  mintegy  azt  lehet  észrevenni,  hogy  a'  római 
törvénykezés  módja  is  ezen  id ő tol  fogva  vette  hazánkban  kezdetét ; 
ezen  perrendhoz  azomban  eleintén  csak  igen  nehezen  szokhatott  hoz
ná  a'  nemzet,  mivel  még  IV  Béla  Király  1267- ik  T.  K.  10  czikke-
lye  is  azt  tart ja  ,  hogy  az  ügyes  bajos  dolgok  irás  nélkül  végeztes
senek  e l ,  nem  lehetett  mindazáltal  megakadályoztatn i  ,  hogy  azon 
szokás  több  perbeli  formalitásokkal  egyetemben  lábra  ne  kapjon.  N e
vezetesebb  perbeli  formalitások  közé  pedig  tartozik  az  ugjan  egy 
dologba  való  többszöri  törvénybe  idéztetés  ,  's  az  ezt követni  szokott 
három  vásáros  helyeken  való  kikiáltás,  mellyekr ő l  a'  többi  közt  már 
az  emiitett  13- ik  század  elején  született  tüzes  vas  próbáról  szolló ' 
regeitrumnak  178- ik  §  vagyon  emlékezet,  és  ezen  vásáros  kikiáltás
t ó l ,  melly  csak  akkor  haszn áltato t t ,  midő n  az  alperes  a'  többszöri 
törvénybe  idéztütésekra  meg  nem  jelent,  veszi  eredetét  hazánkban az 
ugy  nevezett  P r o c l a m a t a  i s,  melly  alat t  némellyek  mai  id ő ben 
háromszori  ajtó  elő tt  való  kikiáltást  értenek.  A.'  perrend  észrevehe-
het ő bb  változásának  nyomaira  akadhatni  már  III  András  király  ide
jében  ,  a'  midő n  is  azon  király  12!)8- iki  T.  K.  45  és  48  czikkelye 
szerént  már  a'  tanuvallatások  is  í rásba  tétet tek,  és  az  elvégzett  per
beli  irományok  a'  vármegyék  alispnuyainál  letétetfii  rendeltet tek. 
Legnagyobb  változást  szenvedett  azonban  a'  perreud  Róbert  Káro ly 
uralkodása  a la t t ,  ki  is  Verbő czy  lí   részének  6- ik  czimje  szerént  a' 
romai törvényekbő l  mer í tett 's F raucziaország  szélén  keletben  volt  tör
vénykezés  módját  hazánkban  divatba  hozván,  az  kissebb  nagyobb vál
toztatásokkal  ,  mellyek  leginkább  a'  hármas  törvény  könyv  bevétele 
idő szakaszában,  's  I I I  Károly  király  uralkodása  alat t történ tek,  meg
maradóit  mind  e'  koráig.  p.  J. 

P K K n i K K ,  (Jacques  Coustaiitiu  és  Auguste  Charles  testvérek) 
születtek  Parisban  1742  kö rü l,  ineclianicusnk.,  különösen  az  altalok 
közösen  készí tett  centrifugális  szivattyú  ,  's  azon  minta  —  cabí net 
által'(ismeretesek ,  melly  a'  párisi  des  árts  et  métiers  conservatori -
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umban áll.  Jacques  Constantin  ötször  utazott  Angliába,  hogy  a'gő z" 
er ő miveket  F rauczia  országba  bevigye.  Ezután  készite  Chaillotban 
két  gő z  szivat tyút ,  harmadikat  pedig  N agy  -   Caillouban  ,  inelly  a' 
vizet  a'  Seineból húzza,  's  ez  nagy  ví ztartókból  öntött  csöveken  egésK 
Parisban  szerte  vezettetik.  Chaillotban  még  4  visszaverő   kemenczét 
is  áll í tanak ,  mellyek  legtöbb  gyárokhoz ,  fonó  -   szövő   -  székekhez,, 
szénbányákhoz ,  ágyuöntéshez ,  és  fúró  -   szerszámokhoz  szükséges  sze
reket  olvasztanak.  Ezután  Monge  vezetése  alat t  a'  zendülési  háború 
rémit ő   fegyvertárát  láták  el.  I t t  készí tik  F rancz.  ország  számára  a' 
gő zer ő miveket,  nyomtató  miveket  ,  hengereket  's  a'  t.  Jacques  Con
st an t in ,  ki  a'  nagy  ágyuönt ő   m ű helyt  Lüttichben  is  felállí totta,  már 
a'  zendülés  elő t t  tagja  vala  a'  tudományok  academiájáuak  ,  mellynek 
emlékirat!  közt  t ő le  több  értekezések  foglaltatnak.  Megh.  1818.  — 

P E R R I E R  (Antoine  Scipion)  pénzváltó,  's  a'  becsület  -  rend 
t agja ,  szül.  G renobleban  Jun .  14  1776.  Sokféle  esmereteit,  's nagy 
vállalatokra  termett  szellemét  a'  kézmüvekre  ,  kereskedésre,  földmi-
velésre,  és  közjövedelemre  haszonnal  forditá.  Ő   a'  francz. bank  egyik 
legbelátóbb  igazgatója,  a'  kereskedő i  kamara  tagja,  a'  mesterség-
üzés  gyarap í tását  tárgyazó  sok  hasznos  intézeteknek  alapitója  vagy 
segéllő je  volt.  Roppant  értékkel  b í rván ,  nyereséget  nem  vadászott, 
hanem  nagy  számú  g3'ártulajdonosokat  pén zzel,  hitellel  ,  's  munká
val  segí tet t ,  's  igy  czukorfő zések,  fonóházak,  üveghuták,  szeszége
tések  's  a'  t.  alapitója  's  tulajdonosa  volt.  Ő   a'  P .  Jakab  által Cha
illotban  áll í tot t  ágyuönt ő t  is  megvevé,  nagy  tökélyre  vit t e ,  's  veze
tése  alat t  it t  felette  nagy  munkák  készültek  ;  's  ez  belső   F rauczia 
országban  több  mint  100  nagy  m ű helyt  foglalatoskodtat.  \ y  gő z-
szivattyukat  is  ő   vivé  be  a'  kő szén  -  bányákba.  Meghalt  P a r ,  Apr. 
2  1821.  — 

P E R R I E R  (Casimir)  az  elő bbinek  testvére,  szül.  Gfreuobleban 
17 7 7 .  N eveltetése  épen  a 'po lgár i  zendülés  idejében  esett  's  igy  igen 
szabad  elmű   l e t t ;  azonban  ritka  észtehecségének  szerencsés  kiképzé
sét  1816- ig  csak  hivatali  pályáján ,  mint  egy  gazdag,  's  nevezetes 
kereskedő   -  ház  igazgatója,  bizonyithatá,  de  ekkor  mint  kormányért ő  
iró  lépett  fel,  's  munkájit  nagy  tetszéssel  olvasák.  Majd  követnek 
választá  a'  Seine  departemeut;  ő   a'  kamarában  legott  a'  bal  -  oldalon 
foglalt  helyet ,  folyton  ez  oldal  szellemében  munkálódott  ,  's  elraga
dó  ékesszólásával  mindég  csudált  magasságban  mutatkozott .  Mar.  13 
1831  belső   min isternek,  's  a'  ministeri  tanács  elölülő jének  nevezé  a* 
király.  Az  iróboltból  egy  nagy  nemzetnek,  a'  frauczia  nemzetnek 
korm án yára,  még  pedí g  illy  felette  kétes  idő ben  történt  ugrás,  nagy 
vala  ;  de  ő   (mi  dicső ségére  magában  elég)  ,  énnek  minden  szövevé
nyes  útaiu  ,  's  azon  nyomós  ellenpártok  mellett  i s,  mellyek,  kivált 
a'  Lafayette  -   é ,  mindenütt  sarkában  voltak ,  mindenkor  eligazodott. 
P olgári  rangjához  hiv  m aradt ,  még  is  eléggé  tudva  van,  milly  tekin
tetet  tuda  azzal  magának  a'  pairek  kamarájában  is  szerezni.  Midő n 
egykor  a'  királyi  Í télő szék  ügyvéde  Choppin  ,  betegségében  megláto
gatná ,  's  parlamenti  eró'ködései  miatt  hervadó  külsején  megdöbbenve, 
az  emberek- hálátlanságát  emlí tené,  azt  feleié  P.  „ezen  ne csodálkoz
zék  ;  polgártársainkért  el  kell  enyésznüuk,  's  meg  kell  halnunk,  a' 
n élkü l,  hogy  hálájukra  számot  t arcsn uk".  E '  szavai  első   része  nem 
sokára  teljesült ,  mert  a'  dühösködő   epemirigy  csak  egy  er ő t len  's 
alélt  áldozatot  talála  benne,  's  igy  (Parisban) Maj.  16  1832  munkás 
életét  könnyen  kioltá.  J. 

P E R R O N  (Anquetil  du),  I.  A N Q U E T I L  és  Z E N D A V E S T A . 
P E R S E P H O N E ,  1 .  P R O S E R P I N A . 
P E R S E P O L I S .  Persiának  Schiras  nevű   fő városától  éjsz.  régi 

külömböző   id ő beli  épületek  omladéki  találtatnak,  's  ezek  közt  ol -
lyanok  is,  mellyek  még  ezen  hatalmas  nép  legvirágzóbb  idejébő l  ra -
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lók  's  a'  hajdani  persiai  épités  -   mesterségnek  egyetlen  egy  marad -
vánj'i.  Más  épités  - inivek  omladéki  ,  felyüliratokkal,  az  uj  persiai 
birodalom  idejebelick  ,  melly  a'  keresztény  id ő számlálásnak  3  száz. 
a'  korábbi  parthiai  birodalomból  (1.  e.)  származott.  Ezen  késő bbi 
maradványok  mintegy  1  mf.- re  feküsznek  szorosan  vett  Persepolis-
nak  oniladékitól  ,  's  részint  képmivek,  részint  régi  Pehlvi- nyelven 
í r t  felvülirások  ,  mellyek  kő sziklákba  vannak  metszve  ;  az  Arabok 
N akschi  Rustamnak ,  Rustam  képének  nevezik  azokat,  mivel  ezen  ré
gi  persiai  vitéznek  telteire  viszik  ,  holott  Sacynak  kielégí t ő   magya
rázatja  szerin t  az  uj  persiai  törzsökbő l  (a'  Sassan í dákéból,  L.  P K R -
SIÁT)  szül.  királyokat  illetik  az  emiitett  ábrázolatok.  Végre  sok 
a rab ,  ujpersiai  és  más  felyüliratok  temettettek  it t  be  a'  Mohamined 
utáni  idő szakaszban.  A'  hajdani  persiai  emlékek  kitetsző leg  külöm-
böznek  minden  más  omladékoktól.  Amazokhoz  tartoznak :  Persepo -
lis  tulajdonképp!  palotájának  maradványi  ,  mellyet  az  Arabok  Tsil-
minarnak  ,  vagy  40  (az  az  ,  sok)  oszlopoknak  neveznek  ,  két  ide 
nem  messze  eső   sí rbolt tal;  azután  4  éjsz.  kel.  N akschi  Rustamnál 
fekvő   hasonló  sí rbo lt ,  mellyek  királyok  sí rboltjainak  neveztetnek, 
némelly  hajdani  épületek  omladékival;  és  végre  oszlopoknak  's  el -
készitetlen  sí rboltoknak  Tsilminar  és  N akschi  Rustam  közt  hever ő  
sok  eg3'es  maradványi.  Minden  maradvány  rajzolatját  lehet  látn i 
Chardinnak  „Reise  durclt  Versien"  és  N iebuhrnak  „Keise  nach  Ara~ 
öien"  czimü  munkáikban.  Legfő bb  emlék  Tsilm in ar ,  egy  nagy  és 
pompás  épületnek  maradványa,  melly  hátulról  egy  félhold  formára 
kiny  iló  kő szikla  -  hegyt ő l  bekerittetve  ,  3  egymás  felett  felemelkedő  
szakaszból  áll 's  egészen  legszebb  szürke  márványból ép í t tetet t ,  melly -
nek  roppant darabjai  csudálatos  mesterséggel vannak  öszvekötve,  mész 
és  malter  nélkül.  Az  alsó  szakaszból  a'  felső bbekhez  márvány- lép
cső k  visznek,  mellyek  olly  szélesek  és  alkalmatosak,  hogy  10  lo
vas  egymás  mellett  fellovagolhatna.  A'  tornácz  bemenetelénél,  hova 
a'  lépcső   az  első   szakaszhoz  viszen,  a'  még  megmaradt  szegoszlopok
ba  mesés  állatok  vannak  metszve,  mellyek  mintegy  ő rállók  a'  ka
punál.  Hasonló  lépcső   viszen  a'  második  szakaszhoz,  egy  oszlop
menetelhez  ,  hol  még  most  is  töb?> ,  mintegy  50  1.  magas  .oszlopot 
lehet  lá tn i,  mellyek  olly  vastagak,  hogy  egyet  alig  ölelhetne  kö
rül  három  ember.  Ezen  oszlop- menetelen  keresztül  menvén,  több 
egyenként  álló  épületekhez  ér  az  ember,  mellyek  közt  a'  legnagyobb 
még  ug3'an  azon  szakaszon  vagy emeleten  á l l ;  a'  többiek  hátrább  ál
lanak  's  a'  harmadik  magasabb  szakaszt  formálják.  Ezen  épületek 
igen  sok,  külömböző   nagyságú  szobát  foglalnak  m agokban ,  's  ugy 
látszik  lakhelyek  voltak,  mellyeknek  belsejében  igen  sok  képes  elő 
terjesztést  lehet  látn i.  A'  többek  közt  egy  sok  emberi  formából  áll, 
mellyek  inncpi  pompás  menetelt  elő adni  látszanak  's  öltözeteik  és 
mellékjeleik  külöinböző k.  H asonló  képeket  láthatn i  a'  hátulsó  épü
letekben,  mellyekben  részint  elő kelő k  kí sér ő ikkel  és  t isztelet - jeleik
kel  ,  részint  vad  és  mesés  állatoknak  egymással  vagy  emberekkel 
küzdési  ábrázoltatnak.  A'  kő szikla- falban,  mellynck  nyilasában  emel
kedik  fel  az  épület ,  két  nagy  sí rboltot  lehet  találn i.  A'  földt ő l  jó 
magasan  egy  küloldal  van  a'  kő sziklába  vágva,  melly  megett  négy
szegletű   kamarát  láthatni  ,  mellybe  csak  erő vel  csinált  nyilason  le
het  bemenni,  mivel  régi  ajtaja  nem  találtat ik  többé.  Alól  a 'k ő szik
la  függő legesen  van  lefaragva,  hogy  az  emlékbe  ne  lehessen  bemen
ni.  Éppen  í gy  vannak  alkotva  a'  nakschi  rustami  emiitett  sí rboltok 
is.  Legjobban  N iebuhr  rajzolta  le  azokat.  A'  legújabb  nyomozódá
sok  szüleményt,  mellyek  a'  régiek  tudósí tásaival  való  öszvehasonli -
tatás  által  szereztettek  (1.  H EEREN  „ ldeen  e t c . "  mellyekben  az  em
lékek  környülállásosan  leirva  vannak),  következő kben  állan ak:  Per -
scpolisnak emlékei  valósággal  persiai  eredet ű ek,  's  a'  sirboltok  persiai 
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királyok  temet ő i  és  a"  Tsilminar  épületekhez  tartoznak  ,  mellyekkel 
föld  alat t  öszveköttetésben  állanak.  Jóllehet  az  épületek  Persiának 
hajdani  idejébő l  valók ,  a'  még  is  hihet ő   ,  hogy  a'  Persák  nem  épí 
tet ték  azokat  m agok,  hanem  másokkal  ép í t tet ték  's  azoknak  igazi 
ázsiai  charaktere  azon  véleményre  ad  o ko t ,  hogy  a'  Médiaiak ,  kik
nek  köszönhették  általánosan  a'  Persák  miveleségeket, épí tés- módja 
szerént állo t tak azok fel a' pap- osztály ügyelésé alat t . Persepolis-
nak épületei, mellyeket a' régiek (p. o. D iodorus) Cyrus és Cam-
byses első  persiai királyokn ak, vagy D áriusnak és Xerxesnek is 
tulajdon í tanak, hihet ő leg nem egy id ő beliek 's nem egy plán szerint 
ép í t t e t t ek, a' mi fő képpen ÜZ oszlop- palotának harmadik szakaszán 
lévő  épületeire nézve igaz , hanem több persiai uralkodóktól hozat
tak lét re. Persepolis se templommá, mivel a' Persáknak , mint Má
gusok vallását követ ő knek, templomaik nem voltak, se királyok lak
helyévé volt határozva 's h a , mint Ázsiának legtöbb, fő városai az 
első  hód í tók udvar - táborából származott is, de csak hamar megszű nt 
azoknak első  lakhelye lenni ; hanem a' h azáró l, uraságról és vallás
ról való ideák , mellyek azzal üszicküttetve voltak, a' királyok holt -
lakheiyévé, a' nép szencségévé tet ték azt . A' királynak mindenütt 
és külömbféle állásban megjelen ő  képe, melly mind mellék- jeléivel; 
mind kitetsző  nagyságával kit ű n ik, nyilván m utat ja , hogy ezen épü
letek a' király számára ren deltet t ek; és mivel a' persiai királyok 
életmódja kemény rendszabások alá volt vetve, valóban nem lehet 
kételkedn i, hogy ezen emlékek valaha a' királyok házi életének, 
mint ezt a' Mágusok rendszabási kí vánták , elő adását foglalták ma
gokban. Ezen rendszabások mutat ták meg a' kirá lyn ak, miként 
telyesicse , mint Ormuzdnak (1. DÁMON) szolgája , e' vagy ama szent 
szolgálatot . U ralkodásra lépések után a' persiai királyok tüstént 
Persepolisba mentek , hogy Cyrus ruháiba öltözködjenek 's bizonyos 
id ő ben azután is meglátogatták ezen h elyet , hog3r a' hegyek tet ő in 
innepi áldozatokat tegyenek. H alála után it t fartat tak a' király ru
h á i , házi eszközei és kincse, mivel a' király temet ő  helye ugy te
kin tetet t , mint minden szükséges dolgokkal felkészí tett lakhely , a' 
honnan nem csak "ő rök vigyáztak a' palotára, - hanem a' legfő bb ud
vari inasok is a' sim ái maradtak , ső t talán a' megholtnak feleségei 
is oda kén telen it tet tek költözni. Mind ebbő l kimagyaráztathat ik, 
mikén t elégí thet te ki Sándor boszuállását D áriusnak meggyő zetése 
után a' palotának leron tásával? (1. SÁN D OR). AZ épí tés mestersége 
ezen emlékekben , a' mi a' mechanieumokat i lle t i , tökéletes és a' 
világnak egy tájéka se mutathat , Egyiptomot talán kivévén, olly 
kő fal- m ivet, mint Persepolis om ladékai; ezfen ép í tés - módnak, cha-
ractere mindazáltal átaljában ellenkezik az egjiptomival. Éppen 
olly mechanicai szorgalom tetszik ki az ékesí t ő  kepmivekben. Az 
ezen emlékeken lévő  felyülirás hármas nyelven van , mellj' ékbetük 
(L- e.) közönséges neve alat t foglaltatik. A' legrégibb, kécség kivül 
bet ű í r ás, minden magyarázók megegyező  vélekedése szerint zendnyel-
ven , a' Mágusok szent nyelvén van ; a' második nemű  bet ű k Pehlvi-
nyelvre mutatnák 's a' harmadik nemű ek assyriaiak vagy babyloni-
a iak. G rotefend és Lichteustein kiváltképpen sok érdemet szereztek 
magoknak ezen bet ű k magyarázatjára nézve. Képpel kapitány raj-

.zolat inái pontosabbak 's tökéletesebbek Jam. E dw. Alexanderéi , ezen 
^munkájában  „Travels  from  India  lo  England,  through  l'ersia,  Atia 
minor'  etc. 1825—26" (London 1827) . 

P E R S K U S D anáénak (1. e.) és Zeusnak fia. P olydectes, Seri-
phos sziget kirá lya , ki anyjával együtt befogadá , csak hamar sza
baduln i kí vánt a' fiatal , 's tüneir.én37es esetek után vágyódó h ő st ő l. 
Azt szinlelé t eh á t , hogy Önomaus leányát akarná elnyern i, 's meny
asszonyi ajándékra, összegyű lt barát itól lovakat kért . P . azt í gérte, 

v. 
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hogy  ha  k í ván ta t ik,  magát  a'  G orgo  (Medusa)  fejét  is  elhozza;  P o -
lydectes  szaván  fogta.  Az  ocean  túlsó  részén  ,  mingyárt  az  éj  hatá
rainál  lakot t  a'  G orgonok  rém í t ő ,  k í gyóhajú,  's  kigj'óval  övedzett 
neme  ,  mellybő l  csak  egy ,  Medusa  vala  halandó.  M ercuriustól  's  Mi
nervától  vezetve,  élő bb  az  ocean  nyugoti  partján  lakó  3  G raeákhoz 
ment  P.  ;  mellyeknek  csak  egy  szemök  's  egy  í ogok  vo lt ;  ezeket 
hatalmába  kerité  ,  's  visszaadatásokat  csak  olly  felteiéi  alat t  Ígérte 
m eg,  ha  azon  N ymphához  vinnék,  ki  az  ő   vállalatához  szükséges 
eszközöket,  a'  szárnyas  rzip ő t ,  a'  zacskót ,  's  Aides  látat lan n á  te
vő   sisakját  ő rzi.  Krre  rá  á llo t t ak,  fogat ,  szemet  vissza  kap t ak,  's 
P .  is  a'  N ym phátó l,  mit  kivánt,  megnyerte.  Mások  szerint  Vulcan 
és  Mcrcur  fegyverkezteték- fel.  Az  első t ő l  's  Minervától  vezetve,  el
ért  a'  G orgonokhoz,  kiket  aludva  t a lá lt .  Lefelé  hajlék  az  irtózta
tók  el ő t t ,  kiknek  tekintete  kő vé  vá lt o t t ;  vas  paizsára  nézett,  ez  ál
tal  Medusa  fejét  niegpillaata  ,  azt  lecsapta  ,  's  vérébő l  Pegasus  és 
Chrysaor  termének.  Azután  a'  fő t  h irtelen  a'  zacskóba  löké,  's  az 
üldöző   testvérekt ő l  Aides  sisakja  által  menekvék- meg.  M ercur  szár
nyas  talpán  lebege  most  az  országok  fölöt t ,  rémségeket  hajhászva. 
Atlas  királyhoz  jöt t  ,  kinek  az  oraculum  azt  jövendölte  vo lt ,  hogy 
kertjének  arany  almáit  Zeus  eg}  ik  fija  által  resztendi  el,  's  mivel  ez 
okon  a'  vendégi  just  t ő le  megtagadta  ,  azt  Medusa  feje  kő véváltó  ere
je  által  egy  égtartó  sziklává  változtat ta.  Ezután  megszabaditá  An-
dromedát  (1.  e.)  ezzel  nemzette  P ersest ,  kit ,  midő n  Andromedával 
Seriphosba  visszatért ,  nagy  at tyán ál  Cepheusnál  hagyot t .  I t t  any
ját  Minerva  oltára  elő t t  találá  ,  hova  az  ,  Polydectes  hatalmasko
dása  m ia t t ,  nevelő   atyjával  ü ictyssel  vonult.  Ezt  segit ő ivel  együtt 
kő vé  - változtatá  ,  's  miután  D ictyst  seriphosi  királynak  tévé,  a'  szár
nyas  t a lpakat ,  zacskót  és  sisakot  H ermesnek  visszaadta,  a'  G orgó 
fejét  pedig  Athénének  ajándékozta,  ki  azt  vért jére,  vagy  (mások 
szerint)  niejj vasára  illesztette.  Ekkor  D anáéval  's  Andromedával 
Argosba  nagy  atyjának  ^Icrisiusnak  látogatására  ment.  Ez  hogy  az 
oraculum  elő l  kitérjen ,  Thessaliába  i llan t ;  de  sorsa  elő l  még  sem 
futhatott  el  ,  mert  P.  ide  is  követé,  's  a'  maga  találta  discus  szeren
csétlen  hají tásával  csak  ugyan  megölő .  E '  miatt  a'  rám aradt  Argost 
irtózott  elfogadni,  's  azt  inkább  Megapenthes  birtokával  Tyrin thus -
sal  cserélte  lel.  I t t  Mycenae  városát  épité.  Andromeda  pedig  Per -
sesen  a'  Persa  nemzet  törzsök  apján  kivül,  szülte  még  Alcaeust , 
Sthcnelust,  H eleust ,  N estor t ,  E lec t ryon t ,  és  egy  leányt G orgopho-
nét.  P.  holta  után  is  mint  bajnok  t iszteltetett  's  a'  ,csillagzatok  közé 
emeltetett.  A'  Perscusról  szóló  mytlmst  Persiából  származtat ják,  's 
ujabban  a'  földmivelésnek  felső   Ázsiából  vagy  Persiából  G örögország
ba  áltvitelére  magyarázzák.  Ő   a'  Bersin  a'  Scbahnameban. 

P I Í R S I A ,  ázsiai  tartomány,  Olivier  szerint  59,400,  mások  sze
rin t  37,300  nsz.  mf.  39  (22)  mii.  lak.  most  3  státusra  oszlik,  u. 
m.  magára  Persiára  (nyű g.  Persiára)  vágj'  I rán ra ,  Kabulistanra  (1. 
AFG HAN ISTAN )  és  Beludshistanra  (1.  e.)  vagy  a'  Beludshok  tartomá
nyára.  Az  utóbbi  két  tartományról  hozánk  érkezett  legújabb  tudó
sí tásokat  az  Angoloknak  köszönhetjük,  kik  a'  kabuli  udvarhoz  1S08 
kövecséget  's  lieludshistanba  1810  két  katona- tisztet  küldtek.  Amaz 
utazást  Elphinstone  ,  ezt  Pottinger  í r t ák  le  ;  mind  a'  ketten  az  uta
zók  közt  voltak.  —  N yű g.  Persiának  vagy  I ránnak  (a'  h.  62—80° 
és  az  é.  sz.  24—40°) "23,400  nsz.  mf- dön  12  (G ardane  szerént  20) 
mii.  lak.  vau.  H a t á r i :  a'  persiai  öböl,  ázsiai  Törökország,  az  orosz 
birodalom,  caspium  ten ger ,  Kabulistan  és  Beludshistan.  P crsia  kö
zepén  térség  és  sok  homok- pusztáktól  fedetik.  Leghelyesebbek  éjsz. 
tartományi,  hol  az  Ararát  emelkedik  fel  's  nyű g.  tájéki.  A'  Tigris
t ő l,  csaknem  egyenlő   köziileg  ,  egy  gránit  hegy  fu t ,  mellyet  a'  r e : 
giek  Zagrosiiak  neveztek  's  ezzel  hasonlóul  egyenlő   köziileg  terjed 
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el  az  Orontes  bérez,  most  Elwind  ,  melly  két  részre  oszlik  5  ezek 
közül  eg3- ik  a'  caspium  tengernek  nyű g.  oldalán  az  Albursal  vagy 
caspiumi  h egyekkel,  a'  Taurusnak  folyamatsával,  egyesül.  A'  caspi
um  tengernél  fekvő   tájékok  alacsonyabbak  ,  mint  az  ocean  partjai, 
de  félkör  formára  kerit tetnek  hegyekt ő l,  mellyek  a'  Taurus  és  Kau
kázus  folyamati  és  sokkal  meredekebbek  a'  tenger  ,  mint  a'  száraz 
felő l.  I ránnak  legdélibb  részében  a'  föld  kevésbé  meredeken  emel
kedik  fel  ,  mint  éjsz.  és  nyű g.  részeiben.  A'  persiai  öböl  mentében 
keskeny  kiterjedésű   alacsony  föld  nyúl  e l ,  melly  nyáron  a'  rendkí 
vüli  hévség  miatt  lakhatat lan .  Mennél  inkább  távozik  az  ember  a' 
t en ger t ő l ,  annál  közlebb  ér  a'  hegyekhez  's  annál  hivesebb  a'levegő . 
A'  legmagasabban  fekvő   éjsz.  és  nyű g.  tájékokon  mérsékleti,  télen 
hideg  a'  levegő .  F öldindulások  nem  r itkák.  April.  1824  egy  földin
dulás  6  napig  és  éjig  t a r to t t  's  lerontotta  Schiras  (50,000  lak.)  és 
Kazroun  városokat ;  több  hegy  t ű n t  el  ,  hogy  nyomok  se  látszik. 
Szembe- tün ő ,  hogy  olly  nagy  kiterjedésű   tartománynak  nincs  fó* 
folyója,  ső t  nagyobb  part -   vagy  mellék- folyója  sincs,  noha;sok  ma
gas  hegyei  vannak.  Kevés  patak  és  csekély  puszta- folyócskák'  ta
láltatnak  benne  ,  mellyek  vagy  homokban  vesznek  el,  vagy  öntöző  
csatornáktól  nyeleinek  el.  Ellenben  tavai  többek,  p.  o.  az  Erivan 
és  Bachtegan.  Minden  viz  sót  hoz  it t  magával  ;  minden  tó  sós  ;  hol 
a'  viz  télen  megáll  ,  a'  föld  sós  lesz.  N agy  térségek  nyúlnak  el 
ezen  tar tom án yban ,  mellyek  télen  közönségesen  viz  alat t  állanak  V 
melljeknek  kopasz  só  földje  nyáron  éget ő .  A'  hegyeken  átaljában 
nincs  fa ,  a'  halmok  elasztak  's  kiszáradtak.  A'  térségeknek  ,  viz 
nem  léte  m ia t t ,  csak  kevés  része  miveltetik  ;  a'  többi  vagy  egészen 
kopasz  ,  vagy  csak  nedves,  kevés  kigő zölgésü  plántákat  terem  nyáron. 
M indazáltal  vannak  I ránnak  termékeny  tájékai  is  ,  mint  igen  sok , 
szép  's  becses  lovai,  eleven  szam arai,  droinedárai,  szarvas  marhája, 
többnyire  kövér  farkú  juha,  selyem - bogara  is  ;  továbbá terem  gabonát, 
r iskását ,  igen  jó  hüvelyes  veteményeket,  d i l ié t ,  szeszámot,  sáfránt, 
b ű zé r t ,  ken der t ,  len t ,  doh án yt ,  m ákot ,  édesfát,  czukor - plántát  , 
becses  bo r t ,  pam utot ,  m an n át ,  adragan to t ,  szennafát,  galbanumot, 
ássa  foet idát ,  rabarbarat  ,  minden  nemű   európai  gyümölcsöt,  nemes 
déli  gyümölcsöt,  egyiptomi  szilvát,  kázsiát ,  m aszt ixfát ,  gubacsot; 
sok  rezet ,  vasat ,  aczélt  és  ónat  ,  sok  salétromot,  büdös  követ ,  sót 
' sa '  t .  ad.  A'lakosok  részin t  Tádschickok  (helybeli  Persák),  kik  Par -
sok,  Arabok  's  más  népek  keveréke,  továbbá  Parsok  vagy  tüzimá-
dók  és  Örmények,  részint  kóborlók,  kik  közé  fő képpen  a'  Kurdok 
tartoznak.  A'  Tádschickok  (U jpersák)  pallérozocságokkal  felyülmulják 
a'  Törököket ,  's  igen  kedvellik  a'  mivészséget,  tudományokat  és 
mesterségeket.  Vallásokra  nézve  Muhamedanusok  és  pedig  Ali  fele
kezetéhez  tar tozn ak,  vagy  Schiiták.  A'  Muhamedanusok  közt  van 
egy  felekezet,  a'  Z abiké,  melly  a'  keresztet  t iszteli  's  keresztelke
dik  és  magát  János  tan í tványinak  nevezi.  Más  felekezet  az  Ismae -
litáké  (1.  e.).  A'  P arsokra  nézve  1.  G EBKR.  A'  Sfusis  philosoph.  1. 
SFU SISMU S.  A'  Keresztények  és  Zsidók  megszenvedtetnek.  A'  szövet
festést  messze  vitték  ;  selyem-   és  pamut  -  por tékák,  arany -   és  ezüst -
mivek  készí tésében  kitetsző k, jó  t í márok  és  szattyánt készitnek,  ügyes 
a r a n y -   és  ezüst  -  m í vesek  és  igen  sok  rézmiveket  's  jó  kardvasakat 
adnak.  A'  földmivelést  mesterséges  öntözés  czélerányos  használásá
val  ű zik  ;  most  ez  az  országlás  monopóliuma  !  Nem  csekély  a'  ke
reskedés ,  mallyet  karavánok  ű znek  I n dia,  Törökország  és  Arábia 
felé.  A'  caspium  tengeren  kereskednek  Oroszországgal.  A'  persiai 
öblön  való  tengeri  kereskedés  csökkent  's  idegen  hajósoktól  ű zetik. 
Mesterségek  's  tudományok  közönségesen  becsültetnek ,  jóllehet  nin
csenek  a'  nép  lelki  erejéhez  illő   mértékben  tökéletesí tve.  A'  korán, 
jövendő lés  ,  astrologia  ,  kévés  erkölcs- tudomány  ,  orvoslás  és  költés 
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a'  tan í tásnak  fő   t árgyai.  Az  épités  mestersége  együgyű ,  a'  képfa
ragás  csaknem  esnieretlen  ,  a'  muzsika  utálatos.  A'  status  alkotmá
nya  önkényes  's  az  országot  határtalan  hatalmú  Shah  (F eth  Ali  1797 
olta)  igazgatja,  kinek  jövedelmét  Jaubert  30  mii.  frankra  teszi.  Az 
ország  1 1  tartományit  Khánok  kormányozzák.  A'  kóborló  nem
zetségek  fejedelmeik  alat t  függetlenül  élnek  ;  ezek  teszik  a'  hadi  ha
talom  fő   erejét ,  melly  Jaubert  szerint  250,000  fő bő l  ,  (ezek  közt 
20,000  európai,módon  gyakoro lt a to t t )  's  fő képpen  lovasságból  áll. 
A'  persiai  pattantyusag,  mint  átaljában  a'  katonaság,  tökéletesí tésére 
sokat  tet t  a'  korona- örökös  Abas- Mirza  (szül.  1785),  ki  a'  katona
ságot  európai  tisztek  által  gyakoroltat ta.  Ez  a'  herczeg  Európának 
történeteivel  és  szokasival  esn ieretes;  esméri  a'  t ae t icá t ,  mathesist 
és  tudja  az  angol  nyelvet  \ s  jövendő ben  sokat  lehet  t ő le  reményiem. 
Tengeri  erejek  a'  Persáknak  éppen  nincs  ,  a'  minek  oka  fő képpen 
hajóépí tésre  szükséges  Iának  nem  léte.  Persiának  hajdani  fő városa, 
lspalian,  régen  Ázsia  legjelesebb  városainak  egyike,  most  csaknem 
omladékok  roppant  rakása  200,000  lak.  A'  Shah  a'  mostani  fő vá
rosban,  Teheránban ,  lakik,  mellyben  télen  50,000  nyáron  ellenben 
csak  10,000  lakos  van. 

Persiának  históriája  csak  Cyrussal  emelkedik  fel  az  elóid ő   ho
mályából.  A'  napkeletiek  első   uralkodó  háznak a'  JVfohabadokét  em
iit ik  ;  ezt  követte  a'  Pisluladiké  (egy  idő ben  az  assyriai  birodalom
mal).  A'  Pishdadikét  a'  Kajanidoké  váltotta  fel  718.  A'C yrus elő t
ti  bizonytalan  idő kbő l való  G ustasp, ki a'  médiai  Kyaxares  vagy  ezzel 
egy  korú ;  ez  alat t  élt  Zerdusht  (Z oroaster) .  Cyrussal  (1.  e.) ,  K.  e. 
559—529  kezdő dik  Persia  fényének  id ő szakasza.  Ez  egyesitette  ha
talma  alatt  a'  Persákat  és  Medusokat  vagy  M edeket,  melly  egyesit -
letés  által  ezek  uralkodó  néppé  lettek  Ázsiában  ;  meggyő zte  Kroe-
sust,  elfoglalta  H abylont  \ s  meghódí totta  Kisázsiát.  U tána  í ia  jö t t 
Kambyses  (529—522),  ki  Tyrussal,  C iprussal  és  Egyiptommal  ne
velte  a'  birodalmat.  Ez  után  rövid  ideig  egy  Mágus  u ralkodot t ,  ki 
magát  Kambyses  öccsének,  Smerdisnek,  adta  k i ,  hanem  az  uralko
dástól  megfosztatott,  midő n  D árius  H ystaspis  (I .  e.)  nyerte  el  a' 
koronát  sors,  vagy  társainak  választása  által  (521—487) .  D árius 
hatalma  alá  hajtotta  a'  fellázadt  Babylont  ,  T h rac iá t ,  Macedóniát 
(512)  \ s  Indiának  kicsiny  részét.  P lán ja ,  hogy  az  Isteren  túl  la
kott  Scythákat  nieghódicsa,  nem  sü l t e l .  A'  kisázsiai  görög  gyar
matokat,  mellyek  levetni akarták  a'  persiai jármát ,  megzabolázta  ugyan 
(501),  de  az  európai  Görögök  ellen  bos/ .úállásból  ind í tot t  háborúja 
sikeretlen  volt.  Egyiptom  fegyvert  fogott  ellene.  Via  Xerxes  (48 7 
—467)  ismét  mcgcsmcrteUe  Persia  felső ségét  Egyiptommal  ;  de  Ma -
rathnunál  és  Kalaniisnál  semmivé  tétetett G örögország  ellen  tet t  plán
ja  's  veszedelmes  védő   hadat  kellet t  az  erő s  görög  nemzettel  loly-
t a ln ia,  mivel  az  emiitett  két  győ zedelem  után  a'  G örögök  támadő -
lag  hadakoztak  vele.  Artaxerxes  Longimanus,  a'  szent  irás  Ahas-
verusa  alat t  (4 25- ig)  mutogatták  magokat  elő ször  a'lí övetkező   pusz
tulás  nyomai.  A'  felkelt  Egyiptom  kemény  csata  után  megzaboláz
tatok.  A'  görög  had  449  károsan  végző dött  P ersiára  nézve.  (L . 
CIIWON).  Megabysus  veszedelmes  lázadást  ind í tott .  Annya  's  felesége 
uralkodtak  a'  g3renge  királyon .  A'  következett  uralkodók  h irtelen 
"s  véres  jelenések  közt  változtak.  II  Xerxes,  az  egyet len - egy  igazi 
fiu,  45  nap  múlva  megöletett  törvénytelen  születésű   testvérét ő l,  Sog-
dianustól,  \ s  ezt  hasonló  sorsra  ju tat ta  hasonlóul  törvénytelen  öccse, 
Ochus  ,  ki  II  D árius  névvel  404- ig  uralkodott  feleségének  P arysat is-
nak  nagy  befolyása  alat t  's  helytartóinak  több  fellázadásaival  ve
sző dött  ,  mellyek  a'  biroda'mat  naponként  közelebb  vitték  a'  romlás 
széléhez.  Egyiptomnak  tulajdon  királyait  kén telen it tetet t  P ersia 
megesmérni-   Csak  G örögországnak  belső   nyugtalanságai,  mellyekbe 
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ügyesen  tudott  avatkozn i,  mentették  meg  P ersiát  a'  G örögország  ál
t a l  való  közönséges  niegtámadtatástól.  11  Artaxerxes  Mnemon  vagy 
Memnon  (361- ig)  egészen  aunyának  P arysat isn ak,  befolyása  alat t 
uralkodott .  Öccse  C yrus,  Xenophon  10,000  G örögjeit ő l  segittetvén, 
igyekezett  ő tet  (400)  a'  koronától  megfosztani;  de  Artaxarxest ő l 
megveretett  's  megöletett.  A'  belső   nyugtalanságok  kénszeritették a' 
Spártaiakat  kisázsiai  hasznokkal  felhagyni  's  Antalcidas  káros  béke
kötésében  (387)  megegyezni.  111  Artaxerxes  Ochus  (338- ig),  Ment? 
noniiak  í ia,  számos  testvéreinek  meggyilkolásával  er ő sí tette  meg ma
gát  királyi  méltóságában.  Egyiptomot  ismét  hatalma  alá  hajtotta 
350  ;  .de  kedvelt  heréitje  Bagoas  méreggel  kivégezte  ő tet  kegyetlen
sége  m ia t t ,  mint  egymás  után  fiait  is  és  a'  koronát  D árius  Kodo -
inaunusnak  (1.  e.),  egy  királyi  vérbő l  született  herczegnek,  fejére 
t e t t e ,  ki  Sándortól  haddal  támadtatván  m eg,  3  nagy  ütközet  után 
(a'  G ranikusnál  ,  Issusnál  és  G augamclánál)  életét  elvesztette  (330) 
és  Sándor  az  egész  persiai  monarchiát  elfoglalta  (329).  Sándor  ha
lála  után  a'  macedóniai  birodalom  elpusztulván  (323),  Persián  a'  Se-
leucidák  (l.  SET.KÜEUS)  uralkodtak  246- ig.  Ezeket  az  Arsacidák  a' 
Partitok  birodalmának,  melly  229- ig  állott  fen  K.  u.  alkotói  követ
ték.  Ekkor  Ardshir  Babekan  (Artaxerxes)  elfoglalván  Középázsiát, 
örökösire,  a'  Sassan idákra,  ment  által  az  uralkodás,  kik  ezt  407- ig 
tar to t ták  meg  kezeik  közt.  Ezekkel  kezdő dik  Jlammcr  szerint a'  per
siai  lovagi  románós  charakter  's  ezen  uralkodó  háznak  6  legjelesebb 
tagjai  (ezek  közt  Behramgur,  C'hosrocs  Parvis  és  JN'usshirvan)  adlak 
tárgyakat  a'  lovagi  regékre.  Ar.dshir,  Sassannak  fia,  218- tól  241- ig 
uralkodott .  A'  közte  's  Rómaiak  közt  kiütött  hadakat  örököse  Sha
pur  {1  Sapores  271- ig)  is  folytat ta  G ordianussal  és  Valerianussul 
(• ezt  a'  hadi  szerencsétlenség  Shapur  kezeibe  adta,  ki  gyalázatosan 
hánt  vele)  's  csak  N arses  királynak  Ü Jocletianussal  303  kötött  béké
je  tétet te  le  fegyvereiket  az  ellenséges  felekkel.  11  Shapur  (N agy, 
309—380)  megért  korra  ju tván ,  ismét  er ő re  kapott  az  ország.  Meg-
hün tet te  az  Arabokat  beütéseikért  *s  Yemennek  királyát  elfogta. 
Azután ,  mint  valaha  Ardshir,  a'  konstánczinápolyi  császártól a'  Stry-
monig  mindén  földet  visszakí vánt.  N agy  Konstantinus,  11  Koustau -
t inus  és  Julianus  ellene  áliot tak  ugyan  n eki,  de  Jovianus  a'  kérdés 
a la t t  lévő   5  tartománynak  's  N isihis  várának  átengedésén  vásárolt 
t ő le  békét.  Shapur  erre  Tatárországban  és  lndiábau  is  tet t  hód í tá
sokat.  Eldönt ő   történetek  nélkül  váltották  fel  egymást  Shapur  ha
lála  után  had  és  béke.  II  Artaxerxes  (383- ig),  111  Shapur  (3SS- ig) 
és  IV  Vararanes  (399- ig)  a la t t  virágzott  az  ország.  Arabok  ,  H un -
nok  és  Törökök  léptek  fel  váltókig  most  Persia  mellett  ,  majd  ellen 
esatamezóre.  I  Jezdejerd  (420- ig),  a'  Keresztények  barát ja,  412 
Örményországot  is  elfoglalta.  420  az  Arabok  segí tségével  V  Vara
ranes  ült  a'  királyi  székbe.  E'  győ zedelmesen  csatázott  II  Theodo -
siussal  ,  nagyi veszteséggel  visszaverte  a'  H unnokat  \ s  meghódí totta 
a'  yenieni  királyságot.  U tána  VI  Vararanes  (4 57- ig)  és  111  H orniis-
<las  ültek  Persia  királyi  székébe.  457  F iruz  (Pheroses)  a'  Hunnok 
segicségével  ju to t t  a r r a ;  de  késő bben  fegyvert  fogván  ellenek  4 83 
mind  az  ütközetet ,  mind  életét  elvesztette.  Valenst  vagy  Balasht 
(488—491)  birodalmának  egy  részét ő l  is  megfosztották  a'  H unnok  's 
2  észt.  adóztat ták.  Be  majd  ismét  nagyok  és  hatalmasak  lettek  a' 
Sassanidák.  Kobad  (531- ig)  meggyő zte  a  H unnokat  's  bár  segicsé-
gekkel  foglalta  vissza  498  elvesztett  királyi  méltóságát,  késő bben 
még  is  hadakozott  vélek  's  Szerencsésen,  mint  Athanasiussal,  az  In
diaikkal  és  I  Justin ianussal  is.  Legifjabb  fia  's  örököse  Kosru Anus-
h irwan  (531—579)  felettébbi  bölcseségével  tetszett  ki.  Aiatta  a' 
persiai  birodalom  a'  közép  tengert ő l  az  Indusig  ,  a'  Jaxartest ő l  Ara
biáig  's  Egyiptom  határáig  terjedt.  Szerencsésen  hadakozott  az  la-
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diaiakkal  és  Törökökkel,  Justinussal  és  Tiberiussal  \ s  az  Arabokkal, 
kiket  sok  apró  U ránjaik  nyomásától  meg  mentett.  Öccsének  's  fiá
nak  lázadásait  elnyomta.  A'  Lázok  Koldusban ,  megunván  a'  görög 
nyomást,  alá  adták  m agokat ;  de  midő n  l'ersia  belsejébe  akarta  azo
kat  átplán táln i,  ismét  visszatértek  Justin ianus  í első sége  a lá ,  kinek 
fegyverei  ismét  győ ztesek  voltak.  Anushirwan  megholt  buvábán  a' 
béke- alkudozások  alat t .  A'  had  tarto t t  Hormuz  (IV  Jlorm isdas,  579 
— 591)  alatt  11  Kosruig  (628),  ki  alat t  Persiának  hatalma  legma
gasabb  pontra  hágott .  Szerencsés  hadaival  hóditásit  egy  felő l  Chal-
cedonig  (616) ,  más  felő l  Egyiptomon  keresztül  Lyhiáig  és  Aethio -
piáig  ,  's  végre  Yemenig  terjesztette.  De  hirtelen  megváltoztatták 
szerencséjét  llcraklius  császárnak  győ ztes  fegyverei;  Minden  hóditá
sit  elvesztette.;  tulajdon  fiától  Sirhest ő l  elfogatot t 's  megöletett  (628) . 
Kz  idő   olta  l'ersia,  sziinteleni  nyugtalanságok  közepet te,  naponként 
sietett  vég- reszedelme  felé.  Sirhes  vagy  Kabad  Shirujeh  még  ugyan 
azon  észt.  megöletett ,  mint  7  esztendő s  fia  111  Arrishir  (Artaxarxes) 
is,  kit  629  vezére  Sarbas  (Sheheriar)  végzett  ki.  Ezt  ,  még  minek
elő tte  l'ersia  királyi  székét  elfoglalta  volna,  megbuktatták  a'  na
gyok,  's  több  egymást  olly  hirtelen  követett  változások  után  ,  hogy 
az  irók  az  uralkodók  nevei  közt  eltéveijednek,  a'  16  észt.  111  Jez-
dejerd  ,  Kosrunak  unokája  ,  lépett  fel  a'  királyi  székre  632.  Ez 
Omar  Klialifától  haddal  megtámadtatott .  l'ersia  Arabok  és  Törö
kök  prédájává  lett.  Jezdejerd  651  elveszte  életét.  Persiának va 'K lm -
lifák  által  lett  elfoglaltatásával  kezdő dik  az  uj  persiai  ország  histó
riája.  Az  Arabok  (I .  KH ALIF A)  uralkodása  585  észt.  t ar to t t  636- tól 
1220- ig.  Mivel  részint  az  Arabok  helytartói  tet ték  magokat  függet
lenekké,  részint  persiai  és  török  fejedelmek  foglaltak  el  egyes  tar
tományokat  ,  l'ersia  külön- válva  maradt.  Az  uralkodó  házak  közt 
megjegyeztetnek,  éjsz.  \ s  éjsz.- kel.  l'ersiában  :  1)  a'  Thahcridák  török 
háza  Khornsnnhan  820- tól  872- ig.  2)  A'  Soffaridák  persiai  háza, 
melly  amazt  megbuktatta  'a  Khorasanon  és F arson uralkodott  902- ig. 
3)  A'  Sauinnidáké,  kik  874  Ahmed  alatt  M avaralnarban,  Khorasan -
tól  függő   tartományban  emelkedtek  fel  's  099- ig  függetlenségben  él
tek.  Ahmednek  fia  ,  Isinnel  ,  megfoszfá  méltóságoktól  a'  Soffaridákat 
's  nagy  hatalomra  és  tekin tetre  ju to t t .  Az  utána  következtek  a la t t 
állottak  elő   4)  a'  (.'asnevidák ,  midő n  977  Sebektechin  ,  török  rah -
szolga  és  a'  Sarnanidák  gasnii  és  khorasani  helytar tó ja ,  magát  G as-
nihnn  függetlenné  tet te.  F ia,  Mahmud  999  Khorasanra  's  1012 F ars-
ra  is  kezdett  vágyni  \ s  végét  szakasztotta  a'  Sarnanidák  országlásá
nak.  Késő bben  elvette  a'  H ujidáktól  I rak  Adschemit  1017  's  Indiá
ban  is  tet t  foglalásokat.  Hanem lia,  Masud,  elvesztette  I rak  Adsche
mit  és  Khorasant  (1037—1044) ,  mellyet  a'  Selschuckok  vettek  el 
's  belső   nyugtalanságok  által  eler ő t len ittetvén,  1182  a'  G asnavidák 
Malik- shali  a la t t ,  a'  G uridák  prédáivá  lettek.  5)  A'  guri  szultánok 
1150  Alaeddin  Bogain  által  hatalmasakká  t é t e t t ek,  de  néhány  nagy 
uralkodók  után ,  részint  a'  khowaresmei  fejedelmekt ő l,  részint  belső  
egyenetlenségek  által  megaláztattak;  6)  a'  khowaresmei  shaliok 
(1097- t ő l—  1230- ig)  Aziz  a'  Seldschuckok  khowaresmei  helytartója 
által,  ki  magát  függetlenné  t e t t e ,  alkot tat tak.  Tagash  (1192)  le
rontotta  a'  Seldschuckok  országát  's  elvette  a'  G uridáktól  Khorasan t . 
F ia  Mohammed  elfoglalta  Mavaralnart  ,  megverte  a'  G uridákat  's 
G asnit  és  Persiának  nagy  részét  hatalma  alá  hajtotta.  D e  hirtelen 
mindent  elvesztett  1220  a'  Mongolok  nagy  Khánja  D singiskháu  által 
's  vitéz  fia,  G elaleddiu  Mankbern,  10  észt.  erő lködése  u t án ,  1230 
egy  magános  kunyhóban  veszett  el  a'  kurdi  hegyen.  N yű g.  és  éjsz. 
kel.  Persiáhan  u ralkodtak:  7)  M ardawig,  persiai  katon a,  ki  928 
Dilemben  fejedelmi  hatalomra  emelkedett,  melly  - nem  sokára  lspn -
hanra  is  kiterjedt,  de  majd  elnysletett  a 'Bujidáktól.  8)  A'  Bujidák 
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Bujának,  egy  szegény  halásznak,  ki  nemzecségét  a'  Sassanidáktól 
hozta  l e ,  fiai  ,  vitézségek  's  okosságok  ált a l  Persia  nagy  részének 
uraivá  lettek  ,  ső t  Bagdadnak  is  945.  N agyobbára  mind  igen  kedvel
ték  a'  tudományokat  's  jó  erkölcsű   férjfiak  voltak.  1056- ig  marad
tak  méltóságokban,  midő n  az  utolsó  Malek Rahjm,  kénszerittetett  azt 
a'  Selschuckoknak  engedni.  9)  A'  Seldchuckok  ,  mint  vélik  ,  török 
nemzecség,  a'  dun aiaktó l  Turkhestanból  kikergettetvén ,  's  a'  Gas-
navidákan győ zedelmeskedvén,  elő ször  Khorasanban  lettek  hatalma
sakká,  Togrulbeg ,  vitéz  és  okos  lérjfiu  ,  kinyomta  innen  Mahmud 
szultánnak  G asnavidák  nemzecségébő l  való  iiát  (1037),  's  elfoglalta 
M avaralnart ,  Aderbidshant,  Örményországot,  F a r so t ,  I rak  Adsche-
mit  és  I rak  Arabit ,  hol  a'  Bujidák  hatalmának  Bagdadban  végét  sza
kasztotta  1055  's  sí   Khalifáktól  azoknak  helyébe  Einir  el  Oinrahá 
tétetet t .  A'  következtek  részint  nagy  munkásságokkal  és  .emberisé
gekkel  kitetsző k  ;  Malek- shah,  ki  leghatalmasabb  volt  közlök  ,  Ge
orgiát ,  Syriát  és  N atoliát  (Kuni)  is  országához  kapcsolta.  D e  las
sanként  hanyat lot t  h ata lm a,  országa  4  részre  szakadván,  mellyek 
részint  a'  khowaresmei  Shahok  (1162  és  119.">),  részint  az  aleppoi 
Atabekek  (1139) ,  részint  a'  Mongolok  (1194)  által  ron tattak  le. 
D singiskhau  által  a'  Tatárok  és  Mongolok  lettek  Persiának  uraivá 
1220- tól  1405- ig.  Persiának  t ar tom án yit ,  mellycket  D singiskhau 
Mongolok  birtokaikká  t e t t ,  ezen  hód í tótól  ifjabb  fia  Tauli  kapta 
(1229)  örökségül  's  ezután  ennek  fia  H u laku ,  kik  mind  ketten  ele
inte  Kajuk  és  Mangu  mongol  Khánok  helytartói  voltak.  H ulaku  ezen 
tartományokat  Syriával  ,  JSatoliával  és  I rak  Arab  h a l  nagyobbí totta. 
Ő   vagy  örököse  leveté  a'  nagy  Khántól  való  függést  's  különös  mon
gol  uralkodó  házat  alkatot t  ama  tartom ányokban ,  melly  Abusaidig 
állot t  fen ,  ki  1335  örökös  nélkül  holt  meg.  Az  utána  jö t t ek,  ha
sonlóul  D singiskhau  fam í liájából,  csak  persiai  Khánok  czí met  visel
tek  ;  az  ország  er ő t len  's  megoszolva  volt.  fikkor  138 7  uj  mongol 
csoportjaival  Timurlenk  (Tamerlan)  jelen t  meg  Persiában  ,  mellyet 
elfoglalt ,  a'  világot  H indostantól  Smyrnáig  elrém í tvén.  Jlaiicm  ezen 
hódí tónak  halálával  elaludt  a'  Mongolok  hatalma  Persiában 's  a 'T u r -
komanok  telték  magokat  annak  uraivá  100  esztendő re.  Azon  kóbor
ló  nemzecségek,  mellyek  200  észt.  olta  prédálták  P ersiá t ,  Persiá
nak  nagy  részit  elfoglalták  Kara  Jussuf  és  ennek  örökösi  alat t  a' 
Timuridáktól  ,  hanem  azután  más  turkomáiii  nemzecségekt ő l  elnyo
m attak  Usong  H assan  alat t  146S  's  egyesültek  ezekkel.  D e  mind 
a'  ketten  engedtek  1505  Ismael  Sophinak  ,  kinek  famí liája  1505- t ő l 
1722- í g uralkodot t . Ismael Soph i, kinek nagy- attya Sheikh Sophi, 
Alitól akarta származását lehozni , elvette a' Turkomanoktól Ader-
hidschant (1505—8) 's Armeniának egy részét, leverte ezeknek mind 
két fejedelmét 's országoknak omladékin , Shirwaniiak, D iaibckrnek, 
G eorgiának , Turkhestannak és M avaralnarnak elfoglaltatása után 
olly nagy országot a lko to t t , melly Aderbidschant, D iarbekrt , I ra
ko t , F arst és Kermaüt foglalta magában. Shah nevet vett fel 's Ali 
felekezetét vitte be a' meghódí tott tartományokba. Örököse, Tha-
inasp (1523—75), I I Ismael (1576—77), Mohammed (1577—86), 
Hamzeh (1586), 111 Ismael (1587, szerencsétlenül hadakoz'ak a' 
Törökökkel és (Isbekekkel. Hanem ama nagy Shah Abbas (1587— 
1629) hód í tási által ismét helyre állitá az országot. Kivette a' Tö
rökökt ő l Örményországot, I rak Arabit , Mesopotamiát, Tauris, Bag
dad és Bassora városokat , az U sbekekt ő l Khorasant, a' P ortugáliák
tól Ormust 's a' Mongoloktól Kandahart , megalázta G eorgiát, melly 
adózás alól kihúzta magát. Persiába határtalan uralkodást vitt be, 
lakhelyévé Ispahant tette 's a' medshedi búcsút ren delte, hogy a' 
Persáknak ne kelljen Mekkába menniek. A' következett uralkodók, 
Shah Kési (1629—42) és II Abbas (1642—Ötí ) uj hadakba kevered-
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tek  a '  T ö r ö kö kke l  és  I n d ia ia kka l ,  am azo kka l  B a gd a d é r t ,  m e l ly  elve
sze t t ,  ' s  ezekkel  K a n d a h a r  fe le t t ,  m e llye t  1660  visszafogla lt .  Sh ah 
Sn lim an  a la t t  ( 16 6 6 —9 4 )  er ő t len ségbe  sü lyed t  az  o r szág  's  fia  H u s -
sein  a l a t t  egészen  a lá  m en t  P e r sia  á l lap o t ja .  Az  Afgh an ok  K an da
h a rban  M ir we is  a l a t t  e lp á r t o l t a k  1709  és  en n ek  fia  M ir  M ah m u d 
az  egész  o r szágo t e lfo gla lt a .  E zt  vad  fő t lenség  ( an a rc h ia )  kö ve t t e .  A' 
m egt ébo lyo d o t t  M ah m ud  1725  Ash arftó l  leve t t e t e t t  k i r á lyi  m élt ó sá
gá b ó l ,  e '  ped ig  T h a m a sp  K u li  K h á u t ó l  gy ő ze t e t t  m e g,  ki  a z  O ro 
szok  és  T ö r ö kö k  eszközlésére  l lu sse in  fiá t ,  T h a m a sp o t ,  ü l t e t t e  a ' 
k i r á lyi  székbe  1729.  D e  m id ő n  e '  G eo r giá r ó l  és  Ö r m é n yo r szá gr ó l 
a '  T ö r ö kö k  r észé re  le m o n d o t t ,  le t é t e t e t t  K u li  K h a n t ó l  a '  k i r á lysá g
bó l  's  gye r m ek  fia ,  111  Abbas  ,  em elt e t e t t  a r r a  1732 .  Az  Oroszok
n ak  és  T ö rö kö kn ek  en gedet t  t a r t o m á n yo ka t  K u li  K h a n  ü t kö ze t e k  és 
egyezés  á l t a l  visszaszerezt e ,  ' s  m id ő n  I I I  Abbas  m á r  1736  m egh a lt 
m aga  ü lt  a '  k i r á lyi  székbe  N a d i r  Sh ah  n évvel.  P e r siá t  fegyverein ek 
szeren cséje  \ s  kem én y  o r száglása  á l t a l  e lébbi  t e k in t e t é r e  em elte  ,  el
fogla lt a  Bahai - eiut  ( 1735)  és  B a lkh á t  ( 1736)  a '  bo c h a r a i  K h a n t ó l , 
K a n d a h a r t  ( 17 3 8 ) .  1739  beü t ö t t  H iu d o st a n ba  é s  M o h am m ed  N a gy
m ogu lt  n ém elly  I n du sn á l  fekvő   t a r t o m á n yo kn a k  és  kin cse i  n a gyo bb 
részén ek  á t en gedésére  kén sze r i t e t t e .  D e  1 747  N a d i r  t e st ö rz ő in ek  t iszt 
je it ő l  m egö letet t  ' s  h a lá la  az  o r szágo t  igeii  r o n c so lt  á l la p o t r a  ju t 
t a t t a .  Országa  n égy  részre  o szlo t t  :  1)  K h o ra san  és  Sedsh est an  ;  2) 
K an dah ar  vagy  a '  ke l .  t a r t o m á n yo k  ;  3)  F a r s  vagy  a '  n y ű g.  t a r t o 
m án yo k  és  4)  G eo rgia .  Az  u t o lsó  m e gt a r t á  n a gyo bbá r a  t u la jd o n  fe
jed e lm eit  ,  k ik  végre  O ro szo rszág  a lá  a d t á k  m a go k a t ;  K a n d a h a r b a n 
és  kele t en  Ah m ed  Abd a llah  az  Afgh an ok  o rszágá t  a l k o t t a .  P an n i -
p u t n á l  gy ő zvé n ,  I n d iában  Ahm ed  p a r a n c so l t .  L a kh e lye  K a bu l  vo lt . 
U tán a  1753  T im u r  j ö t t ,  ' s  ezt  Z em an  vá l t o t t a  fel.  A'  m ás  ké t  o r 
szágban  ,  hosszas  és  véres  c sa t ák  u t án  ,  m e llyek  a '  r o ko n o k  és  h e ly
t a r t ó k  közt  d ü h ö skö d t ek,  ku rd  szü let és ű   K e r im  K h a n ,  k i  N a d i r 
a la t t  szo lgált  ' s  a lacso n y  sorsú  em ber  vo l t ,  visszaá ll í t o t t a  a '  c sen 
dességet  's  h a t a lm á t  m eger ő s í t e t t e  ,  M o h am m ed  K h a n t  végre  m eg
győ zvén  ,  ki  e lsza lad t  és  M azan d eran ban  m egö le t e t t .  Bö lc seségéér t , 
igazság- szeretetéér t  és  vit ézségéér t  a la t t va ló i  sze r e t t ék  's  szom széd i 
becsü lt ék.  Ö  m agá t  soh a  se  n evezte  K h á n n a k ,  h an em  csak  Vekiln ek 
(o rszáglón ak) .  1 755  Sh ira sban  t e lep ed e t t  le  ' s  ezt  a '  vá r o st  t e t t e  I ák -
helyévé.  T erm észe t es  h a lá lla l  h a l t  m eg  1 7 7 9 ,  a '  m i  csuda.  H a l á l a 
u tán  u j  z ű r zavaro k  á l lo t t a k  e l ő .  T est vé r e i  a k a r t a k  u r a lko d á sr a  lép 
n i  ,  ( iáinak  elm ell ő zésével.  Végre  Ali  M u r á t ,  k i r á lyi  h erczeg,  n yer 
t e  e l  azt  1 7 8 4 ,  ' s  csak  M azan d eran ban  fészkelt e  m eg  m a gá t  egy 
Aga  M oham m ed  nevű   h e r é l t ,  egyébir á n t  r égi  n em zecségb ő l  lévő   ' s 
nem  csekély  t u la jd o n ságo kka l  b iró  férjfiú,  m a gá t  függet len n é  t évén . 
Ali  M u rá t  h addal  menvén  ellen e  ,  lováró l  leeset t  's  m e gh a l t .  A'  ki
r á lyság  fiá ra ,  J a fa r r a ,  szá l lo t t .  E z  Aga  M o h a m m ed t ő l  Yezde - Kast -
n á l  m egveretvén ,  Sh ir a sba  sz a la d t ,  h o l  lázad ás  a lka lm á va l  1 7 9 2 
m e gö le t e t t ,  m id ő n  Aga  M oh am m ed  a '  vá ro st  m e gt á m a d t a .  H í já ba n 
ip a r ko d o t t  J a fa rn ak  fia  ,  L u t h f - AI i ,  t öbb  kécségbe - eset t  ü t kö ze t ekben 
a '  szeren csét  m agán ak  m egn yern i .  Aga  M oh am m ed  győ z t es  m a r a d t , 
' s  un oka - ö csét  Babakh án t  .  egy  K a d sc h a r  n em zecségb ő l  lévő   T u r k -
m a n t ,  szü l.  1 7 6 8 ,  nevezte  ,ki  ö rö kö sévé ,  k i  u r a lko d ik  1796  olfa 
F 'eth - Ali - Shah  névvel  T e h e r á n b a n ,  h o gy  G eo rgiában  és  a '  h a t á r o s 
t a r t o m án yo kban  az  Oroszokh oz  közelebb  essen .  E zekn ek  en ged te  P e r 
sia  az  I 797 - k i  békekö tésben  D erh en t e t  ' s  a '  K u r ig  fekvő   fö ld e t ; 
ezután  az  1804—13 - k i  h ábo rú  a lka lm ával  egész  D a gh e s t a n t ,  a '  ku
bai,  sh irwan i,  baku i ,  sa lian i ,  t a lish ah i ,  ka r a a c h b i  és  ga n d sh a i  kh án -
ságokat  ,  m inden  ju sá r ó l  lem ondván  S h u la r e gih e z ,  K h a r t h l i h o z , 
Kacheth ihcz  ,  I m e r i t h i h e z ,  G u r i á h o z ,  M in gre liáh o z  és  Abch asiáh o z 
\ i  az  orosz  hajókn ak  szabad  evezést  en gedet t  a '  c asp iu m  t en geren . 
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1820  F cth - Ali  a'  korona- örökös  és  kedveltje  I lussein  Kuli  Khan  ál
lal  ,  kik  Oroszországot  belő l  niegliasonláshau  lenni  vélték,  háborúra 
engedte  magát  beszéltetni.  A'  Persák  hadizenés  nélkül  beütöttek  az 
orosz  tartományba  ,  a'  Muhamedanusoknak  egy  részivel  fegyvert  fo
gattak  \ s  Elisabethpolig  n> om ultak;  de  it t  megverettek  (14  és  25 
Sept.  1826  's  17  Ju l.  1827) ;  elvesztették  erő s  helyeiket Abbas  -  Aba-
dot>  Sardar - Abadot  és'  Erivant  (13  Oct.  1827).  Azután  az  Oroszok 
az  Araxesen  átmenvén  16  Oct.  elfoglalták  Taurist  31  Oot.  Végre 
kén telen it tetet t  Persia  a'  Paszkevits  orosz  vezér  és  korona- örökös 
Abbas  Mirza  közt  Turtman tsaiban  22  F ebr.  1828  kö í ött  békében  az 
erivaui  kháuságot  az  Araxes  mind  a'  két  partján  (az  Ararát  hegyével 
is  Etsmiasiu  örmény  klastromnial)  és a'  iiakhisevaui  kháuságot  Orosz
országnak  engedni  's  hadi  kölcség  megtér í téséül^  18  mii.  Rubelt  fi
zetn i.  Ezen  a'  nép  annyira  elkeseredet t ,  hogy  midő n  Gribojedoff 
Orosz  követ  Teheránban  néhány  goorgiai  asszonyt  ,  kik  orosz  alatt
valók  voltak  ,  a'  persiai  rabszolgaságtól  megmentett  ,  a'  köznép  dühe 
ki t ö r t  12  F ebr.  1S29  \ s  az  orosz  követ  fclcségéwil  és  kí séretével 
együtt  palotájában  m egöletet t ;  csak  az  első   küvecségi  t itokn ok's  más 
három  személy  m aradtak  életben.  Méltán  reszkedett  a'  Shah  az orosz 
udvar  boszúá H asától,  a'  honnan  berezeg  Kbosrew  M irzát ,  Abbas 
Mirzának  fiát ,  P éterváiába  kü ldö t t e ,  hol  e'  22  Aug.  182!)  a'  csá
szárt  a'  Shahnak  e'  történet  miat t i  fájdalma  felő l  meggyő zte  's  az. 
orosz  birodalomnak  további  baráiságát  kér t e ,  melIvet megnyert.  Most 
berezeg  D olgorucki  orosz  követ  Teheránban .  —  L.  Jolin  Malrolm 
„Hislory  of  Versia"  (London,  két  köt.  francz.  Paris  1821  4  köt. 
uj  kiad.  Lond  1829,  néni.  Leipz.  1830) . .  N yű g.  Persiáról  legújabb 
csmereteiuket  Cbardin  ,  N iebuhr  ,  Olivier  u t án ,  Kiune.ir,  M orricr , 
Ouseley  és  Ker  P orter  utazás- leirásainak  ,  továbbá  Will.  Price  (üit -
seley  küldetésekor!  kövecség- titoknok)  orien talista  ezen  inunk.  : 
„Jourti.  of  ilie  Briti  Kmbassy  to  l'ersia  ,"  (Lond.  1825  rézin.)  kö
szönjük.  I.  li .  F raser  az  ő   „Sarralive  of  a  Juurney  inlo  Khorastin 
1821—22"  (Lond.  1825 ,  rézni.)  ez.  inunk,  közönséges  állapotját 
irja  le  P ersiának.  Jeles  még  i  „HadscJii  Jiaba'a  tan  Ispahxm  buittc 
Abenleuerí l  1.  M oriert ő l  (angolból,  Leip.  1S27,  3  r . ) .  Az  Angolok 
befolyását  Persiába  elő adja G.  Képpel „Jonrney front hutia to £ng-
land by Bassorah, JJaóylon  , Ciiri/islan  , l'ersia  «íc."  (Lond.  1827). 
L.  még:  ürouville „í'oy. en Verse,  1812"  (Petersb.  1S20  2  köt.  2 
kiad.  Paris  1825) ;  csász,  orosz  fő   consiil  ,  F rej  gang ,,Hricfe über 
den Kaukasus und(!eorgien í í ,  Freygafng  Vriederike  ,  szül.  Koud-
rieffska  asszonytól,  leijének  utazási  (udósitásaival  együtt  ,  mellyel 
P ersiába  tet t  1812  (francz.  llam h .  1816,  német.  ford.  Struve  sta
tustanácsostól1  ;  és  liiickingham ,,Travels in - Jssyrialnedia and l'ersia" 
(Lond.  1828  rézm.)  ;  Bucet  és  Balbo ,.Xcue Charte von Versien"  (Pa
ris  1826)  ,  ezen  monarchiának  hist,  stat .  rajzolatjával.  Ópersiára 
nézve  1.  llammer  értekezésit  a" „Jahrbiich. der Literaliir"  9dik  köt. 

L—ú. 
P E R S I A I  N Í K I . T ,  L  I  T T  E  n  A  T  U R A ,  és  n ú  o  i  V A L L Á S . 

A'  persa  tar tom án yokban ,  mellyek  hajdan  a'  médiai  birodalmot  tet -
lék  ,  a'  Zeiulés  Pehlvi  nyelvek  legelő kelő bbek  valának  ;  amaz  éjszaki  , 
ez  déli  Mediában.  Maga  a'  Z e n d  szó  is  pehlvi  nyelven  vau,  \ s  ele
vent  tesz.  A'  zend  nyelven ,  melly  mindenütt  csak  mint  szen t ,  de 
nem  élő   nyelv  emlí t tet ik  ,  ir t a  Z o  r o a s t e r  (1.  e,)  vagy  Zcrduscht 
vallásos  könyveit ,  mellyeket  Anquetil  du  P erron ,  meunyiben  még 
megvannak,  közelebbrő l  megesm.erteteí .t  ,  Zendavesta,  az  a z :  élő   ige 
név  alat t .  (W.  Jones  a'  Zoroaster  tudományának  egyik  tudós  köve
t ő jét ő l  a z t ' h a l lá ,  hogy  Zend  a'  lalláskönyVek  betüjinek,  Avesta  el
lenben  a'  nyelvnek  neve.)  ügy  látszik,  hogy  ez  már  a'  mi  idő szám -
Jálásunk  elő t t  erő vel  eln yom ato t t ,  's  kialudt ,  's  jelenleg  magok 
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közt  a'  Gellerek  közt  is  ,  kik  Zoroaster  tudományát  vallják  ,  kevesen 
értik.  Azt  mondják  ,  hogy  a'  Kend  mind  granimaticai  összerakásában', 
mind  gyökszavaiban  nagyon  hasonlí t  a'  >Sanskrit  és  német  nyelvhez. 
(Vö.  RASK.)  A'  Pehlvi  ,  az  az  Vitéznyelv,  (közöns.  P eh lo ,  vagy 
Pehluvau)  mellyet  a'  / euddel  egy  idő   tájban  legelő ször  Mediában 
vagy  Parthiában  beszéllek  ,  's  mell}'  a'  georgianival  és  áramáéival 
nagy  rokonságban  á llo t t ,  magas  mivelcségre  ju t o t t ,  's  a'  partbus 
királyok  alat t  kormán}- -   és  felső bb  társalkodási  nyelv  vo lt ;  de 
midő n  a'  birodalom széke  a 'déli  tartományokba ált t étetet t ,  a '  p a r s s i 
nyelvnek  engedni  kén ytelcn it tetet t ,  ső t  a'  Sassanidák  el  is  t ilt ák. 
Bizonytalan  h í rek  szerint  Schirwanban  egy  pásztor  nép  még  most  is 
beszéli.  A'  G eberek  közt  is  kevesen  vannak  ,  kik ma értenék.  Zoroaster 
ira ta i jókor  peblvi  nyelvre  ford í t tattak  ;  de  vannak  rajta  különféle  isten
tudományi  's történeti  iratok  is,  mellyek közül  Ouseley többeket Európá
ba hozott.  A'  Sassanidák alat t végre a'  F ars v. F arsistan tartomán}* lágy, 
gazdag,  és  képes  nyelve,  a'  parssi  let t  Persiában  uralkodóvá,  ebbő l 
származott  az  uj  persa  ,  's  mind  a,'  kett ő b ő l  a'  darabos  kurd  beszéd
mód.  A'  parssi,  vagy  a*  nem  kevert  fars  nyelv  közös  eredet ű nek 
látszik  a'  San skrit t a l,  a'  n élkül,  hogy  a'  Sanskritot  Schlegellel  a' 
parsai  anyjává,  vagy  F ran kkal  ezt  amazé  rá  tenni  szükség  volna  ; 
noha  az  ulósó  vélemény,  a'  parssi  nagyobb  egyszer ű ségénél  fogva  az 
első nél  alaposabbnak  látszik.  A'  parssi  ,  még  Éerdusiban  és  a'  mo -
hanunedanisnuis  első   századabeli  egyéb  Írókban  elég  t iszta  ,  de  még 
sincs  egészen  arab  keverék  nélkül.  E'  keveredés  akkor  t ö r t én t ,  mi
dő n  az  Arabok  Persiát  elfoglalták  , ' s  a'  mohammed  vallás  Persiában 
uralkodó  ,  és  az  arab  nyelv  a'  Persák  tudós  nyelve  let t .  Nem  rsak 
egyes  szavak,  hanem  egész  szólásforinák  felvétele  részint  szükségbő l 
t ö r t én t ,  mivel  a'  parsaiban  sok  uj  észfogatokra  szó  nem  volt  , részin t 
azér t ,  hogy  valaki  magát  a'  köznépt ő l  miveltebb  é'S  csinosabb  kife
jezés  által  megkülönböztesse.  Így  támadt  az  U j  p e r s a  n y e l v .  A' 
bele  kevert  arab  szók,  részint  változatlan  megmaradtak  ,  részin t 
persa  módra  idom í ttattak.  A'  persa  és  német  nyelv ~közti  hasonla
tosság  ugyan  nem  olly  n agy,  hogy,  mint  Leibnitz  mondja,  a'  N é
met  tüstént  egész  persa  verseket  megérthetne  ;  de  még  is  tagadhat -
lanul  meg  van  ;  's  azt  mutat ja,  hogy  a'  szinte  Ázsiából  származott 
Kémet,  Persia  hajdani  lakosival  egy  forrásból  m er í tet t .  U gyanez  áll 
a'  Keltekr ő l,  Slávokról,  Thráciaiakról  ,  kik  nyelvébő l  a'  persában 
szinte  nyomokat  találhatn i.  H ammer  szerint  a'  mai  persa nyelv  min
den  keleti  nyelvek  közt  legközelebbi  gyökrokon  a'  némethez.  Azon 
tartományban ,  melly  régenten  Mirehond  szerin t  D scherinánia  ,  Ed -
dussi  szerint  Erman  nevet  viselt ,  a'  régi  persa  nyelv  h on os,  ugy 
hogy  a'  N émetnek  nem  vala  szükség  a'  Rómaiaktól  kölcsönözni  a' 
G ermanus  nevet.  G rammaticai  szerközetében  a'  persa  nyelv  egyszerű 
ségére  nézve  egészen  az  angolhoz,  szókötésbfrli  képességére  nézve  pedig 
a'  némethez  hasonló.  A'  persa  nyelv  különféle  beszédmódjait  elmel-
lő zve  ,  itt  csak  annyit  jegyzüuk- meg,  hogy  köztök  a'  legnüveltebb 
a'  kisim üot t  parssi,  melly  egyszersmind  udvari,  és  tudós  n yelv; 
ennek  neve  D é r i  (D ar -  kaputól,  udvari) ,  a'  köznép  nyelvének  pe
dig  V a l a a t .  A'  persa  irás  egészen  a r a b ,  4  három  pontos  bet ű   to l
dalékkal  ,  mellyek  az  arabban  nincsenek.  Könyveik  többnyire  függő  
és  vont  bet ű kkel  í r a t t ak,  mellyeket  Tálik- nak  neveznek. 

A'  persa  l i t t e r a t u r a ,  mellynek  birtokában  az  Islam  beho
zataláig  a'  varázslók  (magi)  valának,  zend  és  pehlvi  nyelvben  a'  fe
nébb  emlí tett  munkákon  ,  és  az  egy  részben  érthetetlen  persepolisi 
feliratokon  kivül  már  semmit  sein  mutathat .  Mi  .Sándor  idejében  az 
enyészett ő l  megmenekedett,  a'  Khalifák  alat t  eltö rö ltetet t ,  's  csak 
kevés  töredékek  maradának  fenn  az  elillan t  Parsok  vagy  G eberek 
közt.  A'  persa  inivelcség  már  az  arab  uralkodás  első   idejében hányat -
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l ő t t ;  egész  a'  10  századig  a'  lit teraturának  semmi  nyoma;  csak  az 
Ahassidák  alat t  kezdenek  a'  tudományok  Persiában  is  újra  virágzani, 
's  az  arab lit teratura  már  hanyatlóban  vo lt ,  midő n  a'  persa  a'  Buji -
dák  és  Seldschuekok  pártfogása  alat t  ismét  emelkedett.  Azon  fejilel-
mek  közt  ,  kik  a'  tudósokat  \ s  költ ő ket  személyes  kegy  és  jutalmak 
által  ébreszget ték,  emlí tést  érdemelnek  :  a'  bujid  Azad  Eddaulet 
(10  száz.  közép) ,  a'  gaznevidi  szultánok  Mahiiuid  Sebektechin  és 
Keder  Ben  Ibrahim  ;  a'  seldsehucki  szultán  Malekschah  ,  Na/ .am  el 
Maiak  vezirjével,  és  Keder  Chau  Chakan.  A'  lit teraturának  e'  vi
rágzása  a'  13  száz.  D sehingiskhanig  t ar to t t .  Timur  a'  14  's  a'  Tö
rökök  pedig  a'  15  században  mindig  inkább  süllyesztették  ,  a ' I 6ban 
pedig  csaknem  végkép  elenyészett.  A'  nyugtalanságok,  inellyeknek 
Persia  azóta  szüntelen  kitéve  vala  ,  a'  tudományok  újra  éledését meg 
nem  engedek.  A'  régi  persa  nyelvet  most  a'  török  csaknem  kiszorí 
to t t a  ;  csak  a'  F arsok  beszélik  még.  D e  ama  hajdankorból  számos 
és  drága  lit teraturai  kincsekkel  bí rnak  még  a'  Persá/ i,  kivált  köl
t észe t ,  t ö r t én et ,  földirásban  etc'.  I t t  nagyobb  részint  csak  azok  em
l í t h et ő k,  mellyeket  Európaiak  ford í tot tak.  A'  persa  lit teraturának 
legtündöklő bb  része  a'  k ö l t é s z e t .  L.  .los.  v.  Jlammer  „Gesch.  der 
schönen  Redekiinsle  Persiént"  (Wien  1818)  Első   c;'  körben  Rudegi, 
az  uj  persa  költészet  atyja  ,  ki  Bidpai  meséit  költ ő ileg  ford í t o t t a ; 
a'  vitézi  költ ő   F e r d  u s i  (l.  e.)  a'  „Shahnameh"  v.  király  köuyvnekj 
(mellyet  G örres  kivonatban  adott)  szerző je,  a'  1  I  száz.  elején ;  to
vábbá  kor t ársa i,  a'  hir.es  lyricus  Ansari  (elsó'  költ ő király)  és  Ahmed 
Essedi  ,  (Thusbol).  Jeles  lyricusok még  : Anveri  vagy  másként E n veri, 
Khorasanban Bednahból, mgh.  1200,  kinek  Kafide- jét  még  felül  nem 
multák  ,  's  csak  Hafiznak  enged  az  ódában  (G asel)  ;  két  költeményét 
az  „Asiatic  miscellanies"  ,  egyet  a'  ,,Fnndgru/ jenlí   közlöt t ;  —  Cha-
ka n i ,  kor — és  versenytársa  ;  Chodscha  Hafiz  SchemseddLn  Moham-
in ed,  Hafiz  (1.  e.)  név  alat t  legesmeretesebb;  Sh ah i,  hihet ő leg  az 
alább  emlí tendő   D schami  tan í tványa  ,  H ate í i ,  Emir  Kliosru  ,  Scna>, 
Shefali  ,  's  többek  ,  kiket  H ammer  fenn  kitet t  munkájában  nevez.  A' 
persa  költészet  lyricusai  közé  számlálja  I  Selim  török  császárt ,  a' 
szerencsétlen  Allum  sh ah t ,  (1.  F ranklin „Life of Shah Alluw') 
és  F eth  Ali  shaht  is.  Mint  lan tos,  szent  t itkos  és  erkölcsi  költ ő  
mindenek  fölött  nem  csak  napkeleten  ,  de  nálunk  is  h í res  Scheich 
S a d i  (1.  e.) .  Fe.rideddin  Attar  ,  Sadi  kortársa  is,  más  költeménye
ken  kivül  egy  igen  becses  erkölcsi  mondások  gyű jteményét;  ir t ,,1'end-
ttame/ t"  (tanácsok  könyve)  név  a la t t ,  mellyet  Sylvester  de  Saci  tel
jesen  kiadot t .  A'  szent  t itkokró l  Írásban  legtökéletesb  remek Dsche -
laleddin  R u m i ,  (Khorasani  Balkhból)  ,  ki  egy  tulajdon  vallási  fele
kezetet  alap í to t t  ,  's  mint  ájtatos  Sofi  holt - meg  1262. „Kilát el 
Metnavi"  czimü  nagy  munkája  olly  nehezen  érthet ő   ,  hogy  miatta 
tulajdon  szókönyveket  szerkezteitek.  A'  legtermékenyebb  és  legkel-
lemesb  persa  költ ő k  egyike  Abdalrahman ,  vagy  Abdurrahman  ebn 
Achmed,  M olla  D s h a m y  (1.  e.)  mellék- neve  alat t  esmeretesb.  Az 
első   rangú  költ ő k  közé  tartozik  végre  N izami  v.  N isam i,  a '16  száz. 
végén ;  munkáji  öt  nagy  költeményekbő l  á llan ak,  mellyek  közt 
Khosru  és  Shirin ,  Leila  és  Medshnun ,  's  a'  Sándor  története (Iskan -
der - nahmeh)  h ő siek.  N émelly  mesék  és  elbeszélések  az  ő , , szerencse 
könyvébő l"  eredetben  és  ford í tásban  megjelentek.  Többeket  is  le
hetne  még  it t  nevezn i,  mint  Khosru  (D ehlibő l)  ,  Abul- atha  (Kirmán -
ból)  és  N a n i ,  kiknek  mindenike  öt  nagy  költeményt  i r t ;  tovább 
M ir  Ali  (Shirvauból)  ,  Achmed  (Kirvanból) ,  és  Emir  Soleiman  ,  kik 
mind  egy  egy  Iskandernameh  által  h í resek  :  de*e'  helyett  az  olvasót 
inkább  H ammer  derék  inivére  u t as í t ju k.—A'  persa  költ ő k  esmere -
t é re  vezet ő   kú t fő k,  D ichami ,,Beharisla?i"- ján, 's  H adshi  Chalfa 
közönséges  munkáján  kivü l,  a'  D auletshah  kezdet te,  és  Sam  Mirza 
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„Teskiretelchoara"  czim  a la t t  fo lyt a t t a  é le t i r a t o k  ,  m e llyb ő l  n ém e lly 
kivonatok  S.  de  Sacy  „Sotiees  el  extráiig  ilcs  Manuscrils  ite.'1  m un -
kájál>an  t a l á l t a t n a k ;  és  az  „Atcshkedc"  ( t iizt em plom )  H ad sh i  Lo t fa li 
Bégt ő l .  A'  P er sák  legh iresh  u j  kö lt ő je  B la b - P h c la i r ,  95  évében ., 
I82f>  bo lt  m eg.  M un káji  csillagász,  po ii t .  c r k .  és  lift er .  t a r t a lm u k . 
I 'ersia  Vo lt a ir e jén ek  nevezek.  —  A'  kö t e t len ü l  i r t  m esék  ,  r egék  ,  és 
elbeszélések  szám a  is  felelte  n agy.  I de  t a r t o zn a k  „Anvar  Soheiti" 
Bí dpa i  á lla l  p e r sá r a  fo rd í t o t t  m e sé k ;  „Hnliar  Ütrnush"  E in a ju t 
Oolluli - lól  ;  (an g.  ford í t ,  1  Scolt  „Garden  of  Knowlcdge"  1709  3 . k . ) ; 
„l'oolintiiiieh"  v.  egy  papagáj  elbeszélései  ( pers.  és  an g.  l í a d e le yt ő l ) ; 
a'  Ouseley  í o r d i t m á n va  „Tálét  áf  Bakitfar  and  the  len  I  eziers  ele." 
Más  h ason ló  m iieke t  Scolt  „Talet,  aneedotes  and  lettért,  transl. 
from  tlte  Arahic.  and  J'ersiau"  ( 1800)  —  Lan gles  pedig  ,,L'onles  , 
genlenceg  et  fablet,  lirées  d'  auleurg  arabei  el  persa?is"  ( 178S)  czi -
in ii  gyű jt em én yeikh ez  h aszn á lt ak. 

Á'  t ö r t én e t  ,  fö ld irás  ,  és  st a t u se sm er e t r e  nézve  is  n a gy  és  fon tos 
m u n kákka l  b í r n ak  a '  P e r sá k .  A'  világ  t ö r t én e t e i t  Ád á m t ó l  m aga  ko 
rá ig  „ t ö r t é n e t i  gyö n gyfü zé r "  czim  a la t t  le ir t a  Abu  Said  (v.  Ah d a lla h 
Ben  Abulkasiu  H eidavi)  1270  kö r ü l .  K '  m u n ka  8  r é szé t ,  n ielly  a ' 
ch in ai  t ö r t én e t eke t  foglalja  ,  p e r sá iü  és  la t á n u l  k ia d t a  M iiller  An d r . 
—  T h ii ian  Sh ah  ,  ki  1377  l lo r in u zban  h o l t  m e g ,  egy  Sbalin ain eh - t 
i r t ,  m ellye t  kivon atban  kö zlö t t  P ed r o  T e xc i r a  „Rclaciones  del  ori-
gen  ,  descendencia  y  sitcvession  de  los  reyes  de  I'ersia  y  de  Uormuz11 

(Ami).  I t i lO )  czim ü  m un kájában .  M irch o n d  v.  M oh ain m ed  E bn  E m i t 
(Jhowand  S h a h ,  ki  1741  vi r á gzo t t ,  i r t a  a'  ,,Hortut  puritati*  in  hi
stória  l'raplielaruin  ,  Hegnm,  et  Chalifaram"  czim ü  n agy  t ö r t é n e t 
kö n yve t ,  m ellyb ő l  a '  AVilken  „ p e r sa  gr a n in ia t ic á já ba u "  t a lá l t a t ó  tö 
redéken  kivül  ,  4  szakaszt  közlö t t ek  ;  Jen iscb  „Higloria  regum  l'er-
saruni"  (Bécs.  p e r s.  és  la t . )  ;  S.  de  Sacy  „Mémoires  sur  diverses 
anliquitég  de  la  Verse"  (a '  Sassan idák  t ö r t én et e i  csupán  fran cziáu l)  ; 
—  Wilken  „História  sámáni  darum"  ( G ö t t .  4  p e r s.  és  la t . )  és  J O U T -
dain  az  I zm aelit ák  u ra lko d ása  t o r ién .  ,,Xotice  de  V  histoire  univer-
gelle  de  Mirkond  ele."  ( P a r .  1814  p er s.  és  fran cz. )  É h ez  c sa t o lja 
m agát  a '  í ia  K h o u d e m i r ,  v.  G a yye t h ed d in  Ben  H a m a d ed d in  „Vom-
peirdium  históriáé  univcrgalig  Muhomedanae"  czim ü  m u n ká jáva l,  n ie lly 
még  kézira tban  m a r a d t .  Í gy  van  a '  fon tos  T a r i c h  el  T á b o r i  is  ,  n é 
pek  és  k i r á lyo k  t ö r t é n e t e i ,  m ellye t  e r ed e t i leg  a r a b  n yelven  M oh an i -
nied  Ebn  D schaffar  M ah om ed  Ben  D sh e r i r  i r t ,  ' s  egy  t ö r ö k  fo rd í 
t áson  kivü l,  csupán  Ba lam i  á l t a l  kész í t e t t  p e r sa  fo rd í t á sban  van  m eg. 
E llen ben  Al  E m ir  Yah ia  E bn  Abdolla t if  al  K azwin i  ,,Lebtharik'l- j'A  , 
G nuln iin  és  G allan d  la t án  fo rd í t á sábó l  esm ere t es.  —  M o h ain m ed  K a -
sim  Jb'erista  ké t  n yom ós  m un káji  egyiké t  Alex.  D o w.  ,,Higtory  of 
Hindoslan"  (Lon d.  1768  3  k.  4)  m ásiká t  1  Sc o t t  , , H istory  of  Dek-
h- an"  ( 1794  2  k.  4)  ez.  a.  t e t t e  közzé.  H in d o st án  t ö r t é n e t e i r e  és  föld -
i r á sá ra  igen  oktató  ü sh ih a n  -   G u ir  császár  „Tuzuki- üshiha?i- Guir" 
czim ü  m u n ká ja ,  m ellyb ő l  G lad win  az  „Asialic  mise."  i r a t ba n  k i 
vo n a t o ka t  kö z lö t t ;  de  m in den ek  fölöt t  az  „Akbarnameh"  ,  m e l lye t 
Abul  F a z l  Ve z i r ,  H in dostán  legcsin osb  iró ja  ,  Akbar  császár  p a r a n 
csára  i r t .  E '  m u n ka  két  első   része  Akbar  és  el ő dei  t ö r t é n e t e i t  fog
la l ja ,  a '  h a rm ad ikban ,  n iellyn ek  czim e  „Ajin  Akitari"  ,  p ed ig  I l in d -
ostannak  fö ld ira t i  ,  st a t u se sm er e t i ,  t e rm észe t i  és  t ö r t én e t i  le í r á sa  van , 
\ s  éhez  m ég  m ás  t u d ó s í t á so k  is  r a ga sz t a t t a k .  E '  3d ik  r é szb ő l  G la d win 
(„Ayecn  Ákbery  or  Instilules  of  emperor  Akbar")  és  L a n glé s (,,fí e-
lierches asiatir/ ues")  kivo n a t o ka t  a d t a k .  Abul  F a z l  ( m egö l.  1604. ) 
a '  Wishiiu  Sarm a - ró l  kö l t ö t t  m eséket  Sa n skr i t bó l  p e r sá r a  t e t t e .  Kufai 
Asem  évkönyveib ő l  Ouseley (,,Orient. colleclions")  n éh á n y  t ö r e d é ke t 
közlöt t .  U gyan  e'  t u d ó sn ak  köszönjük  az „Kpilome of the aneievl hi
story of l'emia, exlracted and translatcdfroni Jehan Ara , a persian 
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Mspt."  (Lon.  1799.)  A'  persa  birodalom  tö r t én ete ,  régi  kútfő kbő l 
Aloinri  által  szerkezteivé,  még  dolgozatlan.  Rövidebb  id ő szakról, 
egyes  uralkodásokról  és  fejdelniekrű l  számos  könyvek  vannak.  A' 
„Tariclt  ali  Mosaffer"  hét  uralkodót,  ir  le  a'Mosaffer  nemzccségbő l. 
Shah  Babur  H indostan  esmeretére  fontos  jegyzéseket  hagyot t ,  me!-
lyeket  Abdul  Rahim  persára  ford í tot t .  Abjjl- Rizak  Ieirta  Shah  Rokh, 
's  követő ji  életét  ;  továbbá  Chinában  és  H indostanban  volt  saját  kii-
vecségének  tö r t én et it ,  mellveket  Langlés  (,,Collectio?i  portative  des 
• voyages  ele")  leford í tott.  Mevana  Abdallah  í bn F aziellah  (mellék név
vel  al  Wafi)  13  és  14  száz.  le í rta  D schingiskhan  és  utódai  törté
neteit  1336ig.  Scherifoddiu  v.  Molla  Sherifoddiu  Ali  Yezdi  (mgh. 
1440)  Timur  mesés  életirását  ad á ;  ezt  közlötte  francz.  Petit  de  la 
Croix  (P ar.  1724)  kinek  fia  persa  kútfő kbő l  irta  a'  ,,Histoire  du 
grand  Gengliizclian."—  N adir  Shah,  tö r t én etét ,  masanderani  Mirsa 
Mohainmed  Mahadi  Chan után  francz.  ford í totta  W.  Jones  ;  ugyan 
annak  Khasmiri  Abdul  Keraw  által  „Bet/ ont  üahi"  (szükséges  fel -
világitás)  czim  alat t  irt  történetét  ford í totta  G ladwin  (Kalkutta  1788) ; 
Langlés  pedig  ezen  szerző nek  „M ekkába  szarándoklását"  kivonatban 
közlötte  (,,Colleclionil  ez.  a.)  Végre  .lac.  F raser  adá  a'  „History  of 
Nadir- Sha/ i.  — Ide  csatolható  még  a'  Tuzukati  T im u r ,  mellyetD avy 
ford í t o t t ,  's  White  ,,Intlitutes  polilical  and  military,  written  ori-
ginally  in  the  Mogul  language  by  the  great  Timur,  trans.  inlo  Ver-
sian  by  Abn  Talib  Athusseini  and  thence  intő   English1'  (Oxf. 
1783  4)  ezim  alat t  kiadott . — A'  persa  földirási  munkák  közül  Ou -
seley  közlött  egy  töredéket  a'  „Kleimat"  füzetbő l  (a'  7.  éghajlat , 
„Oricnt  coll.")  és  egy  kivonatot  Ibn  H aukal  arabul  szerzett  földi
ratának  persa  ford í tásából.  Az  id ő szám í tásról  G raevius  egy  nyomós 
persa  munkát  ,,Epoc7tae  celebriores  etc."  (Lond.  1650)  adott  ki.  A' 
persa  orvosok  közül  még  egyet  sem  dolgoztak- ki,  de  hogy  egészen 
el  ne  mellő ztessenek  ,  megemlittetik  it t  az  Abulmansur  Mowafin  Ben 
Ali  remek  munkája,  melly  Bécsben  van.  — A'  földmérést  és  csillag
ászatot  is  buzgalommal  tanulták  a'  Persák.  N asereddin  Euclydest 
kidolgozta,  's  Maimon  Raslií d  jegyzetekkel  bő ví tette.  Omar  Chejan 
Malekshah alat t  (1702)  a'  napévet  365  n ap ra ,  5  ó rára ,  48  min.  és 
48  sec.  számlálta;  \ s  a'  Persák  által  készí tett  csillagásza táblák  közt 
legjelesbek.azok  ,  mellyeket  H ulaku  llekan  parancsára  N asareddin 
szerköztetett;,  de  csak  llekan  halála  után  öt  évvel  (1269)  végezett , 
's  mellyek  t ő le  neveztetnek,  és  azok,  mellyeket  a'  15  száz.  első  
felében  TJlug- Beigh  munkás  részvételével  nagy  szánni  égvizsgálók 
m unkáltanak,  mellyeket  Joli.  G raevius  és  Th .  H yde kiadtak.  H uleku 
llekan  1259  Maraghában  csillagász  academiát  á ll í t o t t ,  és  csillag 
néző   tornyot  ép í t e t t ,  mellyet  N asareddin  felügyelése  alá  bí zott.  H a
sonlót  épite  Ulugh  Keigh  is  Samarkandban.  Égy  persa  kálendáriom 
„Ruznameh  ?iauruz"  név  alat t  másod  rétben  nyomtatva  jö t t - ki.  — 
Emlí tend ő k  még  Beckt ő l  „EpJiemerides  Persarum  per  tritum  annum" 
(Bécs.  1695  fol.ésAVelscht ő l  „Tabulae  aequinoctiales"  (Augs.  1676 
4) . — Mohamedrő l  's  a'  a'  mohamed- vallásról  ,  szentek  legendáiról 
's  a'  t.  szóló  könyvek  számtalanok  ,  de  ránk  nézve  csekély  érdc-
küek.  F on tosabb,  de  fájdalom  kévésé  érthet ő   és  használható  a'  Ve-
dak  persa  kivonatja  „Oupnekhal"  ,  mellyet  Anquetil  du  Perron  latá -
í ml  kiadott  (1804  2  k.  4)  ;  tovább  a'  D e s a t i r  (l.  e.).  Mózes  5 
könyve  persára  egy  thusi  Zsidótól  ford í tva  Walton  Polyglotte - jében 
találtat ik.  Az  ev^ngeliom  két  ford í tásban  van  meg,  egyik  a'  most 
emlí tett  Polyglotteban  ,  a'  másikat  Whelok  adta - ki.  (Lon .  1657 
fol.).  F ontosságukat  Rosenmüller  megmutatta.  —  N yelvöket  a'  Per
sák  nagy  szorgalommal  mivelték,  minek  számtalan  grammaticai  és 
lexicographusi  munkák  elég  tanuji.  A'  Shahidi  kis  persa - török  szó
könyve  csak  kezdő knek  való ;  h í resebb  az  Ardesh iré,  's  a'  CasteUus 
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ált a l  a la p u l  ve t t  „Kiiemet  alluh"  ( delic iae  D ei)  ;  de  a'  legh iresbek 
F erh an gi  D sc h ih a n gu ir  ,  és  F e r h a n gi  Se h u u r i .  A'  végső   1742  e gy 
m ásik  pedig  Seid  Ah m edtó l  1804  ko n st a n t z in á p o lyba n  n y o m a t o t t . — 
Kz  á l t n ézés  elegen d ő   a '  per sa  n ye lv,  s  an n ak  t an u lá sa  fon tosságá
n ak  m e gm u t a t á sá r a ,  m ivel  az  ( n a p ke le t e n ,  kivá lt  I n d iában  épen 
o llyau  lévén ,  m in t  n á lun k  a '  fran czia)  nem  csak  sajátf m ivekben  igen 
ga z d a g,  h an em  a r a b ,  külön féle  i n d u s ,  é s  m ás  n yelvekb ő l  ké sz í t e t t 
o llyau  fo rd í t á so kban  i s ,  m ellyekn ek  eredet ije  r ész in t  e lve sze t t ,  r é 
szin t  hozájok  nem  ju t h a t u n k .  M egt an u lá sá ra  u gyan  b ő   segéd  fo r 
ráso kka l  b í r u n k .  Jon es  és  K ic h a rd so n  gra in in a t icá ji t  (a '  r é gie bbe ke t 
nem  is  em l í t ve)  m e gh a la d t á k  m ar  G lad win  ,,Persian  moonshce"  ,  és 
kivá lt  Lum sden  „Persian  grammar"  (2  k.  f.)  cziin ii  m u n ká ji .  N é m e t 
o r szágén  Wilken  kész í t e t t  legjobb  gr a m m a t i c a t .  A'  szó t á ro k  kö z t 
Jegtökélet esb  iYIeninski,  „Lexicon  ara6ico- persico- ttircicu?ii"  (2  kiad .  4 
k.  í .)  (\  "ö.  Alin ) ;  „ I t ic l ia r d so n ,  Dielionary persian  ,  arabic  and  engl-   Í/ Í 
ele.  a  ncw  edilion,  with  numerául  additions  and  intprovements  hy 
Ch.  ÍVilkins"  ( Lon d .  1806  2  k.  4.)  és  „ B a r r e t t o  ,  Persian  and  ara
bic  dictio/ iary"  (2  k.)  K ic h a r so n bn l  e gy  kivo n a t o t  a d o t t  l l o p k i n 
1810  1  k.  E gyesekr ő l  jó  t a n í t á so ka t  le lh e t n i  Jon es  „Commentaritn", 
Ouseley  , , Orientál  collections"  és  „Versian miscelí a?iies",  G la d win 
,,l)i.iserlnlion vu the rheturic , prosody  , and rhyme of tí t Persiansí í  

ugy  J lam m er  bű   t a r t a lm ú  m un kájiban  ,  a' ,,Fundgru6en des Orienls" 
és  m ás  m ivekben .  H a za i  Í ró in k  közü l  F á b i á n  G á b o r ,  H a r i n i  é s  E b n 
Arabsh ah  persa  kö lt ő k  m u n ká ibó l  ,  u gy  I í u sc h en k  p er sa  k i r á ly  vég
ren dele t éb ő l  m agya r  fo r d í t á so ka t  közlö t t  ( F e ls.  M a gy.  O r si .  Mineí vf. 
1825  4  n egyed.)"  (I lafiz  ' sa t .  F á b iá n  G á b o r t ó l ,  P e st .  1824. ) 

P E R S I U S ,  Aulus  P e r siu s  F l a c c u s ,  r ó m a i  sa t yr ic u s  ( gú n yo ló ) , 
Ki  U .  34  szü l.  Yo lo t e r raebeu  K t ru r iában  ,  m áso k  sze r in t  L u n á b a n ,  's 
28  észt .  ko rában  h o lt  m e g,  K . u .  62 .  At t ya  n em es  lévén  ,  r an gjáh o z 
ill ő   módon  n e ve l t e t e t t ,  's  késő bbi  eszten deiben  K ó m á ba n .  T ö bb  legje
lesebb  ié í jfiakka!  é li  m egh it t  ba rácságban  ,  's  szen iérm ességéér t  és 
kellem etes  t á r sa lko d ásáé r t  igen  ked ve lt e t e t t .  C o rn u t u s  ( st o icus  p h i lo -
so p h u s) ,  t an í t ó in ak  e gyi k e ,  6  sa t yr á t  t eszen  e sm er e t e sekké  t ő l e , 
in ellyek  az  ő   idejében  u r a lko d o t t  e rkö lcsi  r o m lo c sá go t  r a jzo lják  l e , 
ellenében  állván  a '  sto icus  bölcs  és  h a jd an i  r ó m a i  e rkö lc siség  id eá l
ján ak.  Ált a lán o san  ko m o lysá g,  kem én ység  és  e r ő   c h a r a c t e r e k  ;  de 
egyszersm in d  h o m á lyo sa k ,  a '  m in ek  r é sz in t  a '  r e á n k  n ézve  é r t h e 
tet len  czél/ .ások  ,  részin t  N er o  kegye t len  u r a l k o d á sa ,  m id ő n  nem vo lt 
t an ácsos  az  igaza t  n y í l t an  k i m o n d a n i ,  r é sz in t  a z  o k a ,  h o gy  t u d o 
m án yá t  k í vánván  m u t o ga t n i  ,  r en dk í vü li  rövidséggel  ip- t.  R e n d sze r in t 
Juven aliséih oz  r a ga sz t a t n a k  P e r siu s  sa t yr á i .  K ia d a t i  : ,,Cunt posthu-
mis cummentariii Jo. Bo?idii'1  ,  (Am stelod .  1045)  ;  C asaubon us  ( L e yd . 
1 6 9 5 ) ;  Kun ig  in  E u t in  ( G ö t t .  1 8 0 4 ) ;  n én i.  fo rd .  P a sso w  ( L e ip z . 
180D )  ,  Joh .  F r .  Wa gn e r  ( L e ip z .  1811)  és  I .  I .  C .  D o n n e r  ( S t u t t g. 
1822) . 

P K R S P E C T I V A ,  t e lescop ium  és  t u bu s  ,  o l ly  n evek  ,  m e l lye ke t 
nem  ke l l  egym ássa l  fe lcseréln i.  T e lesc o p iu m o n  ( m essze  l á t ó n ) , 
m ellyu ek  üvege  vagy  m in d  k é t ,  vagy  egyik  o lda lán  h u p á l yo s i t t a l i k , 
t u la jdon képpen  csak  egyes,  t ávo l  t á r gya k  szem lélésére  szo lgá ló  üveg 
ér t e t ik  ,  's  e '  czélt  bizon yos  fe lt é t e lek  a l a t t  m in den  len cseüveggel  el 
lehet  é r n i .  P er sp ec t iva  ellenben  egy  vagy-   t öbb  egym ásba  t o lh a t ó 
cső kb ő l  álló  e szkö z ;  m e lly  n éh án y  m esterségesen  kö szö rü lt  ' s  bizo 
n yos  t ávo lyságra  h e lyeze t t  üveget  foglal  m agában  's  ezekn él  fogva 
távol  t á rgyak  kö ze lebb  \ s  m egn agyí t va  h o za t h a t n a k  szem ein k  e le ibe . 
Ö n kén t esen ,  de  igen  közön ségesen  a '  kisebb  m esszelá tó  eső   p e r sp e -
c t ivának  ,  's  a '  n a gyo bb  m esszelá tón ak  vagy  t u bu sn a k  n e ve z t e t ik .  Az 
egyszersm ind  mind  ké t  szem re  h aszn á lh a t ó  p er sp ec liván ak  neve  bin o -
i- ulare  t e lescop ium  ;  de  i l lyen  eszközök  r i t ká n  h a sz n á l t a t n a k ,  m ive l 
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inkább  akadátyozók,  mint  hasznosok. — Telescopium ,  mint  t ubus, 
tulajdonképpen  minden  messzelátó  cső n ek,  vagy  inkább,  az  eredeti 
szollásforma  szerén t ,  ezen  dpticai  eszközök  tökéletesebb  nemeinek 
közönséges  neve  ;  innen  azzal  különösen  a'  messzelátó  eső knek  az  a' 
neme  neveztetik,  inellyekben  a'  tárgyi  (objectivurn)  üveg  helyet t , 
érez  ,  t á rgyakat  igen  nagyí tó  hupályos  tükör  használtatik  (tükör -
telescopiuin)  ;  vag}'  csiilagvixsgálásra  használható  messze  látó  cső kre 
alkalmaztatik  ez  a'  név.  A'  tükörtolescopí uiuok  reflector  neve  (1.  e.) 
angolból  vétetett .  A.'  refractoron  (I .  e.)  végre  szorosabb micrometriai 
mérésekre  készí tett  messzelátó  cső   értet ik.  —  Messzelátó  üvegek  és 
cső k  a'  régiek  elő t t  egészen  esnierelí enek  voltak,  's  a'  köszörült 
üvegeknek  Baconul  és  másoknál  találtató  nyomai  mellett  is,  csak 
1608  és  160!)  t ar  lat  ha  tik  ezen  találmány  igazi  idejének.  H elye  H ol
land.  A'  feltaláló  neve  bizonytalan  ;  némelyek  szerént  egj'  middel -
burgi  szemüvegmives  volt  az.  G alilei }  akkor  mathesis  tan í tója  Pa -
dnában ,  hallott  ezen  találmányról  's  vizsgálódó  lelke  hamar  elta
lálta  az  üvegek  öszverakatását  ;  de  messzelátó  cső je  igen  tökéletlen 
volt.  Ezen  hollandi  cső , melly  G alileiének  is  neveztetik,  eredeti  al-
katja  szerén t ,  egy  domború  elő - vagy  tárgyüvegbő l  's  eg5r  hupályos 
vagy  szemüvegbő l  állo t t .  Mind  kett ő   a'  cső   végeire  tétetet t  bizonyos 
távolságra,  ug3',  hogy  az  elő üveg  gyújtó  pontja  a'  szemüveg  végső  
szétszóró  pontjával  mintegy  öszvejő .  A'  végre,  hogy  az  üvegek  tá
volsága  a'  környülállásokhoz  képest  változtathassék,  a'  cső   két  da
rabból  van  csinálva,  mellyek  kijebb  's  beljebb  tasz í t tathatnak. H ogy 
egy Hlyen  eszköznek  munkalatjáról  helyes  esmeretet  lehessen  sze
rezni  ,  szükséges  a'  lencseüvegek  természetét  esmérni.  Mind  két  üve
get  (a'  domborut  és  hupályost)  egy  tengelyre  kell  tenni  ,  hogy  az 
utolsónak  képzelt  gyújtó  pontja  az  első nek  igazi  gyújtó  pontjával 
öszveütküzzék.  Az  üvegek  távolsága  tehát  egyenlő   gyújtó  távolságaik 
vagy  közeik  külömbözéseivel.  Az  ezen  messzelátó  cső n  nézett tárgyak 
annyiszor  nagyobbodva  jelennek  m eg,  a'  mennyiszer  nagyobb a'sze
müveg  távolsága  a'  tárgvüvegt ő l.  Késő bben  ezen  hollandi  messzelátó 
cső n  k í vü l,  melly  csak  zseb  -  perspectivának  használtat ik,  más  tö
kéletesebbek  találtat tak  fel.  í gy  származott  az  ast ron om iai,  földcső , 
achromaticus  messzelátó  cső   és  tükörtelescopium.  Az  első   domború 
elő - és  szemüvegbő l  á l l ,  mellyeknek  gyújtó  pontjaik a' cső ben  ,  melly-
nek  végeire  vannak  azok  alkalm aztatva,  öszveütköznek.  Kepler adott 
a r ra  ideá t ,  mellyet  Scheiner  hajtott  végre.  A'  csillagcső   ugyan visz-
szafordulva  mutatja  a'  t á rgyaka t ,  de  az  égi  testeknél  ez  a'  környül-
állás  semmit  se  tesz.  A'  földcső *  ett ő l  annyiban  külömbüzik,  hogy 
hozá  még  2 ,  ső t  3  és  4  üveg  tétet ik  ,  részint  hogy  a'  képet  ismét 
visszafordicsák,  részint  hogy  a'  szí nek  szétszóródása  által  okozott 
eltérést  kevesebicsék  's  a'  látás  mezejét  és  körét  nagyobbí tsák.  D e a' 
szinek  szétszóródásából  szükségesképpen  származó  nagy  homályossá
got  nem  lehetett  egészen  eltávoztatn i,  m í g  a'  tükörtelescopiuniban 
és  achromaticus  messzelátó  cső ben  olly  eszközök  nem  találtat tak fel, 
mellyek  ,  ha  jó l  készültek  ,  megakadályozzák  a'  szí nek  szétszóródá
sát  's  a'  tárgyak  egész  tisztaságokban  állanak  a'  szem elibe  (L.  AC H 
ROMATICUS ,  Dor.r.oND  és  TÜ KÖRTELESCOPIU M).  A'  messzelátó  cső   theo -
riájához  következő   czikel3'ek  taztoznak  :  1)  Minden  dombom  üveg  a' 
t árgy  egy  pontjából  jövő   sugárokat  ugy  egyesí t i,  mintha  ezek  egy 
az  üveg  tengelyében  fekvő   közlebbi  pontból  jöttek  volna ki.  Az  egye
sülésnek  ezen  pontja  a'  párhuzomosan  eső   sugárokra  nézve  gyújtó 
pontnak  's  az  üvegt ő li  távolsága  gyújtás  távolságának  neveztetik. 
Az  egyesülés  pontjában  felfogott  sugárok  a'  képet  visszafordulva  ad
ják  elő .  2)  Mindenik  hupályos  üveg  a'  tárgy  pontjából  kijövő   sugá
rokat  ugy  szórja  szélyel,  mintha  ezek  egy  az  üveg  tengelyében  fekvő  
közelebbi  pontból  jöt tek  volna  ki.  A'  párhuzomosan  eső   sugárokra 
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nézve  ez  a '  p o n t  is  gyú jtó  p o n t n a k  's  t ávo lsága  az  üveg  gyú jt ó  t á 
volságának  ,  t u la jd o n kép p en  szét szó ródás  po n t ján ak  's  szé t szó ródás  t á 
vo lságán ak  n evezt e t ik.  3)  A'  gyú jtó  p o n t bó l  vagy  gyú jt ó  t ávo lságbó l 
d o m bo rú üvegre  ugy jövő ,  vagy  h u p á lyo s  üvegre  a gy  eső   su gá ro k  ,  m in t 
h a  azo k  a '  gyú jt ó  p o n t ban  egyesü ln i  a k a r n á n a k ,  m i n d k e t t ő t ő l  u gy  t ö 
r e t n ek  m e g,  h o gy  azu t án  egym ássa l  párhu/ .on iosan  fu t n a k.  4)  H a  az 
üvegek  nem  fe le t t e  va st a go k ,  a '  s u gá r ,  m elly  kö zep ekre  esik  ,  t ö r e t 
len ü l  m egyén  kereszt ü l  r a jt o k.  G a l i l e i ,  az  ő   m esszelá tó  cső jén ek  fel-
t a lá l t a t á sá t  ' s  a '  c sillagos  egén  an n ak  segieségével  t e t t  felfedezete
k e t ,  ezen  m u n ká jában  ad ja  el ő   „Xunlitis  sidereus"  ( F lo r e n z  1 6 1 0 , 
4—11  l a p . ) ;  b ő vebben  leir ja  a zo ka t  Vivian i  ( F lo ren z  17 18 ) .  H a n e m 
az  els ő   világos  n iegfogatokat  m essze lá t ó kró l  K ep le r  „Dioptrice'l- jéi\ eli 
(Augsburg  1011)  leh et  köszön n ün k.  L.  t ovábbá  Busch  „Hand/ juvh 
ier  Érfiudungen"  ( E iseu ach  1 8 0 8 ) ;  N eu m an n  „Lchrbuch  der  l'hysik" 
(15écs  1 8 1 8 ) ;  P r ie st lev  „GeschicJtte  und  gegeniviirt.  7- usland  der 
Oplik,  tms  dem  E?igl.  durc/ i  Kliigel,  mit  Anmerk.  und  Zns/ itten1' 
( Leipz.  1776) .  A'  m essze lá t ó  cső k  legú jabb  t ö ké le t e si t t e t é si r e  nézve 
1.  R K F R AC T O R . 

P E R S P E C T I V - F E S T Í S , a ' kép í r á sn a k azon n e m e , in e llyben 
a '  perspec t iva  kü lön ösen  szem bet ű n ik.  E z  legin kább  o t t  esik  ,  h o l az 
é p ü l e t e k ,  n evezetesen  t em p lo m o k  belseje  á b r á z o l t a t i k ,  ' s  á l t a lá n 
fogva  m in den  ép í t m én yi  d a r a b o k b a n ;  h o n n an  az  i l ly  d a r a bo k je lesen 
p e r sp ec t ivákn ak  n eveztetn ek.  Az  O laszok  közt  M at t eo  Z a c e o l in i , 
An drea  l ' o zzo ,  G iov.  P a o lo  P a n n i n i ;  a '  F r a n c z i á k  közt  J a c q u es 
R o u sse a u ,  ' s  t a n í t vá n ya  P h i l ip p  M eu sn ier  és  m á so k ;  a '  N ém eta lfö l
d iek  közü l  16  száz.  de  Vr i e s ,  H e in r .  S t een wyk  ,  ( apa  és  fi)  ,  P é t e r 
ISeeffs,  E m m áim ét  d e  W i t t e ,  P ie t r o  B r o n k h o r s t ,  ví in  d e r  H e yd e n 
un d  van  H eelen  e '  körben  legjelesb  m iveket  kész í t e t t ek. 

P K R S P K C T I V A  ( t á rgylá t szá s)  azon  t u d o m á n y  v.  m e s t e r sé g, 
m elly  szer in t  a '  t e rm észe t i  t á r gya k  u gy  képezt e t n ek  v.  r a jzo l t a t n a k 
l e ,  m in t  azok  egy  k im u t a t o t t  á llá s - po n t ró l  a lakjok  és  szinök  sze r in t 
lá t szan ak  ,  n e'm el í yek  t ávo llá t szás  m esterségén ek  n evezik.  M en n yiben 
a '  t á r gya kr ó l  egyen es  lin eákbn n  szem ün kbe  ü t kö z ő   vi lá gsu gá r o kn á l 
fogva  lá tun k  ,  a '  perspec t iva  az  op t icán  a lap ú )  ;  m en n yiben  p ed ig  a ' 
t á r gy  fo rm áján ak  ra jzo lása  a '  l in en kn n k  és  szegle t ekn ek  geo m et r ia i 
elvek  szerén t i  e lren delésé t  k í ván ja ,  a '  fö ldm érésh ez  szá m i t t a t h a t ik  , 
m in t  Kastn er  „Malhemal.  Anfangsgr.11  ( I  Ab t h .  1  T h .  501  1.)  t évé . 
A'  perspect iván ak  azon  r é sz e ,  m e ll ; '  a '  t á r gya k  a lakjá t  é r d e k l i ,  l é t -
a laposau  kü lön bözik  a t t ó l  ,  m e lly  a '  szin ek  t a r t á sá t  t a n i t ja .  I n n en 
van  ni a t  h  e  m  a  t  i  c  a  i  vagy  l i n e á r i s  -   és  l e v e g ő   vagy  s z  i  n -
p e r s p e c t i v a .  K ép iró n ak  ,  ép it ő   m ivészn ek  ,  szobrászn ak  ' s  t . - c .f. 
m in d  a '  ket t ő   n agy  fon tosságú .  E zekn ek  h e lyes  esm ere t e  n é lkü l  é le 
t e t  és  valóságot  fjenimi  festem én y  nem  kap h a t  ,  ső t  az  ezek  e llen i 
bo t lás  á lt a l  gyako r  az  á br á zo la t  czélja  egészen  e lh ibá z t a t ik .  E gye d ü l 
c '  t an i t ja  a '  ku r t í t á so k  po n t o s  és  h elyes  e l t a l á l á sá t ,  's  a '  legegy
szer ű bb  h elyzetben  is  szükség  van  r á .  M eddig  t e h á t  a '  p e r sp ec t iva 
esin eret len  ,  's  szabá lyt a lan  vo l t ,  gyerm ek  ko i+ a u  ke llé  a '  m ivészet -
nek  m a r a d n i .  U jabb  id ő kben  legin kább  t ö ké lyesi t ék  e'  t u d o m á n yt  ;  de 
a '  h e r c u la n u m i  festem én yek  m e gm u t a t já k ,  h ogy  a ' r é g i  gö rög  ké |) i r ó k 
is  t u d t ak  abbó l  legalább  a n n yi t ,  m en n yi  a '  gya ko r la t i  h a szn á la t r a 
szükséges  vo lt .  A'  [ in .  perspect iva  t e rm észe t én ek  's  a '  p e r sp ec t iva  i 
r a jzo la t n ak  m egfo gá sá r a ,  gon doln i  kell  a '  szem t ő l  bizon yos  t ávo lság
ban  egy  t á r gya t  a '  fö ldszin ére  téve.  E '  közt  és  a '  szem  közt  egy  vé
kon y  ,  á lt lá t szó  ,  függő legesen  á lló  l a p o t ,  p .  o .  egy  ü vegt áblá t .  Am a 
t árgy  minden  p o n t ja iró l  su gá ro k  fogn ak  a'  szem  felé  t o lu ln i  ,  de  az 
üvegtáblán  keresztü l  m en t ő kben  p o n t o ka t  fognak  á l t m e t szen i ,  m éllyek 
a'  t á rgyn ak  hiv  és  t ö ké le t es  képét  m egh a t á r o zzá k  ;  és  ezt  perspe -
ct ivai  ábrázo lásn ak  —  p r o je c t io  —  h í vják.  A'  l in eá r is  perspec t iva  t e -
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hát  fő képen  azon  feladás  megfejtésében  á l l ,  mint  kelljen  a'  termé -
szétben  minden  pontot  tárgylátszási  idomzatba  hozni?  Vennél  fogva, 
mint  theoria  ,  azon  inathematicai  tudom ány,  nielly  azt  tan í t ja,  inint 
mutatkoznak  a'  tárgyat  körül  iró  lineák  a'  néző   szemének azon pont
h oz,  mellyen  a'  szem  nyugszik,  's  a'  tárgyak  távolságához  képesti 
mint  mivészet  pedig,  az  egyenes  lineák  helyes  rövidí tésének  inesWr-
sége.  E'  tudomány  helyez  bennünket  azon  ka rba ,  hogy  mindea egye
beket ,  i á ka t ,  házakat,  palo tákat ,  oszlopsorokat,  's  egész  tájakat  ugy 
rajzoljunk ,  mint  azok  az  üvegtáblán  megjelennének  , hit természetben 
nézetnének.  Minthogy  rajzolat  \ iélkül  a'  perspeetivát  foghatólag  elő 
terjeszteni  lehetetlen  ,  álljon  it t  szükséges  elő képzetül  e'  röud  ma
gyarázat .  Egy  sikou  ,  mellyet  alapnak  v.  földszinnek nevezhetni,  kép
zeljünk  egy  t á rgya t ,  p.  o.  egy  jókora  koczkát.  Ez ahoz  képcst/ Wiit 
álláspontunkat  választjuk,  majd  nagyobbnak  ,  majd  kisebbnek  ,  majd 
fölül,  majd  alól  ,  majd  oldalról  látszik.  Tapasztalni  fogjuk,  hogy 
azon  kö r r ő l ,  mellyet  talplapja  foglal- el  ,  különös  rajzot ,  alaprajzul, 
( iehnograph.  rajz.)  kell készí teni  ,  nielly az egyenesen  lenálló  oldaltól 
vagy  szelvényt ő l  (orlhograph.  rajz.)  különbözik.  Meg  fogunk  győ ző dni, 
hogy  a'  t á rgya t ,  el  nem  ford í tott  szemekkel .legvilágosabban  '»  leg-
könyebben  által  nézhetjük,  ha  t ő le  háromszor  távolabb  állun k,  mint 
mennyit  nagysága  tesz.  M i  egy  t árgyra  a z ,  minden ikre,  p.  o.  egy 
egész  tájékban  találtató  részekre  is  illik  ,  's  it t  tanuljuk,  hogy  min
den  álláspontra  arányos  látmező t  választan i,  's  minden  rajzolatba 
csak  annyi  tárgyat  venni  kell  ,  mennyi  ezen  körnek  valóban  megfe
lel.  Egy  ablakkarika  megé  állva,  tüstént  próbát  tehetn i,  's  észreve
hetni  azon  mindenkori  pyrainist  ,  mellyet  a'  látsugárok  formálnak, 
ha  egy  rámán  keresztül  a'  környékbe  pillan tunk.  H a  már  most  a' 
koczka  és  a'  szem  közt  ,  melly  a'  földszintül  egy  ember  magasság
n yira  ,  az  a z ,  mintegy-   6  lábnyira  vétet ik,  keresztben  egy  négyszegd 
üvegtábla  egy  földszinti  v.  alaplineán  függő legesen  állan a,  ez esetben 
a'  szem  és  tábla  köze  szem  távolságának,  a'  föld  és  szem  köze  pedig 
szem  magasságának  neveztetik.  G ondoljunk  továbbá  azon  a'  ponton, 
hol  a'  messzeség,  vagy  is  a'  szem  a'  táblába  ütközik,  melly  szem
vagy  fő pontnak  neveztetik  ,  egy  tet ő pontos  és  vizirányos  vonalit,  ugy 
ezek  a'  táblát  jobb  és  ba l ,  felső   és  alsó  részre  osztandják  ,  ' sa '  pont, 
hol  e"  lineák  egymást  áltmetszik  ,  a'  tábla  közepére  esik.  Most  mái-
mind  azon  t á rgyaka t ,  mellyek  a'  tet ő pontos  vonal  jobb  v.  bal  olda
lán  esnek,  mi  is  jobb  v.  bal  fel ő l,  —  mellyek  pedig  a'  vizirányos 
vonalon  alól  v.  fölül  esnek,  mi  is  alól  vagy  lölüt  látandjuk.  Tegyük 
fel  ,  hogy  a'  koczka  álllátszú  anyagból  voln a,  's  igy  talplapját  lát
hatunk  ,  ugy  találjuk,  hog3'  lábpontunktól  e'  talplap  négy  szegleti
hez  vonalok  gondolhatok,  mellyek  a'  tábla  alat t i  alapvonali  4  pon
ton  metszenék.  H a most  ezen  nég}-   áltmetsző   pontról  a'  táblára  füg
gő leges  vonalokat  húzun k,  ezek  a'  talplap  négy  szegleteibő l  a'szem
be  menő   sugárokat  áltm etszik,  's  az  üvegtáblán  a'  talplap  képét 
meghatározzák.  H asonlólag  van  ez  a'  koczka  oldalaira  's  egyéb  lap
ja ira  nézve  is.  Ez  észrevétel  magától  vezet  azon  szerkezetre  ,  melly 
által  a*  tárgyak  a'ap -   és  szel  vény  rajzai  projectioba  hozatnak  ,  's  azon 
különségre  ,  nielly  a'  geometriai  és  perspectivai  alaprajz  közt  van. 
Mivel  pedig  a'  geometriai  alaprajz,  ha  azt  a'  helyett ,  hogy  az  üveg 
tábla  megé  állitn ók,  földszinére  terit jük  's  ugy  nézzük,  perspecti -
vaivá  lesz  ,  könnyű   megfogni,  mint  válhatnak  a'  legrendesebb  figu
rák  p.  o.  négyszegek,  karikák  's  a'  t .  rendetlen  négsszegekké  's 
miért  szükséges  a'  geometriai  alaprajz  ,  a'  perspeetivainak  kieszküz-
lésére ?  H a  az  emlí tet t  koczkát  az  üveg- tábla  mellett  igen  figyelme
sen  szemléljük,  tapasztaln i  fogjuk  továbbá,  hogy  a z ,  mennél  távo
labb  tétet ik  a'  t áblátó l,  annál  kisebbre  képezi  magát  l e ;  mert  azon 
sugárok,  melly  eket  ~a'  szem  felé  bocsát ,  akkor  mindig  kisebb  saeg-
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leteket  fo rm á ln ak  ;  's  igy  m egford itva .  Í gy  a '  ko c zká n a k  m in d  azon 
lineái  ,  m e l lyek  a '  t ábláva l  p á r h u za m o sa k ,  p ro jec t io ban  is  h aso n ló 
fekvést  k a p n a k ,  va lam in t  a '  ko czkán ak  m inden  a '  t á b lá va l  p á r h u za 
mos  la p ja i  is  ;  igy  t eh á t  m egt a r t ják  az  e red e t ih ez  h aso n ló  fo rm ájo -
k a t ,  s ő t  h a  m ego szt a t n ak  i s ,  a '  részek  í n ég  a k k o r  is  a r á n yba n  m a
r a d n a k  a '  r a jzo la t o n .  M ás  t e k in t e t e k  va n n a k ,  h a  a '  l in eák  vagy  m a
gok  kö z t ,  vagy  az  a lap vo n a lla l  ' s  a '  t .  nem  p á r h u z a m o sa k ;  de  ezek
r ő l  m aga  a '  t u d o m á n y  k im er i t ő l eg  t a n i t .  — E '  közön séges  p e r sp ec t i -
ván ál  a '  szem  m egh a t á r o zo t t  t ávo lságban  vé t e t e t t  ;  t e rm észet esen  i t t 
m ér t ékü k  t ekin t e t ében  m in den  lin eák  és  szeglet ek  n agy  vá lt o záso ka t 
kap n ak.  D e  n ém élly  r a jxo la t o kn á l ,  p .  o .  a '  ka t o n a i  ép í t m én yekn é l 
in kább  m é r t é k ,  m in t  á m í t ó  h a t á sra  ü gye ln e k .  I t t  t e h á t  a '  szem  vég
telen  n a gy  t ávo lságban  ikép ze lt e t ik  ,  m i  á l t a l  a '  t á r gyn a k  m in den  su
ga r a i  egym áshozl p á rh u zam o san  r ö p ü ln ek  a '  szem  fe lé ;  ' s  h a  ezek 
e libe  egy  üvegtábla  á l l í t t a t n é k  ,  t isz t án  m a t h e m a t ic c  h ason ló  képet 
fo rm á ln án ak,  hol  t .  i .  m in den  szegle t ek  e gye n l ő k ,  m in den  o ld a la k 
a r á n yo sa k.  A'  m ath en i,  per spec t iván ak  ezen  ágá t  k a t o n a i n a k  n e
vezik.  A'  geo m et r iában  is  e lfo gad t a t o t t  ez  az  o r t h o grap li ia i  p r o jec t io 
n ul.  E z á l t a l  leh et  n agy  t a r t o m á n yo k ,  t e n ge r e k ,  \ s  jelesen  a '  fél 
lü ldgo lyó  kic sin y í t e t t  p er sp ec t iva i  kép é t  lera jzo  n i .  A'  l in ea r .  per 
spekt í vát  legin kább  Albrech t  D ü r e r  és  L eo n a rd o  da  Vinci  m ive lt ék - k i . 

K é p i r ó n a k ,  különösen  a '  lest em én y  t a r t á sa  véget t  szin t e  i l lven 
fon tos  a'  l_ég  p  e  r s p  ec  t  i  v  a  i s ,  n oh a  ez  nem  o lly  m egbizo n yí t o t t , 
a lapokon  n yu gsz ik ,  m in t  az  első .  E z  t a n í t ja  m egí t é ln i  a '  vi  ágo sság 
m en n yiségét  v,  lép c s ő jé t ,  m e l lyé t  a '  t á r gya k  a '  szem t ő l  való  inesz -
szeségök  a r á n yá h o z  képest  a '  néző   felé  visszavetn ek  ,  's  azt  m u t o 
ga t ja ,  m in t  fogyn ak  fokon kén t  e '  t á r gya k  a '  sz in m ér sékben ,  azon 
közlevegő   a r á n yá h o z  ké p e st ,  m elly  a zo ka t  a '  lá t ó  szem ét ő l  e lvá laszt 
ja .  H a  egj'  messze  t ávo lba  t ekin t ü n k  ,  csak  a '  legközelebbi  t á r gya k a t 
lá t ju k  valódi  sz í nükben  ,  's  nem  gyen gü lt  vi lágí t á sban .  A'  t ávo l  t á r 
gyakon  ,  a '  n öveked ő   messzeség  a r á n yá h o z  képest  ,  világ  és  szin  m in d 
I n kább  in kább  egyveledik  a '  m in den  t á r gya k a t  kö r ü l  fo lyó ,  de  gő 
zökkel  t e l t  levegő   szinévo í   ,  m ig  végre  a '  legm esszebb  l á t h a t á r o n  a ' 
kékes  légszinben  e lszü r kü ln e k ,  's  szin ök  a '  levegő ébe  o lvadván ,  t ö bbá 
csak  fő   id o m a ika t  lá t h a t ju k .  É '  fogyás  a r á n ya  a '  levegő   n a gyo bb  v. 
kevesebb  t iszt asága  szer in t  t ö r t é n ik .  M en n él  t ö bb  gő zzel  van  ez  t e r 
h esü lve ,  an n ál  e r e se b b e k ,  ' s  m en n él  ke ve se bbe l ,  a n n á l  gyö n gébbek 
és  észrevehet ien ebbek  a '  fo ko n kén t i  fo gyáso k.  A'  légp er sp ee t iván á l 
akkén t  gyön gü ln ek  a '  szin ek  ,  m ikén t  a '  l in eá r is p e r sp ec t iván á l  a ' fu t ó 
lin eák  rövidü ln ek.  K i vá l t a '  t á r gy  m egvi lá g í t o t t  r észe i  t ö r ö t t e b b ,  ' s 
m úlóbb  szin m érséket  kapn ak  ;  az  á r n yékba n  eső   r észh ez  ped ig  gyak
ran  a '  visszaver ő   fény  ( reflex)  vé t e t ik  segéd ü l.  H a  a '  levegő   s ű r ű sé 
gének  lépcső je  meg  van  a d va ,  a kko r  a '  fogyasztás  lépcs ő i  is  m egh a
t á r o z h a t ó k ,  m ert  ezek  épen  azon  t ö rvén yek  szer in t  e sn ek,  m in t  a ' 
l in ea r .  perspect ivában  a '  n agyság  fogyasztása  bizo n yo s  szem p o n t bó l . 
D e  m ivel  a '  lépcső ket  m ég  is  o l ly  m a t h em a t ic a i  p o n t o ssá gga l ,  m in t 
a m o t t ,  e l ő ad n i  nem  leh et  ,  ennek  m é r t é ke  a '  m i  vész  s'zemében  legyen , 
in ellyet  c sak  e '  fogan a tn ak  a '  t e rm észe t ben  figyelmes  vizsgálása  á l t a l 
n yerh et .  A'  légperspec t iva  á l t a l  va lam elly  festen ién yben  ke t t ő   eszkö
zö ltet ik  :  e l ő sz ö r ,  h o gy  m in den  t á r gy  a '  szem t ő l  va ló  t ávo lság  a r á 
n yához  k é p e s t ,  sz í n ben  és  világí t ásban  azon  m é r t é ké t  ka p ja  a ' szem -
be t ü n ésn ek,  m e lly  azt  m aga  h elyén  i l l e t i ;  m á so d szo r ,  h o gy  m in d en 
h elyh ez  kö tö t t  szin m érsékek  egy  fő szin  m érsékben  e gye sü ln e k ,  m e l ly 
nem  e gyé b ,  m in t  a ' . szem  és  t á r gy  közt i  levegő n ek,  \ s  az  ezen  ke
resztü l  áradozó  világo sságn ak  -   szin e.  A'  t á r g j a k  h e lybe l i  szinei  a ' 
levegő   közönséges  sz in m érséke  á l t a l ,  a '  sz e r in t ,  m in t -   ez  t öbb  vagy 
kevesebb  s/ .inességgel  bir ,  kisebb  n agyo bb  m ér t ékben  m egt ö re t n ek.  A' 
levegő   szine  pedig  a'  n ap vi lág  á llásáh oz  ,  's  a '  levegő ben  felolvadva 
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úszkáló  gózökhez  képest  változik.  A'  kép í ró  azon  szint  veszi  fő   mér
geknek,  mell}'  a'  képben  uralkodandó  iő   érzeményhez  vagy  charak -
terbez  legjobban  illik.  De  akármi  fő   szint  válaszszon  is,  az  egész 
tartásának  mi  miig  ugyan  azon  törvények  szerint  kell  történni  ,  's 
ugyan  azon  opticai  foganatot,  t .  i.  a'  tárgyak  el ő - és  visszalépéséi, 
\ s  minden  sziiiniérsékcknck  egy  fő ben  való  harmoniás  összeolvadását 
eszközleni.  A'  kép  igazságához  és  szépségéhez,  a'  helyes  tartás  elke
rülhetetlen .  Ez  utánaz/ .a  egész  csalatásig  a'  valóságot,  \ s  a'  termé
szet  kellemes  harmóniáját.  (L.  TAR TÁS).  A'  tájfestéshez  a'  légper-
spectiva  különösen  szükséges.  A'  régi  német  és  régi  olasz  oskola 
ennek  egész  Perugino  Péterig  csaknem  teljes  szű kében  vala.  —  Va-
lencieune  „i'rakligche  Anl.  zur  Lincttr  -   und  Luflpersp."  irancziából 
Meynier  szerint  ford í tott  munkája  (36  rézt .  Hot'  1803)  a'  kezdő k
nek  mindenek  felett  legvilágosabb  és  megfoghatóbb.  Emlí tendő k  : 
„jí nfangsgr. der l'erspective'  (H erl.  1799)  —a '  tlieoriát  nem  kiváuó 
mivészek  számára  pedig  Möunich „l'ersuch iib. die J'erspect."  (Berl. 
1794) .  Van  tovább  Bürjától „Uer mathem. Maler"  (Berl.  1795) , 
Wernert ő l „Anweii. allé Arlen v. Vrospecten sel/ tst ziehen tu lemen" 
(Erfurt .  1751) ;  Jacobytól „Praht. Anleil. tur l'ersp."  (rezekkel 
Leipz.  1821) . 

P E R T U ,  Perthshirenek  fő városa  Közép- Scotországban  ,  bájoló 
tájékon ,  hol  kevés  távolságra  a'  G rampian - hegyek  emelkednek  fel, 
a'  Taynál  fekszik,  mellyet  a'  város  közepén  számos  hajók  fednek  '•  
mellyen  600  1.  hosszú,  10  bolthajtáson  fekvő   kő   h í d  viszen  keresz
t ü l ,  mellyr ő l  pompás  a'  kilátás.  Ezen  jeles  koreskedó  és  fábrikás 
városnak  ,  melly  egj'  a'  legszebbek  közt  Scotors/ .ágban  's  rangjára 
nézve  m ásodik,  1800  ház.  's  20,000  lak. a'  mathemat.  és  philosoph. 
tudományokra  nézve  academiája  ,  régiség- nyomozó  társasága  (melly 
,,Tran.iactions"- k í it  ad  ki)  >  2  könyvtára  's  kereskedő   oskolája  vau. 
Jelesek  's  jövedelmesek  vaszon- és  pamut - fabrikái,  twist - lonási  ,  fe
jér it ő i  és  bő r - fabrikái  ;  sok  varga- munka  is  vitetik  ki.  Emlittetést 
érdemel  lazatz- halászalja  a'  Tayban .  liszt,  kivitele  14000  font  St—re 
tétet ik.  P erth t ő l  1  mf- re  fekszik  a'  Tayon  a'  scotországi  királyok 
hajdani  lakhelye,  Scone ,  Macbeth  és  Malcolm (i)unran  és D unsinane) 
várkastélyainak  omladékaival.  A'  hajdani  palota  helyén  egy  régi 
várkastély  á l l ,  a'  Mansfield  grófok  lakhelye. JÁ—ú. 

l ' K K T i K f U T I A ,  törvényes  tekin tetben ,  hozátartozat ,  mellék-
do log,  a'  fő   dologra  nézve  (res  principális)  mind  az,  melly  elvétet
vén ,  az  (a'  fő   dolog)  változatlanul  marad  belső   valóságában.  A'  per-
t inentiának  4  neme  van  :  1)  ha  bizonyos  jus  vagy  bizonyos  tulajdon
ság  köttetik  valamelly  testi  dologhoz  ;  2)  ha  iák  ,  cserjék  's  más nö
vények  vertek  gyökerét  valamelly  földbirtokon ,  vagy  ha  ingó  dolog 
ingatlannal  olly  szorosan  egyesült ,  hogy  amaz  ett ő l  az  egésznek  kára 
nélkül  nem  szakasztathatik  e l ;  3)  azon  dolgok,  mellyek  állandó 
használat  végett  szereztettek  máshoz  ;  és  4)  azon  dolgok  ,  mellyeket 
a'  törvények  bizonyos  okokból  más  dolgok  pertinentiáivá  tesznek  , 
mint  a'  mellék- épületeket  a'  fő épületéivé  's  a'  t. 

1" K II T U R B A  1 I  O ,  1.  B O  I. V G  Á S . 

P K R I ; ,  hajdan  spanyol  vicekirályság  D élszakamerikában ,  most 
peru i,  alsóperui,  bolí viai  (I .  e.)  köztársaság  (a'  d.  sz.  3°  20' — 
21  °  30') .  Még  most  is  lehet  a'  régi  Peruiak  emlékeit  lá tn i.  ( L . 
MAXKO  KAPÁK).  A'  legkeményebb  köveket  is  vas  eszközök  nélkül 
dolgozták  fel.  Kovakő bő l  csinált  fejszéket  's  megkeményí tett  cziu -
nel  elegyí tett  rézbő l  késaitett  eszközöket  használtak.  Az  arannyal 
gazdag  Peruról  legelő ször  Balboa  (1.  e.)  kapott  tudiisitást ,  mellyet 
hazafiaival  közlött.  1525  P izarro  F erenrz  (I .  e.)  112  emberrel  meg 
jelent  Peru  parijain  's  több  sikeretlen  próbái  után  Megerő sí tvén  ma
gá t ,  Tumbezen  keresztül  Caxumarcáig  benyomult,  hova  az  Inkát  be -
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szélgetésro  meghivatta.  Ezen  öszvejövetel  alkalmával  egy  D omonkos 
szerzetese  eleibe  vitte  az  Inkának  a'  keresztény vallástudományt,  ezen 
kifejezéssel,  hogy  a'  római  pápa  a'  castiliai  királynak  ajándéko
zott  minden  tartom ányt  az  uj  világban.  Az  Inka  hitetlen  m arad t , 
a'  miért  szabadságával  's  400  ártat lan  P erui  életével  adózott.  Ki
váltották  ugyan  temérdek  pénzen  az  Inkát  alattvalói,  de  P izarro pert 
inditott  ellene  's  megégetésre  í t éltet te.  Midő n  a'  szerencsétlen  halá
los  szorongattatásában  a'  kereszténységet  bevette  ,  kegyelembő l  meg
fojtatott.  E rre  P izarro  elfoglalta  Cuscot  's  ezen  városnak temérdek kin
cseit.  A'Spanyolok gonosz  tettei  végre  V Károly  királynak  fülébejöt tek, 
ki  azonnal  törvénykönyvet  készí t tetett  az  amerikai  országoknak  ,  Li
mában  kirá lyi  kihalgató  udvart  alkot tato t t  és  Blasco  Nuanez  Velát 
nevezte  ki  annak  elölülő jévé  ,  a lkirály  névvel  Peru  helj'tartójáva  té
vén  1543.  D e  Nuunez  nem  sokára  elnyomatott  a'  törvénynek  nem 
engedelmeskedő   Spanyoloktól  és  G onzalez  P izarro  Limát  kegyetlen
ségeinek  mezejévé  t e t t e ,  mig  Pedro  de  la  G asnatól,  egy  paptól,  meg 
nem  győ zetett  és  hóhér  pallosa  alá  nem  került  feje.  G asca  elrendel
te  az  országot  'a  az  országlást  a'  kir .  kihalgató  udvarnak  adta á lt a l. 
Hanem  igy  se  lehetett  sokáig  tartós  a'  csendesség  P eruban ,  mivel a' 
gyilkos  és  rabló  csoportnak,  melly  ot t  megtelepedet t ,  vipera  faj-
zatja  nem  irtatot t  ki.  A'  legszomorúbb  állapotba  sü be d t  Peruiak 
gyülő lsége  azonközben  mindég  nevekedett ,  's  id ő r ő l  id ő re  kitört  a' 
Spanj'olok  ellen ,  még  a'  múlt  században  is,  mindazáltal  lázadásaik 
mindég  elnyomattak.  —  A'  hajdani  perui  alkirályság  (64,000  nsz. 
mf.)  ,  tágas  ,  az  Andesek  és  a'  világ- tenger  közt  fekvő   völgy  ,  a' val-
lesekben  (parton)  hom okos,  de  terméken}',  a'  Sierrákon  köves  és ke* 
vésbé  termékeny.  Potosin  és  Quiton  kivül  Peru  H umboldt  szerént 
30,000  (más.  szer.  21, 662)  nsz.  mf.  A'  korona  jövedelme  észt.  ' 7  , 
m ii.  t a ll.  t é t e t e t t ,  mellybő l  1,300,000  talli  a 'kirá lyi  pénztárba  kül
detett .  Az  a lkirá ly,  ki  Limában  lako t t ,  észt.  70000  ta ll.  fizetést 
h úzo t t ,  némeliy  monopóliumokon  's  más  jövedelmeken  kivül.  Peru
nak  két  királyi  törvényszéke  vagy  audientiája  van ,  u.  m.  Limában 
(1543  olta)  és  Cuscoban. 

Természeti  tulajdonságához  képest P erut alacsonj' part i  tartomány
ra  (hév  levegő jű   t érség,  hol  eső   álaljában  nem  esvén,  csak  a'  tenger
bő l  felemelkedő   gő zök  és  harmat  pótolják ki  valamenuyire  annak  nem 
létét)  és  hegyes  részre  lehet  osztan i,  melly  utolsóban  hegylánczak 
(Sierrák)  vonulnak  a'  part tól  15  mf.  távolságra  's  emelkednek  fel 
lassanként  az  Andesekhez,  mellyeknek  alacsony  szakaszát  azok  teszik. 
I t t  8  —  10,000  1- ra  felemelkedő   térségek  's  az  Andesek  közt  szám
talan  völgyek  vannak.  A'  part i  részen  csak  azon  tájékok  terméke
nyek,  mellyek  nedvesebbek.  Több  part i  folyókon  kivü l,  mellyek  a' 
déli  tengerbe  ömlenek,  a'  Maranhon  vagy  Amazon  -   folyó  ,  melly  it t 
ered ,  eleinte  Ucayale  nevet  visel,  's  a'  Tunguraguával  egyesülvén 
veszi  fel  a'  Marönhon  nevet  és  a'  Bogotá  emlí t tethetnek.  A'  Pampa 
del  Sacramento  térség,  az  U cayalenél,  termékenységér ő l  h í res.  Ret
tenetes  földindulások  és homok- torlások  néha nagy puszt í tásokat okoz
nak.  A'  Sierrákon  kellemetlenebb  a'  levegő ,  de  egészségesebb  is. 
Term ései:  európai  házi  á lla tok,  lám a ,  vieugna,  quanaco,  h a l , 
gyöngy  -  csiga  , b í bo r - c siga , kosen ill, selyem -  bogár , gabona, bor, 
dohány, ezukor, kávé, cacao , van í lia, pam ut , china -  héj , perui 
balzsam , indigó , gyömbér , fahéj , bananas 's a' t. F ő képpen gaz
dag Peru arannyal és ezüstéi. Humbold az ezen nemes érczekbő l be
jövő  észt. nyereséget 6 mii. piasternéi többre teszi. Van P erunak 
platinája, reze , czin je, ónja , kéneső je , drága -  köve, kő -  és tenger
sója, t imsója, salétroina, kő szene, büdösköve 's a ' t . Lakói részént 
Spanyolok és Creolok (1827 észt. 140,000), részént Mestizek (280,000), 
Mulattok (50,000) és N égerek (50000) , részént benszülettek vagy 
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Indusok  (Indios  í ideles,  844, 000) ,  kiknek  egy  része  a'  keresztény 
vallást  bevette.  Az  Indusok  (bravos,  barbaros  ,  250,000)  a'  hegyek 
közt  mindég  függetlenül  éltek  a'  spanyol  uraságtól.  A'  meghódolt 
Indusok  éretlen  korúaknak  nézettek  és  semmi  status  -   szolgálatra  se 
ju th at t ak.  Ezekre  csak  Spanyolok  ju th at t ak  's  a'  legjövedelmcseb-
bekbő l  még  a'  Creolok  is  kizára t t ak,  annyival  inkább  a'  Mestizek. 
Földmivelés  és  baroin tartás  restesen  ű zettek.  A'  mesterségek  csak  né
hány  posztó - ,  pam ut - ,  b ő r - ,  és  aran y  -  fábrikákbau  találtat tak  a' 
városokban. 

A'  kereskedés  a'  legújabb  id ő beli  történetek  által  igen  megron-
gáltatot t  ;  az  igen  fontos  és  jövedelmes  czethal  -   fogás  a'  parton  egé
szen  az  Angolok  és  Éjszakamerikaiak  kezében  van.  A'  kereskedést 
igen  elő mozdí tja  Perunak  400  órányi  hosszú tengerpartja 30- nál több 
kiköt ő ivel,  20  öbleivel  's  a'  t.  K ivitetn ek:  r éz ,  cacao  ,  ch in a,  juh -
és  vicugna -  gyapjú ,  ch inch illa - b ő r  :  bevitetnek:  selyem  -  mivek  ,  vá
szon ,  posztó ,  bo r ,  asszonyi  ékességek  's  a'  t .  A'  bányászság,  nem 
lévén  kéneső   és  fa ,  nem  igen  gondosan  's  szorgalmatosan  ű zetik.  Pe
runak  4  réz - ,  4  kéneső - ,  12  ón - ,  680  ezüst - ,  és  70  aran y- bán yá
ja  és  mosása  van.  Leggazdagabb  ezüst  -  bán ják  a'  pascoiak  és  lau-
ricochaiak.  Ezek  13,000  láb- ra  feküsznek  a'  tenger  felett  's  észt.  2 
m ii.  piaster  jövedelemmel  jutalmazzák  a'  fáradságot.  A'  chotai vagy 
gualgayoci  bányák  Truxillöban  gazdagabbak  a'  Potosiban  lévő knél, 
13,385  1.  feküsznek  's  észt.  csupán  ezüstöt  mintegy  44000  fontot, 
a'  huautajayaiak  Aricában  ,  egy  vizetlen  pusztában ,  észt -   52,000 
fontot  adnak.  Kevéssel  ez  elő t t  termés -   ezüst  is  t a lá lt a t o t t ,  melly-
nek  egy  darabja  2  ,  a'  másik  8  mázsát  nyomott.  Arany  találtat ik 
Tarmában  a'  patazi  és  huiliesi  bányákban  's  a'  Maránkon  Alto  part
jain  lévő   mosásokban.  1791- t ő l  1801- ig  Limában  32,800,000  lat i. 
péuz  veretet t ,  mellyben  az  arany  3450  's  az  ezüst  570,000  markot 
t et t .  —  Alsóperunak,  a'  mostani  perui  köztársaságnak  (24,461  nsz. 
mf.  1^570,000  lak.)  7  Intendanciája  volt ,  most  7  depart.  van :  u. m. 
1)  TruxilLo,  legéjszakibb  ,  hasonló  nevű   fő várossal  (8000  lak. ) ,  ki-
köt ő s  városa  G uanchacő .  P iura  városa,  a'  Spanyolok  első   telep í tése 
Peruban,  P izarrotól alkot tatot t  1531- ben,  9000  lak.  Ezt a ' tájékot  né
ha  10  észt.  se  frissí t i  eső .  Caxamarcában  még  most  is  áll  Atahual -
pa  Inkának  palotája,  mellyben  lakot t  az  Astorpilcok t ő le  származott 
fam í liája.  2)  Jun in ,  fő városa  T arm a,  5600  lak.  G uanucoban  láthat
ni  az  Inkák  egy  palotájának,  a'  nap  templomának  omladékit  és  a' 
Paramo  del  Assuayn  egy  felemelt  's  a'  teneriffai  P iconál  magasabb 
földterületet ,  melly  a'  Cuscoból  Quitoba  vivő   nagy  országút  marad
ványa.  (L.  INKÁK  Ú TJA).  3)  Lima  (1.  e.) .  4)  Puno ,  fő városa  G uan -
cavelica,  kéneső   bányáival;  magas  térségein  a'  perui  juhnak  vagy 
vicunnauak  számos  nyájai  legelnek.  5)  Ayacucho  azon  falutól, melly-
nél  nyeretet t  9  D ec.  1824  a'  spanyol  uraságot  megsemmisí t ő   győ ze
delem ;  fő városa  G uamanga,  vagy  S.  Jüan  de  la  victo'ria  (26,000 
lak. ) .  A'  hegyek  közt  perui  tevék  vagy  huanocok  csordái  legelnek. 
6)  Cusco  (1.  e.) .  7)  Arequipa,  has.  nevű   fő várossal,  mellynek 25,000 
lak.  van  ;  20  spany.  mf- re  van  innen  az  Aranta  kiköt ő   's  96  mf  re 
az  Ocana  kiköt ő .  A'  magas  Caylloma  derekán  ered  az  Apurimac  , 
a'  szorosan  vett  M aran hon ,  egy  kicsiny  hegytóból  (a'  d.  sz.  1 6 ° 
10' ) .  A'  P lata  mellyő kéii  lévő   tartom án yokkal  határos  Arica  kerüj 
lé t e ,  has.  nevű   várossal  és  kiköt ő vel.  A'  perui  Andesek  lánczától 
kel.  nagy  földek  terülnek  e l ,  öszveséggel  8  —  10,000  nsz.  mf.  a' 
P lata  tájékába  és  Brasiliába;  oda  tartoznak  délkel,  a'  gazdag  hegy
tájék  Montana  Reál  és  éjsz.kel.  a'  del  Sacramento  pampák  vagy  a' 
missiok  tartom án ya,  az  U cayalenél  ,  Cassiquinnél  és Yvarinál,  melly
ben  a'  Jesuiták  több  indiai  nemzecségeket, téritet tek  meg.  Páter G ir-
va l ,  utolsó  utazó  ezen  t ar tom án yban , . I 791  it t  (mint mondja)  25 kü-



P ER U I H EJ P ER U G1 N 0 2 1 1 

lömbféle  n em zecséget  fedezet t  fe l ,   m e llyek  kö zt a' Conibok, P an ok, 
C h ip e o k ,  P i r ó k  ' s  m áso k  részén t  bevet t ék  a '  ke r e sz t é n y  va l l á s t ,  a ' 
t öbbiek  ellen ben  igen  vad ak  és  h ad ako zó k,  s ő t  n ém e llyek  em berevő k. 
E z  a '  t a r t o m á n y  já r h a t a t l a n  és  s ű r ű   e r d ő kke l  fe d e t i k ;  m in d a zá l t a l  a ' 
m issio n ar iu so k  a lko t t a k  ben n e  földm ivelés  és  b a r o m t a r t á s  vége t t  fa
lu ka t  ' s  P á t e r  G irva l  a '  P a n o k  t a r t o m á n yá b a n  egy  Sa r ia c u  n evű   fa lu ban 
k la st r o m o t  t a lá l t ,  m e l lye t  An n a  R o sa ,  L im á ba n  n evelt  o lasz  szem ély, 
ki  a '  n em zec ségt ő l  m in t  f ő   t i sz t e l t e t e t t ,  a lko t o t t .  M ás  kó b o r ló  n em -
zecségek  ,  m e i lye k  a '  m issio k  p a m p á i t ó l  éjsz.  fekvő   C h uuch os  t a r t o 
m á n yá t  lakják  Br a si l ia  és  P e r u  k ö z t ,  kévésé  esm eret esek. 

P e r u ba n  a '  függet len ség  le lke  18 15  ébred t  fel.  ( L .  D É LSZ AK AM E -
R I K AI  R E VO L U T I O ) .  A' kö z t á r sa sá gi  p á r t  végre  1823  a'  co lom bia i  köz
t á r sa ságh o z  fo lyam o d o t t  se gic sé gé r t ,  n ie llyn ek  e lö lü l ő je ,  B o l i vá r , 
seregével  kiví vt a  P e r u n a k  függet len ségét ,  m e llye t  C o lo m bián ak  alve
zére  Sucre  ,  Ayac u c h o n á l  9  D e c .  1 8 2 4  n ye r t  győ zedelm ével  m e gwő -
s i t e t t .  E r r e  a '  p e ru i  con gresz  12  F e b r .  1825  .öszvegyült .  F e ls ő p e 
ru  (1.  B O L Í VI A)  u gya n  ezen  észt .  e lvá lt  Alsó p eru t ó l .  P e r u n a k  ed d igi 
d ic t a t o r a  ,  Bo livár  ,  P e r u  szám ára  a lko t m á n yt  k é sz í t e t t ,  m e l ly  sze
rén t  n eki  a '  kö zt á r sa ságn ak  egész  é le t ében  e lö lü l ő jén ek  ke l le t t  vo ln a 
len n ie ,  azon  ju ssa l ,  h o gy  a '  követ kez ő   e lö lü l ő t  ő   n evezze  k i .  E z 
az  e llen p á r t o t  a n n yi r a  fe l lá z i t á ,  h o gy  Bo livá r  t öbb  l im a i  la ko st  ' s 
a '  peru i  seregn ek  44  t iszt jé t  e lfo ga t t a .  Azu t án  vissza t é r t  C o lom biá -
ba .  Az  á l t a la  kin evezet t  o r szágló  ko r m á n yszék  öszvegyt ijté  a '  válasz
t ó k a t ,  k ik  az  em l í t e t t  a lko t m á n yt  e l fo ga d t á k ,  ' s  9  D e c .  1826  sza
bad í t ó  Bo livá r t  a '  p e r u i  kö zt á r sa ság  h o l t ig  leen d ő   e lö lü l ő jévé  k i á l t á k 
k i .  D e  26  J a n .  1827  éjjel  a '  béké t e len ek  p á r t ja  fe lkelt  Bu st a m a n t e 
é s  L o bé r a  a l a t t ;  Bo livár  p á r t o s i ,  t ö bbn yir e  co lo m bia i  ve zé r e k ,  e l
fo ga t t ak  és  h a jó r a  t é t e t t e k .  E k k o r  a '  P e r u ia k  San t a  -   C ruz  vezé r t 
t e t t é k  az  o r szágiásn ak  fejévé.  E z  öszvehivta  a '  c o n gr esz t ,  m e l ly  4 
.(un.  1827  L a m a r  vezér t  n evezte  ki  e lö lü l ő vé .  E gyszer sm in d  P e r u 
h ada t  izen t  C o lo m biá n a k;  h an em  a ' p e r u i  h a jó se r e g,  m e l ly  a '  gua -
yaqu ili  k ikö t ő t  m e gt á m a d t a ,  D ec .  1828  visszavere t e t t  ' s  G u ise  ad -
m i r a l  e lese t t .  A'  t o r go n i i  ü t k ö z e t ,  m e llyben  26  F e b r .  18 2 9  Su c r e 
vezér  4 0 0 0  C o lom bia iva l  8000  P e r u in  gy ő zed e lm esked e t t  L im a  vezér 
a la t t >  béké t  kö t t e t e t t a '  p e r u i  ve z é r r e l ;  h an em  a ' l i m a i  o r száglás  n em 
fogadta  e l  a z t .  A'  h a d  m egú ju lt  ' s  Bo livá r  gyo r s  lép ésekke l  h a l a d t 
e l ő .  E kko r  L im á ba n  L a  F u e n t e  vezér  lép e t t  fe l ,  m in t  Bo livá r  p á r t 
ján ak  feje  és  G a m a r r a  vezér  le t t  6  J u n .  1829  L a m a r  h e l y e t t ,  ki 
szám kivet t e t e t t  ,  e lö lü l ő vé .  E z t  27  J u n .  fegyvern yu gvás  kö ve t t e  C o
lum biával  ' s  ezt  22  Sep t .  1829  béke ,  m e l ly  szerén t  P e r u  G u a ya q u i l t 
C o lo m bián ak  en gedte  ' s  b izo n yo s  pén zt  fizetet t .  D .  August in  G a m a r 
ra  31  Aug.  1829  a '  p eru i  közt á rsaság,  ideigi  e lö lü l ő jévé ' s  La  F u e n t e 
vezér  a lel ő lü l ő vé  t é t e t e t t .  —  A'  p eru i  kö zt á r sa ságu ak  jövedelm e  1 0 i 
m i i .  fo r .  t é t e t ik  ,  a '  n em zet i  adóság  23  m i i .  fo r .  A'  szá razi  h ad i  e r ő  
1827  5 0 0 0  fő b ő l  a '  p o lgá r - k a t o n a sá go n  k í vü l.  .  L .  Peru  Skin n e r 
u t án  k id o lg.  AVeylandtól  ( Weim .  1 8 0 7 ,  2  kö t . )  és  R o b .  P r o c t o r 
Joürney  acrnsn  the  cordill.  of  the  Andes  and  of  a  regidence  in  Lima 
1823  ( L o n d o n  18 2 5 ) .  L—ú. 

P E R U I I I É J ,   1 .  C H I N A H É J . 

P E R U I B A  T ,  Z S A M , 1 .  B A L Z S A M O K . 
P E R U G I N O  ( P ie t r o  Va n u c c i ,  il  m e l lé kn é vve l) ,  a '  r ó m a i  kép 

í ró  -   oskolák  els ő   a l a p i t ó ja ,  szü l.  1 4 4 6 ,  C it t a  del  P ieve  vá r o sá b a n , 
P erugiában  p o lgá r i  ju s t  n yer t ,  ( in n en  m ellékn eve)  ,  ' s  m ivei  á l t a l  jó 
kor  ki t ü n t e t é  m a gá t .  T a n i t ó ji  h ih e t ő leg  Bon figli  é s  P i e t r o  d e lla 
F ran cesca  va láuak.  F e st e m é n ye i  ( F io r i l lo  szer in t )  sok  kecsese i  b í r 
n a k ,  kü lön ösön  a sszo n yi  és  iffjui  ábr ázo la t ja i  jó l  t a l á l t a k ;  fo rd u la t -
ja i  nemesek  ,  sz í n ezése  kedves.  A'  fo rm ák  n ém i  kem én ysége  's  szá
razsága  ,  's  a '  r u h á za t ba n  sz ű kö lködés  f  a '  ko r  h i já n ya i ,  m e l lye k t ő l 
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nem  szabadulhatott .  F esteményeiuek charaktere  lélek  -   csend ,  'g gyer
meki  együgyű ség.  Leleményességben  nem  gazdag.  F resco  -  feste-
ményei  lágj'abbak  ,  's  egyéb  miveinél  több  tartásuk  van ,  mint  szép 
munkáji  Perugiábau ,  Rómában,  Bolognában,  és  F lorenzben  bizonyí t
ják.  Tan í tványai  közt ,  kik  egy  részben  hiven  követ ték,  a'  nagy 
Rafael  leghiresb. 

P E R Vi o i t i Á K N A K  azon  innepek  neveztettek  ,  mellyek  a'  ré  -
giekt ő l  bizonyos  isteneknek,  fő képpen  Ceresnek,  Venusnak  és  Apol
lónak  t iszteletére  éjjel  t a r t a t t ak.  Éji  vendégség  is  értet ik  alat tok. 

P E S C H E R AH , I. T Ű Z T A R T O M  A N Y. 
P E S C H I E R A ,  vár  a'  lombardi  -  venecziai  királyságban ,  a'  mai

landi  korm án y- kerü letn ek  bresciai  delegatiójában.  A'  G ard a - t ó dé
li  par t ján ,  o t t ,  hol  a'  Mincio  kifoly,  'a  a'  Tirolból  lejövő   és  it t 
Brescia ,  Mantua  és  Verona  felé  szétoszló  országiknál  fekvése,  ezt a' 

.  helyet  (1400  lak.  800  emb.  ő rsereg)  igen  fontossá  teszik.  Ezért  en
gedte  által  azt  a'  venecziai  köztársaság  ,  m elljé  volt ,  midő n  171)6 
Austria  és F rancziaország közt had kiü tö t t ,  az  Austriaiakuak ,  a'  mit 
Bonaparte  neutralitas  m- egsértetésének  tekin tet t .  D e  a' helyett ,  hogy 
a'  helyet  ill ő ül  használta  volna,  Beaulieu  a'  lodii  ütközet  után  ön
ként  oda  engedte  azt  a'  gyors  lépésekkel  nyomuló  F ran cziákn ak, 
minden  benne  lévő   falágyukkal.  Bonaparte  azonnal  igen  erő s  védő  
állapotba  helyeztette  Chasseloup  vezér  á lt a l.  K'  miatt  midő n  N apó
leon  M antuát  ví vt a ,  a'  mantuai  er ő ség  Tirolbúi  és  a'  G arda  -   tó  felő l 
Peschieráii  keresztül  semmi  élelmet  se  kaph ato t t ;  's  midő n  késő bben 
Wurmser  (Beaulieu  helyébe)  ismét  átment  ví vásra,  a'  kicsiuy  Peschie
ra  nagy  akadályára  volt  neki  Tirolból  Mailand  felé  tet t  mozgásaiban, 
a'  honnan  kén telen it tetet t  katonáinak  egy  részét  annak  bezárására 
h agyn i ,  a'  n élkü l,  hogy  a'  h elje t  elfoglalta  volna.  Midő n  erre  elő 
nyomulása  m eggáto ltato t t ,  's  a'  Mincioii  visszavonulnia  kellett  volna, 
még  érzékenyebben  tapasztalt a ,  hogy  jobb  szarujának  állás- pon t ja 
«em  volt.  A'  Peschiera  elő t t  álló  bezáró  osztály,  a'  vár  ágyúinak 
körén  kí vül  lévő   besánczolt  táborában ,  kipótolta  ugyan  annak  nem 
lé t é t ,  de  a'  6  Aug.  ütközetben  a'  F rancziák  annál  könyebben  elfog
lalhat ták  az  austriai  t ábor t ,  mivel  a'  várbeli  ő rsereg  által  segittet -
t ek.  Massena  Augereau  és  Victor  által  kiverette  az  Austriaiakat. 
sán czaikból,  kiknek  a'  vivást  félben  -   szakasztaniuk  kellet t  's  700 
embert  és  12  ágyút  vesztettek.  Wurmser  többé  állását  nem  tarthat 
ta  m eg,  mivel  a'  F rancziák  más  nap  Peschieránál  akadály  nélkül 
mentek  által  a'  Mincion.  Ez  az  eset  nyilván  bizonyí tja  még  a'  ki
csiny  váraknak  is  a'  hadi  történetekre  való  nagy  befolyását,  ha  a' 
váraknak  kedvező   fekvések  van.  L.  N apóleonnak  Peschieráról  tet t 
.észrevételét  az  ő   Memoires- éihen  ,  3  és  4  rész. 

P B S I A L O I Z I  (Joh .  H einrich)  em ber - ba rá t ,  nevelő   ' s  korunk 
legnemesb  férfiainak  egyike,  szül.  Jan .  12  1746  Z ürichben ;  at j' ja , 
ki  orvos  vala,  elhalván ,  ájtatos  rokonai  régi  egyszer ű   módon  nevel
ték.  Belső   vallásosság,  er ő s  igazságérzés,  szegényeken  könyörülés  , 
'a  kis  gyermekek  irán t i  gyöngéd  szeretet ,  jókor  kimutaták  az  iffju-
ban  azon  p á lyá t ,  mellyet  mint  férjli  választand.  Szellemét  a'  nyel
vek  leginkább  in gerlék;  vonszódás  és  viszonyok  isteni  tudományok 
tanulására  h atározák,  de  mivel  papolási  próbája  roszul  ütöt t  ki  , 
ezeket  törvény- tudom ányokkal  válta  fel.  N yomtatásban  kijött  né-
melly  értekezései  (iiber  Berufsbiidung  und  spartanitche  Gesetzgebung), 
ugy  D emosthenes  némelly  beszédeinek  ford í tása  ,  szorgalmának  's 
e'sztehecségének  tanuji  valának.  Azonban  Rousseau Emilje  érezteté  ve
le  a'  tudósok  és  az  európai  mivelés  nem  természetes  vo lt á t ,  midő n 
egy  nehéz  betegség,  mellyet  szerfeletti  tanulása  okozott  ,  arra  iudi -
t á ,  hogy  a'  törvény  és  hazai  történetek  tanulása  mellett  tet t  kivona
tainak  's  gyű jteményeinek  nagyobb  részét ,  tn iugyárt  felgyógyulása 
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után  elégetné  ,  minden  könyvekkel  felhagyna  ,  's  földmlveló  lenne. 
Bern  mellett  egy  kirchbergi  gazdánál  szerzé  a'  szükséges  miv  -  esmé-
reteket ,  's  azután  atj'ai  örökségébő l  ugyan  csak  Bern  mellett  Lenz-
burghoz  közel  egy  nem  igen  mivelt  darab  földet  vet t ,  ezt  Neuhof-
nak  nevezte  ,  házat  ép í tet t  rajta,  's  22  éves  korában gazdálkodni  kez
det t .  Schultesz  Annával  egy  zürichi  kalmár  leányával  összekelése 
egy  karton  -  gyárral  is  összeköttetésbe  hozá,  's  ennek  dolgaiban mun
kás  részt  vő n.  E '  falusi  viszonyok  közt ,  saját  tapasztalásból  kezdé 
esmérni  a'  nép  erkölcsi  nyomorúságát ,  's  száuakozással  és  segitni 
készséggel  telve  ,  1775  elhagyott  koldus  -  gyermekeknek  házába  vé
telével  kezdé  meg  nevelő i  munkásságát.  Nem  soká  50  illy  szegény 
gyermek  vévé  kö rü l,  kiknek  atyjok  ,  tan itójok  és  gondviselő jük  leve. 
E'  nagy  vállalatot  egészen  maga  kölcségén  folytatá.  Magas  czéljat .  i. 
ez  elhagyott  kisdedeknek emberekké  formálása,  alig talált valahol mél
tánylást ,  's ha  bár  'öldmivelésben,  házi gazdálkodásban 's gyár - munkák
ban, m ellyekete'  gyermekekkel  az oktatás  mellett  teljesí tett , helyes  és 
nagy  nézetei  valáuak  is  ,  még  is  szükölködék  helyes  megí télés  nél
kül  azon  apróságok  kö rü l,  mellyek  a'  külső   nyereséget  tekintve ,  ez 
ágakban  nagy  fontosságúak.  Jószí vű ségét  kigun yolák,  az  e m b e r e 
ő szinteségében  vetett  bizodalmával  visszaéltek  :  kölcsége,  mint  kön
nyen  megfogható,  keresetével  aránytalanságba  jö t t ;  lassanként  csak
nem  minden  vagyonát  e'  czélra  költé  el  a'  nemes  le lk ű ,  's  szegény
ségre  ju to t t .  Még  is  ama  világban  jártasok  gunykaczaja  , -   kik  ipar -
kodását  merő   ábrándozásnak  és  balgatagságnak  tekin tek ,  csak  egy 
pillanatig  sem  zavara - m eg;  ső t  épen  midő n  kí vülr ő l  szégyennel, 
házában  szükséggel  küzdenie  ke lle t t ,  az  alsóbb  rendű   nép  nyomoru -
ságának  forrásáról!  t apasztalatokat ,  's  ez  elhagyott  ember -  osztály 
megmentését  tárgyazó  termékeny  ötleteket  és  javala tokat ,  LienJiardt 
und  Gertrúd  (1781  4  köt.)  eredeti  népregéjében  akkor  érlelé  meg 
olly  erő vel  's  belső séggel,  mint  el ő t te  vagy  utána  senkiseni  tévé. 
G lülí i  bannali  oskolájának  e'  könyvben  le í rása  sok  charaktervonáso -
kat  mutat  Pestalozzinak  akkori  neuhofi  életébő l  's  munkálő dásából. 
Azonban  e'  kévésé  értet t  népkönyvnek  világí tásául  csak  hamar  irá 
1782  Christof  und  Else  ;  ezenkí vül  Abendstunden  ei?ies  Eimiedlers  ; 
Scliieeizerblatt fiir  das  Volk  (1782  —  8 3 ) ;  Abhandlung  ilher  Gesctzge-
bung  und  Kindermord;  és  Nac7iforschungen  iiber  dtn  Gang  der  Aa-
tur  in  der  Entwickelung  des  Menschengeschlec/ itcs  1797  muukájit . 
Ez  utolsó  olly  idő ben  jö t t  léteire, ,  midő n  P . - n ak  szive,  mindenféle 
sérelmek  és  szerencsétlenségek  által  ugy  annyira  elkeser í tve  vo lt , 
hogy  az. emberiséggel  csaknem  meghasonlott.  Az  uralkodások  részé
r ő l  minden;  gyámolitás  kimaradása  kinszerité  végre  felhagyni  egy 
©Ily  vállalattal, ,  melly  egyes  ember  erejét  nyilván  haladá.  Azon  bi -
zonj'osság  ,  hogy  több  mint  100  nyomorult  gyermeket  m egm en tet t , 
's  haszonvehető   emberekké  képzet t ,  késéré  ő t ,  mid ő n  N euhofot  el-
hagyá  ,  's  az  uj  svájczi  directorium  segedelmével  1798  Stauzban  a' 
Ruldus  gyermekeknek  nevelő házat  alkotot t .  Majd  80  a'  nép  szemet
jéb ő l  került  gyermeknek  lő n  it t  egyedül  tan í tója,  ap ja ,  és  szolgája. 
D e  í nég  esztendő   lefolyta  elő t t  ez  intézetet  is  feldulá  a'  h áború ,  's 
egy  irán ta  kegj'telen  felekezet  ravaszkodása;  P .  pedig  hálátlanság
gal  jutalmazva  Burgdorfba  vándorla  oskolamestcrnek.  H am ar  felál -
la  it t  egy  gyülekező   oskola,  fizet ő k  is  állának  m ellé ,  's  hason  ér -
zetü  köz  dolgozók  felvételét  lehet ő vé  tevék.  Wie  Getrud  ihre  Kin
der  lehrt  (1801)  ;  Buch  der  Mutter  (1803  1804)  és  Anschauung&lehre 
der  Zahlenverhdltnistie  czimü  iratai  már  sok  helyen  részvevő   ,  's 
használni  hajlandó  olvasókat  találtak.  D e  a'  svájczi  nép  polit ikai 
dolgaiba  avatkozása  és  élénk  részvéte  álta í   ujabb  kedvetlenségeket 
vona  magára.  Ő   eltökélet t  democrata,  's  nép  embere  vo lt ,  melly  ő t 
1802  mint  szószólóját  Parisba  az  első   consulhoz  is  küldé  ,  's  Bern^ 
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ben 1802  kijött  Ansichten  über  die  Gcgenstiinde,  auf  wehhe  die  Ge-
setzgebung  Helveliens  ihr  Augenmerk  vorziiglicfi  zu  richlen  hat  czi
mü  munkájában  olly  hibákat  's  javalatokat  hozott  fel  ,  mellyek  az 
akkori  forrásban  ,  kivált  az  elő kelő bbeket  ellene  iuditák.  D e  bárha 
épen  e'  m iat t ,  nevelő   intézetével  egészen  magára  h agyato t t ,  még  is 
azon  szerétet  szelleme  á lt a l ,  mellyel  azt  lelkesité  ,  ügyes  és  munkás 
oktatók  á l t a l ,  kik  módszerént  egészen  követték,  's  a'  rábí zott  ne -
vendékek  szüléihez  tet t  haszon  nem  leső   kí vánatai  által  ,  hamar  vi
rágzásra  's  tekin tetre  kapott  az.  1804  elején  azonban ,  köz  tudatra 
nem  jö t t  okokból  P .  Burgdorfot  elhagyván ,  nevelő   intézetével együtt 
M ünchen - Buchseebe  m en t ,  hol  F ellenberggel  közelebbi  szövetkezés
be  lépet t ,  's  még  ez  évben  Yverdunba  (1.  e.)  költözöt t ,  hol  tanitóji-
val  és  nevendékivel  együtt  az  uralkodás  által  neki  engedett  régi vár
ban  lakott;  P .  módszere  a'  19  század  kezdetét ő l  élénk  vitatások 
tárgya  vala ;  mellyeknek  o ka ,  részint  annak  maga  készí tette  ábrázo
lásában  tapasztalt  logicai  meghatározocság  és  rendszer  h ijányában , 
részint  csodálójinak  rendéntuli  magasztaláéiban.,  részint némelly pae -
dagx>gok  érzékenységében  ,  kiket  hangja  önhicsége,  's  azon  becsmé-
relés  ,  mellyel  maga  és  védelmező ji  a'  nevelés  eddigi  állapot  járói  szó
lot tak ,  m egbán tot t ,  keresend ő .  Miben  P.  hibázott,  az,  az  ujabb lit -
t era tu ra  szinte  teljes  nemesméretének ,  's  a'  tudósok  közönséges  eha-
rakterét ő l  egészen  különöző   személyességének  követkézete  volt.  0 
egy  olly  érzelmi  ember  ,  ki  ötleteinek  gazdagságát  az  élet  és  hatás 
szorulcságában  természeti  ösztön  szerint  ön  magából  mer í tet te,  's job
ban  végre  hajtotta,  mint  kimondani  értet te.  Kernek  elméjére  ,  belá
tásának  tisztaságára  's  m élységére,  szellemének  erejére  's  teljére 
nézve  minden  idő k  nagy  elméjéhez  hason ló;  népszeretetében,  saját 
lényének  az  emberek  valódi  javáért  feláldozásában  ,  azon  gyermeki 
érzelemben ,  melly  még  agg  korában  is  követé,  's  a'  munkásság  lel
kesülésében  és  állandó  erejében ,  nyilvános  fellépte  kortársainak  ön -
szeretete  's  erkölcsi  tespedése  mellett  majd  nem  eg3'edül  állot t .  Csak 
eg5r  kiterjedt  in tézet  elöljárójának',  egy  gazdasági  ren dtartón ak,  's 
ér t  tan í tók  közti  kölcsönös  megelégedés  és  egyetértés  megő rző jének 
szükséges  tulajdonságok  h í jával  vala.  Mindennapi  okosság  nélkül 
szű kölködött.  Eredeti  's  jelen  alap í tásában  egészen  sajátja,  módszeré
nek  ideája,  mellynél  fogva az  oktatást  érzéki  és  szellemi  tapasztalásra 
épit i,  's  a'  g3rérmeknek  emberré  képzését,  üszves  erejének  a'  természe
tesen  egymásra  következő   oktatási tárgyakban való  önmunkás  és  szaka
datlan  gyakorlása  által  eszközli.  Nem  a'  számolás- olvasás  -   i r ás - r a j
zolás  -  éueklésbeli  ügyesség  m egtan í tása,  hanem  a'  gyermek  erejé
nek  e'  tárgyakban  gjakorlása  P.  ideája  szerint  a'  kezdő   oktatás  czél-
j a ,  mi  okon  ő   annak  valóját  inkább  az  alakban ,  mint  anyagban leli. 
Alaptételeit  's  nézeteit,  mellyekbő l  módszerénél  kiindult,  Wochenschrift 
für  Menschenbildung  (3  és  4  köt.  1810—12)  czimü  munkájában ér
telmesen  kifejti.  De  hogy  az  ember  ő t  's  munkáját  szorosabban  es
mérhesse  ,  meg  koll  olvasni  szellemes  dolgozó  társának  N iederernek 
Erwiederung  auf  den  Bericht  über  die  l'estalozzische  Erziehungsan-
stalt  zu  Yv'erdun.  ah  die  Tagsatzung,  —  G rUnernek  Briefe  aus  Burg-
dorf  (1806)  és  Johanseunek  Krilik  der  I'estalozziscAen  Melhode  (1804) 
czimü  irataikát .  Ő   még  maga  sem  tekin té  ezt  ugy,  mint  tökéletest , 
de  mit  már  elvégzett ,  megérdemlé  azon  figyelmet,  és  használatot;, 
mellyel ő t Spanyol- ,  F ranczia - ,  Burkusországok,  több  apró  német bir
tokok ,  Bréma  és  F rankfurt  városok  megtisztelek;  's  azon  serkentést, 
mellyet  a'  segédei  által  feláll í tot t  intézetek  N ápolyban  ,  Pétervárban 
"s  Éjszakamerikában  ta lá lt ak.  P.  módszerének  további  terjesztését 
mindenütt  szerencsés  foganat  koronázta  ,  hol  azt  helyesen  felfogták  , 
'»  alapitója  szellemében  gyakorolták,  's  mit  a'  most  élő   ivadék  e'  kü -
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lünüs  embernek  koszon,  az  utó  világéi  nem  felejtendi.  Külső je, mint 
belső je  egyszer ű   volt.  Nem  nagy  's  agg  kortól  hajlott  alakja,  min
dig  pongyola  fekete  ruházatja  m elle t t ,  egyenes,  n yer s,  és  semmit 
nem  tekin t ő   viselete  ,  zürichi  csaknem  pór  beszéd  módja  a'  szabad , 
egyszerű   helvetát  m u ta t á ,  ki  saját  ötletei  felett  az  egész  világot  fe
ledte.  Ránczos  arczának  szorult  vonásain  látszó  gyönge  pirosságá -
ból  ,  barácságos  szemeinek  élénkségébő l  's  mélyébő l  ,  belső   tüze  's 
jószí vű sége  tündöklött .  I  Ugy  látszik  azon  vállalat ,  mellynél  fogva 
munkájit  í nég  egyszer  kiadni akará  's  azok jövedelmét egy  1 8 1 8  maga 
alap í tot ta  szegények  oskolájának  t ő kéjéül  re- ndelé,  erejének  utolsó 
felszárnyalása  vala.  Saját  életirásával  ,  Meine  Lebensschicksale,  als 
Vorstelier  meiner  Erziehungsinstitute  in  Burgdorf  und  Iferten  (Leip . 
1826)  össze  kell  kapcsolni  Biber  Beitrag  zur  Biographie  H.  Pesta-
lozzi  's  u.  s.  w.  (St.  G allen  1827)  czimü  iratát  is.  (E '  munka  az 
t í rdemes  N iederert  kim en t i) .  —  P .  megh.  .F eb.  17  1827  Bruggban 
Aargauban.  J. 

P E S T I S .  Áltáljában  minden  nagyon  terjed ő   veszedelmes  nya
valya  pestisnek  szók  neveztetni  ,  millyenek  p.  o.  a'  keleti  pestis  ,  az 
amerikai  sárgaláz  (nyugoti  pest is) ,  az  influenza  (orosz  pestis)  ,  cho -
I cra  vagy  görcskor  (indiai  pest is) ,  európai  ragadványos  láz  (európai 
pestis).  Azonban  legiszonyabb  és  legrégibb  id ő k  olta  esmeretes  a' 
keleti  pest is,  melly  ma  szinte  ugy  képes  dühödni  ,  mint  ezredek 
e l ő t t ,  ma  szinte  ugy  honol  keleten ,  mint  a'  setét  elő id ő ben.  A'  pe
stis  név  alat t  közelebbi  meghatározás  nélkül  a'  keleti  pestist  ért jük, 
lázos  állapotban  á lló t ,  és  av.  életer ő nek  egész  elrongálásával  ,  iszo
nyú  gyengeséggel  ,  pestises  csomókkal,  fenés  feke t ékke l  ,  fenéshó-
lyagokkal  és  foltokkal  öszszekötöttet.  Elomutatvánj'i  ezek  :  az  elme 
kom oru l,  a'  test  bádjad  ,  szeled  borzongásra  hé  következik,  m elly 
kiállhat lan  belső   t ű zzé  változik;  a'  fej  nehéz,  szédelgő   ,  a'  szemek 
meredtek ,  fénj- telenek  vagy  vadul  fénylenek ,  az  arcz  halván y,  ón
szí n ű  ;  a'  beteg  szorong,  nyugtalankodik,  erő t lenedik,  magán  kivül 
van.  F olyása  csem ert ,  hányást  m u t a t ;  a'  szomjúság  eloltbatlan ,  a' 
nyelv  homályos  veres  vagy  fejér  anyaggal  fedet t ,  a'  beszéd  érthe
tetlen .  Utóbb  az  arcz  néha  élénk  veres  lesz,  a'  lélekzés  gyors  és 
szorongató;  néha  epés,  zöld,  véres  vagy  fekete  hányás  vagy  has
menés  áll  be.  A'  tébolyodás  néha  dühösségbe  megy  á lt a l.  A'  hugjr 

néha  zavaros,  fekete,  lejéres  vagy  véres.  Vérfolyás  is  tám ad.  H ol 
a'  betegség  nem  mindjárt  halálos  ,  eleinte  már  fájdalmas  kelések 
(pestiscsomók)  mutatkoznak  a'  lágyékokon  ,  alat t  ,  néha  a'  fülmiri
gyeken  ,  az  állkapczúk ,  és  hón  a la t t ,  a'  n yako n ;  néha  fenés  patta
nások  is  vagy  apró  ,  fejér  ,  feketés-  sárga  ,  fekete  fenés  hólagcsák  az 
egész  testen .  Az  ijedés,  félelem,  reményhijány  és  kécségbeesés, 
melly  mindjárt  eleinte  er ő t  vesz  a'  betegen,  öregbí t ik  a'  veszedelmet. 
A'  halál  gyakran  első   nap  beköszönt,  nem  ritkán  néhány óra múlva ; 
másoknál  második  vagy  harmadik  napra  elmarad.  Az  ollyan betegek
nél ,  hol  a'  pestiscsomók  és  fenéspattanások  mindjárt  és  nagy  men
nyiségben  lá t t a tn ak,  felemelkednek  's  genybe  mennek  á t ,  azoknál 
nagyobb  reménység  van  az  élethez  ,  mint  a'  hol  ez  nem  történ ik.  A' 
csomók  és  pattanások  vagy  genyedésbe  mennek  á t ,  vagy  megkemé
nyednek  ,  meggyógyulnak  vagy  kimetszetnek. —  Az  embernek  termé
szetében  lévén ,  hogy  a'  hol  valamelly  hatásnak  okát  nem  lá t ja , 
lényt  teremt  magának  ,  agyában  és  nem  egyebütt  lé t ez ő t ,  igy  a'  ré
giek  is  a'  pestisnek  iszonyú  hatását ,  borzasztó  garózdálkodásit  látva, 
azt  daemonoknak  ,  rósz  lelkeknek  tulajdoniták , valamint  annak meg
szű nését  ellenkező   természet ű   szellemeknek  köszönék.  A'  szem -   to
vább  nyilván,  a'  pestis  okait  a'  levegő   bizonyos  változásiban  keresek, 
mérges  kigózölgésekben  ,  mellyek  a'  légbő l  szállongtak  a lá ,  véget
lenül  apró  bogarak  fölh ő - csapatjaiban,  mellyek  a'  lélekzés,  ételek - , 
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italok  ,  vagy  a'  bór  szí vása  által  a'  testbe  jutván,  a'  vért  megrontják. 
Az  orvosok  majd  a'  vér  kénköves  részeinek  túlbő ségében  keresik  okát, 
majd  a'  vér  megalvásában  vagy  feloldocságában.  Sokan  a'  pestist 
ragtalannak  t ár t ák.  Az  ügyelés  szülte  t apasztalás,  mint  minden  tu
dásnak  egyetlen  anyja  ,  bebizonyitá  máig  ,  hogy  a'  pestis  ragadvá -
nyos  ;  hogy  magától  nem  nemző dik,  nem  terein ,  kivévén  afrikai 
hon ját ,  hol  azonban  teljesen  ki  soha  nem  lévén  irtva ,  nem tudni nem 
csupa  magzat - e  egy  igen  régi  anyától?  Valóját  nem esmérjük;  a'  rag
anyag  hatására  az  életer ő   h an yat lik  's  különösen  a'  vér  keveréke  's 
elemvegyfilete  látszik  roszra  változottnak.  H ol  a'  kór nem hamar  ölő , 
az  ellenható  természet  lázt  szül  ;  helybeli  gyuladások  is  támadnak. 
A'  pestisben  megholtak  felnyitásánál  aludt  vagy  feloldott ,  hig  ,  fe
kete  vért  találtak  kiömölve  az  agyban  ,  mell  -  és  hasüregben ;  egész 
hártyaszineket  meggyúlva  és  fenésképü  foltokat.  A'  pestises  kelések 
rósz  ,  rothadó  genyt  (evet)  adn ak,  mélyre  hatnak  befelé;  a'  fenés 
pattanások  már  a'  kezdő   halállal  birnak  ,  elhalt  részeket  foglalnak 
magokban  's  gyakran  mélyre  terjednek  befelé.  H ol  a'  természet  elég 
hatalmas  még  az  ellen hatásra,  ott  a'  bő rön  több  gyuladás  fan,  mint 
a'  belrészeken,  a'  kelések  hamar  genyednek  ,  ső t  a'  kimetszett fenés-
csomókra  is  jobb  geny  kezd  elválasztatni  ;  a'  lázt  er ő s  izzadás  oldja 
fel  ;  a'  föllábbadás  lassan  történ ik.  A'  kifejlett  kór  ragadványos, 
mellynek  valóságát  régi  id ő k  olta  rettenetes  puszt í tásokkal  bizonyitá 
be ,  valamint  az  ujabb  kor  mivelt  nemzetei  ellenkező leg  bizonyiták 
meg  ,  hogy  okos  gátlási  rendelések  által  bátorságban  lehetni  tő le. — 
Az  ő sz  régiségben  legesmeretesebb  azou tpest is,  melly  a'  peloponne -
susi  háború  harmadik  évében  (430  K.  e.)  a'  Spártaiaktól vivott Athé
nében  dühödött.  Thucydides  jól  leirá.  A'  halál  it t  általjáian  7—9 
nap  történ t .  A'  megszállott  Jerusalembeli  pestist  72  évben  Kr.  u. 
Josephus  festi.  Rómát  77- ben  sujtolá  a'  pestis  Vespasianus  a la t t , 
170- ben  Marcus  Aurelius  a la t t ,  's  ekkor  majdnem  egész  Európát  és 
Ázsiát  bejára;  Commodus  alat t  189 ,  's legszömyebben G allienus alat t 
2 6 2 ,  midő n  egy  nap  5000  ember  is  halt - el  (1).  Ez  olta  Olasz  és 
G öröghonban,  Ázsiában 's Afrikában egyre  bolygott  a'  pestis  's  különö
sen a'  népes  városokat  látogatá  meg  p.  o.  Konstantzinápolyt  Justinian 
a la t t  544,  h o l ,  az  u to lh ir  szerint  1000  sirásó  nem  vala  elegendő . 
565ben  T r ier t  ostorozá  m i n t ' p e s t i s  i n g v i n a r i a ,  M arseillet 
588- ban .  A'  7dik  században  Szászhonban  va la ;  823- ban egész N émet
országban  puszt í to t t .  A'  11  században  legalább  hatszor  kiüte N émet -
honban ,  legtöbbnyire  éhséggel  vagy  éhség  után .  A'  hithevült,  's  a' 
keresztes  háborúra  ér ő   elmék  isteni  büntetésnek  hivék  ezt  's  egészen 
elveszendő nek  tár ták  az  emberi  nemzetet ,  's  innét  mint  természetföli 
(csuda)  dolog  ellen  gátrendeléseket  nem  tet tek.  N éha  a'  Zsidókra  is 
gyan akodtak,  mintha  a'  kutak  megmérgesitésével  'stb.  okozták volna 
azt .  A'  12  században  25  évnél tovább  tartózkodott N émetországban ; 
a'  13dikban  a'  keresztes  háborúból  viszszatért  h ő sök  hozák  magok
kal.  1347—1350- ig  ugy  nevezett  fekete  halál- képen  já rá  be  Német
országot  elő bb  és  utóbb  alig  látot t  garázdálkodással.  A'  15- dik  szá
zad  első   felében  viszont  N émethonban  csavargott  ,  másik  felében pedig 
egész  Európát  puszt itá,  p.  o.  P a r ist ,  D resdát  1450,  Mecklenbur-

„  go t ,  N émetalföldet  stb.  A'  16  század  szinte  bajlódott  vele,  m í g
nem  a'  17- dikben  jobban  fölnyilt  a'  nép- ek  szeme  és  czélirányos  ren
delések  tétet tek  ellene.  í gy  a'  mi  korunkig  Európában  a'  keletdéli 
csúcsot  kivéve  egészen  ki let t  i r t va ,  a'  mire  csak  a'  legszorosabb  és 
keményebb  rendszabások  és  a'  török  béke  segí thettek.  H a  valahol 
köszönhet  Európa  Austriának Valamit,  (a 'm ir ő l ki merne kételkedni?), 
akkor  it t  bizonyosan  köszön  ;  mert  az  ő   fölvigyázása  alat t  nyúl  a 
pestis- gát  az  adriai  t en ger t ő l ,  a'  Száva,  Duna  folytában,  Erdély 
határain  majdnem  a'  fekete  tengerig.  Azonban,  a'  mint  mondók, nero 
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minden  pestis  nevezet  alat t  kell  a'  keleti  pestist  ér t en i.  í gy  a'  Thu -
cj'dides  leir ta  pestis  Peloponnesusban,  inkább  európai  ragadván3ros 
láznak  (L.  LÁZ )  látszik ,  mint  keleti  pestisnek ,  mint  szinte  a'  N é
methonban  's  M agyarországon  csavargó  pestises  öldöklő   angyal gyak
ran  azon  európai  pestis  vala  ,  mint  a'  hadaknak  h ű   késér ő je. 

A'  pestis  gyógyí tása  ,  mint  minden  más  betegségé  ,  a'  nép  gon
dolkozása  és  mivelcsége  szerint  történek  ;  a'  régibb  népek  áldozatok 
á l t a l ,  a'  keresztények  buzgólkodva  reményltek  menekedést ,  m í g  a' 
Muhamedánus  vak  kénytelenségi  hiedelmében  semmit  nem  tör ő dve  ké
mélve  m aradt  vagy  elh ű lt .  Ma  mindenfelé  meg  kezd  esmertetn i,  hogy 
fő szer  a'  ragadváuy  eltávoztatása,  melly  a'  kötöt t  ragadványok  közé 
tar tozván ,  könyebb  gátlást  enged.  A'  helyben  lévő   pestis  ellen  sok 
védszer  ajánitaték  ,  de  teljes  védhatalma  egynek  sem  bizonyodott be. 
H asznosnak  találtatok  azonban  a'  nagy  t isztaság,  a'  hideg  vizzel 
mosódás,  a r  fürdés.  A' zöldiének  (chlorium)  olly  er ő t tu lajdon í tanak, 
melly  a'  pestis  raganyagját  egészen  elron taná.  Baldwin  G yörgy  , 
angol  ágens  és  fő consul  Alexandriában  azon  tapasztalást  tévé  ,  hogy 
az  olajjal  bánók  mentek  maradtak  a'  pest ist ő l.  Észrevételét  közié 
Pavia  Lajos  smyruai  pappal  's  a'  pestis- kórház  fölvig}'ázójával,  ki 
szinte  az  olajt  pestis  elleni  védszernek  ('s  gyóg}7szernek  is)  t a lá lá . 
Az  emberen  kiütöt t  pestis  gyógyí tása  egyre  nagy  hirdet ő je  az  emberi 
tökélyetlenségnek.  Sok  nemes  orvos  áldozatja  lön  tudományos  töre -
kedésének  és  segí teni  vágyásának,  mig  csak  a'  segí thetésnek  egy kis 
forrása  találtaték  is  föl.  F ő ronások  a'  gyógyí tásból  ezek  :  a'  méreg 
kihajlásával  való  sietés  ,  a'  belső   gyuladások  szeliditése,  az  ü ter i 
rendszer  erejének  fenn tartása,  az  idegek  er ő sí t ése,  a'  genyedés  el ő 
segí tése,  a'  fenéspattanások  idején  való  elválasztása.  Az  olajjal  való 
gyógyitás  igy  történ ik  :  Mindjárt  a'  pestis  elő jeleinél  az  egész  test 
er ő sen  és  gyorsan  bekenetik  langyos  faolajjal,  a'  szemeket  kivévén. 
Azonban  szorgalmatosan  bezáratnak  az  ablakok  és  ajtók,  és  fenyő  
maggal  's  czukorral  kifüstöltetik  a'  szoba.  A'  kenés  után  ágyba  té
tetik  a'  beteg.  E rre  izzadás  jö n ,  bodzathével  elő mozd í tandó.  A'  be -
kenés  naponkint  egyszer  vagy  kétszer  történ ik  ,  a'  pestises  kelésre 
gyakran ,  mig  nem  lágyí tó  borongatás  által  genyedésbe  mennek.  ( L . 
WoLMiiiTÚr,  :  „Abhandlung  über  die  Pest"  (Berlin  1827) .  —j—a. 

P E S T  vármegye ,  M agyarországnak  dunán  -   inneni  kerületében , 
191  nsz.  mf.,  433, 319  lak.  Pest,  P ilis  és  Solth  vármegyékbő l  egye-
sit tetet t .  H a t á r a i :  Kel.  Heves  várn i. ,  a'  Jászság  és  K is - K u n ság, 
nyű g.  Esztergom,  F ejér  és  Tolna  várm.  délre  Bács  ,  éjsz.  N ógrád 
várni.  F öldjének  termékenysége  külöinböző ;  éjsz.  és  nyugoti  részei 
ugyanis  hegyesek  és  erd ő sek;  dél  és  keletfelé  ellenben  t é r es,  de  a' 
homok  miatt  részént  terméketlen  és  miveletlen ,  barom tartásra  mind
azáltal  haszonnal  fordit tat ik.  Más  része  igen  bő ven  ad  minden  nemű  
gabon át ;  hanem  fája  nincs  m in den üt t ,  a'  honnan  a'  lakosok  szalmá
val ,  náddal  's  száraz  marha  -   ganéjjal  tüzelnek.  Legtöbb  hegye  van 
a'  pilisi  járásban ,  hol  a'  határos  hegyek  ,  mellyek  közt  legmagasabb 
a'  P i l i s,  ix  Vértessel  egyesülnek  's  több  ágat  bocsátanak  ki,  mellyek 
a'  szen t - léleki,  szent - kereszti,  szántói  és  kovácsii  szép  völgyeket for
málják.  Ezekkel  öszvekötve  van  az  ürömi  h egy,  kevély  Sz.  P á l , 
Ábrahám  hegye  és  a'  János  hegye  (Buda  mellett) ,  mellyr ő l  igen  szép 
kilátás  van  a'  p ilisi ,  naszályi,  M átra  's  más  hegyekre.  I t t  van  a' 
Sz.  G ellért  hegye  i s,  csillag  -   vizsgáló  tornyával,  és  a 'bu d a i hegyek 
dicséretes  veres  -  borokkal,  's  a'  várhegy,  az  ország  fő   kormány
székivel.  Az  Ocsától  Bajáig  terjedő   mocsárok  sok  holdföldet  elvon
nak  az  ekét ő l.  F olyói  :  a 'D un a,  melly Visegrád  alat t  mintegy 10,000 
lépésnyire  2  ágra  szakad,  's  Szen t - Endrének  M egyerig  nyúló  3| 
mf.  hoszú  szigetét  formálja.  Sok  tok  és  viza  úszkál  benne,  melly 
utolsó  néha  5  —  10  mázs.  nyom.  Több  szigetei  közt  jelesebbek  : 
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a'  N yulak  vagy  Sz.  Margit  szigete  Óbuda  eráfiyában,  és  Pesten  alól 
a'  Csepel,  nielly  6  mf.  hoszú;  a'  gemenczei,  rezeti  és  gogányi  szi
getek.  A'  D una  ezt  a'  vármegyéi,  fő képpen  Pest  városát ,  közép
pontjává  tette  M agyarország  belső   és  külső   kereskedésének.  Többi 
folyók  :  a'  T isza ,  melly  a'  jen ő i  és  újfalvi  puszták  közt  mossa  Pest 
várm.  szélét ,  mellynek  sót  és  sok  halat  a d ;  továbbá  a'  Zagyva  ;  a' 
N ógrádból  jövő   G alga  ;  R ákos,  melly  Gödölő   felett  ered;  H ajta. 
Ásványokkal  a'  várm.  nem  dicsekedhetik.  Szarvas  marbája  szép  és 
számtalan.  A'  várm.  sok  tájékán  nincs  folyó -   és  kút  -   viz.  Levegő 
je  a'  hegyek  közt  egészséges,  a'  mocsárok  körül  nem  igen.  Lakosi 
M agyarok  és  Tótok  's  ezek  közé  elegyedett  N émetek  ,  kik  2  kir. 
20 mvár.  1  érseki (Kalocsán),  1  püspöki  (Váczoií ) városban,  160  falu
ban  's  111  pusztán  laknak.  A'  várin.  5  járásra  osztat ik,  ti.  ni.  a' 
kecskem ét ire,  pest ire,  p ilisire,  solth ira  és  váczira.  F ő ispánja  az 
ország  N ádor  -   I spán ja,  most  Jó'sef  austriai  fő hcrczeg. 

P E S T  (Pestum  ,  Pestinum)  legszebb,  legnagyobb  és  legnépesebb 
városa  M agyarországnak  (a'  k.  h .  3 6 °  45 '  15"  és  é.  sz.  47®   19' 
2 5 "  ;  215  réf.  a'  tenger  felett ,  és  igy  250  réffel  mélyebben,  mint 
Bécs)  ,  a'  D una  bal  part ján ,  Budával  szemben  2,481,600  nsz.  öl. ho
mokos  térségen ,  mintegy  3  ór.  kerülete  van  ,  a'  Duna  mentében  1 
órányi  nyúl  el.  Már  a'  Rómaiaknak  volt  ezen  tájékon  gyarmatjok 
(Transacincum)  és  1  G eysa  alat t  tétet ik  elő ször  ernlités  a'  pesti vám
ró l.  N émellyek  eredetét  még  Árpád - e l ő t t i  id ő kre  felviszik  's  azt 
ir ják,  hogy  Szent  -   István  alat t  uj  gyarmatokkal  neveltetet t ,  végre, 
hogy  IV  Béla  idejében  nagyobbit tatot t .  Midő n  a'  Mongolok  1241 
M agyarországot  IV  Bélának,  ki  seregét  Pesten  gyüjté  öszve  ,  a'  Sa
jónál  történ t  megveretése  után  elbor í t o t t ák,  Pest  jeles  város  yo lt , 
mellyet  N émetek  laktak,  de  ama  világ- hóditóknak zsákmányává  let t . 
M indazáltal  rövid  idő   múlva  felemelkedett  a'  durva  ellenség  elme
netele  után .  Késő bben  mind  azon  nyomorúságban  osztozott ,  í nelly-
re  az  Árpád  férfi  ágának  elenyészte  után  (1300)  az  országot  a'  kül
ső   korona -  kí vánók ,  a'  H ussiták  táborozási  's  késő bben  D ózsának 
keresztes  serege  ju t t a t t ák.  Azonközben  nevekedett  virágzása  a'  vele 
szemben  Budán  felemelkedett  királyi  lakhely  ,  's  az  egész  országnak 
nagy  királyi  I  K áro ly,  I  Lajos  és  H ollós  M átyás  a la t t  lett  megerő 
södése  és  fő képpen  az  ország- gyű lések  á l t a l ,  mellyek  a'  közellévő  
rákosi  térségen  tar t a t t ak  's  mellyeken  gyakran  80  —  100  ezer  lovas 
és  fegyveres  M agyar  jelen t  meg.  A'  mohácsi  szerencsétlen  ütközet 
után  (1526)  a'  Törökök  160  észt.  t ar to t t  járma  alat t  igen  alá  ment 
a'  városnak  virágzó  állapotja  és  Buda  hosszas  ostromoltatásának  al
kalmával  hamuvá  le t t ,  mig  1  Leopold  császár  alat t  1686  olly  sze
rencse  koszorúzta  a'  keresztények  fegyvereit,  hogy  a'  / város  elébbi 
vad  urainak  vas  járm ától  megmenekedett  's  majd  uj  lakókat  (nagyob-
bára  N émeteket  és  Ráczokat)  kapott .  Kereskedésre  igen  alkalmatos 
fekvésénél,  \ s  a'  török  háborúk  alat t  ű zött  kereskedésénél  fogva  is
mét  felemelkedett.  1703- ban  I  Leopoldtól  szabad  kir.  várossá  téte
t e t t .  1723- ik  —  24- ikben  az  ország  legfő bb  törvényszékeinek  he
lyévé  let t .  Virágzása  VI  Károly  alat t  ,  ki  ott  1727  a'  kórkato -
nák  pompás  kaszárnyáját  ép í t t e t t e ,  nevekedett;  még  .inkább  M ária' 
Therézia  a la t t ,  ki  it t  1751  nagy  katona  -  vizsgálatot  tar to t t  és  a 
Jesuiták  eltöröltetése  után  az  universitást  N agj'  -  Szombatból  1780 
Budára  tet te  á l t a l ;  leginkább  pedig  I I  József  a la t t ,  kinek  solyom-
szeine  Pestet  nézte  ki  M agyarország  közép  pontjának,  mellyet  min
den  észt.  több  í zben  meglátogatot t .  Ez  a'  nagy  fejedelem  1784  az 
universitást  Budáról  P estre  vitte  á l t a l ,  fő   papi  nevelő   intézetet  épí t
tetet t  benne ,  lét re  hozta  a'  nagy  tábori  ispotályt,  a'  roppant  uj  épü
letet  (Neugebaude)  és  az  utolsó  török  háború  által  a'  városnak  olly 
gazdag  táplálat i  kt'ttfő t  nyitot t  fel,  hogy  1790  már mintegy  2,500 
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háza  volt.  1810  2,000  volt  azok  szám a;  most  4491  's  a'  lakosoké, 
ide  számlálván  a'benne  lévő   10,000  katonát  is,  min tegy  60,000  (ezek 
közt  5,000  lu therán us,  1500  reform átus,  1200  görög  és  rácz  's 
6000  zsidó).  Pap  133  's  nemes  mintegy  3000  lakik  benne.  A'  vá
ros,  melly  1754  még  külső   városok  helyett  mocsárokkal  és  homok -
térségekkel  vétetett  körü l,  most  5  fő   részre  osztatik  :  1)  a' - belső  
város  (151)  h o ld ,  1200  nsz.  ölével)  mintegy  700  nagyobbára  er ő s 
házzal,  51  keskeny  és  szegletes  utszával  's  nem  igen  jeles  piaczok-
kal  és  12,000- nél  több  lak. ;  2)  a 'Leopold -   vagy  ujváros,  249  hold  , 
400  nagyobbára  uj  's  szép  házzal,  30  utszával  's  a'  szép  uj  pia -
czal,  melly  100  öl.  széles  és  93  öl  hosszú,  mintegy  6000  lak.  3) 
a'  T h erézia - város,  692J  hold  ,  33  utszával,  1200  házzal  16,000-
nél  több  lak. ;  4)  a'  József- város  ,  72j  h o ld ,  52  utszával  1200- nál 
több  házzal,  's  • mintegy  11,000  lak. ;  5)  a' F ereucz  -   város  346  hold, 
17  utszával,  500- nál  több  házzal  's  4,000- nél  több  lak. ,  melly  4 
külső   városnak  rendes  és  széles  utszái  vannak.  Kapui  falai  és  bás
tyái  a'  régi  városnak,  nagyobbodásakor  lehúzatták  ;  a'  belső   város 
a'  Leopold  -  várossal  öszveolvadt,  ellenben  a'  más  3  külső   város  az 
igen  széles  országút  -  utsza  által  el  van  at tól  választva  ,  mellyen  ke
resztül  4  fő   út  viszen  az  országnak  D unán  innen  fekvő   minden  ré
szeibe ,  m jn t :  a'  váczi  út  a'  hegyes  vármegyékbe  Selmecz  ,  Körmöcz-
bánya  's  a'  t.  felé  ;  a'  hatvani ut F első   -   M agyarország,  Tokaj  ,  Kas
sa  's  a'  t.  és  a'  lengyelországi  határfelé;  az  üllő i  Szolnok,  D ebre -
czen  és  Erdély  felé  ;  a'  soroksári  ut  Szegedre  ,  Szabadkára  's  a'  t. 
a'  Bánátba  és  Tótországba.  46  hajón  álló  ,  240  öl.  hosszú  ,  4  öl. 
4  láb.  széles  hajó - h id  köti  öszve  M artius  elejét ő l  December  elejéig 
(ha  az  id ő járás  engedi)  Pestet  Budával.  A'  h í dnak  haszonbérlő i 
(meg  kell  jegyezni  ,  hogy  az  országnak  minden  nemese  's  a'  2  vá
rosnak  minden  polgára  szabad  a'  vámtól  szem ét ére  és  holmijérc 
nézve)  most  45,800  for.  fizetnek  (egész  M agyarországban  ezen  kivül 
a'  D unán  még  Pozsonynál  és  Ú jvidéknél,  Pétervárad  felé,  vau  hajó 
h id).  15  templomai  (11  kath . ,  2  görög,  1  luther.  és  1  reform.) 
nem  igen  tetszenek  ki  szép  ép í tés  -  móddal.  Ezen  kivül  van  P esten 
a'  Servitáknak  ,  F ranciscamisoknak,  P iaristáknak  és  az  angol  kis
asszonyoknak  tulajdon  klastromaik  ,  2  nagy  és  5  kicsiny  zsinagóga. 
H elye  a'  magyar  academiáuak ,  1830  olta.  F ő   épületei  ezek:  1)  a' 
nagy  kaszárnya,  mellyet  VI  Károly  ép í t tetet t  1727 ,  homlokán  47 
ablaka,  4  tágas  udvara,  és  tulajdon  temploma  van.  M integy  3,000 
kórkatona  lakik  benne  háznépével  's  1  batalion  ő rsereg.  2)  József 
császár  uj  épületje,  melly  4  négyszegű   épületbő l  áll.  József  császár 
az  ép í tést  végzetlenül  hagyta  halálával  ;  most  az  ötödik  pat tan tyús 
ezerednek  kaszárnyájául  szolgál;  2,300  ember  lakik  benne  's  egész 
Magyarországon  az  ágyúk  és  hadi  eszközök  fő   rakhelye.  3)  Az  uj 
játékszí n  ,  melly  600,000  for.  többe  került  's  méltóságos  alkot tatá
sára  nézve  egy  bécsi  játékszí nnek  sincs  utána.  3000  néző nek  kön
nyen  ad  helyet.  Mindennap  játszanak  benne.  Ezenkí vül  a'  Leopold -
városnak  legszebb  \ s  legnagyobb  privát  épületi  is  vannak  ,  fő képpen 
a'  D una  partján  és  az  ujpiaczou.  Az  universitásnak  ,  melly  egy  a' 
leggazdagabbak  közt  e'  világon  (1818- ban  333,139  for.  jövedelme 
és  149,643  for.  kölcsége  vo lt ) ,  43  betöltött  tan í tó  széke,  7  segédje 
vau,  's  1829  mintegy  1700  halgatója  vo lt ,  kik  nagyobbára  belföl
diekvoltak,  mindazáltal  G örögök,  Lengyelek  és  Olaszok  is  talál
tat tak  köztök.  Oszveköttetve  vannak  vele  :  a'  könyvtár  (60,000- en 
felyül,  naponként  nyitva  áll  mind  dél  e l ő t t ,  mind  dél  után)  ;  a' ter
mészeti  dolgok  's  pénzdarabok  cabinétje,  a'  physi.cai  cabiuet ,  egy 
chemiai  laboratóriummal ;  az  anátom.  patholog.  cabinet  (kitetsző   vi
asz- készületeivel)  ;  a'  fiivész  kert  10000- nél  több  plán táival;  a'  csil
lag- vizsgáló  intézet  Budán  Sz.  G ellért  h egyén ;  a'  barom  -   orvosló 
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o sko la ;  az  nniversltas  hármas  ispo tá lya ,  egy  gyógyí tó'  kórházraef 
(clinicum)  öszvekötve.  Külön  -  válva  van  az  universitástól  a'  megholt 
gróf  Széchenyi  által  a lap í t t a to t t  nemzeti  múzeum  ,  ki  könyvtárát  's 
telyes  számú  m agyar  pénz  -  gyű jteményét  az  országnak  ajándékozta. 
Ezen  nemzeti  in t ézet ,  melly  1818  egy  kötetet  adott  ki  Acla  litlera-
ria  caim inel,  jeles  tulajdon  épülettel  és  kertel  bir  ;  feje  az  ország 
nádor  -   ispánja ;  egy  fő  ügyelő je  ,  3  vigyázója  ,  2  segédje  van ;  sok a« 
ország  kebelében  it t  's  amott  talált  római  régiségeket  és  számos  ter
mészeti  r itkaságokat  (a'  többek  közt  egy  Sáros  vármegyébe  leesett 
meteor  -   követ ,  melly  132  font.  nyom.  és  több  a'  Tisza  árkából  ki
ásott  állat  -  cson tokat)  foglal  magában.  A'  P iaristák  gymnásiuma 
(1  director  's  6  professor)  800- nál  több  tanulót  szám lál;  a' városi 
normális  oskola  ,  hasonlóul  a'  P iar isták  épületében  ,  40!)- an  felyül; 
a'  többi  8  kath .  oskola  1600- nál  többet  oktat .  Még  van  Pesten  2 
görög  t riviális  oskola,  1  reform,  's  1  luth .  6  tan í tóval  (e'  mellett 
egy  különös  leány  oskola)  's  160  tanulóval.  Az  angol  szüzek  kath. 
leán j'okat  nevelő   in tézete  400- nál  többet  's  40  nevendéket  nevel.  A' 
többi  privát  asszonyi  nevelő   házakban  lévő k  számát  lehet  200- ra  ten
n i.  —  Pesten  következő   fő   törvényszékek vannak  :  1)  a'  hétszemélyes 
(septemviralis)  fő   törvényszék,  a'  törvényes  dolgoknak  hazánkban 
legfő bb  h elye,  mellyuek  eredetiképpen 7  tagja  vo lt ,  most  20  (4 pap, 
7  magnas  és  9  nemes)  vau,  az  ország  nádorispánjának  vagy  ország 
tarájának  elolülése  a l a t t ;  a '  septemviráüs  és  királyi  tábla  együtt 
kir .  curiának  neveztetnek,  melly  minthogy  a'  kir.  felség,  mint  leg
fő bb  b iró ,  nevében  i t é l ,  tehát  Í téleteit  királyi  pecsét  a la t t  adja  k i ; 
2)  a'  kirá lyi  t ábla ,  melly  részént  első ,  részént  második  törvényszék 
22  közbirájával,  kik  közt  2  pap,  2  mágnás  és  8  elő adó  ,  kik  terjesz
t ik  elő   az  ügyeket  megitélés  véget t ;  elölülő je  a'  kir.  felség  szemé
lyes  jelen létének  törvényszéki  helytartója (Personalií  praesentiae re-
giae in judiciis locumtenens).  Ez  a'  két  törvényszék  200- nál  több 
ügyvédet  foglalatoskodtak  Azon  ifjak  ,  kik  ügyvédi  pályára  készül
vén  ,  ide  feleskettetnek  ,  Juratusoknak  (Esküiteknek)  neveztetnek. 
Themisnek  ezen  semiuariuma  3  —  400  fő bő l  á ll.  Pest  vármegye  is 
Pesten  tar t ja  üléseit.  A'  város  belső   tanácsát  a'  polgár  -  m ester ,  bi
ró  's  12  tanácsos  (kik  közt  egy  város  kapitánya)  teszi.  E '  körül  és 
mellett  vau  egy  106  választó  polgárból  álló  külső   tanács  ,  melly 
ügyel  az  egész  polgárság  (3484  szám  szerént)  javára  's  minden  3- dik 
észt .  uj  tisztviselő ket  választ  a'  belső   t anácsba,  vagy  az  elő bbieket  . 
m eger ő sí t i.  I t t  vannak  továbbá  a'  királj'i  ügyek  igazgatása,  a'  ki
rá lyi  ügyek  igazgatójának  's  a'  magyar  szent  korona  ügyvédő jének 
elolülése  a la t t ;  a'  politico  -   fundationale  directoratus  officium  ;  a' 
Reformat.  Superintendesének  mostani  lakhelye  ;  a'  tartományi  biz
to sság;  a'  magyar  kir .  kamara  sószállitási  biztossága  és  kir.  só-
ügyelése ;  fő   sótisztség  ;  harminczad ;  dohány  -  apalto ;  posta -  hiva
t a l ;  kölcsönöző   ház  's  9  lo t tó - szedés.  N evezetes  benne  a'  szépí 
tés  biztossága,  melly  eredetét  I I  Józseft ő l  ve t t e ,  1804  észt.  olta 
több  privát  vagyon  szállván  a'  városra,  jobb  állapotba  helyezte
t e t t  's  a 'm ost an i  n ádor - ispán tó l  (József  fő herczegt ő l)  igen  jó  rendbe 
hozatot t .  E'  vigyáz  fel  a'  privát  épitésekre  's  intézi  el  a'  közönsé
geseket  ,  p.  o.  a'  já t ékszin t ,  a'  D una  part jának  kő vel  kirakatását  's 
a'  t .  A'  n ádo r - ispán  alat t  van.  A'  polgár  -  katonaság  az  utolsó  tö
rök  háború  alkalmával  állo t t  elő   's  most  ország  -  védő   in t ézet ,  melly 
3.  bataillou  gyalogságot  's  1  eskadron  lovasságot  (öszveséggel  2500 
emb.)  számlál.  A'  privát  alkotás  által  létre  hozatott  polgári  is
potály  Sz.  Rochusnál  észt.  7  —  800  beteget  á p o l ;  a'  Görögöknek 
és  Zsidóknak  tulajdon  ispotályaik  vannak.  A'  pesti  jótevő   as
szonyi  egyesület  (mellyet  1817- ik  észt.  József  fő herczeg  hitvese, 
H ermine  ,  alkotott  's  most  több  nemes  lelk ű '  asszonyságok  fel**-
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Sfytizása  alat t  szépen  virágzik)  különös  g5'ógyitó  intézetet ^  áll í to t t 
fel  a'  szegény  hájogos  vakok  számára.  Nem  lévén  közönséges  sze
gényeket  ápoló  \ s  dolgozó  in tézetek,  az  emiitett  jótevő   egyesület 
több dolgozó  szobát  's egy  90 —  100  személynek  eledelt adó  konyhát és 
egy szegények  oskoláját  t ar t .  —  A' város kereskedése  olty virágzó,  hogy 
a'  duna - m ellyéki  városok  közt  csak  Bécs  múlja  felyül  P estet .  N égy 
roppant  vásárja,  mellyek  közül  mindenik  14  napig  t a r t ,  gyakran 
20,000  idegent  és  M agyart  von  magához  16  —  17  mii.  for.  ér ő  por
tékájával  's  általánosan  8  —  10  mii.  forintot  hoz  forgásba.  Bécsi 
's  más  nagykeresked ő k  és  fabrikások,,  G örögök,  Z sidók,  Törökök 
nagy  kereskedést  ű znek  fabrikai  ,  gyarm ati  mivekkel  's  termesztmé-
nyekkel,  mint  gabonával,  bo r ra l ,  m arh ával,  gyapjúval,  dohánnyal, 
mézzel,  viasszal,  b ő r rel,  gubacsal,  épület -   fával  's  a'  t.  A'  D unán 
néha  50  —  60,000  akó  bor  is  száll í t tat ik  ide.  A'[hajók  száma 
(mind  vitorla  nélkül)  észt.  8,000- re  megy ;  ezenkí vül  egy vásár  alat t 
14  —  15,000  szekér  is  csörög  Pestnek  utszáin .  Legelevenebb  volt 
kereskedése  1805  —  1 1 ,  midő n  a'  száraznak  elzáratása  a'  gyarmat
portékákkal  kereskedést Thessalonicából" és Brodyból Magyarországon 
keresztül ű zette,  azolta mindazáltal szenved  az 1811- ki scalának  követ
kezései,  a'  súlyos  kiviteli  vámok és  a' szárazon  kereskedésnek  csökke
nése m ia t t ;  de  azért  a'  város, mint az egész ország  is,  gazdálkodásában 
's  kereskedésében  nevekedik  's  24  észt.  olta  népessége  észt.  1000- rel 
nevekedett.  23  n a gyke r e ske d ő ,  átaljában  100- nál  több  ^kereskedő  
van  benne,  43  zsidó  nagy  kereskedő vel  's  35  zsidó  termés  -  árossal. 
Pestnek  36  vendég -  fogadója ,  24  kávésa  ,  mintegy  800  bor  -   korcs
mája ,  3  könyvnyomtató  in tézete,  7  könyv -  kereskedése ,  37  orvosa, 
20  seborvosa,  9  patikája  és  51  bábája  van.  Változó  és  szeles  ég-
hajlatja  a'  közel  lévő   budai  hegyek  és  Duna  miatt  egészséges.'  fEszt. 
2100  születik  'a  1800  (ezek  közt  általánosan  10  maga  gyilkosa) , 
cs  igy  a'  33- ik  hal  meg.  Kereskedése,  a^  benne  lakó  számos  tisztek 
's  a'  liferatura  Pestet  M agyarországnak  leggazdagabb  ,  legszabadab
ban  gondolkozó  és  legpallérozottabb  városává  t eszik,  felyül  -  emelik 
a'  szomszéd  Budán  és  Posonon  's  az  országnak  más  városaihoz  ha
sonlí thatatlanná  teszik.  M agyar,  n ém et ,  t ó t ,  görög,  rácz  és  török 
lakosi  kevésbé  szakasztatnak  el  egymástól  vallás  és  nemzeti  külön -
eégek  á lt a l,  mint  másutt  's  a'  külömbféle  szokások  és  nyelvek  béké
sen  állanak  fen ,  egymással  öszvekeveredve.  Az  élelem drágább, mint 
másutt  Magyarországban ,  de  más  európai  nagy  és  népes  városokhoz 
.képest  olcsó.  Csak  a'  bérlések  e's  fény- m ivek  drágák.  M ulató  he
lyei  közé  t ar tozn ak,  néhány  városon  belő l  lévő   közönséges  kerte
ken  kivül,  a'  város  erdeje,  mellyet  meghalt  P rimás  és  Cardinalis 
Bathyany  a lko t o t t ' s  1809  olta  a'  szépités  biztossága  szebbé  t esz, 
|  dr.  a'  Therézia - várostó l,  hova  szép  fák  és  újonnan  plán tált  sző 
lő   és  gyümölcs  -  kertek  közt  sétál •  ki  a'  mulató  ;  M argit  szigete , 
melly  Budának  ví zi  -   városa  ós  Pestnek  éjszaki  vége  közt l fekszik  a' 
Duna  közepén  ,  's  mostani  tulajdonosa  József  fő   herczeg  által  bájoló 
kerté  tétetet t  (hajdan  nagyobb  's  mint  a'  régi  királyok  mulatóhelye 
hí res  vo lt ,  azután  a'  vizek  árjaitól  és  Törökökt ő l  elpuszt í t tatot t )  ; 
csak  a'  m ű veltebbeknek  van  n yitva;  közönséges  kert  volt  az],Orczy 
famí liáé  délkel,  a'  várostó l;  most  a'  Ludovicea  katona -  academiáé  , 
melly  méltóságos  épülethez  tartozik  a'  kert  1830  o lt a ,  midő n  az 
ország  kölcsége'n  megvétetett.  A'  városban  egy  közönséges  sétáló 
hely  sincs.  A'  város  környékéhez  tartozik  még  2  duna  sziget ;  a' 
város  szigete  's  a'  F erdo  - házacska  (igy  neveztetik  meleg  forrási-
tól)  és  ezekkel  szemben  a'  viza  -  fogás ,  továbbá  a'  kő bánya  ,  melly 
2  tekintetben  fontos,  u.  ni.  a)  mint  1724  olta  mivelt  sz ő l ő hegy, 
melly  észt.  20  —  30,000  akó  igen  jó  asztali  bort  ad  és  b)  mint 
épí tésre  igen  alkalmatos  homok •  kő nek  kimer í thetetlen  bányája, 
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mellynek  csigái  hajdani  tenger  -   fenékre  mutatnak.  I t t  van  a'  hajda
ni  ország -  gyű lésekr ő l  hires  rákosi  térség  is.  A'  város  erdejét ő l  nem 
messze  van  a'  I tumbach  orvostól  néhány  észt.  olta  felállí tott  vas-
förd ő .  A'  városban is  vannak  jól  alkotot t  ferdő   -  intézetek  duua- vizzel. 
L.  Pestnek  le í rását  Schamstól  (Pesten  1821  ,  H artlebe  nél). 

P E T Á R D A ,  ugrató  ágyú ,  az  az,  o llyan ,  harang  formájú  érez 
agyú ,  melly  puskaporral  megtöltetik  's  kapukhoz  ,  falakhoz,  hidak
hoz  akasztat ik,  hogy  ezeket  általok  szétrugassák  az  ostromlók. 
Chinai  petárda  alat t  olly  t ű zmiv  é r t e t ik,  melly  a'  szobában  is  meg-
gyujtathat ik. 

P E T É C S  (Petechiae  ,  lenticulae)  a p r ó ,  veres  foltok  a'  bő rön, 
a'  lázos  bő rnyavalyákhoz tartozók  ,  különbféle  nagyságúak  ,  kis  pont
nyitól  egész  lencsééig,  többnyire  nagy  számban  jelennek  meg,  de 
nem  emelkedtek  ,  hanem  egészen  laposak,  vagy  pirosak  vagy  rutszi-
n üek,  homályosak,  barnások  és  kékek.  Társlázuk  az  idegiázok közé 
tar tozik  's  nevezetesen  azon  alosztályba  ,  hol  leginkább  a'  bő r  ideg
rendszere  támadtaték  elő legesen  meg.  A'  betegség  többnyire  ragad -
ványtól  ered ,  és  gyakran  tovább  ragad,  honnan  a'  járványos  idegiá
zok  többnyire  H lyen  petécs  vagy  ugy  nevezett  folt - lázok.  A'  petécs-
láz  különböző   fokú  's  tulajdal  (character)  biró  ;  hideggel  kezdő d ő , 
mellyre  héség  jön .  Mint  ideglázban ,  azon  különösség  van  benne, 
hogy  a'  közérzet  mindjárt  eleinte  nagyon  meg  van  támadva,  a'tagok 
igen  lankadtak  's  mindjárt  az  első   megtámadásnál  különös  és  igen 
élénk  álm ok,  neki  hevült  képzelő dés,  tébolyodcság  állanak  be.  A' 
petécs  láz  jóslata  nem  a'  legkedvező bb  ;  az  élet  mindég  veszélyben 
torog  á l t a la ;  tartása  közönségesen  21  nap.  A'  petécsfoltok  az  első  
nyolez  napon  szoktak  kiü t n i ,  's  lassan halványodva  elt ű nnek.  —j—a. 

P É T E R ,  M agyarország  királya  1038—41  és  1044—46.  A'  ini 
származását  i lle t i ,  annyi  bizonyos  ,  hogy  I  István  király  testvér  hú
gától  született  :  de  valamint  anny'a  személyneve  (I .  GrzEr.A  2)  csak 
törtenetesmereti  feltétemén}',  úgy  apja  nemét  és  nevét  is  bódulatos 
homály  boritá  mind  addig,  mig  Coruides  visga  mécse  (G enealógia 
regum  H ung.  sec.  XI  p.  167)  biztos  világot  nem  terjesztett el  abban. 
Alig  szenved  tehát  már  kecsegét,  hogy  Péter  annyát  100S  körül  fe
leségül  vette  Urseolo  Ottó  ,  Urseolo  Péter  velenczei  dogé  fia  ,  a'  ki 
maga  is  herczeggé  választatott  az  apja  után  1010  ,  's  a'  kinek  né
metes  neve  onnan  kerü lt ,  hogy  I I I  Ottó  római  német  császár,  az 
olasz  földön  mulattában  ,  birmálati  keresztapja  lön  neki  Veronában, 
és  ez  alkalommal  a'  maga nevét  ruházta  a'  gyerkoczére  ,  a'  ki  addig 
az  apja  's  nagyapja  személynevét  viselte  vala.  D ivatos  lévén  tehát  a' 
herczegi  nemzecségbeu  a'  P éter  nevezet,  Ottó  's  G izela  fia  is  annak 
kereszteltetet t .  Ez  az  U rseolo  Ottó  1026  a'  Velenczeiékt ő l  elüzet -
t etvén ,  Konstantinopolban  végezte  életét  10 3 1 ;  elmaradt  özvegye 
pedig  g5'ermekest ő l  vissza  jö t t  szülő   földére  ,  a'  hol  szí vesen  fogad
tato t t  a'  bá t t yá t ő í ,  1  István  kirá lyt ó l,  a'  ki  húga  szülöttjét,  Ur
seolo  P é t er t ,  test ő rnaggyá tet te  a'  maga udvarában.  Sz.  István  halá
la ko r ,  1038,  a'  király  húgának  fondorlatai  's  gonosztéteménye  kö
vetkezeiében  (1.  G IZELA  2)  Árpád  férjfi  maradéka  vagy  országlásra 
a lkalm at lan ,  vagy  hónából  elszakadott  lévén,  elérte  P ét er ,  h ogy, 
a'  haldokló  királynak  húga  unszolására  kijelentett  kí vánsága  szerént, 
meghódolna  neki  a'  fő   emberek  nagy  része.  De  csak  hamar megbánás 
követte  tet töket .  M ert  az  országlás  gondjai  el  nem  olthaták Péterben 
a'  bujaság  t ü zét ,  mellynek  gerjéb ő l,  azon  szemek  elhunyta  u t án ,  a' 
mellyek  egyedül  valának  képesek,  szemérmet  vagy  legalább  tartóz
kodást  zsarolni  t ő le ,  o lly  f'eslecségre  vetemedett ,  hogy  egy  n ő   hű 
sége,  egy  hajadon  szüzessége  sem  volna  elég  biztosi  az  ő ,  's  urok 
példáját  követő   udvari  embereinek  ,  incselkedése  's  erő szaka  elő tt. 
Az  özvegy  kirá lyn ét ,  G izelát ,  mint  féktelensége  alkalmatlan  tanuját 
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í ,s  feddő jét,  udvarából  eltávoztat ta,  ső t  zárat  és  ő rflzet  alá  t e t t e , 
\ s  a'  férjét ő l  számára  kiszabatott  illendő   t ar tást  is  megvonta  t ő le . 
Körülvette  magát  külföldiekkel,  N émetekkel  és  Olaszokkal,  a'  kiket 
tiszcségekre  'a  méltóságokra  emele  a'  honfiak  hátra  hagyásával,  és  a' 
kikkel  együtt  dő zsöle  a'  magyar  föld  javaiban.  A'  magyar  fő   em
bereknek,  a'  kik  ő t  józangatn i  bátorkodának,  gő gös  és  boszontó sza
vakkal  válaszola.  A'  Csehek  herczegét,  Bret islawot ,  meggondolatla -
lanul  segí tette  ugyan  111  H enrik  római- német  császár  ellen ,  de  boro
styán t  nem  igen  szedhetett  e'  hadakozásban.  í gy  lévén  a'  do log, nem 
csoda  ,  hogy  hamar  kifogyott  a*  nemzet  türedelme  a'  bitorló  irán t . 
A'  püspökök  in d í t ására,  G ellért  csanádi  püspököt  kivéve  ,  öszvegyüi -
tek  az  ország  nagyjai  's  a'  nemesek;  és  midő n  Kopasz  László  fiai
nak  holléte  tudva  nem  volna,  Abát  választották  ellenkirállyá  1041. 
P éter  N émetföldre  szökött ,  és  az  austriai  végő rnagy,  Adelbert ,  köz
benjárása  által  megnyerte  I I I  H enrik  császár  bocsáuatját  és  párt
fogását.  H enrik  a'  ménfő i  győ zedelmes  csata  által  P étert  visszaállí 
to t ta  1044:  de  a'  mit  I lermannus  CQiitractus  különben  hiteles  kró
nikája  mond  felő le  az  1044dik  esztendő re  ,,1'ngarios  pelentes  lege 
bojoarica  donavil"  ,  felette  gyanús,  min thogy  e'  szavak  nem  csak 
szemközt  ellenkeznek  Kéza  's  Túróczi  szavaival  „Concessit  pete?iti-
Inis  tlungaris  ,  hungarica  scila  servari"  ,  hanem  ama  krón ika  több 
kéziratpéldányai  közül  is  csak  egyben  t a lá lt a t n ak,  még  pedig  a ' töb
bit ő l  különböző   tollvonással  irva.  Péter  a'  császár  eltávozta  után  , 
jóllehet  német  fegyvereseket  hagyott  vala  az  m ellet te,  olly  kevéssé 
bí zott  még  is  királyi  hatalma  fen tartásához,  a'  nemzetnek  folyvást 
tapasztalt  idegensége  m ia t t ,  hogy  újra  a'  császár  bejöveteléért  ese
deznék.  Megjelent  H enrik  1045  húsvétkor  P éter  udvaránál,  a'  hol 
ez,  a'  császár  számos  késérete  's  némelly  magyar  fő   emberek  jelen
létében ,  magát  és  az  országot  H enriknek, mint  római- német  császár
nak  ,  alája  vetet te,  's  hódolása  jeléül  egy  aranyozott  dárdát nyújtott 
neki.  Ez  a'  téteinény  alig  szenved  kecsegét,  jóllehet  több  jeles  honi 
iró  ki  kelt  hiteles  volta  ellen.  D e  ezen  cselekedete  Péternek  olly ke
véssé  szolgált  ingadozó  királyszékének  reménylet t  m eger ő sitésére, 
hogy  inkább  siettette  annak  öszveroskadását.  M ert  a'  nemzetnek  e' 
megalacsonyittatását  nem  szí velhetvén  a'  honfiak;  é s,  vagy  szorgo -
sabb  nyomozás  u t á n ,  vagy  történetb ő l,  megtudván  András  herczeg 
hollétét ,  megh í vták  ő t  a'  csanádi  gyű lésbő l  a'  királyszék  elfoglalá
sára.  E'  gyű lésben  és  ennek  határoztában  sem  vett  részt  »'  csanádi 
püspök  G ellért ,  hanem  három  püspöktársával  Székesfejérvárra  m en t , 
kécségkivül  Péterhez  kí vánván  magát csatolni  (1.  Sz.  G E LLÉ R T ) . Péter, 
András  herczeg  közeledésér ő l  és  az  ország  lakosainak  hozá  csopor -
t ozásáról  tudósí tva,  ismét  a'  német  földre  akart  menekedni;  de  Mo -
sonyban  elállva  lelte  útját  a'  felfegyverkezett  füldnépét ő l.  Visszafor
dult  tehát  Székesfejérvár  felé  ;  's  ez  útjában  ,  Zamur  nevű   faluban  , 
az  elleuetör ő   sokaságtól  körülvétetve,  bevette  magát  fegyveres  késé-
r ő jivel  együtt  egy  udvarházba,  a'  hol  három napig védelmezte magát; 
utoljára  pedig  ,  minekutána  emberei  mindnyájan  agyon  nyilaztat tak 
velna,  megfogat tatot t ,  szemeit ő l  megfosztatot t ,  és  Székesfejér
várra  hurczoltatván ,  kevés  idő   múlva  megholt  1046.  (Vő .  ABA  SÁ
MUEL  ÉS  AN D RÁS).  Két  ellenkező   tartomás  közül  az  a'  hitelesebbik  , 
hogy  Péter  n ő telen  vala ;  húga  pedig  vala  egy  Adelbert  austriai  vég
ő rnagy  felesége,  a'  kit  P ekjámi  Alold  Alhaidnak  nevez,  de Cornides 
megmutatta,  hogy  F roiza  vala  annak  neve.  Megjegyzésre  méltó  az 
is,  hogy  Scaliger  József,  je les,  de  egyszersmind  hetyke  t u d ó s,  egy 
levelében  azzal  kérkedik,  hogy  egyik  ő se ,  Scaliger  Emer  t P éter ki
rály  h úgát ,  Baldát ,  t ar to t ta  feleségül.  Fábri  Fái. 

P É T E R  ( I )  Alexjevics  ( N a gy)  Oroszországnak  czárja  és  csá
szárja,  Moskauban  szül.  30  Maj.  (régi  kai.  vagy  az  uj  szerént  H 
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Jun .)  1672,  első   gyermeke'volt  Alexei  Michailovics  czárnak,  máso
dik  feleségét ő l,  N atália  Kirilovnától,  N ariskin  bojárnak  leányától. 
E r ő s  és  állandó  egészséggel,  helyes  í télő   tehecséggel  és  mindent  ha
mar  megfogó  er ő vel  lévén  megáldatva,  P éter  már  gyermeki  korában 
magára  vonta  mindenek  figyelmét,  a'  honnan  Alexei  czár,  elmellő z -
vén  két  idő sebb  fiát,  a'  test iképpen  beteges  F eodort  és  gyenge  lelkű  
's  csakuem  egészen  vak  I ván t ,  P étert  akarta  maga  után  czárnak  ki
nevezni.  M indazáltal  a'  lelkes  és  uralkodásra  vágyó  Zsófia  herczeg-
né,  Alexeinek  első   feleségével  nemzett  leánya,  minden  rendelést  meg 
tudott  akadályoztatn i  P éter  kárára ,  mostoha  öccsének,  Ivánnak, ked
vezvén.  D e  midő n  az  Alexeit  követ ő   I I I  F eodor  (1676  —  82) ,  még 
gyermeki  korban  lévő   testvérét ,  P é t e r t ,  Iván  elmellő zésével  való
sággal  felemelte  a'  czári  székre,  P éter  F eodor  halála  után  a'  vilá
gi  és  egyházi  fő   t isztviselő k  és  nagyok  közönséges  gyű lését ő l  czár
nak  kikiá lt a to t t  's  a'  Streliczek  h ű séget  esküdtek  neki.  F el  tudta 
• ugyan  lázasztan i  Zsófia  az  utolsókat  azon  hamis  h i r r e l ,  hogy  P éter 
Iván t  megölte  's  elvégezte  ,  hogy  ő ket  (a'  Streliczeket)  eltörölje  , 
midő n  a'  neki  dühödt  Streliczek  sok  ártat lanokat  m eggyilkoltak, 
kik  a'  N ariskin  nemzecséghez  t a r t o zt ak;  de  midő n  végre  Iván  meg-
mutatá  m agát ,  's  a'  Streliczeknek  a^on  felkiáltására  :  , ,Te  vagy  a" 
mi  c zá r u n k!"  reszketve  azt  felelte  voln a,  „ I ge n ,  én  akarok  a ' len 
ni  ,  csak  engedjétek  m eg,  hogy  szeretett  öcsém  P éter velem  uralkod
jék 1"  Péter  is  megkoronáztatott  Ivánnal  23  Jun .  1682  és  Zsófiának 
meg  kellet t  elégednie  azzal  ,  hogy  közvet ő leg  uralkodjék.  Még egy
szer  felzendültek  a'  Streliczek  ;  Péter  annyával  a'  troizkoii  klastrom 
oltárához  szaladt  's  igy  menekedett  meg  a'  gyilkosok  dühét ő l.  Azon
közben  a'  czári  lovasság,  m egérkezet t ,  a'  felkeltek  elnyomattak  's 
30  közülök  lefejeztetett.  D e  Zsófia,  használván  Ivánnak  gyengeségét 
\ s  P éternek  ifjú  ko r á t ,  nagyra  -  vágyásában  mindég  tovább  m en t , 
an n yira ,  hogy  végre  az  ukázok  alat t  a'  két  czár  neve  mellé  a'  ma- , 
gáét  is  oda  t é t e t t e ,  's  kép é t ,  a'  koron ával,  czári  pálczával  's  ezen 
felyülirással  „ N agy-   és Kis -   Oroszországnak  uralkodón éja" ,  a'  pénz
darabok  hátuljára  verette-   Azonközben  mig  Iván  szép  feleségének 
karjai  közt ,  kit  neki  Zsófia  ker í t et t ,  az  egész  világról  elfelejtkezett, 
P éter  alattomban  férjfias  bajnoki  lelkének  kifejtésével  foglalatosko
dott  ;  P reobrasenszkoi  és  Szemenovszki  nevű   falukban  ugyan  is  két 
hozá  hasonló  idejű   ifjakból  álló  csapatot  form ált ,  mellyben  maga 
is  közkatonái  szolgálatot  t et t .  Kapitánnyok  egy  Le F ort  nevű   genfi
fi  vo lt ,  ki  utóbb  P éter  nemes  feltételeinek  legfáradhatatlanabb  vég
rehajtó  eszköze  let t .  Zsófia  ezt  a'  katona  -   játékot fel  sem  vet te,  ső t 
ö r ü l t ,  hogy  Péter  ezáltal  a'  status  dolgaiban  való  részvételt ő l vissza
t a r t a t o t t ,  még  inkább  pedig  P éter  kicsapongásainak  hallásán ,  de  fe
let te  megcsalatkozott  P éterben ,  mivel  Le  F or t  legszerencsésebb  tan í 
tója  volt  a'  tudni  szeret ő   czárn ak,  kiben  már  N ikit ia  Moisnevics 
Szotowiiak ,  egy  tanult  diplomaticusnak  és  Timmermannak  ,  egy  né
met  mathematicusnak,  mint  nemes  lelkű   annyának  erkölcsi  tan í tásai, 
a'  lélek  és  szí v  igazi  mivelő désére  er ő s  alapot  tet tek  le.  Zsófia csak 
ham ar  maga  is  tapasztalta  P éter  nagyra  születet t  tehecségeit,  midő n 
e'  legelő ször  1688  uralkodóhoz  illő   méltósággal  jelent  meg  a'  t itkos 
tanácsban .  H ogy  tehát  ezen  veszedelmes  vetélkedő   társától  megme
nekedhessen,  kedvesével  G aliczin  Vaszillal  ,  P ' :t er  élete  ellen  öszve -
esküdt,  a 'm it  e'  némelly  hozá  h ű séges  Streliczekt ő l megtudván,  fegy
vert  fogott  a'  pártosok  elnyomására  ,  kiket  a'  zászlója  alá  ezerenként 
tóduló  n épn ek,  mellynek  vezérei  Le  F or t  és  G ordon  (skocziai  -   fi) 
voltak,  segicségével  elnyomott,  a'  fő bbeket  nevezetesen  a'Streliczek 
vezérét ,  Cseglovszkoit  megbün tet te,  Zsófiát  klastromba  zára t t a ,  a' 
gyámoltalan  Ivánnál  egyebet  a'  puszta  czári  nevén  kivül  nem hagyott 
és  1689  maga  lett  a'  status  igazgatója.  Ugyan  -  ezen  oszt.  Péter  a' 
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bájoló  Eudoxia  F edorovna  Lapuchinnal  lépett  házasságra  's  igy  még 
szorosabban  egyesült a',  néppel.  Ez  a'  házasság  okos  annyának  mun
kája  volt. 

Megszabadulván  P éter  uralkodásra  ásí tozó  nénjének  ellene  fene -
kedéseit ő l  ,  tüstén t  az  ország  állapotjának  javí tására  és  mind  annak  , 
a'  mi  más  európai  statusokat  virágzókká  t e t t ,  p.  o.  a'  szép  és  kézi 
mesterségeknek  ,  tudományoknak  ,  katonai  fenyí téknek,  tengeri  er ő 
nek  országába  való  bevivésére's  tökéletesí tésére  ford í totta  figyelmét, 
egy  szóval  a'  nagy  részént  durva  Oroszokból  uj  nemzetet  akart  te
rem ten i,  a'  m i ,  ha  az  ember  az  Oroszok  elő í téleteit ,  kik  véteknek 
tartot ták  hazájokból  idegen  tartományokba  utazni  ,  's  a'  külföldieket 
u tálat tal  nézték,  megtekinti  ,  valóban  képtelen  feltételnek  hátszik; 
P éter  nagy  és  fáradhatatlan  lelke  mindazáltal  tudott  ezen  nehézsé
geken  győ zedelmeskedni,  a'  minek fő  eszköze  az  ő   kedves  embere,  a* 
feljebb  emiitett  Le  F ort  volt.  —  Legelő ször  is  a'  szárazi  és  a'  ten
geri  hadi  erő   vonta  magára  figyelmét.  Kedvező   környülállás  volt er
re  nézve  a\   nantesi  edictumnak  eltöröltetése ;  mivel  ez  Oroszországba 
vándorlóit  F rancziákat  az  uj  seregbe  felvévén,  ezek  sokat  t e t t ek  an
nak  tökéletesí tésére.  Meghatározván  a' Streliczek,  kiknek  irtózatos  lá
zadásai  a'  czári  széket  több  izben  m egrázkódtat ták,  eltörlését ,  ön
nön  maga  kezdett  el  tiszteket  és  katonákat  formálni  's  azokat  egy 
még  eddig  elő ttük  esmeretlen  katonai  fenyí ték  alá  vetni.  Le  F o r t 
ezt  elébb  csak  egy  századdal  kezdte  e l ,  melly  azután  12,000- bő l  ál
ló  seregre  nevekedett.  H ogy  a'  Bojároknak  (N agyok)  a'  függésre 
példát  adjon,  Péter  maga  dobos  szolgálatot  telyesitet t  's  csak  las
san  ment  feljebb  egyik  hivatalról  másikra.  A'  tengeri  er ő re  nézve 
hasonló  lépéseket  t e t t .  Ép í t tetet t  ugyan  már  at tya ,  Alexei,  a'  cas -
piunv  tengeren  Persiával  leendő   kereskedésre  két  hajót ,  de  ezt  a'  do
ni  Kozákok  felgyújtották  's a'  szétszert  hajósokból  csak  két  H ollandi 
jö t t  vissza.  Ezek  közül  Constabel  Karsten  Brandal  hajókat  ép í t t etet t 
és  a'  fordulásokban  szorgalmatosan  gyakorolta  magát.  Le  F or to t 
csekély  hajóseregének  fő vezérévé  (admiral)  tet te.  Arra  a'  fontos 
gondolatra,  hogy  hajósereget  alkosson ,  történetbő l  jö t t  Péter  czár. 
Egyszer  ugyan  is  az  iszmailovi  magazinban  a'  többi  régi  holmik  közt 
egy  idegen  és  esmeretlen  módra  ép í t tetet t  hajó  t ű n t  szemébe.  P éter 
mindent  tudni  kivánó  lelke  nem  hagyta  azt  abban  ,  hanem  Timmer -
manntól,  ki  ő tet  várak  er ő sí tésére  o k t a t t a ,  kérdezte,  miféle  hajó 
volna  az?  E'  megmagyarázta  n eki,  hogy  ez  a'  hajó  hollandi  mód
szerént  van  épitve  és  ollyan  tulajdonsággal  b i r ,  hogy  ha  a'  szél  el
lenkező   eránybau  fú  is  ,  lehet  vele  evezni.  Ennek  a'  szempillantás
nak  köszönheti  Oroszország  tengeri  erejét ,  mert  ez  idő   olta  semmi 
se  foglalatoskodtatta  annyira  Péter  lelkét ,  mint  egy  hajósereg  al
kotása  's  az  emlí tett  jeles  hollandi  hajóépí t ő t  Bran dot ,  kit  még Ale
xei  hivott  be  Oroszországba,  de  a'  ki a' zű rzavarok  közt  egészen  elfe
lejtetve  élt  Moszkauban,  felkerestet te,  a'  mondott  hajót  megjaví ttat
ta  's  Péternek  legkedvesebb  foglalatossága  volt  az  evezés  és  hajó -
kormányozás.  16S9  a'  chinai  császárral Camhival,  némelly  az  Amur 
vize  mellett  lévő   er ő ségekre  nézve,  mellyek  felett  kérdés  t ám ad t , 
kötött  békét.  H ét  cl'inai  követek  jelentek  meg  a'  meghatározott  he
lyeken,  kikkel  a 'h atárok  feletti  egyesség  meg  is  l e t t ,  a'  mi  soha 
se  történt  az  elő t t ,  hogyt .  i.  China  valamelly más  hatalmassággal  bé
két  kötött  volna.  Az  egyeség  czikkelj'ei,  mellyeket  két  jesuita  mis-
sionarius  deákul  t et t  fel,  két  nagy  márvány  -  kő re  m etszet tet tek, 
mellyek  határul  szolgáltak,  's  a'  békeség  megrontó  ellen  a'  minden 
dolgok  mindenható  ura  hivatott  bosszúállóul.  —  A'  Chinaiakkal  való 
egyenetlenséget  a'  török  háború  váltotta  fel.  1  Leopold  császár, 
Lengyelország  és  Vrelencze  ugyan  is  ez  idő   -   tájban  a'  Törökökkel 
hadba  voltak  keveredve  ;  hasonló  esete  volt  már  rég  olta  ezen  nyug-
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talán  szomszéddal  Oroszországnak  is,  de  a'  belső   zenebonák  miatt  a" 
háborút  nyomosán  nem  folytathatta.  P éter  annakokáért  a !  kedvező  
környülállásokat  használni  akarván ,  a'  háromfelő l  ostromoltatott 
Törököket  megtámadta  's  legelő ször  is  Azov  várát  vette  ostrom  a lá , 
nielly  a'  l)on  vagy  Tanais  vize  torkolatjánál  fekvéu  ,  az  azovi  ten
gernek ,  mellyr ő l  a'  vele  öszveköttetésben  lévő   F eketetengerre  lehet 
evezni  és  kereskedést  ű zni,  mintegy  kulcsa.  A'  török  udvarra  nézve 
tehát  éppen  olly  fontos  dolog  volt  a'  vár  m egtartása,  mint  az  Oro
szoknak  annak  elfoglalása.  Az  első   ostrom  1695  semmi  nyomós  kö
vetkezést  nem  szült  ;  hanem  a'  következő   észt.  a'  czár  személyesen 
vezetvén  vivő   seregét,  csakugyan  megvette  Azovot,  megvervén  kicsiny 
hajóseregével  a'  török  hajókat ,  meliy  elő menetele  P étert  a'  tengeri 
er ő   tökéletesí tésére  még  inkább  felserken tet te,  • Üstént  55  hadi
hajót  épit tetet t  's  számos  ifjakat  küldött  Olaszországba  és  H olland
ba h a jó - ép í t és, és N émetországba katonai fenyí ték tanulására ; azon 
pompás győ zedelmi bemenetel pedig, mellyet Moszkauba tarto t t , so
kat tet t a r r a , hogy a' nép a' vitézségre és katonai engedelmességre 
felébredjen. — A' szolgalatjában lévő  idegenek nélkül Péter azon 
lán czokat , mellyek valamint nemzete, ugy hajdan az, ő  lelkét is le
bilincselték, nem rázhatta volna le, mivel az.egész birodalomban nem 
volt olly nevezetes férjli , kit mustrául tehetett volna magának. Men
nél többet tanult tehát ő  ezen külföldi jeles és derék férjfiaktól, annál 
inkább érezte a' tanulás szükségét: tehát hogy nagy dolgokra törek
vését és indulatos vonszódását kielégí thesse, feltette magában az eu
rópai nevezetesebb statusok ál -  név alat t leendő  beutazását, hogy 
igy az országának szükséges és hasznos esmereteket, magának meg
szerezhesse. Csak illyen alkalmatosságra vártak a' Péter újí tásaival 
elégedetlen 's békételen Oroszok, hogy P éterrel együtt minden uj 
rendeléseket megsenunisicsenek 's t itkos mérgeket kiönthessék. A" 
Streliczek fejei P uskin , Szukavnin és Székel tehát több más fő bb 
t isztekkel öszveesküdtek a' czár meggyilkolására, *s a ' 'fő  h a ' , 'óm 
nak kezekre ker í tésére. H ogy észvevétet í emü közelí thessenek hozá, 
úgy volt a' dolog intézve, hogy Moszkau közepe táján két házat fel
gyújtanak , tudván , hogy illyen esetekben a' czár személyesen szo
kot t megjelenni 's ekkor a' Streliczek a' tolongásban könnyen végre
hajthatják gyilkos száudekjokat. Már a' véres nap is meghatározva 
volt ezen borzasztó cselekedetre ; az öszveesküdtek Szukavninnál 
ebédeltek 's egész estig dorbézoltak. 8 óra tájban kett ő t közülök a' 
lélek -  esméret furdaln i kezdet t , 's haza kéredztek a' többiekt ő l, 
költöt t szin a l a t t , azon Ígérettel mindazáltal, hogy éjfél tájban meg
jelennek. Kérések teljesí t t etet t , 's mind ő k , mind pedig azok, kik 
más okból hasonlóul haza mentek a' feltétel végrehajtása e l ő t t , el
váltak társaiktól. A' botlását megbánó két öszveesküdt azomban 
egyenesen Preobrasenszkoinak vette ú t já t , hol egy Moszkauhoz kö
zel lévő  kastélyában mulatott ekkor P éter . Késő  lévén az idő  , ne
hezen bocsáttat tak a' czár elibe , ki elbámulva halgat ta beszédjeket. 
Minden környülállásokat szorosan kikérdezvén , tüstén t magához hi
vatta a' preobrasenszkoii test ő rző k kap it án yát , Lapuchin t , 's meg
paran csolta , hogy egész csendességgel induljon Moszkau felé, 11 
órakor Szukavnin, házát kericse be , és a' benne lévő ket foglyokká 
tegy7e. Parancsolatja pontosan teljesí t tetet t . 10 óra után Péter 
maga is kocsira ü lt 's egyenesen Szukavnin házához h ajt a to t t ; de 
melly igen elbám ult , midő n ő röket seholse láto t t , abban a' véleke
désben lévén , hogy Lapuchinnak 10 órára parancsolta meg az em
iitet t háznak beker í tését . M indazáltal azt vélvén, hogy az ő rök tá
lam a' házban lesznek elosztva , egyetlen -  egy kí sér ő jével bement a' 
Streliczek gyű lésébe, kik csudálkozással eltelve, alig hihettek sze
meiknek, hogy áldozatjokat magok közt szemlélik. Péter minden 
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megí jedés  nélkül  Szukavninhoz  fordult  ezen  szavakkal:  „Világossá
got  láttam  ,  úgymond  ,  \ s  bejöttem  veletek  egy  pohár  bort  in n i . "  A' 
pártosok  semmi  rosszat  se  gyan í tottak,  poharazni  kezdettek,  és  szor
galmatosan  it tak  a'  czár  egészségéért,  ki  bosszankodott  magában 
Lapuchin  késedelmczésén.  Azonközben  eg3'  az  öszveesküdtek  közül 
Szukavninhoz  húzódok  's  titkon  intvén  ,  ezt  sugá  a'  fülébe  „ I t t  az 
i d ő " ,  de  Szukavnin  visszaintett  szemeivel,  hogy  még  nincs  i t t ,  a' 
mit  Péter  észrevévén  ,  hirtelenséggel  felugrot t ,  's  Sziikavnint  arczul 
csapván,  iöldre  teritet te.  „ I l i  nálad  nincs  még  it t  az  id ő ,  í gy  szol
lá  menydörgő   hangon  ,  jelen  van  nálam  !  Rajta !  kötözzétek  meg  a' 
ku t yáka t !"  A'  megrémült  Streliczek  közül  egyik  a'  másikat  kötözé, 
midő n  11  órát  ütvén,  betoppan  Lapuchin  a'  szobába,  kit  a'  czár egy 
pofon  -  ütéssel  fogadott  késedelmességéért  ;  de  midő n  Lapuchin  a' pa
rancsolatot  kebelébő l  kih úzta ,  a'  tévelygését  át látó  czár  megcsó
kolta  hű séges  Lapuchiiiját  's  átadta  a'  megkötöztet teket ,  kik  életek
kel  adóztak  ,  és  neveik  egy  vas  táblába  metszettettek  be  az  Í télettel 
együt t ,  melly  tábla  mind  e'  mai  napig  megvan.  Í gy a'Streliczeknek 
és  több  nagyoknak,  kik  az újí tást - nem szenvedhették, ellene táma
dását 2 F ebr. 1697 elnyomván, a' nyugtalan Streliczeket az ország
ban szétszórta, \ s távollétében az országlást llamodonowszki her-
czegre és 3 bojárra, Moszkau védelmezését pedig két test ő rző  eze-
redjének vezérére , G ordonra, ki alat t volt a' többi katonaság is, bí z
ta , 's egy kövecséggel, mcllynek tagjai Le F or t és 200 Orosz voltak, 
azon szin a la t t , mintha az ő si szokás szerént a' vele öszveköttetés-
ben és szövecségben lévő  hatalmasságokat akarná meglátogatni, czári 
méltóságát elt itkolván , Apr. 1697 ú t ra indult 's Estlilandon és az 
éjszaki legtermékenyebb tartományon , Lieflandon, melly akkor mind 
a' kett ő  Svédek kezében vo lt , Brandenburgon', H anoveren és AVest-
falenen keresztül, H ollandnak Amsterdam neyü városába m en t , hol 
esn ieretlenül, mint hollandi hajó- épí t ő  legény dolgozni kezdett. „ I t t 
vagyok (igy ir t egyszer innen a' inoszkaui pat r iarch án ak, Adrian -
nak) , hogy az Istennek Ádám első  atyánkhoz in tézett ezen szavait: 
,,A' te orczád verejtékével keresd ken yeredet , betölcsem 1 szükség
bő l természetesen nem dolgozom , hanem azér t , hogy a" tengeri dol
gokat helyesen kitanuljam 's szükséges esmeretekkel térvén vissza , 
az ellenséget Jesus nevében meggyő zhessem és a' keresztényeket meg-
szabadicsam." Amsterdamból Szaardam nevű  faluba ment , hol magát 
a' munkások közé be í ra t t a , P éter Michaeloff névvel. I t t egy kis há
zacskában hét hétig lakott , maga készí tett magának ételt és ágyá t , 
innen levelezett minisztereivel 's - egyszersmind ácsi kötelességeit is 
teljesí tet te, melly alkalommal ügyességével mindenek csodálkozását 
magára vonta. Azután ismét visszament Amsterdamba, hol maga fel-
vigyázása alat t egy 60 ágyús hadi hajót ép í t tetet t , mellyet Archan -
gelne küldött. A' hajóépitésen kí vül szorgalmatosan tanulta a' ter
mészet -  h istóriát, test -  bonczolást 's más tudományokat is (L. Schel-
tema  Geschichte  dcs  Aufenlhalts  Vetem  d.  Oroszén  in  Holland). H ol
landból tengeri dolgok erán ti szeretete 's I I I Wilhelm király meg
hí vása á lt a l ösztönöztetvén , Angolországba m en t , nevezetesen Lon
donba, hol maga ép í tett egy hajót , mellyet mindenek remeknek tar
tottak. I t t vette szolgalatjába a' derék scotországí  születésű  F ergus-
sont (földmérő t) , ki vitte be legelő ször a' számvetés mesterségét az 
oroszországi számvevő  kam arákba, mellyekben annakelő t te számok 
helyett drótra fű zött apró golyóbisok használtat tak. I nnen , 500- nál 
több válogatott tengeri hajós t iszteket , korm ányosokat , seborvoso
kat , hajós -  legényeket, földmérő ket 's a' t. vévén szolgalat jába, do-
ctori diplomával , meltyel az oxfordi universitástól ajándékoztatott 
meg, 3 hónapi Angliában léte u t án , H ollandon 's D resdán keresztül, 
Bécsbe jö t t , azon szándékkal, hogy innen a' német katonai fenyité-
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ket  kitanulván ,  Olaszországot  utazza  b e ;  de  a'  belső   lázadás  miatt 
ezen  dicső séges  pályáját  félben  kellett  szakasztania  és  Scpt.  1698 
Moszkauban,  termett  ,  hol  jelenléte  felette  szükséges  volt.  Bárdo
lat lan  és  tudatlan  alat tvalói  ugyanis  Péternek  durva  erkölcseikkel  's 
szokásaikkal  ellenkező   ú jí t ásait ,  az  idegeneket  's  a'  monarchának  tu
dományos  esmeretek  szerzése  végett  az  országbóli  eltávozását  ,  min
denek  felett  pedig  a'  czárnak  azon  engedelmét,  melly  szerént  az  An
goloknak  Oroszországban  a'  dohány,  mellynek  használását  a'  papok 
mint  vétket ,  erő sen  t ilalm azták,  árulását  megengedte,  mind  ezeket 
mondom  nem  szenvedhetvén,  Zsófia  herczegnét  akarták  a'  czáriszék
be  ü lt e tn i,  és  a'  Litvániában  széüyelszort  Streliczek  ezen  feltétel 
végrehajtására  öszve  is  gyű ltek  's  10,000  Moszkau  felé  nyom ultak; . 
hanem a'  poroszországi Sebein  és scotorseági G ordon vezérlések alatt lévő  
2,000 gyalogból és  600  lovasból  álló  uj  seregekt ő l  megverettek,  melly 
győ zedelem  a'  külföldieket még gyű löletesebbekké tette az  Oroszok elő tt, 
Azomban  Péter  véletlenül  4  Sept.  1698  Moszkauba  maga  is  megér
kezett  és  egy  ret t en etes,  de  a'  környülállásokhoz  képest  szükséges 
törvényszéket  áll í to t t  fel;  2000  Streí icz  lett  párlbskodásának  áldo
zat ja ,  Oct.  hónapjának  minden  napján  folyt  a'  bű nösök  vére  a'  hóhér 
pallosa  alól,  a'  többiek  nagy  részént  az  ország  legszélső bb  határaira 
küldettek  számkivetésbe  's  a'  kik  megmaradtak  közülük,  ugy  szét
osztat tak  a'  reguláris  seregek  kö zt ,  hogy  többé  egymásnak  hirét 
sem  h alh at t ák,  's  annyival  kevésbé  lehetet t  tó'lök  félni.  Minthogy 
pedig  a'  lází tás  gyanúja  leginkább  nénjére  Zsófiára  volt ,  tehát  a' 
klastrom  elibe  28  akasztófát  á ll í t t a t o t t ,  s  ezekre  130  öszveesküdte -
ket,  ezek közt pedig hármat,  kik  a'  Zsófiához  intézett esedező  levelet ko
holták,  éppen szobájának  ablakai alat t  köttetet t  fel,  egy  kezekben  lévő  
esedező   levéllel,  mintha  arra  kérnék Zsófiát,  hogy  vegye fel  az  uralko
dást;  végre  feleségét,  mivel  részvétellel  vádoltatott,  egy  szuszdáliai klas
tromba  zá ra t t a ,  melly ben  H eléna  név  alat t  apáczává  kellett  lennie. 
H ogy  a'  halálos  itélet  -  mondás  hamarább  végrehajtathassék ,  hosszú 
gerendák  h aszn áltat tak,  raellyekre  a'  bű nösök  fejeket  letették  's  igy 
fejeztettek  le  sorban ,  a'  hóhér  egy  széles  bárdal  vagdalván  le  a' 
gerendán  lévő   fő ket.  Az  öszveesküdtek  áltáljában  nagy  megátalko-
docsággal  szenvedték  a'  halált .  Egynek  a'  többek  közt ,  ki  a'  geren
dához  akart  m en n i,  P éter  útjában  állván :  „ F élre  az  utliól  qzár , 
monda  durva  han gon "  ,  ez  a'  hely  az  enyim !  Ekkor  alkotta  eránta 
hiv  alattvalóinak  megjutalmazására  András  vitézi  rendjét ,  mellyel 
legelő ször  is  G olowin  nevű   h ű séges vezérét  ajándékozta  meg.  A'  csen
desség  helyreállí tásából  szerzett  örömét  Péternek  kedves  Le  F ortjá -
n ak  V G ordonjának  halálok  keseritet te  meg  1699,  a'  mi  ő tet  mély 
fájdalomba  's  szomorúságba  ejtette.  Ezen  hijánt  azután  Menczikoff, 
kit  szép  lelki  tehecségeiért  és  munkásságáért  emelt  feL  Péter  a'  por
ból, ,  pótolt  ki.  A'  Streliczek  helyett  27  uj  gyalog  és  .2  könnyű   lo
vas  ezeredet ,  mellyek  32,029  embert  tet tek  ,  áll í to t t  fel,  és  3  hó
nap  alat t  már  tökéletesen  gyakorlot tak  's  ütközetre  készen  voltak. 
A'  tiszti  kar  betöltésében egyedül az  érdem  és  a'  szolgálat  ideje  vétettek 
tekin tetbe. —  H asonló  fáradhatatlan  igyekezettel munkálódott  Péter  az 
ország polgári állapotjának jó  rendbeszedésén  \ s  újra  teremtésén  is  ;  ne
vezetesen  az  adók  beszedését  könnyebbé  tet te,  mint  elébb  volt ;  német 
öltözetet  vit t  be,  hogy  az  Oroszok  külsejekre  nézve  egyformák  lé
vén  az  idegenekkel,  inkább  hajlandók  legyenek  az  eráutoki  barácsá -
gos  viseletre  ;  ugyanekkor  törölte  el  a'  szakált  's  hosszú  ruhát  is  , 
melly  rendelésének  a'  köznép  magát  annyira  ellene  szegezte,  hogy 
er ő vel  kellett  azt  engedelmességre  h a jt an i,  a'  honnan  a'  nyakasokra 
adót  vetet t ,  mellyet  ha  nem  akartak  fizetni,  elnyiret te  szakáitokat 
s  ruhájokat ,  továbbá  a'  bojárok  sok  inasai  raegkevesebbitt  et tek, 

könyvnyomtató  m ű helyek  áll í t t at tak  fel  ,  hasznos  Írások  vitettek  be 
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és  minden  varosokban  oskolák  alkot tat tak.  —  Részt  vévén  a'  párt -
ütésben  a'  hatalmas  papság  is,  az  anyaszentegyház  dolgait  is  más 
rendbe  szedte,  a'  csaknem  pápai  hatalommal  biró  pat riarcha  helyét 
Adrián  1700  történ t  halála  után  be  nem  töltötte  's  az  ezen  méltó
sággal  öszveköttetett  jószágokat  és  jövedelmeket  a'  koronához  kap
csolta  :  ugyan  akkor  áll í to t ta  fe- 1  a'  szent  synodust  (egyházi  gyű lést), 
is,  melly  igazgatja  a'  császár  elő lülése  alat t  az  anyaszen tegyházat 
illet ő   t árgyakat .  Ezen  bölcs  rendelését,  mcllynél  fogva  a'  császár 
az  egyházi  dolgokat ,  nem  közvetetlenül,  hanem  a'  papok  á l t a l ,  kik 
ö  t ő le  függenek,  kormányozza,  Voltaire  igen  szépen  fejezi  k i :  „A.' 
császár,  úgymond,  nem  illeté  a'  tömjénező   edényt,  hanem  csak azon 
kezet  igazgat ta,  melly  azt  t a r t o t t a ".  H ogy  a'  klastromok  szám át , 
luellyek  az  ország  népességének  igen  sok  kárt  t e t t ek,  's  a'  számta
lan  puszta,  de  lakható  tájékok  megmivelését ő l  sok  munkás  kezet von
tak  e l,  megkevesithesse ,  azt  paran csolta ,  hog37  50  észt.  kora  el ő t t 
senkinek  se  legyen  szabad  klastromba  menni.  Mikor  Péter  a'  saar -
dami  m ű helyekben  H ollandban  czári  pálcza  helyett  ács  -   fejszét  és 
bárdot  forgatott  kezében,  kécség  kí vül  olly  er ő s  tengeri  er ő nek  fel
állí tásáról  gondolkozott ,  melly  neki  egész  Európa  elő t t  tekin tetet 
szerezzen  's  a'  kereskedést  statusai  felé  húzza.  Ugy  de  az  archangeli 
kiköt ő   a'  Fejértengornél  ,  mellyr ő l  kell  Lapplandot  's  N orvégiát  kö
rü l  -  hajózni,  kevésbé  felelt  megvárakozásának,  mivel  észt.  hét  hóna
pig  nem  lehet  jég  miatt  benne  kikötni  ;  még  kevésbé  érte  el  feltéte
leit  az  azovi  és  caspium  tengerek  á l t a l ,  mert  ha  más  tekin tetben 
még  ollyan  hasznosok  voltak  is  ,  de  felette  félre  est ek;  legjobbnak 
és  leghasziiosabbnak  találta  ellenben  országára  nézve  a'  Balti  vagy 
keleti  tengeren  való  uraságot,  melly  akkor  az  ott  körül  fekvő   tar
tományokkal  együtt  Svédek  kezében  vo lt ;  a'  Svédeket  kellett  tehát 
elébb  Péternek  kiküszöbölni  's  azután  lehetett  csak  a'  Balt i  tenger
nek  ura.  Ezen  nagy  czéljára  hogy  reá  mehessen,  1700  a 'Törökökkel 
30  észt.  békét  kötöt t ,  melly  szerént  P éter  az  azovi  nevezetes  erő ség
nek  birtokosa  m aradt ,  's  egyszersmind  Svédországnak  hadat  izent  ; 
a'  múlt  század  elejét ő l  fogva,  úgymond  Péter  nyilatkoztatásában , 
Svédország  több  szomszédjait  megfosztotta  birtokaitól  ,  elszakasztot
ta  nevezetesen  Oroszországtól  Ingermannlandqt  és Karéliát  ;  a'  hon
nan  it t  az  id ő ,  hogy  Svédországnak  igen  nevekedő   hatalma  megtö
rettessék,  hogy  többé  a'  szomszéd  statusoknak  félelmet  ne  okozhas
son.  Ezen  nyilatkoztatást  az  lngermannlandba  let t  beütés  és  N árvá-
nak  megtámadtatása"  követték,  a'  mit  megtudván  Svédországnak  17 
észt.  hő se  ,  XI I  Károly  kir á ly,  hirtelen  ott  t e rm et t ,  's  N árvánál 
8000- ed  magával  a '38, 000 - b ő lá lló  orosz  seregen  30  N ov.  1 700  telyes 
győ zedelmet  nyert .  De  ez  a'  szerencsétlenség  P étert  nem  csüggesz
tette  el.  „ Jó l  tudom  én  ,  igy  szollá  ő   ,  hogy  a'  Svédek  minket  több 
í zben  is  meg  fognak  verni  ,  de  mi  tanulunk !  hanem  eljő   az  idő   ,  mi
kor  mi  fogunk  ő   rajtok  győ zedelmeskedni.  Ez  az  ü tközet ,  ugy  gon
dolom  fel  fogja  az  Oroszokattunyaságokból  serkenteni  és  an n ak,  a' 
mit  nem  tudtak,  megtanulására  kéuszeriten i".  Tüstént  uj  seregek 
formáltat tak,  tábori  készületek  szereztettek  és  sok  merész  külföldi 
csatolta  magát  a'  czárhoz.  Legelső   gyó'zedelmek  volt  az  Oroszoknak 
a'  Svédeken  az  Embach  vizénél  1- ső   Jan .  1702,  melly  a'  többiek
nek  mintegy  alapul  szolgált.  N öteburg,  mellyet  Péter  Schlüsselburg-
uak  keresztelt ,  megvétetet t ,  nem  külömben  M arienburg  is,  mellynek 
Oroszországba  hurczolt  lakosai  közt  volt  az  árva  Katalin  (1.  e.)  is. 
A'  Moszkauban  t ar to t t  győ zedelmi  pompa  után  csak  hamar  ismét  a' 
csatamező n  jelent  meg  Péter  a'  keleti  -   t engernél,  hol  távolléte  a la t t 
Menczikoff  az  Otonza  vizének  a'  Ladogába  szakadásánál  lévő   uj  ha
jó  -  épitő   helyeket  meger ő sí tet te  \ s  bátorságba  h elyezte,  melly czélra 
Péter  1  Maj.  N yensanezot  (egy  N éva - torkolatjánál  lévő   er ő séget )  el 
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foglalta.  N égy  nappal  ezután,  mint  ágyúzó  kapitány, 30  kicsiny 
hajóval  2  svéd  hadi  hajót  fogott  el  a'  N éva  torkolatjánál,  melly  vi
téz  tet téért  Péter  G olovintól  az  admiráltól  Sz.  András  rendjével aján
dékoztatott  meg.  Minthogy  N yensancz  a'  tengert ő li  távolsága  miatt 
nem  lát tatot t  elég  bátorságosnak,  tehát  P éter  azt végezte,  hogyLjust 
—  Elánt  szigetén  épicsen  er ő séget  a'  Néva  torkolatjának  védésére. 
J7  Maj.  1703  tétetet t  le  a'  vár  talpköve,  mellynek  a'  czár  Sz.  l'é -
tervára  nevet  adot t .  Ép í t ő mestere ,  Andrei  -   T resin ,  olasz  ezeredes 
volt ,  kinek  felvigyázása  alat t  20,000  dolgoztak  az  uj  er ő ségen,  kik 
az  országnak  külömbféle  részeibő l  jő vén  o da ,  a'  vár  mellett  épült 
uj  városba  meg  is  telepedtek.  Ezeknek  példáját  követte  sok  a'  há
ború  által  hazájából  kiű zetett  Svéd,  F in  és  Liellandi  is.  4  hónap 
múlva  már  állot t  Pétervára  's  Péter  Rönne  czeredest  tette  kormányo-
eójává.  Ugyan  ekkor  emelkedett  fel  a'  tengerbő l  Sz.  Pétervára  oltal
mára  ,  ennek  szomszédságában,  Menczikoff  igazgatása  a la t t ,  Kronsz-
lot  vára  ;  több  veszett  el  az  ép í tésre  szükséges  eszközök  szállí tásá
ban  8,000  lónál  és  ugyan  annyi  embernél,  még  is  a'  következő   esz
tendő   M art.  már  durrogtak  az  ágyuk  Kronszlot  falain.  Azonközben 
Aust r ia ,  H olland  és  Angolország  mindent  elkövet tek,  csakhogy  Pé
ternek  Augusztái  a'  Ieng3'el  királlyal  való  szi'ivecségét  semmivé tegyék. 
Károly  P étert  Lie.'land  közepén  hagyván  állan i,  Saxoniára  ü t ö t t , 
hogy  Augnsztot,  ki  egyszersmind  száz  választó  vo lt ,  a'  lengyel  ki -
rályságróli  lemondásra  kénszericse.  Péternek  szabad  mező   engedtet
vén  e'  szerént  a'  táborozásra,  elébb  egy  13  hajóból  álló  seregecskét, 
mellynek  aladmirálja  Lösch er t ,  semmi  szabadulást  sem  látván ,  az 
utolsó  hajót  a'  rajta  lévő   katonasággal  's  magával  eg5'ütt  a'  levegő be 
vettette  fel  ,  tet t  semmivé  a'  Peipus  taván  ;  azután  pedig  Sehlippen -
bach  nevű   svéd  Vezért  verte  meg  Révainál  és  a'  dorpáti  ,  nárvai  és 
iwangorodi  várakat  vette  meg  4  Maj- tól 20  Aug- ig  1704.  G emauert -
hofennél  Kurlandban  és  F raustadtnál  mindazáltal  meggyő zettek  az 
Oroszok  ,  kik  ezt  a'  szégyent  a'  kalisr  győ zedelemmel  ismét  lemos
ták.  I t t  hallot ta  meg  P éter  azon  gyalázatos  békekötésnek  h í rét , , 
mellynek  több  pontjai  közt  Auguszt  Ált - R an stadtban  24  Sept.  1706 
a'  lengyel  koronáról  is  lemondott  és  nem-   Ítélvén  tanácsosnak  a'  4 5 
ezer  emberrel  közelget ő   Károlyt  bevárn i,  magát  minden  megette  lé
vő   tartom ányokat  felprédáló  seregével  együtt  visszahúzta.  Károly 
Lithvaniába  ü t ö t t ,  it t  elfoglalta  G rodnot  ,  's  benyomult  egészen  a' 
D n ieper ig,  hol  egy  ott  magát  jól  besánczolt  orosz  seregen  győ ze
delmeskedett.  M ár  a'  Moszkau  leié  vivő   ú ton  volt  K áro ly,  midő n 
jó  plánját  megváltoztatván ,  a'  P étert ő l  elpártoló  Mazeppának,  a' 
Kozákok  H ettmann jának,  ki  ő tet  a 'Kozákság  mellé  állásával  kecseg
tet t e  ,  levelezéseire  U kránia  felé  vette  útját  ,  hogy  a'  Kozákokat  ma
gához  vévén,  az  ellenséggel  's  más  hadi  készületekkel  hátra  maradt 
Löweuhaupt  nevű   vezérét  megvárja;  de  a'Lieflandból  16  ezer  ka
tonával  jövő   Löwenhauptot  Péter  ugy  megverte,  hogy  alig  tudott  né
hányad  magával  Károly hoz  vergő dn i,  a'  Kozákok  pedig  Mazeppahü-
ségtelenségében  nem  egyezvén  m eg,  alig  találkoztak  2 —3  ezerén   r 

kik  Mazeppa  vezérlése  alat t  Károlyal  egyesültek,  a'  többiek  ellen
ben  a'  P éter  eránti  h ű ségben  tán tor í thatat lanul  megmaradtak.  A'  re
ménységében  megcsalatott  Károly ,  nem  gondolván  a  kemény  hideg
gel  ,  mellynek  mintegy  2,000  Svédjei  lettek  áldozativá,  minden ele
ség  nélkül  és  esmeretlen  földön  U kranián  keresztül  Pultava  falai alá 
m en t ,  meilyet  ostrom  alá  vett .  Meghallván  ezt  a'  czár,  a'  vár  fel
szabad í tására  sietett  70,000- ed  m agával,  hol  8  Jun.  1700  az  éhség 
és  idő   viszontagságai  miat t  elkénszeredett  svéd  sereget  tökéletesei 
semmivé  tet te.  Ezen  győ zedelmet  Péter  leginkább  Károly  betegsé
gének  köszönhet i,  ki  néhány  nappal  az, elő t t  megsebesí ttetvén,  vitá
séit  nem  lelkesí th et te,  mivel  csak  egy  gyalog  hintóban  lehetett  az, 
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ütközetben  jelen .  Ezt  a*  szerencséjét  Péternek  F lnnlandnak  és  Lief-
landnak  ,  megvévén  ezeknek  fő   városait ,  Wiburgot  és  R igá t ,  elfog
laltatasa  ,  Augusztnak  ismét  lengyel  királya  léte,  's  ezzel  kötött  szö-
vecsége,  mellynek  a'  brandenburgi  választó  Poroszországnak  első   ki
rálya  '»  a'  dán  király  is  tagjai  le t t ek,  követték. 

Csak  kevés  ideig  élhetett  Péter  a'  rsendességgel,  mivel  alig  kez
dett  kedves  Sz.  Pétervárának  tökéletesí téséhez  ,  hol  a'  Ladoga  tavá
nak  a'  Wolga  vizéveli  öszvekapcsolására  rendeléseket  tet t  és  F rau -
czia - ,  Olaszországokkal  és  a'  H ansa  városokkal  kereskedésbeli  egye
ségre  lép e t t ,  a'  török  udvar ,  melly  Károlyt  igen  kedvelte,  izent 
neki  hadat  1711.  Minekutána  tehát  az  igazgató  tanácsot  feláll í tot ta, 
's  a'  papság  és  a'  nép  kedvének  megnyerésére  az  elfoglalt  papi  jó
szágokat  nagy  részént  visszaadta  volna,  keresztül  -   nyomulván  a'  vele 
frigyes  Moldván  , ,  a'  P rut  vizénél  megállapodott  40  ezerbő l álló  sere
gével  ,  hol  a'  250,000  fő bő l  álló  török  seregt ő l körül  -   kerittetvén  's  a' 
moldvai  vajda  Kan tem ir,  ki  neki  eleséget  igér t ,  t ő le  elpártolása  mi
att  éhségt ő l  is  szorongat tatván ,  nem  volt  egyéb  el ő t t e ,  mint  vagy 
gyalázatos  fogság,  vagy  halál.  Telyes  mértékben  érezte  P éter  sze
rencsétlen  áliapot ját ,  "mellynél  fogva  követet ,  ki  nagy  nehezen  tu
dott  elillan tam  ,  és  a'  Törökök  vigyázását  kikerü ln i,  küldött  a'  t a
nácshoz,  mellynek  az  i r t a ,  hogy  ha  elfogatik,  ó'tet  holtnak  nézzék, 
's  helyébe  uj  czárt  válasszanak.  Ezen  veszedelmes  helyezetébő l  mind
azáltal  kedves  második  felesége,  Katalin ,  megszabad í totta,  ki  Sere -
metjew  fő vezér  segicségével  Péter  tudta  nélkül  a'  n agyvezért ,  min
den  gyöngyeit  és  drágaságait  neki  adván  ,  hékeség  kérésével  addig 
ostromolta  ,  mig  az  végre  ezen  feltételek  alat t  reá  állot t  a r r a ,  t .  i. 
hog5'  Azow  vára  ismét  a'  Törököké  legyen ,  a'  taganrogi  kiköt ő   az 
azon  oldalon  lévő   er ő séggel  együtt  rontassék  le ,  és  a'  svéd  király
nak  P éter  békét  hagyjon ,  28  Ju l.  1711  gróf  Poniatowszkinak  XI Í 
Károty  képviselő jének  ellenmondása  mellett  is,  minthogy  az  Oroszok 
tüzes  és  a'  Törököket  bámulásra  ind í tó  ellenállása  miat t  a'  Janicsá
rok  vonogatták  magokat  az  orosz  táborra  ütést ő l  's  az  a'  h ir  szár
n yalt ,  hogy  a.',  czárnak  roppant  sereg  jő   segicségére.  í gy  vesztette 
el  Péter  az  azelő t t  kevés  idő vel  nyert '  uraságát  a'  fekete  tengeren  , 
ellenben  megmentette  magát,  's  hazáját  azon  rah lán czoktól,  mellyek -
kel  azt  a'  Törökök  fenyegették  ,  és  ekkor  alkot ta  Sz.  Katalin  vité
zi  rendjét ,  h ű séges  feleségének  ,  Katalinnak  ,  ki  csudálatos  megsza
badulásának  fő   eszköze  volt ,  emlékezetére.  —A '  török  határszéle
ken  vallott  kárát  Péter  Svédország  felé  akarta  kipótoln i  ,  és  igy 
minden  erejét  a'  Svédek  ellen  ind í tot t  háború  folytatásaik  ford í tot
t a ,  melly  iparkodását  svédországi  F innland  elfoglalása  jutalmazta 

.  1713.  Azután  midő n  az orosz admiralitás collegiuma,  azen  oknál  fog
va  ,  hogy  még  magát  a ' tengeren  nem  külömböztette  meg  an n yira , 
hogy  az  idő sebb  hajós  tiszteknek  eleikbe  tétethetet t  volna,  aladmi -
rállá  nem  tette  ó'tet,  tengeri  útra  készü lt ,  hogy  magát  ezen hivatal
ra  érdemessé  tegye  és  midő n Twermündénél  a ' t en geri  ütközetet  meg
nyerte  's  a'  nyszloti  vár  ezt  követ ő   elfoglaltatasa  által  F inn land 
meghódittatását  tökéletességre  vitte  volna  ,  Pétervárába  t ar to t t  győ 
zedelmi  pompás  bemenetele  alkalmával  az  alczár  Roinadonowszki, 
ki  czári  székben  ülve  fogadta  el  a'  győ zedelmes  P é t e r t ,  ezen  felki
áltással  köszöntötte  m eg:  ,,Tdvez  légyen  az  a ladm irá l. " 

Mind  ezen  egymást  követő   háborúskodásai  közt  se felejtkezett  el 
Péler  a'  status  belső   állapotjáról  ;  ide  is  elhatottak  az  ő   szemei,  's 
észrevette  azon  n yom at tatásokat ,  mellyeket  az  alsóbb  karbeliek  a' 
nagyoktól  szenvedtek.  Biztosságot  rendelt  annakokáért  a'  nép  sérel
meinek  orvoslására  's  panaszainak  visgálására,  mellynek  következése 
igen  sok  tiszteknek  Szibériába  számkivettetése  let t .  Az  örökös  job
bágyságot  is  szerette  volna  eltöröln i,  de  ez  ú t tal  még  ezt  a'  lépés*. 
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tenni  nem  lát ta  tanácsosnak.  Igen  okosan  igazí totta  cl  az  óhit ű ek 
(H oszkolnik)  's  a'  többi  Oroszok  közt  lévő   vallásbeli  versengéseket, 
melly  ftnyás  és  csiklandós  tárgyban  olly  mérséklecséggel  's  türede -
lemmel  viselte  m agát ,  hogy  csak  egyetlen - egy  óhit ű t  öletett  m eg, 
ki  a'  mártir - koronáért  a'  czár  élete  után  leselkedett ;  és  éppen  ez  's 
több  illyen  kedvetlen  történetek ,  mellyek  Moszkauban  estek ,  vitték 
étet  azon  feltételre  ,  hogy  Moszkaut  oda- hagyja  és  l'étervárát  tegye 
az  ország  fő városává,  a'  honnan  a'  város  nagyobbitására  's  szépí té
sére  kemény  parancsolatokat  adott  ki.  Ezen  foglalatosságai  's  plán -
csinálásai  közt  azonban  véletlenül  azt  a'  h í r t  vet te,  hogy  XII Károly 
Benderbő l,  hová  szaladt vala  segicségért  a'  pultavai  szerencsétlen  üt
közet  u t án ,  visszajött  és  már  Stralsundban  vau,  de  ezen  uj  fergeteg 
is  elvonult  P étert ő l  és  pedig  önnön  maga  Karolj'  á l t a l ,  ki  Pomera -
n ia  neutrálitását  nem  fogadta  el  's  H ollandot  és  Angolországot  az 
angliai  királyi  székre  vágyd  Stuart  Károly  segí tése  által  magára ha
ragí to t ta  és  igy  alkalm at  szolgáltatott  a'  czámak  uj  és  könnyű  gyár 
zedelmekre.  Károly  e'  szerént  több ellenségt ő l  vétetett  körül,  kik  ő tet 
nem  csak  németországi  birtokaitól  fosztották  meg ,  hanem  már  a'  ma
gába  Svédországba,  nevezetesen  G othlandnak  Schonen  nevű   tartomá
nyában  leendő   beütésr ő l  gondolkoztak. 4 u. m.  1  orosz ,  1  dáuországi, 
1  angol  és  1  h o llan d i,  's  80  hajóból  álló  hajósereg  egyesült ,  ré
szint  a'  Schonenbe  kiszállás  fedezésére,  részint  pedig a'  keleti  tenge
ren  úszkáló  svédországi  hajósereg  megtámadására.  F ő vezérévé az  egész 
egyesült  tengeri  er ő nek  Péter  választatot t ,  ki  100  a'  Szundoa  vára
kozó  kereskedő   hajót  kisért  cl  a'  svédországi hajósereg elő t t .  A'  Scho
nenbe  kiszállás  mindazáltal  az  orosz  vezérek  tanácsára  elmaradt ,  a' 
mi  nem  tetszvén  a'  dán  királynak ,  elhagyta  Péter  D ániát  és  Meck-
lenburgban  állapodott  meg katonáival  ,  mellyct  örömest  elcserélt volna 
valaraelly  más  tartománnyal.  Ezen  's  más  plánjai  végett  tehát  1616 
vége- felé  H ollandba  's  F raucziaországba  u t azo t t ,  inellyeket, megtisz
teltetésekkel  's  csudálkozással  megterhelve  hagyott  el  1717,  minek'' 
utána  F rancziaországgal  magára  's  Poroszországra  nézve  barácságos 
és  kereskedési  egyeségre  lépett  volna;  utazásának  igazi  czélja,  u.  ni. 
Mecklenburg  eránti  feltétele  mindazáltal  füstbe  ment-   N égy  hónap 
inulva  21  Oct.  1717  visszatérvén  P étervárába,  viszont  kemény  bün
tet ő   törvényszéket  á ll í t o t t  fel,  az  alattomos  csalások  és  nép- nyomá
sok  miatt  a'  t isztek  ellen  tet t  panaszok  eligaz í tására;  nevezetesei! 
az  archangeli  korniáuyozót  Wolkonszki  herezeget  agyon  lövette  ,  ső t 
kedves  emberei  Menczikoff  és  Apraxin  se  kerülték  el  az  érdemlet t 
bün tetéseket ;  innen  Moszkauba  ment  Lapuuhiu  Eudoxiától  1695  szü
letet t  egyetleu - egy  ujának  ,  Alexeiuek  ,  megí télésére  ,  k i t ,  mint köz
jó ra  czéloz'í   újí tásainak  ellenmondóját,  halálra  itélt .  Péter  t .  i. 
szüntelenül  háborúskodván  's  országának  uj  és  jó  karba  helyezésével 
foglalatoskodván  ,  nem  érkezett  Alexei  ifjú  korára  's  nevelésére  fi
gyelmezni  ,  hanem  a'  papokra  és  szerzetesekre  bí zta  azt ,  kik  a'  val
lásban  oktatás  mellett  az  ifjú  herczeg  szivébe  undorodást  és  idegen
séget  öntöttek  atya  újí tásai  e llen ;  ezenkí vül  iszákosságra,  restségre, 
gondatlanságra  és  feslett  életre  szoktatták.  A'  herczeg  az  illyen  ne
velés  miatt  annyira  elromlott  's  a'  103Z  olly  mély  gyökeret  vert  szi
vében,  hogy  midő n  a'  fia  roinlocságáu  megrémült  P éter ,  uj  nevelő 
ket  adott  melléje,  már  ezeknek  minden  iparkodása  sikcretlen  volt  a' 
rósz  erkölcsük  kiirtására.  Legborzasztóbb  formában  jelent  meg  an -
n akokáért  a'  szerencsétlen  Péter  el ő t t  a'  jövendő   ,  látván ,  hogy  a' 
mit  ő   nagy  buzgósággal,  temérdek  kölcséggel  's  fáradsággal  ép it , 
tulajdon  fia  által  fog  semmivé  tétetn i.  A'  dolgon  házasság  által akart 
segí teni  's  a'  szelid  érzésű   és  szeretetre  méltó  braunschweig  -  wol-
fenbütteli  herczeg- asszonnyal  öszvehazasitotta,  reménylvén ,  hogy 
• nnek  társaságában  meg  fog  változni.  De  h í jában  ;  Alexei  a'  maradt, 
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a'  ki  volt ,  ső t  feleségével,  ki  mellett  egy  liefiandi  paraszt menyecs
két  tartot t  ágyasáu l,  igen  durván  és  gorombán  bán t ,  an n yira ,  h ogy 
bánatjában  két  gyerm eket ,  N atáliát  és  P é t e r t ,  szülvén,  22  Oct. 
1718  meghalt.  Ekkor  P ét er ,  és  fija  Alexei  közt  a'  meghasonlás  leg
felső bb  pontra  h ágo t t ,  \ s  P é t e r ,  kinek  Katalin  azon  közben  fijat 
szült ,  azzal  fenyegette  Alexeit ,  hogy  ha  nem  jobbí t ja  meg  m agát , 
a'  thronustól  megfosztja.  Péternek  németországi  második  utazása  te
hát  igen  kí vánatos  vpí lt  Alexeire  nézve  ,  's  oda  hagyván  Oroszorszá
got  ,  Bécsbe  ment  VLK áro ly  császár  oltalma  alá.  Péter  ezt  Amster
damban  hallotta  meg  és  azoráial  elküldette  a'  test ő rző k  kap it án yá t , 
Rumiancsovot  Bécsbe,  de  Alexei  m arékkor  N ápoly  felé  utazot t .  Ide 
is  nyomon  követte  Alexeit  Kuiniancsov,  Tolsztoj  t itkos  tanácsossal, 
kik  nagy  nehezen  reá  vették  a.'  herczeget  a'  visszatéréare  ,  mineku
tána  atyjának  levelét,  melly.béa  bocsánatot  igért  n eki,  mutat ták  's 
a'  nápolyi  vicekirály  a'  császár  nevében  engedelmességet  tanácsolt 
volna.  Mikor  Alexei haza érkézéit ,  már Péter akkor  othon volt  ,  ki  ő tet 
a'  megengesztelő dés  helyett  fogságba tétet te,  az  elszökésében  részese
ket  kemény  vallatás  alá  vétette  és  az  uralkodásra  alkalmatlannak ne
vezte,  mellyr ő l  Írásban  is  le kellett Alexeinek  mondania.  E'  még  nem 
volt  elég,  hanem  miuthogy  a'  herczeg  tulajdon  vallomásainál  fogva 
hazaárulással  és  atyja  élete  ellen  öszveesküvéssel  is  vádolta th ato t t , 
halálra  Í téltetett  P éter t ő l ,  melty  halálos  Í télet  mondást ,  midő n  a' 
tanács  tudtára  adott  a'  szerencsétlen  berezegnek  ,  alig  vitetet t  vissza 
fogságába,  annyira  er ő t  vettek  rajta  a'  halálnak  ret t en tései,  hogy 
a'  szél  megütöt te,  de  nem  halálosan .  Péter  tudósí t tatván  a'  dolog 
felő l  's  hogy  hja  az  estvét  nehezen  éri  el  ,  elment  hozá  a'  tömlöczbe, 
midő n  Alexei  rendkivüli  zokogások  közt  megvallot ta,  hogy  ő   az 
isten  és  atyja  ellen  vétett  és  nem  méltó  ,  hogj'  éljen  's  csak  a r ra 
kérte  a tyját ,  hogy  reá  mondott  átkát  húzza  vissza,  atyai  áldását 
adja  reá  's  halála  után  imádkoztassék  éret te.  A'  czár  s í r t ,  m in t  a' 
vele  lévő k  is.  D élutáni  4  óra  tájban  azt  a'  h ir t  vette  Péter  ,  hogy 
fija  már  végponton  van  és  még  egyszer  kivárnia  vele  beszélleni.  A' 
czár  megjelent,  de  már  ekkor  a'  herczeg  elhunyt  7  Ju l.  1718,  's 
halálát  sok  vétkében és  elszökésében  részes  nagy  kivégeztetése  követte. 

A'  belső   csendesség  helyre  állását  a'  Svédekkel  köt ő t  nystadti 
békesség,  melly  a'  21  észt.  tartó  dühös  háborúnak  véget  vetet t ,  kö
vette  30  Aug.  1 7 2 1 ,  melly>szerént  Lieflaud ,  Esthland ,  Ingermann -
land  ,  Wiburg  és  Kcxholm  Oroszországéi  let tek.  H álaadó  könyörgé
sek,  innepek  és  közönséges  polgári  b ű nbocsánat ,  melly  csak  a'  ha
ramiákra  's  a'  gyilkosokra  nem  terjedt  k i ,  's  minden  a'  koronának-
1717ig  fizetendő   adók  elengedése  fényesí tették  ezt  a'  békekötést. 
Ezen  számtalan  érdemeire  nézve  a'  tanács  's  a'  szent  synodus  a'  há
ládatos  nép  nevében  P étert  „ H aza  atyja  ,  minden  Oroszok  császárja" 
czimjének  és  a'  N agy  névnek  elfogadására  kérték  ,  mellveket  a'  22 
Oct.  1721  tar to t t  nagy  innep  alkalmával,  ellenvetéseinek  kiforgat -
t a tása  után  el  is  fogadott  's  Poroszország  ,  H olland  és  Svédország 
azonnal  meg  is  'esmérték  császárnak,  kiknek  példáját  késő bben  a' 
többi  hatalmasságok  is  követték.  —  Dicső séges  uralkodását a'  caspium 
tengeren  lévő   kereskedés  megállap í tása  végett  Persiával  15  Maj.  1722 
ind í tott  hadakozásával  végezte  be.  A'  háború  első   esztendejében  csak 
D erbentet  foglalhatta  el  ,  hol  egy  Szviatoi- Kreszt  (Szent  Kereszt ) 
nevű   várat  's  több  falut  ép í t t e t et t ,  mellyeket  több  doni  kozák  fa
m í liával  népesí tett .  A'  Persiában  dühösködő   belső   egyenetlenségek 
miatt  a'  Shah,  Szophi - H usszein ,  P éter  foglalásait  kéntelen  volt 
csendes  lélekkel  n ézn i,  ső t  a'  17  Sept.  1723  kötött egyesség szerént, 
mellyhez  a'  török  udvar  is  hozá  állott  8  Ju l.  1 724, D erbent és Baku 
városait ,  minden  hozájok  tartozó  tartományokkal együtt  ' sa 'gh ilán i, 
mazunderani  és  asztarabadi  tartományokat  is  általengedtc  az  orosá. 
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birodalomnak.  l í aza  jő vén, táborozásából,  ismét  uj  panaszok  szomo -
r i t o t t ák  meg  győ zedelembő l  vett  ö röm ét ,  ntellyeknek  okait  kemé
nyen  meg  is  büntette  ,  ső t  kedves  embereinek  sem  kedvezett,  neve
zetesen  az  alkanczellárt  Saffiroffot,  h alálra  í t é lt e ,  a'  vesztő   helyen 
mindazáltal  ezt  a'  büntetést  számkivetéssel  cserélte  fel;  Menczikoff-
n ak  200,000  rubelt  kellet t  a'  kin tstárba  büntetésül  fizetnie  és  sok 
jövedelmeit  elvesztette,  's  ezenfelyiil  dubinájával  (vastag  nádjával) 
jó l  meg  is  pálczázta.  Elete  utolsó  esztendeit  a 'Ladoga  csatorna foly
t a t ásával,  a'  tudományok  academiája  felállí tásával  (1  F ebr.  1725) , 
mellyben  a'  hires  Leibnicz  (német  philosophus)  tanácsával  élt , 
N ewszki  Sándor  vitézi  rendje  alkotásával,  a'  Svédországgal  való  ke
reskedési  egyesség  megkötéstí vel  tö ltöt te  el.  Eljött  vtí gre  azon szomo
rú  szempillan tás,  melly  az  orosz  birodalmat  ezen  nagy  férjfiutól 
jnegfosztotta.  8  F ebr,  1725ben  múlt  ki  Péter  e'  világból,  kedves fe
leségének  ,  Katalinnak  ,  ki  szenvedő   férjét  3  nap  és  éjjel  soha  se 
hagyta  e l ,  karjai  közt ,  's  ki  leborulván  lélektelen  teste  mellé  igy 
im ádkozot t :  „ U r a m !  nyisd  meg  a'  te  paradicsomodat  's  vedd magad
hoz  ezt  a'  nemes  lelket ." — 53  észt.  élt  P éter  és  az  orvosok  í télete 
szerént  még  negyvent  élhetett  volna,  ha  nyavalyáját ,  az  az  ,  vizel -
léte  felakadásat ,  nem  halgat ta  volna  el.  H a  valamelly  monarcha  va
laha  megérdemlette  a'  nagy  nevet ,  igy  szol  H erder ,  Alexiewits  Pé
ter  valóban  méltó  volt  a r ra .  Ön - alkotója  éa  atyja  volt  ő   birodalmá
n a k ,  's  egy  mindenütt  munkálódó  jó  lé lek,  ki  it t  rendeléseket  t e t t , 
teremtett ,  és  igazgatot t ,  amott  buzd í to t t ,  jutalmazott  és  büntetett , 
mindenütt  fáradhatatlan  nagy  lelkét ő l  lelkesittetve  és  pedig  önnön 
maga  és  soha  se  más  általa.  Ez  a'  nagy  lelki  er ő   tündöklik  ki  az  ő  
legkisebb  t e t t éb ő l ,  m in t a '  legnagyobbikból,  egyesülve  okossággal 
és  legdühösebb  haragjában  is  csak  hamar  visszatér ő   illendő séggel  és 
cmberszeretettel.  U ralkodásra  lépésének  százados  innepén ,  F alconett 
á ltal  kész í tet t ,  grán it  k ő sziklára  lovával  felugró  em léke,  kinyújtott 
jobb  kezével  's  ezen  fel í rással:  „Petro  l'rimo  Catltnrina  Secunda 
MDCCLXXXII"  á ll í t t a to t t  fel.  L.  H alem  „Leien  J'elers  ifes  Grossen"; 
IScrgmann  ,,1'clcr  der  Grosse  ah  Mensch  und  Hegent"  (Königsberg 
1823  és  I liga  1827 ,  3  kö t . ) ;  és  gróf  Ségur  vezér  „Hisl.de  üussie 
et  de  I'ierre- le- Grand"  (P aris  1829) .  L—ú. 

I I  PKTRR  ,  orosz  császár ,  N .  Péternek  unokája  és  Alexeinek 
(1.  e.)  fija  ,  I  Katalin  végső   rendelése szerént  (mellyet fő képpen Men -
zikoff  eszközölt  k i ,  reménylvén ,  hogy  az  ifjú  fejedelem  alatt nagyobb 
befolyással  fog  b irn i ,  mint  ha  a'  korona  Katalinnak  leányára,  Anna 
holstein i  herczegnére  szállana)  fellépett  a'  császári  székbe  17  lYlaj. 
1727 ,  életének  13  észt.  Áz  emlí tet t  végső   rendelésbe  azt  is be tudta 
csúsztatni  Menczikoff,  hogy  P éter  az  ő   legifjabb  leányát ,  M áriá t , 
vegye  feleségül  's a'  nagyra- vágyónak  reményei  olly  messze  repültek, 
hogy  fiának  a'  császár  testvérét  N atáliát  kí vánja  feleségül.  Ezek  nem 
tetszettek  az  ifjú  császárnak,  ki  a'  D olgorncky  nemzecségben,  melly 
ellensége  volt  Menczikoffnak  ,  h ű séges segédet  talált  a'  hatalmas  Men -
czikoffnak  megbuktatására.  E'  Szibériába  küldetett  övéivel  együtt  's 
P éter  éppen  azon  ponton  volt ,  hogy  egy  Bolgorucky  herczegnének 
nyujcsa  kezét ,  midő n  29  Jan .  1730,  alig  16  észt.  korában ,  himlő 
ben  m egholt ,  's  Anna  Iwauowna ,  kurlandi  Kerczegné,  ült  a'  csász. 
székbe,  ki  Menczikoff  háznépét  visszah í vta,  's  a'  D olgoruckyak  ré -
széut  kivégeztettek, ,  részént  számkivettettek.  L—ú. 

I I I  P É TE R  (Feodorovics)  orosz  császár.  Már  I I  Péterben  kihal
ván  a'  Romanoff neinzecség  férfiúi  ága  ,  Erzsébet  császárné  ,  I  Péter
nek  's  I  Katalinnak  leán ya ,  a t tya  örökösödési  rendelése  szerén t,  an
nak  unokáját  Péter  Károly  U lrich  holstein - gottorpi  herczeget,  test
iérén ek,  Anna  Petrovnának  's  Károly  F ridrik  holsteini  berezegnek 
í iát ,  nevezte  ki  az  orosz  birodalomnak  nagyherezcsévé  's  korona- -
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Örökösévé  (18  Nov.  1742)  és  1  Sept.  1745  Zsófia  Augusta  anhalt -
zerbsti  herczegnével  ,  ki  a'  görög  egyházba  lépésekor  (9  Ju l.  1744) 
Katalin  Alexievna  nevet  vala  vett  fel,  párosí tot ta.  Midő n  Erzsébet 
(5  Jan .  1762)  m eghalt ,  a'  nagyherczeg  I I I  P éter  névvel  császárrá 
let t .  Első   lépése  volt  I I  F ridrikkel  megbékéln i,  kit  E rzsébet ,  Au -
st riával  és  F rancziaországgal  öszveszövetkezvén,  éppen  olly  engesz-
telhetet lenül  gj'ül ő lt ,  mint  ő   mennyire  t isztelt ,  mert  bámulta  a 'n agy 
kirá lyt  's  e'  neki  barátja  volt.  Poroszországgal  tehát  Pétervárában 
(5  Maj.)  békét  kö tö t t ,  melly  szerént  az elfoglalt Poroszországot visz-
szaadta  's  Czernicseff  orosz  vezér  15000  emberrel  F ridr ik  seregével 
egyesült.  Lestocq  és  Münnich  miuistereket  's  Biron  kurlandi  hercze-
ge t ,  kiket  Erzsébet  számkivetett ,  Szibériából  visszah í vta.  Egyszers
mind  eltörölte  azon  borzasztó  rendelést ,  hogy  m in daz,  a ' k i józanan, 
vagy  részegén  a r  görög  egyház  ,  a'  császár  és  status  ellen  valamit 
Ry.oll,  számkivettesséj;.  Ezután  egy  régen  táplált  kedves  ideájának  va
lósí tását  tet te  fel,  u.  m.  hogy  Schleswignek  azon  részét ,  mellyet 
at tyától  (1713)  D ánország  elvet t ,  visszaszerezze  és  némeily  sérté
sekért  boszút - álljon.  Már  az  ezen  czélra  Pomeraniában  álló  orosz 
sereg  benyomult  Mecklenburgba  's  már  ú t ra  akart  in du ln i,  hogy sze
mélyesen  vezérelje  azt ,  midő n  a'  régen  készülő   öszveesküvés  ki t ö r t , 
melly  6  hón.  országlása  után  ő tet  koronájától  's  életét ő l  megfosz
to t ta .  A'  I lolstein iakat  ugyan  is  különösen  kedvelvén  's  azt  akarván  , 
hogy  porosz  hadfenyiték  vitessék be  az  Oroszok  közé  ,  végre  a'  na
gyok  hatalmának  korlá- tolásával,  a'  birodalomnak  minden  rendjeit 
magára  haragí tot ta.  A'  zendülés  8  's  0  Ju l.  közt  eső   éjjel  tört  ki 
1762  ( l.  11  KATALIN.) ;  még  ezen  éjszakán  kih irdet tetet t ,  hogy  P éter 
a'  csász.  méltóságot  elvesztette  légyen  's  Katalin  kiáltatot t  ki  a'  test -
ö rz ő kt ő l ,  papságtól  és  nagyoktól  császárnénak.  Péter  aza la t t ,  mig 
e'  Pétervárában  tö r t én t ,  Oranienbaumban  volt.  Midő n  a'  lázadás tud
tára  adatott  ,  h ű séges  Münnichje  azt  javallottá  ,  hogy  a'  h ű ségekben 
megmaradt  ezeredekkel  Pétervárába  menjen  's  a'  lázadókat  fogja el  ; 
de  P éter  nem  használta  a'  még  alkalmatos  szempillan tást ,  an n yira , 
hogy  a'  mit  még  Münnich  tan ácsolt ,  Kronstadtot  's  a'  hajósereget 
nem  tehette  bizonyos  tulajdonivá.  Revalon  keresztül  N émetországba 
a'  sereghez  menni,  éppen  0II3'  kévésé  m er t ,  mint  a.'  H olstein iaknak 
vezéréve  lenni  's  ügyét  ezekkel  kiví vni.  Nem  volt  hát  egyéb  h át ra  , 
mint  magát  megadni.  Más  nap  lemondott  a'  koronáról  (10  Jul.)  ,  de 
életét  ezzel  nem  mentette  meg  ,  mert  a'  Katalin  körül  lévő k  a'  letet t 
császárnak  halálát  k í ván ták,  önnön  bátorságok  tekin tetéb ő l.  Ez,  mint 
irat ik  ,  er ő szakos  módon  történ t  m eg,  Ropschában  14  Ju l.  1702 
L.  „Biographie  Peters  III"  (Tübingen  1809  2  köt.)  (L.  O I I LO F F ) . 

P KTER  Apostol  tulajdonképpen  Simonnak  neveztetett  's  galilaeai 
halász  volt  Bethsaidából.  Testvére  András  á l t a l ,  kit  Jesus  tan í tói 
hivatalára  lépésekor  mindjárt  felvett  tan í tványi  közé,  esmerkedett 
meg  Simon ezen  isteni  tan í tóval.  N evezetes azon gyors  elhatározocsága, 
m elly  ő tet  reábir ta ,  hogy  Jesust ,  kinek  szavára  annyi  hal  mene  ha
lójába,  hogy  alig  birta  azt  kihúzn i,  minden  vagyonát  elhagyván , 
azonnal  követte.  Azolta  mindég  h ű séges  társa  volt  Péter  az  idvezi -
t ő nek  ,  ki  ő tet  hitbeli  állhatatosságáért  Kephasuak  (gör.  P etros  ,  kő 
szikla)  nevezte  's  különös  hajlandósággal  viseltetett  eránta.  Jesus  gyak
ran  megdorgálta  ő tet  botlásiért  és  h irtelenkedésiért ,  mellyekre  t ü -
zes.véralkatjától  ragadtatot t  el  és  a'  megfeszittetés  el ő t t i  rettenetes 
éjszakán  is  büntet ő   tekin tetet  vetett  reá  az  idvezit ő   ,  kit  ő   a'  fő pap 
házába  messzir ő l  követett  és  it t  megtagadott.  Ezen  botlását  annyira 
érezte  ,  hogy  annak  megbánása  meger ő sí tette  az  ő   magában  nemes  és 
Jesus  szeretetét ő l  lángoló  szivét ;  buzgósága  és  lelki  tehecségei  több 
fontos  környülállásokban  szószollóvá  tet ték  ötét  Apostol- társai  közt  , 
mint  piinköst- innepén  Jesus  menybe- menetele után  ,  hol  elég  bátorság 



236  PÉTER GARASA  PÉTERVÁRA 

gal  birt  az  evangyéliomnak  nyilvános  hirdetésére  *s  lelkes  beszédé
vel  több  ezerét  m egn yert ,  továbbá,  midő n  magát  a'  nagy  tanács 
el ő t t  igazolta.  Ataljában  szava  's  véleménye  nagy  fontossággal  birt 
a'  keresztény  községben  's  az  ő   sürgetésére  határozták  azt  az  Apo
stolok  és  vének  a'  jerusalemi  első   zsinatban ,  hogy  a'keresztényekké 
let t  pogányokra  nézve  Mózses  törvényei  szükségtelenek.  H ihető leg 
közép  és  nyű g.  Ázsiának  több  tájékait  beutazta  P é t e r ,  mint  keresz
ténységnek  tan itója.  Péternek  az  uj  testamentomi  szent  í rásban  lévő  
két  levele  görög  nyelven  Í ratot t  's  a'  kisázsiai  keresztény  községek
hez  in téztetet t .  í rásának  módjában  's  tan í tásinak  elő adásában nyilván 
láthatn i  tüzes,  gondolatról  gondolatra  sie t ő ,  a'  kifejezésben  kévésé 
gondos  ,  de  er ő s  és  pbantasiával  gazdag  lelkének  characterét .  L—ú. 

P É T E R  garasa,  a d ó ,  mellyet  Angolország  a'  8  századtól  Vili 
H enrikig  (mii.  1547)  a'  pápának  í izetett.  Azt  irják,  hogy még Ina án -
golszáz  király  kezdette  a'  pápának  fizetni  725  azon  czéllal,  hogy 
azon  pénzbő l  Rómában  az  angol  papok  számára  nevelő   ház állittassék 
fel  's  Péter  és  Pál  ltómábau  lévő   temet ő i  fentartassanak.  Erre  észt. 
P éter  napján  minden  ház  egy  pennyt  fizetett  's  az  angol  király pénz-
jövedelmét  a'  13  száz.  jóval  felyülmulta.  L—ú. 

P É T E R L O M B A R D I ,   1 .  L  O M B Á R D I . 

P É T E R T E M P L O M A ,   1 .  R Ó M A. 

P É T E R V Á R A  (Szen t) ,  P ctersburg,  Petropolis  (a'  sz.  5 9 °  56' 
2 3 ") ,  Moskau  után  második  fő városa  az  orosz  birodalomnak,  ha
sonló  nevű   helytartóságban  a'  hajdani  lngermannlandbau  ,  Stockhol-
mal  legéjszakibb  királyi  lakhely  Európában.  A'  világnak  legszebb  és 
legpompásabb  városival  vetélkedik.  Az  idegen  csudálkozással  vándo
rol  egyik  rendes  és  tágas  utszáról  a'  másikba  ;  legpompásabb  palo
t ákt ó l,  aranyozott  tornyú  templomoktól  's  inas  roppan t ,  részint  óri
ási  épületekt ő l  vétetvén  körü l,  bámulva  szemlélik  szemei  mindenütt 
az ép í tés- mesterségnek remekeit. H a szép tavaszi reggel a' császári 
n yári kertbő l a'N évához kiinegyen , egy legfelségesebb folyónak, mel
lyen számos hajók és gondolyák úszkálnak 's inellynek part jait több ha
jóh í d köti öszve, bájoló tekin tetét ő l lépetik meg. Mind a' két parton 
pompás paloták, aranytól fénylő  templomok és tornyok , bájoló szi
getek és kertek feküsznek. A' N éváuak mindenik oldala széles és egy 
órányira nyúló - fal er ő siti a' partokat . A' Néváuak kellemetes vize ki 
pótolja a' kutak hijanyát. Pétervára a' N éváuak a' keleti tengerbe 
öinlésénél fekszik. Talpkövét N agy Péter czár tette le az éjsz. had 
folyamatja a la t t , ellenséges földön 1703, a' Néváuak egy szigetén 
er ő séget ép í t tetvén , hogy a' Svédek ellen védl'ala legyen. H ogy az 
ép í tésre ügyelhessen , P éter szemben egy kicsiny faházat ép í t t e t et t , 
melly még most is fenáll, 's m e l ln e k fen tartására kő épület állí t ta
to t t fel köröskörül. Ezt majd közönséges és privát épületek követték, 
mellyeknek felállí tására az okos czár a' Moskauban, N ovgorodban 's más
ut t lévő  gazdag kereskedő ket 's ott körül lakó nemességet ugy meg tudta 
nyern i , hogy rövid idő  múlva jeles város diszlet t , melly a'következő  
országiások, fő képpen II Katalin és 1 Sándor császár a la t t , csaknem 
követhetetlen tökéletességre vitetett . Környéke tér és sik , a' föld it t 
amott mocsáros. Szélvész- hullámok gyakran vizáradást okoznak ; leg
rettenetesebb Volt r9 N ov. 1824. Pétervára mindenütt nyitva á ll , kő 
falak nélkül 's csak it t amott van sánczokkal körülvéve. Kerülete 
csaknem 4 mf. 's 9500 ház. (e' közt 2350 kő ) és (1789 észt. 218,000 
lak.) 1829 észt. 423, 000 lak. (ezek közt 55,000 katona) foglalt ma
gában , kiknek  \   \  része külföldiek, fő képpen N ém etek; az utolsók 
házasság és más öszveköttetések által leginkább öszveolvadtak az 
Oroszókkal és gyakrabban emeltetnek más nemzeteknél status- és had
szolgálatokra. Ezeken kivül minden tartományból és világrészbő l ta
láltatnak itt emberek; csak Zsidók nem szenvedtetnek meg. A'N éva, 



PÉTERVÁRA 237 

melly  a'  császári  várost  kel- r ő l  nyug- ra  átfollj'a  ,  2  része  osztja azt , 
melly ek  közül  a'  déli  vagy  szárazi  oldal  jóval  nagvobb  és  népesebb 
a 'm ásikn á l.  E z t ,  vagy az  éjsz.  o ldalt ,  a'  N évának egy  ágakét  részre 
daTabolja,  melly  ág  a'  városban  szakad  el  a'  fő folyótól  és  futását 
éjsz.  nyug- nak veszi.  A' város részei ezek  :  1)  2)  3)  az  admiralitási olda
lak  ;  4)  az  ágyuudvar;  5)  a'  moskaui  o ldal;  6)  a'  Jamskoy  ;  7)  a' 
vasili  -   ostrovi  ;  8)  a'  pétervári  és  9)  a'  viburgi  oldalak.  Mindenik  fő  
résznek  több  kerülete  és  mindenik  kerületnek  tulajdon  policzáj  tó',r-
vényszéke  van ,  niellyek  közül  mindeniknek  legfő bb  bí rája  közönsé
gesen  katonai  hivatalából  kilépett  Major  (mert  az  egész  polirzia  ka
tonai  alkotmányai  bir) , a'  ki  gyakran ,  nem  lévén  esmeretes  az ország 
törvényeivel,  a'  sok  egymásba  ütköző   ukázakból  csak  hatalom  szóval 
segí ti  ki  magát.  Ezen  apró  policzia - kormányoknak  első   policzia - tör -
véuyszéke  a'  város  középpontjában van  ,  mellynek mindenkori elölülő je 
valamellyik  vezér.  —  Az  admiralitás  oldalán ,  a'  városnak  legszebb 
részén ,  a'  Néva  mentében  fekszik  a'  nagy  császári  téli  palota, melly
nek  szobái  köröskörül  oszlopokkal  és  mythologiai  figurákkal  dí sz
lenek.  11  Katalin  ebea  egy  kicsiny  palotát  ragaszto t t ,  remeteség név
vel.  Ez  az  épület  legritkább  nemű   remekmiveket  foglal  magában ,  ki
váltképpen  nagy  mesterek  legszebb  eredeti  festeteiket ,  mellyeket na -
gyobbáia  a'  miveket  becsülő   Katalin  szerzett.  A'  remeteség  kertjé
ben  ,  mint  Kalypso  szigetén ,  örök  tavasz  uralkodik.  N éhány  száz 
lépésnyire  tovább,  a'  nagy  millió  nevű   pompás  u tsza,  az  óriási 
nagyságú  márványpalotához  visz,  melly  gránit  alapra  ép í t tetet t  és 
Katalin tól  kedveltjének  ,  gróf  Orloffnak  ,  ajándékoztatott.  Az  admi
ralitásnak  másik  odalán ,  melly  a 'száraz felő l  sánczal  és fallal  ,  melly 
közönséges  sétálóul  szolgál  és  legszebb  hársfáktól  árnyékoztatik  ,  vé
tet ik  kö rü l,  sok  legszebb  épületek  van n ak,  fő képpen  az  1766- tól 
1812- ig  2*6̂   mii.  rubel  kölcséggel  egészen  márványból  ép í t tetet t  's 
azol(a  pompásan  felékesí tett  Izsák  temploma,  mellynek  4 8  oszlopa 
közt  mindenik  7  ö l,  1  arsin  ,  12  versok  m agas,  's  egy  darabból  van 
kifaragva.  Nem  messze  at tól  berezeg  Labanoff'nak  temérdek  kölcség
gel  épült  palotája  áll.  Tovább,  közel  a'  N évához  büszkélkedik  N agy 
Péternek  F alconctt ő l  öntött  h í res  szobra;  azon  1 7,000 mázsát nyomó 
gian itdarab,  melly  annak  alapul  szolgál  's  magassága  o llyan ,  mint 
egy  kis  házé  ,  30  verstnyir ő l  hozatott  F inn landból.  A'  kő szikla- da
rabnak  egyik  oldalán  ez  áll  aranyos  bet ű kkel  :  ,,1'etro  Primo  Calha-
rina  Secunda.,  1782- 1',  a'  másikon  ugyan  ez  orosz  nyelven.  Miklós 
császár  büttyának  ,  Sándornak,  a'  téli palota el ő t t egy dorisi oszlopot, 
melly hasonló  Trajanuséhoz  ,  emeltetett,  melly az'oszlop  aljával  és  ke
resztel  154  láb.  magas  ;  alján  ezen  felülí rás  van :  , ,I  vSándornak  a' 
báladatos  Oroszország."  Rumjanzoff  piaczán  a'  Katalin tól  D unán
túli  Rumjanzoff  győ zedelmeinek  emlékezetére  emelt  márvány  obelisk 
és  Suvoroff  piaczán  Suvoroff'nak  érez  szobra  áll.  — N evezetes  épületi 
és  intézeti  pétervárán ak:  a'  tudományok  academiája,  a'  legritkább 
munkák  könyvtárával  ,  természeti  mivek  gyű jteményével  és  csillag
vizsgáló  intézettel  ;  az  1816  elkészült  pompás  börze,  mellyet  44 
oszlop  vészen  kö rü l;  az  első   kadétcsapat  épületje,  mellyben  mint
egy  4000  ember  lakik,  kerülete  i  ő r.;  a'  szép  mesterségek academiá -
jának  nagy  épülete,  melly  3—400  nevendéken  k í vü l,  kik  császári 
kölcségen  tartatn ak  és  tan í t tatnak ,  mfhdent  magában  foglal  ,  a'  mi 
csak  illyen  intézethez  t ar tozik;  a'  második,  vagy  tengeri -   , bányász- , 
pattantyús- és  hadilöldmér ő  kadétcsapat  épülete;  az  1819  felállí tott 
unnersitasnak  fontos  gyű jteményi,  's  850  tanulója  van n ak,  mellyel 
1830  a'  napkeleti  nyelvek  különös  osztálya  (11  t an í t óva l,  1  ázsiai 
könyvnyomtatással  és  ázsiai  múzeummal)  öszveköttelett.  Átaljában 
50  közönséges  tan í tó  intézet  (artatik  a'  status  kölcségen.  Ezen nevelő  
intézetek Vasili- O í trovon (Basilius szigetén , hova Pétervárának szá-
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razi  oldaláról  a'  Néván  ép í tet t  igen  alkalmatos  hajóhí don  lehet 
menni)  feküsznek.  A'  városnak  más  részeiben  hasonló  intézetek  van
nak  ,  lóképpen  a'  nagy  császári  gymnasium  és  nagy  szánra  jótevő  
in tézetek,  m in t :  katonák  és  privátszemélyek  betegházai,  az  Apu-
chov- hidjánál  lévő   szép  tébolyodottak  háza,  a'  vakok  és  siketnémák 
in tézete,  különibféle  orvosi  és  seborvosi  intézetek  's  a'  talált  gyer
mekek  roppant  h áza ,  mellynek  falai  közt  mintegy  5000  gyermek 
szoptat tat ik  és  neveltetik  's  hol  minden  szülő   személy  akár  férjhez-
m en t ,  akár  n em ,  gyermek- ágyában  legjobban  ápoltat ik  's  gyermekét 
magával  viheti  vagy  felneveltetés  végett  ot t  hagyhat ja,  a'  n élkül, 
hogy  neve  és  rangja  megkérdeztetnék.  Ezen  intézettel  öszvekötve  van 
a'  nagy  kölcsönház  ,  meilybeu  ingatlan  javakra is  kölcsönöztetik pénz. 
Kiváltképpen  sokat  köszönhet  az  asszonyi  ifjúság  az  5  Nov.  1828 
megholt  M ária  császárnénak,  ki  jövedelmeinek  nagyobb  részét  ku
lönibféle  általa  alkotot t  kisasszonyi  in tézetekre  és  az  ispotályokban 
sinlő d ő   sok  beteg  ápolására  ford í totta.  Ezenkí vül  még  igen  sok privát 
intézetek  vannak  P étervárában ,  mellyek  tudós  N émetekt ő l  vagy 
F rancziáktól  tar tatn ak  fen.  Ezek  közt  különösen jó  a 'protestán s  egy
házzal  öszvekötött  német  oskolája  Péternek  ,  fijuk  és  leányok számára. 
Oroszok  is  küldik  ide  gyermekeiket  vagy  adják  által  a'  tan í tóknak  , 
nevelés  végett.  Ezen  oskolának  tulajdon  t ő kéje  van ,  de  egy  ukáz  ál
t a l  császári  védelem  alá  vétetett .  Mind  ezen  tan í tó  intézetekben  ,  csá
szári  parancsolatra  kiváltképpen  (nem  csak  a' pétervári,  hanem  min
den  más  orosz  gymiiasiumban  is)  az  orosz,  német,  í 'ranczia"  's  it t 
és  amott  az  angol  nyelv  is  tan í t t at ik.  G örög  és  deák  nyelvek  is  kö
zönségesen  t an í t t a t n ak,  hanem  kevés  elő menetellel;  ellenben  az  ifja 
Orosz  az  elébbiekhez  's  még  inkább  a'  tánezhoz,  muzsikához  és  tes
teshez  különös  hajlandóságot  és  ügyességet  mutat . —  A'  paloták  közt 
emlittetést  érdemelnek  :  a'  pompás ,  P ál  császártól  ép í t t e t et t ,  's  a' 
n yári  kert  mellett  lévő   M ichailoffpalota,  mélly  10  mii.  rubelbe  ke
rü lt .  Csak  nem  a'  város vií gán  fénylik  a ' t aur ia i  palota  tündér  kert
jeivel  ,  mell} et  Potemkin  ép í tet t  és  lakott  's  távolléte  alat t  Katalin
tól  nagyobbittafott  és  szépittetett .  Minden  palota ,  inint nagyobbára a' 
házak  is,  vékony,  fekete  vagy  zöld  mázu  vas  pléhel  fedettek.  N ézc -
tést  érdemiének  ép í t tetésekért  és  természeti  szépségekért  a'  mulató 
kastélyok  vagy  a'  császárnak  n yári  lakhelyei  is.  Zarskoje  -  Selot 
(1.  e.)  (császárudvar)  Katalinnak  ke í ves  mulató  heljét  ,  H enrik  po
rosz  herczeg  átogatásának  alkalm ával,  mellyet  a'  császárnénak  tet t , 
o lly  szépnek  találta  ,  hogy  ezen  kérdésére  :  miként  tetszik  neki  ezen 
mulató  kastély?  röviden  azt  felelt e:  csak  egy  hibája  van :  és  micso
d á i — hogy  nincs  tokja^  —  A'  várostól  4  verstnyire  fekszik  Pau -
lowsk  (1.  e.)  ,  M ária  császárnénak  nyári  lakhelye.  G atsina  40  verst. 

ivag3r  csaknem  7  ném.  mf.  fekszik  Pétervárától  ;  Oranienbaum  2 
mulató  kastélyával  a'  kronstadt i  öbölnél  d í szlik.  A'  péterho í i  mulató 
kast é lyba ,  melly  a'  kronstadti  kiköt ő vel  szemben  fekszik,  vivő   ú t , 
kcllemetesen  lepi  meg  a'  városból  kim en ő t ,  mivel  Behány  verstnyire 
apró  mulató  erdő ken  és  kerteken  nyúl  keresztül  ,  legpompásabb  fek
vésévél  's  viz- miveivel,  mellyek  ezenkivül  legszebb  mulató  házakkal  és 
minden  nemű   templomokkal  ékeskednek.  A'  szép  és  jó  magasan fekvő  
mulató  kast é lj' ,  nagy  kert jeiben ,  erd ő cskéiben  és  sétálóiban,  mind 
azt  magában  foglalja,  a'  mi  csudálásra  méltónak  neveztethetik,  fő 
képpen  nagy  és  magas  szökő kútjai  vannak.  Péter - Pál  innepe  észt. 
nagy  pompával  's  külömbféle  mulacságokkal  innepelfetik  it t  29Jun . ; 
legpompásabb  volt  ez  a'  t ilsit i  béke  után  1807,  Savary  franczia  ve 
zér  t iszteletére.  — Kamennoy- Ostrow  (kő sziget)  volt  Sándornak  kö
zönséges  nyári  lakhelye. 

H a  az  ember  Oroszországnak  legkisebb városaiban  gyakran  0—10 
templomot  's  néha  többet  is  lat  ,  nem  fog  csudálkozni  ,  ha  Pétervá-



l'ÉTERVÁRA  230 

• rábait  csaknem  100- at  számlál,  még  több  toron n yal.  N agyságokra  's 
szépségekre  nézve  els ő k:  a'  már  többször  emiitett  Izsák  temploma és 
a'  szép  kilátású  ,  újonnan  épült  kazáni  t em plom ,  szép  magas  t o r - ' 
nyával  ;  nevét  a'  kazáni  isten - annyától  kapta.  Bár  nem  márványból 
ép í t t e t e t t ,  nagyságára  's  csudálatos- voltára  nézve  még  is  vetélkedik 
Izsák  templomával  az  első ség  felett .  A'  templom  hajóját  's  tornyá
nak  tetejét  56  grán itoszlop  t a r t ja ,  padlatja  külömbféle  nemű   már
ványból  van ,  a'  karba  vivő   lépcső k  porfirból  vannak  's  ezüst  galé
riával  vétetnek  körül  ;  a'  szentek  benne  lévő   számos  képei  közt  leg
jelesebb  az  isten - annyáé.  A'  tornyok  közt  a'  vártornya  a'  N éván  tu l 
's  az  adin iralitásé  a'  Néván  innen  magasságokkal  's  szépségekkel  leg-
kitetaző bbek.  Mind  a'  kett ő   pyramis  formára  ép í t tetet t  's  nagyobb 
fele  legfinomabb  aranypléhhel  fedetet t ,  annyira  ,  hogy  a',  szem  ,  ha 
a'  nap  reá  sü t ,  fénnyét  sokáig  nem  állhatja  k i ;  legszebb  tekin tetet 
adnak  ,  ha  az  ember  a'  N éva  közepén  evez  ;  az  admiralitás  csaknem 
mindenütt  látható  tornya  sok  sinór- egyenesse'gü  í ő utszának  erány -
pontúl  szolgál  mólyen  be  a'  városba  's  a'  városból  ki.  Közönséges 
isten - tisztelet  15  nyelven  's  11  külömböző   vallástételek  szerént  t ar -
tatik  's  a'  fő templomokban  rendkí vül  fényes  szertartásokkal.  Orgona 
és  más  muzsika egy  orosz  templomban  se  t a lá l t a t ik ,  de  annál  inkább 
lelkesittetik  az  áhitatoskodó  tökéletes  éneklő   karok által.  N incs  rang -
rend  a'  templomokban;  a'  herczeg  a'  paraszt  's  a'  vezér  a'  közkatona 
mellett  áll.  Szék  egy  templomban  sincs  ,  kiki  ot t  á l l ,  hol  a ka r ,  jő  
*S  megyén,  mint  tetszik.  Idegen  nemzetbeliek  templomai közt kitetsző  
a1  Katholikusoké,  mellyben  váltólag  n ém et ,  franczia  és  lengyel 
nyelven  t ar t a t ik  isten - t isztelet,  lí z  a'  szent  Péter  római  templomá
nak  formájára van épitve.  A'  Lutheránusoknak  5 u.  m.  3 n ém et ,  1  svéd 
és  1  finn  templomok  van.  A'  H ollandiaknak ,  '  Örményeknek  's  a'  t. 
is  tulajdon  templomaik  vannak.  A'  Reformátusoknak  1  német  's  1 
franczia  prédikátorok  van.  A'  pratestans  cadétok  számára  német  pré
dikátorok  rendeltettek.  A'  Miiliammedanusoknak  is  van  egy  imádság -
házak.  A'  klastromok  közt  emlí t tethetnek í ;  1)  N ewsky  Sándoré,  a' 
metropolitának  lakhetye,  mellyben  nyugosznak  szent  Sándornak  te
temei  ezüst  koporsóban  ;  2)  az  ugynev.  Sniolnii- ap'ácza- klastrom  , 
mellyel  Krzséhct  császárné  alkotot t  's  mellyel  Katalin  cszászárné  a' 
nemes  személyek  nevelő   in tézetét  egyesitette  ;  •   ezt  M ária  császárné 
kormányozta.—M egjegyzést  érdemelnek  m ég:  a'  nagy  piaezon  (G o-
stinnoy- üwor)  a'  két  emeletü,  rakhelyekkel  's  boltokkal  telyes  fő 
épület ,  mellynek  kerülete  ^  órány.  's  melléképületeivel  kicsiny  vá
rost  formál  ;  az  ágyu- udvarban  lévő   ágyuöntés  ;  it t  lehet  egy  kicsiny 
alacsony  házban  rostélyon  keresztül  a'  pultavai  ütközetet  mozaik-
inivben  lá t n i ,  a'  mi  ritkaság.  14  vers*,  a'  várostól  fekszik  a'  Névá-
nál  a'  császári  porczelán - fábrika  ,  mellyKek mivei  nem  alábbvalóbbak 
a'  F rancziákénál,  de  sokkal  drágábbak.  Általánosan  nem  akarnak  a' 
fabrikák  meggyökerezni  Pélervárábau  ,  bár  mennyi  minden  nemű   fa
brikált  legyenek  is  benne.  Legállandóbb  gyökeret  vernek  a'  pálinka
fő zések,  mellyek  a'  koronának  észt.  100  mii.  rubel  haszonbért  hoz
nak.  —  Közönséges  nevezetességek  közé  tartoznak  még  :  a'  tanács rop
pant  épülete  ;  a'  szent  synodusé;  a'  birodalom  ban kja ;  az  ostrog 
vagy  fenyitékház  ;  a'  szegény  bű nösök  piacza,  hol  kancsuka  szokott 
adatn i.  N ézetést  érdemelnek  a'  hajóép í t ő   m ű helyek  ,  mellyek  három 
emeletes  és  80  ágyús  hajókat  is  bocsátnak  tengerre.  E'  mellett  a' 
Néva  mentében  nyúl  el  a'  gályák  udvara,  egy  Szent  -   P é t en árának 
a'  legszebb  utszái  közt ,  mellyet  csak  Angolok  lakn ak;  it t  van 
ezeknek  temploma  is.  Orosz,  franczia  és  német  könyvkereskedések
ben  és  privát  könyvnyomtató  intézetekben  nincs  fogyatkozás  ;  mind
azáltal  philosophiai  és  polit icai  m un kákra ,  mint  vallást  tárgyazókra 
iiéave  is  ,  a'  könyvvizsgálat  igen  kemény.  —  Kereskedése  és  hajózása 
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Pétervárának  legfontosabb  ;  mert  Európának  minden  tartományiból, 
mint  Amerikából  i s ,  észt.  1100  hajónál  több  evez  be  és  k i ;  nyáron 
p.  o.  több  almával  's  más  gyümölcsei  megterhelt  hajót  lehet  itt látn i, 
mellyek  Portugálból  jó'nek  ,  a'  honnan  ezen  portékák  igen  olcsók. 
H anem  a'  7  ölnél  mélyebben  sülyedő   hajók  Kronstadtban  kisebb  ha
jókra  terheltetnek  le.  A'  birodalom  belsejével,  Szibériával  és  Chiná-
val  ű zött  kereskedést  csaknem  kirekeszt ő leg  moskaui  kereskedő k  ű zik. 
A'  szállások  ,  's  élelem  ,  fő képpen  hus  ,  igen  drága  ,  mivel  ezeket, 
mint  gyümölcsöt  és  dinyét  i s,  a'  birodalom  középső   és  déli  részei
bő l  kell  szerezn i;  e l len ben h a l,  mellynek  téleii  a'  halpiaczon  egész 
hegyet  formáló  rakásit  lehet  látni  ,  igen  olcsó.  F ranczia  borokon 
kí vül  görög  és  moldvai  borokat  isznak  Pétervárának  lakosi.  A'  vá
rostól  nem  messze  lakó  német  gyarmatok  lakosi  Pétervárába  sok  jó 
vajat  visznek.  Minden  nemű   mulacságokat  elő mozditnak  a'  társalko
dás  kedvellése  és  vendégszeretés  ;  eszközei  azokn ak:  1)  a'  nagy  és 
pompás  énekjátékszin ,  m e l lbe n  orosz,  német  és  franczia  darabok 
egymást  váltják  fel  ;  vannak  még  más  játékszí nek  is.  2)  A'  muzsika
társaság  ,  mellyben  legtökéletesebb  és  legpompásabb  concertek  adat
nak  ,  mivel  külö  iiosGu  kcdvéltetil<  it t  a.'  muzsika.  5  &  tánczta,rsa.sa.g  % 
a'  polgárok  nagy  társasága  ,  mellynek  1 OOO- nél  több  tagja  van  ;  az 
am erikai,  angol  és  más  társaságok.  3)  Télen  a'  szánkázások  ,  nyáron 
a'  Néván  hajózás  a'  külömbféle  kertekbe  és  szigetekbe,  mellyekbő l 
gyakran ,  ha  mellettek  evez  el  ,  szép  kürtmuzsikától  lépetik  meg  az 
em ber,  melly  messzérő l  siketes  orgonához  hasonlí t .  Sok  utszát  csa
tornák  ,  mellyeknek  oldalai  szépen  ki  vannak  rakva  k ő vel,  hasí ta
nak.  H ires  a'  hajózható  F on tan ka ,  m elly,  mint  a'  Moika ,  m ellyen é 
öntött  vashid  van  ,  kel.  a'  N évából  e r ed ;  mind  a'  két  folyó  a'  finni 
öbölbe  ömlik.  A'  városon  belő l  szép  gránitfallal  ,  mellyen  i t t ' s amott 
vas  rostélyokat  lá t h a tn i,  vannak  kirakva  partjaik.  Mind  a'  kett ő nek 
közepén  foly  Katalin  csatornája.  4)  A'  nagy  kávé  - és  játékházak.Az 
utszáni  tolongás  egészen  más  i t t en ,  mint  más  nagy városokban.  Pom
pás  és  fényes  kocsik,  szakálas  kocsisaikkal  és  12  esztendő s  eló'llo-
vagló  gyerm ekekkel,  kik  szünetlenül  kiabálnak  „ P a d i "  (félre  az 
ú t bó l) ,  gyümölcs  és  más  portékák  árosinak  szakadatlan  kiá lt ása i , 
a'  közönséges  's  részént  it tas  csoportnak  ,  melly  néha  ököllel  muto
gatja  igazságát  ,  lármája  ,  vonják  magokra  a'  néző   ügyeimét.  A'  le
vegő   kem én y;  mindazáltal  a'  hideg  Öec.  közepét ő l  Jan .  végéig ritkán 
hág  feljebb  15 °- n á l  lléaumur  szerént.  Közönségesen  10°  á ll,  5ön 
alól  r itkán .  D e  ollyan  tél  is  van ,  midő n  26—28,  ső t  30°- ig  is 
felmegyen.  A'.szánkázás  csaknem  5  hónapig  t a r t ;  mindazáltal  né-
melly  tél  14  napnyi  lágy  és  eső s  id ő t ő l  szakasztatik  meg.  A'  leg
szebb  n yári  id ő ,  melly  it t  a'  6 0 °  alat t  éppen  olly  kellemetes,  mint 
Szászországban ,  rendesen  3  hónapig  t a r t .  A'  20°- o n  felyül  lévő   nagy 
hévség  ritkán  tar tós. — Megjegyezhetjük  m ég,  hogy  a'  sok  innep  , 
mellyeken  semmi  se  dolgoztat ik,  a'  nemzett ő l  csaknem  felét  elra
gadja  az  esztendő nek.  L.  STORCH  „Gemiilde  vo?i S í . l'etersburg"  ; 
F erdinánd  H and  , ,Kun.it und Allerl/ ium in S í . l'elersburg"  (1  köt. 
Weimar  1827) ;  A.  B.  G rauville  orvos „Si Petersburg. A Journal of 
travels to and from thai Capital"  (2  köt.  London  1828) ;  D upré  de 
St.  Maure „V liermite enRussie"  (Paris  1829  ,  néni.  Leipzig  1830)  ; 
Lüdemann „Petersburg icie es ist"  (D resden  1830)  és  Paul  Svigniue 
„Descript. des objets les plus remarquables des St. l'etersb. et de ses 
environs"  (Petersb.  1816—19) . L—ú. 

P É T E R V Á R A D  (az  é .  sz.  4 5 °  15'  40"  ' s  a '  h .  3 7 °  34'  15") , 
austriai  első   rangú  er ő ség,  a'  tótországi  katona - határszélen ,  a'  pe-
terváradi  ezerednek  fő helj'e  ,  a'  tótországi  fő   hadi  kormányszéknek, 
katonai  kormányozónak  ,  hadi  biztosságnak  ,  élelem - tárnak,  hadi 
pénztárnak,  a'  katonai  felyebb- vitel  törrényszúkéiiek  's  a'  t.  helye. 
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3850  lak.  a'  D una  jobb  partján  fekszik  ,  Belgrádtól  1 3  mf- re ,  Kar -
lovicztól  és  Salaukement ő l  nem  messze.  H ihet ő leg  it t  feküdt  Acu-
mincum  római  gyarm at ,  melly  a'  népek  vándorlásakor  leron t a to t t , 
a'  M agyaroktól  ismét  felép í t tetet t ,  1526  a'  Törökök  által  elfoglal
t a to t t ,  de  az  Austriaiak  győ zedclmci  után  1687  elhagyatot t .  P éter
váradnak  felét  a'  D una  zárja  b e ,  melly  ide  közel  2  szigetet  és  nagy 
kanyarodásokat  formál.  A'  nagyobb vagy  Eugcnius szigete Karloviczig 
lenyúl  's  mint  a'  D unának  szemben  fekvő   partja  ,  védfalakkal  meg
erő sí tve  van ,  mellyekbe  több  kí vántatik  10,000- bő l  álló  ő rseregnél, 
a'  várral  együtt .  A'  vár  felső re,  magas  kő sziklán  fekvő re  és  alsóra, 
melly  az  első t  er ő s  és  tágas  falakkal  ker í t i  körü l,  osztatik.  Az  alsó 
várnak  minden  árkait  tele  lehet  ereszteni  vizzel,  a'  felső be pedig ví zi 
machina  hajt  fel  jó  ivó- vizet.  H ires  Pétervárad  azon  győ zedelemr ő l, 
mellyet  Eugeiiius  savoyeni  herczeg  it t  nyert  5  Aug.  1716 H aly  nagy
vezéren.  A'  Törökök  ugyan  is  megtámadták  a'  Venecziaiakat  Moréd
ban  és,  Austriának  eszközlésére  nem  halgatván ,  a'  császárt ,  mint 
Venecziának  szövecségesét,  kénszeritették  ,  hogy  M agyarországba  se
reget  küldjen.  A'  határszélen  történ t  aprólékos  perlekedések  nem  so
kára  háborút  szültek.  Eugenius  jó l  esmérte  a'  Törökök  hadmódját  's 
igen  siet et t ,  hogy  megelő zze  ő ket.  Azonközben a'nagyvezér  150,000-
nél  többed- magával  (kik  közt  70,000  a'  sereg  szine)  Belgrád  felé  in
dult  's  2  Aug.  Karlovicznál  állot t .  Eugenius  csak  60,000- et  állitha
to t t  vele  szemben,  de  végválasztó ütközetnek kellet t  történn i.  A' tö rök 
tábornak  kémlelése,  Karlovicznál  2  Aug.  Péterváradig  csalogatta  a' 
Törököket ,  kik  a'  várat  feladatni  kí vánták.  E rre  az  Austriaiak 4—5 
Aug.  közt  eső   éjjel  a'  D unán  átmentek  's  a'  péterváradi  ágyuk  alá 
vonultak,  a'  török  álláspon tokkal,  részént  egy  pistoly  lövésnyire, 
szemben  hadi  rendbe  állván.  Az  austriai  gyalogság  két  ütközetben a' 
kett ő s  lineák  megett állott ,  a'  lovasság és  7 bat.  gyalogság Alovar alat t  's 
a'  viirtenibergi  gyalogság  a'  bal  szárnyat  formálták.  A'  Törökök 
táborokból  elő nyomultak  's  mint  közönségesen,  rendetlenül  besán -
czolták  magokat  a'  császáriakkal  szemben.  7  órakor  az  austriai  bal 
szárny  sikeres  támadást  t e t t ;  de  a'  gyalogságnál,  melly  a'  lineák -
bóli  elő nyoinuláskor  ,  a 'Törökök  közel léte  m ia t t ,  mint  kellet t volna, 
nem  fejlhetett  k i ,  rendetlenség  let t .  Ezt  az  ellenség  használván ,  az 
austriai  gyalogságot  második  lineája  niegé  nyomta  vissza.  Az 
austriai  lovasság  által  elzárt  török  lovasság  ezt  .munkátlanul  n ^ z . 
te.  A'  Janicsárok  azonban  vigyázatlan  elő rohanásokkal  a'  szár
nyat  m eguyiták,  a'  mit  Eugenius  használt  's  a'  lovasságnak  egy 
részével  bevágatott.  F u tó  gyalogsága,  a'  vár  ágyúitól  védetvén, 
ismét  ütközet - rendbe  á llo t t ;  ellenben  a'  Törökök,  kik  sok  ,  de 
nehéz  ágyúikból  csak  3  ágyusort  tudtak  kiá llitn i,  zavarba  jö t tek 
és  sánczaik  megé  szaladtak  ,  mellyek  olly  plánatlanul  ásat tak  ,  hogy 
megverettetések  it t  telyes  le t t .  A'  Törökök  6000  embert  és  164  da
rab  ágyút  vesztettek  el.  Eugenius  déltájban  H aly  sátorában ,  melly 
az  egész  táborral  's  gazdag  zsákmánnyal  együtt  Austriaiak  kezére 
kerü lt ,  ir t a  győ zedelmi  levelét.  H aty  ,  a'  hadnak  ugyvélt  oka  's  a' 
Janicsárok  hires  agája  Mehemed,  elestek. — Eugenius  seregét,  melly-
bő l  4000  ember  esett  e l ,  a'  Dunán  keresztül  Temesvár  ví vására  visz -
szabuzta.  Ujabb  vezérek  másként  tet tek  volna ;  de  Eugeniusnak is okai 
lehettek  ezen  lépésére. 

P É T I O N  (Jerome)  de  Villeneuve  szül.  Chartresben  1759,  hol 
ügyvéd  volt ,  1789  houyától  a'  nemzeti  gyű lésbe  3  osztálybeli  követ
nek  választatott. Jó mivelcségéért  's magát  kedveltetni tudásáért ,  e' mel
lett becsültetvén,  mint  igaz  em ber 's  nagy  szónoki  tehecséggel  bí rván, 
hamar  nagy  h í rre  kapott .  Ez  és  merész  charactere  ,  mélyen  behúz
ták  ő tet  a'  lázadás  örvényébe.  A'  23  Juu.  1789  t a r t o t t királyi  gyű 
lésben  kikelt  a'  királytól  próbált  hatalommal  élés  ellen.  Mint  club* 

\  
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bista  e's  a*  bátorságra  ügyelő   biztosságnak  tagja  ,  tüzesen  harczolt  a' 
köztársaság  mellett .  179.1  követnek  küldetet t  Angolországba,  hogy 
a'  britaiuiiai  nyugtalanokkal  közös  plánokon  dolgozzék.  Mint  a'  pá
risi  erimiualis  törvényszéknek  elölül ő jét ,  a'  nemzeti  gyű lés  azon  3 
biztos  egyikévé  nevezte  ki  ő t e t ,  kiknek  a'  kirá lyt  Varennest ő l  visz-
szahozniok  kellet t  (Jun,  23  1791),  midő n  a'  fejedelem  eránt  nem  vi
seltetet t  azon  t isztelet tel  és  kiinélléssel,  mellyel!  a'  két  másik  biztos 
Barnave  és  Latour - M aubourg.  Bailly  helyébe  (14  Nov.)  párisi  maire-
vé  választatván ,  kedvezett  a'  jacobinismushoz  szitó  nép  sepreje  láza
dó  mozgásainak  és  St-   Antoine  ,  's  St.  M arceau  külvárosok  felkelé
sét  is  (20  Jun .  1792)  az  ő   falra  raggato t t  láz í tó  í rásai  következésé
nek  tulajdon í t ják.  Ezért  a'  párisi  depart .  kormánya  6  Ju l.  hivata
lából  letet te  P é t io n t ;  de  a'  nemzeti  gyű lés  ezen  13  Ju l.  már  a'  ki
rály  á lt a l  is  meger ő sí tett  végzetet  megsemmisí tette  ,  minekutána  Pé
tion  a'  korlát  elő t t  nem  annyira  magát  védte  ,  mint  a'  király  és; 

pártosai  ellen  mocskolódott  volna.  Ezt  követ ő   nap  a'  szövetség  in- 1 

népe  t a r t a t o t t .  A'  király  háznépével  együt t  jelen  volt  és  meggyaláz
t a t o t t ;  a'  nép  kalapján  ellenben  krétával  í rva  állot t  „ É ljen  P é t i o n !" 
3  Aug.  a'  párisi  sectiok  nevében  a'  nemzeti  gyű lést ő l  a'  kirá ly  leté -
t etését  ké r t e ;  mindazáltal  ezen  kérésének  néhány  sectio  ellene  mon
dot t .  Midő n  9  és  10  Aug.  a'  lázadók  a'  királyi  méltóságot  eltörül
t é k ,  eleinte  a'  palotában  vo lt ,  hova  a'  kirá lytó l  h iva t o t t ;  késő bben 
a'  lázadóktól  lakásán  ő r iztetet t .  Ezolta  P .  megszű nt  nép  kedveltje 
lenni.  D an ton ,  M ara t ,  és  Robespierre  megfosztották  ótet  a'  nép 
szeretetét ő l.  H í jában  igyekezett  a'  septemberi  gyilkolásnak  gátot 
vetn i.  Midő n  a'  convent  öszvegyült ,  P .  annak elölülő jévé  lett .  Mint 
illyen ,  a'  királyság  eltöröltetését  kimondta.  21  Sept.  1792  és  11 
Oct.  Br isso t t a l,  D an ton n al,  Barrérevel,  Sieyessel,  Payne  Tamással, 
Vergniauddal  és  G ensonuével  azon  biztosságot  formálta,  melly  a'  köz
társaság  alkotmány- formájának  kidolgozására  neveztetett  ki.  18  Oct. 
ismét  párisi  maire  let t .  N agy  elkeseredéssel  beszélt  a'  tribünén  a' 
király  ellen ;  egyszersmind  Robespierre  ellen  nyilván  felkelt.  10; 
N ov.  beszédet  és  levelet  bocsátott  k i ,  melly  1702- r ő l,  fő képpen 
M ara t ró l,  Robespierreró'l,  Brissotról  és  önnön  magáról  sok  történe
test  foglal  magában.  Jan .  1793  XVI  Lajos  halálára  szavalt ,  mind
azáltal  egyszersmind  a'  szerencsétlen  királynak  azon  ji í sát  is  vitat ta, 
hogy  ügyét  a'  néphez  feljebb  vih et i,  a'  mi  tulajdon  veszedelmére 
volt.  Ezután  igen  munkásán  dolgozott  a'  26  M art.  felállí tott  jó lé t -
és  védelem - biztosságban  ,  mellynek  Sieyes ,  Cambacérés  és Robespier
re  is  tagjai  voltak.  I t t  harcza  ,  fő képpen  10  Aprilisben  a'  legdühö-
sebb  volt.  A'  kiküldötségben  elhatározó  szóval  akar t  birn i  's  a'  ret -
ten tés  systemáját  lágyí tan i  iparkodot t .  D e  Robespierre  és  D anton 
győ ztek.  H asználták  Miaczinsky  vezérnek  n yila tkoztatásait ,  ki  Pé
t ion t  D umouriez  plánjaiban  részesnek  vallo t t a ,  hogy  dolga  megvizs
gáltatására  biztosság  rendeltessék.  Elvégeztetett  tehát  vádoltatása 
2  Jun .  és  28  Ju l.  1793  Pétion  Buzottal  ,  Lanjuinaissal  's  14  mással 
együt t ,  kik,  mint  ő   a'  rend ő r  vigyázatja  alól  elszöktek,  hazaárulók
nak  kiálta to t t .  D e  a'  convent  ellene  's  52  követ  ellen '  csak  3  Oct. 
mondta  ki  az  elfogatás  parancsolatját.  Pétion  sokáig  Bretagneban  és 
a'  G ironde  partjain  bujdoklott .  Végre  ő ,  Buzot  és  Salles  Jul.  1794 
éhen  meghalva  vagy  m eggyilkoltatva,  állatoktól  félig  megéve  talál
t a t t ak  a'  girondéi  dep- ban  St.  Emilionnál.  Angol  irók  nagy  eszű , 
jó  erkölcsű   ,  és  megvesztegethetetlen  Pétionnak  nevezik  ő tet .  Kí ilöm -
böző leg  Í télnek  róla  Mert ie r ,  Roland  asszony,  G enlis  asszony  és 
Bertrand  de  M oleville.  P .  kécségkivül  indulatos  és büszkeségt ő l  meg-
vakit tatot t  republicanus  volt  ,  kit  a'  népre  való  nagy  befolyása  azon 
hiu  balgatagságra  t án tor í to t t  el  - ,  hogy  a'  lázadást  menetelében  fel-
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tárcsa  's  a'  köztársaságot  indulatosságoktól,  gonoszságtól  rongált  föl
dön,  vallás  és  jó  erkölcsök  n é lkü l,  állapicsa  meg. 

P E T I O N  S Á N D O R ,  1 .  H A I T I . 
P E T I T I O N ,  olly  kérelem  -   irás  ,  mellyben  közönséges  kérések, 

kí vánságok  's  nehézségek  adatnak  elő   ,  hogy  ezek  a'  törvényhatósá
gok  vagy  maga  a'  fejedeleiiueleibe  jöjjenek.  Ezen  szokás  Angoly -
országban  divatozik,  következő   szertartások  és  óvások  m ellet t .  H a 
20- nál  több  személy  tesz  illy  köz- kerelmi  elő terjesztést ,  ahoz  lega
lább  három  béke- biró  helybehagyása  megkí ván tatik.  Az  elő terjesz
tésnek  esedező   kérelmi  hangon  kell  feltéve  lennie,  's  10- nél  több  sze
mélynek  nem  szabad  azt  benyújtania.  A'  gyülekezetnek  csendesen 
kell  magát  viselnie  ,  's  mihelyt  benne  lárma  vagy  fenyeget ő dzés  tör
ténne  ,  a'  törvényhatóság  azt  a'  lázitási  acta  felolvasásával  azonnal 
szétoszlat tathatja.  Azon  gyülekezetekre  nézve,  mellyek  illy  rzélból 
szabad  ég  alat t  t a r t a t n ak,  a'  parlament  1819- ben  azt  is  elhatározta, 
hogy  azokban  fegyveresen  senki  se  jelenhessen - meg,  V  hogy  a'  béke-
birák  a'  20,000- nél  népesebb  községeket,  10,000- res  csapatokra  oszt
hassák  fel  ,  hogy  a'  gyülekezetek  igen  is  tolongok  ne  legyenek. 

P E T I T I O N  of  r igbts  ,  egy  Angolországnak  sarkalatos  törvényi 
közül,  u.  m.  azon  1  Károly  alat t  1627  hozott  parlamen ti  végzet , 
mellyben  az  á llap í t t a to t t  meg  ,  "hogy  egy  angol  alat tvaló  se  kötelez
tessék  adózn i,  vagy  szolgálatot  tenni,  na  a'  parlamen t  nem  egyezett 
meg  ben n e,  és  ha  ellenkező   esetben  azt  tenni  magát  vonogatja,  fe
leletre  ne  vonathassék.  Az  alat tvalók  e'  szerin t  katona  -  beszáütással 
se terheltethetnek. 

P E T I T  I O  principii  bebizonyitási  fortélyos  ráhúz  ás  ,  bebizonyi-
t ási  koldulás  :  —  azon  hiba  a'  logikában,  midő n valami  ollyan  okok
ból  és  okfő kbő l  bizönyittatik- be  ,  mellyek  magok  is  szinte bizonytala
nok  és  hamisak.  Sz.—E. 

P E T I  T Ó R I U M ,  a '  peresfél  azon  helyheztetésé,  midő n  ez 
követelése  b i r t o k á n  k i v ü l  van ;  h a  ő   ellenben  a '  követelt  jószág 
birtokában  benne  van ,  in  p o s s e s s o r i o  lenni  mondatik.  Sz.—JE. 

P E T Ő   G E R G E L Y ,  László  fia,  a'  G ersei  Pet ő   nemzetség  azon 
ágából,  mellynek  a'  15évszáz  közepe  tájján  történ t  osztálj'  á ltal  a.' 
tótországi  birtokok  ju to t t ak.  É lt  a'  17évszáz  első   felében ,  és  egy 
magyar  krón ikát  í r t ,  a'  melly  nyomtatásban  is  kijött  e'  czí m  alat t  : 
„Rövid  magyar  krónika  ,  sok  rendbeli  fő   históriás  könyvekbő l  nagy 
szorgalommal  egybe  szedettetett  és  Írattatott,  Kassán  1  729.  4 . "  Ter
jed  373- tól  fogva  1626- ig.  E '  krón ikát  azonban  Káinoki  Sámuel 
gróf  Z r í nyi  Miklós  grófnak  tulajdon í tja  illy  czimű   iratjában  :  ,,Az 
magyar  Krónikának  Yeleje  és  Summája,  mellyet  első ben  megirt  \ s 
ki  bocsátott  H orvát - ,  Tót -   és  D almátia  országok  vitéz  Bámn'a  G róf 
Z rin i  Miklós  ,  Peth ő   G ergely  neve  a la t t ,  Bécsben  1 660- dik esztendő 
ben  ;  mostan  pedig  azon  H istóriát  continuálván  ,  újonnan  ki  nyom
tat t a t t a  ,  és  szüntelen  történ t  dolgokkal  szapor í tot ta  Káinoki  Sám. 
Bécsben  1702.  4.  Fábri  Fúl. 

P E T R A R C A  (F rancesco)  költ ő   és  t udós,  a'  14  száz.  disae  ,  flo -
renezi  szülékt ő l  Arezzoban Toscanában  Ju l.  4.  (mások szer.  20)  1304 
szü letet t ,  's  Ancisában ,  P isában ,  Carpentrasban  ,  és  Aviguonban  ne 
velkedett,  m elly  .utolsó  akkor  pápai  lakhely  vala.  Avignon  kies  vi
dékei  phantasiáját  felette  ingerlék-   Azután  1318  M ontpellierben  , 
1322  pedig  Bolognában  törvényt  t an u lt ,  de  a'  régi  classicusokat 
sokkal  inkább  szerette  ,  bár  atyja  nem  egyet  t ű zbe  lökött  is.  Atyja 
meghalván,  felhagyott  a'  törvényekkel,  1 326  visszatért  Avignonba  's 
pappá  let t .  Lángész  ,  szorgalom ,  tudományosság  's  ékesszólás  csak 
hamar  nevet  szerzének  n eki,  külseje  pedig  az  asszonyok  és  nagyok 
kedvenczévé  teve.  Egyházi  jövedelmeinél  fogva  nem  igen  lévén  meg
kötve ,  gen iusát ,  melly  tudományokra  ösztönzé,  folyton  követte.  Jgy 
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változtatva  Avignon  ,  C arp i,  Parma ,  Selvapiana ,  Mantua ,  Majland, 
P ad u a ,  Verona,  Velencze,  Roma  városokban ,  és  Liiiterno  Majland 
mellett i  mezei  jószágon  m ulatot t .  Ezenkí vül  sok  utat  t e t t ,  p.  o. 
1333  a'  Rajna  körn yékén ,  's  több  franczia  ,  flandriai  és  német  vá
rosokat  meglátogatott .  Érdekes  utazásai  p.  o.  Köln r ő l,  „Epislalae 
familiares"  czimü  leveleiben  olvashatók.  Volt  Spanyolországban  és 
Angliában  i s ,  noha  err ő l  tudósí tások  nincsenek.  Késő bb  országos 
dolgokban  's  követségekben  utazott  N ápolyba,  Velenczébe  ,  Avignon -
ba  (az  .esmeretes  Cola  di  Rieuzi  társaságában),  P arisba  és  Prágába. 
Egyházi  és  világi  nagyok  reudkivül  beesülék  ,  's  jóakaratjok  jeleivel 
haim ozák;  kivált  a'  német  császár  IV  Károly,  ki  p í alzgróf  czimmel 
tiszteié  m eg,  's  vele  levelezett.  Ennek  P.  hazafi  kí vánatit  gyakran 
legkevésbé  sem  kí mélő   szabad  elmével  irá  meg  ,  mert  hazáját  tüze
sen  szerette.  F ő kép  pedig  VI  Kelemennel  egyetértve  ,  azt  a'  Guel-
fek  és  G ibelinek  egyesí tésére  bí rn i  törekedett .  Leköt ő   h ivatalt  nem 
viselvén,  annál  kiterjedtebb  érdemet  szerezhete  a'  tudományok  körül. 
I ratai  által  tudományosságát  közhasznúvá  t e t t e ,  's  annak  forrásait , 
a'  classicusok  irományait  másoknak  is  megnyitotta.  (L.  PH II .OLOG IA). 
í gy  Cicerónak  barátjához  irt^leveleit  a'  porból  kivon ta,  nagy  gyű j
t ő i  szorgalommal  egy  kézirat - gyű jteményt  alkotot t  ,  's  Bocaccioval 
a'  gör.  nyelv  tanulmányát  Olaszországban  nagyon  Elő mozdí totta ,  no
ha  azt  maga  is  csak  késő bb  és  tökéletlenül  tanulta - meg.  Ezért  a'  ré
gi  lit teratura  visszaüllitójí   közt  fő   helyet  érdemel.  Minden  elő t te  es-
meretes  bölcselkedot,  torténetirót ,  és.kö lt ő t ,  a'  segéd  kútfő k  akkori 
h í jányábdl  eredt  végtelen  nehézségek  legyő ztével  t an u lt ,  's  jobb 
bölcselked ő i  belátással  ,  tágabb  történeti  esmeretekkel,  és  jobb  Íz
léssel  b i r t ,  mint  minden  kor t ársa i.  Leginkább  vonzá  a'  gyakorló 
philosophia.  I rataiban ,  mellyeket  igen  élénk  Í rásmódba,  kett ő s  be
szédekbe  foglalt ,  életbölcsességet  terjeszteni  iparkodott .  Ide  tarto
zik  p,  o.  amaz  irata  ,,de  remediis  utriusgue  fortunae."  Keni  kevésbé 
buvárkodék  a'  régi  történetekben  is,  fő kép  figyelmes  volt  a'  hajdani 
római  emlékekre,  mellyek  megtartásáért  hathatósan  szólot t ;  ez  okon 
kezdé  gyű jtögetni  a'  császárok  pénzeit  is.  Azon  példátlan  hódolás, 
mellyet  irán ta  életében  mutatának  ,  leginkább  latin  iratainak  régies 
tudományosságán  alapult .  Történeti  irományai  nagy  olvasotságra 
mutatnak.  I r t  egy  „ U tasí t ást  a'  szentföldi  ú t r a "  is.  Igaz  hogy  la
t in  n yelve,  mellyen  e*  munkáját  i r t a ,  kora  nyomait  vise li;  de  ki 
méltányos  nem  nézné  azt  el  neki ?  Bölcselkedésnél  ,  történet í rásnál 
nem  kevésbé  kedveié  a'  költészetet  is.  Észtehetség  és  tanulás  költ ő 
vé  képzék.  M ustrául  régi  's  uj  költ ő ket  ve t t ;  Virgilt  's  a'  proven<;a-
li  dalosokat.  Így  phantasiábau  maga  is  gazdag  ,  's  magányban  örö
mest  rajoskodó  lévén  ,  költ ő   let t .  Latin  költeményei  ugyan  nem 
olly  rem ekek,  mint  a'  régiekéi,  de  korához  képest  jelesek,  's  nagy 
figyelmet  gerjesztenek.  Ezek  eclogák  ,  költ ő i  levelek.,  's  egy  hő si 
versezet  „ Afr ika , "  niellyben  kedvencz  h ő set  Scipiot  énekli.  Ez ugyan 

'm ég  el  sem  vala  végezve  ,  még  is  költ ő i  babérkoszorút  szerze  neki  , 
mellyet  húsvét  első   napján  1341  Rómában  a'  capitoliuniban  nagj'  ün
nepi  pompa  mellett  nyert  el.  Azonban  helytelenül  becsülő   ezt többre 
más  költeményei  felett.  Most  mind  olasz  mind  a'  szomszéd  orszá
gokban  hire  futamodott.  Késő bb  világ  elő t t i  közönséges  becsületét 
még  is  különösen  szép  olasz  költeményeinek  (jelesen  1327—54)  kö
szönheti  ,  mellyekben  elő deit  a'  troubadourokat  sokkal  felülhaladá. 
Ali  ya ,  nyelvén  verselésre  pedig  egy  szép  asszony,  L a u r a  (1.  e.)  bi-
r á .  Epén  a'  bolognai  egyetembő l  jő ve  Avignonba  vissza  a'  tüzes  if
jú .  A'  nagy  hétben  egy  reggel  (Apr.  6  1327)  szokása  szerint  korán 
a'  Sz.  Klára  templomába  megy  imádkozni.  H asonló  czélból  oda  jő ve 
az  ifjúi  kellenimel  's  méltósággal  teljes  Donna  Laura  is.  Képzet-
m éin es  lénye  eibájolá.  Egész  valóját  leghe\ esb  szerelem  ragadá- el, 
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melly  annál  Inkább  n ő t t ,  mivel  késő bb  Laurának  nem  csak  alakja, 
hanem  szelleme  is  lebitincseié.  Laura  is  hajlandó  lón  h ozzá ,  m ert 
érdemét,  h ű ségét ,  's  hódolását  becsülni  tudta.  D e  méltóságát  's  tisz
taságát  mindenkor  megörzé.  Szüntelen  korlátai  közt  t a r t á  ő t .  Kgy 
nyájas  mosolygást  ,  egy  kegyes  szót  csak  akkor  nem  tagadhata  meg 
t ő le ,  ha  P .  epedése  könyörületre  inditá.  G yakor  akará  ugyan  P . 
magát  erő vel  elszakasztan i,  mivel  jól  lá t á ,  mennyire  hátrálja  e'  ra -
joskodás  szellemi  munkásságát.  D e  azt  is  érzé ,  mennyire  tüzelte  e' 
szenvedelem  a'  feljebb  törekvésre,  hogy  Laura  kegyét  megérdemelje; 
érzé ,  mennyire  óvá  ez  más  bot lásoktól,  's  mennyire  mennyeileg  gon
dolkodóvá  teszi.  (L.  , ,Carm.  la t . "  1,  7.,  és  ama'  remek  Canzonet  : 
, , D i  pensier  in  peusier") .  Magányban  is  próbálá  tüzét  kihüteni,  de 
vágj'a  lángja  még  inkább  n ő t t ,  's  könnyzáporokban  és  fohászokban 
árada  k i ,  mellyeket  a'  Vaucluse  vag3r  Valchiusa  völgy  dombjai  és 
t é r é i ,  hol  nagy  részént  tartózkodók,  és  szorgalommal  tanult ,  vissza-
hangzának.  (L.  Epistola  116. — Sonet te,  és  Canzoni.)  Még  sem  tar
tá  ő t  e'  szerelem  egészen  vissza  más  szerelmeskedésekt ő l  ,  ugy  hogy 
egy  természetes  fija,  ki  (1348)  pestisben  holt  m eg,  's  egy  leánya 
volt ,  kit  egy  nemeshez  ada  férjhez.  Legmélyebb  keserv  fogá - el,  mi
dő n  Veronában ,  hol  épen  akkor  vala  ,  (Apr.  8,  1348) ,  Laura  halá
lát  megérté.  D e  még  ezentúl  sem  szű nt  meg  neki  tömjénezni.  Ké
ső bb  még  is  nem  annyira  ugyan  szerelmét,  mint  annak  nagy  heves
ségét  ócsárlá,  's  áltáljában  vénségében  Önfejű   és  asszonygyülő l ő  
let t .  Kajoskodása  felő l  legtöbb  világot  nyerünk  azon  irataiból,  mel-
lyek  legkevésbé  esmeretesek,  mint  latin  levelei,  egy  psychologiai 
mestermiv;  „ Az  én  t i t ko m ,  vagy,  a'  földi  dolgok  megvetésér ő l",  's 
, ,a'  halál  d iadala"  czimü  versezete.  Amazokban  szenvedelmét  Laura 
égi  jóságával,  saját  szerelme  t isztaságával,  's  annak  ' in dulata  ne
mesí tésére  hatásával  mentegeti.  Ebben  azt  költi  ,  mint  jelen t  meg 
neki  a'  már  boldogult  I jaura ,  mint  nyujtá  kezét  barátságosan ,  mint 
vallja  meg  végre,  hogy  szive  ő   t ő le  soha  el  nem  vált ,  miiit  mér
séklő   hevét  visszatartása  á lt a l ,  mind  kett ő jük  becsülete  megmentésé
r e ,  's  nyájas  tekin tete  által  még  is  mennyire  enyhhé  fájdalmait. 
(Vö. ama  h an gzatkát :  „ D olci  durezze  e  piacidé  r ipu lse") .  Mi  most 
fél  évezred .lefolyta  után  örülünk  e'  szerelemnek,  mert.  e'  vala  for
rása  ama  csodált  Sonetteknek  ,  Canzoneknak,  és  Sest inoknak,  mel -
lyekben  ő   az  örömöt  és  fájdalmat  ,  álmélkodást  és  epedést  ,  's  egy 
költ ő i  forró  szerelemnek  minden  gyöngéd  gondolatit  és  gerjedelmeit, 
egy  t iszta ,  kecses,  és  szépen  hangzó  nyelv  legédesb  csöngéseiben  , 
's  a'  költészet  leggyöngédebb  alakjaiban  örökité.  O  minden  szere
lemkölt ő k  mestere.  Lehetne  ugyan  több  költeményeiben  az  egyfor
m aságot ,  korának  némi  nyomait ,  a 'fagyos gondolatokat,  ál  elinéncz-
kedést,  Ízlést  bántó  szójátékot,  's  csodálatos  mellék  neveket  gáncsol
n i.  D e  azoknak  legnagyobb  része  még  is  örökké  a'  lan tos  költé
szet  tökéletes  remekmiveihez  számlálandó  lesz.  F ord í tásokban  ugyan 
a'  kedves  költ ő   kecseit  soha  sem  esmérhetjük  m eg,  azonban  még  is 
G riest ő l  és  Schlegelt ő l  az  egyes,  F örterst ő l  pedig  az  öszves  költe
mények  ford í tásai  közt  jól  találtak  is  vannak.  Az  eredeteik  (mel -
lyekben  számos  nehezen  érthet ő   helyek  foglaltatnak,  de  m e l l e k e t 
G esualdo  ,  Castelvetro  ,  Velutello  ,  Tasson i,  és  más  számtalanok  ma
gyaráztak  is)  több  mint  200  kiadást  értek.  Latin  munkáji  Basileá -
ban  1496  és  1581,  egyenként  pedig gj'akorta  kinyoin tat tat tak.  —  P. 
a'  barátságban  is  változatlan  volt.  Ezt  bizonyí tja  leveleinek  gyű j
teményei  mellyet  annak  köszönünk,  's  melly  történeti  tekin tetben  is 
nagyon  olvasásra  méltó.  H a  érzelem,  teljes  szerelem,  és  h í v  barát
ság  a'  nagy  embert  mint  embert  elő ttünk  becsessé  teszi  ,  ugy  e'  tisz
teletet  vallásosságának  még  inkább  öregbitni  kell.  Barátja  vala  ő  
a'  szent  iratoknak  ,  (mellyeknek  becsét  azonban  csak  érettebb  kora -
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ban  esmeré  igazán  meg),  barát ja  a'  nyilvános  isten - t iszteletnek,  egy 
valódi  lelkiesméretes  élet ű   ember.  Ezt  p.  o.  végrendeletébő l  láthat
n i.  Mit  kora  szentnek  t a r t o t t  ,  szive  is  t iszteié.  Azért  lelkiesinere-
tesen  böjtö lt ,  vagyona  egy  részét  templomoknak  h agyt a ,  a'  szente
ket  t isztelte  ,  különösen  pedig  a'  szent  szüzet  (kire  egy  alázattal  's 
ajtatossággal  teljes  Canzonet  irt )  és  az  ereklyéket .  H a  már  most 
szelleméneke'  vonásihoz,  tan í tója  irán t i  háladatosságát ,  pártfogójá
hoz  ragaszkodását ,  's  mindennek  szolgálni  készségét  hozá  adjuk, 
könnyen  megmagyarázhatjuk  magunknak  azon magas  tiszteletet, melly-
ben  é l t ,  fő kép  ha  azt  is  meggondoljuk,  hogy  még  külseje  is  ajánlá. 
Szép  t e rm et ű ,  iffjontan  nagyon  ügyes,  ruházatjában  felette  csinos 
(L.  Var.  Epist .  IX),  hiu  vala,  's  lan tot  játszot t .  Valamint  igen  ki
terjed ő   észtehetséggel  b i r t ,  ugy  szorgalma  is  nagy  és  közhasznú 
volt.  Nem  lehet  eléggé  csodáln i,  hogy  annyi  olvasás,  utazás  és  más 
idő vesztés  mellett  mint  Í rhatot t  annyit .  Kómába  az  egyházi  öröm
ünnepre  utazása,  F lorencz  városa  által  elvesztett  jószágaiba  vissza-
á llu talása  ,  's  ez  által  az  ujon  ép í tet t  egyetem  egyik  tan itószékére 
let t ,  de  el  nem  fogadott  meghivatása,  VI  Kelemen  halála után  Olasz
országba  menetele,  Majlandbau  G aleaz  Viscontinál,  Mantuábau  IV 
Károlynál  volt  megkülönböztetett  elfogadtatása,  a'  pápai  szék Rómá
ba  vitelének  általa  Orbán  alat t  1367  történ t  kieszközlése,  a'  Carrá -
rák  és  Arelenczések  közti  békességért  közbenjárása  ,  élte  vég  korában 
esnek.  iVIgh.  1374  hihet ő leg  .Tul.  18  éjjelén ,  Padua  mellett  Arqua 
faluban ,  hova  utoljára  vonult.  Reggel  könyvtárában ,  fejét  egy 
könyvre  támasztva,  örökre  elszenderülve  talalák.  Arquaban  fényes 
kí séret tel  temették  e l ,  noha  minden  pompát  megtiltot t  volt.  D rá
ga  könyvgyű jteményét  a'  velenczei  köztársaságnak  hagyta.  D e  eb
bő l  ma  már  semmi  sincsen.  E let irásának  kútfejei  leginkább  saját 
i r a t a i ,  a'  „ Levelek, "  „ T i t o k , "  's  élete  és  charakterér ő l  , ,az  utóvi
lághoz  intézett  ir ása . "  Legjelesebben  le í r ták  de  Sade  apát  (az  imá
dott  Laura  egyik  maradéka) ,  T irabosch i,  Baldelli,  Feirnow,  Wis -
mayr  ,  Ugo  F oscolo ,  's  t. 

P F T R E F A e T U M ,   1. K Ő V É V Á t T A K . 
P E T R O B U S I Á N O K ,   1 . S  E C T Á K. 
P E T R o N i u s.  T itus  Petronius  Arbiter,  egy  pajkosságáért  és> 

illetlen  kifejezésiért  rósz  h irü  római  í ró  ,  Massiliában  született  's 
N ero  udvarában  élt .  E gy  ideig  kedveltje  volt  a*  császárnak ,  kinek 
udvafri  szertartásait  és  mulatságait  ő   rendelte  el  és innen kapta az  Ar
biter  nevet.  D e  végre  ő   is  áldozatjává  let t  a'  t iran  gyanakodó  ke
gyetlenségének  ,  Tigillinus  nevű   ellenségét ő l  elvádoltatván.  Vévén  a' 
halálos  Í téletet ,  ereit  megnyitotta  's  vére  elfolyván ,  csendesen  és vi
dáman  halt  meg.  A'  ki  az  akkori Rómaiak  kicsapongásit  's  romlotsá -
gát  esmérni  akarja ,  olvassa  Petronius  ,,Satyricon  libri11  czimü  nagy 
munkájának  megmaradt  részét ,  mellyben  Petronius  folyó  beszédben 
és  versekben  azon  gyalázatosságokat  elevenen  rajzolja  le  's  mellynek 
az  erkölcsök  históriájára  nézve  nagy  becse  van.  N émellyek  több czél-
zásokból  más  szerző jét  vélik  ezen  m un kán ak,  ki  Commodus  alat t  élt 
egy  ideig  N ápolyban .  Legjobb  erit icai  kiad.  P .  Burmanné  (Leyden 
17 4 3 ,  2  kö t . ) ;  ujabb  az  Antoné ,  Burmáim recensioja szerént  (Leipz. 
1781) ;  ford.  H einse  ( 1773) ,  Schlüter  (1796)  és  G röningen  ( 1804) . 
Az  ujabb  idő ben  feltalált  toldalékok  nem  igaziak.  L—ú. 

P E T R O V I C S  P É T E R .  L .  ZÁPOLYA  JÁXOS  és  IZABELLA. 
P E T T R I C H  (F ranz)  prof.  és  udvari  képfaragó  D rezdában,  szül. 

1770  Csehország  leitmeritzi  kerületében ,  ott  nyere  első   képzést  i s , 
mellyet  azután  D rezdában  Casanovánál  's  Knöfler  udv.  szobrásznál t ö -
kélj7esitett .  Miután  1803  Romába  királyi,  költségen  egy  utat  tet t 
's  a'  rá  hizattakhan  a'  kir.  gyű jtemény  számára  buzgón  eljár t ,  ud
vari  szobrásznak  's  utóbb  az  academiánál  oktatónak  neveztetett.  R' 
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szorgalmas  mivésznek  márványbóli  nagy  m unkákra  inkább  alkalom, 
mint  hajlandóság  h ibázo t t ;  ellenben  a'  pirnai  homokkő   dolgozásában 
volt  ügyességének  D rezda  sok  emlékét  mutogatja.  Christiaui  generál 
emlékoszlopa  a'  nejistádti,  és  Schneider  püspök  még nagyobb  emléke 
a'  cath .  temető ben  ,  legkit ű n ő bb  mivei  közé  tartozn ak.  Több  munká -
jival  Csehország  dicsekszik.  Számos  tan í tványai  alapos  miv  -   és  gya
korló  oktatást  köszönnek  neki. — F e r d i n á n d  P .  az,  elő bbinek  fia, 
szül.Drezdfc  17D ec .  1 798  atj'ja  m ű helyében inaskodott,  és segédkedett. 
1819  Rómában  Thorwaldsenuél  dolgozott.  Egy  felemelt  márvány-
m un ka,  a'  gyermekeket  megáldó  Kristus,  egy más  Kristus  mint gyer
mek  a'  kereszten  aluva,  egy  Belizarius  márványból,  's  nevezetesen 
egy  Kristus- fő ,  's  nap  és  éjj  a'  drezdai  mivkiállitáson  1822  olly 
észtehetségre  figyelmcztetének  ,  mellynek  Thorwaldsen  tetszése,  mind 
inkább  tökélj'esülendő   munkákra  dicséretes  serkentés  leend.  — 

P E U T I N G E R  (Konrád),  hires  t u d ó s,  szül.  1465  Augsburgban, 
patriciusi  nemzetségbő l  ,  Olaszországnak  legjelesebb  universitásaiban 
tanult  's  mint  törvénydoctora,  ugy  tér t  vissza  honyába>  hol  1493 
syndieussá  tétetet t .  Mint  augsburgi  követ,  több  birodalmi  gyű léseken 
volt  jelen  ,  mellyek  M aximilián  alat t  t a r t a t t ak  ,  ezen  császár:  halála 
után  1519  Brüggebe  m en t ,  V  Károlynak  megköszöntésére*,  Konyá
nak  sokat  használt ,  a'  többek  közt  pénzverési  just  eszközölt  ki.an 
nak.  Megholt  1547.  Szép  könyvtára  egy  ideig  nemzetségénél maradt 
•   s  végre  az  augsburgi  Jesuitáké  let t .  N evét  fő képpen  h í ressé  tet te  ró la 
neveztetett  földabroszával  („Tabula  J'eutingeriana")..  E zen ,  mint 
elébb  hitték  ,  Marcus  Aurelius  vagy  ugynev.,  Antoninus  I t inerariun iá -
bó l,  esmeretlen  kézt ő l  készí tet t  's  N agy- Theodosius  alat t  metszett 
út - földabrosz  a'  nyű g.  római  birodalom  katoua - utait  adja  el ő .  Kon
rád  Celtes  a'  tegernseei  (1.  e.)  Benedek  szerzeteseinek  klastromában 
találta  meg  azt ,  's  kölcsön  vet t e ,  de  nem  adta vissza.  Egy  illy Mappa 
mundi  in  rotulo  volt  még  1502  az  emiitett  klastromban  , ' s  a'  Bécs
ben  lévő   Peutinger - tábla  hihet ő leg  ugyan - az,  mellyet  Werinher  ké
sz í tet t  vagy  másolt  le  1190  körül  Tegernseeben.  Celtes  ezt  a'  föld
abroszt  átadta  Peutingernek ,  ki  azt  kiadni  szándékozott.  H alála után 
sokáig  elt ű n t  a'  földabrosz $  végre  M arx  Welser  1591  Venecziában 
töredékeit  kiad t a ,  ezen  ez.  a.  „Fragmenta  Tabulae  anliquae  ex  Peu-
tingerorum  bibliolheca".  Csak  a'  18  száz.  t a lálta to t t  meg  egészen 
Peutingernek  kézirat i  közt ,  midő n  1753  Scheyb  jegyz.  's  m agyar, 
kiadta  Bécsben ,  hol  most  is  lehet  a'  kéziratot  a'  csász.  könyvtár
ban  látn i.  Kzen  régi  római  út - földabrosznak  legújabb  nyomatja  a' 
leipzigi  1824,  M annertt ő l.  Katancsich  „Orbis  antiq.  ex  tab.  itine-
raria, í juae Theodasii Imp. et Peulingeri audit , ad syst. geograph. 
rsdactus el cnmmentario illuslr."  (Budán  1824) ,  czimí i  munkájához 
a'  Soheyhtól  kiadott ,,1'euting. tab. iliner."  még  egyszer  lenyoma
to t t .  —  Peutinger  volt  első   ,  ki  római  kő irások  gyű jteményét  adott 
ki  ,  e'  kicsiny  m ű nk. „Romanae vetustalis frag?nenla"  (Augsburg 
1505) .  Más  becses  munkákat  is  adott  ő   ki  a'  római  birod.  pusztulá
sáról  's  a'  t.  mellyek  részént  több  í zben  lenyomattak. 

P É Z S M A  (Moschus)  ,  egy  igen  er ő s  szagú  an yag,  melly  a' 
T a t á r  P é z s m a  (1.  e.)  h í mjét ő l nyeret ik. Eredetiképpen puha ,  szá
r í tva  töredéken}',  mocskos,  fekete  barnás  szí n ű   ,  hasonlí tó  a:',  aludt 
vérhez  ;  ize  valamennyire  gyán táros  és  kesernyés.  Ez  a'  fő ingerlő  
orvosság,  igen  nagy  becsű ;  nevezetes  kereskedési  czikkel,  igen örö
mest  meghamisittatik.  N émellyek  kételkednek,  hogy  mi  Európaiak 
látnánk  igazi  moschust.  Legjobb  a'  th ibeti  moschus,  de  szedetik 
Chinában  ,  Keletindiáoan  és  Persiában  is.  ,  —j—a. 

P K Z S M A  (Moschus)  a'  kérő dző khöz  tartozó  emlő snem,  a'  kö
zönséges  kér ő dző kt ő l  abban  különböző   ,  hogy  szarvatlan  ,  hogy  felső  
álkapezája  mindenik  oldalán  egy  hoszú  szemfoga  van ,  melly  a'  h í m -
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nél  a*  szájból  kiér.  Csinosságok  és  vlrgonczságok  által  igen  kellemes 
állatok  a' pézsmák.  Legh í resebb faj  a'  p é z s m á s  v.  t a t á r P é z s m a. 
Akkora  mint  egy  ő zhim  ,  majd  farkatlan  ,  egészen  fedve  nagy  és  tö -
redékeny  sző rrel  ,  mellyet  majdnem  tövisnek  lehetne  nevezni;  de 
legjelesebb  rajtok  azon  zseb  (a'  him  elő bő re  elő t t )  ,  mellyben  az  es-
meretes  pézsmanedv  találtat ik.  Ezen  fajnak eredeti  hazája  azon magas 
része  Ázsiának  ,  honnan  a'  legtöbb  "folyó  ered  ,  Siberia  ,  China  és  Thi-
bet  között.  E lete  éji  és  magányos  ,  félénksége  határtalan .  Legjobb 
pézsmát ad  a ' th ibet i és  tan quin i,  az  éjszaki  szagtalan .  A'  többi  fajok
nak  nincs  pézsmazacskojok.  Mind  a'  hév  ég  alat t  élnek  a'  régi  vi
lágban.  Legkisebbek  és  legszebbek  a'  kér ő dző k  között.  —j—a. 

P E V R O N N E T  (gróf)  franczia  igazság- minister  és  nagy  pecsét
ü gyel ő ,  bordeauxi  ügyvéd  volt ,  hol  1770  szül.  A'  Burbonok  ügyé
nek  heves  pártolása  ébresztett  legelő ször  közönséges  figyelmet.  De-
cazes  ministersége  a la t t a '  bordeauxi  t ribulnálnál  elölül ő ,  azután  - a' 
bourgesi  királyi  udvari  törvényszéknél  fő   ügyvád  le t t ,  's  a'  törvény* 
kezesre  nézve  nagy  érdemeket  szerzet t ,  a'  perek  folyamatját  siettet
vén.  A'  fő városban  akkor  lett  esmeretes  ,  midő n  az  ugy nevezett Aug. 
J820  történ t  öszveesküvésben  a'  pairek  kamarája  e l ő t t ,  mint  í 'ő   ügy
véd ,  vitte  a'  szavat.  Azután  a'  követek  kamarájának  centrumában  a' 
jobb  oldalon  több  alkalmatossággal  ékes  szollásával  tetszett  k i ,  ké
szülés  nélkül  nagy  könnyű séggel  vévén  részt  p.  o.  a'  sajtó  szabad
ságának  korlátolása  feletti  vitatásokkor.  Viliéievei  és  Corbierevel 
egyesülvén,  a'  jobb  oldalra  a'  tüzes  royalisták  párt jára  állot t .  Az  uj 
ministeriuin  alkot tatásakor  D ec.  1821  ,  midő n  gróf  P astoret ,  F rau -
cziaországnak  pair je,  a'  pecsét - ügyelést  nem  fogadta  e l ,  D eserre 
ajánlására  ő   neveztetett  ki  e'  h ivatalra.  Azomban  ő   is  szinte  olly 
kévésé  munkálódott  az  ult rák  kedve  szerént,  mint  Villéle  és  Corbiére, 
a'  honnan  azok  ő tet  társaival  együtt  elmozd í tották  hivatalától  és 
helyére  Clauzel  de  Cousserguest  kí vánták.  A'.  17  Aug.  1822  költ 
kirá lyi  parancsolat  által  Corbierevel  és  Viliéievei  együtt  maga  's 
maradékai  első   szülötség  jusán  grófságra  emeltetett .  H ogy  a'  nem 
heves  royalistákkén t  gondolkozó  birákat  és  tanácsosokat,  kiket  mint 
ollyanokat  hivataloktól  megfosztani  nem  leh etet t ,  nyugodalomba  te
hesse ,  P.  azt  a'  plánt  tet te  ,  hogy  a'  feljebbviteli  törvényszékek  szá
mát  kevesitse.  Azután  olly  királyi  rendelést  eszközlött  (N ov.  1822) , 
melly  által  az  ügyvédi  karnak  F rancziaországbau  mind  azon  jusai 
és  megkülömböztetései  visszaadattak,  mellyekkel  az  elébbi  ország
iások  alat t  b i r t ,  de  a'  mellyeknek  egy  részét ő l  N apóleon  idejében 
(1810  észt.)  megfosztatott.  A'  veronai  congresz  végzetei  szerént  gróf 
P eyronnet  Villéle  véleménye  ellen  nyilatkoztat ta  ki  magát  a'  cabi -
n étben ,  a'  spanyol  háborút javalván ;  ő   vitte  b e ,  bár  nehezen  XVIH 
Lajos  halála  elő t t  kevéssel  a'  könyv- vizsgálatot  is  ism ét ;  de  a'  mel
lyet  X  Károly  uralkodásra  léptekor  mindjárt  eltörlött .  P .  ministeri 
rendelései  közt  nevezetes  még  azon  kö r ira t ,  mellyet  1824  a'  válasz
tásokra  nézve  adott  k i ,  's  mellyben  ágenseinek  azt parancsolja,  hogy 
neki  mind  azon  akárm elly  törvényszéknél  szolgáló  polgárok  neveit 
í r ják  fel  's  küldjék  be ,  kik  nem  azokra  szavazni  mernének,  kiket 
a"  ministerium  akar.  A'  mostani  ministeriuin  megváltoztatására törek
vésnél  csak  Corbiére  és  P.  azok  ,  kik  Villéle  befolyása  által  eddigi 
hivatalokban  megmaradtak.  1825  P.  a'  pairek  kamarájának  egy  szein -
betün ő leg  kemény  törvény  javallatot  terjesztett  elő   a'  templom meg-
szentségtelenités  ellen  ,  m elly,  ha  néminemű   lágyitással  is  ,  elfo
gadtato t t . 

P E Y R O U S E  ( la ) ,  1 .  L A P E R O U S E . 
P f A L Z  (a'  palatiumtól)  nevet  viseltek  a '  német  birodalomban 

a'  német  császárok  vagy  királ}'ok  szerteszét - fekvő   várkastélyai,  mel-
lyekben  azok  váltótag  t ar tózkodtak,  hogy  személyes  jelenlétekkel  a' 
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közönséges  jó  rendet  és  igazságkiszolgáltatást  minden  tartományban 
fentarthassák.  Jj—ú. 

P F I L Í G R Ó P ,  Comes  palat in us,  a'  frankeni  és  német királyok 
birái  és  legfő bb  tisztviselő i.  Mindenik  királyi  udvarban  (Pfalz)  , 
millyenek  az  országnak  mindenik  részében  voltak,  t ar ta to t t  illyen 
tisztviselő .  Az  aacheni  I 'lalznak  grófja  (Archisolium  totius  regni) 
volt  első   köztök  's  egy  az  ország  legfő bb  koronatisztjei  közt.  Az en
nek  adott  tartományokból  származott  a'  rajnamellett i  pfalzgrófság. 
A'  hajdani  herczegségele  közt  mindeniknek  volt  tulajdon  pfalzgróisága, 
melly  Saxoniábaii  's  Bavariában  a'  herczegséggel  egyesittetett ,  F ran -
kenhen  és  Srhwabenben  e/ áludt.  Késő bben  a'  császárok  udvari  pfalz-
grófokat  (Comites  S.  P alat ii  Lateraneusis)  neveztek  k i ,  hogy  a'  bi
rodalom  rendjeinek  tartományaiban  bizonyos  császári  jusokat  gyako
roljanak.  Ezeknek  2  osztálya  volt ,  a'  nagyobb  meghatalmazással 
(cómitiva  major)  és  kissebbel  biroké.  Amazok  nemességet  's  comi-
tiya  minort  adh at t ak,  ezek  doctorokat  's  jegyző ket  t eh et t ek,  tör
vénytelen  gyermekeket  törvényesí thet tek,  czimeres  levelet  adhat tak 
"s  a'  t.  Most  az  egész  udvari  pfalzgrófi  méltóság  elavult.  L—ú. 

P F A L Z O K  (Palatinatusok) -   H a jd an a '  német  birodalomban  két 
P falz,  u.  m.  felső   és  a lsó ,  vagy  rajnamelleti  és  rajnánáli  P falz-
grófságok  voltak.  Felső pfalzot  Baireuth  ,  Csehország,  N euburg ,  Ba
jorország  *s  N ürnberg  határozták.  Kiterjedése  130  nsz.mf.  fő városa 
's  a'  kormányszék  helye  Amberg  volt.  1620- ig  F első - és  Alsópfalz 
egj'üvé  tartoztak  ;  hanem  midő n  V  F r id r í k  választó  a'  prágai ütközet 
után  száinkivettetett ,  F elsopfalz  Bajorországhoz  kapcsoltatot t .  Most 
egy  része  a'  bajor  királyságnak  regeui,  másik  maini  kerületéhez  t a r 
tozik.  Alsópfalz  vagy  rajnamellett i  Pfalz  (75  nsz.mf.  305000  lak.) 
a'  Rajna  két  partján  feküdt ,  Mainz ,  Katzenellenbogen ,  Würtemberg, 
Baden  ,  E lsasz,  Lotharingia  és  Trier  közt  ;  más  fejedelemségekkel és 
grófságokkal  együtt  a'  pfalzi  választóé  volt 's  azon sok  pusztitás  mellet t 
i s ,  mellyeknck  bizonyos  idő ben  kitétetve  volt ,  egy volt N émetországnak 
legtermékenyebb  és  legjövedelmesebb  tartom áuyi  közt.  —  A'  rajna
melletti  pfalzgrófok  már  a'  11  száz.  kapták  a'  pfalzgrófságot  's  az 
ezzel  öszvekötött  tartományokat  és  az  ország  első bb  fejedelmei  közé 
tartoztak.  11  H ermaun  pfalzgróf  örökös  nélkül  halván  meg  , 1 F r id r ik 
császára'  rajnai  Pfalzhoz  tartozó  tartom án yokat  1156  öccsénekKon -
rádnak  adta.  Braunschweigi  H en r ik,  Oroszlán  H enriknek  legid ő 
sebb  h a ,  Konrád  leányát  Ágnest  vévén  feleségül,  VI  H enrik  csá
szártól  justartást  kapott  ipának  tar tom án yihoz,  kinek  halála  után 
valósággal  is  urok  let t  azoknak.  D e  mivel  báttyával  IV  Ottó  csá
szárral  I I  F r id r ik  császár  ellen  kezet  fogot t ,  et t ő l  1215  számkivet
tetet t  's  Pfalz  bajor  Lajosnak  ajándékoztatot t ,  ki  mindazáltal annak 
telyes  birtokába  nem  ju th ato t t .  F ia  Ottó  a'  számkivetett  pfalzgróf 
leányát  Ágnest  feleségül  vévén,  ezen  módon  egész  Pfalz  a'  bajor 
házé  let t .  Ottó  fiai  ,  Kemény  Lajos  és  H enrik  eleinte  közösen  ural
kodtak  ;  hanem  1256  megosztoztak,  's  Lajos  rajnai  Pfalzot  és  F el -
ső bavariát,  H enrik pedig Alsóbaváriát kapta.  Amannak két  fia  volt ,  Ru
dolf és  Lajos  ,  kik közül az első bb  a'választói  méltóságot  's  P falzot ,  az 
utóbbi  pedig  F első bavariát  kapta.  Ez  utóbb  császárrá  let t  's  Alsóba-
variában  is  örökösödött.  Rudolf  ellenségével,  szép  F r idr ik  aust riai 
herczeggel  t a r t ván ,  kikergettetett  Lajostól  t a r tom án yábó l;  hanem 
Lajos  báttj'ának  fiaival  megbékélvén,  Pfalzot  Bavariának  egy  darab
jával,  melly  azután  Felsú'pfalznak  neveztetett ,  ezeknek  engedte.  Ru
dolfot  3  fiai,  Adolf,  II  Rudolf  és  I  Rupert  követték  egymás  u t á n ; 
az  utolsót  I I  R u p er t ,  Adolfnak  fia - ,  követte.  I I I  R u per t ,  ennek  fia, 
1400  császárrá  let t  's  4  fiat  hagyott  maga  u t á n ,  kik  atyai  öröksé
geket  ugy  oszták  e l ,  hogy  a'  legidő sebb  Szakállas  Lajos  választó -
(Kur)  és  rajnai  P falzot ,  János  F első pfalzot ,  I stván  Zweibrückent ő s 



250  PF ALZOK 

Simmcrnt  's  Ottó  Mosbachot  kapta.  A'  2  's  4  ág  kih alt ,  mint  Sxrt> 
kállas  Lajosé  is  1559  Ottó  H en r ikke l ,  ki  protestánsa  le t t ' s alkotta 
a'  heidelbergi  jeles  könyvtárt .  Tartományi  's  a'  választóság  a'  sim
merni  ágból  lévő   I I I  F r id r ikre  jö t t ek,  ki  reformata  vallásra  tért i 
E zt  követték  VI  Lajos,  I Vés  VF r id r ik,  ki  1619  elfogadván a'  nyugta
lan  Csehektő l  ajánlt  koron át ,  tartományát  e's  választói  méltóságát, 
mellyeket  II  F erdinánd  császár  nagybát t jának  Maximilián  bajor ber
ezegnek  ad o t t ,  elvesztette.  F ia  ,  Károly  Lajos  ,  visszakapta  ugyan 
Alsópfalzot  a'  vestfaleni  békekötéskor  ;  de  F elsó'pfalz,  az  a'  rang!, 
mellyel  hajdan  Pfalz  a'  választók  gyű lésében  birt  's  a'  fő asztalnoki 
h iva t a l,  a'  bajor  herczeguél maradt.  F iában ,  Károlyban ,  kihalt  1685 
a'  simmerni  ág.  A'  választóság  és  hozá  tartozó  tartományok  nagy -
bá t tyára  ,  F ilep  Wilhelm  neuburgi pfalzgróf'ra szállottak.  A'  neuburgi 
ház  emiitett  István  simmerni  pfalzgróf  második  fiától,  F ekete  La
jo st ó l ,  zweibrückeni  Pf'alzgróftól  szárm azik,  kinek  két  fia  vo lt ,  La
jos  és  R upert .  Az  utolsó  a'  veldenzi  ágn ak,  's  az  idő sebbnek  Lajos
nak  fia  Wolfgang  (F arkas)  pedig  minden  a'  veldenzi  ág  kihaltától 
fogva  (1694)  élt  pfalzgrófoknak  törsökattya.  H árom  fiai  (F ilep  La
jos  ,  János  és  Károly)  közül  a'  legifjabb  a'  birkenfeldi  ágat  alkotta  , 
a'  középső   az  ujzweibrücken it ,  a'  legidő sebbnek  pedig  két  fiai  Wolf
gang  Wilhelm  és  Auguszt  voltak.  A'  legidő sebb  a'  neuburgi,  ez  a' 
salzbachi  háznak  adott  lé t e t ;  harmadik  fia,  János  F r id r ik,  ki  H il-
poltstein t  kap t a ,  minden  gyermekeit  tu l  élte.  F ilep  Wilhelm  u t án , 
a'  ki  örökösödött ,  a'  simmerni  ág  utolsó  választója  Károly  után 
(jóllehet  a'  Veldenz  ház  ellene  mondott)  a'  simmerni  birtokokban , 
fia  János  Wilhelm  következet t ,  ki  a'  veldenzi  utolsó  pfalzgróf  Leo-
pold  Lajos  halála  után  1694  ennek  tartományit  is  m egkapta,  ső t  a' 
spanyol  örökség  felett  kiütöt t  hadban ,  midő n  M aximilián  Kmmanuel 
bajor  választó  szám kivet tetet t ,  1706  Felsó'pfalzot  's  a'  pfalzi  ház 
hajdani  választói  méltóságát  is  visszanyerte.  D e  e'  csak  1714- igtar -
t o t t ,  midő n  a'  VI  Káro ly  's  XIV  Lajos  közt  kötött  békénél  fogva 
a'  bajor  választó  mindent  visszakapott .  János  Wilhelm  választó]  710 
örökös  nélkül  halván  m eg,  öccse  Károly  F ilep  lett  örököse,  kinek 
hason lóul  nem  lévén  örököse,  1742  történ t  halála  után  a'  választó
ság  a'  sulzbachi  ágra  jö t t ,  mivel  Károly  F ilep  Theodorra  (ki  kö
ve t t e ,  mint  sulzbachi  pfalzgijóf  a t tyá t  János  Kristian  Józsefet  1733 
'a  már  1728  örökségül  kapta  annya  után  a'  bergen  op  zoomi  mar-
quiságot)  szállottak  ekkor  minden  választó  pfalzi,  mint  jülichi  és 
bergi  tartományok  is.  1777  a'  bajor  férjfiui  ág  I I I  Maximilián  vá
lasztóval  kihalván  ,  a'  bajor  tartományok  is  egyesültek  Pi'alzal,  azon 
részen  kivü l,  melly  Austriának  esett.  Pfalz  ,  mint  a'  vestfaleni  bé
kében  m egh ataroztato t t ,  ismét  eljutot t  a 'választói  méltóságra  ,  melly 
5 - d ik'a '  választók  gyű lésében  's  hajdani  fó'asztalnokságára  ,  mellyért 
a'  fő   kincstárnokságot  Brauuschweignak  engedte.  Károly  Thcödornak 
nem  lévén  m aradéka ,  1799  M aximilián  József zweibrückeni  herczeg-
t ő l  váltato t t  fe l;  hanem  a'  lunevillei  béke  1801  más  fejedelmeknek 
adta  rajnai  P falzot.  Az  emlí tet t  békekötésig  Pfalz  19  fő   megyébő l's 
3  fő   városból  M an heim ból,  H eidelbergbó'l  és  F rankenthalból  állot t . 
Ezek  közül  a'  Rajna  bal  part ján  fekvő k  F rancziaországnak  enged
tet tek  ;  a'  jobb  parton  lévő kbő l  pedig  Bretten ,  H eidelberg  és  Laden -
burg  fő   megyék  Manheiminal  együtt a'  badeni  nagyherczegéi  ;  Linden -
fels,  Otzburg  és  U mstatt  fú'megyék  H essen - D armstadtéi;  Boxbergé* 
Mosbach  fő megyék  ,  továbbá  N assau  's  Kaub  megye  a'  feiningen -
dachsburgi  fejedeleméi  let tek.  A'  párisi  1814  's  I 8I 5 - ki  békekötések 
a'  rajnántuli  pfalzi  t ar tom án yokat  is  visszaadták  N émetországnak, 
inellyeknek  legnagyobb  része  Bajorországnak  ,  a'  többi  Hessen - Darm-
stadtnak  és  Poroszországnak* eset t .  Pfalznak  badeni  része  ,  mellyhez 
tartoznak  a'  leiningeni- pfalzi  mediatizált  fő megyék  i s ,  a'  neckari, , 
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maí ni  és'  t aubi  kerületekben  foglaltatnak ;  a'  darm stad t i ,  Etarkero -
burg  tartománj'ának  's  az  uj  rajnai  tartománynak  részeit  t eszi;  a' 
bajorországi  (1. e.)  rész  ezen  királyságnak  rajnai  kerületéhez  t ar to 
zik;  's  a'  poroszországi  az  alsórajnai  tartományhoz  kapcsoltatot t . 

P F E F F E r.  (G ottlieb  Konrád) ,  mese-   és epigramma -  költ ő , Kol-
maxban  szül.  Elszaszban  28  Jun .  1736 ,  at tyának  halála  után  annyá -
tó l  n eveltetet t 's  1750- ig  a'  kolmari  evang.  gymnasiumban  t an u lt . 
15  észt.  korában  H allébe  m en t ,  törvény  - tudomány halgatása  végett . 
H anem  a'  levegő nek  's  élet  -   módjának  megváltoztatása  olly  veszedel
mes  befolyással  voltak  gyenge  szemeire,  hogy  hosszas  szem  -   bete
geskedése  után  1757  egészen  megvakult.  F él  századnál  tovább  élt 
ez  a'  nemes  férjfiutelyes  vakságban,  de  szerencsétlenségét  bölcs nyug
vással  t ű r t e.  Szerencsés  házassága,  mellyre  1759  lépett ,  's  veleszü
letet t  vidámsága  és  lelki  munkássága  ,  nem  csak  fen tartot ták  ő t e t , 
hanem  bátorságot  's  er ő t  is  adtak  neki  kitetsző   munkássági  körnek 
szerzésére.  M ár  fiatal  korában  kedvelte  a' kö lt ést ;  mostani  magános 
órái  ism í t  felébresztették  benne  annak  gyakorlását .  1 773  a'  franczia 
kirá ly  engedelmével,  katona  -   oskola  névvel,  academiai  nevelő   inté
zetet  áll í to t t  fel  Kolmárban  a'  pro t .  ifjúság  számára.  Ezen  in té
zetn ek,  melly  sok  jeles  nevendéket  form ált ,  szen telte  ő   Lerse  udv. 
tanácsossal  egész  erejét ,  mig  a'  franczia  lázadás  végét  nem  szakasz -
t á .  Ezolta  üres  idejét  tudományos  foglalatosságokra  f'orditá.  1803 
elő lülő   leve  a'  Kolmárban  újonnan  feláll í tot t  evang.  consistoriumuál 
's  1  M aJ -   1809  halt  meg.  Általánosan  igazi  érzéssel,  természetes 
elmésséggcl,  vidámsággal,  valódi  élet  -   bölcseséggel  's  könnyű   verse
léssel,  tetszenek  ki  Pieffel  költeméuyi.  Legszerencsésebb  volt  a 'm e
se  -  Í rásban ,  apró  verses  elbeszéletekben,  levelekben  (a'  Phoebehez 
ir t  legjobb)  's  elmefuttatásokban;  prosai  iromáuyi  is  jelesek.  M in t 
ember  ,  jó  szivéért ,  nemes  characteréért ,  igazi  vallásosságáért  's  a' 
sorsnak  akármelly  változásiban  megbizonyí tott  állhatatosságáért , 
t iszteletre  méltó.  Munkái  : Poeí isc/ te Versuche  (10  köt.  Tübingen 
1802,  uj  kiad.  J 817 ) ; Prosaische Versuche  (ugyan  ot t  1810,  Skö t . ) . 
É letét  Kieder  ir ta  le ,  öszveséges  munkáinak  utolsó  köt. 

P F E F F E R  ferdő je  ,  a'  sargansi  kerületben ,  Svajcznak  st .  gal -
leni  cantonjában  ,  a'  Benedek  szerzetesinek  1  ór.  fekvő   's  a'  8  száz. 
alkotot t  apátságához  t a r t o zik,  magas  k ő szikláktól  bezárva  mélyen 
fekszik ,  a'  G alanda  -  hegy  közt ,  mellynek  6  —  700  1.  magas ,  ko
pasz  kő szikláin  it t  's  amott  láthatn i  bik-   és  fenyő   -   fákat .  A'  viz 
1240  fedeztetett  fel  's  a/ .olta  számos  látogatói  vannak.  A'  forrás 
meleg.  F ahrenheit  szerént  9 9 °  ;  vize  világos  és  t iszt a ,  se  szaga, 
se  ize.  Palaczkokban  is  küldetik.  A'  ferdés  1  órával  kezd ő dik  el  , 
azután  naponként  1  óra  adatik  hozá,  m í g  végre  a'  ferdő   11  —  12 
óráig  ül  vizben,  midő n  a'  bő rön  pattogzás  üt  k i ,  de  a'  melly  ma
gától  begyógyul.  L.  Mosch Taschenbuch für Brunnen -  und Bade-
rcisende, 

P F i N z i N G  (M enyhárt)  ,  I .  T H E U R D A N K , ' 
P F o R R  (Johann  G eorg)  állatfest ő  ,  szül.  1 745  Upsenben  alsó 

Szászországban ;  mint  nevendék  a'  reichelsdor í i  bái^- ász  -  academiáb'a 
lépett .  M ár  gyermek  korában  minden  oktatás  nélkül  lovakat  rajzolt , 
mi  által  olly  figyelmet  gerjesztett ,  hogy  minister  v.  Weitz  miiit fes
t ő t  a'  kasseli  porczellán  gyárhoz  áll í t aná.  D e  e'  munka  olly  kevés
sé  volt  innyére ,  hogy  néhány  év  mttlva  szüléihez  visszatért.  Midő n 
azonban  1777  Kasselben  a'  képiró - academ ia  m egn yí lt ,  mint  32 esz
tendő s  ismét  ide  kezdett  járn i  ,  az  1778- ki  kiáll í tás  alkalmával &7, 
első   jutalmat  n ye r t e ,  's  követk.  években  tagnak  vétetett  -  fel.  A' 
képtár  gondviselő je  Tischbein  barátjává  Jón ,  annak  húgában  pedig 
szeret ő re  talált ,  kit  1784  kezével  meg  iskin á la .  1781  ménusi F rank
furtban  letelepedett ,  hol  köz  tiszteletben  élt  ,  's  1798  mejjbeli  be» 
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tegségbon  holt  m eg,  mcllyet  még  mint  bányász,  kapott  volt.  P .  a' 
természet  és  igazság  embere,  em berbarát ,  szolgálatra  kész,  felette 
érzéken y,  és  sérthetetlenal  igazság  -   szeret ő   volt.  Képei,  charnktere 
bélyegét  hordják,  valóságot  \ s  szép  természetet.  Ő   a'  német  AVouwer-
mans  ,  's  a'  lovak  ábrázolásában  felű lmulhatlan .  Képei,  mellyekct 
a 'ó l  alig  bemázolva,  tüstén t  kidolgozott,  meleg  ,  kedves  szí nezettel  , 
's  hathatós  ecsettel  festettek.  Ő   a'  t árgyakat  ugy  adá ,  mint  lát ta, 
nem  mint  más  mesterek  miiéin  tapasztalta.  Kézi  rajzolatit  különös 
szorgalommal  's  legnagyobb  tisztasággal  végzetté,  örömest  külön
féle  tusokkal  kidolgozta,  's  az  illy  lapokra  egy  kellemes  szint  lehel
ni  egyik  mestersége  vala.  A'  kidolgozásban  a'  legkisebb  csekélysé
gekre  is  ügyelt ,  de  bennök  a'  lágyságot ,  melegséget  soha  el  nem fe
lejtette.  H ünersdorf  Anleitung  ,  Campagnepfer  de  nbzurichlen  czimü 
munkájához  t ő le  vaunak  a'  remek  rajzlapok.  A'  legjelesb  lófajok 
kötetéhez,  halálakor  11  lappal  vala  készen.  Ezenkí vül  maradtak 
több  egyes  rajzai  is.  J. 

P K O R Z H E I M ,  a'  badeni  nagy  herczegségnek  legjelesebb  fabri -
kás  városa,  a'  murgi  és  pfinzigi  kerületben ,  a'  Sclnvarzwald  szélén, 
a'  N agold  és  Würm  folyóknak  a'  hajózható  Enzbe  ömlésénél  ,  völgy
ben ,  3  külső   várossal,  25  utszával,  régi  várkastélyai,  650  ház. 
és  5600  lak.  nemes  leányok  neveli!  in tézetével,  ispo tá lya i,  tébo-
ly'odtak  's  betegek  házával  ,  árvák  ház.  fenyí ték  -  h ázzal,  nevelő   in
t ézet t e l,  21  fénymiv  fabr.  mellyeknek  arany  miveiben  legalább  14 
karát  tiszta  aranynak  kell  lenni  ,  a'  mire  egy  hercze^i  biztosság 
ügyel.  Az  eladott  mivek  ár ra  észt.  600  000  for.  tétet ik.  Mintegy 
1000  ember  talál  azokban  élelmet.  Posztó  fabrikája,  jó  posztót  és 
kazimirt  kész í t ;  jeles  vászon  -   fejéritése  ;  vashámora  észt.  5000 mázs. 
rud-   és  másféle  vasat  ad.  Van  még  Pforzheimnak  óra  fabr.  chemiai 
fabr.  rézhám ora,  szattyán  fabr.  's  török  fonal  festése.  Jövedelmes 
fakereskedése  a'  N eckáron  és  Rajnán  H ollandig  elhat .  Olaj- ,  gyü
mölcs- ,  bor-   és  marhakereskedése  hasonlóul  jövedelmes,  a'  mire igen 
kedvező ,  hogy  a'  város  F rancziországnak  déli  N émetországba  vivő  
fő atja  mellett  fekszik.  Emiittetést  érdemel  a'  lakosok  bátorsága  's 
fejedelmekhez  ragaszkodása.  D einling  nevű   polgármesterek  vezérlése 
a la t t  t .  i.  400- au  követ ték,  mint  test ő rz ő k,  vitéz  markgrófjokat, 
G yörgy  F r id r ike t ,  a'  wimpfeni  ütközetbe,  melly  it t  6  Maj.  1622 
a'  markgróf  20,000  és  a'  T illy  alat t  lévő   sokkal  számosabb  császá
riak  közt  tö r tén t .  Már  visszanyomta  a'  kissebb  számnak  elszántsá
ga  a'  sokaságot,  midő n  amazok  közt  a'  puska - poros  szekér  szétpuk-
kanása  iszonyú  kárt  t e t t .  Csak  futás  volt  a'  szabadulás  egyetlen - egy 
eszköze  's  G yörgy  F r id r ik  végre  elhatározá  magát  a r r a ,  övéit ő l 
igen  kéretvén ;  de  ez  a'  szabadulás  is  csak  ugy  volt  lehet ő ,  hogy 
ama  400  magát  a'  többiekért  feláldozta,  az  ellenséges  sereget  mind 
addig  visszatartván  ,  mig  övéik  eliU anthattak.  A'  400  bajnok  mind 
elesett .  L.  E.  L.  Posselt  Gediichlniszrede  auf  die  Gefallenen. 

P F Y S E R  (Lajos) ,  Luzernben  szül.  1715 ,  korán  franczia  szol
gálatba  lépet t ,  1738  kapitány  's  Sz.  Lajos  rendjének  vitéze  lett,  di
cséretesen  viselte  magát  az  1734  —  47- ki  táborozásokban  's  1748 
M aréchal  de  Champ  let t .  Hony'a  a'  n a gy,  1752  pedig  a'  belső   ta
nácsnak  tagjává  nevezte  ki  ő tet .  1763  vezér  -  hadnagy  's  egy  eze-
rednek  feje  le t t ,  1768  letette  ugyan  ennek  vezérlését,  de  azért 
megmaradt  franczia  szolgálatban  's  1802  halt  meg.  H ires  arról,  hogy 
belső   Svájcznak  egy  részét  domború  niivben  levette.  A'  kő sziklák  és 
hegyek  állásának elő adásában  geometriai  pontossága,  a'  legcsekélyebb 
ösvények  's  kunyhók  tökéletes  képe  és  a'  természet  után  képzésében 
látható  rendkí vüli  igaziság,  csudálást  érdemelnek.  Azok  ,  kik  Lu -
aern b ő l,  hol  ezen  reinek  -  mivet  lá th atn i,  az  Alpeseket  és  Svájcznak 
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belsejét  beutazni  akarják,  ezen  miven  minden  gyalog  -  utat 's  ter
mészeti  nevezetességet  elő re  láthatnak  ,  mellyeket  megnézniek  kell. 

P  H A.  K D Ö N  (Elisbő l)  ,  Sokratesnek  tan í tványa  's  az  elisi  philo -
sophiai  oskolának  alkotója.  N evét  viseli  P latónak  azon  kett ő s  be
szélgetése  i s,  melly  Sokratesnek'  tanitványival  a 'töm löczben  t a r t o t t 
utolsó  beszélgetését  (fő képpen  a'  lélek  halhatatlanságáról)  foglalja 
magában.  Ugyan  ezen  czimet  adta  Mendelsohn  ezen  tárgyról  ir t  be
szélgetésének  ;  de  Phaeí lonnak  tulajdon  dialógusai  elvesztek. 

P H A K D R A ,  Minő s  cretai  királynak  's  Pasiphaé'nek  leán ya , 
Ariadnéuek  testvére  és  Theseusnak  felesége.  Történetbő l  mostoha -
fiával  H ippolytossal  ,  kit  még  elébb  nem  látot t  's  Theseus  fiának 
nem  esmért  meg  ,  találkozván  ,  igen  belé  szeretett  a'  szép  ifjúba.  Ez 
aunyáuak  buja  gerjedelmeit  nem  visszooozta,  a'  honnan férjénél  Phae -
dra  azzal  vádolta  e l ,  hogy  er ő szakot  akar t  rajta  elkövetni.  These
us  átkot  mondott  ártat lan  fiára  's  Poseidon  azt  ennek  kegyetlen  ha
lálával  telyesitet te.  Midő n  llippolytosnak  halála  Athenaeben  elhire -
scdet t ,  megvallotta  Phaedra  vétkét  's  felakasztotta  magát.  Mások 
szerént  Theseustól  gyilkoltatot t  meg.  A'  régiek  két  legh í resebb  szo
morú  játék  költ ő je  ,  Sophokles  és  E ur ip ides,  P haedrát  választotta 
elveszett  szomorú  játékai  fő személyévé.  Azt  tet te  ltacine  is,  kinek 
Phaedráját  Schiller  leford í totta. 

P H A E I I R U S ,  római  mese  -  költ ő ,  Thraciában  született .  H ihet ő 
leg  gyenge  korában  vitetett  rabszolgának  Rómába.  I t t  Augustus  csá
szár  szolgalatjába  lépet t ,  ki  ő tet  szabaddá  t e t t e .  É letér ő l  nem  tu
dunk  egyebet  an n ál,  hogy  Tiberius  uralkodása  alat t  Sejanusuak  t i -
ransága  miatt  sokat  szenvedett  ,  ezért  mondja  :  Quodsi accusator  aliut 
Sejano  foret,  si  testis  alius,  judex  alius  denique  :  dignum  faterer  me 
esse  tantis  malis  ,  nec  Jiis  dalorem  delenirem  remediis.  Kécség  kivul 
középszerű   állapotban  élt  's  igen  vén  korban  halt  meg,  mint  pana-
sziból  látn i  leh et ;  a'  többek  közt  igy  í r  Eutychushoz  ; 

Langcenlis  aevi  duin  sünt  aliquae  reliquiae 
Auxilio  locus  est:  olivi  senio  debilem 
Fruslra  adjuvare  bonilas  nitetur  tua  • }  . 
Quum  jani  desierit  bencficium  utile  , 
Ét  mors  vicina  flagitabit  debitum. 

5  könyvben  ir ta  meséit  jambus  versekben  ,  mellyek  a'  kifejezések 
tisztaságával  és  csiuosságával,  együgyüségekkel  ,  's  a'  bennek  lévő  
jó l  találó  és  tanúságos  gondolatokkal  d í szlenek.  A*  tárgyakat  ré
szént  Aesopusból  kölcsönözte  ,  de  korában  történ t  dolgokat  is  elegyí 
tet t  köz ikbe.  Phaedrus  munkájáról  M artialison  kivül senki  se  teszen 
emlí tést  a'  régi  világban ,  de  ezt  is  más  P haedrusra  magyarázzák 
némellyek ,  a'  mit  er ő sí teni  lát tat ik  Senecának  azon  m ondása,  hogy 
a'  Rómaiaknak  nincsenek  aesopusi  meséi.  Az  ujabbak  elő t t  1595 -

•  ig  esmeretlenek  voltak.  Ekkor  fedezte  fel  azoknak  másolatját  P i -
thou  F erencz  a'  st.  remii  könyvtárban  Reimsban  's  öccse  Péter  által 
esmeretessé  tétet te.  Legbecsesebb  kiad.  a'  Burmáimé  (2  köt.  1 727  , 
Leyden)  ,  legteh'esebb  a'  Schwabeé  (H raunschweig  1806) .  Christ 
bébresztett  legelő ször  kecsegét  Phaedrus  meséinek  igazisága  ellen . 
Több  ujabb  philologusok  alácsusztattaknak  's  késő bb  id ő belieknek 
tartják.  Bizonyosabb  ez a'  Phaedrus  név  alat t  Cassitti  által (N ápoly
ban)  elő ször  k iad o t t ,  de  már  tudós  Burmáim  elő t t  P erot t inak  kéz-
iratjából  D erville  által  esmeretes  32  uj  mesére  nézve,  mellyek  18 12 
olta  több  í zben  kinyomattak.  L—ú. 

P H A E N O M K N  minden  észrevehet ő   v.  tapasztalható  tünet  v.  je
lenet ,  's  a'  N u o m e n o u  ellentétele ,  melly  csak  gondolatban  á l l ; 
különösen  pedig  minden  t ö r t én et ,  mellyet  külső   érzéseinkéi  a'  ben
nünket  környülvevő   testi  világban  tapasztalhatunk,  jelesen  egy  lég — 
vagy  fény tünet.  —  Minden  phaenomenek  (külső k  és  belső k)  a'  ter -
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inészettudomány  tárgyai,  melly  azokat magyarázza.  Szükség  itt ,  hogy 
ezek  szorgalmasan  megszemléltessenek  ,  a'  csalatásoktól  megkülön
böztessenek  ,  's  más  tünetekkel  egybehasonlittassanak.  Csak  í gy  le -
Jiet  azokból  következményeket  huzn i,  a'  tünetek  okaira  jő n i,  's  ezek
bő l  azon  közönséges  törvényeket ,  mellyek  szerint  a'  természet  mun
kálkodik  ,  kifejteni. 

P H AK T H O N ,  H elios  (Phoebus)  és  Klymene  í iok  ' s  a '  H eiiadák 
testvére.  Annyának  ösztönözésére,  's  hogy  uémelly  kételkedő knek 
m egm utassa,  hogy  H eliosnak  valóságos  fia,  kérte  a t jjá t ,  hogy  egy 
kérését  teljesí t se.  G ondatlanul  í eltételet lénül megí gérte ezt  neki Phoe -
'sus  és  Styxre  esküdt ,  hogy  szavát  semmi  esetre  se  vonja  vissza. 
Phaethon  azt  k í ván ta,  hogy  át tya  helyet t  a'  nap  szekerébe  ülhessen 
's  minden  ellen  -  javalla,t  sikeretlen  volt ;  nem  állo t t  el  kérését ő l.  D e 
alig  ült  be  a bba ,  's  alig  vette  kezébe  a'  gyepl ő t ,  midő n  a'  nap  lo
vai ,  fel  se  vévén  a'  gye:ige  kocsist ,  rendes  útjokról  eltértek  'a  min
dent  meggyújtottak.  A'  Szerecsenek  balra  megfeketittettek  a'  közel 
lévő   naptól  's  midő n  a'  kocsi  jobbra  is  eltért  a'  föld  lelet t ,  Jupiter 
menykövével  agyon  csapta  a'  gondatlan  kocsist .  Az  Eridanusbanta
lálták  meg  húgai  lelketlenül  's  gyászolták  P haethon t .  A'  nap  istene 
maga  is  viselte  a'  Phaethon  (világí tó)  nevet.  Az  ujabb  idő ben  ezt  a' 
nevet  bizonyos  m agas,  n yi l t ,  könnyű   kocsiknak  adják. 

P H A Í , A E S A K  E jpi í lan gók,  É jm adarak,  1.  LEP KÉK. 
P H A L A N X ,  bizonyos  katonaság a '  G örögökne'l,  melly  döntötte 

el  az  ütközet  kim enetelét ,  rohanásának  dühével.  H osszú  nyársakkal 
volt  felfegyverkezve  's  négyszegletesen  áll í t t a to t t  ki  csatamező re. 
Elein te  4000 fő bő l  á l lo t t ;  hanem késő bben két -   's  utóbb négy  annyi  is 
let t  száma.  Kett ő ztetése  elő ször  macedóniai  F ilep  által  t ö r t én t ,  in
nen neveztetett a' ket t ő s phalanx macedóniainak is.  Á' phalangiták rend
szerént  16  sorjával  állot tak  és  egymás  mellé  t et t ék  paizsokat;  a' 
hátulsó  so rok,  mellyek  n yársaikkal  nem  érhették  az  ellenséget,  aa 
elő t tök  állók  vállaira  tet ték  azokat,  ezáltal  falat  formálván  az  ellen
ség  repülő   nyilai  ellen.  A'  phalanx  a'  régi  hadi  históriában  h ires 
volt  meggj' ő zhetetlense'géért. 

P H A L A R Í S .  Ezen  kegyetlenségér ő l  esmeretes  fejedelem  Asty-
paleábau  (Krétán)  születet t ,  innen  számkivettetvén  Siciliába  jö t t , 
hol  K.  e.  571  e.  táján  Agrigentumot  hatalma  alá  hajtá  \ s  hatalmát 
keménységgel  igyekezett  megtartan i  kezei  közt.  Kegyetlenségének 
leghallatlanabb  példája  volt  ama  réz  bikával  bün tetés,  mellyet  athe -
naei  P erillus  kész í tet t .  A' bikának  üres  testébe  tétetet t  a'  bünteten
dő  ,  's  alá  tüz  rakatván ,  lassan  süttetet t  meg.  A'  szerencsétlennek 
ord í tása  mesterséges  mechanisniusnál  fogva  hasonlí tott  a'  bika  bő gé -
séhez.  Azt  ir ják,  P halaris  legelő ször  a'  bika  ép í t ő jét  végeztette  ki 
em iitet t  módon.  M integy  18  észt.  uralkodása  után  népzendülés  al
kalmával  megöletett .  A'  neve  alat t  lévő   levelek  h am isak,  mintBent -
ley  Boylevel  folyt  h ires  perlekedésében  czáfolhatatlanul  megmutatta. 
Legújabb  kiad.  a'  Leií epé  (G röningeu  1777,  2  köt .) . 

P H A M E N O P H I S ,  1 .  M E M N O N . 
P H A N E R O G A M A , 1 .  N Ö V É N Y E K . 
P H A N T A S I A .  E Z  elő t t  a '  lélektudományban  e '  kifejezéseket 

p h a n t a s i a  é s  k é p z e l ő d ő   e r ő   csaknem  egy  értelemben  hasz
nálták ,  mint  ezek  a'  köz  életben  ma  is  naponként  felcseréltetnek. 
Ujabb  id ő kben  azon  alakokat  's  képestségeket ,  mellyekben  a'  lélek 
mint  k é p z e l ő d ő   e r ő   (1.  e.)  jelen - meg,  szorosabban  kezdek  meg
különböztetni ,  's  ez  u to lsó t ,  mennyiben  a'  jelen  vagy  távol  valót 
el ő   á ll í t ja ,  szoros  értelemben  képzelő d ő   er ő nek  (imaginatio),  men
nyiben  pedig  jelesen  a\   távollévő ket  áll í t ja  e l ő ,  megújí tó  v.  vissza 
képzelő   er ő nek  (reproductiva  imag.  )  ;  mennyiben  továbbá  valami 
egészen  ujat  állü - el ő   ,  termeszt ő nek  (productiva)  vagy  phantasiának 
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wevezték.  A'  phantasiának  teremtése  m in dazáltal,  nem  olly  értelem •  
ben  eredeti  ,  mintha  az  egy  á'  természetben  épen  nem  lévő   t á rgya t 
elő áll í thatna,  vagy  képzetében  a'  természet  és  az  élet  viszonyainak 
érzéki  alap  forinájit  áltugorhatná  és  megváltoztathatná.  A'  phanta -
sia  tehát  a'  külső   és  belső   érzés  munkásságától  is  függ J  mert  min
denkor  csak  a'  lá t h a tó t ,  hallhatót  's  a'  t.  's  a'  belső   élet  változa
tait  állí t ja  elő .  A'  születet t  vak  szines  alakokat ,  a'  született  süket 
hangképeket  nem  állithat - el ő   phantasiájával.  Képzeljünk  bár  ma
gunknak  olly  szép  és  olly  t arka  phantasiai  világot ,  millyen  csak 
valóságban  található  ,  annak  érzéki  része  még  is  szí nekre  ,  hangokra 
's  a'  t , ,  szellemi  része  pedig  lelkünk  belső   változatira  's  világ  irán
ti  viszonyainkra  fog  vitetni.  Igen  helyesen  mondja  tehát  Kant 
„Anlhropologiájában,"  mi  egy  okos  lénynek  emberi  alakn ál  semmi 
más  illendő bb  alakot  nem  gondolhatunk.  Innen  a'  képfaragó  vagy 
képiró  is,  ha  istent  vag3r  angyalt  akar  ábrázoln i,  mindenkor  embert 
a lk a t ;  mert  minden  más  alakban  olly  részeket  t a lá l ,  meltyek  kép
zelete  szerint  egy  okos  valóság  szerkezetével  össze  nem  terhelő k  (p. 
o.  szárn y,  körmök  'st .) ;  ellenben  a'  nagyságot tetszés  szerint  költhe -
t i.  Epén  igy  állapodunk  ineg  a'  növény-   és  állatország  közönséges 
bélyegénél  i s ,  ha  a'  magunk  teremtette  köLtő i  világot  megeleveuitui 
's  mcgnépesitni  akar juk."  A'  phantasiának  tehát  a'  test i  és  szélié
in i  természet  anyagját  és  alaplormájit  a'  természet  ad ja ,  's  ez  iz
gatja  azt  munkálkodásában.  D e  csak  a'  visszaképzelő   er ő   huz  inkább 
a'  tapasztaláshoz  ,  a  phantasia  ezen  felül  emelkedik.  Ez  t.  i.  1) 
mint  összehasonlí tó  tehetség  mutatkozik ,  mennyiben  a'  meglevő   ala
kokat  kisebb  nagyobb  mértékben  önkényesen  és  eredetileg  olly  uj 
képekbe  egyesí t i,  melljekhez  épen  semmi  tapasztalat i  tárgy  nem  ha
sonlí t .  Önkénytelen  munkálkodik  t.  i.  hol  az  ember  magát  inkább 
szenvedő leg  a'  gondolatoknak  ereszt i ,  's  az  elő állí tások  a'  társasitás 
természeti  törvényénél  fogva  mintegy  magoktól  összetalálkoznak,  ki
vált  ha  a'  felingerlett  munkásság  a'  lélekben  az  érző müszerek  izga
t ása  nélkül  is  mozgást  okoz.  H lyen  állapotok  az  álom  ,  (hol  a'  kép
zelő   erő   gyakran  m egujitólag—reprodaclive—is  mutatkozik),  a 'sze
szes  italok  által  okozott  részegség,  a'  hideglelő s  ész  kí vül  lé t e ,  az 
ébred  lévő   álmodozása,  ki  a'  képzelő désben  ugy  e lm erü l,  's  magát 
olly  határtalan  neki  adja,  hogy  a'  képzeleteket  a'  valódi  tapasztala
tokra áltruházza.  (L. PH AN TASMÁK). AZ utolsó esetekben m égis nincs 
minden  önkény ,  minden  eszmélet  ugy  kizárva,  mint  a'  nagyobb  szel
lemi  betegségekben  vagy  er ő s  részegségben  ,  m e l lb e n  a'  képzelő d ő ' 
erő   határtalan  urasága  's  a'  képzelt  világnak  a'  valódival  elcserélése 
áll  be.  Önkénnyel  \ s  eszmélettel  nyilatkozik  a"  ph an tasia ,  ha  vagy 
az  elő áll í tásokat  bizonyos  czél  végett  uj  képekbe  egyesí t i  (mint  az 
ugy  nevezett  hasznos  inivészségekhez  tartozó  tárgyak  feltalálásánál.p. 
o.  er ő miveknél);  vagy  pedig  minden  illy  czél  nélkül  magát  egy  ma -
gasb  szellem  ihlelésére  hagyja,  's  e'  szerint  egy  látható  egészet  ké
pez.  Amott  még  az  értelein  (czélzás  tehetsége)  igazgatja  ,  it t  pedig 
a'  szellemi  er ő k  közt  uralkodva  munkálkodik,  's  jelesen  a'  költészet
re  vitelesen ,  k ö l t ő i  t e h e t s é g n e k  hivatik.  D e  2)  a '  phan ta
sia  az  alap  megfogások  v.  szemléletek  tehetsége  is  ,  (illyenek  a'  kör, 
idő   ,  alak  ,  lépcső   ,  szám  's  a'  t.)  mell3'  elő áll í tásokat  tapasztalás  ál
tal  nem  n yerhet jük;  mennyiben  tehát  a'  képzelő   tehetség  ezeknek 
forrása,  az  természetmulónak  —  tyinscenfientalis  —  neveztetik.  Ezek 
nélkül  a'  phantasia  összehasonlí tása  lehetetlen  voln a,  's  innen  a" 
phant.  jeles  értelemben  t erem t ő ,  productiva. 

A'  phantasia  még  Jcözelebb  a'  tárgyakhoz  vonul,  ha  azokat  az 
elő állí tásban  csupán  n agyí t ja ,  kisebbiti,  vagy  csak  megújí tja.  Innen 
magyarázható  némelly  nagy  képzelő d ő   erejű   emhereknek  a'  nagyí tá
sokra  hajlandósága;  valamint  az  i s ,  hogy  a'  vonszódás  vagy  idegen -
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kedés  (p .  o.  irigység)  által  ingerlett  phan tasia,  némelly  tárgyakat 
készakarva  vagy  nem  kész- akarva  is  kisebbí t .  Inkább  eltávozik  a' 
phan tasia  az  érzéki  szemléletekt ő l,  ha  vagy  magokat  a'  tárgyakat , 
vagy  azok  részeit  uj  rendbe  szerköztet i,  vagy  különféle  tárgyak  ré
szeit  egy  képbe  foglalja,  's  tulajdonságaikat  és  viszonyaikat  felcse
réli.  E ' vn m n kát  1)  csupán  a'  gondolatok  társasitásának  törvénye  (az 
elő állí tások  id ő rendének  és  egykoruságának,  hasonlatosságának vagy 
különbözésének,  és  ezeknek  a'  személyes  valóra  vitelének  törvénye) 
határozza  n ieg,  's  igy  a'  phantasia  leginkább  az  alvónak  és  ébren
levő nek  álmában  munkálkodik.  A'  lélek  az  érzéki  világ  okozta szem
léletekkel,  tárgyaikra  nem  ügyelve  já t szik,  —  's  innen  a'  phantasia 
munkálódását.  is  képekkel  játszásnak  h í vják  ;  de  mennél  elevenebben 
rajzolja  a'  phantasia  saját  képeit ,  's  mennél  kevésbé  eszmélünk  a' 
külső   világról  's  magunkról,  mint  a'  valódi  álomban ,  's  a'  gondola
tiba  egészen  elmerült  embernél  esik  ;  e'  képek  annál  könnyebben  a' 
valódi  tárgyak  helyébe  lépnek,  Ki  pedig  részegség nélkül  ébren  ugy 
álm odik,  hogy  lelkének  képeit  valódi  dolgoknak  t a r t ja ,  's  a'  való
sággal  képzelő dése  szerint  bán ,  az  oÜ3'an  ,  észt  elnyomó  phantasiát 
m utat  's  képzelő sködő nek  p h a n t a s t á n a k  hivatik.  Az  igaz  köl
t ő r ő l  ezt  nem  mondhatn i,  mert  bár  az  phantasiája  teremtményeinek 
költ ő i  valóságát  h iszi,  azoknak  a'  valódi  tárgyaktól  különbözését 
még  sem  felejti- el.  Azonban  már  amaz  a'  felül  múló  phantasiának 
nagy  mértékét  m utat ja;  's  a'  mindennapi  életben  közönségesen  azt  is 
phantastának  nevezik,  ki  képzeleteit  a'  valódi  tárgyakra  viszi,  az  az, 
ezeket  lelkében  megnagyí t ja,  felékesgeti,  önkényes  idomzatokba  ál
lí t ja  ,  's  velő k  e'  képzelt  elő állí tások  szerint  bán.  Így  némelly  em
ber  csak  bizonyos  t árgyakra  nézve  phantasta  ,  mellyek  t.  i.  különö
sen  vonzák  ;  's  a'  költ ő nek  életéhen  legtöbb  hajlandósága  van  r á , 
hogy  azzá  lehessen.  De  fő képen  egy  van,  mi  a'  költ ő t ,  inint  ollyat, 
az  álm odótól,  képzelő sköd ő t ő l,  's  elmeháborodottól  elválasztja  ,  t.  i. 
képeinek  képzeleti  i)3*omossága,  világossága,  egysége,  és  eredetisége, 
melly  2)  a'  csupa  gondolat - társasitás  törvényébő l  meg  nem  magya
rázható .  A'  gazdag  szemléletekben  mivelt  szellem  az,  melly  az  ön 
magában  talált  öt let t ő l  elkapva,  azt  képitéseinek  elvévé  vagy  közép 
pontjává  teszi,  mellyhez  az  egyes  könnyen  és  rendszeresen  simul.  — 
D e  honnan  van  hát  ,  hogy  egyes  miveket,  kivált  költeményeket  még 
is  képzelosküdoknek  {phantasticum)  neveznek?  Vkantasticum 
közönségesen  a z ,  mi  inkább  képzeleti  világhoz,  mint  valósághoz  illik, 
p.  o,  egy  képzelniényes  ruh ázat ,  melly  a'  rendes  szokással  teljesen 
meg  nem  egyez.  Es  épen  ez  értelemben  mondjuk  ez  vagy  amaz  köl
t em én yt ,  elbeszélést  's  a'  t.  is  phantasticusnak.  Minden  költészet  a' 
phantasia  országában  já t szik,  's  az  által  jő   lét re.  Azonban  a'  phan
tasia  szerben  és  bánásmódban  kevésbé  vagy  nagyobban  tünik- ki  ,  az
ér t  mondják  gyakran :  ,,ez  phantasticus  t á rgy,  phantasticus  bánás
m ó d , "  's  magát  különösen  a'  szüleményt  is  phantasticusnak  nevezik. 
P .  o.  az  an tik  kevésbé  phantasticus  mint  a'  regén yes;  ső t  a'  re
gényesnek  megfogásához  a'  phantasticum  bélyege  létalaposan  megkí 
vántatik ;  D ante  ,  Ariosto  ,  és  Tasso  költeményei  nagy  mértékben 
illyenek.  Továbbá  egyik  nemzet  költészete  phantasticusabb  a'  má
sikénál  p.  o.  a'  vSpanyolé  az  Angolénál,  mert  egyik  nemzet  phanta
siája  tüzesebb  's  azért  kit ű n ő bb.  N émelly  költésnemck,  és  mester -
mivek  lényöknél  fogva  phantasticusok  p.  o.  mesék,  arabeskek.  Ső t 
vannak  költemények,  és  hangszerzemények  ,  mellyek  a'  bennük  ural-
kod'ó  phantasiának  szabad  és  korlát lan  menetele  m ia t t ,  magok  is 
phantasiáknak  h ivatn ak,  (p.  o.  Jean  Paultól  „ P han tasia  újesztendő  
éjszakán")  ;  mert  a'  mivészség  tág  országa,  minden  erő nek  ,  melly 
költ ő i  szellembő l  ered  ,  szabad  nyilatkozást  enged  határában  ;  maga 
a'  genius  h í u  szeszélye  is  mutatkozhatik  i t t ,  de  csak  mint  genius 
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szeszéh'e,  melly  a'  súly  és  alak  törvényére  legszabadabb  's  legmeré
szebb  szárnyalásában  is  er ő ltetés  nélkül  és  saját  ösztönébő l  ügyel. 
Az  illy  mivnek  különösen  meg  van  az  a'  tu lajdon a,  hogy  mélyen  a' 
mivész személyességébe  pillan tani  enged,  's  egy elmés  biráló  azt  mondja 
a'  muzsikai  phantasiáról  :  , ,H a  a'  phantasia  ,  saját  fenlengés  pontja 
a'  magából  tereint ő   gen iusnak,  melly  it t  ön  lelke  festeményét  rajzol
ja ,  's  a'  mivészet  formáját  csupán  belső je  visszasugárzó  tükrévé  te
szi,  mellybő l  a'  teljesség  tisztaságban  lép  e l ő ;  akkor  egy  illy  miv
nek  a'  mivkedvelő   elő t t  annál  beesesbnek  kell  lenn i,  mennél  tisztáb
ban  állithatja  magát  benne  elő   a'  mivész  geniusa  minden  kinszerités 
vagy  feladott  forma  nélkül.  A'  phantasia  a'  mivész  monológja,  mi
vel  saját ját ,  's  a'  maga  talált tat  tisztán  kimondja;  a'  feladott  for
mákhoz  p.  o.  oratórium hoz,  operához  's  a'  t.  pedig  csak  dialógus 
képen  á l l ,  áz  az ,  csak  azt  adhat ja,  mire  a'  feladott  formák  alkal
mat  nyújtanak.  Valamint  a'  mivész  a'  felállí tott  miv  alakok  által 
megszor í tva,  mindig  csak  ezek  szerin t  beszéln i,  's  teremtményébe 
idegent  felvenni  kisebb  nagyobb  mértékben  kénytelen ;  ugy  ellenben 
a'  szabad  phantasiában  minden lánczok  törve  vannak,  's  a'  mivész  ge
niusa  eredeti  —  a'  formáknál  régibb  —  jógába  ismét  visszaállit tat ik, 
mint  t e rem t ő ,  mint  a'  hangok  országában  uralkodó.  H a  legtöbb 
mivészek  geniusa  magát  a'  formákhoz  kevésbé  szoktatn á,  's  ön  szel
lemének  a'  szabadság  országában  felszabad í tását  értené  ,  akkor  ,  elő 
re  feltévén,  hogy  a'  mivész  a'  magokból teremték  's  nem  az  utánazók 
egyike,  a'  phanr&sia  valódi  maga  ábrázolása  's  teremt ő   belső jébe 
legtisztább  pillanat  lenne  ,  mellybő l  bánását  és  munkálódását  kinéz
h e t n ék, , ' s  ugy  szólván  gondolat  m ű helyébe  lopodzhatnánk.  í gy 
munkál  hát  a'  phantasia  tündéres  hatalmával  mind  a'  szabálytalan 
álomban,  mind  a'  genius  mivészeti bolygó kertjében ;  mivészettel's  ma
gas  észképekkel  szép í tgeti  's  piperézi- fel  az  ép  szellem ű nek  életét , 
valamint  a'  szellembetcgre  nézve  számtalan  nyomorúságok  forrásává 
változtatja  azt ,  mivel  benne  rendéntuli  vágyakat  's  el  nem  érhet ő  
kivánatokat  gerjeszt.  Csodálható,  hogy  a'  phan tasiát  a'  görög  és 
római  mythusi  alakok sorában  nem  t a lá ljuk;  mert  Ovid  elváltozásai 
szerint  P h a n t a s u s  csak  a'  Somnus  vagy  álomisten  fia,  még  pedig 
a z ,  ki  élet  nélkül  való  dolgokat  mutat  vagy  ábrázo l. "  E '  képze
let  mennyiben  különbözzék  a'  phantasia  felállí tott  ideájától,  kiki 
könnyen  áltlátandja. 

P H A N T A S M A G O R I A azon mesterség, melly szerin t álképek 
p.  o.  emberalakok  csalóka  eszközök,  mint  ,  kivölgyelt  tükrök  által 
elő idéztetnek  ,  's  í gy  az  opticához  (1.  e.)  tartozik. 

P H A N T A S M Á K  jelen etek,  (a'  gör.  igébő l  p h a i n o ,  megjele
nek)  tündér  látványok  ,  azon  képek ,  mellyeket  a'  lélek  minden  kül
ső   tárgy  közvetlen  ind í tása  n élkü l,  csupa  képzelő dés  által  olly  ele
venen  állit  el ő ,  hogy  azokat  kivülötte  látni  véli.  A'  lélek  a'  külső  
dolgok  elő állí tását  akkor  képzi  ,  ha  a'  külső   érzékmivszerekt ő l,  mint 
az  in - rends/ ernek  azon  részét ő l  in d í t t a t ik,  melly  a'  kül  világ  felé 
fordí tva  van  ,  hogy  a'  külső   dolgok  behatásait  felfoghassa.  De  olly 
elő állí tások  is  lehetnek  a'  lélekben ,  mellyek  egyenesen  semmi  külső  
tárgytól  nem  származnak,  t.  i.  vagy  a'  már  volt  elő állí tásokat  sa
ját  erejével  ismét  visszaidézi,  vagy  pedig  a'  felingerlett  inmunkás -
ság  által  az  agyvelő ben  olly  munkásságok  és  mozgások  származnak, 
mellyek  a'  lélekben  is  bizonyos  elő állí tásokat  és  képeket  gerjeszte
nek.  Ez  a'  lélek  képzelő d ő   ereje  tágabb  értelemben ,  az  érzéki  elő 
állí tások  belső   képzésének  tehetsége.  H a  a'  test  egészséges,  és  az 
elme  rendesen  munkálkodik,  e'  képek  ugyan  soha  sem  jutnak  az  er ő  
és  világosság  azon  fokára,  hogy  ő ket  a'  lélek  valódi  szemléletekkel 
felcserélhetné;  de  a'  test  beteges  állapotja  's  az  elme  rendetlen mun
kássága  á l t a l ,  ébrenlét  alat t  is  olly  elevenek  lehetnek  a'  phantasia 



258  PH AN TASMÁK 

ke'pe í ,  hogy  a'  szemléletekhez  hasonló  er ő t  nyernek,  's  valóságos 
tárgyat  ábrázolni  látszanak,  ugy  hogy  az  eszmélet  által  ezektő l  vagy 
n ehezen ,  vagy  ha  az  eszmélet  is  zavart ,  épen  nem  különböztethet -

. nek  meg.  Ezek  tehát  a'  phantasmák  vagy  jelenetek  ,  's  mennyiben 
bennünket  megcsalnak ,  P h a n t o m o k n a k  (csalképeknek)  neveztet
nek.  Ezek  vagy  önkényesen  ébresztetnek- fel  ,  vagy  öiikénytelen  kö
vetkeznek.  Rendetlen  munkásság,  's  minden  erő nek  a'  képzelódésre 
forditása  á l t a l ,  ugy  felemelheti  a'  lélek  a'  képzelodést,  hogy  vala
mi  t á rgya t ,  melly  pedig  nincsen,  valóban  magán  kivül  látni  vél. 
Szenvedelmek  ,  in dulatok,  's  a'  lélek  meger ő ltetett  munkássága  is 
illy  meger ő ltetett  állapotba  hozhatják  azt.  í gy  vannak  példák,  hogy 
midő n  egy  nyugtalan  nap  után  az  igen  megfeszí tett  képzelő désü  em
ber  lefeküdt,  párnáján  egy  emberi  arczot  látot t  maga  mellett,  melly 
néha  egy  esmerő shöz  hason l í to t t ,  azt  teljes  eszmélettel  és  világosan 
lá t t a ,  's  csak  lassanként  lett  homályosabb,  m í g  végre  egészen  elt ű n t . 
Egy  testbonczolóról  hitelesen  beszélik  ,  hogy  midő n  egy  holt  test 
bonczolásával  egész  nap  késő   éjjig  er ő ltetve  foglalatoskodnék,  székén 
egy  valóságos  alakot  ülni  látot t .  Mások  ,  kik  távol  lévő   barátaikra, 
kedveseikre  nagy  vágyakodással  's  képzelő désök  megerő ltetésével  gon
dolkodtak  ,  azokat  hirtelen  valódi  alakban  magok  elő t t  láták.  H al -
ler  azt  beszéli  „ P hysiologiájában , "  hogy  Cardanus  ébren  is  mindent 
lá t o t t ,  mit  látn i  k í ván t ,  de  szeme  elő t t  a'  képek  le  's  felszállongá -
n ak.  M ás,  ki.egy  régi  klastrom  romjai  közt  járkált ,  's  egy  apárzát 
látn i  nagy  hévvel  óhajtott  ,  egyszerre  teljes  ékességében  maga  elő t t 
láto t t  egyet.  ( R eil  „Über  die  Fieber").  G yakori  szokás  által  né-
mellyek  az  illy  csalképek  elő idézésére  szinte  ügyességet  nyernek; 
a'  phantasia  maga  is  néha  b'etegesen  felhevült  állapotba  esik,  's  ek
kor  a'  képek,  önkényes  ébresztés  nélkül  is  gyakor  elő t ű nnek,  ugy 
hogy  végre  ő ket  az  illy  személyek  valóban  állandóknak  ,  távol- valók 
's  megholtak  jelenéseinek,  k í sérteteknek,  valóban  már  megtörtén t , 
vagy  még  jövendő   eseteknek,  legalább  azok  jeleinek  tartan i  hajlandók. 
Í gy  Tasso. élte  utolsó  éveiben  egy  alakot ,  melly  neki  többször  meg
je len t ,  kisértetnek  h it t .  Barátja  Manso  lovag  el  akará  vele  h itetn i, 
hogy  e'  tünemény  csak  phantasiája  csalképe  ;  de  Tasso  kére  ,  lenne 
jelen  egy  illy  összejövetelen,  hogy  az  igazság  felő l  meggyő ző dhessek, 
Manso  eljött  :  Tasso  beszéd  közben  szemét  hirtelen  az  ablakra  me
reszti  ,  mozdulatlan  áll  ,  a'  képzelt  kí sértetet  nevén  nevezi.  „ I t t  a' 
barátságos  kisértet , 'mond  M ansóhoz,  —  ki  velem  mulatni  a ka r ;  vi
gyázz,  's  győ z ő djél- meg ,  hogy  a'  mit  mondtam,  mind  igaz."  Manso 
semmit  sem  láto t t  ,  se  nem  h a llo t t ;  Tasso  pedig  a'  kí sértettel  egé
szen  komolyan  beszélgetet t ,  kérdéseket  t e t t ,  's  felelt  neki.  Végre 
búcsúzott  a'  kí sértet  ,  's  ezzel  a'  beszélgetésnek  vége  szakadt.  (Reil 
,,Fieberlehre"  4.  B^)  De  csupa  testi  okokból  ,  az  elme  és  phantasia 
megfeszí tése  nélkül  is  tám adhatnak  illy  phan í asmák  ,  noha  az  em
ber  teljes  meggondoltsággal  's  eszmélettel  tudja  ,  hogy  e'  képek  va
lóságban  nincsenek.  Így  Bő imet  („Analytische  I  ersuche  über  die 
Seelenkriifte"  Brenien  1770)  azt  beszéli  nagy  atyjáró l,  egy  külön
ben  tökéletes  egészségű   ,  egyenes  szí vű   és  jó  í télő   tehetségű   ember
r ő l  ,  hogy  az  teljes  ébren  létében  ,  legkisebb  külső   behatás  nélkül  , 
id ő r ő l  id ő re  maga  elő t t  férjí i -   és  asszony- alakokat,  madarakat,  sze
kereket ,  épületeket  's  a'  t.  látot t .  Világosan  lát ta,  hogy  ez  alakok 
különféle  mozgásokat  tesznek,  közelednek,  távoznak,  n ő n ek,  fogy
n a k ,  elt ű nnek  's  ismét  megjelennek.  Jól  tudta  azt  is,  hogy  ezek 
nem  külső   t árgyak.  N icolai  ön  magán  hasonló  észrevételt  tet t . 
Már  valamennyire  beteges  ,  's  némelly  kellemetlen  esetek  miatt  ked
vetlen  vo lt ,  de  egy  megszokott  érvágást  's  pióczáztatást  is  elmulasz
t o t t ,  midő n  F ebr.  1791  Aöbb  történetek'  által  elméje  kellemetlenül 
felindulván,  egyszerre  egy  holtnak  alakja  terme  el ő t te.  Még  ugyan 
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az  nap  több  alakok  is  megjelenének.  Más  nap  a'  halot t  képét  nem 
lá t á ,  de  annál  több  ,  's  nagy  részben  idegen  személyek  tünének- fel. 
Az  esmerő sök  többnyire  élő ,  de  távol  lakó  személyek  valának.  E* 
tünetek  akaratja  ellen  jövének  ,  's  legnagyobb  er ő ltetéssel  sem  tuda 
rá  inenni  ,  hogy  ez  vagy  amaz  személy  képét  tetszése  szerint  elő idéz
hesse.  Megjelentek  e'  képek  éjjel  nappal,  idegen  házaknál  ritkábban , 
útszán  még  ritkábban .  N émellykor  ha  szemét  behun yta,  e lt ű n t ek, 
ha  kin yito t t a ,  elő bbi  alakúkban  ismét  el ő állot tak.  Megjelentek  pe
dig  természeti  nagyságban  ,  a'  fedetlen  részek  különiéle  szí nével  , 
tarka  ruhákban ,  mellyek  azonban  a'  valóságos  személyekéinél  hal
ványabbak  valának.  Idő vel  csoportosabban  's  gyakrabban  jövének. 
4  hét  múlva  már  beszélni  kezdenek  részint  magok  közt ,  részin t  a' 
beteghez.  Apr.  20  pióczákat  rakának  rá .  A'  szoba  pezsgett  a'  min
denféle  emberi  alakoktól,  mellyek  egymás  közt  tolonganak.  Ez  csak
nem  estig  t a r t o t t ,  's  ekkor  már  lassabban  kezdenek  mozgani.  Majd 
elhalványodának  szí neik  ,  de  meghatározott  rajzolataikban  nem  vál
toztak.  Késő bb  niiud  megfeje'redtek  , .  keveset  m ozgot tak,  körrajzaik 
határozatlanabbak  levének,  's  végre  a'  levegő ben  mintegy  szétfoly
tak.  N émellyikbő l  egy  darabig  még  egyes  részek  látszanak,  de  egy
más  után  ezek  is  elmultak.  A'  hallás  -  érzékben  hasonló  csalódás 
történ t  M endelsohnnal,  midő n  1772  huzamos  elmetörés  által  egy  in -
betegségbe  eset t ,  mellyben  a'  hangos  beszédet  el  nem  t ű rh et te .  H a 
az  nappal  történ t  vele,  akkor  este  egy  tökéletlen  szélütés  !  forma  ál
lapot  zsihbasztá - el,  's  egy  erő s  éles  hang  a'  nappal  hallot t  hegyes 
ékezéssel  kimondott  vagy  hangosan  kiejtett  egyes  szókat  és  szótago
kat  olly  er ő szakosan  kiabálá  vissza,  hogy  füle  is  kongott  belé.  Olly 
betegeknél,  kiknek  eszmélete  megzavarva,  vagy  egészen  elnyomva 
van  ,  mint  a'  hideglelésben  ,  's  a'  tébolyodás  némelly  nemeiben,  szin
te  jő nek  phautasmák  elő   ;  ezek  eszelő sködésnek  ,  észkivüllétnek  hi
vatnak  ,  's  élénkségük  miatt  a'  beteg  által  valóságoknak  tar tatn ak. 
(Vö.  TKBÖLVODÁS). 

P H A N T A S U S ,  I .  M O K P H Í U S  é s  P H A N T A S I A . 
P H A N T O M ,  1.  P H A  JF T  A  S  M  Á K. 
P H A O N , ! .  S A P P H O . 
P H A R I s K u s o K ÍJ A K  nevezték  magokat  egy  vallásfelekezetnek 

vagy  theologiai  oskolának  tagjai  a'  Zsidók  közt  ,  melly  ugy  látszik 
a'  Makkabaeusok  idejében  állot t  elő .  A'  P hariseusok  Mózses  tör
vény- könyvei  's  a'  szertartási  törvények  mellett,  inellyeket  bet ű   sze
rin t  értet tek  ,  még  más  szájról  szájra  adott  tan í tásokat  és  rendelé
seket  i s ,  mellyek  Mózsesnek  tulajdon í t tat tak  ,  t a r t o t t ak,  a'  késő bbi 
(számkivettetés- utáni)  magyarázók  jegyzetivei  együ t t ,  a'  zsidó  vallás 
esmerete  kútfejének  és  azt  vitatták  ,  hogy  ezekre  nem  kisebb  pontos
sággal  kell  figyelmezni,  mint  Mózses  törvényire.  A'  Sadducaeusok-
tól  ezen  száj- hagyományok  melletti  buzgólkodásokkal  's  a'  holtak 
feltámadásának,  mellyet  ezek  tagadtak,  hitével  külömböztek.  Azzal, 
hogy  több  vallás- kútfő t  hittek  ,  külső   szenteskedést  's  a'  legfő bb  va
lóságnak  külső képpeni  és  szerzetesi  test - sanyargatással  való  lármás 
tisztelését  kötvén  öszve,  a'  nép  szeretetét  igen  megnyerték  a'  P hari
seusok.  A'  legnevezetesebb törvény- tan í tók (Írástudók) 's kormány
zók Judaeában tagjaik voltak, és mivel minden rangú, ember, ső t 
asszonyok is szabadon beléphettek az ő  rendegyesülethez hasonló 
öszveköttetésekbe , nagy politikai befolyással b í r t ak, fő képpen a' 
Makkabaeusok és Hasmonaeusok alatt több izben ő k, döntötték el Zsi
dóországnak sorsát 's a' hatalomnak azon maradván/ yit, inellyeket a' 
Rómaiak Jesus idejében a' fő tanácsnál h agytak, kezekre . Jkeritették. 
Az ujabb idő beli Zsidóknál a' Phariseusok tudománya n yert első sé
get 's a' Talmud szent könyvé tétetet t . Egyébirán t ez a' kifejezés 
„ P h ar iseus" most csak képm utatókra, külső képpen szenteskedő kre 
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nézve  h a sz n á l t a t i k ,  kikn ek  cbar - aeterek  az  u j  t estam en tom ban  fellép ő  
P h a r i se u sö kr a  em lékezt e t  ben n ü n ket . 

P H A R M A C I A  1.  G V Ó G Y S  Z>E  R - T  Á  R O S  S Á G .  • •  

P H A R M A I O E  V T I  C A ,   1 . G  V Ó G Y S   Z E R T Á R M E S T E R S É G . 

P H A R S A I .  I A ,  1.  L u c A. si i s , 
P H AR S AL U 8 ,   1. C AES'AR-  KS >Po MPE J V S. 
P  H  AR  u  s,  P H  A R O S  ,  v.  v  i  I á  g  i  t  ó  t o r o n y ,  a '  t en gerpar 

t o ko n  vagy  k ikö t ő kn é l  fe lá l l í t o t t  m agas  t o r o n 3 ' ;  ezek  t e t e je  egj'  n agy 
l á m p a ,  m ellybeh  fa t ű z ,  vagy  több  igen  fén yes  olaj- és  gáz - lán gok, 
visszaverek  á l t a l  e r ő s í t ve ,  é gn e k ;  h o gy  a '  t ávo l  h a jó k  fu tásaikat  éj
sza ka  iga z i t h a ssá k ,  a '  sz i r t e ke t ' é s  ö rvén yeke t  k ike r ü lh essék .  A'  név 
P h a r o s  szige t é t ő l  szá rm azik  ,  m e l ly  Ale xa n d r ia  kikö t ő jé t  fedezte.  E ' 
szige t  ke le t i  csúcsán  á l lo t t  a '  K .  e .  m in t e gy  300  évvel  é p ü l t ,  az  r t 
id ő kben  o lly  h i r e s ,  s ő t  a '  világ  csodáji  közé  szám lá lt  a le xa n d r ia i 
P h a r o s .  L egm a ga sb  h egyében ')  m e lly  500  lába t  m e gh a l a d t ,  m in t 
m in d en  r égi  vi lágí t ó  t o r o n yn á l  iszokás  va la ,  szün telen  t ü z lá n ga l t .  A' 
G en u a  és  C orduau  m elle t t i  P h a r u so k  m a  is  h í r esek.  E z  u t ó bbi  1584 

— 1 6 1 0  r a k a t o t t ;  igen  pom pás  é p ü le t ,  a l t ján ak  á lt m ér ő je  épen  u gy 
m in t  m ago ssága  is  145  l á b ;  f ő   h ézagjában  egy  káp o ln a  van .  F r a n -
c z iao r szágn ak  van  m ég  ezen k í vü l  1 4 ,  N é m e t a l fö ld n e k ,  és  a '  n é m e t , 
é jszaki - t en germ elléki  t a r t o m á n yo k n a k  1 9 ,  a '  ba l t i  v.  ke le t i  t en ger 
p a r t i  vidékekn ek  27  vi lágí t ó  t o r n ya .  An glia  part j'ain  van  40  ,  m el
ln e k  közü l  a z  E d d y s t o n e  legneVezetesb.  E z  a '  p lym o u t h i  t en ger -
szo r u la t  bem en et e lén é l  egy  kis  sziklán  fekszik.  - Mi  u t án  több  í zben 
l e o m l o t t ,  Sm eat on  ép it ő   m ester 1  1 7 5 6 —5 9  m o st i  a lakjában  igen  t a r 
tósan ,  á l l i t á - fe l .  A'  kö r ö skö r ü l  í ivegka r ikákka l  b o r í t o t t  gömb  -   v. 

• kuptet ő   m egvi lágí t á sa  o la jm écsek  á l t a l  t ö r t é n ik .  Sko t zia  17  világí t ó 
- t o rn ya i  közt  a '  b e l l r o c k i ,  v.  -   h a r a u gsz ik la i  kiiliinösen  e m l í t e n d ő ;  ez 
R ed h ead  vá ro sa t ó i  ( F o r f' a r sh ireben )  11  a n g.  m é r i fö ld r e ,  a '  F i r t h  o f 
F o r t h  bem en etelével  á lt a le llén ben  á l l  ' s  egyszersm in d  egy  az  ujabb  id ő k 
legn evezetesb  ép í t m én ye i  k ö z ü l ,  ' s  Steven son  ép í t ő m est e r  h i r é t  m egala
p í t o t t a .  A'  sz ikla  a '  ren des  vizálfás  a l a t t  12  lá bn yir a  fe ksz ik ,  ' s 
e r r e  á l l í t o t t  a '  n evezet t  m erész  Skó t  1 8 0 7 —1 0  egy  t o r n yo t ,  m elly -
n ek  á l t m ér ő je  t a lp a la t b a n  4 2 ,  felü l  1 3 ,  m agassága  ped ig  115  láb . 
A'  vi lágí t á s  Ar ga n d - lá m p á kka l  t ö r t é n i k . —l r r l a n d  25  világí t ó  t o r n yo t 
szá m lá l .  3. 

P H A S I S ,  1.  S  • / .  i  N  v  Á  r,  T#  2  X  s. 
P H  E  r,  r, o piv A  S T I C A  (a '  gö r .  (pMog  ,  dugókércg  ,  szó tó l)  egy 

r ó m a i  m ivész  1 7 8 0 —9 0  t a l á l t a  azon  m est erség  ,  m elly  szer in t  az  épit -
in én yi  m u n ká l t  d ligókéregb ő l  a p r ó  a la ko kba n  kim et szetn ek  ,  ' s  ábrá
z o l t a t n a k .  E n n ek  tn ivei  N ém e t o r szá gba  is  e l ju t o t t a k ,  ' s  M ey  ( l . ' e . ) 
ép i í ő i  t a n á c sn o kn a k  a lka lm a t  ad ó n ak  ,  h ogy  e '  m est er ségben  szin te 
p r ó bá t  t egyen .  Ő   m é g  n a gyo bb  t ö k é lyr e  vit t e  a z t ,  ' s  a '  gó t h  ép í t és 
m ive ir e  is  kit e r jeszt és  A1  d n gó k é r e g—  m in t á kn a k  a '  fá b ó l ,  k ő b ő l , 
a gya gb ó l  ,  vagy  c si r izb ő l  ké szü l t t e k  felet t  azon  els ő ségük  va n , h o gy 
so k k a l  o lc só b b a k ,  m e r t  kevesebb  n eh ézséggel  d o lgo zh a t ó k ,  ' s  a '  dii -
gó ké r e gn e k  m á r  t e r m é sze t t ő l  o l lya n  sz í n e  va n ,  m i n t a '  hajdan  ko r 
bó l  r á n k  m a r a d t  i d ő b a r u i t o t t a  é p í t m é n yi  e m lé ke kn e k ,  m elly  szin t 
m ás  m in t a sze r e kn é l  csak  m est e r ség  á l t a l  a d h a t n i .  •*•  

P i i E R E C v n E S ,  a '  r égi  vi lá gn a k  h i r e s  bö lcse.  E lső n ek  t a r t a t i k , 
ki  kö t e t len  beszédben  i r t  a '  va llá sró l  és  p h i lo so p h r á r ó l ,  bá r  kifeje
z é se i ,  m in t  t e r m é sz e t e s ,  m ég  igen  kö l t ő i ek .  Syro s  szigetében  szüle
t e t t  5 6 8  körü l  ' s  6 3 5  h m .  K .  e .  T h a le sse l  egy  id ő ben  é l t .  A'  t er
m észe t r ő l  é s  ist en ekr ő l  i r t  m u n ká ibó l  m egm arad t  t ö red ékek  ábrázo ló 
go n d o la t o k .  S t u r z  gy ű jt ö ge t t e  öszve  ( 2  kiad .  G era  1 7 9 8 ) .  P h erecy-
des  J u p i t e r t  vagy  aidijq,  's  id ő t  {xQQvos)  és  fö ld e t ,  m e l lye ke t  ch ao -
siakiKfk  go n d o l t ,  vet t e  a '  ddllgok  e lem ein ek.  C icero  szerén t  P h e -
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reeydes  tan í to t ta  legelő ször  a'  halhatatlanságot  's  Pythagorasnak  ta
n í tványa  volt. 

P H i D  i A s  Athaenébő l;  azon  nagy  szobrász ,  ki  Pericles idejében 
(a'  84  Olympias  körü l,  K.  e,  444)  egy  Pallas- M inerva,  és  olym -
piai  Jupiter  magas  ideálait  megtestesí tette.  P h .  (Böttiger  szerint) 
három  Pallásszobrot  kész í tet t ,  m e l l e k  még  Pausaniás  idejében  az 
athenei  várban  voltak.  Pallasnak  egyik  óriási  állóképét  a'  mara -
thoni  zsákmányból  került  bronczból,  vagy  vegyes  érczb ő l,  P olias 
(a'  város  véd  istenasszonya)  temploma  számára  ön töt te,  's  ez  m in t 
*edező   elő lküzdő   volt  ábrázolva.  Vértjén  a'  Centaurok  viadalát P arr -
hasius  rajza  u t án ,  kiemelt  munkával,  (relief)  Mys  dolgozta.  A'  kép 
mellett  a'  vár  igen  régi  lakója  ,  a'  bagölj'  állot t .  Ez  álló - képr ő l  azt 
beszélik,  hogy  midő n  a'  hajósok  a'  suniumi  fok  körül  eveztek,  még 
sisakja  forgóját ,  's  lándzsája  hegyét  lát ták.  A'  második  legh í re
sebbet  elefántcsontból  és  aranyból  dolgozta ,  ez  a'  Parthenon  v. P ar -
thenos  (szű z)  állóképe  l ő n ,  's  talpalatjával  mintegy  39  párisi  lábat 
tet t .  Éhez  márvány  helj'ett  a1  fényesebb  's  gyöngédebb  elefántcsontot 
használta,  (tulajdonképen  az  egész ,  elefántcsonttal bevont  fából  volt) 
's a ' ruh át öntött aranyból olly  mesterségesen  adta  r á ,  hogy  azt  fel  és 
lehúzn i,  ső t  egészen  is  levenni,  's  templom  kincstárnokának minden
kor  megmérve áltadn i  lehetett .  Ez  44  talentomot  nyomott.  D emetrius 
Poliorcetes  alat t  elrablották.  A'  bálvány  szemei  márványból,  's  az 
akkori  szokás  szerint  hihet ő leg  festve  voltak..  A'  kép  egyenesen  fenn 
á llo t t ,  mejjét  pikkelyes  pánczél  (aegis)  fedé  ,  baljában  lándzsát  tar
tott .  Mellette  egy  nagy  kigyó  vagy  sárkán y,  mellyet  Erechtonius 
kí gyójának  tar tan ak.  .Több  kezén  az  Istenasszonyhoz  fordult  négy 
könyöknyi  magas  Victoria  á llo t t ,  szinte  elefántcsontból  arany  kön
tössel.  Mellette  nagy  paizsa  nyugvók  ,  melly  külső   oldalán  az 
Amazonokkal,  belső n  pedig  a'  G ygásokkal  küzdött  tusát  ábrá -
zolá.  A'  bálvány  egyes  részei,  ugy  mint  talpalatja  is  reliefekkel 
mesterségesen  kidolgozottak  valának.  Így  p.  o.  Phid.  magát  és 
Periclest  is  a'  paizsra  rajzolta.  Bő vebb  leii^í sát  Böttiger  ,,A?ideu-
tungen  iiber  die  Areheologie"  adja.  —  A'  harmadik  kisebbet ,  's 
bronczból  készült tet ,  melly  gyöngéd  idomzataiért  különösen  szép
nek  neveztetett,  a'  Lemniusok  vették- meg,  's  az  athenei  várnak 
ajándékozták. — Phidias  olynipi Jupiteré  az  egek  királya  csendes  fel
ségét  ábrázolá  ,  's  ezért  hajdan  a'  világ  csodáji  közé  számláltatot t . 
I t t  Jupiter  thrónon  ülve  ,  fején  aran y  olajkoszoruval,  óriási  nagy
ságban  képeztetet t ;  teste  felső   része  meztelen  volt ,  csí pejét  bő   kö -
penj'eg  kerité  ,  melly  a'  mesterségesen  kiékesgetett  th rón  zsámolyán 
nyugvó  lábakra  lenyúlt .  A'  kép  meztelen  részei  elefántcsontból  ,  a' 
ruházat vert aran yból,  's ezen a'  himezés szí nekkel utánazva  vo lt ; miben. 
ugy  t ar t ják,  öccse  Panánus  segité.  E lő re  hajtott  jobb  kezén az  isten
hez  fordult  győ zelem  istenasszony  álla szinte  elefántcsontból és arany
bó l,  's  ez  egy  szalagot  t á r t a ,  mintha  vele  az  olajkoszorut  körül
fonni  akarná.  Baljában  a'  minden  érczekbő l  mesterségesen  összefor
rasztot t  királj'i  pálczát  t ar tá  az  istenség  ,  mellyen  a'  sas  pihen t. 
F ejében  h ata lom ,  bölcsesség  és  jóság  kifejezése  egyesült  r  's  csendes 
méltóságban  ugy  üle  i t t ,  mint  azon  isten  ,  ki  az  ünnepélyes  olynipi 
játékokon  a'  győ ző knek  diadalkoszorut  és  pálmaágot  nj'ujt  :  a'  görög 
anthropomorphismus  ideála.  Cicero  {„De  Oratorelí \ \ )  elbeszéli,  mint 
ind í totta  a'  m ű vészt ,  ideálának  rajzolására  H omerus  egyik  helye  ; 
's  utána  Wieland („iiber die Ideale").  F elette  meglepő   volt  az  isten 
tekintete  ,  's  a'  kifejezés  még  azzal  is  er ő sü lt ,  hogy  a'  bálvány  egy 
nagy  sző nyeggel  volt  be  húzva  ,  melly  csak  akkor  vétetet t - le,  ha  az 
istent  mutatni  akarták.  Pompa  és  nagyság  földre  verek  az  elbámult 
néző t.  (Vö.  Völkel,  Siebenkees  ,  és  Tölke  iratait „iiber den TempeP 
des Jupiter zu Olympia").  Ujabb  kori  mivészek  azt  vetek  P h .  ellen.,, 
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hogy  munkál  szerfelett  sok  piperével  halm oztat tak,  nevezetesen  a' 
P allas  és  Jupiter  bálványai.  D e  ugy  t e t szik,  belátással  védi  ő t  Böt -
t i ge r ,  midő n  azt  m ondja:  „ P h idias  minden  óriási  teremtményeinél 
azon  okfő bő l  indult - ki,  hogy  a'  mi  illő   távolságról  nézve  hatalmas 
tömege  és  magas  körrajza  által  t iszteletet  parancsol,  annak,  szor-
gosabb  megtekiutetésnél  's  fokonkénti  közelí tésnél  is  (mert  minden 
reliefnek  különös  mértéke  *s  szempontja  vala)  egyre  vonzani,  's szün
telen  ujabb  álmélkodásra  ragadni  kell,  mesterséges kidolgozása által, 
í gy  a'  mivész  a'  legkisebben  is  nagy  volt ,  sót  a'  természettel  vetél
kedve  abban  büszkélkedett ,  hogy  csak  egy  méhecskét  is  legnagyobb 
tökélyben  képezzen  az  érczb ő l,  's  azért  minden  állóképe  egy  egész 
mivészetvilág  volt.  Innen  Böttiger  is  abban  találja  Phidias  sajátságos 
characterét ,  hogy  az  egyesek  leggyöngédebb  kivitelével  az  óriásinak 
legnagyobb  fennségét párositá ,  hogy  a'  különféle  közeledő '  pontoknál 
még  egy  relief,  Vagy  egy  ékesités  mindig  készen  álljon.  —  A'  N e
mesis  állóképe  i s ,  mellyet  hibásan  Phidias  kedvenczének,  Argora -
kritusnak  tulajdon í tanak  ,•  sok  méltósággal  bir.  Ezt  azon  tömérdek 
nagyságú  pariai  márványdarabból  faragta  ,  mellyet  a'  Persák  győ zel
meik  emlékének szánták vala.  Phidiastól kezdve  számlálják rendesen a' 
magas  és  fenséges  stylust ,  's az ujabb  régiségesmérő k  azt  állí tják,  hogy 
a'  görög mivészség  ő  utána kezdett hanyatlan i.  P h . épit ő   is volt.  Pericles 
Athénét  G örögország  legfényesebb,  's  leginivgazdagabb  városává  emelé  ; 
20  évi  igazgatása  alat t  drágább  templomokat,  aszloptornáczokat,  és 
mivremekeket  nyert  Athene,  mint  R óm a,  ha  bár  világ"  királyn éja, 
7  század  alatt  szerezni  tudott .  Minden  vetélkedve  iparkodott  P allas 
városát  diszesitui.  A'  legválogatottabb  szerek,  's  ezekkez  a'  legü
gyesebb  munkások  bő ségben  valának.  E'  munkákra ügyelés  Phidiasra -
bizatott  ,  's  a'  szobrászmivek,  mellyek  p>.  o.  a'  Parthenont  ékesí tek, 
részint  ön  munkáji  valának,  részint  a'  nagy  mester  szellemében  's 
gondolatja  után  készültek.  Még  is  valamint  P h .  Pericles  a la t t ,  a' 
mivhezért ő   Athenaiaktól,  kiknek  dicső ségéért  dolgozott ,  nagyra  be
csültetet t ,  épen  ugy  nagy  mértékben  kénytelen  vala  polgártársai  ké
nyét  tapasztaln i  ,  midő n  pártfogójának  tekintete  roegcsökkent.  Töm -
löczben  hala  meg;  halála  közelebbi  okán  sötétség  borong.  L.  Emeric 
Dávid  „Examen  des  inculpations  dirigées  contra  l'hidias"  (P ar.)  és 
M üllerK .  O.  „De Fltidiae  vitaet  operibuz  etc."  (G ött.  1 827.  4) .  J. 

P H I L A D E L P H I A ,  fő városa  Pennsylvaniának,  legnagyobb  vá
ros  az  egyesült  statusokban ,  1801- ig  a'  congresz  üléseinek  h elye, 
a*  D elawarenek  és  Shuylkillnek,  meilyuek  hidja  egy  340  láb.  hosz-
szu  bolthajtásból  á l l ,  alacsony  villáján  fekszik,  mintegy  30  m- f.  az 
atlasi  Óceántól,  az  é.  sz.  4 0 °  és  í gy  Madriddal  's  N ápolyal  egy 
szélesség  alat t  ;  a'  téli  hideg  mindazáltal  érezhet ő bb  és  tartósabb  it t , 
mint  a'  nevezett  városokban.  2  folyónál  alacsonyan  feküvén  \ s  a'  hi
deg  és  meleg  hirtelen  változván,  levegő je  egészségtelennek  tartat ik 
's  a'  sárga  hideg  már  több  í zben  kitört  benne ,  mindazáltal  csak  az 
alacsonyabb  utszákban.  Éhez  jő   ,  hogy  a'  városnak  nincs  jó  ivó- vize 
's  környékéit  sok  mocsár  van.  Ví zzel  a'  Shuylkiilnek  vizvivése  tartja 
a"  várost.  —  Ezen  Penu  Wilhelmt ő l  (I .  e.)  1682 alk.  városnak  16000 
ház.  's  176,000  lak.  van ;  ezek  közt  30000  N émet  's  20000  F ran -
czia.  Jól  kirako t t ,  egyenes  és  .széles  utszáinak  alkalmatos  mellék-
menetelei  vannak;  a'  legszélesebb  113  1.  Kiköt ő jének  torkolatja igen 
jó .  Észt.  1200  hajó  evez  be  és  ki  's  a'  kivitel  (fő képpen  liszt)  13 
mii.  dollárnál  több  becsű .  Csak  Ujj'ork  és  Boston  múlják  felyül  Phi
ladelphiát  a'  be- és  kievező   hajók tonnáinak  számával;  legközlebb  van 
utána  Baltimore.  Mint  U jyork  a'  kereskedésnek,  ugy  P hiladelphia 
a'  mivészségnek  's  tudományoknak  fő   helye.  Van  egy  1780  alk.  uni-
versitása  300  tanulóval,  természettudományi  academiája  (1812  olta) 
gyiijí en iényekkel,  rsiilagvizsgálása,  fiivész  kert je,  srép  mesterségek 
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acadeniiája,  amerikai- philosophiai  társasága  a'  hasznos esmér etek elő 
mozdí tására ,  orvosi,  chemiai,  mechanicai  's  német  t árs.  földmive -
lést  gyarap í tó  társasága  (alk.  1785  ,  ásvány  's  modellek  gyű jtemé
nyivel),  3  közönséges  könyvtára  100,000  köt.  1  athenaeuma  (alk. 
1815,  gyű jt,  és  folyó - irásokat  olvasó  szobával),  2  mivészi  egyesü
lete  ,  mellynek  tagjai  miveiket  kiteszik  ,  a'  kereszténység  terjeszt ő k 
1818  alk.  nevelő   intézete  az  afrikai  N égerek  megtér í tésére,  Peale 
inuseuma,  siketnémák  in tézete,  sok  oskolája  'sa '  t.  A'  philadelphiai 
közönséges könyvtárt  (most  30,000  köt.)  1742  F ranklin  alkot ta;  épü
lete  ,  mellynek  homlokán  D .  F ranklinnak  fejér  márvány  szobra  á l l , 
egy  a'  legszebb  í zléssel  ép í t tet tek  közt ;  ezenkí vül  még  egy  physicai 
készületet  foglal  magában. — Philadelphiában  59  templom  's  imád
ságház  és  22  vallásfelekezet  van ,  mellyek  közt  legszámosabbak  a' 
presbyterianusok  és  ángol- püspökösök  ,  ezek  után  a'  Methodisták  és 
Katholikusok.  A'  2  német - luth.  ' templomnál  van  F ranké  acadeniiája, 
nielly  graminaticai  in tézet  a'  német  nyelv  fen tartására.  A'  Zsidóknak 
egy  zsinagogájok van.  P hil.  a'  Quakerek  fő helye,  kik  i t t  különös  el
ső ségi  jusokkal  birnak  's  több  emberszeretet  gyakorló  intézeteket 
alkot tak,  p.  o.  ispotályt  ,  dologházat ,  melly  6000- nél  több szegényt 
táplál  's  foglalatoskodtak  P éldásak  az  áltatok  alkotott  fogházak  is^ 
Legrégibb  papnevelő   intézete  még  Penut ő l  van ,  e'  névvel  , ,Barátok 
közönséges  oskolái"  ,  mellyek  egy  társaságnak  t ő kepénzeibő l  t a r t a t 
nak.  A'  csillagvizsgálás  éhez  van  kapcsolva  's  hasonlóul  nagy  ké
születe  van.  A'  közönséges  betegház,  melly  sok  épületbő l  á l l ,  egy 
a'  legczélerányosabb  jótevő   intézetek  közt.  Éhez tartozik egy bonczoló 
museum,  korház  és  könyvtár.  West  azon  hires  képének  ,  mellyen 
Kristus  a'  betegeket  gyógyí t ja,  számára  1817  olta  különös  épület 
áll  fen.  Van  továbbá  Philad.  egy  dolog  -   és  javitóház  ,  egy  szülő k  , 
árvák  és  betegek  házával,  egy  tébolyodtak  házával,  a'  N égerekkel 
kereskedés  eltörlésének  társ.  (1787  F ranklin tól  a lk. ) ,  's  az  idegen 
bevándorlottakat  gyámolí tó  t á rsaság.—F on tos  hajóépí t ő   m ű helyein , 
czukorí ' ő zésin  's  IS  külömbféle  neinü  fabrikáin  kí vül  vannak:  több 
könyvnyomtatás,  nagy  könyvkereskedése,  60  rézmetsző je  's  a'  t. 
I t t  van  az  1791  alk.  statusbank,  a'  pennsylvaniai  bank  's  3  m á s, 
11  bátorságositó  társaság,  ,eg3'  kereskedő   collegium  's  más  külső   és 
belső   kereskedést  tárgyazó  intézetek.  Az  utóbbi  fő képpen  P it tsbur -
gal  ű zetik.  Észt.  100  mii.  mázsán  felyül  vitetik  ki  liszt.  I t t  van  a' 
szabad  status  pénzverő   háza  ,  melly  észt.  mintegy  7  miL  dollárt 
ver.  (L.  PENNSYLVANIA).  ,  L—ú. 

P H 11. A N T H it o P i N i s M u s N A K azou nevelési rendszer nevez
tet ik ,  mellyet  Basedov  barát ival,  Lockének  és  Rousseaunak  sza
bad  kényü  nevelési  törvényeibő l  a'  18  század  második  felében 
alapitn i  ,  's  Coineuius  Amostól  már  aján ltátott  didacticai  mó
dosí tásokkal  együtt  használtatni  akart .  Basedov  fő   okát  kortár
sai  t est i ,  és  lelki  elfajultságának  az  ifjúság  czéliránytalan  neve
lésében  találta.  A'  természetlenség,  és  lelki  bénnaság  a'  házi  gyer
mek- nevelésben  'sfenyitékben  j  a 'szó  szapor í tás  ,  emlékezet - gyötrés  , 
és  vessző kegyetlenség  az  oskolákban,  valának  azon  szörnyetegek, 
mellyek  elien  Wolke,  Iselin ,  Campe,  T rap p ,  és  Salczmann  a'józan 
emberi  ész  fegyvereivel,  több  e'  tárgyat  javí tók  bizodalmas  telkesí 
tésükt ő l  buzdittatva  kikeltek,  és  a'  nevelés  mesterségében  uj  idő sza
kaszt  alapitoltak.  Ezeknek  befolyása  alat t  n ő tt  fel  a'  most  élő   N é
meteknek  nagy  része.  Alap  -   állitmányaik  ezen  férjfiaknak  ,  kik  ma
gokat  philauthropoknak  (emberbarát)  nevezik  ,  következend ő k:  A* 
természet,  és  philanthropia  (emberszeretet) minden nevelésnek czélja  : 
azért  a'  gyermek  erejét ,  ki  természetileg  j ó ,  szabadon  fejleni  és 
az  érzéki  látványok  (természet  esmeret ,  m ű vészet)  tárgyain  magát 
gyakorolni  engedd,  mig  képzete  eléggé  meggazdagszik  a r r a ,  hogy  a.' 
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remek  szerzik  és  vallás  -  tan í tás  szavának  jegyzetit  érthesse,  és  ugy 
vidd  az  ő   nevelését,  hogy  t est ére ,  's  lelkére  nézve  ép ,  erejét  hasz
nálni  tudó ,  a'  mennyiben  lehet  a'  tudatomnak  minden  ágaiban  magát 
feltaláló ,  józan ,  világban  használható,  vidám ,  és  jót akaró emberré 
érjen.  Basedov,  hogy  az  emberiséget  ezen  ösvényen  segí tse,  egy  a' 
tan í tókat  készí t ő   remek  oskolának  ép í t tetését  eltökélte,  mellyben 
az  ő   elvei  szerént  világpolgárok  neveltetnének  ,  és  azt  ,  emberba -
rátságnak  valódi  m ű helyének  czime  alat t  ki  is  h irdette.  D e  ebben 
véle  megegyező   kortársaitól  olly  kevés  pénz  szedetett  iiszve,  hogy 
csak  egy  nevelő   intézet  alap í tása  telt  k i ,  melly  1774  a'  dessaui 
herczeg  pártolása  alat t  .ph ilauthropiumnak  neveztetett.  Ezen  remek 
intézet  elő képe  ,  mivel  nevendékjeit  testükben  ugyan  er ő sité,  de  lel
küket  széleszté  ,  és  alap í tójának  jókori  elh un yta ,  és  igazgatóinak 
gyakori  változások  miatt  már  1793  megszű n t;  utána  több  philan -
th ropiumok  állot tak  fel,  mellyek  közül  csak  Salczmannak schnepfen-
t h a li  nevelő   intézete  érte- el  a'  19  századot,  's  magát  ekkorig  feu-
t a r to t t a .  H ogy  pedig  ezen  fontos  munkában  a'  philanthropok  nem 
tet tek  nagyobb- elő lépéseket,  nem  annyira  a'  humanisták  heves  el
lenmondásának ,  kik  magokat  vádoltatva  láták ,  tulajdon ithatn i, mint 
magoknak  a'  philanthropicum  alapállitásoknak,  módoknak  és  azon 
ellenkezésnek  r  mellyben  duzzadt  jelen téseik,  ezeknek  sovány  gyúV-
mölcseivel  á llo t t ak:  mert  ámbár  I I  F ridr ik  ko ra ,  mellybol  jött  lé
t re  a'  gyakorlat i  és  a'  népnek  majd  csak  gazdálkodási- kereskedési 
tan í t tatása  és  (a'  berlini  vagy  nicolaii  név  alat t  esmeretes)  palléro
zottság  's  felvilágosodás,  a'philan thropoknak  természetiségre,  józan
ságra  és  e'  földi  élet  vidám  használására  való  törekedéseiért  tetsz
hetnék  is,  mindazáltal  a'  tapasztalt  nevelő k,  és  a'  tudományoknak 
komolyabb  barát i  abban  csak  hamar  megegyeztek,  hogy  a'  philan -
t h ropin ismus,  melly  az  ifjúságnak  mindent  könnyű vé,  és  kelleme
tessé  tenni  a ka r t ,  silány  soktudást ,  és  szélyeszt ő   gyermekeskedest 
szü l,  és  csak  közönséges  gondolkozás- és  cselekvésmódra  vezeti  az 
ifjúságot.  N evezetesebb  tudósok  a'  philanthropiumukat valóban  nem  is 
számlálták  a'  remekes  régiség  igyekezeteibe  ,  és  kivált  nyelvtan í tás
ban  sokkal  hátrább  maradtak  a'  régi  módot  követő   oskoláknál;  a' 
most  élő   tiszviselő knek  sokasága  i s,  keresked ő k,  atyák  és  anyák, 
kik  a'  philanthropium  háznépébő l,  és  nevelő   intézetébő l  jöt tek  k i , 
le lki ,  's  erkölcsi  becseknek  szorosb  visgálatja  u t á n ,  a'  philanthro -
pinisinusnak  inkább  ellen ére,  mint  részére  tennének  bizonyságot. 
Azomban  jóllehet ,a'  philanthropinismus  és  pártolóinak  szétterjesztett 
í rásai  (p.  o.  Basedovnak  „Elementariverk"'  Campenak  „Vragmente 
über  Aufkliirung"  és  „Revisionswerk"  Trappnak  „Padagagik"  Salcz -
mannak  „Menichliches  Elendund  Himmel  auf Erde?iu  munkáik  a'  gyer
mekek  ,  's  pórság  számára  kiadott számtalan  könyvek,  mellyek  a'  tu
dományok  zsengéjit  valóban  nem  közhasznulag  terjesztették  elő )  a' 
18  száz.  három  utolsó  tizedében,  sok  eltévedéseket  okoztak  és  tá
pláltak  ; némellyben mégis dicséretet érdemelnek.  Ide tartozik a' könyö
rületességnek  ,  és  segedelemnek  azou  sugárja,  mellyel  a'  falusi  os
koláknak  setét  éjeiét meg  világí tották  ;  ide  ,  a'  nép tan í tására  általok 
behozott  alkalmatos!)  t an u ló ,  és olvasó  könyvek ,  mindenek elő tt pedig 
azon  csüggedhetetlen  szorgalom,,  mellyet  a'  ph il.  az  ifjúságnak  eddig 
számba sem  vett  testi  javára  ford í to t t ;  továbbá azon érdem,  mellyet a' 
tester ő   gyakorlásának  (gymnastica,  min ő t  G uthsmuths Schnepfenthal -
b a n , é s  Vieth  Dessauban  ű ztek)  mint az  ifjúság  erő sí tésére legczélará -
nyosb  eszköznek  visszahozásával magának  szerzett,A'  gyermekek  szobáit 
t. i.  az elő bbi  nevelés  ezerféle  visszaéléseit ő l,  ható  fenyitékes  beszédeivel 
kit iszt í t o t ta ,  's  í gy  a'  kinzó  kamarákat  egészségnek,  örömnek,  sze
retetnek  vidám -   lakjaivá  változtatta  :  a'  gyermekek  ruházatit  szellő -
z ő hbé's  természetesbe  t e t t e :  az  ifjúságot  titkos  b ű n eit ő l,  az asszonyi 
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nemet  fű zött  melledző it ő l  ,  a'  kicsinyeknek  's  nagyoknak  fejeket  a' 
vendéghajtól  ,  üstökt ő l  ,  's  hajpor  haszontalanságaitól  megmentette. 
Néki  köszöni  a'  mai  nemzetség  azon  testi  e r ő t ,  megkeményedést  , 
ügyességet  ,  és  elevenységet,  melly  több  ifjat ,  és  férfit  emelt  már 
a ' t a n u ló ,  's  mftszobákból  a'  vitézek  sorába;  ezer  el ő í t életek,  mel -
lyek  az  életet  homályba  bor í t ják  ,  a'  munkákat  nehezí tik  ,  és  a'  tár -
salkodást  feszes  formákba  szorjt ják,  általa  elenyésztek.  Azért ,  ha 
egyszer  már  elhibázott  fogásinak  rossz  következései  megszű n tek,  a' 
háládatos  maradék  mindenkor  megfogja  esmérn i,  lfogy  ő   az  ember
ségnek  jót  akart  és  annak  fontos  szolgálatokat  tet t . 

P H I L E M O N  KS  B A U C I S ,  még  nagy  vénségében  is  h í v  szere
tetér ő l  h í ressé  lett  házas  p á r ,  a'  hajdani  görög  világban.  Ovidius 
Metamorphos. VIII  könyv,  ezt  beszéli  róla  :  Midő n  hajdan  Jupiter  és 
Mercurius  emberformában  vándoroltak  Phrygiában  ,  senki  se  akarta 
az  idegeneket  befogadni  ;  csak  a'  már  emlí tett  öreg  házas  társ  adott 
nekik  barátságos szállást , megmosta  lábaikat  \ s  mezei  eledelt  tet t eleik
be.  Az  utazó  istenek  vendéglő iket  magokkal  egy  szomszéd  hegyre 
vitték  's  midő n  ezek  hátra  tekin tettek  ,  falujokat  vizzel  elbor í t t a tn i, 
kunyhójokat  pedig  pompás  templommá  válni  lát ták.  Azt  is  megen
gedte  Ju p i t e r ,  hogy  kérjenek,  a'  mit  akarn ak;  de  a'  szemérmes  és 
megelégedett  öregek  csak  azon  kegyelemért  esedeztek  ,  hogy  mint  az 
ő   templomának  szolgái,  valaha  egyszerre  haljanak  meg.  Így  nagy 
vénségekben  végre,  midő n  egyszer  a'  templom  ajtaja  elő t t  ü l t e k , 
Philemon  tölgyfává,  felesége  Baucis  pedig  hársfává  változott .  Látván 
lassú  elváltozásokat,  legszí vesebben  vettek  búcsút  egymástól.  vSokáig 
á llt ak,  mint  szenteknek  tar ta to t t  fák azután  a'  templom  elő t t .  L—ú. 

P H I L I D O R  (André  D anican)  szül.  D reuxben  1726  ;  zendülés 
el ő t t  a'  franczia  királynak  és  a'  párisi  olasz  játékszí nnek  pensiona -
r iusa  ;  a'  legnagyobb  sakjátékosok  egyike's  egyszersmind  h í res  hang-
szerkeztet ő .  Mint  karénekes  gyerm ek,  Camprától  t an u lt ,  *s  már  11 
észt.  korában  az  udvar  elő t t  játszatá  inotettjeit.  H angászatbeli  elő 
menetele,  de  még  inkább  sakkozási  ügyessége  1745  H ollan dba, 
Angliába  's  N émetország egy  részébe utazni  késztetek.  Berlinben  1 750 
egyszerre  három  mester  ellen  ,  még  pedig  bekötött  szemmel  sakko
zo t t ,  's  csak  hamar  mind  a'  hármat  megnyeré.  F rancziaországba 
visszatérvén  (1754)  egészen  a'  hangászatra  adá  m agát ;  elejénte  nem 
sok  szerencsével.  Lassanként  még  is  megkedvelek  operájit  ,  's  néhá
n ya t ,  mint  ,,A'  kovács",  ,,A'  katona  mint  va rázsló ",  „ T om Jo n es" 
's  a'  t.  a'  német  szí neken  is  megkedveltek.  Ariajit  szabadon ,  nem  a' 
közönséges  olasz  kapta  szerint  ir ta.  Szerzeményeit  gazdag  ötletek  's 
kellemes  melódiák  bélyegzik,  ellenben  festéseiben  az  igen  j átszit 
gyakran  gáncsolják.  P h .  évenként  Londonba  utazott  az  ot tan i  sak -
társaság  költségén,  mellynek  30  esztendeig  tagja  volt ,  's  végtére 
azt  lakhelyül  választá.  I t t  halt  meg  Aug.  31  1795.  Rendkí vüli  em
lékező   tehetségét  élte  fogytáig  megtartá.  H alála  elő t t  még  két  hó
nappal  ,  szem- bekütve  két  ellennel  egyszerre  sakkozot t ,  's  mindeni
két  megnyerte. 

P H U I P P I ,  város  Macedóniában,  mellyet  F ilep  az  ott  t alálta
tott  aranybányákért  ép í t t etet t ,  most  falu,  F eliba  névvel.  I t t  történ t 
42  K.  e.  azon  két  ütközet ,  mellyekben  Antonius  és  Octavius  a'  köz
társaságiakat  meggyő zték  Cassius  és  Brutus  alat t .  A'  csatamező   most 
la  Cavalla  nevet  visel;  ezen  feküsznek  a'  város  omladéki.  P ál  apostol 
keresztény  községet  alkotot t  it t 's  levelet  ir t  hozá.  L—rí . 

P H I I I P P I K Á K ,  orationes ph ilippicae,  Demostheiies  (1.  e.)  be
szedi  macedóniai  F ilep  ellen.  Ezek  szerént  nevezte  Cicero  Antonius 
ellen  mondott  beszédit  philippicáknak  ;  azolta  is  igy  neveztetik  min -
dea  tüzes  és  menydörgő   beszéd.  h—ú. 
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P M I Í .  I P P I N E K ,  vagy  manili  (luzonl  is)  szigetek  (az  é.  sx.  10 
—  19°  's  k.  h.  1 3 5 —  14 5 °)  ,  az  indiai  szigetek  legéjszakihb  cso
po r t ja ,  szám  szerint  1200,  öszveséggel  6000  nsz.  mf.  5  mii.  lak. 
(mások  szerint  a'  M arianokkal  eg3Ütt  csak  2,200,000  lak.)  kik közt 
2  m ii.  a'  Spanyolokat  esméri  urának.  A'-   nagy  Óceánon  és  chinai 
tengeren  feküsznek.  Telyesek  hegyekkel,  mellyek  közt  termékeny 
rölgyek  nyúlnak  el.  A'  hegyek  közt  10  tüzet  okád  ;  legdühösebb  a' 
Mayon  Lu^onon ,  mellynek  Camarires  nevű   tartományában  1  Febr. 
1S14  egy  más  vulcanból  tüz  törvén  k i ,  5  város  lett  hamuvá.  A' 
legnagyobb  szigetnek  ,  Manilának  vagy  Lueonnak  (2400  nsz.  mf. 
1450  a'  Spanyoloké)  2,460,000  lak.  van ,  kik  közt  1,820,000  Spa
n yol  alattvaló.  Mindanao ,  Sam ar,  Leyte ,  Mindoro  ,  Panay ,  Ne-
gro s,  Zebu  és  Kalamian  szigeteken  csak  part i  tájékokat  birnak  a' 
Spanyolok.  A'  nagyobb  szigetek  belseje  még  igen  esmeretlen.  Ta
vak  's  folyók  a'  földet  rendkí vül  termékennyé  teszik.  A'  nedvesség 
aiagy  lévén,  mérsékli  a'  hévséget,  de  gyakori  betegségeket  szül.  Az 
éghajlatnak  ezen  káros  tulajdonságán  kivül  a'  szigetek  a'  világon  leg-
bájolóbb  lakhelyek  volnának.  R iskása,  cacac,  cocos  -   dió  ,  legjobb 
ezukor ,  bors ,  gj'ömbér ,  vad  szerecsen -  dió  ,  narancs  ,  egyiptomi 
szilva,  fige,  ananász  's  más jó  izü gyümölcs,  kender í a, legjobb  pamut, 
indigó,  fest ő fa, szándel- , kampes-   , aloé - , ében-   , vas-  , kázsiafák,  tama-
rinda,  kámt'orfa,  aréka,  's igen  jó  dohány bő ven teremnek berniek.  Szá
mosak  a' megehető   madarak, marha,  bival,  sertés,  szarvas,  kecske,  ló, 
szám talanoka'  külömbí éle nemű   majmok.  Az  erdő kben  repkedő   méhek 
annyi mézet és  viaszát  gyű jtenek ,  hogy az  utóbbi  közönségesebb,  mint 
a'  í adgyu.  A'  tenger  igen  gazdag  hallal  és  teken ő s  állatokkal  ,  ám
brával  's  gyöngyökkel;  a'  hegyek  ásványokkal  ;  a'  folyókban  arany
por  t a lá lt a t ik,  de  a'  Spanyolok  restsége  elmellő zi  a'  bányászságot. 
Régenten  a'  Phüippiiiek  China  alat t  voltak ,  de  e'  lemondott  rólok. 
1521  a'  Malájok  ülték  be  Mindanaot  arab  fejedelmeik  a la t t ,  kik  sa -
langaui  szultánoknak  is  neveztettek;  ezek  Suluhban  is  különös  urasá
got  áll í tot tak  fel.  A'  Spanyolok  1521  fedeztette/ !:  fel  a'  szigeteket 
Magellan  á lt a l ' s  legelő ször  Zebura  száltak  ki,  de visszaverettek.  1564 
ismét  kiszáltak  ,  elfoglalták  Zebut  ,  Manilát  ( 1575) ,  Suluh t ,  Min
danaot  és  1589  Masbatét.  Késő bben  hóditinányikat  még  tovább  ter
jesztet ték,  hanem  részéut  ismét  elvesztették.  1571  Lucon  szigetének 
déli  oldalán  Manila  városát  ép í tették  ,  melly  külső   városival  (ezek 
közt  P arianát  1000  Chinai  lakja) ,  140,000  lak.  számlál.  Ezek közt 
3000  Span yol;  a'  mesteremberek  's  mivészek  Chinaiak ;  a'  földetna -
gyobbára  benszülettek  mivelik.  A'  spanyol  helytartón  kivül  Manilát 
érsek  lakja  ,  ki  alat t  vannak  az  uj  segoviai,  caceresi  és  jesusvárosi 
püspökök.  A'  város  szép,  hanem  gyakori  földindulások  miatt  na-
gyobbára  fából  épü lt ,  de  igen  meger ő sí tett  város,  jó  kiköt ő vel  's 
egy  D omonkos  szerzeteseinek  ügyelése  alat t  lévő   universitással.  In
nen  vitetnek  Ázsiának  termesztményi  és portékái  spanyol'Amerikába. 
Észt.  elevez  Ju l.  egy  gálya  Manilából  Acapulcoba  (Mexicoban) ,  hol 
Ázsiának  fű szereit,  csalánkeszken ő it,  festett  vásznát,  selyem  és arany-
miveit  európai  por t ékákér t ,  amerikai  kosenillért  's  kész  pénzért  el
adja.  Ezen  terhnek  nagyobb  része  chinai  ,  örmény  ,  hollandi,  frau-
czia  és  angol  keresked ő ké,  kik  maláji  zászlók  alatt  kereskednek; 
mert  idegen  nemzetek  közt  csak  M alájoknak,  Örményeknek  és  Por
tugáliáknak  szabad  G oából  Manilába  kereskedniek.  Most  egy  keres
kedő   társaság  is  kereskedik  közvetetlenül  Manilából  Spanyolország
gal.  Az  eredeti  lakók  maláji  és  néger  -   nemű  nemzetségekbő l  állnak. 
A'  megtelepedtek  Spanyolok,  Mestizek ,  Creolok,  Chinaiak.  A'  N é
gerek ,  kiket a'  benszülettek  Actáknak,  a'  Spanyolok N egrito del Mon-
"tenek  neveznek,  a'  belső   hozámehetet í en  's  esmeretlen  tájékokat  lak -
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ják.  Tökéletesen  hasonlók  a'  guineai  partok  (Afrikában)  lakó ih oz, 
csak  kisebbek  ezeknél.  Társasági  rend  nélkül  élnek  egyenként  a'  he
gyek  üregeiben  's  a'  Malájokkal  nem  társalkodnak,  ügy  látszik 
ezek  a'  Philippinek  ő slakói.  A'  maláji  nemzetségek  mindenütt  elter
jedtek  m á r ,  midő n  a'  Spanyolok  a'  szigeteket  felfedezték.  A'  pallé -
rozotságnak  bizonyos  lépcső jére  jutot tak  ,  polgári  alkotmányban  él
tek,  melly  mint  minden  maláji  nemzetségnél,  hasonló  volt  az  Eu
rópaiak  feudale  systemajálioz,  jó  hajósok  voltak  's  az  irást  esmérték. 
A'  lakóknak  egy  része  bevette  a'  keresztény  vallást.  1762  az  Ango
lok  elfoglalták  Manilát  's  elvették  az  Acapulcoba  küldött  gá lyá t ,  de 
béke  lévén  ,  visszaadták  a'  szigeteket  Spanyolországnak.  Késő bben 
az  Angolok  Bomvuton  telepedtek  meg.  Spanyolországban  1785  olta 
különös  manilai  kereskedő   társaság  van..  1).  lldefons  de  Aragon  eze-
redes  1820  Descripc.  geogr.  y  topogr.  de  la  Ysla  de Luzon  ez. m ű nk. 
adott  ki  Manilában.  Vö. tí emarks on t/ te Philippine Islands andtheir 
capital Mnuilla  (London  1819  —  22) .  i 

P H I L I P P O N O K ,  orosz  vallásfelekezet r  Roskolnikok  ága ,  kik 
a'  hajdani  slav  egyházi  könyveknek  a'  moskaui  egyházi  gyű lésben 
(1666)  bevitt  javí t tatásáért  's  némelly  szertartások  megváltoztatásá
ért  az  orosz  -   görög  egyháztól  elszakadtak  's  magok  közt  ismét  több 
felekezetekre  oszlottak.  Az  első ,  fejekr ő l,  Pustoswiat  F i lep r ő l , 
nevezett,  a'  17  száz.  vége  felé  éjsz.  Oroszországban  fellépett  P h iüp -
ponok  azok  közé  tartoznak  ,  kik  popákat  nem  szenvednek  ,  mivel  az 
orosz  egyház  papszentelését  nem  esmérik  törvényesnek.  Törzsökhe
lyek  az  olonezi  kormánykerületben  Pomor klastrom  (a'  Wüignél)  volt 
's  Oroszországban  terjedvén,  magok  megégetése  volt ,  mint  más  nem-
popai  Roskolnik  -   felekezeteknek  is  utolsó  mentő   eszközök  azon  ül
dözésekt ő l  ,  mellyekkel  sanyargatta  ő ket  Anna  császárné  uralkodásá
ig  az  orosz  egyház.  Több  csoportjaik  lengyel  Lithvaniába  szaladt 
1700 ,   's egy  részek  innen  akkori  U jkeletprussiába  m en t ,  hol  a'  föl
des  u raktó l,  mint  szorgalmatos  földmivelók,  jó  szí vvel  fogadtattak 
's  1795- ig  955  háznépre  szaporodtak.  Az  orosz  egyház  gyülő lésé
ben,  idegen  hitsorsosok  társaságának  kerülésében  's  a'  régi  minden 
Roskolnikokkal  (1.  e.)  köz  szertartásokhoz  nyakas  ragaszkodásokban 
megegyeznek  ezekkel  ,  de  annyiban  külömböznek  más  Roskolnikok-
tól  ,  hogy  rendes  papjaik  nincsenek.  Innen  ur  vacsorája,  bérm álás's 
a'  t.  nincs  köztök  's  a'  házasság  nem  szentség.  Minden  községeikben 
a'  községtő l  egy,  vagy  az  elő bbit ő l  választott  Star ik  ( legöregebb), 
kinek  slavul  olvasni  tudnia  's  erő s  italoktól  kereszteltetése  olta  tar
tózkodnia  kell  ,  végzi  az  istentiszteletet  zsoltárénekléssel  ,  imádság
gal  és  evangyeliom  olvasással,  e'  kereszteli  a'  gyerm ekeket ,  látogat
ja  a'  betegeket,  temeti  a'  holtakat ,  halgatja  ki  a'  gyónókat  's  a'  t. 
A'  bű nök  megbocsáttatását  belső képpen  's  közvetetlenül  istent ő l nyer
ni  hiszik.  Nem  esküsznek  's  nem  katonáskodnak.  Vallásokért  kinos 
halált  szenvedni  ,  érdemnek  tartják  ;  hanem  m agokat ,  mivel  nem  ül
döztetnek ,  többé  nem  ölik  meg.  Szentjeik  régi  képeit  rigai  h itsor -
sosaiktól  hozzák ,  mivel  az  ujakat  nem  szenvedhetik.  Oskoláik  nin
csenek  ;  a'  gyermekek  csak  szüléikt ő l  tanulnak  olvasni.  N agy  tudat
lanságban  élnek ,  mértékletesek  ,  gazdálkodók,  dolgosak  's  csendes 
alattvalók.  L. Neue berlin. Monatsschrift,  1799,  Jun . 

P H I L I P P S  (Sir  Richárd)  könyváros  ,  iró  és  a' MontJily maga
ziné  első   kiadója,  szül.  Lond.  1768  nagybátyjától  sohoi  gazdag  ser-
fő ző t ő l  neveltetett.  M athesisre  's  természet  -  tudományra  lévén  haj
landósága,  egészen  a'  lit teraturának  szentelte  éltét .  1790  Leicester -
ben  könyvkereskedést  nyitott  és  naplapot  adott  ki.  1793  Payne Ta
más Rightsofmen  nevű   munkájának  kiadásáért  elfogatott  ;  könyvnyom
tatása  's  kereskedése  tüz  prédája  le t t ;  de  állapotját  ismét  jó  rendbe 
hozta  's plánt  tett  a' Monthly magazine- re,  m ellyri  52- dik  darabjáig 
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maga  ügyelt .  1807  Iondoni  sheriffé  választották  ;  a'  ministeriuiny 
hogy  részére  megnyerhesse,  Knight  méltóságra  emeltette  ótet  's  ezért 
irju  magát Sí rnék,  hanem  ő   Whig maradt.  Több  í rásai  közül  emlí thet
ni  Foteers  and  duties  of juries  (1811  franrzia  ,  olasz,  spanyol,  por -
tugali  nyelvekre  ford í t t a to t t ,  \ s  Amerikában  után  -  nyomtattatott). 
N éhány  esztendő   olta  a'  nevelésre  nézve  elementáris  könyveket  bocsá
to t t  közre.  É lete  módjában  pythagoricus,  's  ifjúságától  fogva  hús
ételt ő l  tartóztatja  magát. 

P H I L I S T A K Ü S O K , hihet ő leg egj'iptomi  néptörzsök,  mellytő L 
kapta  Palaestina  (elébb Kánaán)  nevét ,  \ s  melly  ennek  délnyug.  ré

szében,  a'  tengerparton  lakott .  Szakadatlan  csatázásban  éltek  az 
I zraelitákkal  's  Josue  halála  után  egy  id ő re  alattvalóikká  is  tették 
ezek  ő ket.  —  Ilégeuten  Philistaeusoknak  neveztettek  a'  Jászok  is 
M agyarországban. 

P H I . I Í  b ú s  (Charles)  irlandi  ügv'véd  ,  és  törvényszéki  szónok, 
szül.  1788  Connaughtban  Sligoban ,  közel  G oldshmith  költ ő nek  bú
zájától  ,  kivel  távolról  atyafiságban  is  volt,  a'  dublini  Trin ity  colle
geben  uin iilt ,  törvénytudoniányra  adta  magát.  Londonban  a'  Middle 
templeben ,  's  az  irlandi,  késő bben  az  angol  törvényszékeknél  is  ügy
véd  let t .  .  A'  közönség  ügyeimét  első ben  a'  G uthriet ő l  Sterne  ellen 
ind í tot t  perben  vonta  m agára ,  hol  ellenpártjára  a'  házasságtörés  ki
bizonyosodott.  P h .  különös  szónoki  tehetséggel  bir  ,  kiki  törekszik 
ő tet  halhatni  és  tapasztalása  igen  nagy.  Mindazáltal  beszédeiben  itt 
's  amott  találtatnak  virágos  elő adások,  mell vekkel  az  irlandi  ügyve
dek  vádoltatnak  's  mellyeket  az  angol  törvényszéki  szónokok  tisztább 
Ízlése  nem  hagy  helyben.  Legnevezetesebb  törvényszéki  beszédeit 
öszveszedte  egy  kötetbe.  Hecollection  of  Curran  és  Specimens  of 
Irish  eloquence- je  kedvesen  fogadtattak.  Mint  költ ő   isjó  oldalról  es-
meretes.  The  emcrald  isle  czim ű   versezetje  üt  í zben  nyomtattatott 
ki.  The  consolations  of  Erin  hasonlóul  sok  barátot  szerzett  neki. 
Sheridan  halálára  irt  monodiája  Garland  név  a la t t ,  tellyes  mély  ér
zéssel. 

P H I I > O ,  tudós  zsidó  í ró  K.  u.  az  I  száz.  Caligula  császár  or
száglása  a la t t .  N éhány  észt.  K.  e.  Alexandriában  születet t ,  it t  ne
veltetett  \ s  t an u lt ,  és  az  ékes  szollásban ,  philosophiában  's  a'  szent 
irás  esmeretében  tett  elő menetelével  csak  hamar  niegkülömböztette 
magát.  P lató  munkáiban,,  mellyuek  philosophiája  akkor  Alexandriá
ban  legnagyobb  tekintetben  vo lt ,  olly  jártasságát  szerzett  's  annyira 
tulajdonává  tette  azt ,  hogy  közönségesen  azt  szokták  mondani  l'hi-
lo  plálúskodik.  Vagy  azér t ,  mert  a'  zsidó  tudományt  szorosan  nem 
esm érte,  vagy  azér.t,  mivel  Mózses  törvényének  betű  szerinti  értelmét 
í zetlennek  t a lá lt a ,  platonicuin  princ í piumokat  csúsztatott  be  a'  szent 
tudományba  's  azokat  Mózsesnek  tulajdon í totta.  H ihet ő leg  az  Esse -
neket  és  Therapeuteket  követte  ebben  ,  kikr ő l  t isztelettel  szoll,  bár 
életmódjukat  nem  vette  be.  Az  istent  's  matériát  egyenlő ül  örök 
princ í piumoknak  nézte  ;  az  isten t ,  eredeti  világosságnak,  mellyuek. 
sugáriból  jö t tek  ki  a'  véges  okos  valóságok,  az  isteni  okosságot 
(loyog)  isten  fiának  ,  képének  is  nevezi  ,  melly  szerént  formálta  az 
teremt ő   erejével  a'  testi  világot.  Az  istennek  esmeretét  belső   látás
ra  alap í t ja.  Ezen  tudományáért  Bouterwek  egynek  tekinti  ő tet  az 
alexandriai  első   ujplatonikusok  közt.  Szent  í rás  magyarázása  titkos  ; 
it t  a'  tetteket  gondolatokká,  ott  a'  gondolatokat  tettekké  változtatja, 
görög  sophisták  mesterségével  élvén.  '  Az  ékes  szollásban  is  tökéle
tesí tette  magát  's  a'  közönséges  dolgokban  szép  esmereteket  szerzett, 
inellyekkel  olly  nagy  h ir r e ' s névre ju to t t ,  hogy  42  észt.  hazaí iaitól  a" 
Rómába  küldött  követségnek  lejévé  neveztetett  ki  ,  hogy  a'  Zsidókat 
Apumnak  's  másoknak  rágalmazó  vádjai  ellen  mentse.  Caligula  a' 
követséget  nem  bocsátotta  maga  eleibe  's  Philo  élete  veszedelemben. 
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forgott.  Tehát  í rásba  telte  a'  Zsidók  nagy  tudóssággal  's  ügyesség
gel  készí tett  mentését  ,  mell}'  Caligula  halála  után  a'  tanácsban  fel
olvastatott.  H ihetetlenek  azon  áll í t ások,  hogy  Philo  Claudius  alat t 
még  egyszer  Rómába  jö t t  ,  it t  Péter  Apostolnak  barátja volt  's  a 'ke
reszténységet  bevette  ,  de  err ő l  bizonyos  szomorittatások  miat t  ismét 
lemondott  volna.  Philonak  hozánk  érkezett  munkái  utolszor  's  leg
teljesebben  M angeyt ő l  (Lond.  1742) ,  azután  Pfeiffert ő l  (Erlang. 
17S5)  adattak  ki.  Ezek  megmutatják,  hogy  Philo  nagy  tudományú 
és  szorgalmatos  férjfiú  vo lt ,  ki  a'  görög  philosophiát  és  lit t era tu tá t 
pontosan  esmérte.  Munkái  igen  tanuságosak  arra  nézve,  ki  a'  philo -
sophiának  akkori  állapotját  Alexandriában  esmérni  akarja.  L.  D . 
G roszmann  Qiiaest.  J'/ iilon.  (Leipz.  1829) .  —  P H I L O ,  Byblosbót , 
gravnmaticus  ,  ki  N ero  alat t  H adrianusig  é i t ,  leford í totta  Sanchonia -
thonnak  phoeniciai  históriáját  görög  n yelvre,  mellynek  csak  töredé
keit  birjuk.  —  PH ILO  (byzantiumi)  ,  ki  a'  2  's  3  száz.  é l t ,  egy 
hadi  máchinákrt í l,  a'  világ  hét  csudáiról  ir t  munka  Írójának  tar -
t at ik.  —  Még  egy  P hilo  nevű   academicug  és  stoicus  philosophus  is 
emlí t tetik. 

P  í r i r, o K T K T u s ,  Poeasnak  és  D emonassának  fia,  h ires  nj'ilas -
K'  vezette  Methone  ,  Thaum acia,  Meliboea  és  Olizon  lakóit  Trója fe
lé  ;  de  midő n  Cbrysa  szigetén  áldozot t ,  egy  templomot  ő rző   k í gyótól 
lába  megmaratott.  F olytat ta  ugyan  ő   ú t já t ,  de  sebe  mindég  vesze
delmesebb  's  szaga  olly  t ű rhetet len  let t ,  hogy  Clysses tanácsára Lem -
nosba  visszavitetett,  hol  9  észt.  töltöt t  nyomorúságosan  's  gyámolta
lan  magánosságban.  Azonközben  H elenus  jövendő lése  szerént  Trója 
nem  vétethetett  meg  H erculcsnek  azon  nyilai  n élkü l,  mellyeket  e' 
farakásának,  mid ő n  mégégette  m agát ,  meggyújtásáért  ajándékozott 
Philoktetusnak  ;  innen  kéutelenittettek  a'  G örögök  hozá  folyamodni. 
Ulysses  és  N eoptolémns  (mások  sz.  D iomedes  vagy  P yrrhus)  vállal
ták  fel  a'  követségét  's  az  u tolsó ,  ki  neki  gyógyulást  í gér t ,  reá bí r
ta  a'  megszomorí tott  h ő st ,  hogy  Trója  alá  menjen.  Machaon  (más, 
szer.  Aesculapius  vagy  Podalirius)  valósággal  meg  is  gyógyitá  sebeit ; 
igen  sok  Trójai  (ezek  közt  Paris)  ejtetett  el  Philoktetüs  nyilai  ál
tal  's  nem  sokára  a'  város  megvétetett.  Azután  az  ő slakókkal  egy 
csatában  megöletni  olvassuk.  H istóriáját  Sophoklesuek  P h iloktetüs 
czimi'i  szomorú  játékában  lehet  olvasni. 

P n  i r ,  o i. o n i Á.  I .  T ö r t é n e t i  e r e d e t e  's  k i f e j t é s e . 
E'  görög  szó  eredetileg  miveltségre  törekvést  ,  vagy  az  irán t i  szere
tetet  fesz,  és  általányos  miveltséget  je le n t ;  ((púoloyog  t eh á t ,  ki 
miveltségre  törekszik  vagy  azzal  bir) ,  de  különösen,  mennyiben  e' 
törekvés  nyelvre  és  lit teratuvára  czéloz.  P  h i l o l o g u s  volt  e'  sze
rin t  a'  lit teratura  barát ja,  lit terator,  tudós  miveltségii  férjfi.  Tudjuk 
hogy  Eratosthenes  (K.  e.  270—290)  neveztetett  legelő ször  igy  ,  ki 
mint  csillagász  és  földire,  hires,  's  az  alexandriai  könyvtár  gondvise
lő je  vo lt ;  utána  sok  oldalú  tudóssággál  jeleskedett  többek  viselek  e' 
nevet.  Mivel  már  a'  tudós  miveltség  ,  tárgyügyelő   tekintetben  lit te -
ra turát  ,  személyügyelő   tekintetben  pedig  nj'elvesméretet  kivan,  meg
fogható,  mi  az  oka,  hogy  G örögországban  csak a'  szellemi  nemző   er ő  
kifogytával  ,  midő n  e'  szellem  emlékeinek  utánazása  és  szemlélete 
belépet t ,  képző dök  a'  tulajdon  könyv-   és  oskolatudósság,  tovább, 
hogy  miért  indult  ez  ki  különösen  a 'gram m at icából,  mellynek  szin
te  mint  a'  lexicographiának  ,  krit ikának  ,  és  hermeneuticánák  erede
te  it t  kereshet ő ,  ( L .  AT.KXANDRIAI  OSK.) ?  és  miért  szor í t tatot t  a'  phi -
lologia  utóbb  egészen  erre *  Elő bb  a'  régiségnek  értelmét  és  szelle
mét,  késő bb  csak  bet ű jét  tisztelték;  A'  régibb  Alexandriaiak  philo -
logiája  (kik  e'  nevet  legelő ször  behozák),  a'  polymathiának  és  poly-
historiának  neme  volt,  melly  magában  foglalta  a'  régiség  tudományát 
tág  értelemben ,  névszerint  a'  m ythologiát ,  gram m at icát ,  hermeneu-
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t i c á t ,  grammatical  és  aestheticai  kr i t iká t ,  rhetoricát  éa  metrlcát . 
Ezek  valának  ,  kik  számunkra  jelesen  a'  görög  literaturának  legnyo -

.  mosabb  emlékeit  fe lt ár t ák,  's  hozzá  férhet ő kké  tették,  mert  ő k  kez
dek  szorgalmasan  nyomozni  a'  görög  nyelv  szerközetét,  's  szavai 
gyű jteményét,  a'  görög  lit teratura  egyes  miveinek  és  helyeinek  va
lódiságát  ;  ő k  szedték  össze  ,  ő k  vonták- ki  a'  számos  görög  iratokat, 
ő k  halmozták  rakásra ,  's  közlötték  a'  régiség  megfogására  szüksé
ges  esm ereteket ,  ő k  deritének- fel  amaz  iratokról  készí tett  magyará
zataikkal  ,  jegyzeteikkel,  's  mindenféle  összeszedéseikkel  sok  ollyat 
a'  késő   világ  elő t t ,  mi  máskép  nekünk  még  ma  is  feloldhatlan  talány 
volna.  A'  philologiára  elő készületeket  talál  Creuzer  (elmés és  tudós 
munkájában  ,,  IJier  das  academische  Stúdium  des  Alterthumt"  etc. 
H eidelb.  1807)  mar  a'  P isistratusok  idejében,  kiknek  a'  llomer  köl 
teményei  összeszedése  körüli  érdeme  esmeretes  ,  a'  P isistratus  óta 
kezdett  könyvtárak  alap í tásában  ,  a'  sophisták  vizsgáld  szellemében, 
's  Aristoteles  sok  oldalú  tudósságában  és tudományos  mivelí ségében  ; 
de  Alexandriát  (K.  e.  332  óta)  helyesen  nevezi  a'  tudós  élet  és  mun
kásság  középpontjának,  a'  lit leraturai  kincsek  tárának,  's  mind  azok 
gyülekező   helyének,  kiknek  ezekre  szükségök  vala.  Kisázsiában  is, 
hol  Pergamus  magát  kitün teté ,  mellynek  kirá lya i ,  nevezetesen  11 
Attalus  (mgh.  K. e.  153)  a'  li t t era tu ra  kedvelő ji  ,  's  a"  tudósok  párt . 
fogóji  valának,  és  a'  tulajdon  G örögországban,  különösen  Athenae -
ben  és  R hodusban ,  ugy  N agy  G örögországban,  kivált  Syraeusában is 
képző dének  lit t era to rok,  's  ama  szoros  értelemben  philologok.  Scho-
liastákat  és  lexicographusokat  egész  a'  15  századig  találunk  a'  Gö
rögök  közt ,  's  ugy  a'  keleti  római  birodalomban  is  soha  sem  enyé
szett  egészen  el  a'  görög  lit teratura  tekin tete.  A'  nyelv  tudós  ki
dolgozásával  Crates  és  Mallus  G örögök  által  esmerkedének  ineg  a' 
Rómaiak  (Kr.  e.  169).  A'  philologiai  v.  grammaticai  tanulmány, 
Cicero  Magyarázata  szer in t ,  .magában  foglalta  a'  görög  költ ő kkel 
bán ást ,  a ' t ö r t én e t ek  esm éretét ,  szómagyarázatot  és  helyes  kimon
dást .  He  ngm  csak  a'  görög  ,  hanem  a'  római  nyelv  és  római  régisé
gek  is  tudós  nyomozások  tárgyai  levének  M.  Terentius  Varró  ,  h í res 
polyh istor  és  polygraphus  (116—27  Kr.  e.),  M .  Verrius  F laccui 
(Augustus  a la t t ) ,  Asinius  Pollio  és  mások  által  ;  's  a'  görög  grain -
matica  alaptételei  a'  lat in  nyelvre  is  alkalmaztattak.  Cicero  idejében 
Lucius  P lotius  latin  grammaticát  tan í to t t .  M .  F ab.  Quinctilianus  és 
Aul.  G ellius  kiterjedt  értelemben  philologok  valának.  A'  legneveze -
t esb  könytárak  ,  mint  zsákmányok  Rómába  vitettek.  A'  római  lit te
ra tu ra  a'  görög  után  törekedett .  Majd  római  irók  magyarázóji  ál
lanak  elő   ,  (mint  Asconius  Pediauus,  Ciceronark  beszédei  ,  —  Aelius 
D on atus,  Terentius  felet t ,  's  m.)  (Kr.  u.  50) ,  kik  a'  római  classi-
• cusokról  leczkéket  tártán ak.  D onatus  (Kr.  u.  354)  és  Priscianus 
(Kr.  u.  524)  a'  latin  grammatica  fő   tanitóji  valának.  Midő n  a'  ke
resztyénség  a'  pogányságot  eln yom ta,  a'  görög  és  róriiai  régiség  's 
lit t eratura  tudománya  is  ,  kivált  az  első   keresztyén  tan í tók  által  , 
kik  m in den t ,  mi  a'  pogánysággal  összeköttetésben  á llo t t ,  veszedel
mesnek  és  károsnak  t á r t án ak,  elnyomatott,  's  ezáltal  a'  tudományok 
hanyat lására  felette  sokat  tet tek.  Ide  jö t t  még  a'  durva  G ermánok
nak  a'  római  tartományokba  ü t ése ,  kik  sok  lit teraturai  in tézeteket 
's  em lékeket ,  nevezetesen  a'  császárok  által  a'  ieljebb  való  rendek 
nevelésére  's  képzésére  alap í to t t  oskolákat  porba  dönfék.  D e  a'  pap
ságnak  hivatalaira  készí tése  végett  szükséges  vala  a'  tudomái^- os  mi-
velés  ,  jelesen  a'  régi  113'elvek  esmerete.  Ez  a'  világi  tudományok 
mivelését  a'  papok  kezébe  adta  ,  kik  azokat  egy  jobb  és  kedvező bb 
id ő ig  fenn  is  t á r t á k ,  's  az  apátságokkal,  papi  hagyom ányokkal  ,  és 
klastromokkal  oskolákat  kapcsolának  egybe,  mellyekben  a'  7  sza 
b a d  m e s t e r s é g e k b ő l  ( l. e . )  á l ló ,  ugy  nevezett  encyclopaedia 
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tan í ttatott.  E '  tan í táshoz  leginkább  Martiamis  Capella  (Kr.  u.  461) 
• és  Cassiodorus  (inegh.  563)  oktató  könyveit  használák  ,  mellyek  ha -
sonlólag  a'  császári  oskolákban  is  kezén  forgottak.  Még  is  csak  a' 
6  században  találhatn i  0II3'  papi  oskolákat ,  hova  a'  tudományos  mi-
veltség  maradványai  menekvének,  elő bb  F ran c iao rszágban ,  utóbb 
I rrlandban ,  Skotziában,  és  Angliában.  Azonban  a'  tan itás  leginkább 
a'  theologia  czéljára  szor í t tatot t .  Innen  a'  latin  nyelv  i s ,  mivel 
rajta  többnyire  csak  í r t ak ,  uj  szint  vett  fel  ,  mellyben  a'  classica 
miveltség  hijánya  ,  templomi  és  vallásbeli  elő terjesztések  befolyása, 
's  egyéb  «iwopai  nyelvek  elő re  törekvése  mutatkozott.  í gy  szárma
zott  a'  barát  (V.  KLASTROMI)  latin  nyelv.  A'  tudós  mivelő désre  igen 
hasznos  vala  a'  Benedek  rendének  N ursiai  Benedekt ő l  (mgh.  544.) 
let t  feláll í tása,  kinek  rendszabásai  közt  megparancsoltatot t ,  hogy 
minden  klastromban  tan í tsanak  ,  könyveket  leí rjanak  ,  's  könyvgyű j
teményeket  kezdjenek.  A'  N agy  Károly  és  tudós  barátai  által  ala
p í tott  oskolaintézetek  ismét  a'  lat in  nyelvtanulására  tértek  vissza. 
D e  í zlés,  tudós  miveltség,  's  tisztább  d iákság,  csak  a'  10  század
tól  ,  a'  régi  remekí rók  sürü  olvasása  és  le í rása  által  hozatott - be.  Eb
ben  áll  különösen  a'  clugnyi  gyülekezet  ,  's  késő bb  a'  cistercziták  és 
carthusianusok  (12  száz)  érdeme.  —  Az  arab  nyelv  és  lit t eratura 
a'  7  századtól  nagy  terjedést  és  tekin tetet  kapot t .  Az  Arabok  tár
ták  -   fen  ,  's  mozditák  -  elő   a'  philologiát  is,  nevezetesen  a'  görög 
I it teraturát  feleleven í tek.  N yelvű k  már  a'  7  századtól  tudós  bánást 
nyert .  —  A'  JJ  és  12  században  sok  nagy  emberek  a'  class.  lit tera
tura  mélyebb  tanulmányával  tün tek - ki,  kivált  Olaszországban  (hol 
a'  12  száz.  tud.  egyetemek a lap í t t a t tak) ,  F rancziaországban  és Angli
ában.  —  Ezek  közé  tartoznak  Lanfranc  Páviából,  ennek  tan í tványa 
Anselm  Aostából;  a'  tudós  G erbert  (II  Sylvester  pápa,  megh.  1003), 
Abbo  von  F ieury  püspök  (ingh.  1004)  és Bruno v.  Köln (mgh.  1101) . 
A'  tudós  theologia  a'  pbilosophiára,  ez  P latóra  és  Aristotelesre  téré 
vissza.  Abalard  (mgh.  1142),  í í en iard  v.  C lairvaux,  Joli.  v.  Salis -
bury  ,  ltoger  Bacon ,  Is  mások  görögül  ér t et t ek,  *s  jobb  diáksággal 
í r tak.  D e  erő s  tusát  kellc  a'  tudatlan  és  türelmetlen  papsággal  ki -
állniok  ,  inelly  után  (13  százf|  V  római remek- í rók tanulása 's a' 
jobb diákság ismét csaknem egészen elt ű n t . 13 's 14 században találunk 
néhány in tézeteket, mellyek által fő kép a' tér í tés munkájára szük
séges keleti nyelvek, jelesen az arab és zsidó gyámolit tat tak ; az 
esinéretet a' keresztes hadak alat t a' keresztyéneknek a' keleti és 
nyugoti mohamedanusokkal volt társalkodása is eló'mozditá; de a' 
tudós bánásmód e' nyelvekre nézve még nagyon hátra maradt. A' 
14 század közepén ismét felébredt a' classicus régiség ő rangyala leg
elő bb Olaszországban , honnan a' classic. nyelveknek és lit teraturá -
nak alaposabb tanulmánya, 's csinosabb m agjarázata FJuropának csak
nem minden részeibe elterjedt.'' Olaszország lón a' valódi philologok 
első  gyülő helye. Két legfő bb nemzeti í ró ja , P etrarca és Bocaccio, 
a' class. hajdan kor miveiért égő  t ű zzel, hatalmasan niunkálkodának 
a' gör. és lat. lit teratura terjesztésében. Az első  figyelmét különösen 
Cicero és Virgil vonák magokra ; de Boeacciot is rábeszélé, hogy á" 
Korner és P lató nyelvét a' futó G örögökt ő l tanulná meg, miben már 
kora miatt maga nem boldogulhata. Bocaccio F lorenczben, születése 
hel3'én kieszközlé, hogy Ilavennai János P et rarca nevendéke a' ró
mai , Leontius P ilátus pedig, és utána Manuel Chrysoloras (1397) a' 
görög lit teratura tan í tóivá tétetnének. Ez utolsó, ugy Argyropulos, 
és más kivándorlóit G örögök által , kik a' keleti római birodalom 
enyésztével a' virágzó Olaszországba menekvének, í rásban 's szóbeli 
elő adásban alaposabb görög grammatica jö t t forgásba, 's az által 
a' gör. lit teratura mélyebb értése is megnyit tatot t . Olaszország 
minden nagyobb városaiban, még azokban is, hol egyetemek nem va-
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I án ak,  hallgató termeket  nyilának  a'  régi  lit teratura  tanitóji.  Ezek 
ballgátójikba  ólták  saját  buzgalmokat  ;  ezek  által  pedig (1400—1450) 
az  olasz  köztársaságoknál  és  fejdelmi  házaknál  a'  class.  lit teratura 
pártolása  's  ennek  utján  a'  tiszta  izlés  visszaállí tása  a'  finom  szoká
sok  közé  szám í t tatot t .  Ső t  nemzeti  üggyé  is  vált  ez  ipar.  Legélén
kebb  buzgalom  uralkodik  e'  részben  a'  15  száz.  Olaszország  minden 
rendéi  közt  ,  's  mindenütt  philologiai  társaságok  állanak  fel.  Pe
t rarca  és  Bocaccio  idejekt ő l  ,  kik  a'  gör.  és  róni.  lit teratura  miveit 
gyű jtögetek,  's  másolatokban  terjesztget ték,  sok  magányos  és  kö
zönséges  könyvtárak  alap í t t at tak  ,  's  a'  klastromi  tudományos  kin
csek  küzhasznubbakká  tétet tek.  F lorenczben  Medici  Cosinus  (1429) 
állitá  a'  plátói  academ iát ,  unokája  L ő rincz  a'  lit t era tu ra  és  niivé-
szet  legdrágább  kincseit  összegyüjté  ,  's  a'  legnag3'obb  tudósokat  e' 
musák  városába  vonzá.  Epén  illy  munkás  volt  V  Miklós  Rómában, 
egy  Vis<?onti  Majlaudban  ,  egy  della  Scala  Veronában  ,  Róbert  Ki
rá ly  Siciliában ;  Aldus  Manutius  Velenczében  egy  a'  class.  lit teratu
ra  körül  buzgón  munkálkodó  egj'esületet áll í to t t ,  's a'  behozott könyv-
nyomó- mesterség  it t  különösen  a'  class.  lit teraturának  szolgált.  — 
A'  saitó  feltaláltával  gyorsan  szaporodának  a'  class.  irók  munkáji  , 
gyű jtemények  ,  's  magyarázatok  jelenének- ineg,  's  a'  philologia  most 
nyere  igazán  tudós  formát  ;  mert  a'  nyelvért ő k  közös  összehatása 
csak  ama  találmány  á lt a l  tétetet t  lehet ő vé  ,  vagy  legalább  könnyit -
t e t e t t ,  's  a'  szellem  reniékmivei,  valamint  az  ezek  feletti  nyomozások 
nem  valának  többé  a'  vak  történetnek  ugy  kitéve  hijányos  Írásbeli 
terjesztésnél.  De  e'  pallérozódás  legszebb  gyümölcse  különösen  ab
ban  mutatkozék,  hogy  a'  classicusok  és  régiség  olvasása,  's  a'  ré
gi  nj'elvek  esmérete többé nem csupán az egyház, és  istenes tanulmányok 
czéljára  szolgált ,  hanem  áltáljában  a'  szellem  képzését  vevú  czélul. 
A'  régiek  szerencsés  utánazásai, 's  egy  tisztább  római  Írásmód,  melly  -
re  talán  igen  is  sokat  tár tán ak  ,  bizonyí tják  ,  melly  igen  el  vala  a' 
czél  érve.  Ez  idő szak  nevezetes  philologusai  Leonardo  Bruni v. Arez -
zo  (1370—1444) ,  PoggiusBraccioI in i  (13S0—1459),  Lorenzo  Válla 
( 1407—57) ,  N ic.  Perottus ,  F ran .  Philelphus ,  Pompon.  Laetus , 
M arsilius  F iciuus  (1433—99)  és Ailgflo  Poliziano  (1454—92).  Olasz
országból  legközelebb  F rancziaországba  ment  által  a'  class.  lit tera
tu ra  felébredt  tanulása.  15  században  Parisban  görög  és  olasz  phi
lologia  -  t an í t óka t ,  's  régi  classicusokból  franczia  ford í tásokat  talá
lunk.  —  Angliában  az  alapos  philologia  csak  a'  15  századtól  kezde 
terjedni  néhány  Olaszországban  képzett  tudósok  által.  —  N émet
országon  a'  philologia  fő kép  N émetalföldr ő l,  kivált  az  oskolai  tan í 
tás  jótékony  megváltoztatása  által  terjedezett.  Az  első   német  philo -
logok  Olaszországban  képző dtek,  p.  o.  Rud.  Agricola  ( 1 4 4 2 —8 5 ) , 
C.  Celtes  (1459  —  1508)  és  Joh .  Reuchlin  (1454  —  1521) ;  az  el
ső   Kempten  Tamás  t an í t ván ya,  a'  második  német  tudós  társaságok 
a lap í t ása ,  a'  harmadik  a'  zsidó  philologia  nj  felélesztése  áltai  h í res. 
A*  16  század  alat t  az  egész  mivelt  Európában  mindenütt  elterjedt 
philologiai  tanulmánynak  legkedvező bb  befolyása  volt  nem  csak  a' 
közönséges  pallérozódásra,  <í s  bölcselkedésre,  hanem  minden  különös 
és  tettleges  tudományokra  is.  E'  befolyás  nélkül  a' Luther  és  barát i 
által  kezdett  egyházi  újí tás  sem  ment  volna  végbe.  És  épen  e'  befo
lyás  volt  ismét  az ,  melly  a'  class.  lit teratura  tekintetét  fen tarta  és 
megörzé.  D e  e'  tanulmány  let t  az  európai  miveltség  talpköve  is.  E' 
században  teljes  munkásságban  találunk  még  egyet  az  első   H umanis
ták  közül  (mert  a'  közép  id ő t ő l  fogva H u m a n i  o r a  név  alat t  jövé -
nek  azon  tudományok,  mellyek  a'  class.  régiségbe  vezettek,  's  ezek 
papjai,  ha  nem  helyesen  is,  kizárólag  H u m a n i s t a  nevet  viseltek), 
kinek  N émetországra  legnagyobb  befolyása  volt ,  's  a'  gör.  lit tera
tura tanulását különösen elő mozd í totta  :  D esiderius  E r a s n i u s  t  (1467 
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—  lf>'S6  1.  e.).  —  De  a'  16  száz.  végét ő l,  midő n  Olaszországban  a' 
régi  lit teratura  ismét  csökkenni  kezdet t ,  H ollandia  lett  a'  legnagyobb 
jihilologok  oskolája,  kik  magoknak  jelesen  a'  régi  nyelvek  etymo -
logiája  ,  ugy  a'  grammatica  ,  alsóbb  kr i t ika ,  és  grammaticai  magya
rázat  körül  nagy  érdemeket  szereztek  ,  's  utóbb  a'  philologiát  lókép
pen  a'  törvény  tanulmányra  ford í tot ták.  Elő l  emlí tendő   it t  a'  világ 
szerte  h í res  H ugó  G rotius  (de  G roo t ,  1583  —  1645) ,  remek  exe -
geta  ,  ki  a'  philologiát  a'  theologiával  szorosabban  egyesité  ,  tovább 
Justus  Lipsius  ,  And.  Jonghe  (Jún ius) ,  G ruter ,  D au.  és  N ic.  U ein -
sius,  a'  G ronovok  ,  P urm an n ,  Perizoniiis,  Laro.  Bos ,  Siegebert  H a-
vercainp ,  D rakenborch ,  Qudendorp ,  H enisterhuis ,  Wesseling,  Len -
ncp  ,  Hoogeven  ,  Valkenaer,  Ruhnken ,  AVyttenbach  's  a'  t.  A'  ke
leti  philologiát  is  felemelek  it t  p.  o.  a'  h í res  Erpen  (1584  —  1624), 
Leusden ,  lladr .  Reland,  az  e'  tudományban  id ő szakot  formált  Albert 
Schultens  (1686  —  1750)  és  többek.  —  Az Angoloknak  a 'c lass.  ph i. 
lologia  körüli  érdemét  bizonyí tják  e'  nevek  :  Th .  Creecli  ,  Barnes 
Joli.  H udson ,  Baxt e r ,  C larké,  Joh.  T aylo r ,  Bich.  D aves,  Wake -
lield ,  Bob.  ÁYood ,  Z ách ,  P earce,  Middleton ,  P o t t er ,  I leath ,  War -
ton  ,  M usgrave,  T yrwh it t ,  Joh.  Toup,  az  elmés, krit ikus  Bich .  Ben-
tley  ,  és  Bich.  Porson.  D e  a'  keleti  philologiát  i s,  mint  egy  Sel-
den ,  Ligh tfoot ,  AValton  ,  Sain.  C larké,  Pearson ,  C astell,  Lowth  , 
Kennicot  nevei  mutatják,  's  áltáljában  a'  tapasztalat i  nyelvtudományt, 
nevezetesen  az  ujabb  in elvek  tanulmányát,  egy  még  eddig  el  nem ért 
tet ő ig  vivck  a'  mindenütt  eJszélledt  Angolok  ,  mellyen  az  még  most 
is  áll  ,  midő n  ellenben  a'  class.  philologia  tanulmánya  valamennyire 
alább  szállott.  —  F ran ciaországban  különösen  a'  16  —  17  száz.  sok 
pártfogókat  és  barátokat  talált  a'  ph ilo logia;  it t  azonban  fő kép  az 
isteni  és  törvéiiytudományokra  ford í t t a to t t ,  önállólag  ritkán  mivel -
t e t et t .  Példák  Wilh .  Búdé,  v.  Budaeus  (1467  —  1540) ,  utána  Jac . 
Cujací us  ,  Brissonius  ,  késő bb  D ión.  G othofredus  (mh.  1622)  's  má
sok.  A'  class.  philologia  körül  legtöbb  érdemet  szerzettek  a'  F ran -
eziák  :  Lambin  ,  M uretus,  a'  tudós  könyvnyonitatók  Bob.  és  H ein . 
Stephanus  (Ktienne),  a'  nagy  polyhistorok  Jul.  Caes.  Scaliger  (della 
Scala,  igazán  Veronából),  ennek  fia  Jos.  Just .  Scaliger,  továbbálladr. 
Turnebus  (Tournebeuf) ,  Claud.  Salmasius  (Saumaise) ,  .Isaak  Casau-
bonus,  Vigerius  (Vigier)  ,  du  F resn e,  F aber  (le  F evre)  ,  Montfau-
con  és  mások.  A'  classica  lit teratura  tanulása  a'  F rancziák  nemzeti 
lit teraturájára  is  sokat  t e t t ,  mellyben  (p.  o.  a'  szomorjátékban)  a' 
régieket  követni  {igyekeztek,  de  nemzeti  bélyegüket  el  nem  tagadha-
ták.  Ujabb  idő kben  nálok  a'  philologiai  tanulmányokkal  felhagytak, 
's  csak  néhány  emlékezetes  nevet  hozhatnak  fel,  mint  Villoisin ,  la. 
Bochette ,  Hoissonade ,  Larcher  ,  G ail.  Ellenben  e'  nemzet hiúságá
val  egybefüggő   tünenién}',  ha  nálok  a'  régi  lit teratura  némelly  el
lenségeit  is  (miiit  P er rau lt ,  H ardouin  ,  de  la  Motte)  fellépni  látjuk. 
17  száz.  a'  keleti  philologia  is  barátokat  talált  a'  F ran cziákn ál, 
m in t :  Boch ar t , , d '  H erbelot ,  le  J a y,  la  Croze ,  H oubigunt  's  t .  ki
vált  a'  korunkban  hires  Sylvestre  de  Sacy,  és  Louis  Matthieu  Lang-
lés.  I jabb  nyelvek  szükségét,  a'  F rancziák  ,  magoké  nagy  kiter
jedtsége  's  az  ezzel  megvetett  nemzeti  hiúság, mellett  nem  igen  érzék. 

—  Spanyolok  és  Portugálok  kevés  kit ű n ő   philologot  nevezhetnek.— 
Annál  nagyobb  a'  N émeteké,  kik  a'  tudós  nyelvesméret  és  régiség- tu -
domány  országát  alaposan  és  sok  oldalulag  kifürkészték.  A'  Ki  szá
zadból  nevezhető   Joach.  Camerarius,  a'  gör.  lit t .  terjeszt ő je,  —  a' 
lexiconiró  Bas.  F aber ,  a'  régiség  tudós  vizsgálója  Joh .  G corg.  G rae-
vius  (G raeve)  ;  a'  17dikb ő l,  mellyben  a'  philologiát  kevésbé  párto -
lák  ,  a'  tudós  Kasp.  Barth ,  Joh.  F reinsheiin  ,  Weller ,  Chph.  Cella-
rius  ;  a'  18- dikból:  Ludolf  Küster ,  F r .  Budaeus,  J.  A.  F abrio ius, 
Lange,  F risch  ,  Hederich  ;  e'  század  közepe  után  pedig  Joh.  M atth . 

18 
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(Jesiier.,  fe lá lli t ó ja  azon  a lapos  és jo bb  izlésü  p h i lo l .  oskolának,  mel
lye l  a '  N ém et ek  közt  az  ön álló  p h i lo lo gia  virágzása  kezd ő dik  ,  n rellv 
egy  Win cke ln ian ,  Lessin g,  és  I le r d e r n e k  e ' r é gi sé ge t ,  's  ennek  Olasz
o rszágban  ujon  felfedezet t  kin cseit  t á r gyá zó  nézetei  á lt a l  olly  magas
sá gr a  em e lt e t e t t  ,  h ogy  je len leg  legfő bb  fokán  á llan i  lá t szik;  t o 
vábbá  E r u e s t i ,  R e iske  ,  l l e u si n ge r ,  D u k e r ,  Wesse l in g,  F isc h e r , 
R e iz  ,  Bru n c k  ,  és  a '  19  száz.  n agy  részin t  m ég  él ő   p h i lo lo go k:  H ey -
n e  ,  Wo l f ,  Beck  ,  Sch n c id er  ,  H a r le s  ,  M a t t h i a e ,  Bu t t m a n n ,  Scliiitz  , 
O b c r l i n ,  Spa ld in g  ,  Sch weigh au ser  ,  H er in a n n  ,  H e in d o r f,  Sch aefer , 
Bö ckh ,  C reu zer ,  Sc h leye r m a c h e r  ,  Bekke r  ,  Vosz  ,  E ic h st a d t ,  Jacobs, 
l ' a sso w,  és  m áso k.  A'  kelet i  p h i l o lo gi a ,  nevezetesen  a '  zsidó  nyelv 
és  l i t t e r a t u r a '  16  száz.  Bu xd o r f;  17d ikben  G la sz ,  P feifer  ;  18  és 
lOdikbcu  M ich ae lis  ,  D an z,  D a t h e ,  H e z e l ,  Cocceji  ,  Sc h n u r r e r ,  Tych -
seu  ,  E ic h h o r n  ,  P a u l u s ,  v.  M a m m e r ,  Va t e r ,  ( . 'esen in s;  legújabban 
a '  S a n skr i t  A.  W.  S c h le ge l ,  K o segar t en  ,  H opp  ;  —  a'  r h in a i  pedig 
M on tucci  és  K la p p r o t h  ,  's  m ások  á l t a l  a lap o san  kid o lgo zt a t o t t .  E ' 
p h i lo lo gla i  szo r ga lo m n a k  befo lyása  legin kább  a '  t h eo logiábau  n yilván 
m u t a t ko z ik  ,  m er t  a '  r e fo rm a t io  ide jé t ő l  a '  legn agyo bb  exegeták  a ' 
N ém et ek  kö z t  t a l á l t a t n a k .  M elan ch t h o n és  Beza  világí t an ak  el ő l.  E ze
ke t  követék  a '  17  száz.  J a b lo n sk i ,  I l e r r m a n v.  d .  H a r d t ,  R ein eccius, 
S i m o n ;  a '  18  száz.  S e m l e r ,  E rn est i  ,  M o r u s ,  K o p p é ,  llgen  ,  G ries -
b a c h ,  M a t t h a e i ,  S t o r r ,  N össelt  ,  K n a p p .  P a u l u s ,  a '  R osen m ü llen ek, 
de  We t t e  ' s  a '  t .  A'  t ö rvén y t u d o m á n y  a '  ph ilo logia  á lt a l  minden 
kú t f ő kb ő l  k i fe jt e t e t t ,  ' s  m in t  tudós  t u d o m án y  kim ivelt e t e t t ,  m elly  bé
lyegé t  a '  N ém e t ekn é l  m áig  is  h o rd ja .  A'  t ö r t én e t  -  n yom ozás,  ésfö ld -
i r á s  is  sokféleképen  b ő v í t t e t e t t  's  gya r a p i t t a t o t t  a '  ph ilo logia  á lt a l  ; 
szóval  a '  t u d o m á n yo kn a k  és  m est er ségekn ek  semmi  ága  nein  m arad t 
d in e k  gyá m o l i t á sa  n élkü l  ,  va la m in t  m egford í t va  m aga  a '  c lass.  lit
t e r a t u r a  is  r égiségi  és  a r c h a e o lo gia i  e sm ére t ekke l  sza p o r i t t a t o t t .  — 
M a gya r  h a zá n k  sem  m a r a d t  a '  c lassica  l i t t e r a t u r a  esm éretében  h á t r a . 
M er t  va lam in t  m á r  az  o r szág  kezdetével  ,  első   k i r á lyin k  a la t t  m in 
den  t ö rvén yein k  ,  szabad sága in k  és  oklevelein k  la t in  nyelven  Í r a t t ak, 
u gy  m á r  ekko r  ( a '  11  száz.)  sok  klast ro m i  és  püspöki  osko lák  va -
l á n a k  ;  a '  12  ssáz.  ped ig  szám os  iffjak  ,  kivált  kik  p ap ságra  készü
l é n e k ,  a '  p á r isi  liires  l ő   o sko lába  kikü ld e t t ek.  A'  13  száz.  elején 
m á r  Veszp r im ben  st ú d iu m  gen erá lé  név  a la t t  egy  je les  fő   oskolával 
d ic seked h e t én k,  m elly  a '  p á r isi  u t án  a lko tva  nem  csak  m in den  szabad 
m e st e r sé ge kr e  ,  h an em  ist en i  és  t ö rvén yt u d o m án yo kra  is  tu lajdon  t a -
n i t ó szé kekke l  b i r t ,  ' s  szám os  iffjuságtól  l á t o ga t t a t o t t ,  ugyan  ezt  I V 
László  k i r á ly  1287  m e gú j í t o t t a ,  nevezetes  kö n yvt á r r a l ,  ' s  b ő   jöve
d e lm ekke l  ga zd a gí t o t t a .  K éső bb  N a gy  T,ajos  1367  P é c se t t ,  Siginond 
ped ig  1388  Budán  szin t e  st ú d iu m  gen erá lé  név  a la t t  em ele  fő   osko
lá t .  E gye t le n  egy  H u n ya d y  M á t yá su n k  féuyes  u ra lko d ása  a r an y  szá
za d o t  n y i t a  a '  m a gya r  c sin o so d ásn ak,  ki  Vitéz  J án o s  tudós  eszter
gom i  é r se k ,  és  J a n u s  P a n n o n iu s  (Cesinge  Ján os)  az  olasz  fő   osko
lákban  t a n u l t  széles  t u d o m án yú  férjfiak  köz  n iun kálódásával  a '  Signiond 
gen erá lé  st ú d iu m á t  Budán  1465  nem  csak  m egú j í t o t t a ,  hanem  o lly 
t u d o m á n yo s  egye t em m é  fo r m á l t a ,  m ellyben  a '  n égy  ka r be l i ,  a z a z , 
i st e n i - ,  t ö rvén y-   ,  o rvosi - ,  és  bö lcselked ő i  t u dom án yok  t a n í t t a t t a k , 
éh ez  kapcso lá  am a  h ir es  kö n yvt á r t  ( biblio t h eca  corvin ian a) ,  m e l ly  50 
ezer  legn agyo bb  go n d d a l  l e i r t ,  b í bo ros  és  ezüst  kapcsu  kö t e t n é l  töb
be t  sz á m l á l t ;  ő   a d o t t  lé t e it  az  I st r o p o l i t a n a  Academ ián ak  P oson yban 
1 4 6 7 ;  a '  h azán kban  első   c sillagvizsgá ló  t o ro n yn ak  1472,  ' s  a '  szin te 
legels ő   kö n yvn yo m t a t ó  m ű h e lyn ek  14 7 3 .  A'  m oh ácsi  szerencsét
len  és  gyászo s  veszel}'  u t á n ,  m e lly  szám os  és  í k ipó t o lh a t lan  lit t e -
r a t u r a i  kin c se in kke l  e gyü t t ,  a '  m ost  em lit e t t  p o m p ás  Corvin  könyv
t á r t  i s  h am u vá  t e t t e ,  ism ét  kü lfö ld i  o sko lákra  ván d o r ián ak  t eh et ő -
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Kebb  in jain k  ;  de  m ár  a'  16  száz.  m ind  M a gya r  m in d  E r d é lyo r szá g -
ban  n agyon  kezden ek  szapo rodn i  ,  kivá lt  a '  P r o t e st á n so k  a la t t ,  a '  t u 
dományos  in t ézet ek.  A'  17  században  a '  . lesuiták  a la t t  N .  Szom bat 
ban ,  l 'o son yban  ,  Kassán ,  K o losvároU  n agy  o sko lák  á l l í t t a t t a k  ;  ezek 
közül  az  e l s ő t ,  n ie llye t  m ég  P ázm án  P é t e r  p r í m ás  és  c a r d in a l  1635 
a la p í t o t t ,  dicső   em lék ű   M ar ia  T h e r ez iá n k  a n ya o sko lá vá ,  egye t em m é 
em elte  1772,  azu t án  1777  Bu d á r a  t e t t e  á l t a l ,  h on n an  11  József  1784 
P est r e  vit t e .  M in d  ezeken  k í vü l  je len leg  h án y  k i r á lyi  academ iáva l  , 
érseki  és  püspöki  lyc a e u n io kka l ,  gym u a siu m o kka l ,  ' s  a '  p r o t e st á n s 
részr ő l  h án y  je les  t a n í t ó i  in t éze t ekke l  ' s  a '  t .  d i c se ke d h e t ü n k ,  ' s  a ' 
h a jd an ko r t ó l  fogva  m en n yi  nevezetes  és  a '  c lassica  l i t t e r a t u r á t  d e re 
kasan  t e r jeszt e t t  h aza i  Í r ó kka l  bü szké lked h e t ü n k  ?  lásd  a '  M AG VAR 
LI TTKKATU KA  c zikke lj'  a la t t .  A'  ph ilo io gia  t ö r t én e t én ek  fenébb  el ő 
a d o t t  rövid  ra jzo la t jáh oz  t o ld juk  it t  C reuzern ek  á l t n é z e t é t ,  m elly  a ' 
eláss,  l i t t e r a t u r á n a k  u j  feléledéséb ő l  ( 14  és  1  5  száz.)  in d u l  ki .  „ N e m 
volt  ugj'an  i<lő   ,  —  í gy  szól  ő   -   m elt yben  m in d en ekn ek  egy  ezé lr a 
h a t á ro zo t t  i r á n yzá sa  t e t szen ék  ki ,  de  m ég  is  elvált  id ő sza ka ka t  leh et 
n iegkülöm böztctn i  ,  a '  p h i lo lo gia i  t ö rekvésn ek  u r a lko d ó  a la p r a  ösz
töne  sze r in t .  I t t  legel ő ször  az  u t  á n  a  z  á  s  m ég  h a t á r o za t la n  ösztön e 
m u t a t ko z ik .  A'  c la ss.  régiség  képzele t i  egész  vo l t a ,  és  szépsége 
m egjelen t  az  egyen es  és  t e rm észe t es  é r zé kn e k ,  's  h í ven  fogak  lel  el 
n em  fogódo t t  n em es  in d u la t o k.  M ind  a '  r égi  képz ő   m ivészség,  m in d 
a '  szólás  m ive i t ,  egy  's  u gyan  azon  a jt a t o sságga l  t iszt e lék  ;  á l t á l já 
ban  az  e '  ko rbeli  h u m an ist ák  é r t e lem m el  's  in d u la t t a l  nem  vá lán ak 
a n n yir a  e l  a '  képz ő   n iivészekt ő l. ,  m in t  u t ó bb  gya ko r  t ö r t é n t .  Am a 
n agy  szü lem én yek  lá t á sa  á l t a l  m in d  a '  ke t t en  egya r á n t  le lke sü lve , 
h ason ló t  t e r em t en i  i p a r k o d á n a k ,  ' s  az  élet  és  t u d ás  m inden  e lem ei
ben  az  ú jra  -   e l ő á l l í t á s  m eg  nem  h a t á r o zo t t  á r t a t l a n  ösztöne  m o zgo t t . 
D e  épen  am az  u t á n a zá sr a  nem  eszm élés  nem  en gede  m ég  n ém elly  tö r
t én e t es  fo r m á k a t ,  m e llyek  közt  az  a n t ik  t ű n ik  fe l ,  való jok  vagy 
lén yü k  szükséges  és  m arad an d ó  vo lt á t ó l  szabá lyo san  e lkü lön özn i.  í gy 
ez  id ő szako t  az  érzék  idó 'sz í kán ak  n evezh etn i.  P é ld ák  e '  t ek in t e t ben 
P o ggiu s,  An gelus  P o li t ia n u s  ,  és  M a r s.  F ic in u s  ;  az  u t o l só ,  m in t  a ' 
régi  p h i lo so p h ia  ú jra  fe lá lli t ó ja .  E zu t án  a '  p o lyh islo r ia  u r a lko d ó  el
vével  a '  valódiság  -   r ea lism us»id ő szaka  kö vet kezik.  E zt  azon  a lap o s 
m eggyő z ő dés  szü lte  ,  h ogy  a '  R égiség  m ivein ek  gyö keres  e l ő á l l í t á sa 
és  m agyarázása  kö r ü l  teen d ő   m inden  p r ó bá r a  egj'  k i t e r jed t ebb  's  va
lódibb  tudósság  szü kséges.  D e  t évelygéssé  vá lt  ez  id ő sza k ,  m id ő n 
az  an yag  v.  szer  a '  fo rm át  legyő zn i  ke zd é ,  m id ő n  az  a n ya g  - gy ű j t é s 
gondja  a '  lé t szeres  egységet  e ln yo m t a  ,  m id ő n  a '  t n dás  gazdag  b ő sé
gében  tobzódn i  a '  ph ilo logok  d iad a la  vo l t ,  m id ő n  a '  szo lgá ló  szél
ien;  t udóssága  t ü krében  n iagát  ön tet sz ő leg  n ézeget ő .  E z  id ő szakn ak  , 
t évelyedésökben  kisebb  n agyo bb  m ér t ékben  e lm e r ü l t  képvisel ő ji  Sca -
l i ge r ,  C laude  Sau in a ise ,  G er h .  és  J o s.  Vossius  ,  K a sp .  Ba r t h  ,  ' s  t . 
M it  ezen  n agy  p o lyh ist o ro k  t e t t e k ,  csak  a '  jövő   id ő szak  k r i t ika i  fá
r ad o zása i  á l t a l  le t t  igazán  vi lágo s,  de  csak  ekko r  is  igazán  h aszon -
vehet ő   ;  ez  id ő szako t  az  ér t e lem  szakán ak  m o n d h a t ju k.  M ost  a '  hasz
n álatosán  vá logató  ' s  m egsz ű r ő   k r i t ika  u r a lko d ó  elve  lépet t  k ö z b e , 
\ s  aina  fér jí iak  felet t e  n agy  o lvaso t t sága  á lt a l  n ye r t  ro p p an t  a n ya go t 
szetválogatá .  E z  a '  h a jd an ko r  m ivein ek  képz ő   becsét  élesebben  m eg
fo n t o lt a ,  a '  h a m isa t  az  igazit ó l  pon tosabban  e lkü lö n ö zt e .  E gy  m é
lyebb  n yelvesm éret  es  a '  t a r t a lo m r a  á llan d ó  ü gye le t  a '  k r i t iká n a k  és 
m agyarázatn ak  n a gyo bb  biztosságo t  ad a .  M ost  a '  ph ilo lo gban  in 
kább  az  an yagos  e sm ér e t  a lka t o s  e lren delése  ,  vá laszt ás  fin o m sága , 
gon dolkodás  é lessége ,  's  í z lé s  h e lyessége ,  m in t  a  t u d á s  t ü m érd eksé -
ge  k í ván t a t o t t .  A'  t u d o m á n y  ez  irán yában  kit ű n ő   a '  m erész  és  tüz -
eszü  R ich .  Ben t ley  ,  az  a lap o s  és  m eggon doló  T i b .  H e m st e r h u i s ,  's 
legjobb  fogan a t t a l  m én én ek  ez  utón  D av.  R u h n ken  ,  ki  a '  fe l t a lá lá s 
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sebességét  a'  megalap í tás  nyugalmával  szerencsésen  párositá  ;  a'min
dent  felfogó  's  teremt ő   krit ikus  Lud.  Kasp.  Yalkenaer,  's  a'  görög 
granimatica  és  metrica  mélyebb  megalap í tása  körül  annyira  érdemes 
éles  elméjű   philolog  és  krit ikus  ( i.  H errmann  ,  's  t.  A'  krilica  el
vének  még  állandó  urasága  mindenfelé  legjobb  foganatot  mutat,  ha 
bár  egyesek  törekvésénél  különböző   irányok  tapasztalhatók  is  ,  p.  o. 
a'  hozzávető   (conjectural)  krit ikában  egyfelő l  lleiske  és  Brunk  liir -
telenkedése,  melly  némelly  oskolákban  szemtelenségre  fajul  ,  másfe
lő l  Joh.  p r .  F ischernek  a'  bebizonyí táshoz  makacson  ragaszkodása. 
Az  uralkodó  ész  idő szakának  azt  mondhatnók  ,  mellyben  a'  philolo -
giának  lét -   és  észképvitatása  (realismus  et  idealislnus),  vagy  inkább 
anyag-   és  észmód  vitatása  (materialismus  et  foimalisnius)  a'  józan 
krit ika  által  megtiszt í tva  ,  's  magas  méltósággal  és  érzelemmel  pá
rosí tva ,  annak  minden  miveletében  maradandó  bélyeg  gyanánt  tű n
nék  fel.  '—  Ez  elő terjesztett  áltnézetlel  csaknem  összeüt  egy  másik is, 
mellyet  Ast  (Grundrisz  der  philologie  Landshut  1808)  közlöt t ;  ez 
t.  i.  az  ujabb  philologiában  három  id ő szakot  t í í z  k i :  1)  a'valódi  (élő ) 
philologiáét  ,  midő n  a'  philologok  a'  hajdankort  öszves  életében  fel
fogták  ,  's  kivált  a'  class.  irók  remek  mivei  által  magokat  annak 
szellemében  képzeni  iparkodtak  ;  ez  a'  14  15  és  16  századot  foglal
ja  be  ;  2)  a'  régi  világnak  anyagos  tanulásáét ,  a'  17  száz.  elejét ő l; 
3)  az  észmódos  v.  formás  tanulásét  a'  18  században.  Azonban  ez 
í ró  igazságtalan ,  ha  a'  philologiának  elő mentét  a'  18  száz.  végén  's 
a'  19  században  ,  észmódos  tanulás  nevével  akarja  bélyegezni. 

Jl)  S z o r o s a b b  m e g f o g á s a .  Jirintve  vala  ,  hogy  legelő ször 
a'  G örögök  és  Rómaiak  nyelve  kapott  tudományos  kimivelést  \ s  ki
dolgozást  ;  tehát következik, hogy tulajdon értelm ű   lit teraturáról  , mint 
iratok  szerközetes  egészérő l  ,  mellyben  vatamelly  nemzetnek  minden 
oldalú  miveltsége  valódi  emberi  módon  nyilvánul  ,  elő ször csak nálok 
lehet  szó  ,  és  ez  az  oka  ,  hogy  késő bben  is ,  midő n  a'  kelet i,  's min
den  ujabb  nyelvek  grammaticai  bánásmódot  nyertek  ,  's  szónyomo -
zásra  ügyelve  a'  nyelvtudományokat  áltáljában  philotogiai  tudo
mányoknak  v.  philologiának  H í vék  ,  's  innen  hasonlólag  a'  keleti 
ph ilologiát  is  emlegették,  még  is  a'  görög  és  római  lit teratura  tu
dományát  mindig  különösen  philologiának  ,  a'  görög  és  római  régi
séget  pedig  jeles  értelemben  régiségnek  nevezték.  De  talán  igen mesz-
sze  mennénk  ,  ha  a'  philologiát  egyenesen  régiség  tudományának  ke
reszteln ék,  mint  Wolf  mesteri  ábrázolásában  („Mnseum  der  Altér-
tliamswissenscJiaft",  heravsgegeb.  von  Fr.  Alig.  Wolf,  und  J'hil. 
Butlmann.  i  Bd.  1  Sl.  Berl.  1807)  t évé;  ki  azonban  egyszersmind 
azt  jegyzé  m eg,  hogy  a'  régiség  tudománya,  azon  részeihez  tartozik 
tudatúiknak  ,  mellyek  gazdag  anyagaikban ,  különféle  bánásmódjaik
ban  ,  's  változó  neveikben  ,  ingadozó  határokat  ,  's  határozatlan  ki-
terjedményt  árúlnak- el.  Mert  it t  a'  philologiának  létalapja,  azzal, 
mi  vele  csak  szoros  összeköttetésben  áll  ,  vagy  a'  régi  litteratura 
és  classicusok  megértésére  mint  segédtudomány  szolgál,  elcserélte
t ik.  A'  class.  hajdankor  nyelvének  és  lit leraturajának  tudós  esnierete 
egy  része  a'  régiség  tudományának  ,  de egyszersmind  annak  kulcsa  és 
mivszere  is.  Ama  nyelvek  ugyan  i s ,  magok  némi  emlékek,  mellye-
ket  igen  szorgalmasan  ki  kell  fürkésznünk  ,  hogy  rajtok  egy  a'  ter
mészett ő l  jól  felkészí tett  népnek  létszeresen  haladó  képző dését  ész-
revehessük.  A'  régi  lit teratura  ped ig,  mint  ama  népeknek  iratokban 
kin yilatkoztatot t  élete  ,  a'  régiség  legszellemesb  's  legérdekesb  ré
szét ,  's  í gy  a'  philologia  is  a'  régiség  tudományának  legí onfosb  ré
szét  teszi.  A'  philologia  pedig  amannak  kulcsa  és  mivszere  ,  mennyi
ben  azon  nyelvek  tudós  esn ierete,  melly  a'  philologia  fő   részét  teszi, 
ez  életbe  bevezet,  's  a'  hajdankor  mivészségének  munkájit  is  köze
lebbi  esmeretre  hozza;  valamint  megfordí tva  a'  régiség  nmemlékei -

n 
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nck  tudománya,  és  a'  hajdani  mivészet  maradványainak  csmérete 
(Arehaeologia  tulajdon  értelemben),  a'  class.  lit teratura  érthetését 
sokfélekép  segí t i.  A'  régiség  tudományának  részei  közt  tehát  kölcsö
nös  hatás  van.  A'  philologia  ,  (mint  a'  hajdankor  nyelvének  és  lit -
teraturájának  esmérete)  magában  foglalja:  1)  ezen  nyelvnek  g r a in
n ia  t i  cá j á t ,  mellyben  Wolf  képzeleti  ábrázolása  szerin t ,  legelő 
ször,  a'  nyelv  általányos  alaptételeinek  a'  gondolkodás  törvényeibő l 
teendő   biilcselkedő i  megmagjarázása  Után  ,  a'  görög  és  latin  nyelv 
theoriája  ,  az  id ő r ő l  id ő re változott nyelvszokáshoz képest elő adatnék. 2) 
A'  H e r m e n e u t  í c  á t  (magyarázástudoin.)  vagy  azon  mesterséget, 
mint  kelljen  valamelly  Írónak  gondolatit  egyesben  és  egészben,  szük
séges  belátással  kitalálni  's  elő adni;  mire  a'  nyelvtudományi,  szó
noki  ,  és  történet í rási  magyarázatnak  szabályai  vezetnek.  Mi  pedig 
vezetés  v.  utasí tás  által  meg  nem  nyerhet ő   ,  's  csak  a'  magyarázó 
mivész  elméjébő l  származik,  az  a'  szellem  ügyessége,  melly  által 
az  iró  nyelvének  sajátosságába,  gondolkozásniódjába  ,  beszédnemébe, 
's  személyességébe  h a t ,  's  nem  csak  vele  egyező leg,  hanem  azt  meg
í télve  is  gondolkodik  ,  mit  Wolf  magasb  jelentésű   értésnek  nevez.  De 
ez  3)  felteszi,  vagy  megkí vánja  a'  philologiai  krit ikát  és  helyreho -
zásmesterségét,  's  ezzel  sok  oldalú  tudós  krit ikát  (melly  az  iratok 
valódiságáról  í téljen)  ,  és  az  elő adás  szépségére  számot  tartó  iratok
nál  szónoki  és  aesthetirai  krit ikát  (melly  az  aestheticai  becset  ha
tározza  meg),  kell  párositn i.  A'  p h i l o l o g i a i  k r i t i k a  az  iro -
mányi  mivek  korá t ,  valódiságát,  's  hitelességét  nyomozza,  's  ere
deti  helyességüket,  vagy  majd történetes,  majd  szántszándékos  elron
tásukat  megí téli.  Mivel  pedig  vagy  kézirati  oklevelekre  támaszkodik, 
vagy  belső   indí tó  okoknál  fogva  világit  fel  valamit  ,  ugy  egy alsóbb 
vagy  bizonyí tó,  's  egy  felső bb  vagy  eltaláló  krit ikára  oszlik.  4)  Ma
gában  foglalja  a'  kötetlen  és  kötött  szerzemények  elveit ,  vagy  az 
í rásmód  és  metrica  theoriáját.  A'  philologusnak  régi,  legalább  latin 
nyelvbeli  irói  könnyű sége,  nem  csupa  segí tség,  hanem  egyszersmind 
eszköz  is,  melly  által  magyarázó  és  biráló  ügyességet  n yerhet ,  's  a' 
régiek  charakteres  gondolkodás  -  módjával  belsó'kép  megesmerkedlit -
t ik.  Mert  csak  az  teheti  egészen  tulajdonává  az  idegen  nyelvet ,  a' 
ki  i r ;  's  Wolf  is  ugy  vélekedik,  hogy  nem  csak  a'  régiekt ő l  felfo
go t t ,  hanem  az  ujabb  tárgyakról  is  tudni  kell  latinul  irn i.  5)  Mint 
régi  lit teratura  tudományához,  a'  philologiához  tartozik  még  a'  Gö
rögök  és  Rómaiak  története  's  lit teraturája  is  ,  mellyet  a'  nemzetek 
történeteibő l  kell  kivonni.  Ez  általán  fogva  a'  tudományos  és  költ ő i 
miveltséget  szinte  ugy  ,  mint  különösen  az  Í rókat  és  miveiket  ,  még 
pedig  a'  jelen  lilteraturát  egész  kiterjedésében  érdekli.  Az  ép  ,  és 
töredékben  fenmaradt  görög  és  római  iratok  kész  gyű jteményét , 
Wolf,  az  ide  nem  tartozó  egyházi  atyák  kizárásával,  1600- ra  szá
mí tja  ,  mellynek  negyed  részénél  a'  latinok  kevéssel  tesznek  többet  , 
's  ezek  közt  sok  olly  fő   iratok  vannak  ,  mellyek  a'  régi  miveltség-
n ek,  \ s  késő bb  a'  miénknek  a'  leghatározottabb  irányokat  adták. 
Mind  e'  tudományok  és  esmeretek  formálják  tehát  a'  ph ilo logiát ; 
honnan  az  több  olly  tudományok  és  esmeretek  öszves  foglalat ja, 
mellyek  által  a'  class.  hajdankor  í rásbeli  szellemmiveiben  elevenen 
felfogatik  's  megesmertetik.  Mivel  pedig  a'  hajdankor  szelleme  magát 
eme  mivekben  legtisztábban  tükrözi,  azért  e'  tudomány  ujabb  kidol -
gozóji  ,  és  azok,  kik  (mint  Wolf,  Ast ,  és  Creuzer)  saját  ábrázo
latokat  készí tenek,  a'  philologiát  áltáljában ,  a'  class.  régiség öszves 
tudományos  és  mivészeti,  nyilványos  és  polgári  életbéli  tanulmányá
nak  nevezték. — A'  philologiáiiak  segédtudományai  a'  régiségtudo -
mányának  minden  részei  ,  és  í gy  a)  a'  régi  földirás  ,  mellyet  Wolf 
mytliusira  (U ranographia)  és  történetire  oszt ,  ide  számí tván  a'  Cho -
rographiát  és  Topograph iát ,  v.  egyes,  tájak  ,  és  helyek  le í rásút  is. 
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b)  a'  hajdankor  népeinek  közönséges  történ ete,  az  idószámlálással, 
's  történeti  krit ikával,  mint  segéd  tudományokkal  együtt,  c)  a'  gö
rög  és  római  régiségek  ,  v.  G örögország  jclesb  népei  ,  's  a'  Rómaiak 
egyes  átlapoljanak  ,  alkotmányának  \ s  erkölcseinek  történeti  leí rása  ; 
d)  a'  M ythologia,  vagy  a'  Görögök  és  Rómaiak  vallásbeli  mondáji-
nak  esmerete.  c)  a' bölcselkedésnek  ,  's a'  G örögök és Rómaiak egyél) 
tudományainak  története  ;  f)  a'  hajdankor!  mivészségnek  's  különösén 
exycs  mivészeteknek  története  ,  ide  értvén  a'  költészetet  is.  g)  az  Ar-
chaeologia ,  hova  mind  a'  két  nép  feliratainak  (epigraphica)  és  pén
zeinek  esmerete  járul,  h)  a'  régiség  tudományának  története,  's végre 
i)  az  Aesthetiea  (különösen  a'  poetica)  's  a'  philosophiai  kritika  a' 
régi  irók  megbirálására.  Azonban nem  a'  philologiálioz  tartozó  tudo
mányok  köre  ,  hanem  ezeknek  egy  szükséges  és  igazán  emberi  czélra 
egyesí tése,  és  csak  maga  ezen  czél  által  lesz  a'  philologiáuak  meg
fogása  és  méltósága  tökéletesen  meghatározva.  E z,  Wolf  szerin t , 
azon  esmeretek  és  tudósí tások  sommás  foglalatja,  mellyek  bennün
ket  a'  G örögök  és  Rómaiak  tet teivel,  eseteivel,  polit ikai,  tudós,  és 
házi  állapotjokkal  ,  miveltségökkel  ,  nyelvökkel,  mivészeteikkcl,  tu
dományaikkal  ,  erkölcseikkel,  vallásukkal,  nemzeti  bélyegükkel  és 
emlékeikkel  ugy  megesmerkedtetnek  ,  hogy  általok  az  e'  nemzetek
t ő l  ránk  szállott  mivek  gyökeres  megértésére,  's  azoknak,  tartal
mukba  és  szellemükbe  hatván ,  a'  hajdankori  élet  jelenvalósitásával, 
's  a'  késő bbnek  és  mostaninak  összehasonlí tásával használására ügyes
séget  nyerünk.  Mellékes  és  alárendelt  czélok  tehát ,  ezek  által  külső  
nyereségeket  vadászni,  vagy  a'  régi  nyelvek  esmerete  által  tudós 
nevet  szerezn i,  mit  gyakran  e'  szólás  formájával  ,,jó  görög  v.  jó diák 
lesz" í 'ejeznek- ki, ugy nérnelly más tudományokat szerökre és ala
kúkra nézve ez által bő ví teni vasy jobb í t an i, melly haszonnal a" 
philo í ogia különösen a' theologiának 's törvénytudománynak szolgál. 
Magasabb czél a z , ha a' régi nyelveket 's ira tokat , mellyek mint a' 
szellem legszebb emlékei , mivelő désünkre hatnak , ön magokért ta
nuljuk. Szépen mondja Wolf, hogy a' gondolkodás gyakorlásai a' 
nyelvekben, mellyek a" legmagasbat 's legmélyebbet, mi az ember
ben fekszik, magokban foglalják, kivált pedig az idegen nyelvek
ben , minden elvont nyomozásokra mező t nyitnak , 's az értelem fe
let t i vizsgálódásra ingerelnek. A' hajdankor, Í rásbeli miveinek leg-
ezélirányosabb használata mint elő készí tés munkál egy hathatós ki
képzésre. A' hajdankor miveinek magyarázása 's igazí tása által min
den lelki erő k elfoglaltatnak , 's tudományosan és niivészetileg meg
feszí ttetnek. Es micsoda oktatások 's tapasztalatok bő ségét nyitja 
meg e' tanulmány , midő n a' régiség tudományának minden részei 
közt fő kép a' hajdankori emberiség esméretét egy létszeresen kifej
t et t nyomós nemzeti miveltségbeu megszerzi ? Ez esmeret annál fon-
tosabb, mert csak a' régi G örögországban t a lá lh a tók, mit máshol 
csaknem mindenütt hasztalan keresnénk, olly népek és birodalmak, 
mellyeknek természetében legtöbb olly tulajdonságok valának , mel
lyek egy valódi emberiségre tökélyesült charakternek alapját teszik; 
olly köz ingeriékenységü 's elfogadó készségű  népek , mellyek sem
m it , mire miveltségük természetes utján valami ösztönt t a lá l t a k , 
próbálatlan nem h agytak, 's kik ez utat a' másként gondolkodó va
dak behatásától függetlenebbül, és sokkal tovább fo lytat ták, mint 
a' következett idő kben 's változott környülmények közt lehetet t volna; 
mellyek a' hazapolgár szorongó és szorongató gondjai felett az em
bert olly kévésé felejték- el, hogy a' polgári intézetek , gyakran so
kak kárával, 's igen közönséges áldozatokkal, általányosan az emberi 
er ő  szabad kifejlésére czélozának ; mellyek végre a' mivészetekbeli 
nemesnek és kecsesnek rendkí vüli gyöngéd érzetével , lassanként olly 
nagy kiterjedést és olly sok mélységet fejtének ki a' tudományos 
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nyomozásokban  ,  hogy  maradványaik  között  ama  ritka  tulajdonság 
élő   képmássá  m ellet t ,  az  észképi  vizsgálatok  első   legesodálandóbb 
mestereit  álliták  fel.  Ez hát a'  humán  :  tanulmányok  legmagasb  czélja. 
Ast  Grundrisse  der  l'hilnin^ie  czimü  derék  munkájában  igy  szól  : 
nem  a'  holt  tudósság  ,  nem  is  nyelvesmeret  végett  tanulja  a'  philolog 
a'  class.  irók  munkájit ,  hanem  hogy  igaz  és  élő   képzetet  's  esmore -
retet  szerezzen  a'  class.  régiségr ő l  ,  melly  nekünk  olly  sokban  must
ránk  marad.  A'  philolog  ne  legyen  csupa  nyelvmester  ,  's  régiségbu-
vár  ,  hanem  egyszersmind  legyen  philosophus  és  aesthetieus  ;  neki  az 
elibe  adott  bet ű ket  nem  csak  alkatrészeire  eltagolni  tudn i,  hanem a' 
szellemet  i s,  melly  e'  hetüket  képzi  ,  ki  tapogatnia  koll,  hogy  a' 
hetük  magasb  jelentését  kinyomozhassa,  's  az  alakot  ,  mellyben  a' 
bet ű   a'  szellem  kinyilatkoztatására  á l l ,  becsülhesse.  E'  magasb  tudo
mányos  élet  nélkül  a'  philologia  vagy  csupa  észmód  vita tás,  vagy 
csupa  anyagvitatás  ;  amaz  mint  egyoldalú  nyelvtudomány  ,  ez  mint 
csupa  régiségi  tudákosság.  Az  alak  a'  tartalomtól  vagy  szert ő l  elvá
lasztva.egy  ü res,  értéket len ,  hasztalan  lén y;  az  anyag  v.  szer  pedig 
alak  nélkül  rendetlen  ,  zű rzavaros  semmiség.  Bár  hát  a'  valódi  phi-
lologiának  a'  magasb  képzésre  befolyása,  ha  a'  class.  hajdankor 
nyelve és lit teraturájanem csupán történetileg,hanem Creuzerrel  szólván, 
példa  gyanánt  t ekin tet ik,  igen  fontos  azér t ,  mivel  a'  régiek  iratai 
alakban  és  tartalomban ,  gondolatban és elő adásban , minden gondolko
dásnak  és  beszédnek  mustráji  lehetnek;  's  bár  ennél  fogrva  a'  philolo
gia  a'  magasb  nevelés  és  a'  fő   oskolákbeli  tudós  oktatás körében  nagy 
jogot  formálhat  ;  még  is  gyakran  e'  jogok  rendkí vül  nagyí t tatnak  ,  's 
a'  régiségnek  és  iniveinek  rendin  tut  magasztalása  elfogult  ér telm et , 
's  egy  oldalú  megszor í tott  Ízlést  mutat,  ügy  van ,  ez  oskolatudósság 
a'  csupa  philologok  közt  egész  korunkig  ugy  honos  volt  ,  hogy  egy 
philolog  's  egy  oskolatudós  nevezete  csaknem  egyértelmi- ileg  használ
t a to t t .  Ez  utolsónak  egyik  oka  fő kép  a'  régi  nyelvesmeretnek  a'  ré
giség  körét ő l  és  czéljától  való  szellemtelen  elválasztásában  fekszik, 
másik  pedig  a'  classicitásnak  nem  kevésbé  elterjedt  hamis  megfogá
sában ,  a'  régire  szor í tott  irányzásban ,  's  annak  innen  származó ren
dén  túli  ,  's  az  ujabb  képzés  és  lit teratura  lealacsonyitásával  egybe
kapcsolt  magasztalásában.  Sokan  a'  classicus  név  alat t  csak  az  Í rás
mód  hibátlanságát  's  t isztaságát  é r t ik ,  mit  egy  h o lt ,  azaz  már  elő  
nem  haladó  nyelvben ,  >mellynek  szabása it  az  állalok  classicusoknak 
nevezett  Írókból  magok  formálták  ,  természetesen  könnyebben  felkeli 
t a láln iok,  mint  egy  még  élő   nyelvben.  Nem  is  minden  tekintetben 
olly  mustrák  a'  régiek  ,  kiket  vakon  's  nem  szabadosavi  követnünk 
kellene  ;  mert  bár  az  ő   elő adásaiknál  a'  külső   szépséghez  vagy  tö -
kélyes  alkathoz  vonszódás  uralkodott  is  ;  még  is  minden  országnak  , 
minden  népnek  virágzik  sajátságos  szépsége.  M ű veltségünket  tehát 
csak  az  által  neveljük,  '»  csak  ugy  hajtjuk  tökéletességre  ,  ha  a' 
hajdankornak  nem  csupa  bet ű jét,  hanem  szellemét  szabadon  felfogjuk, 
's  a'  class.  képzést,  mint  az  emberiség  nemes  formáját  niéltánylani 
tudjuk.  Valóban  illy  felemelt ,  's  tökéletes  miveltséget  is  mutatnak 
azok,  kik  a'  class.  régiség  által  ,  mint  a'  képző   mű vész  a"  látható 
természet  felsége  á lt a l ,  öumunkás  képzésre  és  elő lállitásra  ind í t tat
nak  ;  ezek,  Creuzer szerint  olIyr  pallérozottságot 115'ertek  ,  melly egész 
életökön  keresztül  t a r t ,  a'  tulajdonképen  való  tudósnál  pedig  e'  mi -
veltség  nélkül  mindig  hibázik  valam i,  minek  érezhet ő   h í jával  lesz 
tudománya  bevégzésére.  D e  messze  m eg) ' ,  ki  azt  vit a t ja ,  h ogyph i -
lologiai  tanulmány  nélkül  áltáljában  nemes  miveltség  nem  lehet  ; 
mert  ez  állí tást  megczáfolja  mind  a'  nemes asszonyoknak  , mind  azok
nak  bölcselkedő  i  ,  költészet i,  's  társaságos  miveltsége,  kik  mellett 
a'  közönséges  philolog,  ha  önmunkásság  ,  szellem  és  é le t ,  mellyek 
csakugyan  minden  mivelés  végső   czéljai,  tekin tetbe  vétetnek  ,  gyak -
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ran  nagyon  hátra  áll.  Jelenleg  a'  phllologia í   oskolatudósságnak  az 
ugy  nevezett  szépelinék  felületessége  tétet ik  ellenébe  ,  mellyek  vagy 
ford í tások  által  gondolják,  hogy  a'  hajdankor  szellemét  felfoghatják  , 
(pedig  a'  fordí tások  Wolf szerint  csak  fél  esmeretséget  adnak)  ,  vagy 
a'  legújabb  lit teraturát  a'  régi  felett  merészen  's  egyáltaljában  fele
melik ;  továbbá  azoknak  tudatlansága  ,  kik  mint  különös  karok  tudo
mányainak  tudósai  ,  azt  h iszik,  hogy  a'  philologiai  tanulmánytól 
megszabadulhatnak.  De  arra  enilékeztet ő lcg  ,  mi  a'  class.  nyelveken 
irás ,  szólás,  és  azokkal  bánás  hasznairól  mondatot t ,  mindenkit kér
dünk  :  ha  valamennyi  karok  legalaposb  tudósai  nem  a'  philologia 
tanulmányok  által  mivcltet tek,  's  nem  a'  hajdankor  szelleme  által 
lelkesittettek- e  ?  Mivel  még  is  sokan  a'  régiekben  már  semmi  tanul-
ni- .valót  nem  találn ak,  ugy  elfelejtették  azt  is,  mennyit  lehetne  í nég 
belő lök  tanuln i.  Azonban  ezeknek  a'  philologiai  tanulmányok  elleni 
gyülő lségök  mellett  is,  inig  csak  a'  tudós  oskolák  és  acadeiniai  ok
tatás  vezetése  mély  belátása,  's  magas  miveltségü  férjfiakra  bizva 
lesz,  's  ha  csak  a'  tudós  pallérozottságot  gyökerében  elfojtani  nem 
akarják;  a'  philologia  a'  tudós  nevelésnek  mindenkor  első   tárgyát 
teendi.  Ajánlható  it t  M.  I.  C.  Jahn  ,,Jahrb.  fiir  Vhilologde  und  Yac-
dagogik  elv.'1,  cziniü  munkája.  (Leip.  1826.)  J. 

P H n . i m E i j i i ,  I 'andion  athenaei  királynak  leán ya,  ki  fiiemiiévé 
változtat tatot t .  Testvérét ,  P roknét  ,  Tereus  thráciai  fejedelem  vette 
feleségül,  f i a ,  I t ys,  felnő vén- ,  Tereus  Athenaebe  ment.  Prokne ekkor 
reá  vette  férjét ,  hogy  Philomelát  is  vigye magával.  Útjában  megszep
lő sí tette  Tereus  P hilomelát ,  's  hogy  tet te  t itok  maradjon ,  nyelvét 
kivágta.  D e  Phüomela  sógorának  tettét  egy  szövettel  tudtára  adta 
testvérének,  's  boszuállásból  ltyst  megölvén,  attyáuak  éleibe  tették 
az  asztalra.  Midő n  ez  a'  maradékot  megesmérvén ,  üldözte  ő ket  ,  az 
istenekhez  folyamodtak  könyörületességért  's  mindnyájan elváltoztak  ; 
P rokne  fileniilévé vált 's  az erd ő kbe repü lt ,  I tysen  panaszkodván,  Phi^ 
lom eta,  mint  házi  fecske,  nyelve  megcsonkí t tatván ,  othon  csiripolta 
, ,Tereu"- jét  \ s  Tereus,  mint  babuka  kiabálta  kereső   , , P u - "ját  (vagy 
, ,Vo - "ját) .  A'  jFilemile  állandó  ,  a'  fecske  fél  álomtalausággal  bün
tet tetet t  meg.  Késő bbi  elcserélés  Philomelát  fileniilévé  's  P roknét 
fecskévé  változtatta. 

P H i t, o P o E M K s,  a'  G örögök  utolsó  nag)'  vezére,  Megalopo-
lisbau  (Árkádiában)  szül.  K.  e.  253.  Attya  korán  meghalván,  Kas-
saudert ő l  ,  egy  nemes  M autiueaitól,  igeu  gondosan  neveltetett.  Két 
acadeiuicus  philosophus  rendeltetett  nevelő jévé  's  tan í tójává,  kik 

'  mélyen  beplántálták  gyenge  szivébe  a'  becsület,  és  hazaszeretet  ma
gas  ideáját.  De  neiu  a'  tudományok  csendessége  ,  hanem  az  élet  mun
kássága  volt  neki  pályául  kim érve;  bajnoki  dicső séget  szomjuzott 
lelke,  's  minden  ifjúi  gyakorlási  arra  czéloztak.  Alig  birta  még  a,' 
fegyvereket,  midő n  bátran  azou  hazafiaihoz  csatolta  m agát ,  kik  a' 
spártai  tartományokba  becsaptak.  30  észt.  vo lt ,  midő n  Kleomenes 
spártai  király  M egalopolist  éjei  megtámadta.  Philopoeinen  ,  ki  hí já
ban  iparkodott  Kleomeuest  visszaverni,  vitézül  's  élte  veszedelmezte -
tésével  védte  Messenia  felé  vonuló  hazafiait.  Midő n  Antigonus,  Ma
cedóniának  királya,  az  Achaeusoknak  Kleomenes  ellen  segí tséget  ho
zott  ,  Phil.  hazájának  lovasságával  egyesült  Antigonnssal  's  igeu 
megkülönböztette  magát  a'  sellasiai  ütközetben  ,  mellyben  a'  Spár
taiak  talyesen  megverettek.  Antigonus  szolgálatot  ajánlott  neki  se
regében  ;  de  P h il.  csak  neháuy  esztendő re  fogadta  ei  azt  ezen  jeles 
liadoskolábau,  hogy  a'  krétai  belső   hadban  részt  vegyen.  N agy  di
cső séggel  tért  vissza  honyába,  's  az  Achaeusoktól  lovasság  vezérévé 
t é t e t e t t ,  melly, ő   a lat ta  egé.?z  G örögországban  rettenetessé  tette  ma
gát.  Az  Aetoliaiakkal  és  E í eaiakkal  folyt  csatában  tulajdon  kezeivel 

,  ejtette  el  az  eleai  lovasság  vezérét  's  ezáltal  győ zedelmet nyert.  Leg-
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fényesebben  mutatta  ki  m agát ,  mint  az  akhajai  szövetségnek  fő ve
zére,  melly  hivatalra  K.  e.  210  emeltetett .  Minekutána  az  Akha
jaiak  hadi  dolgait  újra  teremtette  volna  ,  Machanidas  spártai  t iran 
ellen  ve/ .ette  ő ket  ,  ki  rettenetes  erő vel  jöt t  Akhája  ellen.  Mantineá -
nál  találkozott  öszve  a'  két  sereg.  Tüzes  csatázás  után  személyes  vi
askodásban  megölte  JVlachanidást  's  tökéletessé  tet te  a'  győ zedelmet. 
Ezen  tettét  Philopocmennek  az  Akhajaiak  érez  szoborral  halhatat la -
n itották  a'  delphii  templomban.  Midő n  az  Akhajaiak  N abisnak  ,  ké
ső bbi  spártai  t iraun ak,  hadat  izentek  's  ej  G ythiuniot  vivta  ,  tenger 
felő l  akarta  Philopoemen  azt  megtámadni  ,  de  merészségéért  megve-
retéssel  lakolt.  Ezt  azzal  boszulta  meg,  hogy  reáütött  az  ellenség 
táborára ,  \ s  azután  Spárta  ellen  ment,  midő n  N abis  seregére t a lá l t , 
mcllyheu  nagy  kárt  tet t .  Erre  Nabis  nem  sokára  meggyilkoltatott  's 
az  Aetoliuiak  elfoglalták  és  kirabolták  Spártát .  A'  lakók éppen fegy
vert  ragadtak,  midő n  Philopocmou  kevés  erejével  oda  jö t t .  H asznál
ván  aj  szempillan tást ,  reá  vette  a'Lacedaemoniakat az akhajai  szövet
séggel  egyesülésre.  K.  e.  191.  A'  nép.  a'  csendesség  visszaállitója 
eránt  háládatosságát  12  talent.  ajándékkal,  mell}'  N abis  vagyonából 
jött  be,  akarta  kim utatn i;  de  P h il.  nem  fogadta  el  azt.  Azonközben 
az  egyetértés  nem  volt  tartós.  N émelly  békételenek  felingerelték  a' 
Spártaiakat  a',  t irannoktól  számkivetett ,  de  az  Akhajaiak  védelme 
alat t  visszatért  polgárok ellen.  Spárta  tehát ezekkel  ellenségesen bánt  ; 
megsemmisí tette  az  Akhajaiakkal  kötött  szövetséget  's  a' Rómaiakhoz 
folyamodott  segí tségért.  Philopoemen  ,  mint  akhajai  fő vezér  ,  hadat 
izen(  N pártáuak.  Fulvius  római  consul  békét  akart  eszközölni  ;  de a' 
mind  két  részr ő l  ltómába  í  küldött  követek  bizonytalan  válasszal 
tértek  vissza.  Phil.  azonközben  Spártára  ütött  's  kikivánta: a'  csend
hábor í tókat .  El  is  jöttek  ezek  legfő bb  Spártaiaktól  kisértetve  az 
akhajai  táborba  ;  de  midő n  it t  a'  panaszokat  megvizsgálni  kellet t 
volna,  véletlenül  öszveverckedtek  a'  Spártaiak  a'  számkivetet tekkel, 
melly  lármában  majd  az  Akhajaiak  is  részt  vettek.  73  Lacedacmóui 
fogatott  el  ekkor ,  kik  Philopoemen  parancsolat jára,  rövid 's  nyilván 
részrehajló  vizsgálat  u tán ,  kivégeztettek.  Ezen  megrettenvén ,  felad
ták  a'  Spártaiak  a'  várost ,  mellyel  P h il.  olly keményen  bán t , min tha 
rohanással  vette  volna  meg.  F alait  Iehuzatta  ,  a'  zsoldosokat  vele  el
bocsát tat ta,  a'  kiüzetteket  visszafogadtatta,  a ' t iran n októ l szabadakká 
tett  rabszolgákat  elkergettette  's  Lykurgus  törvényi  helyet t  az  ak -
hajaikat  vétette  be.  A'  R óm aiak,  kikhez  folyamodtak  a*  Lacedae-
moniak  ,  helyteleneknek  mondák  ugyan  a'  feltételeket ,  de  egyszers
mind  azt  tet ték  hozá ,  hogy  nincs  jusok  azokat  megsemmisí teni.  Mi
dő n  kevéssel  ezután  a'  róutai  tanács  a'  hatalmas  Akháját  megalázni 
aka r t a ,  követséget  küldött  az  Akhajaiakhoz,  hogy  a'  feltételeket 
lágyí tsa.  Pliál.  kieszközölte  ugyan  a'  kí vánság  megtagadtatását  ,  de 
még  is  oda  tudta  a'  hatalmas  Itóma  vinni  a'  dolgot ,  hogy  a 'gyű lés 
Spár t á t ,  mint  független statust  ,  ismét  befogadta  a'szövetségbe.  Alig 
volt  ez  a'  dolog  elintézve  ,  midő n  Messenia  a'  szövetség  ellen  felkelt. 
P h ilopoemen ,  bár  üreg  's  beteges  volt ,  ellenek  ment  a 'zendülő knek, 
eleinte  visszaverte  ő ket ,  de  majd  olly  nagy  számmal  támadtatot t  meg 
az ellenségt ő l,  hogy  tovább nem állhatott ellen t.  Övéit ő l elhagyatván  ,  's 
lovától  levet tetvén ,  fején  veszedelmes  sebet  kapott  's  ellenségeinek 
kezébe  került .  Kötve  Messeniába  vitetet t ,  hol  a'  lakók,  kik  alat ta 
harczoltak  's  kiknek  sok  jót  t e t t ,  sí rásra  fakadtak,  midő n  meglát
ták  ő tet.  H ogy  ezen  benyomás  semmisittessék  ,  a'  felső ségt ő l  föld
alatti  tömlöczbe tétetet t ,  hol  más  nap  mérget  kellett  beveuuie.  H all
ván ,  hogy  serege  megmenekedett,  örömmel  's  ezen  szavakkal  it ta 
meg  a z t :  „ Ez  elég  nekem,  megelégedve  halok  m e g!"  lg}'  holt  meg 
K.  e.  183  G örögország  legnagyobb  vezéreinek  egyike,  kit  a'  régiek 
Hannibállal  'a  Sripioval  egy  rangba  teáznék.  H azájának  élt  's azért  is 
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halt  meg.  H alálát  Lykaortas  ,  az  Akhajaiak  uj  vezére  meghosznlta. 
Philopoemeu  hamva  Megalopolisbau  (születése  helyén)  pompásan  ta
kar í t t a to t t  e l ,  G örögországnak  városi  többnyire  szobrokat  emeltek  a' 
h ő snek  ,  felyülirásokkal,  's  Megaloiiolis  sí rjához  minden  észt.  egy
szer  áldozatot  vitt. 

P H I L O S O P H I A  ( B ö l c s e l k e d é s )  1)  M e g f o g á s a  é s  c  ?. é 1-
j a ,  V.  i r á n y a .  N oha  a'  philosophia  megfogását  leginkább  magok 
a'  phüosophusok  igen  különböző leg  határozzák- meg  azért ,  mivel  a' 
philosophia  ollyas  mi  ,  mit  elő bb  bölcselkedés  által  kell  kihozni,  a' 
bölcselkedés  pedig  egy  önmunkás  gondolkodásban  á l l ,  melly  által  az 
emberek  egymástól  szinte  a'  legellenkező bb  nézetekre  és  véleményekre 
oszlanak  :  még  is  minden  értelmes  nézetek  a'  philosophiáról  össze 
egyeztethet ő k  abban  ,  hogy  az  olly  tudomány  ,  mellynek  nem  csak 
legmagasb  és  legfő bb  tárgyai  vannak,  (mint  I st en , világ,  ember,  's 
áltáljában ezek viszonyai),hanem  ezen tárgyaknak  az  ember  által  elérhet ő  
legmagasb  észméretét  is  irányozza.  Az  első   tekintetben  már  Cicero 
isten i  és  emberi  dolgok  tudományának  nevezé  azt ;  sok  ujabbak  majd 
az  emberi  esz  méret  alap  igazságai  ,  majd  a'  dolgok  valója  tudomá
nyának  hivák  ;  mások  ismét  észképek  (ideák)  tudományának,  men
nyiben  azt  h í vék,  hogy  a'  dolgok  valója  ezek  által  észmértetik  ,  's. 
mivel  minden  észképek  a'  függetlennek  absolutum  észképéhez  csatla
koznak  ,  's  abból  folynak  ki  ,  a'  független  tudományának  nevezek  , 
(mint  Schelliiig  oskolájában).  A'  másik  értelemben  ,  hol  inkább  azon 
m unkásságra,  ntelly  által  e'  fenlengő   tárgyak  megismertetnek  ,  's 
ennek  lehet ő ségére  ügyeltetik  ,  észtudoinánynak  határozták  ;  Kant 
szerin t  megfogások  észtudomáuya  ;  F ichte  szerint  tudás  tudománya. 
Bölcselkedni  tehát  annyit  t esz,  mint  az  emberi  észméret  legfő bb tár
gyairól  okosan  elmélkedni,  's  a'  talált  észképeket  megfő gatokbau 
összefüggő leg  elő adni.  Ez  utolsót a'  tudomány  kí vánja meg,  melly  formá
ján ál fogva csak rendszer által  lesz tökéletes.  Midő n  azonban  itt  a'  leg
fő bb  tárgyakról van szó,koránt sem azon eg\ 'es  már tapasztalt ,  v.  tapasz
talandó  dolgok  ér tetn ek,  mellyek  ez  v.  amaz  ember elő t t  leginagasbnak 
tetszenek,  hanem az  , mit az emberi ész  feltétlenül mint minden  tudást  és 
léteit meghatározó  valóságot  (világ)  esmér.  Ez  által különbő z a'ph iloso
phia mind  a' tapasztaló  tudományoktól,  mellyek  bizonyos tapasztalásbeü 
t á rgyakka l,  — mind  a'  mathesist ő l  ,  melly  a'  tapasztalási  vagy  lát
ható  világnak  alap  formájival  foglalatoskodik  ;  ső t  a'  logicától  i s , 
melly  a'  gondolkodás  alap  forinájiról  okt a t ,  és  sokaktól  csak  ugy 
tekin tet ik,  mint  elkészí t ő   tudom án y,  mellynek  a'  gondolatok  össze
kötését  tan í tó  törvényei  a'  philosophiában  mint  az  észképek  elő adá
sának  's  közlésének  eszközei  gyakoroltatnak.  A'  philosophia,  mint 
legmagasb  tudomány  ,  melly  minden  más  tudománynak  okfő ket  ad  , 
's  minden  tudományos  formának  törvényeit  eredetökbeu  felfogja  's 
feláll í t ja,  egyáltaljában  t u d o m á n y n a k ,  vagy  minden  tudományok 
tudományának neveztetik  ,  és  igaz kútfeje  egyedül a'  tisztán  emberi  gon
dolkodó  ész.  Ez  okon minden más  tudománynak elő képe ,  's tágabb  ér
telemben  gyakor  philosophiainak  (philosophiai  szemlélet ,  bánásmrí d) 
nevezzük  azt ,  mi  a'  tapasztaláson  fölül  emelkedik  ,  's  észképek  által 
határoztatik- meg.  Es  épen  ezért  szokás  a'  fő   oskolákban  is  a'  phi -
losophiát  más  tudományok  elő t t  tan í t an i.  A'  p h i l o s o p h i a  név 
eredetileg  bölcsességszeretetet,  's  arra  törekvést  jelen t ;  az  tehát  phi -
losophus,  ki  az  igazságot  szereti  ,  \ s  bölcsességet  keres  ;  nem  a' min
dentudó ,  de  nem  is  az ,  ki  csupán  az  önészméretre  támaszkodik  ,  's 
az  érzékfeletti  világot  a'  philosophiától  elvágja.  A'  közép  idő   e'  tu 
dományt  világi  bölcsességnek  (sapientia  secularis)  nevezte,  ellenté
telben  az  isteni  tudományokkal  v.  keresztyén  vallással  ,  mellynek 
eredete  közvetetlen  az  istenségnek  tulajdon í t tatott .  A'  bölcsesség  ke
reső   ,  ama  legmagasb  tárgyak  öszves  megesmerésére  törekszik  ,  hogy 
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az  á lt a l  saját  r en d e lt e t é sé r ő l  m eggyő z ő d jék  ;  kü lön ösön  t e h á t  a '  füg
get len t  m aga  n yi la t ko zá sá ba n  ,  a '  függet len n ek  a'  végeshez  ,  a '  fe lt é 
t e t len n ek  a '  fe lt é t elesh ez  ,  és  m egfo rd í t va  a '  véges  d o lgo kn a k  a '  m in 
den  lé t e i  végső   okáh oz  való  viszo n yá t ;  továbbá  a '  lé lekn ek  a '  t e rm é
szeth ez  ,  a  szabadságn ak  a'  szü kségh ez,  a'  szem élyü gye ién ek  (sub -
jec t ivu in )  a '  t á rgy - ü gye l ő h ö z  (object ivuln )  való  Viszonyait  kin yo m o zn i 
' s  m ag)  a rázn i  ip a r ko d ik .  E zek  valam ik  e le jé t ő l  fogva  azon  e llen t é
t e lek  ,  m e l lye ke t  a '  p h i lo so p h ia  m egfejten i  t ö r eked e t t .  A'  bö lcselke -
d ő k  észt eh e t sége  's  kü lö n  m iveit ségök  szer in t  eset t  m egfe jt ések,  kü
lönféle  bö lcselkedési  n ézeteket  ' s  ren dszereket  fo r m á l t a k ,  m e llyekn ek 
fo lyam a t já t  ' s  egybelüggését  a '  p h i l o s o p h i a  t ö r t é n e t e  t a n í t 
ja .  A'  p h i lo so p h ia  ideáján ak  m egva ló s í t á sá ra  t ö r ekvésben ,  ' s  egysz ő -
va l  a '  ph ilo so ph iáva l  való  fo gla la t o ssá gba n ,  az  em ber i  go n d o lko d ó 
lé lek  az  e lé rh e t ő   t ö ké ly  legm agasb  fo ká ig  k ik é p z ő d i k ,  ' s  az  é r zék
fe le t t iekh ez  o lly  i r á n yt  n ye r  ,  m elly  egész  é le t én ek  egy  m agasb  a la 
k o t  ad.  Jgaz  u gya n ,  h ogy  ennek  csak  azon  bö lcselked ő n é l  van  h e lye , 
ki  iga zsá g - sze r e t e t t e l  ,  szellem m el  és  hév  bu zga lo m m al  egy  m aga 
in agát  m egér t ő   és  m ega lap í t ó ,  az  az  p h i lo so p h í a i  t u d á s r a ,  az  ész á l t a l 
k im u t a t o t t  u tón  t ö r e ksz ik ;  m e r t  a '  legfő bbér t  buzogva  's  ko m o lyan 
szerzet t  él ő   in egesm érés  nem  leh et  az  em ber  é le ié r e  és  in d u la t já r a 
befo lyás  n é lkü l .  Innen  a '  bölcsesség  i s ,  m in t  a '  p h i lo so p h iáu ak  leg
m agasb  gyü m ö lc se ,  n in cs  a '  t u d á sr a  szo r í t va ;  ez  t u d á st  és  cseleke
det e t  foglal  m agában ,  ben n e  a '  c se lekedet e t  fenebbi  t u d ás  á l t a l  m egh a t á 
rozva  's  m egalap í t va ,  a '  t u dást  ped ig  cse lekedet re  á lt t éve  lá t ju k.  H o l  ez 
n in cs  ,  o t t  a '  bö lcselkedés  csak  fo r m á ssá g,  és  o sko la t u d ó sság  ,  m e l l ) ' a ' 
va ló t  csak  a ' r e n d sz e r b e n ' s  a ' t u d o m á n y  fo rm ájában  keresi  ,  ' s  ebez  lán -
czolva  a '  lélek  szabadságát  e lveszt i .  Azon ban  ren dszer  n é lkü l  m in den 
p h i lo so p h ia  felbom lik  ,  's  a '  gon do lkodó  szabadsága  féket len  ö n kén y
r e ,  vagy  h a  csupán  a z  érzésn ek  h ó d o l ,  m yst ic ism u sra  fa ju lh a t .  A' 
p h i lo so p h iá t  m in t  t u d o m á n yt  ren dszerben  fe lá lli t n i  k í ván ó  tö rekvés
n ek  ,  m in d ig  ellen áll  a '  r en d szer  I án czai  e lt ö r lésé t  vit a t ó  t ö r e kvé s, 
m e l ly  h a  azon  ösztön b ő l  ered  ,  h o gy  a '  vizsgálódás  m ezejét  n yi t va 
t a r t s a ,  valódi  S e e p t i c i s m u s  ( ké t ségvit a t á s)  lesz.  ( L .  D O G M I T I S -
MUS  és  K R I T I K A. ) 

11.  F e l o s z t á s a .  A'  p h ilo so p h ia  e lo szt a t ik  t i sz t á n  bö lcse lked ő  
t u d o m án yo kra  ( p h i io so p h ia szo r o s  v.  t u la jdo n  é r t e lem ben )  és  gya ko r ló 
p liilosopliiára .  A'  p h ilo so p h ia  szoros  ér t e lem ben  a '  t isz t a  észn iércteU n ek 
(észképekn ek)  m egfogás  á l t a l  való  kifejtése  ,  vagy  is  az  é r t e lem  p h ilo so -
pbiája  ;  a '  gya ko r ló  ph ilo so ph ia  pedig  a '  lé lek  t a l á l t a  t ö r vé n ye ke t 
t apaszt a lást  t á r gya k r a  a lka lm azza  ,  's  a zé r t  ezt  a k a r a t  v.  szabad  cse
lekedet  ph ilo soph iá ján ak  is  nevezhetn i'.  (Az  u t o lsó h o z  t a r t o z i k  a ' 
P sych o logia  ,  P aedagogica  ,  -   P o li t ica  's  a'  t .  1.  e.)  A'  r é gie k  a'  t u 
lajdon  ér t e lm ű   p h i lo so p h iá t  közönségesen  L  o  g  i  c  á  r  a  vagy  D ia -
l e c t i c á r a ,  (m in t  a '  p h i lo so p h iáu ak  t e h e t sé ge ,  fo rm ája  és  m ó d szere 
t u d o m á n yá r a ) ,  P h y s i c á r a ,  (késő bb  M e t a p h ysic á r a )  m in den  lé t 
végső   o kán ak  t u d o m á n yá r a ,  és  E  t  h  i  c  á  r  a  ,  vagy  az  em ber  e r kö lc si 
t e rm észe t én ek  és  ren delt e t ésén ek  t u d o m á n yá r a  o szt o t t ák.  I ljabb  id ő 
ben  a'  s  z  e  m  l é  1  ő   d  ő   r  e  és  g y a k o r l ó r a  osztás  legkö zö n ségesb 
volt .  A'  szem lél ő d ő   p 'r iilosoph iának  az  I s t e n t ,  vi lá go t ,  t e r m é sz e t e t , 
'.<  lelket  é r d ekl ő   legm agasb  igazságo ka t  á l t a lá n yo sa n  ,  —  a'  gya ko r 
lónak  ped ig  ezek  a lka lm a zá sá t  ke ll  vala  t a n í t a n i .  D e  csak  h a m a r á lt -
l á t á k ,  m illy  kévésé  i l l ik  ez  u to lsó  m egfogás  a '  gya ko r ló  p h i lo so p h ia 
a l a t t  é r t e t t  t u d o m á n yo k r a ,  ' s  a zé r t  a '  gya ko r ló  bö lc se lked ést  a '  cse
lekvés  vagy  az  em ber  erkö lcsi  t e rm észe t e  t u d o m á n yá n a k  t e t t é k .  I n 
nen  n ém ellyek  a '  szem lé l ő d ő   p h i lo so p h iá t  m a g y a r á z ó n a k  i s  ke 
reszt e lt ék,  m en n yiben  t á r gya  a z ,  a '  m i  t e t t ü n k  n é lkü l  va n ,  ' s  a ' 
mire  észm éret  á lt a l  jövün k  ;  a '  gya ko r ló t  ped ig  p a r a n c s o l ó  n  a  k 
v.  t a n á c s a d ó n a k ,  m en n yiben  a r r a ,  m i  szabad ság  á l t a l  t e e n d ő , 
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szabályokat ad.  A' késő bb támadt  A es  th e  t  i cá t  (1.  e.) majd a'szemlé
lő d ő ,  majd  a'  gyakorló bölcselkedéshez száiuiták.  H ol a'  philosophia  csu
pán az  emberi  szelleminuiikásság észméretéreszorit tatik ,  ott  a'  szemlé
lő d ő   philosophiaa'  képités  v. elő állí tás, és megesmerés  (szemlélő dő   inunr 
kásságok) tudománya ,  (ide húzták azután  az  Aestheticát  ,  mint  az  Í z
l é s ,  vagy  a'  szép  megí télése  szabályainak  tudományát)  ;  a'  gya
korló  pedig  a'  cselekvés  törvényeinek,  vagy  a'  törvényes  cselekvés
nek  tudománya.  D e  e'  tekin tet  könnyen  formalismussá  válhat ik, 
mivel  az  észméret  t á r g y a i t  könnyen  eltéveszthetjük  szemünk elő l, 
midő n  azoknak  törvényeir ő l  gondolkodunk.  Legalább  az  észméret 
törvényeinek  és  igazság- jeleinek  tudománya  (igazán  az  ,  mit  Kant kri
tikának  nevezett)  inkább  elkészí t ő   vagy  bevezető   a'  szemlélő dő   phi-
losophiára  ,  mint  ez  maga.  Azok  ,  kik  ez  utolsót  a'  most  érintett 
módon  határo/ .zák- iueg  ,  a'  Logirát  és  Metaphysicát  a'  szemlélő d ő , 
az  erkölcstudományt  ,  és  természettörvényt,  vagy  bölcselkedni  tör
vénytudományt  pedig  (mellyhez  képest  az  ország  és  nemzetek  tör
vénye  's  a'  politiea  csak  alkalmazott  v.  gyakorló  tudományok)  a' 
gyakorló  pbilosophiához  számlálják.  Végre  az  emberség  három  leg
fő bb  észképei,  t.  i.  az  igaz,  jó ,  és  szép  észképei  szerint  a'  philo
sophia  még  szemlélő d ő re,  gyakorlóra,  és  izlést  tan í tóra  osztható.  A' 
philosophiai  tudományoknak  tudományos  áltnézetét  a'  philosophia 
encyclopaediája  belső   összefüggésökben  elő terjeszti.  L.  G ott l.  Ernst 
Schulze.  (G ött.  1814  1817)  és  H egel  (1827)  legújabb  könyveit .— 

111.  T ö r t é n e t e ,  a'  bölcselkedés  ideájának  megvalósí tása  kö
rül  tet t  legfontosabb  próbák  oknyomozó  elbeszélésében  ;  vagy  Ten -
nemann  szerin t ,  a'  ph ilosophia,  mint  tudomány  aprónként  haladó mi-
velésének  oknyomozó, elő terjesztésében  áll.  Ez  ,  nem  csak  mint  az 
emberi  mivelő dés  történetének  legfontosb  része, ,  hanem  mint  ollyan 
is,  melly  a'  bölcselkedő   észtehetség  kimivelésére  's  vezetésére  befo
lyással  van ,  nagy  érdemmel  bir.  Ez  utolsó  azér t ,  mert  általa a 'ph i -
losophiának  legfontosb  feladásai  igaz  értelm ű k  szerin t ,  kiterjedésű k
ben  's  összefüggésökben  elő lépnek,  a'  philosophiának  legfontosb meg
fogásai  's  a'  ph il.  rendszerek  elő leges  feltételei  több  oldalról  megvi-
1  ágit tatnak  ;  és  azér t ,  mert  a'  bölcselkedő   szellem  megfutotta  pályák 
és  bolygó  utak  áltnézete  á l t a l ,  velünk  a'  tudomány czélját  ,  ' sazah oz 
vezető   lépcső ket  oktatva  ,  és  intve  esmérteti  meg.  A'  bölcselkedés  tör
ténetét  közönségesen  régi- közép- és  újra  osztják.  Mások  a'  görögre, 
(ide  értvén  a'  görög  és  római  birodalmot)  's  az  njeuropaira  v.  né
metre  szakasztják  ,  hol  tehát  a'  közép  idő   philosophiája  áltmenetelt 
formál.  Az  első   id ő szak  a'  G örögökön  kezdő dik  :  mert  noha  a'  böl-
cselkedési  tehetség  semmi  különös  néphez  nem  köt tetet t ,  hanem  ere
detileg  emberi — mi  miatt  minden  nép  is,  niellynek  vallásos  nézete 
gondolkodásba,  érzése  kétségbe  megy  á l t a l ,  's  igy  vizsgálódó  szel
leme  felébresztetik  ,  magának  philosophemát  alkot  —  még  is  mint 
tudományt,  legelő ször  csak  a'  G örögök  kezdek  tanulni  és  kimivelni  a' 
philosophiát.  D e  a'  keletiek  philosophemáji  egy  illyen történet í rásban 
csak  mint  bevezetés,  vagy  mivel  sok  keleti  philosophemák  a'  Gö- . 
rögök  phjlosophiájába  áltpláutáltat tak  ,  ez  összeköttetésre  ügycléssel 
adathatnak  elő .  Tennemann  az  első   id ő szakot,  (gör.  és  rom.  phil.) 
mint  az  értelemnek  a'  természet  és  szabadság  végső   oka  észmérete, 
után  való  szabad  törekvését  bélyegzi.  Ez  egy  olly  tökéletes  egészet 
fo rm ál,  melly  minden  késő bbi  philosophiák  csiráját  magában  hor
dozza.  A'  görög  szellem  költészet  és  bölcselkedés  által  emelkedett. 
A'  theogoniák  (istenek  eredetét ,  származását) ,  cosmogeniák  (világ 
teremtését)  ,  és  gnomák  (rövid ,  elmés ,  bizonyos  tapasztalatot ,  v. 
alaptételt  foglaló  mondások)  vezeték  be  a'  philosopKiát  's  a'  vallás
hoz  kapcsolók.  Ez  id ő szak  első   osztályában ,  mint  a'  bölcselkedés 
iffjudad  korában  ,  hol  még  a'  gondolkodás  rendszeretlen  's  a'  költé-
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v 
szettő l  kevéssé  elválasztva  volt ,  a'  philosophia  a'  természet  eredetét 
's  a'  világ  alap  szerét  érdeklő   kérdéseket  a)  a'  jóniai  oskolában  , 
mell}'  Thalessel  (Kr.  e.  610)  kezd ő dött ,  a'  természetr ő l  's  a'  termé
szeti  dolgok  eredetér ő l  való  gondolkodás  által  ,  majd  bj  a'  látszat 
formáji  által  ,  mint  Pythagorás  és  oskolája  (az  olasz) ,  továbbá  c) 
az  ész  és  tapasztalás  vetélkedő   ellentétele  által  az  eleatica  oskolá
ban  ,  és  d)  mind  a'  kett ő nek  egyesí tése  által  az  atomistica oskolában 
törekvék  megfejteni.  —  A'  sophisticának  vagy  álokoskodásnak,  melly 
az  erkölcsi  meggyő ző dést  romlással  fenyegeté,  Socrates  álla  ellen 
(4 22  körül)  \ s  a'  nyomozódás  érdekét  legközelebb  az  ember  erkölcsi 
természetére  és  rendeltetésére  vezette,  miben  sok  tan í tványi  követék. 
Ez  által  a'  bölcselkedés  uj  irányt  kapo t t ,  melly  csak  tan í tván yai, 
különösen  P lató  és  Aristoteles  által  let t  rendszeres  alakban láthatóvá. 
Innen  az  első   id ő szak  oskolája  Socratessel,  's  ennek  tan itványival, 
a)  P latóval,  (oskolája  az  academica)  ,  b)  Aristotelessel  (oskolája  a' 
peripathetica)  kezdő dik.  Ennek  bélyege  a'  bölcselkedés  minden  tár
gyainak  felfogására  irányzott  rendszeres  törekvés.  A'  rendszeres böl
cselkedés  alapját  P lató  veté  meg  ,  Aristoteles  pedig  a'  bölcselkedés 
rendszerét  kiformálta  ;  amaz  inkább  az  élő   észlátszathoz  ragaszko
do t t ,  ez  pedig  a'  dolgok  feletti  értelmes  gondolkodást  kifejteni  ipar
kodott.  Az  acad.  és  perip.  oskolák  mellett  e)  a'  Zeno  áll í tot ta stoica, 
és  d)  az  epicureusok  oskolája  ellentételben  állott fel.  Mind ezen rend
szerek  ellen  a'  P yrrho  alap í tot ta  sceptiea  (kétkedő )  oskola  harczolt . 
A'  Socrates  után  támadt  többi  oskolák,  mint?  e)  a'  ryren ai,  megari  , 
ryn ica,  elica,  és  eretrica  ,  mesterök  egy  oldalú  gyakorló  irányát, 
több  vagy  kevesebb  eltéréssel  és  sajátossággal  kötették.  Ez  osztályról 
Schulze  í gy  szó l:  „ it t  azt  látjuk  ,  hogy  a'  bölcselkedő   szellem  a'  phi -
losophiai  feladások  megfejtését  ,  's  minden  az  emberiségre  fontos 
ügyek  philosophiai  kitapogatását  férjlias  meggondoltsággal  vállalta 
fel."  Innen  voltak  ez  osztályban  az  embert  észn  i'ret  utáni  nyomozá
sok  olly  fontosak.  A'  harmadik  osztályban  végre  a'  bölcselkedő   szel
lem  már  aggság  gyöngeségét ő l  elnyomva  jelen - meg,  csak  hajdani 
tettek  emlékében  é l ,  's  a'  hosszú  küzdésben  elfáradva,  a'  versenygő  
felek  megbékitésén  iparkodik  (mint  az eclecticusok  ,  válogatók),  vagy 
hogy  a'  scepticismustól  megmenekedjek  ,  a'  my.sticismus  karjába  döl. 
(Alexandrinusok  ,  és  uj  Platonicúsok  ,  kiknek, vezére Ammonius Saccas 
vala  Kr.  e.  193).  A'  Rómaiak  csak  a'  másoktól  vett  philosophiát ter
jesztették  's  ápolták.  (Tö.  ez  idő szak  irán t  a '  G ö r ö g  L i t t é r a -
t u r a  és  az  egyes  Philosophusokról  szóló  czikkelyeket.)  2)  A'  közép 
idő   philosophiájának  ,  (800—1500  K.  u.)  vagy  a'  scholasticának tör
ténete  ,  az  észnek  bölcselkedő i  észméretre  törekvését,  egy  rajta  felül 
emelkedett ,  's  a'  keresztyén  kinyilatkoztatás  által  adott  elv  befo
lyása  a la t t ,  vagy  is  az  egyház  szolgalatjában  mntatja.  (L.  SCHOLA-
STICA  PH ILOSOPH IA.)  Az Arabok,  kiknek  lit teraturai  virágzásuk  a'  kö
zép  id ő be, esik,  csak  görög  philosophiát ,  's  egyes  vallásos  philoso -
phemákat  terjesztenek.  3)  A'  harmadik  id ő szak,  melly  a'  15  szá
zadtól  kezdő dik  ,  Tenneniann  szerint  egy  szabadabb  ,  önállóbb,  a"  vég 
okok  után  mindig  mélyebben  ható  nyomozás  ,  's  az  észméretek  rend
szeres  egysége  után  törekvés  által  hélyegeztetik.  Legelő i  a'  hajdani 
görög  philosophiának  eredeti  t isztaságára  emlékeztetéssel,  az  osko-
lásokat  gy ő z é k le ;  e'  harcz  u t án ,  mellyben  a'  bitorlóit  tekin tet  le
döntetett ,  uj  nézetek  tünének  fel,  's ezek magokat  rendszeresen  meg-
alapitni  törekedének.  N émellyek  a'  tapasztaláson  ép í tenek  mint  Kaco 
és  Locke.  Ezek  ellenében  D escartes,  kivel  némellyek  az  uj  philoso
phiát  kezdik ,  vetélkedő   okoskodással  akará magát  megalapí tói  ,  mert 
a'  kétkedésbő l  ágazatvitatásra  (dogmatismus)  tért ,  a'  személy- ügyelő  
(subjectiv)  eszmélést  és  gondolkodást  a'  bölcselkedés  alapjaivá  teve, 
s  ez  által  az  ujabb  philosophia  cszképvitatási  iránya  feláll í t tatott . 
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Spin oza  és  Leibn icz  e llen kez ő   o ld a l r ó l ,  am az  lé t vi t a t ó lag,  ez  észkép -
vi t a t ó lag  t ö r e k ié n e k  az  e lm élked és  p á lyá ján .  Az  u to lsón ak  szelleme  , 
"Wolf  osko lá ja  észmód  vi t a t á sá ba n ,  's  egy  közn épi  válogató  ph iloso -
p h iában  a lu d t - k i .  A'  llun ic  kétkedése  u t a t  készit e  Kan tn ak az észniér 
ked ő   t eh et ség  m e gr o st á lá sá r a .  E '  b í r á la t t a l  azon ban  egy  nevezetes 
szakasz  kezd ő d ik  az  u j  p b i lo so p h iá ba n ,  m er t  K an t  kivált  N émetor
szá go n ,  h o l  a '  18  század  vége  ó ta  a '  bö lcselkedés  vir ágzék,  krit ikája 
á l t a l  n agy  du lást  t e t t .  ( L .  K AN T  ,  és  K R I T I C A) .  E '  k r i t ika  megjelen te 
u t á n  h a m a r  u j  r en d szereke t  á l l í t a n a k  fel.  F ic h t e  a '  t ap aszt a lá st  inulú 
é szké p vi t a t á st ,  Sch e llin g  a '  vi lágist en it ő   vi t a t á st ,  vagy  az  ugyan -
a zo n ság  t u d o m á n yá t .  E zek  ellen  kü lön ösen  küzden ek  .lacobi  és  ta
n í t ván ya i  ,  t i t ko ka t  vit a tó  t u d o m á n yo kka l .  Az  ujabb  büleselked ő k 
m u n kássága  ,  a '  t u d o m án yn a k  a '  va llássa l  és  é le t t e l  szorosabb 
e gye s í t é sé r e ,  a '  bö lcselkedés  egyes  részein ek  t iszt aságga l  és  mély
séggel  k iké p zé sé r e ,  ' s  egy  e lren delt  összefüggésbe  h o zásá ra  t ö 
r eksz ik . 

P H I I . O S O P H U S O I Í K A K  n evezt e t t ek  F r a n c z ia o r szá gba n  , a '  18 
száz.  je lesen  azon  szabadon  go n d o lko d ó k ,  kik  fe lvilágu lt ,  ' s a '  t e t t 
legest  gya kr a n  m egt ám ad ó  t u d o m á n ya in a k  és  i r a t a in a k  az  u tóbbi 
'.'.endülésre  nézve  n agy  befo lyást  t u la jd o n it n ak  ,  ha  bár  ezeknek  a '  t u 
d o m án yo s  ph ilo soph iáva l  kevés  közök  volt  is. 

P H I r, T II U   M ,   1. S   Z K R E L K M I T . U . I. 

P m o r . K ,  i)  V á  1  a  s  z  t e  d  é  ny  ,  h oszú  sziik  n ya kka l  és  száj
j a l ,  de  n agy  ,  t agos  kerek  hassal*,  m elly  a '  ch en iicusoktó l  (elem észek -
t ő l )  kü lön böz ő   m u n k á k r a ,  m in t  p á l i t á sr a  és  o lvaszt ásra  stb.  hasz
n á l t a t ik .  2)  O s t r o m b ö g r e  (ost ro .m ph ió la)  ,  kézgran á t o s  vagy  más 
t ü ze t  fogó  a n ya go kka l  b iró  edén yek  ,  m e llyek  az  o st ro m o kn á l  hasz
n á l t a t t a k .  —j—a . 

l ' n r , K O K T H O N ,  a '  r égiekn é l  egy  az  a lvilág  folyói  k ö z t , m e l ly 
t ü zh u l lá m o ka t  h c m p o lyge t e t t  ' s  tüzes  k ő sz ik la d a r a bo ka t  h ozo t t  ma
gáva l.  P a r t ján  se  fa  ,  se  p lá n t a  n ő t t . 

P  ii  r.  K O M A  t a ko n y  ,  t u r h a  's  á lt á ljában  m inden  vizen yő s nedves
ség  a '  vérben  vagy  vérb ő l  kiválasztva  ,  in n é t  a '  t u ih á s  m érsékle t 
( t em p eram en t u m  p h legm a t ic u m ) .  Az  elem tudom án j'h an  ph legm án ak 
m o n d a t ik  a '  szag  és  í zt elen  vizes  n ed vesség,  m elly  in í vileg  vnnat ik 
ki  a '  t e st ekb ő l  ' s  szeszességökn ek  ellen e  t é t e t ik .  —j—a . 

P m o c i s i o s ,  1.  t !  y  u  j  T  ó  M A T É R I A  és  C I I K M I A . 
P H O C  I O N ,  á t h en aei  vezér  é s  egy  a '  r égi  világ  legnem esebb  er

kö lcs ű   férjfiai  k ö z t ,  a lac so n y  szá rm azású  vo l t ,  de  jó  ne^elést  ka p o t t 
és  P la t ó  's  m ás  p h ilo so p h u so k  a la t t  sz í vta  be  am a  felséges  p r in c í p iu 
m o k a t ,  m e llyek  egész  életén ek  vezércsillagu l  szo lgá lt ak.  Külsejében 
ko m o ly  és  kem én y  ,  é r ze t i r e  nézve  szelid  és  jó a ka r ó  volt .  E kés  szol -
lá sa  világosságga l  és  rövidséggel  t e t sze t t  ki  \ s  vélem én yét  a'  nép  gyű 
lésiben  szabadon  n yi la t ko z t a t t a  ki.  E l ő szö r  C h abr ia s  je les  ,  de  tüzes 
és  övével  e llen kez ő   c h a r a c t e r ű   vezér  a la t t  sz o lgá l t ;  csak  h am ar meg
n ye r t e  becsü lését  's  m ér séke lt e  zabo lá t lan  in d u la t já t .  vSokat  t e t t  a ' 
n axo si  t en ger i  győ zedelem re  ( K .  e.  37 7)  és  azu t án  n agy  okossággal 
h a jt o t t a  be  az  ad ó t  a '  sz ige t ekb ő l .  A'  m aced ó n ia i  F U eppel  folyt had
ban  At h en ae  P h o c io n t  egy  se rego szt á lya i  E u bo eába  kü ldö t t e  azon  r e 
m én ységben  ,  h ogy  aZ  E u bo ea iak  m in d n yá jan  egyesü ln ek  vele.  D e 
F i lc p n e k  pén ze  m eggá t o l t a  ezt  ' s  P h o c io n  kén tele iii t t e t e t t  n épét  egy 
h a lm o n  bá t o r ságba  h e lyezn i .  Az  e llen ség  bezá r t a  ő t et  és  ví váshoz 
készü lt .  IM utarchus  a '  p a r a n c so la t  e llen  k i r o h a n t ,  de  \ issza  vere
t e t t .  H an em  a '  zavarodás  a lka lm áva l  P h o c io n  kiro n t o t t  és t e lyes  győ 
zed e lm et  n ye r t .  Az  ü t kö ze t  e l ő t t  m in den n ek  ,  kinek  nem  volt  kedve 
via sko d n i ,  m e ge n ge d t e ,  hog3 r  e l t á vo zzék;  a '  győ zedelem  után  sza
badon  bo c sá t o t t a  a '  fo glyo ka t  ,  h o gy  az  Ath en aeiek  d ü h é t ő l  megmen
t se ,  l l l y  m ély  be lá t á ssa l ,  vit ézü l  \ s  em berü l  c se leked e t t  egyszers -
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Rií iid.  P lutari- hust,  ki  magát  t iranná  t e t t e ,  kiű zte  Eretriából  é s, 
uiiiiekutánna  a'  Macedóniaiak megtámadásai  ellen bá í orságositotta  ,  el
hagyta  a'  szigetet.  Kevéssel  azután  az  Athenaeiek  azt végezvén,  hogy 
a'  lí ellcspontusnak  F ilept ő l  fenyegetett  városit  segí tsék  ,  ezek  pedig 
nem  engedték  Charest  rabló  charactcréért  hajóseregével  kikötni,  Pho -
cio4i  küldetett  el  uj  tengeri  er ő vel,  lí yzantiuin  lakóitól  nyilt  karok
kal  fogadtatott  's  nem  csak  a'  várost  mentette meg,  hanem  végre  F i 
iepet  arra  kénszeritette  ,  hogy  a'  J- Iellespontustúl  egészen  visszavo
nuljon.  Szerencsés  hadakozási  mellett  is  mindég  békét  javalt .  Egye
nessége  ,  haszna  nem  keresése  's  hazaszeretete  olly  közönségesen  es-
meretesek  voltak  ,  hogy  45- ször  választatott  vezérré  ,  bár  soha  se 
kérte  azt.  Mindég  együgyün  élt  's  tulajdon  kezeivel  mivelte  csekély 
földbirtokát.  Midő n  a'  Megaraiak  az  Athenaeiekkel  öszveszövetkezni 
kí vántak  ,  Phociou  buzgón  gyámolí totta  a'  feltételt  ,  sok  önként  vál -
lalkoztakkal  odament  's  a'  város  falait  felép í t tette.  D e  majd  megje
lent  F ilep  P hocisban ,  hogy  Attikát  megtámadja.  H í jában javalt Pho -
cion  békés  egyezést-   A'  chaeroneai  ütközet  (K.  e.  338)  megbizonyitá 
helyes  Í téletét.  Éppen  olly  kévésé  ügyelt  Athenae  azon  tan ácsára, 
hogy  a'  görög  statusok  F ilept ő l  öszvehivott  gyű lésében  elébb  ne  ve
gyen  >részt,  mí g  a'  király  szándékát  nem  tudná.  Az  Athenaeiek  az
által  kénszerittettek  F ilep  számára  bizonyos  számú  lovasokat  's  ha
jókat  kiáll í tan i.  Midő n  ezek  késedelmeskedtek  ,  nyomosán  sürgette 
Phocion ,  hogy  a'  környülállások  szükségének t békével  engedjenek. 
F ilepnek  halála  Athenaeben  U eniosthenestol  és  pártosaitól  örömmel 
vétete í t ;  de  Phocion  ar ra  emlékeztette  ő ket  ,  hogy  a'  chaeroneai 
győ zedelmesek  csak  egy  emberrel  kevesedtek.  Azt ,  hogy  hazafiúi  az 
ifjú  Sándor  ellen  öszveszövetkezzenek  ,  nyomosán  ellenzetté.  A'követ
kezés  igazolta  véleményét.  Midő n  Thebae  lerontatása  után  Sándor 
Athenae  elő t t  az  ellene  tüzesen  beszélő   szónokok  kiadatását  k í ván ta, 
• ő   rá  bí zatott  a'  király  haragjának  megengesztelése ,  a'  mit  kí vánt kö
vetkezéssel  telyesitett  és  Sándortól  annyira  megszerettetett ,  hogy  e' 
neki  100  talentomot  küldött  ajándékba,  de  ezt  Phocion  nem  fogadta 
• el.  Sándor  követei  ő tet  vizvivéssel  foglalatoskodva  ,  feleségét  kenye
ret  sütve  találták.  Csak  azt  kérte  ki  Sándortól  ,  hogy  némely  elfo
gott  barátit  bocsássa  szabadon.  Sándor  halála  után  ismét  megakar
ták  menteni  magokat  és  G örögországot  az  Athenaeiek  Macedónia 
jármától.  Phocion  akkor  is  ellene ,mondott  Athenae  feltételének,  de 
midő n  javallata  sikereden  volt,  maga  vállalta  fel  a'  sereg  vezérlését. 
Bár  eleinte  szerencsések  voltak  is  az  Athenaeiek  ,  még  is  Antipater 
let t  utóbb'győ ztes  és  Athenaet  fenyegette,  mellybol  a'  hadat javalló 
szónokok  sietve  elszaladtak.  Ezen  veszedelmes  helyezetben  Phocion 
Antipaterhez,  kinek  tábora  Thebae  táján  feküdt,  kü ldetet t ,  kit ő l 
bár  súlyos  feltételek  alat t  megnyerte  azon  í géretet ,  hogyegyesnégre 
lép  ,  a'  nélkül  ,  hogy  Attikába  belépne.  A'  feltételek  ezek  voltak  : 
Hemosthenes  és  H yperides  adassanak  k i ;  aristocrat ia  vitessék  be  's 
Munychiába  macedóniai  ő rsereg  tétessék.  Sokáig  küszködött  Phocion 
az  utolsó  pont  ellen ,  de  Antipater  hajthatatlan  maradt.  Ezen  SUI30S 
környülállások  közt  Phocion,  mint  az  országlásnak  több  jeles  férj-
fiakkal  együtt  feje,  fő képpen arra  törekedet t ,  hogy  a'  terhek  súlyát 
enyh í tse  's  tekintetével  szerencsétlen  hazájának sorsát  könyitse. Mind
azáltal  utóbb  azzal  vádoltatott ,  hogy  Athenaet  ő   játszot ta  ellenség 
kezére.  Az  ebbő l  származott  nyugtalanságok  és  panaszok  Phociont 
futásra  kénszeritették.  Polysperchonhoz  m en t ,  ki  Phocisban  á llo t t ; 
de  az  Athenaeiek  követei  kiadatását  kí vánván  ,  Phocion  a'  többi  szö
köttekkel  ,  mint  fogoly  ,  Athenacbe  vitetett  ,  hol  a'  király  nevében 
egy  levél  olvastatott  fel  ,  mellyben  hazaárulónak  megesmertetett  \ s 
az  Athenaeieknek  átadatot t  büntetés  végett.  A'  nép  gyű lése  Phociont 
több  barátival  együt t ,  nem  halgatván  ki  mencségét  ,  méregpohárra  /  
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í t é l t e .  N yu ga lm a  ' s  le lkén ek  csen dessége  ret t en th etet len  m a r a d t . 
, , M oh d  m eg  f i ja m n a k , "  felele  b a r á t já n a k ,  ki  azt  kdrdczé  t ő l e ,  nem 
vo ln a  e'  valam i  m o n d an iva ló ja  ,  „ h o gy  az  Ath en aciekn ek  ezen  igazság
t a la n sá gá r ó l  soha  se  em lékezzék  m e g. "  Legtöbben  m ár  kü t t ák  a ' 
m é r ge t ,  m id ő n  ú gy  vet t ék  é sz r e ,  h o gy  n em  lesz  elég.  A'  hóhér  vono
ga t t a  m a gá t  pén z  n é lkü l  t ö bbe t  ad n i .  P h o c io n  ké r t e  egy  ba rá t já t , 
h o gy  fizesse  m eg  a'  m éreg  á r r á t  ,  t réfá lva m on dván  :  , ,Athenaeben  még 
m egh a ln i  se  leh et  in gyen  !"  T est e  t em et e t len ü l  a '  h a t áron  kivül 
ve t t e t e t t ,  de  ba r á t i  E leu sisba  vi t e t t ék  azt  ' s  o t t  egy  M egarain é  há
zában  m egége t t ék .  M id ő n  kevéssel  azu t án  az  Ath en aeiek  igazságta
lan ságo ka t  á t l á t t á k ,  t isz t e le t szo bro ka t  em elt ek  n e k i ,  ham vát  közön
séges  kö lt ségen  t em e t t ék  el  ' s  vádo ló it  m egbü n t e t t ék . 

P H O C I S ,  görög  t a r t o m á n y ,  m e llyn ek  h a t á r a i  éjsz.  T h essa lia , 
ke l .  L o k r i s  és  B o e o t i a ,  d é l .  a '  ko r in t h u si  Öböl  's  n yű g.  D o r is  és  az 
ozoli  L o kr i si a k  vo lt ak.  F ő   fo lyói  a '  C eph issus  és  P l i s t o s ,  fő hegye 
a '  P a r n a ssu s.  P h o c is  vo lt  a '  H ellén ek  h azája .  P a r n a ssu s,  P oseidon 
iia  ,  m ég  a '  D eu ka l io n  idejebeli  özönviz  e l ő t t  ép it é  D elp h lt  's  a '  h e
gye t  m a gá r ó l  n evezte  el.  M id ő n  az  em ii t e t t  özönviz  O elp h it  elpusz
t í t o t t a  ,  a '  m egm arad t  lakó k  a '  P a rn assu so n  ép í t e t t ek  vá r o st ,  Ly -
k o r e á t ,  ' s  i t t  u r a lko d o t t  m ost  D eu ka lio n .  M arad éka i  elterjedtek  éj
szakon  ' s  k in yo m t á k  az  i t t  l a ko t t  P e la sgo ka t .  E k k o r  jö t t  fel  a '  H el
lén  n év.  T ö bb  a p r ó  k i r á lysá go k  szá r m a zt a k.  A'  t öbbek  közt  Aegens 
l i a ,  P h o k u s ,  aegin a i  gya r m a t o t  h o zo t t  ide  ' s  r ó la  az  egész  t a r t o 
m án y  P h o c is  nevet  ka p o t t .  Késő bben  az  a lko t m á n y  h ih e t ő leg  deino -
c r a t ia i  vo lt .  A'  P h o c isiak  szo rga lm atos  nép  Voltak  's  fő képpen  f'öld-
m ivelésb ő l  é l t ek .  Vit ézségekke l  n agy  h í r t  ' s  nevet  szereztek.  T öbb 
T h e ssa l i a i a kka l  fo lyt  c sa t á zá so kba n ,  ' s  a '  p e r sia i  és  pelopon n esn si 
h ad akban  ,  m ell}'  u t o lsó ban  m in t  S p á r t a ia k  szövetségesei  vet tek részt , 
k im u t a t t á k  azt .  Ok  vo lt ak  a '  G ö rö go r szágra  nézve  o lljr  veszedelmes 
szen t  h a d n a k  o ka i  's  K .  e.  338  ,  a '  ch aero n ea i  ü tközet  után  hason ló 
so r sr a  ju t o t t a k  G ö rö go rszágéh o z  ,  m acedón ia i  felső ség  a lá  jő vén . 
( L .  G Ö R Ö G O R SZ ÁG ) . 

P  H O  K R u  s  ( t iszt a ,  vi lá go s) ,  Apo llón ak  's  m id ő n  ez  a ' n a p ist en -
iiel  fe lc se r é l t c t e t t ,  H e lio sn ak  m ellék  -   n eve. 

P ii  o E  N -   i  c  i  A  ,  m e lly  gya kr a n  Syr ia  részén ek  n ézet ik  ,  kesken y 
p a r t i  t a r t o m á n y  vo lt  a '  fö ldközi  t e n ge r n é l ,  Aradustó l  (az  E leu t h eru s -
í iá l)  T yr u sig  ( a '  Leo n t esn é l)  ;  m in d a zá l t a l  délfelé  P a laest in a  kö rn yé -
k én  is  t a r t o z o t t  h ozá  n éh án y  t en ge r p a r t i  vá ros,  a '  honnan  P t o lem ae -
iis  déli  h a t á r á t  C h orseusig  ki t e r jesz t e t t e .  Ezen  m in tegy  200  nsz.  mf. 
n a gy  t a r t o m á n y  h om okos  vo l t ,  és  a '  L iban o n n ak  ' s  An t iliban on n ak 
fa t e rm ő   h egylá n c za i t ó l  h a si t t a t o t t .  Legvirágzóbb  idejében  sok  liires 
városa  vo l t ;  de  egyet len  -   egy  st a t u st  soha  se  fo rm á lt .  A'  legrégibb 
Sid o n n ak  n evezt e t e t t  ( m ost  Saed)  ' s  h ir es  vo lt  fő képpen  üveg- m ive -
i é r t .  E n n ek  egy  le á n ya  volt  T y r u s ,  m ellye t  fest e t t  b í bo ra i  igen 
h í r e ssé  t e t t e k .  E z  a '  vá r o s - Ó t yr u s  nevet  k a p o t t ,  m id ő n  egy  el ő t t e 
fekvő   sz ige t e n ,  m e l lye t  Sán d o r  a '  vá ro s  ví vásakor  félsziget té  t e t t , 
késő bben  Ú j  t yr u s  é p í t t e t e t t .  Byblu s  Adon is  t iszle lt e t ésér ő l  volt  h ires 
( m o st  D sibili  vagy  E sbile)  ;  Ako  ,  késő bben  P t o lem a is  ,  azután  Acre 
nevet  k a p o t t ;  Be r yt u s  kés ő bbi  t ö rvén y  -   o sko lá já ró l  let t  n evezetes. 

E ze k  \ s  m ás  városok  e le in t e ,  m in t  gya r m a t o k ,  az  an ya  -  várostó l  füg-
t e k ,  késő bben  függet len ek  le t t ek  \ s  legvirágzóbb  idejekben  ( 1000 -
t ő l  600 - ig  K .  e.)  város  -   szövetséget  fo r m á l t a k ,  m ellyn ek  feje  T yr u s 
vo lt .  A'  P h o en ic ia ia k  n ép  t ö rzsöke  e le in t e  h ihet ő leg  kóboro lva  é lt 
az  a r á b ia i  és  per sia i  t e n ge r ö b lö kn é l ,  azu t án  P a laest in ába  m en t  és  in 
n e n ,  jó va l  a z  I z r a e l i t á k  m egérkezése  e l ő t t ,  kétség  kivü l  va lam elly 
h a t a lm a sa bb  csopo r t ó l  n yo m a t vá n ,  kö ltözö t t  késő bbi  l a k h e lyé r e , 
m e l lyn e k  p a r t i  fekvése  és  fagazdagsága  h a lá sza t r a  és  hajó  - ,  ép í t ésre 
vezet t e  ő ke t .  A'  t ö r t én e t ek  kedvezvén ,  a '  P h o en ic ia iak  lassan kén t 
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hajózó  n ép  le t t ek  ,  m e l ly  m ost  r a b l á s ,  m ajd  kereskedés  véget t  eve
zett  el.  H o gy  e '  m ár  ko r á n  t ö r t é n t ,  a '  m eglévő   h o m ályo s  t udósí t á 
sok  visznek  ben n ün ket  r e á .  Sidon  M ózsesnél  K auaan  első   szü lö t t jé
nek  n eveztet ik.  A'  m á r  1500  kö rü l  Agen or  a la t t  K isázsiába  ,  K r é 
t á b a ,  L ibyába  és  G ö rö go rszágba  k ivá n d o r lo t t  gya r m a t o k  k ű lö in blé le 
esm eret eket  t e r jeszt e t t ek  el  ;  lega lább  K ad m u s,  az  e ls ő bbn ek  fija  vit
t e  be  H e llá sba  a '  p o lgá r i  a lko t m á n y  és  be t ű í r á s  id eá i t .  A'  Z sid ó k
n ak  P a la e st in á ba n  ( 14 4 0  kö rü li)  le t e le p e d é se kko r ,  k ikke l  a '  P h o e -
n ic iaiak  l ' a la est in a  t e rm ése ir e  szo r u lvá n ,  f ő képpen  öszvekö t t etve  vol
t a k ,  Sidon  n a gy  vá ro sn ak  n e ve z t e t ik ;  H o m eru sn á l  a '  földnek  m in 
den  városi  fe le t t  d icsére t es  rem ek  mi- veiért.  M ár  K .  e.  a '  12  száz. 
gya r m a t o ka t  t e lep i t e t t ek  F h oen ic ia  lako sa i  Afr iká b a n ;  U t iea  1170 
kö r ü l  a lko t t a t o t t  ,  és  Salam on  idejében  a '  T a r sisba  Sp a n yo lo r szá gn a k 
d é ln yu g.  p a r t jáh o z  való  evezés  m ár  közön séges  volt  ,  a '  h on n an  gon 
do lh a t juk  ,  m e l ly  m esszire  t er jed t  légyen  P h o en ic ián ak  ke resked ése . 
Innen  több  bá to rságos  és  közel  fekvő   k ikö t ő k r e  igen  n a gy  szükségek 
volt  a '  Sido iiiakn ak  's  egy  t e r m é sze t t ő l  fo rm á lt  k ikö t ő n é l  n éh án y  há
zat  ' s  egy  közel  k ő sz iklán  Z o r  nevű   vá r a t  é p í t e t t e k .  I t t  la ssa n kén t 
többen  t e leped lek  meg  és  ha  igaz  az  J o sep h u s  és  T r o gu s  P o m p eju s 
sze r é n t ,  h o gy  T yr u s  1184  t á ján  a l k o t t a t o t t ,  t eh á t  azt  ke l l  h in n ü n k, 
hogy  ez  id ő   t á jban  n agy  gya r m a t  jö t t  i d e ,  m elly  a '  vá r a t  várossá 
t e t t e .  A'  kic sin y  város  rövid  id ő   a l a t t  o lly  n agy  l e t t ,  h ogy  10 0 0 -
t ő l  m in t egy  600 - ig  K .  e.  a '  ph o en ic ia i  városok  szövetségén ek  feje 
l e t t ,  m e l ly  edd ig  Sidon  volt .  T á m a d ó  h a d a k r a  nem  vo lt  ereje  ' s  vé
d ő   h á bo r ú kr a  szüksége  ;  l a k a t l a n  t á jéko k  békés  n épesit ése  's  szövet
ségek  á l t a l  igyekeze t t  m agá t  bá t o r sá go si t n i .  C sak  az  ázsia i  h ó d í t ó k, 
kik  P h o en ic iá n a k  gazd agságir a  vá gyt a k ,  kö ze lge t éseko r  o lvassuk  a ' 
T yr u sia k  h ad a i t ,  m e llyeke t  ezek  zso ldos  ka t o n á kka l  fo lyt a t t a k .  1000 
kö rü l  i l i r a m  ,  Abibaln ak  fi  ja  ,  D áviddal  és  Sa lam o n n a l  ba r á t sági  és 
kereskedési  szövetséget  kö t ö t t .  I t oba l  ,  9 0 0  kö rü l  T yr u sn a k  és  Si -
d o n n ak  k i r á l ya ,  volt  Jezabeln ek  a t yja .  E "  t öbb  vá ro st  é p í t t e t e t t 
l 'h oeu ic iában .  ő   n épesí tet te,  meg  Alizát  is  Afr ikában .  F i já t  Bad o zo r t 
iMutgo  (iMutgeuus  ,  M u t t in u s)  ,  P ygin a lio n n ak  és  B a r k á n a k ,  D id ó n ak 
és  Annának  a tyja  követ t e .  D idó  ( 888)  perbe  kevered e t t  P ygm a lio n 
nal  ,  kiván dor lo t t  Barkáva l  és  An n ával  's  C a r t h ago t  a lk o t t a  ( 1.  e.  és 
D in ó ) .  A'  közellévo  C yprus  szigetén ek  ekko r  m á r  T yr u s  a l a t t  kel
let t  lenn ie  ;  m er t  P ygin a lio n  K arpasiá t  a lko t t a  ben n e.  E zu t á n  T yr u s 
ug3'  lá t sz ik ,  P h o eu ic ia  városin  lévő   u raságával  visszaé lt ,  m er t  E lu -
lacus  vezérlése  a la t t  700  kö rü l  a '  K it laeusok  C yprusban  e lp á r t o l t a k 
's  az  Assyr ia iaka t  h í vt ák  segí t ségü l.  M in dazá lt a l  Klulaeus  ism ét  m eg
ad ta  m agát  és  Sá lm an assa r  békét  kö t ö t t .  Majd  Sidon  és  a '  T jT u si
akn ak  sok  m ás  városi  is  fe lke llek,  és  Sá lm an assa r  a lá  vetvén  m ago
k a t ,  á t ad t ák  neki  h a jó ika t .  H an em  12  t yr u si  hajó  szé t szó r t  60  el
len ségest  és  5  eszi.  m úlva  fel  kelle t t  h agyn ia  Sa lm an assa rn ak  T yr u s 
ví vásával.  í gy  á l lo t t  fen  T yr u s  még  10Ó  eszt - ig  ,  az  I z r a e l i t á kn á l 
erösebb  lévén .  Azonközben  u gy  lá t sz ik ,  Sidon  ism ét  fe lem elkedet t 
és  T yr u st ó l  függet len  volt .  "Veszedelm ekre  vált  P h o eu ic ia  vá ro sin ak 
Z edekiassal  N alm godon ozor  ellen  kö t ö t t  szövetségek.  E '  le r o n t o t t a 
Sidon t  \ s  m egvet t e  T yr u st  13  észt .  vivás  u t á n ,  m e lly  h a jdan i  n agy
ságát  többé  nem  ér t e  el.  A'  lakosok  t ö bbn yire  kin cseikkel  a '  sziget -
városba,  T yr u sb a ,  sz a l a d t a k ,  m i n t a '  világ  -   kereskedésn ek  m o st a n i 
fő városába.  K obalt ,  ki  az  o st ro m ko r  e le se t t ,  Baa l  követ t e ,  h ih e t ő leg 
min t  babylon i  vazal.  E n n e k h a l á i a  u tán  7  eszt - ig  n ép t ő l  vá la sz t o t t 
Sildetek  u ra lko d t ak.  Azu tán  ism ét  t yr u si  k i r á lyo k  lép t ek  fel  baby
loni  felső ség  a la t t .  C J T U S  idejében  ( 555)  T yr u s  és  h ih e t ő leg  egész 

TPhoenicia  persiai  felső ség  a lá  jö t t .  T yr u sn a k  és  Sidon uak  k i r á lya i  , 
Mapen  és  Tet rauin est iis,  u gy  e m l í t t e t n e k ,  m in t  Xe r se sn e k  legt apasz
taltabb  h ajósai,  a '  sala:n isi  ü tközetben .  K..  c.  4 81  Sidoa  ez  id ő t á j -
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ban  Pboeniciának  leggazdagabb  városa  és  feje  volt  az  Artaxerxes 
Memnon  's  Artaxerxes  Ochus  ellen  felkelteknek.  Tennessidoni  király, 
megverte  361  ,  G örögökt ő l  és  M éntortól  segittetvén  ,  a'  persiai  sere
get.  De  Ochus  maga  jelen t  meg  retten t ő   sereggel,  és  midő n  Teu -
nesnek  árulása  által  az  er ő s  város  K.  e.  350  kezébe  adatot t ,  a'  Si-
dnniak  kétségbe- esésekben  magokat  's  minden  javaikat  megégették. 
Más  Sidoniak,  kik  akkor  nem  voltak  jelen  ,  ismét  felép í tették,  vis
szatérésekkor  a'  várost.  Sándornak  ,  ki  333  az  issusi  ütközet  után 
Phoeuiciába  jö t t ,  Sidon  önként  megadta  m agát ,  's  a'  hóditótól  Stra -
to  h elyet t ,  a'  királyi  vérbő l  született  Abdolonymust,  ki  akkor  ker
tész  volt ,  kapta  kirá lyán ak;  TyruS  7  hón.  vivás  után ,  a'  Cartha-
goiak  segí tsége  kimaradván ,  vétetett  meg  árulás  á lt a l ,  midő n  hamu
vá  tétetet t  's  lakói  részint  megölettek,  részint  mint  rabszolgák  el
adat tak.  Ismét  felépit tette  ugyan  Sándor  a'  várost ,  de  elébbi  tekin
tetére  soha  se  ju to t t  's  a'  Seleucidák  hatalma  alá  jö t t ,  mint  Sidon  , 
Macedóniáé  a lá ,  mig  K.  e.  65  a'  Rómaiaktól  nem  foglaltatott  el.  ' 
Azolta  Phoeniciának  hasonló  sorsa  volt  Syriáéhoz.  A'  keresztes  vi
tézeknek  (K.  u.  1099)  fontos  táborhelyek  volt  Tyrus.  Az  egyipto
mi  sultán  ,  ki  azt  1223  elfoglalta,  a"  F rancziáktól  ismét  ki ű zetet t , 
mint  a'  Tatárok  is  1263,  kik  azt  H ulaku  alat t  Syriának  egy  ré
szével  hatalmok  alá  hajtották.  Legutolszor  az  egyiptomi  sultán  hó
d í tot ta  meg  ezt  a'  tartom ányt  1292.  Azolta hasonló  volt  sorsa  a'fóor -
szágéhoz. —F on tosabbak elő t tünk l'hoenicia  történeteinél  kereskedése, 
hajózása  és  mesterségi  szorgalma.  A'  föld  terméketlenségét ő l  kénszerit -
tetvén,  eleinte  a'  lakosok,  mint tengeri  rablók  léptek  fel tengeren.  Las
sanként  evezéseiket  távol  partokra  és  szigetekre  is  kiterjesztették. 
Egy  tartománynak  termékeit  haszonnal  cserélték  el a'  másikban,  ezen 
felyül  feltalálták  a'  gyapjú-   ,  üveg  -  készí tést ,  biborfestést  's  minden
féle  mesterség  -   miveket  készí tettek.  Fekvésekhez  képest  fő képpen  a' 
földközi  tengeren  kellett  a'  Poeniciaiaknak  kereskedniek.  Legköze
lebbi  kiszálló  -   helyek  Cyprus  volt.  Innen  jöttek  G örögországba  's 
a'  görög  szigetekbe  ;  Kliodust  éa  Krétát  ő k  népesí tették  meg.  De 
midő n  a'G örögök  magok  is  hajózó  és  hatalmas  néppé  lettek,  a'phoe -
n iciai  kereskedés  az  Ejszakáfrikai  partoknak  vette  irányát.  I t t , mint 
Siciliában  és  Szardí niában  ,  gyarmatokat  telepitettek ,  kiknek  segí t
ségével  Afrikának  belsejéig  kereskedtek  ,  's  kikkel  mindég  jó  egyet
értésben  maradtak.  D e  legfontosabb  volt  kereskedések  Spanyolor
szág  felé,  hol  aran yat ,  ezüstöt,  vasat ,  czint  és  önot  t a lá lt ak;  be
csinált  déli  gyümölcsök  nevezetes  ágát  tették  a'  kereskedésnek.  A' 
Tarfessuson  telepitet t  gyarmatok  közt  legnevezetesebb  lett  G ades 
(Cadiz)  kiköt ő város  ,  mint  a'  földközi  tengeren  lévő   hajózások  czél -
ja  's  az  atlasi  oceánoni  további  hajózások  kezdő pontja.  A'  l'hoeni-
ciaiak  éjszakon  a'  Kassiteridákra  ,  czins/ .igetekre  (sorlingi  és  britan -
n iai  sziget - sorokra)  és  Ilajna  torkolatjáig  evezlek.  Í r ják,  hogy  a' 
Libya  nyű g.  partjain  lévő   szigetek,  Insulas  fortunatas  {Kanári  szi
geteket)  is  meglátogatták  's  meguépesitették.  Csekélyebb  's  nem  so
káig  tar tó  volt  tengeri  kereskedések  az  arábiai  tengeröblön  Op/ iirba 
's  a'  persiain  talán  Ceylonig.  H ogy  Afrikát  körül  hajózták,  bizony
talan .  H ozájok  belső   Ázsiából  és  Afrikából  karavánok  által  hozott 
portékákkal  is  kereskedtek.  Kereskedések  sokáig  cserekereskedés 
volt  ,  mert mint  Í rják,  legelő ször N umiéiaiak  's nem Phoeniciaiak  vertek 
pénzt.  Ellenben  a'  hajóépitésnek  feltalálói,  vagy  legalább  tökélete
sí t ő   i  ő k  voltak.  Evező ket  és  vitorlákat  használtak  's  éjjel  vezető ik 
csillagok  voltak.  Ezenkí vül  nekik  tulajdon í ttatik  a'  bet ű í rásnak  és 
számolásnak  feltalál tatása  is.  Átaljábau  több  astronomiai  és  mecha -
n icai  esmereteket  kell  ,nálok  gyanitnunk  ,  mint  a*  mennyit  olvasunk. 
Ellenben  ugy  látszik,  hogy  a'  költést  's  felső bb  lelki  miveltséget 
nem  esmérték.  Tulajdon  Írásaikból  semmi  se  jöt t  hoz- ánk.  Nyelvek 
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a'  Sémiták  és  pedig  a'  Kanaanitúk  nemzetségének  nyelvéhez  tartozik, 
iiiellynek  niagjarázatja  igen  homályos.  Vallások  sok  istenség  volt  , 
képek  tiszteletével  és  emher  -  áldozatokkal.  Legfő bb  isiének  a'  Gö
rögöktő l  Kronosnak,  a'  Zsidóktól  Baalnak  vagy  Beelnek  (Adonisnak, 
urnák)  is  neveztetik  ,  kinek  tiszteltetése  G örögországba  és  Egyiptom
ba  (Osiris)  is  áltm en t ;  legfő bb  asszonyi  istenségek  Baaltis  (Isis) 
vagy  Astarte  ,  Asta io th ;  a'  Görögök  szerént  Aphroditének  neve  is. 
Tyrusban  Mclkarth  (H ercules)  is  t iszteltetett  ,  mint  helybeli  istenség 
's  tiszteltetése  innen  terjedt  el  mindenüvé.  Ezenkí vül  t isztelték  a' 
Kahirokat  's  í nysteriuniaik  voltak.  Ezen  kereskedő   népnek  chara -
ctere  egyébiránt  a'  régi  világban  nein  volt  legjobb  h í rben.  Phoeni -
ciára  nézve  I.  lleeren  inunk.  (I  I rész  1824)  és H amacker  Miscellanea 
í 'hocnicia ete.  (Leyden,  1828)  és  Lassú Világ történetei  2  rész. 
(1831). 

P B O S D I X ,  egyiptomi  csuda - madár,  nagyságára  nézve  hasonló 
a'  sashoz  ,  részint  aran yos,  részin t  veres tollakkal  ,  n iellyr ő lazt  be
szélték  ,  hogy  csak  minden  500- dik  észt.  a t tya  halálakor  jő   Arabiá
ból  Egyiptomba,  a t t yá t ,  mirha  tojásba  burkolva  (bebalzsamozva), 
a'  nap  templomába  hozza  's  it t  eltemeti.  Mások  szerint  ,  ha  halála 
közelget,  maga  készit  magának  mirhából  's  drága  füvekbő l  fészket, 
niellyben  magát  megégeti,  de  hamvából  megifjadva  jó  ki  ismét.  Ujabb 
niythologiai  nyoinozódások  szerint  a 'P hoen ix  500 esztendei  id ő körnek 
(periódus)  áhrázolatja.  H ihet ő leg  ezen  nagy  id ő körnek  vége  égetési 
inneppef  jeleltetet t  ,  valamelly  madárnak  képe  égettetvén  meg.  A' 
Phoenix  maga  ifjitja  meg  m agát ,  az  az  ,  régibő l  uj  származik.  A' 
mit  60- nál  több  irók ,  H erodotus ,  P lutarehus ,  Lueianus ,  Strabo , 
Pliuius  's  mások,  a'  mit  Olaszok,  és  F rancziák  ezen  tárgyrií l  irtak  , 
mind  azt.  olvashatni  M étralnak  ezen  m ű nk. ,,Le l'hénix, ou V oiseuu 
du sohil"  (Paris  1824). 

P H o n c II s  vagy  Phorcys ,  Pontusnak  és  G aeának ,  vagy  mások 
szerént  N eptunusnak  és  Tbesea  nymphának  fia,  csudálatos  tengeri 
valóságoknak  ,  p.  o.  G raeáknak,  G orgonoknak  's  a'  hesperiai  sár -
kánynak,  némell}ek  szer.  Scyllának  és  Thoosának  is  a t t ya ,  melly 
szörnjetegeket  húgával  Cetoval  nemzett. 

P H O R O M K T R I A ,  a'  mechanicának  ága ,  melly  a'  mozgás  mér
tékét  tan í tja. 

P H O S P H O R .  I .  Vir .  r,  ó. 
P II O S  l> H 0 R K S C  K  N T I A.  I.  V l H A S . 
P ii o TI ii s |  konstánczinápol3'i  patriarcha  a'  9  száz.  a1  görög  és 

római  egyházak  egymástól  elszakadásának  fő   oka.  N agy  születése  's 
gazdagsága  mellett  legtudósabb  's  legpallérozottabb  férjliu  volt  azon 
idő ben,  a'  honnan  hamar  eljutott  a'  legfő bb  méltóságokra.  Mint  test
ő rző k  kapitánya,  a'  bagdadi  khalifához  küldetett .  111  M ihály  csá
szár  alatt  statustitoknak  volt , !  's  ezen  hivatalában  meghitt barátságba 
jö t t  Bardassal,  Mihálynak  nagybáttyával,  k i ,  minekutána  Ignatius 
patriaivhának  számkivettetését  kieszközölte,  reá  vette  a'  császárt , 
hogy  l'hotiust ,  ki  még  ekkor  világi  volt,  emelje  a'  pat r iarchaim él
tóságra.  6  nap  alatt  .a'  papi  hivatalok  során  átment  's  felkenetése 
napján  (858)  G ergely  syrakusai  püspökt ő l  ,  kit  kevéssel  ezelő tt  hiva
talából  á'  római  püspök  letett  ,  patriarchiává  felszenteltetett.  H ogy 
méltóságának  tökéletes  megerő sittetését  nyerje,  1  Miklós  pápát  meg
kerestette  követe  á lt a l ,  hogy  az  egyházi  egyességnek  visszaállí tását 
légatusinak  parancsolja  meg.  Éhez  képest  két  pápai  legátus  jelen t 
meg  a'  konstanczinápolyi  egyházi zsinatban  ,  niellyben  Ignatiusiiak  le -
tétetése  meger ő sí t tetett .  Ignárz  barátinak  elő terjesztésére  azonban  a' 
pápa,  ki  igen  kapott  azon  kedvező   környülállásoii  ,  hogy  Ignárz ügye 
hozá  folyehb  vitetett  ,  visszavetette  légatusinak  végzeteit  's  862  a' 
római  zsinatban  Photiust  méltóságából  letet t e ,  Ignárzot  emelvén arra 

19* 



2 9 2  P H OTOiWE TE R  P H R YG 1A1AK 

ism é t .  H o gy  boszú t - á lljon  ,  K o n st án c zin áp o lyban  zsinatot  iartott, 
m e l ly  a '  p á p á t  le t e t t e  ' s  e gyh á z i  á t k o t  m o n d o t t  r e á ,  egyszersm in d 
a '  r ó m a i  e gyh á za t  e r e t n ekségge l  vádo lt a .  H an em  m id ő n  867  M ih á ly 
császár  B a siü u st ó l  m egö le t e t t  ' s  a '  gyi lko s  l e t t  c sá szá r r á ,  ez  Ignáczot 
vissza t e t t e  a '  p a t r i a r c h a sá gb a ,  P h o t iu s  ped ig  klasro m ba  számkivet
t e t e t t .  A'  86 9- ki  zsin a t  m eger ő s í t e t t e  az  e lébbin ek  t e t t é t  ' s  anathe -
m á t  m o n d o t t  P h o t i u sr a .  D e  m id ő n  a '  ke reszt én y  h i t r e  tér ő   Bolgáro -
ko n i  e gyh á z i  felső ség  le le t t  t á m a d t  p e r leked és  a lka lm á va l ,  I gn ác z , 
k i  h iva t a lá n a k  ju sa i t  fe n t a r t o t t a ,  a '  r ó m a i  u d va r r a l  m egh aso n lo t t , 
P h o t i u s ,  h aszn á lván  ezen  kedvező   k ö r n yü lá l l á s t ,  visszatér t  ' s  Ignácz 
h a lá la  h e lye t  c sin á lván  n e k i ,  878  ism ét  p a t r ia r c h á vá  le t t .  Vi l i  János 
p á p a  m egegyeze t t  benne  ' s  egy  879  a '  p áp a  legá t u sán ak  jelen létében 
t a r t o t t  zsin a t  m ege r ő s í t e t t e  kin evezt e t ését .  A' p á p a  t .  i .  azt rem én y lte, 
h o gy  Bo lgá r o r szá g  e llen m o n d ás  n é lkü l  r ó m a i  felső ség  a lá  j ő ;  a ' h o n 
n an  m id ő n  m e gc sa l a t k o z o t t ,  visszah ú zt a  legá tu sán ak  t e t t é t  ' s  meg
ú j í t o t t a  a '  P h o t i u sr a  m o n d o t t  egyh ázi  á t ko t .  U gyan ezt  t e t t e  J á n o s 
k ö ve t ő je ,  ' s  m id ő n  Basiliu sn ak  fia ,  L e o ,  le t t  c sászár rá  8 8 6 ,  P h o 
t iu s  i sm é t  m egfo szt a t o t t  m élt ó ságá t ó l  ,  és  egy  ö rm én y országi  kla s
t r o m b a  z á r a t o t t ,  h o l  m egh o lt  8 9 1 .  H a  ekko r  a '  pápák  több  m érsék -
l e t ségge l  vise lt ék  voln a  m a go k a t ,  a '  ké t  egyh áz  közt  fo lyt  visszál-
ko d á sn a k  P h o t iu s  h a lá láva l  vége  szakad t  vo ln a .  D e  továbbra  se  akar 
ván  m egesm érn i  a '  P h o t iu s  á l t a l  kin evezet t  p a p o ka t  és  püspököket  , 
m in d ég  n eveked et t  az  e lkeseredés  's  az  egyszer  e lkezd ő dö t t  h ason lás 
m e gm a r a d t .  H a  P h o t iu sn ak  kü ls ő   viselete  gya lá z t á t á st  érdem el  i s , 
m á s  o ld a lr ó l  a '  t udósság  soka t  köszön h et  n eki .  „Myriobiblion"  czin iü 
m u n ká ja  ( R o u en  1 6 4 3 ) ,  m e l lye t  bagdad i  kö vet ségében ,  h ih et ő leg 
réskén t  em lékeze t éb ő l  i r t ,  200 - n á l  több  i r ó r a  terjed  ki  a '  h istó r iá 
ban  ,  r h e t o r i c á b a n  ,  gr a m m a t ic á ba n  ,  p h i lo so p h iábau  ,  th eo logiában  's 
a '  t .  k ikn e k  m u n ká i  közül  a '  n é lkü l  sok  egészen  elveszet t  volna  reán k 
n ézve.  Az  í r á sm ó d  ren d et len  's  igen  egyen et len .  N ém ellyck  ren desen 
m egr ö vid í t t e t t ek  ,  m áso k  csupán  k i í r a t t a k .  N o m o ka n o n ja ,  kan on ok 
gy ű jt em én ye  ,  n ie lly  kán on i  leveleket  's  egyh ázi  t á r gya kr ó l  kiado t t 
c sászár i  t ö r vén yeke t  foglal  m a gá ba n ,  igen  fon tos  m u n ka .  Szó t á ra  is 

«  ( legel ő szö r  H e r m a u u  ad t a  k i ,  Le ip z.  1808)  becses.  E zeken  k í vül  van
n ak  leve le i ,  2  h o m iliá i  ' s  m ás  részin t  n yo m t a t a t la n  m u n ká i . 

P H O T O M E T E R ,  vi lágo sság- m ér ő ,  azon  e szkö z ,  n ielly  a'  vi
lá g í t ó  t e st ek  világosságán ak  erejét  h a t á ro zza  m eg.  H u ygen sn ek  és 
Bo u gu ern ek  sikeré t len  p ró ba t é t e le i  u tán  gróf  R um ford  volt  o lly  sze
ren csés  ,  ki  a r r ó l  pon tos  és  h elyes  h a t á r o za t o ka t  ad o t t  (G ren  „Retteg 
Jottrri.  d.  l'/ iysik"  ,  2  kö t . ) .  R u m fo rd  á l t a l  a'  p h o t o m e t r ia ,  m elly 
az  o p t ic á n a k  ( I .  e.)  á ga ,  igen  ga zd a gi t t a t o t t .  L .  Lam ber t  ,,1'hoto-
metriu  ,  sive  de  mensura  et  gradibus  lumi?iisí l  (Augsburg  1760) . 
K i t e ln én ek  uj  p h o t o m et e r jé r e  nézve  1. „Philottiph. transact."  ( 1325) ; 
,,Hesperus"  ( 1 8 2 6 ,  140  sz. ) .  E '  részin t  azon  felvételen  a la p u l ,  h ogy 
a '  világosság  a '  m elegségt ő l  belső   va ló já ra  nézve  nem  kü lön bözik, 
h an em  csak  o l ly  gyo r sa sá gga l  h a t ó  m elegség  ,  m e lly  a '  szens  nedvén 
a l t h a t h a t  ' s  a '  r ec zeh á r t yá n  követet t en  ben yo m áso ka t  á ll i t h a t  el ő . 

P H R A S E O L O G I A  a'  n ye lvt an i t á sn ak  azon  r é sz e ,  m elly  vala -
m e l ly  n yelvn ek  szólás  fo rm ájiró l  o kt a t .  Va lam in t  minden  n yelvn ek 
sajá t  szellem e  és  szó kö t é se ,  u gy  saját  szó lás  fo rm á ji ,  az  a z :  kife
jezés- m ódjai  is  va n n a k ,  m ellyek  o lly  kü lön ös  t u la jd o n a i ,  h ogy  azo -

__j< jlt  a '  nyelv  á l t a lá n yo s  esm ére t éb ő l  meg  nem  t an u lh a t n i .  E zeke t  es-
m er t e t i - m eg  a '  p h ra seo io gia .  T ö bbn yir e  a '  szókön yvekkel  egyesit t e -
t ik  ,  de  különös  ph raseo lo gia i  kön yvek  is  van n ak. 

P H R Y G I A I A K .  E Z  u gy  lá t szik  Kisazsia  legrégibb  lakosin ak 
közös  n e ve ;  m er t  nem  csak  a '  T r ó ja i a k  ,  hanem  M ysia iak  és  L yd ia iak 
is  igy  n eveztet t ek.  T r o a s  kö r n yéke  késő bben  K isp h rygia  nevet  ka p o t t . 
P e r sia i  felső ség  a la t t  P h r ygi a ,  m in t  legközepső bb  t a r t o m á n y ,  Kisá -
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zsiának  m in den  többi  t a r t o m á n yi t ó l ,  m e llyek  közt  legn agyo bb  vo l t , 
kö r ü lke r i t t e t e t t .  Késő bben  N agy- és  R i sp h r ygi á r a  ' s  P h r ygi á  ep ik t e -
tosra  ( többih ez  szerzet t )  o sz t a t o t t ;  az  u to lsó  szo ro san  vet t  P h r ygiá -
nak  éjsz.  113'ug.  része  a '  H e r m u s  és  D o r jl a e u m  kö r ü l  a '  B a t h j sn á l . 
Legjelesebb  városi  Axa m e a ,  L a o d ic ea  és  K olossá  vo l t a k .  A'  t e r m é 
szet t ő i  gazdag  és  t e r m é ke n y  t a r t o m á n yn a k  lakó i  ko r á u  p a l l é r o z t a k 
vo l t a k ;  földmivelés  és  b a r o m t a r t á s  vir ágo zt ak  n á lo k.  P h r ygi á n a k 
egész  h ist ó r iá já t  m yt h u so k  h o m á lya  fedi  ;  M idas  és  G o rd iu s  nevén 
több  k i r á lyo k  e m l í t t e t n e k ,  kik  kiizt  a',  szam árfü lekkel  bü n t e t e t t  M i
das  legesm eretesebb.  Adrastu ssa l  K .  e .  560  kö rü l  k ih a l t  a '  k i r á l y i 
h á z ,  ' s  P h r ygia  lyd ia i  t a r t o m á n ya  t é t e t e t t ;  ezzel  P e r sia  a lá  j ö t t , 
m et lyn ék  különös  h e lyt a r t ó sá gá t  t e t t e  ' s  végre  L yd iá va l  R ó m a  h a
t a lm a  a lá  h a jt a t o t t .  A'  r égiek  m u zsiká jában  a'.,  p h r ygia i  h a n gn e m , 
h ad i  c h a r ac t e rü  volt .  M ost  in kább  gye n ge ,  bús  h an gn em  é r t e t ik 
a la t t a . 

P H R Y N E ,  G ö rö go r szágn ak  T h esp ia eben  szü l.  igen  h i r e s  h e t a i -
reje.  Ath en aebe  szegén yü l  j ö t t , ,  h o l  k a p o r r a l  k e r e sk e d e t t ,  h an em 
a zu t á n ,  m id ő n  kellem ei  k i fe jle t t e k ,  a lka lm a t o sa bb  ' s  jöyedelm esebb 
életm ódot  vá la szt o t t .  P r a xi t e le sn e k  (1.  e.)  és  H yp e r id e sn e k  ba r á t -
néja  vo l t ,  kik  közt  am a  szépségét  m iyészségével  ö r ö k í t e t t e  ,  e '  p ed ig 
kelt em éit  felfedezvén ,  a '  h e li laea  ő sz  b i r á i t ó l ,  k ik  e l ő t t  a '  P h r yn é -
t ő l  meg- , e t et t  E u t h ias  á l t a l  ist en t agadássa l  vá d o lt a t o t t  ,  kedvező   í t é le 
t e t  n ye r t  r észére .  E z  a '  t ö r t é n e t  igen  e lh ir esi t é  szépségét  ,  m e l lye t 
ezen tú l  e l t a ka r t  ' s  csak  igen  n agy  á r r o u  leh e t e t t  szere lm es  h a jlan dó 
ságát  m egn yern i  és  h ogy  egyszer  E leu sisban  az  egé.sz,  nép  szem e  lá t 
t á r a ,  levetkezve,  t en gerbe  sz á l l o t t ,  t a lá m  ezt  is  csak  ke llem én ek  m ég 
in kább  e lh iresed éséér t  t e t t e .  (Vö.  AN 'AD YOM KKE ).  P h r yn e  (m ások  sze
r in t  m in d azá lt a l  a '  h a so n ló u l  h ires  La is)  fo ga d o t t ,  h o gy  Xen o kra t es 
m agán  u r a lko d á sá r ó l  h í r e s  pbilo so ph u st  e l t án t o r í t ja  ;  de  m in den  m es
t er sége  sikere t len  volt  ' s  azon  kifejezéssel  t é r t  vissza ,  h o gy  n em 
férjfitól,  h an em  kép - szobor tó l  j ő .  I d ő s  ko r á ba n  is  vo lt ak  i m á d ó i , 
mivel  külön ös  becsü le tn ek  t a r t a t o t t ,  h a  va laki  kegye lm éve l  d icse
ked h e t e t t . 

P H U Y X U S ,  1 .  A R G O N A U T Á K ,  A T H A M A S  é s  H E H E , 

P H T H I O T I S ,  1 .  T H E S S A I I A , 
P H T H I S I S  1 .  S Z Á R A Z B E T E G S É G . 

P H Y S I C A ,  t e r m é s z e t t a n u l  i n  á n y .  A '  t e r m é s z e t t u 
d o m á n y n a k  neve  a l a t t ,  a '  szó  legt ágabb  é r t e lm ében  m in d  azon 
öszves  esm eretek  é r t e t n ek  ,  m e llyekke l  csak  a '  t e st i  világ  t e rm észe t é 
r ő l  b í r u n k  ;  azon ban  ez  a '  sz e r i n t ,  m in t  csupa  t ö r t én e t i  vagy  p h i lo -
logiai  é s  m a t h em a t ic a i  szem pon tbó l  t e k i n t h e t ő ,  t e r m é s z e t t ö r 
t é n e t r e  é s  t e r m é s z e t t a n u l m á n y r a  vagy  m áskén t  p h ysic á r a 
o szt a t ik.  Amaz  csak  a '  t a p a sz t a lá s  á l t a l  észreveh e t ő k ig  ,  's  azon  kö
zönséges  t é t e lekig  t e r je d ,  m e l lye ké r t  egy  a r r a  a la p í t o t t  p é ld agyü jt és 
kezesked ik  ;  ez  pedig  eme  t é t e lek  belső   összefüggéséig  fe lem elked ik. 
Va la m e l ly  belső   összefüggést  csak  következt e t ésse l  e sm erü n k - m eg  ; 
a '  követ kezt e t ésb ő l  szá rm azo t t  esm éret  ped ig  o ko sko d ást  tesz - fel  : 
t eh á t  a '  t e rm észe t - t an u lm án y  m in t  o ko sko d ásbeli  t u d o m á n y,  a '  t e r 
m észe t t ö r t én e t n ek  ,  m elly  csupa  t ap aszt a lá so n  é p ü l ,  e llen ében  á l l .  *) 
A'  m érést u d o m áu j' t  innen  azér t  nem  leh et  k izá r n i  ,  m e r t  a '  n agyság, 
m elly  t u la jd o n kép  a '  m a t h em at ica  t á r gyá t  t e sz i ,  so kka l  szo ro sabban 
össze  van  kötve  a '  do lgok  va ló jával,  h o gy  sem  e'  n é lkü l  a z o k n a k m i -
n em üségeit  m in den  o ld a lr ó l  világosan  fe lder it n i  leh e t n e .  Ál lh a t n a  t e -

*)  Látható  e'  meghatározásból j  hogy  e'  két  tudomány  közt  épen  nem  könnyű  
szoros  elválasztást  t en n i;  mind  a1  kett ő   gyakran  egymásba  keveredik ,  's  köl
csönös  segélyre  szorul.  Ugyan  ezt  mondhatni  magáról  a'  physicáról ,  aT  che-
miára  \ s  alkalmazott  mathesisre  nézve.  Azonban  már  c'  formaszerénti  el
különülésben  megegyeztek. 
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h á t  ez  is  :  a '  p h ysic a  azon  t u d o m á n y,  m e lly  a '  t erm észet i  e se t e ke t , 
o ka ikn a k  p h ilo so p h ia i  és  m a t h em a t ic a i  fejtegetése  á l t a l  m agyarázza . 
M en n yiben  egyszersm in d  a '  p r ó ba t é t e l  is  segédül  vétet ik  ,  elkülönö -
z ik  m ég  a'  p  r  ó b  a t  é  t  e 1 e  s  ( exp er im en t á l is)  p  h  y  s i  c  á t,  's  ezzel 
e llen t é t e lben  a '  t e r m észe t t a n u lm á n yn a k  kö ve t kezt e t ésekre ,  hason lí tá
s o k r a ,  h o zzá ve t é sekr e ,  és  szám í t á sr a  szo r í t o t t  r é szé t ,  az  ágazati 
(dogm at ica)"  v.  Szem lél ő d ő   ( t h e o r e t i r a )  p h ysic á t  é r t ik ,  l l ly  alkatban 
t e rm észe t - p h i lo so p h ián ak  is  h í já k ;  ' s  e z ,  kü lön ös  ph ilosoph ia i  állás
p o n t r a  em elt e t ése  m e l l e t t ,  ké t  ren dszern ek  h ódo l  ;  a '  dynaiiiicusiiak 
és  a t o m ist ic ü sn a k.  Az  első   ( m e llye t  K an t  ké p ze t t - k i ,  azután  pedig 
S c h e lü n g  m ég  in kább  össze  szo r í t o t t )  ,  az  an yago t  's  ezzel  a '  termé
sze t i  ese t eket  ké t  e llen kez ő   ,  t .  i.  a '  kit er jeszked ő   's  ron szó  er ő   (vis 
expan siva  et  a t t r a e t iva )  kölcsönös  h a t á sá r a  viszi  vissza.  E '  nézet  sze
r in t  a '  t e st  egy  kife lé  h a t ó  e r ő .  D e  h o gy  az  a n ya g,  m e lly  am a  ki
t er jeszked ő   e r ő n é l  fogva  véget len ü l  k i t e r je d n e ,  a '  h ézago t  v.  h e lyt 
á l lm d ó a u  be t ö l t se ,  szükség  t a n  e '  kit er jedés  ellen  m un kálódó  húzó 
e r ő r e ;  \ s  e'  ké t  er ő   sul>  egyén e  a'  t e st ek  lén yét  és  néniét  külön  idom -
z a t o k  's  éhez  szükséges  kü lön  képest ségekn él  fogva  határozza - n ieg  a ' 
d yn a m ic u s  ren dszerben .  Az  a t o n iist a  ped ig  a '  t est eket  vá lt o za t lan 
a la kú  igen  p iczin 3'  részecskékb ő l  ( a tom i)  á llan i  m o n d ja ,  ' s  minden 
illyen  eredet i  a la kn a k  egy  a '  t e rm észe t ben  m u n kás  er ő k  m egh at áro 
zo t t  m ó d o s í t á sá t  t u la jd o n í t ja .  (Vö.  AT O M O S  és  D YVAM I C A) .  Azon ban 
n em  e lke r ü lh e t e t len  szükség  ,  h o gy  a '  p h ysica i  n yom ozásokn ál  é '  né
ze t ek  egyike  v.  m ásika  a la p u l  vétessék  ,  vagy  h ogy  az  em ber  egész 
e '  vég  o ko kig  en ré ' lkedjék;  a '  szem érm esebb  t e r t n észe lvizsgá la t ,  mel
lye t  csakn em  m in d ig  m  a t  h  e  ni  a  t  i  c  a  i  n  ak  n evezh e t n i ,  megelég
szik  a'  legközelebbi  okok  kim u t a t ásáva l  ,  \ s  a'  végső ket  term észetm u -
ló la g  (metapbrykice).  ku t a t n i  nein  k í ván ja .  Végre  ahoz  ké p e st ,  m in t 
a '  p t i y s i c a V  t e rm észe t i  je len e t ek  külön  ága iró l  t an i t  ,  e lo sz l ik :  me -
c h a n ic á r a  ,  h yd r ó st u t i c á r a  ,  o p t i c á r a ,  a c u st ic á r a  ' s  t .  ( I . e . ) ;  m ellyek -
n él  ,  m in t  m ár  em l í t t e t e t t  , ; a "  p h ys i c a ,  ' s  a lka lm a zo t t  m ath em at ica 
h a t á r a i  m in d en ko r  egym ásba  vágn ak. 

A'  p l i y . s i c a  t ö r t é n e t e .  M á r  a '  legrégibb  n épek  közt  a z 
E gy i p t o m i a k ,  C h a ld e u so k ,  és  P h oeiiic ia iak  m iva lka t i  ,  t estválasztó i, 
c si l lagász!  ,  's  t e rm észe t t u d o m án yi  esm erefeikr ő l  n evezetesek  valán ak. 
A'  G ö rö gö kn é l  T h a l e s ,  a '  jó n ia i  o sko la  a lap it ó ja  volt  e l s ő ,  ki  a ' 
t e r m é sze t t a n ü t m á n yt  m esék  n é lkü l  t a n i t á  ;  a '  késő bbi  görög  bölcsek 
azon ban  ism ét  á r t a n á k  a '  t e rm észe t fe le t t i r e  hajlás  á l t a l ,  jelesen  P l a t ó 
és  A r i s t o t e l e s  (Vö.  e.)  ,  n oh a  ez  u to lsón ak  t erm észet t ö r t én et i 
m u n ká ji  e '  h ibában  n em  e gya r á n t  sin ylen ek.  P vt h a go r a s  a '  t est i  világ 
t ü n em én ye in ek  a la p  o káu l  bizon yos  egységeket  (mouades)  t e t t ;  azon 
ban  o sko lá ján ak  a '  C opern icus- féle  vi lágren d szer r ő l  m á r  némi  homá
lyos  m egfogása  vo l t ;  L eu c ip p u sn ak  és  D em o c r i t u sn ak  a t om ist iru s 
n é z e t e i ,  a '  m ai  a t o m ist ic a  t e rm észet i  p h ilo so p h ia  a lapképzeteivel  igen 
közel  r o ko n sá gr a  m u t a t n a k  ;  's  h o gy  a '  G örögök  az  ön kén yes  vizsgá-
lá sra  von szódások  m e lle t t  is  a '  t a p a sz t a lá st  nem  egészen  mulasztot -
t á k - e l ,  Ar ist o t e le s  t e r m észe t t ö r t én e t i  i r a t a in  kivü l  nevezetesen  Th eo -
p h r a st u s  és  H yp p o c r a t e s  m u n káji  m egbizo n yí t ják.  A'  R óm aiak  közt 
L u c r e t iu s  ,,De  rerum  nattira"  ,  Lu c iu s  Sen eca  ,,Quaestio?ies  natura-
leslí  ;  az  ö r .  P l in iu s  „ t e r m é sz e t t ö r t é n e t e "  á l t a l  esm eretesek.  Közép 
ko r ba n  e '  t u d o m á n y  is  m é ly  se t é t ségbe  sü l lye d t ,  m elly  az  o sko lás 
(S c h  o  l  a  s  t i  c  a)  p h i lo so p h ia  (1.  e.)  köde  á l t a l  í nég  á lt t ö rh e t leu ebb 
l e t t ;  csupán  az  Arabo k  fo rd í t an ak  m ég  ekko r  is  rá  n ém i  figyelm et . 
Legel ő szö r  Veru lam i  Baco  (m gh .  1626)  világitá  m eg  ez  éjjet  egy 
bizt o sabb  ,  's  kü lön ösen  t a p a sz t a lá sr a  törekvő   n yom ozás  fáklyája  á l
t a l .  C sakn em  egy  id ő ben  t a lá l á  fel  G a li le i  az  e sé s,  és  a ' fü ggő m o zgó 
(pen du lum )  igaz  t ö r vé n ye i t ,  T o r ic e l l i  pedig  I égsu lym ér ő t  kész í t e t t . 
J í ep le r  felfedezé  az  égi  t est ek  fu t ásán ak  törvéii3 reit ,  's  a '  geom et r ia 
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szerencsés  alkalmazásával  az  opticai  tudományok  épületét megalapila  ; 
v.  G uericke Ottó  feltalálta  a'  légszivattyút, ^ -   *s  illy elő készületek utáu 
Descartesnek  a'  sokfelő l  megrázott  oskolás- aristotelesi  physicál  tel
jesen  ledönteni  könnyű   vala.  M ialatt  ez  arra  törekedet t ,  hogy  a'  ter
mészettudománynak  egy  biztosabb  metaphj'sicai  alapot  adjon  ,  a' 
próbatételes  physicát  Boyle  és  H ook  Angliában,  Borelli  és  G rimaldi 
Olaszországban,  Pascal  ,  M ariotte és  P icard  pedig  F rancziaországban 
nagy  buzgalommal  gyakorolták,  és  igy  támadt  1650  körül  a'  lon
doni  társaság  ,  (inellynek  első   tagjai  közül  Wallis ,  Wren  ,  H uygens 
neveit  emlí teni  is  elég) ;  a'  párisi  tudományok  acadcmiája,  és  a'  fio -
rentzi  acadcmia  del  cimento  ;  mellyeknek  sokféle  iparkodásai  a'  ter
mészettudományok  elő mozdí tására  felette  sokat  tettek.  Végre  felt ű n t 
N ewton  (inh.  1726) ,  's  ,,1'hilosophiae  naturális  priiicipia  matlie-
matica"  czimü  munkájával  az  ujabb  physicát  sajátságos  fényében 
megalapitá.  Mi  ez  id ő t ő l,  ennek  mérhetlen  körében  tovább  történt , 
it t  csak  rövideden  érinthet ő   ,  's  áltáljában  csak  az  elő bb  tökéletlen 
légsulymérő   javí t ása,  a'  szesznemek  feltalálása,  a'  villátutüzr ő l  ok
tatás  bő ví tése,  a'  villám  vezető   's  galvanismus  feltalálása,  a'  Stahl 
phlogistonának  Lovoisier  oxygenuma  által  elnyomása  's  a"  t.  mel -
lyckr ő l  saját  czikkelyek  értekeznek,  emlí thet ő k  ,  's  ide  kapcsolhatók 
még  egy  Torbern  , Kergmann  (1735—84)  ,  K. W.  Scheele  (1 742—86) , 
F ranklin  (mgh.  1790) ,  Joh.  P riestley  (mgh.  1804) ,  Lorenz  Lavoi -
sier  (1743—94) ,  Jos.  Blak  (mgh.. 1799)  , Aloys.  G alvani  (mgh.  1788), 
Gren  ( 1760—98) ,  Lichteuberg  (mgh.  1799) ,  llich ter  (mgh.  1808), 
Volta  (mgh.  1S27) ,  's  az  élő k  közül  egy  D avy,  Oersted  ,  Ampere, 
Biot ,  Okén ,  's  több  más  jelesek  nevei. 

A'  p h y  s  i c a  h a s z n a  magától szembeötlő  ;  mivel  szükségeinkre, 
könnyebbségünkre  ,  és  m ulatságainkra,  ugy  a'  veszélyek  elhár í tására 
i s,  a'  természeti  testek  tulajdonságainak  és  hatásainak  esmerete 
nélkül  el  nem  lehetünk.  Különösen  pedig  a'  helyes  és  tiszteletes 
természetvizsgáló  a"  babona  sötétségét  eloszlatja,  's  egy  bölcs  vi -
lágkormányról  legszebb  bizonyságokat  ad.. 

A'  physica  gazdag  1' i 11 e r a t u r á j  á b  ő  1  it t a 'legkit ű n ő bb mun
kák  :  F ischer  „Gesch.  der  l'hysik  seit  der  Wiederhcrstellung  der  Künsle 
und  Wissenschaften  bis  auf  die  neueslen  Zeiten"  (G ötting.  1801 
6  k.)  ;  Senebier  ,,F.ssai  »ur  V  art  observer  et  de  fairé  des  experiences" 
(más.  kiad.  Genf.  1802  3  k.)  ;  Sigaud  de  la  Fond  „Description  et 
usage  d'  un  cabinet  de  physique  experimentale",  (Tours  1796  2  k. 
sok  rezekkel).  G ehler  derék  „Physicalisches  Wiirlerbuch"  (Leip. 
1798  6  k.)  munkájából  Brandes,  G nielin ,  Korn er ,  Mnncke ,  és 
Pfaff  egy  egész  nj  dolgozást  adtak- ki.  A'  tökéletesebb  tanitókonyvet 
Biot  „Trailé  de  physique  expérimentale  et  mathematique"  (P ar.  1É16 
4  k.)  adá  ,  ennek  egy  ajánlható  kivonatját  is  közölvén  ,  mellynek 
legújabb  (3)  kiadását  F echner  (Leipz.  1824  4  k.)  németre ford í tot ta. 
A'  kézi  könyvek  közt  az  elő adás  világosságára  nézve  különös  figyel
met  érdemel  Neumann  }',Léhrbuch  der  Physik"  (Wien  1820  r e z t . ) ; 
Gren  „Xalurlehre"  (0  kiad.  H alle  1820);  1.  T .M ayer  „Naturlehre"  (7 
kiad.  G ötting.  1  827.)  Hazánkban  Tomcsányi  Ádám  „Institutionenphysi-
eae.lí   (Pest.  3  köt.  1 S23 24 rezt) . A' dynam. rendszerr ő l Kant „Metaphy-
siscJie Anfangsgr. der Nalurwissenschaft"  (3  k.  Leip.  1800)  ;  Schelling 
„Entvr. der Xaturphilosophie"  (Jena  1  799);  H ildebrand  ,, Anfangsgr. der 
dynam. Natierlehre"  (Rrlangen 1 807 2  k.  rézt) .  Az atomist í cus  rendszer 
kedvelő ji  régibb  munkákból  tanuljanak.  — Köznépi  iratok „Lehren der 
l'hysik in dialogischer Form'í   (angolból  Vogel  által  D arms.  1827 
rézt.)  ;  Poppe „Volksnaturlehre zum Selistunterrichi1'  (Tübing.  1825). 
Az  alkalmazott  és  próbatételes  physicáról  tan itnak  statustanácsnok 
és  prof.  P arrot  D orpatban „Entreliens sur la physique"  (1820—24 
fi  k.)  és  Peclet ,,Cour* de chimie et de. physique"  (Marseille  1826), 
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P H Y S I C A  G E O G R A P H I A  ( t e rm észet i  földle í rás)  ,  az  a'  t u d o 
m á n y ,  m e lly  a '  föld  felső   sz í n én ek  's  belsején ek  tu lajdon ságait  és 
azon  visszon yokat  t a n í t ja ,  m e l lyek  a '  föld  és  felső   szí nének  éló'  és 
él ő eszközös  va ló sága i  közt  fen á llan ak.  M agában  foglalja  t eh át  a ' 
fold  m in d kem én y  részein ek  's  ezek  t u la jd o n sága in ak  és  változásainak, 
m in d  a '  fo lyó  r é sze kn e k ,  a '  levegő   kö rén ek  és  az  ebben  elő álló  je
len e t ekn ek  's  végre  az  él ő eszközös  va ló ságokn ak  ,  fö ld leirási  szétosz -
t a t á so k  szer in t i  le í r á sá t .  C sak  az  u jabb  id ő ben  kap o t t  tudom án yos 
a lko t m á n yt  >  a '  m en n yiben  a '  n evezetes  vizsgálódások  teinérdekségébe 
egység  vi t e t e t t  be  ,  bár  m ég  m in den  o szt á lyiban  n in cs  t e ljesen  felvi
lágo s í t va .  —  A'  föld  (1.  e.)  ,  n ie llyn ek  fo rm ájá t  és  a'  többi  égi  tes -
t ekh ezi  visszon yát  a :  m a t h en ia t ica  geo gr a p h ia  t a n í t ja ,  göm bölyű   for
m á já t  o l ly  o ko k  á l t a l  kap t a  ,  m e llyekn ek  a '  k e m é n y,  m in t  a '  folyó 
r é szekr e  is  n a gy  befo lyások  vo lt .  A'  száraz  és  viz  ugyan  mind  két 
fé lgo lyóbison  egyen e t len ü l  van n ak  e lo sz t va ;  a '  fenek  m in d azá lt a l  ál
t a lá n o sa n  o lly  m agas  az  egyen l í t ő   a la t t ,  m in t  a '  fö ldsarki  t á jékokon . 
H a  elfogadjuk  azon  vé lem én yt ,  h ogy  a '  föld  két  sa r ká n á l  beh o rp ad t , 
u gy  az  aequ a t o r  a l a t t i  t á jékok  t ávo labb  esnek  a r  föld  közép  pon t já 
t ó l  ,  m in t  a'  fö ld sa rkiak  ;  ebb ő l  kö ve t ke z ik ,  h o gy  ,  ha  csak  a  ten
ger  volna  a '  közép  po n t t ó l  t ávozó  er ő   m u n ka la t já n a k  a lá ve t ve ,  a ' 
t o r r ó  földövnek  egészen  e lbo r í t t a t n i  ke lle t t  voln a  vizek  ár ja it ó l  és 
a '  fö ld sa rki  t á jéko k  szárazan  m a r a d t a k  vo ln a .  M i  csak  a '  fö ldn ek 
felső   sz í n ét  esm érjük  's  belsejér ő l i  esm eret e in k  o lly  vizsgála tokon 
a l a p u ln a k ,  m ellyek  a '  föld  h éjába  nem  m é lye n jh á t h a t n a k  be.  Ezen 
vizsgá la t o ka t  a '  geo lógia  (1.  G eogn osia)  ad ja  elő   ,  m elly  m egm utat ja , 
h o gy  a '  föld  a lko t ó  részein ek  eredet i  fo rm álódása  csaknem  m inden 
id ő szakaszban  r o m lá ssa l ,  szé t bom lássa l  és  ism ét  egyesüléssel  kö t t e
t e t t  öszve  ,  h o gy  az  é l ő eszközös  é le tn ek  h e lye i  vá ltozt ak  ,  és  h ogy 
az  em bern ek  e '  földön  le t t  m egjelen ése  ifjabb  t ö r t é n e t ,  m elly  e l ő t t 
e '  fö ldet  ezeredek  l e ' o lyt a  a la t t  kü löm bféle  p lán t a -   és  á lla t  -   nemek 
l a k t á k ,  m e llyek  egym ás  u t án  e len yészt ek  ' s  m egu ju lt ak.  A'  föld 
szá r a zr a  és  t e n ge r a la t t i r a  o szt a t ik.  A' sz á r a z ,  az  egész  föld  (elsejének  \  
része,  m agas  részekb ő l  vagy  h egyekb ő l  (1.  e.)  és h a lm okbó l  's  ezek  m el
le t t  fekvő   vö lgyekb ő l  és  a lacso n y  részekb ő l  vágj'  a '  h egyek  tövénél  elt er
jed ő   t é r ségekb ő l  á ll .  A'  t en ger  fen ekén ek  is  van n ak  t é r sége i  és  he
gye i .  E gyen kén t  felem elked ő   h egyek  r i t k á k ,  kivévén  a '  t ű zokádó 
t á jéko ka t  és  h o l  t r a p p h e gye k  á lln ak  n agyo bbá ra .  A'  bérezek  közön
ségesen  öszveköt tetésben  lévő   lán czakban  em elkedn ek  fel  és  vag5r  fő -
l á n c z b ó l ,  m e llyb ő l  több  ágak  szoktak  kin yú ln i ,  vagy  külöm böz ő   pár -
h úzom osan  futó  lán czokbó l  á l la n a k.  A'  h e gylá n r zo k ,  szélességekh ez 
k é p e s t ,  közön ségesen  igen  h osszak.  K it e r jed ésekre  nézve  f ő - ,  m el" 
lék^# ,  közép -   vagy  belfö ld i  és  p a r t i  h egyekr e  o sz t a t n a k.  A'  fő bér -
czek  legm agasabb  po n t ja  r en d sze r in t  közepeken  van .  A'  völgyek  for
m á ju kr a  és  e r á u yo kr a  n ézve  h a so n li t n ak  a '  bérczekh ez.  F ő vö lgyek 
azok,  m e llyek  fő   bé rczeke t  vá la szt an ak  el  egym ást ó l  ;  m ellékvö lgyek 
m e llékh egyek  közt  feküszn ek.  A'  h a lm o k  e r á n yo kba n  's  form ájukban 
kevésbé  ren desek  ,  m in t  a '  bé rezek.  N a gyo b b á r a  csopor tokban  ta lá l
t a t n a k  ,  lán czokban  r i t k á b b a n ;  gya kr a n  u gy  je len n ek  m e g,  m in t he
gyes  t á jéko kn ak  végső   d o m bo ro d ási .  A'  t ű zo kád ó  h egyeket  1.  Vuir-
CAN OK  ez.  a l a t t . 

H a  a '  r égi  sz á r a z n a k ,  m e lly  E u r ó p á t ,  Ázsiá t  és  Afrikát  foglal
ja  m a gá b a n ,  felsejét  m e gt e k i n t jü k ,  u gy  t a l á l ju k ,  hogy  an n ak  le jt ő 
sége  ' s  fo lyó in ak  futása  n agy  h egyöv  á l t a l  h a t á r o z t a t ik ,  m e l ly  azt 
egyik  végét ő l  a '  m á s i k i g ,  m in t egy  a '  szél.  4 0 °  a la t t ,  h as í t ja .  Ezen 
h egyöv  az  a t lá si  t en ge r  p a r t já n  kezd ő d ik  a '  szél.  32  és  42 °  k ö z t , 
in n en  At l á s ,  P yr e u a e ,  Alpesek  és  H aem u s  név  a la t t  Ázsiába  ,  i t t 
p ed ig  T a u r u s ,  K a u ka su s  és  E lb u r z  névvel  a '  hosz  70  °- ig  fut .  I t t 
ké t  á gr a  o sz l i k ;  e gyi k ,  a '  H i m a l á ja  (1.  e.)  délkel - n ek  t a r t ,  a '  má-
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sik,  az  Altai  és  Jam blum i,  éjsz.  kel- nek  fu t ,  mig  a'csendes  tenger
partját  el  nem  éri.  Az  ezen  nagy  hegyövbő l  mindenfelé  kinyúló ágak 
azon  helyeken ,  hol  a'  tengert  érin tik,  hihet ő leg  tengeralat t i lánczok-
nál  fogva  folytattatnak.  Ezen  hegyövnek  magassága  igert  külömböző . 
Középszerű   magasságát Európában  4  —  9, 000,  Ázsiában  5—  14,000 
1- ra  lehet  tenni.  Az  ázsiai  tet ő k  közül  csak  kevés  méretett  m eg; 
a'  legmagasabb  pontok  az  örökös  hó  lineáját  érik  ,  mig  a'  H imalaya 
csúcsában  ,  melly  Blake  mérése  szerént  25  —  28,000  1- ra  fekszik  ten
ger  felett ,  a'  föld  esmeretes  részének  legmagasabb  pontját  formálják. 
A'  nagy  hegyövt ő l  éjszakra  igen  egyformáju  föld  nyúl  e l ,  melly  az 
éjsz.  és  balti  tengereknek  kel.  partjától  nagy  térségben,  ine'lyetcsak 
az  Ural  hasit  ket t é ,  a'  csendes  tenger  éjsz.  partjáig  vonul  's  a'  szél. 
50  és  70 °  közt  eső   egész  közt  elbor í t ja.  A'  hegyövt ő l  délen  nagy 
fövenypuszták  feküsznek,  mellyek  az  é.  szél.  18  és  3 1 °  ,  Afriká
nak  nyű g.  partja  's  a'  persiai  öbölbe  menetel  közt .terjednek  's  olly 
nagy  földet  foglalnak  e l,  melly  két  an n yi,  mint  Európa  's  nagyob -
bára  niivelhetetleii.  Ezen  pusztának  déli  részén  esnek  a'  N iger  ,  Se-
negal,  G ambia  és  N ilus  fotyók  á rka i ,  mellyek  délfelé  nem  igen  ma
gas  hegylancztól  határoztatnak.  Ez  a'  hegyláucz  csak  Abyssiniában 
emelkedik  fel  az  örökös  hó  lineájáig.  Afrikának  déli  részébő l, melly 
a'  jó  reménység  fokáig  terjed,  keveset  esmérünk.  Az  uj  világ  (1. 
AMKRIKA)  két  nagy ,  egy  földszoros  által  öszvekötött  szárazt  formál. 
A'  déli  kevésbé  magas  és  nyű g.  az  Andesek  lánczától  védet ik,  melly 
csúcsainak  egyikében  20,000  1- nál  magasabbra emelkedik.  Ezen  láncz-
ból  3  mellékág  nyúl  ki.  Ezen  száraznak  térföldje  3  térségre  osz-
la t ik,  mellyek  formálják  a'  fő folyő k  ,  Oronoko,  Amazon  -   folyó  és 
P lata  árkait .  D élszakamerikában  nincsenek  puszták,  a'  perui  parton 
lévő   kicsiny  környéken  kivül.  Az  éjsz.  száraznak  is  van  egy  nagy 
hegyláncza,  melly  azt  délt ő l  éjszaknak  csaknem  egész  kiterjedésé
ben  keresztül  hasí tja  ,  keletfelé  térföld  nyúlván  el.  A'  két  szárazt 
öszvekötő   földszoros  az  Andesek  középszerű   magasságú  lánczának  ho
sszabbodásából  áll.  Ha  az  ó  és  uj  világ  nagy.,  szárazai  öszvehasoniit -
tatnak  ,  az  újvilágé  az  első ség ,  mivel  Amerika  mind  két  szárazának 
belföldje  közelebb  fekszik  a'  tengerhez,  mint  Afrikának  belső   részei 
's  Amerikának  nincs  mivelésre  alkalmatlan  pusztája;  de  az  újvilág
nak  legnagyobb  első sége  azon  hasznokban  á l l ,  meüyeket  folyói  a' 
belföldi  hajózásra  nyújtanak.  —  F öldünknek  minden  osztályiban  sok 
nagyobb  és  kisebb  száraz  van ,  nieilj'eket  viz  foly  körül.  Ezek  szi
geteknek  neveztetnek.  Eredetekre  nézve  ollyanokra  osztatnak ,  mel
lyek  t ű zkirohanás  által  származtak,  vagy  Vulkán -  szigetekre ,  mil-
lyenek  az  azori  ,  lipari  szigetek  közt  's  a'  görög  Archipelaguson  az 
ujabb  idő ben  többen  emelkedtek  fel;  továbbá  oU vanokra,  mellyek 
lassanként  alkottattak  tengermosás  vagy  száraztól  let t  elszakasztatás 
á l t a l ,  p.  o.  Sicilia,  H elgoland,  Ceylon ;  és  végre  ollyakra ,  mellyek-
nek  alapjaik  korall  -  polypok  ép í tményei,  illyen sziget  legtöbb  a 'd é li 
tengeren  van.  F oldjuk  golyóbisának  a'  viz  sziuén  felyülemelkedett 
száraz  részébő l  Európa  miutegy  TV,  Afrika  M adagascarral  - A- ,  Ázsia 
a'  szigetekkel  és  Australia  T> ,  Amerika  szigeteivel és  G rönlanddal  TV 
foglal  el. 

Folyók  (I .  F O M Ó K )  azon  vizvivések ,  mellyeknél  fogva  fut  a'  ten- . 
gerbe  a'  földre  eső   viznek  azon  része  ,  mell}'  nem  gő zölög  ki.  F or
rások  és  patakok's  az  ezeknek  egyesülése  által  származó  folyók  lej
tő s  térségeken  folynak  's  a'  folyó  tájékának  legalacsonyabb  pontja 
az,  hol  torkolatja  van.  A'  folyók  á rka i ,  mint  tekintetek  m uta t ja , 
magának  a'  folyósnak  munkája ,  's  minekelő tte  árkok  formálódtak  , 
a'  lolyóknak  tavak  sorából  kellett  állaniok  ,  mellyek  ví zesések  által 
voltak  öszveköttetésben.  H a  a'  folyók,  mellyek  térfölden  folynak, 
eszfendő uként  kiönteni  szoktak  ,  partjaik  ,  mint  a'  tengerpart  is  tor -
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k o la t jo k n á l ,  lassan kén t  dom borodn ak  a '  reájok  h ordot t  fií ld  á l t a l . 
J l ly  vizön tések  fő képpen  szem betüu ő k  a '  M issisipp in é l,  N í lusn ál,  P o -
n á l  és  a '  sá rga  fo lyón á l  C h in ában .  T ö bb  folyó  id ő szaki ,  rendesen 
vissza t é r ő   k iá r a d á so kn a k  van  k i t é ve ,  m in t  a*  N ikis,  G anges,  E uphra -
t e s  ,  Am azon fo lyó  ,  P l a t a ,  O r o n o ko ,  M issisipp i .  A'  meleg  földövben 
a '  k iá r a d á so ka t  e sz t en d ő n kéu t i  eső zések  okozzák  's  a '  n yár i  hóna
p o kban  t ö r t é n n e k .  Azon  fo lyókban  ,  m e llyek  a '  r égi  és  uj  világnak 
éjsz.  r észe it  ön tözik,  a '  h u llám o k,  m ellyek  csakn em  m in den üt t  hó ol
vad ásá t ó l  szá rm azn ak  ,  düh ösek  ,  de  h a m a r  lefu tn ak  és  M ar t - t ó i  Jun -
ig  t ö r t é n n e k ,  a h o zké p e st ,  m in t  fo r r á sa ik  a ' fö ld sa r k i  kö r t ő l  n agyobb 
vagy  kisebb  t ávo lságra  van n ak.  —  A'  t avak  ( I .  e.)  fő képpen  részin t 
o l lya k  ,  m e llyek  m agas  p a r t o k  közt  vagy  h egyek  tövében  lévő   mély
ségekben  fo rm á ló d n ak  és  fo r rások  vagy  fo lyók  á l t a l  t á p l á l t a t n a k , 
r észin t  b l lya k  ,  m e llyek  t é r  t á jékokon  a '  fo lyók  felesleges  vize  vagy 
a '  föld  csekély  le jt ő sége  m ia t t  szá rm azn ak.  A'  régi  szárazan  ké t  n agy 
fo lyó t á jék  van .  E gyik  a '  n a gy  hegyüv  m en etelét  követ i  és  a '  P yr e -
) iaeken , Alpeseken ,  Kisázsiában , !Svriába< i,  P ersiában  lévő   t avakat  foglalja 
m agában  ,  a '  easpium  tóval,  Ar a l la l ,  Ba lkassa l ,  Ba ika lla l  és  az  Alt a i 
bércztövében  lévő   t avakka l.  A'  m ásik  H o llan d  a lacson y  p a r t ja i t ó l  a" 
ba l t i  t en ger  és  bo t h n i  öböl  m en tében  h ú z ó d ik ,  innen  kezdve  kevesebb 
szám ú  tó  fekszik  a '  jeges  t en ge r  m en tében  Ber in g  szo rosá ig.  Az  Al -
pesek  övének  déli  t á jé k a ,  kivévén  belső   Afr iká t ,  az  éjszaki  t á jék 
felé  szem betün ő leg  szegén y  t a va kr a  nézve.  Az  An desek  lán cza  men
t ében  is  h úzódik  (déli  végekt ő l  a '  fö ldszorosan  és  M exicon  kereszt ü l 
éjsz.  végpon t jukig)  t avak  so r a ,  hanem  ezek  á lt a lán o san  k i se bbe k , 
m in t  a '  régi  világn ak  h e g\ i  t ava i .  D é lszakam er ikán ak  t é r fö ld jéu , 
m in t  a '  r égi  vi lágn ak  d é li  részeiben  ,  kevesebb  tó  vau  's  nem  kevés
bé  szem bet ű n ő   a '  h ason lóság  éjsz.  felén ,  h o l  H u d so n  öblén ek  kö rn yé  -
kén  szám os  tó  van  ,  m e l lyek  szám o kra  ,  c h a r a k t e r e kr e  és  fekvésekre 
nézve  h ason lók  a '  ke le t i  és  jeges  t en gerek  p a r t ja in  fekvő khez.  A' t a 
vak  csak  azon  t á jéko ko n  só sa k ,  h o l  a '  fö ldn ek  sórészei  vannak  és 
sóságok  ren dszerén t  o t t  n a gyo b b ,  h o l  lefo lyások  n in cs.  Az  eu ró p a i 
t avakn ak  n a gyo bbá r a  édes  vizek  van  ,  vagy  csak  kévésé  sósak  ;  ellen 
ben  a '  easp ium  t e n ge r n e k ,  Ar a i n a k ,  Ba ika ln a k  és  m ás  Altain ál  lévő  
t a va kn a k,  csakn em  m in d n yá jo kn ak  sós  vizek  van ,  m ivel  részin t  földjök 
sós  ,  r é sz in t  sós  fo r rások  á l t a l  t á p lá l t a t n a k .  —  A'  t en ge r  (1.  e.)  azon 
n a gy  ví zgő zökn ek  n agy  fo r r á sa ,  m ellyek  t ö l t ik  m eg  a '  t a va ka t  ó s 
fo lyó ka t ,  t e r m é ke n y í t ik  a '  fö ldet és  fedik  fö ldün k  felsejét  buja  p lán -
t a - t a ka r ó va l .  M i n t a '  világkereskedésn ek  nag5 r  ú t ja ,  öszveköt i  az  a ' 
fö ldn ek  legtávo labbi  részeit  's  kö n yi t i  a '  h egyek  és  puszt ák  á l t a l  el
sza ka sz t o t t  n épek  keresked ésé t .  A'  t e n ge r p a r t o k  vo lt ak  m in den kor 
a '  p a l lé ro zo t ságn ak  f ő h e l3'e i;  m in den  n a gy  szá razan  an n ál  in kább 
n eveked ik  a '  du rvaság  és  va d sá g,  m en n él  beljebb  m együ n k  abba  's 
in n en  m egleh e t ő s  b izo n yo sságga l  leh et  á l l í t a n i ,  h ogy  Ázsián ak  és 
Afr iká n a k  belső   t a r t o m á n yiba n  ,  h o l  belfö ld i  t en gerek  (m in t  a '  föld
közi  és  kele t i)  's  h a józh a t ó  fo lyók  ( m in t  az  Am azon folyó)  n incsenek, 
a '  föld  la ko t t  t a r t o m á n ya i  közt  legu t o ljá r a  t er jeden d  el  a '  pa lléro -
zo t ság  o r szága .  A'  t en ge r  m in t egy  \   r é szé t  fedi  a '  földszinének.  Kzeu 
vizm asszán ak  m in t egy  T ' ?  része  a '  d é li  é s  T |  része  az  éjsz.  fé lgo lyó 
bison  fekszik  's  egyikben  ú gy  van  a*  t en ge r  a '  szá razh o z,  m in t  7 
5- hez  's  a '  m ásikban  m in t  13  2 - hez.  A'  t en ger  5  nagy  részre  osz-
t a t ik  ,  m e llyek  e z e k :  a '  csen des  t en ger  ,  m e lly  Ázsiát  Am er iká t ó l  vá
laszt ja  ,  az  a t lá si  E u r ó p a  és  Am er ika  k ö z t ,  az  I n d ia i ,  m e lly  Ázsiát 
és  szige t e it  szakaszt ja  el  Afr iká t ó l ,  az  éjsz.  és  déli  fö ldsarki  t en ge
r ek .  A'  t en germ ér sékle t e  ( t em p er a t u r á ja )  m in t  a '  sz á r a z é ,  a '  szé l. 
grad u sih o z  képest  kü löm böz ő   ;  vá lt ozása i  pedig,  a ká r  fekvését ő l,  a ká r 
az  észt .  r észe i t ő l  fügjenek  ,  c sekélyebbek  ,  nem  o l ly  h ir t e len ek  ,  's 
kevésbe  gya k o r i a k .  A'  n a p n a k  m elegí t ő   ereje  10  —  12  1—ra hat 
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he  a '  vlzm asszába  ,  m id ő n  a'  szá razba  m in tegy  2  u jn yir á  m egyén  be . 
A'  t en gerben  ,  m in t  a'  t avakban  an n á l  h idegebb  a'  viz  ,  m en n él  m é
lyebben  szá ll  le  az  em ber  felső   sz í n ek  a lá .  A'  m eleg  gr á d u sá n a k 
ezen  fo gyá sa ,  nem  egyfo rm a  a '  szél.  u gyan  azon  gr á d u sa  a l a t t ,  V 
n in cs  vá lt o za t lan  viszon yban  a'  m élységgel  ,  lg  e lt ávozása i  vagy  kü -
lömbözései  aequ a t o r t ó li  vagy  í ö ld sa r k t ó l i  t ávo lságával  neí n  h o za t h a t 
n ak  öszveköt tetésbe.  N evezetes  kivétel  ezen  je len e t t ő l  Sco resbyn ek 
(Account  of  the  arctic  regions  1  köt* 187  1.)  a'  fö ld sa rk  felé  t e t t 
u jabb  u t azásokban  m eger ő s í t e t t  vizsgala t ja ,  h o gy  a ' gr ö n la n d i  t en ger 
i e n  a'  m eleg  grád u sa  a '  m élységgel  nevekedik  ,  t a lám  azé r t  ,  í n  ivei 
n yu go t i  fo lyása  N ova ja  -   Sem ljá t ó l ,  m e lly  E jszakazsia  n a gy  fo lyó i
n ak  édes  vize  á l t a l  k ö n yi t t e t i k ,  a '  szélesség  ezen  grád u sán  á l t a l ' m e -
n ö  öbölfo lyón ak  t e rü le t e  felet t  fe le m e lke d h e t ik ,  és  igy  az  öbölfo lyó 
m eleg  vize  a '  m élységben  van .  M in d  ké t  fö ldsark  ö rökös  jégövtö l 
vétet ik  k ö r ü l ,  n iellyn ek  szélessége  az  eszi.  részeivel  vá lt ozik.  Az 
a t lá si  t en gern ek  n y ű g.  o lda lán  a '  n y í l t  t en gern ek  legszélső bb  h a t á r a 
télen  a '  szél.  66  vagy  6 7 °  a la t t  van  G rö n lan d n ak  p a r t ja i n ,  a '  ke l . 

• szél.  5  —  6°  a la t t  ped ig  a '  t en ger  a '  76  —  7 9 ° - i g  n yit va  m a r a d . 
N yáro n  a '  h a jó tok  Haffiu  öble  m en tében  77 - i g,  Sp it zbergen  p a r t ja in 
8Í  és  H erin g  szorosán  7 1 - °  evezlek.  A'  fö ldn ek  déli  fé lgo lyó bisán 
a '  6 0 ° - o n  tu l  igen  nehéz  a '  h a jó zá s,  bár  n yá r o n  I 0 ° - a l  kö ze lebb 
lehet  menni  a '  fö ldsarkh oz.  A'  t en ge r vizén ek  sósságára  a ' fo lyá so k 
nak  ,  szélvészekn ek,  e s ő n e k ,  beöm lő   fo lyókn ak  és  kigő zö lgésn ek  sok 
iK'f'ol} ások  van .  A'  déli  Ocean  ,  n ielly  kevesebb  fo lyóvizet  vesz  m a
gába  ,  m in t  az  éjszaki  ,  só sa bb ,  m in t  ez.  Ált a lán o san  legsósabb  a ' 
t en ger  o t t  ,  hol  a '  száraztó l  legm élyebben  és  legt ávo labb  van .  —  A' 
t en gern ek  id ő szaki  m ozgására  nézve  ( 24  óra  a la t t  2 - szer)  1.  T R VG E R 
AP AD ÁS  és  ÁRAiivs,  m ellyek  legcsekélyebbek  a '  fö ldsarki  t á jé ko ko n , 
leger ő sebbek  az  egyen l í t ő   a l a t t .  L egn a gyo bb  a '  t en gern ek  á r a d á sa 
a '  st .  in aloi  t en geröbö lben .  E lm ell ő zvén  ezen  ren des  m o z gá so ka t ,  az 
Ocean  vize  a l ig  á ll  va lah o l  csen desen . H e ly i  vagy  m ú lé ko n y  fo lyá
sait  szelek,  beöm lő   fo lyók,  jégm ez ő k  o lvadási  's  m ás  o ko k  á l l í t já k 
e l ő ;  d e  van n ak  bizon yos  á llan dó  és  közön séges  fo lyási  i s ,  m e l lye k 
2  n agy  m o zgást ó l,  u .  m .  a '  n a p t í r i t ő i  vizekn ek  a '  föld  kö r ü l  n y ű g. 
eráiiyban i  m ozgásátó l  és  a '  fö ldsarki  vizekn ek  az  egyen l í t ő   felé  fo lyá
sátó l  h ozatn ak  le .  Am azt  a '  M ousson s -   vagy  M on soon s  szelek  (1. 
H/ .ÉÍ..)  o ko zzák,  ezt  n ehezebb  k im a gya r á zn i  \s  t a lán  m ég  n in csen  is 
bizonyosan  m egm u la t va .  A'  n a p t é r i t ő i  n agy  fo lyás  az  e gye n l í t ő t ő l 
éjsz.  és  délen  a '  szél  3 0 °  közt  t a p a sz t a l t a t ik .  Az  a t í á si  t en gerben 
két  ágra  oszlik  ez  a '  fo lyá s,  m ellyek  közü l  egyik  az  e sm er e t e s  öböl
folyó  ,  m ásik  pedig  m in t  vétet ik,  Brasilia  p a r t já n a k  m en t ében  h ú zó 
dik  's  a'  szarv  -   fok  kö r ü l  ka n ya r o d ik . 

A'  clim a  (1.  e . ) ,  m e llyn ek  földün k  t á jéka in ak  t e r m é ke n ysé gé r e 
éppen  an n yi  befo lyása  van ,  m in t  a '  fekvésnek  és  föld  m iu em ü ségén ek, 
kivá lt képpen  a t t ó l  függ  u gyan ,  h o gy  m illyen  m essze  van  az  egyen l í 
t ő t ő l  \ s  m in ő   m agasan  fekszik  a '  t en ger  fe le t t ;  m in d a zá l t a l  a '  föld 
felsejének  m in em üsége  ,  a '  nedvesség  gr á d u sa ,  a '  t en ge r t ő l i  ,  t avak -
t ó li  vagy  h egyekt ő l i  ,  h o m o kpu szt ákt ó li  vagy  jégm ez ő k t ő l i  t ávo lság 
vagy  ah o z  kö ze llé t  és  t a lám  a '  földnek  belső   m elege  is  be/ 'o tyn ak 
a r ra . A'  t ő idn ek aequ a t o r a la t t i  közép  m érséklet e , n ielly  m in den ik  dé llin ea 
a la t t  igen  e gye n l ő ,  H u m bo ld t u l  F a h r e n h e i t  szerén t  8 5 °  5 ' - r a t é t e t i k . 
H anem  a'  m elegn ek  fogyása  az  a eq u a t o r t ó l  dé lre  az  é jszakra  eső   t á 
volságban ,  a '  fö ldn ek  m in d  két  félgo lyóbisán  's  u gyan azo n  fé lgo h 'ó -
bison  is  külöm böz ő   dé llin eák  a la t t  kü löm bféle  t ö rvén yek  sze r én t  t ö r 
tén ik.  —  A'  levegő kor  (1.  e.)  ,  m elly  a'  fö ldgo lyóbisá t  k ö r ü l  veszi  , 
rendszerin t  h á rom  sza kr a  o szt a t ik  ,  m e llyek  közü l  az  e ls ő   az  ö rökös 
hónak  lineájáig  ( E u r ó p á ba n '  9  —  10, 000  1.  t en ger  fe le t t )  n y ú l ,  a ' 
második  a '  felh ő k  m agaságá ig  t e r je d ,  's  a '  h a r m a d ik  ezen  fe lyü l  a ' 
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h a t á r ig  em elked ik.  Alko t ó  részei  sa va n y,  mellj't ő l  függ  fő képpen 
az  á l la t o k  és  p lán t ák  é le t e  's  fojtó  le ve g ő ,  m ellyel  kevés  szénsa* 
van y  's  a'  m agasabb  levegő   -   o sz t á lyo kba n ,  hol  szárm azn ak  a'  m eteo
r o k  ,  h ih e t ő leg  vizlevegő vel  van  öszvekö t t etve.  A'  melegnek  egyenet
len  e loszt a t ása  a'  száraz  és  viz  felső   szin én  szükségesképen  megza
var ja  a '  levegő kor  egyen sú lyá t  's  ezá lt a l  levegő fo lyásokat  okoz,  mel-
lye k  szelekn ek  ( I .  e- )  n evezt e t n ek.  E zek  k é t ,  a '  levegő kör  egész 
m asszáján  á tm en ő   ,  közön séges  m ozgás  szü lem én yén ek  t a r t a t n a k.  A' 
fö ld sa rki  t á jék  n ehéz  és  h ideg  levegő je  ,  m in t  a '  m érséklet t  földövé 
is  ,  ip a rko d ik  a '  hév  földöv  m eleg  és  vékn yi t o t t  levegő jét  kiszoritn í  
\ s  a '  fö ldn ek  m in d en ik  fé lgo lyóbisán  fo lyásba  hozza  azt  az  aequato r 
felé.  H o gy  ped ig  a '  m agasabb  szélességiü l  elvon t  levegő t  kipótolja  , 
ezen  levegő lo lyón  m ás  ellenfoly'ás  n yo m u l  kereszt ü l  az  aequ a t o r t ó í  
a '  fö ldsark  felé.  E zen  két  dél  és  éjsz.  felé  t ö reked ő   levegő   -   fo lyá s, 
in e llyeket  lehet  eredet i  szelekn ek  t e k i n t e n i ,  külöm bféle  változásokat 
szen vedn ek.  A'  fö ld sa rki  t á jéko kt ó l  jövő   a lsóbb  folyó  ,  m ellyre  a ' 
fö ld t en gelye  lassú  m ozgásán ak  n agy  befo lyása  va n ,  h a ladásában  nem 
n eveked ik  azon  fö ldrészek  sebesehb  m o zgásáva l,  m ellyeken  kereszt ü l 
m e gyé n ;  han em  a '  h e l ye t t ,  h o gy  a '  déllin ea  e r á n yá t  egyenesen  kö
ve t n é ,  n yu go t n a k  kell  fo rdu ln ia .  E zen  m ellék  m o zgást *m in d ég  in
kább  k ö ve t i ,  m en n él  közlebb  ju t  a '  fo r ró  fö ldövh ez,  és  m ivel  a '  dé
li  's  éjszaki  e r án yo k  m eggá t o l t a t n a k  ,  ha  a '  föld  m ásik  félgolyóoisá -
t ó l  jövő   szelek  az  aequatovh oz  é r n e k ,  t e h á t  csak  a '  n y ű g.  e rán y vagy 
m ozgás  m arad  meg  á llan d ó u l.  Ez  az  úgy  n evezet t  P assat szél  ,  m elly 
az  a e q u a t o r t ó l  ke le t r e  ,  az  éjsz.  o ldalon  é jszak - ke l. ,  's  a '  déli  olda
lon  délkel - r e  fu j.  A'  felső   e l len fo lyó ,  m elly  o lly  sebesen  h a l a d , 
m in t  az  aequ a t o r  t á jéka i  fo rogn ak  ,  se  követ i  a '  déllin ea  erán yát ,  ha
n em  m in dég  kel.  felé  h ajlik  és  ha  fö ldsarki  u jában  m eggáto lt a t ik  , 
csak  ke l .  e r á n yá t  t a r t ja  m eg.  A'  déli  P assá t sze lek  rendesen  kel - r ő l és 
d k r ő l  j ő n t k  a '  d .  sz.  1 0 ° t ó l a '  n a p t é r i t ő i g  ;  a '  szélesség am a  grád u sá t ó l 
ped ig  az  aequ a t o r ig  é jszakn yu g.  szelek  fújnak  ,  m ig  n ekün k  t e lün k 
va n ,  Oct - t ő l  Apr - ig  ' s  a '  többi  h ó n ap o kban  dél.  n y ű g.  sze lek;  ellen 
ben  az  a eq u a t o r n a k  éjsz.  o ld a lán  m in d en ü t t  dé ln vu g.  szelek  len gen ek 
n yá r o n  's  éjszak  kel.  szelek  t é len .  E zen  ú gy  n evezet t  M oussonsze -
lekn ek  o ka  m ég  e légit ő leg  n em  fedeztet et t  fel.  A'  szün t e len i  szelek 
t á jéka  az  a '  k ö r ,  m e lly  az  aequ a t o rn ak  m in d  két  o lda lán  30  °- r a 
fekszik.  E zen  h a t á r o n  t u l ,  kesken y  kö zö n ,  közönségesen  szélszün et 
u r a l k o d i k ,  m ellyen  t ú l  a '  fö ld sa rkakig  fekvő   t á jékokon  változó  sze
lek  fú jn ak.  —  Á'  föld '  felső   sz í n ére  's  a:<  ezt  lakó  él ő eszközös  való 
sá go kr a  n é zve ,  a '  m i  a '  p lá n t a  világo t  i l l e t i ,  csak  közönséges  ész
r évé t e leke t  t eszün k  és  H u m bo ld t n a k  a '  n övén yek  geograph ia i  elosz -
t a t á sá r ó l  i r t ,  t ovábbá  Sch o u w  Grundziige  einer  allgemeinen  l'flan-
zengcographie  ( K o p en h .  1 8 2 2 ,  dán bó l  a ' sze r z ő t ő l  leford .  Ber lin  1  823) 
p lá n t a geo gr a h p ia i  á t lássá l  (Ber lin  1 8 2 4 ) ,  végre  ugyan azon  szerz ő n ek 
Spec.  Geographiae  physicae  comparalieae  (Alpesek  ,  P yren aek,  scan -
d in av.  h egy.  ) (  K o p en h .  1828)  u t a si t ju k  az  o lvasó t .  M in den  növény
n ek  r en d szerén t  t u la jd o n  c lim a  van  kim u t a t va  ,  m e lly  an n ak  legalkal -
m a t o sabb  ,  's  bá r  m ás  t á jé k o k r a ,  n o h a  kevesebb  h aszo n n a l,  á t p lán < 
t á l t a t h a t ik  is  a z ,  m ég  is  van n ak  bizo n yo s  h a t á r o k ,  m ellyeken  t u l 
vagy  éppen  nem  t en yészik,  vagy  m ás  a ' c l im á h o z  a lka lm azt a t o t t p lán 
t a  á l t a l  k iszo r i t t a t ik  (Vö .  P ÁL M ÁK ) .  A'  n a p t é r i t ő   körön  bel ő l  leg-
szá m o sa bba k ,  legkü löm bfélébbek  a '  n övén yek  's  legbujábban  n ő n ek. 
Szá m o kr a  ,  kü löm bféleségekre  's  n a gysá go kr a  nézve  an n á l  in kább 
fogyn - ik,  m en n él  in kább  t ávozn ak  a '  n a p t é r i t ő t ő l ,  ' s végre  G rö n lan dban , 
Sp it zbergen ben  és*)éjsz.  O ro szo rszág  t érségein  a '  növény  világo t  m o
h o k  és  e ln yo m o r o d o t t  cser jék  t e sz ik.  —  A'  föld  lakosa i  ,  kikn ek szá
m a  csak  h ozávet ő leg  h a t á r o z t a t h a t ik  m e g,  ugy  o szt a t n ak  e l ,  h o gy 
a z  öszveséges  szám n ak  E u r ó p á r a  m in t egy  |,  Ázsiá ra  é s  Aust raU ára 
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csaknem  A  ,  Afr iká ra  T i  ,  Am er iká ra  T1f  része  esik.  S z í n e kr e ,  növé
sekre ,  t e r m e t e kr e  és  a r czvo n ása ikra  nézve  so kképpen  kü löm böz ő k  és 
törzsök  -   c h a r a c t e r ek  szerén t  5  fajra  o szt a t n ak.  ( L .  E M B K R ) . 

P H Y S I C A  T H E O L O O I A .  E zt  a z  e l ő t t  t e rm észe t i  i st eu t u d o -
m án yn ak  h ivák  ,  ' s  a '  k in yi la t ko z t a t o t t n a k  e llen ébe  á l l i t á k .  H a  az 
ember  legbelső bb  e szm é le t e ,  é r zé se ,  és  esze  á l t a l ,  az  I sten  eszm éle
t é r e  ,  vallásos  é r ze lm ekre  ,  's  az  örök  igazságok  esm er e t é r e  ju t h a t  , 
m in t  e '  t ekin  étben  m in den  eset re  van  va l lá s,  m elly  m in den  t e r m é 
szet  fe le t t i  gyá m o li t á s  n é lkü l  egyen esen  az  em ber  t e rm észe t es  t eh e t 
ségében  fejl ő dvén  k i ,  t e rm észe t in ek  n evezh e t ő ;  u gy  lehet  ist eu t u do -
m á n y  i s ,  m e llye t  t e r m é s z e t i n e k  ( p h ysic o t h eo lo gia , )  h í vn a k , 
m en n yiben  fő képen  am a  vallásos  igazságok  k in yo m o zá sá t ,  m ega la 
p í t á sá t ,  k i fe jt é sé t ,  ' s  összeill ő   e lr en d e lésé t  i r án yo zza .  í gy  go n d o lák 
\ s  igy  t á r t á k  ezt  m ár  el ő bb  is  á jt a t o s  és  t udós  kereszt yén ek  ,  a '  n é l
kü l,  h ogy  az  isten i  k in yi la t ko z t a t á s  szüksége  és  va lósága  i r án t i  h ie
delm ükkel  ( e lh agyt ak  ,  vagy  ezt  m in t  a '  k in yi la t ko z t a t o t t  ist en t u d o -
m áuy  e llen t é t e lé t  fe lá ll í t an i  a k a r t á k  vo ln a .  M er t  a láza t o s  és  szem ér
mes  vizsgálódók  á l t l á t a k ,  h ogy  az  egyes  em ber  azon  I st en t ő l  n e k i 
a ján dékozo t t  d icső   e r ő k ,  ' s  a m a  t eh e t ség  m e l le t t , i s ,  m e llyn é l  fogva 
az  I st en n ek  m in t  m inden  do lgok  e r ed e t i  fo r r á sán ak  's  m egt a r t ó já n a k 
legfenségesebb  képzetére  jö h e t ,  —  tu la jdon  erejéb ő l  soh a  sem  ju t h a t 
egy  o lly  va llá sr a ,  m elly  szivének  le lkén ek  m in den  kiván a t á t  t e ljesen 
kielégí t en é  ,  's  ő t  az  élet  m in den  viszon yai  közt  vigaszt a lássa l  és  bá
t o r sá gga l ,  biza lom m al  és  ö röm m el  ( m ike t  mind  an n yi  p h i lo so p h iá k 
közt  még  egy  sem  n yú jt o t t )  be t ö l t en é .  Az  em ber iség  ren dk í vü li  fel -
világí t á sán ak  's  vezér lésén ek  szükségét  ,  a '  k in yi la t ko z t a t á s  szüksé
gét  ,  's  ennek  t ö r t é n e t i  és  a '  h it ben  gyö kereze t t  bizon yosságá t  sem
m ikép  nem  t e h e t i  t eh á t  in gó vá ,  ' s  nem  d ö n t h e t é  el  a '  valód i  p h ysi -
c o t h eo lo gia  ,  's  épen  ugy  nem  a k a r á  m agá t  a '  kereszt én ység  isteii -
t u dom án yu  fölöt t  fölem eln i  ,  m in t  azzal  soh a  igazi  összeü tközésbe 
nem  jö h e t ,  han em  h a  azt  m egen ged jü k,  h o gy  az  em ber i  az  ist en i 
ellen  t u sa ko d h a t ik .  M id ő n  azonban  késő bb  az  u gy  n evezet t  N a t u r a l i s -
mus  a '  ke reszt én yi  k in yi la t ko z t a t á s  el  en  fe l t á m a d t ,  's  az  lndifferen -
t ism usn ak  u t a t  ké sz í t e t t ,  a '  p h ysic o t h eo lo gia  is  a '  ke r e sz t yén  isten -
t udom án y  e l len fo rd u lt ,  ' s  u gy  gonosz  m ellékn evet  k a p o t t .  E z  é r t e 
lemben  t eh át  azon  ist en t u d o m án yt  bélyegzi  ,  m elly  a '  k in yi la t ko zt a 
t ásn ak  n yilván való  ,  's  század o kt ó i  ó lt a  m in den  em ber i  e sm ér e t ekr e 
's  legkorábbi  kép zésü n kre  beh a t á sá t  nem  t ekin t ve  ,  m in den  kin yila t 
kozta t ást  m e gve t ;  ' s  azon  m eggy ő z ő d é sse l ,  h o gy  az  em ber  m in den t , 
m it  az  I st en r ő l  és  ist en i  d o lgo kró l  esm érn i  szükséges  és  h aszn os  , 
isten i  világosság  n é lkü l  is  ön  erején él  's  é r t e lm én él  fogva  t u d h a t  és 
t u d n ia  k e l l ,  m inden  a r r ó l  való  t an it in á iiyoka t  ,  és  e sm ere t eke t  sa já t 
ereje  és  ér t elm e  gyüm ölcsein ek  t a r t ;  ellen ben  m in den  t i t ko t  ,  m el
lye t  a '  k in yi la t ko zt a t á s  u gyan  m in t  bizon yos  és  h i t e l e s ,  de  épen  n em 
em ber i  rövid  lá t ássa l  teljesen  m egló gh a t ó  igazságo t  fe lfedez,  egészen 
m egvet .  Azonban  e '  t e rm észet i  ist en t u d o m án yn ak  is  m aga  a '  t e r m é 
szet  egy  n a gy  t i t o k  m a r a d  ,  n oh a  azt  h iszi  ,  h o gy  a n n a k  lé t e lé t  és 
m egt a r t á sá t  t eljesen  m e gm a gya r á zh a t ja ;  m aga  az  e m b e r ,  ' s  szellem i 
és  t est i  é lt én ek  egym ásh oz  való  viszon ya  ,  sokban  mese  m arad  e l ő t t e , 
mid ő n  h iu lag  azt  ké p z e l i ,  h ogy  az  I st en r ő l  \ s  ist en i  d o lgo kr ó l  és 
az  ember  legfő bb  szü ksége ir ő l  tökéletesen  kie légí t ő   í uegfejtéseket  kö
zölhet .  Ama  szo rosabb  és  közönségesb  ér t e lem ben  a '  p h ysico t h eo lo gia 
az  észnek  azon  p r ó bá já t  je le n t i  ,  M ellyn él  fogva  a'  t e rm észe t n ek czél -
ja ibó l  's  bölcs  szerkö zet éb ő l  an n ak  bölcs  a lko t ó já r a  ,  a '  t e r em t ésr ő l  a ' 
t erem tésre  következést  h u z .  I n n en  p h y s i c o t h e o l o g i a i  meg
m utatás  az  ,  m elly  e '  szem pon t bó l  ered .  É ' m e gm u t a t á sr ó l  soka t  i r t a k 
különösen  a z  An go lo k,  a '  N ém et ekn é l  R a i m a r u s  é s  ko r t á r sa i . 
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P H T B I O C R A T I C U M  S T S T S I I I .  K"  st a t u s  gazdálkodási  ren d -
szVrt ,  n ie lly  d a rab  ideig  E u rópa  figyelm ét  m agára  von ta,  legelő ször 
F r a iu z ia o r szá gba n  egy  e l m é s ,  vizsga  f ő ,  Quesn oy  F e rc n c z ,  XV  La
jo s  u d va r i  fő   orvosa  h ozt a  fel.  N eki  a '  k i r á l lya l  utaztábap  módja 
vala  t ap aszt a ln i  azon  n agy  c sö kken ést ,  m ellye t  a k k o r F ran cziaország 
a'  fö ldm ivelésre  nézve  szen vedet t ,  's  en n ek  fő   okát  a'  Colbert  m i -
;n ist ersége  a ' a t t  beh o zo t t  keresked ő i  ren dszer  vagy mercnntihí jsUm 
elvein ek  követésében  t a l á l d ,  n ielly  szer in t  t .  i.  a '  városi  muszorga -
lom  a '  m ezein ek  ro vásá ra  külön ösen  p á r t o l t a t o t t .  Alig  tévé  Quesnoy 
saját  n éze t e it („Tableau économique arec son explicution"  1758  ma
gya ráza t ja „La physiocratie  , ou conslit útion naturelle du guurerne-
vient le pí us avanlageux uu génre humain"  l ' a r .  1767  Yverdun  17C8 
6  köt . )  n yilván o.kká  ,  m á r  éles  esz ű   irók  a'  t a lá ló  á lt a l  csak  oilavo-
t c t t  észképek  kife jt ésében ,  's  b ő vebb  el ő t er jesztésében  retélkodén ek. 
A'  st a t u s - jö ved e lm ekr ő l  bö lr se lked ő k V  h  y  s  i  o c r a  t  a  e  vagy  O  e c  o-
n o  m  i s  t a  e  név  a la t t  t u la jdon  o sko lá t  fo rm áid n ak.  E'  ren dszer  t er 
je sz t é sé r e  a '  F r a u c z iá k  közt  kü lön ösen  du  P o n t ,  Kaudeau ,  le  T ro su e , 
de  la  R ivié re  's  az  id ő sb  M ir a be a u ,  a '  N ém etek  közt  I se lin ,  Sch let t -
we i n ,  S p r in ge r ,  M auvillon  ,  Sch m alz  és  K ru g  legtöbbet  t e t t ek.  Azon
ban  XV  Lajos  u r a lko d á sa  végén  m in den  befo lyás  n é lkü l  va la e '  ren d
sz e r ,  csak  XVI  Lajos  a la t t  jövén ek  n ém elly  pár t o ló ji ,  n iin t  m in ta tér 
T u r go t ,  a '  ko r m á n yr a .  Késő bb  ez  o sko la  t ekin t e t e  ism ét  leszállo t t , 
in ig  a '  zen dü lés  ideje  a l a t t ,  e lh a t á r o zo t t  felső ségét  a '  nemzeti  gyű 
lésben  több  évekig  fen t a r t á .  N ém et o r szágo n  legel ő ször  a '  badeni 
n agyberezeg  teve  p r ó bá t  e '  ren dszer  gya ko r la t i  beh ozásában ,  de  e ' 
p ró bán ak  m ár  csak  a zé r t  sem  leh ete  sike r ü ln i ,  m ivel  csak  n éh án y 
fa luval  t é t e t e t t .  I I  József  c sá szá r ' s  a '  t e st vére  Leopo ld ,  toscan ai  nagy-
h erczeg  is  egészen  h e lybe n h a gyá k  e'  r e n d sze r t ,  csakh ogy  x  az  ebben 
a ján lo t t  kü llö ld i  kereskedés  szabad ságá t  József  egészen ,  Leopold  pe
d ig  egy  r é szbe n ,  m e gszo r í t o t t a . E '  r en dszer  elvei  kö ve t ke z ő k :  1) 
A'  n em zet i  jövedelem  's  jó l lé t  egyed ü l  való  fo r rása  a '  fö ld ;  valódi 
J avaka t  csak  azo k  m un kája  h o z ,  kik  a '  n ö vén y- é s  á lla t o rszágban  t e -
r em t ő leg  m u n ká ló  t e rm észe t i  e r ő ke t  h a szn á l já k ,  ' s  n agyo bb í t ják, 
m il lyen ek  a '  fö ld b i r t o ko so k ,  h a l á sz o k ,  p á sz t o r o k ,  bá n yá szo k;  m in 
den  m ás  m u n k á so k ,  m in t  a '  kézm ű vesek,  gyá r o so k ,  ka lm áro k  sem
m i  o l lya t  nem  á l l i t n a k  e l ő ,  m i  a '  gazdaságo t  n evelh etn é.  Ezek  csak 
az  els ő bbek  á l t a l  e l ő á l l í t o t t  javak  a lakjá t  vá l t o z t a t já k ,  a '  földesúr 
és  m ezei  gazda  kö lt ségén  fo gla la t o sko d n ak  ,  azokn ak  szolgájí   ,  's  bé
r ű k  m in d en ko r  a '  n yer s  t e rm eszt n ién yek  n yereségéb ő l  fizet t et ik.  .Mit 
ped ig  a '  kézm ű ves  és  mivész  m egzsu go rga t o t t  béréb ő l  vészen  ,  m it  a ' 
t ökepén zes  kam a t o kban  ,  m it  a '  gyá r t u la jd o n o s  's  t .  n yer  ,  m in dig 
am az  egye t len  kú t f ő r e  vih e t ő .  A'  ka lm á r  m un kája  csak az  árúk  cse
ré jében  á l l .  M ég  kevésbé  sza p o r í t h a t já k  ped ig  a '  gazdaság  a lko t ó 
része it  a '  t i sz t vise l ő k ,  ko r n iá n yszo lgá k ,  ' s  m ás  i llyen ek.  2)  E n n él 
fogva  m in den  p o lgá r  vagy  t e r m e s z t ő ,  (p  r o  d u  c t  i  v) ,  ki  a'  föl
det  m ive l i ,  h a szn á lja ,  's  m ivel  saját  szükségén  fölül  term eszt ,  a '  gaz
d aságo t  szapor í t ja  ,  vagy  n e m t e r m e s z t ó  (un produc t iv) ,  m illye
n ek  a'  t udósok,  m ivészek  ,  m est erem berek  ,  keresked ő k  's  a'  t .  kik
n ek  m in d n yá jo kn ak  a '  föld  t e rm eszt m én yeib ő l  kell  t á p lá l t a t u io k , 
m e llyekn ek  e l ő á l l í t á sá n á l  kö zve t len ü l  épen  nem  m un kálkod tak.  M it 
ezek  m a go kn a k  bére ikb ő l  m egzsu go rga t n ak,  ' s  mindenféle  a lako kban 
m e gt a r t a n a k ,  a '  n em zet i  gazd agság  gya r a p í t á sá r a  szin te  igen  sokat 
t e sz ,  ' s  ez  á l t a l  ő k  a '  t á r sa sá gn a k  igen  hasznos  o sz t á l já t  ké p z ik , 
n ie lly  a'  jó l lé t e t  lega lább  közvetve  neveli  ;  de  n élkülük  a'  földmivelő  
sem  ű zh etn é  k izá r ó la g  fo gla la t o sságá t .  E bb ő l  következik  3)  h ogy 
m in den ik  o szt á ly  jó l lé t é r e ,  m in den  keresetm ódokn ak  a lku t la n  szabad
sá ga ,  szükséges  felt é t el.  A'  t e r m esz t ő k r e  nézve  ez  b i r t o k i  jó sa ikban 
fo gla l t a t ik ,  a '  nem  t e rm eszt ő k r e  nézve  pedig  szapor í t ja  a '  kerese t 
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m ó d o ka t ,  ez  az  á r ú kn a k  o lc só sá go t ,  n agyo bb  kelen d ő séget  szerez  ; 
igy  a '  t e r m eszt ő k  is  in ivészctbeli  szükségeiket  kön n yebben  p ó t o lh a t 
ják  ,  ' s  m en n él  több  iU y  szü kséget  e légí t h e tn ek  ezek  k i ,  a n n á l !t ö b 
bet  n yern ek  a '  n e in t erm eszt ő k .  A'  jó l lé t t e l  a '  m u n kaked v  is  n o .  — 
Valam in t  minden  szo rga lo m  nén iének  ,  ugy  m in den  kereskedés,  ki -   es 
bevitel  nem ének  is  teljes  szabadságo t  kell  en gedn i  ;  m e r t  egyre  m e
gyén  ,  a ká r  h azai  a ká r  idegen  lakosok  kö lt sék - e l  az  o rszág  t erm eszt -
m é n ye i t ,  m ivel  ezek  közvet len ü l  vagy  közvetve  (a'  m agu n kéé r t  becse
r é l t  idegen ek)  m in d ig  csak  n yer s  t erm esztm éiiyek.  4)  M in t h o gy  e 
ren dszern é l  fogva  m in den  gazd agság  csupán  a '  fö ldb ő l  ke r ü l  ,  u gya n 
a zé r t  csak  egyet len  a d ó n a k ,  a '  b i r t o k -   vagy  fö ldadón ak  van  h e l ye , 
's  c/ .t,  n ie llyn ek  neve  az  osko la  n yelvén  Imprt t  u n i q u e ,  egyen esen  a ' 
fö ldbir tok  t iszt a  jövedelm ére  ke ll  vetn i.  —  R '  st a t u s  jövedelm i  ren d
szern ek  er ő t len sége  következ ő   t é t e lekb ő l  kerü l - fe l  :  1)  A'  gazdagság 
nem  csupa  n yers  t erm esztm éiiyekben  áll  ,  h an em  o lly  do lgokban  is, 
m ellyek  az  em ber i  szü kségeket  k ie lég í t h e t ik  ,  'a  a zé r t  é r t ékö k  van . 
A'  föld  ugyan  m in den  m egk í ván t a t ó  do lgok  a n yja ,  de  a d o m á n yi t 
csak  m in t  további  n em esí t és  a la p sze r e i t  ka p ju k  ;  kevés  lö ld i  t e r -
í n es/ .tményeket  leh et  m in den  további  kész í t é s  n é lkü l  h a sz n á ln i ,  ' s 
m in den  m u n k a ,  m elly  az  iU y  t e r m esz t m én yek  n em esí t ésére  fo rd í t va , 
azok  h aszn á lh a t á sá t  ö regb í t i  ,  szin t e  u gy  t erm eszt ő   ,  m in t  az,  m e lly 
m a gá r a  a '  t ő id re  fo r d i t t a t ik .  2)  A'  t erm észet  nem  csak  a '  n yer s  t e r 
m ések  elérésében  m u n kás  ,  h an em  a '  ke resked ő n ek,  és  gyá r b i r t o ko s
n ak  is  segedelm ére  van .  A'  ví z  ,  m elly  a'  m a lm o t  hajt ja  ,  a '  tüz  a' 
gő zeróm ivekben  ,  m aga  a'  m ivész  lá n ge lm é je ,  's  a '  kézm ű ves  észte
h e t sége ,  m i  m á s ,  m in t  t e rm észet ,  m elly  t e rm eszt en i  segi t ?  Va lam in t 
a '  fö ldbir tokos  egy  d a rab  fö ldet  m agáévá  t e n n i ,  ' s  azza l  n yereked n i 
é r t ,  u gy  a '  kézm ű ves  is  saját jává  tud  t en u i  vu lam elly  t e rm észet i  e r ő t , 
' s  an n ak  h a szn á la t á t  gya ko r t a  o l ly  soká  t i t o kban  t a r t ja ,  h ogy  á l t a la 
so kka l  több  n yereséget  h ú z h a t ,  m in t  szán tófö ldéb ő l  a '  fö ldesúr .  A' 
lega lábbvaló  m u n kás  is  t öbb  bér t  k e r e s ,  m in t  azon  n ye r s  t e rm eszt 
m én yek  m en n yisége  é r ,  m e llyekre  fogya t kozása i  kie légí t é sé re  szük
sége  va n :  m en n yivel  n agyobb  h á t  a '  m esterséges  m u n ka  n ye r e sé ge ) 
Azon  feltétel  t e h á t ,  hog\ r  csak  a '  földn iiveiés  ad  t i sz t a  jö ve d e lm e t , 
h e lyt e len .  D e  3)  h am is  a '  következtetés  i s ,  m in t h a  sem m i  m ás  adó 
n ak  a '  földadón  k í vü l  h e lye  nem  leh et n e .  H a  az  egész  ad ó m en u yi -
ségnek  csak  a '  föld  jövedelm éb ő l  kellen e  k ike r ü ln i ,  a kko r  u gyan  egy 
egészen  e lvá l t ,  ' s  e lzá r t  keresked ő i  o r szágban  a '  n yers  t e rm ések 
á r á n a k  fe lru gt a t ása  á l t a l a '  n em zet  többi  része  is  já r u la n d a n a  az  ad ó 
h o z ,  de  még  is  m in d en ko r  a '  m ezei  gazd án ak  's  a '  földes  u rn ák  kel
lene  el ő rekölcsön özn i  ,  m i  ezekre  nézve  külön ösen  t e r h es  voln a.  O lly 
országban  p e d ig,  m e l l e t  a '  szom szédokkal  való  kereskedést ő l  elsza
kaszt an i  nem  lehet  ,  ha  m in den  adó  a'  föld  jövedelm ére  vet t e t ik  ,  a ' 
földmivelésnek  végkép  ro m lan i  k e l l ,  m er t  akko r  a '  t öbbi  n ép o sz t á ly 
a '  n eki  szükséges  n ye r s  t e rm c szt m én yt  a '  n agy  ár  m ia t t  nem  a '  h a
zában ,  han em  in kább  külföldön  szerzi  m eg.  E gy ,  m in den  m ás  adó
ka t  kizá ró  ,  's  csupán  földre  vetet t  adó ,  valódi  agycsoda ,  's  egy  iU y 
adóvetés  ká ro s  következését  m aga  a '  t e rm észe t  leggazdagabb  á ld ása 
sem  p ó t o lh a t n á  ki .  (Vö.  An ó ) .  M ind  e '  lé t a lapo s  h iján ya i  m e lle t t  is 
a '  p liysio c ra t icu m  syst em án ak  ,  m ellye t  az  id ő sb  M irah eau  nem  h e ly
telen ü l  lépcső t e len  pom pás  p a lo t án ak  n eveze t t ,  nem  leh et ,  t a ga d u i , 
h ogy  an n ak  t e r jeszt ése  a '  st a tusjövedelm i  t u d o m áp yt  valóban  el ő m oz
d í t o t t a ,  mivel  á l t a l a  a '  keresked ő i  ren dszer  h ibáji  t eljes  fén yre  jö t 
t ek ,  ' s  azon  haszn os  fo ga n a t o k ,  m ellyek  a '  kereset i  szabadságbó l  a ' 
nemzeti  jó llé t r e  m in d en ü t t  á radozn ak  ,  világosan  fö ld e r i t t e t t ek .  J. 

P H v s r  o G  N  o  M i A  az  em bern ek  t ekin t e t e  vagy  egész  kü ls ő je , 
(kivált  a '  képe) ,  m en n yiben  ez  a '  szellem n ek  t er in észeles  és  á l la n d ó 
iniiiemuségct  kife jezi ;  P  h  y  s  i  o  g  n  o  in  i  c a  ped ig  azon  m e st e r sé g, 
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m ellyn é l  fogva  az  em ber  kü ls ő   je le n sé ge ib ő l ,  kivált  arezából  'a  an 
n a k  bizon yos  egyfo rm a  n yi la t ko zá sa ibó l  egy  á llan dó  lelki  m in éaiu -
séget  esm érün k  m eg.  H o gy  a '  belső   a '  k u t sá n ,  t erm észet i  törvény
n é l  fo gva ,  m e lly  a l a t t  m ind  a '  ke t t ő   e gye sü l ,  kife jezt e t ik,  kétség 
kivü l  van .  A'  t e rm észe t  egész  o rszágában  ,  m elly  szem ün k  el ő t t  t ár
va  á ll ,  kölcsön ös  h a t á sn ak  van  h e lye  a'  belső   és  külső   közt  ,  szellem 
és  an yag  k ö z t ,  ' s  m in d  ket t ő jük  kö t e léke  az  a l a k ,  ( form a) ,  üe  a ' 
legtökéle t esb  kö lcsön yös  h a t á s  m ég  is  a '  t e rm észe t  legn iagasb  tüne
t eiben  ,  t .  i.  az  á l la t o k  o rszágában  m u t a t ko z ik .  Az  á lla t ok  országá
n a k  a lakja i  kü lön féle  's  a '  t e rm észet vizsgá lón ak  é r t h e t ő   bélyegeket 
h o r d a n a k .  P .  o .  a '  r ó k a ,  fa r k a s ,  v.  o roszlán  lején ek  képzése  mind 
saját ságos  bé lyege t í e jez - k i ; a ' r ó k á n a k r a va szsá go t , fo r t élyosságo t , 
a ' fa rkasn ak r agad o zó gon oszságot , az o ro szlán n ak er ő t és n agylel
k ű séget t u la jd o n í t an ak , ső t ezen á l la t o ka t m in t a kim u t a t o t t t u la j
don ságok képeit á l l i t ják - fe l ; és ez á lla t je lképezés nem ö n ké n ye s, 
han em a ' legrégibb id ő k ig felh at . M ivel m ár e ' kilejezést külön ösen 
az a r c z , m in t a ' fő nek első  r é sze , m u t a t ja , m ellyen a ' világfelfogás 
és t e rm észe t beh a t ásán ak legnemesh érzékszerei egyesü ln ek , a zé r t 
t á g ér t e lem ben az á l la t o kn a k is p h ysio gu o m iá t t u la jd o n í t an ak, a z a z , 
bizon yos á lla t - o szt á ly öszves c h a r a kt e r éu ek kifejezését . Ezen é p i l t 
m á r  bellii P o r t á n a k (m gh . 1615) n yo m o zása i s , ki n ém elly á l la t t ő 
ke t em ber i á b r á za t t a l h aso n li t a össze. E z ideát W. T i s c h b e i n 
( l. e.) késő bb í nég in kább t ö ké le t e si t é . D e legkife jez ő bb, 's ki;eje -
zésre lega lka lm asabb az em ber i arcz , 's a zé r t a ' lé lek t ü krén ek is 
n evezt e t ik. L e g k i f e j e z ő b b , m er t a ' szabadsággal ' s eszm élet tel 
fe lruh ázo t t lé lek külön féle c h a r a k t e r e ke t vesz fel , 's a' világgal va
ló m e ge sm é r h e t ő , m in d e n o ld a lú összekö t t e t ésében felet te so k , és je
len t ésse l t eljes á l la p o t o ka t kén yt e len a ' t est á l t a l k in yi la t ko z t a t n i ; 
k i f e j e z é s r e l e g a l k a l m a s a b b , m e r t a z ábráza t mind azon 
t a k a r ó k t ó l , m e llyeke t a z á l la t o kn á l t a p a sz t a lu n k , szabad lévén , 
n agy gyö n gédségén él 's m o zgéko n yságán á l fogva, a ' belső t is sokfé
lekép kifejezh et i. Azonban a ' ph ysiogn om ia m egfogásában fekszik 
egyszersm in d az i s , h ogy a ' külső  a ' szellem n ek term észetes és á l
lan d ó m iu ém ü ségét fejezze - ki, az az, o l lya t , m e l ly vagy t est i leg fel
t é t e les t eh et ségen a l a p u l , vagy a ' szabadságtó l t ü gg u gya n , de szo
kás á l t a l m á r ö n ké n yt e le n n é , é s á l la n d ó vá , va gy, m in t m o n d ju k , 
m áso d t e r m észe t t é vá lt . M er t a ' gon dolkodó , érz ő  és k í vánó t eh et 
ség gya ko r lá sa á l t a l , m egh a t á r o zo t t go n d o lko d ó , érz ő  és kiván ó 
m ód szá r m a zik . M in t függ a ' szellem m un kássága a ' t est t ő l > 's m in t 
h a t n a k e' gon do lkodás -  és érzésm ódok a' kü lső re , épen o lly megina -
gya r á zh a t la n , m in t á lt á ljában a ' lé lek és t est kölcsönös h a t á sa ; de 
h o gy ez u t o lsó kn ak bizon yos és m e gh a t á r o zo t t kifejezései va n n a k , 
két ségbe h ozn i nem l e h e t ; ' s egyes esetekben h ibázh a t u n k u gya n , 
h a va lakin ek okos vagy ast o ba képet t u la jd o n í t u n k , de abban soha 
fiem , h o gy van okos vagy bu t a kép , h o gy a' sziv jó sága 'vagy rosza -
sága sajá t 's á l lan d ó kifejezéssel b i r 's a ' t . Ezen a lap u l a ' képző  és 
t agi l lc ge t ő  m iivészségnek, va lam in t a ' néz ő  r é szé r ő l a ' m éltóság és 
a ljasság 's á ' t . m egí t é lésén ek szüksége és biztossága is. Továbbá a ' 
p h ysio gn o m ia m egfogása a ' t ö r t én e t es vagy csupa term észet i változá
so ka t és m o zd u la t o ka t k i z á r ja , ' s csak á llan d ó m in em üségeket , az 
a z , a ' t estn ek azon egy form án vissza t ér ő  változásait i's h a t á sa i t kí 
ván ja , m e llyek a ' lé lek am a t erm észet es és m aradan dó m in em üségei -
n ek u gy m egfeleln ek , h ogy an n ak je le i gyan án t t ekin t e t h e t n ek. Kan t 
a ' m aga „ Au t b r o p o lo giá já ba n " az á br á za t r a nézve ide szám lálja 1) 
az á br á za t a lk a t já t , m e llyn ek szelvén yében — profil—•  ( L . P R O F I L ) a ' 
c h a r a k t e r fő kép ki t ű n ik. Azon ban u gy lá t szik, hogy az ábráza t a l

t a t j a fő kép a ' t esli h a jlan d ó ságo kt ó l függő  szellemi m in em üséget mu -
• 4atja. E ' h ajlan dóságokból u gyan az em ber kin ő h e t , de befolyásaik -
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tói  soha  sem  menekhetik  meg.  Ezt  bizonyí tják  Blumenbachnak a' 
föld  különféle  népeinek  physiognoniiáját  illet ő   n j'omozásai.  Ide  al
kalmazhatók  a'  homlokra  nézve,  melly  az  agyvelő   formájával  össze
köttetésben  á l l ,  's  „ az  emberi  fő ben  legemberibb,"  G álinak  szem
léletei,  's  a'  mivesmerő knek  a'  szobrászság  és  kép í rás  rniveit  érdeklő  
észrevételei  is.  2)  az  ábrázatnak  vonásait.  3) az  arczjátékot  ,  vagy 
mozgásba  tet t  arczvonásokat,  mennyiben  ezek  szokásbeli,  's  egylor -
máu  visszatérő   arczvonás  - jártatások.  Egyébirán t  az  embernek  más 
nyilatkozásai  is  charakteresek  ,  de  külön  lépcső kben,  p.  o.  járás, 
h an g,  beszéd,  melly  a'  szellemet  még  mindennél  elő bb  érthet ő vé  te
szi  (Phinognomica)  ,  irás  's  a'  t.  Ezen  charakteres  nyilatkozatokon 
alapul  a'  physiognomica,  mellyrol  Kánt  és  többen  azt  vitatják,  hogy 
tudománnyá  soha  sem  lehet  „ m ert  a'  megnézett  subjectum  bizonyos 
hajlandóságaira  vagy  tehetségére  mutató  emberi  alaknak  tulajdonosát, 
nem  leirás  vagy  ész  fogás,  hanem  leképezés  és  látható  ábrázolás,  vagy 
utánazás  által  érthetn i  meg  ;  hol  az  emberi  alak  általán  fogva  kü-
lönféleségei  szerint  itéltet ik - meg,  mellyek  mindenikének  az  ember 
különös  belső   tulajdonságát  jeleln i  kellen e."  Azonban  igy  nevezhet
ni  a'  még  most  elszórt  szabályok  foglalat ját ,  mellyek  szerint  az 
ember  szelleme  ,  vagy  a'  szellem  minemüségének  bizonyos  osztályai 
külső   jelekben  megesmerhet ő k,  mellyeket  természetesen  látható  raj
zolatoknak  kellene  segí teni.  E'  szabályok  használatát  a'  sokléle  ki
vétel  igen  megszorí tja  ,  's  azok  a'  h irtelenked ő   következtetések  áltat 
könnyen  gyű löletessé  lehetnek.  Ez  az  o ka ,  hogy  L a v a t e,r  (Vö.  e. 
és  L i c h t e n b e r g )  physiognoinicáját  is  olly  hamar  elfelejtet ték, 
noha  a'  physiognomica  theoriájához  gazdag  tapasztalatokat,  's  felsé
ges  toldalékokat  nyújthatna.  (Már  a'  dominicanus  Campanella  is  (mgh. 
1639)  phj'siognomicus  volt) .  Betegség  's  egj'éb  környülmények  meg
változtatják  a'  külső   alakot  ,  's  gyakran  a'  különféle  tapasztalatokat 
eltörlik.  D e  épen  azért  kell  egy  illy  theoriában  a'  hasonló  meg
szor í tásokat  felhordan i,  's  azon  kérdést  kell  benne  megfejteni  :  mel -
lyik  szellemininémüség  nyilvánul  's  esnfertetik- meg  legkönnyebben  a' 
külső n  ?  Ezek  t.  i.  az  emberben  a'  véralkat  tu lajdonságai,  's  az  ér
zelem  m ó d ;  in dulat ra,  's  értelmi  tulajdonságokra  következést  húzni 
nem  olly  könnyű .  A'  physiognomica  alap  vonásit  igen  éles  elmével 
t ű zte- ki  Joli.  Jac.  Wagner  „Ü6er  die  Natúr  der  Vinge"  Leipz.  1803. 
Ugyan  e'  tárgyban  dolgoztak  J.  Cross  („dn  atlempt  to  establish phy-
siognomy  upon  scientijical  principles"  G lasgow  1817)  és  Spurzheim 
(„   The  phy  siogv  omical  sytlem.11) 

P H Y S I O L O O I A ,  é l e t t u d o m á n y .  Latin - görög  é s  m agyar 
neve  közt  való  különbsége  mutatja  m á r ,  hogy  hajdanában  és  most 
többekt ő l  többféle  értelemben  vétethetek.  JVlilly  viszonyban  van  a' 
többi  tudomány- testvérihez  1.  TKRMKSZKTI  TUDOMÁNYOK  a la t t ,  mi  it t 
csak  magát  tekintjük  ő t .  F ernelius  és  P latner  a'  természetr ő l  szóló 
tudománynak  nevezek  ,  vagy  azon  er ő k  és  okok  öszveségének  ,  mel
lyek  által  az  élet  és  annak  jelenségei  az  emberben  elő teremtetnek. 
H aller  az  élő   boiicztudománynak  inondá.  Meckel  az  ép  állapotban  lé
vő   ember  és  részeinek  munkálatiról  oktató  tudománynak  hirdeté  ; 
a'  természeti  bölcselkedik  pedig  az  életnek  az  emberi  m ű szerzeten 
való  kitünése  tudományának  vallák,  —  és  mivel  a'  m ű szerzet  életé
nek  tökélletes  állapotja  az  egészség  állapotját  magában  foglalja,  ezen 
határozatban  az  egészség  állapotja  is  ben  foglaltatik.  Az  élettudo
mány  alapja  a'  gyógytudományoknak  's  innét  az  ő   történetei  ugyan
azok  az  orvosláséival.  A'  hajdani  idő k  esmeretei  az  élettudomány
ból,  csupa  töredék- darabok  voltak ,  egyes  anyagról  szólók  ,  feltéte-
mények.  Magának  H ippocratesnek  hijányos  esmeretei  voltak  az  em
beri  m ű szerzetr ő l,  's  hijányosak  az  élet  eredetér ő l.  P lató  elkezdett 
u'  mindenség  okairól  okoskodn i,  az  egéss  természet  bélyegzettségé-



30<S  P H YS 1 0 L 0 G I A 

r ő l  az  em ber t estében  és  é l e t é b e n ,  az  é le t e t  az  isten ségb ő l  e r e d t e i é , — 
m in t  az  ö rök  's  csupa  é le t b ő l .  G a leu u s  t ö bb  bon cztudom án yi  esme -
r e t e kke l  b í rván  ,  t ágabb  ép ü le t e t  ép i t e  az  é le t t u d o m án y  szám ára.  T ő 
le  van  a'  m ü vele t ekn ek  á l la t i - ,  é le t i  -   's  t e rm észe t iekr e  való  felosztá
sa .  A'  kö zép ko r  u t án  a '  bo n czt u d o m án y  h a t a lm as  lépéseket  t évén , 
u t a t  készit e  az  é le t t u d o m á n yn a k ,  m e lly  h a la d o t t  i s ,  de  soká  nem 
le t t  egyéb  finom  bo n c zt u d o m án yn á l.  A'  vérker in gésn ek  feltalálása 
J la i 'veyt ő l  n a gy  világosságo t  ada  u gyan  az  em ber i  m ű szerzet  munká
l a t i r a ,  de  egyszersm in d  in d í t ó  oku l  sz o lgá la ,  h ogy  a '  következend ő  
é le t t u d ó so k  m in den  m üvelet  o ká t  ebbe  h e lyh e z t e t t é k  's  az  élet et  a ' 
m ec h a n ic a  és  h yd r á u l ic a  t ö rvén yei  szer in t  a ka r á k  bel ő le  m agyarázn i 
és  k i szá m lá ln i .  S t a h l  vezeté  viszon t  a '  figyelm et  eg_v  le lki  okravisz -
s z a ,  a '  le lke t  vévén  fel  az  é le t  és  je len ése in ek  o káu l.  H a l le r  egészen 
u j  szakaszt  a lk o t a  az  é le t t u d o m á i i3ba n ,  az  á l la t i  ro st  in ger léken y
ségén ek  e lm é le t é t  á l l í t va  fe l ,  m elly  a '  t öbbi  e 'I et tudósoktól  kü lön b
félekép  m ódosí t va  az  é le t e r ő   t u d o m án yává  d o lgo zt a t ék  ki  ' s  m ellyben 
végre  Bro wn  t u d o m á n ya  is  gyö ke r e t  vé r e ,  ki  az  é le t e t  ' s  an n ak  je
len ése it  az  egész  m ű szerze t  in ger léken ységéb ő l  szá rm azt a t á  's  a '  kü l
vi lá g  in ger l ő   befo lyása ibó l.  Azon ban  az  u j  ch em ia  gyo r s  lépései  ' s 
K a n t  bö lcselkedése  m egvá l t o z t a t á k  az  é le t t u d o m án y  idom át .  Az  el
s ő bbek  t .  i .  m egesm ér t e t ek  a '  m ű szerze t  egyszer ű   ' s  egyszer ű vé  t e t t 
a n ya gja i t ,  n agyo bb  világo sságo t  a d t a k  a '  k í vü lr ő l  felvet t  ' s  reája 
h a t ó  á l l a g o k r a ,  m i l lyen ek  a '  leveg ő ,  é tkek,  i t a lo k  ' s  t b .  Az  u tób
bi  ,  követ ő ivel  ' s  e llen z ő ivel  e gyü t t ,  b i r á lga t ák  az  é le t e t ,  e m b e r t , 
m ű sz e r z e t e t ,  a '  m in d e n sé ge t ,  l e lke t ,  ist en t  majd  t i sz t á bba n ,  majd 
zava r t abban  ,  m ajd  szárazon ,  majd  kö lt ő i leg,  ő szin tén  és  nem ő szin téii. 

A '  P h y s i o l o g i á n a k  i n a i  k é p e .  E le t t u d o m á n ya  m in d  an
n a k  l e h e t ,  a '  m i  é l ,  ' s  m in é l  t ö ké le t esebben  esm er t e t ik  azon  é l e t , 
a n n á l  t ö ké le t esebb  az  é le t t u d o m á n y  is.  A'  kö rü lü n k  lévő   dolgok 
e gyik  n a gy  oszt á la  (az  ásván yoké)  é le t je leket  a lig  m u t a t vá n ,  élet 
t u d o m á n n ya l  —  lega lább  edd ig  —  nem  bir .  A'  növények  az  önéletnek 
n em  kis  fo ká ra  fejl ő dvén  ki*,  t á rgyává  le t t ek  az  é le t t udo in á iiyiiak, 
m e l ly  az  á l la t o r szá gba u  viszon t  n agyo bb  t ö ké lyr e  t a lá l  ' s  az  em ber
n é l  ,  m in t  f ő pon tn ál  ,  m egá l la p o d ik .  M er t  h ogy  ezen  m in den ségn ek 
t ö ké lyesebb  é le t e  l e h e t ,  m in t  a '  föld  kérgén  po rszem n ek  is  kicsin 
e m b e r é ,  m e ge n ge d jü k ;  de  h o gy  a '  világn ak  é le t t u d o m án yá t  adh a t 
n á n k  m i ,  vagy  a k á r k i ,  m a  vagy  a k á r m i k o r ,  t agad juk.  M ig  a '  nö
vé n yn e k ,  in ig  az  á l la t n a k  m in den  része  1.  m  e sm ér t e t ek , ,  m í g  a '  r é 
szek  egj'be  függése  ,  öszvehan gzása  á l t a l  nem  volt  látva  ,  m ig  a'  tü 
n em én yek  oka i  ki  nem  fü r ké sz t e t t e k ,  add ig  nem  volt  é le t t u d o m án y 
' s  am azo kn ak  e l ő m en et e lével  m en t  ez  is  el ő   ' s  c sa k ,  h a  azok  é rn ek 
t ö k é lyfo k r a ,  fog  ez  is  t ö ké lyé r é sse l  d ic seked h e t n i .  M i  a '  világból 
e gy  i r t ó z t a t ó  n agy  ,  de  m ég  is  ,  u gy  szó lva ,  sem m i  részt  esmcrVe, 
a '  véget len  egészr ő l  kép ze le t e t  sem  tudva  m a gu n kn a k  lo p n i ,  kén yte
len ek  vagyu n k  a '  világ  é le t t u d o m á n yá r ú i  h a l lga t n i ;  az  esm eret len n ek 
m ég  esm ere t len ebb  o ká t  é r in t len  h agyn i  ,  's  n övén y  's  á lla t - é le t tudo
m á n yu n k k a l  b e é r n i . t  A'  n övén yek  é le t t u d o m á n yá t  1.  N övKN v- PH ysio-
I .OOIA  a l a t t ,  i t t  az  Alla t p h ysio lo giá t  's  különösen  az  emberét  visgá -
la n d ju k.  Az  em ber  á lt á ljában  ké t  f ő   o ld a l t  m u t a t ,  növényit  t .  i .  és 
á l la t i t ,  t jgyan  is  az  n evezetes  a '  föld  lé n ye ibe n ,  hogy  a '  t ö ké lye
se bbe k ' a '  t ö ké lyt e len ebbekn ek  kép é t  is  lá t t a t já k  m agokban .  lg}7  az 
á sván yo r szág  a la p u l  szo lgá l  m in d  a '  n övén y  mind  az  á lla t o r szágn ak 
's  nem  kevés  é le t t u d ó s  gya n i t á  ezen  ké t  u to lsóban  az  első   jegesülé
sén ek  t ö rvén yeit  sze m lé ln i ;  a '  n övén yország  a lap id o m a  fe lt a lá lt a t ik 
az  á l l a t o k n á l ,  s ő t  az  a lsó  á l l a t o k  m in d ig  ki  és  kifejl ő d tebben  t ű n 
n ek  el ő   egym ásban  az  em ber ig  ,  m e l ly  m agán ál  t ö ké le t esebb  á lla tké
p e t  nem  esm ér .  —  N ö vén yi  m ü vele t  az  em berben  az  e r ed és,  m elly 
h a so n l ó ,  ké t  kü lön böz ő   n em ű   lén yt ő l  ka p a  fe lt é t e le it  ' s  esmeretleH 
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végerő   által  hajtatik  végre  ;  a'  táplálódás  vagy  ujrapótolás,  és  a' 
nemzés.  A'  táplálódás  az  embernél  és  állatoknál  abban  különbözik 
a'  növényekét ő l,  hogy  ezek  miiszertelen  testekbő l  vesznek  élelmet , 
amazok  pedig  m ű szeresekbő l  ;  megegyeznek  pedig  ,  hogy  az  élelem 
testükben  edények  ált a l  körülhordoztatik  's  belő le  a'  részek  táplá
lást  nyernek.  A'  táplálás  nagy  müveietjéhez  sok  m ű szer  t a r t ozik, 
niellyek  közül  némellyek  az  eledelt  felveszik  mint  a'  száj,  a'  könyebb 
megemészthetés  végett  megörlik,  a'  fogak;  az  emésztés  m ű helyébe 
vezetik  a'  torok  ,  bárzsing.  A'  gyomor  belső   takonyhártyája  ollyau 
nedvet  választ  el  ,  melly  a"  megemésztést  igen  elő segí ti  ;  azon feliül 
a'  gyomor  örökös  féregmozgásban  van,  melly  dörzsöli  és  ő rli  az  ét
keket.  Így  a'  gyomor  mű velete  által  az  ételek  megváltoznak,  a'  táplá
lásra  alkalmatosabbá  tétetn ek,  nevök  chym us,  ( tápvegy,  tápkása) . 
Ezen  megváltozott  vegyület  tovább  mozd í t tat ik  a'  bélcső be,  az  epével 
vegyül,  belő le  a'  felszí vó  erek  által  a'  tápláló  részek  felszivatnak, 
niellyek  tápnyirk  (chylus)  névalatt  a'  nylrk  mirigyeken  át  az  üres 
vérerekbe,  's  a'  job  szivén  által  a'  tüd ő be  vezettetnek,  hol  a'  belélek -
zett  levegő vel  érin tésbe  jő vén,  felmagasztalt  életet  n yern ek,  vérré 
változnak  ,  a'  sziv  balüregeibe  mennek  ,  honnan  az  egész  testben  kö
rülhordoztatnak  az  üterek  által.  Az  üterekben  keringő   vér  táplál 
mindent  a'  testben ,  a'  cson tokat ,  kötelékeket ,  izm okat ,  belső része
ke t ,  m ű szereket,  edényeket ,  idegeket ,  sejtszövetet  's  t b .  A'  táplá
lás  mű szereihez  tartozik  még  a'  máj  ,  inellynek  fő   miveiete  az  epe-
készités  ,  —  egy  alacsonyabb  neme  a'  lélekzésnek  ,  minthogy  általa 
a'  szénő   (carbonium)  kiür í t t et ik  a'  vérbő l  ;  idetartozik  a'  hasnyál
mirigy  (pancreas)  és  a'  miveletére  nézve  m tg  igen  esnieretlen  lép.  — 
H ogy  a'  táplálás  és  újra  pótolás  történhessék,  az  agg  részeknek  a' 
m ű szerekbő l  el  kell  tünniek  ,  a'  mi  viszont  a'  felszí vó  erek  által  tör
tén ik.  A'  vérbe  ju to t t  elromlott  részeket  a'  vesék  választják  ki  's 
hugy  név  alat t  (h í gí tva  ?)  a'  testbő l  kiür í t ik.  —  Az  ember  és  állat 
növényi  müvejeteihez  tartozik  még  a'  nemzés,  vagy  hasonló  lénynek 
elő teremtése.  Ez  mind  a'  két  országban  két  különböző   nem  által  tör
ténik  ,  nem  állván  ellen t ,  hogy  a'  növény országban  több  ,  az  állat -
országban  pedig  kevesebb  a'  n ő shim  egyén  (individuum),  mint  a'  tu
lajdon  nemű .  A'  jövendő ,  hasonló  egyén  (növényi  vagy  állati)  sar
jadéka  a'  nő ben  létez,  de  életre  nem  ébredhet ,  ha  csak  a' h í m nemző  
anyaga  (hiinpor,  és  h í m  mag)  egyéniségre  nem  heviti.  Ezen  mivelet 
törvényei  még  nincsenek  megmagyarázva,  annyit  azonban  tudunk  , 
hogy  a'  f'ogamodás  pillantatjátok  fogva  önéletet  él  a'  magzat,  mellyet 
további  fejlő dése  és  táplálódása  bizonyí t .  A'  niegfogamodott  magzat 
életének  elején  ébrén jnek  (embryo)  mondatik  ;  eleinte  mindjárt  nem 
képes  a'  külvilágból  táplálódn i,  hanem  anyai  nedvek  által  tenyészik. 
Az  emlő sök  osztálában  bizonyos  ideig  öszszeköttetés'oen  van  az  anyá
val  ,  tartózkodásának  helye  nádrának  vagy  méhnek  neveztetik  ;  az  al
sóbbaknál  tojásban  lé t ez,  mellybő l  hogy  tápláltassék  ,  az  anyai  me
legségre  vagy  ahhoz  fokú  melegre  van  szüksége.  —  Es  ez  a'  növényi 
életköre  az  állatoknál  ,  az  embernél. 

Az  állatok  szorosán  vett  állati  életére  nézve  megkülönböztetjük 
az  embert  a'  többi  állatoktó l,  \ s  igy  az  állat i  életet  alsó  állat ira 
és  emberire  vagy  emberállatira  osztjuk  fel.  Alsd  ál  at i  életn ek, 
különböztetésül  ,  azt  mondhatjuk  ,  melly  az  egéSz  állat - országon  ke
resztül  feltaláltat ik  ,  's  melly  minden  állatnak'valójához  t a r t o zik; 
emberijeiét  pedig  az  lesz,  mellyel  minden  egyéb  állat  felett  az  em
ber  egyedül  dicsekedhetik.  —  Az  állati  élet  (az  alsó)  mozgás  és  ér
zés  által  jelenti  ki  magát.  Ezen  két  tulajdon  az  állatnak  annyira 
valóságához  t ar tozik,  hog3'  nélküle  állat  nem  létezhet.  Az  önkényes 
mozgásnak  két  fő   eszköze  van  ,  tevő   és  szenved ő ;  tevő   eszköz  az 
izomrendszer,  szenvedő   a'  csontrendszer.  Az  izmok-   az  akarat  - hata-
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sara  öszvehuzódnak  's  neki  t águ ln ak,  melly  váltó  összehúzódás  's 
neki  tágulás  által  a'  csontok  helyezete  megváltozik,  a'  test  vagy 
tagok  alapja  helyet  cserél  's  a'  mozgás  tételez.  Az  önkényes  moz  •  
gás  azonban  nem  bir  egy  fokú  tökéllyel  az  állatországon  keresztül  ; 
mert  vágynak  vizi  's  különösen  tengeri  á lla tok,  helyű kbő l  ki  moz
dulni  nem  tudók,  csupán  csak  eledeleikért  nyuládozók ,  mig  a'  ma
darak  az  állat i  mozgás  fő tökélyeit  mutatva  villám- sebességgel  rep
desik  's  hasí tják  a'  levegő t  keresztül.  Meg  lehet  még  különböztetni 
az  állatok  önkényes  mozgását  a'  kénytelen t ő l,  melly  utolsóhoz  tar
toznak  p.  Oi  a'  növényi  mozgásnak  n eveztethet ő ' s  az  állattudta  nél
kül  megtörtén ő   sziv- ér- tüdő   'stb.  mozgások.  —  Az  érzés  az  ideg-
sendszer  által  történ ik.  Az  idegrendszerhez  tartoznak  az  agy,  a' 
gerinczagy  ,  's  az  idegek.  Az  idegnek  tulajdona  az  érintésre  vissza
hatni  ,  az  érin tést  felfogni,  az  agyhoz  vezetni,  mint  az  érzések  kö
zép  fokához.  A'  testnek  különböző   részei  szerint  különbféleként 
hatnak  az  idegek  az  érin tésekre  vissza  's  mű veletjöknek  igen  külön
böző   sikere  van.  Az  idegvisszahatásnak  ezen  nemei  érzékeknek  mon
datnak.  (Vö.  É R Z É KE K) .  AZ  emberi  testen  ötérzék  vágjon  :  a'  látás, 
hallás  ,  szaglás,  izlés  és  tapin tás.  A'  tapin tás  az  egész  testen  el 
van  terjedve,  mellynél  fogva  a'  bő r  a'  durvább  anyagoktól  lett  érin
tést  észre  veszi  ,  a'  mi  a'  bő r  idegei  által  történik.  A'  nyelvnek 
izidegjére  csupán  csak  az  izes  testrészecskék  halnak,  valamint  az  orr 
szagidegjére  csak  a'  szag  munkálkodik.  A'  fülnek  halüdegc  csak  a' 
hangok  által  iugereltetik  ellen hatásra;  a'  szem  látidege  pedig  a'  su
garak  által.  Ezen  öt  érzék  mutatja  nekünk  a'  világot ,  's  a'  világ 
nekünk  épen  ollyan,  a'  millyeunek  ezek  mutatják. — Az idegek  ugyan 
fő képen  az  állat i  élet  tulajdonai,  de  valamint  a'  növényi  élet  leg
mélyebben  össze  van  sző ve  az  állat i  élet tel,  ugy  mű szereik  is  mélyen 
nyúlnak  egymásba.  Így  a'  növényi  életnek  tulajdon  idegrendszere 
van  az  állat i  t estben ,  melly  a'  duczakból  és  fonatokból  áll  (L. 
G ANG LIONOK),  és  a'  t áp lá lás,  nemzés  m ű szereit  látja  el  idegekkel  ;  a' 
véredények  minden  m ű szereken  által  elterjednek,  izomrostok  a'  leg
nagyobb  kiterjedésben  lát tatnak.  •  

Az  embert  legfelső   helj«- e  teszi  az  állatok  között  's  neki  majd
nem  tulajdon  osztált  ad  az  elme.  Mi  ezt  ugyan  nem  tulajdon í tjuk 
egy  magunktól  különböző   lénynek  ,  mert  az  ember  egy  teljes  egészet 
teszeu  ;  hanem  term ő i  nékie  az  érzékek.  A'  természeti  tudományok
ban  mutatójel  nélkül  semmit  sem  szabad  létező nek  venni  ;  a'  mutat
ványok  pedig  el  nem  mellő ztethct ő k.  Így  tudjuk,  hogy  mindenik 
érzékünk  egy  egy  kútfeje  a'  tapasztalásnak,  tudásnak;  's  következő 
leg  az  érzékeket  tudományunk  kútfejének  kell  tartanunk.  Mindenik 
érzék  a'  rá  tet t  benyomást  az  agyhoz  vezeti,  's  igy  támadnak  uz 
egyszerű   észrevételek.  Az  agy  emlékező   erő vel  bir ,  's  a'  mint  több 
és  több  érzés  gyű l  benne  öszve  ,  elkezd  hasonlí tgatn i  (mert  hasonlí t
gató  erő   is  van  benne).  Az ezer tárgy,  ezer dolog  öszvehasonlitása  pe
dig  okoskodása  vál,  az  okoskodó  erő   pedig  más  néven  elmének  mon
datik.  Minél  tökéletlenebb  az  agy  kifejlő dése,  minél  kevesebb  be
nyomás  történ t  reá  az  érzékek  által  ,  annál  gyengébb  az  elme.  Ezen 
tökéletlen  fejlő dés  miatt  buták  a'  többi  á lla tok,  és  pedig  egyenes 
viszonyban  agyfejlő désökkel.  Azon  tengeriek,  mellyeknél  az  agynak, 
nyoma  n incs,  elmét  nem  is  m uta tn ak;  's  a'  dolog  nincs  különben  az 
alsó  osztálbeli  száraziaknál.  A'  halak  agya  fejlő dtelenebb  lévén  a' 
mászókénál,  az  értelemben  sokkal  alantabb  vannak  ezeknél.  A'  ma
darak  és  emlő sök  álitásunkat  er ő sí tve  ,  fő   helyen  állanak  ,  legfő bb 
helyen  az  ember.  De  ez  is  születésekor  ,  mind  a'  rá tet t  benyomá
sok  h ijáuya,  mind  agyának  tökéletlen  fejlő dése  m ia t t ,  képzelettel 
nem  bir  's  csak  ezen  két  feltétel  gyarapodása  mellett  fejlik  lasudan -
kin t  elméjében,  mig  mint  férjfiu  fű   elineerejé'aen  á l l ,  hanyatlandó 
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lelkű   viszont,  mihelyt  az  érzékek  tompulnak  ,  az  agy  szárad ,  emlé
kező   's  hasonlí tó  ereje  fogy  ,  mig  nem  a'  halállal  együtt  a'  képze -
lódés  is  kialszik.  —  Az  elme  nagy  befolyással  van  a'  test  minden 
m unkálat ira,  valamint  a'  test  az  elm ééire;  's  csak  mindeniknek  köl
csönös,  jó  viszonyban  lévő   ellenhatásánál  létezhet  a'  teljes  épség.  — 
Ezeket ,  's  az  it t  csak  érin tet teket  a'  Physiologia  bő ven  adja  e l ő , 
melly  okból  az  azt  kedvelő knek  néhány  jelesebb  munkát  megneve
zünk.  H lyen  :  l'hysiologia  Mtdicinalis  Lenhossék  M ihálytól  ( P e st , 
1816—18,  V  köt.)  Inttitutionet  Vhytiologiae  Organismi  humánt, 
uiui  Academico  adcommodatae,  ugyan  at tó l  (Bécs,  1822,  II  köt .) . 
Í r tak  róla  még  Wilbran d,  P roh aska,  Walter  ;  élettudományi  folyó-
irást  adnak  ki  H eidelbergben  1825  olta  Tiedeman ,  Treviranus  's  tb. 
c'  czim  a la t t :  Zeitschrift  filr  Vhysiologie;  's  Parisban  Magendie 
Journal  de  physiologie  experimentál  et  pathologiqne.  —j—o. 

P H YT O T ,  O C Í A  I .  F t í   V É S Z T U D O M Á N Y . 
P I A N O .  Muzsikában  azt  je len t i :  gyöngén ,  p i a n i s s i m o 

igen  gyöngén.  Szükség  volna  t eh á t ,  hogy  valamelly  muzsikai  darab 
elő adásánál  e'  szabály  kivétel  nélkül  megtartassék  ,  hogy  minden 
hangász  ,  vagy  énekes  a'  pianot  a'  közönséges  forte  ,  és  pianissimo -
tól  helyesen  megkülönböztesse.  Olly  daraboknál  ,  mellyekben  egyes 
(solo)  hangzatot  kisérni  nem  kell  ,  mint  symphonia ,  karének  's a'  t. 
e'  szabályra  a'  jó l  betanult  hangászkar  mindig  ügyel.  D e  az  egyes-
hangzat  kí séreténél  gyakran  megkí vántatik  ,  hogy  a'  piano  még  gyön
gébben ,  ső t  néha  csaknem  igen  gyöngén  tartassék ,  ne  hogy  a'  kisé
ret  a'  fő   hangzatot  felettébb  elnyomja.  Ritkábbak  azon  esetek  , 
mellyekben  a'  pianot  szokásnál  erő sebben  kell  adn i.  A'  piano  és 
forte  valtozatinál  minden  szeres  hangászok  legnagyobb  egyetértése 
kí vántatik  ,  különben  a'  foganat  egészen  elvesz. 

P I A N O  F O R T F  (szokottabb  mint  F ortepiano)  azon  muzsika
szerszám  ,  mellynek  húrjai  a'  hangfenék  felett  álló  srófocskákra  vo
natván  ,  billentyű knél  fogva_,  a p r ó ,  bor í tot t  kalapácsok  által  libe -
gésbe  tétetn ek,  's  hol  hosszabb  utánhangzás  nem  irán yoztat ik,  tüs
tént  a'  billentyű   érintése  után  (bő r  hangfogók  által)  ismét  megszün
tetnek.  A'  pianoforte  fő kép  hangjának  tömöttsége  ,  er ő ssége,  és 
tartóssága  által  első séget  nyert  a'  klavir  felett.  A'  hangok  erejét 
azzal  is  nevelték,  hogy  minden  hang  húrjainak számát  szapor í tot ták. 
Rendesen  a'  mai  pianofortek  három  hurosok,  de  vannak  négy  hu -
rosok  is.  A'  kalapácsok  közönségesen  alólról  ütik  a !  húrokat  ;  de 
inár  Capotasten  név  alat t  Bécsben  ollyakat  is  kész í tet tek,  mellyek -
ben  a'  kalapácsok  a'  hurokra  felülr ő l  esnek  ,  's  ezeknek  még  er ő -
sebb  hangjok  van.  A'  hangnak  részint  változtatása,  ré.izint  hosszab
bí tása  a'  változtatók  által  történik,  most azonban csak  keveseket hasz
nálnak.  Ezek  közül  a'  fő bbek  1)  melly  által  a'  hangfogók  fel
emeltetnek.  Ezzel  gyakran  a'  fortissimo- ra  ,  's  a'  játékbeli  szabatos
ság  hijányának  eltakarására  visszaélnek.  A'  szerzeményekben  Ped. 
(Pedale)  szóval,  a'  hangfogónak  leejtése  pedig  csillaggal  bélyegezte
tik.  2)  a'  piano,  3)  az  eltoló ,  vagy  elmozd í tó,  melly  :  a  un a  c o r -
da  szókkal  m utat tat ik  k i ,  mivel  itt  a'  kalapács  csak  egy  húrt 
érin t ,  's  általa  igen  bus  hangok  származnak.  Ezelő t t  a'  pianoforte 
helyét  a'  klavir  (clavicordlum)  ,  's  az  ug3'  nevezett  F liigel  p ő tolá  , 
mellyekkel  azon  jelességben  osztozik  ,  hogy  rajta  egyetlen  egy  játszó 
teljes  harmóniát  hozhat  k i ,  's  a'  legsebesebb  legnehezebb  hangsoro
kat  könnyen  kiviheti  ,  's  azért  e'  szerszámok  a'  harmónia  meg
tanulását  is  igen  könnyí t ik.  A'  klavirnál  abban  az  egyben  há
trább  á l l ,  hogy  ennél  az  ujjak  nyomása  a'  hang  képzésére  nagyobb 
befolyással  van,  a'  pianoforteban  pedig  a'  hangok  már  mintegy 
készen  feküsznek  ;  de  néméllv  módosságokat  is  ,  millyenek  a'  resz -
kettetés  és  libegtetés,  egyedül  csak  klaviron  lehet  jól  kifejezni.  — 
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M i  a"  planoforte  alkat ját  i l le t i :  a'  legközönségesebbek  a s z t a l s z a 
b á s u a k  ,  's  ezek  rendesen hangjokra nézve gyöngébbek ,  és.* z á  r n y-
sz a b á s u a k ;  ez  utóisók  pedig  hosszak,  vagy  rövidek.  A'  mos
tan i  pianofortek  haugköre  rendesen  hat  octava  ,  a'  mély  coutra  — 
F - t ő l  kezdve  ,  de  vannak  hetedfél,  ső t  hét  octavások  is.  Készí tettek 
egyenesen  felálló  pianofortekat  is  ,  p.  o.  D ietanaklasis  ,  de  ezek nem 
igen  vannak  szokásban.  A'  pianofortet  Chr.  G ottlieb  Schröder,  ki 
H ohensteinban  Szászorsz.  szül.  a'  18  száz.  elején ,  ( 1717  körül 
D rezdában)  t a lá ' t a  fel.  D e  csak  lassankénti  javí tások  által  ment  az 
tökéletességének  azon  fokára  ,  mellynél  fogva  most  minden  muzsikai 
mulatságokban  oUy  nevezetes  szerepet  játszik.  Er ő re  és  tartósságra 
nézve  az  angol  szerszámok  mindenek  felett  kit ű nnek  ,  de  bánásuk  is 
nehezebb,  's  igen  drágák.  A'  német  pianofortek  közt  még  mindig  a' 
bécsieké  az  első ség;  azonban  Berlinben ,  D rezdában ,  Lipcsében  és 
más  helyeken  is  derék  piauoforte  -  készí t ő k  vannak.  H azánkban  Pes -
sten  D rüniier  Károly  és  Zobel  Ferencz  jelesek.  — 

PiAi\ToFORTH- osKor,ÁNTAK  neveztetik  a'  pianoforte  játszását  t ár -
gyazó  í rásbeli  útmutatás,  fi'  nemben  legh í resebb  munkák a'  Löhleiné, 
n iellyet  utóbb  A.  fi.  M üller,  's  végre  (nyolezadszor)  C.  Czemy 
(Lipcsében,  Petersnél)  kiado t t ;  tovább  az  Ádámé  a'  párisi  conser -
vatorium ból,  és  a'  C ram eré,  végre  a'  H ummelé; 

P I A R I S T Á K  a'  kegyes  (piae) oskoláknak  at tyai,  igy neveztetnek egy 
papi  intézetnek tagjai,  kik a' minden szerzetrendel közös három fő   Ígéret 
mellett , egy  negj'edikkel  magokat  az  ifjúságnak  tan í tására  bér  nélkül  kö
telezik.  Ezen  társaságat egy  fő   rangú spanyol,  Calasant  József  alapitá 
Rómában  1621  ;  ki  az elhagyott  szegény  ifjúság  lelki  mivelésére  el í bb 
ugyan  1597  tan í tókat  bérben  fogadott ,  késő bben  ingyen  ajánlkozó 
társakat  szerzet t ,  kik  az  isten  -  anuya  szegényeinek,  és  a'  kegyes, 
vagy  ájtatos  oskolák  rendje  szerzeteseinek  (scholarum  Piarum  ,  innét 
P iarista)  neveztettek.  Közhasznú  fáradozásaikért  IX  Kelemen  pápa 
ő ket  a'  segedelmet  kéreget ő   szerzetes  rendek  jusaival megajándékozta. 
Késő bben  XII  Innocent  ingatlan  jószágaknak  birh atására;  XII  Kele
men  a'  nemesebb  ifjak  nevelő   intézetinek  a lap í t á sá ra ,  's  felső bb  tu
dományoknak  tan í tására  hatalmazta.  A'  P iaristák  rendes  (reguláris) 
világi  papok,  mint  hajdan  a'  Jésuiták  ,  kikkel  nem  csak  ruházat -
jókban  ,  hanem  rendeltetések  fő   czéljábau  u.  m.  a'  nép  nevelésében  , 
az  anyaszentegyház  hasznát  eszközlő   iparjaikbaij  is  megegyeznek  ,  és 
azért  kezdetjek  olta  azoknak  vetélkedő i  voltak.  Nem  sokára a'keresz
ténységnek,  kivált  Austriának  tartományaiban  megszaporodtak  ,  és  a' 
Jesuitákéhoz  hasonló  kormánj- rend  alat t  virágzásba  jö t tek,  a 'n élkül, 
hogy  az  uralkodási  vágyai,  vagy  polgári alkotmányba  's  világi ügyek
be  avatkozással vádoltathatnának.  Ennek  ,  's  az  oskolákat erányzó  tár
gyakban  szerzett  tagadhatatlan  érdemeiknek,  's  hasznos  szolgálatjok-
»ak  tulajdon ithat ják,  hogy  Európának  több  tartományiban  háborga
tás  nélkül,  most  is  több  aloskolákban  ,  gymnasiumokban  's  felső bb 
tudományokban  oktatók,  és  kormányzók.  Ennek,  's  az  ifjú  polgár
ság  vallásos,  erköltsi  's  tudományos  nevelésében  tet t  ügyességüknek, 
csüggedhetetlen  szorgalmuknak  tulajdon ithat ják,  hogy  a'  lengyel, 
cseh ,  morva,  olasz,  sch lesiai,  sváb,  austriai  tartományokban  's  Ma
gyarországban  16  igazgató  (Provinciális)  a la t t ,  ugyan - annyi  tarto
mányi  gyarmatokra  ágazva  207  szerzetházban  ,  a'  világ  széleszt ő   lár
májától  elvonatkozva  ,  a'  nevelési  pályán  fáradoznak.  H alhatat lan 
marad  a'  Lengyeleknél  a ' többek  közt  Konárski  Szanisló  ,  ki  a'  múlt 
század  elején,  nálok  a'  tan í tás  módját  jobb  elvekre  alap í tva,  a'  tudo
mányos  remek  izletre  ,  czélarányosb  nevelésre,  's  józan  lelki  kifej
lő désre  az  egész  nemzetnek világí tott .  Így becsben marad a"  M agyarok
nál  is  Bajtay  An ta l,  kinek  elniésséget,  ritka  tanul  t ságát ,  a'  gö
rög  ,  római  ,  's  h ő nyi  vagy  magyarországi  történetekbe,  törvényes 
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szerkezetekbe  ható  mély  belátását ,  érett  Í t é le t é t ,  ékesszólását  kül
földi  tudósok  is  inagasztalák. — E'  munkás " szerzet  hazánkba  1666 
fogadtatott  be ,  és  majd  felséges  fejedelmeinknek,  majd  több  fő   ren
dű   bölcs  hazafiaknak  pártolásával  ,  's  bő   adományival  annyira  gyara
podott ,  hog3'  már  nia  a'  két magyar  hazában ,  egy  fő   igazgató  alat t 
28  collegi'mnban,  mindenütt  a'  vallásos,  erkölcsi,  's  tudományi  tö
kélyekre  hazánk  gyenge  korú  polgárjait  vezérelve  ,  munkálódnak. 
Ez  az  oka,  hogy  felséges  uralkodónk  1  Ferencz  ,  az  idő k  viszontag
ságai  miatt  a'  szerzet  hajdani  töke  pénzei  nagyon  niegcsökkeuvén, azt 
pénzbeli  segedelemmel,  és  bir t okka l,  a'  pusztulástól  megmentette, 
és  tisztjeinek  további  szives  folytatására  eleven í tette. 

P I A S T E R ,  spanyol  ezüst  pénz,  melly  8  ezüst  reált  (innen 
Peso  de  a  ocho,  nyolczas  darab  nevet  is  visel)  vagy  a'  mi  pénzünk 
szerént  1  f.  33  kr.  1  pf.  teszen  ez.  p.  Elő ször  csak  Spanyolország
ban  veretett  ,  de  most  Európának  más  tartom án yiban ,  név  szerént 
Olaszországban  is,  veretik.  Török  piasterek  is  vannak,  mellyek 
közt  1 = 3 5  kr.  a'  mi  pénzünk  szerén t. 

P iA' r o r . i  (Scipio)  orosz csász.  statustanácsos  ,  F lorenzben ,  hol 
testvére  képgyű jteményre  ügyelő   vo lt ,  szül.  1750  körü l,  eleinte 
Capuciuus,  azután  házi  káplán  volt  SVIarchisio  grófn ál,  a'  modenai 
herczegnek  első   ministerénél  ,  kinek  kön yvtárát ,  mint  a'  nagyhercze -
gét  is  ,  mivelő désére  szorgalmatosan  használta.  I t t  esmerkedett  meg 
vele  Luboniirska  gazdag  herczegué,  ki  reá  vette  ő t e t ,  hogy  fogadott 
fiának  ,  mostani  Lubomirski  herczegnek,  nevelő je  's  neki  utazásiban 
társa  legyen.  Varsóban  megesmerkedett  Stanislaus királlyal  ,  ki  ő tet 
olvasójává  választotta  's  majd  egész  bizodalmával  megajándékozta  , 
ugy  ,  hogy  P iatoli  a'  király  hálószobája  felett  lakott  's  akárm elly 
órában  szabadon  bemehetett.  Ezáltal a'  legnemesebb  's  legpalléroztabb 
Lengyelekkel  szorosabb  öszveköttetésbe  lépett.  Ezolta  a'  régi  's  uj 
classica  literatura  helyett  statustudományai,  's  fő képen  Lengyelor
szág  szoros  megesmerésével  foglalatoskodott.  í gy  érte  el  az  1790- ik 
észt.  midő n  a'  legjobb  fő ket  polit ikai  ideák  elevenebben  foglalatos-
kodtat ták,  mint  valaha.  Kolontayval  és  Potocki  Ignáczal  (I .  e.) 
P iatoli  készí tette  a'  3.  Maj.  1791  alkotm án yt ,  mellynek  öszveom -
lása 's  Lengyelországnak  második  elosztása  után  Potocki  Slanislaussal 
Karlsbadba  utazott  1794.  I t t ,  mint  gyanúsak,  mind  ketten  elfogat
tak  's  Theresienstadtba  vitettek.  Gróf  Stanislaus  nem  sokára  azu
tán  szabadságát  visszakapta,  P iatoli  ellenben  Prágában  felvig3'ázat 
alatt  élt.  Csak  1800  n yer t ,  a'  kurlandi  özvegy  herczegué  kezessé
gére  szabadságot  Csehországnak  elhagyhatására.  Ezolta  nagyobbára 
Löbichauban  és  Berlinben  lakot t  a'  herczegué  házában  's  a'  legifjabb 
herczegnének ,  D orot3'ának,  most  herczeg  D ino  feleségének  ,  nevelé
sével  foglalatoskodott.  1805  G öekingk  titkos  tanátsossal  ,  a'  kurlandi 
herczegué  gyámattyával,  Pétervárába  ment,  hogy  ennek  örökségét 
rendbe- szedje.  I t t  mind  ketten  azt  a'  parancsolatot  kap ták,  hogy  a' 
törvényhozó  biztosságnál  dolgozzanak,  's  P iatoli  csász.  statustaná
csossá  neveztetett  ki.  A'  herczegné  is  megérkezett  leányinak  dolgaira 
nézve  Pétervárába.  P iatoli  visszakí sérte  a'  herczegnét  's  Kurlaud -
• ban  1806  feleségül  vette  ennek  udvari  dámáját,  Vitt í nghof  kisasz -
sionyt.  Azután  Altenburgbau  lako t t ,  hol  megholt  1809.  Özvegye, 
egyetlen - eg}'  örököse  ,  eladta  classicus  munkákkal  gazdag  könyvtárát 
a'  kurlandi  herczegnének,  ki  azt  a'  löbichaui  kastélyban  lévő vel 
egyesitette.  N agy  földabrosz  gyű jteményét  ifjabb  Czartoriski  Ádám 
herczeg  vette  meg.  P iatolinak  kézirati  elvesztek.  Ezek  közt  voltak 
Juvenalis  kiadására  ir t  készitményi  ,  mellyekkel  életének  utolsó  esz
tendeiben  foglalatoskodott. 

P I A Z Z I  (G iuseppe)  a'  nápolyi  és  palermói  csillagvizsgálat igaz
gatója ,  a"  nápolyi,  t u r iu i ,  gött ingen i,  ber lin i,  pétervári  academtak 
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tagja  ,  a'  franczia  Institutum  ,  's  a'  londoni  kir.  tudós  társaság,  é« 
majlaudi  academia  levelező   tagja,  szül.  Ponteben  (Veltlinben)  16  Ju l. 
1746.  1764ben Majlandban  a'  Theatinok  szerzetébe  állo t t ,  Majland -
ban  ,  Turinban  és  Rómában  t an u lt ,  tanitóji  mások  közt  Tiraboschy, 
Lesueur  és  Beccaria  voltak.  Philosophiát  G enuában halgatot t 's  1770 
mathesis  tanitójának  hivatott  az  újonnan  áll í tot t máltai universitásba. 
Midő n  Ximenez  a'  máltai  vitéz- rend  nagymestere  ezen  universitást 
megszün tet te,  P.  Kómába,  innen  Ravennába  m en t ,  a'  nemesi  colle-
giumnak  igazgatója,  azután  cremonai  prédikátor  és  végre  a'  római 
St .  Andrea  della  Válla  intézetben  a'  dogmatikának  tan í tója  let t ,  hol 
páter  Chiaramonti  (késő bbi  VII  P ius  pápa)  tiszttársa  volt ,  ki  ké
ső bben  is  jó  hajlandósággal  viseltetett  erán ta.  1780  P.  a'  felső bb 
mathesisi  tan í tóságát  fogadta  el  Palermoban  ,  hol  ö  több  jobbí táso
kat  t e t t ,  egyebek  közt  Wolfot  Condillaccal  és  Lockével  cserélte 
fel.  A'  vicekirályt,  herczeg  Caramanicot,  egy  csillagvizsgáló  toron}' 
alkot tatására  birta  ,  's  Angliába  és  F rancziaországba  utazott  szüksé
ges  eszközök  megszerzésére.  1788  G reenwichben  volt  H erschelnél.  A' 
palermói  csillagvizsgáló  intézet  1789  ép í t tetet t  és  P.  által  „Della 
spevola  astronomica  de  regisludj  di  Palermo  1792—94"  le í ratot t . 
Aizsgálatinak  első   sikerét  1792  bocsátotta  közre.  Azután  csillag
lajstromához  fogott  és  6784  csillagot  magában  foglaló  lajstromát  a' 
párisi  institutumnak  ajánlotta.  1  Jan .  1801  felfedezte  Ceres  planétát 
(melly  felfedezés  G iulio  Perticarival  a'  P iazzi- planeta  czimü  verset 
ira t t á) .  A'  N ápolyi  király  a'  felfedező   t iszteletére  arany  emlékpénzt 
akar t  veretn i,  de  az  érdemével  nem  kérkedő   férj fiu  inkább  csillag
vizsgáló  eszközök  megszerzésére  kí vánta  azt  a 'pénzt  ford í ttatni.  1814 
elvégezte  második  7646  csillagot  elő adó  lajstromát.  Ezenkí vül  Sicilia 
mértékeinek  és  fontjainak  jobbí tásával  foglalatoskodott.  Üstökös  csil
lagok  vizsgálgatását  haszontalannak  Í télte.  1817  a'  királytól  Ná
polyba  h ivato t t ,  az  ott  ép í tendő   csillagvizsgálat  plánjának  megtekin
tésére.  U tolsó  esztendeiben  csillagászi  foglalatosságát  Cocciotore  ne -
vendékjére  bizta  és  maga  idejét  a'  siciliai  oskolai  tanitás  javí tására 
kinevezett  biztosságnak  munkálódásábani  részvételre  szentelte.  Ö  ha
tározta  meg  elő ször  Palermonak  (88  °  6'  45")  szélességét.  Meghalt 
22  Ju l.  1826.  Munkáji  közt  legfontosabb  esillaglajstroma,  köznépi 
csillagtudománya  „Lezioni  clementari  de  astronomia"  (Palermo  1817 
2  köt.)  ném.  ford.  Westphaltól  (Berlin  1822). 

P i c A R n  (Louis  Ben ő it)  a'  most  élő   legtermékenyebb  's  legel
mésebb  vig- játék- költ ő k  egyike  született  Parisban  1769ben  „Le  ba-
dinage  dangereux"  czimü  első   ví gjátéka  nagy  tetszéssel  fogadtatván  , 
az  ifjú  költ ő   sok ví g- játékot ereszte- ki egymás u t án ,  :s maga is 
öccsével együtt az Odeon játékszí nen mint szí njátszó fellépe. 1801ben 
átvéve ezen. játékszí n igazgatását , 's mint igazgató , játszó és költ ő  
egyforma munkássággal munkálkodott. 1806ban az uralkodástól az 
opera igazgatását vette által , 's czzeli sokféle elfoglaltatása miatt 
irn i megszű nt. Csak 1816ban midő n ezt letet te 'a az Odeon igazga
tását újra felvállalta, kezde ismét irogatn i , a' mit ő  mostan is foly
t a t . — 1818ban leégvén az Odeon a' F avart játékszí nbe költözék á l
t a l , de késő bb ismét Odeont vissza kapa, újra és szebben felépí tve, 
's azt azon engedelemnél fogva, hogy abban szomorú darabokat is 
adhasson , a' Théátre francais vetélkedő - társává felemelte. — Öszve-
sen 70 darabot i r t , mellyek közül sokakat Iffland , Hell 's egyebek 
németre ford í tottak. Többek közt  „Belronde  ha/ iilánya" nagy tet
szést n yer t , 's midő n ezen darabját legelő ször e'játszalá, ő  maga is 
60 esztendő s létére egy 18 esztendő s leányt vett el feleségül. — A' 
F ran tziák ezen kedvelt köit ő jöket charaeteri festésiért , ,K i s M o-
1 i é r e"- nek nevezik.  $z\   E. 

P l C A R D O K ,  1 . A n A M I Y Á K . 
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Pl c A RT  (Bemard)  rajzoló  és  rézmetsző   szül.  Parisban  11  Jun . 
16*73  ,  ama  le  Romáin név  alat t hasonlóul mint rézmetsző  h iresEtienne 
Picartnak  fija,  kinek  sok  munkája  van  a'  rézmetszetek  „Cabinet  du 
Bhi"  név  alat t  esmeretes  nagj7  gyű jteményében.  Az  ifjú  P.  Leclerc 
Sebestyén  alat t  tanulta  a'  perspectiva  és ép í tés- tudományt. A' com-
positioban van Schuppent t ar to t t a szeme elő t t . F ő képpen nagy volt jár
tassága más mesterek után zásában , an n yira , hogy Rembrandtnak 
Guido Reninek 's másoknak utánozott munkái a' legalaposabb esme-
r ő t is megcsalták, llly m un kájit , mellyekkel nagy értéket szerzett 
magának, maga is ártat lan csalásoknak hivta. Buzgó protestáns lévén, 
midő n magának müvészségével nagy h irt szerezne , atyjával együtt 
oda hagyta vallása felekezetét üldöző  hazáját és H ollandba m en t , hol 
a' könj'városoktól jutalmas foglalatosságot kapott , kik nevével az 
általok kiadott miveket fényesí tet ték, a' mi mű vészi h í rének mái-
életében felette nagy ártalmára volt , ugy hogy már ekkor is csak 
esmerő k becsülték régibb miveit. Legjelesebbek ezek közt : atyjának 
képe, Roger de P ilaré és Eugen herczegé, továbbá a' gyerm ek - gyil
kolás és az idő nek Poussin 's Lesueurt ő l utánmetszett elő terjesztése 
miként fedezi fel az igazat , továbbá egy arcadiai juh ász, Kalliopé és 
Terpsychore képei. D e legesmeretesebb let t jeles rézmetszetei által , 
niellyeket  „Traité  des  cérémonies  religieuses  de  htutei  les  nations'- ho'/ . 
készí tett Amsterdamban 1723—43 , 11 köt. (Az ezen munka uj kiadat -
jához Parisban készült metszetek koránt sem érik el az övéit). Mivei 
általánosan tiszták , ékesek és lelkesen készültek ; a' fejek képzeté
ben lehet hibás fogásokat találn i. Mh. Amsterdamban 60 észt. korá
ban 1733 észt. 

P i c e I N I (N icolo) szül. 1728 a ' nápolyi k i r á h sá gba n , Bari
ban ; a tyja , ki hangász vala , papságra szán t a : de a' gyerkő czének 
egész lelke egyedül a' muzsikára hajlott . A' bari püspök egykor 
énekének és klavir kí séretének helyességét észrevévén , r itka észte
hetséget sejtett benne, 's atyját arra birá , hogy a' Santo- Onofrio 
conservatoriumba járn i engedné, mellynek igazgatója akkor a' hires 
Leo vala. Ide jö t t tehát 1742, 's egj7 al rend ű  t an í tóra b í zatott , ki
nek száraz és szellemtelen oktatása arra vi t t e , hogy magának és 
saját nézetei szerint dolgozzon, lgj7 ira szabály és útmutatás nélkül 
psalmusokat, molet teket , operaár iákat , 's végre egy egész misét. 
Leo ezt meghallván, elő hozatta a' pa r t i t u rá t , 's próbát rendelt. 
Hiában esdeklett P . , hogy e' megszégyen í tést ő l kimélje- meg ; magá
nak kellé igazgatni is. Minden hallgatók dicséretekre fakadtak. Leo 
komolyan megfeddé, hogy jeles észtehetségét inkább szabálytalan 
p'naiitasiája szeszélyére hagyn i, mintsem mivészsége alapos tanulása 
által kiképezni akarta. P . az okot tan í tójára t o l t a ; Leo lágyu lt , 
megölelte , 's ezentúl minden reggel maga tauitgatá. Leo halála után 
D urante kodvencze lón P. 12 évi tanulás után kilépett a' rm serva -
toriumból 1754, felruházva a' hangászat. minden esmeretivel , \ solly 
t ű zzel és heves képzelő déssel, melly maga nyilatkoztatására az al
kalmat alig várhatá. Vintiinille hen zeg a' florentzi szí nház eloljáróji-
nak ajánlá. A' mivész  ,,Le  donne  dispettose" operát í ró ; ez tetszés
sel fogadtatván, közelebbi esztendő ben a'  „Le  gelosie" , azután  „11 
curioso  del  proprio  danno" darabokat szerzé. Ez utolsót egymásután 
négy esztendeig, mi valaha alig t ö r t én t , folyvást tetszéssel adták. 
P. lángesze mind inkább kifejlett , 's  „Ze,nobiá6an" mellyet 1756 a' 
San -  Carlo szinház számára i r t , a' komoly irásnemhez emelkedett. 
I lire majd Romába is elfutot t , 1758 oda hivák , hogy  „Alessandro 
nelV  Indie" operát í rn á. Nevezetes operája  ,,Cecckina" vagy  „la 
buonn  figliola" 1 700 jelent - meg , melly Romában , 's lassanként Olasz
ország minden játékszí nein hallatlan kedvességet nyert . Eunek mind 
a' két fináléja, mint egészen uj t a lálm án y, különös emlí tést érdemel. 
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Következett  években  „Olimpiádé"  által  a'  komoly  nemben  legfénye
sebb  tetszést  nyert.  E l ő t t e  három  hires  muzsikamester  vala  :  Pergo -
le si ,  G aluppi  ,  és  Jom elli.  Ő   mindnyájukat  fölül  mulá.  A'  duett csak 
ő   nála  jelen  meg  elő ször  egy  uj  muzsikai  alakban  , pedantismustól és 
oskoláskodástól  szabadon,  mellyet  azóta  közönségesen  követtek. 
Most  P.  Olaszország  legmagasztaltabb,  legcsodáltabb  hangszerző je 
vala.  15  évig  folytában  dolgozott  igy  Róma  és  N ápoly  számára,  's 
mind  a'  két  városi  közönség  állandó  kedvencze  vala.  Arégre  Aufossi 
mint  versenytárs  álla - fel  ellene,  's  egy  operája  Romában  csúfot  lá
to t t ,  llly  uj  baleset  olly  erő vel  hatot t  r á ,  hogy  hirtelen  Nápolyba 
U tazott ,  's  betegen  ért  oda.  Nehéz  betegségébő l  felgyógyulván,  egé
szen  a'  nápolyi  játékszí nnek  szentelé  magát.  Közelebbi  munkája  az 
, , U tazók"  czimü  tréfás  opera  vala ,  mellyet  1775  mindig  nagy  tet
széssel  hallgat tak.  Kkkor  tájban  a'  francz.  udvar  ajánlatokat  tett 
n eki ,  mellyék  ugyan  XV  Lajos  halálával  félbeszakadtak,  de  XVI 
Lajos  részér ő l  ismét  megujittattak.  P .  ki  hazájában  most  legnagyobb 
tekin tetben  volt ,  's  már  a'  számtalan  apróbb  hangdarabokon  ,  orató
riumokon  ,  can tatéken ,  egyházi  muzsikákon  kivül  ,  133  operát  szer
ze t t ,  igen  kedvező   feltételek  alat t  engede  a'  h í vásnak,  's  1776  fe
leségével  (1756  Vincenza  Sibilla  jeles  énekesnét  vette  volt  el)  's 
id ő sb  fiával  P arisba  ér t .  A'  frauczia  nyelvet  teljességgel  nemértvén , 
M armontel  vállald  magára  ebbeli  oktatását .  Egy  év  lefolyta  'alatt 
an n yira  is  m en t ,  hogy  „Rolandot"  Quinaulttól  muzsikára tehette.  D e 
más  kedvetlenségek  fenyegetek  most.  G luck  és  számos  felekezete  el
lene  volt ,  ezek  Rolandot  elő re  elitélték ,  bukása elkeriilhetlennek lát
szott .  P.  maga  is  készen  vala  rá .  Annál  iukább  meglepé  a'  szeren
csés  kimenetel.  P.  az  udvar  elő t t  kedvességbe  jöt t .  Még  a'  királyné
nak  is  hetenként  muzsikai  leczkéket  adott .  G luckal  megbékült,  de 
bár  ő k  ezt  mind  ketten  szerényül  végezték  is,  felekezeteik  (G luc -
kisták  is  P iccin isták)  közt  a'  tusa  még  is  egyre  t ar to t t .  Azt  hatá-
rozák  ezek,  hogy  G luckal  paralellába  á ll í t sak,  mi  végre  mind  ket
t ő jüknek  ugyan  azon  egy  t árgyat  „Iphigenia  Taurisian"  adák - fel. 
P .  e'  verseny  küzdésben  meggyő zetett.  Nem  sokára  G luck  F ranczia -
országot  elhagyd  ,  és  Sacchini  jelent  meg.  Ujabb  versengések  támad
t ak.  P.  azonközben  szerzeményeit  f  oly  tata.  „Atys"  után  1783  „Didó" 
következet t ,  mellyet  mindnyájan  mesterinkének  tártán ak.  E 'm ellet t 
J 782- t ő l  fogva  az  énekoskolát  igazgatá.  De  midő n  a'  zendülés  követ
kezésében  fizetését  elvesztette,  visszament  Olaszországba.  1791  jött 
N ápolyba  ,  hol  a'  király  évi  fizetést  rendelt  n eki,  's  több  munkákat 
bizott  rá .  „Alessandro1'  a'  San - Carlo  nagy  szí nházban  ismét  hasonló 
tetszéssel  ada t o t t ,  mint  első   megjelentékor.  Az  1792- ki  böjtre  ir áa ' 
„Joaathan"  o ratór ium ot ,  's  a'  játékszí n  számára  a'  „La  serva  ono-
rata"  tréfás  operát .  D e  kedvező   helyzete  nem  sokára  megváltozók. 
Vigyázatlanul  pártüt ő i  gondolatokat  nyilatkoztata  ,  mi  által minden, 
féle  üldözéseket vont  magára.  Ezen  szomorú  helyezet  1798- ig  tartot t , 
midő n  a'  hires  énekes  Dávid  Velenczében  neki  foglalatosságot  szer-
i e t t .  Az  ide  való  játékszí n  számára  irta  a'  „Gritelda"  és  „Serva 
padrone"  operákat.  Kilencz  hónap  múlva  N ápolyba  visszatérvén  ,  is
mét  házi  fogságot  kapo t t ,  és  igen  sanyarú  viszonyok  közt  é l t ;  ez 
id ő   alat t  több  egyházi  darabokat  ir t .  Végre a'  franczia  követ uti  leve
leket  szerze  n eki,  's  arra  birá  ,  menne  ismét  F ran ciaországba,  hol 
ugyan  minden  becsülettel  fogadták ,  de  még  is  majd  éhen  holt  meg. 
Végre  barátai  a'  conservatoriumban  helyet  szerzének  neki  5000 
frank  fizetéssel.  D e  a'  kiállo t t 'n yom orúságok  eler ő tleniték  ,  's  mgh. 
Passyban  M aj.  7  1800  miután tündöklő   korát  már  felülélte.  Jeles -
sége  azon  t iszta  énekben  ,  's  kifejezéssel  teljes  melódiában  á ll ,  mel-
lyek  a'  harmónia  felett  uralkodtak.  Ez  által  F rancziaországban  az 
olasa  muzsikának  nagy  első séget  adott.  Fija  Louis  a'  párisi  Fey-
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deau  szí nház  és  az  opera  buffa  számára  szinte  í zámos  operákat  ir t  , 
meilyekct  tetszéssel  hallgat tak. 

P I C C O L O M I S I .  Ez  a'  nemzetség,  melly  Rómából  szárm azik, 
de  késő bben  Sienában  telepedett  le  ,  Olaszországnak  legrégibb  's  leg
h í resebb  nemzetségi  közé  tartozik.  Legjelesebb  tagjai  voltak  :  1) 
Aeneas  Sylvius  Bartholomaeus  P iccolom in i,  ki  1458  II  P ius  névvel 
pápává  let t .  Egy  volt  a'  legtanultabb  pápák  közt  (leirta  I I I  F r id r ik 
császár  életét ,  Csehország  históriáját  kidolgozta  's  , igen  jeles  ver
seket  ir t  római  nyelven)  's  nevezetes  személyt  ját szot t ,  mivel  min t 
t itokn ok,  a'  baseli  egyházi  gyülekezetben  a'  coneiliumok  jusait  tü
zesen  védte  a'  pápák  ellen ,  mint  pápa  pedig  minden  elébb  a'  pápai 
tekin tet  kiscbbitésére  t et t  nyilatkoztatásit  visszavonta.  Azon  legfon
tosabb  plánja  ,  hogy  minden -   európai  fejedelmet  öszveszovetkeztesseu 
a'  Törökök  ellen  ,  kiket  annyira  ü ldözöt t ,  hogy  az  általa  öszvehu-
zott  seregeket  személyesen  akarta  vezetni  ,  halála  által  (1464)  sem
mivé  tétetet t .  2)  Oetavio  Piccolomini  érdemeivel  német  biroda'ipm-
beli  herczeg  rangot  szerzett.  1599  szül.  's  igen  ifjan  lett  katonává. 
Mailandban  a'  spanyol  seregben  t et t  szolgálati  után  ,  egy  ezereddel, 
mellyet  a'  florenzi  nagyherczeg  II  F erdináud  császárnak  a'  Csehek 
ellen  segitséfre  kü ldöt t ,  mint  lovas  kapitány  N émetországba  jö t t . 
A'  lützeni  ütközetben  azt  a'  lovas  ezredet ,  mellyel találkozott  G ustav 
Adolf  a'  csata  zű rzavarjában  's  melly  által  e lejt et et t ,  azt  irják  P ic
colomini  vezérelte.  1634  Wallenstein tói,  ki  a'  császár  ellen  t ám adt , 
az  Ens  feletti  tartomány  fő   kormányozójává  tétetet t  ,  azon  megha
gyással  ,  hogy  a'  salzburgi  hegyszorosakat  foglalja  e l ,  elzárni  akar
ván  ezáltal  az  Olaszországból  jövő   segit ő   seregek  elő t t  az  u t a t ,  's 
azon  meghatalmazással,  hogy  akárnielly  a'  herczeg  (Wallenstein) 
eránt  hüségtelen  ezeredest  letehessen.  D e  Piccolomini  's  több vezérek, 
kik  Wallenstein  bizodalmát  birták  ,  h irt  adtak  a'  császárnak  a 'p lán 
r ó l ,  ső t  P .  személyesen  Bécsbe  ment  alat tom ban ,  hol  azt  a'  paran
csolatot  kapta  G allassal  ,  Altringerrel  ,  Maradással  ,  hogy  a'  fried-
landi  herczeget  (Wallensteint)  élve  vagy  halva  fogja  meg.  E'  meg
történ t.  Ezért  Wallenstein  jószágainak  egy  részét  kapta.  A'  nördlin -
geni  ütközet  után  (7- Sept.  1634)  ,  mellyben  a'  Svédek  egy  id ő re  el-
gyengittettek  ,  Isolanival  Würtembergen  keresztül  a 'M ain ig nyomult . 
]6í ,5  egy  osztályai  a'  spanyol  király  segí tésére  küldetett  a'  F ran -
cziák  ellen ,  kikt ő l  megszabadí totta  N émetalföldet.  Azután  a'  H ol
landiakkal  csatázott ,  de  kevesebb  szerencsével.  További  szerencsés 
hadakozási  a'  Svédekkel,  fő képpen H öxternek  elfoglaltatása  ( 1640) , 
Schlang  svéd ezercdesnek  elfogatása  N euburgnál  Felső - P falzban  (1641) 
négy  napig  tarto t t  viadal  u t á n ,  F reibcrgnek  (Saxoniában)  ostrom alól 
felmentetése  ,  mellyet  a'  Svédek  néhány  hónapig  vivtak  1643 ,  IV 
F ilep  spanyol  királyt  annyira  megnyerték,  hogy  ő tet  a'  császártól 
fő   vezérének  kérte.  Szerencsés  is  volt  a'  F rancziák  és  H ollandiak 
ellen  Németföldön  's  arany  gyapjas  vitézzé  neveztetett  ki.  D e  midő n 
1648  a'  Svédek  ismét  szerencsésen  táboroztak  N émetországban,  visz-
szahivatott  P iccolomini  's  fő vezérré  tétetet t .  A'  még  ugyanazon  észt. 
köttetett  vestfaleni  béke  mindazáltal  hadi  tetteinek  végét  szakasz
totta.  1649  mint  császári  meghatalmazott ,  a'  nürnbergi  öszvejöve-
telbe  küldetet t ,  mellynek  czélja  a'  béke  végrehajtatása  volt.  Azután 
tetteinek  ju t a lm áu l,  több  akadály  ellenére  is , birodalombeli herczegi 
rangra  emeltetett .  A'  spanyol  királytól  már  ezelő t t  visszakapta  az 
elei  által  valaha  birt  amaffii  herczegséget.  Meghalt  Bécsben  1656. 
Vezéri  nagy  nevét  az  1640  elfogott  Hesseniek  és  Lüneburgiak  ellen 
adott  kegyetlen  parancsolatja  homályosí tja.  G yermekei  nem  lévén , 
testvérének  Aeneasnak  maradéki  örökösödtek  jószágaiban ,  kik  a' 
nachodi  uradalmat  (Csehorsz.)  választották  lakhelyekké. 
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.  P I C H K O R Ü  (Charles)  a'  rancz.  köztársaság  generáló,  szül. 
1761  Arboisban  a'  F ranche - Comtéban,  vagyontalan  szülékt ő l,  's 
ugyan  ott  a'  Minimek  (Minimi  fratres)  egjik  klastromáhan  nevel
tetet t ,  (de  mint  hamisan  álliták  ,  szerzetükbe  nem  lépet t ) ,  azután  a' 
brienuei  collegiumba  m en t ,  hol  a'  mathematicai  tanulmányokban 
magát  ugy  kit ü n t e t t e ,  hogy  oskolájában  a'  felmondási  órák,  noha 
maga  is  csak  tanuló  volt ,  rá  b í zat tak.  N apóleon  ekkor  nemi  tekin
tetben  tan í tványa  vala.  Még  igen  fiatal  vo lt ,  midő n  önkénytesen  az 
első   pattan tyús  ezredbe  á l lo t t ,  hol  sergeant  (altiszt)  let t ,  's  Villers 
Károllyal  ,  ki  ugyan  ott  hadnagykodot t ,  megesmerkedék,  minek 
P.  további  kiképzésére  nagy  befolyása  lő n .  Az  amerikai  háború végső  
éveiben  P.  is  oda  száll í t t a to t t ,  's  í gy  a'  tengeri  szolgálat  megesme -
résére  is  alkalm at  nyert .  Innen  hazájába  's  ezredéhez  visszatérvén  , 
sergeantmajor  ,  utóbb  compagnie  (század)  segéd  le t t ,  s  már  polgári 
származása  mellett  is  majd  tiszti  rangot  n yer t ,  midő n  a'  zendülés 
kiü tö t t  ,  mellynek  elveit  ő   mint  kora  minden  nyí lt  fejei  ,  örömmel 
fogadá.  Ekkor  Besanconban  vala,  h o l ,  mint  az  ország  minden  vá
rosaiban  egy  clubb,  vagy  titkos  szövetség  állot t  össze,  's  ennek 
fejei  közt  vala  ő   is.  G ardból  a'  nemzeti  ő rségnek  egy  bataillona  ér
kezek  ide  ,  's  ez  által  P.  nagyobb  hatáskört  kapott.  A'  fenyí tékhez 
nem  szokott  csoportnak  t,  i.  egy  derék  vezet ő re  vala  szüksége  ,  's  a' 
besanconi  szövetkezettek  P ichegrut  javaiák.  Első   gondja  vala  ekkor 
a.'  féketlen  g3'ülevész  nép  rendbehozása.  E'  hercülesi  munkát  erő vel 
's  ügyességgel  teljesen végbe  is  vit te,  's  ujon  teremtett  bataillonát  a' 
rénusi  sereghez  vezette,  hol  magát  csak  hamar  ugy  megkülönböz
t e t t e ,  hogy  1792  a'  tábornoki  fő   tisztséghez  (generalstab)  tétetet t , 
ezredes,  azután  brigadegeneral  ,  \ s  1793  osztályos  generál  let t .  Ez 
a la t t  F rancziaországban  kiütött  a'  ret tenet  ideje  ;  Custine , H ouchárd, 
Biron  's  t.  a'  guilotine  alat t  vesztek.  Akkoriban  a'  párisi  hatalmasok 
bizodalmatlansága  m ia t t ,  csaknem  több  bátorság  kivántaték  egy  se
reg  fő vezérségénck  felvállalására ,   mint  egy  ellenséges  ágyusáncz 
ostromlására  ;  még  is  P.  a'  weiszenburgi  sorezrednek  vesztesége  után 
majd  majd  eloszlott  sereg  vezérlését  felvállalta,  a'  fenyí téket  hely
reá ll í t o t t a ,  "s  a'  megféleinlett  csapatokat  több  fényes  ütközetekbe 
vit te.  H ogy  a'  számos  és  jobban  kitan í tot t  ellenségnek  ,  melly  még 
különösen  derék  lovasság  által  is  gyámolitva  volt  ,  foganattal  ellen
állhasson ,  a'  lövöldöző   megtámadás  rendszerét  hozá- be  ,  's  mivel 
egyszersmind  a'  lovas  pattan tyuságot  is  nagy  szerencsével  használá, 
elleneinek  hadi  fogásait  egészen  elgyengité.  Ekkor  Elsaszban  a'  sereg 
jobb  szárnyának  H oche  parancsolt .  E '  generállal  együt t ,  ki  a'  fő 
vezérséget  elnyeré  ,  de  csak  P.  jól  kigondolt  terve  után  m en t ,  még 
is  késő bb  a'  győ zelem  diszét  egészen  magának  tulajdon í tani  akarta  , 
P .  D ec.  23.  1793.  a'  hagenaui  sorokra  roh an t ,  Landaut  felszabadí 
t o t t a ,  's  Lauterburgot  megvette.  E '  jó  foganatok  Parisban  a'  leg
magasabb  dicséreteket  szerzek  neki  ,  maga  Robespierré  's  Collot -
d 'H erbois  is  megelégedésüket  mutat ták.  H oche  1 794  elbocsáttatván  , 
az  éjszaki- ,  sambre - ,  és  Maas- táborok  fő vezérsége  bí zatott  rá  ,  melly 
seregek,  szerencsétlen  esetek  miat t  szinte  már  felbomláshoz  küzel-
getének.  I t t  is  hamar  helyreállitá  P .  a'  rendet  és  fenyí téket.  Miután 
a'  jóllétre  ügyelő   biztosság  á l t a l ,  az  ellenség  középpontja  ellen  gon -
dolatlanul  parancsolt  megtámadás  ,  Coburg  herczeg  a la t t ,  szeren
csétlenül  ü tö t t - ki,  P .  maga  veszélyeztetésével  a'  sereg  egyik  osztá
lyát  nyugoti  F landriába  vivé  ,  ez  által  az  ellenséget  oldalon  fogván  , 
Apr.  26—29.  a'  C our t ray,  M ontcastel,  és  Menin  mellett i  fényes 
győ zelmeket  kivit ta ,  's  igy  Clairfayt  siet ő s  visszavonulásra  kinsze-
r it t etet t .  M aj.  18.  a'  Coburg  herczeg,  és  York  egyesült  seregeit 
Menin  és  Courtray  közt  megverte  ,  's  hogy  Clairfayt - t  Thiel  méllettj 
erő s  állásából  kiszor í thassa  ,  Ypern  felé  fordult ,  's  éhez  közel 
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Jun.  12.  és  13.  az  austriai generált  hasonlólag megverte.  Ez által egész 
nyugoti  F landria  a'  F rancziák  kezébe  eset t ,  's  midő n  Jourdan  nem 
sokára  F leurus  mellett  diadalt  n yer t ,  P .  a'  Scheldén  áltm en t ,  ekkép 
Clair í ayt - t az angol hadiseregt ő l elvágta, Brügge, Ostende, G ént 
«s Oudenarde városait bevette , N ieuport , S lu ys, Condé , Aralencien r 

nes , és Quesnoy helyeket pedig részint ost rom oltat ta , részint bezá
rat ta. Maga Mecheln felé elő re n yom ult , Ju l. 16. és 17. az egye
sült Angolokat 's H ollandiakat megverte, Antwerpent elfoglalta, 
Septemberben az Angolokat a' Maason tu l visszanyomta, 's három 
hónapi ostrom után az akkorig gyozhetlennek tar to t t H erzogenbuscht 
megvette. Oct. 19. az Angolokat P uhlachnál még egyszer megverte, 
G ravet bezárta, H u lst , Axel, Sas de G and , és N ymwegen helyekbe 
ő rizetet rakot t . A' Conventnek azon kegyetlen paran csát , hogy sem
mi Angolnak meg ne kegyelmezzen, 's a' Condé, Valenciennes , Lan -
drecis és le Quesnoy várakbeli ő rkatonaságot , ha magát azonnal fel 
nem adn á, kardra hányassa, P . fortéllyal kikerü lt e , ' s'azu tán Jan . 
2. 1795. seregével, mellynek bátorságán kí vül majd semmije sem 
volt, a' befagyott \ Vaal, és Maas folyókon általment , G ravet , a' 
Bommelszigetet, 's St. András er ő sségét rohanással megvette, Bre-
dát bezárta. Így H olland hódí tva volt , az ország serege elszélledt , 
az Angolok hajóra ültek , a' kir . helytartó Angliába futott , 's P. 
D ortrechtbe és Amsterdamba diadalmasan ment be. Most a' Convent 
a' I ténusi, és Moseli tábor fő vezérséget bizá rá , de e' mellett Mo-
reau alat t az éjszaki, Jourdan alat t pedig a' M aasi- tábor vezérlését 
is megtartá. 1795 Apr. visszahivák a' fő város hadikormánya áltvé-
t e lére , hol a' ret ten t ő k ( terroristáé) utolsó erejüket vetek m eg, 
hogy véres hatalmukat még egyszer magokhoz ragadhassák. Elnyom
ván a' külvárosok lázadásait — miért akkor a' Conventben hazamen
t ő jeként magasztalák, — visszatért a' Rénusi sereghez, hol azonban 
eddig tündöklő  pályája más fordulatot vett. Parisban nem léte azon 
ötletre hozá , hogy a' köztársasági forma nem F ranczí aországnak 
való. Alig hallak ezt meg a' Bourbonok F auch e - Borel (1. e.) á lt a l 
Condé herczeg nevében mingyárt alkudozások kezd ő d tek, 's P. ezekre 
hallgatni elég gyönge volt. N agy hivatalok , birtokok és jövedelmek 
igértettek. D e hamar elárultatot t a' t itok a' francz. kormány elő t t . 
Már P- nek mint generálnak viselete is gyanút gerjeszte, mert a' helyet t , 
hagy az ellenség felett minden nyereséget hasznára ford í to t t , 's elő re 
nyomult volna , "vissza- vonult. Midő n végre M on tgaillard , ki addig 
a' Bourbonok dolgában a' generálnál közbenjáró , 's a' vitt levelezés 
ő rző je vo lt , a' köztársaság pártjára á llo t t , és a' leveleket el ő ad ta , 
a' D irectorium, melly akkori gyöngesége miatt a' vezért tüstéut i 
számadásra nem vonhatá , azon ürügy alat t hivá ő t vissza, mintha 
Svécziába követül küldendő  lenne. (1796) P. ugyan a' követséget el 
nem válalta, de nem látá az ellene emelkedő  vih ar t , 's a' h e lye t t , 
hogy még idején menekedett volna, Arbois mellett vett Belleveaux 
apátságba vonult , hol 1797. Martiusig igen szű kön é lt , (mivel olly 
csekély vagyona volt , hogy csak valamennyire élhetés véget t , tá
bori eszközeit 's lovait is eladni kénytelenittetett) , 's ekkor megyé
jének (felső  Saone) válas/ .tóji a' törvényhozó testhez képviselő nek 
nevezek. I t t az ötszázak tanácsa elölülő jévé választatott ; de ő  t it 
kos tervével még sem hagyott fel , ső t az ugy nevezett Clichy pár t 
feje le t t , 's azon javallatok á lt a l, mellyeket a 'párisi nemzeti ő rség 
uj szerköztetése irán t , világosan a' köztársasági párt megbuktatá
sára czélzásból tet t , gyanúba esett ; mire a' D irectorium , az öregek 
tanácsával egyetért ő leg, titokban , az olasz seregekt ő l Augercau 
parancsa alat t hadcsoportokat hozatot t , 's ezek segí tségével Sept. 4. 
1797. (18. F ructidor. VII. év) a' királypárt plánját megsemmisité , 
Pichegrut pedig, kinek XVIII. Lajos egy Riegelben Maj. 24. I 790. 
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's  egy  Mühlheimban  Jun .  9.  a.  e.  kelt  levele  által  teljes  hatalmának 
gyakorlását  áltadta  ,  szövetségeseivel  együtt  elfogatta  ,  's  a' templom
ba  (Tempel)  zárat ta.  Most  a'  D irectorium  Pichegrunek  a'  kivándor -
io t t  Bourbonokkal,  névszerint  Condéval  vit t  levelezését,  melly  ré
szin t  M ontgaillardtól  el ő adato t t ,  részint  a'  Moreau  alat t i  rénusi  se
reg  által  Klinglin  ellenségei  generál  elfogott  bútorai  közt  találta
to t t  ,  nyilvánossá  t e t t e ,  's  ő tet  20  bű n társaival  együtt  Cayennebe 
számkivetésbe  vitelre  kárhoztat ta.  A'  foglyok  Bloisoii  kcresztü  Ro-
chefortba  vit et t ek,  hol  hajóra  kellé  ülniök  ;  az  elő l  emlí tett"  helyén, 
nem  sok  hija  vo lt ,  hogy  P ichegrut  némelly  hozzá  szitok  majd  ki -
szabaditák.  Cayennebe  érvén  a'  Sinamari  egészségtelen  vadonokba 
költöztetek  a'  szám ű zötteket,  hol  az  ott  uralkodó  posvány  -  hideg
lelésben  többnyire  elh altak,  de  P .  nyolczad  magával  (ezek  között 
Willo t ,  D elarue,  Barthelém y,  Aubri,  és  Ramel)  olly  szerencsés 
vo lt ,  hogy  nyo  ez  hónapi  it t  múlatás  után  egy  könnyű   csónokon  a' 
tenger  hullámival  szembeszállva,  P aram ariboba,  a 'surinam i  hollandi 
telep í tések  fő helyébe  illanhatot t .  Innen  Angliába  ménének  a'  szöke
vények  ,  hol  P .  ki  most  magát  nyilvánosan  a'  Bourbonok  h í vének 
m u t a t t a ,  igen  jó l  fogadtatot t ,  's  az  austriai- oroszsereghez  ,  melly 
akkor  Korsakoff  alat t  F rancziaorszag  ellen  viaskodott,  N émetországba 
utasí t t a to t t .  D e  mivel  Korsakoff,  kinek  P .  még  a'  Zürich  melletti 
csata  elő t t  hasznos  tanácsokat  adott  ,  ezeket  nem  követvén  megvere
t e t t ,  visszatért  P .An gliába ,  hol  t ő le  a'  francz.  királyi  nemzetség
nek  mind  ministerei  mind  herczegei  gyakran  tanácsot  kérének.  Mint 
tudva  van  ,  az  utolsók  magoknak  azzal  hizelkedének,  hogy  Bona
parte  mintegy  második  Monk  teeud  ,  's  az  elüzötteket  a'  királyi 
székre  visszaviendi  ;  mivel  azonban  a'  remény  elenyészett  ,  azon  ter
vet  koh olák,  hogy  az  első   consult  láb  alól  eltegyék;  mire  magát 
P ich í 'grun  kivül,  eszköznek  különösen  a'  Chouánok  feje,  's  a'  po
kolbeli  er ő miv  feltalálója  G eorges  Cadoudal  aján lá,  kivel  P .  Lon
donban,  nem  nagy  becsületére,  esmeretséget  kötött .  Angoly hajós ka
pitány  Wrigh t  által  Jan .  1804.  több  elő bbeni  vendéei  í efkó'ltek  fe
jeivel  együtt  a'  franczia  partokra  vitetve,  ál  ruházat tal  Parisba  mé
nének  az  összeesküttek,  r em én yben ,  hogy  ott  mind  részökre  egy 
felekezetet -   t a láln ak,  mind  Moreau  tervükben  részt  veend.  Azonban 
Moreau  ingadozó  charactere  it t  is  ki t ű n t ;  ő   ugyan  P .  javalatát  el 
nem  fogadta,  de  nem  is  adta  fe l,  hanem  addig  húzta  h alaszto t t a , 
mig  a'  politzia  (Fouché  alat t )  a'  t itko t  felfedezte  ,  's  G eorges  nyo
mon  elfogatott .  N éhány  napig  házról  házra  bujdokolván,  el  tudá 
magát  P.  vonni  üldöző jinek  szemei  elő l  ,  de  végre  bizonyos  Leblauc 
nevű   ka lm ár ,  kihez  menekvék  ,  elárulta.  F ebr.  28.  1804.  éjjel, 
ellenállás  u t á n ,  szobájában,  a'  lovas  politzia  (G eus  d'armes)  által 
elfogatot t ,  's  megkötözve  Réal  státustanácsoshoz  vit etet t ,  ki  azonnal 
kihallgat ta  ,  de  t ő le  Moreau  irán t  teljességgel  semmit  meg  nem  tud
h ato t t .  Innen  a'  templomba  vivék,  ellen e,  G eorges  és  Moreau  ellen 
per t  in d í t an ak,  de  mielő t t  a'  dolog  Í télet  alá  ment  volna,  egy  reg
gel  (Apr.  6.  1804.)  tömlöczében  fojtva  lelek.  Az  első   consulnak 
akarák  tulajdonitn i  a'  fortéimét ,  mintha  alattomban  ő   k í noztatta,  's 
azután  ölette  volna  meg  tömlöczében  a'  szerencsétlent  ;  de  ez  annál 
czéliránytalanabb  kegyetlenség  volt  volna,  mivel  már  a'  rendes  tör
vénykezés  P ichegrunek  halálra  kárhoztatására  elegendő   vala  ,  men
nyiben  saját  valiomásánál  fogva  kétségtelen  volt  azon  tet t  ,  hogy  az 
ország  akkori  fejének  er ő szakos  kiirtására  mind  ő ,  mind  bű n társai 
szándékoztak.  H ihet ő bb  ,  hogy  P.  szinte  olly  meg  nem  gondolt , 
in int  minden  ese,tre  erkölcstelen  czélzatainak  füstbementén  kétségbe 
esvén ,  a'  nya- kán  talált  selyem  kendő vél  maga  végezte  ki  magát. 
Azon  ellenvetés  ,  min tha  egy  olly  bátor  ember,  azon  gyávaságra, 
hogy  sorsa  elő l  öngyilkosság  által  menekedjék,  nem  vetemedhetett. 
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volna,  minden tekintetben erő telen ;  de  bizonyosan ,  midő n késő bb az uj 
uralko'flás  Pichegrmiek  ,  mint  számkivettetése  idejében  egyik  h í vének 
emlÓKezetét,  születése  helyén  oszloppal  tisztelni  ügyekezet t ,  nem  is 
mulatták  volna  el  a'  dolgot  okleveleknél  fogva  bebizonyí tan i,  ha  ez 
csak  valamennyire  is  lehetséges  vala.  Különben  P.  teste,  halála  utá
ni  nap  nyilván  kit étetet t ,  's  az  áll í to t t  kí nzásnak  senki  sem  találá 
rajta  semmi  nyomát.  P .  magányos  charaktere  legnagyobb  dicséretet 
érdemel.  H aszonleső   épen  nem  lévén,  az  ajándékokat  soha  el  nem 
fogadta  ,  és  emberiségét  a'  foglyok  ellen  több  í zben  megbizonyí totta. 
Midő n  Cayennebe  számkivetésbe  vitetet t ,  olly  szegéig  vala,  hogy 
barátai  kevés  bú torait ,  's  a'  többek  közt  formaruháját  és  kardját  is 
eladni  kénytelenittetének  ,  csakhogy  neki  egy  kevés  uti  költséget  sze
rezzenek.  Felesége  soha  sem  volt  ;  még  is  jelenté  magát  a'  vissza
áll í tás  után  égy  kalandor  asszon y,  ki  azon  szin  a la t t ,  mintha  P . 
természetes  leánya  volna,  az  uralkodástól  élelempénzt  tuda  n yern i , 
de  P. egyik testvére a' csalárdságot felder í tet te.  P . halála után  's iniutáu 
arról,  hogy  magamagát megfojtotta  ,  több orvosok törvényes  véleményt 
adtak,  M ontgaülardtól  megjelent  egy  ,,  Mémoire  covcernant  la  tra-
hison  de  Pichegru  dans  les  années  3.  4.  et  5 . "  (1795.  96.  97.) 
melly  a'  generálnak  akkori  viseletér ő l,  az  elű zött  kirátyi  házzal 
tarto t t  alkudozásra  nézve  ,  sokféle  felvilágitást  nyújt. 

P I C H L E R  K A R O L I N A  született  Bécsben  September  7  1769. 
Atyja G reiner  F erencz  udvari  tanácsos  ,  anyja  H ieronymus  Karolina , 
a'  nagj'  Mária  Therézia  kedvencze  's  több  ideigi  olvasónéja,  volt.  A' 
G reiner  ház  már  majd  fél  század  óta  az  érdekesebb  idegenek  's  ne
vezetesebb  bécsi  tudósok  és  mivészek  öszvejövési  középpontjuk  vala. 
Karolinát  Alxinger,  H aschka  ,  Denis  ,  M astalier ,  Ratschki  's  má -
sokkali  mindennapi  társa'.kodása  a'  szép  literatura  ajándékival  már 
ifjú  korában  megesmertette  ugyan  ,  de  ő   egyedül  késő bb  esztendei
ben  kezde  mint  í ró  fellépni.  Munkáji  kivált  az  ifjabb  austriai  szép 
nem  mivelő désére  nagy  befolyással  voltak.  Első   nevezetesebb  mun
kája  volt  a'  hasonlatosságok  (G leichnisse).'  Agathokles- e  franczia, 
ángoly,  magyar  és  cseh  inelvekre  is  ford í tatot t .  Egyéb  nevezete
sebb  munkáji  „Bécs  ostroma  1683 ,  Asszonyok  méltósága  's  a'  ve
télked ő k"  mellyek  nagy  tetszést  n yer tek,  's  azt  a'  nemes,  csendes, 
méltóságos  elő adás  ,  's  tárgyaik  érdekes  és  tanúságos  volta  miatt 
meg  is  érdemlik. 

P I C H I E R  (János  Péter)  rézmetsző ,  szül.  Botzenben  1765 , 
Cusset  Jos.  Ant.  kép í ró  oktatása  által  jó  rajzoló  le t t ,  azután  a'  kép
ző   müvészségek  bécsi  academiájában  tan ult ,  késő bben  Jakobe  pro -
fessor  ,  és  Schmutzer  director  vezetése  alat t  rézmets/ .ésre  's  majd ki
zárólag  az  ugy  nevezett  mezzo  t in to ,  vagy  vakaró  mesterségre  adá 
magát.  Lapjai  az  Angolok  legjobbikáihoz  hasonlit tat tak.  1791- t ő l 
fogva  Dessauban  a'  chalcograph  társaság  számára  ,  a'  braunschweigi, 
dresdai  és  kasseli  képtárak  festeményei  után  ,  több  lapokat  készí 
t et t .  Jpjának  Jakobenek  halála  után  ,  ennek  professori hivatalát foly-
t a t á ,  de  rendetlen  élete  's  iszákossága  következésében  már  1806 
megholt.  Lapjai  közül  azon  hatvan  nég3'  darab  ,  mellyet  Reni,  Bat-
ton i,  Caravaggio,  Cignani,  Albano,  Correggio,  T izian ,  D ominichino, 
van  H uysum,  Vandyk  ,  Rembrandt,  Mengs,  F iiger,  H etsch  's  t.  után 
készí tett  ,  legtöbbre  becsültetik. 

P i c H r. E R  vagy  P iclder  (János,  An ta l,  atya  és  fiu)  mind  kett ő  
kő metsző ,  ügyességekkel  nagy  h í r t  szereztek  magoknak.  Az  atya 
1700  Tyrolban  Brixenben  szül.  és  kereskedésre  volt  szánva;  hanem 
hajlandóságánál  fogva,  mellyel  az  emiitett  mesterség  eránt  viselte
tett ,  minden  tan í tás  és  útmutatás  nélkül  kő metszéshez  kezdett.  Ké
ső bben  Ziegler  nevű   Cseht ő l  utasí tást  kapo t t ,  midő n N ápolyba  ment 
és  kenyerét  az  ottani  arany  mű veseknél  arany  's  ezüst  munkájokra 



320 PICTET 

metszett  ékesite'sekkel  kereste.  Bizonyos  katona  -   tisztt ő l arra  ösz-
tönöztetett,  hogy  inkább  kő metszésekre  forditná  munkáját,  és  e'  czél-
ra  némelly  szerszámokat  is  ajándékozott  neki. P .  sebes  lép t ekkel 
haladott  uj  pályáján ,  u gy,  hogy  maga  az  udvar  is  sokat  dolgozta
tot t  vele  ,  figyelmét  munkáival  magára  vonván.  Egy  darab  idő re  is
mét  N émetországba  m en t ,  hol  megházasodott;  azután  ismét N ápoly
ban  töltött  néhány  esztend ő t , 's  végre 1743  Rómában  egészen  meg
telepedet t ,  hol  1779  meghalt  azon  dicső séggel,  hogy  első   volt ,  ki 
a'  régi  kor  olta  igen  alá  sülyedt  kő metszésmesterséget  ismét  ad
dig  esnieretlen  magasságra  emelte.  N evezetes  a'  t.  k.  Metaslasionak 
azon  általa  készí tett  kő gyürüje  ,  mellyre  egy  Centaurt  metszett.  — 
Még  nagyobb  hirt  szerzett  magának  P.  János  amannak  fija,  ki  1734 
N ápolyban  szül.  A'  régiség  tanulása  és  at tyának  utasí tása,  mester
ségében  olly  tökéletessé  tették  ezt ,  hogy  mivei  minden  addig  készit -
t et teket  meghaladtak.  A'  neineai  oroszlánnyal  küszködő   H ercules, 
H ero  tornya  felé úszó  Leandere,  H ektor testét  hurczoló  Achilese  olly 
rem ek - m ivek,  inellyeket  a'  mivekhez  ért ő k  becsülnek.  Róm ában , 
hol  lakott  P .  megesmerkedett  II  József  Császárral,  kinek  képét,  mí g 
a'  császár  ebédelt ,  egy  pecsét  -  gyű r ű re  ,  'azután  nagyban  is  kimet
szette.  A'  császár  Bé. sbe  h í vását  nem  fogadta  el.  József  császár 
í nég  is  udvari  metsző jévé  tet te  ő t e t ,  és  nemesi  rangra  emelte.  H a
sonlóul  nem  fogadta  el  Angolországba  hivatását.  Rómában  halt  meg 
1791  ,  hol  1,  G .  de  Rossi  életét  röviden  le ir t a ,  melly  munka  ké
ső bben  francziára  forditatott  Boulard  és  Milliu  által.  Kiad.  világo
sí tó  jegyzetekkel  üufourny  a'  Magazin  encyclop- hnw.  Hevestontól  ké
sz í tet t  márvány  mejképe  a'  pantheonban  áll í t tatot t  fel.  Ivő metszésén 
kí vül  mint  pastellfest ő   is  kitetszett.  Rafaelnek  a'  Vatitanban  lévő  
f'estcményi  után  készí tett  rézmetszetei  is  igen  becsesek.  —  Ezen  if
jabb  P .  két  mostoha  testvére,  An í al  és  János  i s ,  kik  közül  egyik 
R óm ában ,  másik  Bécsben  telepetet t  rneg,  hasonlóul  jeles  kő metsző k 
voltak. 

P l C T . i l '  (Marcus  Auguszt) ,  természetvizsgáló,  1 752  szül.  Genf
ben ,  hol  famí liája  a'  legrégibbek  's  legelsó'bbek  közé  tar tozot t ,  a' 
h ires  Sáussurenak,  kinek  több  utazásiban  társa  voit  's  ki  helyett 
(1  786)  philosophiának  tan í tója  's  késő bben  a'  mivészség  elő mozdí tá
sa  academiájának  elölülő je  let t ,  tan í tványa  's  barátja  volt.  Egészen 
tudományoknak  élvén ,  a'  hazájában  dühösködött  nyugtalanságokban 
kevés  részt  vet t ,  's  akkor  is  mint  közbenjáró.  Egy  volt  azon  vá
lasztat tak  közt ,  kik  1798  Genfnek  a'  franczia  köztársasághoz  leen
dő   kapcsoltatága  végett  tartandó  tanácskozásra  kineveztettek.  Ennek 
vége  lévén ,  egy  volt  azon  15  személy  közt ,  kikre  azon  tiszteletes 
foglalafosí ág  b í za to t t ,  hogy  hazájok  adóságait  rendbe  -   szedjék's  a' 
protestáns  isteni  szolgálatnak  fentartására.  rendelt  pénzre  ügyeljenek. 
1802  a'  tribunatusba  lépett  's  1803  ezen  törvényszéknek  titoknokjá-
vá  t é t e t e t t ,  hol  fő képpen  a'  kereskedés  szabadságainak  szélesí tésére 
's  országutak  és  csatornák  csinálására  tet t  nyomós  javallatival  kü -
lömböztette  meg  m agát .  F ranrziaországba  consuli  igazgatás  vitetvén 
be  ,  egy  volt  P ictet  ,  ki  szavát  arra  's  a"  consuli  hatalomnak  halálig 
tar tására  adta.  1807  a'  tribuuatr.s  eltöröltetvén,  N apóleontól  a 'csá
szári  universi  ásra ,  az  a z ,  a'  nép  oktat tatására  ügyelő   15  férjfiak 
közt  eggyé  neveztetett  ki  ,  melly  hivatalában  olly  munkás,  mint mély 
belátásu  volt .  1796- tól  testvéreiéi  Charlfcssel  's  a'  genfi  mairevei, 
Mauricevel  ,  a'  Bibliothégue  britaniquet  adta  ki  ,  melly  folyóirás 
nagy  kedvességgel  fogadtatott  's  1810  olta  illóbb  Bibliothégue  uni-
verselle  nevet  kapott .  1803  Angolországba  utazott ,  melly  útját  le
velekben  közölte  a'  Bibliothégue  brilannigue  kiadóival:  késő bben 
Yoyage  de  trois  mois  en  Angleterre,  en  Ecosse  et  en  lrlande  czini 
a la t t  különösen  is  kinyom tat tatot t .  Ezenkí vül  vannak  physicai,  ma -



PICTJS  P1EMONT1  LÁZAD ÁS  321 
i 

theniaticai  és  gazdasági  munkái  i s,  mellyekért  Európa  jelesebb  tu
dós  társaságaiba  tagnak  vétetett  fel.  18  April.  1 825  halt  iii'eg Genf
ben.  Öccse  Charles  (Károly)  de  Rochemont,  h í res  agron.unús  és dip -
lomaticus,  hasonlóul  (Jeniben  halt  meg  27  D ec.  1824 ,  70> jeszt.  ko
rában. 

P  i c  t/  s  ,  hajdani  próféta  vagy  erdei  isten  Olaszországban ,  Sa-
turnusnak  fia,  Faunusnak  a t tya .  Szépségéért  a'  bű bájos  Circe  meg- -
szeret te,  's  mivel  hajlandóságát  nem  visszonozta,  magát  harkátyá 
(picus)  ,  társait  pedig  \%A  állatokká  változtatta.  F elesége,  Canens , 
buvában  levegő vé  szétfolyt.  P icus  harkályfő vel  ábrázoltatot t  's  az 
auguriumok  feje  volt. 

P  I E M O S T ,  fejedelemség  Olaszországban  's  a'  szard í n iái  statu
soknak,  mellyekt ő l  a'  F rancziák  által  elszakasztatot t  179S  's  1S02 
egészen  F raucziaqrszaghoz  kapcsoltatot t ,  fő   tartom ánya.  (L .  SZARD Í
NIÁI  MONARCHIA).  N apóleon hatalmának  elenyészte után  (1814)  a'szar
dí niái  kirá ly,  I  Victor  Emánuel  ,  ismét  birtokába  jö t t  ezen  tar to
mánynak,  mellyel  most  a'  mailandi  herczegségnek  egy  része  's  a' 
montferrati  herczegség  is  egyesí tve  vannak.  Szorosabban  vett  P ie -
moutnak  h a t á ra i :  éjsz.  Wallis  és  Savoyen,  nyű g.  F ran cziaország, 
dél.  INizza  és  G enua  's  kel.  a'  majlandi  és  montferrati  herczegségek. 
N agyságát  310  nsjt.  mf.  lehet  t en n i,  1,600,000  lak.  szard í n iái  Mai -
landal  (140  nsz.  mf.  600,000  lak.)  és  M ontferrat tal  (50  nsz.  mf. 
160,000  lak.)  pedig  500  nsz.  mf.  2,360,000  lak.  Kerületei  ezek  :  a' 
t u r in i,  has.  nevű   fő várossal  (1.  e.)  ,  cuneoi,  alessandriai  ,  no varai  , 
aostai.  P iemont  nevét  magas  hegyek  alján  fekvését ő l  kapta  ;  mert 
AVallis  felé  a'  pennini  Alpesek  (Montrosa  és  a'  nagy  Sz.  Bernhard) 
's,Savoyen  és  F rancziaország  felé  a'  graji  és  cotti  Alpesek  ker í t ik 
a'  M ontblaneal,  kis  Bern hardal,  Montcenissel  és  Montevisoval  , 
mellyr ő l  jő   a'  Po  ,  a'  tartománynak  fő folyója.  Ezzel  egyesülnek  a' 
tartománynak  minden  folyói,  mint  balról  a'  D oria ,  Stura  és  Sesia 
's  jobbról  a'  Vraita  ,  Maira  és  Tanaro.  Délen  N izza  .'s  G enua  ha
tárit  a'  tengeri  Alpesek  fedik.  Innen  Piemont  éjsz.  's  nyű g.  oldalán 
legmagasabb  hegyekt ő l  zárat ik  's  részént  hegjektol  fedetik.  Ezen 
hegyekt ő l  a'  tartomány  közepéig  alacsonyabbak  's  végre  halmok  eresz
kednek  le ,  mellyek  utoljára  térségekké  lesznek.  Közepe,  hol  a'  Po 
foly  's  hol  alacsony  hegyek,  halmok  és  térségek váltják  fel  egymást, 
legtermékenyebb  's  legszebb,  hol  földmivelés,  bo r - ,  o la j - ,  's  gyü
mölcs  -  termesztés  virágoznak  ,  a'  gabonának  minden  neme,  hüvelyes 
vetemények,  kukoricza ,  r iskása,  kender,  gesztenye,  gyümölcs",  ne
mes  gyümölcsök  's  bor  teremnek.  Selyem  sehol  se  tenyésztetik  an
nyi  's  olly  jó  Olaszországban,  mint  Piemontban  ,  mellynek  selyme 
esí st.  22  mii.  liret  ér  ,  de  nagyobbára  készitetlen  vitetik  ki.  Erdeje 
elég  van ;  éjsz.  nyű g.  déli  tájékai  bő velkednek  erdő s  hegyekkel  és 
halm okkal,  mellyek  a'  középen  fekvő   fátlan  tájékoknak  is  elég  fát 
adhatnak.  A'  lakók  szorgalmatosak \ s  Kat í iolikusok,  mintegy  20,000 
Valdiakan  (Valdenses)  kivül,  kik  az  Alpesek  aljának  kietlen  tájékit 
lakják  \ s  természett ő l  terméketlen  földjeknek munkás mivelésével  kilet -
sző k.  (L.  a'  nem  -  gazdákra  nézve  is  vonzó  leveleit  Olaszországról. 
Lullin  de  Chateauvieux  franczia  Írónak  ném.  H irzelt ő l  Leipz.  182,1).' 
Földin  í velésen  ,  baromtartáson  és  selyemtenyésztésen  kivül  a»'  lakók 
í abrikákkal  ,  's  manufaktúrákkal  is  foglalatoskodnak  ,  fő képpen  se
lyem  mivekkel  ,  vászonnal  és  gyapjúval.  Sok  ezerén  kóborolnak  , 
fő képpen  mint  rézmetszet -   és  fénymiv- : árosok ,  Olaszország  többi ré
szében ,  Német-   és  F raneziaországokban ,  de  azután  keresetekkel  vis
szatérnek.  (Vö.  SZARD ÍN IÁI  MONARCHIA).  , 

P I E M  O N T i  i. Á z A D Ás  ,  10  Mart - tól  10  Apr- ig  1821.  Ezen 
30  napig  tartot t  lázadás,  nielly  Szard í n ia  elébbi  uralkodásformáját 
's  Austriának  olaszországi  uraságát  semmivé  lét tel  fenyeget te,  egy 

21 



322  PIEM ON TI  LÁZAD ÁS 

a'  nevezetesebbek  közt  a'  h istó r iában ,  mivel  B!uropának  politikai sor
sával  szoros  öszveköttetésben  van.  Á'  franczia  lázadás  olta  Európa 
polgári  életében  ellenséges  visszonyban  állo t t  egymással  az  ó  és  uj 
idő   ,  's  a'  megrögzött  régi  az  újnak  merész  ideáival,  mellyek  annyi
ra  megvakiták  pár to ló ika t ,  hogy  ezek  az  igazt  és  törvényes  just 
szemeik  el ő l  elvesztvén,  ro m lást ,  szerencsétlenséget  's  megbánást 
okoztak  hevességekkel.  Leginkább  foglalatoskodtatták  azok  Olasz
országot ,  melly  (Rómát  's  Toscanát  talán  kivévén)  miolta  idegen 
uraság  alá  eset t ,  esküvések  honya  vo lt ,  's  az  egyenetlenségnek  és 
gyülő lségnek  minden  csiráit  rejtve  t a r t á  keblében.  Mennél  erő tlenebb 
veit  a'  nép  ,  nem  formálván  polit ikai  egészet,  annál  munkásabban 
dolgozott  alattomban  néhány  büszke  fő k  csekély  száma  kivánatinak  , 
az  egységnek  's  idegen  belolyástóli  függetlenségnek,  elérésén.  Midő n 
a'  savoyeni  ház  1814  az  olaszországi  szárazon  fekvő   birtokaiba  is
mét  visszajött ,  az  uj  idő   F rancziaország  befolyása  alat t  némelly  ré
git  kiszor í to t t ,  csak  a'i  népnek  az elébbi  fejedelmi  ház eránti  szerete
t é t  nem.  A^ictor  Emánuel  azon  reményei  fogadtatot t ,  hogy  a'  jobb 
általa  tökéletesit tet ik  és  megalapit tatik.  D e  a'  király  tanácsosi  (a' 
többek  közt  gróf  lloboreut ,  Bottá  abbé  gyóntató  a t ya ' s  a'  királyné) 
nem  értet tek  azon  fontos  mesterséghez  ,  hogy  a'  régit  az  ujjal  öszve -
egyeztessék.  Több  jótevő   rendelések  eltöröltet tek,  és sok más, melly 
az  országot  terhelte.,  m egtartatot t .  A'  köz  bátorságra  ügyelés  a' 
helybeli  kormányzásoknak  's  igazgatóknak  nem  adatott  vissza,  ha
nem  továbbra  is  a'  franczia  katonai  policzáj  -  igazgatás  tartatot t meg, 
a'  közönségek  törvényhozási  jusokba  nem  tétet tek  vissza  's  az  adózás 
súlyán  semmi  könyités  se  történ t .  A'  franczia  és  szard í niái  kor
mányzás  -   formák  egymásba  vágtak  's  zavart  okoztak  ,  mivel  az  ó  és 
uj,  id ő beli  tisztek  nem  értet ték  egymást.  A'  tetszés szerint  adott ke-
gyeleinlevelek  megzavarták  a'  törvénykezés  ú t já t ;  de  legnagyobb  bé-
kételenséget  szült  az  emiitet t  franczia  katonai  policzáj  -   igazgatás. 
Midő n  gróf  Balbi  ,  belső   m in ist er ,  Aug.  olta  1819  a'  törvénykezési 
visszaélések  eltöröltetését ki  nem  vihette,  a'  határtalan  erő szak  ellen 
nem  volt többé  védelem.  E'  tehát  több  első   rangú  férjfiakban  feléb
resztet te  azon  szükségnek  érzését ,  hogy,  F rancziaországnak  példa
adása  szerin t ,  Savoyen,  Piemont  és  G enua  számára  törvényes  alkot
mányt  adatn i  kérjenek.  A'  spanyolországi,  portugali  és  nápolyi  tör
t én etek,  még  inkább  ingerelték  a'  nyugtalanságot.  Midő n  tehátAus-
,í w"á  N ápoly  ellen  haddal  készült ,  's  az  i+ t  várt  ellenállás  az  olasz 
.függetlenségnek  reménylését  nevelte  az  Adelfikben  és  F ederát ikban , 
egyesültek  az  alkotmányt  sürget ő k,  hogy  erő szakosan  csikarják  ki 
azt ,  a'  mit  büszke  megcsalódásokban  messzir ő l  fényleni  lát tak.  í gy 
jö t t  létre  F ebr .  1821  a'  nemesség  és  katonaság  közt  az  öszveesküvés. 
A'  Turinban  lévő   spanyol  követnek,  Bardaxin ak,  befolyása  á lt a l , 
a'  span3rol  alkotmány  volt  az  a'  pont  ,  mellyben  az  egyes  szövetke
zések  egyesültek;  több  volt  m in dazált a l,  melly  két  kamarát  's  a' 
franczia  alkotmányt  vitat ta.  A'  tanulók  lármája  Turinban ,  12  Jan . 
1 8 2 1 ,  mellyet  az  .universitas  régi  jusainak  megsértetése  okozott , 
éppen  semmi  öszveköttetésben  se  volt  a'  M art .  kiütött  lázadással  ;  's 
de  la  P rie  marquis  és  de  Perron  ,  kik  az  austriai  követnek,  báró 
Bindernek  ,  panaszára,  mint  Austria  ellenségei  elfogattak  's  a' M art. 
elején  várbeli  fogságba  tétetet t  herczeg  de  la  Cisterna,  ki  a*  párisi 
liberalokkal  öszveköttetésben  vo lt ,  's  lázasztó  irást  akart  szétszórn i, 
nem  tartoztak  az  öszveesküdtek  közé.  Ezek  közt  Carlo  de  S.  Mar -
zan o ,  külső   ministernek  fia  (ezeredes  és  Savoyen  -  CarigJian  herczeg-
nek  segédje),  Provana  de  Collegno  pattantyús  tiszt  és  a'  herczegnek 
lovászmestere ,  St .  Michel  , és  Santa  -  Rosa  grófok  a'  vezérkarból  , 
kapitány  és  gróf  Lisio  's  az  ugy  nevezett  olasz  szövetkezésnek  más 
tagjai  emlí t tetnek.  Ozéljok  a'  vo lt ,  hogy  l'arignan  Uervzegot  fejek-
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ke  válasszák,  mivel,  mint  á llit ák,  „ N agy  tüzet  mutatot t  Olaszor
szág  ügye  mellett  's  a'  nápolyi  lázadás  olta  azon  gondolattal  látszott 
foglalatoskodni,  hogy  uj  Olaszországnak  nagy  férjfia  legyen ."  Ál
lí tások  szerint  ö  M art .  a'  herczeg  megegyezett  a'  lázadásban ,  7 -
dikben  elí ene  mondott  an n ak,  's  8- dikban  ismét  elfogadta  a'  p lán t . 
A'  lázadás  10- beu  tört  k i ,  F ossanoban,  Tortonában  és  Alessandriá-
ban ,  külömbféle  ezeredek  közt.  Az  öszveesküdtek  a'  köz  katonákat 
azon  h í rrel  ám í to t ták  el  :  hogy  Austria  a'  nemzeti,  sereg  elbocsátta -
tását  kivánja  's  Piemoivtnak  fő   er ő ségeit  tulajdon  katonáival  akarja 
megrakni  ,  a'  honnan  azokat  megnyerték  czéljokra.  Alcssandriában 
gróf  Pálma  kapitány  ,  a'  genuai  ezerednek  feje  ,  kih irdette  az  alkot
mányt.  Pálmát  követték  Baronis  lovas  kapit án y  's  gróf  Bianco had
nagy ,  azután  Ansald í   ezeredes  -  h adn agy,  néhány  száz  F ederatival 
(szövetkeztekkel).  Ausaldivolt  a'  Jun tának  elölülő je,  melly  az  olasz
országi  királyság  nevében  tar to t t a  üléseit .  Azo í ta  Álessandria  fész
ke  maradt  a'  lázadásnak.  Ellene  mondott  ugyan  a'  h í rnek  a 'kir á ly, 
mellyel  a'  katonák  Austria ellen  fellázit tat tak ;  hanem már  11- dikben 
hallatszott  a'  lázadók'  kiabálása  Turiuban  magában  is  „ É ljen  a'  ki
rály  's  a '  spanyol  a lko t m á n y!"  F errero  kapitán y  adot t  erre  je l t , 
katonákból  's  tanulókból álló  kicsiny  csoportjával.  A'  nép  csendesen 
m arad t ;  az  ő rseregnek  egy része  a'  lázadók  ellen  vezettetett,  de sem
mit  se  csinált  's  F errero  akadály  nélkül  vonult  Álessandria  felé.  12-
ben  a'  király  hirdetményében  engedelmességet  és  nyugalmat  kiván t , 
azt  tévén  közönségessé,  hogy  semmit  se  fog  és  akar - megengedni.,  a' 
minek  a'  lehetne  következése,  hogy  P iemontba  idegen  katonaság sz'ál-
lit tassék.  Mind  e'  mellett  is  kinyitá  néhány  t iszt  ugyanazon  napon 
a'  szövetkeztek  és  tanulók  el ő t t a'  turin i  fellegvár  kapuit .  Most vett 
elő ször  részt  a'  nép  a'  lázadók  kiáltásában  „ É ljen  a'  kirá ly,  éljen 
a'  spanyol  a lko tm án y;  had  az  Austriaiak  ellen  1"  Ekkor  a'  király 
Victor  Emánuel,  hiv  maradván  a'  szövetséges  fejedelmeknek  adatot t 
szava  eránt  (gróf  S.  Marzano  minister  éppen  ekkor  jött  haza  a'  lai-
bachi  (1.  e.  eongreszbő l) ,  13- ban  letette  a'  koronát  's  a'  koronaörö
kö s,  F élix  t estvére,  genevoisi  herczeg,  ki  Modenában  volt ,  nem  lé
vén  othon  ,  Károly  Albert  carignani  herczeget  nevezte  ki  országlóvá. 
Minden  minister,  letet te  hivatalát.  A'  status  foglyai  szabadságba  ne
veztet t ek  's  a'  carbonaria  minden  helyen  diadalmaskodott,  csak N iz
zában ,  hova  ment  Victor  Emánuel  és  Savoyenben  nem.  Ez  okból  az 
országló  már  13- ban  estve  kéntel en it tetett  a'  turin i  követek  kiván -
ságára,  noha  a'  kirá ly  jóvá  -  hagyásának  fen tartásával,  a'  spanyol 
afkotmányt  elfogadni.  14- ben  megesküdt  a r r a ,  fentartván  mindazál
tal  az  eddigi  koronaörökösödés  rendjét  's  minden vallás felekezet erán -
t i  türedelmet,  a'  nemzeti  parlamentt ő l  's  királytó l  teendő   változta
tásokkal  együtt.  Egyszersmind  uj  ministeriümot  nevezett  ki  's  16-
ban  legfő bb  Jun tát  áll í to t t  fel.  A'  csendességgel  a'  hajdani  nemzeti 
lét  is  visszaállit tatott .  N ovarában  V  más  helyeken  nem  örömest 
fogadtatott  el  a'  spanyol  a lko tm án y;  fő képpen  Savoyen  átaljában 
nem  avatkozott  a'  lázadásba.  Ellenben  Lombardiában  nagy  részvé
telt  t a lá lt  a'  P iemontiak  lázadása  és  sok  ifjú  tódult  Mailandból  's 
Paviából  Alessandriába  és  Turinba.  Azonközben  F erencz  császár 
már  14- ben  sereget  ind í t tatot t  P iemont  határa  felé  és  Sándor  90,000 
Oroszt  parancsolt  ki  Volhyniából  Olaszországba,  de  ezek,  a'  dolog 
hamar  eldöntetvén ,  csak'G al í c iáig  jöt tek.  Erre  a'  genevoisi herczeg 
Modenában  16- ban  mindent  megsemmisí tett  ,  a'  mi  bát tyának  lekö
szönte  után  történ t  és  gróf  Salieri  della  T o r r e t ,  N ovara  kormányom 
zóját,  a'  királyi  sereggel  a'  lázadók  elnyomására  küldötte.  M ár  ez 
a'  nyilatkoztatás  leveré  a'  Junta  bátorságát  ;  Murozzo  eardinallsnak 
's  novarai  püspöknek  és  gróf  Bagrasconak  Modenába küldetése  csak  a* 
királyi  parancsolatnak keményittetését  szülte 23 M art .  és  3 Anr. Turiii -

21  * 
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ban  m indazáltal megtartot ták az  öszveeskiidtek  befolyásokat;  az austriai 
követnek el  kellett  utazni  ;  sereg  húzatott  öszve Lombardiának  elfog
lalására  's  az  ojrszágló  21- ben  gróf  Santa  -  Rosát  hadiministerré  ne
vezte  ki.  D e  még  ugyan  ezen  éjjel  N ovarába,  innen  az  austriai  tá
borba ,  azután  Modenába  szaladt  a'  herczeg ,  's  midő n  it t  a'  genevoi 
si  herczegt ő l  az  udvarból  ki t i l t a t o t t ,  F lorenczbe  ment.  (Csak  1823 
lépett  fel  ismét,  mint  önként  vállalkozott  vitézül  harczolt  a'  fran -
czia  seregben  Spanyolország  ellen  's  azután  'Tur in ba  tért  vissza). 
23- ban  nyilván  lemondott  az  országlásról.  Most  a'  belső   m in ister , 
D al  Pozzo  és  M arentin i  abbé,  a'  Jun ta  elölülő je,  az  egészet  csak 
nagy  fáradsággal  tudták  eg37ütt  t ar tan i.  Legmerészebb  lépést  a'  hadi 
m in ister ,  Santa  R osa ,  t e t t ;  23  M art .  ugyan  is  azt* hirdette  k i : 
hogy  a'  királyt  Austria  foglyának  kell  t ekin ten i,  tehát  minden  Pie-
monti  fegyvert  fogjon  ;  mivel  a'  Lombardiak  is  egyesülnek  vélek  és 
F rancziaország  segí tséget  küld.  Így  a' - lázadás  folytatta  menetelét. 
G enuában  is  ,  hol  a'  korm án yozó ,  gróf  D esgeneix  ,  21- ben  a'  régi 
rendet  visszaállitn i  aka r t a ,  a'  népnek  és  a'  katonaságnak  egy  része 
23- ban  er ő szakkal  is  megtartotta  a'  spanyol  alkotmányt .  Hanem  a' 
nápolyi  sereg  Abruzzoban  történ t  szétszóratásának  hire  telyeseu  le
verte - a'  lázzadók  bátorságát .  Santa  -  Rosa  elbeszélete  szerint  a'  Tu -
i'inban  lévő   orosz  minister  ,  gróf  Mocenigo  ,  ekkor  önnön  ind í t tatá
sából  D al  Pozzot  és  M arentin it  béke  eszközlés  reményével  biztat ta : 
egy  aust riai  se  fog,  ugy  mond  ,  P iemontba  belépn i;  tellyes  bocsá
n a t o t ,  ső t  alapos  statustörvényt  reménylbetnek.  A'  Junta  elfogadta 
a*  java lla to t ;  hanem  az  a.lessandriai  öszveesküdtek  visszavetették. 
Azonközben  a'  genevoisi  herczegnek  kérésére  austriai  sereg  közelge
tet t  Bubna  alat t  a ' h a t á r  felé.  D ella  Törve  vezér  mindazáltal,  sere
ge  erő sebb  lévén ,  mint  a'  lázzadó  p á r t é ,  a'  királyi  hatalmat  Tu -
r in bau ,  hol  az  uj  rendet  sokan  gyű lö lték,  idegen  segí tség  nélkül 
akarta  visszaállitni  ;  hanem  Regis  ezeredes  4000  emberrel  6  Apr. 
eleibe  n yom ult ,  reménylvén  a'  királyi  seregek  elpártolását .  D ella 
T ő r re  ez  okból  N ovarába  visszament  és  az  általa  java llo t t ,  Regis 
ezeredessel,  tartandó  értekezésbő l  semmi  se  le t t ;  mert  már tudta del
la  T ő r r e ,  hogy  Bubna  7  April.  éjjel  a'  Ticinon  átment  és  mig  Re
gis  seregét  Agogna  partjain  táboroztatá ,  8  April.  reggel  2  órakor 
egyesült  a'  királyi  sereggel  N ovarában.  N ap  feljötte  után  megjelent 
a*  felkeltek  serege  N ovar i  elő t t  ;  austriai  és'  piemonti  puskások  el
kezdek  a'  csatát  és  a'  vár  ágyúinak  tüzelését ő l  segittetvén,  a' három
szorta  er ő sebb  austriai -   szárdiniái  sereg  beker í tette  'az  ellenségnek 
bal  sza r u já t ,  mellyre  a'  lázadók  viaskodva  visszavonultak  és  hét  órá
nyi  vitéz  ellenállás  után  az  Agognán  keresztül  vivő   hitlnál  szétosz
lo t t ak.  Estve  Vaudoncourt  vezér  Lausamieból  Turinba  jö t t ,  hogy a' 
szétszórt  seregnek  maradványit  Alessandrián  keresztül  G enuába  ve
zesse.  D e  már  akadfily  nélkül  nyomultak  a'  győ ző k  Turin  felé.  A' 
Jun ta  tehát  9'ben  szétoszlot t ;  gróf  Santa • •  Rosa  kitakarodott  a'  fel
legvárból,  *s  10- ben  della  T ő r re  bement  Turin ba.  11- ben  's  a'  kö
vetkezett  napakon  ellenállás  nélkül  bevették  az  alessandriai,  bogne-
ra i  ,  torton ai  ,  casalei,  vercellii  ,  stradellai  és  valenzai  várakat.  A' 
• í ovarai-  egyezés (14 Ju l. 1821) következésében a' szard í n iái ország-
iás 12,000 emberárt hónaponként 300,000 frankot fizetett és élel
met adot t . Késő bben az idegen ő rsereg száma 5000 emberre szál
lot t le 's a" veronai egyezés (14 D ec. Í S22) s/ ,erint az utolsó kita -
karodás (Alessandriából) 31 Oct. 1823 történ t . 10 April. határtalan 
királyi hatalom vitetett be. A' genevoisi herczeg mindazáltal csak 
• akkor fogadta el a' királyi m éltóságot , midő n bát tya N izzában 1 8 
April. arró li lemondását megújí totta. P'elix király erre Modenában 
nem gróf della Torret , kinek alkotmány eránti szeretete neki nein 
tetszet'* , hunéin pratalungói gróf Iguazió Thaon di Reveit nevelte ki 



P I ER ER .  325 

fó  helytartójává  (Altér  ego - jává) ,  ki  több  biztosságon  kí vül  egy 
különös  törvényszéket  is  áll í to t t  fel  a'  bű nösök  megbüntetésére.  Ezek 
részint  llelvccziáii  keresztül  F rancziaországba  szalad tak,  részint  Ge -
nuából  Spanyolországba  eveztek.  A'  t e t t  nyomozásakor  kisült,  hogy 
Carignán  herczegnek  is  része  volt  a'  történ tekben ,  a'  honnan  a'  pol
gári  biztosság  gróf Langosco  elő lülése  alat t  közakarat tal  azt  végezte, 
hogy  törvény  szerint  az  clfogottak  ,  kiknek  száma  40- en  felt 'ül  volt, 
nem  Í téltethetnek  meg.  65  elszaladt  statusbű nösnek  jószága  elfoglal
tatot t  és  19  Ju l.  10  és  23  Aug.  1821  mintegy  20- an  ,  mint  hazaáru
ló k ,  akasztófára  és  birtokaik  elvesztésére  Í téltet tek;  ezek  közt  vol
tak  :  berezeg  della  C isterna,  di  P riero , .  Estore  Porone  di  S.  Marza-
H O  marquisek,  Lisio ,  San ta - R osa  grófok,  G ugl.  Ansaldi  és  Luigi 
Baronis  lovagok.  A'  többiek- ,  hasonlóul  mintegy  20- an  gályákra 
büntettettek.  M indazáltal  csak  13  fogattak  e l ,  's  ezek  közül  ketten 
í téltettek  h alá lra ,  de  csak  G arelli  kapitány  végeztetett  ki  Genuában  , 
mert  Pálma  kapitán y,  ki  szaladása  közben  szélvész  á lt a l  Monacoba. 
veretet t ,  szamkivettetett.  Egyszersmind a'  király  Piaceuzában kemény 
parancsolatot  adott  ki  minden  t itkos  társaságok  elten  's  két  enge -
delini  végzetet  hanem  sok  kivételekkel.  Azután  17  0et .  1821  nagy 
pompává!  bement  Turinba.  Az  á lt a l,  a'  mi  azolta  t ö r t én t ,  a'  láza
dás  ideájárai  emlékezés  ugyan  í nég  nem  fojtátott  el  ;  de  a'  n3'ugha -
tatlan  fő k  minden  törvénnyel  ellenkező   lépést ő l  ,  melly  csak  szeren
csétlenséget  hozhat  hazájukra,  sok  id ő re  elretten tek.  L.  Trcnte  j,o-
urs  de  revolulinn  en  l'iémoiil  ,  egy  jelenlévő t ő l  (Lyon  1821)  ;  Pré-
tis  hislor.  sur  les  rcvolut.  des  roy.  de  Naples  et  de  Piém.  en  1820 
et  1821  ,  par  Mr.  le  Comte  1).  ;  Alfonse  de  Beauchampnak  Hitt.  de 
la  rcvolut.  de J'iéwí - ja (Paris 1821) sok hazugságot ir. A'  simple  ré-
cit  des  cvénemeus  arrivéx  en  Pián.  dans  le MM   de  mars  et  d'  avril 
1824 ,  par  un  officier  piémonlais, eg37 oldalú. A' szerző  a' kölcsö
nös tan itásmódját , mellyet gróf Balbi minister pártolt , sigue pré -
curseur de la révolution - nak nevezi. G róf Santorre de San ta - Rosa, 
(részvevő  és ig3' hasonlóul részre hajló) ir t F rancziaországbau  De 
la  révolution  piémontaise (3me édjt. augmentée de notes et de 1' ana-
lyse de la constilut. sicilienne , P aris 1822 , ném. H agnauertól, G la r 

rus 1822) czim alat t és ebben némelly dolgokat helyesen adot t e l ő ; 
de igen hevesen kikelt Carignán herczeg ellen . Ez a' gróf Santa Ro
sa késő bben G örögországba ment 's 9 Maj. 1825 egy Soliman Bey 
ellen folyt csatában elesett. 

P I K R E R (F ridrich János) szül. Altcnburgban Jan . 22. 1767 , 
a' gyógytudoniányokat Jenában és Erlangenben tanulá 's Jenában 
orvossá lön 1788. Anyavárosában physikussá téte- ték 1792ben , de 
két év u t án a ' gyógy- gyakprlásnak nagy részint békét hagya. 1798ban 
ezen orvosi folyúirást kezdé kiadni :  MediziniscJte  Nationa/ zeilung 
fiir  Deutschland, melly 1800ig folytattatva eredetet ada ennek :  Alig. 
medizinische  Annalen  des 19  Jahrhunderts. 1799 a' megcsökkent 
R ich ter könyvtárát tulajdonává tette 's 1801 könyvkereskedést állí ta, 
fel e' czim alat t :  Literarisches  Comploir. A'  bibliotheca  iatrica- val 
és a' német orvosokat egyesí teni vágyó tervével nem boldogult. 1813ik 
végével Annaljai is uiegosökkentek egy darab id ő re és 1S14 olta 
iveinek számát szű kí teni, kellett . 1814ben a' tartományi physikus-
ságról lemondva szász berezegi tanácsos le t t , 's néki adaték, a' meg
ürült városi és tisztségi physikusság. lSlöben majd nem bele halt 
egy a' kórházban nyert ideglázba: F elgyógyulva több társával végre 
hajtá az  Allgein.  medic.  realwörterbuch kiadását. 18 I öbau Brochhaus-
nak ada át könyvkereskedését, melly azt a' magáéval összeolvasztá 
's kiadó ezen id ő szaki irást :  Medic.  Annalen , és  Medic.  Healwör-
terbuch. Amaz idő vel uj idomot és  e" nevet nyerek :  Krilische  An
náién, és birálgatással foglalatoskodék legtöbbnyire. F ija P . August 
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1821  könyvnj'omtatásába  állot t  b e ,  's  nem  sokára  azt  egészen  át -
válolta.  Ez  1813, jenai  tanulását  félben  szakasztá,  hogy  a'  burkus 
kir .  táborozásban  részt  vegyen  ,  annak  végezte  után  is  ott  maradt  's 
leginkább  Posenben  a'  brigadeoskolában  tan í tással  foglalatoskodott. 
Most  visszatérve  hazájába,  mint  a'  szabad vadászok  hadnagya  vétetek 
a'  sereg  közé.  Atyja  pedig  —  P ierer - ünk  —  egészen  tudományos 
foglalatosságoknak  adá  m agát ,  nevezetesen  1823 ,  és  1824ben  az 
altenburgi  herczegség  számára gyógyrendeléseket  dolgozott  k i ;  utóbb 
pedig  a'  fiától  szerkeztetés  végett  á lt a l  vett  Encyklopaedisches  Wiir-
ter6uch- ba,ii  vett  részt .  •   —j—a. 

P I E R I N N Á K N A K ,  P ieridáknak  ,  a'  múzsák  vagy  P ierosró l, 
Thessaliának  h egyér ő l ,  melly  nekik  szen teltetet t ,  vágj'  P ieros  ma
cedóniai  király  9  leán yin ,  kik  merészeltek  a'  múzsákkal  vetélkedni 
's  büntetésül  szarkákká  t é t e t t ek,  nyert  gyó'zedelmekrő l  neveztettek. 

P l E R R E ,   1 .  S A I S T - P I E R R E . 

P I E R R O T ,  tréfás  és  nevetséges  álorcza  a'  franczia  játékszí 
n en ,  melly  a'  H arlekinbő l  és Polichinellbő l (1.  e.) van öszvetéve's olly 
Öltözete  van ,  mint  ennek;  elmésségére  nézve  pedig  hasonló  éhez.  Az 
Olaszoknál  együgyű   szolga. 

P I E T I S T Á K  (kegyeskedik) .  A'  P ietismus  alapitója  Spener 
német  professor  volt  ménusi.  'F rankfurtban  (1670)  's  alaptan itása 
ebbő l  á l lo t t :  a '  keresztyén  embernek  inkább  k e g y e s n e k  mint 
tudósnak  illik  len n i,  a'  kegyesség  elő mozd í tására  hathatósabb  inté
zetek  szükségesek  ,  mint  a'  nyilvános  isteni  szolgálat ,  's  az  abban 
szokásban  lévő   szí v  és  er ő   nélküli  szertartások  ,  e'  helyett  azért 
magános  házakban  való  öszvejöveteleket  javasolt ,  hol  a'  hivek  buz
góbban  ájtatoskodhatn án ak,  —  kemény  's  úgy  szólván  komor  mo
rálja  a'  t án czot ,  já tékot  's  minden  egyéb  szokott  mulatságokat  el
t iltván .  Több- kiált  üldöztetések  után  végre  a'  N émetországban  kir 
fejlő d ő   philosophia  's  a'  felvilágosodottabb  theologia  a'  pietismus 
terjedésének  gátot  vetettek.  Azomban  a'  H errnhuterek  's  Methodi-
sták  vallásos  szertartási  most  is  a'  pietismusra  emlékeztetnek vissza, 
mint  a'  mellyeknek  köz- források  szinte  a'  pietismus  volt.  Sz. E. 

P i E t O L i ,  kicsiny  város,  M antuától  2  miglienyire  a '  kör
nyéken  lakóktól  Virgilius  születése  helyén ek,  mellynek  Silius  I táli -
cus  Andest  nevezi,  t a r t a t ik.  Ez a'  vélemény annak oka  ,  hogy  minden 
csak  valamennyire  esmeretes  tárgy  is  it t  az  emiitet t  költ ő nek  nevé
vel  dicső í t tetet t .  Egy  közel  lévő   barlang  Virgiliusénak,  a'  mantuai 
herczegek  cassinoja  Virgiliánának  neveztetik.  A'  F rancziák  Virgi
lius  neve  erán ti  t iszteletb ő l  ,  közönséges  kertet  alkottak  it t  azon 
czélla l,  hogy  a'  költ ő nek  szobrot  em elnek;  hanem  Mantuának  má -
sodiabeli,  ostromoltatása  leron tá  az  elkezdett  munkát.  Ujabb  nyomo
zódások  P ietolának  Virgiliusért  szerzett  nagy  h í rét  annyira  kétség
be  hozták  ,  hogy  Virgilius  kicsiny  mezei  jószágának  helye  ,  melly
nek  h it ték  P ie t o lá t ,  még  bizonytalanabb  let t . 

P l E T R O i D I  C o R X O N A ,  1.  C o R T O N A . 
P I O A F E T T A  (Antonio)  ,  M agellannak  út itársa  's  földkereső  

utazásának  leirója,  elő kelő   toscanai  fam í liából  származott  's  a'  15 
száz., vége  felé  szül.  Vicenzában.  A'  Spanyolok  és  Portugáliák  ten
geri  utazásinak  le í rását  olvasván,  a r ra  a'  gondolatra  jö t t ,  hogy  va
laha  ő   is  hasonló  földkereső   utazást tegyen ,  's egészen a' mathematicai 
tudom ányokra  's  hajózás  tudományára  adta  magát.  Midő n  Yl  Sán
dor  pápa  a'  földet  eloszto t ta ,  's  ebbő l  a'  Molukkok  felett  perlekedés 
ütvén  ki  a'  lisSaboni  és  madridi  udvarok  közt ,  V.K áro lytó l  Ma -
gellan  (1.  e.)  alat t  tengeri  utazók  küldet tek,  hogy  ezen  hires  ha
jósnak  plánja  szerént'  a'  mondott  szigetek  felé  nyugoti  u tat  keres
senek  ,  P igafetta  ,  kit  a'  római  spanyol  követ  magával  Spanyolország
ba  vitt  ,  engedelmet  kért  a'  császártól  az  utazókkal  mohetesre,  hogy 
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mint  m onda,  „ Az  utazás  le í rásával  másoknak  hasznos  és  kellemetes 
lehessen,  magának  pedig  a'  késő bbi  világ  elő t t  h ir t  's  nevet  szerez
zen ."  V  Karolj'  kérését  telyesitvén ,  az  ifjú  M alagába  's  Sevillába 
men t ,  hol  10.  Aug.  1519  a'  többi  utazókkal  elindult  ,  's  20.  Sept. 
San - Lucarban  hajóra  ült .  Ezen  szempillantáson  kezdi  P igafetta  nap
könyvét.  Egészsége  és  er ő s  testalkatja  's  rendes  életmódja,  meg
mentették  ő tet  azon  számos  ÍSetegeskedéstő l  ,  mellyekbe  út itársai 
közül  sokan  estek;  's  midő n  Magellan  a'  zahui  ütközetben  a'  ph i -
lippini  szigeteken  eleset t ,  h í ven  állott  oldala  mellett  P igafet t a ,  's 
nehéz  sebet  kapot t .  N émelly  viszontagságok  után  végre  8.  Sept. 
1522  megérkezett  P igafetta  Sevillába,  hol  a'  hajó ,  .  ineily  ai  vitéa 
férjfiakat  vit t e,  diadalmi  pompával  húzatot t  ki  a'  szárazra  's  m in t 
ama  nevezetes  utazásnak  emléke ,  mellj7,  mint Bougaiiiville az  ő  utaaása 
le í rásának  bevezetésében  megjegyzi,  elő ször  bizonyí tot ta  meg  a'  föld
nek  golyóbis  formáját,  különös  gondviselés  alá  adatot t .  A'  tengeren 
tet t  fogadások  szerint  meztelen  fő vel  's  lábbal  hálát  adván  ut i  tár
saival  együtt  az  égnek  megtartatásáért ,  P igafetta  Valladolidba  m en t , 
hogy  a'  császárnak  szóval  jelentést  tegyen.  Innen  F ranczia -   's  Olasz
országokba  utazott .  1  F erenczt ő l  's  VII  Kelemen  pápától  kegyesen 
fogadtatott  's  a'  pápának  felszollitására  hozá  fogott  utjának  kör-
nyülállásos  le í rásához,  mellynek  egy  leiratját  Vll  Kelemennek, 
másikát  savoyeni  Louisenak  ,  F rancziaország  királynéjának,  adta. 
Ezen  munkájában  az  V  Karolj"  császárnak  átadott  napkönj'vben 
foglaltakat  szélesebben  le i r t a ,  's  ugy  látszik  1524,  mivel  minde
nütt  vitéznek  irja  magát  alá  ,  sz.  János  vitézéve  pedig  a>5  em lí tet t 
észt.  neveztetett  ki.  Késő bben  rend  commendatorává  lett  N ovisában. 
H alálának  esztendejérő l  's  h eljéro l  halgatnak  Olaszországnak  akkori 
történet í rói  , mindazáltal hihet ő   ,  hogj7  éltét  honjában  rekesztette  be. 
Még  most  is  fenálló  házában  Vicenzaban  (a'  de  Luua  utszában ) ,  P i
gafetta  midő n  visszatért ,  az  ajtó  felett  egj'  kő be  rózsákat  metsze
t e t t ,  ez en -  fel í rással:  , , / /   n'est  rose  sans  epiné,  nincs  rúzsa  tövis 
nélkül,"  mellj'nek  nagj'  h irére  's  ut i  veszélj'eire  kell  czélozni. 
Egjébirán t  emiitett  munkája  sokáig  csak  részint  volt  esnieretes  az 
utóvilág  e>Iő tt,  mivel  a'  pápának  adott  leirat  a -   római  nagj'  égéskor 
(1527)  elveszett,  a'  franczia  királj'uénak  küldött  pedig  hizonj  os 
J.  A.  F abrének  kezébe  kerü lt ,  ki  mint  I tamusir  a'  h í resebb  utazáso
kat  magában  foglaló  's  1563  kiadott  gjüjteinénj'ében  megjegyzi  „per 
fuggir  la  fatica"  (a'  fáradság  megkimélésére)  azt  csak  kivonatban 
ford í totta  le.  Egyébirán t  Ramusir  is  vádoltathatik  P igafettára  nézve 
ezen  er ő szakoskodással.  Ujabb  idő ben  mindazáltal  abbé  Amoretti  az 
ambrosiana  könyvtárban  (Mailandban)  P iga 'et ta  munkájának  teljes 
leirat ját  felfedezte,  mellyet  olaszul  és  francziául  kiadot t .  N ehánj7 

henne  talált  magától  P igafettát ő l  rajzolt  földképek  igen  nevelik  a' 
munka  becsét,  mint  az  i s ,  hogy  a'  Philippineken  és  Molukkokon -
uralkodó  nyelveknek  késő bben  helyesnek  t a lá l t  szókönyve  van  hozá 
ragasztva. 

P I G A U K  (Jean  Baptiste)  szohrááz,  szül.  Parisban  1714 egjr  a' 
királyi  epületeknél  szolgáló  ácsnak  fia^  a'  mintázáshoz  már  jókor 
hajlandóságot  m utato t t ,  de  elő menetele  nehéz  ésjlássu  volt.  Miután 
Lemoine  és  Lemaj'ne  mellett  t an u lgato t t ,  némellj7  ba r á t i ,  kivált  az 
idő sb  Coustou  annyira segí tek,  hogy  Olaszországba  mehete.  I t t  Ró
mában  a'  demirelief  (felényire  felemelt)  antik  után  három  évig  dol
gozott  ;  visszatérvén  pedig  Lyonban  munkát  kapo t t ,  mellj'el  másfél 
évet  töltött.  I t t  végezte  el  a'  Mercur  állóképe  mintáját,  mellj'et  Pa
risban  közönségesen  csodáltak.  Még  is  csak  huzamos  id ő   múlva  vo- . 
ná  magára  a'  m iuisí erek,  's  mi  még  fontosabb  vala ,  a'  Mad,  Pom -
padour  figyelmét,  's  t ő lök  munkákat  n j'ert.  1744  a'  kép í ró -   és  kép
faragó  academiába  lép e t t ,  's  miután  Mercurját  márványból  kidolg.oK»-

! 
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t a ,   hozzá  társul  egy  Venust  készí tet t .  Ezeket  XV  Lajos  1748  a* 
Burkus  királynak  ajándékozta. P .  h ire  n ő ttön  n ő t t ,  's  1756  azt 
bizák  rá  ,  hogy  a'  szász,  marschallnak  egy  sirkövet  készí tene.  E'  miv 
ő t  F rancziaország  első   mesterei  közé  helyezé,  's  okot  szolgáltatott 
a r ra  i s ,  hogy  azon  emlék  i s ,  mellyet  Rheims  városa  1765  XV  La
josnak  áll í t t atot t  ,  rá  bí zatnék.  A'  király  a'  m ű vészt  királyi  szobrász
nak  nevczé  ,  's  Sz.  M ihály  rendével  ajándékozá- meg.  Különösen  h í 
zelkedő   volt  rá  nézve  ,  hogy  a'  XV  Lajos  piaczán  felállí tandó  h í res 
lovagszobornak  bevégzését  Bouebardon  neki  áltadá.  P .  meglátogatá 
Volta iret  F ernayben  ,  szobrának  mintázása  végett.  Charakteres  ha
sonlatossága  volt  ez  ,  de  a'  sovány  nyakat  olly  hiven  és  természeti 
rútságában  állitá  el ő ,  hogy  a'  miatt  nem  tetszett .  A'  szász  marschall 
emléke  Strasburgban  csak  1776  állit tatot t - fel.  Ez  alkalommal  P . 
Berlin t  is  m eglátogatá,  hogy  a'  Nag3"  F r id r ike t ,  's  állóképeit  í nég 
egyszer  meglássa.  1780  gróf  H arcourt  nagy  emlékén  dolgozott.  AVg-
ső   munkája  egy  leány  vala,  melly  lábából  egy  tövisét  huza  ki#   Mind 
ezt ,  mind  azon  kis  fiút,  ki  egy  kalitkát  t a r t o t t ,  mellybő l  a'  madár 
kiröpü lt ,  szépsége  és  gyöngédsége  miatt  igen  csodálák.  Meghalt 
Aug.  20  1785  mint  az academia  rectora  és  cancellárja.  Nemes  szivü, 
bő kezű ,  barátjaihoz  's  ház  népéhez  nyájason  vonzódó  volt.  Mint  mi-
vész  mindent  szorgalmas  tanulásának  köszönt. 

P I G A U L T - T J E B R U N , '  a'  franczia  sóaknák  felvigyázója,  ter
mékeny  romániró.  Öszveséges  munkái  ,  mellyek  Francziaorlizágban a' 
nép  elő t t  nagy  tekin tetet  nyertek  ,  mintegy  40  kötetet  tesznek.  Ele
ven  képzelet ,  vidámság,  gyakran  elmés  guuy  ,  éles  charakter - rajzo -
la t  's  a'  t.  azoknak fő   tu lajdon ai;  de  némellyekben  keveset  ügyelt  a' 
szerző   a'  jó  í zlésre  és  erkölcsiségre,  mint  a'  „Garzon  s«?fs- soi«.i"- ban. 
Különös  részvételt  n yer t ek:  „Les  barons  de  Felsheim;"  , - L '  enfant 
du  carnaval;"  és  ,,Angelique  et  Jeannelon.1'  Mint Játéksz í ni  költ ő  
is  nevezetessé  tet te  magát  P igault - Lebrun  ,  apró  ví g  játékival  ,  mel
lyek  közt  kitetsző   „Les  rivaux  d'  eux- menies."  Minekutánna  sok  esz
tendeig  csak  phantasiájának  képeivel  foglalatoskodott  volna,  1824 
más  irán yt  vett  t o lla ,  's  „Histoire  de  Francé,  abrégée  ,  crilinue  et 
philosopliique,  a.  V  usage  des  gens  du  moude"  cziniű   munkája  2  első  
kötetinek  megjelenése  nagy  fi- veimet  ébresztett .  F ő   vonási  ennek a' 
tet tek  vizsgálásának  igazságossága  ,  alaposság  's  szép  elő adás. 

P i L A T R E  D E  R O Z I E R  (János  F erencz)  szül.  1756  M etzben, 
gyógyszertárosságot  tanul a  's  Parisban  szertáros- segéd  lön  ,  hol  egy
szersmind  a'  term észet leirást ,  mathesist  és  physikát  tanulá.  H amar 
ment  elő re  's  képes  lön  a'  F ran klin  felfedezte  villanyról  tan í tást  és 
mutatványokat  adni  mivelt  emberek  elő t t .  D icséret  követé.  E'  tárgy
ró l  kidolgozot t  munkáját  a'  tudományok  akadémiája  is  kedvesen  el -
fogadá.  U tóbb  különösen  Sage  pártolása  által  Rheimsban  az  elem
tudomány  tan í tójává  tétetek  ,  de  P aris  jobban  tetszvén  n eki ,  vissza -
t é r e  's  a'  Monsieur  (XVI11)  Lajos)  természeti  gyiijteménj'ének  felü
gyelő je  lön.  Most  o  is  museumot  kezde  gyű jten i,  mellyben  nem 
csak  az  eszközöknek  vala  nagy  bő sége  ,  hanem  mutatványok  által  a' 
physika  és  chemia  igazsági  a'  különböző   collegiumokbeli  tanulóknak 
könyebbé  ,  világosabbá  tetetek.  Monsieur  is  elő segí tvén  az  intézetet, 
az  Í 781- ben  megnyittatok.  I t t  P .  leginkább  a'  lég  -   vagy  gazfajok 
és  gő zök  természetét  kezdé  visgálni  L e n  o  i r - tól  segitetve.  M eghall
ván  Montgolfier  testvérek  levegő i  hajózását ,  ő   vala  első ,  ki  Pa
risban  azoknak  ismételését  sürgeté.  Ez  megtörtént  Aug.  25  1783. 
Reá  P .  kih irdet teté  az  újságokban,  mint  szándékozik  ő   maga  egy bal
lon  (léghajó  ,  emelő )  segí tségével  a'  levegő be  emelkedni.  Kinevette
tek  ,  de  ő   d'  Arlande  marquissal  fogadását  betölté  Oct.  21  1783  ál -
toláuos  csudálkozásra  felszállván.  Ezen  szerencsés  kimenetel  többre 
bátor it á .  Lyonban  Montgolfier- vel  1784  és  Versaillesben  az  udvar 
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és  III  Gustav  svéd  király  jelenlétében  ismételő   légi  útját .  Fejébe  ke
rült  azon  útja  ,  mellyen  Angolhonba  akart  a'  magason  átevezni.  Az 
uralkodás  40,000  frankot  nyujta  neki  a'  nagy  készületre.  Útja  sze
rencsésen  elsülliete,  ha  ő   Montgollier  ballontöltési  módját  Charlesé
vel  nem akarja  egyesí teni,  mellyet  Charles  / eddett 's  veszélyesnek,  h ir -
dete,  mint  puskaporos  hordót  a'  t ű zön .  D e  P.  nem  hagyá  magát  le
beszélni  ;  's  Bologneban  légi  utjának  ereszkedett.  Hanem  alig  emel
kedett  a'  léghajó  2—3000  toisnyira  ,  meggyúlt  's  fél  óra  múlva  a' 
két  szerencsétlen  a'  croyi  toronyhoz  közel  földre  hulltak.  P .  mind
jár t  m eghalt ,  Romáin  lie'hány  perez  múlva.  L.  Tournon  de  la Cha-
pelle  -   t ő i  :  ,,iie  e.t  mfonoires  de  Vilatre  de  llozier'-   (1786  a'  ternié'-
szetvisgáló  rajzképével).  j—a. 

P  II. L Á N C Ú , Pl X.  t, E.  1.  L E P K E. 
P 11 r, N Í e z ,  a'  szász  kir.  mulató  kastélya,  az  Élbe  jobb  part

ján ,  D resdától  délre  2  órány.  N evezetes  a'  fejedelmek  25—27  Aug. 
1791  benne  tartot t  gyű lésér ő l,  mellynek  legközlebbi  tárgya Lengyel
ország  volt.  Ugyan  ekkor  I I  Leopold  császár,  I I  F r id iik  Wilhelm 
porosz  király  's  az  artoisi  gróf,  kiken  kivül  még  a'  most  uralkodó 
1  F erencz,  a'  mostani  porosz  király  I I I  F r id r ik  Wilhelm ,  a'  nas-
saui  herczeg,  Calonne  exminister  és  de  Bouillé  márquis  is  jelen vol
t a k ,  egyszersmind  a'  franczia  lázadásra  nézve  is  rendelést  tet tek. 
Nem  kötöttek  ugyan  a'  fejedelmek  támadó  szövetséget  P illniczben 
F rancziaország  ellen  ;  mindazáltal  elvégezték,  hogy  a'  F rancziáktól 
leendő   megtámadtatás  esetében  közösen  fegyvert  lógnak  's  a'  lázadás
nak  ellene  dolgoznak.  A'  franczia  királj'  testvérei  Poroszországtól 
és  Austriától  csak  e'  következő   nyilatkoztatást kapták  27  Aug.  „ H ogy 
Austria  és  Poroszország  a'  franczia  király  mostani  helyezetét  ugy 
t ekin t ik,  mint  Európa  minden  fejedelmeinek  köz  ü gyé t ,  's  remény
lik  ,  hogy  ezen  ügyet  mind  azon  hatalmasságok  megesmérik,  kik  se
gí tségre  felszollit tat tak,  továbbá,  hogy  ennek  következésében  ezen 
hatalmasságokkal  egyesülvén  ,  erejekhez  képest  legnyomósabb  eszkö
zökbe/ .  n3Tulnak  a'  franczia  királynak  olly  állapotba  leendő   helyez -
tethetésére  ,  hogy  legtelyesebb  szabadságban  lévén ,  mind  a'  királyok 
jussaival  ,  mind  a'  franczia  nemzet  javával  megegyező   monarchiái 
uralkodást  vihessen  be  's  ezt  meger ő sí tse.  Ezen  esetben  a'  császár 
és  porosz  király  mennél  elébb  egyetértóleg  fognak  m un kálódn i,  a' 
köz  akarat tal feltett  czélnak  elérésére.  Azonközben  seregeiknek  szük
séges  parancsolatot  adn ak,  hogy  akármelly  szempillantásban  fegy
vert  foghassanak."  —  Azt  í rják  ,  begy  még  6  t itkos  czikely  Í rato t t 
alá.  ( L .Sch ö ll  ,,  Hist.  des  Iraitét  de  paix"  IV,  189  1.)  Ez  a'  nyi -
la tkoztatás,  mellyet  a'  F rancziák  Európa  ellenek  való  öszveszövet-
kezése  talpkövének  néztek,  adott  szikrát  F rancziaország  elkesere
désének  's  dühének  a'  külföld  ellen. 

P i i n i T ,  angol  pelengér  ,  mellybe  a'  halálra  kéltnek  keze  és 
lába  ugy  bezáratik,  hogy  szabadon  mozognia éppen  lehetetlen .  Minden 
okos  criminalis  törvényhozással  ellenkező   tulajdonsága  ezen  bünte
tésnek  azon  határtalan  szabadság,  melly  szerint  ollyankor  a'  köznép 
gondolkozását  szabadon  kifejezheti.  H a  az  H lyen  bű nös  a'  nép  eli
be  kit étet ik,  és  elő t te  gyű löletes,  bizonyos,  hogy  annak  nem  csak 
egészsége  ,  de  élete  is  veszedelemben  forog  :  ha  ellenben  a'  népnek 
barátja,  vagy  talárt  szabad  lelke  miatt  van  pelengérre  büntetve,  a' 
mi  az  ujabb  idő kben  történ t  szabadon  irt  könyvek  nyomtatóin ,  az  il-
lyennek  büntetése  g3'ő zedelmi  pompául  szolgál.  A'  büntetettnek  sza
bad  a'  pelcngérbő l  beszédet  t a r t an i,  magát  menteni  és  ellenségeit 
legcsunyábban  festegetni.  1816  észt. törvény  által  e'  büntetés  tökéle
tesen  eltöröltetet t ,  kivévén  a'  hamis  esküvést.  Több  tétek  fogsággal 
vagy  pénzfizetéssel  bün tet tet ik. 

P l L P A I , 1 .  B l D P A I . 
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P I N A K O T H E K A  (niva^ - tól  festés  és  8ijy.7]- tv\   tartó  hely)  hép> 
gyű jtemény.  Ezen  név  alat t  Münchenben  7  April.  1826  Rafael  szü
letésének  napján  pompás  épület  a lko t t a t o t t ,  a'  müncheni,  schleis-
h e im i,  augsburgi,  n ürn bergi,  bambergi  's  a'  t .  gyű jteményekben  lé
vő   legjobb  's  legszebb  festeniények  számára. 

P I N D A R E E S ,  azaz,  rablók.  Britann iai  Keletindiában  azon  lo
vas  haramiacsoportokat  hivták  igy,  mellyek  (1812  olta)  aratás után, 
m ikor  a'  N erbudda  árka  ugy  ineg  a p a d t ,  hogy  lóval  rajta  átmenni 
leh etet t ,  az  angol  keresked ő   társaság  term éken j'  birtokába  ütöt
tek ,  it t  szétoszlottak  ,  mindent  elpuszt í tot tak  ,  's  a'  mi  t e t szet t ,  he
gyeik  közé  vitték.  Ezen  hindostani  rablók  már  1761  olfa  megvol
tak  ;  de  fő képpen  a'  19  száz.  tet ték  magokat  rettenetesekké.  N agyob -
bára  azon  Mohammedanusok  katonaosztályából  származtak  ,  kik  haj
dan  nagy  zsoldot  húztak  az  indiai  fejedelmekt ő l.  D e  az  angol  kelet
indiai  társaság  több  adózó  indiai  fejededelmet  lefegyverkeztetett  's 
azolta  az  ugynev.  indiai  udvaroknál  lévő   residensek  vezérlése  alat t 
számos  zsoldos  csapatokat  tartanak  ,  mellyeket  a'  mediatizált  N abo-
boknak  kell  fizetniek.  H anem  azért  a'  rablók  száma  szaporodott ,  kik 
alat tomban  a'  társaság  indiai  vazaljait  uraik  ellen  fellází tották. 
J 817  feltette  a'  britanniai  fő kormányozó  ,  H astings  Marquis  (lord 
Moira)  ezen  rablók  kiir t ásá t ,  kiknek  szániát  40000  lovasra  tet ték. 
Minden  oldalról  megtámadtatván  ,  meggyő zettek  és  szélyelverettek  ; 
néhány  várba  a'  társaság  ő rsereget  t e t t  's  Calcuttába  kezeseket  vi
t e t e t t ;  más  er ő ségek  pedig  földig  leron tat t ak,  a'  N erbuddához  vi
gyázó  katonaság  rendeltetet t  's  a'  meggyő ztekre  adó  vettetett  pénz
ben  és  katona- ujonezokban.  A'  keletindiai  társaság  t.  i.  ezen  száz, 
annyira  éreztette  a'  meggyő zött  népekkel  a'  külömbféle  adók  súlyát, 
hogy  nem  inertek  azok  többé  a'  britanniai- keletindiai  kormányozó el
len  fegyvert  fogni. 

P  I N D ' A R  P É T E R ,  1.  W O O L C O T T . 
P I N D A R U S ,  a'  legfellengő sebb  görög  költ ő k  egyike  szül.  Boe-

ocziában  a'  65dik  Olymp. — O  a'  G örögök  nyilvános  pálya- harczaik-
nak  gj' ő ztesir ő l  énekelt ,  's  e'  szerént  ódáji  valódi  alkalom  versek, 
csak  hogy  nemesebb  értelemben  ;  mert  az  illyes  pálya- harezok  akkor 
nyilvános  nép- innepek  vo lt ak,  mellyekben  a'  legnagyobb  tekin tet ű  
em berek,  ső t  magok  a'  királyok  is  részt  vet tek,  's  a'  győ zedelem 
dicső ségéért  vetélkedtek.  Nem  t ar th a t t a  tehát  a'  legelső   költ ő   is 
magához  illet lennek  ezen  pálya - harczokról  énekelni  :  ő   dicső itet te az 
innepet  és  győ ztest  éneke  által",  's  részese  lett  a'  győ zedelem  fényé
nek  's  a'  nyilvános  m egt iszteltetésnek.—E'  költés  nemében  mutatta 
ki  magát  P indarus  költ ő i  nagy  elméje  is.  —  Ódájiban  bizonyos  fel-
lengő s  teremt ő   szellem  m utatkozik,  melly  a'  jelennel  a'  jövendő t,  az 
egyessel  az  általánost  át - ö leli,  —  's  nem  futólag  mulat tató  gyö
n yörre  ,  min t  Anacreon  könnyű   í ürge  d a la i ,  hanem  századokra  lát
szatván  alkotva,  felséges  gyönyör ű séget  okoznak  mindenkor  annak, 
ki  a'  régi  H ellász  lelkes  nyelvét  eléggé  magáévá  t eszi,  's  elég  kép
zelő   tehetséggel  b ir ,  a'  költ ő   merész  's  még  is  biztos  reptet  követ
h e t n i .— Sokszor  egy  t iszt a ,  mély  folyamhoz  hasonlí t  ő ,  melly  csen
des  méltósággal  fo lydogál,  's  habjaiban  a'  csillagos  ég  's  a'  virágos 
föld  tükrözi  m agát ;  — ódája  épószá  válik,  's  az  ő s  világ  er ő s  baj
nokit  látjuk  lebegni  szemünk  e l ő t t ,  's  haljuk  azoknak  beszédeiket. 
Szóval  , ' - P ináar  ódáji  azon  l e g s z e b b h e z  tartozn ak,  melly  á ' régi
ségbő l  reánk  maradt .  N égy  nyilvános  pálya- harezok  tartódván  a'  Gö
rögöknél  u.  m.  az olyn ipiai,  pyth iai ,  nemeai  és  isthmusi  , — Pindarus 
ezeknél  mindeniknél  h alla t t a  lan t ját ,  's  öszvesen  45  ódáji  vagy  is 
győ zedelmi- hymnuszi maradtak  reánk.  Megholt  90  esztendő s korában. 
H í re  oliy  nagy  volt ,  hogy  N agy  Sán dor,  midő n  Thebát  elpuszt í tot
t a ,  azou  h ázat ,  mellyben  P indarus  lakott ,  tiszteletbő l  megkéniéltette. 

* 
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Szinte  ezt  tet ték  a'  Spártaiak  is ,  midő n  Thebába  győ ztesen  berontot
tak.  Sót  azt  is  álit ják,  hogy  hazafijai  már  életében  oszlopot  emel
tek  t iszteletére.  .  Sz.  E. 

P I N D E M O N T E  (G iovaniii  ,)  olasz  szerző   szül.  1751  ",  Veronában, 
már  a'  módenai  oskolában  versezet t ;  képző   tehetsége  féketlen  vo lt ; 
könnyen,  de  kevés  Ízléssel  dolgozott.  Ovidius  „ szerelem elleni  eszkü -
zök"- jét  (Vicenza  1791)  Eschilo  Acanzio  név  alat t  lefordí tván  ,  több 
tulajdon  verses  munkát  adott  ki.  Akkor  a'  velenczei  köztársaság 
praetori  h ivatalát  viselte.  Éppen  akkor  lépett  fel  P .  midő n  az  olasz 
játékszí n  Maffei  méltó  követ ő jére  várakozott ,  hogy  Olaszország  első  
drámai  költ ő jének  koszorújáért  ví vjon.  Szomorú  já t é ka i ,  mellyek 
most  már  feledékenységben  vágynak,  akkor  nagy  tetszést  n yer t ek, 
midő n  az  Alfieriéi  nem  igen  tetszettek.  11  componimenti  tea);rali- ja 
(Mailand  1824)  nem  állják  ki  a'  szoros  erit icát .  Aquino  Tamás felett 
tartot t  dicsérő   beszédében  fényes  ékes  szollást  akart  P .  mutatn i, 
azomban  csak  tudósságát  mutatta.  Mint  prosaicus  iró  és  költ ő   is csak 
középszerű   volt.  Velenczét  elhagyni  kéntelen  lévén,  egy  ideig  Pa
risban  lako t t ,  hol  Bonaparte  akkori  első   consulnak  figyelmét magára 
vonta,  's  az  olasz  ,,Corps  législatif" tagjává neveztetett ki.  Mh.  1812. 

P I N D E M O N T E  (H ippolyt ) ,  az  elő bbinek  testvére,  szül.  Vero
nában  1753. Már  18  észt.  korában Olaszország  legjobb  irói közt  érdem
lett  helyet , mint költ ő .  G örög  és  Róma classicusainak tanulása  után  a' 
világ  és  emberek  esmeretének  szerzése  végett  beutazta  F ran czia - , 
Olasz- ,  és  Angolországokat.  Ezen  kí ülömbléle  tartományokban  tet t 
tapasztalásai  nagy  benyomást  tet tek  lelkébe.  D emocratiai  gondolko
zását  aristocratiaival  cserélte  fel  's  a'  szerelem  örömeir ő l  lemondván, 
ajtatoskodó  le t t ,  mint  munkái  ezen  nagy  lelki  változását  nyilván 
mutatják.  A'  „Viaggi  , "  „Abaritle"  egy  neki  tulajdon í tott  rom án , 
napló,  könyvek,  mellyek  utazása  közben  tet t  észrevételeit  foglalják 
magokban.  I r t  egy  „Poesie  ca?>ipeslrit"  is,  mellyben  Anglia  képeir ő l 
és  szokásiról  elragadtatással  beszél.  Ataljában  vidámság,  n jugodt 
• lélek  és  a'  sziv  csendes  boldogsága  P.  költeményeinek  fő vonási.  A' 
Cheruskok  fejedelmének ,  H ermannak  halálát  választotta  egy szomorú 
játékának  tárgyává.  Arminioja  azonban  soha  se  jelen t  meg  játékszí 
nen  's  talán  nem  is  volt  arra  alkalmatos.  P .  ujabb  munkái  közé  tar
toznak  lyricus  versei,  mellyek  gondolat  és  érzés  mélységére  mu
tatnak.  Virgilius  ,  Ovidius  és  Catullus  ford í tásain  kí vül  jelesek  „La 
Fata  Morganat';  „Elogia  di  Gessner  ,"  és  „II  colpo  di  ?narlel(o." 
Maffei  ,  Pompei  's  más  barátjai  és  földijei  sirjokat  is  tisztelte  ver
seivel.  Két  ódája,  egyik  P arry  kapitány  visszajöttére  ,  másik  Bat -
hurst  h alá lára ,  ki  a'  Tiberisbe  fú lt ,  és  az  „Odyssca1'  ford.  jambus-
ban ,  legújabb  szüleményei.  P .  Velenczében  é lt ,  mint  az  olasz  instit . 
és  több  tudós  társaság  tagja.  Vénkori  gyengesége  szerfeletti  ajtatos-
kodásra vit t e,  melly  kezdett  munkáit  tökélletes  végrehajtatások  elő t t 
félben - hagyatta  vele.  H a  Olaszország  legnagyobb  embereinek  sorába 
nem  tartozik  is;  de  iparkodásáért,  élete  tisztaságáért  és  munkáiért 
az  idejebeliek  közt  még  is  tisztes  rangot  érdemel. 

P I N D U S ,  hegyláncz  G örögországban ,  Thassalia,  M acedónia, 
Epirus  és  Aetolia  közt.  Mint  a'  H elikon  és  Parnassus ,  Apollónak  's 
múzsáknak  szentelt  hely  volt.  Mostani  neve  Mezzovo. 

P I N E L  (Philipp)  az  institutum  és  becsület - rend  t agja ,  egy 
F rancziaország  legnagyobb  befolyású  tudósi  közt  a'  psychiatriában 
's  a'  tébolyodtak  házaira  nézve  az,  a ' fm i  a'  nagy  H oward  a'  tömlö-
czökre  nézve,  11  April.  1745  St.  Andréban  (Lavournál  a 'Tarn dep -
ban)  szül.  hol  a t t ya  orvos  vo lt ;  Toúlouseban  tanult  's  1764  doetor-
rangra  emeltetett.  Azután  Montpellierbcn  folytatta  tanulását  's  hogy 
élhessen,  mathesist  t an í t o t t .  1778  Parisba  m en t ,  hol  orvosi  tudo
mányokkal  foglalatoskodott  's  P o r t á lla l,  D esaultal,  C haptallal, 
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Berth o llet t el,  F ourcroyval,  D esfontainessel  's  más  hires  férjfí akkal 
öszveköttetésbe  jö t t .  Késő bben  az  orvosi  tudományt  tette  tanulásának 
fő tárgyává  's  1791  a'  bicetrei  tébolyodtak  intézetében  igazgató orvos 
l e t t ' s í  794  a'  Salpetrierénél.  A'szerencsétlen  téholjodtakkali  durva és 
kegyetlen  bán ás,  melly  akkor  mindenütt  szokás  vo lt ,  a'  lánczok  és 
egészségtelen  tömlöczök,  irtózással  töltötték  ő tet  el  ;  innen  emberi 
bánásmódot  vit t  b e ,  a'  keménységet  kí méléssel  párosí t o t t a ,  's  ő  
volt  e ls ő ,  ki  a'  tébolyodtakkali  lelki  bánást  (,,Sur V alií nalion menj 

tale" ,  P aris  1791  ,  uj  kiad.  1809)  bizonyossággal  elő adta.  Egy
szersmind  első   ,  a'  ki  czélcványo- s  felvigyázás!  és  policzájt  vitt  be  a' 

,  tébolyodtak  házaiba.  Vitat ta  az  általa,  ugy  nev.  manie  sans  délire 
eló'jövését  is.  Testiképpen  is  másként  bánt  a'  szerencsétlenekkel, 
mint  elébb  ,  nevezetesen,  mint  Bordeu ,  ellenzetté  az  érvágást.  Ál
talánosan  váró  módot  követett.  ,,A*  mit  a'  tudomány  nem  t e h e t ",  ezt 
szokta  m ondan i,  „ megteszi  uz  id ő . "  Pathologiája  Condillac  philoso-
phiáján  a lap u lt ,  innen  inkább  ragaszkodott  a'  testi  tapasztalható  je
lenetekhez  ,  mint  a'  betegségek  belsejébe  mély  behatást  próbált vqU 
n a ;  mindazáltal „Nosographie pfiilosophique"- je,  melly  VI .  észt.  ju
ta lm at  n yert  (Paris  1798,  6  kiad.  1818) ,  id ő szakát  csinál  a'  fraiir 
czia  orvosi  tudományban,  mivel  közönségesen  érzett  szükségen  se
gí tet t  azzal  ;  némelly  tekin tetben  P inelt  Bichat  h í rmondójának  lehet 
t ekin t en i,  mert  elő ször  ő   t et t  figyelmetessé  a'  szövetek  physiologiai 
különbözésére.  Tulajdonképpeni  tan itó  teh etség,  mint  a'  F ranczia 
szóval  kí ván ja,  Pbeu  nem  volt ;  a'  Salpeterében  's  mint  pathologia 
tan í tója  az  orvos  oskolában  ,  még  is  igen  sok  tan í tványt  húzott  ma
gához.  P.  egy  ideig  szerkeztette  a'  , ,Gazelte de santé- t,  dolgozott 
F ourcroyval  a' „Médecine éclairée par les sciences physiqiies"- en,, 
munkás  részt  - vett  tan í tványával,  Bricheteauval  a'  nagy .„Diclion-
naire des scibtices médicaleslí - en.  Továbbá  gondoskodott  Cullen 
, ,First lines of l/ te practice of pkysic"- jéiwk („Eléniens de medecine 

pratique"  P aris  1785)  franczia  's.  Bagiivi  munkáinak  uj  kiadat járól 
(P aris  1788) .  P .  munkái  közül  emlí thet ő   m é g: „Discours sur le-
nécessilé de rappeler V enseigiiement de la méd CÍJIX aux principes de 
V observation"  (P aris  XIV  észt .) .  Mint  ember  i s ,  különösen  tisztel
tetet t  ez  a'  hires'orvo.s.  E'  volt ,  ki  a'  lázadás  rettenetes  napjaiban 
szerencsétlen  Condorcetet  házában  elrejtette.  Igen  adakozó  lévén , 
gazdagságot  nem  gyű jtött .  M h.  Parisban  25  Oct.  1826 ,  Sí   észt. 
korában .  ( 

P I N G R É  (Alexandre  G ui)  kanonok  és  hires  csillagász  született 
P arisban  1711.  1751  óta  40. éveket  töltött  a'  párisi  csillagász  to
ronyban .  1757ben  a'  legnehezebb  csillagászi  munkához  kezdet t ,  t .  i. 
az  üstökös  csillagok  theoriája -   's  kiszámolásához.  Ő   maga  töblí   üstö -
küs- esillag- pálj'ákat  számolt  ki  ,  mint  Európa  minden  egyéb  csilla
gászai  együtt  véve.  1766bau  a'  nap  és hold  f'ogyatkozásit  2000  évekre 
elő re  kivetette.  1767ben Courtanvaux marquist  kisérte - el  a'tengeri -
órák  megpróbállásáért ,  's  arró l  jelen tését  ki  is  a d t a ;  1769ben  pedig 
a'  Vénus  át - meutét  szemlélte  meg  Cap  F raucois- en ,  ' s.azt  szinte  le 
ir t a .  Megholt  1796. S*„E.'-

P I K K E  (pinque ,  t ar tan é  más  nevén)  ,  terhvivő   hajók  neme  ;  élő i 
's  hátul  egyformán  kerek,  lapos  feneke  's  tágós  öble  vag3'  hasa  van. 
M integy  300  tonnányi  terhet  viszen  's  fő képpen  t ő kehal  fogásra hasz
n áltat ik. 

""  P I N I U B I C C M I O  (Leonardo)  hires  kép í ró  a'  romai  oskolából. 
Közönségesen  a'  Perugino  (P ietr.)  és  Rafael  szerzeményeit  dolgozá 
k i ,  '.s  azért  ezekt ő l  a'  jutalom  harmadát  kapa.  Mgh.  1513.  H alála 
oka  különös.  Beszélik,  hogy  Sienában  a'  Sz.  Ferancz  templomában 
kell  vala  festenie  ,  's  e'  végre  a'  barátoktól  lakást  k í ván t ;  de midő n 
szobát  m utat tak  n eki,  ezzel  egy  nagy  ^én  szekrény  m ia t t ,  melly 
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benne  á llo t t ,  nem  elégedett  meg.  Ennek  elvitelét  tehát  hevesen  ki
várta.  Midő n  ezt  is  megengedek,  's  a'  szekrényt  elvinni  akarn ák, 
váratlanul  nehéznek  tapasztalak  azt  ,  's  felnyitván  ,  aranyban  nagy  ' 
kincset  leiének  bennej' P.  boszujában ,  hogy  e'  kincset  nem  titokban 
maga  t a lá lt a ,  megbetegiilt  's  meghalt .  Emlékezetes,  hogy  festemé-
nyein  is  az  aran3'  paszományok  és  rojtok  iránt  különös  szeretetét ve
hetni  észre.  Komában  és  Sienában  több  munkáji  vannak  ,  de  legjobb 
mivé  a'  sospelloi  székes  egyházban  látható . 

P I O M B I N O ,  fejedelemség,  has.  nevű   fő várossal  (4000  la k . ) , 
Toscanának  sienai  tartományában - fekszik  a'  Piombino  csatorn án ál, 
melly  által  választat ik  el  Elba  (1.  e.)  szigetét ő l,  mcllynek  nagyobb 
része  ezen  fejedelemséghez  tartozik.  Az  egésznek  10  nszmf.  20,500 
lak.  van  's  80,000  for.  jövedelmet  ad.  Eredetiképpen  csász.  feudum 
's  az  Appiani,  fam í liának  birtoka  vo lt ;  azután  a'  Ludövisikre 
szállott.  Midő n  II  F ilep  . spanyol  király  I  Cosinus  florenczi  her -
czeget  Sienával  megajándékozta,  elszakasztotta  ett ő l  a'  Stato  dei 
Presidjt  ,  mellyhez  tartozot t  Piombino  ,  mint  feudum ,  's  N ápoly
hoz  kötötte.  1S01  IV  F erdinánd  két  Srciliának  királya  a'  Sta -
tot  Pioinbinoval  együtt  ,  mellyre  nézve  mindazáltal  csak  feudális 
felső séggel  b i r t ,  F ran ciaországn ak  engedte.  A'  fejedelemség  akkor 
a'  Buoncompagni  házé  volt ,  melly  ahöz  házasság  által  ju tot t  1(581, 
Buoncompagni  G ergely ,  sorai  és  alcarai  herczeg  Piombino  örökösét, 
Ludovisi  H ippolytát  ,  vévén  feleségül.  G ergelynek  csak  '  leányi  ma
radtak  ;  a'  legidő sebbet  testvére  Antal  vette  feleségül,  a  ezen házas
ságból  származnak  a'  mostani  piom'binoi  fejedelmek.  F rancziaország 
a'  fam í liát  egész  birtokától  megfosztotta  's  N apóleon  P iom bin ot , 
mint  franczia  birodalom  feudumát,  1S01  testvérének,  Bacciochi  E li -
sának  (1.  e.)  ajándékozta.  A'  bécsi  congresz  ismét  visszaadta  a' Buon-
compagni- Ludovisi  háznak  a'  piombinoi  fejedelemséget  Elba  részével 
együ t t ,  hanem  Toscana  felső sége  alat t  ,  ugy  m in dazáltal,  hogy  a' 
nagyherczeg  a'  fejedelemnek  elvesztett  f'elsó'ségi  jusát  megtér í tse. 
Piombino  mostani  birtokosának ,  Sora 's Alcara herczegének , Bouncom -
pagni- Ludovisi  Lajosnak  (1767  szül.)  nincsenek  gyermekei. 

P I O M B O  (Sebastiano  del)  bires  képiró  szül.  Veleneze*ben  1485. 
Valódi  nemzetségi  neve  Lucian i.  A'  muzsikát,  mellyet  igen  kedvelt, 
félbenhagyta,  csak  hogy  G iovauni  Bellin i  a la t t  magát  a'  kép í rásra 
szentelhesse;  Azután  G iorgione  lón  tan í tó ja ,  kinek'gyönyör ű   szina -
dását  utánazta.  Midő n  magának  kezdett  dolgozni,  leginkább  az  arcz-
képfestésben  mivelé  magát.  Ez  által  nyert  h ire  egy  sienai  gazdag 
kereskedő t  Chigi  Ágostont  arra  b i r t ,  hogy  háza  felél^esgetése  végett 
Rómába  vinné.  I t t  ecsetje  gyöngédségét  igen  csodálák,  's  Michel 
Angelo,  ki  llafael  nevekedő   h irét  irigy  lé ,  felbuzditá  Sebastiano  t , 
hogy  vele  versenyezne.  Rajzolatokat  is  ada  neki,  mellyeket  P.  gya
kran  igen  szerencsésen  vit t  k i ,  noha  szelleme  magas  lelemények  és 
Knlengő   észképek  felfogására  nem  igen  alkalmas  vala.  Midő n  Ra
fael  ama  hires  képét ,  a'  niannybe- menetelt  festet te,  Angelo  ismét 
biztatá  P iom bot ,  hogy  ha  csak  lehet,  Lázár  feltámadása  által tegyen 
tul  rajta.  Ezt  legjobb  mivének  tartják  ,  's  közönséges  tetszést  is 
nyert.  Agathájának  m árt í r  -   halála  is  az  első   mesterek  mivei  közé 
szám í ttatik.  Azonban  fő   érdeme  még  is  csak egyes  alakokban és arcz -
képekben  állot t .  Aretino  P ietroja  ,  's  VII  Kelemen  pápa  csodálatra 
méltó  hasonlatosságuak  's  legtökéletesb  szí nezet ű ek  voltak.  E'  pápa 
különösen  kegyeié  ,  \ s  pápai  pecsét ő rré  tévé.  Mellékneve  del  P iom
bo  erre  m utat ,  m ert  a'  pápai  bullákon  függő   pecsétet  legalább  ak
kor  ónba  (piombo)  szokás  vala  nyomul.  E'  hivatal  m iat t  papi  ruhá
ba  öltözni  kén vtelen it tetet t ,  '»  ett ő l  fogva  a'  kép í rással  csaknem 
egészen  felhagyott.  Verseket  i r t ,  asztalához  tudós  férjfiakat  h í vott, 
könnyen  é l t ,  's  uéha  néha  csak  külí tnös  alkalomból  festett  ismét  egy 
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arczképet ,  p.  o.  G onzaga  Jú liát  Medici  I lyppolit  cardinal  számára, 
a'  haldokló  I I I  P á l  pápát  's  t .  Mgh.  1547.  Emlí tésre  méltó,  hogy  a' 
k ő re  olajban  festésnek  egy  saját  nemét  t a lá lt a  volt  fel,  melly  nem
ben  még  M ontorióban  a'  Sz.  P éter  templomában  egy  ostorozást  le
het  lá tn i. 

P I O N N I E R E K N E K  neveztetik  a'  hadi  er ő nek  azon  csapatja, 
mellynek  kötelessége  az  utak  javí tása  's  az  ide  tartozó  munkákkal 
foglalatoskodás',  m in t :  ugy  nev.  repülő   h id ak,  a'  seregoszlopok  kü
lönös  út jainak  's  a'  t.  csinálása.  Több  seregnél  a'  Sappeurekkél  és 
P on ton ierekkel  egyesí tve  vannak. 

P I P Á Z Á S  (egészségi  tekin tetben ) .  H a  igaz,  hogy  minden  elő t
tünk  esmeretes  nemzeteknél  bizonyos  iügerlő   's  btí ditó  szerek  esme-
rétesek  voltak  ,  mellyek  az  ételen  és  italon  kivül  szinte  szükségek
ké  váltak  ,  tehát  nincs  elég  ok,  miért  kelljen  éppen  a'  köztünk  min
denütt  bevett  pipázást  annyira  kárh ozt a tn i,  m in t a '  17 száz.  í nég  val
lásos  tekin tetben  is  történ t .  N em  volt  ezen  sorsa  a'  tobákolásnak, 
ső t  látunk  tobákos  szelenczéket  a'  templomokban  ,  oskolákban  ,  au -
dientia - szobákban,  szálakban és  mindenütt  magunkal  hordhatjuk  azo
kat ,  midő n  a'  pipa  tilalma*.  Pedig  ezen  dohányali  kétféle  élés  nem 
nagyon  messze  van  egym ástó l,  ső t  egy  h arm ad ikkal,  a'  betel  rágá
sával  is  atyafias,  A'  betelt  t.  i.  a'  hajósok,  gazdálkodván  a'  drága 
káposztával,  első ben  öszverágják  ,  azután  megszár í tván ,  pipázzák  és 
végtére  hamvával  a'  tobákot  keverik,  hogy  er ő sebb  legyen,  ügy 
lá t szik,  hogy  a'  dohányai  élés  mind  három  nemét  az  általok  okozott 
mesterséges  ingerlések  végett  használják,  melly  tulajdonsággal  bí r
nak  ;  's  ezen  ingerlés  az  embernek  bizonyos  tompult  's  gyengült 
környülállásiban  hasznos  is.  A'  tengeren  járók  és  körülte  lakók  do
hány- rágásával  a'  nállunk  nem  régen  szokásba  jö t t  cigarrok  vágy
nák  hasonlatosságban.  A'  tobákolás  láthatólag  ingerli  az  agyvelő t 
és  innen  van ,  hogy  gyenge  elméjű ek  annyira  óhajtják  a'  tobákolást ; 
mivel  ezen  állapotjokban  az  ingerlő   szernek  szükségképpen  mindég 
kéznél  kell  lenn i.  A'  pipázás  szinte  ingerel  ,  fő képpen  a'  száj  ré
szeire  h a t ,  de  ugy  lá t szik,  hogy  nagyobb  bódí tó  er ő vel  éri  az  agy
velő t  és  hat  be  az  érző   inakba.  Legközlebbi  befolyása  van  erejének 
az  izlés  es/ .közeire  ,  mellyeket  minden  esetre  t o m p í t ,  mire  nézve  sza
kácsoknak  és  borkeresked ő knek  t ilalm as  a'  pipázás.  A'  kezd ő knél 
émelygést  ,  a'  régi  pipásoknál  hasmenést  okoz  ;  az  étel  után  mind -
já r i  pipázás  pedig  emésztést  látszik  akadályoztatn i.  A'  nyálmirigyek-
re  a'  szájba  ake'ppen  foly  b e ,  mint  nyáL  elválasztását  nevelő   és  igy 
köpködést  okozó  in ger ,  minél  fogva  a'  nyál  sokasodik  és  könnyen 
száradást  húzhat  maga  utáu  ,  a'  mennyiben  a'  testbő l  sok  nedvességet 
huz  ki  ;  talán  hasonlólag  munkálódik  a'  has  nyálmirigyében,  's  ezért 
já r  hasmenés  véle.  Az  érz ő inakrai  befolyása  bóditó  ,  gyengí t ő   ,  szé
dülést  ,  reszketést ,  ső t  bénnaságot  huz  maga  után .  Egyébirán t  a' 
szem  is  szenvedhet  m ia t t a ,  kiváltképpen a'  cigarrok  használása  által. 
Más  mivelete  a'  pipázásnak  az,  hogy  a'  beszí vandó  levegő t  megrontja, 
mellynél  fogva  a'  dohán yzás,  a'  szabad  levegő ben,  legalább  akkor, 
midő n  fris  levegő   szí vása  végett  megyünk  ki  ,  nem  ajánlható.  Or
vosi  tekin tetben  hasznos  a'  pipázás  rheumás  fogfájásban  szenvedő knek 
és  odvas  foguaknak;  továbbá  hasdngulás  és  nyálrekedés  alkalmával 
azokn ak,  kiknek  kemény  székek  van ,  végre  a'  megrögzött  nyálkás 
mejj- betegségekben  is  hasznosan  munkálódhat ik.  A'  pipázásnak  ki
váltképpen  a'  levegő   á ltal  ragadó  betegségek  elleni  ereje  nem  bizo
n yos.  Ellenben  idegen  pipák  vigyázatlan  használása  által  igen  sok
féle  betegség  ragadhat  reánk.  Általánosan  tekintve  tehát  a'  pipázás 
inkább  ártalmas,  mint  hasznos  és  csak mesterkézett  életmód viszonyai 
á lt a l  behozott  rosznak  kell  azt  néznünk.  Azonban  a'  pipások  mér
tékletesség,  a'  véle  élés  idejének  megválasztása  's- a'  t.  által  megő riz-
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Iretik  magokat  ártalm aitól.  Sem  mindjárt felkelés  után ,  sem  evés  elő t t 
vagy  utána  mindjárt  lehet  ez  hasznos,  mint  az  esztendő nek  forró 
részében  ,  sebes  menésben  vagy  er ő s  foglalatosságban  se.  H eví t ő   ita
lok,  mint  bo r ,  puncs,  csokoládé,  nem  valók  a'  pipázáshoz,  mint 
hideg  viz  ivás  se ,  ellenben  a'  serrel  's  kávéval  élés  leginkább  egyez 
vele.  Sok  függ  it t  a'  dohányfajtól és  annak  készí tését ő l.  Első bb  te
kintetben  különböztetik  az  er ő s  és  gyenge  dohány,  hol  ugyan  a'  szo
kás  ismét  sokat  tesz.  A'  napkeleti  és  magyarországi  dohány  köz
tünk  sokaknak  er ő s  lehet ,  az  az,  szorongattatást  ,  szí vdobogást, 
émelygést,  reszketést  's  a'  t.  okoznak.  Készí tésekre  nézv«  a'  fabri -
kákban  lévő   páczolásnál  fogva  különböznek  ;  természet  szerint  rósz 
dohányok  szoktak  páczoltatni,  a'  mire  szpros  orvosi  ügyelés  kí vánta
tik.  (L.  H arlesz  ,,Die  Taback  -   und  Kssigfabrication  ,  zwei  wichti-
ge  Gegenstiinde  der  Medicinalpoliz'ei"  N ürnberg  1812).  Ártalmas 
í nég  a'  gyakori  és  vastag  köpdözés  p ipázáskor,  de  még  ártalmasabb 
a'  füstiéi  kevert  nyálnak  lenyelése.  A'  szár  is  ,  mellyen  pipázun k, 
tesz  külömbséget.  G yengébb  és  kevesebb  ártalmu  a'  pipázás  hosszú, 
mint  rövid  szárakból  ;  az  agyagpipák  legtisztább  pipázást  adn ak,  de 
ártanak  a'  fogaknak,  ha  to ll  nem  tétet ik  a'  szárakba.  Legártalmat
lanabb  a'  pipázás,  ha  a'  füst  vizén  megyén  á l t a l ,  mint  a'  P ersáknál. 
—  Pipázók  tanácslói  „Nicotia?ia  oder  Tdtchenbuck  fiir  Tabackslieb-
7iaberu  Ber lin ,  1800;  K . ' J .  Kilián  „Diiitetik  fiir  Tabacksraucher" 
Leipzig  1806 :  J.  C.  Meyer.  „Anweisung,  ohne  Nachtheil  fiir  d\e 
Gesundheit  Taback  zu  rauohen,"  P irna  1804. 

P I P E  eredetiképen  spanyol  bor -   vagy  olaj- mérték,  mellyben  kö
zönségesen  7i  alsóaust r iai,  vagy  mintegy  5f  felső   -  magyaror
szági  akó  van. 

P I P I N ,  hajdani  F rancziaország  két  nagy  uralkodóinak  neve 
a'  Meroveus  ház  utolsó  uralkodóinak  idejében.  1)  H erstall  P ipin .  Ezt 
az  Austrasiaiak  vagy  kel.  F rankok  I I  D agobert  királyok  halála  után , 
kinek  udvarában  ő   Major  Donius  (eredetileg  legfő bb  udvari  t iszt ,  ki 
késő bben  királyi  hatalomra  emelkedett)  vo lt ,  háborujok  lévén,  her -
czegjekké  választották.  P ipin  adott  ugyan  a'  F rankoknak  kir á lyt ; 
de  csak  azér t ,  hogy  ő   maga  's  határtalan ul  uralkodjék.  Sok  szeren
csésen  folyt  hadai  után  meghalt  714  's  természetes  fiára  ,  a'  vitéz 
M artell  Károlyra  hagyta  rettenetes  méltóságát ,  mellyet  e'  nagyob
bí tott  's  a'  F rankok (F rancziák)  egész  nagy  országát  halálakor  (741) , 
a'  rendek  megegyezésével,  két  fia  közt  elosztotta.  Az^  id ő sebb, 
Karlmann,  tartom ányit  öccsére,  2)  Rövid  vagy  Kis  P ipinre  hagyta, 
ki  király  névvel  egész  F rancziaországot  birta  's  csak  néhány  eszten
dő re  (752- ig)  tet te  névvel  királya  111  Childerichet ,  Meroveus  házá
nak  uto>ió  tagját.  Ez  a'  P ipin  N agy  Károlynak  a t t ya ,  nem  csak  a' 
Bajorokat  győ zte  meg  ,  herczeget  adván  ezeknek,  hanem  az  Exarchá
tusnak  (Lombardiában)  nagy  részét  vagy  a'  késő bbi  egyházi  statust 
is,  m ellyet ,  fő   u ri  jusát  magának  fentartván  ,  a'  pápának  ajándé
kozot t ,  elfoglalta,  több  népeket  tet t  adózóivá  's  rendkí vül  nagyí tot
ta  országát.  D e rn^vel hatalma  csak  a'  rendekkel  való  egyetértésen 
alapult ,  semmi  változást  se  tehetett  az  ország  belsejére  nézve,  's  fiá -
rá  kellett  azt  h agyn ia ,  ki  utána  királya  let t .  768  halt  meg. 

P l R A K I J S ,   1 . A ' l ' H E N E . 
P I R I T H O U S ,  Jupiternek  és  D iának  (Ixion  feleségének)  fia,  a' 

Lapithák  (egy  thessaliai  nép)  királya  's  Theseusnak  meghitt  barátja -
Feleségül  D ejanirát  vagy  H ippodamiát ,  Adrastesnek,  a'  Lapithák 
egy  másik  fejedelmének  leányát  vet te,  kivel  Polipotest  nemzette. 
Lakadalmának  innepe  esmeretes  a'  Lapithák  cVs  Centaurok  közt  a' 
miatt  támadt  verekedésr ő l,  hogy  Eurytion ,  egy  megittasodott  Cen-
t aur,  a'  menyasszonnyal  illetlenül  bánt.  Végé  a'  le t t ,  hogy  a'  Cen
taurok  Peliontól  kikergettet tek.  Feleségének  halála  után  P irithous 
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T h eseu sh o z  m en t  At h e n a c b e ,  ' s  m ivel  en n ek  felesége  is  m e gh a l t , 
e gye sü l t  ve le ,  sp á r t a i  H e lé n á n a k  e l r a ga d á sá r a ,  E z t  Ath en aebe  vivén , 
so r so t  h ú z t a k ,  kié  l e gye n ?  ' s  u gy  egyez t ek  m e g ,  h o gy  a z ,  a '  n iel -
l y i k  H e lé n á t  e l n ye r i ,  a '  m á sika t  fe leségszerzésében  segi t i .  H elén a 
T licseusé  l e t t ,  ' s  P i r i t h o u s  m o st  azt  k í vá n t a ,  h o gy  legyen  segí t sé
gé r e  P lu t o  fe le sé gé n e k ,  P r o se r p i n á n a k ,  e l r a ga d á sá ba n .  - E '  czéllal 
m in d  ke t t en  lem en t ek  az  a lvi lágba  ;  de  m id ő n  p ih en és  véget t  leü lt ek, 
n em  ke lh e t t e k  fel.  T h eseu s  (1.  e.)  azu t án  H e r c u le s  á l t a l  m egszaba
d í t t a t o t t  ;  e llen ben  P i r i t h o n sn a k  ,  3 0 0  lá n c za l  m e gt e r h e lve ,  az  alvi
lá gba n  ko i le t t  m a r a d n ia .  M áso k  sze r in t  a '  C e r be r u st ó l  szét szaggat 
t a t o t t . 

P I U K H  K I M E R  ( Viliba ld )  h i r e s  n o r im be r ga i  t an ác sn o k  szü le t e t t 
1470 - beu  E ic h st a ed t ben .  Ifjú  ko r á ba n  k a t o n á sk o d o t t ,  de  késő bb 
a t yja  á l t a l  t u d o m á n yo s  p á lyá ja  végezt éé r t  P a d u á b a  \ s  P i sá ba  kül
d e t e t t  ,  h o l  m a gá t  a '  t h e o lo giá ba n ,  a '  t ö r vé n y  -  o rvosi  és  c sii lagászi 
t u d o m á n yb a n  ,  u gy  szin t e  a '  m ásikában  kim ive lt e .  H a za  t é r t e  u t á n 
N o r im bergába r i  t a n á c sn o kká  vá la sz t a t o t t  ,  h o l  is  finom  erkö lcsei  's 
h a t h a t ó s  ékesen - szó llása  á l t a l  m a gá t  m egkü lö n bö zt e t t e .  Sokféle  kö
vet ségekben  vo lt  követ  's  1499 - ben  a '  szeren csé t len  Sveirz - h ábo ru ban 
a'  n o r im be r ga i  se regeke t  ő   vezér le t t é .  M in d  1  M a xim i l iá n ,  m in d  V 
K á r o l y  bec sü lt ék  ő t  '»  t a n á c so so kn a k  kin evezek.  K éső bb  h iva t a lá ró l 
lem on dván ,  egyed ü l  a '  t u d o m á n yo kn a k  és  b a r á t i n a k  é lt ,  kik  közt  vol
t a k  C eltes  es  D ü r e r  is.  A'  r e fo n n á t ió t  n a gy  t ű zze l  seg í t e t t e  ,  ' s  az 
a k k o r i  t u d ó so kh o z  i r t  levelei  m in d en  i r a t i  kö zö t t  legn evezetesebbek 
's  t a n u sá go so k.  (  Sz—E. 

P Í R O N  ( Alexis)  szü le t e t t  D ijon ban  15 8 9 .  Bizon yos  gún y- verse 
m ia t t  szü lö t t e  fö ldét  o d a h a g y n i ,  ' s  P a r i sba  .kén t e len it t e t e t t  m e n n i , 
h o l  u t ó bb  „Speclacle  de  la  foire- "ja.  h i r é t  m ega la p i t á  ,  's  Wlelroma-
nie- ja.  ő t '  az  els ő   r a n gú  fran czia  vigjá t ék - kö lt ő k  közé  h e lyh ezé .  Kz 
az  e lm ésségge l  ' s  vig  ked ve l  t e l lye s  d a r a b  1738 - ba n  jö t t  a '  T h é á t r e 
fran ca is - r a  ,  's  m o st a n á ig  is  t e k in t e t be n  van .  Sok  elm és  ö t le t i  's  fe
le le t i  m o st  is  m ég  közön ségesen  esm ere t esek  P i r o n n a k  ,  ' s  Vo lt a ir e 
t ő le  m in d en  e llen kez ő ji  közö t t  legtöbbet  t a r t o t t .  D e  épen  ezen  tu 
la jdon sága  zá r a  e l  e l ő t t e  a '  t u d ó s  ac ad em iába  ju t á st ,  m c l lyé r t  ő   ezen 
t á r sa sá go t  „les  invalides  du  bel  esprit- "nek  c sú fo l t a ,  's  m a ga  m agá
n a k  e'  s í r verse t  i r t a  :  » 

Ci- git Pí ron  , qui ne fut rien  , 
Pas merne Académicien. 

M e gh o l t  1 7 7 3  ban .  I r a t i  közt  sz o m o r ú ,  vig- já t ékok  ,  ó d á k ,  ep islo -
l á k  ,  e p igr a m m á k  's  ver sben !  e lbeszéllésck  van n ak  ,  m ellyek  n yájas
sá go k r a  n ézve  L a fo n t a in é ive l ,  ' s  fin om ságokra  és  kellem ességökre 
n ézve  Vo lt a i r é iva l  n em  m ér k ő zh e t n ek  u gya n  m e g,  de  még  is  bizo
n yo s  szabad  vig  tón jok  á l t a l  k i t e t sz ő k . Sz.—F.. 

P I R O U E T T E  kis  k ö r ;  t án ezm ivészsegben  e gy  lábo n  való  h ir 
t e len  fo rd u lás  ;  lovaglásban  a '  ló n a k  azon  gyo r s,  de  igen  sz ű k  ford í 
t á sa  ,  m e l ly  á l t a l  fejével  a r r a  a '  h e lyr e  j ő ,  h o l  e l ő bb  fa rka  volt . 

P I S A ,  egy  a'  legrégibb  's  legszebb  o lasz  vá ro so k  kö z t ,  a ' 
t o sc an a i  n a gyh e r c ze gsé gbe n ,  ke llem et es  t é r ségen  fekszik  ,  m in t egy 
24  o lasz  m f- re  az  Ar n o n a k  t en gerbe  ö m lésé t ő l .  Levegő je  egészséges 
' s  c sakn em  egész  eszten d ő   a l a t t  o l ly  szel í d  ,  m in t  tavasszal.  P isá n a k 
a '  13  száz.  150 , 000  la k .  vo l t ,  m o st  a l ig  van  2 0 , 0 0 0 ;  a '  h o n n a n , 
m in t  O laszo r szágn ak  m ás  n a gy  vá r o siba n ,  m ellyek  h ist ó r ia i  szerep -
j e ke t  bevégezték  ,  csen desség  és  m agán o sság  u r a lko d n a k  ben n e .  Az 
Ar n o  2  csakn em  egyen l ő   r é szr e  oszt ja  P i sá t ,  m e llyek  3  h í d n á l  fogva 
va n n a k  öszvekö t t e t ésbeu .  M in d  ké t  n a gy  k ő fa las  p a r t ja  ( L u n g  a r n o ) 
szép  é p ü le t e kke l  d í szlik  ,  m e l lye kn e k  er ő sség  fo rm ája  's  a lko t á sa  a 
kö z t á r sa sá gn a k  h á bo r ú s  ide jére  em iékezt e t ik  a '  n éz ő t ,  llt szá i  na -
gyo b b á r a  szé le se k ,  egyen esek  ' s  jó l  k i r a k a t t a k ;  d e  a '  kövek  kö z t 
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növő   Ifi  szomorú  tanuja  az  elnépetlenedésnelf.  N evezetesek  ben n e: 
80  temploma  ,  's  ezek  közt  az  érseki,  mellyet  egy  görög  ép í t ő mester 
ép í tett  a  11  száz. ;  e'  megett  a'  12  száz.  egy  "YYilhelm  nevű   Kémet
t ő i  ép í t tetet t  1Ö0  1.  magas  függő   t o ro n y,  melly  ,  min t  minden  it t 
lévő   t o rn yo k,  ugy  e lh a jlo t t ,  hogy  tetejér ő l  leeresztett  óngolyóbis 
aljától  14  1.  távolságra  nyúl  alá  ;  a'  torony  egészen  márványból  's 
köz  vélekedés  szerént  görbén  ép í t t e t e t t ,  noha  meg  van  m utatva,  hogy 
e'  nem  igaz  ,  'a  giirbeségének  oka  lesülyedése  's  csak  azért  áll  még 
fen ,  mivel  a'  kövek  igen  jól  vannak  öszvekötve;  ezen  görbe  torony
tól  jö t t  ama  közmondás  :  P isában  semmi  se  egyenes  ;  továbbá  meg
jegyzést  érdemel  az  érseki  templommal  szemben  fekvő ,  hasonlóul 
régi  kerek >  szép  oszlopokkal  diszlő   ,  D iot i  Salvitól  ép í t tetet t  Batt i -
sterio  vagy  keresztelő   templo í n.  Mind  ket t ő   közt  terjed  el  a'  Campo 
sanfo  ,  egy  Olaszországnak  legnagyobb  mivészi  nevezetességei  kö z t ; 
ez  az  érseki  ,  görög  í zléssel  ép í t t etet t  templomnak  ,  mellyen  áll  az 
emlí tett  iiiggő   torony  ,  sok  szép  lesteményekkel  's  régiségekkel  körül
vett  udvara ;  szent  mező   nevét  onnan  ka p t a ,  mivel  földjét  egy  a' 
keresztes  hadak  alkalmával  visszatért  hajósereg  hozta  a'  szent  föld
r ő l  ;  az  udvart  goth  Ízléssel  ép í tet t  tornáczok  's  folyosók  veszik 
körül  ,  mellyeknek  falait  legh í resebb  hajdani  mivészek,  a'  többek 
közt  Memmi  ,  Orcagna  's  a'  ielyülmulhatat lan  Benozzo  G ozzoli  fes
tései  ékesitik  ,  belső   részét  pedig  több  het ruriai  és  római  régiségek  , 
név  szelént  urnák  és  sarkophágok,  teszik  neveztesse.  L.  Carlo Lasa -
n ionak',  a'  Campo  santo  felvigyázójának,  szép  részmetszet it : l'ií tu-
re ni fresco del Campo (ISI 2).'A'  többi  templomok  közt  emlit tetest 
érdem elnek:  a'  csin os,  goth  ép í t tetés  -  módjával  kitetsző   Madonna 
della  Spina  templom  's  az  ujabb  í zléssel  diszlő   S.  Stefano,  mellyek 
a'  szomszéd  palotával  együtt  Sz.  I stván  hajdan  it t  lakott- ,  vitézi 
rendjének  tulajdonai  voltak.  Több  paloták  's  a'  Loggia  de  M ereanti 
is  kitetsző k még.  Az  éhtorpny  is m utogat tat ik,  hol holt meg éhség  miat t 
U golino  della  G herardesca  (1.  e.)  1288  gyermekeivel  együ t t ;  egyéb
irán t  az  eredeti  már  régolta  nincs  többé.  A'  G herardesca  nemzetség 
még  élt  1798  P isában .  U niversitása  régi  's  mindég  h í res  t an í tókkal 
dicsekedett ,  ujabban  Vaccával  ,  Ciampival  ,  Tan t in ival  's  másokkal. 
A'  csillagvizsgáló  intézet  's  í üvész  kert  Savi  a lat t  jó  állapotban  van
nak.  Van  benne  Accademia  itáliaiul  ,  physico  -  medicum  collegium  , 
mÍTgyüjteniények  's  a'  városnál  egy  mezei  in tézet ,  S.  R ossore,  mé
nesekkel,  200  tevébő l  álló  ménessel,  mellynek  még  a'  keresztes 
háborúk  alkalmával  a'  Joann iták  rendjének  pisai  nagypriorjai  adtak 
léteit .  U gyan  it t  legel  egy  1 800  vad  tehénbő l  álló  csorda  is.  —  A' 
társalkodás  finomsága  's  kellemetessége  haszonkeresetlen  jó  szivüség-
gel  's  szolgálni  készséggel  párosodva  igen  kellemetessé  teszi  az  ide
geneknek  Pisában  lakásokat .  A'  vár,ostól  4  migl.  távolságra,  a'  S. 
G iuliano  hegye  tövében  feküsznek  a'  hegyr ő l  nevezett  pisai  ferd ő k. 
12  m eleg,  büdösköves  forrázván  i t t ,  nagy  czélirónyos  épületekkel 
l.f- keritve.  Most  koránt  se  latogat latnak  olly  számos  vendégekt ő l  , 
mint  a'  múlt  század  közepe  táján.  A'  Eruno  szerzeteseinek  P isától 
7  migl.  távol  lévő   pompás  klastroma  is  nézésre  méltó.  Kereskedés 
és  mesterségek  virágzók.  Olajat  sokat  t erm eszt ,  melly  keveset  enged 
jóságára  nézve  a'  luccainak  ;  a'  mező k  és  halmok  jól  miveltek  's  a' 
szomszédságában  ásot t  márvány  legjobbak  közétartozik  Olaszorsiágban . 

P i s a ,  mint  köztársaság,  a'  közép  korban  igen  virágzot t ,  er ő s 
szabadság- érzésénél  's  bátor lelkű  polgárinak  munkás  keresked ő   leiké
nél  fogva.  Saracenekkel  folyt  hadakozásainak  alkalmával  elfoglalta 
Szárdiniát  , C orsicát ,  a' Baleárokat  's  tenger  királynéjának  neveztetett . 
Tyrrheni  tengernél  feküdt környéke magában  foglalta  az akkor mivelt 'n 
ennél  fogva  igen  termékeny  M arem nát ,  Lericit ő l  P iombinoig.  A' 
tengeren  Venecziának  és  G enuának  vetélked ő   társa  lévén  ,  gyar -
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mátokat  alkotot t  napkeleten  's  40  hajót  küldött  a'  jerusalemi  ki
rá ly  segí tésére.  A'  G ibellinek  heves  pártosa  lévén  's  a'  császárral  ' 
tartván ,  a'  Gvelfek  pártján  lévő   F loren czel,  Luccával  és  Sienával, 
mellj'ek  a'  pápához  ragaszkodtak,  verés  csatázásba  keveredvén,  min
den  szomszéditól  ir igy  szemekkel  nézetvén ,  G enuától  véres  csatában 
meggyő zetvén  's  a'  keblében  lévő   hatalmas  nemzetségek  belső   meg-
hasoniása  á lt a l  rongáltatván  ,  végre  megaláztatott  a'  reá  irigyked ő  
F loren czt ő l.  Ugoliuo  mindazáltal  csak  rövid  ideig  uralkodott  az  erő 
ségét ő l  megfosztatott  P isán .  Azon  bátor  lé lek,  mellyel  11000  Pi
sai  inkább  16  észt.  kemény  fogságot  szenvedett ,  mint  h ő nyi  er ő ségét 
ellenség  kezébe  adja,  egy  ideig  még  f'entartotta  a'  hadakozó  P isát. 
A'  köztársaság  tulajdon  fegyvereivel  kiverte  egész  Olaszországból  a' 
G velfek  seregét .  D e  kimerittetvén  ereje  ,  végre  Mailaud  oltalma  alá 
lépet t ,  azután  herczeg  G aleazzo  Viscontinak  eladato t t ,  kinek  örö
köseit ő l  F lorencz  vásárolta  meg  1406.  Éhséggel  kénszerit tetet t  a' 
város  maga  megadására  's  az  ellenkező k  er ő vel  t á r t a t t ak  engedel
mességben.  A'  polgárok  nagyobbára  kivándoroltak.  D e  88  esztendeig 
t a r t o t t  nyomatása  u t án ,  midő n  Vili  Károly  franczia  király  Olaszor
szágot  elbor í tot ta  seregével,  ismét  felébredt  P isának  régi  büszkesége 
's  15  észt.  dicső ségesen  harczolt  szabadságáért .  Orlandi  Simon  fegy
verre  szollitá  polgártársait  's  a'  nép  VIII  Károly  oltalma  a la t t ,  ki 
F lorenczel  kötött  eg}ezés  szerént  P isát  megrakta  katon asággal,  pol
gári  alkotmányt  készí tett  magának.  Ekkor  dühös  had  ü töt t  ki  F lo
rencz  és  P isa  közt.  Az  utóbbinak  polgárai  franczia segí tséggel  vissza
foglalták  régi  birtokaikat  's  megverték  a'  F lorencziek  zsoldos  kato
n áit .  Elszántságok  megsemmisí tette  elébbi  uraiknak  ellenek  töreke -
déseit .  Midő n  a'  franczia  sereg  kivonult ,  h ű séget  esküdtek  a'  fran
czia  kirá lyn ak,  mint  védő   uroknak.  Ekkor  P isa  fontos  hely  le t t . 
F ejedelmek  és  köztársaságok  alkudoztak  az  újonnan  feléledt  szabad 
status  mellett  és  ellen.  Végre  minden  segí tségt ő l  megfosztatván, 
megesküdtek  a'  P isa iak,  hogy  inkább  elvesznek  ,,  mint örökös ellensé
geknek  megadják  magokat.  M ár  F lorencz  elfoglalta  P isa  birtokait  's 
utolsó  Ju l.  1499  a'  várost  olly  eró'vel  's  készület tel  kezdte  vivni, 
hogy  a'  F lorencziek  14  nap  alat t  a'  var  megvevését  bizonyosan  re
m én yiet t ék;  de  a'  pisai  asszonyok  éjjel  nappal  ásták  a'  sánczokat , 
hogy  a'  bezárt  falak  újra  felép í ttethessenek  's  midő n az  ellenség  egy 
várkastélyt  megvett,  a'  csüggedező   férjfiakat  hathatósan  lelkesí tet 
t é k ,  hogy  inkább  haljanak  m eg,  mint  a'  F lorencziek  szolgaivá  legye
nek,  í gy  menekedett  meg  a'  város  's  az  ellenség  4  Sept.  nagy  vesz
teséggel  félben  hagyta  a'  város  ost rom oltatását .  Ekkor  a'  P isaiak  a' 
várost  ret tenetes  er ő séggé  változtat ták.  Egy  XII  Lajos  franczia  ki
r á lyt ó l ,  ki  P isát  F lorencz felső sége  alá  hajtan i  a ka r t a ,  küldött  se
reg  is  h í jában  vivta  a'  várost.  1504  F lorencz  újra  vivni  kezdette  azt. 
A'  F lorencziek  az  Arnot  P isán  felyül elárkoln i  aka r t ák,  de  temérdek 
költségeik  sikeretlenek  voltak  's  haza  takarodtak.  1505- ki  harmadik 
próbatételek  hasonlóul  füstbe  ment.  Végre  8  Jun .  1509  az  éhség 
meggyő zte  a'  megszorult  P isá t ,  melly  egyezésnél  fogva  megadta 
magát  a'  F lorenczieknek ,  m elly  szerént minden  történetek büntetetlen 
m aradtak.  Így  veszté  el  szabadságát  P isa  ,  minekutána  négy  izbeli 
megtámadtatását  sikeretlenné  tet te  's  15  eszt - ig  függetlenségét  fen-
t a r t o t t a ,  éhség  által  F lorencz  hatalma  alá  ju tn i  kénszerittetvén.  Ez 
id ő   olta  soha  se  kaphat ta  vissza  többé  szabadságát.  Omladékin  Tos
canának  hatalma  emelkedett  fel.  (L .  „Gesckichte  der  lbjahr.  Frei-
heit  von  Pisa,"  Treitschke  K áro lytó l,  Leipz.  1814.) . 

P  i s A K G ,  Musa ,  a'  nagy  (M.  paradisia^a)  ,  paradicsomfigé-
n ek,  a'  kicsiny  ( M .  sapien tum )  Bananének  n eveztet ik:  ez  a'  hév 
világrészek  gyümölcsfája  ,  melly  hamar  n ő   's  kellemetes  és  egészsé
ges  gyümölcsét  bő ven  t erm i.  Iparkodnak  ezt  a'  fát  Amerika  szárazára 
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áltplántálni.  D e  a'  tropicusoknál  lakók  természeti  apath iájokat csak 
elő mozdí taná.  Mollien  észrevétele  szerént  a'  pisangfának  azon  mun
kálatokat  kell  szülni  ,  melljeket  a'  datolyafa  szült  Afrikában  ;  nyu -
goton  Beduinokat  terem ten e,  mint  kelet  Beduinjait  örökí tet te. 

P I S I S T R A T U S ,  athenaei  po lgár ,  ki  magát  hazájának  er ő 
szakosan  fejévé  tet te.  N emes  eredete  vo lt ,  mellyet  Kodrustól  At -
henaenek  utolsó  királyától  hozott  l e ,  's  at tyától  H ippokratest ő l 
nagy  jószág  h agja to t t  reá  örökségül.  Sok  olly  szép  tulajdonsággal 
b í r t ,  mellyek  kitetsző vé  szoktak  egyes  embereket t en n i;  jó  elő adása, 
rendkí vüli  megfogó  tehetsége  's  az  akkori  idő nek  minden  esmeretei -
ben  nagy  jártassága  volt.  P olit ikai  pályáját  azon  lépéssel  kezdte  el, 
hogy  hatalmas  ékes^ szólásával  Solonnak  (e'  neki  rokona  volt)  ,  ki  az 
Athenaeieket  Salamis  visszafoglalására  reá  venni  iparkodot t ,  czélját 
nyomosán  segí t et te,  's  azután  ezen  törvényhozót  a'  sziget  ellen  folyt 
szerencsés  hadba  elkí sérte.  N agyra - vágyó  lévén  ,  alattomban  dolgo
zott  plánjának  valósí tásán ,  a'  mi  népuralkodás  alat t  gjakran  kön
n yű ;  megnyerte  a'  polgárok  alsó  osztályát ,  vonzó  nj ájasságával  's 
határtalan  adakozásával.  Könnyebbségeket  szerzett  a'  legalacsonyabb 
sorsú  polgároknak;  kertjeit  magok  mutatására  felnyitotta  ,  a'  be
tegeket  vigasztalta  's  a'  holtakat  eltemettette  ;  minden  beszédében 
a'  polgári  egyenlő séget  és  democratiai  alkotmányt  párto lta .  Solon 
át lát ta  politikájának  's  viseletének  mesterséges  fogásait.  Nem  sokára 
valósult  is  ,  a'  mit ő l  ez  a'  nagy  férjfiu  t a r to t t  's  a'  mit  több  izben 
elő re  mondott.  Egy  nap  P isistratus  több  csekély  sebbel,  mellyeket 
maga  csinált  magának,  jelent  meg  a'  piaczon ,  's  polgártársait  segí t
ségre  hivta  ellenségei  ellen  ,  kik  ,  mint  ő   hamisan  m onda,  a'  demo -
cratiáhozi  ragaszkodásáért  élete  után  leselkednek.  Azonnal  népgyű 
lés  ren deltetet t ,  mellyben  barát i  közül  egy  azt  javallá,  hogy  sze
mélyének  bátorságára  ő rizetet  kellene  neki  adni.  Ezen  javalla t ,  bár 
mennyire  ellenzetté  is  Solon ,  megállapit tatot t .  Test ő rző k  rendeltet
tek  m ellé,  kiknek  segí tségével  az  athenaei  várat  elfoglalta.  Lefegy-
verkeztette  a'  sokaságot  's  urává  let t  a'  városnak,  Solon  pedig  szol
gaságra  ju to t t  hazájából  K.  e.  560  kivándorlóit .  Bár  t iran  nevet 
húzott  is  magára  P isistratus  azon  móddal,  mellyel  hazájában  a'  fő 
hatalmat  kezére  ker í tet te ,  azt  mindazáltal  nem  használta ,  mint  t i
ran  ;  mert  akármellyik  törvényes  fejedelem  se  viselte  volna  magát 
nagyobb  mérsékletséggel  's  nem  figyelmezett  volna  inkább  a'  nép 
javára,  mint  ő .  G ondolatjában  se  volt ,  hogy  Solonnak  •   bölcs  tör
vényeit  eltörölje,  ső t  meger ő sí tette  's  nevelte  ezeknek  t ekin t e t é t ; 
mindég  legnagyobb  tisztelettel  viseltetett  ezen nagy  törvényadó  e rán t , 
de  hogy  Athenaebe  visszatérésre birja  ,  erre  nézve  minden  iparkodása 
sikeretlen  maradt.  Azonközben  P isistratus  hatalma  nem  állo t t  még 
er ő s  alapon.  M egakles,  egy  ellenpárt  feje,  fam í liájával  együtt  el
hagyta  Athenae  tartom án yait ,  's  egy  harmadik  pár t á i  kezdett  leve
lezni  P .  megbuktatására.  F eltétele elsült  's  P isistratusnak  el  kellet t 
távoznia  Athenaebő l.  De  Megakles  nem  lévén  pártjával  megeléged
ve  ,  majd  azt  Ígérte  P isist ratusnak,  hogy  vissza  fogja  vinni  Athe
naebe ,  ha  leányát  feleségül  veszi.  Ez  az  ajánlatot  tüstént  elfogadta. 
Visszajötte  fortélyai  történ t ,  a'  mi  uj  bizonysága  a'  nép  könyen - hi-
vő ségének.  Egy  magas  és  méltóságos  testállású  asszonyt  t.  i.  Miner
va  ruháiba  öltöztetett  Megakles  's  azt  h irlelte  k i ,  hogy  az  istenné 
maga  fogja  P isist ratust  visszahozni.  Pompás  szekerén  jö t t  vissza 
Athenaebe  P isistratus  és  ellenállás  nélkül.  Ezt  H erodotus  ir ja ,  de 
nevetségesnek  találja.  P .  elvette  ugyan  Megaklesnek  leán yát ,  de  már' 
famí liája  lévén ,  nem  élt  vele,  mint  feleségével.  H ogy  megboszulja  , 
Megakles  ismét  pártot  szerzett  ellene  ,  melly  olly  rettenetesnek  lát
szott  P isistratus  elő t t  ,  hogy  önként  Eretriába  ment.  I t t  fiainak  ne
velésével  's  azon  eszközökkel  foglalatoskodott  ,  mellyekkel  elébbi 
#  2 2 * 
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uraságát  visszaszerezhetné.  Végre  második  számkivettetésének  I ld ik 
eszt - ben  Attikába  sereggel  beütöt t .  Sok  Athénaei  ,  nem  lévén  a' 
democratiával  megelégedve  's  jó téteire  emlékezvén ,  állot t  hozá.  Mi
nekutána  ez  ellene  ment  sereget  véletlen  reáütés  által  szétszórta, 
bement  a'  városba  ,  harmadszor  is  visszavette  a'  fő hatalmat  's  'véron
tás  nélkül.  P isist ratus  folytat ta  szelid  u ra lkodását ;  hanem,  hogy  a' 
nép  párt ját  er ő t len it se,  a'  statusnak  következő   igen  hasznos  eszköz-
hez  nyúlt .  A'  sok  henyélő   lakókal  a'  városból  ki t i l t o t t a ,  's  a' 'kör
nyéken  lévő   gabonaföldeket  's  olajplán tálmányokat  miveltette  vélek. 
Azá lt a l,  hogy  mindenikt ő l  keresetének  10- ed  részét  k í ván ta,  szapo
r í t o t t a  a'  status  jövedelmeit,  mellyeket  pompás  épületekre  ford í tott. 
Athcnae  palltfrozotságát  is  elő mozd í totta  ;  közönséges  könyvtárt  al
ko t o t t ,  's  H omerus  énekeit  öszveszedette.  Jól  tudván ,  melly  gyű lö
letes  a'  t i r an ság,  hatalmát  nem  mutogatta  's  külsejére  nézve  közön
séges  polgár módjára  viselte  magát.  Mint  a ká r k i ,  aláadfa  magát  az 
areopagusnak  's  éppen  olly  okos  volt ,  mint  szeiid  és  nyájas.  Atalá -
nosan  ugy  u ra lkodo t t ,  mint  hazájának  at tya  ,  melly  soha  se  élt  olly 
hosszas  nyugodalomban,  mint  ő   a la t t a .  K. e.  527  halt  m eg,  két  fiat, 
H ippiast  és  H ipparchust  hagyván  maga  után  ,  kik  at tyok  hatalmát 
nem  tudták  m egtar tan i. 

P I S K O I ,  e z  vagy  a n t i m o n i u m ,  czinfejérszinü  ,  er ő s  fé
n y ű ,  szemleveles,  vagy  sugáros  törésű   érez.  Lágyabb  m in t a ' viszmut, 
kévésé  hajtható ,  és  éppen  nem  lap í t h a tó ,  hanem  merevény.  Valami
vel  nehezebben  olvad  meg.,  mint  az  ón,  nagj'obb  levegő niérsékletben 
elrepül  ,  ha  a'  gő zköri  levegő   hozá - járul  kékellő   lánggal  és  nagy 
fü st e lég.  A'  piskoleznak  savanuyal  elegyí tése  eddig  4  esmeretes, 
m e l le kn e k  fejér  ,  sárgásfejér  és  sárga  szí nek  van.  Az  antimonium 
büdöskő vel  is  elegyit tet ik  ezen  név  alat t  antimmiivm  crudum,  kön
nyen  folyóbb  ,  de  kevésbé  repülő   az  ereznél  és  hévségben  (magában 
ugyan  nem)  vas  ,  réz és más  érezek  á lt a l  szétbontható.  Jóllehet  a'  ter
mészetben  több  piskolezos  ásványok  fordulnak  elő   ;  de  azért  csak  a' 
piskolczércz  használtatik  ;  a'  többieket  ásványi  ritkaságoknak  lehet 
tekin ten i.  Az  a'  piskoicz  vagy  szürke  piskolczércz  áll  antimonból 
és  büdösk ő b ő l,  ón  szürke  szí ne  van ,  hegyes  prismákban  ,  sugáros 
és  rostos  tömegekben  találtat ik Magyar - ,  F ranczí aországokban  's  a'  t. 
Legnagyobb  haszna  a'  piskoleznak  nyomtató  betiikrei  ford í t tatása, 
mivel  mint  minden  érezn ek,  ugy  az  ónnak  is  nag3'obb  keménységet 
is  tömötséget  ad.  —  Több  más  elegyekre  is  használtatik. 

•   P i s o ,  melléknév,  mellyet  több  Római  viselt  a '  Csrtpurniusok 
nemzetségébő l.  L.  Calpurnius  Piso  ,  mint  consul,  győ zedelmeskedett 
Siciliában  a'  rabszolgákon  ,  's  mint  Írják  ,  bevitte  a'  de  Kepelundis  , 
vagy  a'  kit sikart  pénzek  visszaadásáról  szolló  törvén yt ,  hogy  a 'p ro
vinciákat  kormányozó  fő t isztviselő k  telhetet lenségét  korlátolja.  Sici
liában  praetor  lévén ,  olly  r itka  haszon - nem - kereséssel  szerzett  ga
bonát  a'  megszorult  Rómaiak  szám ára,  hogy  F rugi  (becsületes,  de-
Ték)  melléknévvel  t iszteltetet t  meg.  Egy  másik  késő bbi  Piso  G abi-
n iussal  consulságot  viselt  Cicero  idejében ,  kinek  ellensége  volt,  mint 
Cicerónak  egy  beszédébő l  kitetszik.  Egy  Tiberius  idejebeli  P iso 
syriai  t isztartó  's  igen  kevély  ember  volt .  A'  nemes  lelkű   G ermani-
cus  ,  Tiberius  fogadott  fia  ellen  gyű löletes  indulattal  viseltetett  ,  ső t 
annak  méreggel  lett  kivégeztetése  is  neki  tulajdon í t tat ik. 

P I S T O C C H I  (F rancesco  Antonio)  énekinester,  szül.  1 660  táján, 
Bolognában ;  ifl'ju  korában  gyönyör ű .  sopranhangjáért  közönségesen 
csodálták  ;  de  et t ő l  kicsapongó  élete  hamar  megfosztó.  Regnagyobb 
Ínségre  ju t o t t ,  's  kénytelen  vala  egy  muzsikaszerző nél  kótairónak  ál -
lau i.  I t t  a'  szerköztetés  szabályait  megesmérni  alkalm at  kapott .  N é
hány  év  múlva  hangját  lassacskán  ismét  visszanyeré  , 's  ez  most  kel
lemes  con trealt ra  változott .  Beutazta  E u ró pá t ,  minden  Ízlésbő l  a' 
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jót  kiszemelte  ,  's  abból  magának  egy  saját  cgyveleg- módosságot  kép
zett ,  mellyet  a'  18  száz.  elején,  mint anspach - markgró í i karmester 
kezde gyakorlan i. Bolognában énekoskolát á ll í t o t t , mellyból igen 
hires énekesek , mint Beruacch i, P asi , 's t. keriiltek- ki. U j ének
módszere miatt, mint az ujabb olasz ének első  mestereinek egyike, 
tekin thet ő , noha hibául tulajdon í t ják n eki , hogy azon sok mestersé
ges menetelekkel , mellyeket t an í t o t t , a' természetes éneket eldisz-
telen itet te. 

P I S T O L E , spanyol és olasz arany pénz , 7 for. 50 kr. ezüstben, 
a' mi pénzünk szerin t. 

P I S T O L Y , t ű zi fegyver, mellynek nevét némellyek a" P istollo 
szótól hozzák le , mivel markolatja végén nagy gombok vannak, má
sok Pistoja városától (Olaszországban), m ivel, azt mondják, it t t a
láltato t t fel. 

P I T C A I R N sziget , déli Aust raliában , a' d. sz. 2 5 ° 4 ' 's a' 
u) '. h. 130° 25' , kő szikláktól vétetik körül, kerülete 5 teng. mf. N e
vezetes meguépesedésének (1826 észt. 64 volt) módjáról. A' Bounty 
hajón Bligh hadnagy alat t lévő k, midő n 1789 Otahit ib ő l nyű g. In
diába kenyér- gyümölcsfát szá ll í t o t t ak, fellázadtak 's t isztjeiket saj
kába tévén , a' hajóval eleveztek. Bligh és a' vele lévő k 1200 teng. 
mf. utazás után szerencsésen Timor szigetére ér tek. Az ángo.1 admi
ralitás a' köv. észt. Edvvards kapitányt Pandora hajóval Otahitibe 
küldte, azt gyan í tván , hogy a' lázadók ide eveztek. Ez a' szigetbe 
megérkezvén M art. 1791, 4 azok közül önként a' hajóra jö t t 's ezek
nek útmutatása után még 10- en fogattak e l , kik mindnyájan Otahi -
tiben laktak, 's néhányan kivül, kik, a' P andora hajótörést szenvedvén, 
elvesztek, Angolországba vitet t ek, hol hadi törvényszékt ő l halálra 
Í téltet tek. Ezeknek elbeszétete szerint a' fellázadt matróczok F let 
cher Christiau vezérlése alat t Tubuaiba eveztek , hol letelepedni 
akartak. D e ez a' hely olly kévésé tetszett meg n ekik, hogy jobb
nak lát ták Otahitibe visszatérni és midő n it t jó rakás gyümölcsfát 
öszveszedtek, 24 Otahiti lakos, 8 ferjfi, 9 asszony 's 7 gyermek 
társaságában ismét Tubuaiba eveztek. I t t er ő séget ép í t et tek, de köz
tük 's a' szigetiek közt veszekedések ütvén k i , felhagj'tak a'' telepe -
dés plánjával. F letcher látván , hogy vétkes társain többé semmi 
hatalommal se b ir , azt javallt a , hogy menjenek O tah it ibe , h o l , a ' 
kik kí vánják, szárazra kitétetn ek, a' többiek pedig a' hajóval más 
lakhelyet keresnek. Sept. 1789 Otahitihez érvén , 16 kiszáltak ; 
F letcher pedig a' többi 8 lázadóval 's több Otah it iekkel, nagyobbá -
ra asszonyokkal , ismét szélnek ereszté vitorláit 's éjsz. nyű g. felé , 
evezett. F letcher beszédébő l ugy lehetett kivenni , hogy valamelljr 

lakatlan szigeten akar letelepedni ; de a' Pandoráuak minden igyeke
zete sikeretlen maradt a' szökevények feltalálására 's 20 eszt - ig sem
mit se hallottak az Angolok felölök. F ebr. 1808 F olger kapitán y 
Sina felé evezvén, a' P itcairn szigethez vet ő dött , mellyet Carteret 
1767- ki utazásának leirata szerint lakatlannak vélt, de közelebb men
vén , néhány ifjat t a lá lt , kik vele ángpl nyelven beszéltek. Riszál
ván F olger ,  egy Smith Sándor nevű  Angol igy beszélte el neki a' 
telepedés h istóriáját . F letcher megérkezte után mindjárt öszvorontá 
a' Bounty hajót. N éhány eszt- vel késő bben az Angolok az Otah it i 
férjfiaktól meggyilkoltat tak 's maga az elbeszélő  is olly veszedelmes 
sebet kapot t , hog_v megholtnak t a r t a t o t t ; hanem legközlebbi éjjel 
megboszulták az özvegyek férjeik h a lá lá t , 's honfiaikat, az Otah it i -
eket , mind megölték. Smith meggyógyult 's 9 asszonnyal és 4—5 
gyermekkel ő  tet te a' sziget népességét. F o lytat t a a' földmivelést 's 
fő képpen sok sertést t a r to t t . Sir Sidney Smith már 1809, midő n 
Buenos- Ayres elő tt vo lt , vett tudósí tást azon felfedezésrő l , mellyet 
Folger 1813 maga is környülállásosan meger ő sí tet t . A' köv. észt. 
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a'  Briton  hajó  kormányzója,  Thom .  Stain es,  a'  Marquesas  szigetek
be  evezvén,  hasonlóul  a'  P it ca im  szigethez  vet ő döt t ,  hol  40  lak.  ta
lá lt .  Ez  a'  í nég  életben  volt  egyetlen - egy  Angolt  's  matróczot  a' 
Boun ty  hajóról  John  Ádámnak  nevezi;  h ihet ő   ezt  a'  nevet  vette  fel 
Smith  Sándor.  Ez  az  öreg  ember  jámborságával  's  jó  erkölcseivel, 
mellyekben  neveltettek  a'  szigetiek  mindnyájan  és  vallás- oktatásival, 
mellyeket  az  ifjakba  beo lto t t ,  olly  nagy  tekin tetet  szerzet t ,  hogy 
közönséges  a tya  gyanánt  t iszteltetet t .  *)  F letch er  fia,  Csütörtök 
October  Christian  ,  volt  első   szülött  a'  szigeten.  E'  's  a'  többi  ifjak 
szép  termet ű ek  's  kévésé  barn ák,  egyetlen  öltözetjek  egy  ágyékokon 
körü l  tekert  darab  matéria  's  fekete  tollas  szalma  -   kalap  voltak.  A' 
fiatal  asszonyok  karcsún  ,  de  izmosan  n ő t tek  's  rendkí vül  szépek  vol
tak  ;  szépségeket  gyengéded  szemérmek  még  inkább  nevelte.  Ruhá -
zat jokat  hasoktól  térdekig  menő   darab  m atéria  's  köpenyeg  formájú 
felső   ruha  t et t e  ,  melly  vállaikra  vettetvén ,  bokáikig  lenyúlt .  Az  if
jak  's  leányok  földmiveléssel  foglalatoskodnak  's  ha  annyi  mivelt 
földjek  és  fáik  vannak,  hogy  egy  háznépet  eltarthatnak  ,  megháza
sodhatn ak,  de  csak  Ádám  megegyezésével,  ki  ő ket  általa  feltalált 
innepiséggel  köti  öszve.  Ezen  kicsiny  gyarmatban  legszebb  egyetér
tés  's  a'  kereskedésben  ,  melty  külömbféle  szükségek  elcserélésében 
á l l ,  egyenesség  uralkodik.  P itcairn  falu,  barátságos  kunyhókkal, 
mellyekben  aszta l,  székek  's  más  szükséges  dolgok  vannak.  Földmi-
velő   eszközeik  vasból  készültek  ,  melly  a'  Bounty  hajóból  való.  A' 
ruházatok  fahéjból  's  az  otah it ii  asszonyok  által  csináltat tak.  A'  szi
geten  cocosdió  ,  banán ,  kenyér - gyümölcs  's  más  naptérit ő i  növények 
teremnek  ;  gazdag  sertéssel  és  kecskével.  Az  erdő kben  vad  disznó 
faj  's  a'  partokon  jó  hal  t a lá lt a t ik.  L.  Kotzebue  Ottó  kap.  „Reise 
's  a '  t .  "Weim ar  1830) . 

P i T T  (William)  ,  nagybritann iai  statusmin ister ,  gróf  Chatam-
nak  (1.  e  2- dik  fia,  28  M aj.  szül.  1759,  14  észt.  koráig  attyának 
szemei  el ő t t  n eveltetet t ,  a'  ph ilosoph iát ,  logicát  's  fő képpen  a'  régi 
és  nj  id ő   statusainak  alkotmányait  és  történeteit  Cambridgeben tanul
ta ;  az  ékes  szollásban  a t tya  volt  tan í tója  's  példaadója.  Rheimsban 
(F rancziaorsz.)  lakván  kevés  ideig,  Londonban  mint  ügyvédő   lépett 
fel.  1 781,  21  észt.  korában  a'  parlamentnek  tagja  let t .  1782  kincstár 
kajiczellárjának  neveztetvén  k i ,  már  ekkor ,  fő képpen  az  1783  E j -
szakamerikával  és  F rancziaországgal  kötött  béke  alkalmával,  kimu
t a t t a  ért  charakterét .  E llenségei,  F o x,  N orth  és  Burke,  Portland 
min isteriumába  lépvén  ,  utazn i  ment  Olasz-   és  N émetországokba.  Az 
alsó  ház  népképviselő inek  czéleráuyosabb  rendbeszedésére  tet t  javal
latai  sikeretlenek  maradtak  ;  ellenben  foganatosán  állot t  ellene  F ox 
India - Bilijének,  mint  a'  pairek  azon  jusa megszorit tatásának  is, hogy 
a'  királyn ak  kérdezetlenül  is  adhassanak  tanácsát .  P ort land  ministe-
r ium a  elbocsáttatván  1783  végén ,  a'  még  alig  25  esztendő s  P i t t , 
kin cstár  első   lordjává  le t t ,  melly  h ivatalát  1801- ig  viselte,  bár ' t ü -
zes  ellenpárt tal  kellet t  küzdenie  ,  mellynek  fejei  a'  whigpárt  első  
szónokjai  és  legnagyobb  férjfiai,  F o x,  Burke,  Sheridan  's  mások  vol
tak.  A'  nemzet  többsége  azonban  meggyő ző dött  P it tnek  mély  belá-
tásu  és  haszonkeresetlen  m un kásságáról,  mellynek  fő   czélja  a'  belső  
kormányzás  volt.  A'  kelet indiai  társaság  általa  egyenesen  a'  status 
felvigyázása  (az  India - Board  of  controui)  alá  adatot t  's  P it t  financz-
plánja  maradt  a'  britaun iai  ujabb  financz- rendszernek  alapja.  A*  ke-

*)  A*  mit F olger  az  otahitii  özvegyek  bosszúállásáról  beszéli,  hogy  t.  i.  a* 
hazájokbeli  férjfiakat  megölték  ,  Staines  nem  em lit i ,  's  csak  azt  mondja, 
hogy  az  Otahit iek  az  Angolokkal  tüzes  csatába  keveredvén ,  elestek,  ezek 
közül  pedig  5- en  veszedelmes  sebet  kapván ,  késő bben  egymás  után  meg
haltak. 
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reskedéssel  nöttöii  n ő tt  a'  nemzet  jólléte  's  ezzel  együtt  a'  status 
jövedelme.  P ittnek  legjiagyobb  érdem ei:  hog}'  TJjdéliwales  gyarma
tokkal  megtelepittetett  1788  olta  ;  hogy  hazájái bukásától  megmen
tette  's  hogy  Angolország  F rancziaországtól  kiví vta  a'  világkereske- , 
dés  feletti  első séget  ,  nielly  az  ő   állhatatossága  nélkül  legalább  egy* 
ideig  elveszett  volna.  Az  általa  1786  a lko to t t ,  magában  nevekedő  
adóság  semmisí t ő   t ő ke,  mint  az  1702  olta  minden  kölcsönözésre  kü
lönösen  felállí tott  uj  semmisí t ő   t ő ke,  a'  británniai  status- adóságot,  a' 
kereskedés  és  nemzeti  hitel nevekedésére  alap í tot ta.  P it t  statust  t ár
gyázó  foglalatosságai  közt  megjegxzést  érdemelnek  :  a'  F rancziaor -
szággal  1786  kötött  kereskedési  egyezés;  a'  harminczadok  's  emész
tési  adók  kevesitése  ;  lrlandnak  JSagybritanniával  egyesittetése  1801; 
az  országló  hatalmának  korlátolása  's  a'  jövedelmi  adók  bevitele. 
Mint  ministernek  legnagyobb  küzdése  volt  a'  franczia  lázadók  párt 
jával  's  a'  wigheknek  és  democratákiiak  merész  ellenkezésével.  Ezen 
kett ő s  küzdésében  ,  a'  nélkül  m indazáltal,  hogy  a'  szárazon  (Vö. Quir 
BERON)  győ zött  volna,  megmentette  ugyan  a'  británniai  hatalom  lé
tét  ,  's  a'  dühös  wbigek  és  a'  F rancziákkal  t itkos  egyetértésben  lé
vő   lr landiak  ellen  a'  británniai  a lko tm án yt ;  de  elvesztette  popula -
r itását .  M iolta  a'  convent  Angolországnak  hadat  izen t ,  P it t  nyomo
sán  ellene  dolgozott  a'  Jacobinusokkal  kötendő   békének,  a'  miért  a' 
conventt ő l  emberi  nemzet  ellenségének  kiáltato t t  ki  ,  ső t  az  angol 
parlamentben  is  több  tag  kikelt  ellen e,  mint  Tierney  ,  kit ő l  pisz
to lyra  hivatott  k i ;  de  egyik  se  sebesittetett  meg.  Midő n  végre  a' 
nemzet  közönségesen  békét  k í ván t ,  P it t ,  bár  bizonyosan  számolhatott 
a'  szavak  többségére,  14  M art .  1801  letette  hivatalát  's  Addington 
lett  a'  kincstár  első   lordja  és  kanezellárja.  Ekkor  G rey  és  Sir F ran -
cis  Burdett  P it t  korm ányzását ,  mint  Európa  szerencsétlenségének 
o ká t ,  vádolták;  de  P it t  egyenes  leikiesmeretének  erejével  győ ztesen 
védte  magát  's  211  szava  volt ,  amazoknak  ellenben  csak  52,  ső t  a" 
végeztetet t ,  hog}'  a'  parlament  kormányzását  köszönje  meg.  Az  ami-
ensi  béke  után  ismét  háború  ütvén  ki  F rancziaországgal,  12  M aj. 

1804  újra  fejévé  tétetet t  a'  status  kormányának.  N agy  ellenségét 
F oxot  is  fel  akarta  venni  a'  ministeriumba,  de  a'  király  nem  enged
t e .  P it t  az  angol  hadi  er ő t  n agyobb í to t ta ,  ellene  volt  a'  Katholiku -
sok  emancipatiojának  ,  Spanyolországot  hadra  szollitotta  fel  a'  F ran -
cziák  ellen  's  April.  1805  öszveszövétkezett  Oroszországgal,  Austri-
ával  és  Svédországgal  ,  de  a'  mellynek  F rancziaország  hatalmának 
nevekedése  let t  következése.  (A'  bécsi  rongresz  1815  végzeteinek  fő  
czikelyei  részint  azon  ideák  valósí tása  volt ,  mellyeket  P it t  19  .Tan. 
1805  az  orosz  követhez  ir t  nótájában  közlöt t) .  Azonközben  részin t 
betegeskedése  ,  részint  plánjai  sikeretlenségébő l  jö t t  fájdalma,  egész
ségét  igen  megrongálták.  A'  pozsonyi  béke  minden  reményét  semmi
vé  tet te  F rancziaország  veszedelmes  hatalmának  megalázhatására. 
Er ő t lensége  naponként  n ő t t  's  érzé  halálának  közel  létét  ,  mellyre 
keresztényi  bátorsággal  's  áhitatossággal  készült.  H ajdani  tan í tójává}, 
a'  lincolni  püspökkel,  feltétette utolsó akaratját ,  nielly  fő képpen  test
vérének  leányait  illet te.  23  Jan .  1806  megholt  's  a'  vestmünsteri 
apátságba  tem ettetet t  el.  P it t  nem  volt  gazdag  ;  40,000  font  Sterl. 
adóságát  a'  parlament  fizette  le  's  1815  a'  westmünsteri  apátságban 
a'  parlamentt ő l  emlékoszlop  emeltelett  neki.  Születése  napját  még 
most  is.inneplik  barát i.  P it t  barát i  közt ,  kiket  kevés  számmal  vá
lasztott ,  igen  kellemetes ,  eleven  és  vidám  ,  szemérmes  és  vonzó  volt. 
N yilván  innepileg  's  hidegen  jelent  m eg;  fájdalom  és  öröm  egyenlő ül 
nem  verhették  le  állhatatos  lelkét.  Charakterének  fő vonási  :  világos 
és  tiszta  gondolkozás,  állhatatos  és  egyenes  akara t ,  soha  se  inga
dozó  h ű ség  hazájának  alkotmánya  és  boldogsága  erán t ,  's  egész  ere
jének  valamelly  nagy  czélra  törekvő   tán tor í thatat lan  erán ya.  H a 
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beszélt ,  nem  tetsző s  külseje  mellet t  is  ,  közönségesen  csudáltatott . 
Könnyen  's  válogatott  szavakkal,  világosan  és  röviden ,  gyorsan  's 
nevekedő   t ű zzel  beszélt ,  ha  igazságtalanságot  o st rom lo t t ' s  lelkének 
jelen létét  semmi  se  zavarta  meg.  H ázi  élete  együgyű   volt  's  jó  er
kölcsök  honya.  P olit ikai  életét  Gifford  6,  F ran cis  Thackeray  2 
kötet ,  ir ta  le  „History  of  Wil.  Fitt"  ez.  a la t t .  P arlamenti  beszédei 
Londonban  3  köt.  kiadat tak.  London  városa  álló ,  12  I .  magas, érez 
szobrát  Chan trey  által  kész í t tet te  1829.  Vö.  F o x  és  P it t  élete  H as -
se t ő l ,  a'  ,,Zeitgeno$sen''  első   fű z. 

P l I T i C B S  M Y  T  I  í . E  N  É B  Ő   t , ,  1.  H É T  B Ö L C S E K . 
P I T T O R E S K  fest ő i,  a'  szert 'tekin tve  m in den ,  mi  fest ő i  bánás

ra  alkalmas.  Ezek  a'  látható  t á rgyak,  mennyiben  egy  oldalról  néz
ve  sokféle  szint  já t szan ak,  's  ezen  szin - in ger  által  mintegy  mozog
ni  és  szabadon  lenni  lá t szan ak,  vagy  pedig  magasabb  jelentésben 
elő bb  csak  világ  és  szin  által  mutatkoznak.  E'  megfogás  a'  fest ő i 
ábrázolásra  is  könnyen  áltvihet ő .  F est ő i  a'  találm án y  és elrendelés, 
ha  e'  feltételeknek  megfelel.  D e  néinelly  költemények  és  le í rások  is 
fest ő iknek  neveztettiek  ,  metlyek  t.  i.  a'  képzelő d ő   er ő t  fest ő i  tájak 
és  nézetek  tökéletes  eleven  el ő á ll í t ására ,  's  a'  szines  világnak  mint
egy  belső   elő teremtésére  könnj'en  és  kellemesen  ingerlik.  P it tores -
keknek  mondatnak  a.ion  utazások  is  ,  mellyekben  illy  nemű   le í rások, 
fő kép  képes  ábrázolatokkal  párosí tva  vannak.  D e  a'  tulajdon  érte
lemben  vett  pit toresk  ,  vagy  igazán  fest ő i,  a'  költ ő inek  és  képző inek 
is  ellenébe  tétet ik.  A'  költ ő i  leleményt  's  elrendezést  t.  i.  melly 
jelen tésre  ,  eharakterre  ,  's  egy  kép  elő áll í tandó  alapideájára  vitet ik, 
meg  kell  külömböztetni  a'  fest ő it ő l,  melly  a'  felyebb  elő adott  fel
tételeken  alapul.  Jó  fest ő i  szerzemény  az,  mellynek  tekin tete  a 'kép
í ró  czéljával  ('s  mivészete  szellemével)  megegyező   behatást  okoz.  In
nen  a'  festeménynek  nem  szabad  alakokkal  terhelve  lenni,  a'  'tárgyak 
a'  lapról  könnyeden  lépjenek  elő   ,  az  alakok  egymást  el'  ne  diszte -
len itsék  ,  az  az  egym ást ,  vagy  azon  részeiket ,  m eüyeket  a'  képiró
nak  t á rgya  czéljához  kénest  lát tatn i  kell  va la ,  el  ne  takarják.  A' 
csoportozatok  jó l  összeáll í tva,  köztök  a'  világ  ügyesen  elosztva,  's 
a'  helyhez  kötött  szinek  ugy  intézve  legyenek,  hogŁ  az  egészbő l  egy 
a'  szemnek  kedves  harmónia  származzék.  D e még  inkább  ellenébe  té
t et ik  a'  fest ő i  a'  képző inek,  (plasticum)  ,  mert  a'  plast ica  t árgya 
különösen  az  alakok  maradandó  's  állandó  formája,  a'  kép í rásé 
pedig  azoknak  szabad  és  változandó  része ,  mi  a'  sziliekben  m utatko
zik.  Azért  gunyolólag  pit toreskekuek  nevezik  a'  szobrás/ .i  niiveket, 
ha  azok  olly  t árgyakat  ábrázolnak,  mellyek  aestheticus  behatást  csak 
s/ .inek  által  tehetnének  ,  vagy  ha  a'  t árgyak  szabad  mozdulatát  's 
könnyű   lebbenését  utánazui  akar ják,  mi  az  an yaggal,  mellybő l  a' 
szobrász  dolgozot t ,  ellenkezésben  á l l ,  röviden ,  ha  körükbő l  kihág
va ,  a '  k é p i r á s  ( l.  e.)  határába  vágnak. 

P I T T S B U R G H ,  Alléghany  grófságnak  fő helye  Pennsylvaniában, 
az  Alleghanynak és  Monongahelának,<  mellyek  it t Ohionak neveztetnek, 
öszvefolyásánál.  Ez  a'  hely  ,  mellynek  jó llétét  fabrikái  és  kereske
désre  alkalmatos  fekvése  mindég  n evelik,  1753  alk.  a'  F raneziáktól 
's  Canadáuak  akkori  helytartó járól  D u  Quesnenek  nevtztetet t ,  hanem 
a'  kevéssel  ezután  kiütöt t  háborúban  az  Angolok  által  elfoglaltatott . 
1200  ház.  12,000  lak.  2  könyvnyomtató  in tézete,  ágyú -   és  vasönté
se i ,  hajóép í t ő   m ű helye  's  a'  t .  vannak.  1829  a'  püspükös  P rotestán 
suk  szép goth  templomot  ép í t et tek benne,  mellynek  neveSz.  P á l. M int 
az  at lasi  tenger  's  belföld  közti  kereskedésnek  ,  mellynek  t á rgya i  fő 
képpen  gabona  's  prémbő r  ,  rakh elye ,  egyesí t i  keblében  azon  porté
káka t ,  mellyek  P hiladelphiából,  Baltimorebő i  és Alexandriából,  Ohio, 
Kén tucky  's  a'  M issisippinél  lévő   telepitmények  szániára  küldetnek; 
nem  külömben  az  AU eghanyuál  és  Monougahelánál  lévő   gyarmatok 
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termesztményeit  is  ,  mellyek  az  Ohion  és  Missisippin  a'  floridai  öböl 
felé  száll í t tatnak.  Innen  indult  el  Long  tudományos  út jára  a'  k ő 
szikla - hegyek  felé  1819,  hogy  a'  kereskedésre  nézve,  inellynek  kö
zéppontja  P ittsburgh  ,  a'  Missisippi  és  Missuri  folyását  megvizsgálja. 
L.  Edwiu  James  (geológus  és  füvész)  Account  pf  an  expedition  from 
Pittsburgh  to  the  Rochy  Mountains  (Lond.  1823). 

VI  P i i t s  (G iovanni  Angelo)  ,  1717  szül.  Cesenában  (Romagná-
ban)  ,  a'  nem  igen  birtokos  Braschi  grófok  nemzetségébő l  's  egyházi 
életre  rendeltetet t .  Koráni  dicsértetése  's  a'  rósz  ú t ra  tán tor í tó  en
gedékenység  már  ifjúságában  észre  -   vehet ő vé  tet ték  a'  komolyságnak 
és  h iúságnak,  szelí dségnek  és  hajthatat lanságnak  keverékét  ch ar t e
rében.  19 észt.  korában  törvény  doctorává  lévén,  nagy báttyához, Bandi 
Károlyhoz, Ruffo  ferrarai  cardinális- püspök auditorához  ment,  kinél ké
szült  a'  status  szolgalatjára  's  udvari élet re.  Pártfogójával  1 740 Rómába 
ment  theologiát  tanuln i.  Ruffo  ajánlására  1745  a'  pápai  kanczel-
láriába  auditor  's  1753  pápa  t itkos  í rnoka  let t .  E '  (XIV  Benedek) 
majd  észrevette  ,  hogy  Braschi  kevésbé  fogja  magát  további  elő mene
telre  esze  és  tudóssága,  mint h ű sége  és ajtatossága  által  érdemessé  ten
ni  's  P éter  temploma  kanonokjává nevezte  ki.  XI I I  Kelemen  alat t Bra
schi  csakRezzenico és  Colouna  cardinalisokhoz ragaszkodásával  tehet te 
magát  észrevehet ő vé,  kik  ő t e t !7 6 6 a '  pápai  kamaránál  fő   kincstárnoki 
fontos  hivatalra  segí tették.  Rendszeretetével  's  fáradhatatlanságával 
(néhány  visszaéléseket  eltörlött  's  ónbányákat  fedezett  fel)  igen meg
nyerte  a'  pápa  bizodalmát,  ellenben  egy  tartós  drágaság  alkalm ával 
elvesztette  a'  nép  szeretetét .  A'  zavarban  lévő   financz  alapos  rossza
in  nem  segí thetet t .  XIV  Kelemen pápa 26  April.  1773  cardinalissá  's 
a'  kévésé  jövedelmes  rubiacoi  apátság  beneficiatusává  nevezte  ki  ő tet, 
inkább  ,  hogy  a'  kincstárnokságtól  elmozd í tsa,  mint  megkülömböztes -
se  ;  mert  ez  a'  nagy  eszű   pápa  jól  esmérte  Braschinak  gyengeségeit, 
's  egyszer  jól  készült  beszédére  boszusan  azt  felelte  :  „ N ekem  tettek 
's  nem  szavak  kellen ek."  Brasch i,  bár  ifjúsága  olta  barátja  volt  a' 
Jesuitáknak  's  ellensége  minden  ú jí t ásnak,  alattomban  a'  Zelantok 
heve  alatt  egyesült  ellenpárt tal  (Albanival,  Rezzenicoval  's  másokkal) 
tartot t  a'  cardinálisok  collegiuinában  ,  de  érzeteit  olly  okosan  tudta 
elt itko ln i,  hogy  minden  párt  megelégedett  vele  \ s  a'  ka th .  udvarok 
megegyeztek  XIV  Kelemen  halála  után  15  F ebr.  1775  pájiává  let t 
választatásában  ,  midő n  VI  Pius  névvel  ült  a'  pápai  székbe  ,  inelly
nek  általa  adott  fényét ,  vén  koráig  virágzó  's  mindég  gondosan ékes -
getett  szép  testállásával  és  méltóságos  magatartásával  nevelte.  Rég-
qlta  nem  látot t  Róma  hozá  hasonló  szép  pápát .  Külső   elő adása  olly 
dí szes  és  egyházi  szertartásokban  olly  méltóságos  volt  ,  hogy  a'  je
lenlévő kbe  t iszteletet  öntött  ;  imádkozásakori  megind í tó  's  magával 
ragadó  áh itatossága,  kön yei,  mellyeket  Sz.  P éter  szobra  elő t t  tér
delvén,  ennek  lábaira  h u lla to t t ,  igen  segí tet te  a'  hivő k  lelki  épüle
tét  's  kellemetes  és  bizodalmas  beszédével  a'  hidegebb  világi  embe
reket  is  megnyerte  és  vallásos  érzésekre  gyulasztot ta,  a'  honnan  a' 
Rómaiaktól  il  persuasore  (rábeszélő )  nevet  kapot t .  Az  országlás  fo
gyatkozásul  mindazáltal keveset  segí thetett .  Már  pápává  létekor  olly 
mélyen  sülyedve  találta  a'  pápaságot  a'  köz  vélekedésben  ,  's  az annak 
ellene  dolgozó  felvilágosodás  ugy  elterjedve  volt ,  a'  kath .  egyház 
fejedelmei  már  olly  hatalomra  em elkedtek,  's  az  egyházi  status  rósz 
gazdálkodás  által  an n yira  megroncsolva  volt ,  hogy  ezt  telyesen  meg
orvosolni  ,  amott  nyomosán  védni  egy  emberre  nézve  lehetetlen  volt. 
XIV  Kelemen  nemes  akara t ja ,  nagy  lelki  ereje  's  világos  belátása 
mellett  is  kevésre  mehetet t .  Pius  még  kevésbé  lévén  illyen  nagy 
küzdésre  alkalmatos ,  ott  is  eltévesztette  a'  czélt  's  ron tot t  fél  ren
delésivel,  hol  valóságosan  akart  javitn i.  A'  h e lye t t ,  hogy  az  id ő  
hitlenségének,  a'  papság  jobb  formáitatására  tet t  kemény  rendelései 
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által  ellene  dolgozott  volna,  első   brevejében  csak a'  becsületesség  ré
gi  rendszabásit  parancsolta.  Az  egyházi  jövedelmekhezi  justartást 
ugyan  eltörö lte,  de  a'  h ivatalokkal  ű zött  alávaló  kereskedést  n em , 
mivel  jövedelmes  volt .  Minden  átviteli  vámokat  megsemmisí tett ugyan 
az  egyházi -   statusban ;  de  meghagyta  a'  kincstár  hasznát  elő mozdí tó, 
lo t t e r iá t .  Azon  feltételével,  hogy  közönséges  földadót  vigyen  be , 
a'  nép  ellenke'zvén  ,  felhagyot t ;  de  bár  jövedelme  nem  volt  is  elég
séges,  nagy  és  dicső séget  í gér ő   plánokba  kapo t t ,  mintha  temérdek 
segédkutfő k  állnának  nyitva  pénztárának  megtöltetésére.  H lyen  volt 
a'  pontin i  posvány  (1.  e.)  kiszár í t ása ,  melljen  nevérő l  neveztetett 
várost  akar t  épitni  's  már  ennek  rajzolatja  is  készen  volt  nála.  A' 
munka  17 78  kezdetet t  e l ,  egy  kicsiny  tájék  mivelhet ő vé  tétetet t , 
a'  régi  appiai  út  felfedeztetett  's  uj  országút  (via  P ia)  ép í t tetet t .  D e 
a'  haszon  sokkal  Csekélyebb  volt  a'  temérdek  költségnél,  a'  része
sek  visszavonták  m agokat ,  sokan  azt  vitatván  ,  hogy  valamelly  pusz
ta  földnek  miveltetése  az  egyházi  statusban  sokkal  hasznosabb  volna ; 
csak  P ius  maradt  á llh ata tos,  adósságra  adósságot  halm ozot t ,  's  a' 
R óm aiaktól  rágalm aztatván ,  tudat lan  idegenek  csudálkozásával  vi
gasztalta  magát.  Éppen  olly  kevés  haszna  volt  anconai  kiköt ő jének, 
mivel  semmit  se  t et t  a'  kereskedésre.  Azon  pompás  segrestye ,  mel -
lyet  P éter  templomában  ép í t t e t e t t ,  felesleges  és  a'  templomot  for -
mát lan itó  munka  vo lt ,  mellybe  szobrát  akarta  nevét  dicső it ő   felyül-
irásokkal  helyezni  ;  azon  régi  metszetek  ,  mellyekkel  a'  XIV  Kele
men  ált a l  alkotot t  museumot  (most  P io  -  Clementinum  neve  van)  gaz
d agí t o t t a ,  ugy  lá t szik,  csak  azért  szerezte  öszve ,  hogy  nevét  hal -
h at lan itsák ;  's  a'  mivészeket  se  azért  gyámolí tot ta,  mintha  érdemei
ke t  becsülte  volna  ,  hanem  csupa  hiúságból.  Ez  és  udvarának  fénye -
sitésére  t e t t  vesztegetései,  mint  nepotismusa,  mellyel  érdemetlen  ro
kon it  gazdagí to t t a ,  nagy  elkeseredést  szültek.  H úgának  fiát,  Ones-
t i t ,  fő   udvarmesterévé  nevezte  k i ,  's  végre  cardinalissá  t e t t e ,  leg-
jövedelmesebb  egyházi  bir tokokkal  ajándékozván  meg.  Másik  uno
ka  öccsének,  Luigi  Braschinak  ,  házasulásakor,  a'  Rómaiakat  gaz
dag  lakadalmi  ajándékok  adására  kén szeritet te,  mellyeket  maga  fo
gadott  el.  Ezen  csekély  embernek  nagy  birtokokat  adott  herczegi 
czimmel  ,  törvénytelen  úton  örökösitette  a'  lepri  jószágokban  's  ke
zére  ker í tet te  az olajjal  és  gabonával ű zendő  monopóliumot,  a'  nép kö
zönséges  panaszára  nem  halgatván.  Innen  élete  ellen  öszveesküdtek 
némellyek  1 7 7 7 ;  de  a'  feltételbő l  semmi  se  let t  's  uraságának  te -
lyes  elenyésztét  megérnie  kellet t .  Az  elő t te  élt  pápákról  perlekedé
sek  m aradtak  reá  a'  kath .  udvarokkal.  XIV  Kelemen  okos  engedé
kenységével  igyekezett  legalább  azon  jusokat  megtartan i  ,  mellyek
kel  még  b í r t ;  P ius  ellenben  XII I  Kelemen  példáját  követvén,  meg
átalkodot t  vitatással  akar t a  a'  régi  pápai  hatalmat visszaszerezni;  de 
nem  bí rván  elég  erő vel  ezen  idő   lelkével  ellenkező   ideát  valósí tan i, 
ellenségeit  még  merészebbekké  tet t e .  A'  Jesuiták  akarat ja  ellen  'el -
t ö r lö t t  rendjét  alattomban  pártolván ,  nyilván  pedig  a'  kath .  fejedel
m ekt ő l!  féltében  üldözvén,  a'  Jesuitáknak  mind  ba rá t a i ,  mind  ellen
ségei  elő t t  egyarán t  gyanússá tet te  magát.  H ogy N ápoly  neki  az 1777 
csaknem  egészen  felbomlott  feudális  visszonyért ,  mellyben  a'  római 
udvarral  á l lo t t ,  csekély,  önkényes  kárpót lást  ajánljon,  éppen  olly 
kévésé  akadályozhat ta  m eg,  mint  a'  toscanai  és  austriai  ujitásokat 
(1.  I I  LEOPOLD  és  11  JÓZ SEF )  ;  de  késő n  jö t t  azon  aján lásra,  hogy  az 
egyházi  visszaéléseket  maga  eltörli.  Segí tsége  nem  fogadtatott  el  ; 
bécsi  pompás  útja  (1782)  sikeretlen  maradt  's  csak  a'  spanyol  és 
franczia  követek  eszközlésének  köszönhette  a'  József császárral  kötött 
barátságos  egyezést,  's  csak  a'  bajor  udvar  befolyásának  's  néhány 
német  püspökök  személyes  hasznának  a'  német  érsekek  azon  plánjá
nak  végre  nem  h ajt a t ásá t ,  hogy  nunciusait  (1.  e.)  elkergetvén ,  ma -
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gokat  függetlenekké  t egyék,  végre  csak  I I  Katalin  po lit ikáján ak, 
hogy  a'  Jesuiták  az  orosz  birodalomban  visszaáll í t tat tak.  Azon  nyo
morúságnak  ,  mellyet  a'  franczia  lázadás  az  egyházi  statusra  is  hú
zott  ,  csak  fő papi  in téseket  és  panaszokat  állith ato t t  ellene  ;  nagy 
áldozatokkal  vásárolhatta  meg  1796  a'  bolognai  fegyvernyugvást  's 
1797  a'  toléntiuoi  békét  (1.  PÁPA  BIROD ALM A),  végre  tulajdon  népét 
a'  szabadság  hagymázától  elfoglaltatn i  's  Rómát  franczia  fegyverek
t ő l  18  F ebr.  1798  köztársasággá  tétetn i  kellet t  látn ia.  Ezen  bor
zasztó  helyezetében  csak  tán tor í thatat lan  áhitatossága  adott  neki er ő t 
arra  ,  hogy  a'  F rancziák  illetlen  vele  bánását  olly  méltósággal  szen
vedje  ,  mint  az  anyaszentegyház  fő pásztorához  illet t .  A'  beteg  öreg, 
ki  20  F ebr.  mint  fogoly  Rómából  elvitetet t ,  útközben  a'  katonák 
csintalanságának  tárgyul  adatot t  's  14  Ju l.  a'  valencei  fellegvárba 
zá ra t o t t ,  hol  minden  jó  érzésüekt ő l  t iszt elt e t e t t ;  és  midő n  29  Aug'. 
ugyan  ot t  meghalt  ,  köz  részvétel  t isztelte  szerencsétlenségét  's  er
kölcseit.  Akármelly  gyaláztatást  húzott  is  magára  botlásival  ,  min t 
uralkodó  ,  házi  életében  bizonyára  mindég  olly  fedhetetlen ,  mérték
letes  ,  munkás  és  jóakaró  volt ,  hogy  középszerű   lelki  tehetségeihez 
alkalmaztatott  privát  életben  dicséretet  és  szeretet  érdemlett  volna. 

VI I  P - ius  (G ergely  Barnabás)  ,  a'  Chiaramontik  grófi  fam í liájá
b ó l ,  a'  Clermont  -  Tonnere  Olaszországban  már  régen  megtelepedett 
franczia  háznak  egy  ágából,  1742  szül.  Cesenában,  16  észt.  korá
ban  Sz.  Benedek  szerzetébe  felvétetett  's  mint  szép  észtehetségü  férj-
fiu,  több  apátságokban  tan í tói  hivatalt  viselt.  Parmábaii  philosophi -
át  tan í tot t  's  Rómában  th eo logiá t ,  hol  földijét ő l  V(  P iustól  a p á t t á , 
azután  tivolii  püspökké  neveztetett.  Az  akkor  legtanultabb  's  leg
méltóbb  fő papok  közé  számláltatott .  A'  F rancziaországgal  folyt  had
ban  Imola  városának  legfontosabb  szolgálatokat  t e t t ,  hadi  adóinak 
nagy  részét  ő   fizette  's  ügyességével  és  a'  franczia  vezérek  el ő t t i te
kintetével  sokat  használt  nyájának.  A'  tolentinoi  béke  az  Imolát  püs
pököt  a'  cisalpina  köztársaság  polgárává  tet t e .  1797  Imolában  tar
tot t  karácsonyi  egyházi  beszédével  ,  mellyben  a'  kereszténységnek  a' 
democratiára  való  kedvező   befolyását  nem  csak  a'  szent  Írásból  ,  ha
nem  Rousseau  Emiljébő l  is  mutogatta  's  a'  szabadságot  és  egyenlő 
séget  vitat ta,  olly  kedvessé  tet te  magát  a'  F rancziák  e l ő t t ,  hogy 
hihet ő leg  ezen  világhód í tók  befolyása  vitte  ki  a'  venerziai  conclavé -
ban  14  M art.  1800  pápává  let t  választatását .  Ju l.  3- kán  Rómába 
ment  'a  22  N ov.  1801  birtokába  vette  az  egyházi  statust .  Mint  az; 
egyháznak  feje  ,  a'  legkellemetlenebb  környülállások  közt  is  azon fel
tétellel  kezdette  el  fő pásztori  h ivatalát ,  hogy  a'  pápák  hajdani  ha
talmát  visszaszerezze.  N yilván  kimutatta  azt  a'  többek  közt  H arras 
cardinalisnak  solariai  püspökké  szenteltetésekor  t ar to t t  beszédében  ; 
ebben  t.  i.  egyházi  's  világi  fegyvereket  szollit  fel  a'  philosophia  el
nyomására  ,  mellynek  tulajdon í totta  az ujabb  idő   szerencsétlenségeit. 
Egyébirán t  bölcs  takarékossággal  's  önnön  feláldozásával  eltávozta
to t t  minden  hasztalan  költséget ,  keményen  visszakí vánta  a'  status, 
eltékozlott  jószágait ,  a'  kereskedés  könyitésére  leszálitotta  a'  vámo
ka t ,  megnehezí tette  a'  készitetlen  termesztmények  kivitelét ,  eltöröl
te  a'  veszedelmes  monopóliumokat,  a'  szegények  foglalatoskodtatásá -
ra  uj  ásásokat  parancsolt  's  átaljában  mindenben  olly  fejedelemnek 
mutatta  magát  ,  ki  jobb  id ő kre  volt  volna  érdemes.  A'  F rancziák 
urasága  alatt  nyomorúság  és  minden  nemű   rendetlenség  olly  magas 
pontra  hágtak,  hogy  hamari  segí tségr ő l  gondolkozni  se  lehetet t  's 
még  a'  fulignoi  fegyvernyugvás  után  se  szű nt  meg  a'  franczia  sereg 
a'  status  utolsó  erejét  is  kicsikarn i.  Azonközben  Bonaparténak  csá
szári  méltóságra  törekvése  uj  reményei  biztatta  az  egyházi  statust . 
15  Jul.  1801  concordatum  köttetett  a'  római  udvar  és  F rancziaor -
szágközt,  raelly  a'  pápának  több  fontos  jussait  visszaadta.  Ellenben 
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a'  pápistákra  és  francziaországi  papságra  nézve  botránkoztató  volt 
ez  a'  concordatum,  mivel  a'  pápa  nagyon  engedékeny  volt  a'  világi 
hatalom  e rán t ;  de  ő   jó l  tudta  ,  hogy  csak  okos  engedékenységének 
köszönhette  a'  püspökök  beiktatásának  ju sá t ,  a'  n ő teleuség  megerő sí t -
t etését  's  a'  galliai  egyháznak  az  ő   székével  továbbra  is  fenálló  ösz-
veköttetését.  Az  et ruriai  királyságnak  pápai  felső ség  alá  visszajöt-
t éb ő l  származott  örömét  a'  németországi  secularisat iok  igen  megke
ser í t et ték.  Ellenben  kivit t e ,  hogy  1804  a'  Jesu it ák,  kiknek  Orosz
országban  leendő   további  megmaradásit  már  1801  m eger ő s í t et te, 
Siciliába  visszaáll í t tat tak ;  hanem F rancziaországba h í jában  iparkodott 
azokat  bevinni  's  a'  máltai  vitézek  rendjét  is  kí vánt  következés  nél
kül  pár to lta .  A'  spanyol  udvarnak  azon  kérését ,  hogy  az  egj'házi 
jószágokat  eladhassa  ,  telyesitenie  kellet t .  A'  liguriai  és  olasz  köz
társaságokban  is  rendbeszedettek,  természetesen  franczia  m ódra,  az 
egyházi  dolgok  ,  de  legalább  felvigyázása  alá  adat tak.  P ius  megelé
gedett  ,  ha  e'  súlyos  idő ben  valamit  megmenthetett  's  békével  t ű r t e 
széke  hajdani  jövedelmeinek  vesztét,  csak  jusai  közt  a'  legfontosab
bakat  tarthassa  meg  kezei  közt.  Ezen  engedékeny  politikája  b í r ta 
ő tet  a r r a  is,  hogy  N apóleonnak,  midő n  magát  császárrá  koronáztat ta, 
h í vására  P arisba  utazzék.  A'  Rómaiak  javallata  ellen  31  Oct.  1804 
indult  el  P ius  P aris  felé  ,  F ontainebleauban  a'  császártól  megköszöu -
t e tet t  's  28  N ov.  illendő   pompával  bement  a'  fő városba,  hol  majd 
t itkos  fájdalommal  kellet t  t apasztaln ia ,  hogy  jelen léte  csak  a 'F r a n -
cziák  mulatságára  szolgál.  Midő n  a'  koronázás  napján  templomba 
m en t ,  kicsufoltatot t  szamár  hátán  elő l  -   lovagló  keresztvivő jéért  ;  a' 
templomban  a'  császár  1  óráig  várakoztat ta  ,  's  minekutánna  a'  pá
pátó l  maga  és  felesége  m egken etet t ,  mind  m aga ,  mind  felesége  fejé
re  tulajdon  kezeivel  tet te  fel  a'  koronát.  U gy  lát szik,  e.sen  egyet
len  egy  szertartás  volt  meghivatásának  czélja.  Az  egyházi  tárgyak
r ó l ,  mellyeket  P ius  személyesen  szerencsésen  elin tézhetn i  rem én yit , 
szó  se  vo lt ;  a'  császár  minden  ar ra  szolgáló  alkalmat  kikerü lt ;  a' 
P arisiak  ujságkivánása  kevésre  -   becsüléssé  vá lt ;  's  midő n  a'  megszo
m or í to t t  pápa  N apóleonnak  Mailandba  megh í vását,  hogy  it t  Olasz
országnak  királyává  koron ázza,  állhatatosan  m egtagadta ,  hidegség 
's  ellenségesség  lépett  az  eddig  mutatot t  t isztelet  helyébe.  Így  tar
ta to t t  vissza  P ius  miuden  haszon  nélkül  's  méltóságának  nagy  kárára 
4  hónapnál  tovább  P ar isban ,  mig  végre  4  April.  1805  haza  mehe
t e t t  Rómába,  hol  tnaga  á lt a l okozott  megaláztatásáért  szemre  -  hányá
sokat  szenvedett.  Majd  franczia  seregek  átutazása  által  háborgatta
t o t t .  N ápolynak  elfoglaltatása  ,  's  Józsefnek  it ten i  ú jí t ásai,  és  N a
póleonnak  fenyegetései  a'  Rómaiakuak  F rancziaország  ellensegeiveli 
kereskedése  miatt  —  a'  pápát  uj  veszedelemmel  ret tegtet ték.  A'  né
met  egyh ázat ,  —  nuntiusának  della  G engának  nyakassága  a'  bajor 
és  würtembergi  udvaroknál  minden  barátságos  egyezéssel  biztató  re
ményt  ketté  vágván,  —  egészen  sorsára  hagyta.  Tapasztalásból  tud
ván ,  hogy  ha  F rancziaországnak  enged  ,  uj  megaláztatást  von  magá
ra  's  mind  e'  mellett  se  lévén  állhatatos  akarat ján  kivül  egyebe  ,  a' 
m it  a'  nagyobb  hatalomnak  ellene  áll í t son ,  azzal  ,  hogy  Józsefet nem 
esmérte  meg  N ápoly  királyán ak  's  kiköt ő it  nem  akarta  az  Angolok 
el ő t t  bezárn i,  N apóleon  császárt  er ő szakoskodásokra  ingerelte.  Ró
ma  2  F ebr.  1808  elfoglaltatot t  a'  F rancziáktól  ,  a'  pápai  katonaság 
fegyverét  lerakni  kén szerit t etet t ,  's  bár  had  nem  izentetett  ,  M iollis 
franczia  vezér  a'  pápa világi  uralkodásába  kapkodott .  P ius  r itka  lé
lek - jelenséggel  ford í tot t  minden  eszközt  önnön  védelmére;  de  h í já
ban  fenyegette  a'  császárt  egyházi  fegyvereivel,  mert  ez  U rbiuot , 
Anconát ,  M aceratát  és  Camerinot  az  olasz  királysághoz  kapcsolta. 
P ius  ellene  mondott  N apóleon  t e t t éu ek,  az  olasz  püspököknek  meg
t ilto t ta  ,  hogy  franczia  kormányaásoktól  parancsolatokat  fogadjanak 
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el,  a'  po lgár - gá rdá t ,  melly  a'  római  köznép  seprejéból  á llit t a to t t 
,  fel  's  franczia  védelem  alat t  a'  városban  minden  nemű   rendetlenséget 

elkövetett ,  átok  alá  vet et t e ,  a'  sta tust itokn okat ,  cardinalis  Paccát  , 
ki  éppen  elfogatott  vo ln a ,  6- Sept.  tu la jdon ,  még  bátorságos  szobá
jába  h ozta ,  's  a'  F rancziák  zabolátlausága  miatt  a'  császárt  3  April. 
18.09  átokkal  fenyegette.  N apóleon  ezzel  nem  gondolt  's  17  M aj. 
1809  az  egyházi  statust  birodalmához  kapcsolta  és  Rómát  szabad 
császári  várossá  tet te.  A'  bátor  pápa  10  és  11  Jun.  két  átkozó bul
lát  adott  ki  az  egyházi  statust  elfoglalók  ellen.  6  Ju l.  éjjel  Radel 
franczia  vezér  egy  csapat  katonasággal  egy  ablakon  's  a'  kert  kő 
falán  benyomult  a'  pápának  ezen  er ő szakoskodások  alat t  megerő sí 
t e t t  palotájába,  át tört  a'  kő vel  berakott  ajtókon ,  lefegyverkeztette 
á'  svájczi  testörző ket  's  bement  azon  szobába,  mellyben  Pius  éppen 
irva  asztalánál  ü lt .  Radel  azt  kí vánta  t ő le,  hogy  mondjon  le  világi 
uraságáról.  P ius  ezt  nem  t e t t e ,  's  Radel  kereken  kim on dta,  hogy 
Rómából  eltávoznia  kel) .  E kkor  P ius  vévén  breviáriumát  egy  kar
székben  a'  betört  ablakon  leeresztetet t  az  útszára  's  Paccával  együtt 
kocsiba  zá ra t o t t ,  melly  azonnal  elin du lt ,  minekutána  P ius  áldást 
mondott  volna  Rómára.  Senkinek  se  volt  szabad  a'  kocsihoz  köze -
litn i  ,  csak  néhány  h ű séges  szolgája  mehetett  el  a'  pápával.  F lorencz-
nél  elválnia  kellet t  P accátó l,  kivel  a'  Montcenisen  jö t t  öszve  ismét. 
A'  pápa  egészsége  a'  bezárt  kocsiban  ,  nagy  lévén  a'  hévség  ,  gyen
gélkedni  kezdett ,  a'  honnan  G renobleban  1 1  napig  pihenés  engedte
tett  neki.  Azután  Valencen  és  N izzán  keresztül  Savonába  vit e t e t t , 
hol  mint  fogoly  ő rizet  alá  tétetet t .  Ú tjában  a'  nép  több  városban 
kocsijához  t ó du lt ,  hogy  áldását  kap ja ,  's  legnagyobb  t iszteletet mu
tato t t  erán ta.  A'  császárnak  azon  aján lását ,  hogy  fejedelmi  módón 
tartat ik ,  mint  elébb  a'  császár  végzetében  kitet t  2  mii.  F r .  észt.  jö
vedelmet,  nem  fogadta el.  Sorsát  ret ten thetet len  bátorsággal  viselte, 
N apóleon  önkényinek  az  egyházi  dolgokban  inkább  ellene  szegezte 
m agát ,  mint  valaha  ,  's  nem  er ő sí tet te  meg  hivatalokban  a'  császár
tól  kinevezett  püspököket.  1812  közepén  F ontainebleauba  vitetett , 
i t t  N apóleon  25  Jan .  1813  uj  egyezésre  kénszeritet te  ő t e t ,  mellyben 
magát  a'  püspökük  meger ő sí tésére  kötelezte;  de  midő n  N apóleon  az 
egyezés  ellenére  ezen  még  feltételben  lévő   concordatumot  J í orán  hir
dette  ki,  ső t  birodalom  törvényévé  t e t t e ,  visszahúzta  P ius  különiben 
is  iseii  feltételesen  adott  jóvá  -  hagyását  's  minden  F rancziaország-
gali  concordatumot  m egvetet t ,  melly  az  ellenségeskedésnek  végét 
nem  szakasztaná.  E kkor  ismét  ugy  bánt  vele  N apóleon  ,  mint  fogol
lyal  ,  ső t  némellyek  szerin t  személyes  sértésekre  is  kieres«kedett  , 
a'  mit  mindazáltal  mások  tagadnak.  N apóleon  letévén  császári  mél
tóságát ,  szabadon  bocsát tatot t  P ius.  Angol  's  austriai  katon áktól 
kisértetve,  24  Maj.  1814  visszatért  Rómába  's  ismét  birtokába  vet
te  az  egyházi  st a tust ,  kivévén  Avignont  és  Venaissint  's  F errarán ak 
a'  Pon  <ul  fekvő   kicsiny  részét.  Így  ült  fel  az  aggodt  öreg  ,  kinek 
sorsa  's  éltebeli  egyszerű sége  Európába  tiszteletet  öntöttek  ,  ismét  a' 
kereszténység  hajdani  thrónusába.  (P ius  az  ovthodoxus  pápák  közt 
255- dik  volt ) .  A'  dolgok  ezen  rendkí vüli  változása  's  megfordulása, 
reményt  adhatot t  a'  római  udvarnak  hajdani  hatalmának  visszasze -
rezhetésére,  a'  honnan  minden  jusait  ,  mellyeket  régolta  elvesztet t , 
vitatni  kezdte,  és  sokat  visszakapott ,  mivel  a'  környülállások  ked-
vezését  nem  in dulatosan ,  hanem  mérsékletséggcl  használta.  A'  Je -
suiták  visszaállí tása  mindazáltal  minden  udvar  részér ő l  legtüzesebb 
ellenállást  szült ,  fő képpen  a'  r io - jan eiro i  cabinet  részér ő l,  melly 
1  April.  1815  költ  nótájában  egyáta'jában  ellenemondott  Jesus  tár
sasága  bevitetésének.  Egyébirán t  Róma  érteni  látszott  az  uj  id ő t  's 
inkább  megnyern i,  min t  ví vni  's  elnyomni  igyekezett  a z t ;  hanem  a' 
mi  Pius  uralkodásának  az  ujabb  idő ben  ezt  a 'kitet sz ő   helyet  szerzé, 
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az  barát ján ak,  cardinalis  Consalvinak  ,  bölcsesége  vo lt ,  ki  érán!  P i -
us  személyes  hajlandósággal  viseltetet t .  A'  lelkes,  nagy  pallérozot -
ságú  's  világban  jár tas  és  széles  tapasztalásu  Consalvi  23  észt  -   ig 
bir ta  VII  P iusnak  telyes  bizodalm át ,  kinek  legsúlyosabb  helyezeté-
ben  gyámola  Consalvi  volt.  Egyébirán t  bár  mennyire  ragaszkodott 
is  P ius  az  egyház  hajdani  rendjéhez,  — mint  ezt  több  bullái  's  brevéi, 
p.  o.  a'  biblia  terjedése  és  kath .  H elvéczia  ellen  kiadat tak  ,  továbbá 
Rómának  Wessenberggel  bánása  's  a'  t .  bizon yí t ják,  —  a r r a ,  hogy 
a'  pápák  hajdani  nagy  hatalmát  's  befolyását  ismét  behozzák  a'  vi
lági  statusokba,  mind  az  ő   ,  mind  a'  nagy  tehetségű   Consalvi  ipar -
kodásai  sikeretlenek  voltak.  M indazáltal  a'  F ranczia -   's  Bajororszá
gokkal  és  két  Siciliával  kötött  concordatumok  (1.  e.) ,  mint  Porosz
országgal  végrehajtott  egyezése  is  ,  csaknem  annyi  diadalmai  a'  ró
mai  polit ikán ak.  H anem  a'  10  Ju l.  1817  F rancziaországgal  kötött 
concordatum  olly  tüzes  ellenmondást  szült  a'  kamarákban,  hogy  csak 
részént  fogadtatott  el,  de  status  -  törvényé  nem  let t .  Ellenben  Rómá
nak  t itkos  befolyása  nevekedett  F ran cziaországban ,  mint  herczeg 
Blacasnak  semmit  se  mondó  felelete  bizonyí tja,  mellyet  15  Jul.  1817 
VII  P iusnak  a'  franczia  chartában  lévő   's  a'  kath .  h it tel  ellenkező  
czikelyei  m iat t  te"tt  panaszira  adott  ;  a'  toulousei  cardinalis  és  érsek 
levelét  is  (a'  galliai  egyházi  szabadság  ügyében  1824) ,  mellyet mind
azáltal  az  országlás  nem  hagyot t  helyben ,  azon  befolyásból  lehet ki
m agyarázn i.  Az  egyházi  statusnak  világi  igazgattatásában  megje
gyeznünk  ke l l ,  hogy  VII  P ius  a'  bécsi  congresz  végzetinek,  a 'm en 
nyiben  az  a'  római  széket  elébbi  birtokaiba  nem  helyezte  be  egé
szen  ,  14  Jun .  1815  ellene  mondott.  Ellenben  1816  teljes  készség
gel  visszaadta  a'  vaticáni  könyvtárból  ,  a'  régi  német  kéziratokat , 
H eidelberg  un iversitásának.  (L.  H EI D F XBER G I  KÖNYVTÁR).  AZ  egyházi 
statusnak  VII  P ius  6  Ju l.  1816  uj  alkotmányt  adott ,  melly  legalább 
szabad  gondolkozású  princ í piumok  követését  nem  zárta  k i ,  's  kor
mányzása  olly  szelid  volt ,  hogy  a'  belső   bátorságot  csak  rabló  cso
portok  vakmerő sége  veszedelmeztette  ,  de  t itkos  egyesületek,  mellyek 
ellen  P ius  kemény  bullákat  adot t  ki  ,  midő n  a'  nápolyi  Carbonarik 
a'  római  tartományokba  becsaptak,  nem  egyszer  fenyegették.  ( L . 
OLASZORSZÁG ).  Consalvinak  mérsékletsége  és  türedelme Rómát sze
rencsétlen  királyok  és  számkivetett  fam í liák  menedékhelyévé  tet te. 
Minden  polit ikai  vélemény  's  vallásfelekezet  védelmet  talált  ott  a' 
személyekre  nézve.  VII  P ius  kiváltképpen  szelid  és  nagylelkű   volt 
megbuktatójának,  N apóleonnak,  fam í liája  erán t .  Általánosan  véve 
P ius  külsejében  egyszer ű ,  gondolkozás- módjában  áh í t a tos,  cselekvé
sében  jótevő   ,  's  minden  kürnyülállásiban  szelid  és  szerény  ,  egy  szó
val  ,  ezen  t iszteletes  öregnek  személyes  tulajdonai  keresztény  szere
tetnek  tanúi  voltak.  N apóleon  St.  H elénában  un  bon  ,  doux  et  brave 
Jio7nme- nak  nevezte  ő tet .  C  était  - eraiment  un  agneau  ,  un  véritable 
Jtomme  de  bien  's  a'  t.  igy  szólt  róla.  Szobájának  niárváiry- padlatján, 
6  Jul  1823  (Rómából  let t  er ő szakos  elvitetésének  évnapján)  elesvén, 
czombját  eltörte  ,  's  20  Aug.  megholt.  Kevés  hónappal  azután  car
dinalis  Consalvi  (1.  e.)  is  követte  ő tet .  Ezen  jeles  férjí iu  ellen  P ius 
halála  után  sok  ellenség  kelt  fel,  de  már  a'  vele  egyidejüek  meges
mérték  érdemeit.  Consalvinak  a'  régiségek  fen tartására  's  ásására  , 
a'  museumok  visszaáll í tására  's  bő ví tésére  tet t  rendelései,  mindenne
m ű   mestermivek  el ő mozd í tása,  Rómát  VII  P ius  alat t  ismét  honnyá -
vá  tet ték  a'  mivészség  barát inak.  VII  P ius  után  XII  Leo  (H annibál 
della  G enga,  cardinalis)  választatott  pápává  27  Sept.  1823 ,  ki  a' 
köz  bátorságnak  ,  mellyre  Consalvi  keveset  t e t t ,  visszaállí tására  for
d í to t ta  fő figyelmét.  —  L.  Vie  politique  et  privée  de  l'ie  VII,  Simon
tó l  (P aris  1823).;  Esquisseg  historiques  et  poliliques  sur  le  papé  l'i« 
VII,  G audett ő l  (P aris  1824) ;  Rómában  is  kiadatott  élte  1825. 
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Legfontosabb  munka  P ius  éltére  's  idejének  történet ire  nézve  Storia 
di  Pontificato  di  Pio  VII  (24  Maj- ig  1814;  Venecz.  1815 ,  2  köt.) 

P I Z A R R O  (F ran cisco) ,  Perunak  felfedező je  \s  h óditó ja ,  T rux-
illoban  születet t ,  's  egy  spanyol  nemesnek  törvénytelen  fia  volt.  N e
velése  elmellő ztetvén,  gyermeki  korában  sertéseket  ő rzöt t .  Ezt  meg
unván,  elszökött  's  katonává  let t .  ü gy  ideig  Olaszországban  tartóz
kodván,  több  uj  világ  kincseit  szomjuzókkal  Sevillában  hajóra  ü l t ' s 
Amerikába  evezett,  hol  a'  cubai  és  hispaniolai  hadakozásokban  részt 
vett  's  Ojedát,  ki  a'  dariai  öböl  felé  szerencsét  próbált  's  Balboát  a' 
déli  tenger  isthmusán  (földszorosán)  általi  táborozásában  kisérte. 
Ezen  alkalmakkal  mindent  fe lü lm ú lt  bátorságával  's  munkásságával 
's  bár  olvasni  nem  tudo t t ,  a'  sereg  vezérlésére  alkalmatos  volt . 
Testének  's  lelkének-   ereje  és  gazdag  tapasztalása  kipótolták  tudós 
esmereteinek  hijányát.  Már  szép  vagj'ont  gyű jtött  m agán ak,  mid ő n 
telhetetlenségt ő l  's  nagyra- vág3'ástól  ösztönöztetvén  ,  almagroi  D ie-
goval  és  H ernando  Luquevel  a'  déli  tenger  partjain  gyan í tot t  gazdag 
tartományok  elfoglalására  kezet  fogott.  N ov.  1524  .evezett  el  P ana
mából  egyetlen - egy  hajóval  's  112  em berrel,  hogy  ezen  gyenge er ő vel 
egy  nagy  birodalmat  lerontson.  D élkeletnek  evezet t ,  de  csak  lassú 
elő menetelt  t e t t ,  mivel  szükség  és  betegségek  kicsiny  csoportját  igen 
megfogyasztották.  Legroszabb  állapotban  volt ,  mid ő n  Almagro  rá
talált  ,  ki  Panamát  70  emberrel  hagyta  el.  Almagro  azonnal  vissza
tér t  Panamába,  hogy  er ő sí t ő   sereget  hozzon ,  mellyel  1526  érkezet t 
P izarrohoz.  Ekkor  Quito  part jainak  tartot tak  ,  hol  gazdag tartom ány
nak  's  pallérozottabb  lakosoknak  jeleit  találták  ,  egyszersmind  át lát 
ták,  hogy  erejek  nem  elég  illy  népes  tartom ány  megtámadhatására. 
P izarro  tehát  egy  szomszéd  szigeten  várakozott  ,  m í g  Almagro  uj 
katonákat  hozott  Panamából  ;  hanem  az  it ten i  fő kormányozó  lehetet
lennek  találá  a'  szerencsés  következést,  's  azt  a 'paran csolato t  küldte 
P izarron ak,  hogy  térjen  vissza;  de  az  elszánt  P izarro  nem  engedel
meskedett ,  's  kardjával  a'  földön  húzást  t e t t ,  azokn ak,  kik  ő tet  el
hagyni  kivannak,  azt  parancsolván,  hogy  a'  másik  oldalra  lépjenek 
által.  F ájdalommal  kellett  tapasztaln ia,  hogy  13  kí vül  mind  elhagy
ták  uti  t á rsa i,  's  amazokkal  G orgona  szigetérc  m en t ,  várván  ,  m ire 
mehetnek  Panamában  két  barát i.  Ezek  végre  néhány  embert  öszve -
szedtek  ,  kikkel  5  hónap  múlva  egy  kicsiny  hajón  P izarrohoz  evez
tek.  Az  Inkák  palotájával  kitetsző   Tnmbez  városában  kiszáltak.  I t t 
eleget  lát tak  a'  Spanyolok,  a'  mi  reményeiket  's  telhetetlenségekefc 
kielégí tendő .  Ez  út tal  azonközben  megelégedtek  azzal,  hogy  a'  la
kosokkal  békésen  kereskedhessenek.  P izarro  azalat t  a'  partot  meg
vizsgálta  's  1527  végén  ama  tartományok  terméseinek  és  gazdagsá
gának  néhány  próbáival  visszatért  Panamába.  Mivel  a'  kormányozó 
most  se  látszott  hóditó - plánját  pár to ln i,  a'  végeztetett  ,  hogy  P izarro 
Európába  utazzék  az  udvar  megnyerésére  's  egyszersmind  az  elfogla
landó  tartományokban  szükséges  méltóságok  's  hasznok  eszközlésére. 
A'  felfedezett  tartományok  gazdagságának  .fényes  rajzolatja  figyelmet 
gerjesztett  V  Károlyban  's  ministereiben.  A'  n élkü l,  hogy  két  társá
ról  emlí tést  tet t  voln a,  az  elfoglalandó  tartományokban  magának 
helytartói  's  fő kapitányi  méltóságot  's  szabadságot  adatot t  a r r a , 
hogy  a'  h ód í t ásra ,  mindazáltal  tulajdon  költségén ,  hadi  er ő t  áll í t 
son  ki.  D e  bár  az  éppen  akkor  Spanyolországba  érkezett  Corteztó'l 
segittetett ,  még  is  alig  szerezhette  öszve  a'  megállap í tott  katonaság
nak  felét.  3  testvérét ő l  kisértetve,  visszament  1529  Panamába.  Al
magro  hivtelenségéért  dühösségbe  jö t t ;  de  majd  megengeszteltetett 
P izarrotól  's  mind  a'  hárman  ismét  egyesültek  egyenlő   hasznok  fel
tétele  alat t .  F ebr.  1531  elevezett  Peruba  P izarro  3  kicsiny  hajóval, 
mellyen  180  katona  's  ezek  közt  36  lovas  volt.  Tumbezt ő l  éjszakon 
100  ór.  szállott  ki  's  felvonult  ;i*  déli  parton .  Elő nyomulásuk  alkal -

í 
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mával  a'  lakosokon  elkövetett  er ő szakoskodásaik  a'  Spanyolokai  igen 
súlyos  szükségre  ju t t a t t ák.  Végre  olly  tartománj'ba  ér t ek,  mellyben 
an n yi  prédát  gyű jtö t tek,  hogy  Panamába  és  N icaraguába  is  küldhe
tet t  kincset  P izarro  uj  katonaság  szerzésére.  Puna  szigetét  hatalma 
alá  hajtván  a'  guayaquili  tengeröbön  ,  elért  Tumbezbe  ,  hol  erő sí t ő  
sereget  kapott .  Beljebb  délen  alkot ta  az  első   spanyol  gyarmatot  Pe
ruban  ,  melly  gyarm atnak  St.  M ichel  nevet  adot t .  Szerencséjére akkor 
a'  perui  kirá ljság  az  utolsó  Inkának  két  rija  ,  H uaskar  és  Atahualpa 
közt  kiü töt t  póTgár- had  által  ron gálta to t t .  Ez okból  nem  csak  minden 
ellenállás  nélkül  e l ő n yom ulh ato t t ,  hanem  mind  két  félt ő l  segí tségre 
h ivatot t .  Így  meresztet t  P izarro  62  lovassal  's  102  gyaloggal  bel
jebb  Caxamalca  felé,  n yom uln i,  hol  táborozott  Atahualpa  számos  se
regével.  M agát  barátn ak  adván  ki  ,  útjában  senkit ő l  se háborgattatott 
's  Caxamalca  városában  er ő s  álláspontot  t a lá lh a t o t t .  Innen  2  tisztjét 
az  Inka  táborába  kü ld t e ,  ki  azokat  barátságosan  fogadta 's  másnapra 
látogatását  megí gérte.  P izarro  az  Inka  bizodalmát  azon  hivtelenség-

• gel  ju t a lm azt a ,  hogy  ezt  nagy  vérontás  közt  elfogta.  Midő n  a'  nép 
kirá lyát  elfogattatn i  lá t n i ,  ugy  m egrém ült ,  hogy  nem •   mert  annak 
kiszabad í tására  lépést  t en n i ,  's  mig  követei  azzal  foglalatoskodtak, 
hogy  a'  temérdek  váltságpénzt  megszerezzék,  mellyet  az  alacsony 
lelkű   P izarro  kivánt  ,  a'  Spanyolok  apró  csapatokban  az  országot  a' 
legmesszebbi  tar tom án yokig  bekóborolták.  Végre  Almagro  megérke
zett  számos  népével.  A'  zsákmány  elosztatot t  a'  vezérek  's  közkato
nák  közt  ;  a'  legtelhetetlenebbnek  reményét  a'  n yert  zsákmány  fe-
lyü lm ulta  ;  de  most  már  semmi  se  elégí thet te  ki.  Bár  a'  kivánt  vált
ságpénzt  lefizette  az  Inka  ,  még  se  akarta  P izarro  szabadon  bocsátani 
ő t e t ,  csak  hogy  még  többet  csikarjan  ki .  Almagro  pedig,  ki  ugy 
gon dolkozot t ,  hogy  egy  illyen  zálogot  P izarro  m aga 's  emberei  hasz
n ára  ford í that  ,  irigységbő l  a'  szerencsétlen  fogoly  megöletését  sür
get te.  Se  becsü let ,  se  emberiség  érzése  ellenzetté  P izarro  t igrisi'szi
vében az  átkozot t  plán t ,   ső t  egy'  történet  siet tet te  végrehajtatását. 
Atahualpa  csudálta  az  E urópaiak  irásm esterségét ,  mellyró'l  neki  kép
zete  nem  volt .  E gjszer  egy  Spanyollal  az  isten  nevét  hüvelykének 
körmére  i r a t t á ,  hogy  lássa  ,  ha  mindenik  Spanyol  egy  's  ugyan - azon 
módon  értené  a'  jeleket?  P izarronak  is  elibe t a r t á  a z t ;  de  e'szégyenl-
ve  kén telen it tetet t  megvallani  ,  hogy  nem  tud  olvasn i,  melly  tudat
lanság  olly  gyalázatosnak  látszott  az  Inka  e l ő t t ,  hogy  megvetését 
nem  t itko lh at ta  el.  A'  sz'üklelkü  P izarro  fe lt e t t e ,  hogy  ezért  boszút 
á ll .  A'  leghamisabb  vádak  m iat t  megégettetésre  Í téltetet t  a'  szeren
csétlen  fejedelem,  'S  mid ő n  illy  kegyetlen  haláltóli  féltében  megke
resztelkedett  ,  az  a'  lágyabb  bün tetés  mondatott  reá  , hogy  közönséges 
helyen  fojtassék  meg.  Perunak  országlása  an n yira  szétbomolva  vo lt , 
hogy  a'  hód í tó  Spanyolok  semmi  nyomós  ellenállásra  se  találtak  töb
bé.  P izarro  ekkor  a'  hon yiakkali  csekélj'  csatázások  közben  Cuscora 
roh an t  's  ezt  a'  fő várost  megvette  ,  mellyben  temérdek  aranyat  's 
ezüstöt  t a lá lt .  Benalcazor,  egy  legjelesebb  tisztjei  közül, ugyan akkor 
el. oglalta  Quitot .  Ezen  szerencsés  elő menetelnek  h í re  Spanyolországba 
h a t ván ,  a'  kirá lj'  P izarro  helytartóságát  még  70  ór - rakiterjesztet te 
a'  part  mentében  délfelé  ;  Almagro  pedig  egy  ezen  határtól  délen 
fekvő   nagy  kerületnek  helytartójává  neveztetett  ki.  Ezen  uj  rendel
tetések  egyenetlenséget  szültek  ,  mellyek  mindazáltal  most  elaludtak. 
Almagro  Chile  nehéz  m eghódit tatását  vette  munkába  's  P izarro  hely
tartóságának  belső   alkotásával  foglalatoskodot t ,  mellyben  nagy  okos
ságot  m utatot t .  Egyszersmind  elvégezte,  hogy  uj  's  alkalmatosaid) 
helyen  fekvő   fő várost  épit  Cusco  helyet t  's  Rimac  völgyét választotta 
annak  helyévé,  nem  messze  a'  Callao  kiköt ő t ő l,  1534.  Ez  a'mostan i 
Lim án ak  eredete,  mellyet  P izarro  akkor  Ciudad  de  los  Reyesnek 
nevezett.  Azonközben  ef  honyiak  Inkájok  Mankó  Kapák  a la t t ,  ki 
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fogságából  elillan to t t ,  veszedelmes  felkelést  támasztottak.  E'  t. i. 
használta  a'  Spanyolok ,  kik a'  távol  lévő   tartományokban kóboroltak, 
szétoszlását,  's  Almagro  chilei  táborozását ,  minden  fegyvert  fogható 
Peruit  öszvehivott,  több  spanyol  osztályokat  levagdalt  's  személyesen 
vivta  Cuscot,  mig  egy  másik  sereg  Lima  ellen  nyomult.  Cusco  P i -
zarronak  3  testvérét ő l,  kik  közül  egy  eleset t ,  kevés  Spanyollal  el
szántan  védetett.  A'  Peruiak  már  b í rták a'  fél  várost ,  midő n Almagro 
Chilébő l  visszajött- ,  's  Cusco  szomszédságában  megjelent.  Almagro 
azon  véleményben  jö t t ,  hogy  Cusco  helytartóságához  t ar tozik;  tehát 
a'  Peruiakat  visszaverte  ,  ráütött  Cuscora  ,  P izarro  két  testvérét  fog
lyaivá  tet te  's  a'  várost  birtokába  vette.  P izarro  Ferencz  azonközben 
nagy  erő lködéssel  megtartotta  Limát  's  már  végpontra  ju t o t t ,  m idő n 
áradás  a'  ví vókat  visszavonulni  kénszeritette.  M ihelyt  P izarro  segit -
sége't  kapo t t ,  Alvaradot  500  emberrel  Cusco  szabad í tására  kü ld t e , 
azt  hivén  ,  hogy  a'  Peruiaktól  ostronioltatik.  Almagro  szem- közt 
ment  vele,  megverte  seregét  's  magát  Alvaradot  is  elfogta.  Ez  a' 
szerencsétlenség  megrendité  P izarro  állhatatosságát  ;  mindazáltal cha-
racteréuek  minden  álnokságát  el ő vet te,  hogy  Almagro  elő mentét  há
tráltassa.  Alkudozni  kezdett  tehát  vele,  's  azalat t  testvére  G onzalo 
és  Alvarado  alkalmat  találtak  az  elillautásra,  ső t  még  60  elvittek 
magokkal.  E rre  fegyvernyugvást  aján lot t , .hogy  pereket  a'  spanyol 
udvar  í téletére  bizzák.  A'  jó  indulatú  Almagro  reá  hagyta  vétetni 
magát  's  még  P izarronak  másik  testvérét ,  F ernandezt  i s ,  szabadság
ba  tévé.  D e  alig  látá  P izarro  testvéreit  szabadon ,  letevé  álorczáját 
's  700  emberrel  Cusco  ellen  ment.  April  1538  ütközött  meg  a'  ki
rályi  zászlót' vivő   két  spanyol  sereg,  a'  t itkon  örülő   Peruiak  szeme 
lát tára.  Véres  volt  az  ütközet.  Almagro  telyesen  megveretett  's  elfo
gatott  és  a'  gyalázatos  P izarrotól  halálra  í téltetet t .  P izarro ,  mint 
hód í tó ,  szétosztá  a'  tartományokat  's  kincseket  testvérei  és  a'  párt
ján  lévő k  közt.  Ellenben  Almagro  bará t i ,  kik  semmit  se  kap t ak, 
öszvegyülekeztek  Limában  elébbi  vezérek  fia  körül  's  öszveesküdtek 
Pizarro  élte  ellen.  26  Jun .  1541  H errada ,  egy Almagro  legfő bb  tiszt
jei  közt ,  18  öszveesküdt  társaival  déltájban,  midő n  szokott  aludni 
minden  ezen  hév éghajlat  a la t t ,  P izarro palotájába  lopódzott.  Az elő -
udvarokon  keresztül  észrevétetlenül  a'  lépcső kig jöt tek.  P izarro  éppen 
akkor  kelt  fel  az  asztaltól  's  néhány  barátival  egy  nagy  szálában 
volt.  Egy  ezek  közül,  ki  a'  zörgésre  a'  lépcső hez  kijö t t ,  azonnal 
leszuratott ;  a'  többiek  az  ablakon  kiugrottak ;  P izarro  pedig,  mos
toha  öccse  Alcan tara 's  2  leghí vebb  barát ja ,  kardot  rán tván ,  az  ösz -
veesküdteknek  elibe  mentek  's  mind  levágattak.  P izarro  utoljára adta 
k i ,  hosszas  ellenállás  u t án ,  undok  lelkét  ,  éltének  63  észt. 

P I Z Z I C A T O  (pecczegetve).  Muzsikában  a'  vonószerszámok  kot -
tájinál  azt  je len t i,  hogy  bizonyos  hangokat  nem  vonóval  kell  húzni  , 
hanem  ujjakkal  pengetn i;  ezt  közönségesen  c o l l '  a r c o  (vonóval) 
váltja  fel,  melly  arra  in t ,  hogy  a'  vonót  ismét  elő   kell  venni. 

P r , A G I A T U S .  Plágiumnak  mondatott  a '  római  törvényben  azon 
vétek  ,  ha  valaki  más  rabszolgáját  magának  elfoglalá,  vagy  valami 
zabád  személyt  önhatalommal  rabjává  t ő n .  Mostani  értelmében  a' 
lagiuni  a la t t  t u d ó s  l o p á s  ér tet ő d ik,  h a t .  i .  valaki  másnak  gon-
olatit  és  szavait  a'  magáéinak  adja  k i ,  's  ki  illy  vétket  követ- el  , 
lagiariusnak  mondatik.  Sz.  E. 

P L A J B Á S Z ,  hoszukásan  fába  foglaltatva  rajzolásra  használta
ik.  Legjobb  az  ángolországi  Borrowdaleben  (a'  cumberlandi  grófság
án)  ;  hanem  hogy  becse  ne  csökkenjen  ,  mint  áll í t ják,  a'  bánya  csak 

5—6  észt.  nyit tat ik  fel  egyszer.  Srinond  szerint  1809- ben  90,000  f. 
St.  érő   ásatott  ki  ;  de  a'  közlebbi  észt.  fogyott  a'  plajbász- anyag  a' 
bornnvdalei  bányákban ,  a'  honnan  Angolország  más  bányákra  is  for-
ditá  figyelmét.  — A'  plajbász- anyag  kihozatván,  apró  darabokra  í ü -

23 
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részeltet ik  's  fa  formákba  tétet ik.  N émetországban  Bajorországnak  én 
Austriának  van  plajbásza.  A'  bécsi  finomabb  nemű   plajbász  kevéssel 
van  utána  az  ángolországinak  és  sokkal  olcsóbb  ennél.  A'  hulladé -
kakból  csekélyebb  nemű   plajbász  szokott  kész í t t etn i,  mellyeta'  liozá 
nem  ért ő k  is  megesmérhetnek,  ha  gyertyához  t a r t ják,  mivel  ekkor 
kékes  lángal  é g,  a'  bele  elegyí tet t  büdöskő t ő l;  az  igazi  ellenben 
éppen  nem  ég.  /  

F i. 4 N ,  t erv,  akármelly  munkának  elő re kidolgozott alapja. Azon 
m un kákn ál,  mellyek  t é r t  foglaln ak,  és  igy  a '  beunök  történhet ő  
h ibák  nehezen  helyrehozhatók  (p.  o.  épü let ,  festés)  ,  inkább  megkí 
ván tatik  egy  különös  terv  elő rei  készí tése  ,  mint  azokn ál,  mellyek 
csupán  i d ő b e  esnek. —  Az  e'  féle  elő rajzolat  maga  is  plánnak  mon
datik.  A'  plántól  magától  különbözik  annak  k i v i t e l e ,  mell)*  a' 
plánnak  nem  mindég  felel  meg  ,  kivált  ha  a'  terv- készit ő   nem  prac-
t icus  is  egyszersmind..  Sz.  E, 

P L A N É T Á K ,  azaz ,  bujdosó  csillagok,  világosságokat  az  álló 
csillagoktól  kapják.  Már  H omerus  és  H esiodus  esmérték  Venust,  de 
mint  két  külömböző   csillagot ,  u.  m.  esti  és  reggeli  csillagot; Demo-
kritus  több  planétát  gyan í t o t t ;  P ythagoras  az  esti  és  reggeli  csil
lagot  egynek  tudta  's  Eudoxus  a'  4  száz.  K.  e.  esinerfe  az  5  fő   pla
n é t á t ,  mellyeknek  esmeretét  bevitte  a'  G örögökhez Egyiptomból,  lí zen 
régi  5  planétához  (Mercuriushoz f  Venushoz ,  M arshoz,  Jupiterhez  és 
t í aturnushoz)  a'  legujabb  idő ben  4  más  (u. m. U ranus, Ceres,  Juno  és 
Vesta)  fedeztetett  fel,  a'  honnan  m ost ,  a'  földet  's  holdat  is  oda 
számlálván ,  11  fő planeta  esmeretes  18  mellékplanetával  vagy  holdal 
együtt .  Mint  a'  föld,  ugy  azok  is  megfordulnak  tengelyeik  körü l, 
ezen  forgásokkal  nappalt  és  éjt  okozván  ,  valamint  a'  nap  körül  is  , 
nyugottól  kelet  felé  menvén  ,  csak  hogy  mennél  távolabb  vaunak  a' 
n ap t ó l,  's  mennél  hosszabb  pályát  kell  megfutniuk,  annál  lassabban 
mozognak.  Legközelebb  van  a'  naphoz  Mercurius ,  noha  8  mii. mf- nél 
távolabb  esik  a t tó l.  P ályáját  a'  nap  körül  88  nap  alat t  futja  meg, 
1  seeuttdáhau  6T

r

s  mf.  haladván  el.  Legkisebb  az  5  régi  planéta közt 
\ s  földünk  16- szorta  nagyobb.  Tengelye  köriili  megfordulását  Schrö-
t er  (I .  ennek  „Hermograph.  Fragen"- jét,  3  köt .  \ s  „Beitr.  zu  den 
neuesten  astron.  Enld."  G ött .  1800)  24  órányi  id ő re  teszi.  Mercurius 
u t án ,  15  mii.  mf.  távolságra  a'  n aptó l,  Venus  j ő ,  mell) '  a'  napot 
224 nap alat t  kerüli m eg,  mindenik  sec.  4T*5  m '. utat  tevén.  Tengelye 
körül  23  ón  21  min.  alat t  fordul  m eg,  mint  a'  felső   szí nén  lévő  
foltokból  tudva  van.  H egyek  is  fedeztettek  fel  rajta ,  mellyek  részént 
4  ném.  mf.  magasak.  A'  földr ő l  nézetve  hasonló  világosság- változásai 
vannak  ,  mint  a'  holdnak  ,  mivel  most  telycs  fényben  látszik  a'  nap 
n ieget t ,  majd  félig  vagy  sarló  formában  megvilágosí ttatva  mutatja 
magát  a'  nap  o ldalain ,  vagy  végre  éji  oldalával  fordul  felénk. N agy
ságára  nézve  Venus  csaknem  egyenlő   földünkéi  ,  mellyhez  legköze
lebbi  álláspontjában  6  mii.  mf.  közel  j ő ,  de  egyszersmind  36  mii. 
mf.  eltávozhatik.  H ogy  Venusnak  holdja  volna,  nem  tudjuk  bizo
nyosan.  M ercurius  és  Venus  id ő r ő l  id ő r e ,  mint  fekete  pontok,  je
lennek  meg  a'  nap  e l ő t t ,  mivel  pályájokon  mozgások  alkalmával, 
éppen  u gy,  mint  a'  hold  napfogyatkozáskor  ,  az  ekkliptika  körébe 
lépnek  ,  midő n  a'  nappal  öszvejövetben ,  conjunctiobaii,  vannak.  Ezt 
a'  planétát  is  le í rta  emlí tett  Schröter  (I .  e.) .  Ezen  két  planétától, 
mellyek  a'  naphoz  közlebb  állanak  a'  földnél,  's  ezért  alsóknak  ne
veztetnek,  megkülömböztetik  az  astronomusok  a'  távolabb  eső ket, 
mint  felső ket.  A'  föld  's  holdja  (1.  e.)  után  következik  M ars,  32 mii. 
mf- rc  a'  naptól.  Ú tjában ,  mellyet  1  észt.  's  322  nap  alat t  végezel, 
1  sec.  5Tiy  mf-   halad.  G olyóbisa  24  ó ra ,  39  - min.  a lat t  fordul  meg 
egyszer  tengelye  körül.  Mars  csaknem  5- ször  kisebb a'  földnél.  Gyak
ran  foltok  .'s  húzások  látszanak  r a jt a ,  mellyekbő l  igen  nagy  és sű rű  
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gő ikü rn yéket  követ kezt e t n ek  a '  csillagvizsgálók. .  Sch rG ter  ezen  je le 
n eteket  igen  gon dosan  szem lé lt e .  ( L .  Bode  „Aslronom.  Jahrb."  1802 , 
1806  és  180S) .  A'  M ars  és  J u p i t e r  közt  lévő   n agy  h ézag  m á r r é go l t a 
szem bet ű n ő   volt  a '  c si llagvizsgá lók  e l ő t t  's  e!  fo lyó  század  elején  4 
p lan é t á t  fedeztek  fel  a b b a n ,  u .  m .  1  J a n .  1801  P a lern ioban  P iazz i 
C erest ,  m elly  58  m i i .  m f- re  van  a '  n a p t ó l ,  4  észt .  's  7  h ó n ap  a la t t 
végzi  el  n ap  kö r ü li  ú t já t  's  1  sec .  2}  mf.  h a la d .  I gen  kicsin y  lévén  , 
puszta  szem m el  lá t n i  n em  leh et  ' s  m in t  7- dik  n agyságú  csillag  je len 
m eg.  Ezen  első   felfedezést  28  M a r t .  1802  m ásik  követ te  O lbers  á l t a l 
Brem en ben  ,  u .  m .  P a l la sé .  E '  m in t egy  a n n yi  t ávo lságra  esvén a '  n ap 
t ó i  ,  m in t  C'eres  ,  u gya n a n n yi  id ő   a la t t  ke r ü l i  meg  a '  n ap o t .  C eresn él 
kisebb  's  8—10  n agyságú  csillag  Jiino  ,  h ie ily  4  észt .  's  4  h ó n ap 
a l a t t  futja  m eg  p á lyá já t ,  közönségesen  m in t  8- dik  n agyságú  csillag 
t ű n ik  fel  's  1  Sep t .  1804  fedeztetet t  fel  H a r d in gt ó l  L i l ie n t h a lba n . 
Végre  Olbfers  ism ét  u j  p la n é t á r a  t a lá l t  az  ég  m érh e t e t len  bo lt o za t ján 
29  M a r t .  1 8 0 7 ,  u .  m .  Yest á ra  ,  m e lly  5 — 7  n agyságú  égi  test"  's  a ' 
naphoz  valam ivel  közlebb  esik  C eresn él  ,  P a l la sn á l  és  Ju iin n al.  F u t á 
sát  a '  nap  kö rü l  3  észt .  's  8  h ón .  a la t t  végzi.  ( L .  Sc h rö t e r  „Lilien-
tlial.  Beobachlungen  der  neuen  l'laneten  , "  G ö t t in g.  1805) .  J u p i t e r , 
m elly  legn agyobb  az  e l ő t t ü n k  esm ere t es  p la n é t á k  közt  ' s  108  m i i . 
mf.  van  a '  n a p t ó l ,  p á lyá já n ,  m ellyen  1  sec .  a l a t t  1T%  mf.  h a l a d , 
11  észt .  ' s  314  n apo t  t ö l t ,  4  h o ld t ó l  k i sé r t e t ik .  E zeke t  G a li le i  fe
dezt e  fel  F le r en zben  7  J a n .  1 0 1 0 ,  m ellyek  közt  a '  legn agyo bbn ak 
á t m ér ő je  csakn em  félan n yival  n agyobb  ,  m in t  fö ldün ké.  J u p i t e r n e k 
m agán ak  á t m ér ő je  11^ - szer  n a gyo b b ,  m in t  a '  fö ld é ,  t e r ü le t e  ped ig, 
130 - szor  ' s  töm ötsége  1474 - szer .  9  ó r a ,  50  m in .  a la t t  fo rdu l  m eg 
t en gelye  kö r ü l .  T e r ü le t e  az  egyen l í t ő ve l  m in dég  egykiizü leg  n yú ló 
bu za t iva l  kü lö n bö zt e t i  m eg  m a gá t .  ( L .  ezen  p lan é t án ak  e '  ' s  m ás  ne
vezetességeire  nézve  Sc h r ö t e r  ezen  in un k.  „Beitr.  zu  der  neuestea 
astron.  Enldcclung  ,  Berlin  und  Götting."  1788  ,  1798  1  és  2  kö t . ) . 
C sakn em  két  a n n yi  t á vo lsá gr a ,  a '  n ap t ó l  199  m i i .  m f - r e ,  Sa t u r n u s  -
1280  m i i .  mf.  hosszú  p á lyá já t  29  észt .  ' s  109  n ap  a la t t  fut ja  m e g , 
7  h o ld tó l  ( m ellyek  közü l  5  m á r  a '  17  száz.  H u ygen s  és  C assin i  "s 
ke t t ő t  1789  lle r sch el  fedezet t  fel)  kisér t e tve  's  egy  igeii  n evezetes 
ke t t ő s  gy ű r ű t ő l ,  m elly  felső   sz í n é t ő l  5S00  mf.  t á vo lsá gr a  esik  ' s 
m in t  6000  mf.  széles  szabadon  á lló  bo lt o za t  lebeg  felet t e  ,  ke r i t t e -
t i k  kö rü l  ;  ez  a '  gyü r ü  H er sc h e l  szerén t  fo rgását  10  ó r .  30  m in .  's 
m aga  Sa t u rn u s  10  ó r .  18  m in .  a la t t  végzi.  A'  c sillagvizsgá lók  m in d 
a zá l t a l  ezen  á l l í t á sban  nem  egyezn ek  m eg.  ( L .  Bode  „Sternkitnde  , " 
3  kiad .  Kci- lin  1808  1  kö t .  és  Sc h rö t e r  „Chronogr.  Fragmenle," 
G ö t t .  1808) .  Végre  13  M a r t .  1781  H er sc h e l t ő l  U ran u s  felfedeztet 
vé n ,  n ap ren d szerü n k  esm eret e  ké t an n yiva l  b ő v í t t e t e t t ,  m e r t  ez  a" 
p la n é t a  4 0 0  m ii .  mf- re  van  távol  a '  n ap t ó l  's  p á lyá já t ,  6  h o ld já t ó l 
k i sé r t e t ve ,  84  észt .  9  n ap  a la t t  futja  m e g,  1  sec.  a l a t t  T°s  mf.  h a 
ladván .  G o lyó bisa  83 - szor  n agyobb  »'  fö ldén él.  ( L .  Bode  „Von  den 
veu  cntdechlen  Flantteu""  (Ber lin  1704) ,  H o gy  a ' p la n é t á kn a k  n ap t ő l i 
t ávo lsága  m egfogh a t óbb  legyen  ,  az  ágyu go lyó biso k  sebességével  h a -
so n l i t t a t ik  öszve  ,  m e llyek  1  m in u t a  a la t t  1|  mf.  h a la d n a k.  E zen 
sebességével  az  ágyugoly  óbis  a '  n ap tó l  M erc u r iu sig  9 ^ ,  Ven usig  1 8 , 
a '  földig  2 5 ,  M a r sig  3 8 ,  Vestó ig  0 0 ,  Ju n o ig  0 0 ,  C eresig  é s  P a l -
la sig  09  ,  J u p i t e r i g  130  ,  Sa t u rn u sig  238  és  U ran usig  4 7 9  észt .  a" 
fö ld t ő l  a '  h o ld ig  ped ig  23  n ap  a la t t  ju t n a  e l. 

P L A N E T Á R I U M  o l ly  m ach in a  ,  m ellye l  az  égi  t est ek  m ozgá
sa i ,  fő képpen  a '  fö ldn ek  és  h o ldn ak  kölcsönös  egym ásh o z  á llá sa i 
ada tn ak  el ő .  Az  első   gró f  O r r e ryn ek  a já n l t a t o t t ,  h on n an  a '  m ach in a 
O rrer iun m ak  n eveztet ik. 

P L A N I O L O B I U M ,  1 .  P L A N I S P H A E R I U M . 
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P L A S I K E I R I A ,  sikm érés,  a '  G eometriának  (1.  e.)  része, 
melly  a'  sí kságok  's  térségek  felmérésével  foglalatoskodik. 

P L A N I S P H A E R I U M ,  P laniglobium.  Ezen  egyenlő   jelentésű  
kifejezetek valamelly  félgolyóbisnak,  p.  o.  az  ég és  föld  félgolyóbisá
n a k ,  tér  lapohi  elő adását  's  rajzát  teszik,  mint  minden  at las  szokta 
a'  keleti  és  uyugo t i,  vagy  az  éjszaki  és  déli  lélgolyóbist elő adni. Az 
elő adás  módjaira  (projectiokra)  nézve  1.  F ÖLD KÉPEK.  Bő vebb utasí tást 
ad  Mayer  „Lnterricht  zur  praktisc/ ien  Geo?nelrie"- jében  (Erlang. 
1804,  rézm.)  és  Katona  M ihály  ,,A'  föld  mathematicai  leirás- "ában 
244  's  t .  lap.  (Révkomárom.  1814) . 

P  I .  i S T . U E K K ' I ,  1 .  N A G Y B R I T A N N I  A . 

P r.  A N T A  J ó z s * : r ,  l i t e rá t o r ,  21  F ebr.  1744  szül.  régi  nem
zetségbő l  G raubundtenb'en ,  tanulását  Londonban  kezdte ,  hol  attya 
egyházi  h ivatalt  viselt ,  's  U trechtben  és  G öttingeuben  fo lytat ta; 
több  utazást  tet t  déli  Európában  's  egy  ideig  F rancziaországban  élt. 
1773  segédkönyvtárnok  lett  a'  britauniai  museumnál  's  1799  D. 
Morton  halála  után  kir.  fő könyvtárnok  és  a'  museum,  kéziratok  's 
pénzcabinet  első   felügyelő je.  Ezen  hivatalában  adta  ki  a'  cottoniani 
könyvtár  pontos  és  gazdag  tartalmú  lajstromát  's  közönségesen  tisz
teltetet t .  A'  londoni  tud.  kir.  társasága  tagjává's titoknokává  nevezte 
ő tet .  G raubündten  roniáni  n yelvér ő l,  a"  runen  vagy  scandinaviai 
nyelvr ő l  a'  „Vhilosaph.  transaclions"- ban  becses  értekezési  jöttek  ki. 
Svájcziiak  általa  irt  históriája  (1800  2  köt.)  kétszer  jö t t  ki.  Utolsó 
munkája  - a'  svájczi  szabad  status  visszaállásának  rövid  históriája. 
MlT.  3  D ec.  Londonban  1827,  84  észt.  korában .  Eletét  F alkenstein 
ir ta  le  a'  „Zeifg- enossen'- ben ,  9  füz.  1829. — Egy  fia  a 'kü lső  dolgok 
osztályában  kapott  h ivatalt ;  lord  Castlereaghtól  a'  szárazi  dolgok
ban  foganatosán  használtatott  és  erre  alstatustitoknokká  neveztetett. 

P L Á N T Á K ,  1 .  N Ö V É N Y E K . 
P L A s T i c A ,  Képmivészség.  Tág  értelemben  formák  és  alakok 

kemény  vagy  lágy  szerekbő l  képzésének  mestersége;  bár  azok  agyag
bó l ,  fábó l,  kő bő l  vagy  érczbő l  készüljenek,  gömbötyeg  vagy  félig 
felemelt  munkák  legyenek.  Vannak  három  n em ei:  1)  a'  formázás, 
vagy  a'  figurák  lágy  szerekb ő l,  ( agyag,  viasz,  gipsz,  búzalisztbő l) 
képzésének  mestersége,  ars  plast ica,  a'  görög  ni- áuata  szó első   jelen
tése  szerin t.  Ez  készite  utat  a'  képfaragásra,  \ s  a'  m in tákat  mai 
napig  is  lágy  szerekbő l  alkotják.  2)  a"  képfaragás,  vágj'  állóképek 
keményebb  tömegekbő l  (p.  o.  mészkő b ő l,  homokkő bő l,  alabástrom
ból  's  tb.)  készí tésének  mestersége  ,  ars  statuaria.  3)  a'  képmetszés  , 
scu lptura,  melly  alat t  a'  fa -   és  elefántcsont  munkák  értetnek.  Azon 
szerek  ,  mellyekbő l  a'  hajdankor  képmivészei  dolgoztak  ,  ezek  valá-
nak  :  1)  Agyag.  A'  G örögök  közt  legelső   sycioni  D ibutades  találta  fel 
a'  képeknek  agyagból  alkotását  ,  ezeket  í róvessző vel  (stylus)  ,  ujjak
kal  ,  's  különösen  körmökkel  dolgozták.  Ma  is  vaunak  még  igen 
régi  egyiptomi  és  görög  mestermivek  agyagból  és  égetett  földbő l; 
ezeket  rendszerént  befestették.  2)  G ipsz.  Ezt  mennyezeti  munkákra 
használák ,  mint  némelly  hajdankori  épületekben  lá t h a t n i ,  p.  o.  T i
voliban  E- Iadrian  mezei  lakja  némelly  szobáiban  ,  Titus  ferd ő iben, 
Pompeji  épület iben ,  több  régi  sí rboltokban  's  a'  t.  A'  képeknek 
gipszbő l  öntését  csak  késő n  tanulták  meg  a'  G örögök.  Lysist ra tus, 
Lysippus  testvérje,  Sándor  kortársa  találta  fel.  Ujabb  id ő ben  egy 
mivész  sem  ford í tott  erre  több  figyelmet,  mint  a'  szép  alakokban 
olly  finom  érzésű   Mengs  ;  ő   készitteté  ama  szép  gipszönteményeket, 
mellyeknek  nézést  érdemlő   gyű jteménye  a'  drezdai  képtárban  Ízle
tes  rendel  van  felállí tva.  U gyan  ő   t ő le  egy  hasonló,  de  nem  olly  szá
mos  gyű jtem én y,  Madridban  is  találtat ik.  3)  Viasz.  A'  viaszból 
képzés  mesterségét  is  a'  fenébb  emiitett  Lysistratus  találta .  A'  Ró
maiak  is  ez  anyagból  forrnálak  szobrocskáikat ,  imagiues.  4)  F a. 
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A'  G örögök  legrégibb  id ő k t ő l  fogva  egész  a '  szép  m est er ségek  sza
ká ig,  fából  igen  so ka t  d o lgo zán ak.  Az  o lym p ia i  já t é ko ko n  d iad a l
m asokn ak  fa - Oszlopokat  em elt ek.  N é m e ü y  isten ek  szobrai  az  ezekn ek 
szen t e lt  fan em ekb ő l  k é sz ü l t e k ,  p .  o .  J u p i t e r é  c se r b ő l ,  Apo llóé  ba
bérból  ,  P lu t ó é  ebénusból  's  a '  t .  5)  E lefán t cson t .  M ár  a '  t r ó ja i  h ad 
idejében  t a lá l t a t t a k  e le fán t c so n t t a l  k i r a ko t t  fegyverek  és  eszközök. 
A'  m ivészség  legszebb  ko rában  igen  so ka t  do lgozán ak  a '  G örögök 
elefán tcson tbó l  ,  m ég  a',  legh í r esebb  ó r iá sszo bro ka t  is  abbó l  kész í t ek . 
Az  o lyin p ia i  J u p i t e r ,  és  p a r t h en o n be li  M in erva  m eztelen  részei  ele
fán tcson tból  va lán ak.  6)  K ő   a )  m árván y.  A'  G örögökn él  legjelesb 
vala  a '  p e n t h e l i ,  és  p a r ia i  ;  m in den ik  fajta  fejér  vo lt  ;  a '  szines  faj
t á k a t  em beri  a la ko kr a  nem  ö r ö m est ,  de  á l l a t o k r a  ' s  ö lt özet ekre  an 
n á l  gya kr a bba n  h aszn á lák.  Vespasian  császár  idejében  fedezék  fel  a ' 
m a i  G en ua  m elle t t i  lunensi  m á r vá n yb á n vá t ,  m ellyn ek  m á r vá n ya m ost 
c a r a r a i  név  a la t t  e sm e r e t e s,  ebb ő l  készü lt  a '  va t ican i  Apo lló  ;  fejér
ségben  a '  gö rög  m á r vá n yt  m egh alad ja ,  b)  Ala bá st r o m .  E bben  a '  H e -
t r u r ia k  gya ko r  d o lgo zt ak.  Legked ve lt t ebb  vo lt  az  in d ia i .  Syr iá ba n 
és  K appad o c iában  is  so ka t  t a lá l t a k .  A'  szin es  a la ba st r o m o t  öltöze
t e k r e ,  o sz lo p o kra  ' s  ed én yekr e  h a sz n á l t á k ,  a '  m ézszin ü t  legt ö bbre 
becsü lték,  c )  Baza lt .  E '  kem én y  k ő ben  m in d  a '  G örögök,  m i n d '  az 
E gyip t o m ia k  sok  m est erséggel  d o lgo zt ak.  Az  ebbeli  m ivek  igen  r i t 
kák,  d )  G r á n i t .  E bben  csak  az  E gyip t o m ia k  d o lgo zán ak.  Álló kép e ik 
' s  obeliscusaik  t ö bbn yir e  ebb ő l  van n ak.  A'  gr á n i t n a k  ké t  fajtája 
va n ,  az  egyik  ve r e sbe ,  a '  m ásik  kékbe  já t sz ik .  Külön ösen  E gyip 
tomban  t a lá l t a t ik  ;  a '  R o m a ia k  E lba  sz ige t r ő l  h o r d á k ,  e)  P o r p h i r . 
E n n ek  is  két  fajtája  va n ,  a '  ve r e s,  és  az  a r a n y  pon tos  zö ld .  E '  m in 
den  kövek  legkem én yebbiké t  a '  legélesebb  aczél  is  n eh ezen  dolgoz
h a t ja  :  m ég  is  sok  m est erm ivek  van n ak  m a  is  b e l ő l e ,  m in d  szobrok
ban ,  m in d  edén yekben ,  f)  E gyip t o m i  m é szk ő ,  m e lly  lágy  ' s  r é sz in t 
fe jé r ,  részin t  sö t é t zö ld  vo lt .  A'  h ajdan i  mivészek  á l t a l  h aszn á lt  k ő -
n em ekr ő l  1.  Beck  „Grundriss  der  Archaeologie  "  I .  R.  144 .  1.  — 
7)  Ü veg.  E n n ek  fe lt a lá lása  az  ó  világba  esik.  A'  régiek  üvegb ő l  nem
csak  igen  sok  h ázi  eszkö zö ke t ,  h an em  h am vvedreket  's  n a gy  ivó -
ke lyh eket  is  ké sz í t en ek,  ' s  ezeket  vagy  felem elt  vagy  bem et sze t t 
m un kával  ékes í t ek.  I t t  em l í t en d ő   az  o bsid ian i  k ő   is  ,  m e llyb ő l  gem 
m á ka t  és  szo bro ka t  kész í t e t t ek .  E z  a '  h e gyik r i st á ly  egyik  n em e  volt , 
' s  legel ő ször  Ae t h io p iában  OJjsidius  t a lá l t a  fel.  8)  M u r r h in u m  ( I . 
M u r r h i n i  e d é n y e k ) ,  kü lön ösen  m est erséges  ed én yekr e  h aszn á lt 
's  felet te  becses  a n ya g  ;  l e gh ih e t ő b b ,  h o gy  c h in a i  sza lo n n ak ő   voltT 
9)  É r e z .  K ép ekr e  legin kább  h a szn á lt a t o t t  a )  az  a r a n y ;  ezt  m á r  ke
leten  a '  legrégibb  id ő kben  d o lgo zt ák.  A'  G örögök  r észin t  egész  á l 
ló ké p e kr e ,  részin t  elefán tcson t  -   szo bra ikh o z  h aszn á lt ák,  b)  E zü st , 
c )  Bro n cz.  E bben  legtöbb  n em zetek  igen  so ka t  d o lgo zt ak.  Bro n czh o z 
való  legjobb  é rez ő ke t  a '  G örögök D elos  és  Aegin a  szige t ekr ő l  h o r d á k , 
késő bb  a '  ko r in t h u si  jobban  t e t sze t t .  A*  bron cz  legközön sépesb  keve
réke  100  fon t  veres  r ézr e  12^  ft .  czin  vo lt .  Az  érezek  uo lgozásá -
nak  legrégibb  n em e  a '  p ő r ö lyö zés.  M ár  Vu lcan u s  az  Ach illes  p a i -
zsát  ka lap ác sc sa l  készi t é .  Sok  p r ó ba  u t á n  végre  fe lt a lá lák  az  ön tés 
m esterségét .  A'  G örögök  az  érez  első   ön tését  R h ő ku sn a k  és  T h e o -
dorn ak  t u la jd o n í t já k ,  kik  K rösus  és  C yrus  idejében  Sam osban  é l t ek . 
Elő bb  a '  kép  eg\ e s  része it  ö n t é k ,  's  azu t án  a gga t á k  össze  bizon yos 
kapcsok  á l t a l ,  m e llyek  fo rm ájukró l  ( ^ )  fecskefarkakn ak  n evezt e t t ek. 
Í gy  Yelenczében  a '  legh iresb  lovak  ké t  darabbó l  á l la n a k.  I d ő vel  az 
egész  figurák  ön tését  is  m egt an u lák.  Azon ban  a '  r égiek  ön tésm ester
sége  lassan kén t  e l a l u d t ,  's  csak  a '  16  százban  kezden ek  az  Olaszok 
ismét  n a gy  bron ezokat  ö n t en i .  A'  legelső   n agy  á l l ó k é p ,  m e llye t 
Olaszországban  ö n t e n e k ,  I I I  P á t  p á p a ,  della  P o r t a  G u glie lm o t ó l , 
P arisban  a ' lege ls ő   ön tés  1699  t ö r t én t ,  d )  Vas.  E zen  érez  legu to lszor 
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jö t t  divatba.  A'  vas  igen  ritkán  találtat ik  tisztán  ,  '»  dolgozása'sok 
fáradsággal  jár .  Állóképek  vas-   és  ércz- keverékbő l  öntését  a'  rt- giek 
se  tudták.  A'  vas  öntésének  módját  G laucus  találta  fel;  Delphiben 
szent  ajándékok  valának  t ő le.  Korunkban  e'  mesterséget  igen  mesz-
sze  vitték. 

P L  A T A ,  ezüst  fo lyó ,  nagy  folyója  D élszakamerikának.  E r 
eredetileg  a'  Brasiliából  jövő   P a ran a ,  melly  a'  Rio  de  la  P lata  ne
vet  akkor  veszi  fel,  niinekutánna  a'  P lata egyesület  éjsz.  határánál  a' 
P araguay  's  azután  az  U ruguay  bele  ömlöttek.  Uj  nevével  20  mf.  szé
lesen  az  at lasi  tengerbe  foly.  Egész  futásának  hossza  500  mf.  A' 
nevezett  folyókon  kivül  egyesülnek  még  vele  a'  P ilcomavo  ,  Bermejo 
és  Salado.  A'  P araguaj'  forrási  az  éjsz.  szél.  13°  30',  éjszakra 
Cujabától  's  éjsz.  kel.  Villa  Bellátó l,  sok  ágra  oszlanak,  mellyek 
mind  annyi  valóságos  folyók,  's  délnek  folyásokban  lassanként  egye
sülnek  és  az  emiitett  nagy  folyónak  árkát  formálják.  Sok  kő sziklái, 
vizesési  és  az  egymást  keresztül  vágó  folyók  miat t  a'  P araguay  fe
let te  veszedelmes  a'  hajózóknak.  A'  P arana  mélyebb  a'  P latánál  és 
U ruguaynál  ,  's  a'  hajóknak  sok  homoktorlásával,  mint  a'  P lata  és 
sok  kő szikláival,  m in t á z  U ruguay,  nem  veszedelmes. 

.  P L A T A ,  la ,  a '  P latánál  lévő   statusok  egyesülete,  Republica 
argentina  (az  ezüstfolyótól),  Rio  de  la  P lata  vagy  Buenos- Aj'res  ne
vű   spanyol  vicekirályságból  (melly  1776  P erun ak,  Chilének  részei
bő l  és  spanyol  Paraguayból  alkot tatot t )  1816  származott  szövetséges 
status  D élszakamerikában ,  mellynek  democratiai  alkotmánya  még 
nem  fejlett  ki  tökéletesen.  F elfedeztetésére  's  miveltetésére  nézve 
1.  DKLSZAKAMEIUKA A'  REVOLUTIO  ELŐ TT,  's  azt ,  miképpen  szakadt  el 
Spanyolországtól  1810  olta  1.  DÉLSZAKAMERIKAT  REVOU JTIO.  1828 az 
egyesületnek  13  statusa  volt ,  ezek  közt  Buenos- Ayres  (1.  e.)  has. 
nevű   fő várossal  ,  a'  congresz  helyével,  legfontosabb  ;  a'  többi  közt 
Cordova  ,  Mendoza ,  S.  Jüan  ,  S.  Luis ,  Santa - F é  (has.  nevű   fő város
sal) ,  Tucum au,  Sa lt a ,  En tre  Rios  (U ruguay  és  P arana  közt ,  hol 
40000  ember  lakik  baronitartásból  ,  szétszórva  fekvő   kunyhóiban)  és 
Corrientes  nevezetesek.  P araguay  (1. e.),  Potosi  's  más  tartományok 
elszakadtak  a'  P lata - egyesület töl.  Ennek  50000 nsz. iií f- en 2,400,000 
lak. van ; ezek közt 500000 spanyol- eredet ű  C reol, 600,000 Mesti-
v.e, 800,000 Indus és 25000 Nég"er. Mind a' 13 status 43 (4 eszt - re 
választott) követet küld a' congreszbe , mellynek küldötsége azt ja -
valta 1826 az egyes.tartományoknak, hogy elébbi középponti ország -
lásokat áll í t sák vissza , mivel a' népesség (alig 500000 polgár) igen 
csekély, hogy 13 egyes és szövetséges oiszáglást formáljon. A' vég
rehajtó hatalom az élő iülő nél van. A' jövedelem mintegy 5i mii. for. 
's a' status költsége is csaknem annyi,. A' Brasiliával Banda Orien
tál (l. e.) felett , melly Monté -  Videóval együtt (1. e.) hajdan a' rio 
de la p í atai vicekirálysághoz t a r t ozo t t , folyt had után 1829 a' sta
tus kamaftts belső  adósága 10,817,541 p iaster t , az ángolországi 
977, 000 fontot ; a' b anko czédulákban forgó 15,415,464 piastert 
t e t t . A' béke (1828) olta megszű nt a' P lata torkolatjának elzáratá -
sa ; hanem a' La Valleja alat t visszatér ő  sereg , mellyet a' centra
listák (középponti országlást vitatok) feje, D , Bern. Rivadarlí i (a' 
köztársaság elölülő je 1826 ólta) vezetet t , D orrego elölülő t árulással 
vádolta. A buenos- ayresi seregek 9 D ec. 1828 megverettek, D or
rego elfogatot t , 's meglövetett. Ekkor a' szövetségi párt emelkedett 
fel a' tartományokban Estanislaus Lopez "(sánta -  féi kormányozó) 
alat t La Valleja ellen . E ' 26 April. 1829 megveretett 's a' foede-
ralisták (szövetségi párt ) Buenos- Ayres elibe n yom ultak, honnan 
Rivadaria Erancziaországba  'a S. M artin Angliába futott . La Valle
ja lemondott az országlásról 's önkéntes számkivetésbe ment. Ekkor 
(Sept. 1829) Viamont vezér neveztetett ki a' köztársaság elő lülő je'ytL' 
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's  tanács  á l l í t t a t o t t  fel,  m e l ly  az  e lébbi  szövetséges  st a t u sa lko t m á n yt 
er ő sebb  a la p o k r a  h elyezze  vissza.  Í gy  fo szt a t o t t  m eg  az  egység 
pár t ja  n agy  t eh et ségű   fejeit ő l  's  kén szer it t .etet t  en ged e lm ességre .  — 
A'  legtöbb  eu rópa i  st a t u so kt ó l  m egesm ér t  kö zt á r sa ságn ak  h adi  ereje 
30000  em berb ő l ,  ' s  h a jóserege  20  h ajóból  á l l .  —  A'  P la t a - egyesü -
letn ek  h a t á r a i :  éjsz.  P e r u  és  B r a si l i a ,  ke l.  az  a t la si  t e n ge r ,  délen 
P a t ago n ia  ' s  n y ű g.  C h i le ' é s  P e r u .  A'  P a r a gu a y ,  P a r a n a  és  U ru gu ay 
(egyesülések, u t án  L a  P la t a ) ,  R io  Sa lado ;  M a m o r e ,  P i l c o m a yo ' s  m ás 
folyók  ön tözik  fö ld jé t ,  m e lh ' n e k  n yű g.  ' s  éjsz.  részét  sok  h egy  fed i, 
m ivel  az  Andesek  n agy  lán cza  ra jt a  keresztü l  n yú l,  t öbb  á ga t  bocsát 
ván  ki  m agábó l.  K e l .  r észé t  m érh e t e t len  t é r ségek  ( P a m p á k ,  1.  e . ) , 
m o c sá r o k ,  e r d ő k ,  sz á r a z ,  fá va l - b e n ő t t  h o m o ko s  t á jé k o k ,  sós  é s 
sa lé t ro m o s  h e lye k ,  m ellyeke t  m inden  eső   u t á n  egészen  in egfejérit  a ' 
sa lé t ro m  's  h o l  a '  fo r rások  és  p a t a ko k  sósokká  le szn ek,  bo r í t ják .  A' 
föld  sok  h e lyen  igen  t e r m é k e n y;  az  égh a jla t  m é r sé kle t i  és  szelid . 
Eső   t em érd ek  sokságga l  esik  's  a '  levegő t  n edvesit i  ,  u gy  ,  h o gy  p. 
o .  Buen os- Ayresben  m in den  h ázi  eszköz  rövid  id ő   a la t t  e l r o m lik .  A' 
t a r t o m á n y  t em érd ek  sokságu  szarvas  m a r h á t  t á p l á l ,  m ellyekn ek  na -
gyobbára  csak  b ő rö k,  fadgyujuk  és  zsir jok  h a szn á l t a t ik .  É sz t .  m in t 
egy  1  m i i .  b ő r  vi t e t ik  k i .  O lly  m a jo ro k  t a lá l t a t n a k  i t t  ,  m ellyek
n ek  tu lajdon osi  50 , 000  ,  ső t  100, 000  d a rab  m a r h á t  is  t a r t a n a k  m ér 
h e t e t len  legel ő iken .  É p p en  i llyen  n agy  a '  ló -   és  ö szvé r t a r t á s.  A'  lo 
vak  azon  kevést ő l  szá rm azn ak  ,  m e llyeke t  a '  Span yo lo k  h o z t a k  ide 
legel ő szö r .  300  észt .  o lt a  a n n yi r a  e lsza p o r o d t a k  a z o k ,  h o gy  2 0 0 
nsz.  mf.  egész  t é r ségek  szé t kó bo r ló  lo vakt ó l  fed e t n ek,  m e llyek  kö zü l 
kiki  a n n yi t  t eh et  m a gá é vá ,  m en n yi t  a k a r .  Öszvér  észt .  7 0 —8 0 , 0 0 0 
vit et ik  P e r u ba .  H a so n ló u l  n agy  a '  ju h t a r t á s .  A'  ju h o ka t  és  kecské
ke t  a r r a  n evelt  ' s  szo kt a t o t t  ku t yá k  ő r z i k ,  m e llyek  a '  n yá ja ka t  reg
gel  k ih a jt já k ,  n ap p a l  védik  ' s  estve  m a go kt ó l  a k la ikba  k isé r ik .  A' 
gyap jú  m in d a zá l t a l ,  m e lly  kévésé  van  u t á n a  a '  sp a n yo lo r szá gin a k , 
csak  h ő n yi  szü kségre  és  P e r u  szám ára  d o lgo zt a t ik  fel.  E zen  n agy-
legel ő kn ek  's  vad  ö krö k  és  lovak  so kságán ak  t u la jd o n í t t a t ik  r észin t , 
h ogy  a '  Sp an yo lo k  ezt  a '  t a r t o m á n yt  jo bba n  nem  m ive lt ék.  E zen k í 
vül  van n ak  la  P la t á n a k  ragad o zó  ' s  eh et ő   va d a i ,  sok  r i t k a  m a d a r a , 
h a l a ,  m é h e ,  ko sen illje ,  ga bo n á ja ,  ku ko r iczá ja  ,  len je,  k e n d e r e ,  ipa -
t a t ja ,  m an iokja,  p a r a gu a yi  t eája  ( kaa fá ró l) ,  e z u k r a ,  gyü m ö lc se ,  dé
li  gyü m ö lc se ,  b o r a ,  r a ba r ba r á ja  ,  ip e ka ku a n h á ja ,  in d igó ja ,  d o h á n ya , 
van í l iá ja ,  pam ut ja ,  ko p a ia fá i ,  a r a ka t sa  ( m ellyn ek  gyö ker e  jó í z ű   lisz
t e t  ad ) ,  n agy  pá lm a -   és  czéd ruserdei  (csak  R io  de  la  P la t á t ó l  M a -
gellan  szo rosá ig  n em  t a lá l t a t ik ,  baraczkfán  k í vül,   fa  és  bo ko r ) .  Van 
a r a n ya ,  ezüst je  (Vö .  P O T O S I ) ,  va sa ,  sa l e t r o m a ,  m ár ia - ü vege ,  t e n ge r i 
sója  's  a '  t .  Az  ő si  l a ko so kn a k ,  I n d u so kn a k ,  csak  kevés  része  a d t a 
m eg  m a gá t  's  vet t e  be  a '  ke r e sz t én ysége t ,  a '  t öbbiek  n a gyo bbá r a  va
dán  's  függet len ü l  é ln e k ,  ő si  szo kása ika t  ' s  t e rm észe t i  va llá so ka t 
h í ven  m egt a r t ván .  Az  u t ó bbiak  igen  sok  n épségre  oszlan ak,  m e l lye k 
közt  n ém ellyek  a lig  á l l i t h a t n a k  100  ka t o n á t .  T - öbbnyire  n em  la kn a k 
azon  t á jé ko ko n ,  m e llyeken  a '  Span j'o lok  m egérkezt eko r  vo lt ak. 
N a gyo b b á r a  t o r ko ko n  ' s  o r ro ko n  beszéln ek  és  felet t e  la ssa n ,  követ
kezésképpen  igen  é r t h e t e t l e n ü l ;  n ém elly  szóban  20  ' s  t ö bb  bet ű   is 
van.  M est e r ségi  szo rga lom  ,  bán yászságon  's  n éh án y  p am u t fabr ikán 
k í vü l ,  egészen  esm eret len .  A'  kereskedés  m in d  ten geren  ,  m ind  szá
razon  P eru va l  és  C h i léve l ,  eleven .  - »•   L.  F u n es  K an o n o k  , , H istória 
civil  del  Paraguay  ,  Buenos- Ayres  y  Tucujnart"  (Buen os- Ayres  1  8 2 5 ) ; 
„Historical,  political  and  statistical  account  of  the  l'nited  I'rovin-
ces  of  la  l'lata",  D o n  Ygn acio  N u n ezt ő l  ( span yo lbó l  L o n d .  1825) ; 
H ead  ka p i t .  (ki  18 2 4  a '  P la t a - st a fu sok  ' s  C h ile  b á n ja i t  m egvizsgál
t a ,  de  semmi  örven deztetó ' t  se  í r )  „Journey  across  the  Favipas  and 
among  l/ te  Andesí (  ( L o n d o n  1826) ;  J o h n  M iers ,,Traveh in Chile 



360  PLATAEA  P LATN Elt 

and  la  Plala"  (Lond.  1826,  2  köt .) ;  's  ezen  m ű nk.  „Span.  Cotislilu-
fion  der  Corles  und  der  Constii.  der  Vérein.  Vruninien  von  Siidame-
rika"  (Leipz.  1S20)  h istóriai  bevezetését. 

P L A T A E A  Boeotiában ,  h ires  azou  ü tközet r ő l,  mellyben  K.  e. 
479  a'  Persák  Mardonius  alat t  a'  G örögökt ő l  megverettek.  Midő n  t. 
i.  Xerxes  részint  Themistocles  fortélya,  részint  az  egyesült  Görögök 
vitézsége  által  Salamisnál  legérzékenyebb  veszteséget  szenvedett, 
visszatért  ugyan  seregének  nagyobb  részével,  hanem  Mardonius  ve
zérlése  a la t t  télen  K.  e.  480  479  közt  300,000- rel  Thes'saliában  ma
r a d t ,  hogj'  ez  a'  temérdek  hadi  er ő   a 'vezére  és G örögök  közt  munká
ban  lévő   alkudozásokat  siettesse.  Ezen  alkudozások  az  Athenaeiek 
szabadság  -   szeretetében  hajótörést  szenvedvén,  Mardonius  Attikába 
ü töt t  's  t ű zzel  vassal  dúlt  mindent.  D e  minden  lerontott  templom 
nevelte  az  azonközben  öszvegyülekező   görög  csoportok  düh ét ,  's  mi
dő n  100,000- en  felyül  egyesültek  volna,  lacedaemoni  Pausanias  és 
igazságos  Aristides  alat t  megesküdtek,  hogy  élteket  nem  fogják 
többre  becsülni  szabadságoknál  's  vezéreiket  sem  éltekben  ,  sem  ha
lálokban  nem  hagj'ják  el.  Ekkor  a'  persiai  roppan t  erő vel  szembe 
nyomultuk,  mellyel  P lataea  városánál  találkoztak  25  Sept.  479.  A' 
G örögök  vesztesége  csekély  volt.  Mardonius  elesett  és  seregének 
1,0- ed  része  alig  menekedett  meg  a'  görög  fegyverek élét ő l,  de  abból 
is  csaknem  egy  se  láthatta  többé  hazáját.  Ez  idő   olta  megkimélte 
Persia  G örögországot  beütésit ő l,  fő képpen ,  mivel  ezen  napon  Ázsia 
par t ján ,  Mykale  tokán ál,  a'  hajósereg  maradványát ,  melly  a'  sala-
jnisi  ütközetbő l  elillan tot t ,  athenaei  Xanthippus  és  spártai  Leotychi-
des  semmivé  tet ték.  P lataea  lakosai  olly  vitézül  csatáztak  ezen  ütkö
zetben ,  mint  az  első ben  M arathonnál.  Ezolta  a'  persiai  királyok  nem 
avatkoztak  fegyverrel  G örögország  dolgaiba  ,  hanem  alattomban  ül
tet ték  fel  az  egyes  görög  statusokat  egymás  ellen,  visszatartani  akar
ván  ezáltal  ezeket  az  Ázsiába  leendő   beütést ő l  's  D árius  és  Xerxes 
rabló  táborozásainak  megboszulásától.  Czéljokat Sándorig  elérték,  ki, 
minekutána  már  at tya  F ilep  alat t  egyesültek  volna  a'  Görögök  ,  az 
egész  persiai  birodalom  lerontásával  boszulta  meg  a'  Persák  hajdani 
alkalmatlankodásait  's  dulásait . 

P L A T I N A  (fejér  aran y) .  Ezt  az  erezet  még  eddig  csak  termés
képpen  lehetett  találn i.  Aczélszürke  sz í n i  ,  érezfényn  ,  nyújtható. 
Eddig  csak  apró  lapos  szemecskékben,  fövenyben,  arannyal és  mágnes 
vasfövennyel  t a lá lt a to t t ,  Brasiliában  ,  U jgranadában  ,  St.  Domingo -
ban  és  1822  olta  Szibériában.  Részint  t iszta,  részint  más  érczekkel 
van  öszvekötve.  A'  t iszta  ezüst  fejér  nem  olly  fénylő ,  mint  az  ezüst, 
keményebb  a'  réznél  és  szinte  olly  nyújtható  ,  mint  az  arauy.  N e
mes tulajdonságai ennek az éreznek, mintolvaszthatatlansága, hogy a' tü
zet  ki  állja  's  nem.igen  kopik,  nagy  becset  adnak,  fő képpen  az,  hogy 
nagy  haszonnal  ford í t tatható  chemiai  és  physicai  eszközökre.  A'  pla
tina  használatja  mindég  fontosabb  lesz.  Esmeretes  tégelyekre,  ka
nalakra  ,  fogókra,  villámvezet ő k  h egyire,  messzelátó  csövükre,  pus
ka  és  ágyú  gyujtó - Iyukakra,  pléhre  és drótokra  használtatása. 

P r. A T  N E R  (Ernst) ,  orvosi  tudom,  doctora ,  a'  physiologiának 
és  philosophiának  rendes  professora  Leipzigban  ,  szász  kir.  udvari 
tanácsos  és  több  tudós  társaságoknak  rendes  t agja ,  szül.  1744  Jun . 
11  Leipzigban.  At tya,  jeles  tartalmú  igen  szép deáksággal  irt munkái
ról  hires  P .  János  Zakariás  (szül.  Chemniczben ,  1694  és  mh. Leipz. 
1747)  kir.  tanácsos  és  az  orvosi  kar  dékánja  volt.  Minekutána  fija 
Ernest i  tanácslására  ,  ki  a 'csupa atyai háznál adott nevelést  's  oktatást 
nem  tar to t t a  elegend ő nek,  az  altenburgi  és  gerai  oskolákat  megláto
gat ta  volna  ,  1762  a'  leipzigi  universitásba  ment.  1766  magister 
le t t ,  közönséges  tan í tás  t ar tásra  szabadságot  n yertes  1767  az  orvosi 
tudomány  doctora  lett .  1768  Strasburgba  és  Parisba  m en t ,  honnan 
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Brabanton  és H ollandon utazott keresztül.  1770  az  orvosi  tudományban 
rendkí vüli,  1780  a'  physiologiában  ren des,  1801  a'  philosophiában 
rendkí vüli,  1811  rendes  professorságot  kapott.  Az  ország legjelesebb 
férjliai  tan í tványai,  a'  legmiveltebbek  barát i  voltak.  Minekutána  1817 
tan í tói  pályájának  50- dik  észt.  inneplet te,  1818  gyógyí thatatlan  el
menyavalyájától  az  acadeiniai  foglalatosságokra  alkalmatlanná  té
tetet t .  Ennek  következésében 22  D ec.  1818  megholt.  Sok  jeles  munkát 
i r t ,  nevezetesen  illyenek  a'  t.  közt  „Philosophisclie  Aphoritmen", 
mellyeket  a'  philosophia  rendszeres  kézikönyvének  kell  tekintenünk  ; 
„Gespriiche  über  den  Atheisv\us  ;  iVe«e  Anthropologie  fitr  Aerzte 
und  Weltiveise  ff  és  „Quaeitiones  physiologicae"  ,  mellyekben  tudo
mányos  értekezéseket  lehet  látn i  külömbféle  physiologiai  és  an thro -
pologiai  tárgyakról.  Végtére  44  programmái  az  orvosi  törvény  leg
nehezebb  tárgyaiban  ,  mellyeknek  becse  örökké  megmarad.  P latneré 
az  az  érdem,  hog3'  az  anatómiai,  physiologiai  és  orvosi esmereteket 
a'  psychologiára  és  an thropologiára  alkalmaztat ta  és  ezáltal  ezeket 
tökéletesí tette.  Jeles  tulajdonságú  és  a'  philosophia  h istóriáján ak, 
mellyet  mindég  nyomozott ,  mély  esmereténél  fogva  ,  munkái  mindég 
nagy  becsben  maradnak.  Még  azt  is  meg  kell  jegyezni  ró la ,  hogy 
bizonyos  skepticismussal  dicsekedett ,  mellyet  hihet ő képpen  tapasz
talás  utján  szerzett.  Tulajdonsága  volt  még  P - nek  finom  elméssége, 
mellynél  fogva  kellemetes  társalkodó  volt ,  gyönyörködtet ő   beszéde 
és  r itka  elő adása. 

P L A T Ó ,  elő bbi  neve  Aristocles  vo lt ,  's  széles  mejjéról  's  hom
lokáról  neveztetett  utóbb  P iátón ak,  szül.  429  K.  sz.  e.  eleji  közé 
számlálta  Kodrust  és  Solont  i s ,  's  a'  sors  kora  kimivel édesének szinte 
kedvezni  látszék.  A'  gymnastikában  Aristou,  a'  nyelvtudományban 
D ionysius,  a'  festés  és  hangászmivészségben  D rakon  és  M etellus  's  a' 
philosophiában  eleinte  Kratylus volt  oktatója.  Húsz  esztendő s  koráig 
a'  költés  nyájas  kertéiben  ábrándozék  a'  nagyeszű   's  magas  érzetü 
i t ju ,  's  nagy  t ű zzel  próbálgatta  költ ő i  .teremt ő   erejét  az  épószi,  ly-
rai  's  drámai  versezetekben.  Ekkor  Socrateshez  kerü lt ,  ki  által  e' 
nemes  ifjú,  ki  mesterét  mély  elméssége  által  többször  zavarba  hozta 
's  csudálkozásra  ragadta  ,  8  évekig  oktat tato t t .  Socrates  halála  után 
elhagyá  Athénét,  's  meglátogatta  M egarat ,  hol  Euclidessel  társalko
d o t t ,  továbbá  N agy- G örög- ország,  hol  a'  Pythagoraeusokkal  öszve-
la r á t ko zo t t ,  Cyrenét  ,  hol  Theodorussal  megesmerkedett.  Elment  ő  
tudn í - vágyásától ösztönöztetve a papi t itkok 's bölcsesség első  hon
jába— Egyiptomba is, 's csak épen akkor kiütött háború tar tóztat ta 
ő t vissza Syria és Persiától. — í gy eltelve a' jóval 's dicső vel, melly-
nek egész forrásáig nyomába ment, 40 esztendő s korában Syrakusába 
é r t , hol D ionysius uralkodott . H amar megnyeré ő  it t D ionysius 
egyik rokonának, az ifjú D i o n n a k szeretetét , ki ő t az uralkodó
hoz bevezeté ; de a' bölcs mély komolysága 's büszke szabadelm ű sége 
gyanút gerjesztvén a' tyranban , ez egy hajóst arra b í r t , hogy P la -
Xót elutaztakor vagy ölje- meg vagy adja el. Ez utolsó meg is történ t 
Aeginában , 's a' nemes Annikeris válta meg ő t . Végre Athénébe ér
vén , az Academiában — egy a' külső  városban fekvő  gymnasiumban 
's egy kert i t éren —tu la jdon ő si földbirtokán — philosophiát tan í 
to t t . D e D ionysius halála után , ennek követő je II D ionysius hivo-
gatási által ismét reá engedé magát vétetn i, hogy a' syrakusai ud
varhoz még egyszer elmenjen, hol nagy pompával fogadtatott ugyan , 
de irigyei támadván, az udvari fondorkodók mesterségi miatt ked
velt je— D ión —szám kivet tetet t , 's minekutánna ennek szabad vissza 
menetele ügyében fáradozna , 's ezért élete is veszedelemben forgott 
volna, utoljára Elisbe visszatért , 's megholt 80 esztendő s korában , 
baráti körében , egy lakodalom alkalmával csendesen elszunnyadva. 
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P l a t ó  tudományában  két  valóságot  lenni  áll í t o t t ,  u.  m .  istent 
ő sem bereket ,  mellyek  közt  az  első bbr.ek  magától  van  léte,  az utób
biak  ellenben  valamelly  teremt ő nek  köszönhetik  azt.  A'  világról  azt 
tan í to t ta  ,  hogy  más  által  teremtetet t  's  nem  örökt ő l  fogva  áll  fen. 
Azon  fő valóságokat,  mellyekbő L  a'  világ  á l l ,  két osztályba helyezte  ; 
az  első be  a'  csillagok,  a'  másikba  a'  jó  és  rósz  geniusok  tartoznak. 
A'  legfő bb  valóság  ,  mellyet  ugy  kell  nézn i,  mint  ezen  közép- való
ságok  elölül ő jét ,  testetlen  's  egyetlen  egy,  jó ,  tökéletes,  minden
h a t ó ,  igaz,  ki  a'  jóknak  a'  más  életiyen  jjitalm at ,  a'  gonoszoknak 
ellenben  büntetést  és  gyötrelmet  készit.  A'  ki  P lató  tudományát  bő 
vebben  esmérni  akar ja ,  olvassa  meg  Schleiernmchernek  fordí tását. 
Oskolája  academiának  neveztetett  ,  melly  közönségesen  régire , közép
ső re  és  újra  osztat ik.  A'  régibbhez  t ar tozn ak:  Speusippos,  Xeno -
k r a t es,  Polemo  ,  K ra t es,  K ran t o r ,  P latónak  közvetlen  következő i. 
A'  középső t  Arcesilaus  a lko t t a ,  kit  Lacydes,  Evander,  Hegesinos 
^s  Karneades  követtel:.  Ez  utolsó  hozta  létre  az  ujabb  academiát,  's. 
követ ő je  Klitomachos  volt ,  kinek  tan í tványai.:  Philo  és  Charmides, 
ismét  eltávoztak  az  ujabb  academiától  's  közelitettek  magához  P la
tóhoz.  Mások  negjediket  is  mondanak  ,  mell}'  Philotól  a lko t t a to t t , 
ki  ismét  dogm.  irányt  vett.  P la t ó ,  az  érzékfelettire  czélzásait  's  tü
zes  lelkesedését  ,  mellyel  azt  vitat ta  ,  tekin tvén ,  valóban  keresztény
ség  hirmo -   Jójának  nézcthet ik,  mivel  csak  isten  országába,  magasbra 
és  t isztára  törekvést  (mellyben  áll  a'  platói  szeretet)  parancsolt .  D o 

!  másfelő l  a'  pogány  tudás  benne  legfő bb  ponton  lévén,  midő n  a'  ke
reszténység  tovább  terjedni  kezdet t ,  részint  az  ingadozó  pogányság 
leger ő sebb  védfalának  t a r t a t o t t ,  részint  igyekeztek  tudományát  a' 
kereszténységhez  közlebb  vinni  's  fő czikelyeikben,  mind  kett ő t  öszve-

. egyeztetni-   Az  első   az  alexandriai  N eoplatonicusok  , XJjplátóiak  (l. e.) 
á lt a l  t ö r t én t ,  kik  alexan driai  philosophusoknak  és  eklektikusoknak 
is  neveztettek.  P lotinus  és  P roklus  ,  Jamblichus  és  Porphyrius  élesz
tet ték  fel  ismét  P lató  ph ilosoph iáját ,  mell}'  fő képpen  a'  lélek közép? 
pontjábai  visszavonulást  tárgyaisván  ,  a'  késő bbi  keresztény  mysticis-
inust  elterjesztette.  A'  14  száz.  a'  hidegen  válogató  értelmet  látjuk 
az  ismét  feléledt  aristotelesi  vagy  peripatet ica  philosophiában  fel
lépni  ,  mellyet  a'  Scholasticusok  igen  éles  ésszel kidolgoztak.  Hanem 
midő n  Olaszországban  a'  classica  lit era tu ra  kedveltetése  felébredt , 
ismét  talált  a'  platonismus  becsülő ket ,  kik  jeles  lélekerő vel szál Iának 
szembe  az  Aristotelikusokkal.  G emisthius  P letho  javalására  Medici 
Cosmo  florenzi  herczeg  platói academiát állita,  udvari  orvosának  fiát, 
P lató  ford í tóját  és  P lo t in ust ,  M ársilius  F icinust  ,  mint  P lató  philo -
sophiájának  második  a tyjá t ,  házába  vévé,  ső t  birtokot  ajándékoza 
neki  közel  a'  magáéhoz  Carreggihez.  A'  perlő k  elkeseredése  dühös 
volt  's  lassanként  a'  leglelkesebb  's  legtudósabb  emberek  ,  P latoni-
kusok  let t ek,  a'  t.  k.  G iordano  Bruno  ,  ki  mindenütt  terjeszté  latin 
's  olasz  nyelven  P.  munkáit  az  Aristotelikusok  ellen.  A'  német  phil. 
közt  Jacobi  's  tan í tványa  Köppen  követék  P .  nyomdokait.  P .  mű nk. 
kiadta  H enricus  Stephanus  ( 1578 ,  3  köt . ) .  Más  kiad.  a'  frankfurti 
(1602)  's  zweibrückeni  ( 1781—86) ;  legújabbak:  Kekkére,  Stall -
haumé  és  Asté.  N éni.  ford.  Schleiermacher ;  francziára  prof.  Victor 
Cousin  (Oeuvres  complétes  de  P l a t ó n , "  P aris  1827,  5  k.) . 

P L A T Ó  (Károly  G ottlieb)  a '  lipcsei  tanácsi- szabad- ,  az  árva
házi  's  egy  leánj' - oskola  igazgatója,  született  Hall/ auban  1758.  Mint 
szerencsés  nevelő   elhiresedvén  ,  a'  M üller  polgármester  által alap í tott 
tanácsi- szabad  oskola  első   elszerkeztetése  's  igazgatása  reá  bí zatott, 
hol  is  keze  alól  sok  jeles  nevelő k  jöt tek  ki.  Oskolai  könyvei  a'  né
met  nemzet  oskoláji  jobbí tására  igen  sokat  tettek  ,  's  még  most  éle
medett  korában  is  naponként  több  tudomány- ágozatból  ád  leczkéket 
dél  elő t t  's  dél  u tán ,  's  lelkesen  felvigyáz  a'  fenyí tékre.  A'  leendő  
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taní tók  practlcus  elő készületére  is  ideje  "s  könyvtára  egy  részét  fel
áldozza  e'  tapasztalt  férfiú. 

P l A ü E N ,  egy  Szászországnak  legmunkásabb  városi  közt  's  a" 
voigtlandi  kerületnek  fő városa,  szép  völgyben  fekszik  a'  fejér  Elster -
n él,  egy  várkastélyai,  2  templommal,  616  ház.  és  10,400  lak.  Az 
igazságszolgáltató  és  számvevő   tisztségeken  kivül,  van  lyceuma ,  se-
minariuma,  2  ispotálya  's  2  árvaháza.  Painut - és  inusselinszövő i  leg
finomabb  musselint  (1802  120,000  darabot)  készitnek.  Ezenkí vül sok 
fátyolt  's  vásznat,  karton t  's  viaszas  vásznat  adnak  lakói.  4  fonó 
malma  ,  néhány  posztószövése  és  harisnyakötése  van.  Pamut  fabrikál 
elébb  virágzóbbak voltak,  mint  m ost ,  mert  1794  a'  pamut  portékák 
festése  és  varrása  6000  embert'  foglalatoskodtatok. 

P L A U T Ü S  (Marcus  Accius)  ,  egy  Kóma  legrégibb  játékszí n t 
költ ő i  kö z t ,  Sarsiuábaii  szül.  U mbriábau,  K.  e.  200  körül  élt  Ró
mában  ,  mint  játékszini  társaságnak  kormányozúja.  Elein te  jól  ment 
dolga,  hanem  némelly  játékszini  készületeket  felette  drágán  vévén , 
ugy  bele  vesztet t ,  hogy  adóságban  mindenét  elvették  's  ő rléssel  kel
lett  éleimét  keresn ie,  mint  G ellius  í r ja :  „  ob  quaerenium  victum  ad 
circumagendas  minolas  ,  quae í rusatiles appellantur operám pistori 
locavit."  E'  mellett  is  elfojthatatlan  vidámsága  volt ;  mert  ezen  köl
tésre  nem  igen  kedvező   állapotjábau  is  készí tett  néhány  vig  játékot . 
20  igaziaknak  esmért  vig  já téki'van n ak,  mellyek  uagyobbára  épség
ben  maradtak,  's  neveiket  részént  a'  bcnnek  elő jövő   fő   személyek
t ő l  , — miilyének  Amphitruo  (Alkmenenek  , H erkules annyának férje)  , 
Curculio  (buzaféreg,  it t  egy  nyalakod ő nak  neve),  E pid icus,  Pseu -
dolus,  Stichus  (rabszolgák  nevei)  ,  Bacchides  (két  szajhának  neve)  , 
Menaechmi  (két  egyhasi  testvér  neve),  Pyrgopolynices  vagy  niiles 
gloriosus  (dicsekedő   katon a) ,  Captivi  (két  fogoly)  ,  M ercator  (keres
kedő )  ,  Poeuulus  (Karthágói)  ,  Persa ,  Truculentus  (komor  kegyetlen 
szolga)  ,  — részint  bizonyos  dolgoktól  ,  mellyek  az  egésznek  tárgyul 
vagy  kifejlésül  szolgáltak,  kap t ák,  mint  Aulularia  ,  C istellar ia , 
M ostellaria,  scil.  fabula  (fazék  vagy  kin cs,  ládácska,  kisér t e t ) . 
Plautusnak  fő   érdeme  az,  hogy  D iphilus  ,  Epicharmus  és  más  görög 
költök  já t ékait ,  részint  leford í tván ,  részint  követvén,  római  nyel
ven  adta  elő   's  ezt  azáltal  pallérozni  és  gazdagí tani  segí tet te.  A'  ré
giek  nem  dicsérhetik  eléggé  velő s  és  régies  nyelvét  's  Quintilianus 
azt  mondja,  hogy  ha  a'  múzsák  római  nyelven  beszélnének,  P lau -
tuséval  élnének  (Musas  P lautino  sermone  loeuturas  fuisse ,  sí   latiné 
loqui  voluissent).  Nem  kevésbé  dicsértetik  eleven  módja,  vidám  '8 
csintalan  elméje  és  közmondatokkali  gazdagsága.  A'  ki  jól  akarja 
tudni  a'  római  nyelvet,  's  megtanulni  kí vánja  ennek  igazi  együg3'ü -
ségét ,  P lautusnak  olvasgatása  elmulhatatlanul  szükséges  annak  ;  noha 
sok  régi  's  elavult  is  találtat ik  benne,  a 'm it nem kell  követni. N3'elve 
néha  közönséges,  tréfája  nemtelen,  melly  az  illő séget  és  szemér
met  sért i.  Hogy  21  vig  játékai  közül  csak  egy  veszett - el,  o ka ,  mivel 
mindég  oskolai  könyv  volt  's  a'  közép  századokban  semmit  se  í r tak 
le  olly  örömest  a'  szerzetesek,  mint  P lautust .  —  Jeles  kiad.  az  Er
iiestié  (Leipz.  1760  2  kö t . ) ,  a'  zweibrückeni  vagy  bipontumi  1788 
3  kö t . ;  Schmiederé  (G ötting.  1804—5) ;  's  a'  legújabb  Bothet ő l 
(Berl.  1809—11  4  köt .) .  Mértékes  német  ford í tói  P lautusnak  : Kúff-
ner  (Bécs  1806—7) ;  Köpke  (Berl.  1809—20)  és  Rost  Leipzigban. 

P L E B E J U S ,  P lebs  ,  a ' n ép  azon  osztálya  a'  R óm aiaknál, melly 
a'  senatorokhoz  ( P a t r í c iu s,  1.  e.)  és  nemesekhez  vagy  lovagokhoz 
nem  tartozot t ;  a'  köztársaság  utolsóbb  idejében  azok  is  plebejusok
nak  neveztettek  ,  kik  közönséges  statushivatalt  nem  viseltek  ,  hanem 
csak  vagyonukból  éltek  's  átalánosau  mind  azok,  kiknek  tulajdonok 
legalább  400,000  sestertiust  nem  tet t .  Plebsnek  neveztetett  kivált
képpen  a'  nép  .szegényebb  osztálya,  melly  uagyobbára  azon  ajándé -
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kokbó l,  mellyeket  a'  status  vagy  gazdagok  's  patronusaik  adtak  és 
szavának' (törvény  által  megtiltot t)  eladásából  élt .  A'  plehs  kétféle 
vo lt ,  rustica  és  u rban a,  mellyhez  minden  városi  mesterember,  kal
m ár ,  koldus ,  kóborló  ,  naplopó  's  a'  t.  amahoz  a'  város  körül  lakó, 
földmivelést  üző   po lgárok,  kik  a'  római  polgárságnak  legjelesebb 
's  legjobb  részét  t e t t ék,  számláltat tak.  A'  plebejusok  és  patr í ciusok 
egymással küzdését 's  perlekedéseit  1.  Róma  alat t .  A'  köztársaság  leg
virágzóbb  idejében,  Sylla  halála  u t án ,  mintegy 450,000  római  polgár 
szám lálta to t t ,  kiknek  mintegy  fele  Rómában  's  a'  város  k ő r isekén 
lakot t  és  a'  patr í ciusok  's  lovagok után a'  harmadik  néposztályt  tette. 

P i. E c T R u M  azon  eszköz,  mellyel  a'  régiek  közönségesen  a' 
lyrá t  (lautot)  játszot ták.  H ihet ő leg  vékony  fa- vagy  elefántcsont - pál-
czácska  volt.  Késő bb  a'  huroknak  ujjakkal  pengetése  jö t t  szokásba. 
A'  Lacedaemoniak  ,  kik  m indiga'  hajdani  szokásokhoz  ragaszkodtak, 
olly  illetlennek  tár ták  az t ,  hogy  miatta  - egy  lantost  pénzbirságra 
Í téltek. 

P L E U B Á K ,  Atlasnak  7  leányai.  Orion meglátta ő ket  's  szerel-
tnének  ajánlásával  addig  alkalmatlankodott  n ekik,  mig  az  istenekhez 
folyamodván  szabaditásért ,  Jupiter  galambokká  nem változtatta  ő ket. 
P leiades  csillagzat  i s,  magyarul  üastyuk.  » 

P L E O N A S M U S  (felesleg),  az  ékesen  szollásban az a' hiba,  midő n 
valaki ugyanazon gondolatját ok  és erő   nélkül  ism ét li.  Ez  egyenlő  jelen
tésű   szavak ismételése által  esik  ,  vagy mikor ollyast  beszélünk,  a'  minek 
értelme,  ha  csak  egy  részben  is,  már más  helyen  elő   fordul.  Pleonas-
mus  tehát  ez:  „Azon  nagylelkű   fejedelem  ,  ki  a'  nagylelkű séget  gya
koro lja . "  Ezen  esetben  nagyon  világos  a'  pleonasmus ,  de  van  ennek 
más  rejtettebb  neme  i s,  mellyt ő l  még  a'  jó  szerző k  sem  ő rizkednek 
mindég  eléggé. 

P r , E S Z ,  karuradalom ,  melly  Jun .  1827  a '  porosz  királytól  fe
jedelemséggé  tétetet t  ,  egyszersmind  kerület Schlesiának  oppelni  kor
m án y- kerü le t ében ,  19  nszmf.  36,500  lak.  H as.  nevű   fő városának 
(241  ház.  20S0  lak.)  ,  egy  várkastélyai  és  kormányszékkel,  bő r- és 
posztó  kereskedése  van.  A'  fejedelemség  tulajdonosának,  H enrik  ber
ezegnek  (szül.  30  Ju l.  1778) ,  az  anhalt - kötheni  uralkodó  herczeg 
testvérének  90,000  í 'or.  jövedelmet  ad  észt. 

P L E D R I T I S ,  M e l l h á r t y a  g y u l a d á s a  (M ellhártyalob)  , 
leggyakrabban  megh ű lést ő l  származik  ,  ugy  elnyomott  köszvény  - , 
hülkór - ,  és  vérfolyástól.  F ő jele  ennek,  az  oldalnak  élénk,  többnyire 
szúró  fájdalma,  rövid ,  nehéz  ,  súlyos  ,  fájdalmas  lélekzés  ,  hurut  és 
láz.  A'  hurut  elein te  száraz,  u t ó bb,  néhai  biráló  kiürülés  gya
n á n t ,  igen  nagy  mennyiségű   turha  mozditatik  ki.  Legkedvesebb 
kimenetele ,  mint  minden  gyuladásnak ,  az  eloszlás  ;  és  ez  nem  r itka . 
Kosz  kimenetele  csak  a'  nagy  fokú  gvuladásn ál,  's  a'  más  betegség 
viszszaüt ő désébő l szárm ozot tn ál,  és  rósz gyógyí tás mellett  szokott len
n i,  melly abban  á l l , hogy  húzomos.sá ,  rögzötté  változik  ;  genyedesbe 
megy  á l t a l ,  vagy  kiizzadással  végző dik.  M ellvizkórság  is  fejlett  ki 
néha  a'  m ellhártya  lobból  ;  valamint  a'  társláz  ideg  vagy  rothasztó 
( rot )  természet ű vé  változhat ik,  ső t  a'  fene  is  álla  már  be  következé
séül.  H lyen  természet  m ellet t ,  ha  elő szöri  a'  kór  's  a'  közel  mű sze
rekre  ki  nem  ter jed t ,  ha  okos  gyógyí tás  alá  vet tet ik,  nem  veszedel
mes  a'  M ellhártyalob. — G yógyí tása  gyúlellen i;  ritkábban  's  csak  a' 
nagyfokú  gyuladásnál  vágunk  ere t ,  de  annál  gyakortább  használjuk 
az  it t  igen  jelen tetett  nadályokat.  Igen  hasznosak  a'  hólag  húzók  és 
pedig  mint  elszármoztatók. 

P L E Y E L  (Ignaz)  könnyű  szerzeményeiért kedvelt szeres muzsika 
szerz ő ,  szül.  Ausztriában  1757,  a'  szerköztetést  a'  nagy  H aydn  alat t 
t an ulta  1780- ig,  midő n  Olasz- és  F rancziaországokba  utazot t .  Paris
ban  rövid  mulatása  után  1787  Strasburgban  a'  Münsterbeu  karme-
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»ter  lett  4000  fr.  évi  fizetéssel.  D e  midő n  a'  zendülés  a la t t  minden 
templomok  bezárattak  's  az  egyházi  szolgák  elbocsát t a t t ak,  P . , 
ki  ugyan  a'  környülményeknek  engedve,  a'  szabadságra  egy  éneket 
szerzett ,  de  ezze la '  más  gondokkal  elfoglalt  kormány  figyelmét  meg 
nem  nyerheté  ,  1793  Londonba  illan t ,  épen  akkor ,  midő n  H aydn  is 
ott  mulatott .  I t t  Concerteket  a d o t t ,  azután  ismét  visszatért  P ar isba , 
hol  neve  azon  másod  rangú  hang  szerző k  közt ,  kik  a'  szabadság  ki
ví vása  olta  a'  nemzeti  ünnepek  diszét  észszüleményeikkel  n evelték, 
1706  ünnepélyesen  kikiálta to t t . '  Ezentúl  egy  hangászati  kereskedést 
á ll í t o t t ,  melly  utóbb  egész  Európában  legelső   let t .  Különös  becsüle
tére  válik  1801- t ő l  a'  „Bibliotheque  musicale'1  kiadása ,  mellyben  a* 
legelső   o lasz,  német ,  és  franczia  mesterek  legkit ű n ő bb  miveinek 
közlését  í gérte.  Saját  m ivei,  mellyek  nagy  részin t  Offenbachban,  és 
maga  boltjában  jeleutek- meg,  mind  könnyű séggel,  kecsességgel,  és 
kedvességgel  jeleskednek,  késő bb  mindazáltal  nem  an n yira  kedvel
tettek.  Leginkább  szeresmuzsikára  való  Sinfon iák,  Son atak,  D u ó k, 
Triók  's  t. 

P i u i u s  (Cajus  P lin ius  Secundus),  id ő sebb,  római  lovag (eques), 
Novocomumban  (most  Como)  szül.  K.  u.  23  ,  Tiberius  uralkodása 
a la t t ;  egy  Rómának  legnagyobb  tudósai  közt.  Törvénytudományra 
adta  m agát ,  hanem  a'  N émetekkel  folyt  hadban  is  részt  vett  's  ké
ső bbén  több  közönséges  h ivatalt ,  a'  többek,  közt  Spanyolországban 
tisztartóságot  viselt.  Vizsgálódó  lélekkel  fáradhatatlan  szorgalom 
párosodott  benne.  Minden  hivatalos  foglalatosságul  felyülmaradt 
szempillantást  tanulásra  ford í tot t .  Igen  korán  kelt  fe l,  télen  i s, 
ső t  gyakran  le  se  feküdt ,  evése  's  ferdése  közben  is  olvasott  vagy 
olvastatot t ,  's  a'  mit  érdemesnek  t a lá lt ,  mindent  feljegyzett  's  gyak
ran  m on dta,  hogy  nincs  nlly  rósz  könyv  ,  mellybő l  valamit  tanuln i 

Í n e m  lehetne.  H a  maga  nem  í rh ato t t ,  mással  Í ratot t .  E '  módon  P li
nius  ,  sok  sutyos  hivatalos  foglalatosságai  mellett  is, je les  munkákat 
adott  k i ,  mellyek  széles  tudományának  mind  annyi  tan úi.  U tóbb 
is  tudni  -   kí vánásának  lett  áldozatja  ;  mert  midő n  a'  Misenumnál  álló 
's  Róma  védetésére  rendelt  hajóseregnek  vezérévé  tétetvén ,  a'  Vesu -
vot ,  melly  ekkor  kezdett  elő ször  tüzet  okádn i,  K.  u.  7 9 ,  közelr ő l 
megvizsgálni  aka r t a ,  's  bár  a'  tüzes  hamu  hajójára  hullot t ,  mindent 
a'  mit  észrevett,  jegyezgetett  volna,  az  egész  tájékot  elbor í tó  gő zt ő l 
megfojtatott.  (L.  P ün ii  I I  Epist .  6,  16).  Ezen  fáradhatat lan  férj-
liunak  nagy  goudal  irt  munkái,  a'  tudományok  kipótolhatat lan  kárá
ra ,  nagyobbára  elvesztek,  a'  többek  közt  a'  Rómaiak  németországi 
táborozásáról  ir t  20  könyve  's  közönséges  h istóriája.  Megvan  ellen
ben  História  naturalit- a.,  vagy  História  mundi- ja.  ,  37  könyvben , 
mellyet  halála  elő t t  kevéssel  végzett  el.  E '  gazdag  gyű jteménye 
mind  annak,  a'  mi  a'  teremtetség  és  emberi  tudás  roppant  körében 
nevezetes,  ső t  mivészség  históriája  is  egyszersmind  ,  's  annál  becse
sebb,  mivel  azt  P lin ius  2  ezernél  több  nagyobbára  görög,  's  most 
elveszett  könyvbő l  mer í tet te. Régibb  eritica  kiadat,  közt  legjelesebb H ar -
douiné  (P aris  1723) ;  F ranzé H ardouin  jegvzetivel,  igen  hibás  (Leipz. 
1778 — 9 1 ,  10  köt .) .  N émetre  ford.  Gro'sze  (F rankfurt  a.  M .  1781 
—  8 8 ,  12  köt . ) .  Panckouckenál  Parisban  1829  olta  jő   ki  Hitt.  na-
turelle  de  Vline,  traduct.  nouv.  avec  le  texte  en  regard  etc.  Ajas-
son  de  G randesagnetól,  több  tudósok  astronomiai  ,  physicai ,  geogra-
phiai  's  a'  t.  jegyzeteivel.  Első   része  Cuviernek  zoológiára  t et t 
észrevételeivel  kijöt t . 

P M S I Í I S  (C.  P lin ius  Caecilius  Secundus)  ,  ifjabb,  az  első   hu
ginak  fia  ,  K.  u.  62 ' szü l .  Novocomumban  (Comoban).  N agybát tyától 
fiává  fogadtatván  ,  megtanulta  az  idő   bölcs  használását  ,  már  korán 
's  legnagyobb  szorgalommal  neki  adta  magát  az  ékes  szollásnak  's 
philosophiának  és  már  mint  13  észt.  gyerm ek,  szomorú  játékot  ir t 
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görög  nyelven.  Syriában  ,  hol  egy  légiónak  ezeredeso  volt ,  használ
ta  Euphrates  philosophus  társaságát  's  azután  mint  iigyvédö  ,  szeren
csével  lépett  fel  Rómában.  I t t  több  közönséges  hivatalt  viselt  's  39 
észt.  korában  consnl  let t .  Trajanus  császár  á l t a l ,  ki  igen  kedvelte 
i í t e t ,  augurrá  's  pontusi  (Bithyniában)  helytartóvá  neveztetett  k i , 
melly  hivatalát  2  észt,  mindenek  megelégedésére  viselte.  Meghalt 
1Ö7  észt.  P lin ius  minden  tekintetben  egy  volt  idejének  legjelesebb  , 
legjobb  's  lehet  mondani  legszerencsésebb  férj  fiai  kö zt ;  mert  semmi 
szüksége  se  volt  neki  arra  nézve,  a'  mi  az  élet  vidám  használására 
megkí vántatik  5  pallérozott  lélek,  nemes  sziv,  barátság  's  szeretet, 
egy  szóval  ,  a'  legszebb  's  legjobb  ékesité  éltét .  Mint  i r ó ,  éppen 
annyi  szeretettel  ,  mint  szorgalommal  dolgozott.  Munkái  közül  csak 
leveleinek  10  könyvbő l  álló  gyű jteményét  's  egy  Trajanusra  mondott 
dicsér ő   beszédét  birjuk.  Ezen  több  barátihoz  's  néha  a'  császárhoz 
magához  ir t  levelek  külömbféle  foglalatuak.  P linius  nem  ir  ugyan 
0II3'  szép  együgyű séggel,  mint  C icero;  hanem  a'  legnemesebb  társai -
kodási  nyelvnek  lelkes  és  finom  tónja  leveleit  vonzókká  és  sok  tekin
tetben  tanúságokká  teszi.  Magasztaló  beszédében  (panegyrikus)  , 
mellyet  Trajanusra  mondott ,  némellyek  véleménye  szeréiit,  a'  di-
csérésben  éppen  olly  tékozló  ,  mint  a'  szónoki  ékességben;  de  ha 
nem  lehet  mustrául  aján lan i,  a'  nemes  lelkű   császár  's  ideje  históriá
já ra  nézve  mindég  nevezetes  munka  marad.  A'  leveleket  's  panegyri-
kust  együtt  k iad t ák:  G esner  jegyz.  (Leipzig  1739) ;  Ernesti  (Leipz. 
1770)  's  mások.  Leveleinek  ujabb  eritica  kiadat.  G ierigt ő l  (Leipz. 
1600)  's  minden  munkái  ugyanattól  (Leipz.  1806) ,  továbbá  G .  H . 
Scháfert ő l  (Leipz.  1805)  és  Titzét ő l  ,  egy  prágai  codex  után  (P rag. 
1820)  jelen tek  meg.  P anegyrikusát  különösen  kiadta  Arntzen  (Ams
terdam  1738)  és  Schwarz  (N ürnberg  174 6)  ntán  G icrig jegyz.  (Leipz. 
1796) .  U gyan  ez  adott  ki  egy  munkát  is  ezen  czim  alat t í 'ber das 
Leien, den moralischen Characler und den schriftstellerixchen Werth 
des jiingem Plinius  (D ortmund  1  79S).  N émetre  ford.  leveleit  Schmidt 
<Frankf.  a.  M.  1788  —  89  ,  2  kö t . ) ,  újra  dolgozta  Strack  (ugyanott  . 
1818)  és  Schafel-   (Erlangen  1801 ,  2  köt.)  Panegyrikusát  németül 
kiadták  Schsfer  (Ansbach  1784)  és  Wigand  (Leipz.  1796). 

P T, o N G E o N  nevet  nyere  azon  fürdés,  midő n  fő vel  ömlenek  a' 
ví zbe. Ex  által  egy  pillan tatnyi  id ő re  vér  tódul  a' fő be  ,  a'  t üd ő ,  sziv 
's  a'  has  belrészei  helyeikbő l  megindulnak,  különösen  pedig  a'  bő r 
tapasztal  nagy  behatást.  N émelly  fürdő   intézetekben  mint  gyógy
szert  használók  ezen  fő vel  d ő lést  a'  fürdő be  ,  mint  a'  spaai  intézet
ben  ,  hol  különös  készületek  is  tétet tek  e*  végre.  A'  bő rre  hatását 
az  által  törekesznek  neveln i,  hogy.  a'  fürdés  után  egy  ideig  dörzsö
lik  a'  b ő r t .  —j—a. 

P r.  O T I N Ü S ,  az  Uj  -  P latonicusok  közt  legnevezetesebb,  szül. 
Egyiptomban  205  K.  sz.  u.  N apkeletet  beutazván  40  esztendő s  ko
vában  Rómában  mint bő lcseség  -   tudomány  oktatója  fellépett,  'stan itvá -
n yit szóbeli  elő adása  's  Í rásai  által  lelkesí tette,  270.  Az  ő   tan í tása sze
réiit  e'  világon  minden  csupa  nézet (Antchauuhg)  ,  —  a'  tér  és  anyag 
{matéria)  nem  más,  mint  a'  valónak  szine  ,  's  a'  lelkek  árnyéka.  Az 
id ő   az  örökkévalóság  képe.  A'  rossz,  vagy  tetsző leg- rossz,  vagy 
szükséges- rossz; '—  ha  szükséges  —  azonnal  megszű nt  rossz  lenni. 

P i , o s ,  több ,  a'  számvetésben  öszveadást  teszen  ;  jele  + .  A  T  I? 
tehát  an n yi,  mint  A  B- hez  adva.  P lus  egyszersmind  a'  posit iva,  va
lósággal  lévő   nagyságokat  jelen ti  ,  ellenében  lévén  a'  minusnak  ( —) 
vagy  a'  negat í vak  jelének. 

P r . u T A R c u u s ,  tudós  és  termékeny  görög  i r ó ,  Chaeroneából 
Boeotiában  (K.  u.  50  körül  szül.) .  Trajanustól  ,  ki  tan í tványa volt , 
consullá  's  illyrieumi  és  görögországi  helytartóvá,  I ladriauustól  pe
dig  G örögországnak  procuratorává  neveztetett.  Rómában  Vespasia -
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nus  alatt  philosophiát  tan í to t t  's  120  vagy  130  táján  mint  pap  ha
zájában  meghalt.  í r ják,  hogy  mintegy  300  pliilosophiai  és  h istóriai 
munkát  i r t ,  inellyekbő l  csak  125  birun k;  de  több  helytelenül  viseli 
nevét.  Az  első bbek  ,  mellyek  közönségesen  Ethica  vagy  Moralia  név 
alatt  foglaltatnak  (utolsó  kiadatjokban  D an.  Wyt ten bach tól,  Oxford 
1795  —  1810,  6  köt.  's  ismét  lenyom.  Leipzig  10  köt.  ném.  Kalt -
wassert ő l,  F rankf.  1783—1800 ,  9  köt .) 'smellyekben  P lató  tudomá
nyát viIágositja,a'  Stoikusokatés  Epicureusokat megtámadja,  eleven gon
dolkozására  mutatnak  (p. o. a' gyermek- nevelésr ő l,  muzsikáról 's a' t. ir t 
munkái)  ,  ki  olvasotságát  szerencsésen  alkalmaztatta  ,  hogy  tárgyát 
vonzóvá  tegye.  H istóriai  munkái  még  jelesebbek  's  a'  régiség  tör
téneteire  nézve  igen  fon tosak,  fő képpen  44  hires  életirási  és  hires 
G örögöknek  's  Rómaiaknak  öszvehasonlitása  (kiad.  Bryantól London. 
172!),  5 köt.  ;  Leipz.  1812—  14, 9 kö t . ;  Koraistól  P ar .  1 8 0 9 —1 7 , 6 
köt.  ; ném. Schirachtól Leipz.  1 776 — 79,  7 köt. és Kaltwassert ő l, Mag-
deburg.  1799  —  1806,  10  kö t . ) ;  továbbá  római  és  görög  vizsgálati, 
Isis  és  Osiris  vagy  egyiptomi  régiségek  's  apophtegmák.  Ezen  phi-
losophia  históriájára  használható  inunk.  „A"  philosophusok  vélemé
n yei"  ,  (kiad.  Cassini  1751  's  Beck  1786)  hihet ő leg  nem  övé.  E lő 
adása  könnyű ,  gyakran  felülegességig  \ s  éppen  ugy  Írásának  módja 
i s ,  melly  mindazáltal  azzal  vádoltat ik,  hogy  régibb  philosophusok 
's  költ ő k  mondatival  igen  czifrázva  van.  Az  emiittetteken  kivül  ki
adták  még  m unkáit :  H enr.  Stephanus  (Paris  1572 ,  13  kö t . ) ;  Rual-
• dus  (Paris  1624 ,  2  kö t . ) ;  Keiske  (Leipz.  1774  —  82 ,  2  köt.)  és 
H utten  (Tübingen  1791  —  1805,  14  köt.) .  Jó még  a'frankfurt i kiad. 
• (1599  és  1620).  F rancz.  ford.  Jacq.  Amyot  Les  vies  de.i  hommes  il-
Juslres ,  trwd. 4u  grec  de  Vlutarque ,  P aris  1825,  10  köt.  's  kiadta 
Korais  «gy  Xotice  sur  Vlutarque- \a.\ .  Vö.  Heereu  „ P lu t a rch u sró l" 
h ist . m ű nk.  3 részében.  Angliában,  F ran czia - ,  Olasz-   ,  Orosz-   ,  Svéd- , 
Magyarországokban  és  Austriábau  a'  hazai  életirások  gyű jteményei 
P lutarchusoknak  neveztetnek. 

P r . U T Ó  vagy  Orcus  (a'  G örögöknél  í í a d es,  Ais,  Aides)  Satur -
nus  (Kronos,  Idő )  és  Rhea  harmadik  fijok ,  Jupiternek  és  N eptunus
nak  testvére  volt  ,  kinek  midő n  attyok  birodalmán  megosztoztak, 
a/,  alvilág  (a'  holtak  országa  vagy  a'  pokol,  tartarus)  ju t o t t ,  melly 
az  ő   lakhelye  alat t  olly  messze  terjedt  ki,  mint  az  ég  a'  föld  felett, 
's  nielljhez  eg\ '  ő  maga  által  ő riztetett  kapu  vitte  az  embereket  halá
lok után.  H atalmas,  és  irtózatos,  sem kérés,  sem  hizelkedés által lágyí t
ható  volt a'setétség  ezen  istene,  még  is  felhurczolta H erkules  az  ő   ret 
tenetes  háromfejű   kutyáját ,  a'  Cerberust,  melly  P luto  borzasztó lak
helye  elő t t  szokott  feküdni,  ső t  P lutot  magát  is  megsebesí tette  vál
lán.  N égy  fekete  lovaktól  huzatott  szekerén  kocsikázik  ,  's  lovait 
aranyos  zahlánál  fogva  igazgatja.  Sisakja  a z t ,  ki  fején  viseli,  lát
hatatlanná  teszi.  Ennyit  mond  róla  Homerus  lliása ;  Odysseája  el
lenben  uéinellveket  másképpen  ad  el ő ;  H omerusnak  ezen  munkájá
ban  nevezetesen  Pluto  lakhelye  nem  éppen  a'  föld  alá  tétet ik.  U lys -
ses  t.  i.  Aeaától  a'  Boreas  (éjszaki  szél)  segí tségével  egy  egész  nap 
evezett  a'  tengeren  ,  keresztül  ment  az  Óceánon  \ s  Persephone  ,  más 
nevén  Proserpina  (1.  e.)  magas  kő szikláinál  és  berkénél  kötött  k i , 
hol  örökös  homályban  a'  Cimmerek  laknak.  Ezekhez  megérkezvén, 
az  Occau mellett  mind  addig  ment,  mí g Ais lakhelyét  körülvevő   éji  se -
tétséghez  's  a'  holtak  országához  ju tot t .  H esiodusnál  a'  föld  éjszaki 
felének  örök  setétséggel  bor í tott  nyű g.  partján  két  üreg  van ,  mel
lyek  közül  egyik  a'  föld  gj'omrában  lévő   holtak  barlangjához  ,  másik 
a'pokolba  vezető   útúl szolgált,  melly  utolsó névalat t nálla gyakran mind 
a'  két  föld  alatt  vagy  is  inkább  föld  kebeléhen  lévő   ü regekértein ek. 
Homerus  's  a'  hozá  legközelebbiek  a'  föld  karikáján  belő l  meséitek 
Aides  országát,  mellyben  a'  holtak,  jók  és  rosszak,  mint  it t  az élő k, 
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«gj'más  közt  lebegnek,  's  csak  az  istenek  kevés  ellenségei  szenved
nek  k í n okat ;  a'  t ar tarus  külömböző   volt.  Késő bben  a'  philosophia 
a'  föld  karikájáról  t e t t  vizsgálódásai  és  azon  állí tása  á lt a l,  hogy  a' 
föld  golyóbisa  lebeg,  a'  régi  tartarust  kiküszöbölvén,  's  a'  halál  után 
leendő   büntetés  avagy  jutalom  hiedelme  elterjedvén  ,  a'  holtak  or
szága  a'  föld  golyóbisának  éppen  közép  pontjára  tétetet t  's  elysium -
ra  ,  az  a z :  boldogok  lakhelyére  (menyországra)  és  tartarusra,  pokol
r a ,  mellyben  a'  rosszak  kí noztatnak  ,  osztatott .  H lyen  nevezetes 
változásokat  szenvedvén  a'  holtak  országáróli  képzelet ,  ennek  kirá
lyá r ó l ,  P lú tó ró l,  is  más  megfogásaik  lettek  a'  régieknek,  mellyek 
szerént  ő   nem  csak  a'  külső   hatalomra  's  uraságra  nézve  n yer t ,  ha
nem  jótevő   névvel  is  t iszteltetett  m eg,  u.  m.  a'  ki  a'  föld  kulcsát 
tart ja  kezében  's  az  esztendő t  gabonával  megáldja,  mivel  az  éji  mély
ségbő l  ,  azaz,  a'  föld  gyomrából  jő   minden  gazdagság  és  bő ség;  a' 
lionnan  nem  csuda,  hegy  ő   utóbb  H ades  helyeit  P lutussal  (1.  e.) 
cseréltetvén  fel,  P lútónak  neveztetett  's  a'  föld  kebelében  elrejtve  lé
vő   kincsek  urává  tétetet t .  —  Testvéreivel  hadakozott  a'  Titánok  el
len  's  a'  Cyclopsoktól,  kiket  megszabadí tott  ,  egy  láthatatlanná  tevő  
sisakot  kapott  ajándékba,  mellyet  a'  G igásokkal  (Óriásokkal)  folyt 
háborúban  H ermesnek  (Mercuriusnak)  ,  a'  G orgonok  ellen  Perseus-
nak  kölcsönözött,  végre  pedig  Merionesre  szállott .  Az  Erinnyák 
vagy  F úriák  és  Charon  szolgáltak  neki.  O  itélt  meg  minden  nyilvá
nos  és  t itkos  tet tet  és  a'  pokolbeli  3  birák  u.  m.  Aeacus ,  Minő s  és 
Rhadamantus  alat ta  voltak.  Csak  Bacchusnak  ,  H erculesnek ,  Orphe-
usnak  és  Clyssesnek  engedte  meg,  hogy  élve  mehessenek  országába  , 
Theseust  és  P irithoust  ellenben,  kik  némellyek  szerint  feleségétakar
ták  elragadn i,  megláuezoltat ta,  's  az  első   H ercules  által  szabaditta-
to t t  ki.  Mind  a'  G örögöknél  ,  mind  a'  Rómaiaknál  nagyon  tisztel
tetet t .  Cziprus  és  puszpáng,  nárczis  és  vénusfodorka  szenteltettek 
n eki;  cziprussal  koszorúzott  pap jai,  bikákat  és  kecskéket  áldoztak, 
hanem  mindég  éjjel.  Komor  királyi  tekin tet tel,  hajjal  fedett  hom
lokkal  's  tömött  szakállal  festetik.  Fején  mérték  van ,  annak  jeléü l, 
hogy  igazán  itél.  F ejét  néha  fátyol  fedi,  néha  pedig  az  emlí tett 
sisak,  vagy  ébenfa  korona  vagy vénusfodorka  vagy  narcziskoszoru  éke -
si t i .  Kezében  kétágú  királyi  pálezát ,  botot  vagy  kulcsot  tart  's mel
let te  Cerberus  fekszik.  Ébenfa  királyi  széken,  vagy  kocsin  ül.  Mel
léknevei  földalatti  Zeus  's  a'  t. 

P L H T U S ,  Jasionnak  és  Ceresnck  fia  ,  a'  gazdagság  istene.  M ár 
szüléibő l  ki  lehet  magyarázni  az  egész  allegóriának  értelm ét ,  u.  m. 
földmivelés  ad  gazdagságot.  Eleinte  látot t  P lu tus;  de  mivel  ajándé-
kival  csak  a'  jókat  boldogí tot ta,  megvakí totta  ő tet  Jup it er ,  hogy 
javaiban  jókat  's  roszakat  külömbseg  nélkül  részeltessen.  Mélyeu  a' 
földben  lakot t .  G yen ge,  tehetetlen  és  sán tit ,  ha  valakihez  jő n iakar, 
de  gyors  futó  's  hamar  elt ű n ik.  A'  szerencse  (Tyche)  viszi  ő tet kar
jain  ;  Minervának  kisér ő i  közt ő   is  jelen  van.  í gy  példálóztak  a'  Gö
rögök  a'  gazdagságról.  N éha  felcseréltetik  P lútóval  (1.  e.) 

P r, u v i A r, E  ,  eső s  idókori  köpenyeg  a'  Rómaiaknál.  Most  a' 
kath .  papok  palástja  értet ik  a la t t a ,  melly  az  egész  testet  körülveszi 
's  elő l  két  kapoccsal  köttetik  öszve. 

P L  u vi u s ,  eső adó  (gör.  Ombrios),  mellék  neve  Jupiternek. 
P L v  I I Q Ü T H ,  er ő ség  's  tengeri  város  Devonshireben  (Angolorsz.), 

a'  P lym  és  Tamar  közt ,  o t t ,  hol  mind  a'  kett ő   a'  britanniai  csator
nába  ömlik.  P lymouth ,  Stonehouse  és  D ock  vagy  Plymouth - D ock , 
együt t  egy  várost  formálnak.  Maga  P lymouth  (Stonehousevel  4536 
ház.  70,000  lak.)  ker í t et len  's  rendesen  épült .  Dock  uj  város;  1760 
olta  áltak  fel  legtöbb  épü letei 's  most  felyülmulja P lymouthot  a'  ha
jiak  és  ntszák  csinosságával.  1824  olta  D evonportnak  neveztetik; 
33, 000  lak.  kir .  tengeri  ispotálya  's  jó  kereskedése  van.  H irtelen! 
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növését  Dock  a'  D ock  -  Yardnak  (hajóépí t ő   m ű hely)  's  fegyvertárai
nak  köszönheti.  Az  emiitet t  m ű h ely,  melly  a'  portsmouthival  leg
tökéletesebb  egész  világon ,  magas  kő fallal  választat ik  el  a'  város
tól  és  csak  azok  mehetnek  be  ,  kiknek  különös  szabadság  adat ik.  A' 
város  és  m ű hely  er ő s  várm í vek  által  védetik.  P lymouthnak  2  ki
kötő je  van  ,  egyik  kel.  C atwater ,  másik  nyű g.  Ham  -   Ouze  névvel. 
Az  utolsóban  lekúsznék  a'  javí tandó  's  leszerzámozott  hadi  hajók,  a' 
napkeletre  rendelt  hajók  is  it t  szoktak  kikö tn i,  kedvező   szelet  vár
ván ,  mint  a'  napnyugotra  menendő k  ,  éppen  ez  okból,  Catwaterben 
vetik  le  vasmacskáikat.  A'  két  kiköt ő   szomszédságában  jó  rakhelyek 
vannak  keresked ő k  számára.  H ad  idején  P iymouth  mind a'  csatornái 
hajósereg,  mind  a'  kisér ő   hajók  gyű l ő -   's  a'  zsákmány  rakhelye.  A' 
100  's  több  ágyús  hajók  Portsmouthból  ide  hozatn ak,  mivel  a'  viz 
it t  elég  mély.  P lymouthnak  Ujf'undlándal  ű zött  kereskedése  igen 
csökkent.  Szardella  -  halászatban  munkás  részt  vészen.  N yű g.  In
diába  sok  meszet  viszen  ki.  F abrikái  csak  egy  nagy  t im ár - ,  néhány 
kötelver ő - mühely  's  egy  vitorla  -  vászon  -   fabr.  meüyben  len  's  ken
der ,  mint  pamut  's  gyapjú ,  makhiuák  által  fonatik.  Azon  nagy  öböl
nek,  mellynél  P iymouth  fekszik,  torkánál  áll  Eddystone  kő szikla 
egy  világitó  to ron n yal,  inellynek  ép í t tetése  elő t t  sok  hajó  já r t  sze
rencsétlenül  ezen  tájékon.  A'  mostani  1759  olta  áll,  's  a'  h í res Smea -
tonnak  remeke.  H ozá  közel  fekszik  Lord  Edgecumbének  szép  mezei 
jószága,  has.  nevű   hegyen.  P iymouth  kiköt ő - gátja  (P iymouth  break 
water  ,  hullám - tör ő )  1S12  —  20  ép í t tetet t .  Angolország  t.  i.  ten
geri  hadakozásakor  F rancziaország  kiköt ő it  zárva  t ar tván ,  hogy  ön
nön  kereskedését  a'  tengeren  folytathassa,  nagyon  érezte  egy  a'  la 
Manche  csatoriiához  közel  eső   kiköt ű nek  h ijáuyát ,  niellybe  szerteszét 
evező   hajóseregei  szélvész  idején  beevezhéssenek.  A'  falmouthi  ki
köt ő be  evezés  felette  szű k  's  csak  lassan  lehet  ki  -   és  bevezni.  Tá
gasabb  volt  a'  plymouthi  kiköt ő to rok,  de  nagyon  nyí lt  egyszers
m in d,  a'  honnan  Torbaiba  eveztek  a'  h ajók,  bár  ez  a'  kiköt ő torok 
se  volt  bátorságos  az  éjszakkel.  's  délnyug.  szelek  m ia t t ;  ellenben 
a'  plymouthi  tengeri  er ő   fegyvertárai  ezt  a'  helyet  alkalmatosabbá 
tették  bátorságos  kiköt ő vé.  Ezért  ép í t tetet t  it t  Whidby  és  I teuuie  ja -
vallatjára  az  em lí tet t  kiköt ő gát ,  mellj"  1700  Yard  (csaknem  1  áng. 

-  mf.  vagy  4200  1.)  hosszú  's  két  hozá- kapcsolt  gát tal, 'a '  part tól  3  áng. 
teng.  mf.  távolságra,  a'  t en ger t ,  mint  legnagyobb  s  legbátorságo -
sabb  kiköt ő   bezárja.  A'  kö/ .epső   gáthoz  egyedül  mintegy  4000  mii. 
font  kő   kelle t t ,  10  —  20, 000  fontos  darabokban.  Ezen  óriási  mun
ka  alkalmával  a'  viz  alat t  lévő   kő sziklák  búvárok  által  rúgat tak 
s/ .ét.  (A  harang  7  lábnyi  magas,  6  lábnyi  hosszú  's  5  lábnyi  tágas  ; 
2  ember  .ereszkedik  le  benne  a'  k ő sziklára,  melly  kifuratik  's  a ' t i ) . 
A'  darabok  felliuzattak  vagy  a'  mélységbe  szárat tak.  Bovesand  öb
lében ,  közel  P lymouthoz,  még  más  mesterséges  gátat  is  lehet  lát
ni  a'  tengerben.  I t t  tétet ik  a'  hadi  hajókra  édes  viz.  A'  forrásvizet 
csatornák  viszik  egy  nagy  ví ztartóba  's  ebbő l  tö lt ik  meg  nyomó  miv 
által  tömlő k  a'  hajón  lévő   vizhordókat ,  a'  n é lkü l,  hogy  ezeket  he
lyekbő l  kimozd í tan i  kellene. 

P N E U M A ,  szél,  lehelet ,  lé lek,  min thogy  a '  G örögök  a'  lelket 
hasonlónak  t á r t ák  a'  szellő vel  's  azt  vélhetek  ,  hogy  szellő   képében 
vál  meg  a'  test ő l,  valamint  ma  sem  ritka  azon  kifejezés  és  képzelet  :  i 
„ kilehelte  le lké t "  és  a'  durvább  :  „ kiad ta  szúszáját ." 

P N E U M A T I K A :  1)  a'  légmérésnek  azon  része,  melly  a'  levegő  
sulyját,  nyomását,  rugékonyságát  's  az  ezekbő l  származó  hatásokat 
vizsgálja;  2)  annyit  t esz,  mint  pneumatologia.  A  metaphysikában 
(Wolf  szerin t)  a'  lelkek  tudománya  neveztetek  pneuinatologiának, 
melly  név  psychologiára  cseréltetett  fel.  Pneumatico  -   chemicus  (leg
es  elemtani)  készület  a z ,  mellyben  gáznémeket  fejthetni  k i ,  foghat -



3 7 0  PÓ  POCOCKE 

ni  fel  's  megvizsgálhatni.  Ez  vagy  viz  vagy  higany  (kéneső )  készü
le t ,  mivel  nénielly  légfajok  a'  ví zzel  egyesülésre  törekedvén,  higan
nyal  töltöt t  készületben  fogatnak  fel.  — A'  léggépely  (IVlachina  pneu -
malica)  Brown  Sámuel  leleménye  Londonban ,  melly  a'  légtő l  üres 
h eljet  vagy  inkább  ezen  légüres  helyre  t e t t  levegő nyomást  használja 
mozdí tó  er ő   gyanánt.  Egy  henger  légt ő l  üressé  tétet ik  gyúlót  éget
ve  meg  benne,  's  a'  kiterült  levegő t  billen tyű k  által  kibocsátva,  utóbb 
legátjárhatlanul  bezárva  és  viz  által  h ű sen  tartva.  Ezen  gépely  kis 
térben  nagy  erő vel  b i r ,  a'  gő zgépelyeket  fellülmulva  ,  olcsóbba  jön 
's  javitatása  is  könnyebb.  Ennél  fogva  használást  vár  a'  mocsár -
- száritásban,  ví ztartók  megtöltésénél  's  a'  t.  A'  Cecil  feltalálta  lövő 
gépelj7  et t ő l  egészen  különbözik  ;  benne  a'  zárt  henger  gyúló  és  le
vegő   keverék  kilövése  által  tétet ik  légüressé. 

P ó ,  legnagyobb  folyó  Olaszországban ,  melly  P iemontban ,  a ' 
cott i  havasokhoz  tartozó  Viso  hegyen  ered ,  6000  I .  m agasan ,  Pián 

"•  del  Re  falun ál,  franczia  határon .  N yug- ról  k- re  foly ,  P í emontot 
keresztül  -   hasí tja  's  Paviától  kezdve  a'  lombardi- venecziai  király
ságnak  a'  szard í n iái  statusok  ,  P arm a,  Modena  és  az  egyházi  status 
felő l  déli  határlineát  huz-   70  mf.  futásában  balról  a'  JJoriát ,  Sesi-
á t ,  Tessinot  ,  Addát ,  Ogliot  és  Mi- nciot,  's  jobbról  a'  Tanarot  a' 
Sturával  ,  Scriviát ,  Trebiát  ,  T a r o t ,  Lenzát  ,  '  C rostolot ,  Sechiát, 
P anarot  és  Renot  veszi  magába  's  4  torkolatjain  a'  venecziai  öbölbe 
ömlik.  F első   -  Olaszországnak  fő   kereskedő   ú t ja ;  de  kiáradásival 
gyakran  nagy  károkat  okoz  's  id ő r ő l  id ő re  árkát  is  változtatja, 
midő n  az  elhagyott  posványos  helyek  riskása  -  termesztésre  használ
tatnak.  Sok  helyen  töltésekkel  korlátoltatnak  árjai.  A'  G ran  Na-
viglo  csatorna  egyenes  irányban  egyesí t i  a'  Tessinot  a'  Poval. 

P- OCKEF- .S  (Károly  F r id r ik)  braunsweigi  udvari  tanácsos,  szü
letet t  Wörmliczben  lla lle  mellett  1757.  Már  25  esztendő s  korában 
a'  braunsweigi  herczeg  két  í ijai  mellé  jö t t  mint  nevelő ,  's  utóbb  az 
id ő sbiket ,  Ágoston  herczeget ,  mint  társalkodó  követte  ennek  bauo -
verai  katonai  szogálatba  lép tekor ,  hol  is  Poekelsuek  elég  alkalma 
volt  ,  a'  nagy  világot  közelr ő l'  megesmérn i,  \ s  egyszersmind  elég 
ideje  is  ,  magát  a'  tudományokra  szentelni.  E'  Szerencsés  idő szaká
nak  köszönhetjük  több  psychologiai  munkájit ,  mi  I lyenek  p.  o.  „ az 
asszonyi  nem  characteristicájának  próbatétele"  —  , ,a'  fér í iú"  's  a'  t.  — 
I ra t i  tartós  becsüek  lesznek,  részszerént  a'  szép  el ő adás,  részsze
rén t  a'  finom  és  igaz  észrevételek  miat t .  Mgh.  szélütésben  1814. 

P O C O C K K  (E dward) ,  orien talista,  Oxfordban  szül.  8  JNov.  1604, 
ugyanott  tanult  's  a'  napkeleti  nyelvekben  olly  nagy  elő menetelt tett , 
hogy  már  1627  a'  bodlejani  könyvtár  kézirata  után  4  syriai  leve
let  ford í tot t  l e ,  mellyek  az  ezen  nyelvre  ford í tott  uj  testamentum
ban  még  nem  voltak  meg.  A'tudós  Vossius,  ki  162U  Oxfordot  meg 
látogat ta,  magával  vitte  azokat  Leydenbe,  hol  de  üieunek  felvigyázá -
sa  alat t  kinyoin tat lat tak.  Pococke  még  ugyanazon  észt.  felszentelte
t e t t ,  's  1630,  mint  az  angol  sáfárság  káplán ja ,  Aleppobba  ment. 
H elyét  szorgalmatosan  használta  az  arab  nyelvnek  alapos  megtanulá
sára ,  mellybő l  több  munkákat  leford í tott  's  1636  mint  ezen  nyelv
nek  tan í tója, ,  Oxfordba  jöt t .  Barátjának  J.  G reavesnek  h í vására sza
badságot  kért  napke  étre  utazásra  's  1637  KonstauczinápoJyba  meni. 
I t t  léte  a'  napkeleti  nyelvekben  tökéletesedésére  leletfe  hasznos  volt. 
1640  jö t t  vissza.  H azájának  roncsolt  állapotja  sok  nyugtalanságot 
okozott  neki.  1648  zsidó  nj'elv  tan í tójává  neveztetett  ki  Oxfordban. 
Pococke  egészen  hivatalának  élt .  Munkái  ezek  :  Specimen  históriáé 
Arabum,  tudós  jegyzetekkel,  1650;  Carmen  Abu  Ismaelia  Tograi  , 
arabul  's  római  nyelv.  ;  Cregorii  Abul  Furajii  fiislori/ t  Dynaslaruiii, 
arab.  's  róin.  ny.  ( 1 6 6 3 —7 4 ) ;  l'orta jlí osis ele.  N agy  \ s  munkás 
részt  vett  Wallon  polyglottejében  is.  Mhalt  10  Scp.  1601.  —  P o 
c o c k e  (Richárd)  az  elébbinek  attyafija,  1704,  szül.  Oxfordban  ta -
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miit,  Európának  több  tartományit  beutazta  's 1737 — 41  Egyipto
mot,  P alaest inát ,  Syr iá t ,  M esopotamiát,  C yprust ,  K an diá t ,  Kis -
ázsiát  és  Konstanczinápolyt  meglátogatta,  L.  Deicription  of  the  East 
and  somé  other  countries  (2  köt.  1743  —  1745).  Ezen  munkája  még 
most  is  igen  becses,  fő képpen  épü let ekre ,  felyütirásokra  's  a'  régi 
világnak  más  maradványira  nézve. 

P o D A O R l ' ,  1.  L ÁBKÖSZVKNV. 
P o D A f i I R I U S ,  1 .  A K S C U I I A P H I S . 

P O E C H E  vagy  P O I K I L E ,  P o r t ikus,  Tornácz  (1. e.)  Athenae-
ben ,  melly  sok  festéssel  ékeskedett  (L.  POLYG N OTU S).  Zeno  it t  tan í 
tot t  's  innen  Stoicusnak  ,  oskolája  pedig  stoica  scholának  neveztetett, 
mivel egy  illyen  tornácz  görög  nyelven  Stoa  nevet  visel. 

P O E L E M B U R G  (Kornél.)  kép iró ,  szül.  U trechtben  1586  Bloe -
maert  Abr.  tan í tván ya,  késő bb  Rómában  Elzhaimer  Ádám  módossá
gát  követé.  Rafael  miveit  is  t an u lt a ,  de  mivel  a'  rajzolást  hibát
lanságig  nem  vihet te,  a'  természetet  csak  kicsinyben  kezdé  ábrázolni, 
miben  igen  jól  boldogult.  Ábrázolatihoz  Róma  környékébő l  kellemes 
távolokat  választot t ,  's  épületekkel,  mythusi  alakokkal  ,  satyru -
Sokkal  ,  nymphákkal  's  a'  t.  ékesgeté.  F estet t  azonban  í iémelly 
bibliai  's  történeti  darabokat  is.  Világoshomálya  igen  je le s;  több
nyire  meztelen  figuráji  ,  kivált  az  asszonyok  jól  szineltettek.  Ecsetje 
sok  elmére  mutat.  F esteniényeit  Romában  és  F lorenczben  hibásságuk 
mellett  is  jól  fizették.  H onszeretetbő l  ismét  hazájába  t é r t ,  hol  kö
zönségesen  tisztelék.  Rubens  szobájit  P .  festeményeivel  diszesité. 
1  Károly  Angliába  h ivá,  de  innen  is  nem  sokára  haza  ment  ,  's  74 
éves  korában  holt - meg.  Beetetéssel  is  foglalatoskodot t ,  's  illyen 
lapjai  festeményeinél  ritkábbak. 

P O E N I T E N T I A R I U S N A K  a'  neveztetik  a'  római  kath .  egy
házban ,  kinek  a'  püspök  meghatározott  bizonyos  esetekben  bű nbo
csátó  hatalmat  adott .  Rómában  egy  törvényszék  La  Penitenziaria 
nevet  visel,  melly  különös  lélek- esmereti  esetekben  a'  pápa  nevében 
feloldozást  ad.  —  Poenitentia  (szorosan  véve,  bünbánás)  azon  egy
házi  büntetés  ,  meltyet  a'  római  egyház  papja  a'  gyónónak  ad  elkö 
vetett  vétkeiért ;  illy  büntetések  böjtülés ,  búcsújárás  ,  imádkozás  s'a't . 
Papi  poenitentia  olly  csekély  község,  mellybe  valamelly  pap  vét
keiért  büntetésül  tétet ik. 

P o  E S I s, I. K ör,  T  É s. 
P  o  E  x  A  ,  1.  K Ö L T  Ő . 
P o E T A I  S Z A B A D S Á G O K ,  1 .  K Ö L T O S  SZ ABAD SAG O K . 

P O E T I C A ,  1.  Kör.rÉs  TUDOMÁNYA. 
1 ' c i N s u i : T  (Antal  Sándor  H enrik)  született  F ontainebleauban 

1735.  Vig  operákat  i r t ,  mcllyekheri  a'  beszélgetések  nagyon  termé
szetesek  ,  's  a'  versek  az  énekre  igen  alkalmasok.  F ő   darabja  :  ,, Le 
cerele  ,  OH  la  soirce  a  la  mode."  —  Szép  talentoma  mellett  igen 
sok  gyengeségekkel  birt  ,  nevezetesen  igen  hiu  volt  's  mindent  kön
nyen  elh it t .  A'  többek  közt  ajánlották  n eki,  hogy  magát  a'  király
nál  kályha - ernyő ül  aján laná,  's  e'  végett  14  napig  sütögette  ezomb-
jait  ,  hogy  a'  hévséghez  hozzá  szokjék.  Mások  elhitették  véle,  hogy 
bizonyos  fő   rangú  asszonyságok  szerelmesek  beléje  ,  's  hamis  ren -
dezvous- okra  vezették.  —  Monnet  emlékeiben  két  egész  kötetet  töl
tött  meg  Poinsinet  e'  féle  megjatszattatásaival.  —  Poinsinet  szeré
tett  utazn i,  —  beutazta.  Olaszországot,  's  midő n  Spanyolországban 
Utazna,  a'  Quadalquivirbe  fúlt  1769.  S í .—É. 

P O I T I E R S  (P ictavium)  ,  a'  Clainnál  (a'  Vienne  mellékfolyójá
nál)  ,  fő város  hajdani  Poitouban ,  most  a'  vienrtei  departamentben  's 
püspöki  lakhely.  F allal  és  tornyokkal  van  körül  ker í tve,  4000  ház. 
22000  lak.  Piaczai  közt  kitetsző   a'  kiralypiacz  ,  mellyet  hajdan 
XIV  Lajos  szobra  ékesí tet t .  Jeles  épületei  a'  templomok  (a'  lázadás 

2'4 * 
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el ő t t  1  fő templom,  22  városi  templom  's  igen  sok  más  tem plom , 
kápolna  's  klast rom ).  VIJ  Károlytó l  1431  alk.  universitása  a'  láza
dás  a la t t  elenyészet t ;  helyét  egy  academia  (2  karral)  's  lyceum 
pótolják  ;  van  egy  közönséges  kön yvtára,  füvészkertje  ,  athenaeuma  , 
société  d'  éniulation - ja  's  földmivelő   t á rsasága ,  továbbá  gyapjú  -  sip
ka  -   és  harisnya - ,  's  b ő rfabrikái  és  pálinkafő zései.  Római  régiségek 
maradván}'it  is  lehet  it t  látn i.  —  P o i t i e r s i  ü t k ö z e t .  A'  sáli 
törvény,  melly  F rancziaországban  az  asszonyi  ágat  az  országlásban 
örökösödésbő l  kirekesztet te  ,  igen  sok  véres  háborúk  oka  volt  F ran -
cziaország  és  Anglia  közt ,  mellynek  királyai  részént  F rancziaor -
szagból  származván ,  részin t  franczia  királyok  leányit  vévén  fele
ségü l,  just formáltak  a'  franczia  koronához.  Ezen  hadakban ,  mel-
lyek  200  eszt - nél  tovább  tar to t t ak  's  csak  rövid  ideig  tartó  béke 
választotta  el  a'  háborgó  feleket  egym ástó l,  hogy  uj  erő vel  jelen
hessenek  meg  a'  csatamező n ,  több  ütközet  t ö r t én t ,  mell.vek  F ran -
cziaországot  végső   pusztulás  szélére  vezették.  II  yen  volt  név  szerént 
az  ,  mellyet  a'  fekete  herczeg  (igy  neveztetett  111  Edvard  angol  ki
rályn ak  fia fekete öltözetér ő l)  19  Sept.  1356  nyert  a'  F rancziákon.  Az 
angol  sereg  alig  t et t  8000- et ,  midő n  a'  franczia  kir á lyé ,  J án o sé , 
mintegy  80Ö00- re  ment.  A'  nemesek  vitézsége  mind  a'  két  seregben 
egyenlő   vo lt ,  nem  ellenben  a'  rend  és  engedelmeskedés,  a'  honnan 
a'  franczia  elő csapat  azonnal  megveretett  's  már  az  első   öszveií tkö -
jiésben  szétbontatott  a'  fő seregnek  közép  pontja.  A'  franczia  nagyok 
közül  mindenik  önnön  bátorságáról  gondoskodott  's  a'  let t  ezen  nap 
történeteinek  vége,  hogy  János  király  elszánt  viaskodása  után ,  sza
badulásának  lehetetlenségét  látván ,  egy  számkivetett  franczia  nemes
t ő l  ,  kinek  magát  m egadta,  a'  fekete  herczeghez  vitetet t ,  ki  vele 
nagylelküleg  bánt  's  vacsoránál  szolgált  neki  ;  de  a r r a ,  hogy  sza
badságát  visszakapja,  csak  4  észt.  múlva  mehetett  János  és  akkor  is 
csak  több  tartományok  átengedésével  és  nagy  Váltságpénzel  vásárolta 
meg  azt  az  angol  királytó l,  Megjegj'zést  érdemel,  hogy  az  ezen 
ütközetr ő l  szolló  tudósí tásokban  nem  tétet ik  emlí tés  ágyukró l,  ho
lot t  már  a'  creeyi  ütközetben ,  mellyet  János  király  at tya  hasonló 
szerencsétlen  módon  vesztett  e l ,  1346  használtat tak  azok,  mint  í r
ják.  E'  tehát  kétségessé  teszi  az  ágyuk  nem  haszn áltatását ,  vagy 
talán  ezeknek  haszna  még  akkor  igen  csekélynek  ta lá lt a to t t . 

P O I T I K R S  (D iane  de)  Valentinois  herczegasszonya  szül.  1500. 
Jean  de  P .  sain t - vallieri  gróf  leánya.  D auphiuénak  egy  régi  és  nagy 
tekin tet ű   fam í liájából  veszi  származását.  A'  természett ő l  minden  lel
ki  és  testi  ingerlő   szép  tulajdonságokkal  felruházva  lévén  ,  Claudia 
királyn étól  udvari  kisasszonya  tétetet t  ,  mell}'  tekin tetét  famí liájának 
hasznára  ford í totta.  Midő n  a t t ya ,  mint  Bourbon  connetable  elszií ké -
sének  eszközlő je,  halálra  Í t é lt e t e t t ,  az  ő   kérése  nyert  kegyelmet  a' 
szerencsétlennek.  1514  Brezé  Lajossal  N ormandia  nagysenechaljával 
házasságra  lépet t ,  kinek  két  leány  gyermeket  szült  ,  kik  közül egyik 
Bouillon  1  másik  Aumale  herczeghez  ment  férjhez.  1531  férje  meg
holt  's  azután  jó  id ő vel,  midő n  legalább  40  észt.  lehetet t ,  a'  18 
észt.  király  I I  H enrik  forrón  belé  szeretet t ,  's  uralkodását  szinte  a' 
király  haláláig  (majd  20  észt.)  fen  tudta  t a r t an i.  H enrik  D iana  tár
saságában  vetkezte  le  characterének  durva  vonásait ,  mellyeket  a' 
természett ő l  kapot t .  D e  ő   szoktatta  a'  k i r á n t  mulatságokra,  fényű 
zésre  és  pazérlásra  is  ,  mellyeknek  legkárosabb  következései  lettek. 
P .  D iane  azon  r itka  asszonj'ok  köv.zé  t ar tozik,  kiknek  testi  keliemei 
hervadhatatlanoknak  látszanak.  Brantome  igy  szollott  , ,En  halála 
elő t t  6  hónappal  lá t t am ,  's  olly  szép  vo lt ,  h ogy  nem  hiszek  koszi-
vet ,  melly  általa  nem  in d í t t ato t t  volna  meg.  Kár  hogy  olly  szép 
testet  föld  fed  ;  igen  jó  indulatú  ,  szánakozó  és  jó  szí vű   volt.  Kérje 
a ' ; nép  az  I st en t ,  hogy  so h ase  adjon  roszabb  szeret ő t a'  kirá lyn ak." 
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H en rik  h a lá la  u t án  An et  po m pás  ka st é lyba  von t a  m a gá t  D ia n e  és 
ott  h o lt  m eg  1 5 6 6 . 

P Ó K O K  ( Arach n o id ea )  c son t vázt a lan  á l l a t o k ,  L in n é t ő l  a '  bo 
garak  közé  szá m lá l t a t t a k  ,  az  u jabbakn á l  öiiosztált  t eszn ek.  —  Szár -
n ya t lan ok  ,  á t vá lt o záso ko n  n em  m en n ek  á t ,  h an em  csupán  h á m la n a k . 
N emző   részeik  a '  t e st  h á t u lsó  végén  van n ak  ,  n ém elly  h í m eke t  kivé
vén.  M in t  a '  b o ga r a k n á l ,  ug3'  az  ő   t e st ü k  is  n yi la so ka t  vagy  ke
r e sz t h a sad éko ka t  l á t t a t  a '  I égbem en e t e lr e  ,  de  nem  n agy  szá m m a l 
( legföllebb  n yo leza t  ,  közön ségesben  ke t t ő t )  ,  egye- dül  a '  h as  a lsó 
részén  lé t ez ő ke t .  A'  lá t á s  m ű sze r é t  e gysze r ű ,  a p r ó ,  sim a  szén iek 
teszik  ,  kü lön bféle  c so p o r t o za t ba n  egyesü lve.  F e j ő k  közön ségesen  ösz-
szen iilt  a '  m elle l  ,  's  a '  t a p in t ó k  h e lye t t  n em  m u t a t  egyebet  izes 
n yu jt vá n yo kn a l .  Szájokn ak  részei  t ö bbn yi r e  e z e k :  egy  a jak  vagy 
in kább  n ye lvec ske ,  két  á llkapcza",  egy  a '  ka p c za  a lá  e lr e jt e t t  és 
szegn j  elvnek  ( lin gva  st e rn a lis)  m o n d o t t  r é sz .  L á b a i k ,  m in t  a '  boga
rakn á l  á l t á l já b a n ,  két  h o r o gr a  végz ő dn ek.  I deg  r en d sze r ö kr e  n ézve 
is  e lt ávozn ak  a '  bo ga r a kt ó l  ,  m er t  ha  kivesszük  kö/ .ülök  a '  sko r p ió 
k a t ,  m e llyek  t ö bb  duczcza l  b i r n a k  ,  a '  ké t  idegszá l  m egd agad ásá -
nak  (duezán ak)  szám a  ke t t ő   vagy  t ö bb .  A'  p ó ko k  n agyo bb  része  bo 
ga rakbó l  él  ,  m e llyeke t  igen  m í vészesen  fog  ,  's  n edvöket  kisz í vja . 
Van n ak  él ő sd iek  i s ,  em l ő sö kö n ,  l i sz t e n ,  sa jt o n ,  s ő t  n övén yeken  is. 
T ö bbn yir e  4,  5  vagy  több  vedlés  u t á n  n em zen ek.  A'  p ó ko k  lé lekz ő  
m ű szerük  szer in t  ké t  r en d re  vá l n a k ,  a z  első be  a *  t ü d ő s e k  t a r 
t o zn a k ,  t ü d ő z a c skó kka l ,  szí vvel  ' s  jó l  m egesm érh e t ő   ed én yekke l  ;  a ' 
m ásodikba  pedig  g ö g s í p o s o k  j ő n e k ,  m e l lye k  vagy  n em  m u t a t 
n ak  vé rke ren gés  e szkö ze i t ,  vagy  vérkeren gésök  nem  t ö ké lye t e s. 
Am azo kn ak  6—8  sim a  szem ük  va n ,  ezekn ek  n égy  és  t ü bb .  —  N é -
m e l lyko r  m eg  is  sze léd í t e t n ek  ,  és  í gy  sok  ba r á t t a la u n a k  vo lt ak  ő k 
n ém a  b a r á t ja i .  N á lu n k  szám os  a '  k e r e s z t  P ó k ,  kereszt es  h á t á 
r ó l "esm érh et ő   ;  ár'  h á z i  p ó k ,  m e l lyn e k  h á tu lja  t o já sid o m u  ,  ba r n a ; 
ö t  fe ke t e ,  vagy  egym á st  é r ő   fo lt ja  van .  A'  n ő   n a gyo b b ,  e r ő sebb  a ' 
h í m n él  ' s  in n ét  em ez  félén ken  já r u l  ah oz  ' s  n öszt e  u t á n  gya k r a n 
leö let ik  a'  gon osz  t e r m é sze t ű t ő l .  A'  z  a  c  s  k  ó  s  P .  ro zsdasz í n  ba r n a 
' s  a '  földön  l a k i k ;  a z  u g r ó  P .  fe ke t e ,  h á ló t  n em  készit .  Az  ide
gen  fajok  küzt  n evezetesbek  :  a '  t e r é n  t á l  P . ,  m e l lyn e k  c s í p é sé r ő l 
azt  h i t t é k ,  h ogy  sz.  Vid a  t á n c zá t  o k o z ,  m e l ly  h a n ga  á l t a l  gyó gyu l
h a t ó .  M a kkn yi  n agyságú .  A'  m a d a r á s z  P .  h á t u l ja  ga la m bt o já s -
n y i ;  ez  a '  kis  ko l ib r i t  m e gö l i ,  t o jása it  kisz í vja .  —_;'—a. 

P O K O L ,  a'  fö ldn ek  lega lsóbb  's  legm élyebb  köze  aü  égn ek  el
len ében .  Az  i s t e n i t ,  t i sz t á t  és  t ö ké le t est  u gya n  is  az  em be r  m a ga 
's  a '  föld  fe le t t ,  az  égben  's  világosságban  l a k o z n i ,  a '  n e m - i s t e n i t , 
t i sz t á t a la n t  's  ro sza t  ellen ben  m élységben  ,  éjben  és  se t é t ségben  h c ly -
h eztetve  gon do lja .  I n n en  jö t t  ,  h ogy  gonosz,  le lkek  la kh e lyé n e k  föld
a l a t t i ,  vagy  a '  fö ldn ek  éji  be ls ő ' ü r e ge i  ,  va gy  m é lysé ge i ,  m e l lye k 
felet t  lebeg  a '  fö ld ,  t a r t a t t a k ,  m e lly  po ko ln ak  n evezt e t e t t . 

P O K O L K Ő   ( la p is  in fern a lis)  t im savan yo s  ezü st jegekb ő l  á l l , 
M ellyeket  izzaszt ás  á l t a l  vizjegükt ő l  m egfo sz t o t t a k .  Az  ezü st jegek 
m ago kt ó l  le r a ko d n a k  a '  kifü st ö lgö t t  t im sa va n ybó l .  A'  kész  p o ko lk ő  
feketésbarn a  szinü  ,  igen  é t e t ő   és  er ő s  ,  bel ő l  a p r ó  t ű kb ő l  vagy  su
garakbó l  á l l ,  m e l lyek  a*  kö zéppo n t bó l  a '  fü l ű le t  felé  i r á n yz ó d n a k , 
a'  levegő n  va la m e n n yi r e  nedves  lesz ,  's  a*  ví zben  egészen  felo lvad . 
H o gy  a '  po ko lk ő   jó  legyen ,  egész  t i sz t a  ezü st b ő l  ké sz í t e ssé k ;  a ' r é z 
zel  vegyült  zöld  sz in ü  's  a '  levegő n  kön yen  n edvesre  o lvad .  A'  seb
észek  a '  poko lkövet  n em  r i t ká n  h aszn á lják  az  u gy  n eveze t t  vadh ús 
e lro n t ásá ra .  j—a. 

p  o  i.  A  ,  város  és  k ikö t ő   I st r iában  ( m elly  az  a u st r i a i  b iro d a lo m 
ban  lévő   i l lyr ia i  k i r á lysá gn a k  t r ie st i  ko r m á n y - ke r ü le t é h e z  t a r t o z ik ) , 
püspök  l a k h e l ye ,  m ég  m ost  is  m u t a t ja  h ajdan i  vir ágzásán ak  n yo -
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m ait ,  mid ő n ,  az  a z ,  római  uraság  alat t  P.ietas  Júliának  neveztetett. 
Most  8—900  lak.  van.  Régi  talán  belő l  láthatn i  egy  amphitheatru
m o t ,  mellyben  ,  mint  kiszámoltatik ,  18000  ember  elfért,  Ezen  om
ladékok  nevezetessé  (eszik  Polát  's  fekvésének  kelteméit  nevelik. 
Spou  elő adati  gerjesztettek  elő ször  figyelmet  Pola  elánt  ,  és  Cassas-
nak  Ízléssel  telyes  rajzó  lati  még  inkább  nagyobbí tották  azt .  Az  am -
ph itheatrum  3  emeletbő l  á l l ,  mellyek közül mindeniken  7  ablak  van. 
A'  nép  orlandinának  nevezi  azt.  A'  régiség  nyomozók  felfedezésit 
Staneovich  ir t a  le  ezen  m ű nk.  ,,  Dell'  amfiteatro  di  l'ola"  Vene-
cziában  1822.  A'  t isztább  izlés  idejébő l  valók  Pofának  két  templo
m ai,  mellyek  közül  csak  egyik  maradt  meg  épségben  a'  mi  idő nkig. 
F elyülirása  „Romae  et  Augusto"  a'  római  mivészség  legfényesebb 
id ő szakára  mutat,  l'ola  leginkább  Severus  alat t  fénylet t ,  midő n  ezen 
büszke  nevet  viselte  „Respublica  Polensis  ,"  mint  még  több  olvas
tatható  felyulirás- maradványbk  bizonyí t ják.  Júlia  Doinnáaak  Sept. 
Severus  második  feleségének  palotájából  csak  kevés  kő   maradt  fen. 
Teljesebben  érkezet t  bozánk  egy  diadalmi  bolthajtás,  mellyet  Salvia 
Postuma  áll í t t a to t t  férjének,  Sergius  Lepidusnak,  aedilisnek  és  a' 
29dik  legio  hadi  tribunusának  \ s  inelly  most  porta  aurea  név  alat t 
város  kapujának  használtatik.  Bár  megfosztatott  szobáitól,  mellyek 
valaha  rajta  állot tak  ,  még  is  szembet ű n ő   most  is  ép í ttetése  módjá
nak  csinossága  és  ékességének  gazdagsága.  H ihet ő leg  temploma  is 
valamelly  templomnak  omladékain  á l l ,  mellynek  omladéki  szom
szédságában  láthatók.  Ezen  szép  emlékek  tetsző s  és  legpontosabb 
rajzolatit  Cassas  ezen  czim  alat t  készí tett  m ű nk.  lehet  látni  „l'oyage 
pittoresque  de  V  lstrie  et  de  la  Balmatie."  A'  felyiilirásokat  Spou 
legjobban  elő adja. 

P o r , A R I S C l R C U T , U S ,   1 . SARKKÖR. 
P I H A J I I S  C s u . t a o ,  1.  SARKCSILLAG'. 
P O L E M I K A  (7toXeiu.og,  h a d ,  csata,  perlekedés) ,  csatázási  kész

ség  vagy  viaskodás  mestersége.  Ez  a'  kifejezés  fő képpen  a'  theolo -
giai  tudományok  hajdan  azon  nagy  divatban  volt  részére  ruháztatott , 
melly  theologia  polemicanak neveztetett.  A'  theologia ugyan  magában 
nem  perlekedő   ,  nem  viaskodó  ,  csupán  a'  lévén  foglalatossága , hogy 
a'  vallásbeli  igazságokat  esmertesse  's  ezekre  nézve  meggyő ző dést 
szerezzen  ;  de  mivel  több  oldalról  támadtatott  meg  's  inkább  vagy 
kevésbé  tetsző   vagy  fontos  okokkal  ost rom oltato t t ,  perlekedő nek 
kellet t  lennie  's  az  egyháztól  a'  kereszténység  - és  egyházi  tudomány 
ellenségei  's  tévelygő   tudományt  tan í tók  ellen  használtatot t .  Ezen 
felyül  e'  földön  a'  békességet  vallási  tekintetben  se  lehet megszerezni 
perlekedés  nélkül.  Lágyabb  E 1 e  n c h t  i  ka  vagy el'enchtica theologia 
neve  annak  igazi  jelentésében  szorosan  véve  semmit  se  változtatott . 
Ujabb  idő ben  A p ö l o g e t i k a  nevet  kapo t t ,  mellyen  szorosabb  ér
telemben  a'  kereszténységnek  ,  keresztényi  igazságoknak  's  a'  keresz
ténység  isí eniségének  tudományos  védetése  értet ik  ;  a'  polemika  el
lenben  inkább  valamelly  keresztény  felekezet  egyházi  tudományának 
védésévé  tétetet t .  Az  apölogetika  név  a'  legrégibb  egyházi  atyák 
idejébő l  való  ,  kik  a'  Zsidók  és  pogányok  ellen  készí tett  védő   iromá
nyaikat  Apológiáknak  nevezték.  Mivel  pedig  az  egyházi tudományban 
foglalt igazság,  az egyház tagjainak  véleményei  szerént,  nem sokat  kü -
lömbözik  a'  kereszténység igazságaitól 's  az egyházi tudomány támadta -
t ik  meg inkább  ,  mint a'  kereszténység,  igy  az  apölogetika éppen olly vé
dő je  az  egyházi  tudom ánynak,  mint  a'  kereszténységnek,  's  foglala
tossága  a z ,  melly  elébb  a'  polemikáé  volt.  Innen a'  18  száz. második' 
feléig  ugy  t an í t t a to t t ,  mint  a'  theologiának  fő   része  és  sok  tudós 
munka  jelent  meg  a®  polemikában.  Az  ujabb  idő ben ,  melly  az  egy
házi  tudománnyal  keveset  gondol,  igen  estikként tekin tete  ;  pedig  kár, 
mert  theologusra  nézve  el uulhatat lan ul  szükséges  ,  hogy  azon  vallás-
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t u d o m án yt ,  m ellye l  va l l ,  logica i  öszvekö í t e t ésben  lévő   okoskodások
kal  tudja  m egm u t a t n i  's  véd ő   c sa t á ja  m e lle t t  t á m a d ó t  is  viselhessen , 
o llyau t  t .  i .  m e lly  sze r e t e t len ség  n é lkü l  ,  de  igazság  buzgó  szeret e
tével  t u d ja  a '  kereszt én ység  felséges  igazságai  e llen  t ö rekvő ke t  m eg -
ceáfoln i  \ s  sz ő r szá lh a so ga t á sa ika t  levern i . —r E gyé b i r á n t  ez  a'  kifeje
zés  P  o  l e m  i  k  a ,  p o l e m i z á l n i ,  p o l e m i k a i ,  a '  t h eo lo giá ba u 
lassan kén t  feledéken}  ségbe  m envén  ,  egyes  t u d ó so k  p e n n a h a r c za i r a  vi
t e t e t t  á l t ,  ' s  an n ak  a d a t i k ,  ki  nem  csak  önnön  vé lem én yé t  vi t a t ja , 
hanem  egyszersm in d  m á so ké t  o st r o m o lja . 

P  o r. G  í   i i ,  p  o  1  g  á  r  s  á g  ,  azon  szabados  szem élyek  ,  k ik  a' 
n em esség  és  p a r a sz t sá g  közt  a '  közép - ren det  t eszik.  Az  e l ő ke l ő   p o l 
gá r o k  h  o n  o  r  a t  i  o  r  o  k  na  k  is  n evezt e tn ek  :  ide  t a r t o zn a k  a'  t u d ó 
sok  ,  m ivészek  és  keresked ő k.  P o lgá r r á  h azán kba :!  az  l e h e t ,  k in ek 
va lam ellyik  sza ba d - k i r á lyi  városban  b i r t o ka  va n ,  vagy  o t t  va la m e lly 
m ivészséget ,  m est er séget  vagy  ke r e sked ést  ű z .  Ezen  p o lgá r o k  t u la j
don  t a n á c c s a i a k  á l t a l  i ga z ga t t a t n a k ,  m e llyekn ek  t agja i t  a ' 
k ü l s ő   t a n á c s ,  vagy  i s  a z  e l ő bbkel ő   p o lgá r o kbó l  le t t  ú gy  neve
zett  h  a  t  v  a  n  -  s z  e  m  é 1  y  e  k  vagy  s z á z a d o s o k  vá la sz t ják. 

P n r . o Á R i A  í . K'O T M Á Y , 1. S T * T B S J I , K O T  - M Á K V~ 
P O L G Á R I  K P I T K S  T U D O M Á n Y A.  Azon  r en d sza bá so ka t  fog

lal ja  m a gá b a n ,  m e llyek  szerén t  ke ll  á t a ljában  a '  t á r sa sá go s  p o lgá r i 
é letben  lakásra  ,  vagy  va lam in ek  ben n e  t a r t á sá r a  szán t  é p í t m é n ye ke t 
legrzé le rán yo sabban  e lin t ézn i .  Ide  t a r t o z n a k :  1)  A' c sin o s  ép í t é s  t u d . 
m e lly  a r r ó l  t a n í t ,  h ogy  kell  ép ü le t e in ke t  a ' szü ksé gh e z  képest  u gy a n ; 
de  kivált  a '  csinos  í z lésn ek  m egí e le l ő leg  a lko t n u n k .  2)  A'  vá r o si 
ép í t és  t u d .  m e l l f  a '  városi  ,  3)  a '  m ezei  ép í t ésé  ,  m e l ly  m ezei  gazd a 
ságbeli  m in den féle  ép ü le t ekn ek  kü ls ő   ,  belső   c ze lir án j'o s  e l in t ézésé t 
adja  e l ő .  M in den  ép í t ésn é l  első   ,  a '  m i t  figyelem re  ke ll  ven n i,  a '  h e ly. 
M in t h o gy  p ap iro so n  kic sin y  r a jzo la t ban  fo r m á já t ,  ' s  ki t e r jed ésé t  az 
egész  h e lyn ek  jobban  meg  leh e t  l á t n i ,  ' s  jobban  m e gviz sgá ln i ,  m i 
kedvez ő   abban  a '  c zé lh o z ,  ' s  m i  a lk a lm a t l a n ?  t eh á t  igen  jó l  t e szi  az 
é p í t t e t ő ,  h a  m in eke l ő t t e  áz  ép í t t e t é sh ez  , ' o gn a ,  legelső ben  is  t ö ké le t e s 
ra jzo t  kész í t t e t  m agán ak  az  egész  h e l yr ő l ,  h o gy  azon  az  ép ü le t  á llá 
sá t ,  s  felosztását  legrzé le r án yo sabban  m e gh a t á r o zh a ssa .  M in den  ép í 
t ésn él  t ekin t e t be  kell  venn i  a z é gsa r k a i t ,  h o gy  n e  csak az  egészn ek  le -
gyen  a lka lm a t o s  fekvése  :  h an em  az  egyes  szobákba  is  a '  jó t evő   n ap 
ragá ro k  legjobbkor  h a t h a ssa n a k.  K i  n em  h a gyn á  h e l yb e ,  h á ló  szo
bá já t ,  ' s  kö n yvt á r á t  a '  k e l e t i ,  lakszo bá it  a '  d é l i ,  do lgozó  szobá it  a ' 
n yugo t i  ,  t á r sa lko d ó  szo ba i t ,  képes  gy ű jt e m é n yé t  az  é jszaki  o ld a l r a 
t en n i  ?  A'  h o n yh á r ó l  ,  é lé s - ka m a r á r ó l  sem  kell  m egfe le jt kezn i .  K ét 
ség  kivü l  m in d en  ép í t ésn é l  valódi  m est erség  a '  jó  h e lye t  legczélerá -
n yosabban  h aszn á ln i  t u d n i  ,  az  a lka lm a t la n t  ped ig  ,  a '  m e n n yi r e  le
h e t ,  jóvá  t e n n i .  A'  m i  első   t ek in t e t t e l  u gy  l á t sz o t t ,  l e h e t e t l e n ,  t öbb
szöri  csendes  n ézké lés  u rán  majd  h e lyreh o zh a t ó vá  ,  's  kön n yű vé  lesz. 
I I .  Szü kséges  az  ép ii le t ra jz .  M inden  ép í t t e t ő   gazd án ak  o kvet e t len  t u d n i 
ke llen e  legalább  a n n yic ská t  az  efféle  r a jzo la t o kh o z  ,  h o gy  a zo ka t 
m e gé r t h e sse ,  a '  m i  se  sok  id ő be  k e r ü l ,  se  n eh éz.  U t a s í t á st  a d h a t 
ebben  m in d en  ács  ,  vagy  k ő m ives.  H aszn a  nem  csak  az  ép í t é sr e  t e r 
jed  ;  h an em  sok  m ás  fo gla la t o sságra  is  ,  m e llyekn ek  közelebbi  t u d ása 
a '  m in den n ap i  é le t ben  haszn os  és  gyö n yö r ű séges.  M in eku t án a  m á r  a ' 
h ázh ely  p a p i r o so n  van  ,  az  é p í t t e t ő n e k  a '  p in cze  ,  és  föld  a l a t t i  osz
t á lyo k  á l t a lá n o s  m egh a t á r o zá sá r ó l  ke ll  go n d o sko d n i ,  h o gy  az  oszlo
pok  fészkét ,  's  p in cze  fő   fa la i t ,  m e l lye k t ő l  füg  az  egész  é p ü le t n e k 
e r e je ,  a lap it n i  leh essen .  Okosan  t e sz ,  ki  i t t  a '  k i t e lh e t ő   legn agj'obb 
pon tossággal  bán ik  a '  d o lo gga l.  M e r t  h a  az  ép ü le t  t a lp a  jó l  készü l  , 
sok  h n szta lan  kö lt ekezés  lesz  elm ell ő zve  az  egész  ép i t é s  fo l ja m a t já -
ban  , 'a  azon felyü l  h o gy  r a jt a  vá l t o z t a t n u n k  . k e l l ,  m u n kán kban  is 
hat ra  e sü n k ,  vagy  el  is  csúfí t juk  az  ép ü le t e t .  Á'  p iu rzén é li  '  ffaz -
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dálkodás nagy  el ő re - látással,  mint  a*  földszí nen  a'  lerakásra  ,  ragy 
mesterségekre,  a'  többi  egyéb  emeletekben  pedig  lakásra  fordí tandó 
szobák  osztályozása  is  nagy  vigyázattal  ,  és  minden  oldalról  gya
kori  megf'ontolgatással  történjék  ;  mert  csak  a'  többszöri  szemlélet  , 
*s  gondolkozás  termi  a'  képzeletek  gazdaságát ,  mellybő l  a'legjobbat 
ki  lehet  választani.  Első ben  a'  háztérnek  külömbözo  czélokhoz  ké
pesti  legalkalmatosabb  felosztását  intézze  el  a'  gazda  :  azután  min
denik, osztálynak  tulajdon  magasságát  határozza  meg.  H a  földszint a' 
magasságot  a'  gazdaság,  vagy  ű zendő   mesterség  czéljához  alkalmaz
tatja  i s :  de  már  az  emeletekét  a'  szebb  Ízléshez szabja.  Nem szükség, 
hogy  az  emelet - osztályok mind  egyarán t  magasak  legyenek  :  ső t szebb, 
ha  minden  osztály  belső   czéljához  képest ,  k í vülr ő l  is  megkülömböz -
t et ő leg  van  elrendelve.  Maga  az  alkotásbeli  feltétel  is  okot  ad  a' 
külömbözo  emeletek  külömbözo  charakteréivek  kifejezésére.  H a  p.  o. 
a'  föld  szí nén  való  rész  nagy  erő vel  já ró  ,  'a  nehéz  foglalatosságra 
van  ren delve,  kí vülr ő l  is  izmosnak  látszék  a z ,  mint  az egésznek er ő s 
t a lp a .  Az  első   emelet  könnyebb,  sugárabb,  a'  felső   még  könnyebb 
alakot  vegyen  magára.  Így  az  épület  mesteri  tekintetben  is  czélerá -
nyos  lesz ,  és  annál  inkább  kielégí t i  mind  a'  szemet,  mind  a'  józan 
e lm é t ,  minél  hozá  szabattabb  lesz  mindenik  emelethez  a'  reárakot t 
ékesgetés,  —  Midő n  már  egészen  kész  a'  földszinti  osztályozás,  az 
első   emeletbeli  szobák  elrendelése  következik  ;  hol  nem  csak  az 
er ő sséget  kell  tekin ten i  ;  hanem  azt  is  ,  hogy  mindenik  szoba  vilá
gos  ,  és  kellemetes  legyen.  Több  szobák  egyesí tése,  különválasztása, 
okos  meggondolást  kí ván.  A'  házi  asszony  a', maga hatásköréhez  egé
szen  más  szobaöszveköttetést  kivan ,  mint  a'  gazda.  Az  Hlyen  egyesí 
t és  minden  er ő ltetés  nélkül  történjék  ,  mint  a'  különválasztás  is  olly 
móddal , hogy  a'  lakók  egymásnak  ne  alkalmatlankodjanak.  A'  F ran -
cziák  fő mesterek  lévén  a'  szobák  belsejének  alkalmatos  és  csinos  el
rendelésében  ,  alaprajzaik  méltán  tanúságul  szolgálnak.  A'  szobának 
nem  csak  d í szére,  hanem  egészséges  voltára  is  szolgál,  magassága, 
melly  szélességéhez  és  hosszához  legyen  mérve,  mint  az  emelet  ma
gasságának  is  tetsző   erányban  kell  lenni  az  egész  épület  szélességé
vel.  Soha  sem  kellene  az  uj  épületeknél  az  első   emelet  magasságát 
12  lábnál  kevesebbre  szabni.  A'  szobák  nagyságának  ,  's  formájának 
külömbfélesége  ,  változása  sokat  tesz  az  egész  lakás  kellemére.  A' 
kerek  ,  félkerek  ,  hosszú  kerek  ,  's  külömbözo  szabályu  négyszegletes 
szobák  édesdeden  lepnek  meg  bennünket ,  's  az  ékesités  sokféle  vál
tozásait  kimerithetet lenné  teszik.  H a  az  épület  szerkezete  nem  en
gedné  meg",  hogy  illy  szobákat  fő   vagy  mellékfalak által  formáljunk,, 
kevés  költségbe  kerülő   deszkázatokkal  is  lehet azt eszközölni.  A.z  első  
benyomást  teszi  a'  ház  belsejébe  az  udvarra  való  fő bejárás  elrende
lése ,  és  a'  folyosó.  A'  külömben  szép  ház  is  elveszti  minden  kelle
m etességét ,  ha  fő   bejárása homályos  és  kellem et len :  mint  ellenben  a' 
csak  közönséges  épületbe  is  bele  szeretünk  ,  ha  szép  bemenetele  ,  's 
vidám  udvara  van.  Az  a jt ó k,  ablakak  az  épület  belsején ,  mint '  kül
sején ,  sokat  tesznek  annak  characterére  ,  mellyre  nézve  azoknak  el
rendelése  ,  kimérése  fő   gondja  légyen  az  ép í t ő   mesternek.  Mennél 
magasabbak,  és  szélesebbek  azok,  annál  inkább  elfogadják a'  pompás 
ékesitést ,  és  annál  jobban  illenek  a'  vidám  társalkodáshoz.—  Az em
l í t e t t  épületrajzok  után  111  az  épületre  teendő   költség  felszám í tása 
következik.  E '  magában  foglalja  mind  azon  költség  feljegyzését, 
melly  részin t  az  épület  - szerekre,  részin t  a'  mesteremberekre  ,  's nap
számosokra  lesz  ford í tandó.  Ezen  tekin tetben  nincs  mit  tenni  mást az 

'ép í t t e t ő n ek,  m in th ogy  jó  kézi  könyvekbő l  tudja  meg,  m i ,  '»mennyi 
kí vántatik  az  épület  bizonyos  részeihez  ,  és  hogy  naponként  mi  szo
kot t  lenni  a'  napszámosok  bére ?  A'  mellett  még  az  épülethez  meg
kí vántató"  szerek  folyó  árrát  is  tudakozza  k i ,  hogy  a'  költség  félve -
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tését  megvizsgálhassa.  Azon  teell  lennie  különösen  ,  hogy  az  épitési 
szereket  sohase  apródonkén t ,  és  mindég első   kézbő l  maga  vásárolja, 
és  inkább  fizesse  drágán  a'  jó t ,  mint  a'  rosszat  olcsón.  A'  költségek 
számba  vételére  nézve  ajánlható  könyv. Triest  illy  ez,  m ű nk.  Grund-
niitze  zur  Anfertigung  rjchtiger  Anschliige.Z  köt.  rézm.  Berlin  1815. 
IV  Maga  az  épí tés  az épittet ő r.e,  ha  külömben  maga  annak  nem  mes
tere  ,  csak  annyiban  néz  ,  hogy  az  épületnek  a'  rajzolatok  szerin t 
változtatás nélküli  ,  és  szakadatlan  menetelére  's  arra vigyázzon  , hogy 
az  ép í téshez  való  matériálékból  semmi  se  vesszen  e l ,  's  ne  vesztege -
tódjéfc  és  hogy  a'  különféle  munkások  ne  akadékoskodjanak  egymás
nak  ,  ső t  inkább  egyik  a'  másiknak  kezére  do lgozzék.—V,  H omlok-
rajz  (F acade).  Az  épület  az  egyes  részeknek  az  egészhez  való  kelle
mes  szabályainál  fogva  hordozza  magán  rendeltetése  czimjét.  Sohase 
kellene  elfelejten i,  hogy  minden  épületnek  ,  mellyen figyelmünk  meg
akad ,  valami  tulajdon  gondolatot  kell  kifejeznie.  A'  csupa  termés 
kövekbő l  álló  izmos  épületet  már  maga  az  öszve  rakás,  az elő re vagy 
hátra  rúgtatot t  részek  ,  több  vagy  kevesebb  párkányok  ékesí t ik  fő 
képpen;  a'  pompás  épületet  még  a'  kő faragó  munkák  is.  Minden éke -
sitésben  a'  legyen  czél,  hogy  diszes  ,  pom pás,  m éltóságos,  kelle
metes  ,  és  helyesen  választott  legyeu,  mint  azt  külömböző   tekin tet 
hozza  magával.  Az  üres  ,  puszta  czi í 'rázatok,  mellyek  az  épités  - t u 
domány  lelkével  ellenkeznek,  's  mellyeket  csak  azért  raktunk  az 
épület re,  hogy  czií 'raság  nélkül  ne  maradjon ,  a'  n élkü l,  hogy  az 
egészet  tekintetbe  vennénk  ,  átaljában  megvetést  érdemlenek.  A'  kő 
b ő l,  vagy  egyébbő l  készült  épületet  be  is  kell  vakolni.  Ez  annál 
szebb  és  ezélerányosabb  ,  mennél  inkább  ugy látszik  ,  min tha  az egész 
terméskő bő l  ,  vagy  valami  nemesebb  matériából  volna  alkotva.  Min
den  olly  szin  t eh á t ,  melly  a'  legszebb  kő nemeket  já t sza ,  legalkal -
matosabb  lessz  ide.  Tiszta  töretlen  szint  (még a'fehéret sem  egészen 
vévén  ki)  nem  kell  használni.  Egyéb  czifraságok  közt ,  az  ajtó  -   és" 
ablak- rámáknak  valamivel  világosabb  szint  kell  adn i,  hogy  annál 
tisztábban  szembe- tünhessenek.  VI .  A'  szoba- ékesitésnek  az  egész  ház 
épí tési  széliemével  egyeznie  kell.  Öszvetartozó  szobákat  olly  módon 
kell  felékesí teni,  hog3'  azok  egy  egésznek  tessenek.  Az  ékesitéshez 
szükségesképpen  megkí vántatik  a'  t é r ,  a'  szobáknak  illendő   nagysága, 
's  a'  hasonló  ékességü  pompás  bútor .  A*  menyezetnek,  falaknak mes
terségesen  öszverakott  deszkázattal  való  beboritása,  nehéz  is  ,  költ
séges  is,  és  komoly  t ekin t e t ű ;  de  ha  gazdag,  ékes  és  jó  izlés  sze
rint  készül,  az  egésznek  nagy  benyomást  ad .  A'  falaknak  tükrök 
általi  ékesitése  (ha  csak  a'  szoba  belseje  nem  játékszí n  formájú,  's 
külső   ingeres  tárgyakat  nem  akarunk  általok  meglepő leg  sokasit tat -
ni)  nem  sokat  é r ,  ső t  hiu  's  gyermekes.  Nem  annyira  költséges  ,, 
mint  külömbféle,  jó  Ízléssel  választot t ,  's  er ő ltetés  nélküli  ékesité -
sek  illenek  a'  fa lakra ,  sző nyegekre,  és  festésekre.  H ogy  a ' fa lakra , 
's  menyezetre  nézve  a'  fő szinnek  megválasztatásától  sok  füg  ,  annál 
kevésbé  szükség  emlí ten i,  mert  kiki  tapasztalhat ta  azon  kedvetlen 
benyomást  ,  mellyet  valainelly  kerti  mulató  háznak  zöld,  vagy  tár
salkodó  szobának  viola  szinü  festésébő l  erezhetni.  A'  szobák  ékesitésé -
nél  a'  külső   környülményeket  is  mindég  tekintetbe  kelf  venni.  Olly 
szoba,  mellynek  ablakából  egyébiránt  vidám  lehet  a'  kilátás  a'  t á 
vol  mező kre  vagy  erd ő kre ,  a'  világosságot  szétszóró,  fényes  ,  szemet 
bántó  szinelés  á lt a l  kellemetlen  lesz  ;  ellenben  a'  nem  kiáltó  barna 
festés  a'  kilátást  még  kellemetesebbé  teszi  (L .  Encyclop'ddie  der  bür-
gerlichen  Baukunst  von  Stiegliez,  5  köt.  Lipcse  1792—98,  sok  •  
rézm.).  H ogy  valaki  magának  az  ép í tési  szépség  felő l  jó  í zlést  sze
rezzen,  múlhatatlan  szükség,  a'  régi  görög  es  római  épületekkel  ,  ha 
nem  kimerit ő leg  is  ,  megesinerkednie  ;  mert  ugy  foghatja  fel  köze
lebbrő l  a'  hajdankor  épí tési,  erán yzat it ,  honnan  szoktuk  ma  is  job -   . 
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b á r a  ékesit ése in ket  m er i t en i .  L.  Die fí unkinnt nacJi den Grnndsii-
Izen der Allén von A. Hirt.)  Ber lin  1 8 0 9 ,  50  rézt . )  ;  m elly  nem 
csak  a ' ,  r égiek  ép í t ésé t ,  h an em  ékcsit éseit  is  kö zli .  A'  régi  nén iét 
í z lést  egész  n agyságában  's  valódi  po m pájában  m egtan u ln i  lehet  e ' 
köv.  kön yvekb ő l  : Denkní ir/ er der deutschen Bnnkiinxl üargcutellt  von 
G .  M o l l i r .  D a r m st a d t  1821. ; .  St ' í eglicz. GescMchte der altdeulschen 
Baukunst.  L e ip z ig  1 8 2 1 . Theorelisch- praclische Baukunst durchGe-
schichte und BitehreiS. der nierkwiirdigsten antikén fiaudenkmale, 
und ihrer genauen Abbildungen bereirhert  von  Wiebfikin g.  1  köt .  46 
r é z t .  M ün ch en  1 8 2 1 .  Az  u jabb  ko r i  je les  ép it ő   m est erek  go n d o la t a i t , 
' s  t e r ve i t ,  közlö t t ék  G i l ly  és  Su liin kéi.  A'  m ezei  gazdasági  ép í t ésre 
nézve  külön ösen  a ján lh a t ó  :  G i l ly Handbuch der Landbaukunsl  , vor-
züglich in Bneksieht auf die. Vamstruclion der IVo/ m -  und Wirth-
nchaftsgebaude für angehende Baumeister und Oeconomen  ( 2.  k.  rézt . 
Br a u n sc h we ig  1805. )  •  T . A. 

P o r , « Á R  [  J U S .  E zen  nevezet  a la t t  é r t e t ő d ik  mind  azon  haszon , 
sza ba d sá g,  jó t é t em én y. , egy  szóval  azon  p o lgá r i  bo ld o gsá g,  m ellybe 
va la m e lly  p o lgá r i  t á r sa ságn ak  t agja i  szem elvekre  ,  's  vagyon aikru 
nézve  a '  t ö rvén yek  o l t a lm a  a la t t  r észesü ln ek.  E zen  ju sn ak  jó t é t em é
n yé t  a '  se t é t  szá za d o kba n ,  m id ő n  az  ö n kén y  u r a lko d o t t  ,  igen  keve
sen  érze t t ék  ,  t ö bbn yir e  n iruden  p o lgá r i  t á r sa ságban  eg57  ön kén yes 
u r a lko d ó  t évén  azt m agáén alt ,  a '  m it  az  egészre  ki  t er jeszt en i  köteles 
le t t  vo ln a .  Késő bben  ezen  j u s t ,  vagy  is  jó t é t em én yt  az  u r a lko d ó k  a ' 
n em ze t n ek  csak  igen  c se ké ly,  id ő vel  ped ig  an n ak  n agyobb  részével r 

h o l  kén sze r i t fe t ve ,  h o l  jó  a ka r a t ju kbó l  m e go sz t o t t á k ,  m in dazá lt a l 
h o gy  az  á lt á ljában  az  egész  n em zet re  ki t e r jeszt e t e t t  vo ln a ,  a r r a  csak 
a '  m o st a n ko r i  egy  két  p a l lé r o zo t t a bb  n e m ze t e in é l  vagyon  példa .  M ert 
b á r  h a  a '  r égi  h i r e s  görög  ,  ' s  r ó m a i  kö zt á r sa ságo kn ak  szerkezte* 
t ésé t  m egvizsgáljuk  i s ,  azt  t a p a sz t a lh a t ju k ,  h ogy  í nég  a kko r  i s„ 
m id ő n  n á l lo k  a '  n ép u r a lko d á s  d ivatban  vo l t ,  n agyo bb  része  a '  t ársa
ságn ak  az  ö rökös  r a bszo lga sá g  .igája  a l a t t  n yö gö t t ,  Ss  a '  po lgár i 
t á r sa sá gn a k  legkissebb  .  kellen ieiben  sem  részesü lt .  Késő bben  pedig 
jó lleh e t  n é m e l ly  n em zet ekn él  bizo n yo s  neme  a '  fe lszabad í t ásn ak  jö t t 
is  keletbe  ,  m in d azá lt a l  azon  fe lszaba t ii t t a t ások  a '  p o lgá r i  ju sn ak  jó 
t é t em én yé t  csak  an n yiban '  eszközlö t t ék  ,  a '  m en n yiben  n ém elly  fele
kezet ek  a '  ba r o m i  so rsbó l  n ém in ém ükép  az  em berek  so r á ba  h elyh ez -
t e t t e k ,  és  ezen  id ő t ő l  fogva  a '  p o lgá r i  ju s  m in t egy  m ás  é r t e lem ben 
kezd e t t  vé t e t n i ,  é r t e t ő dvén  t u d n i i l l ik  az  a la t t  va lam elly  idegen  nem
ze t b ő l  való  em bern ek  m ás  p o lgá r i  t á r saságba  való  bevétele  o l ly  for
m án  ,  h o gy  a z ,  az  o rszág  t ö rvén ye  á l t a l  m egen gedet t  szabadsággal, . 
's  jótétei. 'iénye.l  élh essen .  Az  i l lye t é n  é r t e lem ben  vet t  p o lgá r i  ju sn a k 
gya ko r lá sa  h azán kban  m á r  az  o rszág  kezd e t é t ő l  fogva  volt  kele tben , 
de  csak  legin kább  a '  n em esi  első ség  e lé résére  nézve  ,  m in t h o gy  va
lód i  p o lgá r i  ju ssa l  csak  legin kább  ezen  felekezet  é l  h o n n u n kban .  M ár 
régi t ö r t én e t - í r ó in k, m in t Kéza S im o n , 's H é^a n évtelen . jegyz ő je bi
zo n y í t já k , h o gy m id ő n n em / e t ü n k ezen földön m e gt e le p e d e t t , szám
t a la n idegen szeren cse - kereső  vitézek se r egle t t ek h a zá n kba , kik , m i -
n eku t án n a it t en h ű séges , és h aszn os szo lgá la t jo k á l t a l m agokat a ' 
h aza e r á n t é r í t em esit e t t ék vo ln a , a ' n em zet m egegyezésével örökös-
vagyo n n a l m ega já n d éko zt a t vá n , szabad h azafiakká l e t t e k , és innét 
szá r m a zo t t h azán kban a ' m o st an i id ő ben is ke le t ben lévő  hazafiusitás , 
m e llye t la t in u l in d igen a t u sn ak n evezün k. E zen •  in d igen a t u sn ak el 
é résére m ost an i id ő ben a 1 k i r á ly , ' s h a za e r á n t t e t t é rd em eken ki -

. vü l m e gk í vá n t a t i k , h o gy a ' h a za í iu si t t a t n i k í ván ó , az o r szág ál
t a l r en d e lt 2000 d a r a b a r a n y t a xá t lefizetvén , az o r szá g gyű lése 
a lka lm á va l világos t ö rvén y á l t a l is a ' nemes hazafiak közé bevé-
t e t t e ssék. 1". 
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P O L G Á R I  korona  ,  a'  Rómaiaknál  legfő bb  katonai  jutalom  , 
mellyel  a'  kapott ,  ki  polgár  életét  mentette  meg.  Rajta  ezen  szavak 
voltak:  „Oh  eivem  servatum,"  's  tölgyfa  leveles  ágból  csináltatott . 
A'  mentetett  vezérének  parancsolatjára  adta  azt  által  ment ő jének, 
kit  azután  ugy  kellet t  t iszteln ie,  mint  a t tyát .  Császári  uralkodás 
alatt  csak'  császárok  osztogatták  ki.  Egyszersmind  becsültetés  is 
volt  azzal  öszvekötve.  A'  koronázott  ékességét  fejére  tet te  játékszí 
nekben  's  a'  tanácshoz  közel  ,ült .  ISelépésekor  az  egész  gyiilés  felál
lott  tisztelete  jeléül.  Augustusnak  mint  különös  tisztelet  -  jelt  meg
engedte  a'  t an ács,  hogy  háza  tetején  két  borostyán - ág  közt  polgári 
koronát  tehessen  fel  ,  annak  jeléü l,  hogy  polgárainak  állandó  meg
tartója  's  ellenségeinek  megalázója.  H asonló  tisztelet  adatott  Clau-
diusnak  is. 

P O Í Í B Á R I - O S K O I Á K  (elementáris ,  n orm ális,  real- oskolák), 
ollyan  oskolák,  mellyekben  a*'  leendő   po lgároka '  polgári  élet  akár -
melly  neméhez  megkí vántató  általános  esineretekre  tan í t t atn ak.  E r 

féle  esmeretek  :  a'  vallás,  számvetés,  erkölcs- tudomány,  történet  és 
földleí rás,  nyelvek,  helyes- irás,  rajzolás  és  éneklés- mestersége. 

P O L G Á R I  S Z A B A D S Á G ,  1 .  S Z A B A D S Á G . 

P O L G Á R I  számvetésnek  azon  rendszabások  neveztetnek,  inellyek 
szerint  bizonyos  polit ikai  dolgok,  tet t  tapasztalás  után  kiszámolhat
nak  's  mint  lehető sek  ,  meghatároztatnak.  Elő ször  Angolországban, 
H ollandban  's  F rancziaországban  dolgoztatott  ki  ,  hol  fő képpen  a' 
holtig  járó  kamat- jövedelem  kiszámolása,  mellyben  a'  liihet ő leges 
élettartásnak  kell  alapul  felvétetni  ,  's  a'  status  adóságait  illet ő ,  tár
gyak  tették  szükségessé  ezen  tudománynak  kifejtését.  H ázassági,  öz
vegyi  és  holt  pénztáraknál  az  emiitett  okból  használtatik.  Á'  sta-
t isticusnak  adatokat  nyújt ez  a'  népségnek  \ s különbféle népességet  tár -
gyazó  visszonyoknak  meghatározására.  Alapja  ezen  tudománynak  a' 
szüleiteknek  a'  holtakhoz  's  mind  kett ő nek  az  ugyan  azon idő szakasz
ban  éló'khez  való  eránya.  Mennél  számosabbak  az  alapul  szolgáló 
vizsgálatok  's  észrevételek,  mennél  nagyobbak  's  külömbféle  nemiib-
bek  a'  népségek  ,  mellyekre  azok  kiterjednek  's  mennél  gondosabban 
választatnak  külön  az  emberek  nemek,  rangjnk  és  korok  szerint,  an
nál  bizonyosabbak  lesznek  az  élet  különböző   esztendeiben  lévő   em
berek  éltének  közép  tarlóságára  ,  vagy  az  esztendő nként  szület tek, 
megholtak  és  élő k  száma  közt  lévő   közönséges  erányra  huzoft  követ
keztetések.  A'  halóságnak  törvénye  a z ,  melly  a'  mindenik  meghatá
rozott  életszakban  's  ugyan - azon  id ő pontot  elért  - emberek  számából 
megholtakról  következést  von  az  ezen  határ - pontot  tu l  élő   szemeljek 
számának  megállap í tására.  Azon  táblák  ,  mellyek  azt  mutatják  k i , 
bán ján  halnak  meg  a'  születtek  adott  nagy  számából  az  életnek  min
denik  esztendejében  ,  következésképpen  hányan  érik  el  ezt  a'  kort 
's  melljékbő l  ama  törvény  az  élet  tartóságának  minden  lépcső ire  al -
kalinaztathatik ?  haláltábláknak  neveztetnek.  Első   ki  illyen  táblát 
a'  holtak  lajstromaiból  készí tett,  H alley Angol  volt.  Alapul  5  esz
tendei  holtak  lajstromait  vette  's  tábláit  a'  „Vhilosophipal  transa-
lions- hnw  tette  esmerelesekké  1693.  U tána  Kersseboom H ollandi  jött, 
ki  1738  és  1712  adta  ki  H olland  és  nyű g.  F riesland  népességére 
nézve  tett  'nyoniozódásinak  szüleményét.  E'  nagyobbára  kamat - bir
tokosok  halál- lajstromait  vette  azon  tartományokban  alapul  és  csak 
az  élet  első   eszt- ben  meghaltak  viszonyát  igyekezett  más  halál- laj
stromok  szerint  meghatározni.  A'  hasonlóul  hollandi  Struyck  szá
molási  olly  kevés  vizsgálódáson  alapnltak,  hogy  nem  sok  becsek  van. 
Ellenben  igen  becsesek  voltak  D eparcieux  (F ranczia)  nyomozási  ,  ki 
1746  „Esxai  sur  les  probaftilités  de  la  durée  de  In  vie  humaine"  rzim. 
mű nk.  uj  táblákat  adott  ki  ,  mellyeknek  alapjai  részint  franczia  ton -



380 POLGÁRI  SZÁM VETÉS 

tina - tagok  halál- lajstromai,  fóke'ppen  pedig  külömbféle  szerzetes-   és 
apácza- klastromokban  lévő   holtak  lajstromai  voltak,  's  legelő ször 
választották  külön  a'  két  nemet.  Ugy  látszik,  e'  volt  első ,  melly 
az  általános  élettartóságot  minden  korban  meghatározta  's  megmu
t a t t a ,  miképpen  kelljen  holtak  lajstromai  szerint  számlálni.  Leg
használhatóbb  vizsgálatokat  foglalnák  magokban  1749  olta  a'  svéd 
országiastul  r itka  pontossággal  évenként  kiadatn i  szokott  statistikai 
jegyzetek.  Süszmilch  jeles  m ű nk.  „Gilllliche  Ordnung  des  Menschen-
geschlechts  im  Leien  und  Tode  des  Menschen"  (3  kiad.  Berl.  1775, 
3  köt.),  sok  adatokat  szedett  öszve  az  élet  külömbféle  lépcső in  lévő  
halandóságra  nézve  's  azokból  közönséges  következtetéseket  vont  k i , 
mellyek  mindazáltal  kevésbé  pontosak  voltak  azoknál  ,  mellyeket  vi
lágositója  ISaumann  szedett  öszve  Lambert  helyesebb  módja  szerint. 
Lambert  t.  i.  Süszmilch  adati  szerint  igyekezett  az  emberi  nemzet 
közt  uralkodó  halandóság  törvényét  általánosan  meghatározn i,  a 'm it 
mindazáltal  nem  teh etet t ,  mivel  a'  népesség  születés  általi  nevekedé
sét  nem  vette  illő   tekin tetbe.  Chassot  de  F lorencourt  az  ő   „Abhand-
lungen  mis  der  jurisl.  und  polit.  Rechenl- unst"  (Altenburg 1781) 
ez.  m ű nk.  a'  halandóság  törvényeinek világos  átnezetét  adja  Süszmilch 
és  D eparcieux  adati  szerin t ,  a'  nélkül  mindazáltal,  hogy  elő adásá
nak  valami  tulajdonit  adott  volna.  P rice  is  kiadta  az  ő   „Observa-
tions  en  reversionary  pttyments- ében  (1783)  a'  svéd  táblák  resultatu -
m á t ,  nevezetesen  az  első két ,  mellyek  a'  halandóság  törvényinek 
meghatározására  szükséges  adatok  szerint  készí t tettek  és  az  idő re  's 
helyre  nézve,  hol  ezen  éssrevételek  tétet t ek,  ama  törvényt  meglehe
t ő s  pontossággal  adják  elő .  Milnének  illyen  nemű   legújabb  munká
jában  ,,Treatise  on  annuities  and  assnrances,"  1815 ,  bő   leiratját 
találhatn i  a'  halálozás  rendjének  's  néhány  uj  táblát  is,  mellyek 
igen  pontos  ,  H eyshamtól  Carlisleben  készí tett  észrevételeken  alapul
nak.  Igj'  tehát  még  eddig  nem  tétettek  olly  észrevételek,  mellyek 
szerint  a'  halandóság  törvén jét  teljes  bizonysággal  meghatározni  le
h e t n e ,  a'  Kerssebooméin  és  ű eparcieuxéin ,  a'  svéd  táblákan  és  H eys -
ham  tapasztalatain  kí vül.  A'  két  első   csak  bizoii3os  néposztályokat 
vészen  tekin tetbe  ;  a'  svéd  észrevételek  legszámosabbak  's  legszéle
sebben  terjedő k  ;  H eysham  tapasztalat i  legbizonyosabbak.  A'  svéd 
táblákra  nézve,  mellyek  méltán  használtatnak,  mint  jó  alapok,  meg-
jegyzenünk  ke ll ,  hogy  Svédországban,  a'  földmivelésre  nem  kedve
ző   éghajlat  a la t t ,  's  a'  termesztett  élelemnek  a'  nép  nagy  számához 
való  visszonyához  képest  néha  rósz  aratáskor,  éhség  és  döghalál  ke
gyetlenkednek  ,  mellyek  miatt  a'  halandóság  a'  közönséges  halálo
zást  jóval  tel) ülmulja.  Innen  a'  halandóság  Svédországban  ,  több 
esztendei  tapasztalás  szer in t ,  nagyobb,  mint  Európának  többi  ter
mékenyebb  tartom ányiban ,  következésképpen  a'  mérsékleti  éghajlat 
alat t i  halálozás  törvényének  m egállap í tására,  olly  esztendő ket  kell 
Svédországban  felvennünk,  mellyekben  betegségek  r.em  dühösködtek. 
H lyének  1801- t ő l  1805- ig,  mellyekre  nézve  N ieander  az  „Abhandl. 
der  schwedisehen  Akad.  der  Wissensch."- ha.n  1  809  pontos  jegyzeteket 
közlött .  A'  következő   táblában  N icander  a'  lehet ő   élettartósságnak 
visszonyát  a'  Svédországban  és  F in n lan dban ,  azon  adott  idő   a la t t , 
t e t t  észrevételek  szerint  adja  elő   ,  mellyeknek  resultatuma  a'  Lam
bert  's  mások  után  felvett  általános  meghatározásoktól  igen  külöm-
bözik.  Mind  férjfiák,  mind  asszonyok  különösen  jegyeztetnek  fel  '»•  
mind  kett ő   általánosan  számoJU itik,  a'  hónapokat  pedig  t í zesekben 
kell  venni. 
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K o r 

5  alat t 
5 
10 
15 
2 0 
2 5 
3 0 
35 
4 0 
4 5 
50 
55 
60 
05 
70 
75 
8 0 
8 5 
9 0 
95 

A'  jövő   élet tartásnak esztendei 

f é  r j  f i a  k 
37, 820 
48, 987 
46, 681 
42, 888 
39,051 
35, 486 
31,853 
28,208 
24,622 
21, 189  ' 
17,901 
14,988 
12,173 
9,606 
7,255 
5,509 
4,095 
3,230 
2,553 
1,700 

asszonyok. 
41, 019 
51,046 
48, 570 
44, 727 
40, 905 
37, 107 
33, 494 
29, 901 
26, 353 
22, 924 
19,367 
16,087 
12,978 
10,220 

7,698 
5,784 
4,221 
3,230 

N  2, 263 
1,700 

Mind kett ő  

39,385 
50,014 
47, 629 
43, 809 
39,980 
86,330 
32, 684 
29, 063 
25,495 
22,066 
18,651 
15,550 
12,598 
9, 933 
7,497 
5,665 
4, 165 
3,230 
2,357 
1,700 

N ieander  tábláiból  a'  többek  közt  a'  polit ikai  számvetésre  nézve 
azon  fontos  környülállás  is  származik ,  hogy  Svédországban  és  F inn -
landban,  hova  a'  tehénhimlő   beoltatás  1804  vitetett  be közönségesen, 
az  elébbi  3  észt.  alat t  eszt - ként  2- 8000  (1793- tól  1803- ig  általáno
san  6000- en  f'elyül)  haltak  meg  himlő ben ,  ugy  ,  hogy  az  adott  5 
észt.  alat t  a'  holtak  száma  ugy  volt  az  élő kéhez,  mint  1  :  40 - h ez, 
ellenben  ha  a'  tehénhimlő   beoltatás  nem  vitetett  volna  be  ,  csaknem 
mint  1  :39- hez.  Kz  a'  környülállás  azon  észrevételre  viszen  ,  hogy 
minden  halálozásra  nézve  tet t  elébbi  vizsgálatok  ,  a'  himlő   beoltatás 
utáni  idő re  nézve  nem  vétethetnek  alapul  a'  halálozás  törvényének 
meghatároztatására.  Azt  a'  környülállást  se  kell  elniellő znünk,  hogy 
a'  halálozás  táblái  nagyobbára nagy városokban készí t tettek,  mellyek -
nek  egész  részeit  a'  népnek  legalsóbb  osztálya  lakja  ,  melly  közt 
természeti  és  erkölcsi  okok,  fő képpen  az  élet  30—40- dik  eszt - ig, 
legnagyobb  halálozást  okoznak.  Berekesztésül  lássuk  az  élő k  és  hol
tak  számának  az  eddigi  vizsgálatok  után  közönségesen  bevett  egy
máshoz  állását.  F alun  az  élő k  és  holtak  száma  ugy  van  egymáshoz, 

mint  40 :  l- hez ,  a'  kicsiny  városokban  32  :  1  ,  a'  nagyokban  28  :  1, 
a'  legnagyobb  európai  városokban  2 4 : 1 ,  egész  tartományokban  ál
talánosan  35—36  :  1  ;  az  élő ké  és  születteké  általánosan  2 6 : 1 —2 8 : 
1;  a'  holtaké  a'  szü  ettekéhez  1  :  1,205;  a'  születtek  közt  a'  fijuké 
a'  leányokéhoz  1 0 5 : 1 0 0 ,  ellenben  minden  élő   férj fiáké  az  asszonyo
kéhoz  mint  104:100 - h o z ;  továbbá  az  észt.  születtek  száma  a'  há-
zasultakéhoz  mint  2 : 9 ;  falun  az  élő ké a'  házasultakéhoz,  mint  1 1 5 : 
1,  a'  kicsiny  városokban  1 0 3 : 1 ,  a'  kereskedő   városokban mint  106 : 
1,  a'  legnagyobb  városokban  mint  137  :  1  ,  az  özvegy  férjfiaké  az 
özvegy  asszonyokéhoz  áltáljában  mint  1 : 3 ,  35- hez.  'S  illyen  vé
lemények  többen  is  vannak,  mellyeket  Süszmilch  munkájában  látn i 
lehet.  —  Mind  ezekbő l  természetesen  következik,  hogy  a ' - po lgári 
vagy  polit ikai  számvetés  még  igen  tökéletlen .  H elyesen  jegyzi  meg 
Jákob  az  ő   ,,Einleit.  in  dus  Stúdium  der  Staatnwissenschaftenli 

(llalle  1819),  hogy  olly  m un ka,  melly  minden  a'  külömbféle  politi-

•  
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kai  feladatok  kiszámolására  szükséges  észrevételeket  gondos  critica -
val  szedne  öszve  's  rendelne  el  ,  megbecsülhetetlen  kincs  volna  a'  sta
tustudósokra  's  a'  status  tisztjeinek  minden  osztályaira  nézve  és  hogy 
tökéletes  polit ikai  számvetésre,  h o lt ak,  szület tek,  házasultak,  ur -
vacsorával  é l ő k ,  emészt ő k  (a'  nemzet  szükségeinek  kiszámolására) 
tökéletes  lajstromai  ,  a'  külömböző   tartományokban  lévő   külömböző  
kézi  munkáknak,  fő képpen  a'  mezei  munkásoknak  's manufaktúrákban 
dolgozóknak  ,  a'  készí tetten  termesztinényeknek  'a  ezekbő l  készí tett 
mivckuek,  a'  külömböző   szükségek  árrának  ,  az  árr  emelkedésének  's 
szállásának  pontos  táblái  's  több  e'félék  elmulhatatlanul  szükségesek. 

P o r . c . Í R i  T Á R S A S Á G ,  1 .  S T A I B S . < 
P o r . i c i N s i i . ,  1.  P  i r t  c  i  N É H A . 

P O H C Z I Í ,  az  ország  belső   rendje  fentartására  czélzó  intézet. 
F ő   t á r gya i :  1)  a'  földnek  vizáradások  ellen  bátorságba  helyzése,  2) 
annak  miveltetése  3)  várasokban  's falukban!  együtt  lakás  4)  egész
ség  (1.  Por.icztA  ORVOST)  5)  a'  köz  bátorság  és  rend  len tartása  ,  's 
a'  vétkek  közvetlen  megakadályoztatása.  —  A'  policziai  rendszabások 
legelső   nyomait  az  Egyiptombelieknél  's  késő bb  Mózsesnél  találjuk. 
A'  Romaiak  az  övéiket  a'  G örögökt ő l  vették.  N émetországon  kí vül, 
F ranczia -   és  Angolyországoknak,  Orosz  birodalomnak,  Svécziának  és 
Oá  kivált  egyes  ágozatokban  jeles  policziájok  van  ,  de  az 
Olaszországban  volt  korábbi  jó  intézetek  oda  lettek.  —  A'  poli-
cziáról  legjobban  í r t a k :  J u st i ,  Lotz  ,  Berg,  Soden ,  I löck  és  Son -
n en lels. 

P o r, i  c z i A  (orvosi),  az  általános  policziának  azon  fontos  ága , 
melly  a'  nép  egyes  tagjainak  test i  javáról  köteles  gondoskodni.  Ki 
kell  tehát  t an u ln ia ,  mi  tarthat ja  meg  's  mi  döntheti  veszélybe  az 
ember  életét  és  egészségét,  hogy  amazt  elő mozdí tsa,  emezt  pedig  el
hár í t sa  vagy  legalább  gátolja.  M inthogy  a'  társaság  fő   czélja  az 
egyes  tagok  életének  és  egészségének,  mint  a'  boldogság  forrásí nak, 
bátorságositása,  innét  kiki  egyenest  átlátja,  hogy  az  orvosi  policzia 
minden  ország  í ő   szükségeihez  tartozik.  Ennek  pedig  kötelessége  az 
arró l  való  gondoskodás  ,  hogy  az  országban  annyi  ember  éljen  ,  a' 
mennyi  csak  é lh e t ,  hogy  tehát  a'  népesedés  elő mozditassék  ,  a'  nél
kül  ,  hogy  túlnépesedés  történnék,  melly  viszont  sokféleképen  ártana, 
's  a'  mellynek  elhár í tása  végett  mindén  hatalmában  lévő   eszközt  meg 
kell  ragadn ia.  E'  tekintetbő l  tehát  ezen  kötelességi  erednek  az  on 
si  policziának.  A'  házasság  mozditassék  elő   ;  a'  n ő telenkedés  pedig, 
melly  törvénytelen  kicsapongással  já r  ,  akadáloztassék  meg.  Azon
ban  az  igen  kora  ,  vagy  igen  késő   ,  és  az  igen  egyenetlen  házasság  , 
valamint  az  egészségtelen  személyek  egybekelése  ,  ha  t.  i.  betegségük 
• A  házasság  czéljában  gátul  szolgál,  nem  különben  a'  kényszeritett 
háeasság  ne  engedtessék  meg.  Különös  gond  viseltessék  a'  terhe
sekre  és  szoptatókra  ;  a 'szülésnél  okos  segedelmet  nyújtó személyek
ben  ne  legyen  szükség.  Az  asszonyi  rendeltetés  nem  lévén  egyéb  a' 
nemzésnél,  azon  gyengeség  ,  ha  a'  n ő személy  nem  tuda  hivtelen  len
ni  a'  természet  ér ő s  szavához  ,  ne  számitassék  neki  akkora  vétekül, 
hogy  a'  szükséges  segedelem  megtagadtissék  t ő le.  Ső t  a'  törvényte
len  szülést  büntetésnek  sem  kell  követn ie,  nehogy  gyermekgyilkolás 
mocskolja  be  a'  különben  gyengéd  anyai  kezeket.  A'  gyermekek  okos 
test i  nevelésérő l  kell  gondoskodni  ,  hogy  azok  ép  ,  erő s  férjfiakká, 
n ő kké  váljanak.  Lykurgusnak  ezt  eszköziő   törvényei  tevék  Spartát 
naggyá.  Az  e lh agyato t t ,  á rva ,  házasság  kí vüli  gyermekek  legye
nek  az  ország  felügyelése  a la t t .  A'  közönséges  nevelő   in tézetek  ne 
ártsanak  aj  gyermekek  egészségének.  —  Az  élelemrő l  való  gondosko
dás  is.  az  orvosi  policzia  dolga.  Az  élelem  találtassék  elegendő  
mennyiségben  ,  jóságban  ,  mérséklet i  árron ;  az  elmulhatlanul  szük
ségest  pedig  a'  legszegényebbik  is  megszerezhesse.  Az  élelem  árii -

* 
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lók,  valamint  bo r ,  ser ,  szesz  'stb  árusok  felvigyázás  alat t  legyenek. 
A'  levegő   tisztasága  fő   figyelmet  érdemel.  A"  lakások,  h ázak,  ut -
szák  tiszták  legyenek  ,  t isztitassanak.  Sok  ember  egy  halomra  tar
tósan  ne  vergő djék  ;  az  utszák  világitassanak  meg  's  rólok  minden 
botlást,  dí ilést  okozó  tárgyak  hordattassanak  el  éjelenkint,  vagy  vi
lágitassanak  jól  meg.  Jó  gond  és  rendelés  legyen  ,  hogy  senki  er ő 
szakot  vagy  boszontást  ne  szenvedjen,  hogy  a'  közönséges  épületek, 
h idak,  egyházak  játékszí nek  jó  karban  legyenek  's  összeomlással 
senkit  halál  vag5r  életveszél  ölébe  ne  döntsenek.  A'  vizáradás  és  tiiz 
ellen  bátorságösitassanak  a'  lakosok  ;  a'  városban  való  lövöldözés  t il
tassuk,  e l;  az  ártalmas  vagy  kellemetlen  betegségül  emberek  tartassa
nak  távol  a'  közhelyekt ő l,  mint  p.  o.  a'  t ébolyodtak,  nyavalyások  , 
igen  csonkultak  ,  bujakórosak  'stb.  Szoros  rend  alat t  legyenek  a" 
tündér- játékosok  ;  az  útszákon  ne  engedtessék  meg  a'  veszedelmes  ál
latok  vigyázatlan  körülhordozása.  A'  mérgek  és  étet ő   szerek  áltál
jában  tilosak  legyenek,  senkinek  gondatlan  kezébe  ne  jő jenek  's  a' 
kereskedésben  is  csak  szoros  feltételek  alat t  létezzenek.  —  A'  meg
háborodott  egészség visszaállí tására  vagy  legalább  a'  betegség,  sért ő 
dés  'stb.  könyebbitésére  ügyes  férjliakbau  ne  lásson  szükséget  az  or
szág.  Legyen  tehát  intézet  ,  mellybő l  ügyes  orvosok  ,  seborvosók  , 
szülészek  és  bábák  jő jenek  ki.  Az  elegendő   esmerettel  nem  biroknak 
semmi  ürügy  alat t  meg  ne  engedtessék  a'  gyógy  gyakorlás  ;  a'  kon
tárok  kerestessenek  í el  és  szorosan  fenyitessenek  meg.  A'  policzia 
arra  rendelt  orvosok  által  mindig  esmérje  a'  köz  egészség  állapotját . 
A'  ragadványok  ellen  idejekorán  vettessék  gát,  ső t  a'  honi  nyuvalják 
is  irtassanak  a'  hely  körülményinek  okos módosí tása  által.  A'  gyógy
szertárak  jó  karban  tar tassan ak;  a 'szerekkel  bánók  bí rjanak  a'  meg
kí vántató  esmeretekkel.  A'  betegek  ápolói  köteleztessenek  le  hivata
lukhoz  és  tanitassanak  okos  bánásra.  Az  álhalálosokra  nagy  legyen 
a'  vigyázat  ,  a'  halál  bizonyos  jelei  elő t t  szabad  ne  legyen  az  elte -
metés ,  azonban  a'  késő   eltemetés  se  engedtessék  meg  ;  a'  temet ő   a' 
helységen  ,  városon  kii'ül  legyén.  N agy  vigyázat  kí ván tatik  a'  házi 
állatokra  i s;  nem  kell  szükséget  látn i  az  ügyes  baroniorvosokban;  a' 
csordások  ( ő rző k)  és  kovácsok  oktattassanak  a  baromgyógyitásban  ; 
áltáljában  az  állatkí nzás  tiltassék  el.  —  A'  milly  fontos  azonban  az 
orvosi  policzia  ,  olly  gondatlansággal  vannak  irán ta  a'  népek  ,  nagy 
számmal.  Hogy  az  orvosi  policzia  sikerrel  lépjen  léiéire,  megkí ván
tatik  hozzá  1)  egy  felső ,  és  fejedelemnek  vagy  uralkodásnak  alája 
vetett  orvosi  collegium.  Knnek  tagjai  ne  csak  a'  szükséges  esme
retekkel  b í rjanak,  hanem  idő vel  és  hatalommal  is  kötelességük  tel
jesí tésére,  ne  csak  az  orvosi  policziát  tanulták  legyen,  hanem  a'  se
gédtudományokat  is.  2)  H ogy  az  orvosi  policziának  az  országban 
lévő   személyei  az  orvosi  fő   collegium  igazgatása  's  törvényhatósága 
alatt  legyenek  's  mindnyája  számára  egy  rendszábás  álljon.  3)  Ösz -
szeköttetés  azon  collegium  és  fő   policzia- tanács között,  valamint min
den  orvosi  személy  's  policzia- üg3'elő   közt ,  de  nem  alája  vetett.  4) 
Az  alsóbb  felső ségek  gyakorlásba  hozzák  az  orvosi  fő collegium  ren
deléseit  's  átaljában  felelés  terhe  alat t  legyenek  az  orvosi  policzia 
feiitartásáért  és  elő mozdí tásáért.  Köteleztessenek  tehát  áltáljában, 
kétes  esetben  a'  törvényes  orvostól  felvilágitást  ké r n i ;  az  orvos  po -
Hcziai  munkákra,  mint  húsnézésre,  halottvisgálásra  ,  betegápolásra 
bizodalmas  embereket  válasszanak  ;  tanácskozásokba,  mihelyt  orvos-
policziaj  tárgyról  van ,  h í vják  meg  a'  törvényes  orvost ,  valamint  az 
orvosok  törvényes  és  policziabeli  tanácskozásukra  's  visgálásukra min
dég  küldjenek  közülök  egy  embert.  L.  F ranktól  „System,  einer  voll-
sliindigeii  medicinischen  Polizci.>l  Vo.  GYÓGYTIJDOMÁNY  (orvosi). 

P or,  i  ez  i  \   (titkos)  azon  kar ,  vagy  h ivatal,  .melly  a\   polgárok 
tetteire  titokban  vigyáz,  hogy  a'  vétkek  nyomait  annál  nagyobb  si-
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kerrel  felfedezhesse,  az  uralkodás  ellenségeit  kitan u lja 's  a'  politikai 
zavarokat  mindjárt  kezdetben  elnyomja.  —  Ezen  policzia  teremtő je 
XIV  Lajos  alat t  d '  A r g e n s o n  m a r q u i s  volt.  Az  Ő   szemei  a' 
vétkek  legtitkosb  rejtekibe  is  behatottak,  's  kemény  fenyí tékkel  bün
tetvén  egyarán t  a'  vétkes  nagj'okat  és  szegényeket,  a'  maga  idejebe -
liekt ő l  K  ad  am an th us  n  ak  (az  al- világi  kérlelhetlen  birák  egyi
kének)  neveztetett.  —  Követte  ő t  XV  Lajos  alat t  S a r t i  n e s,  ki  eb-

.  ben  szinte  rendkí vüli  ügyességet  m utatot t  ugyan ,  de  kémeivé  a'  nép 
seprejct  választo t ta ,  's  maga  is  nagy  pazarló  volt ,  igy  p.  o.  egyik 
szeret ő jének  egy  gyémántokkal  spékelt  fáczánt  küldött  ajándékba  ,  's 
midő n  egjr  másik  szeret ő je  t ő le  egy  drága  brillian tos  g> ürüt  nem 
akart  elvenni,  a'  követ  belő le  porrá  t ő r e t t e ,  's  az  ennek  irt  levél
két  azzal  porozta  meg.  —  Reája  L e n o i r  (1774  —  1 7S4)  követke
zett ,  ki  inkább  azon  m unkálkodot t ,  hogy  a'  vétek  's  kétségbeejt ő  
inség  forrásit  bedugassza,  mintsem  hogy  azokat  büntesse.  Mária 
Theresia  ő   t ő le  kért  a'  policzia  elrendelésében  útm utatást ,  és  Pál 
orosz  Czár  ő t  szolgalatjába  fogadta.  >—  D e  minden  policzia - igazga
tók  közt  legfoutosb  's  legrettent ő bb  F o u c h é  volt  N apóleon  a la t t , 
kinek  is  kémei  egész  Európában  el  voltak  terjedve.  —  Ezen  policzia 
felvigyázására  néha  e l l e n - p o l i c z i a  (Contre- police)  szükséges., 
a'  millyest  N apóleon  F ouché  ellen  t a r to t t .  Sz—E. 

P O L I O N A C  (G ábrielé  Jolonde  M artiné  herczegné,  szül.  1750) 
a'  szerencsétlen  M aria  Antónia  királynénak  legtitkosb  meghitt je,  's 
mint  a'  legszebb  és  szeretetre  méltóbb  asszonyok  egyike,  az  udvarnak 
disze  volt.  A'  király  ő t  a'  királyi  herczeg- kisasszonyok  nevelő néjé-
nek  nevezte  -   k i ,  's< a'  királyné  erántai  kegyelme  's bő kezű sége  határ
talan  volt.  Sógor  -  asszonya,  Polignac  D ian a ,  egy  eszes,  de  nagyra
vágyó  asszony,  ő   általa  jö t t  a'  királynéval  öszveköttetésbe,  's  ugy 
látszók,  mintha  az udvarnál  szerencséjét  kereső   nemességnek  ,  pap
ságnak  öszveköttetési  pontja  ez  let t  volna.  Ezért  gyű lölte  a'  nép  a' 
Polignácokat,  's  mind  kettejeknek nagy veszedelmek  közt  kellett F ran -
cziaországból  elfutniok.  Ez  id ő t ő l  fogva  Bécsben  élt  e'  herczegné, 
.hol  férje  a'  franczia  királj'i  herczegek  ügyvivő je  volt ,  's  ugyan  it t 
is  holt  meg  1703.  F ijai  A r m a n d  és  J ú l i u s  A r m a n d  —  X  Ká
ro ly  szerencsétlen  ministere  —.szin te  szerencsétlen  sorsok  által  let
tek  nevezetesekké. 

P o r. i G  N A é* (Melchior)  szül.  1661.  + .1741  apát ,  utóbb  cardi-
iiál  's  hires  diplomaticus  ,  egy  langvedoci  elő kelő   nemzetségbő l szár
mazott.  1693.- ban  mint  rendkí vüli  követ  Lengyelországba  küldetett., 
hogy  Sobieski  Jánost  F rancziaországgal  Austria  ellen  szövetségre  bí r
ja .  Sobieski  halála  után  a'  lengyel  királyi  választást  Conti  herczegre 
kellet t  volna  vezetnie  ,  's  e'  czélra  XIV  Lajostól  fel  volt  hatalmaz
va ,  hogy  mindennek,  ki  ebben  ő tet  segitendi,  100,000  livret  í gér
hessen.  Azonban  minden  Ígéretei  mellett  is  a'  kujavieni  püspök  tö -
rekedései  által  a'  szász  választó  -   fejedelem  kiáltatot t  ki  királyn ak, 
's  Conti  herczeg ,  ki  D anzig  alá  megérkezett ,  a'  szárazra  nem  eresz-
tetvén ,  F rancziaországba  visszaevezni  kéntelenitetett.  A'  Daiizigiak 
egyszersmind  azt  nyilatkoztat ták  ki,  hogy  ő k  Polignacot  nem  követ
nek  ,  hanem  ellenségüknek  t ekin t ik,  's  holmijét  elfoglalták.  Ekkor 
F rancziaországba  visszatért ,  's  szerencsétlen  követségéért  1698- ban 
bonporti apátságába számkivettetett.  1 710- ben G etru.ydenbergbe,  1712-
ben  pedig  d'  H uxelles  marschallal  és  Menagerrel  együtt  mint  meg
hatalmazott  az  ultrajectumi  congressusra  küldetett .  Készt  vett  ő   it t 
minden  alkudozásokban,  de  1713- ban  magát  visszahúzta,  nem  akar
ván  111  Jakabnak  a'  békekötésben megesmért  angol  trónustóli  kizára-
tását  a lá í r n i ,  mivel  ezen  királj'i  herczegnek  köszönhette  cardinalis -
kalapját.  Mint  iró  Anti  Lucretius  cziinü  munkája  által  esmeretes  , 

í iuellyben  az  epicureum  systemát  czáfolta  meg. 
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P o r . i T l k ' i  (noli% gó'r.  szótól,  melly  várost  t esz) ,  altaljában  a' 
társaságos  élet  tudománya  és  mestersége  ;  világi  okosság ,  különösen 
kormánytudomány,  kormánymesterség ,  az  az :  a'  kormány czéljai  le
hető   tökéletességgel  elérésének  tudománya  és  mestersége.  Az  első  
több  tudományokra  oszlik.  A'  polit ikai  tudományok  ugyan  ÍB  tekiu -
t ik  az  ember  életét  a'  statusban ;  1)  mint  lehet  és  mint  kell  len n ie: 
tulajdon  értelm ű   statustudomány,  vagy  2)  mint  fejlett  's  mint  kép
ző dött  az  k i :  polit ikai  és  statustörténet  ;  vagy  3)  mint  van  jelen leg: 
status  rajza  és  statist ica.  A'  statustudomány  az  országot  elő ször  a' 
törvény  oldaláról  tekin ti  (közönséges  statustörvén});  azután  az okos
ság  o ldaláró l;  polit ika  szű k  értelemben.  Az  utolsó  tekintetben  ta
pasztalati  tudomány  ,  de  az  emberi  rendeltetés  ideáján  a lapu l;  azért 
feladása  végtelen.  Ennyiben ,  m in ta ' '  közönséges  státustörvény,  az 
alkalmazott  bölcselkedés  része.  A'  polit ika  tulajdon  értelemben,  vagy 
a'  kormánymesterség  magában  foglalja  :  I)  a'  statusalkotmány  poli
t ikáját ,  vagy  azt ,  mint  kelljen  a'  statusban  a'  hatalmakat  (1.  STA-
TUSHATAT.MAK)  elrendelni  's egvesitn i.  11)  a'  kormányozás  politikája 
magában  foglalja  mind  a'  belső   mind  a'  külső   viszonyok  vezetését  , 
a'  törvényhozó  és  végrehajtó  hatalomra  ügyelve.  A'  kormányozás  tu
dománya  tárgyazza  :  1)  az  egésznek  egyesek  jólléte  által  bátorságo -
sitását ,  's  policziatudománynak  hivatik  ,  melly  alá  A)  a'  bátorság-
és  B)  a'  jóllét  policziája  tartozik.  Amaz  magában  foglalja  a'  hábo
rú  és  béke  politikáját  (polit ika  legszorosb  értelemben)  ,  a'  magas  és 
országos  (egyszersmind  városi,  falusi,  és  uti)  policziát ,  melly  vég-
ső hez  a'  büntet ő   policzia  's  az  ország  Ínsége  elleni  intézetek  kapcsol
tatnak.  Éhez  tartozik  az  orvosi- ,  szegények- ,  országos- ,  gazdálko
dás- ,  niű szorgalom- ,  kereskedés- ,  és erkölcsök  policziája;  mindannyi
an  a'  népesités  poligziájáuak  tárgyai.  (L.  P OLIC Z IA).  2)  Az  egyesek
nek  az  egész  jólléte  által  bátorságositása.  Azonban  az  u to lsó ,  a' 
mennyiben  a'  polgári  társaság  czélját  az  egyesekre  nézve  elő mozdí tja, 
a'  törvényes  ren dt ő l,  polgári  jóllét t ő i,  és  szellemi  miveltségt ő l t ü gg; 
ennyiben  elkülönoztetik  a)  a'  törvényhozás  mestersége,  melly  részint 
a'  bün tet ő ,  po lgári,  és  policziai  törvények  szerköztetését ,  részint 
ezeknek  (tisztek  és  birák  által)  végrehajtását  's  a'  törvénykezés  ren
dét  tárgyazza  ;  b)  a'  statusgazdalkodás  vagy  statustakarékosság  mes
tersége ,  mellyhez  a'  nemzeti  gazdaság,  és  statusgazdalkodás  tudomá
nya  tartozik.  Ez  utolsóhoz  tartozik  aa)  a'  financzia  tudománya  (sta
tus  jövedelmeinek  szaporí tása -   és  igazgatása)  ,  bb)  a'  cameralistica  (a' 
statusérték  kútfejeinek  kormányzása  és  tökéletesí tése)  ;  c)  a'  palléro
zás  policziája,  melly  minden  erkölcsileg  szellemi  képző   in tézeteket , 
templomokat  ,  oskolákat,  lit teraturát  és  mivészetet,  azaz,  az  emberi
ségnek  állapotját  közvetetten  magában  foglalja.  G yakorlatában a'  kor
mánymesterség  mindenkor  a'  valóság  által  liatároztatik  m eg,  még 
pedig  a'  népnek  testi  és  szellemi  sajátságai  által.  Azonban  a'  tör -
vényadónak  lángesze  a'  népet  is  elő bbre  vihet i,  mihelyt  maga  erköl
csileg  nemesí tve  van.  Ez  által  tettek  olly  nagyokat  a'  hajdani  tör
vényadók,  Zoroaster,  Mózses,  és  Solon.  Igaz  ugyan,  hogy  nehéz egy 
status  physicai  erejét  az  erkölcsi  szabadságnak  és  az  egész  méltósá
gának  alája  rendelni  ;  legnehezebb  kivált  politicai  viharok  idején. 
Egyébiránt  bár  korunk  az  éles  elméjű   theoriákban  igen  gazdag,  még 
is  igen  keveset  tet tek  azok  a'  polgári  szabadság  meger ő sí tésére  ,  de 
itt  amott  igen  is  sokat  egy  finomabb  despotismus  tervszerintibb meg
alap í tására.  Azonban  gyakran  a'  népek  is  igen  sokat  vártak  a'  kor
mánytól,  's  annál  többet  kí vántak  t ő le ,  mennél  többet  kellet t  annak 
aduiok;  ebbő l  mind  két  részr ő l  idegenkedés,  megcsalt  várakozás  és 
elégületlenség  származott.  Ellenben  o t t ,  hol  a'  kormán}' formája  le
hető ségig  a,'  nép  szelleméhez  szabatot t ,  's  hol  a'  kormánymesterség 
a'  maga  kifejlésében  ugyan  ezzel  együtt  h a lad ,  többnyire  elégültség. 
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találtat ik.  H a  mind  a'  kett ő   együtt  n incsen ,  meghasonlás  e's  párt -
küzdés  t ám ad ,  melly  vagy  a'  polgáriság  és  nemzeti  élet  megsemmi
sí tésével  ,  ^agy  zendüléssel  végző dik.  Azonban  ,  ha  szinte  eszközei
nek  czélirányosságában  botlanék  is  a'  po lit ika ,  megő rizendi  magát  az 
igazságtalanságtól  's  igy  a'  statust  belső   felbomlásától  ,  ha  erkölcsi
leg  felemelt  charaktert  bizonyí t .  Ez  egy  részben  oka  a'  régibb  kor -
mán3'alkotmányok  hosszú  t ar tósságán ak!  K ele t t .  i.  a'  vallást  tévé  a' 
kormányforma  leikévé;  de  mind  a'  ket t ő t  nemzetségi  rendbe  szoritá, 
's  e'  m iat t  végre  mind  a'  ketten  múmiává  zsugorodtak  össze.  Rómá
ban  a'  vallás  a'  polit ika  szolgálója  vo lt ,  's  a'  kormányforma  a'  ba
bonaság  alkotmányával  együtt  összed ű lt.  G örögországban  a'  vallás 
és  kormányforma  kölcsönösen  hátának  'egymásba  ,  mind  a'  kett ő   ész
képekt ő l  lelkesülve,  's  e'  szövetségbő l  csirádzék  a'  soloni  -   socratesi 
miveltség.  Midő n  a'  franczia  convent  törvényadóji  a'  vallást  kiaka-
rák  zárn i  a'  polit ikai  rendb ő l,  megsértek  az  emberi  természet  törvé
nyét  ,  melly  szerin t  az  erkölcsi  szabadság  a'  polgári  engedelmesség
gel  csak  vallásos  mivelés  által  olvasztatha_tik  egybe.  Altaljában  a' 
hatalmasak  esze  ujabb  idő ben  az  egészet  egy  pontosan  kiszámolt  me-
chanismus  szerin t  akará  vezetni  ;  de  ennek  rugótollai  okosság  és  ha
szonlesés  valának.  Kevélységében  szinte  annyira  m en t ,  hogy  a'  mo
rált  és  polit ikát  elválasztani  ,  vagy  az  ugy  nevezett  nagy  morált  a' 
kicsinyt ő l  megkülömböztetni  merészlené  ;  innen  ama  csel  és  erő szak 
szövénye  az  utolsó  három  század  polit ikai  történet iben ,  N ápotynak 
XII  Lajos  és  C ath .  F erdinánd  által  lett  felosztásától  Lengyelország 
feldarabolásáig,  's  a'  szárazföldi  rendszer  kiképzése'ig.  Convenienz-
pftlitika  a'  külső   viszonyokban;  egy  durvább  sultanismus  vagy  egy 
finomabb  min isteri  despotismus  a'  belső   igazgatásban :  ez  vala  több
nyire  az  ujabb  kormánymesterség  charaktere.  Végre  1815  a'  s z e n t 
a  l  l i á n  ti  a  (1.  e.)  azon  alaptételt  állitá  fel,  hogy  mind  belső ,  mind 
külső   polit ikának  keresztényinek  kell  lenni.  K'  szellemben  nyilat -
koztaták  ki  az  öt  fejedelmek  Aachenben  N ov.  1'5  1818  ministereik 
á l t a l ,  hogy  egész  konnánymesterségök  egyetlen  zsinórmértékéül  a' 
a'  nemzetek  jusainak  alaptételeit  veendik.  í gy  végre  kimondá  a'  di -
p lomatia  ,  mit  a'  theoria  P latótól  fogva  egész  Kantig  (1.  ennek  Ewi-
ge  Frieden  czimü  m ű nk.)  bebizonyí tot t .  A'm orálnak  a 'polit ika irán
ti  viszonyáról  1.  G arve,  Berg  ,  F erguson  ,  és  D roz  ira ta it .  Politi
káról  jelesb  í r ó k :  P lató  és  Aristoteles,  C icero,  M acchiavelli,  Lip -
sius ,  Bodin i,  Spinoza,  M ontesquieu,  N agy  F ridr ik  ,  Rousseau,  Bec-
caria  ,  Smith  Ádám ,  Achenwall,  Schlözer  ,  Luden ,  Wagner  1.1.  Pö-
licz,  's  t.  Remek  mivek  H eeren  Ideen  iilier  die  l'olitik  der  vornehin-
sten  Völker  der  altén  Welt  és  Handb.  der  Geschichle  des  europ.  Staa-
iensystems  czimü  munkáji.  G ibbon ,  R obertson ,  Müller  (Joh.  v.)  és 
v.  Split ter  is  szövétneket  gyújtanak  a'  gondolkodónak.  F lassan  His-
toire  de  la  diplomatie  francaise  etc.  könyve  mint  történeti  és  politi
kai  tár  ,  haszonvehet ő . 

P Ö L I T Z  (Károly  H enrik  Lajos)  szász  k.  udvari  tanácsos,  a' 
bölcselkedés  tan í tója  és  a'  lipcsei  egyetemnél  professor  a'  status -
tudományokban  ,  egy  a'  legmunkásabb  német  irók  és  tan í tók  közt  a' 
h istó r iában ,  polit ikában  és  német  nyelvben  - , szül.  Ernsthalban  17 
Aug.  1772.  At tyátó l,  odavaló  prédikátortól  jól  készí ttetvén,  1786 
—  91- ig  Chemniczben  t a n u l t ,  hol  a'  bölcselkedés  eránti  nagy  kedv 
benne  felébredt.  Csak  hamar  a'  h istóriához  való  különös  hajlandóság 
jö t t  ah oz,  párosodván  a'  kedvelt  tudományokhoz  szükséges  legjobb 
könyvek  megszerzésének  vágyával.  Ez  okból  tehet ő s  házakban  tan í t
gatot t  és  már  Chemniczben  igen  szép  és  jő rendü  könyvtára  volt.  A' 
mit  egyszer  hirtelen  és  elevenen  felfogott ,  elméjében  azt  hí ven  meg
t ar to t t a ,  tulajdonává  tet te  és  miólta  irói  pályára  lépett  (1 793)  tu -
lajdou  formába  öltöztet te,  a'  tárgyakat  több  szempontból  vévén  vizs-

\  
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gálát  alá  és  az  ujabb  vizsgálódásokat  jól  megrostálva  vévén  fel.  í gy 
fáradhatatlan  szorgalma  és  minden  cselekedetiben  a'  legtökélletesebb 
rendtartása  m ellet t ,  éles  belátásra  tet t  szert,  melly  munkásságát ket
t ő ztet te,  ugy  an n yira ,  hogy  tudományos  elő haladása  benne  második 
természetté  válna.  Lipcsében ,  hol  P .  1701  ólta  t an u lt ,  majd  mint 
H eydenreich  tanitványja  a'  erit ica  bölcselkedésre,  mint  Beck  halga -
tója  pedig  a'  h istóriára  határozta  magát  ;  de  egyszersmind  P latner -
nek  an tbropologiai,  erkölcsi- philosophiai  és  aestheticai  tan í tásai ál
tal  arra  a'  felséges  gondolatra  jö t t  ,  hogy  az  élet  bölcselkedését  kel
lene  szélesebben  kiterjeszteni  ,  a'  mit  késő bben  históriai  munkáiban 
követett  i s ,  u gy,  hogy  azoknak  átaljában  e'  fő   esmertet ő   jele.  Lip
csében  a'  bölcselkedés  és  história  tanulásán  kivül  papi  tudományokat 
is  halgatott  M orustól,  Rosenmüllert ő l  's  másoktól.  1794  szabadságot 
nyert  leczkéket  tartan i  Lipcsében.  M inekutána  1  észt.  bölcselkedést, 
h istó r iá t ,  neveléstudományt  és  stylist ikát  tan í to t t  volna,  H einhard 
ő tet  Drezdában  a' nemes academiánál  erkölcs- tudomány  és  história  ta
ní tójává  aján í otta.  Ezen  h ivatalában ,  mellyet  1705  M art - tói  Sz.  Mi
hály  napjáig  1803  viselt ,  felette  sokat  tet t  azon  intézet  (1708  olta) 
sebes  lépésekkel  való  el ő haladására,  annak  akkori  nagy érdemu  igaz
gatójával, .  késő bbi  LS04  mh.  vezérstrázsamester  Christianival  kezet 
fogva;  mivel  ő   nem  csak  kidolgozta  az  egész  tan í tási  rendszert ,  hanem 
egyszersmind  több  tudományokat is részin t tan í tot t ,  részint igazgatot t . 
JL'z  a'  gyakorlása  ollyan  tisztaságot  és  helyes  módot  adott  tan í tásá
nak ,  melly  ő t e t ,  mint  irót  is  ,  felette  ajánlja.  Rövid  idő   alat t  több 
rendbeli  h istóriát  és  német  nyelvet  tan í tó  munkát  bocsátott  világ eli
be ,  mellyekben  tisztelettet  kell  megesmérni  sok  oldalú  esmeret«it  's 
tan itásmódjánakczélerányosságát.  Azomban  ezen  tudósnak  természeti 
rendeltetése  academiai  élet  volt,  mint  a'  ki  széles  tudománya  mellett 
r itka  elő adásbeli  tehetséggel  is  bí rt.'  Azért  Reinhard  1803  Lipcsébe 
ő tet  visszah í vta,  hol  a'  bölcselkedés  rendkí vüli  professorává  let t .  Még 
azon  észt.  a'  wittenbergi  fő oskolába  tétetet t  á l t a l ,  hol  1808Schrück 
helyébe  história  t an í t ó ja ,  Jibertnek  helyébe  pedig  az  ácadeniiai  se -
m inarium  igazgatója  fett.  Mikor  az  egyetem  az  1813  háború  követ
kezésében  Wit tenbergbő l,  melly  erő sséggé  form áltato t t ,  Schmiede-
bergbe  tétetett  á lt a l,  elment,  vele  Pölitz  i s ,  hanem  késő bben  nem 
követte  azt  I lallébe  ,  mivel  a'  k.  szász  országiastul  1815  visszahiva
tot t  Lipcsébe.  I t t  munkálódik  ő   serén  jen ,  mint  tan í tó  és  í ró  ;  egy
szersmind  a'  Leipz.  Littertttvrzeitung  kiadását  is  viszi.  Különösen 
érdemessé  teszi  magát  az  á l t a l ,  hogy  a'  tanulókat  tudományos  taná
csával  oktatja  és  azon  szí vességével  ,  mellynél  fogva  azoknak  gazdag 
könjvtárába  szabad  bemenetelt ,  's  olvasást  enged.  Mint  mondják, 
ezt  a'  szépen  elrendelt és tökéletes  lajstrommal felkészült25,O0O  darab, 
álló  könyvtárt ,  melly  a'  wittenbergi  háború  veszélyit ő l  szerencsésen 
megmenekedett,  a'  lipcsei  egyetemnek  hagyta  végrendelésében.  Szá
mos  munkáit  ,  mellyek  különösen  az  aestheticát  és  jelenkor  históriá
ját  tárg37ázzák  ,  elő számlálja  Meusel.  Különösen  bölcselkedési,  ne
velési,  aestheticai,  statustudományi  ,  h istóriai  tárgyakat  és  német 
nyelvet  foglalnak  azok  magokban.  Mint  történet  és  statustudományi 
iró  a'  régi  's  uj  rendszerék  ,  vélekedések  és  részrehajlások  megí télé
sében  ,  neutrális  helyet  foglal,  a'  jelenkort  ugy  tekin tvén ,  mint  ré
gen  elmúlt  id ő t  és  maga  tulajdon  meggyő ző dése  szerént  í télvén  ,  kü
lönös  figyelmet  fordit  az  emberiségre,  jussokra  és  törvénye*  szabad
ságra.  Tudománvos  munkái  nagy  érdemnek  ,  a'  czélerányos  rendnél, 
világos,  könnyű   elő adásnál  és  bő   tartalomnál  fogva,  stylist icai  te
kintetben  is  tökéletesen  megfelelnek  a'  jelenkor  pallérozotsága  kí vá
nalmak  és  a'  tudományok  mostani  álláspontjának.  Innen  sok  több
ször  kiadatott .  Így  hollandi  nyelvre  is  leford í tott  munkája  IVeltge-
sc/ iichte  fiir  gebildete  Letér  und Studirende  1805  olta  már  öszür  ada -
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to t t  ki  (1825  4  köt.  rézm.)  éahleine  Weltgeschiefite- je  1808  olta  m ár 
hasonlóul  5  kiad.  ért  1825.  Ezenkivül h istóriai - polit ika  tekintetben 
le í r ta  Die  staatensysteme  Europas  und  Amerikás  geit  1783  (Léipz. 
1827) .  Olvastatásra  méltó  élő beszédében  kit et szik,  hogy  ő   a'  didak
t ikában  tapasztalt  mester  és  ollyan  tudományú  ember  ,  ki  jelenkorát 
környülállásosan  esméri.  N émetország  különös  históriájára  is  nyo
mós  és jó plán  szerén t  készült  munkákat  adott  ki,  H lyének  p.  o.  Ge-
schichle  des  hönigreiehs  Sachsen  1817  ;  Gcschichte  des  iistreich.  Kai-
serstaats  1817;  és  Geschichte  der  preusischen  Monarchie  1818,  mel-
lyekben  a'  környülállásoknak  oknyomozó  öszvefüggését  azon  kölcsö
nös  munkálatból  magyarázza  ki  ,  melly  a'  népnek  és  statusnak  belső  
's  külső   életébő l  áll  elő .  Egy  fő munkája  ezen  tudósnak  :  Die  Slaats-
wissenschaften  im  Lichte  unserer  Zeit  (Leipz.  1824,  5  rész)  egészen 
uj  és  a'  szerző   tulajdon  plánja  szerént  rajzolja  le  az  egész  polit ikai 
mező t.  A'  német  nyelv  mivelő désére  sok  hasznot  tet t  30  év  olta  : 
csak  több  izben  megjelent  munkáit  emiitjük,  u.  m.  Theorie  der  Inter-
punclion  ;  academiai  kézi  könyvét  Sprache  der  Dcutschen  phi/ osophisch 
und  geschichtlich  (Leipz.  1820) ;  bő   munkáját  Das  Gesammtgebiet 
der  deutschen  Sprache  nach  Frosa  ,  Poesie  und  Beredtsamheit  (4  köt. 
Leipz.  1825) ;  és  kézikönyveit:  1)  Lehrl/ uch  der  deutschen  prosiii-
tchen  und  rednerischen  ,  és  2)  der  deutschen  dichterischen  Schreibart 
(H alle  1827) .  1828  olta  havankint  adja  ki  a'  Jahrbücher  der  Ge
schichte  und  Staatshunst.  H ilscher  h istcr.  zsebtárát  szép  le í rásokkal 
gazdagí to t t a ,  illyéuek  Geschichte  des  Kbnigreichs  Sachsen  (1820)  és 
Gesch.  l'reusens  (4  köt.  1827) . 

P O L I Z I A S O  (Angelo)  szül.  1454  Monté  Pulcianóban.  Jóllehet 
ifjúságát  Ínségben  töltöt te  ,  azért  még  is  nagy  buzgalommal  adá  ma
gát  a'  tudományokra.  A'  költésben  magát  a'  görög  és  római  mivck 
szerént  mivelé  ki  ,  minden  egyéb  elő rei  oktatás  n élkül,  's  Hornért 
deákra  forditá.  Alig  múlt  el  15  esztend ő s,  midő n  honi  nyelvén  a ' y 

nyolczas  r í met  (ottave)  megpróbálta  ,  's  ez  által  Ariost  és  Tassónak 
elő re,  utat  n yito t t .  Medici  Ló'rincz  ,  a'  tudományok  és  költés  barát
ja  maga  mellé  házához  vette  ő t ,  's  it t  annak  r itka  gyű jteményében 
Poliziano  egészen  a'  régi  mivek  kutatására  adá  magát.  Leford í totta 
Theocritust  és  Kalliinachust ,  ir t  deák  nyelven  elegiákat  ,  ódákat  és 
epigram m ákat ,  's  olasz  canzonjai  's  balladáji  is  csinosságok  \ s  az 
ideák  gazdagsága  által  kitetszök.  VIII  Innocentius  pápa  felszóllitásá -
ra  H erodian ust ,  lipictetus  Enchiridion ját ,  P lutarchus  életét  's  P lató 
Charmidesét  is  deákra  ford í tot ta.  Leford í tot t  H omerusa  's  H ippocra -
tese  elvesztek.  A'  florentziai  gymnasiuinban  a'  görög  és  deák  nyelv 
tan itószékét  elnyervén ,  mindenünnen  tódultak  hozzá  a'  halgatók  ,  's 
a'  legtudósabb  idejebeli  férfiak  is  tan í tványi  közé  ültek.  Világi  bol
dogságát  egyedül  feleségéveli  rósz  élete  zavarta  m eg,  ki  ő t  rút  kül
seje,  's  darabos  erkölcsei  miatt  nem  szí velhette. 

P o ' i n i i ,  I .  CASTOR. 
P ö r. N T I T z  (Károly  Lajos,  bá r ó ) ,  Issominban  szül.  a'  kölni  ér

sekségben ,  25  F ebr .  1092,  G crhard  Bernhard  brandenburgi  status -
m in is  térnek  és  vezérstrázsamesternck  második  fija,  már  korán  kitet
szett  észtehetségeivel  \ s  esmereteivel  ,  beutazta  Európának  nagyobb 
részét  ,  's  szeretetre  méltó  tulajdonságaiért  minden  udvarnál  szabad 
bemenetele  volt.  Észrevételeit  ezen  ez.  alat t  , ,  Lettres  et mí moires 
de Charles Louis  , Báron de Fű lni tz, avec nouveaux mí moires de sa 
vie et la relation de ses premiers voyages,"  (Amsterdam  1727) ,  köz-
lö t te.  Vizsgálódó  lelke  's  azon  elmésség  ,  mellyel  a'  munka  irva vau, 
igen  sok  olvasót  szereztek  neki.  Több  izben  's  külömböző   helyeken 
kinyomatott  's  németre  ford í t tatot t .  1734  kiadta ,,L'état abregé de 
Saxe sous le régne d'Augusle III, roi de I'ologne  "  (F rankfurt) . 
1737  jelen t  meg  ezen  esmeretes  munkája „La Saxe galanle."  N agy 



POLO  3 8 9 

hihet ő séggel  t ar ta t ik  Pölnitz  ezen  munka  szerző jének  is  , ,  Histoirt 
secrette  de  la  Duchesse  cFHanovre,  épouse  de  George  premier,  roi 
de  la  Grandé  Bretagne  ;  les  mallieurs  de  cetté  inforlunce  princesse, 
sa  prison  au  Cháleau  d'Allén  ,  oii  elle  a  jinil  ses  jours  ,  ses  intelli-
gences  secrettes  avec  le  Comle  de  Kb'nigsmarh  ,  assasiné  a  ce  sujet  " 
(London  1732).  Eltének  84  észt.  a'  reformata  vallásról  a'  katholi -
kára  ment  által  's  hitvallását  franczia  nyelven  kiadta  ,  melly  német 
fordí tásban  is  megjelent.  23  Jun .  177 5  halt  meg.  H alála után  adatot t 
ki  Bruu  által  két  köt.  e"  m ű nk.  „Mémoires  pour  servir  a  Vhistoirt 
des  qualre  dcrniers  souverains  de  la  maison  de  Brandebourgh  , 
royale  de  l'russe;  par  Charles  Louis  de  Völnitz  ,  , chambellan  de 
Frcdéric  II,  (1791).  N émetül  is  olvashatn i. 

P o r . o  (Aegidius),  G il- Polo  (G áspár)  i s ,  kö lt ő ,  szül.  Valen
ciában  1510,  hol  úgyvédő   volt  ,  hanem  költés  eránti  hajlandóságából 
lemondott  az  ügy védő i  h ivatalról.  M ár  első   munkái  az  idejebeli  első  
spanyol  költ ő k  közt  szereztek  neki  helyet .  N agy  h irét  fő képpen 
„Diana  e?iamorada"- jávai  (a'  szerelmes  D iána)  ,  pásztori  románnal 
alap í totta  ,  versekben  ,  meltyek  közé  prosát  is  elegyí tett .  E'  folyta
tása  Montemayor  5  kön3'vbő l  álló  D ianájának  ,  mellyekhez  G il- Polo 
még  hetet  adott .  H a  nem  múlja  is  í 'elyül  G il- Polo  M ontemayort  a' 
találm ányban ,  de  hozá  hason ló;  ellenben  a'  román  verselt  részében 
felyebb  áll  Montemayornál  ,  Írásmódjának  tisztaságára,"  's  a'  versek 
harmóniájára  nézve.  J 572  holt  meg  Valenciában.  Cervantes  kimenti 
G il- Polo  D ianáját  a'  lángokra  kárhoztatot t  munkák  közül,  a'  men
nyiben  azt  nagy  dicséretekkel  t iszteli.  Igen  jó  kiadat  P inedáé  Lon
donban  1730;  még  jobb  az  a'  kiada t ,  melly  a'  Polo  honyát  ma
gasztaló  dicsérő   versekre  „Caiilo  de  Turia"  ir t  jegyzetekké}  jelen t 
í nég-   Madridban  1778. 

i P o t n  (Marco)  ,  venecziai- fi,  nagy  érdemet  szerzett  azzal,  hogy 
Európával  elő ször  ő   tet te  esmeretessé  belső   Ázsiát  's  olly  idő ben  , 
niellyben  messze  tartom ányokba,  vagy  senki  se  mert  u tazn i,  vagy 
a'  ki  u t azo t t ,  inkább  azért  tet te  a z t ,  hogy  rendkí vüli  embernek 
tartassék  's  nem  hogy  embertársainak  használjon.  Nem  éppen 
alaptalanul  áll í tot ták  azt  némellyek  fel ő le,  hogy  a'  puskapor
nak  ,  kompasznak,  könyvnyomtatásnak,  astrolabiumnak  's  a'  t. 
feltaláltafására  ő   adta  a'  legelső   rugó t ,  mivel  mind  ezeket ,  bár  tö
kéletlen  formában  látván  's  elbeszélgetvén  ,  alkalmat  szolgáltathatott 
azokról  a'  további  elmélkedésre.  Csudálkozva  találtak  az  utazók  sok 
olly  dolgot  igaznak,  mellyeket  ő   elbeszélvén,  esztend ő kig  mesék
nek  's  könnyen  hivő ség  szüleményeinek  t ar t a t t ak  másoktól.  Polo 
azon  irók  közé  t a r t o zik,  k ik ,  mint  H erodotus  naponként  nevelték 
t iszteltetéseket ,  mivel  mindent  pontosan  irtak  le ,  a'  mit  magok 
lá t t ak,  's  ezt  gondosan  megkülönböztették  a t t ó l ,  a'  mit  csak  hal
lottak  utjokban.  Marco  Polo  venecziai  patr í ciusnak  unokája.  Ezen 
patr í ciusnak  két  fia  (N icolo  és  Maffio)  volt ,  kik  1254  vagy  1255 
Konstánczinápolyba  utaztak.  Kereskedési  foglalatosságok  végző dvén, 
haliák  ,  hogy  a'  Volgánál  hatalmas  Tatárország  állot t  fel.  Tehát 
sok  arany -   ,  ezüst - ,  és  gyöngyportékát  vásároltak  öszve,  a'  fekete 
tengeren  Krim  felé  eveztek  's  végre  Barkah  táborába  érkeztele,  ki 
a'  h í res  D singiskhan  unokája  volt.  N apkeleti  irók  rendkí vül  ma
gasztalják  ezen  t a t á r  fejedelemnek  pallérozotságát ,  's  erkölcseit ; 
ezen  Olaszok  is  barátságosan  fogadtattak  t ő le  's  1  eszt - ig  m aradtak 
n ála,  inig  Barhahnak  egy  rokonával  folyt  háborúja  ő ket  tovább  vo
nulásra  nem  kénszeritette.  A'  caspium  tengert  körül  utazván ,  végre 
Bukljárába  mentek,  hol  egy  Tatárral  találkoztak,  kit  Khau  H ulagu, 
kivel  Barkah  hadakozott  \ s  ki  Barkaht  meggyő zte,  testvéréhez  Kü-
blaihoz  küldött.  A'  T atár  h í vta  az  Olaszokat,  hogy  kövessék  ő tet  a' 
hatalmas  szultán  Ktiblai  táborába,  gazdag  nyereséget,  jó  fogadtafást 
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Í gérvén  n ekik  ,  a '  m i  t e lye se d e t t  is.  K n bla i  szu lt án  vagy  n agykh an 
t u d n i  kiván ó  em ber  vo lt  *s  n yu go t r ó l  igen  so ka t  t u d ako zó d o t t  t ő lü k, 
végre  p ed ig  n em esi  közü l  e gye l  e lk í sé r t e t vé n ,  azon  kérésse l  bocsá
t o t t a  e l  m a gá t ó l ,  h o gy  a '  r ó m a i  p á p á t ó l  n é h á n y  t a n í t ó t  ké r jen ek,  kik 
a '  ke reszt én y  va llá st  b i r o d a lm á ba n  t er jesszék.  A'  k isé r ő   T a t á r t  ú tköz
ben  betegsége  m ia t t  e lh a gyt á k  ;  ő k  m a go k  Ar m e n iá u  kereszt ü l  Akrebe 
( 1209)  ' s  in n en  O laszo r szágba  vissza jö t t ek.  K ó m á ba  nem  m e n t e k , 
m ivel  I V  Kelemen -   m egh alván ",  vá r a t o k  k e l l e t t ,  m ig  u j  p á p a  válasz -
t á t i k .  N ic o lo  h a z a j ő v é n ,  fe leségét  h a lva  t a l á l t a ;  e llen ben  fia ,  ki
vel  azt  t e r h be n  h a gy t a ,  m á r  1 5 —1 6  eszten d ő s  vo l t ,  \ s  m id ő n  a ' 
p á p a - vá la sz t a t á s  so ká ig  h ú z ó d o t t ,  a '  ké t  t est vér  e lh a t á r o z t a ,  h ogy 
tovább  n em  vá r a k o z vá n ,  1271  n a p ke le t r e  u t a zza n a k.  N ico lo  fiá t , 
a '  m i  M a r c o n ka t  ,  m agáva l  vi t t e .  A' so r s  ggy  h o z t a ,  h o gy  h á r o m  észt . 
ü r e ssé g  u t á n  a '  p á p a i  székre  T e ba ld o  de  Viscon t i  ,  ki  P a laest in ában 
vo lt ,  e m e l t e t e t t ,  ' s  éppen  m id ő n  oda  é r k e z t e k ,  és  igy  m egn yer t ék 
t ő l e  a '  kivon t  p a p o k a t  levelekkel  és  a já n d éko kka l  a '  t a t á r  kh án -
h o z .  A'  m e l lé je k  a d a t o t t  p a p o k  m egijed t ek  azon  veszedelm ekt ő l  , 
m e l ly  ő ke t  u t jo kba n  fe n ye ge t t e ,  e llen beu  az  Olaszok  bá t r a n  fo lyt a t 
t á k  a z t  's  H adaksan on  ,  a '  m agas  ÍVIutztag  -   és  H e l u t t a g - b é r e z e n  ke -
r e sz t ü l - m en t ek  ,  K a se m ir t  é r in t e t t é k  's  a '  K o bi  pu szt án  keresztü l 
K a n c h eu ig  ( C h in a  Sch en si  n evű   t a r t o m á n yá n a k  legszéls ő bb  n yu go t i 
h a t á r á n )  u t a z t a k ,  h o n n an  a '  kh a n t  m egé r kezésekr ő l  t u d ó s í t o t t á k .  E ' 
p a r a n c so l t a  n ekik  ,  h o gy  a zo n n a l  t á bo r á ba  jö jjen ek  ,  \ s  o lly  bará t sá 
gosan  fo gad t a  ő ke t  ,  m in t  e l ő szö r .  A'  p á p a  a ján d éka i  t isz t e le t t e l 
fo ga d t a t t a k .  K ivá lt kép p en  m egn yer t e  a '  kh á u  kegye lm ét  a '  m i  ifja 
M a r c o n k  ,  ki  igen  t u d t a  a '  sze r e t t e t é s  és  bec sü l t e t é s  m egn yerésé
n ek  m ó d já t .  C sak  h a m a r  m e gt a n u l t a  az  o rszág  n yelvét  ' s  a '  kh an n ak 
sok  fon tos  szo lgá la t o t  t e t t ,  C h in ába  ' s  az  o rszág  legszélső bb  pon t jai
ba  kü ld e t vén .  Sok  u t a z á s i ,  m e l lyé ke t  i l ly  fo gla la t o ssága iban  l e t t , 
é sz r e vé t e le i ,  m e l lyé k e t ,  h o gy  a '  k h á n t  azo k  fel ő l  t u d ó s í t h assa  ,  le ir t , 
t e rm észe t esen  elég  t á r gya t  a d h a t t a k  n e k i ,  m e l lyéke t  h azájába  vissza
t é r vé n ,  le í r jon ,  l í gy  ide ig  h e lyt a r t ó i  h iva t a l t  viselt  K ian g- n an  t a r 
t o m á n yá ba n .  At t ya  ' s  n ag3'bá t t ya  a za la t t  h aso n ló  becsü lt c t ést  t a p a sz
t a l t a k  az  u d va r n á l .  Azon közben  fe lébred t  ben n ek  a '  J\ onyokban  visz-
sza t é r é s  k ivá n a t a ,  m ellye t  17  észt .  e l ő t t  h a gyt a k  e l.  C sak  n ehezen 
t u d t a k  en ged e lm et  n ye r n i  a r r a  a '  kh a n t ó l .  14  h ajóból  á lló  hajóse
r egge l  ,  m ellyen  vo lt  egy  p e r sia i  h erczegn ek  m á t k á ja ,  ki  m a gá t 
h a jó zási  já r t a ssá go k r a  b iz t a  ,  eveztek  e l  H a i u a n b ó l ,  C o ch in ch in áu á l, 
M a i a k k á  m e l l e t t ,  a '  ben ga len i  t en gerö blö n  k e r e sz t ü l ,  C eylo n ba n , 
m e l lyn e k  gyö n gyh a lá sza t já t  P o lo  p o n t o sa n  l e í r ja ,  Su m at rában  ' s a ' t . 
m e gá l la p o d vá n ,  m ig  11  h ó n ap  m ú lva  O rm u zd ban  kö t ö t t ek  k i .  A' 
p e r sia i  h e r c z e g,  k i  ép p en  a k k o r  ju t o t t  u r a l k o d á sr a ,  m élt ó  hálával 
fo gad t a  ő ke t  ' s  9  h ó n a p ig  m a r a d t a k  T a u r i sb a n .  Azu t án  Arm en ián 
ke r e sz t ü l  a '  feke t e  t e n ge r  felé  u t a z t a k ,  T r eb iso n d éb ő l  K on st an czi -
n á p o lybá  m en t ek  ,  ' s  in n en  N egr o p o u t én  ke r e sz t ü l  m in den  kin cseik
ke l  1 2 9 5 ,  24  észt .  t á vo l lé t e k  u t á n  szeren csésen  h a za  é r t e k .  M ind 
ezen  k t í r n yü lá l lá so ka t  p o n t o sa n  le irva  le h e t  o lvasn i  M arco  m un kájá
ba n .  A'  m i  t o vábbi  so r sá t  i l l e t i ,  e '  m áso k  e lbeszéle t in  alapul  ,  m el
lyé ke t  R a m u sio  ,  ki  2 5 0  észt .  é l t  kés ő bben  ,  i r t  le .  Több  t á r gya k a t 
a '  h ih e t ő ség  b izo n y í t .  H a za  jő vén  a l ig  e sm ér t ék  a '  h árom  P o lq t  a ' 
Ven ec zia iak  ' s  az  o lasz  n ye lve t  n em  beszé lt ék  t ö bbé  t isz t á n .  N eh ezen 
ju t h a t t a k  ism ét  b i r t o ká b a  p a lo t á ju kn a k  ,  m e l lye t  rokon ik  m ago kévá 
t e t t e k .  C sak  d r á ga sá ga ik  ' s  gyö n gye ik  gj' ő zh et t ék  m eg  az  u to lsó 
k a t  ,  h o gy  nem  világcsa ló k.  A'  Ven eczia iak  közül  e llen ben  a lig  tud
t á k  meg;  h a za jö t t ö ke t ,  ' s  h o gy  va ló ságga l  ő k  vo ln á n a k ,  k ik i  kerest e 
b a r á t sá go ka t .  M arco  ,  m in d ég  m il l io m o kba n  adván  el ő   C h in a  gazdag
ságá t  és  n épességét  „Messer  Marco  Millioni"  m ellékn eve t  ka p o t t  's 
p a lo t á ja  2 5 0  észt .  m úlva  is  „11  törte  deli  Millioni"  névvel  nevez -
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tetett.  Kivi'il  is  igen  becsiiltetett  Marco.  Midő n  a'  curzolai  tengeri 
ütközetben  elfogatott  a'  G enuaiaktól,  ezek  igen  szelí den  bántak  vele 
's  azt  í r ják,  hogy  utazásának  sziinteleni  elbeszélését ő l  akarván  ma
gát  megkí méln i,  irta  le  it t  történeteit .  Melly  113'elven  tette  légyen 
azt?  nem  bizonyos.  Kainusio  a'  róm ai,  Baldelli  a'  franczia  nyelvet 
állí t ja.  Mások  a'  venecziai  vagy  genuaí   nyelvet  vitatják.  Marco  visz -
szakapta  szabadságát  's  hihet ő leg  1323  holt  meg Venecziában  ;  a t tya 
1310  hunyt  el.  Marco  munkája  nem  maradhatot t  menten  a'  becsusz-
tatásoktól  's  fogyatkozásoktól  ,  mellyeket  a'  gondtalan  leirók  okoz
tak.  Csudák  ,  varázslás  hiedelme  ,  nem  lévő   állatokróli  elbeszéletek 
gyakran  fordulnak  elő   benne.  M ásrészr ő l  azt hányják  szemére,  hogy 
n ém elyeket  nem  irt  le  , a'  mikre  különösen kellett  volna  figyelmeznie, 
p.  0.  a'  nagy  kő falat ,  a'  chinai  asszonyok  kicsiny  lábait ,  a'  teaivást. 
D e  a'  csudákat  kimenti  id ő szaka,  melly  igen  szerette  a'  csudálatost. 
H ogy  a'  teáról  h a lgát ,  hasonlóul  m en th et ő ,  ha meggondoljuk,  hogy 
ha  az  ember  valahol  olly  sokáig  lakik  ,  mint  ő   Chiuában ,  némel-
lyeket  tsekélységeknek  t a lá l ,  kiváltképpen  ha  magában  a'  t ar to 
mányban  nem  igen  nevezetesek.  Elbeszéletinek  igazságát bizonyí tja  a' 
pusztában  a'  Sainielt ő l  megöltek  átlapoljanak  rajzolat ja;  a'  t a t á ro r 
szági  bos  gvunniensnek  le í rása,  melly  csak  az  ujabb  idő ben  találta
tot t  meg.  isinút/ ,  a'  chinai  császár  tatárországi  nyári  palotájának  's 
az  Ádám,hegyén  (Ceylonban)  vándorlásnak  le í rása  \ s  a'  t.  'S  valóban 
megérdeinleí te  ezen  maga  idejebeli  I lerodotusnak  és  H umboldtnak 
munkája,  hogy  újra  kiadat tassék,  a'  mit  németül  Peregrin  1802 , 
angolul  ugyanez  idő   tájban  William  Marsden  ,  's  olaszul  Venecziában 
cardinális  P lacido  Zurla  (1818)  tet tek.  Marco  u tazása,  mint  állí t 
já k ,  legelő ször  1490  adatott  ki.  Ramusio  ismét  lenyomatta  azt  az 
ő   utazások  gyű jteményében  1559.  A'  párisi  codex  franczia  nyelven 
1824  nyomatott  a'  geographia  társaság  rendelésére.  Az  utazásnak 
első   erit icai  kiadatja  ,  a'  della  Crusca  textusa  szerént  a'  Magliabec -
chi  könyvtárban  (legrégibb  olasz  ford í tás)  gróf  G iov.  Batt ista  Bal -
delli- Bonitól  van  „Viaggi  di  Marco  J'olo"  czí m  a la t t ,  4  köt.  föld
abroszokkal F lorenz  1827 , a'  kiadó  költségén  ,  csak  082  példányban. 
A'  két  első   kötet  Baldellinek  „Sloria  della  relazioni  vicendevoli  deli' 
Európa  e  deli'  Asia"  (1258ig)  foglalja  magában. 

P O L O N A I S E ,  lengyel  nemzeti  t án cz,  mellyet  azonban  német -
országou  igen  elforgattak.  Mint  tánezra  készült  hangdarab  ,  mindig 
|  tactusu  melódia,  két  ismétléssel,  's  6,  8,  vagy  10  tactussal  ; 
késő bb  ugyan  annyi  részű   e gy,  ső t  két  t r ió t és  codát  is  ragasztanak 
hozzá. A'lengyeltáncz  nóta  leütéssel  kezd ő dik,  mihez  a'  német  polo
naise'  nem  köti magát.  A' polonaise  charaktere  ünnepélyes komolyság  és 
leventai  gyöngédség,  melly  az  epedés  kecses  panaszát  's  a'  boldog 
szerelem  örömben  merengését  veszi  fel.  Ez  okon  mozgása  még  a' 
menüetténél  is  lassabb.  Ezenkí vül  a'  polonaise  mozgását  (álla  P o -
lacca)  a'  tündöklő   characterü  csupa  szeres  hangdarabokban  (mint  va
riált  polonaisek  ,  concertpolonaisekben)  ső t  játékszin i  énekdarabok
ban  is  sokfélekép  alkalmazták.  Ez  utolsó  esetben  ária  vagy  rondó 
gyanánt  bánnak  velő k. 

P o r ,  Y A N D R I A ,  sokférjüség,  ha  t .  i.  egy  asszonynak  egynél 
több  férje  van  ,  melly  szokás  néhány  pallérozatlan  vad  népeknél,  most 
is  találtatik.  —  A'  polyandria  szónak  füvésztudományi  jelentésére 
nézve  1.  N ÖVÉN YEK. 

P oi. Y A RC H 1 Á N A K , a' monarchia ellenében,  sokak uralkodása 
neveztetik  ,  legyen  ez  a"istocratia  vagy  democratia.  (L.  M ON ARCH IA). 

P U I Í B I B S ,  Megalopolisban  K.e. 204 szül. jeles görög történet í ró . 
Attya  Lykortas  az  akhajai  szövetség  fejei  közt  egy  's  Philopoemen -
nek  meghitt  barátja  volt.  F egyverforgatásra  és  status  foglalatossá
gaira  neveltetvén  ,  24  észt.  korában  Ptolemaeus  Epiphaneshez  külde- ^ 
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t e t t  alkudozás  végett.  Perseus  Macedóniának  királya  's  a'  Rómaiak 
közt  had  ütvén  k i ,  Polybius  Március  római  consulhoz  küldetett  , 
hogy  az  akhajai  szövetség  seregének  a'  rómaival  leendő   egyesülését 
tudtára  adja.  Egy  ideig  a'  római  táborban  maradt  's  azután  Március 
parancsolatival  visszatért ,  hogy  az  Appiustól  Epirusba  küldetni  kí 
vánt  segit ő   sereg  kiállit tatásának  ellene  álljon.  Ez  idő   tájban  máj-
lehetett  a'  Rómaiak  alacsony  czélját  látn i  ,  hogy  t.  i.  Görögország
nak  minden  szabad  statusit  hatalmok  alá  akarják  hajtan i,  Polybius 
tehát  nyomosán  ellen  dolgozott  a'  ravasz  polit ikán ak,  hogy  hazájá
nak  függetlenségét  fen tartsa.  Ez  okbó l,  midő n  Perseus  meggyő ze-
tése  után  a'  Rómaiak  a'  barátság  álorczáját  még  inkább  levetették, 
ő   is  azon  1000  kezes  közt  vo lt ,  kiket  a'  Rómaiak  az  Akhajaiaktól 
kí ván tak.  Szép  esmeretei  ,  nemes  erkölcsei  's  észtehetségei  hamar 
több  senatort  tet tek  barátivá  Rómában ,  fő képpen  Paulus  Aemilius 
két  fiát.  Csak  17  észt.  múlva  bocsáttattak  haza  a'  kezesek;  hanem 
P olybius  nem  akarván  lealacsonyí tott  hazáját  többé  lá tn i,  Scipio 
Aemiliauus  szolgalatjába  lépett  ,  kivel  afrikai  táborozásában  jelen 
vo lt ,  's  igen  hasznos  tanácsokat  adott  neki.  Midő n  végre  az  Akha -
ja iak  Rómával  hadba  keveredtek  ,  Mumniius  consul  seregéhez  sietett, 
hogv  hazafiainak  sorsát  enyh í tse.  Tanuja  volt  Corinthus  lerontatá -
sánax  's  Akhája  római  tartomáivyá  tétetésének.  Ezem süomorú  törté
netek  közt  is  megtartotta  hazaszeretetét  's  haszna  'neí tt'  keresését. 
Azon  nehéz  foglalatosságot,  hogy  G örögország  városaina  uj  ország-
lásformát  vigyen  be ,  mind  a'  két  fé l,  az  az,  mind  a'G örögök, mind 
a'  R óm aiak,  telyes  megelégedésére  végezte  el.  Akhája  népe  oszlo
pokat  emelt  n eki,  niellyek  közül  egyen  ezen  felí rás  vo lt :  ,,1'olybius 
em lékezetére,  kinek  tan ácsa,  ha  követtetett  volna,  Akhája  szabad 
m aradt  volna,  's  ki  azt  szerencsétlenségében  vigasztalta."  Azután 
Scipiot  N umantia  ví vására  kisér t e ,  's  ezen  nagy  barátjának  és  jóte
vő jének  halála  után  honyába  visszament,  hol  lováról  leesvén,  82 
észt .  korában ,  K.  e.  122  megholt.  H istóriáját  a ' 2d ik  kárthágói  had
dal  kezdi  's  a'  macedóniai  királyság  elenyésztével  (53)  végzi.  Ez  a' 
munka  38  könyvbő l  á llo t t ,  két  bevezető   könyven  k í vü l,  niellyek 
Róma  történeteit  a'  G alloktól  lett  inegvétetése  olta  foglalták  magok
ban.  Bár  fő   t árgyai  Róma  történetei  ,  még  is  más  tartományok  azon 
id ő beli  történetei  is  elő jő nek  benne,  honnan  Polybius  közönséges 
h istória  („IOTOQIU xaSolí xr)")  nevet  adott  annak.  Hozánk  ezen  nagy 
munkából  csak  5  könyv  jöt t  egészen,  a'  1 2  következő nek  töredékeit 
's  azon  kivonat ját ,  mellyet  Constantinus  Porphyrogenneta  készí tett 
a*  10  száz.  bí rjuk.  A'  többiek  elvesztet  igen  kell  fájlalnunk,  mivel 
az  elbeszéletek  pontosságára  's  h ű ségére,  mint  a 'polit ikai  és  katonai 
esmeretekre  nézve  is  a'  régi  világnak  egy  történet í rója  se  múlja  fe -
lyü l  ő tet .  N eki  tulajdon it tat ik  a'  didacticus  pragmatismusnak  a' 
históriába  bevitetése  i s ,  az  a z ,  azon  h istóriai  el ő adás,  melly  a' 
történetek  o ka it ,  kútfejeit  és  következéseit  tan í tva,  's  a'  status- fog
lalatosságokra (nqayfiaia)  alkalmaztatva^  í rja  le.  Ellenben  Írásmódja 
nem  bájoló  's  csak  foglalatjáért  és  a'  benne  elő forduló  tárgyakért 
lehet  olvasni.  Eivius  több  helyeken  másolta  í nur.káját.  Cicero  a' 
numantiai  had  leirat ját  is  emlí t i.  Legbecsesebb  kiadati  Polybius 
m un káin ak:  Casaubonusé  (P aris  1009) ;  Jak.  G ronowé  (Amsterdam 
1670,  3  kö t . ) ;  J.  A.  Ernestié  Casaubonus  latin  ford í tásával'sjegyz. 
( 1764) ;  Schweighauseré  (Leipz.  1789—93,  9  kö t . ) ;  F olardé  és 
G vischardé  (vagy  Quintus  lcilinsé)  A^ien.  1759.  Néni.  jegyz.  Seybold 
(1779—83)  és  kapitány  Benicken  (Weimar  1820)  adták  ki. 

P O L Y C H O R D  sok  húrú  szerszám;  neve  egy  H illmers  találta 
u jabb,  de  kévésé  esmeretes  muzsikaszernek  i s,  mellynek  10  húrja  's 
mozgó  markolatja  van. 

P o t v D E c t E s ,  I .  P E R S E U S . 
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P o L Y G A M I A ,  sokfeleségiiség ,  név  szerént  egy  férjfiunak  több 
asszonyali  öszvekottetése.  A'  polygamiának  első   jelentésében  egy férj
fiunak  egy  asszonyali  házassága  (monogámia),  utóbbi  értelmében 
pedig  egy  asszonynak  több  férjfivali  öszvekottetése  (polyandria)  is 
ellenébe  tétetik.  A'  polygamia  minden  pallérozott  európai  népt ő l  's 
ezeknek gyarinatjaitól  megvettetik  (L, H ÁZASSÁG ).  F üvésztudományi 
értelmére  nézve  1.  N ÖVIÍN YKK. 

P O L Y G L Ő T T E  (görög,  szó- soknyelvü)  ollyas  munka  ,  mellyben 
ugyan  azon  tárgy  több  nyelveken  adatik  elő .  Leginkább  a'  szent 
irást  volt  igy  szokás  kiadn i,  's  efféle  nevezetes  kiadás  4 van  ,  u. m. 
1)  a'  c o m p l u t u m i  (Spanyolországban)  zsidó,  görög , deák's chal-
daeus ,  2)  az  a n t v e r p e n  i  az  elő bbi és syr ia i ,  3)  a'  p á r i s i  szinte 
az  elő bbi  's  ezen  kivúl  arabs  ,  és  4)  a'  l o n d o n i  az  elő bbi  's  egy
szersmind  az  aethiopiai  és  persa  n ye lveken .—E '  négy  í ő   polyglot -
teu  kiviil  még  más  kisebb  szent í rási  könyvek  ,  nevezetesen  a'  zsol
tárok  is  igy  adattak  ki . 

P O L Y G N O T U S  (Polygnotos)  Th asosból,  a'  G örögök  egyik  első  
képirója,  K.  e.  mintegy  450—410.  (83  és  93.  Olympias  közt)  vi
rágzot t ,  Athénét  ecsetjével  diszesité  's  jutalmul  polgári  just  nyert . 
Cí men  vele í esteté - ki a' Pö k i l é t Athénében ; ennek házi bará t ja , 
szép húgának pedig szeret ő je volt , 's e' szövetséget a ! Trójainék 
ábrázó latján dicső ké. A' Pökile számára Mykon és Paeuanus festet
tek vele. I tteni két fő  festeményei a' G örögöket Trója elő t t ábrá -
zolák , az egyik a' vezérek gyű lését Cassandra elragadtatása u t á n , 
a' másik a' fogságba ejtett trójai asszonyokat , közepettök Cassan -
drával. A' delphii Börzében Trója ostromát és a' holtak országát festé : 
e' festeményeket Pausaniás kürnyülményesen leirta. ( L . Böttiger 
„ldeen  iu  einer  Archaeologie  der  Wlalerei") A' Parthenon egyik elő -
termében is több festeményei valának a' trójai had idejébő l 's t. H i
het ő  , hogy mind ezek iára valának festve. P. ugy tekin tet ik , mint 
ki a' kép í rást önállásra em elte, a' képekbe a' régi feszesség és me-
revenység helyett mozgást és életet , kifejezést és eharaktert ön tö t t , 
(honnan mellékneve :  ^ ő oygácpog), a' ruházatoknak mesterséges t ar
kaságot ad o t t , a' figurákat illő  arányban osztotta e l ,  's a' sok szí n ű  
festésben első  mester Tolt. A' görög kép í rás nagy és merész stylusa 
vele kezdő dik. 

P O L Y G O N , sok szeglet , minden többszeglet ű  figura. H a egyen
lő k oldalai, rendes, ha nem egyenlő k , nem rendes sokszegleteknek 
neieztetnek. 

P O L Y G R A P H U S , sokat i ró , tudós, ki sok munkát ad ki. E z 
a' név nem mindég gyalázat ; ső t igen jeles irók számláltathatnak a' 
polygraphusok közé, p. o. M ura to r i, E u ler , Vo lt a ire , \ V. Sco t t , 
's mások. Azonközben természetes , hogy a' lélek felette sok szüle-
menyiben ritkán találtat ik fel a' jóság 's alaposság, fő képpen ha 
az idő  's alkalom által igen hamar hozatnak létre 's az iró legkii-
lömböző bb tárgyakkal foglalatoskodik. 

P O L Y H I S T O R , oliy tudós, ki igen sok, fő képpen h istóriai 
tudományokban jár tas. Az egyes tudományok most igen szélesen ter
jedvén k i , méltán kétségbe lehet az alaposságot a' polyhistorban 
hozni, ső t azt kell róla mondanunk:  Ab  omnibus  aliquid,  in  totó 
nihil." Csak igen kevés és ritka észtehetségekkel bí ró férjfiak ér
demlik meg ezen tiszteletes nevet. 

P O L Y H T J I S I A vagy Polymuja , a' késő bbi költ ő k elő terjesztése 
szerént a' lantos ( lyrica) éneklésnek vagy muzsikának múzsája , kinek 
tulajdon í ttatik a' mimek és pantomimek feltaláltatása is. A' görög 
költő k köpenyegbe takarodzva 's mélyen gondolkozva festették - Polv'-
hymniát. Tulajdonitottjai lant 's penget ő . Jobb kezének mutató uját 
szájára teszi vagy könyvet t ar t . 
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P o r , YK ARP us  Smynának  legkorábbi  püspökei  közt  egy ,  János 
Apostol  tan í tványának  ira t ik.  A'  Tárosban  tüzesen  hirdetvén  fedhe
tetlen  erkölcsöket  's  maga - megtagadást ,  egyszersmind  elszántan  kel-
vtjn  ki  a'  bujaság  's  erkölcstelenség  ellen,  ezzel  és  példás  életével  an
n yira  kitetszet t ,  hogy  a'  sinyrnai  községt ő l  szent  Bucolus  után  püs
pökké  választatot t ,  hol  a'  keresztény  h itért  mart irhaiáit  szenve
dett  K.  u.  6 9 ,  S6  észt.  korában  ;  mert  midő n  megintetvén,  egy  kö
zel  lévő   mezei  házban  rejtet te  volna  el  magát  ,  eláru ltato t t ,  birák 
eleibe  hurczoltato t t ,  kik  fortélyosan  próbálgatták  ő t e t ,  de  mindég 
igaznak  t a lá lt ák;  eleinte  a'  nép  vad  állatok  eleibe  vettetn i  kiváuta, 
hanem  a'  birák  t ű zre  í télték.  A'  római  egyház  20  Jan .  innepli  Po -
lykarpus  emlékezetére.  Egy  levele  esmeretes,  mellyet  a'  philippii 
keresztényekhez  i r t ,  de  a'  mellynek  valóságáról sokan  kételkednek. 

P c i Y i i E T ü s  (Polykleitos)  szül.  Sicyonban ,  (Kr.  e.  mintegy 
430)  a'  leghiresb  görög  képfaragók  egyike,  Agelades  tan í tványa; 
P hydiással  vetélkedett ,  de  képzelniényességben  's  mi veszeti  lelkese
désben  utána  m arad t ; ép í t ő - mester, mint amaz , de mint érczképöntp" 
legszerencsésebb. Böttiger  („Andeut.  iiber  die  Archaeologie"- )  azt 
mondja, hogy gyöngéd természetét jó l esmérvén, leginkább csak csi-
nosságra ügyelt , 's azért szép gyerköczéket és iffjakat testgyakorló 
alakokban , vagy asszonyokat képezett. P . teremte az iffjuság ideá-
lát . (Vö. KÉPFARAG ÁS és RÉG IEK SZOBRÁSZAI. — ) A' gyermeki test
gyakorlat minden érdekes állásain keresztül ment. Mondják , hogy a' 
U oryphorusban egy mustraszóbrot (Kánont) is akar t felállí tani ; de 
igen hihet ő  , hogy azon alak , niellyben a' mivészet szabályait elő 
ad t a , érettebb korú volt. (L . Winckelmann mű nk. 6 köt.) Az idom-
zatokról egy munkát i r t , melly szerint a' szépséget a' tagok alkotá
sának arányosságában , 's a' csinos közép termetben helyezi. Kánon
jának utánazása mind a' m aga , mind követ ő ji miveinek bizonyos ösz-
szeegyezést ad o t t , m e l l e t némelly régiek roszalának. Az argosi 
Ju n o t , mint nemzeti istenasszonyt , (mivel Sicyon Argoshoz tartozott) 
mintegy a' Phydias Jupiterének pár jáu l, szinte óriási nagjságban 
elefántcsontból és aranyból a lko tá , még pedig fátyol nélkül ; énnek 
nagy szemei, hajában arany koszorú vala , mellyet a' H érák éke
sí tenek, baljában királyi pálcza a' kakukkal , kinyújtott jobbjában 
gránátalma. P . már kisebb bronczokat , szép edényeket és lámpákat 
kész í tet t . E' néven még más mivészek is valának. 

. P o L y K R AT E s , vSamosnak uralkodója, idő sebb Cyrus és Py-
thagoras idejekben. Er ő szakkal tevén magát az addig szabad Sainn-
siak fejekké, minden módon iparkodott hatalmát megerő sí teni , 's e' 
végre Amasí s egyiptomi királlyal barátságos szövetséget kötött. Min
den feltételét követő  szerencséjét látván Amasis (H erodotus szerint) 
azt javalta n eki, hogy önkénytes áldozattétel által hár í tsa el magá
ról a' nagyobb veszedelmet. P . elfogadta e' t an ácso t , 's legnagyobb 
drágaságát , egy becses gyű r ű jét tengerbe h án yta , de néhány nap 
múlva egy ritka nagyságáért neki ajándékul vitt hal gyomrában is
mét megtalálta. E' miatt Amasis lemondott a' vele kötött szövetség
r ő l . Valóban késő bben kegyetlenül is boszulta meg Nemesis végre 
Polykratesnek büszkeségét. Midő n t. i. éppen azon gondolkodnék , 
hogy Joniát 's a' szomszéd szigeteket hatalma alá hajtsa, Oroetes 
persiai helytartó , ki t ő le magát megbántottnak véle, magához csalá 
álnokul ő tet 's K. e. 522 megfeszí t tette. Bár despota folt is , ugy 
látszik kedvelte a' mivészséget és tudományokat , miáltal a' Sainosiak 
pallérozotságát igen elő mozd í totta. Auakreon ,•  kedveltje 's dicső sé-
ségének éneklő je , udvarában lakot t . 

P O L Y N E S I A , 1. A U S T R A L I A . Legjobb munka erre nézve s 
W. Elis  „Folynesian  researches" (London 1829 2 köt .) . 

P o L Y N I C E S , 1. E T E 0 K t,  E S ÓS T II K u A K. 
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P or ,  Y P O K ,  G y o n i r o n c z o k .  Cuviernél  az  állatnövények  ne
gyedik  alosztálát  teszik  ,  és  viszont 3  rendre  oszlanak.  Az  első   rendbe 
a'  húsos  gyomronczok  tartoznak  ,  a'  másodikba  a'  kocsonyosak,  a' 
harmadikba  a'  sző gyomronczok  (Polypes  a'  polypiers) .  A'  gyomron
czok  teste  áltáljában  henger  vagy  kupidomu  ;  igen  gyakran  minden 
bél  n élkül,  kivévén  egy  üreget ,  melly  gyomrok  és  mindenük;  azon
ban  nem  ritkán  látható  gyomrok  is  van ,  mellyhez  a'belek  vagy  is in
kább  a'  test  állományába  bevájt  edények  ragadn ak,  hasonlóan  mint 
a'  Medúzánál.  Ezen  állatoknak  nagyobb  r ó *e  öszszetett ,  öszszeszö -
vöt t ,  több  lénybő l  álló  lény- vé  változhatik  ált  ,  uj  egyéneket  (indi
viduumokat)  hajtva  bimbó  gyanánt.  D e  azon  kivül  tojások  által  is 
szaporodnak.  A'  húsos  gyomronczok  alapjokra  tartósan  le  tudnak 
nehezedni  ,  de  közülök  többen  mászni  is  képesek  azon ,  némellyek pe
dig  at tól  egészen  elválva  úsznak  vagy  a'  viz  mozdulásaitól  hagyják 
magokat  vinni.  D e  többnyire  valamelly  testhez  ragadva  vannak, hogy 
szájok  nyilasát  jobban  vagy  kevésbé  nyithassák  fel,  melly  nálok egy
szersmind  gannyilás  is.  Az  körülvétetek  több  vagy  kevesebb  számti 
tapin tókkal,  mellyek  a'  gyomornak  mintegy  zavarul  szolgálnak.  A 
gyomorcső   és  külbő r  között  szövő dött  m ű szerzet  van ,  de  még  homá- ' 
lyos  és  esmeretlen,  rojtos  levelekbő l  (lemezekbő l)  á l l ,  mellyhez  a' 
petefészkek  ragadnak,  hasonló  igen  öszvezavart  szálokhoz.  Ide  t ar to 
zik  Linné  Actinia- ja  (Virágféreg  F .)  —  A'  kocsonyos  gyomronczok  , 
valamint  az  elő bbiek  ,  nem  fedetnek  kemény  kéreggel;  testök  csupa 
kocsonya,  többé  vagy  kevésbé  kúp  idom ú;  ürege  a'  gyomor  helyét 
foglalja  el.  Ide  tartozik  p.  o.  Linné  H ydra - ja  ( L .  H ABARN ICZA).  AB 
egybesző tt  gyomronczok  mindég  több  egyénekbő l  vannak  egyesülve  's 
igy  öszszetett  állatokat  képzenek,  mellyek  az  ujabb  id ő kig  nagy  ré
szint  tengeri  növényeknek  t ar t a t t ak.  Táplálások,  akarat jok,  mozgá
sok  stb.  közös  ,  ugy  hogy  egyesitett  akarat tal  úszkálnak  is  a'  ten
gerben.  Több  csapatokra  oszlanak ,  nemekkel  és  fajokkal bő velkednek. 

P o r , Y P O K ,  h a b a r c i á k  (orvosi  tekintetben)  az  emberi  test 
üregjeiben  származó  természet  elleni  kinövések.  Igen  szilárd ,  ro jtos, 
hus, vagy  inidomu anyagból  állanak ,  melly hoszas  lemezekre  szeret  váln i. 
's  gyakrata  véredényekkel  bir.  Egy  vagy  több  gyökérrel  függnek 
öszsze  az  üreg  falával  mintegy  öszszenölve •  véle.  Többnyire  ü resek, 
simák,  fejéres  ,  barn ás,  néha  homályosveres  szinüek  ,  lasan  szármoz-
nak  's  alkalmatlanságuk  is  lasan  nevekedik.  Minden  testüregben  ta -
láltaték  már  habareza  ,  de  leggyakrabban  a'  sziv,  üterek  ,  orr  és 
nádra  üregében.  A'  szí vben  álhabarczákat  is  t a lá ln i ,  nyirokból  és 
aludt  vérbő l  állókat  ,  mellyek  csak  az  utolsó  (gyúladásos)  betegség
ben  vagy  a'  halál  idején  szármoznak.  Képző   anyagul  ,  hihet ő   ,  a'  vér 
megalvó  nyirka  szolgál  nekik  's  az  első k  különösen  a'  t akon yhártya 
képző   erejének  szabdátlansága  által  nemző dik.  A'  valódi  habarczik 
kiirtása  csak  ott  lehetséges,  hol  kí vülr ő l  hozzá/ jok  ju t h a t n i ,  és  ez 
történ ik  kitekerés  (kihúzás)  ,  lekötés  vagy  kihúzás  á lt a l.  A'  Eiteke -
r és,  a'  hol  csak  leh et ,  használtat ik,  mivel  hamar  és  legkevesebb 
baj  mellett  szabadit  ;  történik  pedig  fogó  vagy  t ő r  á ltal  ,  melly  olly 
közel  tétet ik  a'  gyökérhez  ,  a'  mennyire  csak  lehet  ;  eleinte  szelid 
sodrás  és  húzás  történ ik  ,  a'  gyökér  szakadtával  pedig  a'  kicsavarás 
hamar  tétet ik.  A'  lekötés  történik  selyem  ,  lósző r  vagy  érczfonál 
á lt a l ,  melly  t ő r  gyanánt  olly  közel  vettetik  a'  habareza  gyökeréhez, 
a'  mint  csak  lehet  's  id ő r ő l  id ő re  jobban  megszoritatik.  E'  miatt  a' 
habareza  nem  táplálódhatván,  lasankint elhal.  De  ezen  mód nem ked
ves ,  minthogy  a'  habareza  évbe  menvén  által,  kellemetlen  büdösséget 
okoz  és  a'  közel  részeket  gyúladásba  hozza.  Ha  ezeu  két  módon  le
hetetlen  a'  habarczát  kiir tan i,  akkor segédül  vétetik  az  etetés  add ig, 
mig  vagy  el  nem  lesz  rongálva  a'  po lyp ,  vagy  annyira  meg  nem 
kisebbül,  hogy  esaközökkel  hozzá  férhetni.  —j—a. 
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P o i iYP H E M  v s ,  N eptunusnak  fia  ,  legh í resebb  a'  gicüiai  Cy-
clopsok  1.  é.)  közt ,  ki  U lysses  (Odyssea  9  ének)  szerént  óriási  test ű  
vo lt ,  nyájait  maga  ő rizte  's  barlangban  tanyázot t .  Ulysses  ezen  bar
langban  kereset t ,  nem  tudván  ki  lakik  ben n e,  oltalmat.  Estve  Po
lyphenius  nyáját  behajtván  ,  a'  bemenetelt  egy.  nagy  kő szikla- darab
bal  bezárta.  Alig  vette  észre  az  idegeneket  ,  ket t ő t  inár  felfalt  kö
zülök  varsorára.  U gyanezt  tet te  másnap  reggel  ,  és  azután  kihajtván 
nyáját  ,  a'  szerencsétleneket  bezáró  nagy  követ  ismét  a'  barlang  lyu
kára  görd í tet te.  U lysses  fortélyhoz  n yú l;  a'  Cyclops  botját  karó 
formára  meghegyezi  ;  's  midő n  estve  haza  jő   Polyphenius  és  társai 
közül  kett ő t  ismét  gyomra  prédájává  teszen  ,  a'  magával  hozott  bor
ral  megkí nálja  a'  kegyetlent  's  megrészegí ti  ;  de  alig  látja  elalva -
sá t ,  megtüzesí t i  a'  karót  's  szemét  kiszúrja;  azután  társait  'smagát 
er ő s  kosok  hasa  alá  kötözte  és  midő n  következett  reggel  a'  Cyklops 
nyáját  kihajtot ta  ,  szerencsésen  kivitettek  a'  kosoktól.  Egy  kő szikla
darab  ,  m elljet  Polyphenius  kicsufolói  után  h ají t o t t ,  egyet  se  talált 
ezek  közül.  Nem  lehetett  éppen  illyen  vad  Polyphenius akkor ,  midő n 
mint  ifjú,  G álatea  nymphát  szerette.  í gy  találjuk  ótet  Theokritus -
n ál  's  képezve  elő adatva  a'  „Herkulan.  Allerlhii?n- Uben  1  köt.  De  a' 
nynipha  nem  hajlott  hozá  's  Acist  szerette  ,  kit Polyphenius szerelem-
Jéltésbő l  megölt.  (L.  G ÁLÁI R A) . 

P o r, H E c H N i K A  felső bb  mivekbeni  vcgy  sok  inesterségekbeni 
ügyességre  tan í tó  intézet.  A'  mesterségi er ő t  kiformáló  intézet külöm -
bözik  a'  t iszta  tudományos  tan í tó  intézetekt ő l  ,  mivel  az  egy  részr ő l 
mesterségbeni  jártasságot  tesz  fel,  más  r é szr e  a'  tapasztalást  és  talál
mányokat  segédül  veszi,  hogy  a'  mesterségi  esmeretek  körét  kiszélesí tse 
és azt  az  er ő t ,  melly  reáfordittafik,  tökéletesí tse.  A'  technika  a'  tudo
mányok  mezejébe  vág,  különösen  azoknak  mathematikai  részébe,  a' 
mesterség,  vizsgálódás  és  tapasztalás  körébe  (különösen  a'  physikába 
és chemiaba)  ;  a'  technika  megtanulása  e'  szerint  elő leges  esméreteket 
k í ván ,  mellyek  a'  most  emlí tet t  tárgyakon  alapulnak.  Már  egy  ol-
Jyan  in tézet ,  melly  az  esmeretek  minden  eszközeit  használja,  hogy 
az  eg3 es  személyeket,  kik  egjedül  a'  techn ikára  adják  magokat, 
a r ra  az  álláspontra  vezérelje  ,  a'  honnan  lehet ő   lesz  azoknak  az  egész 
mesterségüzésben  a'  legnagyobb  munkálatokat  is  legcsekélyebb  erő 
használással  véghez  vinni,  némelly  tekintetben  fontos  tárgy  az  igaz
gatásokra  nézve.  Ezen  igazságnak megesmerése  nagyobbára annak  oka, 
hogy  egyik  status  felyülmulja  a'  másikat  a"  mesterségi  szorgalomban, 
hogy  eg3'ik  mind  jobb,  mind  olcsóbb  n m eket  ad  ,  mint  a'  másik  's 
igy  a'  vásárlást  egészen  magáévá  tevén ,  meggazdagszik,  mig  a'  má
sik  ,  melly  a'  mesterségeket  csak  czéhekben  üzi  ,  egyes  mesterembe
reinek  leger ő lteltebb  szorgalma  mellett  se  mérkő zhetik  meg  a'  kül
földéi  's  ahozképest  szegényedik,  mint  ama  gazdagszik.  Angolország 
ellenmondhatatlanul  bizonyí tja  ezt.  —  A'  polytechniai  tudást  tan í tás, 
n ézés,  ir t  és  rajzolt  elő adás  által  lehet  szerezn i;  ezek  együtt  véve 
teszik  a'  polytechniai  intézetet.  H ogy  egj-   illyen  intézet czélerányos 
lehessen  ,  és  a'  kí vülr ő l  gyakorta  zavart  okozó  behatásoknak  nyomo
sán  ellentállhasson  ,  a'  statusnak  kell  azt  alkotn i  és  ennek  pártfogá
sa  alat t  kell  lenni.  —  Első   és  legfontosabb  ága  a'  polytechniai  inté
zetn ek,  polytechniai  kezdő   (elementáris)  tan í tás.  Szükséges,  hogy 
azokn ak,  kik  a'  tan í táson  megjelennek,  olly  esmereteik  legyenek, 
mellyek  a'  közönséges  miveltségre  megkí vántatnak  és  a'  mellyek 
nyelvre ,  számolásra,  h ist ó r iá ra ,  természet -   és  föld- tudományra,  raj
zolásra  's  más  hasonlókra  tartozn ak.  A'  polytechniai  tan í tás  plánjá
nak  2  fő tárgya  van  :  mint  a'  mesterségi  és  kereskedési  osztály.  Az 
első   a'  physico - matheniaticai  tan itástárgyakat  foglalja  magában  ,  a' 
mesterségek  és  az.  ólly  nyilvános  privát  foglalatosságok  tökéletesité-
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se're  való  alkalm aztatással,  mellyek  azoknak  helyes  esmérete'n  épül
nek;  ide  tartoznak  özek  a'  tanitásosztályok  1)  a'  közönséges  és  kü
lönös  chémiai  techn ika;  2)  ph ysica;  3)  a'  felső bb  és  alkalmazta
tott  mathesis,  4)  a'  ház- ,  országút -   és  vizi  épitésmestersége ,  5)  a' 
technológia.  A'  különös  chemiai  technika  nevezete  alat t  it t  azokat 
a'  tan itástárgyakat  kell  érteni  ,  mellyeknek  helyes  elő adása  annyi 
egyes  részekkel  van  egybeköttetésben,  hogy  azokat  a'  közönséges 
chemiai  technika  tan í tásában  illő leg  elő   adni  nem  lehet.  Ide  tartozik 
p. o.  a'  pezsgésr ő l  való  t an í t ás,  b ő rcserzés,  Szappanfő zés,  festés, 
nyom tatás,  szövények  készí tése,  fejérilés  's  a'  t.  A'  physica  külö
nösen  ollyan  tárgyakra  fordit tat ik,  mellyekre  a'  külömbféle  termé
szeti  jelenetek  techniai  tekintetben  nagy  befolyással  vannak.  A'  ma -
thematicai  pálya  szükségessé  teszi  a'  számvetésben  ,  betüszámvetés-
bcn ,  terjedség- mérésben  ,  háromszegletmérésben  való  elő leges  esmé-
retet  ;  kezdetik  a'  sok  szegletmérés ,  kúpmetszés  tan í tásán  ,  a'  dií fe -
rentiali;?  és  in tegrális  számoláson  ,  azután  niechanicaval  áltat  megyén 
az  alkalmaztatott  részre,  tauitja  a'  st a t ica t ,  hydrodynamicat ,  hy-
óraulicat,  opt icatés  öszveköti  ezeket  a'  modellek  és  machinák  rajzo-
latival.  '• —  Az  épitést  tan itó  osztály  nem  csak  a'  matériátokról  és 
azoknak  együvé  szerkeztetésér ő l,  az  ácsságról,  épületek  czélerányos 
és  alkalmatos  voltáról  t an í t ,  hanem  arról  is,  miképp  kell  ezeket  a' 
tárgyakat  a'  polgári  épületek,  utak,  hidak  és  vizi  épületek  ép í tésére 
alkalmaztatn i?  az  utolsókróli  tan í tásban  útmutatás  adatik  még  külö
nösen  a'  folyókban  és  folyóknál  elő iorduló  ép í tésre  is,  e'  mellett 
emlí t tetik,  miképpen  kell  megerő sí teni  a'  folyó -   és  ten gerpartokat? 
végre  a'  sebes  folyók  regulázása,  azoknak  sebessége,  sebességek  meg
mérése  ,  töltések  és  kiköt ő helyek  ép í tése.  A'  zsilipekr ő li  és  csator
nák  készitésér ő li  tan í tás  is  ide  tartozik.  Toldalékul  hozá  járul  az; 
s  ,  miképpen  lehet  némelly  tájékokról  a'  vizet  elvinni  vagy  oda 
reszteni ?  Hozá  adatik  az  ép í t ési,  hid- ,  fekvés-   és  ví zi  -  rajzolatok-

rai  oktatás.  —  A'  technológia  különösen  csak  az  ollyan  mestersége
ket  adja  e l ő ,  mellyek  bizonyos  tapasztalási  munkálatokon  alapulnak, 
de  a'  n é lkü l,  hogy  azoknak  tudományos  .törvényei  elő adatnának ,  p. 
o.  miképpen  készí ttetnek  mivek  a'  készitetlen  testekb ő l,  miként  a' 
selyem,  gyapjú,  cson t ,  szarv,  fa ,  gyöngyház  's  a',  t .  mivek?  Tan í 
táskor  elő hozzák  a'  legjobb  m ű szereket  és  hasznokat  megmagyaráz
zák.  Ezen  osztály  rajzolásának  tárgyai  fő képpen  karton -   ,  sző nyeg
papiros  's  a'  t.  festések  mustrái.  —  A'  tan í tásnak  második  fő tárgya 
vagy  a'  kereskedési  osztály,  magában  foglalja  kiváltképpen  a'  hiva
talos  levelezésben  elő forduló  Írásmódot  a'  kereskedő k  számára  ,  ke
reskedési  tudományokra,  kereskedési  és váltójusokra,  kereskedési  szám
vetésre,  földleí rásra,  h istóriára  és  portékák  esmeretére  való  tan í tást . 
U ajzolatok,  földabroszok,  modellek,  könyvtára- k  és  gyű jtemények 
egnagyobb  bő vségben  vannak  segédül  az  intézetnek,  a'  portékák  es-
ertetése  végett.  A'  politechniai  intézetbe  járó  nevendékuek  szabad 
karatjára  van  bizva  e'  vag\ '  amaz  tudományt  választani  ,  vagy  ha 
kar  többet  is.  Az  elő adásnak  acadeiniai  formája  van ,  tudományos 
s  magyarázó  módon  kiterjeszkedve  az  életbéli  esetekre.  2—3  esz-
eudő   alat t  az  egész  tanulói  pályának  el  kell  végeztetni.  Azon  ne-

vendékek  ,  kik  az  általok  kiválasztott  tudományokban  valamikor  sta
tushivatalra  akarnak  lépni  ,  nem  csak  egy  egész  osztályt  kötelesek 
tökéletesen  elvégezni,  hanem  annak  végeztével  nyilvános  próbát  is 
tartoznak  adni.  —  A'  politechniai  esméretek  szerzése  továbbá  nézés 
Ital  is  eshetik.  Erre  nézve  van  egyszersmind  a'  polytechniai  in té -
etbe  a'  miveknek  és  mesterségeknek  egy  technicum  múzeuma,  hol 

legjobb  mindenféle  mustrákat  lehet  találn i  ,  bizonyos  osztályakban  , 
;cszittetések  helyének,  jutalmoknak  's  tulajdonságaiknak  pontos  bő  
egyzékivel.  Az  egész  t ár  mechanieai  és  fábrikai  készí tmények  ta -
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rára  osztatik.  Az  első bb  magában  foglalja  a'  mechanicábaii,  slnticá -
ban ,  hydraulicában  és  opticában  elő forduló  tan í tói  modelleket;  to
vábbá  a'  polgári,  hid- ,  útép í tések  modelljeit,  mint  azokat  is,  m e l le k 
xijabb  találmányokba  és  ezen  vagy  ezekkel  atyafijas  mesterségekbe 
vágnak,  p.  o.  a'  gő zmachinákba,  függő   I ndákba,  fő képpen  mindenféle 
mesterséges  zsilipekbe  és  ép í tményekbe.  Minden  tárgy  mellett  azon
ban  néhány  szóval  megemlittetik,  ha  a'  csak  gondolt  rajz  é,  vagy  pe
dig  már  tökéletességre  is  ment?  Minden  találmánynál  ,  mellyre  las
sanként  ju to t tak  az  emberek,  megmutattatnak  az  abban  lépcső nként 
feljebb  haladó  próbatételek  is  ,  mellyek  a'  tökéletesség  eléréséig  té
tet tek.  Minden  egyes  darab  felállí tása  ugy  van  elintézve,  hogy  czél-
erányps  és  mind- enfelő l  szabad  hozámenetel  legyen.  Ezen  mechanicai 
tárhoz  hasonló  a'  második  vagy  a'  fábrikai  mivek  tára,  melly  a'  fel
dolgozott  materialék  szerént  osztatik  el.  Ezen  tárba  csak  a'  magok 
nemében  legtökéletesebb  tárgyakat  szokták  felvenni.  - -   Minden  tárgy 
mellett  van  rövid  felvilágosí tó  elő adása  an n ak,  hogy  mi  módan  van 
feldolgozva  a'  matériáié  's  kit ő l  és  mi  a'  becse?  Ez  a'  tár  világos 
esmeretet  ad  valamelly  országnak  a'  mesterségben  való  elő menetelé- " 
r ő l ,  és  egyszersmind  okot  szolgáltat  az  országlásoknak  ,  a'  mester-
ségi  szorgalom  egyes  ágainak  gyarap í tására.  A'  mivészeket,  mester
embereket,  minden  osztályban ,  a'  legujabbakkal  megesmerteti,  mus
t ráka t  ad  némelly  munkákban  és  igy  a'  nagyobb  tökéletesí tésre  ser
ken t i  azokat.  A'  fábrikás  és  az  eladó  ezen  az  úton  legjobban,  leg
bizonyosabban  és  leghamarább  eladhatja  miveit  ,  és  a'  vevő   a'  mus
t rák  vizsgálásában  elég  utasí tást  és  alkalmat  t a lá l ,  hogy  abból,  a' 
mit  akar,  a'  legjobbról  esmeretet  vehessen.  —  A'  polytechniai  intézet 
rzélja  ezenkí vül  ir t  és  rajzolt  közlés  által  is  el ő mozdit tat ik,  mŁg 
pedig  ollyanok  ál ta l ,  mellyek  a'  polytechniai  egjesülekt ű l  - adatnak 
k i ,  's  mellyekben  mesterségek  elő menetele,  mind  a'  hazában ,  mind 
külföldön  érthet ő leg  irat ik  le  ,  egyszersmind  képes  elő adások  által 
könnyen megfoghatóvá  tétet ik,  mint  ezeket  a 'polytechn iai  évkönyvek
ben ,  's  folj'ó  Írásokban  láthatn i.  —  H ogy  pedig  a'  mesterember  a' 
mesterségében  tet t  elő menetelekr ő l  eléggé  felvilágosodhasson,  vigyáz
ni  kell  az  egyesületeknek,  hogy  az elő adás  az  olvasó  közönséghez  le
gyen  szabva,  's  a'  m ellet t ,  mennyire  lehet,  olcsón  szerezhet ő k  legye
nek  a'  munkák.  —  Az  országok  nagyságához  ,  termékeihez  's  szüksé
geihez  képest  igen  változók  ugyan  a'  polytechniai  intezetek  plánjai, 
általánosan  mindazáltal  égy  illyen  intézet  alkotásában  a'  mesterségek 
tökéletesí tését  kell  szempontnak  nézni.  Mennél  inkább  éretik  el  az 
a'  czél,  annál  hamarább  szétszakadoznak  a'  czéhek  kénszerit ő   lán -
czai  ;  az  ember  nem  alacsonyit tat ik  le  machinává;  az  az  adó,  mellyet 
sok  évekig  kellet t  fizetni  a'  külföldnek  a'  fábrikai  portékákért ,  meg
szű nik ,  's  azáltal  mind  a'  munkás  ,  mind  a'  vevő   nyer.  Ezen  sinór 
mérték  szerin titélvén  meg  Európa  legh í resebb  polytechniai  intézeteit, 
a'  bécsi  in tézet ,  P rechtl  országlás- tanácsos  felügyelése  a la t t ,  felel 
meg  leginkább  a'  czélnak.  Már  1803-   megesmérte  a'  cs.  k.  kamara 
egJ r  illyen  intézetnek  szükségességét  a'  fő városban;  hanem  nem  elébb, 
mint  1814,  hajtathatott  végre  az  a'  plán .  Ezzel  a'  bécsi  polytech
niai  in tézettel,  í nelly 3 Nov.  18 I 5 nyit tatot t ki és  1 816 206  tan í tványt, 
1823  pedig  780  számlált ,  öszvekötve  van  egy  különös  elő re  készí t ő  
oskola,  mellyben  vallás,  n ém et ,  franczia  és  olasz  nyelvek,  mathesis 
alsó  része,  földle í rás,  h istó r ia ,  természet - história  tan í t tatnak.  Ezen 
oskolának  különös  gyű jteménye  van  kövekbő l  és  állatokból,  a'  tanu
lás  könnyebbitése  véget t ;  ezenkí vül  a,'  bécsi  polytechniai  intézetet  az 
is  kitetsző vé  teszi,  hogy  a'  techuiai  osztálj'ok  közé  a'  földmérés  is 
felvétetett ,  és  hogy  az  intézetnek  egy  részében  különös  mathematicai 
és  mechanicai  m ű helyek  vannak,  mellyekben  modellek  és  miiszerek 
készülnek  a'  mechanicai  tar  számára  és  a'  mathematicai  tudományok 
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világositására.  Ezenkí vül  van  a'  bécsi  polytechniai  intézet  mellett 
egy  egyesület  is  a'  nemzett  szorgalom  gyarap í t ására,  melly  néhány 
tagot  a'  kereskedő k  és  fábrikások  közül  választ.  Ez  az  egyesület 
jutalmakat  tesz  fel  évenként  a'  techniai  mivek  körében  teendő   javí tá
sokért  és  találmányokért ,  's  egyszersmind  a'  mesterséget  ű ző   közön
séget  közelebbi  öszveköttetésbe  hozza  az  in tézettel,  melly  ezáltal  tu -
dósittatik  a'  találmányokról.  (1.  P rechtl  „Volytechnische  Jahrbücher", 
melly éknek  1827,  8  köt»  jelent  meg).  —  A'  párisi  polytechniai  in
tézet  1796  alkot tatot t  és  1816  kevés  változtatással  uj  alkotmányt 
kapott .  Czélja,  hogy  nevendékeket  formáljon  a'  pat tan tyuságra,  h i
dak  és  utak  ép í tésére.  A'  tan í tás  mintegy  300  nevendék  számára 
határoztat ik,  a'  mathematicai  ,  physikai  és  chemiai  tudományokban 
's  rajzolásban.  Az  oskolai  esztendő k  végzete  után  a'  nevendékek,  20 
személybő l  álló  osztályokra  osztatnak  fel,  kik  különös  szálakban  6 
órát  foglalatoskodnak  napjában  az ugy nevezett  „ G eométrie  descripti -
ve- "vel,  's  3  órát  pedig  rajzolással,  ollyan  hetyen ,  hol  minden  vár -
erő sitést  és  machinát  tárgyazó  modelleket  lehet  látn i.  H etenként  2 
nap  különös  laboratóriumban  is  dolgoznak  a'  nevendékek.  1823  olta 
az  intézet  nem  felvigyázó  tanács  ,  hanem  az  angoulémi  herczeg  párt
fogása  és  a'  belső   minister  statustitoknok  alat t  van.  Egy  fő -   és  al-
kormányozótól  igazgattatik.  —  A'  rendek  techniai  intézetének  P rágá
ban  ,  G erstner  vizépités- igazgató  kormányozása  a la t t ,  nincs  ugyan 
olly  szép  fábrika  -  kész í tm én y- t ára, mint a' bécsinek, mindazáltal 
felette nagy hasznú tanitóintézet a' techniai tudományokra nézve, 
mellyekhez it t a' gazdasági, erdő -  és bányász tudományok is csatol
tat tak , kirekesztvén a' kereskedést illet ő  tudományokat. Az in té
zetnek számos gyű jteménye van m ű szerekbő l, mellyek a' mestersé
gek üzésére t ar tozn ak, különösen az ép í tést , báii3'ászságot, mezei 
gazdaságot és órasságot illet ő  dolgokban. Ez az intézet ügyes gaz
daság-  és erd ő  -  igazgatókat, machina- készit ő ket, épí t ő mestereket és 
fábrikákra felügyelő ket adott már. — Münchenben van egy királyi 
mechanicai - polytechniai gyű jtemény, hol csinos rendel mindenféle 
modelleket lehet t a lá ln i, mellyek a' tudományok academiájában, in -
nepi oskoláknál, a' ministerialis és erd ő - számadásnál, a' fő bányász- , 
só-  és pénz- igazgatásnál és más intézeteknél elő fordulnak. I t t lehet 
módjok a' fnivészeknek, bányaroivelő knek, magokat a' mechanirai 
mesterségekben gyakorolni és tökéletesí ten i, a' legjobb mustrák sze
rin t . Az intézet gondviselő je tudósí tásokat ad ki az intézet szerze
ményeirő l , a' lévén czélja, hogy a' fábrikások és mesteremberek 
figyelmét az intézet czéljára vezesse. — Emlí tend ő k még a' berlin i 
polytechniai intézet is (1.  Verhandltingen  des  Véreim  zur  Eeförde-
rung  des  Gewerbfleisses  in  l'reussen) , a' N ürnbergben 2 Jan . 1823 
kinyit tatot t polytechniai oskola és az 1828 D resdában fellállitott 
mesterségi intézet. A' legújabb dolgokat polytechniai és kereskedé
si tekin tetben , 1. D r. D ingler  „Volytechnisch.es  Journal" havanként, 
és H asse  „Elbebliilter", melly 1825 olta hetenként jelen meg. 

P o r , yT H E i S M U S , sok istenüség, vagy. sok istenek hivése és 
tisztelése, érzéki népek vallása, m e l l e k annyi isteneket h isznek, 
a' mennyi figyelmeket 's csudálkozásokat magokra vonó jelenetek ál
lanak elő  a' világban. E' tehát ellenkező je a' monotheismusnak (1. 
e.) az az , eg}' istenhivésnek, vagy különösen a' kijelentett vallásnak, 
mellj' világosí tja meg egyedül az isten egységébeni h it tel az ember 
lelkét. A' legkorábbi kijelentésben , — melly az első  emberekkel 
közöltetett , az ugy nevezett patriarcháktól tovább plán táltato t t , mi
dő n pedig a' föld kerekségének népei azt csaknem egészen elvesztet
t ék, Mózses által Izrael hazának ismét szivére köttetet t 's az Isten 
népének tulajdonává t é t e t e t t , —ada t o t t által az embereknek az egy is
tenben való h i t , mellyet a' Jesus Kristus által közlött kijelentés 
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mint  feltételctlen  igazságot  meger ő sí tett  's  az  egész  vallásos  életnek 
leikévé  t e t t .  Azonközben  az  egy  isten  hivése,  bár  sokképpen  elho -
mályosit tatv.i,  minden  vallásban  megvolt,  mivel  egy  minden  istenek 
felett  lévó  istent  esmértek.  De  minden  vallás,  melly  több  istennek 
h ódol,  a'  pogánysághoz  t a r t ozik,  mellynek  fő   charactere  éppen  a' 
kijelentett  monotheismiissal  ellenkező   polytheismus.  —  A'  polytheis-
mus  olly  különböző ,  mint  a'  pogányság  vallásai.  Legegyügyübb  ne
me  a'  dualismus  ,  az  az  ,  két  eredeti  valóságnak  hivése,  több  napke
let i  vallásnak  alapja,  mellyek  közül  egyik  minden  jónak,  másik  min
den  rosznak  kútfeje  Legtávolabbi  neme  a'  polytheismusnak  a'  pan-
theismus,  minden - istenités  ,  mivel  e'  szerint  a'  világ  isten  's  az  isten 
világ  és  az  egy  minden  egyszersmind.  A'  dualismus  és  pantheismus 
m in dazáltal,  bár  a'  kijelentés  tiszAa  világosságától  távol  van ,  mél
tóbb  gyanitása  az  istenségnek,  mint  azon  más*allások,  mellyek  szo
rosabb  értelemben  vett  polytheismusnak  neveztetnek  ,  hol  a'  kijelen
tésnek  csaknem  minden  szikrája  elveszett  's  az  isteni  egészen  testi 
világhoz  van  köttetve.  Mert  mint  az ember  messzebb  távozott  az  ere-
deti  világosságtól,  talált  ugyan  istenit  a'  világ  jeleneteiben,  de  ezek
ben  megtestesittetve,  's  az  istent  nem  minden  jelenetek  felelt  és  csak 
a'  jelenetet  imádta.  Hatványozásba  esett  t eh á t ,  mellybe  szokott  es
ni  minden  polytheismu - ,  mivel  annak  hódol,  mint  istennek.,  á'  mi  az 
isten  munkája.  A'  bálvánjozás  köteleibő l  az  embereket  ismét  a' 
Kristus  kijelentése  oldozta  fel.  i 

P o i, y x E N A ,  I 'riamusnak  és  J í ekubának  leánya,  kinek  történe
teit  a'  H omerost  követő   epicusok  beszélik  el.  Achilles  (1.  e.)  szeret
te  P olysenát  's  ezen  szeretet  volt  halálának  oka.  JSémelljek  szerint 
Polyxena  is  szerette  Achillest  's  magát  ennek  sirhalmán  ölte  meg. 
A'  legközönségesebb  vélemény  szerint  pedig  Polyxena  vagy  'Xhraciá -
ban  ,  vagy  Achilles  sirján  áldoztatott  meg'  ennek  árnyékának. 

P O M A R E  Otaheiti  szigetnek  (1.  e.)  királya  ,  nevezetes  a r r ó l , 
hogy  1817  egyet  értve  az  Angolok  keresztyén  vallást  terjeszt ő   kül-
dötségeivel,  alattvalóit  ,  és  a'  közelebbi  szigetek  lakosait  pogány val
lásból  keresztyén  h itre  téritet te.  Tudva  van  ,  hogy  a'  déli  tenger 
szigeteinek  lakosai  az  európai  szokások,  nevezetesen  szeszes  italok, 
megesmerésével  eldurvultak,  kegyetlenek  's  erköltstelenek  let tek, 
's  ebben  a'  tekintetben  Pomare  érdeme  a'  keresztyén  vallás  terjesz
tése  körül  mindenkor  becses  fog  maradni  az  emberiség  történeteiben. 
Ugyan  is  1817  olta  nem  csak  Otaheitiben  ,  hanem  bét  szomszéd  szi
getben  is  egymás  után  elt ű n tek  a'  bálvány  templomok  ,  's  temetkező -
helyek  ,  mellyeket  más  uj  keresztyén  isteni  tiszteletre  és  tan í tásra 
szánt  'közönséges  épületek  váltot tak  fel.  H ogy  Pomare  nem  egy 
könnyen  vihette  végbe  e'  nagy  munkát  ,  lehet  gondolni.  Bellinghau -
sen  bizonysága  szerin t ,  ki  1820  volt  Otaheitiben  ,  a'  tér í tés  véres 
háborúba  'keverte  Pomaret  's  a'  szigetet ,  népének  vadsága  m iat t , 
tan í tványaival  együtt  oda  kellett  egy  ideig  hagyn ia,  de  bátorsága 
csüggedhetetlen  elszántsággal  volt  egyben - kötve.  Cimeo  szigetben  uj 
er ő t  szedvén  öszve,  Otaheitlt szerencsésen megtámadta  ,  viszont  hatal
ma  alá  hajtotta  , 's  az  angol  onnan  elkergetett küldötséget  visszah í vta, 
's  emlékül  egy  nagy  templomot  ép í t tetet t .  A'  keresztyén  vallás  szel
lemében  mindjárt  győ zedelme  után  í gy  szollott  az  ellene  feltámadt 
néphez.  „ H a  pogány  volnék,  most  meg  kellene  mindnyájotokat  ölet
n em ,  mint  ellenségeimet,  kiket meggyő ztem  ;  de  mint  keresztyénnek, 
szeretnem  kell  ellenségeimet  is,  's  nékik  megengedni;  azért  sze
ret lek  t it eket ,  's  megbocsátok  n éktek."  Ezen  lelkes  beszédre  mind
nyájan  megtértek,  's  az  uj  apostoli  király  szelid  törvényeivel  még 
inkább  megszerettette  m agát ,  mellyeknek  következésében  a'  régi  dur
vaság  helyett  emberi  szelí dséget  plántált  alattvalói  szivébe. 
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P oM BAü  Carvalhoi  Sebestyén  József,  oeyra.si  gróf,  Pombal 
marquis  szül.  1699  egy  Coimbrához  közel  fekvő   Soure  nevű   nemesi 
kastélyban  Portugálban  ,  's  í negholt  1782  7  M aj.  Egy  azon  nagy 
emberek  közt,  kik  az  alsó  polczról  vélek  termett  er ő nél  lógva  a' 
status  -  hivatalok  felső   polczára  fel  tudtak  hágn i,  's  munkásságok
nak  körében  minden  nemű   visszonyokkal  szemben  szállván ,  győ zedel
mesen  vivták  ki  a'  sikamló  p á lyá t ,  melly  kivált  olly  idő ben  ,  mikor 
l'ombal  é l t ,  's  olly  országban  mint  P o r t u gá l,  csak  veszedelmekkel 
és  számtalan  kedvetlenségekkel  volt  egyben - kötletve.  Ha egyebet nem 
tett  volna  is  Pombal  statusministeri  hivatala  alat t  annál  , hogy  az or
szágot  az  elhatalmasodott  Jesuita  rend  nagyon  is  kemény  uralkodása 
alól  felmentette,  's  mintegy  utat  t ö r t ,  mellyen  a'  többi  európai  ud
varok  egymás  után  követték,  örök  idejű   emléke  fenmaradna  ugy  is 
a'  maradéknál.  Attva  kapitány  volt ,  szegény  köz  nemes  rendű   szü
letésbő l  ,  a'  mit  a'  fő   nemesség  akkor  számban  se  vett .  Az  ifjú  Car-
valhot  egy  tehet ő s  pap  , ki  bát tya  volt,  segí tette  tanulása  ideje  alat t 
Coimbrában  ,  mellyet  végezvén  katona  let t .  Szép  termet  ,  t ű z  és  ész 
ajánlották  mindenhol  a'  nagyra  menend ő t ,  de  szilajsága  a'  l ő \ áros -
ban  magyarázhatatlan  tünemény  lévén ,  Lissabontól  elt ilt a to t t .  Ekkor 
ösi  fészkében  a'  sourei  kastélyban  vonta  meg  magát  's  a'  magányban 
nem  szű nt  meg  tovább  tökéletesí teni  lelkét.  I t t  szeretett  bele  a' gaz
dag  özvegy  asszony  N oronhai  Almada,  kit  elszöktetet t ,  's kiért sokat 
kellett  vala  kiá llan i,  mert  a'  hatalmas  fam í lia,  u.  m.  az  Arcos  gró
fok  élete  után  jár t ak. — Azomban  ezen  egyben  köttetés  emelte  Car -
valho  szivét ,  's  a'  ióvárosban  újra  visszamenvén,  ott  példás  jó  maga 
viselete  által  olly  kedvet  nyert  az  udvarnál  ,  hogy  e'  negyven  észt . 
korában  u.  m.  1739  a'  londoni  követséget  reá  bizta.  Szinte  hat észt. 
töltött  ezen  követségben,  melly  idő   alat t  módja  volt  az  angol keres
kedés  természetével  megesmerkedni,  a'  mennyiben  az  hazáját  érdek-
let te.  Késő bben  bécsi  követ  is  le t t ,  ámbár  az  irigység  egyik  mint 
másik  heljen  üldözte,  mellynek  lelesége  is  (Almada)  áldozatja  l e t t , 
's  annak  helyében  az  ifjú  Daun  grófné  lépett .  A'  fő   nemesség  's  V 
• lános  ,  a'  k ir á ly,  nem  szí velhették  ezt  az  uj  em bert ,  egyedül  a' 
királyné  és  a'  nagy  befolyással  bí ró  Jesuita  -   rend  ,  mellynél  befúrta 
m agát ,  hogy  közelebr ő l  esmérhesse  a'  rend  alkotm án yát ,  voltak 
támaszai.  J í ogy  meghalt  a'  király  1750  a'  külső   dolgokra  lelügyelő  
ministeriuin  titoknokjává  tette  1  József,  kinek  bizodalmát  teljes mér
tékben  meg  tudta  nyern i.  P ortugál  abban  az  idő ben  igen  alásü lyedt , 
az  Angolok  és  Jesuiták  osztoztak  az  ország  jövedelmében.  Bekövet
kezett  a'  rettenetes  földingás  1755  a'  fő   városban ,  melly  31000  la
kost  seprett  el  ,  's  a'  felszám í tás  szerint  570  millió  tallér  árru  kár t 
okozott.  Ezen  ret ten t ő   veszedelem  ideje  alat t  a 'statusm in isteri  t itok
nok  rendkí vüli  jeleit  adta  fáradhatatlan  igyekezetének  ,  hogy  a'  ter
mészet  csapásain  könyifsen  ,  nem  voft  álma,  nem volt éji nyugodalma, 
mig  a'  köz  Ínségnek  a'  lehet ő ségig  elejét  nem  vette.  Buzgósága  még 
jobban  lekötelezte  a'  kirá lyt ,  ki  1756  oeyrasi  gróffá  's  első   státus -
m in isteiré  tet te.  Ezen  hatalmát  azonnal  használta  Pombal  az  angol 
kereskedés ,  Jesuita  -  rend  ,  és a'  fő   nemesség hatalmának megtörésére , 
's  mind  a'  három  tekintetben  olly  eszközökhez  kellet t  n yú ln ia ,  mel-
lyeket  az  ellenfelek  ,  mint  szemedé  részek  ,  er ő szakoskodásoknak 
vettek.  Az  Autó  da  Fé  megszű n t,  az  oportói  borkereskedő   monopó
liumon  változtatás  eset t ,  a'  Jesuita -  rendnek  kerülni  kellett  az  ud
vart ,  's  magát  tan í tói  házak  kő falai  közé  vonnia,  sokan  a'  fő   neme
sek  közül  elt iltat tak  a'  fő várostól,  minek  kö\ étkezésében  1758  4 
Sept.  a'  megaláztatott  ellenfelek  bérlet t  éji  gyilkosokra  bizták  régen 
koholt  boszujokat  ,  hogy  a'  királynak  éji  útjában  oltsák  el  életét . 
Az  isteni  gondviselés  meggátolta  a'  goinsz  szándékot ,  'a  ámbár  a' 
király  megsebesí ttetett  ,  élete  mindazáltal  veszedelmen  kivül  maradt . 
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Ez  az  alkalmatosság  legjobb  utat  nyitot t  Pombalnak  a'  Jesllita- reiid 
eltörlésére.  Nem  nyugodván,  mig  az  öszv- eesküve's  nyomában  nem 
akad t ,  majd  hamar  törvényt  lát tatot t  a'  pártos  fejekre,  kik  közt ' 
Tavorai  marquis,  Malagrida  Jesuita  's  az  Aveirói  berezeg  nevezete
sebb  személyek,  's  1759  13  Jan .  a'  belemi  kastély  elő tt  kivégeztet
tek  az  egy  M alagridán  kiviil,  ki  1761  megégettetett.  Ezen  öszve-
esküvésnek,  és  lefolyt  pernek  következésében  minden  Jesuita  kiű ze
tet t  az  országból,  's  minthogy  a'  parancsnak  nem  akart  a'  rend  en
gedelmeskedni  ,  erő vel  bajókra  raka t o t t ,  's  a'  római  birtok  partjaira 
szám  szerint  1854  fő ,  kitétetet t .  Kzt  a'  példát  követték  más  orszá
gok  i s ,  és  Spanyolország  már  1767  megszabad í totta  magát  a'  rend
t ő l ,  mig  végre  XIV  Kelemen  pápa  az  idő   szellemének  engedvén, 
1773  2  Jul.  költ  bullájával  az  egész  rend«t  cltörlötte  ,  melly  elha
tározásra  Pombalnak  nagy  befolyása  volt.  Első   József,  ki  alatt 
Pombal  szolgált ,  meghalálozván  1777,  bár  az ifjú  királynénak  ,  ki  útet 
nem  szenvedhette  ,  78  mii.  crusadot  's  jól  rendelt  statust  adott  á l t , 
csak  alig  maradhatott  megélete.  Letévén  tehát  h ivatalát ,  pombali 
lakhelyén  öregségét  olvasás  és  jó  tet tek  közt  töltötte  el.  Mh.  83 
észt.  korában ,  1783  Pombálban.  F igyelmet  érdemel  Pombal  mini -
stersége  azért  is,  hogy  a'  királyi  hatalmat  korlátlanná  t e t t e ,  mint 
Richelieu  F rancziaországbau  ,  látván  azt ,  hogy  a'  régi  Cortesek  ár-
nyékképe,  melly  1683  olta  energiáját  elvesztette,  aristocratismusa 
m iat t  —  csak  ,akadály  az  ország  virágzásában.  Vö.  L '  adininistralion 
du.  Marr/ iris  de  Pombal  (Amst.  1788). 

P O M E R A N I A ,  most  egészen  Poroszországhoz  tartozó  herezegség. 
H atárai  :  nyű g.  Mecklenburg ,  dél. Brandenburg,  kel. nyű g.  Prussia ,  s 
éjsz.  a 'kelet i  tenger  ,  hal  legéjszakibb  csúcsán  Kixhooí fon  ,  H elától  4J 
mf- re,  220  l.  magas  világí tó  torony van.  Az Oderától  külső   és  belső   Po -
meran iára  osztatik;  amaz az Oderától  nyugotra,  e'  keletre fekszik.  Ponie-
rania  a'  Wendek  hajdani  királyságának  fő része volt;  azután  1026  olta tu
lajdon  herczegeit ő l  igazgattatott .  1124  (15  Juu.)  kereszteltettek  meg 
az  első   Wendek  kereszténységre  Ottó  bambergi  püspökt ő l.  A'  l'ome-
rán.iaiak  1824  15  Jun .  tartot ták  a'  kereszténység  Pomeraniába  be-
vitetésének  700  esztendei  emlékinnepét.  A'  herczegek  1637  kihalván, 
örökösödési  egyezések  szerént  a'  brandenburgi  vál.  fejedelmi  háznak 
kellet t  volna  a'  tartom ányt  birtokába  venni;  de  mivel  a'  herczeg  a' 
30  észt.  háboru  alat t  holt  meg  's  Pomerauia  a'  Svédekt ő l  elfoglalva 
volt ,  meg  kellett  elégednie  a'  vestfaleni  békében  belső   Pomeraniával, 
külső   Pomeraniát  's  Hügen  szigetét  ellenben  Svédországnak  engedte. 

• Hanem  midő n  XII  Károly  az  éjszaki  háborúban  1  fr id r ik  "Wilhelm 
porosz  királyt  is,  ki  Stet t in t  csak  a'  békéig  akarta  kezei  közt  tar
t a n i ,  fegyverfogásra  kenszeritet te,  a'  stockholmi  békében  1720  le 
kellet t  mondania  Svédországnak  külső   Pomerania  nagyobb  részér ő l, 
"YVollin  és  Usedom  szigeteir ő l  Poroszország  részére.  Ekkor  '  Svédor
szág  csak  a'  Mecklenburg  ,  keleti  tenger  és  Peene  folyója  közt  fekvő  
részt  tar to t ta  meg  Itügen  szigetével.  A'  4  Jun .  I SI 5  kötött  egyezés 
szerént  Poroszországhoz  kapcsoltatott  svéd  Pomerania  is  (66  nsz- mf. 
116,000  lak.) .  Svédország  t.  i.  N orvégia  elfoglalásának  következé
sében  pomeraniai  birtokát  üánországnak  engedte,  mellyt ő l  Porosz
ország  azt  Lauenburgért  's  2,600,000  tallérért  becserélte.  Ezenkí vül 
Poroszország  még  3}  mii.  t a í l.  fizetett  Svédországnak  's  a'  svéd  do -
n atariusoknak  észt.  43000  tall.  kárpótlást  fizetett.  Pomerauia e'sze
rén t  most  egészen  porosz  tar tom án y,  mellyel  az  elébbi  ujinárkságnak 
némelly  részei  's  nyű g.  Prussiának  néhány  helyei  egyesittettek.  1 S28 
567  nsz.mf- ön  877 ,  555  lak.  e'  közt  16780 «katoua  ,  6751  Karh.  és 
4176  Zsidó  volt.  A'  tartományi  rendek  1823  jöttek  létre.  A'6  Apr. 
1824  a lko to t t ,  's  a'  királytól  meger ő sí tett  nemesi  bank  pótolja  ki 
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czeduláival  a'  kész  pénz  hijányát.  Elölülő je  Pomeran iának  Sack  ér
demekkel  telyes  valóságos  t itkos  tanácsos. 

P o  m e r á n i  a  egy  N émetországnak  legalacsonyabb  's  lapályo
sabb  tartományi  közt ,  mellyet  kevés  középszerű   magasságú  hegy ha
sit.  A'  keleti  tenger  belső   pomeraniai  partjait  homokhalniok  led ik, 
mellyeket  szélvészek  gyakran  változtatnak;  egy  nyű g.  Prussiából jövő  
donibsor  Brandenburg  és  Poinerauia  közt  az  Odera  leié  húzódik.  Leg
nagyobb  folyója  az  Odera,  melly  Stettiuen  alól  a'  damnii  tavat  for
málja  's  azután  a'  frischi  öbölbe  öm lik,  melly  3  kifolyásánál  ,  a' 
Peenénél  ,  Swinénél  és  D ivenownál  fogva  a'  keleti  tengerrel  öszve -
köttetésben  van.  Sok  part i  foljó  ,  méilyek  közt  több  hajózható  ,  ön
tözi  a'  tartományt .  Sok  nagy  és  kicsiny  hallal  gazdag  tava  is  van. 
Földje  nagyobbára  homokos  's  középszerű   termékenységit ;  mindazál
tal  Pyritz  és  Stargard  tájéki,  néhány  helyek  külső   Pomeraniában  és 
a'  tengerpart  mentében  lévő   föld  igen  termékenyek  ;  ellenben  Pome
raniának  nem  kevés  része  köves  és  igen  száraz.  Az  ujinárkság  Pome-
rauiához  kapcsolt  részeinek  ,  általánosan  homokos  ,  könnyű   földjek 
van  's  némelly  helyen  termékeny  szántó  földjek.  N evezetesebb  ter
mései  :  gabona  's  minden  nemű   mezei  t erm és,  len ,  kender,  doh án y, 
gyümölcs  és  fa.  K ivitetn ek:  gabona,  le n ,  gyümölcs,  fa ,  h izlalt 
marha  ,  vaj  ,  finom  gyapjú  ,  lud ,  lúdtoll  ,  sodor  és  kolbász  ;  a'  po
meraniai  menyhal  ,  lazacz  ,  folyói  orsóhal  ,  angolna  's  a'  t.  is  esme-
retesek.  Ásványokra  nézve  Pomerania  szegény. Van  posványérczo, 
melly  a'  torgeloivi  vashániorban  olvasztatik  el.,  timsóföldje  ,  sója, 
ágálja  fő képpen  Stolpénél,  mesze,  márgája  és  t ö r t je ,  melly  legje
lesebb  ásváuygazdagsága  P omeran iának.  Lakosai  nagyobbára  N éme
tek  ,  részint  Kassubok  vagy  a'  hajdani  Wendek  maradcki  ,  tulajdon 
nyelvekkel.  H ajdan  Kassuba  különös  herczegség. volt  belső '  Pomera
niában.  Kassubában  a'  földhez  ragadt  jobbágyságot  a'  mostani  király 
tói"ötté  el.  A'  mesterségek  nem  legjobb  állapotban  vannak;  mind
azáltal  jó  Vt a r t ó s  vászon  készí t tetik  ben n e,  mellyel  jöiedelmes  ke
reskedést  ű znek  a'  lakosok.  Vannak  Pomeraniának  dohány- ,  posztó - , 
rása - ' s  más  gyapjulábrikái  ;  egy  czukor í ő zése,  egy horgonj  iábrikája 
"s  több  agátesztergályosa  Stolpében.  Pontosabb kereskedése  ,  melly  ré -
szin ttengeren  részint szárazon  ű zetik  a'  porosz  tartományokkal.  F ő helye 
a'  pomeraniai  kereskedésnek  Stettin  a'  swinemündei  uj  kiköt ő vel. 
Pomeraniának  3  kormány- kerületje  (a'  slet t in i,  stralsundi  és  köslini) 
"s  26  tartominytaná í  si  kerületje  van.  3  Aug.  1S29  a'  G ollenbergen, 
Köslinnél  ,  egy  grániton  álló  8  szeg.  vas  kereszt  emeltetett  fel  az 
1813—15  elesett  Pomeraniaiak  emlékezetére.  L.  Th .  Kantzow „Chro-
nik  von  l'ommern,"  kiadta  Kosegarten  (G reií 'swald  1810  2  köt.) 
(egy  a'  legjobb  régi  német  krónikák  közt ) ;  Sell  „   Gachic  hte  det  Her-
xogtltums  l'ommern  von  den  iiltesten í jeiten bis  1648"  (Berlin  1819 
3  kö t . ) ;  és „Topographische Beschreibung der l'rovinz Vummern, 
mii einer slatisl. (jbersiclit,"  F .  Restorfftól  (Berlin  1827.) 

P  o  M  o  r.  o  o  i A  ,  1.  G Y Ü M Ö L C S  F A  -   T  U D  o  M  Á  N  Y. 
P O M O N A ,  a'  H ómaiaknál  szép  nyinpha,  melly  a'  kertmivelést 

szerette,  gyümölcsfákat  ültetet t  's  ápolt.  A'  mező k  minden  istenségei 
hí jában  igyekeztek  neki  tetszeni,  fő képpen  Vertumnus,  ki  ezerféle 
formát  vett  fel,  hogy  hozá  közelí thessen.  Egyszer  mint  vén  asszony' 
jelent  meg  's  több  szomorú  históriákat  beszélt  el  azon  arszonyokról, 
k ik ,  mint  P omona,  a*  szerelmet  kicsúfolták.  Ezen  annyira  m e gin 
dult ,  hogy  Vertumnus  ,  ki  ismét  (elvette  ifjú  form áját ,  feleségül 

, megnyerte  ő tet  (Ovid.  Metamor. XIV,   622  e t c ) .  A'  G örögök  nem 
esmérték  Pomonát.  Latiumbau  mint  kertmivelcs  és  fatenyésztés  islen -
uéjé  t iszteltetet t ,  innen  a'  mezei  termések  megtartásáért  áldozatok 
tétettek  neki.  Régi  emlékeken  most  mint  szépen  felöltözött  sz ű z, 
melly  gyümölcsös  kosarán  ül  's  keblében  és  kezében  gyümölcsei  gaz-
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dágon  megterhelt  ágakat  t a r t ,  majd  mezí telenen  áll  fához támaszkod' 
"va  ,  mellyen  kosár  függ  gyümölcsei,  's  kezében  g) ümölcsöt  tartva. 

P O M P A D O U R  XV  Lajos  franczia  király  hires  ágyasa,  szül. 
1720  és  egy  ferté- sous- jouarei  falusi  köz  ember  leánya  volt ,  ki  ga
bona  -   kereskedései  szerzett  gazdagságot.  Szép,  jó  szivü  's  okos  volt 
a'  leán y,  fam í liái  neve  Johanna  Antónia  Poisson ,  férjhez  ment  Etio 
les  nevü  alfinancz- haszonbérlő hez  1741,  21  esztendő s  korában.  Vol
taire  jól  esm érte,  kinek  Pompadour  megvallot ta,  hogy  sajditása sze
lén t  valamikor  a'  király  kedvese  fog lenni.  Bizonyos  vadászat  alkal
mával  vette  szemügyre  a'  király  ,  's  megtetszvén  n éki,  elő ször  Pom
padour  grófné  név  alat t  1745  m utat tatot t  be  az  udvarnál,  hol  ké
ső bben  a'  status  igazgatásában  is  nagy  befolyással  birt .  A'  tudósok
nak  és  a'  szép  mivészségnek  kedvellő je  vo lt ,  egész  könyvtárt  's  kép
gyű jteményeket  áll í to t t  fel.  H ervadván  ifjúságának  kellemei  a'  ki
rálynak  más  fijatal  szépségeket  szerzett  az  udvarhoz ,  's  igy  a'  köz 
dolgokra  befolyását  mindég  fen  tudta  tartan i  ;  háború  és  béke  ugy 
szólván,  egy  ideig  ennek  az  asszonynak  kezei  közt  forogtak.  Mh. 
1764  44  észt.  korában. 

P o M r K J  i,  hajdan  kereskedésér ő l  hires  város  Campaniában  ;  K. 
u.  63  nagyobbára  lerom lot t ,  földindulás  alkalmával  's  79  mint  I ler -
culanum,  lávafolyótól  vagy  inkább  a'  Vesuv  hamueső jét ő l  eltemette
t e t t ,  de  1748  ismét  megtaláltatot t .  18  láb.  hamutól  fedetvén  t.  i. 
hihet ő leg  kilátszottak  a'  magasabb  épületek  tetejei,  m í g  végre  az  idő  
mindent  felfedezett.  Bár  kisebb  volt  is  H erculanumnál  (1.  e.)  ,  még 
is  sok  remek- mivekkel  birt  's  jeles  épületekkel  diszlett.  Utszái  szű 
kek  ,  házai  kicsinyek  ;  csak  a'  közönséges  épületek  kitetsző leg  szé
pek  's  gazdagon  ékesittettek.  1812  olta  az  ugy  nevezett  sí rok  ú t ja , 
hol  a'  régi  emlékek  még  sértetlenül  állanak  ,  viszi  be  az  embert  a' 
város  belsejébe.  1825  szép  privát  épület  fedeztetett  fel,  u.  m.  a' 
Casa  del  poéta  tragico ,  30  metres  hosszú,  15  széles,  szép  szobák
kal  ,  pitvarral  és  körtornáczal,  mellyben  jeles  falfestéseket  ,  mozaik 
miveket  és arabeskeket lehet  látn i  ,  nevezetesen  a'  Cave  canem - et,  a* 
bemenetelnél,  a'  kutya  mellett .  Az egésznek már  kiásott  5- öd részében 
állanak  :  egy  amphitheatrum  ,  2  játékszí n  ,  két  tornáczal  körülker í 
tet t  piacz,  égy  fórum,  egj'  basilica,  ferdő k  's  8  templom.  Ezen 
részben  170  személy  szám lálta to t t ,  kik  ama  borzasztó  kirohanás 
áldozati  let tek.  A'  falfestések,  p.  o.  az  Aktaeon  's  mozaikpadlat 
eredeti  friseségekbő l,  ugy  látszik  ,  semmit  se  vesztettek  el.  —  L.AV. 
G ell  és  G andy  ,,1'ompejana  ,  or  topografy  edifices  and  ornamentt  of 
Pompeji'1  '(Lond.  1817 —1 9 ) ;  H enr.  AVilkin  ,,Wiew  of  Pompeji"  és 
Cooke  ,,Delineations"  (Lond.  1827,  2  köt.  rézmetsz,  's  Donaldson 
épit ő   textusával)  ;  Ludw.  G oro  von  Agyagfalva  „Wanderungen  durch 
Pompeji"  CYVien  1825) ;  Mazoiuak  Pompeji  omladékairól  irt  munká
já t  ( 1825 ,  2  kö t . ) ,  folyt.  G au tó l,  Clarac  és  Letronne  segí tségével; 
Pompejinek  Bibent  franczia  ép í t ő   á ltal  készí tett  plánjában  (8  lev. 
P aris  1820)  minden  1763—1 825  kiástak  rajzát  lehet  lá t n i;  továbbá 
1.  \V.  H uber  ,,lues  pittoresg.  de  Pompéi"  (Z ürich ,  1824  o lt a ) ;  I lo -
manelli  „Voyage  a  Pompéi,"  olaszból  ford.  (P aris  1829)  és  , , \ eu -
evtdechten  Wandgemalde  in  Pompeji,"  rajzoltat tak  AV.  Z ahn tól, 
C ot tán ál,  40  lap. 

P O K P E J U S  (Cnejus),  N agy  (M agnus) ,  107  szül.  K.  e.  Cnejus 
Pompejus  Strabonak ,  ügyes  ,  de  keménységéért  kévésé  szeretett  ve
zérnek  fija  ,  pallérozott "'s  viseletében  méltósággal  t e ljes  kellemü 
férjfiu  volt ,  kiben  már  koráu  olly  nagy  tehetségek  fejlettek  k i , 
mellyek  neki  mind  fórumon,  mind  táborban egyenlő   szerencsét  í gér
tek.  Első   hadi  szolgálatit  a t tya  alat t  t e t t e ,  ki  közel  Rómához  ve-
zérlé  seregét  Cinna  ellen  M arius  polgári  hadaikor.  I t t  nehezen  me
nekedett  ineg  a'  h a lá ltó l,  Terentius  nevű   sátor - pajtása  Cinuától  ki-

* 
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boreltetvén,  hogy  ő tet  a t tyávalegjü t t  gyilkolja meg.  Tudtára  adatván 
az-   ifjú  Pompejusnak  e'  gyilkos  szándék  ,  estve  elhagyta  sátrát  ,  's 
attyának  életét  bátorságba  helyezte,  a'  praetoriumot  ő rökkel  vévén 
körül.  E rre  csak  hamar  pártütés  támadt  a'  seregben  ;  a'  békét'elen 
ka ton ákéi  akarták  hagyni  gyű lölt  vezérek  zászlóját :  ekkor  a'  19 
esztendő s  ifjú  eleikbe  lépett  a'  lázadóknak  's  midő n  kérési  és  elő ter
jesztési  sikeretlenek  voltak,  a'  tábor  fő   kapuja  elő t t  földre  veté  ma
gát ,  hidegen  ezt  mondván  ,  hogy  csak  akkor  hagyja  ő ket  keresztül, 
ha  széttapodják  ő tet .  Ezen  elszántságnak  kí vánt  következése  le t t ; 
vonzó  szavaival  's  kellemetes  viseletével  azután  megengesztelte  a'  ka
tonákat  at tya  erán t ,  ki  nem  sokára  menykő t ő l  megüttetett .  M arius 
és  Cinna  pártja  erre felyülfordult 's  H ómat vérrel  öntözte.  P ompejus, 
ki  Picenum  tájékára  vonult  vissza,  hol  birtoka  vo lt ,  Sylla  jövetelét 
hallván  ,  sereget  gyű jtött  \ s  a'  szomszéd  városokat  ennek  pártjára  ál
lani  kéuszeritette.  A'  népt ő l  kedveltetvén  ,  csak  hamar  három  legiot 
áll í tot t  k i ,  mellyeket  Sylla  seregével  egyesitett .  Az  ellenpárt három 
vezére  meg  akarta  azt  akadályozn i,  de  Pompejus  egyenként  mindeni
ken  győ zedelmeskedett  's  szerencsésen  megérkezett  Syllánál  ,  ki  a ' 2 3 
észt.  h ő st  .nagy  becsülettel  fogadta  's  bár  még  senatori  korban  nem 
volt ,  Imperatornak  köszöntötte.  Véres  csatázások  sora  következett , 
mellyek  Marius  pártját  Olaszországban  semmivé  's  Syllát  Rómának 
határtalan  urává  tet ték.  ITogy  Pompejust  még  szorosabban  magához 
kösse,  Sylla  reá  birta  ő t e t ,  hogy  Antistia  feleségét ő l  váljon  el  "s 
mostoha  leányát  Aeniiliát  vegye  feleségül.  Kedvező   volt  Pompejus 
nagy  hirére  nézve  a z ,  h ogy,  m í g  Sylla  a'  fő városban  kegyetlenke
d e t t ,  ő   Siciliában  csatázott  Perpenna  M ariusnak  vezére  e llen ,  kit 
onnan  ki ű zö t t ,  a'  szigetet  meghód í totta  's  nyájasságával  a'  szigetiek 
szeretetét  megnyerni  tudta.  Marius  pártosi  azonközben  ismét  öszve -
sereglettek  D omitius  Ahenobardus  alat t  's  a'  numidiai  királytól  se-
git tet tek.  Sylla  tehát  egy  végzetet  eszközölt  ki  a'  tanácsban  ,  melly 
Pompejuat  oda  menni  parancsolta.  Öt  légióval  véletlenül  megtámad
ván  Oom it iust ,  seregének  nagy  részét  szétszórta.  Azután  táborára 
rohan t ,  megölte  D omitiust  's  a'  í uimidiai  királyt  elfogta  ,  kinek  tar -
tományit  egy  pártosának  ajándékozta.  Ezen  telyes  ,  14  nap  alat t nj'ert 
győ zedelem  annyira  felébresztette  Sylla  féltékenységét ,  hogy  paran
csolatot  küldött  hozá  ,  melly  szerént  seregét  elbocsátania  's  Rómába 
visszajő nie  kellett  voln a;  de  a'  katon ák,  kik  a'  zsákmánylás  remény
ségében  megcsalatkoztak  ,  fellázadtak  's  csak  akkor  tértek  engedel
mességre ,  midő n  Pompejus  maga  megölésével  fenyeget ő dzött.  Arisz-
szajő ttével  Syllától  különös  kedvezéssel  fogadtatott .  P lutarchus  szerént 
Syllá tó l,  Livius  szerént  pedig  hizelked ő it ő l  „ N a gy"  nevet  ka p o t t , 
mellyet  azután  is  viselt.  A'  dictator  irigj'sége  azonban  ismét  felé
bredt  ,  midő n  Pompejus  triumphust  kivánt.  Sylla  kereken  kimondta 
hogy  ezeu  kí vánságának  ellene  fog  lenn i;  a'  mire  Pompejus  nyiltaa 
igy  felelt  ,,A'  nép  inkább  tiszteli  a'  feljövő   ,  mint  a'  lemenő   n apo t ", 
's  Sylla  engedett.  í gy  Pompejus  megnyerte  a'  diadalmi  pompát  ,  bár 
csak  nemes  volt  's  még  nem  érte  el  a'  törvényes  ko r t ,  hogy  a'  ta
nácsnak  tagja  lehessen.  Sj'lla  erre  nem  sokára  lemondott  a'  dieta -
torságról  's  Pompejus  éreztette  vele  egy  consulválasztás  alkalmával 
nagy  tekin tetét  és  hatalmát .  Sylla  ezért  azzal  állott  boszut ,  hogy 
végrendelésében  elmellő zte  ő tet  ;  Pompejus mindazáltal  olly nagy  lelkű  
volt ,  hogy  minden  befolyását  Sylla  mennél  pompásabb  eltemetteté
sére  ford í totta.  Majd  uj  nj'ugtalanságok  törtek  ki  ,  fő képpen  Lepidus 
consul  á lt a l,  ki  hasonlóul  fő   hatalomra  törekedett .  Ez  elhagyta  Ró
mát  's  nagy  sereget  gyű jtött  ,  de  Pompejus  és  Catulus  másik  consul 
egyesült  erejektól  meggyő zetett .  Pompejus  erre  azt  a'  parancsolatot 
kapta  a'  tanácstól,  hogy  M.  Június  lí rutus  (a'  h í res  M. Brutus at tya) 
ellen  menjen  ,  ki  cisalpina  G alliában  sereget  vezérlett  Lepidus  ügyé -
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ben.  Pompejus  megadásra  birta  Brn tust ,  de  a'  megí gért  bátorság 
ellenére  kivégeztette.  Most  csendesség  le t t ,  mellynek  alkalmával  Ca -
tu lus  azon  dolgozott,  hogy  Pompejust  seregének  elbocsátására  kénsze-
r i t se .  Ezen  rendelést  mindazáltal  külömbí ele  szí nek  alatt  kikerülte  , 
mig  Sertoriusnak  ,  Márius  elébbi  vezérének,  spanyolországi  elő mente 
azt  a'  tanácsvégzetet  nem  eszközöltette  ,  bogy  a'  most  30  észt.  Pom
pejns  proconsnli  hatalommal  Metellus  segttesére.menjen,  ki  csekély 
er ő vel  küszködött  a'  tapasztalt  Sertoriussal.  Eleinte  mind  két vezér, 
bár  egymástól  nem  függések  mellett  is  egyet - értettek  ,  Sertorius 
munkássága  és  hadban  jártassága  által  meggyő zetett.  Pompejus  két 
ütközetet  vesztett  el  's  élte  is  veszélyben  forgot t ;  ső t  azután is,  mig 
Sertorius  é l t ,  csekély  elő menetellel  folytat tatot t  a'  had.  Hanem  mi
dő n  Sertorius  tulajdon  tisztjeit ő l  megöletett  's  Perpenna  vette  által 
a'  fő vezérséget,  bevégezte  Pompejus  a'  hadat .  Visszajöttekor  a'  rab
szolgák  háborúja  ütött  ki  Spartacus  alat t .  Crassus  már  megtette  a' 
fő   csapást  's  Pompejusnak  nem  maradt  egyéb  h á t r a ,  mint  a'  lázadó 
csoport  maradványát  eltöröln i.  M indazáltal  magának  tulajdon í totta 
a'  győ zedelmi  dicső séget  \ s  átaÍ jában  olly  kevés  mérsékletséget  mu
ta to t t  szerencséjében,  bog}'  gyanúba  jö t t ,  mintha  Sylla  nyomdokait 
akarná  követni.  Másodszor  tar to t t  diadalmi  pompát  's  consüllá  vá
lasztatot t  (K.  e.  70)  ,  bár  alsóbb  hivatalokat  nem  viselt ,  mellyeken 
keresztül  tört  u tat  eddig  minden  más  a'  consulságra.  Társa  Crassus 
volt  's  mind  ketten  iparkodtak  a'  nép  kedvelését  megnyerni  ;  Crassus 
gazdag  ajándékival,  Pompejus  a'  tribunatus  visszaállí tásával  's  más 
a'  nép  hasznát  tárgyazó  rendelésekkel.  Midő n  ugyanazon  észt.  a' 
Censorok  a'  fórumon,  szokás  szerén t ,  olly  nemeseket,  kik  a'  meg
határozot t  id ő t  kiszolgálták  ,  a'  katonai  szolgálat  alól  felmentettek  , 
Pompejus  is  megjelent  elő t tük  consuli  öltözetben  ,  lovát  kantárjánál 
fogva  vezetvén.  A'  Censor  azt  kérdé  t ő l e :  „ N agy  Pompejus,  jelen 
Toltál  é  minden  törvények  által  meghatározott  táborozásban  !"  's  ő  
azt  felélte:  „ I ge n ,  's  mindég  önnön  vezérlésem  a la t t . "  Ezt  a'  felele
t et  közönséges  örömkiáltás  követte  ;  a'  Censorok  pedig  felkeltek  szé
keikbő l  's  a'  sokaság  örvendező   lármája  közt  kisértetet t  haza  Pom
pejus.  Consulsága  után  két  eszt - vel  a'  tengeri  rablók  ,  segittetvén 
M ithridates  háborújától,  a'  földközi  tengeren  ugy  el  hatalmasodtak  , 
hogy  1000  gályával  's  400  hajóval  b í rván ,  a'  partokon  rendes hadat 
folytat tak.  G abinius  tribunus ,  Pompejus pártosa ,  azt terjesztette elő , 
hogy  valaki  (kinek  nevét  elhalgatta)  ,  mind  ví zen  ,  mind  szárazan , 
3  eszt - re  rendkí vüli  hatalommal  ruháztassák  fel,  a'  tengeri  rablók 
megzaholázása  végett.  Az  alkotmánynak  több  baráti  ellene  mondot
t ak  e'  javallatnak  ;  de  még  is  kivitetett  ez  a'  szavak  többsége  által 
és  proconsul  névvel  Pompejus  kapta  meg  a'  fő hatalmat ,  ki  4  hónap 
alat t  megtiszt í totta  a ' t en ge r t  a ' rablók  hajóitól  ,  elfoglalta  városaikat 
és  vára ikat ,  sok  foglyot  megszabadí tott  's  20  ezer  tengeri  rablót  fo
gott  «l ,  kiknek  az  okos  és  emberi  győ zedelmes  Ciliciának  elhagyott 
• városait  's  más  tartományokat  mutatott  ki  lakh elyü l,  melly  által 
megfosztotta  ő ket  azon  alkalom tól,  hogy  elébbi  foglalatosságokat 
ű zzék.  Azonközben  a'  had  M ithridatessel  változó  szerencsével  folyt 
's  bár  igen  nyomta  is  Lucullus  Róma  ezen  hatalmas  ellenségét,  még 
is  mindég  talált  ez  uj  segédkútfő ket.  Ekkor  Maulius  tribunus  azt 
java lt a ,  hogy  Pompejus  mind  Lucullusnak  a'  Mithridates  és  Tigra -
nes  ellen  folyt  had'  fő vezérének,  mind  az  ázsiai  tartományokban  lévő  
más  római  vezéreknek  fejekké  emeltessék  's  minden ezen  tájékokon  lévő  
római  sereg  szabad  tetszése  alá  rendeltessék.  Így  Pompejus  minden 
elő t te  élt  római  polgárnál  nagyobb  hatalomra  emeltetett.  Ez  okból 
több  kitetsző   férjfiak  fogtak  kezet  ,  hogy  ezenszabadsággal  ellenkező  
rendelést  megakadályozzák.  D e  Pompejus  annyira  á llo t t  a'  nép  ke
gyelmében ,  hogy  midő n  a'  meghatározott  nap  eljöt t ,  csak  Horten -
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sinsnak  's  Catulusnak  volt  bátorsága  a'  javallat  ellen  beszéln i,  mig 
Cicero,  ki  a'  eonsnlságí it  Pompejus  pártja  által  elnyerni  reményit*  , 
hathatós  ékes  szollásával  és  Caesar,  ki  az  alkotmánytóli  eltávozáso
kon  ka p o t t ,  telycs  erejekbő l  segí tették  azt.  Cicero  "beszédje  pro légé 
Manilia  legfényesebb  dicséretekkel  rajzolja  le  Pompejus  közönséges 
életét.  A'  törvény  minden  tribustól  jóvá  hagyatott  's  Pompejus  nem 
örömest  megegyezni  látszott  abban.  K.  e.  67" Ázsiába  ment  's  átvette 
Lucullustól  a'  fő vezérséget  ,  ki  boszankodását  annyival  kevésbé  fojt
hatta  e l ,  mivel  Pompejus  minden  általa  tet t  rendelést  megsemmisí 
tet t .  (L .  ÍVÍITHRIDATES).  A'  király  er ő s  állásiból  ki ű zetet t ,  táborá
nak  elvesztésével  megveretett  és  a'  caspiumi  tón  tú l  fekvő   tartom á
nyiba  kerget tetet t .  Pompejus  ,  ki  ugyanakkor  T igran est ,  Örmény
országnak  kirá lyá t ,  M ithridatessel  kötött  szövetségét ő l  elszakasztotta 
's  kinek  országát  római  felső ség  alá  hajto t ta ,  ű ző be  vette  M ithrida -
test  ScythJa  felé  's  az  itteni  hadakozó  népekkel  két  eszt- ig  csatázott.. 
Azután  visszatért  P on tusba,  végrehajtá  ezen  királyságnak  meghódí 
tását  's  Syriát  római  provinciává  tet te.  Aristobulus  és  I í yrkanus  két 
testvérnek,  kik  Zsidóország  koronája  felett  üszvevesztek  ,  h í vására 
Jerusalembe  in dult ,  hogy  a'  perlekedést  eligazí tsa.  ÍJárom  hónapnyi 
Ví vás  után  megvette  Jerusalemet  rohanással  's  H yrkanusiiak  adta  a' 
Kipapi  méltóságot.  Azonközben  M ithridates  kétségbe- esvén  ,  méreggel 
kivégezte  magát  's  a'  hadnak  vége  let t .  Minekutána  Pompejus  Ázsiát 
elrendelte  voln a,  meglátogatta  G örögországot,  hol  az  ékes  szollókat 
's  költ ő ket  halgat ta  és  Athenaet  gazdagon  megajándékozta.  Innen 
Olaszországba  jö t t ,  's  hogy  polgártársait  megnyugtassa  ?  seregét , 
mihelyt  kiszált  Brundusiuinnál  (K.  e..  01) ^  elbocsátotta  's  mint  pri
vát  személy,  ugy  ment  Rómába,  Az.  egész  polgárság  elibe  jö t t  \ s 
örümkiáltással  köszöntötte  ő tet .  Ellenmondás  nélkül  megnyerte  a' 
diadalmi  pompát  's  még  soha  se  látot t  Róma  olly  fenj es  jelen etet , 
mint  ezen  2  napig  tarto t t  diadalmi  pompa  alkalmával.  F ogoly  ki
rályok  és  fő emberek  mentek  a'  diadalmi  szekér elö t t ,  temérdek  ázsiai 
zsákmánnyal  ,  melly  a'  köz  pénztárba  tétetet t .  D iadalmi  innepe  után 
Pompejus  hazájokba  visszabocsátotta  a'  foglyokat  Aristobuluson  és 
Tigranesen  k í vül.  Plánja  most  a'  volt ,  hogy  magát  minden  közön- -
séges  foglalatosságtól  elvonván,  privát  életének  szí ne  alat t  dolgozzék 
ásson,  hogy  legfő bb  helyre  emelkedjék  a'  statusban  ;  de  több  felő l, 
ellenállókra  talált .  Crassus  és  Lucullus  felyülmulták  ő tet gazdagság
ga l ;  a'  heves  köztársaságiak  elött  gyanús  kezdett  len n i;  Caesar  le
tette  jövő   nagyságának  talpkövét.  Ezek  Pompejust  mindenféle  fogá
sokra  's  fortélyokra  ösztönözték  ,  ső t  annyira vit ték,  hogy  a' gyalázatos 
Clodiust  maga  részére  vonja.  Caesar  ,  ki  spanyolországi  helytartósá
gából  visszajött,  eonsulság  utam  jár t .  Ezen  czélramegbékéltette  Cras-
sust  és  Pompejust  's  maga  is  egyesült  vélek,  ama  nevezetes  első   há-
romférjí iuság  (triumvirátus)  neve alat t  ; Caesar  TC.  e.  59  consullá  válasz
ta to t t  's Júlia  leányát  Pompejusnak  adván  feleségül,  e'  két  nagy  férj
fiú  örökre  öszveköttetve  lenni  látszott  egymással.  Ezolta  Pompejus  , 
mint  párt  feje,  több  olly  dolgokat  mozdí tott  e l ő ,  mellyeknek,  mint 
jó  polgárnak  ,  ellenek  dolgoznia  kellett  volna  ,  mivel  a'  haza  szabad
ságát  veszedelmeztették.  Megengedte  t.  i.  hogy magasztalója  ,  Cicero, 
Clodius  tribunustól  számkivettessék  ;  mindazáltal  késő bben meghasonl -
ván  ezen  gazemberrel,  kieszközölte  Cicerónak  visszah í vatását.  H ogy 
Caesar  G alliában  5  eszt - re  fő vezérré  neveztessék a' törvények  ellenére, 
minden  módon  segí tet te.  H atalmaknak  feutartására. Crassus  és  Pom
pejus  másodí zben  is  keresték  a'  consulságot  ,  's  nem  éppen  erő szakos
kodás  nélkül  nyerték  meg  K.  e.  55.  Esztendejének  lefolyta  u tán 
Crassus  napkeleti  helytartóságába  men t ,  inig  Pompejus,  kinek  Spa
nyolország  ju t o t t ,  Rómában  maradt  \ s  a'  népnek  játékokat  adatot t . 
Még  se  bí zott  egészen  a'  nép  szeretetében ,  tehát  önhatalmúlag  sere -
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get  gyű jtö t t ,  hogy  azt  félelemben  tar t sa .  Crassus  Parthiában  eles-
yén  ,  a'  világnak  csak  két  ura  maradt  életben  's  ezek,  Júlia  nem 
sokára  szülésben  meghalván ,  barátokból  egymás  ellenségei  ' lettek. 
Még  is  olly  jó  indulat tal  viseltetett  Pompejus  Caesarhoz,  hogy ennek 
elvesztett  katonái  kipotlására  2  Iegiot  küldött .  A'  fő városban  neve
kedvén  a'  nyugtalanságok  ,  többen  k í ván ták,  hog}'  Pompejus  dicta -
t o r rá  tétessék  ;  de  Cato  a'  polgári  alkotmány  tekintetébő l  egyedüli 
consulnak  neveztetni  javalta  ő tet  ,  a'  mi  meglett  K.  e.  52. Caesarnak, 
mint  vezérnek  dicső sége  's  szeretete  a'  népnél  naponként  magasabb 
pontra  emelkedvén,  Pompejus  Róma  jelesebb  's  fő bb  nemzetségit egyé
ní teni  igyekezett  a'  magáéval.  E'  czélból  vette  C orneliát ,  az  ifjú 
Crassus  özvegyét  ,  Metellus  Scipionak  leán yát ,  feleségül  's  tet te  ipát 
cönsultársává,  ső t  azt  is  kieszközölte,  hogy  Caesartól  a'  galliai  fő 
vezérség  idejének  megnyujtatása  tagadtássék  meg.  A'  legfontosabb 
hivatalokat  Pompejus  Caesar  ellenségeivel  töltötte  be  ;  végre  az  általa 
kölcsönözött  2  Iegiot  visszah í vta,  mellyeket  Caesar  azonnal  elbocsá
t o t t .  Ekkor azon javallat t é t e t e t t ,  hogy  mind  ketteu  tegyék  le  egyszerre 
fő vezérségeket,  de  Pompejus  pártosai  azt  az  ellenvetést  tették  ,  hogy 
Caesar  ideje  már  lefolyt  ,  Pompejusé  ellenben  még  nem.  Majd  kitört , 
hogy  egyik  a'  másik  eránt  gyanakodott  's  egyiknek  se  volt  kedve, 
magános  életre  menni.  Lucanus  , . ki  alap - okokból volt  Pompejus  pár* 
t ján ,  azt  mondja  ,  hogy  Pompejus  maga  m ellet t ,  Caesar  magán  fe-
lyül  senkit  se  szenvedhetett.  Egyébiránt  az  alkotmány  formái  Pom
pejus  részén  vo lt ak,  mert  Caesart  a'  tanács  visszah í vta,  Pompejust 
pedig  meger ő sí tette.  Igazi  erejekre  nézve  mindazáltal  igen  egyenetle
nek  voltak  Caesar  és  Pompejus  ;  mert  e'  messze  volt  Caesar  eszét ő l 
'»  lelki  tehetségeit ő l  és  most  csak  árnyéka  volt  nagy  nevének.  D e 
tekintetének  ezen  sülyedését  nem  vette  észre  's  midő n  Cicero  ,  ki ő t e t 
barátságos  egyezésre  siketnek  t a lá lt a ,  azt  kérdezte  ,  mit gondol,  mi
képpen  fog  Caesarnak  ellene  á lln i ,  dicsekedve  igy  felelt :  , ,H a  egyet 
toppantok  ,  egész  sereg  fog  a'  földbő l  kijő n i."  Caesar  már  Raveu -
nában  táborozott  (K.  e.  49)  's  a'  tanácstól  haza  ellenségének  hirdet
tetet t  ki.  A'  status  védelmezése  Pompejusnak  adatott  által  ,  de  igen 
késő n .  Caesar  átjött  a'  Rubiconon  (1.  e.)  's  Róma  felé  közelgetett. 
(50  nap  alat t  egész  Olaszországot  meghód í totta.  Pompejus  Brundu -
siumban  bekerittetvén  ,  G örögországba  szaladt ,  hol  számos  sereget 
gyű jtött .  Caesar  Utána  m en t ,  elébb  egyességet,  azután ütközetet ajánl
ván ;  de  Pompejus  mind  ket t ő t  kerülte  's  D yrrhachium  elő t t  táborba 
szá lt ,  hol  Caesartól  bezáratott  's  nagy  veszteséggel  tört  keresztül 
ennek  seregén.  Végre  K.  e.  48  Pharsalusnál  (Macedóniában)  talál
kozott  egymással  a'  két  sereg.  Pompejus  az  ütközetet  tisztjeinek sür
getésére  elfogadta,  de  megveretett.  Midő n  katonáit  rendetlenségben 
lá t t a ,  sátrába  ment  's  érzéketlen  merevénységbe,?s  m aradt ,  mí g  a' 
győ zedelmesek  közelgetése  fel  nem  rijasztotta  munkátlanságából  's 
önnön  szabad í tására  nem  in tet te.  Larissán  keresztül a'  part ra szaladt, 
"s  Lesbosba  evezett.  I t t  találta  h ű séges  Corneliáját,  kivel  "s  néhány 
barát ival  Ázsia  partja  felé  folytat ta  út ját .  Cyprusban  a'  teendő  ren
delések  felett  tanácskozás  t ar ta to t t .  Pompejus P arth iába akart  menni  ; 
hanem  Theophanes  G örög  javallat jára  Egyiptomnak  vette  út ját ,  hol 
az  ifjú  P tolem aeusnál,  kinek  attyával  sok  jó t  t e t t ,  barátságos  fo
gadtatást  reménylet t .  Mihelyt  tudva  let t  Egyiptomban  közelgetése, 
azon  alávaló  plán t  koholták  a'  gyermek  király  gyalázatos  ministerei, 
hogy Pompejus ölettessék meg.  Ennek  következésében  ,  P. megérkezvén, 
Achillas  egyiptomi  vezér  eleibe  küldetet t  azou  megh í vással,  hogy 
evezzen  Egyiptomba.  Szives  búcsút  vévén  feleségét ő l,  's  fiától,  belé
pett  a'  bárkába.  A'  parton  tolongó  sokaságtól  váratott  ;  de  minek
elő t te  kiszált  volna,  leszuratott  a'  gyilkosoktól.  Tógájával  eltakarván 
képét ,  halható  jajszó  nélkül  holt  meg.  Feje  levágatott  's  teste  rae -
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y.ilclenen  hagyatott  a'  parton .  Egy  hiv  szabaditottja  's római katona, 
ki  alat ta  szolgált ,  néhány  fát  öszveszedvén  ,  megégették  Róma  egy
szeri  urának  szomorú  maradványit.  Caesar  Egyiptomba  jő vén ,  mu
tatták  neki  ellenségének  feje't  ;  de  ő   elfordult  at tól  könyes  szemek
kel,  megboszulta  a'  gyilkosokat ,  a'  fő t  pompásan  elt akar it t a t t a  és 
sí rján  Nemesisnek  templomot  ép í t tetet t .  Pompejus  - 59  észt.  volt  ;  neve 
a'  legh í resebbek  közé  tartozik  a'  régi  világban  (darum  et  vtnerabile 
twmen  gentibus).  Örömeiben  m értékletes,  kicsapongástól  's  dicsekedő  
fényű zést ő l  m en t ,  legnagyobb  szerencséjében  is  jószí vű ,  nyájas  és 
emberszeret ő   volt ,  ha  pártdüh  el  nem  tán tor í to t ta .  Szép  észtehetsé
gekkel  birt  's  a'  philosophiáhan  és  tudományokban  jár tas  volt .  H a 
nem  volt  is  igazi  bazafi,  nagyra- vágyása  csak  arra  tö rekedet t ,  hogy 
a'  szabad  statusnak  feje  's  nem  a'  szabadságnak  lerontója  legyen , 
vagy  mint  Lucanus  mondja:  „Rector  senalun  ,  »ed  regnantis.1'  Szobra 
Spada  herczegnek  tulajdona  Rómában.  Két  fijat  hagyott  maga  u t á n , 
Cnejust  és  Sexfust.  Amaz  a'  mundai  ütközetben  veszté  el  életét  ;  e' 
még  Caesar  halála  után  is  félelmessé  tet te  magát  tengeren  a'  t r ium 
virek  el ő t t ,  mig végre  Örményországban,  hova  szaladt ,  Antonius  pa
rancsolatjára  meg  nem  öletett  K.  e.  35.  (L.  Lassú  „ Világ  történe -
n e t e i , " 11  köt .) . 

P O M P E J U S  OS. zr,  O P A,  1 .  A L E X A N D R I A . 
P O N D I C H E R I ,  1670  olta  egy  keletindiai  franezia  kerületn ek 

fő városa,  Koromandel  partján  ,  Karnatik  tar tom án yában ,  az  Arian -
kupannak  a'  bengaleni  öbölbe  szakadásánál  fekszik  ,  homokos  és  szá
raz  térségen.  Csak  késő bbi  idő ben  ép í t tetet t  néhány  Wirapátn am ból 
kiüzettekt ő l  's  lassanként  várossá  n ő t t ,  mellynek  1761  70,000- nél 
több  lak.  volt,  most  ellenben  annyira  alá  sülvedt,  hogy  csak  25,000 
lakosa  van ,  kik  nemzet  szerint  ( E u ró p a iak,  M ohammedanusok, 
Indusok  's  a'  t.)  a'  város  külön  fertályiban  laknak.  Igen  finom  pa
mut  mivek  szövetnek  benne,  mellyekkel  a'  városban  's  kerületében 
5000  ember  foglalatoskodik.  A'  városnak,  elébb  fontos  várn ak,  je
les ,  európai  módon  épült  házai  ,  fő bb  kath .  templomai  (ezek  közt 
kitelsző   a'  Jesuitáké)  ,  néhány  H indutemplomai,  mecsetjei,  európai 
tanitó  intézetei  's  jeles  kiköt ő - torkolatja  vannak.  4  nsz.  mf.  környé
kén  8000  ben  -  született  él.  H asznos  fekvéséért  béke  idején  a'  F ran -
cziák  indiai  kereskedésének  küzép  pontja.  1761  a'  Britekt ő l  elfog
laltatot t  és  leron tato t t ,  1763  visszadatot t ,  1778  ismét  elvétetet t , 
de  a'  versaillesi  békekötés  által  ismét  franezia  birtokká  tétetet t ,  mig 
1793  a'  karnatiki  N ábob,  az  Angolokkal  egyesülvén,  birtokába  nem 
vette  's  a'  vár  a'  hóditóktól  le  nem  ron tato t t .  Az  amiensi  békében , 
1802,  ismét  visszaadatott  Pondicheri  F rancziaországnak  ;  de  ezéu 
Tövid  tartósságú béke után  ismét  elfoglalták  azt  az  Angolok,  's  1814-
ig  birták ,  midő n  visszaadták  a"  F rancziáknak,  de  azon  feltétellel, 
hogy  várat  ne  épí tsenek  ,  's  csak  annyi  katonaságot  tartsanak  benne, 
mennyi í x'  köz  bátorság  's  csendesség  fen tartására  szükséges. 

P O S I Í I O W S K I  hires  lengyel  herczegi  ház,  mellynek  törzsöke 
az  olasz  Torelli  nemzetség.  N evezetesek  ezen  herczegi  házban  I  P o -
n i a t o w s k i  S t a n i s l a u s  (II)  August,  id ő sebb  fia  a '  kincstármes
ternek  Poniatowski  Stanislaus  grófnak,  szül.  1732  's  második  Kata
lin  orosz  császárnénak,  pétervári  követségi  ideje  alat t ,  különös  kedvé
ben  esvén  ,  az  orosz  fegyverek  oltalma  alat t  1764  7  Sept.  lengyel 
királynak  választatott .  P allérozot t ,  jó  szivü  ,  társalkodásban  magát 
kedveitet ő   vo lt ,  de  akarat i  elszán tsággal,  leginkább  pedig  bátorság
gal  és  dolgokba  mélyen  belátással  nem  bir t ,  mellyek  miat t  kivált 
olly  zű rzavaros  jelenetek  közt ,  mellyek  Lengyelország  polit ikai  ál
lapotját  akkor  fenyegették  ,  a'  legjobb  szivü  embernek  is  bukni  kel
lett .  Már  első   tettével  felhábor í totta  a'  n épet ,  t .  i.  a'  D issidenseket 
(nem  kath .  keresztény  felekezeteket)  az  ország  régi törvényei  szerin t 
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rissza  akarta  eltí bbi  jusaikba  helyezn i,  melly  igyekezetéért  tyrannak 
kiálták  k i ,  és  mivel  az  orosz  seregek  's  oroszkövet  a'  Dissidensek 
ügyét védték,  's  mintegy  er ő   hatalommal  vették  reá  az  országot a/ .ok 
régi  vallásos  és  polit ikai  jusainak  megesmerésére,  (1707)  a'  héké -
telen  kath .  felekezet  öszveszövetkezett,  's  Bárban ,  Haliczban  ésLub-
linban  felütötte  a'  lázadás  fáklyáját ,  melly  a'  véres  hazafi  háborút 
bekövetkeztette^  Ez  az  öszveszüiétkezés  vagy  is  confoederatio  kihir
dette  a'  királyszék  m egürü llét ,  's  a'  királyt  fogva  vitte  varsói  lak
helyébő l  177*1  3  N ov.  éjszakáján,  melly  fogságból  a'  kirá ly,  lelké
nek  ébrékenysége  és  ékes  szollása  által,  szabad í totta ki  magát.  Azon
ban  Austria -   és  Poroszország  is  egyetértvén  11  Katalin n al,  seregei
ket  csak  hamar  beküldik  a'  lengyel  fö ldre,  mcllynek  következésé
ben  a'  régen  kiforralt  p lán ,  hogy  Lengyelország  felosztassék,  telje
sedésbe  is  vétetett  (1772) .  A'  király  és  királyi  tanács  nem  tudták 
ezt  a'  lépést  megakadályoztatn i,  's  kenteiének  voltak  a'  katonai  erő 
vel  már  elfoglalt  és  felosztott tartomány  -   részekr ő l  forma  szerint  le
mondani.  Ez  id ő t ő l  fogva  a'  király  az  orosz  követnek  befolyása  alat t 
lengyel  nemesekbő l  alkotot t  állandó  tanácstól  és  egészen  Oroszország 
akarat jától  függött.  —  Megesvén  az  első   felosztás,  a'  király  és  az 
ország  nagyai,  szabadságok  hclyre - állitására  II  FridrikAV ilhelmel  olly 
egyeségre  léptek  késő bben  (1790),  hogy  ha  javí tandó  uj  alkotmányok 
ügyében  megtámadtatnék  az  orszáf;  más  külső   hatalmasságok  á lt a l, 
fegyverrel  's  oltalmazná  Lengyelországot.  De  ez  a'  lépés  is  sikeret -
ien/ volt.  Mert  bár  az  uj  alkotmány  - értelmesen  volt  is  kidolgozva, 
és  a'  király  meger ő sí tette  is  azt ,  mindazáltal  az  orosz  párt  fel  tud
ta  viszont  a'  belső   tüzet  lázasztan i,  's  igy  tö r t én t ,  hogy  Potocki 
F élix  és  Rzewuski  eszközlésekre  felállott  a'  targoviczi  szövetkezés, 
melly  ellen  a'-   királyt  és  a'  király  részén  lévő ket  a'  burkus  udvar 
igéretje  mellett  se  p á r t o lt a ;  ellenben  az  orosz udvar  a'  mindenfelő l 
megszorult  királlyal  elfogadtatta  a'  targoviczi  öszveszövetkezés  vég-
Késeit,  melly  lépésével  azokat  is,  kik  addig  mellette  voltak,  elidege
n í tette  magától.  Ekkor  Lengye^nszág  másodszor  felosztatott  azon 
okból,  hogy  a'  lengyel  jacobinismust  elfojtsák  a'  szomszéd  fejedel
mek  (1793) .  Ezen  felosztatásnak  újra  ellene  mondott  Stanislaus  ki
r á ly,  de  elleninoudása  semmit  se  használt  ,  ső t  a'  megharagudott Ka
talin  erő vel  1794  G rodnoba  vitette  ő t e t ,  hol  a'  felosztási  egyezést 
elfogadni  kéntelen  volt ,  mint  25  Nov.  1795,  a'  koronáról  is  lemon
dani  ;  a'  mikor  Pétervárába  kellett  lakását  á lt a lt en n i,  hol  orosz 
zsoldon  halt  meg  12  F ebr.  1798. 

I I  PON IATÖWSKI  JÓZSEF  ,  az  elő bbinek  unoka  -  öccse  ,  lengyel  fó-
tábornok ,  hadin in ister,  F rancziaország  marsalja  'a  több  érdemrendek 
vitéze,  szül.  1702  7  Máj.  Mint  jó  hazafi,  soha  sem  hagyta  hazája 
ügyét  és  1792  munkás  részt  vett  az  Oroszokkal  folyt  háborúban,  ugy 
1794,  mikor  Kosciusko  egy  seregosztályt  adott  kormánya  alá.  Varsó 
bevétele  után  egy  darabig  Bécsben  tartózkodot t ,  's  az  ajánlott  orosz 
szolgálatot  nem  fogadta  el.  N apóleon  a'  varsói  nagyherczegséget 
felállí tván,  viszont  szolgálatba  lépett,  's ekkor hadmiiiisle'r  let t ,  melly 
hivatalában  1809  F erdinánd  herczeg serege  ellen különösön  bátran  vi
selte  m agát ,  's  megakadályoztat ta  a'  nagyobb  er ő t  a'  fő város  elfog
lalásában.  Az  1812  lolyt  orosz  nagy  háborúban  végig  szolgált,  s 
legh ű ségesebb  szolgálatokat  tet t  a'  franczia  nagy  seregnél,  mellyekct 
tekin tvén ,  N apóleon  a'  lipcsei  nagy  csatában  marsallnak  tet te  ő t et , 
's  a'  tar talék  sereg  korm án yát ,  mellynek  a'  többi  sereg  hátrálását 
fednie  kellett  ,  reá  bizta.  Ekkor  történ t  az  ,  hogy  a'  reá  bizott  do
logban  vitézül  eljárván  ,  midő ii  a'  Lipcsénél  folyó  E lster  h í dját  vi
gyázatlanságból  felvettetve  találta  ,  hogy  az  ellenség  kezére  ne  kerül
jön  ,  lovával  neki  vágtatott  a' ví znek- , melly ben lova elesvén , halá
lát találta (1813 19 Oct.). Teste 1810 Krakóban a' kirá lyok's len
gyel h ő sük szokott temet ő jébe vitetett által. 
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P O N T ,  P O N T O Z N I .  Pont  a'  földmérésben  Euclydes  magyará -
r,ata  szerint  olly  mennyiség,  mellynek  részei  n incsenek,  vagy  melly 
oszthatatlan.  Á'  tovább  folyó  pont  vonalt,  lineát  szül.  M uzsikai  Í rás
ban  a'  pont  olly  jel,  melly  a'  hang  id ő mértékét  n agyí t ja ;  innen  m e g
p o n t o z n i .  A'  kotta  feletti  pont  azt  t eszi,  hogy  azon  hangot  kön -
nven  kell  kiü t n i;  ezt  az  olasz  s t a c c a t o  kifejezéssel  is  jelelik. 
Van  azonban  élés  kiütés  vagy  pattogtatás  is,  melly  által  a'  hangok 
jobban  megszaggattatnak,  's  kurtábban  já t szatn ak;  ezt  rövid  ékek 
jelelik.  A'  pat togtatás  a'  sim í tással  (legato),  melly  a'  hangok  felet
ti  karéjvonallal  jegyeztetik  ,  ellentétben  áll.  N éha  megesik  az  i s , 
hogy  e'  karéjvonal  a la t t ,  melly  a'  kot ták  sim í tását  bélyegzi,  a' 
kot ták  felett  még  megszaggatást  jelelő   pon tok  is  vaunak.  Kzen  eset
ben  a'  menetel  játszása  félig  sim í tva,  félig  szaggatva  t ö r t én ik,  azaz: 
a'  vonó  szerszámoknál  a'  vonó  ugyan  a'  h úrró l  minden  kottánál  fel
em eltet ik,  de  azért  folyvást ugyan  azon  egy  irányban  hordoztatik. 
2)  A'  kotta  mellé  tet t  pont  annak  kitartásbeli  n agjitását  bélyegzi; 
ha  p.  o.  fertály- kotta  után  pont  áll,  az  másfél  fertályossá,  vagy  há
rom  nyolezadrészessé  lesz  's  t.  H a  a"  kot ta  után  két  pont  á ll ,  ak
kor  a'  második  ismét  annyit  t esz ,  mint  az  első nek  fele,  ugy  hogy 
p.  o.  egy  í ertályos  kot ta  két  mellé  tet t  p o n t t a l ,  hét  t izenhatod 
Teszt  ér . 

P O N T I P E X ,  pap  ,  ki  egy  különös  Istenségnek se  szolgált  a 'R ó 
maiaknál.  N uma  a la t t ,  ki  vitt  be  vallásbeli  szertartásokat  a'  R ó
maiak  közé,  csak  egy  pontifex  volt.  Idő vel  4,  azután  8  's  Sylla 
alatt  15  let t  számok.  A'  pontifexek  tulajdon  collegiumot  form áltak, 
mellynek  feje  a'  Pontifex  maximus  (F ő pap)  volt,  ki  a'  papok  felszen
telésére,  korábban a'  közönséges  évkönyvekre  (annales maximi)  is ügyelt 
's  Vesta  szent  szertartásaira  vigyázott.  H ivatala  holtáig  tar to t t  's 
nem  volt  szabad  Olaszországból  eltávoznia.  A'  császárok  késő bben 
ezt  a'  czimet  is  magokévá  tet ték.  A'  pontifexek  kötelességei  :  a'  val
lásos  szertartásokra  's  ezeknek  szolgáira  felvigyázás,  a'  vallásos  in -
nepek  elrendelése,  a'  kalendáriumra  ügyelés,  és  a'  vallással  öszve-
köttetésben  lévő   perek  elintézése  (innen  jő   a'  jus  pontificum)  voltak, 
A'  pontifexek  külső   jele  legalább  innepeken  's  hivatalos  foglalatos
ságaik  telyesitésében  ,  bí bor  prémes  ruha  (tóga  praetexta)  's  fejeken 
csű rök  formájú  hegyes  süveg  volt ,  melly  megáldozott  állatok  bő ré
bő l  készí t tetett  ( tutulus  vagy  galerus).  —  P o n t i f i  c a l i á k  n a lc 
a'  fő bb  rangú  római  kath .  papok  öltözetei  neveztetnek,  mellyekefe 
azok  fő képpen  inuep  -  napokon  viselnek.  —  Pontificatus,  a'  pontifex: 
méltósága,  egyszersmind  a'  római  pápáé  is,  ki  római  nyelren  Pon -
tifex  Maxinmsnak  neveztetik. 

P o N T i N i  vagy  pomptini  posványok  az  egyházi  birodalomban 
terjednek ,  Rómától  délre  N ettunotól  Terracin áig,  mintegy  40  mgl. 
hosszak  és  4 —1 0  migl.  szélesek.  Ezen  posványok  eredete  az  ő sz 
régiségben  elvesz.  l í omerus  \ xgy  irja  le  Circenek  lakását  (Monté Cir -
cello  fokát  Terracinánál)  mint  szigetet  és  igen  h ih et ő ,  hogy  ezen 
egész  igen  alacsony  térség  valaha  tenger  hullámaitól  fedetet t ,  mint 
Ravenna  környéke  a'  kel.  parton.  Késő bben  ,  a'  római  köztársaság 
legrégibb  idejében ,  mint  P linius  régibb  irók  után  ir ja ,  33  város  ál
lott  i t t ,  mellyek  hadak,  's  talán  a'  nevekedő   posványlevegő   befolyá
sa  m iat t ,  már  korán  elt ű n tek.  Ezek  közt  a'  leghatalmasabb  ,  Pome-
t i a ,  adott  a'  posványoknak  nevet,  mellyek  a'  szomszéd  hegyeken 
származó  folyók  által  a'  térségre  hozott  ví zt ő l  tápláltatnak  's  nem 
lévén  a'  tenger  felé  lejt ő sége  a'  földnek,  álló  vizeket  szülnek  's  a' 
fövenyben  elvesznek.  Igen  nagy  termékeny;  földet  bor í tván  e l ,  's  te
vén  haszonvehetetlenné,  és  igen  veszedelmes  kigő zölgéscik  lévén,  mel -
lyeket  a'  déli  szél  Rómába  is  beviszen  ,  már  igen  sok  próbák  tétet
tek  ezen  posványok  kiszáwtsztatására.  H ihet ő képpen  Appius  Claudi-
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us  tet t  K.  sz.  e.  312  észt.  legelő ször  p ró bá t ;  midő n  a'rajtok  keresz
tü l  vivő ,  és  rolla  Via  Appiának  neveztetett  országútat  csináltatta. 
Appius  Claudiust  Cethegus  consul  követte  ezen  dicséretes  szándékban. 
Július  Caesar  a'  Tiberist  akarta  azokon  keresztül  árko lta tn i,  de  a' 
h alál  megakadályoztatta.  Augustus  több  csatornákat  ásatott  rajtok  ; 
de  ezek  az  utána  következett  császárok  alat t  beomlottak,  m>g  Nero 
által  ismét  munkába  nem  vétettek.  Trajanus  10  észt.  alat t  olly  sze
rencsés  következéssel  folytat ta  a'  m un kát ,  hogy  Trepontitól  kezdve 
Terracináig  a'  posványok  egészen  kiszáradtak  's  a'  Via  Appia  tökél -
letesen  helyre  á ll í t t a to t t .  Azon  polgári  szélvészek  a la t t ,  mellyek  a' 
birodalmat  felforgatták  ,  a'  posványok  ismét  elfoglalták  elébbeni  he
lyeket  ;  a'  honnan  Theodorik  az  Ostrogothok  hires  királya  viszont 
megpróbálta  a'  kiszárasztó  csatornák  ásását ,  és  úgy  látszik,  szeren
csével.  D e  ezen  helyes  rendelések  a'  zű rzavaros  környülállások  miatt 
sokáig  nem  alhat tak  fen  ,  's  a'  természet  sikeretlenné  tette  az  em
beri  iparkodást .  A'  pápák  közt  VIII  Bonifacius  (mgh.  1303)  volt 
elst) ,  ki  ezen  posványok  kiszáraztatásával  foglalatoskodott ,  mell) 'ál
t a l  Sezze  és  Sermonetta  környékeik  mind  e'  mai  napig  szárazak.  V 
M árton  1417  hasonlóul  húzatot t  egy  csatornát,  az  ugy  nev. Rio Mar -
t i n o t ,  melly  már  csak  1  mf- re  vo lt a '  t en ger t ő l ;  de  a'  pápa  megholt 
és  a'  csatorna  i?  abban  hagyatot t .  X  Leo  pápa  az  egész  tájékot  Me
dici  Júliusnak  adta  azon  feltétellel,  hogy  szárassza  k i ;  de  60 
esztendő   a la t t  ,  mig  bir ták  t.  i.  azt  M edicik,  kevés  vagy  semmi 
se  t é t e t e t t ,  a'  feltétel  végrehajtására.  Csak  ötödik  Sixtus  (meghalt 
1590)  fogott  ahoz  t ű zzel,  maga  személyesen  is  megjelenvén  o t t ;  ha
nem  az  általa  csináltatott  F iume  Sisto  nevű   nagy  csatorna  gyenge 
lévén   f  halála  után  öszveomlott  ,  's  az  egész  tájék  ismét  olly  posvá
nyos  le t t ,  mint  elébb  volt.  Ez  idő   olta  egy  pápának  se  volt  kedve 
e'  nagy  munkába  kezdeni  VI  P iusig,  ki  pápává  léte  után  fő   gondját 
kiváltképpen  a'  pontin i  posványokra  ford í totta.  1778  a'  munka  el
kezd ő dött  's  10  észt.  példátlan  t ű zze l ' s  temérdek  költséggel  folytat -
t a tván ,  1788  elkészültek  a'  csatorn ák,  mellyek  ha  nem  szárasztot
ták  is  ki  a'  posványt  egészen  ,  legalább  a'  folyóvizek  á rka it ,  mel-
lyekben  az  iszap  megrekedvén  a'  levegő t  egészségtelen  gő zölgésekkel 
töltöt te  e l ,  kit iszt í to t ták  ,  's  egy  derék  út  (linea  P ia)  ép í t tetet t raj
tok  keresztül.  A'  F raucziák  olaszországi  uralkodása  alat t  is  folyt 
a'  m u n ka ;  de  ugy  lát szik,  hogy  a'  classicus  földnek  ezen  posványai 
minden  mivelhet ő kké  tétetésekre  czélzó  próbatételeken  diadalmaskod
nak,  —  Ez  ártalmas  kigő zölgéseken  kivül  még  a'  miatt  is  veszedel
mesek  ezen  posványok  ,  hogy  az  it t  lévő   rabló  természet ű   's  legin
kább  vadászatból  és  halászatból  (ha  hideglelések  engedi)  élő   lakosok
nak  menedékül  szolgálnak.  Egyébirán t  némelly  része  megvan  mivelve 
és  messze  kiterjed ő   legel ő k,  mellyeken  lovak,  szarvas  marhák  és bi
valyok  legelnek,  a'  tenger  felé  nagy  erd ő k  találtatnak  rajtok.  La
kosaik  olly  halvány szí n ű ek,  mint  a'  h alo t tak.  —  A'  szárasztásra néz
ve  fő munka  P ronyé  :  Detcript.  hydrographiaue  et  historique  des  ma-
rais  Pontins  (1811  —  1  2- ki  állapotjok  szerint  P aris  1823) . 

P O N T O N ,  1 .  H I D H A J Ó . 
P O N T O P P I D A N  (Eric)  id ő sebb,  dán  í r ó ,  F yen  szigetén  szül. 

21  Jan .  1616.  Tudóságának  talpkövét  az  odenseei  gymuasiumban  tet
t e - e ,  azután  a'  walkendorphi  gymnasiumban  t an u lt ,  egy  nemesi  fa
mí liánál  házi  tan í tó  let t  's  olly  nagy  h í r t  szerzet t ,  hogy  1640 mint 
költ ő   megkoronáztatott .  Azután  a'  külföldet  látogatta  m eg,  vissza
térvén  1642  magister  's  egy  ifjú  nemesnek  nevelő je  le t t ,  ki  Soroe -
ban  tan ult .  1673  drontheimi  püspökké  neveztetett  k i ,  2  észt.  múlva 
theologia  doctorává  let t  's  12 Ju l.  1678  holt meg  D rontheimbau.  Sok 
jeles  munkát  i r t ,  illyenek  p.  o.  Aucupium  Solandiae  ,  Epigrammatum 
tacrorum  eenturiae  trés,  Bucolica  sacra,  Margarita  Cimbrica  ,  és 
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fő képpen  Grammatica  danica  's mások.  —  E R I C  PON TOPPIDAN  (ifjabb) 
hasonlóul  hires  dán  püspök  (Bergenben)  és  ivó  ,  szül.  24  Aug.  1698 
Aarhuusban  ,  mh.  20  D ec.  1764,  számos  históriai  és  theologiai  ,  'a 
norvégiai  nyelvr ő l  irt  és  természethistóriai  munkát  adot t  ki.  Az  ál
tala  kezdett  dán  at las  (D anske  Atlas)  halála  után  H offmanntdl  foly -
t a t tato t t .  Tökéletesebb  fog  ennél  megjelenni,  az  egész  status  60 észt. 
alat t  különös  gondal  méretvén  fel. 

P o N T o s ,  Pontus  a'  földnek  fia  's  Okeauosnak  bát tya.  A'  ré
giek  alat ta  a'  mélységet ,  a'  vizek  fenekét  érték  ,  melly  tet te  a'  he
gyekkel  a'  földet.  Aunyával  P h orkyst ,  Th aum ast ,  N exeust ,  Ketot 
's  a'  t.  nemzette. 

P O N T U S ,  Kisázsiában  ,  azon  ten gert ő l,  meltynél  feküdt ,  ne-
• veztetett  igy,  a'  H alystól  's  a'  t.  Kolchisig  fekvő   tartomány.  Más 

nevén  pontusi  Kappadocia,  mivel  hajdan  Kappadociával  egy  volt.  A' 
Persáktól  egész  Kappadocia  2  helytartóságra  osztatot t ,  mellyekbő l 
Macedónia  alat t  két  különös  ország  származott .  Legrégibb  lakosi 
Tibarenek  c's  Chalybok  (de  nem  Chaldaeaiak)  voltak.  R it ter  Vorhalle-
jében  a'legrégibb  lakosokat  Indiából  származtaknak,  fő képpen  Budd
histák  maradékinak  áll í t ja  a- '  brama  el ő t t i  id ő bő l.  D árius  persiai 
király  Artabazes  nevű   fijának  adta  ezt ,  mint  továbra"  is  t ő le  függő  
helytartóságot  ,  azon  jussal  ,  hogy  maradékaira  száljon.  Ezek  közt 
M ithridates  segí tette  ifjú  Cyrust  's  nem  fizetett  adót  Artaxerxesuek. 
F ija  I  Ariobarzanes  ,  az  alsó  -   ázsiai  helytartók  II  Artaxerxes  ellen 
közönségesen  fellázadván,  függetlenné  tet te  magát.  I I  M ithridates (K. 
e.  337- t ő l)  önként  átadta országát  Sándornak,  finnek  birodalma szét
osztatván  322  ,  Pontus  Autigonusnak  ju t o t t ;  de  midő n  e'  M ithrida -
test  megölni  akarta  ,  Paphlagoniába  szaladt  M ith ridates,  sok  pártost 
talált  's  szerencsésen megmaradt  birtokában .  Örököse,  I I I  M ith rida
t es,  hód í tásokkal  nagyobbitá  az  országot.  F ija  IV  M ithridates  ,  vis
szaverte  a'  G allusokat ,  de  Sinopeval  folyt  háborújának  végét  kellet t 
szakasztania  ,  mivel  ezt  a'  várost  a'  Rhodusiak  segí tették.  I  P harn a -
ces  mindazáltal  elfoglalta  Sinopét  's  lakhelyévé  tet te.  M ithridates 
fivergeta,  N agy  - M ithridatesnek  at tya,  segí tette  a'  Rómaiakat  a'  har
madik  kárthágói  és  pergamusi  hadakban  ;  innen  nem  csak  barátja  és 
szövetségese  volt  Rómának  ,  hanem  N agyphrygiával  is  megajándékoz
tato t t .  124  megöletvén,  fija,  N agy  -  M ithridates  (1.  e.)  iet t  Pontus
nak  királya,  ki  haláláig  véres  hadakat  folytatot t  Rómával,  inig Pom-
pejustól  telyesen  meg  nem  alázt a to t t ,  midő n  mérget  vett  be  kétség
be- esésében.  F ija ,  Pharnaces,  csak  Bosporust  kapta,  's  midő n at tya 
országát  visszafoglalni  akar t a ,  Caesartól  meggyő zetett  's  Asandert ő l, 
ki  magát  Bosporus  királyává  tet te  ,  megöletett.  F ija,  D árius,  mind
azáltal  megkapta  Antoniustól  Pontusnak  egy  részét.  Ezt  Polemo  kö
vette ,  ki  egyszersmind  Bosporust ,  Kisarmeniát  és  Kolchist  b í r t a . 
Özvegyének,  P ythodorisn ak,  halála  után  II  Polemo  volt  Pontusnak 
királya  K.  u.  39 ,  kit  N ero  Bosporustól  megfosztott ,  m elly,  min t 
Polemo  halála  u tán ,  Pontus  is  római  tartománya  tétetet t .  Midő n 
a'  napii3'ugotiak  (1204)  Konstánczinápolyt  elfoglalták,  Alexius  Kom -
nenus  uj  országot  alkotot t  Pontusban,  melly  II Mohammedig állot t  fen, 
ki  azt  1461  nagy  hóditmáuyihoz  kapcsolta.  ( L .  TRAP EZ U N T). 

P O N T U S  E U X I N U S .  Így  nevezték  a'  régiek  a'  fekete  tengert 
(1.  e.).  fiuxinusnak  ,  vendégszeret ő nek,  barátságosnak,  vagy  an t i -
phrasice  (ellenkező ül)  neveztetett ,  Axinus,  barátságtalan ,  h e lye t t , 
mivel  a'  rajta  kegyetlenked ő   szélvészek  és  tengeri  rablók  miat t  csak 
nehezen  lehetett  rajta  evezni,  vagy  tulajdon  értelemben ,  kellemetes 
és  termékeny  part jáért . 

P O P Á K  (P apa,  magy.  pap)  a'  görög  egyház  papjai.  A*  fő bbek 
Protopopáknak  neveztetnek. 
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P O P A T A . S ,  oh?bb  az  ujgranadai  spanyol  vicekirályságnak  in -
t endanturája  (kormány  -   kerületje)  ,  most  Cauca  megye  a'  colombiai 
köztársaságban,  nagy  térségen,  mellyet  az  Andesek  láncza  hasit.  Most 
a'  colombiai  szabad  statushoz  tartozik.  T ű zokádó  hegyek  pusztí tá
sainak  's  gyakori  földindulásoknak  igen  kitétetve  van.  Elébbi  hatá
rai  szerént  1600  mf.  foglalt  magában,  200,000  lak.  kiknek  nagyobb 
száma  N égerekbő l,  a'  kisebb  Indusokból  á llo t t ;  a'  többi  lakók  Né
gerek  és  Európaiak  maradéki  voltak.  Term ékei:  fő képpen  nemes 
érezek,  in digó,  szarvasmarha.  H asonló  nevű ,  Benalcazartól  épí ttetett 
városa  ,  az  uj  világnak  egy  legszebb  völgyében  fekszik,  Cauca  folyó -
já n á l ,  Sotara  és  Purae  t ű zokádó  hegyek  tövében.  20,000  lak.  van, 
kiknek  f  részét  N égerek  és  M ulattok  teszik.  Spanyol  felső ség  alatt 
kormányozó  la kh e ^ e  volt  's  most  gazdag  püspök  lakja.  A'  klastro-
mok  egyen  kivül  eltöröltettek.  Mollien  szerént  (Reise  nach  Colom* 
bia  1823)  a'  város  sok  nyomát  mutatja  hanyatlásának.  A'  lakosok 
közt  elébb  több  milliomos  volt ,  most  csak  4  "famí lia  van,  niellyek 
400,000  dollárnyi  vagyont  bí rnak.  A'  bányászság  már  nem  igen  jö -
vedelmes,  mivel  nem  lévén  többé  szabad  rabszolgákkal  kereskedn i, 
nincsenek  szükséges  kezek;  hanem  a'  kereskedés  virágzó  lehet,  ha 
az  uj  rend  meger ő södik,  mivel  Popayan  a'  Sauta  -  Fé  és  Quito  közt 
lévő   fő   rakheLy. 

P O P É  (Sándor).  E '  hires  költész  szül.  Londonban  Jun .  8  1688. 
G yermekségét ő l  fogva  igen  gyönge  és  er ő tlen  ,  de  nagyon  eleven  és 
könnyen  tanuló.  8  éves  korában  egy  cath.  paphoz  adák  ,  ki  a'  görög 
és  latin  nyelv  elveire  oktatá.  Késő bb  a'  twyfordi  ,  és  lí ydcpark  -   cor-
neri  oskolákba  mene  ,  melly  utolsó  helyen  alkatmat  nyert  játékszí n
be  já r n i ,  's  egyszersmind  ösztönt  kapo t t ,  hogy  H omerusnak  Ogilby 
készí tet te  ford í tásából  maga  némi  drámai  mivé  t  szerküztetne  's  a/.t 
tanulótársaival  elő adná.  12  éves  korában  az  atyai  házba  visszatérvén, 
tanulását  más  pap  ügyelése  alat t  folytat ta.  Ekkor  nyomtatták  ki el
ső   ódáját  , ,a'  m agán yra"  ,  mellyben  sem  képzelő dés,  sem  érzés  nincs, 
de  bizonyos  verseiésbeli  tehetségre  mutat.  E t t ő l  fogva  ugy  látszik, 
minden  módszer  nélkül  többféle  t u d o m á so ka t  ű zött,  de  a'  költésze
t e t  fő   foglalatosságnak  t ekin té;  mert  költ ő i  olvasásait  mindig  utá -
tiazó  és  fordí tó  próbákkal  kiséré.  Kivált  az  utolsóban  szerencsés  fo
gan at tal  gyakorlá  magát.  14  éves  korában  Statius  Thebaisának  1 
könyvét ,  's  a'  Sappho  l'haonhoz  czimü  vitézi  versezetet  leforditá, 
melly  utolsót  senki  sem  haladá  meg.  Költeményét  , ,a'  h allgatásró l" 
1 5 ,  pásztordalait  (Fastorals)  pedig  16  évében  irá.  Legelő ször  kijöt
tek  ezek  1709  Thomson  vegyes  irat i  (Miscellanies)  egyik  kötetében, 
"s  melodiás  versépitésök  és  válogatott  Írásmódjuk  által  köz  álmélko -
dást  gerjesztenek,  de  egyszersmind  elárulák  az  iró  költészi  tehetlen -
ségét ,  ki  önállású  szemlélet  és  mivészi  érzés  h í jával  volt.  Ez  idő 
szakban  nagyobb  nemű   költeményekben  is  próbát  t ő n .  1708  irta  az 
Ode  for  St  -  Cecí lia 's day  's  a'  Buckingham  herczeg  „ Brutusához" 
tartózó  karénekeket. Essay on eriticism  (1710)  költeménye  által  h í 
re  igen  gyarapult .  Ez  széles  olvasottságra  ,  's  éles  itélő   tehetségre 
m utat  ,  a'  külső   kecsét  is  sok  tanúsággal  párosí tja ;  de  mint  eritica 
auctoritás  áltáljában  rendin  tu l  magasztaltatott .  P .  költeményében 
John  Dennis  rém í t ő   krit ikust  támadá  meg,  ki  pásztordalait  gáncsolta, 
mibő l  köztök  nyilvános  háború  támadt  ,  mellynek  csak  Dennis  erő t
len  vénsége  vetett  véget.  Másik  ellensége  Ambrose  Philips  volt.  Ez 
szinte  pásztordalokat  i r t , s ' s  velő k  Popeben  irigységet  gerjesztett ,  ki 
vágytársa  verseinek  gúnyolt  hasonlí tását  nem  csak  a' Guardianban 
kin yom at t a ,  hanem  G ay—t  is  rá  b ir á ,  hogy  Philips  nevetségessé 
tételére ShepJierd'á week  versét  í rná.  1711  jöt t  ki  Popétól' Klcgy on 
an infortunale lady, Temple of famc  ,  és Rape of the lock, Hajfürt-
orzás.  Az  első   legtökélyesb  mivé  's  talán  egyetlen  egy  magas  pat -
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hószn.  Nem  hihet ő   ,  hogy  P.  a'  szerencsétlent,  kinek  halálát  amaz 
alagyában  gyászolja,  szerette  volna;  mert  a'  valódi  belsó  érzés  ki
fejezésére  e'  költemény  igen  mesterkélt  és  piperés.  A'  hajfürt- orzás 
c/ .iniü  gúnyos  h ő skölteményben  ,  hol  költészi  tehetsége  legtökéletes -
ben  mutatkozik  ,  egj'  mindennapi  esetet  fogott  fel  tréfás  sat3'rájához 
az  asszonyok  könyelmiisége  ellen ,  melly  tárgyra  igen  gyakran  vis
szatér. Windsoí -   -  Forest  leiró  költeményét  1713adá  ki,  mellyiiek  még 
1704  irt  első   része  a'  fiatalság  bélyegét  igen  magán  h ord ja ,  utolsó 
része  fenlengő bb  charakterü ,  's  a'  költ ő   elő haladtát  bizonyí tja.  N em 
ok  nélkül  hivé  most  H .  ,  ki  már  költészi  h irét megalapí tva  látá, hogy 
olly  vállalatot  is  próbáihat ,  melly  becsületen  kivül  nevezetes  nyere
séget  is  hozzon.  E'  czélból  alá í rás  végett  kihirdeté  az Mas  ford í tá
sát.  N éhány  jó  bará t i ,  kivált  Swift ,  ajánlák  a'  vá lla la to t ,  's  1715 
az  I lias  4  első   könyve  megjelent.  E'  kiadást  egy  Addisonnal  történ t 
formaszerénti  meghasonlás  elő zé  meg.  Okai  egy  részr ő l  irig3'ség, 
másról  irigybánat és  aggodalom valának.  Az  alá í rás  bő   jövedelme  most 
azon  karba  helyezé  P opét ,  hogy  a'  Twickenhain  házba  költözhetnék, 
melly  általa  ugy  elh í resült .  Nem  sokára  szüléi  is  ide  követék.  H i
hető leg  ekkor  irta  az Eloí sa to Abelard  levelet.  Maga  megvallja, 
hogy  munkájánál  a'  már  kész  leveleket  használta  ;  de  ezt  olly  mód*-
dal  tévé,  hogy  ez  epistola  minden  szerelmek  tárgyazó  költeményei 
közt  legjelesebb,  de  külsejére  is  ,  nyelvben  és  verselésben  legtökéle-
tesb.  1717  eddigi  költeinénj'eit  egy  ucgyedrét  kötetben  kiadá,  's  ékes 
vezérszóval  kalauzolá;  1720  I liás  kiadását  végrehajtot ta,  mellyben 
az  eredetinek  régies  egyszer ű ségét  csinossággal  's  külső   gömbölyüség-
gel  cserélte  fel.  A'  köz  tetszés  ,  mellyet  ez  áltáljában  nyert ,  az  egyes 
gáncsotokat  elhallgat tat ta.  1721  elholt  barátjának  Parnelluek  költe
ményeibő l  egy  kötetet  ada  k i ,  's  egy  költészi  levéllel  Oxford  gróf 
hátravonulva  élt  kormáuyfér í inak  ajánlá.  P .  most  az  llias  által  szer
zett  nyereségbő l  kényelmesen  é lt ,  de  épen  éz  által  származott  a ' t öb
bet  óhajtó yágy. K'  czélból  Shakspeare  munkájinak  kiadásába  vá
go t t ,  minek  azonban  nem  igen  felelhetett  meg.  A'költ ő   jó l  irt  cha -
racteristicáját  tévé  ugyan  az  egész  elébe,  de  krit ikusi  tulajdonokkal 
nem  b í r t ,  's  igy  kitéve  magát  a'  nálánál  e'  tekintetben  sokkal  hatal
masabb  Theobald  gúnyainak,  kivel  et t ő l  fogva  szüntelen  háborút 
folytatott .  Egyszóval,  mint  Johnson  állí t ja ,  ő   minden  kiadóknak , 
gyű jt ő knek,  magyarázóknak,  és  szórostálóknak  ellensége  leve  ,  's 
azt  gondola,  elh itetheti  a'  világgal,  hogy  vállalatja  csak  azért  d ű lt 
dugába,  mert  szelleme  illy  apróságokon  sokkal  felül  van.  H ogy  még 
többet  nyerhessen  ,  llias  után  az Odysseút  adá  ki  ,  de  már  it t  Boome 
és  F enton  segédeket  vévé  fel.  Az  egész  vállalat  keresked ő ileg  intéz
t e t e t t ,  1725  végrehajtatott ,  's  neki  nevezetes  nyereséget  hozott.  Ma
ga  12  éneket  ford í to t t ;  segédei  munkájit  ugyan  javitgatá  ,  de  ezek 
az  övéinél m ég  is  alábbvalók.  Ekkoriban  Blount  cath.  nemes  ember 
két  leányiba,  Teréziába  és  Martnába  szeretett.  Elein te  az  első   szo
rosabban  lebilincselé  ,  de  utóbb  a'  második  meghittje  's  élete  párja 
lett.  Montague  ladyval  volt  barátságát ,  melly  késő bb  legkeser ű bb 
gyű löletre  vált ,  it t  csak  mellékesen  emlí thetn i.  (Vö.  Spencer Anec-
dotes  Lond.  1820) .  Az  Odyssea  kiadása  után magát  csaknem  egyedül 
mint  satyricus  és  moralista  mutatta ,  melly  két  charaktert  nem  min
dig  szerencsés  foganattal  próbált  egyesitni.  1727  Swií t tel  humoristi -
cai  nemű  Egyvelgek  kiadására  egyesült,  mellyek  közé Treatise of the 
patJios or art of sinki?ig  czimii  saját  munkáját  is  beiktatá.  G un jo -
lódó  í rásait  részént  még  élő   Írókból  szedett  példákkal  világositá, 
melly  gyaláztatásokat  amazok  leghevesb  megtámadásokkal  visszono -
zák.  vllogy  minden  ellenségeit  letiporhassa  ,  's  eltörölhetlen  csúfság
gal  bélyegezhesse,  1728  kiadá a' Dunciade  három  első   könyvét.  Czél-
ját  ugyan  elér t e ,  de  teljességgel  helyben  nem  lehet  h agyn i,  hogy 
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éret t  elméjét  egy  magában  olly  méltatlan  tárgyra  forditá;  azon  bá
násmód  is, , m ellye t  egyes  ellenei  irán t  kövelet t ,  méltó  dorgálást 
vont  reá.  Altaljában  a'  személyes  satyra  P .  nem - költ ő i  charakteré-
ve l,  mint  ezentuli  legtöbb  munkájibó í   kitetszik  ,  nagyon  összeillett. 
í gy  az  í zlésr ő l  ir t  levelében  (1731)  egy  nemes  embernek  —  kit  Ti -
monnak  nevez  —  kérkedését  's  izetlenségét  nevetségessé  tette.  Min
denki  Chandos  herczegre  értet te  a'  guuyt  ,  kinek  pedig  jótékony  és 
jó  akaró  charakterét  közönségesen  t isztelték.  P .  megtámadását  tehát 
annál  nagyobb  boszuval  tekin tek  ,  's  mivel  a'  herczeg  iránta  is  jó
szí vű séget  bizon yí to t t ;  's  a'  vádat  P.  nem  is  hárithatá  magáról  el. 
—  Vallása,  jókori  behatások,  's  fontos  összeköttetések  a'  Törik  ré
szére  von ták,  noha  a'  kormányról  szabad  nézetei  valán ak;  I György 
halála  után  (1727)  ezeknek  ismét  hatalom  's  tekin tetre  juthatási  re
ményében  osztozék.  E'  remény  füstbe- inentével  sok  hivatalt  vesztett 
kormányférjfiak  összekerülének  Twickenhamban,  kik  közt  Bolingbro-
ke  lordot  legfeljebb  becsülé  ,  \ s  vezető jének  és  barátjának  választá. 
Ennek  izgatására  irá  hires  Essay  on  man  czimii  munkáját,  melly 
1733  név  n élkü l,  közelebbi  évben  pedig  elvégezve,  saját  neve  alat t 
jelen t  meg.  E'  mivben  kitün teté  nagy  észtehetségét,  mellyel  annyi 
következtetéseket  versbe  foglalhatot t ,  's  gondolatait  szintúgy  hatha
tós  rövidségbe  szor í t h at t a ,  mint  kültészi  ékességgel  kifejthette;  's 
bár  kitetszik,  hogy  felvett  tárgyát  kimerit ő leg  nem  ér t e t t e ,  még  is 
e'  miv  a'  jeles  erkölcs  -  oktató költemények  közé  tartozik.  Ezt  köve
ték í tnitations of Horace,  mellyeknek  gúnyos  czéljok  vala  ,  's  hoz
zájuk  a'  satyrák  e l ő -   és  utóbeszédét,  ugy  az  asszonyok  és  férfiak 
ch araktereir ő l ,  's  a'  gazdagság  használatáról  szóló  erkölcsi  leveleit 
toldá.  P .  mint  sa tyr icus,  némikép  Boileau  utanazója  ,  csak  hogy 
nyelve  n yersebb,  kifejezései  pongyolábbak,  de  e'  mellett  elmésebb 
és  költ ő ibb.  Különös  gyű lölséggel  üldözte  H erwey  lordo t ,  és  elő bbi 
barátnéját  Montague  ladyt ,  's  ha  P.  mint  alig  kétséges Sapphoját ez 
ellen  irányzá,  meg  kell  vallani,  hogy  soha  még  illetlenebbő l  asszon-
n ja l  nem  bántak.  E'  közben  némellyek  P.  's  barátainak  leveleit en
gedelem  nélkül  kiadák.  P á r  milly  boszusnak  mutatá  is  P .  magát  e' 
m ia t t ,  még  is  többen  gyan iták,  hogy  ő   e 'kiadást  kéz  alat t  segí tet te, 
hogy  í gy  egy  levél gyű jteménynek  (1737)  kiadására  elegendő   oka  le
hessen ,  \ s  az  érdeklettek  ellénszólását  megelő zhesse.  E'  külsejükre 
szinte  mint  tartalm ukra  érdekletes  leveleket  kedvező leg  fogadák.  P . 
végső   munkája  2 uj  satyra,  mellyeknek  czinie  az évt ő l,  mellyben Írat
tak, Seventeen hundred and thirty eigfií ,  's  a' Dunciade  4ik  könyve. 
Az  első t  Wales  herczeg  ösztönzésére  ir ta  ,  kivel  szoros  szövetségben 
é l t ,  az  utolsót  Warburton  izgatására ,  ki  tudományos  bajtársa  volt. 
Altaljában  a'  D unciade  4  könyve  személyességekt ő l  monttebb.  Csak 
az  esmeretes  Collej'  Cibber  ,  akkoriban  koszorús  költ ő t  czibálámeg, 
's  midő n  ez  egy  pamphlet  á l t a l ,  mellj'ben  Popenek  némelly  nevet
séges  történeteit  kikü r tö lt e ,  boszut  á l lo t t ,  P .  költeményei  ujabb  ki
adásában  azon  helyre  á ll í t ó ,  mellyen  eddig  Theobald  állott.  Egy 
niejjszorulás  ,  mellyhez  más  testi  fájdalmak  is  csatlakoztak,  meggá -
t o lá  további  terveinek  folytatásában ,  's  Maj.  30  1744  életének  is 
véget  vetett.  Twickenhamban  temettetek  e l ,  hol  Warburton  püspök, 
ki  késő bb  Londonban  (1752)  munkájit  is  9  köt.  kiadá,  emléket  té
tetet t  neki.  Muukájinak  legjobb  kiadása Warton tól  van 1797;  a'  Bow-
lesé  p á r t o s,  ellenséges.  Dusch  ezeket  németre  is forditá  (Altona  1758 

—  63  ,  5  k.) .  Azon  felszólí tásoknak ,  hogy  a'  cath.  vallást  hagyná 
e l ,  részint  egykedvüségbő lt,  részint  hogy  anyjának  bút  ne  okozzon, 
állhatatosan  ellen tállot t .  Erkölcsi  charaktere  az  eddig  mondottak
ból  már  látható.  Tetszeni  vágyván,  a'  hizelkedést  örömest  vette  , 
gáncsolás  könnyen  boszura  lobbanta.  Ez  ingerlékenység,  's  ravasz
ságra  -  hajlandóság  némi  kislelküségre  m utat ,  melly  talán  testi  erő t-
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lenségétól  származott.  Swiften 's  G ayn  kivül  kevés  barát ja  volt,  mert 
ingerlékeny  's  keserű   indulatja  meghitt  társalkodásra  nem  hajlot t . 
A/,  asszonyi  nem  irán t  sem  mutatot t  tiszteletet.  Azonban  nemesb  in -
dnlatokra  is  képes  vala,  's  függetlenségét  becsülte.  Pénz,  magas  ös
szeköttetés  ,  és  életöröm  épen  nem  valának  elő t te  érdek  nélkül.  JVIint 
költ ő   ugyan  leleményességben  szegény  volt ,  de  verselésben  egy  an
gol  í ró  sem  haladta  meg.  Mint  kötetlen  iró  is  id ő szakot  formált. 

P O P U L A R I T Á S ,  eredetiképen  annyit  tesz,  mint  a '  nép  í nyét 
eltalálni  ,  vagy  is  a'  nép  Ínyére  dolgozn i:  popularis  magyarul  nép 
kedvenczének  is  neveztetik,  de  ez  csak  egy  oldalú  értelme  a'  szónak,, 
mikor  az  t.  i.  személyre  vitetik.  A'  Rómaiaknál  polit icai értelemben 
használtatott  a'  szó,  's  rendesen  a'  fő bb  embereknek  igyekezetét vagy 
viseletét  értet ték  a'  popularitáson ,  ha  t.  i.  a'  sokaságnak  a'  poruép -
nek  kedvét,  jó  indulatját  megnyenii  akarták  ,  vagy  is  magyar  köz
mondás  szerin t  nem  egyéb  vo l t a '  popularitás  n á lok,  m i n t a '  köz
rendnek  és  poruépnek  lekalácsolása.  Ezen  polit ikai  popularitástól 
kiilöinbözik  az  í rás  és  ékesszollásbeli  popu lar it ás,  melly  készség  ál
tal  az  i r ó ,  vagy  beszélő   gondolatjait  mindenkor  értelmesleg  ,  's  a' 
nagy  közönségt ő l  felfoghatólag  tudja  el ő adn i;  innen  lá th a tn i,  hogy 
a'  szorosan  vett  tudományos,  tárgyak,  's  a'  köznép  pallérozódásáu  í e -
lyüleső   's  mintegy  elrejtett  dolgok,  a'  popularis  stylusnak  's  szóval 
elő adásnak  körébe  nem  tartozhatnak.  A'  fen  lebegő   's  mélyebb  vizs
gálata  gondolatoknak  rendszeres  elő adása,  mint  a'  pornép  szájában 
forgó  mindennapi  beszéd  és  alacsony  Írásmódok  közt  tehát  a'  popu
laris  beszéd  és  irásinód  nii.- .tegy  közép  helyen  áll,  mellyre  leginkább 
a'  néptan í tóknak,  hivatalbelieknek  ,  elöljáróknak  és  törvényhozóknak 
türekedniek  kell,  miliő i  látni  való  lesz  az  is  ,  hogy  mind  a'  külö
nösségnek  szerfeletti  mutogatása,  akár  szavakban,  akár gondolatokban, 
mind  a'  gondatlan  aljasság  's  lebocsátkozás  egyenlő képpen  kerülend ő  
dolgok,  mellyek  által  egy  nemzetnél  se  találtak  még  az  irók  vagy 
ékes  szólók  köz  kedvességet. 

P O R C I A ,  Cato  censornak  leánya  's  Brutusnak  felesége,  h ires 
férje  erán ti  szeretetér ő l,  hivségérő l  és  h ő si  hazaszeretetér ő l.  A'  Cae
sar  ellen  tet t  öszveesküvés  t itkát  hiveu  megörzütte  's  bátor  lélekkel 
mondott  le  az  életr ő l,  midő n  a'köztársaságiak  ügyének  enyésztél  lát ta. 
Az,  hogy  maga  megölésére  elevenszenet  nyelt  volna  e l ,  alaptalan . 

P o R c z K r, Á  N ,  a'  fazekas  mesterségnek  legszebb  és  legdrágább 
m í í ve,  valami  közép  az  üveg  és  a'  puszta  cserépedények  közt ,  nevét 
vette  bizonyos  csigáktt í l,  mellyek  a'  porczelán  feltalálása  elő t t  jóval 
porcaeláncsiga.nevezet  a la t t  voltak  esmerétesek  E urópában ,  és  a' 
porczeUánhoz  felette  szembetű n ő képpen  hason lí tot tak.  A'  Japániak  és 
(Jh'nuiiak  már  régolta  tudták  annak  készí tését.  1474  Karbaro  ,  vene -
cziai  követ  a'  persiai  udvarn ál,  közlött  err ő l  a'  mesterséginüvr ő l 
tudósí tást .  A'  P ortugáliák  hozták  azt  Európába  Keletindiából  ,  hol 
mint  r itkaságot ,  ugy  becsülték.  —  A'  18  száz.  elején  a'  porczelán -
készitést  Európában  is  feltalálták  (h.  BÖTTICH KR).  AZ  első ,  mellyé* 
l í üt licher  készí tett  ,  veres  volt  és  barna  Meiszen  körül  lévő   agyagból 
készült.  1  709  kezdtek  el  fejér  porczelánt  készí teni  Saxoniában  ;  észt. 
azután  állo t t  fel  a'  hires  meiszeni  porczelánfábrika,  mellyet  ugy  le
het  tekinteni  ,  mint  minden  egyéb  európai  porczelán  fabrikák  annyát. 
Az  uralkodó  számára  ű zik  a'  mesterséget;  megesmertet ő   jelek  a'  vá
lasztói  két  kard.  Azolta  a 'H ollandiak,  Angolok  és  F rancziák  mindent 
feláldoztak,  hogy  a'  porczelán  -   készí tést  megtanulják,  ső t  még  Chi -
nából  is  hozattak  matériáiéival.  D e  minden  fáradozások  mellett  is 
semmire  se  mehettek.  —  Saxouia  féltésbő l  t itokban  tar to t t a  ezt  a' 
mesterséget  és  a'  porczelánagyag  kivitelét  életvesztés  alat t  megtil
totta.  Mind  e'  mellett  se  maradt  a'  t itok  ,  mert  mar  20 — 30  észt. 
azután  Üécsbeu  is  állot t  fel  porczelánfábrika,  m elly  lassanként  na-
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gyo bb  tökélet esedésre*  I ( !pet t .  K éső bben  Brai í n schweigbaii  ,  F iirsten -
bergbeu  ,  Ber lin ben  ,  F r a n k c n t h a lh a n  (a '  pfalzi  választn ságban ) ,  Ba-
d e n b c n ,  N yn ip h en bu r gba n  M ü n ch en  m e l l e t t ,  é s  N ém etországn ak 
m ás  h e lye iben  is  á l lo t t a k  fel  p o r c ze lá u fa br iká k  ,  m ellyek  közül  fő 
kép p en  a '  be r lin i  ( 17 60  á l l i t ,  fel  és  m ost  k i r á lyi )  a '  meiszenivel  w-
t é lked ik  és  a '  festésben  csak  nem  felyiitm ulja  a z t ,  han em  a '  tömeg 
(m assa)  jó sá gá ba n  h á t r á bb  van .  Végre  a '  F ran czi'ák  ,  An go lok,  H ol
lan d iak  és  O laszok  is  rá  t a l á l t a k  a '  m est e r ség  n yo m á r a  ;  de  olly  jó 
po rcze lán jo k  n in cs  ,  m in t  a '  N é m e t e kn e k  ,  t a lán  az  egy  P aris,  m ellet t 
lévő   sevresit  kivévén .  Az  igazi  jó  po rczelán ban  m in d  azon  tulajdon
ságo kn ak  m eg  ke ll  len n iek  ,  m e llyek  az  üvegben  n iegyvagyn ak,  ki
vévén  az  á l t a l  lá t szba t ó ságo t  és  sem m i  h ibán ak  nem  szabad  abban 
len n i.  A'  leger ő sebb  kein en cze - t üzben  se  olvadjon  el  a '  p o rc ze lán ,  az 
igen  n a gy  m elegr ő l  a '  leger ő sebb  h id egre  való  h ir t e len  átm enelelbeii 
is  vá l t o zh a t a t la n  m a r a d jo n  ;  a rzé lla l  sz ikr á t  adjon  ;  ha  t ö r ik  ,  finom
sá gr a  ,  t ó m ö t ségr e  és  sim aságra  nézve  a '  szin m ázh oz  h a so n l í t so n ; 
szé t t o r é sko r  t isz t án  és  h a r a n gm ó d r a  h a n gzó k ;  felső   sziue  t i sz t a ,  si 
m a  és  fén yl ő ,  szem fén yveszt ő   fejérségű   és  a '  m e lle t t  fé lá t lá t szó  le
gyen ,  de  u gy,  h o gy  se  az  ü ve gh e z ,  se  m ás  o lda lró l  az  opálh oz  n e  ha
so n l í t so n .  A'  m ázn ak  csak  n agyo bb  sim aságáva l  ke ll  a '  többi  tömeg
t ő l  különibüziii, .  A'  po rczelán - készit ésben  l ő   do log  a z ,  h ogy  o l l ja n 
részekb ő l  t é t essék  ö szve ,  m e l lyek  o llyan  tu la jdon sággal*  b í rn ak,  hogy 
aa  ége t és  a lka lm á va l  az  üvegeseilés  els ő   gr á d ic sá ba  m en jen ek  á l t a l . 
R ea u in u r  t a l á l t a  fel  első bon  ezt  a '  fon tos  elvet  és  m egm u t a t t a ,  hogy 
á t a l jában  2  fő   m a t é r ia lé k  vágyn ak  a '  p o r c ze lá n  k é sz í t é sr e :  u .  n i. 
o l l ya n o k ,  m e l lye k  legn agj'o bb  h évségben  is  az  üvegcsedésnek  csak 
els ő   gr á d ic sá r a  a lka lm a t o su k  ,  és  o l lyan o k  ,  m ellyek  egészen  üveggé 
vá lt o zh a t o k  u gya n ,  de  a '  m elegség  m érséklése  á l t a l  az  üveggé  átvál
t o zásban  m eg  leh et  a zo ka t  a k a d á lyo z t a t n i .  H a  az  u toWikh oz  olvad -
h a t a t l a n  d o lgo ka t  t e szü n k  ,  ezek  á l t a l  azt  leh et  t en n i ,  h ogy  az  üveg
gé  vá lá sn ak  csak  első   gr ád ic sá t  veszik  fel.  Ám bár  ezen  elvek  sze
r é n t  t öbbfé le  szereket  leh e t n e  a '  p o rcze lán  kész í t ésre  h a szn á ln i ,  még 
is  legjobb  a '  t i sz t a  sován y  a gya g  ,  m e l ly  a '  t ű zben  egészen  meglejé -
r e d ik .  E zé r t  n evezik  azt  p o r c ze lá n a gya gn a k  vagy  porczelán lö ldn ek 
és  n agyo bb  részin t  p o r lo t t  m ezei  fosziók ő b ő l  szá rm azik.  AH  rende
sen  m in t egy  - f  kovafö ldb ő l  és  \   agyagfö ld b ő l .  Sz í n e  fejéres  vagy  ha -
laván y  szü r ke .  Az  ilyen  agyag  leger ő sebb  t ű zben  sem  olvad  meg. 
E zen k í vü l  E u r ó p á ba n  a '  p o rcze lán h o z  t iszt a  kvarezo t  vagy  kovah o
m o ko t  is  h a szn a in a k  ;  in er t  e '  sem  olvad  m eg.  T e h á t  m ind  két  a lko t ó 
részh ez  gipszet  ke ll  t e n n i ;  d e  m in d ég  n agy  vigyázassá l,  m er t  a ' gip sz 
a ' t ö m e gn e k  kö n n yen  t ö ké le t e sü ve ggé  vá ltozásá t  h ú zh a t n á  m aga u t á n . 
A'  felséges  szászországi  po rcze lán fö ld ,  m elly  a '  t ű zben  egészen  fejérré 
é g ,  Aue  h egyi  városban  n em  m essze  Sch iieebergt ő l  ,  G rán it ban  és 
M eiszen h ez  közel  Seid licz  m e lle t t  á sa t ik  ,  h o l  felet te  t isz t a  mezei 
foszlókövet  is  leh e t  t a lá ln i .  —  A'  p o rcze lán  kész í t ése  ,  a '  m en n yire 
t u d n i  l e h e t ,  igy  m egyén  végh ez.  E l ő szö r  a '  kvarezo t  vagy  kovaho
m o ko t  m egp e r ke l ik  ,  vizben  m e go l t já k ,  m alo m ban  szélyel  -   ztizzií k, 
m e gö r l ik  és  finom  se lyem  szit áva l  kiszi t á lják.  A'  gipsz  is  p o r r á 
t ö r e t ik  ,  réz  ü st ben  m egége t t e t ik  és  o l ly  fin om ra  sz i t á l t a t ik ,  m in t 
c sak  leh e t .  A'  ke t t ő   együvé  keverve  t eszi  az  u gy  nevezet t  fr it lá t .  E zt 
öszvekeverik  gon dosan  m egt isz t í t o t t  p o r e ze lá n a gya gga l ,  m ellyb ő l  lesz 
a '  p o r c ze lá n t ö m e g;  ez  eső ví zzel  péppé  c sin á lt a t va ,  addig  h a gya t ik  ál
lan i  ,  m í g  kedvet len  szago t  és  szü r ke  szin t  nem  kap.  Közönségesen 
szé lye lzú zo l t  p o r c ze lá n c se r ep eke t  is  szo kt a k  fenni  a '  fr i t t áh o z .  Az 
ekép p en  kész í t e t t  t öm egh ő i  leszn ek  m á r  a '  rendes  e d é n ye k ;  a '  figu
r á k a t  és  képn iiveket  d a r a bo n ké n t  fo rm ákba  nyom ják  ,  öszveleszik,  és 
a zu t á n  az  egészet  e lefán t cson t  m ű sze r e kke l  spon gyiával  és  ecsetekkel 
do lgozzák  k i .  A'  po rcze lán - m áz  kva r c z b ó l ,  po rczelán cserepekb ő l  Í 3 
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inészitett  üvcgkristályokból  á l l ,  's  több  gipsz  van  benne  valamivel, 
mint  porczeláutömeg.  Most  még  egyszer  tokokban  kemenczébe  teszik 
és  tökéletes  porczelánokká  lesznek.  A'  kemencze  ép í tését  a'  német 
fabrikák  nagy  titoknak  tart ják.  Szükség,  hogy a'  Megkí vántató nagy 
grádusnyi  melegséget  sokáig  egyenlő en  minden  fúvás  nélkül  megtart
sák.  —  Tüzelésre  jó  száraz  fa  kí vántatik  ,  szükségben  kő szénnel  is 

,  lehet  élni  ,  csak  hogy  at tó l  hamar  mocskos  szint  kaphat  az  edény. 
Minekutána a' reá égett homok  köszörű  malmon leköszörültctik,  azon ré
szek  befestetnek,  mellyeknek  fejéren  nem  kell  maraduiok.  A'  festé
kek  érez meszekbő l  készülnek,  mellyeket  könnyen  fol3ró,  nem  szí nező  
üveggel  olvasztanak  öszve  ,  finomra  széttörnek  és  átszitálnak.  H ogy 
az  ecset  felfoghassa  azokat,  megdörgölik  levendula -   ,  terpentin  -   olaj
jal  vagy  gummival.  A'  megfestett  és  megszáradt  darabokat  tokokba 
tévén ,  még  egyszer  olly  nagy  hévségbe  teszik,  melly  az  üveget meg
olvasztja.  H a a'  porczelánt  megaranyozzák,  elébb  finomra  kell apróz
ni  az  aran yat ,  melly  ecsettel  reá  r aka t ik ,  és  ha  beleégett,  ledörgöl-
tetik.  A'  kész  darabok  jóságok  szerént  rendbe- szedetnek  ,  a'  nagyon 
hibásak  öszvetöretnek  's  ismét  tömöggé  ford í t tatnak.  L.  N asse  die 
I'orxelan  fabricalion  in  theoret.  und  pract.  Hinsiclil  (Leipz.  1826) . 

l ' o a i iK N o N K ,  születése  heljét ő l  í gy  nevezve,  tulajdonkép  G io -
vanni  Antonio  Licinio ,  vagy  Regillo  (la  P ordenone,  velenczei  osko-
labeli  kép í ró ,  Tizian  vetélkedő   társa,  szül.  1484.  Szülő városa,  ugy 
M an tua,  Virenza,  és  G enua  számára  sokat  festet t ,  de  fő   miveit  Ve -
lenczc'nek  készí t ő .  Ennek  részére  a'  Sz;.  Rochus  k.í polnáját  ,  a'  P re -
gadiak  t erem ét ,  "s  a'  Sz.  János  templomát  Tiziánnal  együtt  festé,  's 
közötlök  állandó  vetélkedés  származott.  Mint  h ir le lék,  ellenségei 
által  adott  méreg  miat t  halt meg  F errárában ,  hová  II  H ercules  her-
czeg  a"  flandriai  sző nyegekhez  (aia/ .zi)  szükséges  cartonok  ,  kemény 
papirosra  festett  képminták  rajzolása,  végett  hivá.  Élénk  szí nezettel, 
's  merészen  választott  árn j okiatokkal  jeleskedik. 

P O R os.z o RS Z Á Q.  Austrián  kivül  egy  nemzet  és  egy  ország 
sin cs,  mellynek  alkotó  részei  annyira, szétdarabolva  volnának,  mint 
Poroszország.  N eveketa '  Poroszok  e/.en  szláv szavaktól  , ,Po ,  m elle t t " 
és  , , Russi,  O r o szo k , "  mivel  az  Oroszok  mellett  lakn ak,  mások 
szerént  a'  Russ folyótól, a 'honnan  I tuss mellett  lakóknak  neveztetnek, 
kapták.  Prussiának  mesés  id ő szakasza  122ö- ig  homályos  mesékkel 
teljes.  Midő n  a'  G othok  a'  balti  tenger  pattjait:  e lh agyták,  szláv 
nemzetségek,  a'  Lettek  vonultak  oda  a'  Weichsel  mentében  a'  10- ik 
században,  kik  a'  késő bben  bevándorlóit  atyafias  ('sebekt ő l  Poroszok
nak  neveztettek;  vad  szabadságokban  vitézek  lévén,  nem  vették  fel 
a'  kereszténység  láuczait  és  masoviai  Konrád  (I .  LENG YKI- ORSZÁG ) , 
ki  országát  beütéseik  ellen  nem  védhette  ,  a'  német  vitézeket  hivta 
segí tségre,  kik  1220  bizonyos  földet  kaptak  tulajdonul  's  ajándékul 
a'  Weichselnél  ,  melly  ajándékozást.  1231  II  F ridr ik  császár  és  IX 

'  G ergely  pápa  is  meger ő sí tettek.  I t t  kezdő dik  a'  német  rend  h ő skora. 
A'  I I  porosz  nemzetségekkel  folyt  irtóhad  1230tól  1283ig  t a r t o t t ; 
mindazáltal  egyes  nemzetségek  már  korábban  megadták  m agokat , 
ső t  sok  nemes  Porosz  némtt  nemessé  let t .  Hanem  a'  német  mestersé
gek  üzésével  és  kereskedéssel  a'  német  nyelv  és  szokások  is  mindég 
inkább  honnosodtak  a'  balti  t en gerpar t ján ,  an n yira ,  hogy a'  porosz 
eredeti  törzsököt  végre  alig  lehetett  néhány  faluban  másokkal  öszve -
keveredve  találn i.  A'  rend  ,  a'  Weichsel  két  partján  ,  a'  lengye! 
határtól  éjszak  felé  eső   t ar tom án yát ,  kel.  SPomeraniával  tartományi
mesterek  által  igazgat ta t t a ,  mig végre  1309 Siegl'ried  von  F euchtwan -
gen  nagymester  és  vezér  alat t  Marienburg  (1.  e.)  let t  a ' ren d ország
lásának  helye.  Lengyelország  ellen  a'  kalisi  békekötés  á lt a l  (1343) 
bátorságba  helyeztetvén,  a'  Lithvániaiakat  támadták  meg  a'  vitézek 
és  csaknem  100  észt.  csatáztak  vélek  Samogit iáért .  Ez  idő ben 
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(1351—82)  Winricli  von  Kn iprode,  mint  vitéz,  statuskormányozó 
és  uralkodó  ,  a'  német  rend  legnevezetesebb  nagymestereinek  egyike, 
uralkodot t .  Juiigingen  Konrád  alat t  volt  leghatalmasabb  a'  vitézek 
statusa.  Kel.  Pomerania  (P om erella) ,  az  U jmárkság,  Samogitia, 
Kurland  és  Licflaud  neki  engedelmeskedtek.  A'  rend  gazdag,  virág
zó  kereskedő   városokkal  és  tehet ő s  néniét  gyarmatokkal  (H lyének: 
D anzig, í ilbing, Thorn , Kulm)  telyes tartománya , a' 1 öszáz.az Oderától 
a'  kel.  tenger  mentében  a.'  finui  teí igerübölig  terjedt.  A'  nagyobb  vá
rosok  apró  köztársaságokká  nevekedtek,  's  a'  földmű velő   birtokának 
független  ura volt.  1404 korul  Prussiának  magának,  1200 nsz.  ralön, 
55  k'eritett  és  jó l  er ő sí tet t  városa,  mellyck  közül  többen  2000  fel
fegyverkezett  és  lovas  polgárt  áll í to t tak  ki  csatamezore,  4 8  nágyob-
bára  pompásan  épifett  és  meger ő sí tett  ren dkastélya,  100  nemesi, 
részint  igen  meger ő sí tett  várkastélya  ,  é s!8 , 36S  faluja  volt ,  2Í  mil -
lionvnál  több  lakossal.  A'  status  pénztárába  észt.  800,000  máik 
t iszta  jövedelem  jöt t  be.  Hanem  a'  hadi  adók  's  a'  vitézek  fényű zése 
kimeritek  a'  tartományt .  A'  nemesség  és  városok  öszveszövetkeztek 
a'  rend  kemény  uralkodása  ellen  és  mivel  másként  nem  segí thettek 
magokon ,  1454  lengyel  védelem  alá  adták  magokat.  Ebbő l  puszt í tó 
1454- t ő l  1466- ig  t a r to t t  had  le t t ,  mellyben  21,000  faluból  csak 
3,000  és  ezek  is  népetlenül  maradtak  és  a'  rend  71,000  fő bő l  álló 
serege  1700  apadt  l e ,  a'  városok  és  faluk  pedig  magok  00,000  el-
esteket  számláltak.  Végre  a'  thorn i  béke  által  1466  Külső -   és  N yu-
gotiprussia  Lengyelországéi  le t t ek,  mindazáltal  megtartották  tulaj
don  alkotmányokat  ;  hanem  a'  Lengyelek  megszegték  ezt  a'  feltételt 
's  a'  német  birodalom ,  mellyhez  tartozott  a'  rend  tartom án ya,  nem 
akarta  a'  békekötést  megesmérni;  ezenfelyül  a'  nagymesterek  i s, 
kik  Túlsó -   és  Keletiprussiának  még  birtokában  maradtak ,  vonogat
ták  magokat  a"  jobbágyi  esküvés  letételét ő l.  A'  vitézek  ez  okból 
Albert  brandenburgi  m árkgrófot ,  anspachi  márkgróf  fiát,  választot
ták  nagymesterekké  1 5 1 1 ,  hogy  a'  brandenburgi  ház  segí tségével 
szabadokká  tegyék  magokat  a'  jobbágyi  esküvést ő l.  D e  a'  német 
birodalom  semmit  se  tet t  's  a'  nagymester  kéntelen ittetett  mennél 
elébb  békét  kötni  Lengyelországgal.  Ekkor  a'  lengyel  király  javai -
la t já ra ,  a'  krakaui  örökös  békekötésnél  fogva  1525  ,  a'  rend egészen 
eltöröltetet t  a'  porosz  tartományokban  's  eddigi  birtoka  Albert  her-
czegnek  's  maga  és  testvérei  férj  fiúi  maradékainak  ada t o t t ,  mint 
Lengyelországtól  függő   örökös  herczegség.  Ugyan  akkor  kezdett  a' 
reformatio  is  P russiában  mindenütt  terjedn i,  mellyet  maga  Albert 
is  bevett.  Albertnek  örököse,  Albert  F r id i ik ,  buta  's  együgyű   lé
vén  ,  1605  at tyáuak  testvére  Joakim  F ridrik  brandenburgi  választó, 
's  1 6 H  ennek  fija  János  \ Sigmond  vették  által  a'  herczegség  kor
m án yá t ,  melly  utolsó  a'  buta  berezeg  halála  után  1018  Lengyelor
szágtól  P russiávál,  mint  feudummal,  megajándékoztatván  ,  valóságos 
uralkodó  herczege  lett  P russiának. 

János  'Sigmondnak  unokája  F r idr ik  "Wilhelm  (1.  e.)  ,  a'  nagy 
választó  it t  's  a'  márkságokbau,  minekutána  a'  nemesek  aristoerat iá
já t  törvényes  határai  közé  szor í tot ta  volna  ,  hatalmas  monarchia 
talpkövét  tet te  le.  E'  nem  volt  könnyű .  A'  porosz  statusnak  ,  most 
.Svéd- ,  majd  Lengyelországtól,  majd  Aust riátó l,  majd  végre  csak
nem  mindéit  szomszéditól,  F raucziaországtól  és  az  Orosz  birodalom
tól  fenyegettetve  ,  nagy  veszedelmek  közt  kellet t  független  hatalomra 
emelkednie.  M erészség,  bátorság  's  ügyesség  kormányozták  a'  sta
tus  hajóját  olly  veszedelmes  kő sziklák  közt.  G yengeségének  érzete, 
szétdarabolt  tartományinak  fekvése,  mellyben  már  magában  benne 
volt  a'  romlás  magva,  'a  szomszédinak  irigysége  és  féltékenysége 
minden  áldozatot  megteleltek  Prussiávál  hatalmának  nagyobbitására. 
H í jában  igyekezett  a  nagy  választó,  kinek  a'  prussiai  herczegség-
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bftni  független  fejedelemségét  a'  lengyel  köztársaság  a'  welaui  egye
zésben  (19  Sept.  1057)  már  megesmérte,  az  olivai  békekötéskor 
Svédországhoz!  ,  éjszaknak  akkori  első   hatalmasságához!  viszonyát 
meger ő sí teni.  °!sak  a'  fehrhelliui  ütközet  (18  Jun .  1G 75)  mentette 
meg  Svédország  ellen  a z t ,  a'  mit  a'vesztf'aleni>béke  (1048)  a'  bran
denburgi  választóságnak  kártér í tésül  ad o t t ,  u.  m.  Tulsópomeraniá -
nak  nagyobb  részét ,  a'  halberstadt i,  inindeni  ,  kamini  püspüksége-
ket  ,  a'  magdeburgi  érsekséget  (1080  o lt a ) ,  's  hoheusteini  grófságot. 
Statusának  alkottatásában  jól  lát ta  a'  választó  azon  természetes  czélt, 
hogy  'F rancziaország  ellenvédő   falul  szolgáljon ,  a'  hounan  h í ven 
ragaszkodván  Austriához,  ellen tállot t  XIV  Lajos  büszke  plánjainak. 
Mindazáltal  Austria  elhúzta  t ő le  's-   maradékaitól  a'  schlesiai  her -
czegségeket,  meilyeknek  egy  örökösödési  atyafisodás  következésében, 
a'  liegnitzi  herczeg  halála  után  1675  Brandenburgra  kellett  volna 
szálniok.  F ridrik - Wilhelmnek  politikája  uemes,  felvilágosodott  és 
nyí lt  volt.  Királyi  tekin tettel  uralkodóit .  F i a ,  111  F r idr ik  (1.  e.)  , 
mint  király  I  F r id r ik ,  fejére  tet te  Königsbergben  a'  királyi  koro
nát  18  Jan .  1701.  Attya  lelke  szerént  uralkodott  ,  bár  nem  birt 
azzal.  Serege  vitézül  harczolt  Austriáért  's  N émetországért  a'  Tö
rökök  és  F rancziák  ellen.  Belő l  a'  törvények  és  türedelem  alat t 
gyarapodtak  at tyának  földmivelésre,  mesterségekre  ,  kereskedésre, 
tudományokra  's  mivészségre  nézve  tet t  rendelései.  Az  általa  1  tt - 94 
alkotot t  hallei  universitá3bau  ,  a'  tan í tás  ,  gondolkozás  és  irás  sza^ 
bads'ága  vt í dhelyet  talált  's  a'  tudományok  berlini  t ársasága,  a'  mi -
vészi  akadémiával  együ t t ,  a'  megszép í tett  Berlinben  ,  honyává  lett 
az  éjszaki  német  mivészi  léleknek,  's  az  életre  hathatósan  befolyó 
literaturának.  H a  igaz  is  az  ,  hogy  a'  királyt  hiúság  és  lény  vezet
ték  ,  a'  bizonyos,  hogy.  méltósága  nem  maradt  üres  h an g,  's  hasz
talan  statusköltség,  Egy  olly  status,  melly  olly  folyótorkolatokkal, 
olly  part - hosszal  és  a'  magdeburgi  erő séggel  b i r t ,  melly  a'  német 
nemzet  közjaváért  annyi  érdemeket  szerzet t ,  méltán  just  formálha-
tot t  a'  német  fejedelmek  tanácsábani  függetlenségre.  Midő n  1  Leo-
pold  császár  Poroszországnak  királj'sági  méltóságában  megegyezett  , 
ez  idő   olta  Austria  csak  Poroszországgal  kezet  fogva  t ar th a t t a  fen 
fő  hatalmát  N émetországban ,  következésképpen  Európában  is.  Mind
azáltal  több  folyt  le  100  észt.  m í g  a'  bécsi  cabinét  ezen  polit ikai 
igazságról,  melly  a'  berlin inek  se  volt  egészen  világos  a'  baseli  bé
kéig,  meggyő ző dhetett.  Ezáltal  Austria  a'  porosz  királyt  végve 
szorosabb  öszveköttetésre  kénszeritette  az  orosz  udvarral.  1  F r id r ik 
E lbingel,  mellyet  Lengyelország  nem  válthatott  ki  ;  N eufchatellel 
és  Valenginnel  ,  mellynek  rendjei  ű iet  önként  esmérték  meg  törvé
nyes  fejedelmeknek,  Mörsel és  Jjingennel  ,  mellyek  az  oraniai  örökség- * 
bő i  száltakreá  és  Tecklenburgal,  mellyet vet t ,  nagyobbí totta  országát. 
N agyí tás  volt  ugyan  is  az  ifjú,  hatalmasabb  szomszédoktól  körül 
vett  és  nyű g.  's  kel.  Európának  minden  dolgaiba  belekeveredett  ki
rályságnak  természetes  szüksége  ;  miifdazáltal  Lengyelországnak  el -
osztatásáig  mérsékletséggel  valósí totta  ezen  plánját.  í gy  tet t  szert 
az  éjsz.'had  alkalmával  I  F ridrik  Wilhelm  (1.  e.)  kirá ly,  ki  sohase 
felejté  e l,  a'  mit  a ka r t ,  XI I  Káról}'  hajthatatlansága  által  kénsze -
rittetvén  ,  a'  Svédország  ellen  kötött  szövetségnek  tagjává  len n i,  a' 
stockholmi  béke  által  1720  Stettinre  külső   Pomeraniával  együtt  a' 
Peeneig,  hanem  ezen  szerzeményiért  2  mii.  tallért  ű zetett .  Áz  etri-
litetteken  kí vül  még  Porosz- t teldeint  kapcsolta  országához.  Bölcs 
és  takarékos  gazdálkodásával  's  a'  status  belsejébe  való  helyes  belá
tásával  letet te  a'  porosz  hatalomnak  talpkövét.  U radalmi  kamarákat 
a lko to t t ,  mellyekre  egy  közönséges kormányszék  (directorium)  ügyelt  . 
's  a ' jövedelm et ,  mint  a'  költséget  is  bizonyos  alapokra  helyezte  , 
meilyeknek  feleslege  formálta  a'  status  pénztárát .  H anem  azon  fel 
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t é t e le ,  hogy  60,000  fő   búi  ál  h í   hadi  sereget  t ar t son ,  idegen  katona -
áll í t ásra  vivé  ő t e t ,  melly  által  a'  katonai  statust  elszakasztotta  a r 

polgáritól.  Alatta  kezdett  az  egységhez  lehet ő ségig  közeiké  inecha 
nismus  i s ,  a'  status  kormányozása  helső 'valóságának  nézetni,  melly-
nck  hatalma  idő vel  minden  erkölcsi  er ő t  elgyengitett .  Csak  a'  király 
és  ministerei  lelkesí tek  az  akarat lan  és  lelketlen  statusmachinát.  K' 
végre  kevesebb  jó t ,  mint  rosszat  szült .  Ellenben  F ridrik  Wilhelni 
1713  minden  statusaiban  örökös  birtokokká  tet te  a'  feuduinokat; 
hanem  az  igazság  és  jó  rend  erán ti  buzgóságából  gyakran  megtá
madta  a'  bí rói  hatalom  függetlenségét  és_ példát  adott  az  önkényes 
cabineti  criminalis törvény  szolgáltatásra.  Általánosan  még is erő s  poli
t ikai  lélek  m unkálódot t ,  mivel  többnyire  az  ép  emberi  ész  győ zött. 

Í gy  készí t tetvén  elő re  a'  porosz  királyság,  jeles  eszköze  lett 
II  F r idr ik  (1.  e.)  nagyságának.  R itka  esze  és  példátlan  mély  belá
t á sa ,  a'  statusn ak,  rnelly  F ridrik  személyes  tulajdonságai  által  az 
első   hatalmasságok  sorába  lépett  's  azon  gyű r ű vé  le t t ,  rjelly  Európa 
nyű g.  és  kel.  status- rendjének  láuczát  öszvekötötle,  természeti  és 
erkölcsi  erejét  sokasí totta.  Schlesia  nénielly  részeihez  való justartása, 
mivel  M aria  Therézia  az  ő   segí tségét  engedékenységével  nem  akarta 
megvásároln i,  szint  adtak  neki  Schlesiának  elfoglalására.  Az  Ode
rának  és  Sildeteknek  birtoka  szükségesnek  látszott  neki  politikai  ál 
laspoiiljának  bátorságositására  ;  hatalmasabb  vo lt ,  mint  magát  más 
hatalmasságoknak  aláadhatta  volna  és  gyengébb",  mint  magát  er ő iéi 
meger ő sí thette  volna.  Fél  Európa  öszveszövetkezett  Austria  ellen. 
FYidrik  Austria  mellett  akart  csatázni  ,  de  nem  ingyen ,  mint  elei  ; 
's  nem  is  N émetországot  érdeklette  a'  had.  Austria  melletti készülete 
mindazáltal  egyszersmind  Austria  elleni  készülés  volt.  Poroszor
szágnak  ugyanis  semmi  esetben  sem  lehetett  munkátlanul  maradnia, 
mivel  a 'h ad  következésének,  több  német  és európai  statusokra  nézve, 
uj  hatalom - visszony  alapit tatásának  kellett  lennie.  F r id iik  nem  akart 
egyebet ,  csak  azt ,  a'  mit  meghatározott  czélja,  monarchiájának 
meger ő sí tése,  kí vánt..  A'  boroszlói  béke  olta  (1742)  nádi  plánja 
oltalmazás  volt.  Ezt  ő   olly  módon  kove í t e,  melly  annak  káros 
oldalát  eltö rö lt e ,  az  a z ,  mindég  megelő zte  ellenségeit.  Azért  nem 
vett  el  semmit  a'  dresdai  és  bubertsburgi  békékben Saxoniából  ,  mel-
lyet  kétszer  elfoglalt.  Kel. F rieslandot ,  just  tartván  hozá,  már  1743 
országához  kapcsolta.  Azonban  egy  uj  hatalomnak  Európa  statusai
nak  rendjébe  lépése,  melly  a'"  polgári  egyaráuyuság  kérdését  el-
dön thet te,  természetesen  megsértett  minden  régi  hatalmasságot , leg
mélyebben  pedig  F rancziaországot.  Elkeseredve  nevezte  F leury  I l- ik 
F ridriket  Európa  biiájának'.  Austria  megaláztatva érezte  magát.  Így 
állo t t  elő   F raucziaországuak  és  Austriának  1756ki  öszveszövetkezése, 
melly  által  N émetország  minden  tengeri  és  szárazi  hatalmasságok
nak  csatamezeje  leve  ,  mivel  Angolország,  H anover  m ia t t ,  éjsz. 
N émetországnak  egy  részét  felfegyverkeztette  F rancziaország  ellen. 
A'  hét  esztendő s  had  semmit  sem  változtatott  az  európai  száraz  sta
tusoknak  elébbi  viszonyiban ,  hanem  azf- látszott  megmutatni,  hogy 
Poroszország  ,  ha  Saxoniát  birja,  ineggyő zhetetlen.  —  11  F ridrik  a' 
l e t t ,  a'  mi  akart  lenni.  1  763  olta  egész  gondját  's  munkásságát  az 
ország  belső   állapo í jára  fo rd í t o t t a ,  mig  kí vül  csak  a'  német  biro
dalom  alkotmányának  fentartásában  lát ta  az  egésznek ',  mint Porosz
országnak  is  ,  boldogságát ;  ezen  önhaszonkeresést ő l  tiszta  's  Csupán 
szövetségeseinek  hasznára  czélzó  szempontból  indí tott  hadat  lí ava -
r iáért  1778,  és  e'  hozta  létre  a'  német  fejedelmek  szövetségét  1 7S5-
Belő l  azonközben  a'  felette  nagy  zsoldos  seregnek  t ar t a t ása ,  jöve
delmeinek  szapor í tását  tévé  a'  status  minden  gazdálkodásának  rzél -
jává ,  a'  minek  a'  lett  következése,  hogy  a'  status  kormányoztatása 
mennél  machina  formájubb  let t .  Mennél  inkább  megzavartatott  ezen 
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machinának  menetele  a'  tartományok  szétdaraboltatása  által  ,  annál 
fontosabb  's  szükségesebb  lett  a'  status  kerek í t ése,  inellynek  végre 
minden  más  nézetnek  's  tekin tetnek  engednie  kellet t .  Akkor  átaljá -
ban  nsz.  mf- ek  és  népesség  voltiik  az  európai  cabinétek  politikájá
ban  a'  polgári  boldogságnak  és  hatalomnak  sinórmértékei.  Ezen  né
zetnek  következése  volt  Lengyelországnak  felosztatása  1772.  F r id r ik 
dicső ségét  mindazáltal  ezen  plánnak  első   vétke  nem  homályosí t ja. 
A'  porosz  cabiuét  ugyanis  kéntelenittetett  Lengyel országot  feláldoz
ni  Oroszországgali  öszveköttetésének,  mivel  Poroszország  akkor  szö
vetségesek  nélkül  állot t  Austria  ellenében.  Poroszországnak  ezen 
orosz  udvarrali  öszveköttetése  (1764)  továbbra  is  fenmaradt,  's  a' 
kalisi  egyezésben  (1813)  újra  meger ő sí t tetett .  Csak  Anstriának 
Prussiával  való  jókori  szoros  öszveköttetése  menthette  volna  meg 
Lengyelországot  diplomatikai  értelemben.  Így  a'  m on arch ia .F r idr ik 
alat t  kiterjedésére  's  népének számára  nézve csaknem  kétannyira n ő t t . 
Ugyan  is  unokaöccsére,  II  F r id r ik  Wüh elm ré ,  3381  nsz.  mf- nyi  or
szágot,  5,S00,000  lak.  220,000  fő bő l  álló  sereget  (melly  természe
tesen  csaknem  f- ét  emésztette  meg  a'  status  jövedelmeinek)  és  50 
mii.  tallért  hagyott .  F ridrikiiek  lelke  és  dicső sége  nemes  vetélke
désre  ébresztette  a'  nemzet  legeszesebb  férjfiait  ;  törvényhozás  ,  igaz
ság- kiszolgáltatás,  nemzeti  gazdálkodás,  nemzeti  mesterség- szorga
lom  és  a'  lélek  pallérozotsága  nyomosán  el ő mozdit tat tak.  A'  nyelv 
és  sajtó  szabadsága  csaknem  ugy  uralkodot t ,  mint  a'  legszabadabb 
köztársaságban  ,  melly  által  a'  nemzet  lelki  éretsége  magas  pontra 
hágott.  Mind  ez  a'  status  alkotmányába  munkás  lelket  öntött  ;  's  e' 
F ridrikiiek  l«lke  volt.  H alála  után  hasonlóvá  let t  a'  status  egy 
mesterséges  óramivhez  ,  melly  rugójától  megfosztatott ,  's  mellyr ő l 
M irabeau,  N agy  F ridr ik  monarchiájának  lelkes  leiró ja ,  - „   Histoire 
tecréic"  ezimü  munkájában  ezt  az  í téletet  tet te  :  „Pourriture  avanl 
maturilé,  éretség  elő t t i  ro t h adás. "  M egtartotta  ugyan  Poroszország 
birói  tekin tetét  a'  hollandi  nyugtalanságokban  (1787)  és  mint  a" 
portával  kötött  re- ichenbachi  (1.  e.)  békének  eszközlő je  17 90 ;  hanem 
it t  igen  keveset  t e t t ,  Oroszország  ellen  semmit  se  mervén  kivinni  és 
igen  sokat ,  Ausiriának  feltételeket  szabván  eleibe. 

Ezen  egyezéssel  vége  lett  a'  porosz  statuskormány  F r id r ikt ő l  és 
llertzbergt ő l  alkotott  rendszerének  ,  és  erányának.  Ezután  a'  bécsi 
és  berlini  udvarok  közledni  kezdettek  egymáshoz  Pilnitzben  Ang. 
1701.  Berlinben  7  F elí r.  1792  védő   szövetséget  kötö t tek;  hanem  a' 
F rancziaország  ellen  tet t  2  táborozás  kimerité  Poroszország  erejét. 
Mindazáltal  az  egyszer  választott  álláspontban!  állhatatosság  legjobb 
volt  volna;  de  F r idr ik  Wfihelinrrek  tékozlása  adóságokat  halmozott 
a'  statusra  és  cabinetje  csak  Lcngyelors- zágot  tartá  szemei  el ő t t . 
Azolta  mindég süljedt  a 'monarch ia  tekintete.  Szerencsétlenséget hozó 
politikával  munkálódott  Poroszország,  polit ikai  munkátlanságának 
ju t a lm áér t ,  a'  baseli  békekötést ő l  (5  Ápril  1795)  a 'F rancziaország-
nak  izeut  hadig  (9*  Oct.  1806).  Korábban  11  F ridr ik  Wilhelm  1790* 
Lengyelországgal  (1.  e.)  szövetséget  kötött  és  a'  3  Maj.  1791  ké
szült  alkotmány  eránt  tetszését  m utat t a ;  hanem  majd  semmi  figyel
met  se  nyert  1791  olta  a'  II  F ridrik  oskolájából  való  H ertzbergnek 
bölcs  tanácsa.  Az  Oroszországgal  kiütendő   hadtól megrettenvén, Dan -
zigért  és  Th orn ért  Lengyelországtól  nem  elégí ttetvén  ki  ,  elhagyta 
F ridrik  Wilhelm  a'  franczia  köztársaságot ,  Oroszországgal  kezet 
fogván,  táborba  szállott  a'  Jacobinismus  ellen  's  elfoglaltat ta  Dan -
ligot .  Krre  egészen  eljátszotta  a'  porosz  cabinét  szomszédinak  bi
zodalmát  ,  azáltal  ,  hogy  N ürnberg  birtokait  's  a'  t.  (az  anspachi  és 
baireutbi  hciczegnégek  1791  Poroszországnak  let t  engedtetésének 
következésében)  elfoglalta,  továbbá  Lengyelországnak  második  és 
harmadik  (1793.  1795)  felosztatása  és  F rancziaországgal  6  Aug-
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1796  kötött  lemondó  és  kártérit ő   t itkos  egyezése  által.  E '  szerin t 
azon  1796iki  idea,  hogy  Poroszország  az  éjsz.  nagy  szövetségnek 
köaép  pontjálegyen,  hajótörést  szenvedett.  D e  ha  éjsz.  Németország
nak  délit ő l  let t  szántszáudékos  elszakasztass  Poroszországnak  sze
mére  vettethetik  i s,  más  felő l  nem  kell  elfelejtenünk,  hogy  Anstria 
a'  reichenba»hi  egyezést  még  nem -   felejtvén  e l ,  maga  tette  politiká
jával  a'  porosz  cabinétet  ingadozóvá  's  idegen í tette  el  magától.  Ezen 
utóbbi  nem  aka r t *  többé  mint  100  észt.  e l ő t t ,  erejét  csupán  ina
sokért  feláldozni.  Azonközben  Poroszország  akkori  politikája  által 
it t  F rameziaországnak,  amott  az  OFOSZ  birodalomnak  lett  közvetetten 
szomszédja;  innen  mind  kett ő   felé  nyitva  lévén  határai  's  minden 
er ő sség  n é lkü l ,  nagy  kereskedő   hajózása  mellett  tengeri  erő vel  nem 
birván  ,  egyszersmind  a'  tengeren  minden, megtámadtatásnak kitétetve 
lévén  ,  nem  tudta  magát  elhatározni  ,  mellyikkel  tartson  a'  két  fő  
hatalmasság  közül.  Végre  szerentsét  p róbált ,  tán tor í thatat lan  neu -
t ra litást  tartan i  's  ezáltal  egészen  semmivé  tet te  a'  hadi  erejér ő l  's 
fontosságáról  addig  szárnyalt  véleményt.  N ő t t  ugyan  statusa  nagy
ságára  nézve  (most  ugyan  is  5485  nsz.  mf- et  tet t  8,700,000  lak. ) , 
példás  törvényhozást  nyert  az  ország  közönséges  törvényének,  bevi-
tetése  á lt a l ,  jóléte  nevekedett  és  a'  kormányozás  megjaví t tatot t ,  a" 
kemény  mercantile- fiscale  systema  meglágyittatván  és  néhány  mo
nopóliumok  eltöröltetvén ;  hanem  a'  statusnak ,  melly  már  28  mii.  •  
t a ll.  adósággal  t erh elt e t e t t ,  nevekedő   szükségei  uj  .adókat  tettek 
szükségesekké  's  Poroszország  egyedül  és  gyanúsan  állott  Európa 
statusi  közt.  Az  a'  j ó ,  mellyet  111  F r id iik  Wilhelm  1797  olta  or
szágának  t e t t ,  kemény  takarékossága  ,  házi  jó  erkölcsei  és  a'  tör
vényes  jusoknak  tiszteletben  tartása  's  tán tor í thatat lan  igazságossá
ga  ,  még  most  se  orvosolhatták  meg'egészen  azon  sebeket ,  mellye -
ket  at tyán ak  gyengesége  húzott  reá.  A'  közjövedelem  rontsolt  álla-
pó t ja ,  melly  F ebr.  1806  papirospénz  (kin t st ár - ,  tresor- czédiilák) 
.bevitelé*  húzta  maga  után  ,  minden  F rancziaország  ellen  leendő   köz,-
munkásságtól  visszatartotta  a'  k i r á lyt ,  ezáltal  pedig  Oroszország  és 
N agybritann ia  közt  lévő   állása  let t  igen  bizonytalan  és  Poroszország 
semmit  se  tehetett  egyebet  N émetországért ,  mint  azt  elfogadni  ,  a' 
mit  F rancziaország  Oroszország  megegyezésével  adott  neki  Német
országban.,  az  1802- ki  kártér í tés  alkalmával.  N eutralitását  már 
1803  megrend í tette  F rancziaország,  H anovert  1803  elfoglalván. 
Midő n  erre  1805  F rancziaországnak  erő szakoskodásai  ellen  harma
dik  szövetség  egj'esült ,  sokkal  inkább  ingadozott  a  porosz  polit ika, 
min t  valaha  azelő tt..  A'  cabinét  hadat  és  békét  javalló  pártákra  osz
lo t t ,  mig  a'  seregnek  nagy  része  hadat  kí vánt.  H ibázott  az  az  er ő s 
és  állhatatos  a ka r a t ,  melly  mindent  öszvetart ,  a'  megavultat  újra 
alkotja  és  a'  sokaságot  gyorsan  mozgatja.  Sándor  császárnak  sze
mélyes  jelen léte  Berlinben  kieszközlötte  ugyan  3  N ov.  18.05  a 'pots
dami  egyezést ;  a'  két  fejedelem  barátságos  szövetkezést  kötöt t , 
melly  egy  a'  legritkább  jelenetek  közt  a'  históriában  és  a*  porosz 
sereg  F rankennek  határáig  n yom ult ;  hanem  az  austerlitzi  ütközet 
után  a'  porosz  cabinét  nyugtalanul  óhajtá  a'  békességet,  és  Austriá -
n ak  fegyvernyugvása  által  ezen  lépése  igazoltatván ,  Bécsben  15  D ec. 
1805 ,  Parisban  15  F ebr.  1806  olly  egyezéseket  kötött  F ranczia -
o rszággal,  mellynél  fogva  Poroszország  a'  franczia  cabinét  polit i -

"kájától  behálóztatván  's  kelepczébe  kerit tetvén , .  a'  többi  udvarokkal 
meghasonlott  és  minekutánna Kievét ,  Anspachot  és N eufchatelt F r an «^ 
cziaországnak engedte  volna,  H anovert  mint  tulajdonát akaratja  ellen 
kén telen it tetet t  1  April  1806  birtokába  venni.  Angolország  hadat 
izent  ezárt  a'  porosz  udvarnak  ;  Svédországot  hasonlóul  fegyverfo
gásra  ingerelte;  csupán  Pétervárában  tudta  a'  hraunschweigi  berezeg 
bizí tos  közlések  által  a'  barátságos  öszveköttetést  fen tartan i.  .POTOM -
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ország  iienv  akart  N agybritanniával  és  Svédországgal  hadakozni  ;  de 
Napóleon  állhatatosan  h i t t e ,  hogy  czélját  e lér t e ,  's  Poroszországot 
kett ő s  hadba  keverte,  ső t  hogy  Oroszországtél  is  elszakasztot ta, 
következésképpen  teljes  bátorságban  gondolván  magát  lenni  ,  a'  raj
nai  szövetséget  alkot ta.  Ekkor  P orosaország,  melly  Man ő verre  nézve 

(  magát  N apóleontól  megcsalatva  lenni  vélte  ,  fegyvert  fogott.  De nem 
volt  még  éjsz.  szövetség  a lko tva ,  a'  szomszéd  udvarok  bizodalmát 
még  nem  nyerte  m eg,  és  a'  legtöbb  vezérek,  nagy  elbizotságokban  , 
egy  aka ra t t a l ,  's  elszántsággal  nem  munkálódtak.  A'  nemzeti  aka
rat  csak  a'  márkságokban  látszott  hadra  hajlan i.  A'  status  kerekmi -
vének  hajdani  hijányai  és fogyatkozásai  's  az  ingadozó  és  kerekí tésre 
számoló  polit ikának  botlásai  ,  mindenütt  láthatók  kezdtek  lenni.  A' 
jenai  ütközet  (14 Oct.)  's Magdeburgnak elfoglaltatása  (8N ov.  I8Q0) 
szétszaggaták  II  F r id r ik  monarchiájának  vékony  köteleit ;  nagy  sze
rencsétlenség  jö t t  a'  seregre,  népre  és  kirá lyra .  A'  fájdalom  súlya 
Annyira  lenyomá  a'  közönségesen  tisztelt ,  és  imádott  kirá lyn ét ,  hogy 
a'  királyi  széknek  és  emberiségnek  ezen  disze  19  Július.  1810  éle
tével  adózott  m iat ta.  Azonközben  a'  nyomás  kifejtette  's  megifji -
tot ta  a'  nemzet  erkölcsi  erejét ,  's  I lardenberg  a'  jövendő be  mélyen 
belátva  intézte  el  a'  í i lsit i  békében  (9  Ju l.  1807)  felére  olvadt  és a' 
béke  után  3  D ec - ig]808  F rancziaországtól  150,000  többel  megrakva 
t ar to t t  's  egészen  kiszivott  statust .  D e  min ő   környülállások  közt  ! 
120  mii.  fr.  hadi  adó  volt  még  hát ra  fizetni,  és  Stet t in ,  Kiistrin , 
és  G logau  porosz  várakban  hát ra  hagyott  franczia  ő rsereget  kellet t 
a'  statusnak  tartan i  ;  éhez  jö t t  a'  szárazi  kereskedésnek  elzáratása. 
Még merészebben  munkálódott  báró Stein minister  (5  Oct. olta  1807) a' 
statusnak  jobb  karba  emelésén.  Id ő szakot  formál  Poroszország  tör
ténetiben  azon  9  Oct.  1807  költ  edictum  ,  melly  a'  földes  uri  tu laj
donnak  eddigi  viszonyát  megváltoztatja  és  a z t ,  a'  mit  a'  franczia 
zendülés  legmaradandóbb  's  legjótevő bb  szüleményének  kell  tekin 
tenünk  ,  mérsékleti  formában  alkalmaztatja  Poroszországra.  Ezen túl 
a'  parasztok  tulajdon  földjeknek  urai  let tek.  Ezt  követte  a'  .városok 
rendje  19  Nov.  1808,  melly  az  igazi  polgári  érzést  felébresztette. 
El  kellett  ugyan  Steinnak  D ec.  1808  N émetországot  hagj'u ia,  de  az 
újjá  -  születésnek  általa  's  mások  (Altenstein ,  Beyme  , v  Klewitz  , 
Schön ,  Stiigeman)  által  elkezdett  munkája  csendesen  érlel ő dött . 

E rre  6  Jun .  1810  báró  H ardenberg  vette  kezébe,  mint  status-
kanczellár,  az  ország  evező jét.  E 'szabad  lelkű   ideák  szerint  uj  sta
tus- épületet  áll í to t t  fel,  mellyben  ezen  princ í piumnak  :  —  hogy  a' 
status  polgárainak  minden  osztályi  köteleztessenek  erejckhez  képest 
az  egésznek  szabadulásában  részt  venni  ,  —  hasznos  és  kemény  tör
vények  és  az  eltörlöt t  kiváltságoknak  (privilégiumoknak)  jótevő   el -
egyengetése  voltak  következései.  Lármás  ellenmpndást  szültek  ezek; 
de  a'  nemzet  lelke  megerő södött  és  N apóleonnak  a'  porosz  statuson 
elkövetett  plán  szerénti  tartós  nyomósa  nevelte  a'  nép  erejét  az  el-
len táliásra.  N apóleon  ugyanis  1811  olta  olly  katonai  állást  vett 
Poroszországban,  hogy  valósággal  ő   nézethetett  Poroszország  urának 
's  nem  F r id r ik  Wilhelm.  Seregei  az országot  11  katonai  utakon  hasi-
ták  keresztül,  a'  várakból  nem  takarodtak  k i ,  jóllehet  Poroszország 
minden  ezen  pontot  tárgvazó  feltételeket  telyesitelt .  D anzig  és  Stral -
sund  franczia  hatalom  alat t  voltak  ,  és  í gy  Poroszországban  nagyobb 
franczia  hadi  er ő   t an yázot t ,  mint  I I I  F ridr ik  Wilhelm  t a r t h a to t t 
u.  m.  42,000  ember.  .  Éhez  jöt tek  a'  franczia  katonai  kormányozok 
goromba  viselete,  sanyargatási  és  pénzcsikarási.  H í jában  tet t  min
dent  111  F ridrik  Wilhelm  a'  franczia  császár  gyülő lségének  megen -
gesztelésére.  A'  mit  a'  császár  erő vel  tenni  fenyeget ő dzött ,  végre  a' 
király  Parisban  24  F ebr .  1812  kötött  szövetségével  igyekezett  el
hár í tan i.  Ekkor  keresztül  nyomult  Poroszországon  a'  franczia  sereg 
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Oroszország  ellen  és  20,000  Porosz  egyesült  azzal,  mint  segit ő   se
reg.  A'  kemény  egyezés  telyesit tetct t  Poroszország  részérő l  ;  hanem 
N apóleonnak  kivánati  határtalanak  voltak  's  éppen  nem  gondolkozott 
azoknak  viszonozásáról.  Végre  megjelent a'  szabadulás  ideje,  a'  nem
zetnek  akarat ja ,  4>ár  mennyire  ki  volt  is  mer í tve,  tettekké  válván. 
Yorknak  capitulatioja  Poscherauban  (30  D ec.  1812)  a'  nemzet  Kii -
zönséges  érzésének  szüleménye  volt  ;  de  az  országlásnak  még  halgát-
n ia  kellet t .  Végre  9  F ebr.  1813  önkéntes  hadi  szolgálatra  szollitá 
fel  a'  nemzetet.  Midő n  N apóleon  ekkor  se  ügyelt  a'  Parisban  lévő  
porosz  Isövetnek  elő terjesztéseire,  és  semmi  kültsöniis  köteleztetést 
se  akart  t elyesiten i,  hanem  szövetségesével,  mint  vazalljával,  fő   úri 
hangon  beszélt  volna  továbra  i s,  —  a'  k i r á ly,  ki  már  régen  nem. 
lakhat ta  fő városát  és  Spandaut,  mint  P i l lan t ,  kiüritn ie  kellett  a' 
franczia  seregek  szám ára,  öszveszövetkezett  Oroszországgal  Kalisban 
28  F ebr.  1813  's  1G  M art.  hadat  izent N apóleonnak.  Krre  17  Mart. 
népét  és  seregét  ,  a'  becsületekért ,  szabadságokéit  és  hazájukért  le
endő   szent  hadra  felszollitotta.  Ezen  merész  lépés  eldönté  Német
országnak  F rancziaország  jármátóli  megszabadulását.  A'  Porosz  nem
zet  egy  olly  id ő pontra  elő re  készen  volt.  100,000- en  felyül  gyakor
lot tak  magokat  feg37verben  és  Scharnhorstnak  népfelkelésre  czélzó 
ideája  hamar  valósult.  Porosz-   és  éjszaki  N émetországnak  felkelése, 
kivévén  az KI(>en túl fekvő   német  tartományokat,  egy  idei. Leí rhatatlan 
érzés  buzditá  a'  német  népeket ;  de  a'  cabinetek  vonakodva  követték 
azokat .  A'  szabadságérti  csatázás  súlyos  és  nehéz  volt.  Poroszor
szágnak  n épei,  serege,  önként  válalkozott jai,  felkelő   polgárai  rit
ka  elszántsággal  's  álhatatossággal  állot ták  ki  azt.  Most  27  Jn l. 
1813  Austria  is  tagja  lett  a'  szövetségeseknek  és  Kulmnát  (I .  e.)  30 
Aug.  megbékélt  H absburgnak  geniusa  a'  H ohenzollern  házzal.  A' 
históriában  egyetlen  egy  közérzés  és  egyetértés  vitte  a'  monarchákat 
a'  leipzigi  győ zedelemt ő l  az'  ellenségnek  fő városáig  és  e'  jeles  sza
vakkal  :  , ,lll; - en  érzést  jutalmaz  az  I st en "  köszönte  meg  a'  király  né
pének  hozá  ragaszkodását,  ezen  kí rál37i  n yilatkoztatásában :"  „An 
mein  Volk,  népem hez"  (P ar is,  3  Jun .  1814)  D e  nagylelkű ségek  el -
felejteté  a'  monarchákkal  ,  Poroszország  tanácsának  ellenére,  Paris
ban  dönteni  el  a'  fő   kérdéseket  's  a'  bécsi  congreszen  Idő t  nyert  a' 
franczia  diplomatika  nehézséget koholni  's  egyenetlenség  magvait  hin
tegetn i.  ]gy  Poroszország,  ha  másként  nem  akart  feg)'verhez  n)ul-
i i i ,  csak  a'  hód í tás  gyű löletes  jusa  által  juthatot t el  elél>bi  nagyságá
r a ,  melly  felő l  bizonyossá  tétetet t .  A'  Lengyelország  jövő   sorsára 
nézve  tet t  egyezésnek  ,  mellyet  Austria  is  elfogadott ,  a'  lett  követ
kezése ,  hogy  Poroszország  kára  Saxoniábau  tér í t tetet t  m eg,  melly 
ezen  czélra  ugy  szét  daraboltatott ',  mintha  foglalt  tartomány  volt 
volna.  H ogy  fél  Saxoniával  és  Posennel  meg nem  téritet t  's  Lengyel
országnak ,  Anspachnak,  H aireuthnek,  kel.  F rieslandnak,  Hildesheim -
nak  's  a'  t .  elvesztése  által  okozott  kárát  kipótolja,  kéntelenitte-
t et t  Poroszország  az  alsó - rajnai  nagy  herczegségben  egy  a'  fő   sta
tussal'öszve  nem  köt tetet t  mellékstatust  's  ezzel  magára  és  familrá-
já ra  nézve  kénszerit ő   helvezetet  elfogadni.  Innen jöttek.azon sok  ha
társzéli  tévelygések  ,  mellyeket  Poroszország  szomszédivali  hosszas'' 
tartomány- cserélgetéseivel  se  egyengethetett ,  és  intézhetett  el  egészen. 
F .uropa  visszonyinak  a'  bécsi  congreszben  (!l  Jun .  1815)  lett  telyes 
inegállapittatása  u t á n ,  m ellj' á lt a l  a'  király  a  krakaui  szahad  sta
tus  3  védő inek  egj'ike  le t t ,  a'  német  szövetség  alkotásában  és  a'  né
met  szövetség  actájának  készí tésében  (8  Jun .) ,  mint  ennek  késő bbi 
egészitéséhen  is  nyomós  részt  vett.  D e  még  egyszer  kellet t  csatáz
nia  a'  dolgok  uj  rendje  felett.  N apóleon  ,  ismét  felemelkedvén  a' 
franczia  császári  székre,  elkeseredett  seregének  telyes  számával  a' 
leggyengébb  P rassiara  ütöt t .  Már  azt  vélte,  hogy  10  Jun.  1815 
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U giij'nél  tetvesen  megverte  a'  porosz  sereget ;  hanem  Bliicher  olly 
álláspontba  helyezte  magát,  mellybő l  18  az  ellenség  oldalát  megta
p ad t a ,  midő n  ez  Vellingtonnal  a'  győ zedelemért  csatázott .  (L.  Qu»-
riiKiiiiAS  és  WATERLOO).  A'  belle - alliancei  gj'ő zedelem  ismét  felállttá 
a'  Bourbonok  királyi  székét ,  minekutána  Blüch er4  Ju l.  P arist  szer
ző désnél  fogva  megvette  volna.  A'  porosz  cabinét  ,  a'  szövetségesek 
nyiiatkoztatása  szerin t ,  örömest  átengedte  volna  a'  franczia  nemzet
nek  az  uralkodé)  ház  választa í ásának  ju sá t ,  csak  azt  kí vánta  ,  hogy 
a'  német  határ  állandó  bátorságba  helyeztessék  's  a'  F rancziaország 
által  elébb  elfoglalt  német  tartományok  adattassanak  vissza.  Hanem 
XVII I .Lajos  a'  13  M art .  nyilatkoztatás  szerin t ,  szövetségesek  volt 
a'  hadakozó  hatalmasságoknak, ,  mellyek  közt  kett ő   F rancziáország -
nak  1790- ki  kiterjedését  kivitte.  í gy  P oroszország,  N émetországnak 
már  másodszori  szabadí tója,  e>;  úttal  is  semmire  se  mehetett .  A'  szent 
szövetségen  k í vül,  mellynek  közalkotója  111  F ridr ik  Wilhelm  volt 
Parisban  20  Sept.  1815  's  az  Kuropa  békességének  feutartására  Aa
chenben  1818  a'  nemzetek  jusára  alkotot t  ötös- szövetségen  kí vül  P o
roszország  a'  párisi  egyezés  olta*(20  N ov.  1815)  különösen  is  szo
ros  öszveküttetésbe  lépett  Austriával,  fő képpen  N émetország  dolgaira 
nézve. 

A'  Poroszország  sorsát  eldönt ő   1815  észt.  után  elkezd ő dött  az 
olly  külömböző   részekbő l  újra  alkotot t  monarchia  belső   átlapoljanak 
uj  formába  öntetése.  H a  a'  06  külömböző   tartományokból  's  kü -
lömbféle  országok  részeibő l  el ő állot t  porosz  status  eddigi  fejlésének 
\ s  alkottatásának  históriáját  kevés  fő   pontokban  általánosan  át tekin t
jük  ,  t.  i.  miképpen  volt  a'  H ohenzolleru  ( l.  e.)  ház  ifjabb  ága  ezen 
hatalmának  bölcseje  a'  nürnbergi  burggrófság,  az  anspachi  fejedelem
séggel  's  Baireuthal  ;  *)  hogy  tet te  le  h.oheuzollerni  VI  F r id r ik  's 
nürnbergi  burggróf  ,  a'  brandenburgi  választóságot  ( l.  e.)  megszerez
vén  ,  1415  háza  következő   nagyságának  talpkiivét  ;  miként  alapito t ta 
a'  nagy  választó  1657  házának  uralkodói  hatalmát,  ső t  magát  a'  sta
tust  is  ,  1618  P russia ,  1609  a'  jülich i  örökség,  a'  Magdeburghoz 
való  ju s,  I falberstadtnak  és  Tulsópomeraniának  birtokába  jövése  ál
t a l ;  miképpen  szerezte  meg  1  F r idr ik  familiájának  a'  kirá lyi  méltó
ságot ;  hogy  helyezte  erő s  lábra  I  F r id r ik  Wilhelm  a 'sta tusn ak  bel
ső   h ata lm át ;  miként  emelte  11  F r id r ik ,  Schlesiát  magáévá  tevén  , 
1740  olta  a'  kicsiny  királyságot  hatalmas  monarchiává  és  az  első  
hatalmasságok  sorába  ;  végre  miképpen  tartá  meg  épségben  a'  lelki 
erő   a'  Tilsitbeu  felére  leolvasztott  statusnak  csiráját  's  miként  emelé 
fel  ismét  a'  királyn ak  er ő s  lelke  és  bátorsága  l  814  Poroszországot  : 
valóban  egy  monarchia  sincs  Európában ,  a'  szard í n iáit  se  vévén  k i , 
mellynek  csak  hasonló  sorsa  volt volna is.  —  A'  monarchiának  1815 
egy  magábau  jól  egyesitett  's  bölcsen  rendelt  egészé  való  alkot tatása 
olly  feladás,  mellynek  lassankénti  megfejtése  csak  egy  status  kor -

*)  K o n r á d  I I  R udolf  zo lle rn i  grófnak  ifjabb  fia  1180  leörül  N ü rn bergn ek  ö rö 
kö s  burggróf  ja  le lt .  E z  a '  burggrófság  o lly  n em esi  h iva t a l  vo lt ,  m e l lye l  b i 
r o d a lm i  feudális  jó szágo kn ak  és  országlási  ju so kn ak  birása  vo lt  ö szvekö t ve . 
( jsunokája  ,  I I I  F r i d r i k  burggróf,  só go r á n a k ,  M eran  utolsó  h e r c z e gé n e k , 
h a lá la  u t án  ,  ö rökösödöt t  Bat feut liban .  V  F r i d r i k  burggróf  1365  I V  K á r o ly 
császártól  b i ro d a lm i  berezegi  m éltóságra  em elt e le lt .  M a r a d é k i  vevés  á l t a l 
más  fran ken i  t a r t o m á n yo kn a k  is,  m e l lye k  Í415  o lla  az  ugy  n evezet t  an sn ac h -
ba ireu th i  í n arkgrófságot  a lko t t á k ,  b ir t o ko si  le t t ek .  A'  m arkgrófságot  J o a -
c h im  F r i d i i k ,  bran d en bu rgi  vá la sz t ó ,  1603  k é t  t est vére  kö z t  e lo sz t vá n ,  a ' 
ba ireu t h i  m arkgró fn ak  m arad éki  1763  k ih a l t a k  és  az  an sp ach - ba ir eu t h i  u t o l
só  inarkgróf  lem o n d o t t  ezen  t a r t o m á n yo kr ó l  a '  porosz  k i r á ly  részére  1791  és 
1806  bo lt  meg.  E zen  cszt .  P oroszország  An spach o t  és  a '  t i lsi t i  békekö t ésben 
1807  ba ireu t h o t  F r a n c i a o r sz á gn a k  e n ge d t e ,  m e l ly  m i n d  ke t t ő t  a '  bajor  k i 
r á lyn ak  a d t a ,  ki  a zo ka t  á»,  bécsi  kon eresz  u t án  is  m egt a r t o t t a . 
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mányozás  nehéz  mesterségében  igen  jár tas  férjflutól  adathatik  elő . 
Mi  annak  it t  csak  néhány  alapvonásit  terjesztjük  elő .  Mindenek  fe
let t  fő   dolog  volt  egy  olly  sok  's  külöinböző ül  alkotott  és  részint 
egymással  ellenkező leg  öszvetett  ország -   és  néprészeknek  czélerányos 
és  megegyező   alkotmányt  's  kormányzást  adni.  Mindazáltal  elő ször 
a'  kormányzásnak  kellet t  rendbe -  szedetnie  ,  hogy  azután  az  ország 
közönséges rendalkotmányának bevitethetésére út törettessék. Mindenben 
pedig  természetesnek  látszott  ezen  alkotmánynak  épí tésére  a'  már 
elébbinek  czikelyeit  használni  ,  vagy  azt  históriai  alapra  épí teni. 
Ezért  kapott  az  1808,  1810, ,1812  és  1814- iki  királyi  végzetek  ál
t a l  már  megalap í tott  stataskormányzás  néhány  közelebbi  határozato
kat  ,  mellj ek  leginkább  a- '  h ivatalos  tárgyak  menetelének  cgyszere-
sitésére  ezéloztak.  Ezt  bizonyiták  a'  20 M art.  23  Oct.  3  Nov.  1817 
és  11  Jan .  1.819  költ  királyi  rendeleteké  Az  ország  dolgaira  nézve, 
mint  tanácsié'kormányszék  ,  I SI 7  olta  a'  stattistanács  ügyel.  Az
után  ugyanezen  észt.  az  egyes  tartományoknak  mind  kormány- ,  mind 
törvényszékek  és  katonai  "kormányzások  által  leendő   igazgattalása 
rendeltetett  el.  E rre  1818  a'  statusnak  a'  fő rangú  urakhoz  való  vi
szonya  határoztatot t  meg.  M inekutána az  egész  status  gazdálkodásá
nak  külömböző   részei  elin téztettek  ,  á'  király  az  alkotmány  plánjá
nak  elkészí tésére  1821  felállitot t  biztosságnak  javallatja  szerin t ,  az 
országnak  egyes  tartom ányiból  követeket  h í vott  meg Berlinbe  1822, 
hogy  ezeket  az  elébbi  rendalkotmánynak  minemű ségérő l  's  foganat
járó l  megkérdezze,  mcllyre  5  .í un.  1823  a'  tartományi  rendek  I)  a' 
brandenburgi  márkságra" és  Alsólausitzra,  2)  a'  porosz  királyságra, 
3)  a'  pomeraniai  herczegségre  és  rügeni  fejedelemségre,  1824  olta 
pedig  4)  Schlesiára  ,  Olatzra  és  F első lausitzra,  .5)  a'  Szászherczeg-
ségre,  6)  a'  rajnai  tartom ányokra  és  westfalenye  's  7)  l'osenre  néz
ve  öszvehivattak.  Ezen  569  tartom án yi  rendek  35  fejedelembő l  és 
rangos  úrból,  232  nemesbő l,  180  városi  és  122  fajusi.  közönségbő l 
á llo t tak.  —  Az  igazság  kiszolgáltatására  nézve  1819  a'  rajnai  tar
tományok  szám ára,  hova  a'  porosz  törvénykezés- mód  még  nem  vite
tet t  be ,  átnéző   és  persemmisit ő   törvényszék  áll í t t atot t  fel.  Legsür
get ő bb  tárgy-   volt  a'  nép  és  status  gazdálkodásáról  gondoskodás.  A' 
status  adóságának,  mell) '  1820,  midő n  a'jövedelem  40  mii.  tall. tett , 
217  mii.  t a ll.  félyül  vo lt ,  lassanként  semmisittetni  's  a'  hitelnek 
helyre  áll í t tatn i  kellet t ,  a ' m i r e  legjobb  eszközök  a'  nyí lt  sziviiségés 
régi  's  uj  id ő beli  hitelező k  eránti  kötcleztetéseknek  pontos  telyesité -
se  voltak.  Ezen  czélból  a'  17  Jan .  1820  köl í   rendelés,  a'  közönsé
ges  kamatos  statusadóságot  (180  mii.  t a ll.  ide  számlálván  a'  status 
ad ő ságleveleit  's  Angolországtól  •   felvett  kölcsönözéseket)  utolsónak 
hirdelé  ,  az  az  ,  hogy  uj  kölcsönözés  nem  tétethetik  a'  tartományi 
rendek  megegyezése  nélkül  ;  egyszersmind  különválasztatott  az  a'  ka-
matat lan  és  status  jó tá llása 's  kezessége alat t i  tartományi  adóságoktól. 
Az  1818  feláll í tot t  semmisí t ő   t ő ke  ugyanaxon  észt.  harmadfél  mii.* 
fali.  több  volt.  1821  rendes  budget  is  készí t tetett  \ s tétetett  közönsé
gessé.  A'  deficit  részint  a'  katonaságnál  tet t  megtakar í tások,  ré
szint  a'  királytól  nagylelküleg  a'  statusnak  engedtetett uradalmak  ál
tal  pótoltatott .  F ő képpen  kereskedésre  és  adózásra  nézve  1820-   olta 
tet t  czélerányos  rendelések  által  igyekezett  a'  király  a'  nép  és  sta
tus  jólétét  elő mozd í tani.  H ogy tehát  a'  belső   kereskedés  szabaddá  té
tessék,  1816  olta  a'  belföldi  vámok  eltöröltettek  \ s  a'  20  M aj.  1818 
kiadott  vám - rendelet,  melly  a'  tet t  tapasztalásokhoz  képest  minden 
3  észt.  igazit tatik,  meghatározta  a'  külföldi  portékák  halárszéli  vám
já t  's  az  azoktól  fizetendő   emésztési  ad ó t ,  melly  által  a'  határszéli 
kemény  vámlinea  következésében  néminemű   ellenséges  visszonynak 
kellet t  a'  szomszéd  statusokhoz  származni.  Innen  An halt ,  Sclí w.arz-
burg- Sondersbausen ,  1828 H essen - J í armsladt és. 1829 Szász- Koburg-
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Golha  (Volkenrode  megyére  nézve)  olly  egyezésre  léptek  Poroszor
szággal  ,  inelly  szerint  tartományaiknak  a'  porosz  statustól  beker í tet t 
részei  a'  porosz  váinlrheába  (Kivétettek.  Azután  a'  berlini  lő   bank 
18 j !>  a'  status  kormányától  független  állást  kapott.  .  30  Sept.  1823 
uj  pénztörvény  \ s  1810  uj  n iértéki's  nebézségi  rendelet tétetet t  közön
ségessé ,  inelly  a'  tartományok  külömbí élesége  miatt  elmúlhatatlan 
szüksége  volt  az  országnak.  Nem  kevésbé  mozdittatott  elő   a'  keres
kedés  uj  országutak  csináltatása  's  a'  postának  jobb  alkottatása  által. 
A'  pallérozott  és  munkás  nemzet  köz  lelke  éppen  olly  készséggel  se
gí tette  mind  ezekben  az  országlást ,  mint  a'  millyen  bölcsen  's  er ő vel 
gyámolí totta  ez  amazt.  Ezt  bizonyí tják  a'  többek  közt  :  egy  tengeri 
kereskedés  sáfárságának  és  tengeri  kereskedést  bátorságositó  társa
ságnak  felállí tása  Stettinben  (1821),  Elberfelden  a'  rajnai- nyugol-
indiai  kereskedő   társaságnak  ,  a'  mesterségi  szorgalom  elő mozdí tását 
tárgyazó  berlini  egyesületnek  (1822) ,  Schlesiában  , (1 825)  a'  nyu -
gotind.  társaságnak,  és  a'  rajnáni  gő zhajózás- társaságnak  (1825) 
létrejövése.  —  Á"  porosz  status  fő   yédfala  ,  a'  hadi  e r ő ,  mind'• belső  
alkotmányára,  mind  élelmére  nézve  czélerányosan  javí t tatot t ;  A' 
polgárkatonaság  1820  uj  alkotmányt  kapott ,  mint  a'  rend ő r  is.  Kob -
lenzben  ,  Ebrenbrcitsteiiiban ,  Kölnben,  Weselben ,  Jülirh ljen ,  Min
denben  ,  Saarlouisban  's  másutt  várak  ép í t tet tek.  —  A'  közönséges 
bátorságra  és  nép  pallérozódására  Í3  bölcs rendeléseket  let t az  ország-
lás.  IS  Oct.  1819  kemény  rendelés  tétetet t  minden  ollyan  munka 
ellen  ,  inellynek  czélja  a'  polgári  alkotmánynak  sértegetése  ,  's  mind 
magában  P oroszországban ,  mind  a'  német  szövetséges  státusokban  a' 
népnek  fellazí tása  és  a'  fenálló  rendeletek  birálgatása.  E gj'28  Uec. 
1824,  a'  szövetség  gyű lése  végzettnek  következésében  költ  cabineti 
parancsolat  minden  ollyan  munkának,  inellynek  tartalma  vallás- sértés, 
vagy  más  vallásfelekezeteknek  eretnekezése,  továbbá  a'  személyes  be
csületnek  és  jó  h í rnek  's  névnek  rágalmazása  és  homályosí tása  ,  ki -
nyomtattatását  t ilalmazza.  Min ő   belátással  \ s  valóban  királyi  nemes 
lelküséggel  és  bő kezű séggel  mozd í t tat ik  elő   a'  nép  általános  palléro -
zotsága  's  a'  mivészek  szorgalma  ;  miként  becsültetik  és  jutalmazta -
tik  a'  tudósok  fáradozása  's  neinesittetik  a'  nemzeti  lélek  ,  —  bizo
nyí t ják  az  181(i  olta  származott  közhasznú  in tézetek,  gyű jtemények, 
épü letek,  status  költségén  tet t  utazások  's  a'  t .  (1.  BON N ,  ltuRi.iN, 
R ÖÍ .N ) ,  miiKlenek  felett  a'  közönséges  emlékek  's  az  a'  munkás  buzgó
ság,  mellyel  Poroszország  1827  olta  több  német  országiásókat  fel-
szollitot t ,  hogy  vele  az  utánnyonitatás  ellen  egyesüljenek.  Egy  sta
tus  se  fordit  annyit  templomokra  's  oskolákra  (2  mii.  t all.  többet), 
í nint  P oroszország;  csak  a'  6  universitas  300,000  ta ll.  kap  észt. 
Átaljában  109  gymnasium  's  mindenik  tartományban  egy  tudományos 
lizsgáló  biztosság  van.  —  Nem  kevésbé  fontosak  a'  status  javára 
nézve  az  országiásnak  más  statusokkal  tet t  egyezései  is.  Ezek  közé 
tartozik  a'  Romával  1821  kötött  egyezés  (nem  concordatum),  2  ér
sekség  és  0  püspökség  feláll í tására  és  tartására  nézve.  N émetország
nak  közös  czéljaira  's  jav- ára  az  Elbéni  és  Wesereni  hajózás  szabad
sága,  mint  a'  rajnáni  hajózás,  Poroszországtól  nyomosán  segitte-
tett  's  a'  többek  közt  1828  porosz  Rajnán  8  vámhely  közül  4'  eltö
rö ltetet t ,  a'  vám  mindazáltal  a'  megmaradtakan  felemeltetett.  A' 
szász  királysággal  is  eldön tet t ek'a '  határszélek  feletti  kérdések  's 
llanoverrel  1818  egyezés  köttetet t  az  Enisnek  hajózhatóvá  tétele  vé
get t ,  m in t a '  H anovéren  keresztülmen ő   katonai  országutakra  nézve 
is;  hasonló  egyezések  köttetlek  a'  katonák  átutazására  nézve  Szász-
Weim urral,  Szász- G othaval,  a'  hesseni  nagyherczegséggel  's  a'  í í as-
saui  kerczegséggel.  1818  D ánorországgal,  1824  Ángolországgal, 
1825  az  orosz  birodalommal és  1828  az  egyesült  sta tusokkal,  továb
bá  Mecklenburgal,  Svédországgal,  Brasiliával  és  a'  liansa - városokkul 
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kereskedési  egyezésre  lépett  Poroszország  's  hajóit  a'  Barbareskek 
ellen  tiasoiií óuí   hátorságositotta  1818  Törökországgal  kötött  egye
zése  á l t a l ,  melly  a'  tengeri  kiraboltatás  esetére  kármentést  igéit. 
A'  spauyol  amerikai  statusokba  kereskedő i  ágensek  küldettek.  Hogy 
Poroszország  az  öt  európai  hatalmasság  közt  méltó  helyet  foglal, 
bizonyí tja  J S27  Konstánczinápolyban  a'  G örögök  ügyében  benyújtott 
's  ezen  elnyomott  népre  nézve  kedvező   nyilat koztatása;  a'  honnan 
nem  csak  megengedte  a'  király  a'  porosz  nemzetnek  1820  a'G örögök 
ügyében  leendő   részvételt ,  hanem  1828  báró  Canitzot  reudkivüli  pa
rancsolattal  Koiistaurzinápolyba  kün lö t t e ,  hogj'  a'  portát  emlitelt 
küzbeszollásának  igazi  czélja  felő l  felvilágosí tsa,  Aug.  1829  pedig 
Müffiing  vezérhadnagy,  's  I toyer  nevű   követe  által  a'  drinápolyi  bé
kekötést  (14  Sept.  1829)  siet tet te.  Ezen  tettei  I I I  F ridrik  Wilhelm -
nek,  a'  közte  és  az Orosz,  császár  közt, M iklós nagyherczegnek  (Orosz
ország  mostani  uralkodójának)  a'  kirá ly  leányávali  házassága  (13 
Ju l.  1817)  olta  fenálló  liajdaui  barátságot  í nég  inkább  megerő sí 
t e t t ék.  Egyébirán t  I I I  F ridrik  Wilhelm  még  a'  hanoveri,  ó rán iai, 
hessen - kasseli  ,  hessen - homburgi,  mecklenburg- strelitzi  ,  anhalt - bern -
bu rgi,  anhalt - dessaui  's  fiai  által  a'  bajor  és  szász- weimari  házak
kal  is  sógorságban  van. 

A'  porosa  m onarch ia,  melly  ,  midő n  I I  F r id r ik  1740  uralkodás
ra  lépet t ,  2190  nsz.  mf.dön  3  mii.  lak.  foglalt  magában  's  70,000 
fő bő l  álló  seregt ő l  védetet t ,  1 8 0 4 ,  N eufchatelen  kivül  ,  5(379  nsz. 
mf.dő n  9,977,497  lak.  (38  mii.  t all.  jövedelemmel),  ellenben  1828 
végén  5 0 4 0 |  usz'mf.dön  12,720,823  lak.  (ide  nem  vevéu  Jí eufcha -
t e lt ) ,  következésképpen  1  nsz.  mf.dön  2525  lak.  számlált.  1028  vá
rosi  közt  7- nek  40,000- en  's  21- nek  10,000- en  felyiil  voltak  lakosi  ; 
egyébiránt  281  mvár.  's  34,451  falui  vannak.  Legtöbb  városa  a' 
poseui  kormány- kerületnek  van.  Legnépetienebb  részének  ,  az  Odera 
és  Weichsel  közt ,  a'  kel.  tengert ő l  a'  N etze  és  Warthe  lápjaiig  ,  I 
nsz.  mf.jét  912  lak.  lakja;  ellenben  a'  sclilesiai  bérczeken  's  ezeknek 
mellyékén  1  nsz.  mf.dön  4447  's  a'  Rajnánál  fekvő   legnépesebb  ré
szében  a'  Westér - erd ő t ő l  ,  Ki feltő l  's  a'  magas  Weenlol  éjsz.  1  nsz. 
mf.dön  0- 009- eu  laknak.  Azonközben  a'  st a tus,  mini  elébb,  ugy 
most  se  formál  egy  darabban  lévő   egészet  ,  hanem  (N enfchatel  nél
kül)  egyik  nagyobb  kelet i,  'a  másik  kisebb  nyű g.  fő részbő i  áll. 
Amannak  h a t á r a i :  az  orosz  birodalom,  Austria, Szászország ,  a 'Thü -
ringenben  lévő   apró  statusok,  Kurhessen  ,  I lanover,  ISraunschweig, 
jví eckle:iburg  's  éjsz.  a'  kel.  t en ger ;  a'  kisebbet  a'  nagyobbtól  Kur
hessen ,  I lanover  és  Braanschweig  választja  el  's  Belgium  ,  F ranczia -
ország  ,  Bajorország,  Lippe- D etmold  ,  N assau ,  Waldeck  's  más  apró 
statusok  határozzák.  Földje  nagyobbára  tér  és  halmos.  Rügen  szi
gete  Stubbenkamnier  nevű   fokával,  legmagasabb  tájék  a'  kel.  tenger
nél  eső   tartományok  közt.  Termékeny  lapáji  közé  tartoznak  a'  til-
s i t i ,  havellandi,  m agdeburgi,  hallierstadti  térségek,  a'  soesti  Börde 
Westfalenben  ,  a'  güldene  Aue  Saxon iában ,  's  a'  t.  H egyei  közt  ne
vezetesebbek  a'  Sudetek  az  Oriásbértzel  (Óriás-   vagy  H ótet ő   4950  1. 
m a ga s) ;  a'  H arz  a'  Erockennel  ;  a'  thüringeni  e rd ő ,  Wester- erdő   a' 
Siebengebirgevel,  a'  H nndsrück  a'  lfochwaí dal  és  az  I iifel,  az  Ar
dennek  folyamatjá.  Vizeit  1.  alább.  Eghajlafja  általánosan  inkább 
hideg  ,  durva  ,  változó  ,  mint  meleg  és  szelid  ;  ,  legszebb  's  legkelle -
n í etesebb  a'  N ah e ,  M osel,  Saar  és  Rajna  völgyeiben.  1815  olta  a' 
porosz  status  10  tartományból  á l l ,  mellyek  7  katona- osztályra  's 25 
kormánykerületre  osztatnak.  Az  1 katona- oszí áiy , l ' ru ssia , szoro
san ,vett P oroszország, magában foglalja: I ) a' kel. porosz tarto
mányt a' kel. porosz kormánykertilet tel Königsbergbeu és a' ttthva-
n iaival G umbinnenben ,, 703 nsz. mf. 1,210,154 lak. 2) a' nyű g. po
rosz t a r t . (P russiát) a' dauzigi és murienwerderi kor. -  kerületekkel, 
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465  nsz.  nif.  702,207  lak.  A'  11  katona - osztályt,  Brandenburgot  és 
Pomeianiát  tcs/ .ik  :  3)  Brandenburg  tar t .  (hajdan  márkgrófság),  a' 
potsdami  és  frankfurti  kor. - kerületekkel;  hozá  vévén  a'  magdeburgi 
nerczegségnek  az  Élbe  jobb  partján  lévő   részét  a'  kotbusi  kerület tel 
's  több  hajdan  kir.  szász  tartom ányokkal,  öszveséggel  724  ns/ ..  mf. 
fekszik,  1,539,602  lak.  4)  Pomerania  t a r t .  a'  stet t in i,  sí ralsundi  és 
köslini  kor. - ker - kel,  5 6 7 |  nsz.  mf.  877,555  lak.  A'  111  katona- osz
tály  ,  Schlesia,  magában  í oglalja:  5)  a'  sehlesiai  t a r t .  (herczegséget) 
t ilat tzal  ;  kor.  kerületei  a'  boroszlói  (breslaui),  lie.n itzi  ( í nellyhez 
kapcsoltatott  F első lausitznak  egy  része.)  és.oppeln i,  öszveséggel  743 
nsz.  mf.  2,390,551  lak.  A'  IV  katona - osztályt  a'  poseni  nagyhercz. 
teszi  a'  poseni  és  brombergi  kor.  kerületekkel.  Az eltöröltetet t  var
sói  herczegségnek  ,  az  orosz  birodalom,  Poroszország  és  Austria  közt 
(Bécsben  3  IVÍaj.  1815)  kötött  egyezés  szerin t,  Poroszországnak  visz-
szaadatott  része,  leszámolván  belő le  a z t ,  a'  mi  nyű g.  Prussiához 
kapcsoltatot t ,  538i  nsz.  mf.  teszen ,  1,064,506  lak;  A'  bécsi  con-
gresz  a'  Lengyeleknek  rendgyüléseket  's  nemzeti  alkotmányt  í gért , 
és  az  emberszeret ő   országiastul  lehet  is  reményleni  ,  hogy  a'  uagy -
hercz.  parasztjai  t ű rhet ő bb  sorsra  ju tnak,  mellyre  az  uj  törvényhozás 
már  is  sokat  tet t .  ( E .  G rávenitz  „Der  Bauer  in  l'oleii," Berlin  1 81 8) . 
A'  nagyherczegségben  a'  német  nyelv  mellett  lengyel  nyelvnek  is  kell 
használtatni  a'  közönséges  dolgok  folytatásában.  Az  V  katona - osztály 
a'  7)  tartományból  Saxoniából  áll,  a'  magdeburgi,  merseburgi  és  er
furti  kor.  ker - kel.  Ez  a'  tartomány  (4551  nsz.  m f. '1409388  lak.)  áll  : 
a)  A'  szászherczegségnek  legnagyobb  részéb ő l,  a'  18  M aj.  1815 
egyezés  szerin t  385  nsz.  mf.  875578  lak.  és  a'  hajdani  szász  király
sághoz,  azután szász- weimari  neustadti  kerülethez  tartozó  Ziegcnrück 
és  Bachnis  városokból  's  31  faluból,  Ki  egyenként  fekvő   nemesi 
jószágokkal,  's  a'  t .  együtt  7000  lak.  (Poroszország  tehát  Eausitz-
nak,  Thüringennek  és  Ifennebergnek  mind  valósággal,  mind  névvet 
bir tokosa;  Lausitzra  nézve  pedig  Austria  csehországi  fő   feudális 
U raságáról  Poroszország  részére  lemondott) - ;  b)  a'  magdeburgi  her-
czegségbő l  az  Élbe  bal  partján  ,  Mansféldbő l  ,  a'  halberstadti  fejede
lemségbő l  ,  hohensfeini  grófságból  ,  Eiehsfeldbő l  Treffurtal  ,  Erfur-
lal,  U nlergleichennel,  N ordhausennel ,  Mühlhausennel  és  Qucdliti-
burgal  ,  végre  néhány  I lanovert ő l  átengedett  tájékokkal,  p.  o.  Elhiű  
gerodével  ;  öszveséggel  mintegy  140  nsz.  mf.  45^0,000  lak.  A'  VI  és 
y i |  katona - osztálynak,  Alsórajnának  és  Westfalennek  részei:  8)  a' 
westfaleni  t ar t .  a'  münsteri  ,  mindeni  és  arensbergi  kor.  kerületek
kél  ;  304^  nsz.  mf.  1,228,544  lak.  9)  a'  kleve- bergi  t a r t .  a'  düssel
dorfi  és  kölni  kor.  kerületekkel,  173^  nsz.  mf.  1,750,025  lak.  10) 
az  alsórajnai  t ar t .  vagy  nagyherczegség,  az  aachen i,  t r ieri  éskoblen -
czi  kor.  kerületekkel,  öszveséggel  304  nsz.  mf.  1,127,297  lak.  Az 
alsórajnai  uj  nagyherczegség  a'  Mosel  ,  's  Maas  közt  és  Alsórajnánál 
fekszik;  a'  Rajna  f'rancziaországtól  átengedett  bal  partjának  egy  ré
szét  és  ugyanezen  folyónak  jobb  partján  N assautól  kapott  tartomány-
részeket ,  az  oraniai  tartományokat  foglalja  magában ,  a'  wildenber-
gi  uradalommal  és  "Wetzlárral.  A'  német  szövetséghez  tartoznak  .7 
t a r t o m án yi:  Brandenburg,  Schlesia,  Saxon ia,  Westphalen ,  Pome
rania  ,  Kleve- lierg  és  Alsórajna,  Sszveséggel  3333^  nsz.  mf.  9,302,220 
lak.  Ezekt ő l  kiáll í t t atn i  szokott  hadi  ereje,  a'  német  szövetség  sere
gének  4,  5  és  6  seregosztályát  teszi.  Száma  79,234.  A'  szövetség 
gyű lésében  Poroszország  második  helyen  ül  's  a'  telyes  gyű lésben  4 
szava  van.  P osen ,  kel.  és  nyű g.  P russia ,  mint  N eufchatel  i s ,  nem 
tartoznak  a'  német  szövetséghez.  A'  neufchateli  (I .  e.)  fejedelemség  a' 
párisi  1814  békekötés  á l t a l jö t t  vissza  a'  porosz  tartom ányokhoz, 
ineguagyobbittatván  F rancziaország  szélén.  A'  mediálizált  tarto
mányokra  nézve  1.  RANGOS  URAK.  Poroszország  1815  oltai  újra  al -
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kottatásának  hasznai  ezek:  nyng.  az  Klbeig és  Saaleig  kerek í t tetet t ; 
továbbá  u'  hajdan  szerteszét  fekvő   westfaleni  tartományok  hasonlóul 
kerek í t t et lek;  lengyel  alat tvalóit  németekkel  cserélte  le l;  Saxoniá -
lian  's  a'  rajnai  tartományokban  jobb  jövedelem  kútfő k  nyí ltak  le l , 
.mint  a'  lengyelországiak  voltak  ;  és  a'  Felső - Elbéiiél  erő sebb  kato
nai  határszélekre  tet t  szert ,  mellynek  most  az  Oderával  és  Schlesiá-
val  katonai- polit ikai  öszveköttetése  van.  Kllenben  í nég  következő  
káros  oldalai  maradtak  :  Seidenbergt ő l  (F első lausitzban)  Wittiche -
nauig  határa  113'itva  á l l ;  hasonlóul Oroszország  felé,  mivel  ezen  olda
lon  az  Oroszok  serege  3  napi  útja  után  Boroszlóban  lehet ,  a'  Pros-
nát  meger ő sitni  pedig  sok  milliomba  kerülne  ;  az  a'  súlyos  kötelez-
tetés  ,  hogy  mint  rajnai  tartományok  birtokosa,  ha  Francziaország 
ellen  had  üt  k i ,  első   hadsort  formáljon.  D e  éppen  a'  rajnai  határ
nak  ezen  bí rása  teszi  Poroszországot  - első   védő   hatalmasságává  Né
metországnak  F raucziaország  ellen.  G yengeség*  tehát  igen  káros  len
ne  N émetországnak  bátorságára  nézve;  mert  Poroszország  csak  Ł  ré
szét  birja  Fraucziaország  népességének  's  e'  mellett  150  német  mfel 
fekszik  tovább  a'  határtól  ,  mint  Francziaország.  Mig  Poroszország
nak  eg3'ik  ága  a'  Moselnél  fekvő   thionvillei  franczia  várnak  kapuihoz 
nyúl  's  a'  másik  a'  Memelig  és  N iemenig  terjed  el,  h í jában keresi  az 
ember  azon  közép  t est et ,  melly  karformán  kétfelé  nyúló  ágait  öszve-
köti  ,  azon.  kett ő s  katona - uton,  melly  H anovert  H ildesheimon,  Giff-
hornon  és  N eustadton  által  h asi í ja ,  jóllehet  egy  tfelibb  katona- ut 
G öttingeneu  keresztül  ,  mind  a'  két  statusnak  alkalmaiosabbnak  lát
szik.  H árom  Prussia  vau,  Lengyelországban,  N émetországban  's  a' 
Maas  és  Rajna  közt.  Az  egésznek  3  megtámadtatható  oldala  van  : 
Oroszország,  Austria  és  F rancziaország  felő l.  Innen  igen  természe
tes  volt  azon  iparkodás,  hogy  Luxemburg  b í rása  által  az  Alsóraj-
nai  nagyherczegség  azon  határmenetelére  nézve  ,  melly  a'  Rajna  bal
partján  U ingent ő l  a'  németalföldi- hollandi  határig  n yú l,  védő   falak 
állí t tassanak  fel.  Kereskedésre  nézve  igen  hasznos  Poroszországnak 
fekvése.  A'  kel.  tengernek  110  néni.  mf.  hosszú  jó l  védett  partja 
több  öblökkel  és  folyó - torkolatokkal,  az  Oderának  egész  folyó- inelyé-
ke  ,  a'  Weichsel  futásának  legfontosabb  része  ,  az  JElbe  a'  Saalevel 
együtt ,  a'  mennyiben  a'H ansa - kereskedést  a'szász- csehországival  ösz-
veköti  és  7  nagy  csatornánál  fogva  az  Oderával  és  Weiehsellel  egye
sí t i  ,  a'  R a jn a ,  o t t ,  a'  hol  a'  franczia  és  déli  németországi  kereske
désnek  égy  részét  a'  németalföldivel  öszvekapcsolja,  —  ezen  partok 
és  folyótorkolatok  a'  M emellel,  P regellel,  Wartével,  N etzével, 
H avellel,  Sprcevel,  Weser re l,  Emssel  (mellynek  hajózhatóvá  téteté -
se  Oct.  1818  elh atározta to t t ,  a'  porosz  és  hanoveri  országlásoktól), 
R uhral,  Lippével  és  Mosellel  egy  folyói  hajózás- rendszert  formálnak, 
melly  a'  szomszéd  statusok  gazdagságát  magához  vonja.  Ezen  vizi 
utak  kö rü l,  kevés  tájékot  vévén  k i ,  terméken) '  és  a'  plánták  orszá
gának  minden  terméseivel  (ide  számlálván  a'  sző lő t  is)  gazdag  tarto
mányok  feküsznek.  A'  bányászság  is  jövedelmes  ,  a'  nemesebb  ásvá
nyokon  kivül  ;  agátkő   csaknem  kirekeszt ő leg  a'  kel.  tenger  partjain 
(kel.  P russiában,  's  belső   Pomeraniában)  t a lá lt a t ik.  A'  baronitartás-
nak  minden  ága  (a'  ló tartás  is  ,  miolta  Knobelsdorf  fő   lovászmester 
a'  tartományi  ménest  megjaví totta,  fő képpen  kel.  Prussiában  igen  vi
rágzó)  hasonlóul  segí t i  az  ország  gazdagságának  nevekedését,  's  an
nál  in kább,  mivel  a'  mezei  gazdálkodás,  a'  mi  fő képpen  a'  gabona -
és  takarmánytermesztést ,  juh tar tást  (a '  nemesitteltek  száma  nagyobb 
12  mil- nál)  ,  fa -   és  erd ő mivelést  i lle t i ,  a'  tökéletességnek  magas 
pontjára  ju to t t .  Több  tavai  sok  halat  adnak.  Manufaktúrákkal  's 
fabrikákkal  gazdag  tartom ányi  is  vannak  Poroszországnak,  niellyek 
az  első k  közé  tartoznak  Európában  ;  ollyanok  :  a'  schlesiai  hegytar-
lom án y,  Raveuslierg,  a'  Mái- kság  ,  Uerg  's  a'  többi  rajnai  tartomá-
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nyok.  Ezen  mesterségi  szorgalom  nagyobbára  belföldi  termesztmé -
nyekea  olapul  ,  mint  a'  vászonszövés  (Schlesiában,  H irschbergben , 
Schmiedebergben  ,  Landshutban ,  G reifenbergben ,  észt.  II  mii.  ta.ll. 
érő )  a'  barmeui,  elberfeldi  .  bielefeldi  és  warendorfi  fejéritésekkel, 
's  a'  gyapjumanufakturák  (Schlesiában,  Brandenburgban,  Saxoniában, 
Atső rajnában  ,  Aachenben,  Burtscheidban  ,  Stolbergben  ,  Eupenben  's 
másutt)  és  érez,  p.  o.  vas-   és  aczélmiv- fabrikák  Berlinben ,  Malapa-
neben  és  G leiwitzben  (Schlesiában),  Solingenben  ,  Remscheidben,  lser -
lohuban.  1804  a'  labrikák  készitményinek  öszveséges  becse  többre  té
tetett  51  mii.  's  ide  számlálván  a'  inegemészthetöket  is  85  mii.  tall -
n ál.  A'  pamut- inauuf'akturák  is  emelkedtek  1819  o lta ,  mint  a'  po
rosz  Teresfestés  is.  Melly  fontosnak  kell  'tehát  lenni  a'  kereskedés
nek  ,  bizonyí tják  azon  nagy  kereskedő   városok,  mellyek  az  európai 
kereskedés  elő idejében  alkot tat tak.  A'  tengeri  helyek  közt  első k 
Dauzig  és  Stettin  ;  legközlebbiek  ezek  után  Königsberg,  M emel,  E l -
bing,  P illau  ,  Kolberg,  Stralsund  ,  Wolgast ,  G reifswalde  ,  Stolpe-
miinde,  Rügenwalde  's  az  1818  olta  épült  sivinenuindei  kiköt ő .  Vilá
gí tó  tornyok  több  helyeken  áll í t t a t tak  fel.  A'  29  Maj.  1815  kötött 
egyezésnél  fogva  H auover  Poroszországnak  ,  minden  nemű   tárgyak 
ki -   és  bevitelére  nézve  ,  felnyitotta  az  enideni  kiköt ő t .  A'  Lippe  VVe-
selt ő l  Lippstadtig  hajózhatóvá  tétet ik.  Az  ország  kebelében  a'  fabri-
kálás  és  kereskedés  középpontjai  :  Berlin,  Breslau,  Oderái  F ran kfurt , 
M agdchurg,  .H irschberg,  M inden,  Bielefeld,  Wesel  ,  Köln  's  m.  A' 
porosz  vitorla  minden  tengeren  lobog  \ s  Poroszország  a'  tenger  elzá-
ratása  elő tt  2000  tulajdon  hajót  's  10000  matróezot  számlált .  1827 
a'  porosz  kiköt ő kbe  3097  hajó  evezett  be  525,309  terhel  's  3655 
evezett  ki  323,791  t e r h e l ;  2039  porosz  hajó  ment  keresztül  a'  Sun -
don  ,  mellyen  181- 6  még  csak  907  evezett.  A'  kereskedés  fő   in tézete 
a'  kir .  bank  Berlinben  ,  mint  a'  tengeri  kereskedő   társaság  is  ug3'an-
o t t .  A'  kis  kereskedésben  lévő   belföldi  adásvevést  az  uj  (a'  21  Sept. 
1821  költ  törvény  szerint)  apró  pénz  (30  gar.  egy  courant  tallérra) , 
mcllynél  a'  verő   pénztár  14  proc.  felyül  nyer,  igen  könx'iti. 

Azon  eleven  é le t ,  mellyet  a'  frahezia  nyomás  sanyarú  esztendei 
se  fojthattak  e l ,  legbizonyosabb  tanuja  a'  poroszországi  népek  pal-
lérozot í iágának  's  az  országlás  bölcseségének.  Tudományos  és  inivé -
szi  pallérozotsága  egészen  hasonló  a'  német  nemzetéhez  ,  it t  tehát 
nem  szükséges  emlí teni.  A'  porosz  népek  nagyobbára  N ém etek,  'p 
régi  szász,  thüringeni  és  németalföldi  eredet ű ek.  Az  Élbe  jobb 
partján  lévő   Vendek  megnémetesedtek  ;  mindazáltal vannak  még  Lau -
sitzban  és  Kassubok  Tulsópomerániában.  A'  többi  slav  nemzetségek 
közt  legszámosabbak  a'  Lengyelek  a'  poseni  nag3'herczegségben  ,  jól
lehet  it t  is  t a láltat ik  német  nyelv  és  gyarm at ;  Lettek  és  Lithvánok 
is  vannak  kel.  porosz  Lithvauiának  faluiban  ,  kik  nj'elveket  és  öltö
zeteket  megtartották.  A'  hajdani  porosz  tartományokban ,  F ranczia -
országból,  Salzburgból  és  Pfalzból  bevándorlottak  maradékai  is  talál
tatnak.  Az  országlás  türedelmes  lelke  a'  nagyválasztó  idejét ő l  fog
va  minden  vallásokért  üldöztetteknek  menedékhelyet  adot t .  Innen 
H errnhutiak,  H ussiták,  G örögök,  Mennoniták  's  fő képpen  sok  Zsidók 
laknak  a'  porosz  tartományokban.  A'  nemzetnek  legnagyobb  része 
ágostai  ,  az  uralkodó  ház- reformata  val'ásou  van.  A'  Lutheránusok 
és  Reformátusok  1817  olta  elkezdettek  egy  e>angyéliomi- keresztéuy 
egyházban  egyesüln i.  Ennek  számára  a'  király  1823  uj  agendát 
ajánlott  a'  papoknak,  hogy  bevegyék;  1825- ben  7782  evang.  közön
ség  közül  (ennyi  ugyan  is  azoknak  száma  a'  porosz  statusokban) 
5343  fogadta  el  azt.  19  Aug..  1829  uj  's  az  egyházi  biztosság  javal
latja  szerint  kévésé  megváltoztatot t  kiadatja  közönségesen  bevitetett . 
1828  Poroszországban  7,732,000  Evangelicus,  4,816,000  Kath . 
15,600  M euuonita,  117,000  Zsidó  számláltatot t .  A'  királytól  23 
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Aug.  meger ő sí tett  's  16  Ju l.  1821  költ  „De  sahite  animarum"  bul
la  szerint  á'  kölni  érsek  alat t  három  (a'  m ün ster i,  t ricri  és  pader -
borni)  püspök  a'  gneseni  és  poseni  érsek alat t  egy  (a'  kulmi)  püspök 
van.  A'  boroszlói  és  ernselandi  püspökségek  minden  érseki  felső ség
t ő l  szabadok.  Az  érsekségek  és  püspökségek  gazdag  jövedelmeket 
húznak.  Püspökjeit  a'  8  káptalan  maga  választja  's  a'  választást  a' 
pápa  er ő siti  m eg;  de  választás  elő t t  a'  káptalanok  kinyomozzák,  ha 
a'  választandó  kedves  e  a'  király  el ő t t?  A'  káptalanbelieknek  nem 
csak  nemeseknek  kell  lemiiek ,  hanem  felső bb  felszenteltetést  is  kel
let t  nyerniek  's  10  észt.  lefolyása  után  a'  theologiában  's  jus  cano-
nicumban  legfő bb  tudós  méltóságot  szerezniek.  Qekanok  vagy  fő  
felszentelt  papok  közül  kinevezett  's  az  istentiszteleti  foglalatossá
gokra  nézve  a'  kanonokokéibez  hasonló  jusokkal  biró  becsületbeli 
kanonokjai  mindenik  káptalannak  4—6  és  vicariusa  8—10,  egyébiránt 
fő   papok  közül  egy  prépost ja,  egy  dékánja  's  8—10  valóságos  ka
nonokja  vannak.  Az  1,  3, 5,  7, 9,  11  hónapokban  a'  pápa  nevez  ki  a' 
megürült  káptalanbeli  hivatalokra,  a'  többiekben a'  püspök.  Az  első  
esetben  a'  királytól  kijelelt  férjfiura  való  t ekin tet t el,  a'  másodikban 
a'  király  jóvá- hagyásának  feltartásával  történ ik  a'  kinevezés.  —  Az 
udvari  t iszti  kar  (12  nagy  udvari  hivatal)  bölcs  takarékossággal  vau 
alkotva.  Az  1  F r id r ikt ő l  ,  koronáztatásakor  1701,  alkotott  fekete 
sasrendnek  egy  osztálya  van  's  csak  fő   rangúaknak  adat ik;  az  ere
detiképpen  anspach  -  ba í reuth i ,  II  F r idr ik  Wilhelmt ő l  1791  megerő 
sí tet t  veres  sasrend  1810  3  osztályt  kapo t t ,  18  Jan .  Í 830  a'  máso
dik  osztály  ismét  két  osztályra  osztatott  (u.  m.  csillaggal  és  csillag 
nélkül)  ;  az  első   osztálybeli  becsületjel  pedig  a'  veres  sasrend  4- dik 
osztályává  emeltetett . ,  Az  1814  létre  jöt t  asszonyi  L,ouisa- rendnek 
mostani  feje  Wilhelm  herczegasszony.  1740  olta  egy  ,,1'our  le  mtri-
te"  nevű   katonarendje  is  van  Poroszországnak  két  osztályban,  az  az, 
tölgy  levéllel  és  e1  n é lkü l;  továbbá  a'  vas  kereszt  az  1813—15- ki 
vitézek  szám ára;  a'  I I I  F r idr ik  Wilhelmt ő l  1812  az  eltörölt  Johan -
n iták  emlékezetére  alk.  Johanniták  rendje  ;  ezenfelyül  mint becsü
letjei  ,  egy  ezüst  kereszt  és  érdempéuz  a'  veres  sasreud  pántli
káján. 

Poroszország  h atár t a lan  m on arch ia,  's  koronája  mind  férjfiui, 
mind  leány  ágon  örökös.  Országlása  egy a'  legszabadabban  gondolko
zók  közt  Európában  ,  mivel  a'  közönséges  vélekedésre  figyelmez.  Bi
zonyí t ják  e z t :  a'  polit ikai  szabadságnak  11  F ridrik  olta  neiekedése; 
az  adóknak  jobb  lelvetése,  mellyekt ő l  némelly  rendek  hajdan  men
tek  vo lt ak;  a'  katona - alkotmánj'  czélerányossága,  személyes szabad
ságnak  helyre - állit tatása  ,  eltöröltetvén  az  örökös  jobbágyság  's  szol
gálatra  kénszerittetés  (a'  9  Oct.  1807  költ  parancsolat  á lt a l) ,  mint 
a'  kézi  munka  's  napszámosság  i s ,  és  18  Jan .  J819  az  örökös  job
bágyság  a'  kotbusi  kerületben ,  Lausitzban  's  a'  többi  hajdan  száz 
tartomány- részekben  ;  továbbá  az  önkényes  katonai  kénszeritésnek  el-
töröltetése  ;  az  emésztési adónak és vámfizetésnél való nyomásoknak el-
t iltatása  ;  a'  kénszerit ő   privilégiumoknak  és  szolgaságoknak  megsem-
misittetése  ;  's  fő képpen az  1 808ki városokat  tárgyazó  rendelés ,  mclly 
a'  község  birtokának  kormányozását  tulajdonosinak  ,  a'  közönségek
nek  ,  visszaadta.  í gy  h í vta  életre  már  ez  a'  városi  közönségnek adott 
a lko tm án ya '  népképviselő ségnek  alapvonásit ,  midő n  1823  a'  tarto
mányi  rendek  is  ismét  visszaáll í t tat tak  's  öszvehivattak,  a'  király
tól  22  M aj.  1815  megí gért  népképviselés  szerint.  A'  mennyiben 
munkásságok  köre  a'.törvényhozásnak  minden  ágaiban  leendő   tanács
kozásra  ,  m e l l e k  a'  személyes,  vagyoui  és  adói  just  ille t ik,  kiter
jed  ,  legjobb  oldalfalai  azok  az  ország  alkotmányának  épí tésére. 
Atalánosan  földbirtok  a'  status  erő ségének  talpköve,  e'  szerint  nép
képviselő knek  is  csak  földbirtokosoknak  kellene  lenn iek;  mindaz -
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által  a'  tudósoknak  is  engedtetik  a/,  alkotmány  közönséges  foglala
tosságban  részvétel.  Poroszországnak  minden  lakosi  egyenlő k  a' 
törvényszékek  el ő t t ,  egyenlő ül  köteleztetnek  hadi  szolgálatra  's  hadi 
terhekre.  A'  h ivatalokra,  a'  legfő bbekre,  se  emeli  egyéb  a 'P oroszt , 
mint  az  érdemek  jussa.  —  A'  status  belső   alkottatásáuak  első   kútfeje 
a'  9  Oct.  1807  költ edietum.  A'  30  Apr.  1815 hozott törvény a'  kormány
zásnak  a'  status  uj  elosztatásához  alkalmaztatott  alkotmányt  adott .  E' 
szerint  mindenik  katona- osztályt  egy  katonai kormányozó  és  mindenik 
tartományt egy  fő  elő ülő   igazgatja. A'  kormányzás  a'  kormányszékek az 
igazság  kiszolgáltatása  a'  í ő tartományi  törvényszék,  elibe  t ar tozik. 
Mindenik  kormányszéknek  egy  elő ülő   a lat t  két  osztálya  van.  Az  első  
a'  kormányzásnak  minden  t á rgya it ,  mellyek  a'  t a r t om án yra ,  belső  
jó  ren dre,  tartományi  rendekre,  határszélekre  és  katonai  dolgokra 
tartoznak,  magában  foglalja.  Feje  a'  belső   min ister.  A'  m ásodik, 
egy  / iiianzminister  a la t t ,  a'  közjövedelmi  dolgokat  in tézi.  Mindenik 
tartomány  kerületekre  osztat ik,  niellyeknek  mind  két osztályban  egy 
tartományi  t an ács,  mint  a'  fő   kormányszék  orgán ja,  igazgatójuk. 
F ő   elölülő ik  ,  a'  ministereknek  állandó  biztosaik.  Ezekre  bí zatnak  a' 
kormányzásnak  olly  közönséges  t á r gya i ,  mellyek  nem  szor í t tathat
nak  egyetlen  egy  kormány  kerületre  ;  különösen  elöljárói  azok  az 
egyházi  és  orvosi  kormányzásoknak,  egyszersmind  elölülő i  a'  kor
mányszéknek,  a'  tartomány  fő városában.  A'  kormányszékek  hivata
los  munkássága  a'  23  Oct.  1817  költ  rendszabás  által  rendeltetet t 
el.  Az  országiásnak  feje  a'  kirá ly,  ki  t itkos  cabinétje  által  tulaj
don  kezével  aláirt  cabinét - parancsolatokat  ad  ki.  A'  30  M art.  1817 
felnyitott  satüstanács  legfő bb  tanácsié  gyű lés  7  osztályban ,  de nincs 
része  az  igazgatásban.  A'  királyi  ház  megért  korú  herczegeinek  ülé
sek  van  benne.  E'  vizsgál  meg  minden  plán t ,  elő terjesztéseket  ,  be
jövő   panaszokat  's  a'  t.  Elölülő je  a'  kirá ly,  vagy  a'  statuskanczel-
l á r ,  vagy  más  helyette  kinevezett  tag  (most  Károly  mecklenburgi 
herczeg).  1819  66  személybő l  á llo t t ,  kik  közt  34  hivatalánál  fogva, 
a'  többiek,  a'  királynak  különös  bizodalma  lévén  hozájok,  h ivat tak 
meg.  A'  statusmiuisterium  alat t  (áll  a'  korona  herczegh ő l,  9  sta -
tusministerliő l  és  6  elő adó  tanátsosból)  van  közvetetlenül  a'  t itkos 
status- - és  cabinétlevéltár;  a'  fő   vizsgálódó  biztosság  és  a'  belső   mi-
nisterium  alá  rendelt  stat ist ikai  bureau.  Ez  a'  bureau  rendel  el  a' 
kormányzás  számára  minden  status  czéljára  tartozó  adatokat ;  p.  o. 
következő ket:  „ 1817  a'  porosz  monarchiában  9646  gonosztett  kö-
vettetett  e l ;  legközönségesebb  vo lt ,  mint  mindenütt  a'  lopás.  A'nép -
számához  képest  legtöbb  gonosztevő   .a'  fő városban  volt ,  hol  már min
den  297dik  ember  gonosztévő .  A'  rajnai  tartományokban  a'  400,dik 
az.  Legkevesebb  volt  számok  Schlesiában  és  P russiában ,  hol  csak 
a'  2000dik  gonosztevő .  Legtöbb  lopás  Berlinben  's  a'  R ajnánál;  leg
kevesebb  Schlesiában ,  Pomerániában  és  Prussiában  történ t .  I t t  csak 
minden  öOOOdik  ember  tolvaj  ;  az  első bb  tájékokon  pedig  már  a' 
300ik. "  A! statusmiuisterium  következő   ministeriumokra osztatik  :  1)  a' 
kir.  h ázéra;  2)  a'  külső   dolgokéra;  3)  az  igazságéra;  4)  a'  köz  jö
vedelemére  4  osztályai;  5)  mesterségekre,  kereskedésre  és  ép í tésre 
ügyel ő re;  G)  h ad ira ,  melly  1825  olta  egy  közönséges  hadi  és  gaz
dasági  osztályból  á l l ;  7)  belső re  's  a'  policzájéra  ;  8)  egyházi,  os
kolai  és  orvosi.tárgyakra  ügyelő re  ;  9)  a'  status  számvevő   hivata
láéra.  A'  statusministeriumt ő l  függetlenül  á l l ,  mint  magában  fen -
á lló  középponti  kormányszék,  a'  fő   postahivatal  ( - 38  postahivatal
lal)  a'  fő postamester  (báró  N agler)  a la t t .  A'  tengeri  kereskedés  fő -
igazgatása  1820  olta  egy  magában  fenálló  pénz-   és  kereskedés- inté
zetet  (orrnál  ;  éppen  ugy  a'  fő   bank  is  Berlinben.  Még  van  a'  fő   és 
tartományi  méneseknek  is  egy  tulajdon  osztályok  ,  Potsdamban  fő  
számvevő   kamara  ;  a'  status  adóságinak  fő   igazgatása  (Rother  a la t t ) . 
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—  A'  ko r m á n yzá sr ó l  i t t  csak  uelt án y  észrevét e leket  közölh etün k.  G yo rs, 
le lkiesm ere t es  ,  r ab in e t - p a r an c so la t o k  á lt a l  el  nem  t án t o r í t o t t  ^s meg
veszt ege t h e t ed én  t ö r vé n yszo lgá l t a t á s,  em ber - em lékezet  o lta ,  a 'porosz 
st a t u sko r m á n yzá s  e ls ő sége.  1811  140 , 554  p o lgá r i  perek  közül 
37 , 398  egyezés  á l t a l  's  á t a ljában  102, 016  végezt e t e t t  el  egészen.  A* 
n a gyo ' ibá r a  Su a rez t ő l  és  ü a u m ga r t e n t ő l  ,  G r o ln ia n n t ó l ,  Kircheifeii -
t ő l  ,  G o szle r t ő l  és  K le in t ó l  k i d o lgo z t a t o t t ,  1794  közönségesen  bevit t 
t ö rvén ykö n yv  h a lh a t a t la n i t ja  Cai m er  n evét .  A'  20  fő   t a r t o m án yi  tör
vén yszékek  (a'  be r lin i  ka m a r a i  ,  a '  kö ln i  ra jn ai  feljebb- viteli  törvény
székn ek  n eveztet ik)  a l a t t  van n ak  az  a lt ö rvén yszékek  ,  névszerén t  az 
in q u isi t o r ia t u so k  ,  m e llyek  e libe  t a r t o zn a k  a '  c r im in a lis  ügyek  ,  a ' 
t a r t o m á n yi  és  városi  t ö r vé n jszé ke k  ,  a '  k i r .  igazság  -   h iva t a lo k , 
a '  fő   r an gú  u rak  t ö rvén yszékei  's  p a t r im o u ia le  fo r u m o k ,  az  igazság
bizto sok  és  jegyz ő k .  E zeken  k í vü l  van n ak  m ég  egyh ázi  és  keres
ked ési  törvjényszékek  is.  Az  ország  n yo m o r u lt  á llapo t ja  az  ujabb 
id ő kben  id ő   -   en ged ő   t ö rvén yekre  a d o t t * o k o t ;  m in d azá lt a l  a '  sta
t u s  csak  a '  n yilván osán  m egm u t a t o t t  szoros  kö rn yü lá llá so kban 
haszn álta,  ezen  sz i ikségt ö rvén yt ,  a '  n agyobb  ro ssza t  kisebbel  a ka r 
ván  e l t á vo z t a t n i ,  m ivel  nem  volt  m ás  eszköz.  Az  o rszáglás  t .  i.  azzal 
m en t e t t e  meg  a '  fö ld b i r t o ko so ka t ,  h o gy  ezekn ek  24  N ov.  1807  a,' 
t ő ke  visszafizet tetésén ek  h a t á r n a p já t  közön ségesen  m e gn yú jt o t t a ,  a ' 
m i  ké t szer  ( legu t o lszo r  1  M a r t .  1815)  t ö r t én vén ,  a '  fö ld bir t o ko ka t 
m e gt a r t h a t t á k  t u la jd o n o sa ik  a '  h i t e lez ő k  szo ros  ju st a r t á sa  e l le n ,  id ő t 
n yervén  ad ó sága ik  lefizetésére.  E llen ben  a '  po rosz  o rszáglás  m aga 
r é szé r ő l  m in den  st a t u sh i t e lez ő i  és  st a t u sszo lga i  e r á n t i  kü t e lezt e t ést , 
leg"Szorultabb  kö r n yü lá l lá sa i  közt  is  ,  p o n t o san  t e lyesi t e t t  és  m ások 
iga zsá gt a la n sá gá t  ism ét  jó vá  t et t e . -   A'  h a jdan i  ra jn a i  szövetséghez 
t a r t o z o t t  u j  t a r t o m á n yib a n  lévő   st a t u sh i t e lez ő ke t  t .  i .  o lt a lm ába 
ve t t e ,  és  a ' . t ö b b e k  közt  a '  west fa len i  o r szágiast u l  K asselben  h ar
m a d r é sz r e  le szá l l í t o t t  st á t u sa d ó sá go t  n éyszerén t i  becsében  m egesm érte 
's  e lfo gad t a .  E p én  o lly  igazságosan  bán t  az  u j  ren delés  á l t a l  ken yér 
n é lkü l  m a r a d t  n ém et  t i sz t ekke l .  Alig  lá t t a  P o r o szo r szá g  csak  nemi -
n em ű képpen  h e lyr e  á llva  nemz- eti  ga z d á lko d á sá t ,  a zo n n a l  gon dosko
d o t t  5  M aj.  1814  a '  va r só i  h erczegségb ő l  k i ű zö t t  t i sz t ekr ő l  is.  U j 
t a r t o m á n yi b a n  a '  t i sz t eke t  m in d  h iva t a lo kba n ,  m in d  fizetésekben 
m e gh a gyt a .  É p p en  o lly  egyen ességgel  ip a r ko d o t t  az  o r szá glá s,  u j 
t a r t o m á n yi n a k  lako si t  a '  r égi  t a r t o m á n yo kbe l ie kke l  szo rosan  öszve-
kö t n i  ,  a '  d o lgo k  uj  ren d jé t  vélek  m egkedvelt etn i  ,  és  azon  rem én y
sé ge t ,  m e llye l  azok  m a go ka t  N ém et o r szá g  szabadságán ak  kiví vásáér t 
t á p l á l t á k ,  t e lye si t e n i .  Í gy  n ye r t e  m eg  a '  r a jn a i  t a r t o m á n yo k  szere
t e t é t ,  m ivel  1)  a '  ju r y t  nem  t ö r ö l t e  e l ,  2)  í rem  csak  Ó p r u ssiá t ,  ha
n em  a '  r a jn a i  t a r t o m á n yo ka t  i s ,  é rd em ek  szerén t  in t ézt e  e l ,  3)  a ' 
T r iö r ben  Au st r ia  á l t a l  t e t t  a d ó sá go t ,  m e l ly  elveszet tn ek  t a r t a t o t t , 
h á t r a  lévő   kam at ja iva l  e gyü t t  kifize t t e ,  é s  4)  a ' d r o i t s  d ' en r c gist r e -
m en t  sú lyo s  ad ó t  e l t ö r ö l t e .  A'  k i r á ly  sem m i  á ld o z a t o t ,  m ellyét  m. 
i ga z sá g,  sem m i  kö l t sé ge t ,  m e llye t  az  o rszág  p a llé ro zo t sága  és  jó lét e 

- k í ván t , ' nem k im é i t m e g, szü kség idején is. Bizo n yí t ják ezt a 'ber 
lin i un ivej- sitásnak a lko t t a t á sa , a ' bo roszló i fő  o sko lán ak uj ren d -
beszedetése és a ' bonn i u n iver si t á sn ak a lko t t a t á sa 18 Oct . 1818. E ' 
m e l le t t r en d e t vit t be a ' közjövedelen ro n cso lt á llapo t jába . 1. F r i d r i k 
Wi lh e lm n e k szo ro s t a ka r é ko ssá ga m a r a d a n d ó a lap ja a ' porosz st a t u s
ga zd á lko d á sn a k . E z a ' fejedelem 1740 ö rökösére 10 mii. l a l . jöve
d e lm et h a gyo t t . 11 F r i d r i k r ő l 50 m i i . t a l . m a r a d t a ' p én zt á rban ' s 
m in t egy 27 m i i . észt . jö ved e lem . I I F r i d r i k Wilh elm a la t t csökken t 
a ' közjövedelem . I I I F r i d r i k Wi lh e lm 1797 o lt a ism ét vissza áll í 
t o t t a a ' jó r en d e t ; h an em az id ő t ő l n agy és sikeret len á ld o za t o kra 
í c én sze r i t t e t e t t . S eszt en dei san ya r t isága e lszegén yí t e t t é a ' n épet , 
llign on ( e ' m ű n k.  „Exposé  comparatif  de  V  élni  financier  ele.  de  la 

•  



POROS ZORS ZÁG 4 3 7 

Francé  et  des  prineipales  puiisances,"  P a r i s  1814)  a'  porosz  jöve
delm et  1800  e l ő t t  36  m i i .  t a l l é r r a  é s  a z  ad ó ságo t  18 0 4  3 6 |  m i i . 
t a l - n á l  t ö bbre  t eszi .  Az  18 2 0 —3 1 ki  jövedelm i  je gyzé k  sze r in t  a ' 
jövedelem  50, 79( i , 000  t a l .  E zen k í vü l  van  a '  k i r á lyn a k  a '  h oh en zo l -
l e r n i  fan u lia  jó szága ibó l  m aga  szá m á r a  ' s  h ázán ak  t a r t á sá r a  2 j  m i i . 
t a l .  jövedelm e  (elébb  1|  m ii .  t a l - r a l  t ö b b ,  han em  ezt  a '  6  N ov.  1  8,09 
és  9  M a r t .  1819  kö lt  fam í l ia  t ö rvén yn él  fogva  a '  st a t u sn ak  a ján dé
k o z t a ) .  A'  s t a t u sa d ó sá ga  1820  217  m i i . ,  a '  kam a t o s  é s  a la p í t ó i t 
st a tus- adóság  180  m ii .  t a l .  t e t t ,  ide  szám lálván  az  1811  és  J  815k i 
r égi  st a t u s - p ap iro so kér t  becseré lt  st a t u s  kö telez ő   leveleit  (119j-   m i i . 
t a l . ) .  A'  ka jn a t a t lan  adóság  11, 24 2 , 000  t a l l é r .  A'  t a r t o m á n yi  st a t u s
ad ó ságo k  20  m i i .  t a l .  t e t t ek .  Ezen  t e r h n e k  kön n yebbifésére  I I  F r i -
d r ikn ek  n yo m d o ka  követ t e t ik.  É n n ek  a '  7  észt .  h a d  114  m i i .  t a l . 
k e r ü l t ,  és  áz  o rszág  egészen  k im er í t ve  vo lt .  E k k o r  1755  a '  k i r á lyi 
ban ko t  a lko t t a  és  L en gye lo r szá gn a k  első   e lo szt a t á sa  u t á n  csak  h a m a r 
a ' . t e n ge r i  keresked ő   t á r sa sá go t ,  m e llyn ek  2 4 0 0  ac t ia ibó l  ( egy  500 
t a l - va l)  2000  a '  k i r á lyé  .volt .  Az  u t ó bbi  kivá lt kép p en  a '  len gyel 
sókereskedés  és  a '  k i r á lyi  st a t u sp a p i r o so k  á l t a l  igen  so ka t  n ye r t . 
Kz  a'  ké t  in t áze t  's-   a '  zá lo gleve lek ,  a'  közön séges  h it e l  3  n a gy 
o szlo pa i.  A'  ban kn ak  1800  közel  10 , 000  t isz t a  jövedelm e  vo lt .  E z 
és  a '  t en ger i  kereskedés  t á r sa sá ga ,  azo lt a  a '  legn agyo bb  vesztesége
ke t  is  szeren csésen  k iá l lo t t á k .  Bign on  szer in t  a '  ke t ^ ő ,  c supán  a ' 
bayom iei  egyezés  á l t a l ,  t ő ké ib ő l  L en gye lo r szá gba n  26—- 27  m i i .  t a l . 
vesztet t .  H lyen  kö r n yü lá l lá so k  közt  leh e t e t len  volt  a '  st a t u sp a p i r o 
sokn ak  ( kam at o s  cz"édulák  ,  választó  tí »  u jm a r k i  t a r t o m á n yi  kö t e lez ő  
l e ve l e k é s  m á r  a '  h ad  e l ő t t  1S06  kin c st á r ezéd u lák)  m in dég  in kább 
n em  so kaso d n iu k.  K o r á bba n  a '  t a r t o m á n yo kb a n  ,  n évszer in t  Seh le -
siában  1770  o l t a ,  a '  m á r k sá go k b a n ,  P o m eran iában  ,  ke l .  és  n y ű g. 
P ru ssiában  ,  végre  P osen ben  ,  zá loglevelek  vit e t t ek  be  ,  n le llyek  sze
r in t  a '  jó szá gbir t o ko so k  ,  m in dn yájan  öszveséggel,  jó t  á l ln ak  e gyé r t 
és  zá logos  a d ó sá ga iké r t .  D e  ezen  zá loglevelekn ek  o l ly  bizo n yo s  h i
t e le  is  m egr en d i t t e t e t t  a '  fran czia  h á bo r ú  á l t a l ;  han em  éppen  o lly  h ir 
t e len  felem elked tek  mind  a '  h a t fé le  zá lo gleve lek ,  m in d  a '  st a t u sp a 
p ir o so kn a k  12  kü lö m bö z ő   n e m e i ,  legin kább  a '  k in c st á r  czéd u lák 
( m ost  p én z t á r  a ssign a t io k) .  A'  fizetésekbeli  szó t a r t á sn a k  p o n t o ssága , 
a '  20  Ju n .  1812  kö lt  ed ic tum  szerén t  ké sz í t e t t  ad ó assign a t ió kn ak 
és  b e vé ge z e t t  k in c st á r c zéd u lá kn a k  n a gy  r é sz in t  m á r  végre  h a jt o t t 
m egsem m isí tése - , a ' st a t u sad ó sága i t sem m is í t ő  t ő k é n e k n eveked ése , 
n ie lly 1818 kezd e t t e el az ad ó ságo t észt . 1 m i i . t a l - r a l le fize t n i , 's 
m ost észt . 3 , 485 , 000 t a l . fizet , az u r a d a lm a k e la d á sá va l , a ' st a t u s 
p o lgá r in a k m u n ká ssá gá va l , a ' kereskedésn ek vi r á gzá sá va l , ' s aa ad ó k
n ak egyen l ő  f'elosztatásával p á r o so d vá n , bizo n yo s a la p ja i a ' st a t u s 
h i t e lén ek. — H a d i ereje P o r o szo r szá gn a k. 1806ig a ' p o r o szka t o n a 
ság a ' n em zet t ő l egészen kü lön vált n ép o szt á lybó l á l lo t t , . h an em ezen 
a ' k o t t a t á sa és páleza ' s vessz ő zés- büutetése m egvá lt o zo t t . M o st , m in t 
h e r c zeg Blü ch er H a r d en be r gh ez t a r t o t t beszédében m o n d t a , n em 
t u d n i t ö b b é , h o l kezd ő d ik a ' ka t a n a r e n d ' s h o l végz ő d ik a ' p o lgá ro 
ké . M ig a ' porosz ka t o n a ezt el nem fe le jt i , nem fog büszkén f'e-
lyü lem elked n i a ' p o lgá r o ko n , m in t 1806 e l ő t t . M ost m in d en ik 
p o lgá rn ak -  ka to jián ak ' s m in den ik ka t o n á n a k p o lgá r n a k ke l l len 
n i . P o r o szo r szá g jó ka t o n á ka t n evel ő  o sko la . M ár szé t d a r abo lt a -
t á sa k é n sz e r i t i , h o gy n agyobb h ad i e r ő t t a r t so n , m in t ki
ter jedéséhez kép est kellen e. U gyan is 3 felő l r á ü t h e t ő  h a t a ' m a s 
ellen ségt ő l ke ll t a r t a n i a . A' porosz sereg a ' felkel ő  p o lgá r ka t o n a sá -
gon k i r ő l 165 , 000 fő b ő l á ll. A' p o lgá r ka t o n a sá gn a k m in d ké t fel
kelései 365 , 000 e m be r t t eszn ek. E zek közü l a ' m áso d ik fe lke lés 
( 180, 000 em ber) a ' h adban csak egyes t a r t o m á n yo k védelm ezésére 
van ren delt e tve . A' p o lgá r ka t o n a sá g béke idején eszt en d . bizo n yo s 
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idő kben  gyakoroltat ik.  Az  álló  sereggel  tartalék  van  öszveköttetve, 
mellynek  egészitésére  (1822  olta)  katona- njonczok  fogatnak,  kik 
tartalékosoknak  neveztetnek.  1829—1831  a'  hadi  ministcriumnak 
22, 165, 000  tal.  rendeltetett  észt.  A'  porosz  katona- gazdaság  rend-
szabásit  Ribbentrop  statustanársos  munkájában  (Berl.  8  köt.  1816 
olta)  lehet 'olvasni.  A'  katonaszolgálat  elébbi  keménysége  és  hossza, 
a'  3  Sept.  1814  hozott  törvén}'  olta  nincsenek  többé.  Most  a'  hadi 
szolgálatrai  köteleztetés  béke  idejére  nézve,  ugy  van  meghatározva, 
hogy  kiki  katon a,  életének  20dik  esz- t ő l  kezdve  23ikig;  a'  testi 
büntetés  eltö rö lt etet t ;  a'  katonának  jó  öltözet  adatik  's  jól  bánnak 
vele.  Ezt  a'  békés  id ő t  Poroszországnak  mostani  polit ikai  állása 
Ígérn i  lát tat ik.  Birtoka  Európának  jótállásán  alapul.  1813  olta  a' 
porosz  udvar  Anstriával  szorosanegyesült .  Oroszországgali  1764  olta 
r itkán  felbomlott  öszveköttetése  ,  mellynek  köszönheti  ,  önnön  erő l-
kedése  m ellet t ,  visszaállit tatását ,  nem  csak  személyesen ,  hanem  a' 
keleti  határok  minemiiségére  nézve  is  szükséges.  Innen  némelly  te
kintetben  régi  szövetségesének  fontos  pontokban  engedett.  F ranczia -
országnak  barátságára  illyen  környülállások  közt  nincs  szüksége  ; 
ső t  félnie  kell  ennek  Poroszországtól  ,  mig  H anovernsk  Angolország-
gali  öszveköttetése  á l t a l ,  a'  porosz  és  nagybritanniai  udvarok  barát
sága  naponként  inkább  er ő sí t tet ik.  Poroszországnak  a'  Rajna  bal 
partján  fekvő   birtokai  is  ellentállnak  auban ,  hogy  ez  a'  status  va
laha  természeti  szövetségese  legyen  F rancziaországnak;  ellenben  en
nek  elmulhatallanul  szükséges  Poroszország  barátsága  ,  ha  Austriá -
nak  hatalmát  korlátoln i  akarja.  Ataljábau  Poroszországnak  fekvésé
bő l  azt  kell  következtetn i,  hogy  jövendő ben,  háború  esetére,  ilertz-
bergnek  princ í piumát  fogja  politikájának  sinórmértékév.é  tenni  ,  ho'ry 
t.  i.  a'  legnagyobb  's  legmerészebb  szerep  egyszersmind  legbátorsá -
gosabb  is  Poroszországra  nézve,  mivel,  mint  második  rangú  hatal
masság  ,  más  bemre  bizó  kisebb  statusokkal  kezet  fogván,  Európá
nak  első   hatalmasságival  megmérkő zhetik,  a'  hatalmi  egyenlő séget 
bátorságosithatja 's neminemüképpen  minden  nagy  status- ügybe  nyomós 
befolyása  leh et ;  ellenben ,  kirekeszt ő leg  valamelly  fő   hatalmasság
gal  lépvén  szoros  üszveköttetésbe,  ett ő l  függő vé  lenne.  —  Ajánlha
tók  Poroszország  bő vebb  esmertetésére  :  P ö li t z:  „Geschichte  der 
preusischen  Monarchie  "  (Leipz.  1818) ;  ugyanez  ,,Geschichte  J'rcu-
sze?is1'  (Dresden  1827)  Voigt :  „Gesch.  l'reuszens  bis  zum  Vnter-
gangc  der  Hersch.  des  deutschen  Ordens"  (Königsberg  1827) - ;  C.  Ch. 
v.  Leutsch  „Gesch.  des  preusz.  Reichs  von  dessen  Knlstehen  bis  auf 
die  neuesle  Zeit"  (Berlin  1825) ;  Lanuizolle  ,,  Gesch.  der  Bi/ dung 
des  preusz.  Staats"  (Berl.  1828)  ;  Manso  ,,Gesch.  des  preusz.  Slaats 
vom  Friedr.  zu Huberí sburg bis z.  2 paris. Abkunft"  (F rankfurt 
a. Ml.  1819) ; ,,Geschichte der preusz. Monarchie unter Friedrich 
Wilh. III v.  1797—1824"  (Berl.  1825)  ;  Stein „Handbuch der Geo-
graphie und Stafisiik des preusz. Staats"  (Berlin  18  3  9 ) ;  Benzen-
berg ,,'jber Vreuszens Geldhaushalt und neues Steuerst/ stem1'  (Leipz. 
1820) ;  P r .  v.  Raumer ,,Über die preusz. Stiidteordnung"  (Leipz. 
1828) ;  Perschke „Krilik etc."  (Leipz.  1829)  ;  P.  F \   Stuhr „Gesch. 
des preusz. Heeres";  M üllér  Sándor ,,1'reuszen und Baürn im Con-
cordale mit Rom etc.  (N eust.  a.  d.  O.  1824) ; ,,Über die Entwickl. 
d. product. und commerciellen lerháltnisse des preusz. Staats  " 
(Berlin  1828) ;  F erber „Beitráge z. Kenntn. des gewerbl. u. com-
vierciellen Zustandcs der preusz. Monarchie,"  (aus  ám  t i.  Quellén , 
Berlin  1829) ;  Kamptz  , ,Annalen der preusz. innern Slaatsverwalt. 
seit  1817—1828";  Lassú „ A' prnssiai királyság'stat. gengr. és hist. 
Ifirúsa"  ( 1828) ;  földképei  a'  Poroszkirályságnak  a'  H allehen  1829 
24  tábl.  's  az  Rngelhardttól  Berlinben  1829  kiadattak. 
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P O R P  ii  Í R N A K  n eveztet ik  m in den  t ö m ö t t ,  m ezei  foszi ő k ő b ő l  á l ló 
a iapm usszájú  k ő   ,  m ellyben  egyes  kva r c zkr ist á lya k ,  szarvcsillám  vagy 
mezei  foszlók ő   t a lá l t a t n a k .  H a  az  a lap m asszában  sok  szarvcsillá t it 
van  ,  a k k o r  a '  p o r p h i r  fekete  vagy  se t é t zö ld ,  h a  ped ig  n in cs  ben n e 
szarvcsillá in  ,  az  a lko t ó  f'oszlókő hez  képest  vá lt ozik  szin e  és  b a r n a , 
ve r e s,  s á r ga ,  szü rke .  J la  l'oszlókő   k r i st á ly  h e lye t t  a p r ó  m ezei  k ő  
go lyóbisok  van n ak  b e n n e ,  a k k o r  a '  p o r p h i r  va r io l i t n a k  n evezt e t ik. 
Legn evezetesebb  nemii  's  sz í n ű   p o r p h i r o k  :  1)  a '  fe ke t e ,  f ő kén t  a ' 
por í ido  ver ő   an t ico  ,  t é jfe jérségü  m ezei  foszlók ő   k r i st á lyo kka l .  H a 
son ló  kü löm bféleségei  t a l á l t a t n a k  a '  p o r p h i r n a k  Siber iában  és  C orsi -
c án .  2)  Z öld  p o r p h i r ,  o la j - gyü m ö lc s - ,  p iszt ácz  -   és  feketés- zö ld ,  zö l -
dell ő - fejér  m ezei  foszlók ő   k r i s t á l ya i ;  igen  szép  a '  co r sica i  és  a ' 
P 3'ren aeken  lévő .  3)  Ba r n a  és, vio laszin ü  p o r p h i r ,  m e llyh ez  szám lá l
t a t ik  fő kén t  a '  por í ido  brun o  an t ico  ( se t é t b a r n a  zö ld  m ezei  foszlók ő -
k r i st á lyo kka l)  ' s  a '  szép  e lfd a li  p o r p h i r  Svédországban .  4)  Veres  p o r 
p h ir  veres  és  veresbarn a  a lap m asszáva l ' ,  fejér  és  ró zsap iro s  k r i st á 
lya i .  I de  t a r t o z ik  a '  por í ido  rosso  F e l s ő - E gyip t o m b a n ,  m e llyb ő l  á l l
nak  V  Sixt u s  obeliskje  és  sok  r ó m a i  o szlopok.  Van  C orsicán  i s.  5) 
Szü rke  p o r p h i r ,  f ő képpen  C orsicán  ' s  Brian< ;onban  ( F r a n c z ia o r szá g -
b a n ) . —A'  p o r p h i r  ép í t ési  ékesi t ésekre  ,  e d é n ye k r e ,  t o bá ko s  p ixisek -
r e  ' s  a ' ,  t .  fo r d i t t a t i k ,  kivá lt kép p en  E lfd a len ben . 

P o R P H Y R I U S , l . U J P L A T O N I C U S O K . . 

P o  R  p  o  R A  (N ico lo )  a'  legn agyo bb  én ekm est e r c k  egyike  ,  k i t  az 
Olaszok  a ' m e l o d i a  p a t r ia r c h á já n a k  n evezn ek,  szü l .  1 6 8 5 ,  N á p o ly
ban .  E ls ő   operá ji  egyiké t  „Ariana  e  Teseo"  Bécsben  1717  a d á k . 
Azon  o p e r á k ,  m e l lyeke t  N a p o l}7 ,  R o m a ,  é s  Velen cze  szá m á r a  An g
liában  m u la t ó sa  e l ő t t  é s  u t á n  m u zsiká r a  t e t t ,  Bu r n ey  szer in t  ötven 
n é l  t öbbre  m en n ek.  1730  t ö bb  c a n t a t ék  is  jö t t e k  ki  t ő l e .  1726  Vé -
len czében  „Siface"  operá já t  adai,  m ig  az  a la t t  u gya n  e '  város  m ásik 
sz í n h ázában  Vin c i  „Siroelí   o p e r á t  m u t a t á .  E le in t  n ehezen  á l lh a t o t t 
m e g ,  d e  vá gyt á r sá t  csak  h a m a r  le gy ő z é ,  m e r t  1729  m ég  ö t  o p e r á t 
h oza  sz í n p ad ra  ,  m e llyek  közön séges  t e t széssel  fo ga d t a t t a k .  U gyan  ez 
évben  D r ezd á ba  m e n t ,  h o l  a '  len gye l  k i r á ly  ka r m est e r évé  nevezé.  E z 
udvarn ál  m egkü lö n bö zt e t e t t  t isz t e le t ben  t a r t a t o t t .  M aga  H a sse  és 
n ő je  is  ir igykedén ek  rá  ,  m ivel  am az  d ics ő ségét  P o r p o r á t ó l ,  ez  p ed ig 
a '  P .  képzet t é  h ires  M in go t t i t ó l  féltói  1731  h ó n ába  t é r t  P .  I t t  egy 
én ekosko ló t  a l a p í t o t t ,  m e llyb ő l  a '  18  század  legn agyo bb  é n e k e se i , 
m in t  F a i i n e l l i ,  C afare lli  ,  Sa l im be n i ,  U ber t i  ( ki t  I I  F r i d r i k  m est e r e 
u t án  P o r p o r in o n a k  n e ve z e t t ) ,  ' s  G a br ie l i  é s m áso k  ke le t kez t ek.  17 3 2 
F a r in e l l ive l  L o n d o n ba  m en t  ,  h ova  H Sn deln ek  az  o p e ra  igazga t ó jiva l 
vo lt  versen ygése  közben  h ivók.  E '  m egh í vást  12  egy  h a n gza t u  can -
t a t é jin ak  kö szö n h et é .  D e  sz í n h áza  m ég  is  csak  add ig  á l l a ,  m i g l l a n -
d e l  e llen ségei  m o zgán ak  ,  's  1736  teljesen  m e gbu ko t t .  Csak  4  o p e r á t 
a d o t t  e l ő .  Lon don ban  m u la t á sa  a la t t  6  t r ió t  a d o t t  ki  ké t  h e ge d ű r e 
és  egy  go rd o n ra („Sei sinfonie di camera")  m e llyekb ő l  k i t e t szék  , 
h o gy  szeres  m u zsiká r a  so kka l  kevesebbet  t e t t ,  m in t  én ekre .  Azon ban 
u gy  l á t sz ik ,  m aga  is  é r z á ,  m i  h í jáva l  vo lt  e '  részben .  C o re ll i  son á -
t á ji t  a la p o sa n  kezdé  t a n u l n i ,  ' s  1754  12  so n a t á t  ad a  ki  h e ge d ű r e , 
m ellyek  az  els ő   r a n gú  m ivek  közé  t a r t o zn a k .  E k k o r  t á jban  m áso d 
izben  N ém e t o r szá gba  jö t t .  Bécsben  én ekleczkéke t  a d o t t ,  m ellj' ek  m el
le t t  H a yd n  ,  ki  a kko r  a '  legn yo m o rabb  kö r n yü lm é n ye k  közü l  em el -
ked ék - k i ,  k l a vi r o z o t t ,  ' s  a '  h ir es  én ekm est e r t  h á r o m  h ó n ap ig  szö l -
gaképen  kisé ré .  P o r p o r á t ó l  t em p lo m i  ,  házi  ,  és  já t é ksz in i  m u zsiká 
ban  m es4erm iveket  h i r u n k .  R ó m ában  t a l á l t a t ó  m iveih ek  t e ljes  gy ű j
t em én yé t  Selvaggi  kész i t é  ;  több  m ivei  a '  n áp o lyi  levé l t á r ba n  re jle 
nek.  M uzsiká ján ak  c h a r a k t e r e  á lt a lán fogva  ko m o lysá g  és  fen n ség. 
A'  rec it a t ivben  m in den  h an gszerz ő k  m u st r a  gya n á n t  t e k in t e k .  M iu t á n 
Velen czébeii,  h o l  sok  á lm é lko d á sr a  m élt ó  m iséke t  é s  m o t e t t eke t  i r t , 



440  PORSEN N A  PORTAMEN TO  D l  VOCE 

a'  degli  ii&urabili  conservatoriumban  sok  ideig  első   tan í tó  volt , 
vissza  ment  N ápolyba,  's  ott  1707  legnagyobb  szükségben holt- meg. 

P O R S E N N A ,  E t ruria  városán ak,  Clusiumnak  királya,  befo
gadta  a'  Rómából  kiű zött  Tarquin iusokat ,  kiket  egyezésnél  fogra  a' 
Rómaiak  n yakára  vissza  nem  tolhatván  ,  nagy  sereggel  nrent  Róma 
ellen .  Csaknem  benyomult  a'  futó  Rómaiakkal  együtt  a'  városba,  de 
az  ide  vivő   h í dan  H oratius  Cocles  (1.  e.)  az  átmeneteli  iiiiiid  addig 
akadályozta,  mig  a'  hid  levágatott.  Midő n  az  elzárt Porsenna Rómát 
beker í t e t t e ,  egy  más  római  it ju ,  Mucius  Scaevpla  (1.  e.)  hasonló 
felséges  példáját  adta  á'  hazaszeretetnek.  E lrémült  ezeken  Porsenna, 
's  hajlani  kezdett  az  alkudozásra.  Azt  kí vánta  a'  Rómaiakt ő i,  hogy 
a'  Tarquin iusoknak  birtokaikat  's  a'  Vejibelieknek  az  elébbi  háború 
alkalmával  elvett  városokat  adják  vissza.  Az  utóbbi  feltétel.  telye -
si t t e t e t t ,  az  első   ellenben  sok  nehézséget  falált.  Azonközben  iegy-
vernyugvás  kö t t et et t ,  mellynek  kezeseiül  a'  Rómaiak  10  ifjat  és  10 
szüzet  küldtek  az  et ruriai  táborba.  Az  utolsók  alkalmat  találtak  el-
illan tásra  's  Rómába  visszajöttek  ,  a'  Tiberiscn  átúszván.  D e  Publi -
cola  consul  maga  vitte  azokat  vissza  Porsennának  's  ez  alkalommal 
a'  Tarijuiniusoktól  alattomosan  megtámadtatott .  Porsenna  ezt  meg
tudván ,  azonnal  elküldte  liját ,  Arun st ,  a'  Rómaiak  védésére.  Meg-
boszankodván  a'  Tarquiniusok  hivtelenségén  's  tisztelettel  telvén  el 
a'  Rómaiak  nagylelkű sége  c ián t ,  lemondott  a'  Tarquiniusok  barátsá
gáról  's  Kómával  békét  kö tö t t ,  a'  n élkü l,  hogy  kezeseit  elfogadta 
volna.  H ogy  a'  Rómaiak  élelmi  szükségén  segí tsen ,  nem  akarván 
ajándékkal  büszkeségeket  megsérten i,  elmenetelekor  egész  táborát,olt 
h agyta , minden  élelemmel  együtt .  Ezen  nagylelkű ség  emlékéül  a' 
tanács  neki  tisztelet - oszlopot'  emelt  's  ajándékul  elefántcsont  széket, 
kirá lyi - pá lczá t ,  arany  koronát  's  királyi  öltözetet  küldött.  Késő bben 
isnlét  aján lotta  a'  Rómaiaknak  a'  Tarquin iusokat ,  de  közbenjáj- ása 
ekkor  is  sikeretlen  volt.  Porsenna  a'  Tarquiniusokat  azonnal  eltá
voztat ta  magától  's  zavaratlan  barátságban  élt  a' Rómaiakkal  ,  kiknek 
a'  békekötésben  átengedett  Vejit  önként  visszaadta. 

P O R S O N  (R ich árd) ,  görög  nyelv  tan í tója  a'  cambridgei  univcr -
sitasban  's  a'  London  institutionnak  első  könyvtárnokja  ,  Kast Ruston-
ban  (N orfolkban)  szül.  1759 ,  megholt  Londonban  1S08,  éltének  40 
észt.  Bentle3'  után  első   criticus  volt  Porson  ,  kivel  Angolország 
méltán  dicsekedhetik.  Sokféle  esm eretei,  tudósságának  mélysége  's 
alapossága,  r itka  erit icai  éles  látása  és  emlékező   tehetségének  bá
mulásra  méltó  ereje,  valóban  nem  ok  nélkül  fájlaltatják,  hogy  több 
munkát  nem  hagyot t  maga  után .  De  szerencsétlen,  's  esztendeivel ne
vekedő   hajlandósága  az  iszákosságra,  akadályozta  tartós  munkássá
gá t ,  minden  külső   visszonyok  eránt  hidegifé  tet te  ő tet  's  lelkének 
erejével  együtt  testi  erejét  elfogyasztotta.  Euripides  H ekubáját  ,  Ore-
stesét  ,  Phoenissaejét  's  Medeáját  (London  1797—1801)  és  Aeschy-
lust  (G lasgow  1795)  kiadta.  Ezen  kí vül  néhány  apró  munkái  is  van
n a k ,  mellyek  a'  „Traetx  andmiseellaiieous  crilizismofRich.Porson" 
(Lond.  1815)  nyomattak  ki  öszveségesen.  í rásiból  halála  után  Monk 
és  Rlomlield  még  ,,liich.  Porsoni  adv'ersart'a"  czimű   m ű nk.  adták  ki 
(Cambridge  és  Lond.  1812)  és  Photius  lexiconjának  javí tott  textusát 
(Lond.  1822  2  köt.)  (L.  „Zeitgenossen",  111  rész.  3  köt.) 

P O R T A  (n agy,  fén yes) ,  a'  konstáiiczinápolyi  császári  palota 
el ő t t  lévő   nagy  kap u ,  m ellyto l.a '  török  udvar  ottomauui  portának 
neveztetik.  (L.  TÖRÖKORSZÁG ). 

P O R T  Á M E N T  o  D I  V O C E ,  hangnyujtás;  muzsikai  m ű szó,  's 
ala t t a  az  énekesnek  azon  ügyessége  é r t e t ik,  mellyel  egyik  hangot 
olly  pontosan  a'  másikhoz  kö t i ,  hogy  köztök  legkisebb  megszakasz -
t ás  sem  tapasztalható ,  's  mind  csupán  eg3'etlen  egy  hosszan  - kitartott 
lehelletiiek  tetszenek.  Csak  ritkán  kivántatik  t.  i.  az  énekest ő l,  hogy 
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a '  h a n go ka t  e gye n k é n t ,  's  összefüggés  n élkü l  ,  ékezve  ad ja .  E llen ben 
emez  á l t vi t e l  ke l le m e s,  m er t  a '  n é l k ü l ,  hogy  a '  ha'ngok  h a t á r o zo t t * 
ságán ak  á r t a n a ,  azo ka t  ö sszekapcso lja .  Az  én ekes  legn agyobb  ügyes
sége  i t t  abban  áll. ,  h o gy  az  összefüggés  sére lm e  n é lkü l  a lka lm a s  id ő n 
és  helyen  lélekzetet  ven n i  t ud jon .  Azon ban  a"  n agy  én ekm est e rek 
pon tosan  m egkü lö n bö zt e t ik  a '  pojt fan ieutó t ,  vagy  egy  h a n gn a k  m ás
sal  összeolvasztását  a '  szélje lh an gzó  á lt vo n ást ó l  vagy  em elést ő l  ,  m el -
lye t  n ém ellyek  h ibásan  p o r t a m e n t ó n a k  t a r t a n a k  ,  's  m elly  a"  h a n gn a k 
a '  h ú ros  szerszám o ko n  az  u jjak  c sú szt a t á sa  á l t a l  t ö r t én n i  szo ko t t  a lt -
vit eléh ez  h a so n l í t . 

P O R T I C I ,  1.  N X P O L  y  (városa  's  kö r n yé ke ) . 
P O R T I C Ú S ,  1 .  T O R N Á C  Z . 

P O R T  J A C K S O N ,  t en geröbö l  é s  k ikö t ő   U jdéh valesben  ( I . e . ) 5 0 
's  n éh án y  kisebb  ö b ö l le l ,  é jszakra  Bo t a n yba i t ó l  ( 1.  e . ) .  Az  1787  15o -

•   t an yba iba  r en d e lt  an go l  gon osztevő k  gya r m a t ja  P o r t  J ackso n  p a r t já n 
t e lep í t t e t e t t  l e ,  mivel  i t t  t ágas  k ikö t ő   ' s  a '  t á jék  egészségesebb  és 
t e rm éken yebb  volt .  A'  f ő város  N idney  (1.  e.)  1788  a lk o t t a t o t t  ezen 
t en geröbö ln él  és  ped ig  Sidn ey  C'ove  ö blén él  ,  sá n t zo l t  kikö t ő je  ped ig, 
m elly ben  1000  h ajón ak  h e lye  va n ,  P o r t  J a c kso n n a k  n evezt e t e t t . 

P n K T i u N c u r . A ,  1 .  F R A N C I S C A N U S O K . 
P O R T I ,  u n  e d é n ye ,  nevét  u jabb  b i r t o k o sá t ó l ,  P o r t l a n d  h er -

c z e gt ő l ,  k a p ' a ;  legjelesebb  a '  r égiekn é l  szokásban  vo lt  p o m p a - ed é
n yek  k ö z t ; .  VI I I  O rbán  a la t t  ( I la rbe r in i)  ( 1 6 3 2 —4 4 )  közel  R ó m á
h o z ,  m in t  á l l í t t a t i k ,  egy  Alexan d er  Severus  é s  an yja  J ú l ia  M am -
maea  szám ára  ren delt  ko p o rsó ban  t a l á l t a t o t t és  ]  786 - ig,  m id ő n  H a m i l t o u 
eszközlésére  a '  Ba r h e r in i  fam í l iá t ó l  P o r t l a n d  berezegn é  kezébe  ke r ü l t , 
H a rbe r in i  ed én yén ek  neve  a la t t  vo lt  esm ere t es.  —  Veltbeim  ( S a m m l.  s. 
h ist .  m in .  un d  an t iq .  Abh an d l.  I le lm st .  1800)  szerén t  leh et  r a jt a  lá t n i 
Alcest e  t ö r t é n e t é t ,  kit  H ercu les  Ad m et u sn ak  ism ét  vissza vi t t ,  a '  ko
po rsó n  p e d ig,  m ell}'  a '  Va t i r a n ba n  t a r t a t i k ,  Br isé is  fe le t t i  veszeke
dését  Ach illesn ek  és  Agam en in on n ak.  Vö.  ,,Description  of  the  J'ort-
land- Vnse  ele.  bu  IVedgwood'1  L o n d .  1 7 9 0 ) ;  fran cz.  ,,Deser.  abrégée 
du  Vasé  de  ISarberini,  mainlenant  l'ase  de  l'orllande  ele.1'  ( L o n d . 
1700) . 

P t t R T O , I . O P O R T O . 

P o  R in n K f, i. o  ,  t u la jd o n kép p en  San - F e lip e  de  P u e r t o  B e l ő ,  vá
ro s  P a n a m a  fö ld szo rosán ,  a '  hajdan i  gu a t em a la i  f ő kap i t án yságban  , 
m e lly  a '  t e r r a - fe rm a i  k i r á lysá gh o z  t a r t o z o t t ,  m o st  a '  co lom liia i  köz
t á r sa ságn ak  ist m o i  depar l - jában  fe ksz ik ,  a '  c a r a ih i  t e n ge r n é l .  1584 
é p í t t e t e t t .  L a kó i  n a gyo bbá r a  M u la t t o k  és  N éger ek  ;  az  u t ó bbiak  kü 
lön ös  vá ro sfe r t á ly*  b í r n ak; ,  m elly  G u in eán ak  n evezt e t ik.  A'  várost 
egészségtelen  fekvése  's  a '  közel  lévő   e rd ő kben  t a r t ó zko d ó  r a ga d o zó 
á l la t o k  veszedelm es  szom szédsága  m ia t t  m á r  ko rábbi  id ő kben  i s ,  m i
d ő n  kereskedésén él  fogva  virágzó  vo l t ,  csak  kevesen  la k t á k .  M in t  a ' 
P e r u bó l  a '  fö ldszorosau  ke resz t ü l  E u r ó p á ba  szá ll í t á s  véget t  h o zo t t 
n em es  érezek  r akh e lyén ek  ,  gá lyák  m egé r kez t eko r  ,  n épes  ezüst - vásár i 
vo lt ak.  E z  a '  h e ly  1595  o lt a  az  An go lo rszággal  fo lyt  h a d a k  a lka l 
m ával  t öbb  izben  e lfo gla l t a t o t t  ' s  k i r a b o l t a t o t t ;  végre  1739  a '  vá r 
az  An go lo kt ó l  fö ld ig  le r o n t a t o t t .  E zen  szeren csét len ségek  a '  vásá ro 
ka t  egészen  m egszü n t e t t ék .  Azolta  a '  sp an yo l  h a jók  a '  n em es  ércze -
ke t  kö zve t e t len ü l  D é lsza ka m er iká bó l  h o z t á k  ' s  a '  keresked ésn ek  p ia -
cza  Buen os- Ayres  le t t . 

P O R T 0 F K R R A J O 1. E  I. I! A. 

P O R T O R  i c o ,  San - Ju an  de  P u e r t o  R ico  ,  egv  a'  n agy  An t i l lá k 
(1.  e.)  közt .  C o lom bo t ó l  fedezt e t e t t  fel  1493  's  15 10  o lt a  a '  Spa
n yo lo ké .  182  nsz.n if- en  136, 000  la k .  ( kik  közt  17 , 500  N é ge r )  ' s 
5681  p lá i i t á lm án ya  van  ;  gazdag  c zu ko r r a l  ,  r iskásáva l  ,  ku ko r iczá -
va l ,  kávéva l ,  d o h á n ya i ,  gun m iival  és  sóval.  1828  J 2 0 6  hajó  be  ' s 
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1975  kievezett.  1823  olta  1828- ig  a'  sziget  jövedelme  7,245,000 
Reálról  13,837,312- re  n ő t t .  H asonló  nevű   fő városáHak  jó  kikötő je 
Tan ,  melly  egyszersmind  a'  fő kapitánynak  (ki  alat t  vannak  még  a' 
szű z  szigetek)  's  érseknek  lakhelye. 

P O R T R A I T ,  arczkép  ,  egy  élő   vagy  históriai  személynek  leké
pezése;  helye  van  mind  a'  plast ica^mivekben ,  mind  a'  festemények-
ben.  Azonban  sok  hajdankori  h ires^m berek  ábrázolatjai  csak  késő bb 
id ő k  ideálai.  Innen  szoros  és  tulajdon  érteimii  arczképek  azok,  mel-
lyek  természet  u t án ,  azaz  valódi  személy  tekin tete  után  másoltattak, 
's  készí t ő jük  arczképfest ő nek  neveztetik.  Az  arczképnek  is  charak -
terképnek  kell  len n i,  ha  az  aestheticai  készí tmények  sorából  ki
záratn i  nem  akar.  Az  eredeti  kép  rabi  utánazása  csak  pillantatig tar
tó  hivség  ,  mert  az  emberi  alak  külsején  minden  nap  változást  tesz. 
Ez  okon  a'  mű vésznek  csak  a'  maradandó  fő   vonásokat,  's  a'  physio -
gnomiai  kifejezést  kell  felfognia,  melly  minden  vonásnak  jelentést 
ad.  H ol  a'  képiró  oliy  szerencsétlen,  hogy  csak  a'  közönségest kény
telen  leképezn i,  ott  csak  a'  kész  keresettel  's  talán  azon  dicsérettel 
vigasztalhatja  m agát ,  mellyet  rajzának  és  szineze  ének  adnak.  H z 
okból  az  olasz  oskola  legnagyobb  képiróji  nem  valának  hajlandók 
az  arezképfestésre.  ltubensuek  's  tan í tványinak  még  egy  er ő s és con -
venientia  által  össze  nem  kevert  emberi  nemmel  vala  dolguk.  Ujabb 
idő kben  ritkák  az  olly  arczképek  ,  mell} ek  a'  természeti  igazságot 
kép í rói  fontossággal  párösitnák.  Az  arczképekhez  tartoznak  a'  társa -
ságos  darabok  is ,  mellyek  rendszerint  épen  ugy  nem  költ ő iek  ,  mint 
az  aczképekbő l  összeállí tott  festemények  feszesek. 

P O R T R O Y A L  desC hamps,  Cisterciták  1233  alk.  apácza- klastro -
m a ,  nem  messze  Versaillest ő l,  6  órány.  P aristól,  a'  Jausenisimis 
(1.  JAXSKN)  históriájában nevezetes  személyt játszott .  M ár  1C26  köz-
lebbi  öszveköttetésbe •   helyezte  azt  Angelica  apátasszony,  Arnauld 
Antal  testvére,  a'  párisi  th sologusokkal,  Parisnak  St.  Jacques  nevű  
külső   városában  uj  klastromot alkotván ,  melly,  hogy az  anyaklastroni-
tól  inegkülömböztettessék ,  P or t royal  de  Parisnak  neveztetett.  Az em
l í t et t  jeles  apátasszon}'  az  elenyészett  klastromi  fenyí téket  's kemény 
életmódot  is  visszaállí totta.  A'  port royali  apáczák,  védő jek,  a'  st. 
cyrani  apát ,  Jeau  de  Vergier  du  H avranne,  koruiányozása  a la t t , 
a'  Jausenisták  véleméuyivel  tartot tak  's  mezei  lakhelyek  ezen  jiárt -
nak  szentsége  le t t ,  mivel  a'  legbeszédesebb  theologusok  és  a'  Janse-
nismus  legtüzesebb  véd ő i,  N icole ,  Arnauld  testvérek  és  Le  M aitre , 
1640  körül  P ort royal  des  Champsuál  telepedtek  meg külön épületben, 
az  apáczák  poenitentiájában  's  fog lálatosságí ban  osztoztak  és  oskolát 
áll í to t tak  fel,  melly  az  elfajult  Jesuitismusuak  tisztább  erkölcs- tudo
m án yt ,  alaposabb  tudós  miveltséget  's  a'  tanitásmódban  hasznos javí 
tásokat  tet t  ellenébe.  Ama  h í res  Bourbon  Anna,  longuevillei  her -
czegné  ,  szomszédságába  költözött  's  védő néje  lett  ;.  Boileau  barát ja, 

' ' s  Racine  háládatos  tan í tványa  volt ,  ki  P ort royal  históriáját  leirta. 
N agy  észtehetségű   férj fiak,  széles  tudósság  és  valóságos  ájtatosság 
egyesülete  volt  ez ,  mellynek  párja  ritkán  találtato t t  e'  földön;  min
den  rangú  bű nbánók  tagjai  lettek  annak  's  a'  portroyali  társaság 
szentségének  hire  az  egész  kath .  világon  elterjedt.  Ezen  gyámuloknál 
fogva  erő sek  lévén,  nem  irták  alá  az  apáczák  VII  Sándor  pápának 
Jansen  (1.  e.)  tan í tása  ellen  költ  bulláját ,  \ s  midő n  védő ik  kiű zettek, 
múlékony  megalázódások  's  a'  párisi  érsek parancsolati eránt mutatott 
engedelmességek  által  tar to t ták  len  magokat  a'  18  száz.  kezdetéig, 
midő n  végre  1709  a'  Janseiiismusban  való  állha'atosságok,  melly már 
ekkor  kiment  a'  módiból,  eltöröltetést és  klastroinoknaka'  párisi  po -
liczáj  által  lett  telyes  lerontatását  húzta  maga  után.  Omladékai  még 
most  is  búcsújáró  helyek  az  áh í tatos  Parisiaknak  's  G régoire  1809 
ezen  inunk.  „Lei  ruines  de  l'orlroyal"  ,  emléket  t e t t  ejsen  helynek. 
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P O R T S M O U T H ,  tengeri  város  és  Angolországnak  legnagyobb  és 
legbátorságosabb hadi  kiköt ő je H ampshireben, a'  száraztól  csatorna á lt a l 
elszakasztott  Portsea  szigetén ,  a'  britann iai  csatornánál,  2  városból, 
Portseából  és  Portsmouthból  á l l ,  öszveséggel  5560  ház.  és  60000 
lak.  P or t sea ,  melly  nevét  1792  kap t a ,  most  hasonlí thatatlanul  na
gyobb  's  népesebb  P ortsmouthnál.  U gyanott  van  a'  nagy  hajóépí t ő  
és  ág37urakhely  is  ,  mellyekben  minden  van ,  a'  mi  csak  hadi  hajók 
épí tésére  és  hajóseregek  kiáll í tására  megkí vántatik.  Portsmouthb'an 
a'  H igh - Street  leghoszabb  's  legszebb.  K ő falak  fő képpen  a'  sziget 
külső   része  körül  húzódnak  ,  mellyen  tulajdonképpen vett.Portsmouth 
fekszik.  A'  bástyákan  kellemetes  sétáló - helyek  vannak.  Azon  nagy 
és  bátorságos  kiköt ő t ,  melly  az  egész  hadi  hajóseregnek  helyet  ad
hat  ,  3  er ő ség  veszi  körü l,  u gy,  hogy  azt  tenger  felő l  megvenni  le
hetetlen  ;  had  idején  csaknem  csupán  hadi  hajóktól,  rablóktól  és 
ezeknek  zsákmánv'aitól  látogattatik  meg.  Rövid  id ő   olta  igyelceznek 
a'  portsmouthi  kereskedő k  kiköt ő jöknek  hasznos  fekvését  's  más ked
vező   köruj'ülállásait  nagy  kereske.désre  használn i,  a'  honnan  kereske
dő   társaságot  alkot tak.  Megjegyzést  érdemel  még  a'  tengeri  acade-
mia  (Portseában)  's  nagy  korháza  3000  megsebesí tett  és  beteg  ten
geri  hajós  számára.  Potsmouth  kiköt ő jének  113'ug.  csúcsával  szemben 
fekszik  egy  más  félszigeten  G osport ,  nagy  h ely,  mellyet  ( ő képpen 
kötélver ő k  's  mesteremberek  lakn ak,  nagy  vasöntéssel,  meger ő sí tet t 
kiköt ő vel  és  jeles  kaszárnyákkal.  Portsmouthal  szemben  Wigh t  szi
getének  keleti  végén  fekszik  Spithead  bátorságos  kiköt ő je,  hol gyü
lekezik  öszve  közönségesen  a'  csatornái  királyi  hajósereg. 

P O R T U G A I .  ,  a'  pyrenaei  félszigetnek  nyugoti  ,  délr ő l  éjszak
nak  80  mf- re  terjed ő ,  keskeny  part i  tartománya,  az  atlasi  tenger mel
let t .  Viszontagságai  hasonlók  Spanyolországéihoz,  mig  a'  12  század 
kezdetében  különös  statussá  nem  let t .  Azután ,  mint  királyság  ,  csak 
hamar  szabad  képviselő i  alkotmányt  vit t  be ;  majd  átlátván  tengeri 
és  világkereskedésre  let t  rendeltetését ,  a'  világtenger  partján  's  a' 
Tejo  és  Ouoro  torkolatjainál  feküvén,  lakosinak  merész  lelke  's  vi
tézsége  által  Európának  első   gyarmatos  hatalmasságává  emelkedett 
fel  ;  hanem  bujaságba  \ s  fényű zésbe  sülyedvén  ,  a'  dicső ségesen  ural
kodott  burgundi  királyi  háznak  kiholta  után  I I  F ilepnek  prédája let t , 
midő n  a 'spanyol  uraság  nyomása alat t  erejét  's  dicső ségét  elvesztette, 
mig  a'  nemzet  az  idegen  jármot  le  nem  veté  's  függetlenségét  h ő nyi 
uralkodói  alat t  ki  nem  vivá.  D e  alkotmány  nélkül  's  belő l  minden
nemű   visszaélésekt ő l  elgyengittetvéii  ,  mint  árboczfátlan  h ajó ,  N agy
britannia  kormányevező jére  kéntelenittetett  magát  bí zni.  Azolta  Por
tugál  az  európai  statusoknak  .  csaknem  minden  csatáiba  bekeveredve 
volt  és  belső   állapotjának  kifejí ésében  meggátoltatott ,  mig  a'  nemzet, 
N apóleon  hatalmának  hálójától  bekerittetvén,  önnön  erejének  esmeré -
ére  fel  nem  ébredt.  Ekkor  éppen  olly  kévésé  szenvedhette  tovább 
első   kormányzásárai  befolyását  N agybritann iának,  mint  BrasiliátóVi 
üggését,  hol  lakott  az  udvar;  és  igy  alkotmányt  adott  —  késő bben 
apott  —  magának  ;  végre  hitetlenség  és  t iranság  foglalták  el  a'  tör

vényes  királyi  méltóságot  's  fojtották  el  Portugálnak  polit ikai  újjá
születését.  —  Portugálnak  históriája  óra  ,  középre  ,  újra  és  legujabb-
ra  osztatik. 

1  Régi  id ő ,  minekelő tte  Portugál  királysággá  le t t ;  K.  sz . - t ő l 
K.  u.  1139- ig.  Rómának  világon  uralkodása  elő tt  már  sok  idő vel 
meglátogatták  P ortugált  a'  Phoeniciaiak  ,  Karthágóiak  és  G örögök 
kereskedési  utazásaikban  ;  azután  Lusitauia  név  alat t  a'  Rómaiaktól 
hódittatott  meg,  kik  a'  lakosok  (a'  sokfelé  ágazó  Celta- törzsök)  közé 
idegen  pallérozotságot  vittek  ;  majd  germán  népekt ő l  (Alánoktól,  Své-
vektő l  és  G othoktól)  bor í t tatot t  el  és  712  után  az  Arátok  által  fog
laltatott  el.  Midő n  végre  a!  Spanyolok  vitéz  fegyvere  az  ujcastiliai 
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és  leoni  (1.  SPANYOLORSZÁG)  uj  keresztény  országokban , a'  Minho  és 
Bouro  közt  fekvő   földet  is elvette  az Araboktól,  ezen tartományba grófok 
vagy  helvtartók  tétet tek.  Burgundi  ifjabb  H enrik,  kinek  nagyanya, 
1  Róbert  ,  burgundi  berezeg,  Hugó  Capet  franczia  királynak  unokája 
vo lt ,  1090  körül  Spanyolországba  ment,  hogy  a'  Maurok  ellen  kez
dett  táborozásban  szerencsét próbáljon.  VI  Alfonso,  Castiliának  és Le-
onnak  kirá lya ,  leányának  kezét  adá  jutalmul  a'  vitéz  jövevénynek, 
kit  1094  grófjává  és  helytartójává  nevezeit  ki  az  elfoglalt  tartomány
nak  ,  inelly  En tre  Minho  e  D ouro ,  Traz  os  Montes  tartományokat 
és  Beirának  egy  részét  foglalta  magában  és  mint  vélik  az  oportoi 
(1.  e.)  kiköt ő t ő l  Portugál  nevett  kapott .  A'  gró .n ak,  ki  lakhelyévé 
G uiinaraenst  tette  ,  a'  castiliai  király  eránt  feudális  köleleztetéseket 
kellet t  magára  venn i,  abban  ellenben ,  a'  mit  a'  Mauroktót  a'  Tejo 
vizén  tul  foglaland  el,  határtalan  uralkodás  engedtetett  neki.  Alfonso 
haldokolván ,  neki  adta  által  1109  az  örökös  o- száglást.  A'  szeren
cse  kedvezett  a'  burgundi  fejedelmi  háznak.  Már  H enrik  alat t  té
lettek  hód í t ások;  í nég  szerencsésebb  volt  ha  1  Alfonso.  1139  a'M au -
roktól  fenyegettetvén,  szembe  ment  vélek  's  dicső séges  győ zedelmet 
nyert  Ouriqiie  térségén.  A'  lelkesedett  nép  már  a'  csatamező n  Por
tugál  királyának  köszöntötte  Alfonsot,  's  it t  kezdő dik 

11  Portugálnak  középkora  1139- t ő l  1495- ig,  vagy  N agy  -  Emmá
iméi  uralkodásáig  és  a'  portugali  gyarm at -   birodalomnak  alkottatásá
ig.  Portugálnak  tengeri  és  kereskedő   hatalommá  lett  felemelkedése 
belső   kifejtésének  gyümölcse  volt.  Már  a'  rendek  (Cortesek)  gyű lése 
Lamegoban  meger ő sí tette  ( 1143,  mások  szerént  1145)  a'  katonák 
ama  hódolását  ,  's  az  uj  királyságn ak,  mellyet  111  Sándor  pápa  i 
megesmért,  1181  törvényt  és  alkotmányt  ado t t ,  melly  szerént  a'  ko
ron át  örökösen  bí rja  a'  királyi  famí lia  ,  első   szülötség  jusán  ;  mind
azáltal  a'  király  testvérjének  fiai  csak  a"  rendek  megegyezésével  te
hették  azt  fejekre.  Ha  iérjfiui  örökös  nem  volna,  a'  király  leányi kü 
vetkezzenek  királyi  méltóságia.  Az  Alí 'onsotól  készí tett  törvénykönyv 
elfogadtatott  's  az  újonnan  alkotott  királyi  szék  függetlennek  hirdet
tetet t .  A'  király  maga  kitagadta  mindenik  örökösét ,  a'  ki  valaha 
adót  fizetendene,  koronához!  jusából.  A'  lamegoi  Cortesek  alkotmá
nya  egyébirán t  nem  helyeztetet t er ő s  alapra.  Éppen  olly  kévésé vol
tak  a'  Lamegoban  hozott  országtörvények  állandók.  Alfonso  ugyan 
adózóvá  tet te  országát  a'  pápának ,  de  egyszersmind  bátorságba  he-
lyezé  királyi  méltóságát  a'  castiliai  és  leoni  királyok  ellen  ,  kikkel 
gyakran  hadakozott.  Országát  Algarbia  határáig  "terjeszté  's  elfog
lald  Santareniet  1143.  Lissabonnak  eU 'oglaltatása  ( 1147) ,  mellyet 
a'  keresztes  hajós  Angolok  és  H ansaiak  ,  kik  épen  akkor  eveztek  a' 
Tejora  ,  segí tségével  t e t t ,  egy  volt  bajnoki  életének  legfényesebb  tör
téneti  közt.  1162  2 vitézrendet  a lko to t t ;  egyiket ,  melly  azután Avisi 
(egy  városka  Alentejonál)  rendnek  nevcztetettoés  a'  S.  Michel  del Ala 
rendet.  1  Alfonso  1185  holt  meg.  Örökösi  közül  II  Saneho  a'  pap
sággal  folyt  perlekedésének  alkalmával  IV  luocentius  justartása  által 
elveszte  1245  királyi  méllóságát.  111  Alfonso  (1245 — 79  uraik.)  el
végezte  Algarbiának  már  1  Sanch'otól  elkezdett  meghódí tását és  „Vis
szaáll í t ó"  (o  restaurador)  melléknevet  kapott .  E'  megerő sí tette  a'  ki
rályi  jusokat  az  egyház  ellen.  Rag37ogva  tündöklik  Portugálnak  ki
rályi  közt  D ienes  király  ( 1279—  1325)  ,  érdemes  lévén  azon  dicső 
séges  melléknévre,  mellyel  a'  háládatos  utóvilágtól  tiszteltetett 
m eg,  melly  ő tet  Igazságosnak,  Munkásnak  (Labrador),  H azaattyának 
nevezte.  Okosan  és  bátran  szegezé  ő   magát  ellene  a'  paps;í g  forté
lyainak  ,  melly  elei - alatt  a'  b^lső   csendességet  megzavarta  's  magát 
minden  adó  alól  felszabadittatni  kí vánta.  A'  békességet  IV  Miklós
sal  fen tartot ta,  bár  rendelései  m ia t t ,  mellyekkel  a'  földbirtokoknak 
a'  papság  kezébeni  sokasodását  meggátolni  igyekezett  ,  nem  legjobb 
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barátságban  Tolt  is  a'  római  udvarral.  Tudós  és  költ ő   lévén,  minden 
egyidejű   fejedelmek  közt  legbő kezű bb  barátja  volt  a'  tudóságnak  ^s 
az.  általa  Lissabonban  alkotot t  í ő oskolában  ,  melly  1308  Coimbrába 
te'tetett  által  ,  tudományokhozi  szeretetének  örökös  emlékét  hagyta 
maga  után.  Ő   használta  elő ször  országának  kedvező   fekvését,  hogy 
azt  kereskedő   statussá  tegye  és  népének  szorgalmát  felébresztvén  , 
letette  azon  nagyságnak  eí ső   t alpkövet ,  mellyre  a'  Portugáliák  a' 
következő   században  ju t o t t ak,  jóllehet  1295 — 97  Castiliával,  1299 
és  fő képpen  1320  olta  tulajdon  fam í liájával,  polgári  hadakat  foly
tatot t .  A'  királynak  kormányzási  rendszabási  legjótevő bb  következé
seket  húztak  magok  után  a'  kereskedésre  ,  mesterségiizésre,  földmi -
velésre  és  hajózásra  nézve  's- a'  városok  létre  jöt te  it t ,  mint  Spanyol
országban,  azt  a'  jótékony  következést  szü lt e ,  hogy  a'  polgárok  a' 
nemesség  és  papság  mellett  országrendé  emelkedtek  fel.  A'  Kristus-
reiid  ,  mellyre  száltak  1319  az  eltörlött  templariusok  javai,  neki  kö
szöni  eredetét.  D ienest  IV  Alfonso,  ezt  I  Pedro  (Péter)  ,  Ines  de 
Castro  férje  ( l.e.)  követte  1357.  Kemény  Pedronak  fijával,  Módos  F er -
dinándal  kiholt  1383  a'  burgundi  ház  férfiúi  ága.  Leánya  Bea t r ix, 
a'  castiliai  királynak  felesége,  volt  törvényes  koronaörökös;  de  a' 
Portugáliák  olly  idegenek  voltak  a'  Castiliávali  öszveköttetést ő l,  hogy 
Pedronak  törvénytelen  fiját  a 'vitéz  1  Jánost  köszöntötték  a 'rendek  ki
rálynak.  Megcrő sité  magát  a'  királyi  székben  ,  m id ő n ,  vitéz  vezé
rét ő l  ,  Aliaro  JNunez  Perei  rátol  gyámolittatván  ,  a'  Castiliaiakat 
Aljubarottánál  1385  megverte.  Vele  kezdő dik  a'  burgundi  fam í liá
nak  törvénytelen  ága.  1411- ki  Castiliával  kötött  békéje  után  a'  vitéz 
király  .gondját  országának  javí tására  ford í totta.  Bölcs  mérsékleí ség -
gel  uralkodott  nyugtalan  népén  's  az  ország  büszke  nemesein,  kiknek 
hatalma  nag\   ra  nevekedett,  mivel  hajlandóságokat  királyi  székre 
lépésekor. némelly  áldozatokkal  kellett  megvásárolnia.  Királyi  lak
helyé  Lissabon  helyett  Coimbrát  tet te.  Országlásának  idejére  esik 
a'  külső   hódí tások  kezdete,  mellvek  által  alap í t tatot t  Portugálnak 
nagysága.  Derék  fiai  végrehajtók,  a'  mit ó.(dög!ialálban  holt meg  1433) 
dicső ségesen  elkezdett.  Ceutának  (Afrika  éjsz>.  partján)  elfoglaltatasa 
után  1115,  midő n  F dvard ,  H enrik  és  Pedro  vitéz  herczegek  at tyok 
kezébő l  kapták  a'  lovaggá  ü t t et ést ,  H ajós  H enrik  hozta  mozgás
ba  legelő ször  a'  tartomány- fedezó^eket  és  kereskedési  próbatételeket , 
mellyekkel  Portugálnak hatalmát  minden  egy id ő belieken felyiilemelte. 
6  alkotta  a'  P ortugáliák  első   gyarm at it :  Portó  -  Santot  1418,  Ma
deirát  1420  ,  az  Azorokat  1433  's  az  arannyal  gazdag  guineai  par
ton  lévő ket.  Kdvárdnak  ,  János  fiának  (1438- ig)  .és  unokájának  V Al-
fonsonak  (1481  ig)  országlása  nem  volt  olly  fényes,  mint  az  elébbi  ; 
de  még  nagyobb  volt  első nél  11  János ,  Portugál  legerő vel  -   teljesebb 
királyinak  egyike.  Alatta  tört  ki  azon  nemességgel  folyt  tüzes  csa
ta  ,  niellynek  hatalma  engedékeny  elei  alat t  merészen  felemelkedett. 
A'korona  elrablott  jószágai  behuzattak  ,  a'  jószágos  nemesek  bí rói 
hatalma  korlátoltatot t ,  birák  neveztetvén  ki,  kiknek  tudósoknak, nem 
nemeseknek  kellett  lenniek.  A'  nyugtalan  nemesek  fejét,  a'  hatalmas 
braganzai  herczeget,  a'  király  lefejeztette  és  a'  békételen  nagyok 
feje,  Viseo  berezeg,  1483  a'  királynak  tulajdon  keze  á lt a l  esett  el. 
A'  tartomány- fedezés tüzesen  folytat tatot t 's  gyakran  tudományos czél-

.  lal.  A'  G uineával  ű zött  kereskedés  gazdag'jövedelme  elegendő   segéd
eszközt  adott  uj  feltételekre.  A'  P ortugáliák  közt  e'  szerént  feléb
redt  nemzeti  m un kássága '  Zsidók  által  (1492  a 'kirá ly  83,000- et  fo
gadott  be  védpénzért  a'  Castiliából  kiű zött  Zsidók  közül)  nyomosán 
segittetett  és  seholse  találtat tak  ezen  idegenek  közt  olly  pallérozott 
és  tudós  férjfiak,  mint  Portugálban.  1481  János  két  tudós  férjliut 
küldött  el  ,  kiknek  szárazan  kellett  Keletindiába  útazniok  ,  az  itt  lé
vő   kereskedési  kincsek  lévén  nagy  feltételének  fő   czélja.  Ugyanezen 
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esztendő ben  tért  vissza  D iaz  Bertalan  egy  tengeri  utazásából,  melly-
nek  alkalmával  Afrikának  déli  csúcsát,  mellyet  a'  király  ,  ezen  fel
fedezésnek  nagy  következéseit  gyan í tván ,  jó  reménység  fokának  ne
vezett ,  felfedezte.  Azon  szerencsés  elő menetel  ,  melly  a'  portugali 
tartomány  - fedezéseket  koszprúzta,  's  azon  . megmérhetetlen  kereske
désnek  gazdag  jövedelmei,  mellyek  az  uj  tengeri  úton  találtattak  ,  ki 
mentik  a'  portugali  országlást ,  hogy  Colombot  elutasí totta  magától, 
midő n  ez  elő ször  a'  portugali  királynak  a'  nyugoti  világ  tengeren "le
endő   felfedezésekre  ajánlásokat  t et t .  Azon  kitetsző   szerencse  után , 
melly  a'  merész  hajósnak  ,  Colombonak ,  első   próbatételeit  kisérte, 
János  i s ,  hogy  nyugoton  hód í tásokat  tegyen ,  hajókat  állí tván  ki, 
ebbő l  per  támadt  Portugál  és  Castilia  közt ,  - mellyet  VI  Sándor pápa 
azon  esmeretes  linea  által  döntött  ei  ,  melly  az  azori  és  zöldfoki  szi
getekt ő l  nyugotra  futván,  a'  P ortugáliák  és  Castiliaiak  jövendő   hó
d í tásai  közt  határ t  húzott .  í gy  alap í t tato t t  meg  Portugál  által  ae 
európai gyarmat - telep í tés, mellyel Európának ujabb politikai histó
riája kezuSdik. 

111 Portugálnak uj id ő szaka, 1495- t ő l 1820- ig, az ország virág
zásától a' Cortesek visszaállásáig és a' status szabad alkotmányáig. 
Ezen idő szak magában foglalja: a) Portugálnak mint első  kereskedő  
hatalmasságnak nagyságát 14!)5- t ő l a' burgundi országin háznak ki
halásáig 1580 : b) Portugálnak hanyatlását Spanyol felső ség alatt 
1580- tól 1640 - ig; c) Portugálnak állapotját a'Braganza ház és Nagy-
britannia befolyása a la t t , uj alkotmány beviteléig 1820. a) Portu
gálnak aranyid ő szaka; 1495- t ő l 1580- ig. A' mit II János olly nagy 
reményekkel kezdett , szerencsés Emanuelnek országlása alatt (1495 
— 1521) folytat tatot t . 1497 Vasco de G amát ( l. e.) 4 hajóval elkiil-
d ö t t e , ki szerencsésen elérkezett G oáig. E' szeréut az Indiába vivő  
tengeri ut a' P ortugáliáktól feltaláltatot t . Csak hamar számtalan gaz
dagság folyt Portugálnak fő városába 's kevés észt. alat t sók fejede
lem engedelmeskedett az indiai félszigeten Portugál királya félt ne
vének. Már a' 10 száz. kezdetében első  vicekirály volt Indiában Al-
meida F erencz. E' meghód í totta Ceylont. Alfonso de Albuquer<(iie 
(1. e.) G oát , Indiának legnevezetesebb kiköt ő jét , tette a' portuga-
I i- indiai országnak fő helyévé 's kereskedett a' M olukkokkal; l,ope 
de Soarez Chinával (1518). Bab- El- Mandebt ő l a' maiakkai tengerszo
rosig Emánuel parancsolt 's Portugálnak hatalma tet ő pontjára jutot t . 
Több nagy tettek hiresitik ezen távol lévő  tartományokat. E' leg
dicső ségesebb id ő pont a' nemzet históriájában. A' Portugáliák ezen 
h ő s lelke ifjúi er ő t és elevenséget adott a' nép érzetének 's h ő söket 
szü lt , kik elő t t a' haza dicső sége és nagysága volt legszentebb kö
telesség. Még a' szüzek is egyedül annak adtak választásokkor első  
séget , a' ki Indiában legvitézebben csatázott. Lilsabon lett Európá
nak legelevenebb kereskedő  városa. De azon kincsek, mellyeket a' 
kereskedés it t öszvehalmozott, alig voltak elegendő k azon költség
nek kiáll í t ására, mellyet az afrikai táborozások kí ván tak, hol Ema
nuelnek fegyverei kevésbé voltak szerencsések. A' congoi király, ki 
magát a' missionariusok á l t a l , kik nélkül akkor egy felfedező  hajó 
se evezet t é l, megkereszteltet te, fiai közzül kett ő t Portugálba kül
dött ugyan nevelés véget t ; 's bár a' guineai parton lévő  gyarm at , 
a' honnan Portugál minden idegeut kirekesztet t , még mindég nagy 
kincseket küldött Lissabonba ; de az Ejszakafrikában tett próbák ha
jótörést szenvedtek. A' nem kedvező  föld akadályozta a' gyors elő 
menetelt ; az is igen h ih et ő , hogy Venecziának és Spanyolországnak 
féltékenysége 's irigysége t itkon segí tették a' Maurok fejedelmeit. Azon 
dicső ség, mellyet Emánuel Indiában tet t foglalásaival szerzett, éppen 
nem pótolta ki Portugálnak, melly olly számos izmos ifjait küldötte el 
az emlí tett hóditások megtartására 's nagyobbitására, elaépetlenedé-
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sét.  Emánuel  fia,  H í  János  alat t  (1521  —57)  a'  felfedezések  és kereske
dés szélesittettek  Keleti ndiában  ;  de már mutogatták magokat  egyszers
mind  Európában  a"  pénzgazdagság  nevekedésének  veszedelmes  követ
kezései  ,  mellyel  a'  belső   nemzeti  szorgalom  nem  emelkedett  egyará -
nyosan.  U ralkodása  a la t t  vitetett  be  az  eretneknyomozás  (inquisitio), 
azon  Zsidók  ellen  ,  kik  szinuiutatásból  lettek  keresztényekké.  Az 
okos  11  János U gyan  is  nagy  számú  Zsidókat  fogadott  be  országába  , 
kiket  F erdinándnak  és  Izabellának  türedelilletlensége  Spanyolország
ból  ki ű zö t t ;  hanem  erántok  mutatot t  jószí vű sége  olly  kemény  bánás
móddal  volt  öszveköttetve,  hogy  Emánuel  eleinte  valóban  lágyí tan i 
szándékozott  sorsokat.  Hanem  felesége,  a'  szép  E leonóra,  V  Károly 
Spanyol  király  testvére  eránti  indulatos  szeretete,  az  öreg  királyt 
olly  felette  nagy  keménységre  t án t o r i t á ,  hogy  mind  azokat ,  k ikké , 
resztényekké  lenni  nem  akar t ak,  gyermekeikt ő l  megfosztotta  's  rab
szolgákká  tétet te.  Azonközben,  nem  tudni  mi  okból,  azért  é,  hogy 
a'  gazdag  jövevények  módot  találtak  a'  kegyetlen  parancsolat  végre
hajtásának  gát lására,  vagy  Emánuel  önnön  szivének  ind í tásából  meg
akadályozni  akarta  kétségbe- eséseknek  következéseit  ?  —  elég,  hogy 
a'  király  a'  kiköltözés  határpontját  20  eszt- vel  meghoszabbitá  ,  hogy 
ugy  inonda,  elég  idejek  legyen  a'  megtérésre.  Ezen  kedvezésnek  azon 
következése  le t t ,  hogy  sok  Zsidó  nyilván  bevette  a'  kereszténységet, 
titkon  pedig  hitében  megmaradt,  kiknek  maradeki  ellen  azután  az 
eretneknyomozók  legutálatosabb  kegyetlenségeket  követtek  el.  Még 
károsabb  volt  Portugálnak  a'  Jesuiták*be í ogadtatása  1540,  kikn«k 
III  János,  országa  nagyságának  veszedelmére,  minden  európai  feje
delmek  közt  legelő ször  engedett  szabad  bemenetelt.  Ezen  fortélyos 
rendnek  tagjai  örömest  használtatták  magokat  a'  keresztény  hitnek 
Indiában  hirdetésére  ,  a'  mire  addig  fő képpen  Sz.  Fereucz  szerzetesei 
ford í t tat tak.  Ugyanezen  legroszabb  fejedelemnevelő kre  bizta  unoká
jának  ,  Sebestyén  (Sebastiau)  herczegnek  nevelését  is,  kibe  annyira 
beplántálták  azok  a'  rajoskodást  és  dühös  hóditásvágyat,  hogy  utol
jára  áldozatja  let t .  Az  ifjú  király  t.  i.  azon  büszke  czélt  tet te  fel, 
hogy  az  Afrikában  lévő   M aurokat  meghód í tsa,  a'  mire  erő s  elei  több 
izbeli  iparkodásokkal  se  mehettek  reá  ,  's  ezen  plán ját ,  értelmes  és 
bölcs  tanácsadóinak  ellenzésemellett  is  oktalan  hevességgel fo lytat ta. 
1578  Afrikában  az  alcassari  ütközetben  megverettetvén,  \ s  hihet ő leg 
életét  is  elvesztvén,  per  támadt  a'  gyermeketlen  Sebestyén  koronája 
felett.  Portugál  tarthatat lan ul  sietet t  romlása  felé. 

b)  Portugál  spanyol  felső ség  alat t  (1580  —  1640).  Az  ü reg,  's 
gyenge  H enriknek  ,  Sebestjén  nagybáttj'ának,  rövid  uralkodása  után , 
a'  koronára  vágyók  léghatalmasabbikát,  I I  F ilep  spanyol  kir á lyt , 
ü ltet te  Portugál  királyi  székébe  Albának  alcan tarai  győ zedelme  's 
olly  szerencsétlen 'volt  Portugál,  hogy  olly  országgal  köttetett öszve, 
melly  éppen  ez  idő   olta  rohant  szerencsétlen hadai  V  oktalan  kormá -
nyoztatása  által  végső   veszedelme  felé.  11 F ilep  (4  D ec.  1586)  bevitte 
a'  könyvvizsgálatot  's 4  hamis  Sebestyéneket nj'omott el.  Spanyolország
nak  hatalmas  ellenségei  , .az  Angolok  és  H ollan diak,  a'  fegyvertelen 
P ortugálra  ü tö t tek,  mellj'nek  gazdagsága  bő   zsákmányt  í gért  's  egy
más után  elfoglaltattak jeles  és  jövedelmes  birtokai,  mellyeket  Portu
gálnak  elébbi  dicső séges  királyai  temérdek  költséggel  és  vérrel  sze
reztek.  Ezt  annyival  könj'ebben  tehették  az  Angolok  és  H ollandiak, 
mivel  a'  nép  hajdani  h ő s  lelke  függetlenségének  utolsó  idejében  te -
Jyesen  kiholt  és  a'  Portugáliák  kevélységekkel  és kemény  bánásokkal 
olly  gyű löletesekké  tet ték  magokat ,  hogy  Ázsiának  nyomott  fejedel
mei  és  népei  az  uraságnak  akármelly  változásakor  sorsok  javulását 
reménylhették.  Spanyolország  semmit  se  tet t 'azon  népnek  gyámoli-
t ására ,  mellyet  pusztulásra  ju t ta to t t .  A'  H ollandiak  elfoglalták  a' 
fű szerrel  gazdag  molukki  szigeteket  és  Brasiliának  felét  (1624 észt . ) , 
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melly  II  Jánosnak  szép  id ő szakában  szerencsés  történet  által  fedezte
tet t  fel  Alvarez  de  Cabraltól  1500.  Elvették  a'  guineai  parton  fekvő  
gyarmatokat  1037  és  u tat  nyitot ták  magoknak  Indiának  gazdag  pia
czára ,  mellybő l  a'  P ortugáliákat  mindég  kijebb  szor í tották.  Éhez 
jö t t  a'  Spanyolok  rablásvágya,  kik  a'  korona  legszebb  jószágait  el
idegen í tették.  Végre  ezen  nyomás  és  dölyfös  bánás  mód  által,  mel-
lyeket  IV  F ilep  m in istere,  Olivarez,  alat t  szenvedtek,  fellázittatváii, 
a'  portugali  nagyok  öszveesküdtek,  melly  igen  okosan  készí tett  's  for
télyosan  in tézett  szövetkezés,  1  D ec.  1040  a'  hajdani  királyi  famí 
liának  mellékágából  szül.  braganzai  János  herczeget  emelte  IV  János 
névvel  P ortugálnak  királyi  székére. 

c)  P ortugál  a'  braganzai  ház  •   alat t  Augolországnak  politikájától 
függ  1640- t ő l  1820- ig.  Ezen  zendülésnek  ,  melly  Portugál  független
ségét  visszaszerezte,  igazolására  a'  Cortesek  1641  nyilatkozást  kül
döttek  az  európai  udvarokhoz.  A'  Spanyolországgal  e'  felett  folyt  ha
dat  bevégezte  13  F ebr.  1668  a'  lissaboni  béke,  mellyben  Spanyolor
szág  Portugálnak  függetlenségét  megesmérte  és  csak  Ceutát  tartot ta 
meg.  1661  és  1669  nagybritanniai  eszközlésre,  János  örököse  ,  VI 
Alfonso  és  ennek  öccse  II  P ét er ,  ki  amazt  1607- ben  az  országlástól 
megfosztotta  ,  a'  H ollandiakkal  is  békét  kö tö t t ,  melly  által  legalább 
Brasilia  ismét  az  országhoz  kapcsoltatot t ;  de  a'  hajdani  nagyság vis
sza  nem  á ll í t t a th ato t t ,  még  akkor  se,  ha  ezen  fam í liának minden tag
ja i  annyi  erő vel  és  bölcsességgel  birtak  volna  is  ,  mint  a'  mennyi  jó 
akaratot  mutattak közülük  némcllyek.  Már  I  F erdinánd  letette  Í 373 
I I I  Edvard  angol  királyai  kötött  szövetsége  által  a'  Portugál  és  An -
golország közt  lévő   öszveköttetésnek  talpkövet,  m elly,  fő képpen  pedig 
most  a'  braganzai  házból  szül.  első   király  alat t  lé t re jö t t  kereskedé
si  egyezés,  erre  pedig  az  1703 Methuen angol  követ  által  köttetet t  uj 
egyezés,  melly  a'  kevéssel  azelő t t  felfedezett  brasiliai  aranybányák 
hasznait  Angolok  kezére  já t szo t ta ,  a'  21  Jan,  1815  kötött  egyezésig 
olly  nagy  befolyást  adott t  Augolországnak,  hogy  Portugál  az  euró
pai  statusok  sorában  független  helyet  nem  nyerhetet t .  Ellenben  a' 
Cortesek  ,  kiket  meghí vó  leveleiben  a'  király  a'  harmadik  rend  kö
veteit ő l  nyilván  azt  kí vánta  ,  hogy  közjövedelmi,  igazsági,  szárazon 
és  tengeren  lévő   hadi  szolgálatban  nem  álló  követeket  küldjön,  1697 
olta  többé  nem  hivattak  öszve.  V  János  ( 1707—  1750)  ugyan  muta
to t t  a'  külső   visszonyokra  nézve  valami  er ő t ,  mint  belő l  is  próbált 
néminemű   jó t  tenni ,  p.  o.  az  eretnek  -  nyomozás  korlátolását  és  a' 
portugali  h istóriának  academiát  a lko to t t ,  de  ott  nyomós  következés, 
it t  bevégzés  nélkül.  Ellenben  a'  mafrai  pompás  klastromnak  ép í t te
tése  és  azon  Kómában  drágán  vásárlott  engedelem  ,  hogy  Eissabon -
ban  patriarchaságot  állí tson  fel,  az  ország  kincsét  hosszú  idő re  ki
mer í tet ték.  F ija  és  örököse  I  József  (1750  —  1777)  alat t  Pombal 
(1.  e.)  t ar to t t a  kezében  a'  status'  evező jét  ;  eg_y  igen  kemény  javí tó , 
mint  Portugálnak  ekkor  szükséges  vo lt ;  de  olly  kemény,  hogy  gyak
ran  az  igazságnak  legszentebb  törvényei  se  vétettek  tekin tetbe.  Meg
zabolázta  a'  Jesuitákat  és  nemeseket ,  kik  az  elő bbi  országiások alat t 
a'  közönséges  kormányozásba  való  titkos,  befolyást  megszokták.  A' 
Jesuiták  paraguayi  (I .  e.)  nagy  hatalmának  felfedeztetése,  a'  rend 
tagjainak  a'  lissaboni  földinduláskori  (1 755)  viselete  és  a 'kirá ly  élete 
elleni  öszveesküvése  (1759)  megbuktatták  a'  rendet  ;  mert  f757  elveszte 
a'  gyóntató  atyaságot  a'  királyi  fam í liánál  's  az  udvarba  való  beme
n etelt ,  ső t  két  észt.  múlva  minden  Jesuita  kit iltatot t  az  országból  's 
a'  rend  elveszte  jószágait.  A'  schaumburg  -   lippei  vitéz  gróf,  kinek 
P ortugál  Spanyolország  ellen  folyt  háborújában  (1760)  olly  sokat 
köszön t ,  ugyanekkor  nagyjaví tásokat  tet t  a 'hadi  dolgokban  ;  de  el
utazása  után  ismét  elpusztult  kezdett  munkája.  Midő n  Mária  Fran -
cisca  I sabella,  Józsefnek  legidő sebb  leánya,  1760  olta  attyatestvé-
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rének  ,  111  Don  Pedronak  felesége,  1777  a'  királyi  székbe  ült ,  azon
nal  elveszte  Pombal  25  észt.  birt  hatalmát .  P ortugál  neki  köszönte 
feleszmélését.  Ismét  elenyésztek  ugyan  vele  neme  Ily  hasznos  rende
lései;  de  azon  felvilágosodás,  mellynek  fáklyáját  meggyújtot ta,  s 
azon  erány ,  mellyet  a'  nemzet  cbaracterének  ado t t ,  nem  oltathat tak 
el.  Máriának  országlása  alat t  minden  hatalom  megoszolva  volt  a' 
nemesség  és  papsát;  közt.  1792 M aria  elme- nyavalyába  ese t t ;  ez  ok
ból  a'  brasiliai  herczeg  (e'  volt  1816- ig  a'  koronaörökösnek  czinte) 
Jüan  M aria  József  (szül.  1707)  lett  u ra lkodó ,  ki  1799,  midő n  a' 
királyné  betegsége  valóságos  ő rültséggé  fajult,  magát  határtalan ural-
kódúnak  hirdette  ki  ,  hanem  egyébiránt  annyanak  országlásrendjét 
követte.  Angolországgal  öszvekötletésben  lévén  ,  részt  vett  a'  F ran -
cziaország  ellen  folyt  hadban.  Katonái  nem  minden  dicső ség  nélkül 
csatáztak  a'  Spanyolokkal  kezet  fogva.  H anem  a'  kereskedésnek  had 
által  okoztatott  csökkenése,  a'  megsokasodott  statusadóság  és  Spa
nyolországnak  F rancziaországtót  fenyegettetése,  1797  alkudozásra 
kénszeritették  Portugált  Spanyolországgal.  Hanem  a'  franczia  fegy
verek  17€9ki  szerencsétlensége  az  uralkodóba  ismét  bátorságot  ön
tött  Angolországgali  szövetságének  megújítására  's  a r r a ,  hogy  Orosz
országgal  szövetkezzék  öszve.  De  Bonaparte  hatalmát  megerő sí tvén  , 
Spanyolország  kénszerit tetett  P ortugálnak  1801  hadat  izenni,  melly
nek  mindazáltal  még  ugyan  ezen  észt.  végét  szakasztá  a'  badajo/ .i 
békekötés,  Olivenzától  megfosztván  P ortugált ,  mell}'  ezenkí vül  ki
köt ő it  az  Angolok  elő t t  bezárni  köteleztetett .  E zo lt a ,  mindég- fenve-
gettetve  's  gúnyoltatva ,  csak  nagy  áldozatokkal  t a r th a t t a  meg  a'  ha
talmaskodó  ellen  függetlenségének  árn yékát ,  mig  végre,  —  midő n 
N apóleon  serege  Junot  alat t  már  a'  határon  belő l  nyomait  's  a'  üí o -
niteur,  egy  P ortugál  elos/ ,tatására  nézve  Spanyolországgal  kötöt t  tit
kos  egyezés  következésében,  a'  braganzai  háznak  (mivel  a 'korm ányo
zó  nem  akarta  az  Angolok  portékáit  elfoglalni)  a'  királyi  méltóság
ból  leendő   letétetését  kimondotta ,  —  mig  végre mondom  az  uralkodó 
egészen  angol  oltalom  alá  ue:n  adta  magát  's  29  N ov.  1S07  fam í liá
jával  együtt  hajóra  nem  ü lt ,  hogy  Kio  -   Janeirot  (lirasiliában)  tegye 
lakhelyévé.  Egy  nappal  ezután  bement  Junot  a'  fő városba  's  Portu
gállal  ugy  bántak  a'  F rancziák ,  mint  hód í tott  tar tom án n yal.  D e 
csak  hamar  kiszáll  egy  angol  sereg  l  egyszersmind számos  katona- cso
portok  sereglettek  öszve  az  éjsz.  tájékokon  ,  égvén  a'  haza  megszaba
d í tásáért  lángoló  t ű zt ő l  's  Opertoban  már  1808  öszvegyült  a'  portu
gált  Junta,  az  ország  közönséges  dolgai  felett  tanácskozásra.  Kemény 
csatázás  után  a'  nyű g.  parton  végre  eldönté  "Wellesleynek  (21  Aug. 
1808)  Vitneiránál  nyert  győ zedelme  Portugálnak  sorsát  's  a'  cin trai 
(22  Aug.)  egyezés  szerént  ki  kellett  takarodnia  Junot  25,000  fő bő l 
álló  seregének,  nielly  a'  Lissaboni  egyezés  következésében  (30  Aug.) 
angol  hajókon  F rancziaországba  száll í t tatot t .  L.  Th  elmúlt  vezérhad -
nagynak  ,  ezen  táborozásban  a'  vezérkar  lejének  Relalion  de  V  c.xjie-
diiion  de  l'orlugul,  faite  en  1S07  et  1808  (P aris  1817)  czimii  inunk. 
Most  a'  P ortugáliák  munkás  részt  vettek a 'spanyol  szabadság- hadban. 
Wellesley  (Wellin gton ) ,  Ueresford  és  Gomez  F reyre  a la t t ,  mint  vi
téz  segit ő   seregek ,  Toulouseig  benyomultak.  F rancziaországba.  Azon
közben  a'  királyi  fam í lia  Brazí liában  lakott .  I t t  lépett  fel  az  ural
kodó ,  I  M ariának  halála  után  (20  M art .  1810)  VI  János névvel Por
tugálnak  és  U rasiliának  királyi  székére.  A'  lissaboni  udvar  ameri
kai  gyarmatba  átplán táltalásának  az  európai  polit ikára  \ s  Angolor
szágra  nézve  fontos  következései  voltak.  Első   volt  Brasiliának  ar ra 
töickedése  ,  hogy  angol  felső ség  alól  magát  kihúzza;  második  ezen 
tartománynak  különös  statussá  emelkedése.  Portugálban  ellenben  az 
angol  befolyás  tarto t t  's  a'  királyságnak  elébb!  átlapolja  szorosan 
véve  ugyanaz  maradi.  Ez  oknál  fogva  a'  párisi  béke  (30  Maj.  1814) , 
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jóllehet  a'  közügyre  ne'zve  sokat  t e t t ;  a'  nemzet  várakozásának  éppen 
nem  felelt  meg  ;  és midő n  erre  a'  bécsi  (Portugál  követjétő l  is  aláirt ) 
congresz- végzet  Olivenzának  Portugálhoz  visszakapcsoltatását  meges
mérte  és  P ortugál  ugyanezen  végzés  következésében  hajdani  í ran -
• czia  G uianát  az  Oyapockig F rancziaországnak  viszaadta  volna,  's  még 
is  vonogatta  volna  magát  Spanyolország  Olivenzának  kiadatásától  , 
a'  r io - jan eiro i  udvar  a'  Spanyoloktól  az  Art igás  alat t  felkeltek  ál
t a l  elfoglalt  Monté  -  Videót  ,  a'  P lata  bal  par t ján ,  magáévá  tévé,  a' 
mi  P ortugál  és  Spanyolország  közt  uj  per  tüzét  lobbanta  fel.  Ezen-
felyül  Brasiliába  is  elterjedtek  a'  nyughatat lan  mozgások  ;  mindazál
t a l  az  országlás  olly  szerencsés  volt  ,  hogy  a'  pernambucoi  zendülést 
(Martinez  a la t t ,  M art .  1817) ,  és  G omez  F reyre  (1.  EBEN )  vezérnek 
öszveesküvesét  Lissabonban  ,  hol  Beresford  M arsallnak  hatalma  a'  ka
tonaságot  és  az  udvarnak  távolléte  ,  m elly  P ortugálnak  minden  kész
pénzét  Rio  -  Janeiroba  húzta,  a'  népet  elkeserité,  er ő vel  elnyomhatta. 
Ezenkí vül  ez  idő   alat t  némeí ly  czélerányos  rendé'ásek  t é t e t t ek,  ki
váltképpen  Brasiliának  ,  mellyuek  kereskedése  1818,  minden  barát
ságos  nemzeteknek  szabaddá  tétetet t  ,  pallérozotságára  nézve.  Araujo 
minister  a' chinai tea - plántát Brasiliába átplán táltatá.  Kiváltképpen sok 
érdemet  szerzett  Brasiliára  (1.  e.)  nézve  Arcos  e'ső   minister.  Hogy 
ezt  megjutalmazza,  a'  király  1818  egy  darab  tiszta  papirost ,  mel-
lyet  a '  monarcha  alá  i r t ,  adott  neki  á lt a l,  azon  nyilatkoztatással, 
hogy  mindent,  a'  mit  kivan,  felirhatna  arra  ,  kivánatinak  telyesitte -
tését  a'  király  szentül  í gérvén.  H anem  a'  nemes  lelkű   Arcos  a'  he
lyet t  ,  hogy  magának  kí vánt  volna  valam it ,  azt  a'  parancsolatot  irá 
a r r a ,  hogy  minden  pernambucoi  foglyok  ,  kiknek  kivégeztetések  már 
elhatározva  vala,  szabadságba helyeztessenek  's  a 'kirá ly  azonnal  vég-
Tehajtatá  ezen  parancsolatot .  Az  eretnek- nyomozás  egész  országban el
töröltetet t .  G oában  már  1774  megszű nt  az  ,  hanem  azután  ismét  vis
szaáll í t t atot t .  Midő n  végre  1815 egészen megsemmisí ttetett,  goai  irat ia ' 
vinekiráty  Salzedas  parancsolatjára  (25  Maj.)  közönséges  helyen  meg
égettet tek.  A'  Jesuitáknak  is  megtagadtatott  visszavétetések  's  a' 
portugali  országlás  a'  szent  atyák  visszaállit tatására  nézve  megtaga
dó  yálaszt  küldött .  Ellenben  30  M art .  1818  keniény  tilalom  adatott 
ki  a'  szabad  kő niivesek  ellen  ,  kikre  minden  külömbség  n ő ikül,  akár 
h on yiak,  akár  külföldiek  legyenek,  ha  szabad  kő niivesek,  kegyetlen
séggel  öszvekötött  halálos  bün tetés,  minden  jószágaik  elfoglaltatása, 
nem  tekintvén  törvényes  örököseikre,  mondatott  's  h irdettetet t  ki. 
A'  Zsidók  a'  pápa  közbenjárására  1817  Portugálban  és  Brasiliában 
ugyanazon  kedvezéseket  kapták  ,  mellyekkel  a'  római  statusban  bí r
tak.  D e  bár  mennyi  jó  vétetett  munkába,  's  próbáltatott  végrehajtat
ni  it t  's, am o t t ,  általánosan  még  se  volt  Portugálban  közönséges  és 
az  id ő kor  lelkével  megegyező   kormányzási  plán .  Amerikának  és Spa
nyolországnak  példaadása,  P ortugált és  Brasiliát  hasonló  lépésekre 
in gerelte,  hogy  a'  statusnak  minden  oldalán  ingadozó  alkotmányát 
uj  alapokra  ép í tsék.  Kiváltképpen  érezte  ezen  szükséget  Portugál  , 
hol  a'  miveltebh  rendek  pallérozotsága  a'  status  kormányoztatásáuak 
megavult  formájával  (az  udvar  távoliévén  és  ázo t t  hivatalt  viselt  An
golok  mindent  eldönt ő   befolyásssal  bí rván)  legellenségesebb  ellen -
moudásbann  állot t . 

Így  kezdő dött  IV  Portugálnak  legújabb  ideje  J 820  olta.  Boszon-
kodással  nézte  a'  portugali  nemzet  a'  status  kormányának  evező jét 
egy  Angolnak,  Beresford  vezérnek,  kezében.  A'  hadi  seregben, 
m elly  zsoldját  nem  kapta  ki  pon tosan ,  100- nál  több  áií gol  katona 
tiszt  volt  ,  ezek  közt  30  a'  vezérkarban  és  nagy  pénzsommák  mentek 
Brasiliá  ba ,  hol  lakot t  a'  király  's  a'  nemesség;  e*  mellett  a'  keres
kedés  és  hajózás  naponként  inkább  pusztultak.  Beresford  jól  esmérte 
helyének  nehézségeit  's  April.  1820  Kio - Janeiroba  ment,  hol  az udvar 
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az  ő   kí vánságára  elvégjsé  ,  hogy  a'  katonaság  zsoldjának  lefizetésére 
pénzt  küld  Lissabonba  és  az  it ten i  kormányzásnak  megparancsolni 
iogja  az  országlas  formájának  javí t tatását .  Hanem  késő n ;  mert  már 
öszveszövetkeztek  a'  portugali  hadi  erő nek  vezérei  és  több  polgárok 
(ezek  közt  D .  Manuel  F ernaudez  Thomaz)  uj  alkotmánynak  készí té
sére  és  bevivésére.  Innen  még  minekelő t te  megérkezett  volna  a'  ki
rálynak  ama  végzete  Brassiliából  Lissabonba  ,  kitört  24  Aug.  reggel 
Oportoban  a'  zendülés.  A'  18- ik  regementnek  ezeredese,  Bejrnardo 
Correa  de  Caströ  e  Sepulveda  ,  de  H erbadoza  vice- grófnak  fia  - és  a' 
többi  tisztek  felszollitották  a'  katon ákat ,  hogy  a'  királyn ak,  Corte-
seknek  és  a'  készí tendő   polgári  .alkotmánynak  engedelmességet  es
küdjenek.  E'  megtörtén t.  Midő n  erre  a'  törvényhatóságok  's  a'  város 
lakosi  is  jóvá  hagyták  volna  ezen  feltételt ,  a'  nemességbő l,  papság
bó l,  törvényhatóságokból  és  keresked ő kbő l  kinevezett  legfő bb  or
szágié  Jun t a ,  mellynek  16  tagja  volt ,  Antonio  de  Silveira  P in to  da 
Fouseca  elő lülése  alat t  h irdetményt  bocsátott  k i ,  mellynek  tartalm a 
e'  volt ,  hogy  a'  Cortesek  öszvehivatasa  's  egy  sarkalatos  törvénynek 
készí ttetése  azon  egyetlen  egy  eszköz,  melí y  a'  statust  megmenti. 
Minden  város  Minhotól  Leyriáig  az  öszveesküdtek  részén  állo t t .  Egy 
csép  vér  se  fo lyt ;  senki  se  fogatott  e l ;  az  angol  katona - t isztek  nyu
godt  néző i  voltak  a'  lázadásnak.  H í jában  küldött  az  országlas  Lis -
sabonból  gróf  d'  Amarante  és  Vit toria  vezér  alat t  Oporto  ellen  sere
get ,  egyszersmind  azt  hirdetvén  ki  ,  hogy  maga  fog  szükséges  vál
toztatásokat  tenni  az  eddigi  kormányzásban,  a'  nép  kí vánsága szerént, 
a  mire  a'  29  Aug.  Rio- .Ianeiroból  megjött  hajó  telyes  hatalmat  ho
zott  ;  h í jában  h í vta  az  öszve  a'  rendek  hajdani  Corteseit  15  N ov.- re  ; 
az  oportoi  Jun ta  megmaradt  feltétele  mellett  's  12  Sépt.  felkereke
dett  seregeivel  Coimbra  felé.  Gróf  Amarante  (Fouseca  elölülő nek 
testvére)  és  Vit toria  katonáiktól  elhagyattak ;  ső t  amannak  G alí ciába 
kellet t  fu tn ia;  és  már  15  Sept.  Lissabouban  ,  a"  n é lkü l,  hogy  leg-
kissebb  rendetlenség  történ t  volna,  minden  ezered  's  polgár - katonaság, 
a'  néppel  együ t t ,  a'  királyt,  Cortesek  és  polgári  alkotmány  részére 
nyilatkoztatá  ki  magát.  A'  hajdani  Cortesek  (1.  e.)  visszaállí tására 
egy  párt  se  kelt  fel.  Erre  ideigi  országlas  áll í t t a to t t  fe l,  m elljnek 
tagjait  (ezek  közt  de  San  -  Payo ,  de  Itezende ,  de  Pennaficl  grófokat, 
Axedo  vezérhadnagyot,  H ermano  Brancaampot  's  más.)  a'  nép  bí rája 
{Juiz  o  povo)  nevezte  ki  a'  nép  megegyezésével.  E lő lül ő   egy  fő pap, 
F reyre  dékán  volt.  Több  napi  alkudozások  után  egyesült  ez  1  Oct. 
az  oportoi  Jun tával.  E rre  az  ideigi  országlas  gróf  P alm ellá t ,  az 
elébbi  országlásnak  fejét,  Rio - Janeiroba  kü ldö t te,  a'  királyhoz  ,  a' : 

történ tek  felő l  teendő   tudósí tással  's  azon  kéréssel,  hogj'  maga  vagy 
a'  korouaörökös  térne  vissza  Lissabonba.  Azonközben  lord  Beresford 
Brasiüából  határtalan  telyes  hatalommal,  mell'y  29  Ju l.  1820  kö lt , 
megérkezett  10  Oct.  Lissabonnak  kiköt ő ibe,  mint  vicekirály ;  hanem 
a'  Jun ta  nem  engedé  a'  szárazra  kiszálni  's  Beresfordnak  Angliába 
kellet t  eveznie.  Erre  a'  Cortesek  választás  formája  m egállapit tato t t , 
niellyben  nagyobbára  a'  spanyol  alkotmány  szolgált  sinórmértékül. 
Egyszersmind  a'  határt  áthágó  liberálisok;  kik  a'  spanyol  alkotm ányt 
azonnal  bevitetni  k í ván ták,  használták  a'  11  N ov.  t a r t a to t t  nagy  ka
tonavizsgálatot ,  a'  legfő bb  Juntának  kénszeritésére  ,  hogy  a'  spanyol 
alkotmányra  a'  katonasággal  a'  h itet  letétesse.  Ezt  minden  sereg 
m egtet te;  a'  Sepulveda  ezeredes  alat t  lévő   8  zászlóalj  mindazáltal 
azt  nyilatkoztatá  ki,  hogy  csak  a'  polgári  had  elkerülésére  teszi  azt. 
Ezen  erő szakos  lépéssel  nem  elégedvén  meg,  a'  Jun tának  4  t agja , 
Brancaamp,  S.  Luis ,  Fernáudez  Thomaz  és  F érreira  de  Souza,  14 
Nov.  lemondtak  h ivatalokról.  H asonlót  tet t  150  katonatiszt.  A'G re -
m iok,  keresked ő k  's  tisztviselő k  hasonlóul  békételenek  voltak  a'  mi
att ;  végre  a'  katonatisztek  gyű lése,  fő képpen  Castro  Sepulveda  eze-

2 9 * 
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redesnek  tan ácsára,  17- ben  azt  végezte,  hogy  a'  spanyol  alkotmány  , 
kivévén  a'  választásforniat,  átaljában  ne  vétessék  be,  mig  a'  Corte-
sek  annak  alapjait  el  nem  fogadják  vagy  meg  nem  változtatják  s  a' 
Jun tából  kilépett  négy  tag  hivatalát  ismét  fel  nem  vállalja.  Ez  a' 
nép  köz  megegyezésével  megtörtént  's  Silveira  alelő lülő nek  ,  ki  tar
ta to t t  a'  11 - ki  lázadás  fő   okán ak,  le  kellett  h ivataláról  mondania  's 
mezei  jószágaira  számkivettetett .  Ezzel  vége  let t  minden  nyugtalan 
mozgásnak  a'  fő városban;  a'  választások  törvényesen  történtek  's 
többnyire  a'  papokra ,  ügy védő kre  és  katonat isztekre'nézve  ütöttek 
ki  szerencsésen,  mivel  a'  nemesség  kevés  részt  vett  azokban.  26  Jan. 
1821  tár ták  a'  rendkí vüli  Cortesek  első   ü léseket ,  a'  bragai  érsek 
elő lülése  alat t .  Azonközben  már  16  D ec.  megérkezett  a'  királytól 
az  a'  végzet  Lissabonba  ,  melly  a'  régi  Cortesek  öszvehivatását  jóvá 
hagyta  '»'  a'  királyiak  vagy  a  berezegnek  vissza  jövetelét  jelentette. 
I)e  gróf  Palmellaiiak  Rio  -  Janeiroba  le t t  megérkezte  után  azt  végezte 
az  itteni  cabin et ,  hogy  Beres'ord  marsall  küldetésének  következését 
várja  meg  's  azután  N agy  brit  anuiával  és  más  európai  udvarokkal  a' 
továbbiról  tanácskozni  fog.  Hanem  a'  Brasiliában  lévő   s.ereg  is  haj
landónak  mutatta  magát  a'  monarchia  uj  rendszeréhez  's  Pernambuco 
és  P ára  tartományokban  nyugtalanságok  ütöttek  ki  ,  mellyek  igen 
nehezen  nyomattak  el.  A'  rendkí vüli  Cortesek  Lissabonban  legelő 
ször  országlást  's  ministereket  neveztek  k i ,  u.  m.  Braucaampot  kül
ső  ,  Barradast  belső   dolgok,  D uarte  Colelhot  köz  jövedelmi,  Teijero 
ltebellot  hadi  és  Maximien  de  Souzát  tengeri  ininistereknek.  23 Mart. 
meger ő sí tek  a'  24  Ang.  's  15  Sept.  1820  történ t  lázadást ,  mint  a' 
melly  a'  uép  szükségeivel  és  akaratjával  megegyezik;  24  eltörölték 
az  eretnek- nyomozást.  Az  uj  alkotmánynak  9  M art.  elfogadott  alap
ja i  :  a'  személyek  ,  vagyon  és  sajtó  szabadsága  ;  a'  törvények  elő t ti 
egyenlő ség,  a'  privilégiumok  eltöröltetése,  a'  h ivatalokra  csak  érdem 
szerén  fi  jutás  és  a'  nemzet  fejedelmisége  ,  kih irdet tet tek.  Elevenebb 
szóvá  tást  szült  ez  a'  kérdés,  ha  egy  vagy  két  kamarának  kell  «'  len
ni  ?  's  a'  király  vetoja.  Végre  59  szó  26  ellen  egy  kamarát  állap í 
to t t  meg  's  78  szó  7  elleu  azt  határossá,  hogy  a'  királynak  határta
la n ,  de  csak  ideigi  vetoja  legyen.  Továbbá  egyetlen  egy  szó  (42  41 
ellen)  az  elő lülő   szavával  eldönté  ,  hogy  a'  királynak  nincs  szüksége 
statustanácsra,  mivel  a'  Cortesek  's  ezeknek  permanens  deputatioja 
(állandó  küldötsége)  a'  királynak  természeti  tanácsát  formálják.  Így 
P ortugálnak  alkotmánya  democratiaibb  le t t ,  mint  a'  spanyol.  Ellen
állás  nélkül  követte  ez t ,  hasonló  n ézet tel,  a'  brasiliai  zendülés.  Pá
rában  1  Jan .  1821,  Pernanibucoban  3  M art.  és  Bahiában ,  a'  kormá -
nyozónak  sikereden .ellenállása  u t á n ,  10  F ebr.  M adeirában,  a'  leg
fő bb  igazgató  szék  ellenállása  n élkül,  28  Jan .  és  a'  zöldfoki  szigete
ken  18  M art .  Az  első   mozgást  mindenütt  a'  katonaság  és  kereskedő k 
tet ték.  Rio  -  Janeiroban  ugyan  javallot tá  a'  király  cabinetjében  gróf 
Arcos  ,  a'  Cortesek  végzetének  elfogadtatását ;  hanem  gróf  Palmella 
elő adására  azt  a'  nyilatkozást  bocsátá  ki  a'  kirá ly,  hogy  a'  korona
örököst  Lissabonba  akarja  külden i,  a'  nép  kivánatinak  kihalgatására, 
hogy  e'  szerént  Í télhesse  meg,  min ő   alkotmányt  adjon  az  országnak  ; 
egyszersmind  öszvehivta  Rioua  Brasiliának ,.  az  Azoroknak ,  Madeirá
nak  's  a'  többi  gyarmatoknak  meghatalmazottjait  (P rocuradores), 
hogy  vélek  az  uj  alkotmányt  megvizsgálja  's  eldöntse  ,  minő   változ
tatásokkal  vihesse  be  a'  Cortesek  alkotmányát  a'  tengeren  túli  tar
tományokba?  Hanem  a'  katonaság  ő tet  's  a'  koranaörököst,  26  Febr. 
a'  Cortesek  alkotmányának  feltételeden  elfogadására  kénszeritette  's 
meg  kellett  erre  esküdniek.  A'  királynak  Portugálba  utazására'  tett 
készületek  mindazáltal  uj  nyugtalanságokat  szüllek.  Midő n  ekkor  a' 
börzében  öszvegyülekezett  választó  férjí iak,  nagyobbára  keresked ő k, 
21  April.  a"  királytól  azt  k í ván ták,  hogy  Brasiliára  nézie  legfő bb 
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Juntát  állí tson  fel,  melly  által  a'  koronaörökös  hatalma  egészen  kor -
látoltassék  ,  azt  végezte  a'  cabinet  a'  herczeg  ja iá lla t jára  és  ,  mint 
vélik,  gróf  Arcos  tan ácsára,  liogy  a'  portugali  alaptörvénj  elkészí t
tetése  elő t t  az  országlás  formája  ne  változtattassék  meg  's  a'  börzei 
gyű lés  oszlattassék  szét.  Krre  reggeli  3  éirakor  egy  vadászcsapat 
rendeltetet t ,  hnsvét  innepe  e l ő t t ,  a'  börze  kapui  elibe  's  mivel  a' 
gyű lés  nem  akart  szétoszlani  ,  er ő szakkal  élt .  Mintegy  40  polgár 
öletett  meg,  néhány  száz  megsebesí t tetet t ,  sokan  elfogattak  s  azok 
közül,  kik  az  ablakokból  a'  tengerparton  akartak  megmenekedni, 
vizhe  fúltak.  A'  király  20  April.  hajóra  ült',  famí liájával  ,  ministe -
reivel,  a'  diplomaticai  ka r ra l ,  a'  r io - jan eiro i  Cortesekké  választott 
követekkel,  's  300  személybő l  álló  k í sérettel.  A'  koronaörökös,  Don 
P édro ,  ki ,  at tyát ő l  országiévá  neveztetvén  k i ,  Brasil iában  m arad t , 
azonnal  több  visszaéléseket  eltörölt  's  hasznos  reiideléseket  vitt  be  ; 
de  a'  közönséges  bizodalmat  nem  szerezhette  vissza.'  A'  portugali  és 
brasiliai  katonaság  ismét  öszveszövetkezett  's  5  .lun.  a'  koronaörököst 
arra  kénszeritet te,  hogy  a'  börzegyülés  25  Áprilisi  végzetit  fogadja 
e l ,  mellyek  szerént  a'  portugali  alkotmány  alapos  czikelyeire  meg
esküdt,  gróf  Arcost  Lissabpnban  küldötte  's a'  törvényhozó  hatalom
mal  biró  Jun tát  megesmérte,  ugy  ,  hogy  ő   csak  a'  Jun ta  végzetinek 
végrehajtója  maradt.  De  Lissaboivban  is  nagy  bizodalmatlanság  muto
gatta  magát  a'  király  ellen ,  kinek  hajóserege  3  Ju l.  érkezett  meg 
a'  beleim  kiköt ő be.  A'  Corteseknck  t öbb,  tekin tetét  alacsonyí tó 
végzetit  kellett  jóvá  hagyn ia,  minekelő tte  a'  szárazra  kiszálhato t t , 
honnan  a'  fő templomba  's  azután  a'  Cortesek  gyülésheljére  (a'  de 
las  necessidades  klastruin  szép  könyvtárszálájába)  ment  és  it t  az  uj 
alkotmány  alapczikelyeire  megesküdt.  VI  János  ministeriumot  ne
vezvén  ki  ,  átvette  a'  végrehajtó  hatalom  gyakorlását  's  ezen  szem
pillan tás  o lt a ,  ellenmondás  n élkü l,  megegyezett  a'  Corteseknek  min
den  végzetiben,  ha  még  annyira  sértették  is  a'  királyi  tekin tetet . 
Eflenben  az  austriai  követtel  ,  báró  Stürmerrel  ,  ki  égy  közönséges 
kivilágí tás  alkalmával  az  austriai  követség  épületének  a'  köznépt ő l 
lett  megsérteléséért  semmi  elégtételt  se  kapott,  folyt  tüzes  levelezés, 
ennek  's  az  orosz  követnek  báró  Thuyllnek  (22  Aug.)  elutazását  húz
ta  maga  után,  mellyre  ezen  udvarokkal,  mint  a'  turin ival  és  nápolyi
val  is,  minden  további  öszveköttetés  ketté - szakadt.  A'  Cortesek  ok
talan  végzetei  Brasiliát  is  a r ra  kénszeriték  ,  hogy  az  anyaországtól 
váljon  e l ;  az  mindazáltal,  hogy  Monté  -  Videónak  Brasiliához  kap
csolását ,  melly  Leco.r  Báron  de  la  Laguna  portugali  kormányozó  ál
tal  15  Jn l.  er ő szakosan  csikartatot t  ki,  megsemmisitették  's  ezen  tar
tományt  Spanyolországnak  visszaadták,  igen  igazságos  cselekedet 
volt.  —  Portugálban  az  eddigi  csendesség  több  mozgások  által  zavar
tatot t  meg,  az  elébbi  állapot  javára.  A'  tartományokban  felfegyver
kezett  csoportok,  a'  fő városban  alattomos  fortélyoskodások  mutogat
ták  magokat  ;  innen  gyakori  ellogatások  történtek  ;  a'  lissaboni 
pat r iarrh a  számkivettetett  's  a'kormányzási  hivatalokban  gyakori  volt 
a'  változás.  Most  (1821)  a'  király  Silvester  P inheiro  F errc irát  (elébb 
Cöimbrában  philosophiának  professo í át ,  azután  diplomatikust  és  az 
ő   l'releegon*  pAiloso/ icas  -  járói  esmeretes  irót  nevezte  ki  status-
iniiiisterévé.  A'  Cortesek  magok,  kik  közt  mindazáltal  több  követek 
tetszettek  ki  belátásokkal  és  ékes  szollásokkal,  megmaradtak  a'  sza
badságról  és  egyenlő ségrő l  rendes  határon  túl  menő   nézeteik  melleit, 
a'  n élkül,  hogy  Brasiliára  nézve  ugyanazt  a'  jitst  megesmérték  vol
n a ,  a'  honnan  ez  a'  tartomány  1822  végén  egészen  elszakadt  Portu
gáltól.  Az  országid,  Hon  Pedro  ,  azon  veszedelmes  helyezetben  volt, 
hogy  vagy  feje  legyen  a'  függetlenek  pártjának  ,  vagy  attól  kelljen 
félnie,  hogy  Brasil iából  köztársaság  lesz.  A'  n é lkü l,  hogy  zendii-
lést  okozzon,  a'  C ortesek,  kik  ő tet  visszah í vták,  végzetinek  nem 
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engedelmeskedhetett.  H ogy  t eh á t ,  mint  at tya  kötelességeivé  tette, 
Brasiliát  a'  braganzai  háznak  megtartsa,  engedett  ministerei  (Andra -
de  testvérek)  tanácsának  's  brasiliai  császár  nevet  vett  fel.  Koronáz-
tatása  1- ső   D ec.  történ t  Rio  -  Janeiroban.  Hanem  Rio - G randé  és 
Bahia  t ar tom án yi,  hol  portugali  seregek  voltak  Madeira  vezér  alat t , 
hiven  megmaradtak  az  anyaország ügye  mellett .  Annál  nagyobb  volt 
a'  született  Brasiliaiak  elkeseredése  P ortugál  ellen  és  Don Pedro  csá
szár  ezen  gyű lölséget ,  a'  Cortesek  ellen  legtüzesebb  kifejezetekkel 
kiadot t ,  hirdetményi  által  még  inkább  ingerelte. 

Portugálban az alkotmány  elkészült 's  Í  Oct.  1822  a'  király,  kinek 
hatalma  most  csak  örökös  volta  által  külömbozöttaz  éjsz.  amerikai  egyei 
sült  statusok  elölülő jének  méltóságától,  megesküdt  arra.  Azután  majd 
berekeszté  VI  János  a'  rendkí vüli  Cortesek  ülését  4  N ov.  1  D ec.  fel
nyit tatot t  a'  rendes  Cortesek  gyű lése,  melly  a'  király  javallatjára 
azt  végzé  ,  hogy  a'  királyné  Carlotta  (spanyol  herczegné),  mivel  nem 
akar  az  alkotmányra  megesküdni,  mihelyt  egészségének  állapotja 
megengedendi,  az  országból  távozzék  el.  Addig  a'  királyné  Ramalhao 
mulató  várkastélyban  tartózkodott .  Mig  most  a'  Cortesek  a'  törvé
nyeknek  ,  törvénykezésnek  és  a'  belső   kormányozás  más  ágainak  uj 
alkotásával  foglalatoskodtak,  ülések  végéig  (31  M art.  1823) ,  az 
alat t  P ortugál  kí vülr ő l  F ran iziaországnak  Spanyolország  ( l.  e.)  ellen 
folyt  háborújától  's  belő l  a'  katonaság  felkelését ő l  és  Minho  's  Traz 
os  Montes  tartományok  gróf  Amarante  alat t  felzendült  lakosaitól  fe-
n yegettetet t .  Azonközben  az  országlás  Canning  ministert ő l  azt  asi 
í géretet  ka p t a ,  hogy  N agybritann ia  Portugált ,  mihelyt  függetlensége 
más  hatalmasságtól  fe lége t t e t n i  fog,  segí tséget  kap.  F rancziaor -
szág  is  azt  nyilatkoztat ta  ki  ,  hogy  a'  Portugalliába  ütésr ő l  éppen 
nem  gondolkozik,  mire  nézve  a'  Spanyolországt/ an  táborozó  F ranczia-
seregnek  fő vezére,  az  angoulémci  herczeg,  a'  portugali  felkelteknck 
a'  portugali  országiastul  számkivetett  vezérével,  gróf  Aniarantevel  r 

kit  VI  Jánosnak  vezére,  Don  R ego ,  több  véres  ütközetek  után  az 
éjszaki  tartományokból  kiű zött  és  Spanyolországig  kergelett,  minden 
öszveköttetést  eltávoztatot t .  M indazáltal  még  mindég  dühösködött 
P ortugálban  a'  zendülés  t ü ze ;  gróf  Amarante  fő   hadi  szállásává  Za-
mora  spanyol  tartományt  tet te  's  portugali  országlás  állott  elő   M aj. 
1823  A^alladolidban  a'  lissaboni  számkivetett  patriarcha  elő lülése 
a la t t .  Azonközben  az  alkotmány  öszvedöntésére  czétzó  t itkos  plán 
megért.  A'  nemességnek  és  papságnak  több  tagjai  dolgoztak  ezen  , 
a'  királyné  lévén  fejek.  Midő n  a'  katonatisztek  segí tsége  felő l  bizo
nyos  volt ,  felszollitá  a'  királyné  fiát ,  Don  Miguelt  (szül.  1802) , 
hogy  a'  mozgásnak  feje  legyen.  Ez  elhagyá  a t t yá t ,  a'  kirá lyt ,  ki 
mind  e'  felő l  semmit  se  tudván ,  szándékát,  hogy  t.  i.  az  alkotmányt, 
mellyre  h itét  letet te,  szentül  fen tart ja,  még  egyszer  közönségcsen 
kih irdette  27  M aj.  's  Jósé  de  Souza  de  Sampayo  brigadástól,  d' 
Oncil  ezeredest ő l  és  Simao  da  Sylva Terroztól  kisértetvén,  Villafran
cába  m en t ,  hol  P amplona,  a'  két  Silveira  vezérek  és  sok  tiszt  né
hány  czereddel  's  több  nagyok  egyesültek  vele.  Az  lnfans  (Don 
Miguel)  azonban  a'  nemzetet,  nemességet  's  papságot  felszollitá, 
hogy  a'  királyi  zászló  alat t  a'  Cortesek  anarchiái  tet tei  ellen  fegy
vert  fogjanak  ,  azt  Ígérvén  ,  hogy  a'  király  alkotmányt  ad  és  mindelv 
rendet  's  néposztálvt  jusaiba  visszateszen.  U gyanekkor  Lissabonban, 
hol  Sepulveda  vezér,  a z ,  ki  öportoban  24  Aug.  1820  a'  felkelő k  fe
je  vo lt ,  megnyeretet t ,  a'  Corteseknek  egyes  tagjai  's  néhány  ministe -
rck  nyomosán  segí tették  azon  p lán t ,  hogy  a'  katonaság  felkelése  ál
tal  Moura  nagy  befolyású  követnek  és  a'  határt  áthágó  liberálisok
nak  pártja  megbuktattassék  's  azután  ,  az  angol  cabinét  tanácsa  sze
rén t ,  Európa  népképviselő i  monarchiái  statusaiéhoz  hasonló  alkot
mány  vitessék  be ,  két  kamarával.  Űrnapja  határoztatot t  az  infans 
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pártositól  azon  nevezetes  nappá,  mellyen  a'  királynak  bempostai  vár
kastélyából  elvitetnie  kellett  volna  ;  hanem  Sepulveda  ,  ki  a'  Corte -
sek,  nemzeti  gárda  és  polgárkatonaság  elő t t  gyanússá  let t ,  félelembő l 
vonakodott  és  csak  Maj.  29- kén  estve  ment  által  katonáinak  égj'  ré
szével  a'  herczegbez  ,  de  a'  ki  ő t e t ,  hogy  a'  katonaság  dühéfő i  meg
mentse,  mint  statúsföglyót  a'  penichei  várba  küldötte.  H í jában  igye
keztek  a'  Cortesek  ügyöket  fenyeget ő   végzetekkel  megmenteni.  A' 
tartományi  városokban  lévő   ő rseregek  's  több  nagyok  már  az  infans 
mellé  állot tak  ;  Rego  vezér  ugyanazt  tet te  4  Jun .  's  gróf  Amarante 
kivonult  Spanyolországból  seregével.  E kkor  a'  Lissabonban  h át ra 
maradt  18- dik  ezered  is  a'  határtalan  hatalmú  király  zászlója  alá 
ment  által  és  VI  János,  a'  katonák  kí vánságának  engedvén  ,  az  infans 
táborába  ment  Villafrancába,  a'  hova  a'  királyi  fam í liának  többi 
tagjai  is  megérkeztek  Quéluzból.  Ezután  mint  k i r á ly,  Pamplona  ve
zért  hadi  min isterré,  gróf  Palmcllát  kü ls ő ,  Oliveyrát  belső   dolgok 
és  D,on  Arcost  közjövedelem  ministerévé  nevezte  ki  ,  a'  királj'nét  4 
Dec.  1822  költ  végzete  által  ismét  viszatette  elvesztett  ju sa iba ,  a' 
Cortesek  1822- ki  alkotmányát  megsemmisí tette  's  azt  Í gér t e ,  hogjr 

népeinek  mást  ad.  Midő n  a.'  Cortesek  Lisabonba  láták  ,  hogy  ügyök 
elveszett,  (iO  követt ő l  aláirt  ellenmondást  h irdet tek  ki  a'  dolgok  uj 
rendje  ellen  és  gyű léseiket  félben  szakaszták;  han«m  közülük  töb
ben  ,  néhány  minister  és  t isztviselő ,  kik  bátorságokról  gondolkoztak, 
hajóra  ültek  's  az  ezen  történetek  elő t t  megholt  követnek  ,  Don  Ma
nóéi  F ernandez  Thomaznak  hamv- edényével  Angölországba  eveztek. 
A'  király  az  in í ansal,  Don  Miguellel  ,  és  a'  herczegnékkel,  5  Jun . 
pompás  bemenetelt  t ar to t t  Lissabouba  ,  hol  Oportoból  's  az  ország
nak  más  városiból  hódoló  ivások,  incllyek  részint  a'  határtalan  ki
rályi  hatalomnak  visszaállását  kivánták  ,  nyújtanának  be  neki.  Ugyan
ezen  czéljok  látszott  len n i,  az  ellenzendülés  szerz ő inek;  az  volt  a' 
katonatisztek  és  katonák  kivánata  is.  Csak  a'  király  maradt  állha
tatosan  azon  feltétele  mellet t ,  hogy  határtalan  hatalmat  soha  se  fog 
többé  átvenni.  F iját  Don  Miguélt  generattssimussá  ,  széket  és  szavat 
adván  neki  a'  hadi  ministeriümoaii  és  Simao  da  Sy.lva  Terrozt  belső  
csendesség  fő   ügyelő jévé  nevezte  ki  ;  azután  a'  FVancziaországgal 
's  más  udvarokkal  ketté- szakadt  öszveköttetéseket  újí tot ta  m eg,  á' 
Spanyolországgal  8  M art.  1823  kötött  egyezést  eltörölte  és  Brasi -
liába  meghatalmaztakat  küldött ,  hogy  ezt  a'  tartományt  P ortugálnak 
tar t sák  meg.  Erre  a'  nemzeti  ő rsereg  és  polgárkatonák  Lissabonban 
's  a'  tartományokban  megfosztattak  fegyvereikt ő l,  a*  papokn ak, 
klastromóknak  's  a'  t .  birtokaik  visszaadattak,  a'  király  parancso
latjára  M art.  számkivetett  gróf  Amarante  jusaiba  és  méltóságaiba 
visszatétetet t ,  és  a'  patriarcha  számkivetésébő l  visszahivatot t ;  ellen
ben  a'  Corteseknek  több  pártosai  elfogat tak,  mások  számkivettettek 
és  a'  sajtó  szabadságának  törvényes  meghatároztatásáig  könyvvizsgá
lat  rendeltetett.  Végre  18  Jun.  14  tagból  álló  Jun ta  neveztetett  ki 
Palmella,  (1.  e.)  minister  elő lülése  a la t t ,  a'  végre,  hogy  monarchiái 
népképviselő i  sarkalatos  törvény  kidolgozásával  foglalatoskodjék. 
Így  győ zedelmeskedett  F ranrziaország  fegyverhatalom  nélkül  P ortu
gálban  a'  deniocraticum  princ í piumon  és  a'  dolgoknak  Ramalhaoból 
eredt  \ s  in tézeti  változása  által  Lissabonban  a'  spa:;yol  alkotmányt 
megelő zte  és  megkerülte. 

Portugálban  jnég  most  is  szakadatlanul  csatázott  ugyan  egymás
sal  azon  két  ren dszer ,  niellyek  Európát  mozgásba  h ozták,  u.  ni',  az 
ó  és  uj  ;  hanem  a'  mérséklctstg  rendszere  ,  mellyel  a'  szelid  és  igaz
ságos  VI  János  a'  pártokat  egymás  erán t  megengesztelni  akarta 7,  ép
pen  olly  dicső ségesen  uralkodott  P ortugálban ,  mint  a'  keménység 
Spanyolországban,  hol  ahoz  fanatismus  is  jö t t  segédül,  azon  remény
seggel  ,  hogy  az  okosságon  és  idő n  diadalmaskodni  fog.  —  Portugál -
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ban  a'  theocratica  pártnak  és  absoliitistáknak  (határtalan  királyi  ha
laimat  vitátoknak)  támaszpontja  a'  királyn ő   volt ,  ki  Spanyol  - és 
Kraucziaországokkal  egyot - értvén  ,  az  alkotmány  bevitetése  ellen  dol
gozott.  Kddig  rahalmaoi  Quintájából  dolgozott  's  intézett  mindent  ; 
most  (18  Jnn.)  bement  Lissabonba  's  hosszas  elválás  után  ismét  látá 
a'  királyt  H empostában.  N éhány  nappal  késő bben  gróf  Amarante  is 
beköltözött  3,000  fű bő l  álló  seregével  a'  fő városba,  's  chavesi  (mi
vel  Chaves  városában  hozta  létre  Amarante  a'  Cortesek  elleni  felke
lést)  marquisá  neveztetett  ki  ,  3  euiberkorig  tartandó  's  6,000  for. 
í öld - jövedelemmel. Azonnal elkezdé a' policzáj az absolutisták vezér
lése a la t t , az alkotmányos rendszerhez ragaszkodókat üldözni. A' 
Cortesek t agja i, katonatisztek, polgárt isztek, kereskedő k a' tarto
mányokba és a' papok klastromokba számkivet tet tek, minden, titkos 
társaság, kiváltképen a' szabad kő m iveseké, kiknek legnagyobb be
folyás tulajdon í t tatot t a' portugali zendülésbe, megtiltatott . A' se
regnek fő vezére, Don Miguel herczeg, kinek vezérkarja az uj alkot -
í nányplánnak nyilvános ellenségeibő l a' fő  nemességbő l á llo t t , az 
öreg ezeredesek és katonatisztek helyét csaknem mind pártjához ra
gaszkodókból töltötte be , a' mi miatt a 'katon ai fenyí ték igen alá ment. 
Ugyan ekkor kezdtek a' külső  hatalmasságok követei , fő képpen a' 
i'raucziaországi , báró H yde de N euvüle, befolyással lenni a' közön
séges dolgokba. Több európai udvarok, név szerént Oroszország sze
rencsét kí vántak VI Jánosnak 's az lnfansnak a' törvényes rend vissza
állí tásához és rendjeikkel t isztelték meg azokat. Azonközben csak 
hamar kitetszet t , hogy a' britann iai udvar, követe Sir  Kdw. Ttaorn-
ton által , elébbi nagy befolyását ismét visszaszerezte. A' portugali 
rabinét mindazáltal sokáig ingadozott politicájában , mivel mindenik 
nagy hatalmasságnak barátságát igyekezett megszerezni, h»gy azok
nak eszközlésével Brasiliát Portugálnak megtarthassa. Az első  lépés , 
m ellyel a' király e' végre fiánál tet t Rio - Jaueiroban , foganat nélkül 
m aradt . A1 portugali biztosoknak a' szárazra kilépniek se volt szabad 
's a' császár Don Pedro vonogatta magát attyának a' királynak le
veleit elfogadni. A' babiai ő rsereg is , melly még eddig ('s egyedül) 
megmaradt az anyaország erán ti h ű ségében, visszatért Dec, 1823 
Lissabonba 's Portugálnak Monté- Videóban lévő  ő rserege átadta Nov. 
végén a' brasiliai seregnek báró Laguna (Lecor vezér) alat t ezt a' 
h elyet , de a' mellyet ama csak 2 M art. 1824 vett birtokába. Tétet
tek ugyan rendeletek Lissabonhan a' Brasilia elleni táborozásra; 
de a' kincstár üres volt 's a' jövedelem kevesedett , mivel a' keres
kedés csökkent. A' portugali országi ás tehát kén telen it tetet t , sür
get ő s költségeinek telyesithetésére , Londonban . 1,500,000 f. Sterl. 
kölcsönözni, lOOtól 87 kamatot í gérvén. Még inkább akadályozta 
az oiszáglás feltételét a' pártok belső  csatázása ; a' ininisterium nem 
hánt eléggé keményen , az absolutisták véleménye szerén t , az al
kotmányt vitá tokkal; 's a' király se határozhatá el magát kemény 
rendelések tételére. Ébbő í  származott az , hogy egy általa már 18 
Dec. I.N2.S aláirt végzet, melly a' Cortcsekiek minden cselekedeteit 
's az alkotmányi rendszer alat t tet t rendeléseit eltörölte , csak 13 Mar;. 
1824 h irdettetet t ki. A' Subserra Kiinistert ő l 3- szor javallott kö/ .bo-
csán at , a' k- ii'ál . n é pártjának befolyása által, ugyanannyiszor vissza-
Tcllc í ctt . Végre 7 April. spanyol követ is jelen t meg a' lissaboni ud
varnál , u. m. herczeg villa H ermosa. Most a' királyné pártja eltükélé, 
hogy az alkotmányt vitátoknak minden reményét egy csapással semmivé 
tegye 's az eddigi mérsékletséget megbuktassa. Már 1 Mart. áldozat
ja vá lett ezen feltételnek \ s a' polit ikai gyiilő lségnek , inanjuis Lóulé, 
a' királynak kam arása, kibe a' király nagy bizodalmat helyezett 's 
Subserra ministernek barát ja ; mert a' kir . palotában Sulvatierraban 
meggyilkolva találtato t t . Még vége se volt az e' miatt tett nyomó-
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• / .ódásnak,  m id ő n  a '  24  Ap r i l .  1824  er ő szako s  lépés  t ö r t é n t .  A'  ge -
ueralissiniU B.,  D on  M igu e l ,  fegyverre  szo lli t á  a '  ka t o n á ka t  ' s a ' I l e m -
pósta  p a lo t á bó l  leghevesebb  ki í e jeze t ekkel  t e lyes  h i r d e t m é n yt  bocsá
t o t t  ki  a '  k a t o n á k h o z ,  \ s  egy  m á sika t  a '  n é p h e z ,  m ellyben  azt  m on 
da  :  h o gy ,  a '  27  M aj.  3  8 2 3 k e z d e t t  m u n ká t elvégezn i  's  a '  szabad  k ő in i -
vesek  döglele t es  fe le ke ze t é t ,  m e l ly  a '  h r a ga n za i  h áz  ellen  öszvees-
k ü d t ,  k i i r t a n i  a ka r ja .  A'  k i r á ly  egy  szakad ás  befolyása  a l a t t  á l l  ' s 
nem  sz a b a d ;  azér t  nem  bü n t e t t e t n é n e k  a '  C or t esek  p á r t o si  ' s  a '  t . " 
A'  h i r d e t m é n y  ezen  szavakka l  vé gz ő d ö t t :  , , H a lá l  a '  szabad  k ő m ive -
seknek  !"  U gyan ezt  je le n t e t t e  az  InCans  30  Ap r i l .  a t lyá h o z  i r t  iryil -
ván os  leve lében ,  azon  kénwssel  :  h ogy  „ n e m e s  és  k i r á lyi  .bán ásm ód
já t  h agyja  jó vá . "  U gyan ezen  n apon  a '  k i r á ly  m in i s t e r e i ,  ezek  közt 
m arqu is  P a lm e lla  ,  n éh án y  fő   ka t o n a t isz t  ,  a '  vám ko rm án yo zó  's  p o -
liczájra  ü gye l ő ,  ki  vit t e  a '  gyilko sság  n yo m o zá sá t ,  á t a ljában  n éh án y 
száz  sze m é lye k ,  az  I n  fan  9  p a r a n c so la t já r a  e lfo ga t t ak.  E gyed ü l  gró f 
P o vo a  (elébb  Sam p ayo )  közjövedelm i  m in ist e r  m a r a d t  szabadon  ;  gró f 
Subser ra  ( P a m p lo n a  vezér)  h ad i  m in i st e r  e lbu jt  ' s  egy  an go l  fregá -
ton  e l i l la u t o t t .  Sen kin ek  se  volt  szabad  a '  k i r á lyh o z  kü ze l i t n i ,  m ég 
a'  kü lső   követekn ek  se  ;  de  m id ő n  a '  fran czia  követ  r e t t en t h e le t len sé -
gével  u t a t  n yi t o t t  a '  k i r á lyh o z ,  azt  n yi la t ko z t a t á  ki  e z ,  h ogy  a ' t ö r 
t én t ek  nem  p a ran c so la t já r a  t é t e t t e k .  E r r e  m egjelen t  a '  h erczeg  , 
m o n d vá n ,  h ogy  az  em l í t e t t  ren deléseket  t u la jdo n  h a t a lm á bó l  ,  ' s  a zé r t 
t e t t e ,  h ogy  a '  k i r á ly  és  k i r á lyn é  é le t e  ellen  készü lt  ' s  k i t ö r ésh ez 
m á r  közel  lévő   öszveesküvést  e ln yom ja .  E k k o r  a '  k i r á ly  a '  kö ve t ek 
e l ő a d á sá r a  p a r a n c so la t o t  a d o t t  ki  ,  h o gy  a '  ka t o n a sá g  szá la sá r a  t a 
karo d jék  \ s  az  e lfo ga t t ak  szabadságba  h e lye z t e sse n e k ,  de  egyszers
m in d  3  M aj.  kö lt  végzete  á l t a l  vizsgá la t o t  r en d e lt  a '  kö l t ö t t  á r u lá sr a 
n é zve ;  az  In f'ansnak  is  m egbo csá t o t t  a '  kö r n yü lá l lá so k  sü rge t ése 
m ia t t  ,  „ h o gy  a '  k i r á ly  nevében  o lly  r en d k í vü li  h a t a lo m m a l  é l t . " 
D on  M iguel  azon közben  ezen tú l  is  fo lyt a t t a  ön kén yes  p a r a n c so la t in a k 
k i a d á sá t ;  a '  vezérkar  fejévé  M an oel  de  Br i t o  M ozin h o  vezér t  n e 
vezte  k i ;  u j  m in ist e r iu m  á l l i t a t á sa  volt  p l á n b a n ;  az  e lfoga t ások  n em 
sz ű n tek  m e g ;  a '  k i r á ly  szakad a t lan u l  szorosan  szem  a la t t  t a r t a t o t t . 
M ár  a r r ó l  is  szá r n ya l t  h i r ,  h ogy  a '  h erczeg  o r szágló vá  fog  kin evez
t e t n i .  Azon közben  a '  kü ls ő   követek  kike lt ek  a '  30  á p r i l i si  er ő sza
kos  lépés  ellen  és  a '  fran czia  ' s  an go l  követek  a '  k i r á ly  t u d t á va l ,  a ' 
Win dso r - C ast le  l in ea h a jó n ,  m e l ly  a '  T e jo n  fe k ü d t ,  m in d en t  e l ő r e 
e lké sz í t e t t e k ,  hogy  a '  m o n a r c h á t  a '  p á r t  kezeib ő l  k isza ba d í t sá k .  E ' 
9  M aj.  t ö r t én t  m e g,  m id ő n  a ' ( k i r á ly  két  leán yiva l  ,  azon  sz í n  a l a t t , 
hogy  a '  T e jo n  t ú l  fekvő   C asilh as  m u la t ó  ka st é lyba  evez  ,  az  e m i i t e t t 
an go l  hajóhoz  m e n t ,  h o l  az  egész  d ip lo m a t ic a i  ka r  ö szvegyü leke -
z e t t .  E gyszer sm in d  végzetet  ad o t t  ki  a.'  k i r á l y ,  m ellyben  az  ln fan s-
t ó l  e lvet t e  a '  f ő vezér sége t .  D on  M iguel  p a r a n c so la t o t  k a p o t t á '  k i r á ly 
e l ő t t  m egjelen n i.  E z  en gedet t  a '  p a r a n c so la t n a k  ' s  m egva llo t t a ,  h o gy 
m egc sa la t t a t o t t  's  e lc sá b í t t a t o t t .  A'  ,,Morning  C/ trojucle"  sze rén t 
L o u lé  m arqu is  m egö let ésén ek  kö rn yü lá l lá si t  is  e lbeszélt e  ' s  t a n ác sa 
dó it  és  a '  gyilko sságban  részvevő ket  felfedezte.  *)  E r r e  a '  k i r á ly  m eg
bo csá t o t t  ' s  en gedelm et  a d o t t  neki  u t a zá sr a .  A'  h erczeg  12  M aj.  18 2 4 
egy  p o r t u ga l i  fregá ton  e levezvén ,  U r e s t b e ,  innen  P a r i sb a ,  in n en 
Bécsbe  \ s  in n en  végre  P e st r e  jö t t .  Azon közben  az  e lébbi  m in ist e rek 
a '  Wim lso r - C ast léu  m á r  ism ét  belép tek  h iva t a la ikba  ; .  h a d i  m in ist e r 
gróf  Subser ra  ( P a m p lo n a  ve zé r ) ,  a '  fr an czia  ren dszer  p á r t o sa ,  le t t 
a ' m i n i s t e r  rum n ak  e l ő   ü l ő je ;  P a lm e lla  kü ls ő   d o lgo kr a  ' s  n éha  bet -

°)  A'  herczeg  első   tanácsadójának  Abrantes  jnarquis  (az  ifjabb)  neveztetet t ,  a' 
katonaság  titkos fellázitójáiiak Pontes  ezeredes  's a'  hirdetinényéfc ,  mellyek  a' 

királyné  rainalhaoi  lakhelyében  készí t tettek,  kobolójának  ÍSainpayo  F rancis -
IMUIJS  szerzetes  és  egy  ügyvédonek  fia,  Pairo  Rapozo  ,  tiszt  a'  vezérkarban. 
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ső   tárgyakra  is  felvigyázó  ministerré  ;  az  evorai  drsek pedig az  egyházi 
és  törvén3'es  dolgokra  ügyelt .  Palmella  marquis  a'  király  nevében 
10  Maj.  költ  levele  által  m'ő gköszönte  a'  követeknek  azon  segí tséget 
és  állhatatosságot ,  mellyel  a'  30  Áprilisi  önkényes  és.  törvénytelen 

•   tetteknek  elleiimondottak.  Báró  H yde  de  N euvilie  franczia  követ 
bempostai  gróffá  ,  az  áagol  követ  casilhasi'  gróffá  ,  's  a'  spanyol  kö
vet  montai  gróffá  neveztetett  "ki  ;  a'  Windsor- Castlenek  többi  követei 

(  's  tisztjei  is  rendekkel'és  megkülömböztetésekkel jutalmaztattak  meg. 
Minden  30  April- töl  fogva  törvénytelenül  elfogott  személyek  azonnal 
szabadságba  helyeztettek  's  egy  a"  Portugáliákhoz  9  Maj.  a'  Windsor-
Castle  fedelérő l  in tézett  h irdetm ény,  *)  minden kétséget  eloszlatott  a' 
királyi  hatalom  ellen  30  . April.  tet t  vétkes  feltétel  felő l.  A'  nép 
nyilván  kimutatta  örömét  's  J l - ben  5  ezered  nyilatkoztalft  ki  az  Jn-
fans  feltételével  meg  nem  elégodését.  E rre  a'  király  azt  parancsolta 
a  hadi  ministernek  ,  hogy  azon  katonat iszteket ,  kik  bizonyos  szövet
kezésekben  's  t itkos  társaságokban  részt  revén,  részint  okai  voltak a' 
30  April.  oltai  szerencsétlen  eseteknek,  eressze  el  a'szolgálatból.  A' 
királyné  azt  a'  parancsolatot  kap t a ,  hogy  az  cstrellai  klastromba 
menjen,  de  beteges  állapotja  miatt  queluzi  palotájában  m aradt ;  a' 
patriarcha.  Busacoba  küldetett .  Csak  ekkor  hagyta  el  a'  király  14 
Maj.  az  angol  hajót  's  tért  vissza  bempostai  palotájába. — Loulé mar
quis  meggyilkoltatása  miatt  ismét  elkezdő dött  a'nyomozódás  és  ifjabb 
Abrantes  marquis  ,  mint  ezen  gonosz  tettnek  részese  ellen vád tétetett 
's  futásában  elfogatott .  Midő n  ez  a'  nyomozódás,  mint  a '30  Áprilisi 
felkelésben  részvevő k's  a'  herczeg  'elcsábí tó!  elleni  is  - bevégeztetett, 
végső   itélethozásra  a'  király  14  Aug.  1821  rendkí vüli  biztosságot 
rendelt ,  de  a'mellynek  ülései  késő bben  félbeu- szakasztattak.  Az .egész
nek  megnyugtatására,  a'  k i r á ly,  visszaállittatása  esztendejének  nap
já n ,  &  ,luu.  1824,  közhocsánati  végzetet  adott  ki  az  1820- ki  Corte-
sek  pártosira  nézve  ,  melly  kevés  kivételt  (az  oportoi  lázadás  okait 
Aug.  1820  'a  n'évszerént  . 9  fő   katonatisztet)  foglalt  magában  's  a' 
kivett  személyeket  számkivettetéssel  büntette.  Ugyanezen  nap  jelent 

v  meg  a'  4  Jun .  költ  végzet,  mellyben  •   VI  János  az  országnak  régi 
polit ikai  alkotmányát  (por  estanientos)  ismét  létre  hozta  's  a'  lame-
goi  Corteseket ,  papságot ,  nemességet  és  harmadik  néposztályt  ösz-
vehivta.  (L.  ezt  szóról  szóra  az  Aügem.  Zeitung  1824  127  száma 
a la t t ) .  Egyszersmind  a'  polgári  alkotmány  szerkeztetésére  rendelt 
Junta  helyett  más  neveztetett  k i ,  hogy  a'  régi  Corí esek  választatá
sára  szükséges  elő készületeket  tegye  meg  ,  hanem  igen  sok  nehézség 
mutogatta  m agát ,  midő n  a'  régi  Cortes.ek  rendeléseit  az  ujabb  idő  
lelke  szerént  változtatni  aka r t a ;  Spanyolország  is  nyomosán  dolgo
zott  azon  plán  ellen  ,  hogy  a'  régi  Cortesek  öszvehivattassanak  's  e' 
szerént  a'  királyné  és  patriarcha  befolyása  ismét  nevekedni  kezdett. 
Ső t  uj  öszveesküvések  fedeztettek  fel  a'  ministérek  és  király  ellen , 
mellye'k  miatt  25  Oct.  1824  több  clfogatások  történ tek.  Legnagyobb 
nehézség  mindazáltal  a'  ministerium  különböző   nézeteiben  's  a'  Bra -
silia  függetlensége  feletti  tanácskozásokban  feküdt.  Ezek  Jul.  1824 
olta  Londonban  folytak  ,  m í g  Aug.  olta  Portugál  nem  csak  minden 
Brasilia  megtámadását  tárgyazó  intézettel  felhagyott ,  hanem  a'  bra -
siliai  hadi  foglyokat  is  szabadon  bocsátá  's  a  portugali  vitorla  alat t 
lévő   hajóknak  megengedte  a'  Brasiliavali  kereskedést.  A'  londoni  ca-
binét  azt  javallot tá,  hogy  Portugál  Brasiliát  függetlennek  esmérje 
m.eg  ;  hanem  Subserra  minister  's  az  evorai  érsek  ,  kik  a'  F ranczia-

t f)  Ez  a'  n evezet es  h i r d e t m é n y  (proclam at io )  szóról  szóra  ilegnyomaftátQH  az  All -
gein ein e  Z e i t u n g, . 1824  155,  150  szám ai  a la t t .  H ason l.  üszve  ezzel  a'  165  cs-
160  szám  alat t  lévő   leve le t  a'  breinerii  újságból  és  a"  195  's  213  sz.  alatt  kü z -
lü lt  st a tusirom án yo l í n t . 
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országnak  polit ikájával,  melly  birt  0  Maj.  olta  a'  lissaboni  cabinét -
ben  legnagyobb  befolyással  ,  egyetértet tek,  csak  annyit  akartak  en
gedni,  hogy  , ,Brasilia,  mint  császárság,  a'  korona- örököst ő l  ,  mint 
császár- országlótól  ,  polgári  alkotmánya  s  talajdon  törvényi  szerént 
igazgattassék,  de  P ortugáltól  fügjün  továbra  is. "  Ez  okból  Canning 
britannia  minister  Oct.  1824  az  eddig  Madridban  lévő   britann iai  kö
vetet,  Sir  Will.  Acourto t ,  Lissabonba  küldt^  követségbe  ,  hogy  i t t , 
hol  I 'ahn ella,  Povoa  és  Oliveira  Laite de  Barros  , a' britanniai  polit i
kával  kezet  fogtak  ,  a'  st .  jamesi  cabinét  befolyását  visszaszerezze  's 
.N agybritannia  P ortugállal  kötött  kedvező   kereskedési  egyezésének, 
mcliynek  a'  franczia  párt  Lissabonban  ellene  dolgozott ,  megujit í a -
tását  eszközölje,  1Ł  megtörtént  's  szembetű n ő   kedvezéssel  volt  Portu
gál  az  angol  portékák  eráut  az  uj  vámlajstromban,  a'  millj- ennel 
a'  fií iiuziaországiak  nem  bí rtak.  Egyszersmind  meghasonlott  P ortu
gál  a'  spanyol  cabinét tel,  annyira  ,  hogy  a'  spanyol  követ ,  herczeg 
Villa  I lermosa  ,  Nov.  1 S24 Lissabpnt  szabadsággal odahagyta. Ugyan
ezt  tet te  5  Jan .  1825  a'  franczia  követ,  mivel  mint követ , jelen akart 
lenni  a'  franczia  kamarában.  Ezáltal  Subserra  minister  és  a'  franczia 
rendszer  elveszte  Portugálban  legerő sebb  oszlopát.  Mindazáltal  a'  ki
rály  elvégzé  eddigi,  ellenkező   nézetek  miatt  megoszlott  ministeriu -
mának  megváltoztatását.  Ezt  15  Jan.  1825  hajtá  végre.  Gróf  Barba -
cena  F erencz - hadi,  Araujo  Correa  de  la  Cerda  (tudósí tó  az  1  M art . 
történ t  gyilkosságra  's  a'  30  Áprilisi  lázadásra  nézve  folyt  perben) 
belső ,  D .  Ant.  Mello  köz  jövedelmi,  Luis  P erreyra  de  Susa  Ban ad -
oa  igazság  és  Monteiro  Torres  admirál  tengeri  ministerekké  lettek. 
Külső   dolgok  ministerévé  F ebr.  1825  az  eddigi  Madridban  volt  por- , 
tugali  követ,  Saldanha,  porto - santoi  gróf,  h ivatott  vissza,  egy  a' 
franczia  polit ikához  hajló  férjfiu.  Palmella  's'  a'  pártoskodók  t ő rét ő l 
fenyegettetett  Subserra  ,  czimes  statusministerek  maradtak  ;  amaz  a' 
londoni,  ez  a'  madridi  udvarhoz  neveztetett  ki  követnek.  Az  evorai 
érsek  ,  most  cardinalis  ,  nagybiró  let t .  H anem  a'  Brasiliával  Austria 
és  Angolország  eszközlése  alat t  Londonban  "folyt  alkudozások  kí vánt 
következés  nélkül  maradtak  ,  mivel  a'  brasiliai  biztosok  birodalmok 
telyes  függetlenségét ő l  elállani  nem  akartak.  Angolország  tehát  , 
melly  Brasiliát  császárságnak  megesmérte,  szükségesnek  t a lá l t a , 
Rio - Janeiroba  rendelt  követét ,  Sir~Charles  Stuar to t ,  elébb  Lissa-
bonba  küldeni  ,  hol  az  uj  ministerium  Brasiliának  Angolorszagtól  's 
Austriától  pártolt  függetlenségét  megesmérni  kész  volt  és  csak  azt 
akarta  megnyern i,  hogy  mind  a'  két  st a t u s,  bár  két  fő   a la t t ,  egy 
szövetséget  formáljon.  Innen  Sir  Charles  St u a r t ,  mint  VI  János  meg-
hatalmazatrja,  Rióba  ment  és  it t  29  Aug.  1825  kieszközlötte  Brasi
liának  ,  mint  magában  fenálló  császárságnak,  függetlenségére  nézve  az 
egyezést ,  melly  15  N ov.  1825  VI  Jánostól,  ki  csak  a 'császári  nevet 
t ar to t ta  fen  személyére  nézve  ,  meger ő sí t tetett  Lissabonban.  Brasilia 
és  P ortugál  alattvalóinak  költsönösen  ugy  kellett  tekin tetn iek  egy-
m ástól,  mint  legszorosabb  barátságban  lévő   nemzeteknek.—M agában 
Portugálban  még  mindég  tartot tak  a'  királyné  fortélyoskodási.  Az 
alkotmányi  munka  nem  mehetett  tökéletességre.  VI  János  10  M art. 
1820  m egholt ,  minekutána  leán yát ,  Isabella  herczegasszonyt  ország
lóvá  nevezte  volna  ki.  E'  végzetét  Don  Pedro  császár,  mint portugali 
király,  nevében  adta  ki.  IV  Don  P ed ro ,  mint  Portugálnak  k i r á lya , 
alkotmányt  adott  az  országnak  (Carta  de  ley  20  Apr.  1820) ,  SO 
örökös  pairt  nevezett  ki  's  közönséges  bocsánatot  h irdetet t .  E rre  2 
Maj.  1820  lemondott  a'  portugali  koron áró l,  mcllyet  Donna  M aria 
da  G lória  leányának  (szül.  4  April.  1810)  adott  á l t a l ,  ki  egyszers
mind  ar ra  kötelezte  m agát ,  hogy  nagybát tyához,  Don  M iguelhez, 
megyén  feleségül  's  kiskorúsága  alatt  Don  Miguel  viseljo  a'  királyi 
méltóságot.  Hanem  Portugálban  oay  Spanyolországtól  segit tetet t párt 
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emelkedett  fel,  melly  az  országlótiét ő l,  Cortesekt ő l,  minden  törvény
hatóságoktól  's  magától  Don  Miguelt ő l  is  (Becsben,  4  Oct.  1826) 
h it tel  pecsételt alkotmányt öszvedönteni akarta 's  Don Miguelt kiáltotta 
ki  Portugál  határtalan hatalmú  királyává.  A'  felzendült  katonaság fejei 
Abrantes  és  Chaves  marquisek  voltak.  Mindazáltal  Angolország,  Au-
s t r ia ,  az  orosz  birodalom ,  F rancziaország ,  Poroszország  's  ni.  az  uj 
rendszert  esmérték  meg?  csak  Spanyolország  nem  akart  a'felő l  tudni 
\ s a' portugali  határon  sereget gyű jtött .  Portugál  tehát  szövetségeséhez, 
Angolországhoz,  foljamodott  segí tségért.  Azonközben  a'leikeltek  Por
tugálban  megverettek  (Nov.  és  Dec.)  ,  's  Spanyolországba  vonultak 
vissza,  honnan  gyakran  beütöttek.  25  D ec.  olta  15000  britanniai ka
tonaság  szá  lő t t  ki  Lissabonba.  Bár  minden  legnevezetesebb  hely  ke
zében  volt ,  fő   vezére  Klinton  még  se  avatkozott  Portugálnak  belső  
do lgaiba;  mert  csak  a'  volt  menetelének  czélja,  hogy  az  országot 
ellenséges  beütés  ellen  védje  's  a'  királyi  ház  tagjait  oltalmazza.  A' 
lázadás  a'  britanniai  sereg  segí tsége  nélkül  telyesen  elnyomatott  a' 
P ortugáliáktól  Jan .  F ebr.  's  M art.  1827  és  Spanyolország  engedni 
kéntelen itletett .  Az  országló  herezegnét ő l  (30  üct .  ^826)  öszvehivott 
Cortesek  31  M art.  1827  üléseiket  berekesztek.  De  az  országióné  be
tegsége  a'  pártok  alattomos  fortélyainak  uj  mező t  nyitott  's  a'  mini-
sterek  gyakran  változtak.  Midő n  Don  Miguel  Bécsben  29  Oct.  1826 
D onna  M áriát  eljegyzette  ,  Don  P ediotól  (3  Ju l.  1827)  helytartójává 
's  Portugálnak  országlójává  neveztetett  ki  ,  mind  azon  jusokkal,  mel-
lyek  a'  Charta  által  ineghatároztat tak,  hogy  a'  királyságot  ezen 
charta  szerént  igazgassa.  JUon  Miguel  Bécset  0  D ec.  hagyta  e l ,  Pa
rison  keresztül  Londonba  ú í  ázott  's  22  Felí r.  1828  érkezett meg Lis
sabonba,  hol  a'  fejedelmeknek  tet t  í géreteihez  képest ,  a'  Cortesek -
nek  az  országiónétói  2  Jan .  öszvehivott  harmadik  gyű lése  el ő t t ,  az 
alkotmányra  ismét megesküdt.  (Megérkezése  elő t t  az  országióné,  test
vérének  Donna  An n án ak,  kinek  Loulé  marquishoz  ,  a'  megöltnek (iá
hoz,  kellett  menni  feleségül,  férjével  's  gyermekével  .Angolországba 
leendő   utazására  rendelést  tet t  Ö  F ebr.) .  D e  alig  ültek  ismét  hajóra 
az  angol  katon ák,  már  megszegte,  annyától  ösztönöztetvén,  Don 
Miguel  esküvését.  H í jában  igyekezett  Sir  F red.  Lamb ,  a'  ki  jött 
Lissabonba  Acourt  britanniai  követ  helyébe  ,  ő tet  at tól  visszatartani. 
Don  Miguel  a'-   kamarákat  szétoszlat ta,  megsemmisí tette  a'  chartát 
's  az  ugy  nevezett  régi  Corteseket  liivta  öszve  ,  kik  ő tet  határtalan 
hatalmú  királya  kiálták  ki.  Az  angol  követ  oda  hagyta  Lissabont. 
A'éres  ellendolgozás  kezdő dött  ,  mellyet  a'  pornép  ,  szerzetesek  és 
néhány  nagyok  segí tet tek.  Az  alkotmányt  vitatok,  kik  Coimbrából 
Lissabpn  felé  nyomultak  ,  megverettek  's  16  Jul.  1828  olta  Oporto, 
mint  Lissabon  ,  a'  prevotal- törvényszékekt ő l végrehajtott  proscriptiok-
nak  (számkivetéseknek)  szomorú  néző helye  lett . — Don  Pedro  ellene 
mondott  meghatalmazatjai  által  Londonban  (8 Aug-   1828)  Don Miguel 
törvénytelen  uralkodásának  és  D .  Maria  Windsorbaii  IV  G yörgyt ő l 
(23  Dec.)  ugy  fogadtatott  el  ,  mint  Portugálnak  királynéja.  Fgy-
szersaiind  megesmérte  a'  nagybritanniai  oiszáglás  a'  királynéjokhoz 
hiven  megmaradt  szigeteknek-  Don  Miguel  által  let t  elzáratását  's  az 
angol  hajók  lövöldöztek  azon fegyvertelen  P ortugáliákra  ,  kik  Terceira 
szigetére  16  Jan .  1820  kiszállani  akartak.  Jtt  mindazáltal  grói'Vil-
laflor  visszaverte  a'  M iguelisták  támadását.  A'  goai  kormányozó  is 
megtartotta  esküvését  ;  de Madeira  kéntelenitletett  magát Miguel párt
jának  megadni.  Mária  királyné  Oct.  182!)  visszatért  Rióba.  A'  párt
ján  lévő k  Brasiliáfól  reményi tek  segí tséget  ,  hol  Don  Pedro  Angolor -
száguak  azon  javallatját  ,  hogy  öccsét  ,  Don  í Wiguelt,  Portugál*  ki
rályának  esmérje  meg,  nem  fogadta  el.  Don  Miguelnek  királyságát 
elő ször  M arokkó,  azután  Spanyolország  (11  Oct.  1829) ,  az  egyesült 
statusok elölülő je  esmérték  m eg,  de  csak  ugy,  mint  a'  koronának 

•  
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mostani  er ő szakos  tulajdonosáét.  Minden  szerencsétlenségnek  's a 'por
tugált  véronlásoknak  szerző je,  a'  királyné,  Charlotte  JoaChime,  az -
olta  (0  Jan .  1830)  megholt.  Az  ellenségeskedés  tüze mindazáltal nem 
aludt  c l ,  sót  had  ütött  ki  a'  két  testvér  közt ;  mert  Don  Pedro  áll
hatatosan  megmaradt  azon  31  D ee.  182S  kinyilatkoztatása  m elle t t , 
hogy  leányának  jusait  védni  fogja  's  Don  Miguelnek  hitszegésen  és 
gyilkoltatásokou  alapult  korona- bitauglása  ellen  fegyvert  fogot t ,  a' 
F rancziáktól  és  Angoloktól  kapott  segí tséggel.  F ő   álláspontjává 
Oportot  tet te  ,  n iellyet  igen  meger ő sit tetet t ,  az  ellenség  reáútése  el
len.  D .  Miguel  valósággal  is  beker í tette  U portot.  Don  Pedro  hadi 
«reje  13000,  Don  Miguelé  a'  D ourotól  éjsz.  18000  's  dél.  3000  fő -
• bő i  állot t .  Az  apró  csatázásokban  mindég  vesztett  Miguel  serege  , 
jnellybő l  számosan  szökdöstek  által  Don  Pedrohoz.  Sartorius  ,  átlgol 
adtn irál  ,  ki  a'  Tejon  állot t  ,  több  Miguelhez  tartozó  hajót  fogott  el. 
Miguel  tengeri  ereje  a'  cascaesi  öbölben  állo t t .  Yégválasí ttó  ütközet 
még  nem  történ t .  *) 

P o r t u g á l n a k  e d d i g i  á l l a p o t j a .  —  Ezen  status  fekvé
sénél  ,  éghajlatjánál,  földjénél  és  lakosinak  leikén él,  mint  dicső sé
ges  históriai  emlékeinél  fogva,  kitetsző   helyre  van  rendeltetve  az 
európai  statusok  sorában  ;  hanem  Doii  Miguelnek  kormánya messzebb 
távoztatá  ,  mint  valaha  vo lt ,  P ortugált  ezen  czéltól  ,  mellyhez  ko
rábban  pallérozotsága  és  jólléte  által  már  közel  lenni  látszott .  Por
tugál,  mellynek  határai  nyű g.  és  délen  az  atlasi  tenger,  délen ,  kel. 
és  éjsz.  Spanyolországnak  tartományi (Andalusia,  Estremadura ,  León 
és  G al í c ia) ,  egy  Európának  virágos  kertjei  közt ,  niellyet  egymást 
felváltó  czitrom- és  olajfa- erdő k  árnyékoznak.  G yarmatin  kivül  1370 
nsz.nil'- deii  (ezek  közül  14- et  folyótorkolatok  és  tengeröblök  foglal
nak  el)  3  m ii.  lak.  számlál.  A'  status  2  királyságból  á l l ,  mellvek 
ezek:  1)  P o r t u gá l,  En tre  Minho  e  D.ouro ,  Traz  os  Montes  ,  Estre
m adura ,  Hóira  és  Alentcjo  tar tom án yokkal;  2)  Algarve.  Ázsiában  a' 
P ortugáliák  G oát  (1.  e.)  ,  D iut  Cambajo  partján ,  Timor  szigetének 
egy  részét ,  és  Macao  kereskedő   városát  (I .  e.J,  öszveséggel  312  nsz. 
mf.  571Í0C0  lak.  Afrikában  legtöbb  európai  gyarm atokat ,  mellyek 
hajdan  fő képpen  N égerkereskedésre  haszn áltat tak,  Sz.  Tamás szigetét 
G uinea  partján  's  Car  N ero  partmelyékét  F ernando  del  Po  szigetéig, 
továbbá  Afrikának  éjsz.  nyű g.  részében  M adeira,  Porto - Santo  szige
t e it ,  a'  zöldfoki  kevés  jövedelm ű   10  szigetet  's  az  angolai és  í nozam -
biquei  helytartóságokat ,  mind  öszve  2 8 ,  489  nsz.mf.  1,057,000  lak. 
bí rja.  P ortugál  általánosan  hegyes  és  csak  két  kiterjedt  térsége vau, 
Aleutejoban  és  l í eirában .  A'  hegyek  völgyei  kiváltképpen  Minhoban 
és  Traz  os  Mentesben  ,  termékenységekkel  és  bájoló  szépségekkel ki -

")  L.  e '  kö ve t kez ő   Í r ó k a t :  M arqu is  de  F o r t ia  d '  Ú rban  és  I I .  M ie lle  „Uist  de 
Portug.  depuis  V  origine  des  Lusitanicns  jusqu?  á  la  rcgcnce  de  D.  Miguel" 
( P a r i s  182S  10  k ö t . ) ;  ,,Viriath  und  die  Lusitanier  ,"  nacli  ' d en  Q u ellén  vo n 
J ) .  Becker  ( Alt o n a  1S26).  A*  régi  C ortesekre  n ézve  :  An t .  do  Am aral  é r t e ke 
zését  a'  „Memóriás  de  literat.  Portugueza"- ha.n,  7  kö t . ;  J.  P ed ro  l l ibe i r o 
é r t ek .  ezen.  „Memóriás"- na\   2d ik  k ö t . ;  1).  E.  M üncli  „   Grundzügc  cincr  Ge-   , 
schichte  des  Rcpraesentativsystems  in  Portugál"  ( L e ip z .  182?)  ;  „Histoire  de 
Jean  VI,  roi  de  Portugál"  (P ar is  1827)  és  „Zeitgenossen"  (N .  &.  X X I V ) ; 
„Historical  view  of  tke  revolutions  qf  Portugál"  (Lon don  1827)  18M  olla  , 
«gy  szeinn iel  lá t ó  t an u ló i  ;  I lon  M iguel  jusára  n ézve  az  „Allgcmein.  Zeitung" 
182!)  128  sz.  és  a'  b r i t a n n ia i  pa r lam en t  eleibe  terjesztet t  i r o m á n yo ka t  az  „Alig. 
Zeitung."  1829  r en d kivi i l i  t o ld .  50—56  sz.  a la t t  ;  továbbá  ,,Injuste  Acclcima-
eion  do  Ser.  Inf.  I).  Miguel"  öu  „Analyse  et  refutation  juruliquc  de  la  dc-
cision  de  soi- disant  trois  éiats  du  Boy.  de  Port.  par  le  Dcscmbargaitor  An
tónia  da  Silva  Lopes  Rxeha"  (P ar is  1828)  és  „Blatier  für  lit.  Unterh."  1823  , 
rVr.  158—61.  E llen ben  a'  ,,Nolizen  iiber  die  Pórin  und  das  Ji'csen  der  portug. 

•   Cortcs  ,  nach  den  von  Kissonte  de  Santarem  gcsi'inmcltcn  Nachrichten"  (Ber
lin  1828),  m esterséges  m agyaráza t ját  foglalja  magában  a ' lu m e go i  végze t ekn ek, 
Don  M iguel  usu rpalio ján ak  ked vezvén . 
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tetsző k.  Portugálnak  fő hegyei  ,  a'  spanyolországi  nagy  hegyláncá
nak  ,  mellybő l  erednek  a'  Portugálba  befolyó  nagy  vizek  is,  min ta' 
Tejo  (Spanyolországban  Tajo ) ,  a'  G uadian a,  D ouro  (Spanyolorsz. 
D uero)  és  Minho  ,  ágai.  Tava  Portugálnak  n in cs,  csak  a'  hegyeken 
van  néhány.  Ásványos  forrásai  számosak.  Bár  az  ország az  éjsz.  mér
sékleti  földövuek  meleg  részében  fekszik,  még  sincs  olly  égető   hé- .-
ség  benne,  min t  a'  millyen  középső   és  déli Spanyolországot perzseli  ; 
tengeri  szelek  frisit ik  a'  part i  tájékokat ,  a'  belső ket  pedig  éjsz. sze
lek  hüsit ik  ;  a'  honnan  a'  levegő   nagyobbára  kellemetes  és  kiletsző -
leg  egészséges.  Jan .  kezdő dik  a'  legbájolóbb  tavasz  ;  Mart.  olta  a/ . 
id ő járás  változó  ,  most  eső   és  szélvész,  majd  szárasztó  hévség  ural
kodik.  Az  aratás  Jun .  van.  Ju l.  végét ő l  Sept.  kezdetéig  sárga  szí nbe 
öltözik  a'  növényvilág  a'  nap  sugarai  a la t t ,  's bármclfy  kedvező  által
ánosan  az  id ő járás  ,  még  is  ártalmas  néha  ez  a'  szárazság  a'  földmi-
velésnek.  Mesterséges  vizesftés  csaknem  csupán  a"  kertekben  esmérte-
t es.  Eső   nyáron  ritkaság.  Hév  napok  után  ;;z  estvék  és  éjszakák 
h í vesek.  H a.Sept .  vége  felé  az  eső   a'  repedezett  földet  m egitat ta , 
ismét  fris  zöld  szinbe  öltözik  az  ;  második  tavasz  kezdő dik  's  uj  vi
rágok  diszesitik  a'  gyümölcsfákat.  A'  N ov.  vége  felé  beálló  tél nagy 
és  szélvészekt ő l  kisértetett  eső zéseket  h oz;  de  a'  mellyeket  tiszta 
idő   vált  fel.  Csak  az  éjsz.  tájékokon  uralkodik  tartós  téli  hideg  ,  a' 
délieken  pedig  a'  hó  igen  r itka  jelenés.  Égi  háború  csak  ő sszel  és 
téleri  van.  P ortugál  gazdagon  van  megáldva  a'  természetnek  kincsei
vel,  ká r ,  hogy  emberi  kezek  nem  ápolják azokat  szorgalmatosabban. 
H anem  az  éghajlat  's  a'  földnek  termékenysége,  mint  minden  déli 
tartományok  lakosit ,  könnyen  elpuh í tja  és  restit i  a'  Portugáliákat, 
kik  inkább  kereskedéssel  foglalatoskodnak  ,  mint  földmiveléssel  és 
mesterségekkel.  A'  nemes  érczeknek,  mellyeknek  gazdag  erei  most  is 
nyilván  mutatják  m agokat ,  h í jdan  szorgalmatoson  ű zött  bányászass 
igen  elmellő ztetik  ,  Tű ivel  emberkezek  nincsenek.  Eddig  csak  néhány 
vasbánya  dolgoztatott  fistremadurában.  R éz,  vas  ,  egérkő vel  gazdag 
kavics,  viszmút ,  szép  márványuemek  ,  több  tájékon  találta tn ak,  de 
drága  kő   r i t ka .  Sóforrása  kevés  és  csak  egy  használtat ik;  ellenben 
annál  több  tengersó  készí ttetik'.  A'  gabona- kereskedés  is  kevésbé  jö-
vedelmes  m ost ,  mint  hajdan  p.  o.  a'  13  száz.  midő n  Portugál  annyi 
gabonát  term esztet t ,  hogy  ki  is  vihetett.  A'  tartomány- felfedezéseit 
's  ezeknek  következési,  az  újonnan  alkotot t  gyarmatokba  küldött  te
lep í tések  's  a'  nevekedő   tengeri  kereskedés  ,  a'  földmivelést ő l  annyi 
kezet  elvon t ,  hogy  a'  nép  foglalatosságainak ezen  ága  a'  15dik  száz. 
olta  hanyatlan i  kezdett.  Éhez  jő   a'  parasztok  tudatlansága  's  az  a' 
n yom ás,  mell}'  a lat t  nyomorognak  azok  ,  a'  papságnak  nagy  birto
ka i ,  igás  barmok  nem  léte  's  a'  belső   kereskedés  nehézsége.  Ámbár 
igyekezett  az  országlás  Pombal  kormányzása  olta  a'  földmiveléstelő 
mozd í tani  ,  még  is  mindég  szükséges gabonát  bevinni.  Krumpli  kevés, 
a'  kevésbé  tápláló  csicsóka  (helianthus  tuberosus)  ellenben  több  ter -
mesztetik.  G azdagon  tenyész  igen  jó  gyümölcs,  mellybő l  a'külföld
nek  is  ad.  F aolajat  is  bő ven  ka p ,  de  melly  a'  rósz  vele bánás miatt 
közönségesen  nem  igen  jó  ;  legjobb  az  algarvei.  A'  bortermesztés  an
nyi  jó  asztali  borral  jutalmazza  a'  fáradságot ,  hogy  a'  külföldnek 
is  ju t ,  mint  külömbféle  nemű   édes  bor  is.  A'  portói  veres  borokat 
nagyobbára  Angolország  issza  m eg;  1815  csak  3Ö954  pipe  (kii-
lömben  00000)  t erm et t ,  mellybő l  Angolországba  31642  's  Brasiliába 
3915  vitetet t .  1705 ,  hogy  a'  bor  -   és  gabonatermesztés  közt  lévő  
Aránytalanság  kevesittcssék,  az  országlás  parancsolatjára  minden Te-
jo n á l ,  Mondegonál  fekvő   sző lő hegyek  gabonaföldé  t é t e t t ek,  kivévén 
néhány  tájékot  Estremad urában  ,  mellyek  igen  jó bort  adnak.  Ezáltal 
csaknem  harmad  része  semmisiftelett  a'  bortermeszlésnek  ;  hanem 
Pomfeal  elvesztvén  a'  kormányzást ,  sok  tulajdonos  visszaállitá  szú-
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Tű hegyeit,  mivel  a'  bortermesztés  által  többet  nyernek  ,  mint  a'  leg-
jiivedelmesel>l>  gabonatermesztés  álta l.  Len  és  kender  néhány  éjsz. 
tájékokon  éppen  nem  termesztetik  elég.  Az  erd ő tudouiány esmeretlen, 
a'  honnan  néine.'ly  tájékokon  ritka  a'  tüzfa.  A'  barom tar t ás, jóllehet 
jó  legelő i  vannak  az  országnak  ,  még  roszabb  állapotban  vau,  részin t 
a'  fü- növésnek  ártalmas'  nyári  szárazság  m ia t t ,  részint  mivel  mester
séges  ré t ek,  mellyek  csak  Minhoban  esmeretesek,  nincsenek.  N agy 
akadályok  a'  sok  innepek  i s ,  mellyek  az  esztendő nek  csaknem  har
mad  részét  elvonják  a'  munkásságtól.  Legjobb  állapotban  van  a'  ba
rom tartás  Beirában  ,  Minhoban  és  Estremadürában .  Igás  barmoknak 
ökrök  használtatnak.  Lovai  ,  mellyek  könriVek  ,  kicsinyek  ,  de  szé
pek  ,  nincsenek  feleslegesen.»Közöiiségesen  öszvérek  vannak  használat
ban.  A'  juh tartás  fő képpen  Beirában  igen  nevezetes.  A'  gyapjú  ha
sonló  a 'span yo l  juhokéhoz ,  mindazáltal  nem  olly  finom.  Tehén  ke
vés  használtatik  fejesre,  ellenben  sok  kecske  tar tat ik  e'  végre,  mel-
lyeknek  tejével  élnek,  vagy  sajtot  csinálnak  abból  a'  lakosok.  A' 
portugali  disznók  hasonlók  a'  chinai  fajhoz  's igen  megh í znak.  P ulyka 
nagy  nyájakkal  t a r t a t ik.  A'  méhtartás  egyházi  szükségre  se  ad  elég 
viaszát.  A'  hajdan  gazdag  selyem - termesztés  az ujabb  id ő kben  kezdett 
alásülyedt  allapotjából  felemelkedni  's  1804  01,700  font  selymet 
adott  P ortugál.  Vadak  közül  csak  dámvada,  vad  disznója,  tengeri 
nyula  's  kevés  nyula  van  P ortugálnak.  Veres  foglya  számos  ,  egyéb
irán t  pedig  kevés  madara  van  ;  ellenben  folyói  gazdagok  halakkal  , 
fő képpen  a'  Tejo,  M indazáltal  a'  h ő nyi  emésztés  olly  nagy  ,  hogy 
t ő kehalat  kell  bevinni  ;  ezzel  P ortugálról  az  Angolok  és  L'jszakamé-
r ikaiak  gondoskodnak,  holott  a'  P ortugáliák  a'  16  száz.  nagy  részt 
vettek  a'  neufundlaudi  t ő kehal  fogásban. 

A'  P ortugáliák,  (mint  Spanyolok)  Celták  (ő si  lakosok),  Karthá
góiak,  R óm aiak,  N ém etek,  Arabok,  Zsidók  keveréke;  de  it t  is  fo
gyott  a'  nép  száma.  Rmanuel  alat t  4  mii.  lakosa  volt  P ortugálnak. 
A'  népesség  száma  illy  felettébbi  megfogyásának  fő képpen  okai  :  a' 
sok  majorátus,  a'  földbirtoknak  kevés  tulajdonos  közti  eloszlatása  és 
az  a'  környülállás  ,  hogy  a'  szorosan  vett  földmivelő   paraszt  r itkán 
egyszersmind  tulajdonosa  földjének;  innen jő   a'  gyakori  kivándorlás. 
A'  nemesség,  melly  most  kevésbé  számos,  mint  h ajdan ,  felső re  's 
alsóra  osztatik  ;  amaz  1805  05  nemzetségbő l  á llo t t ,  mellyek  közt 
sok  igen  gazdag  volt.  Azon  nemesek  számára  ,  kik  a'  király  szol
galatjában  elszegényednek  vagy  megnyomorodnak,  intézet  van  Be
lemben  (nem  messze  Lissabontól),  mellyben  azok  a'  Kristus- rend  ru
hájába  öltöztetvén ,  jól  ápoltatnak.  F alukban  's  kisebb  városokban, 
Link  's  más  utazók  szerin t ,  kedvező   vonásokkal  d í szlik  a'  nép  cha -
ractere  ,  fő képpen  az  éjsz.  tartományokban ,  mellyekben  a'  Portu
gáliáknál  közönséges  egyenes  és  nyí ltszí vű   nyájasság  és  barátságos
ság  ,  meghitt  vendégszeretéssel  ,  tiszta  erkölcsökkel,  mértékletesség
gel  és  józansággal  párosodva  találtatnak.  A'  népnek  Spanyolok  el
leni  gj  iilő lsége  még  az  eloidő bő l  maradt  reá  örökségül.  A'  fő bb 
rangú  városiak  közt  a'  t ársalkodás,  merevény  formalitások  m ia t t , 
alkalmatlan  és  kellemetlen.  A'  városokban  kevés  közönséges  mulat -
ség  van.  Bika- viadalokat  a'  fő városban  lehet  látn i.  A'  papok  közt 
némellyek  most  inkább  kitetszenek  tudósságokkal,  mint  hajdan.  A' 
papok  számát  Balbi  öszveséggcl  nem  teszi  29,000- en  felyül.  A'  pa-
t riarchát  ,  ki  Lissabonban  lakik  's  ki  a lat t  9  püspök  van ,  5  az  eu
rópai  ,  's  4  az  Európán  kí vüli  tartományokban  ,  a'  király  nevezi  ki. 
A'  többi  10  poTfugali  püspöknek  fejei  a'  bragai  (ki  egyszersmind  or
szág  pr í mása)  és  cvorai  érsekek.  A'  király  teszen  minden  püspököt. 
1821  Portugálban  Balbi  .szerint  még  360'szerzetes  klastrom  (5760 
szerzetessel  és  607,  fhil.  Rees  jövedelemmel)  és  138  apácza  klastrom 
volt  3093  apáczával  's  363  mii.  Rees  jöved.  Portugálnak  tudósai 



- 164  l'.OHTUGAL 

most  dicséretes  munkássággal  tetszenek  k i ,  p.  o.  Bettencourt,  Jósé 
lionifacio  d'  Andrade ,  F ragoso,  Monteiro  's  a'  tudományok  emelked
tek  ,  jóllehet  a'  tudósság  állapotja  általánosan  alább  van  azon  lép
cső n él,  melljen  a'  16  száz.  lenyes  id ő szakában  állott .  Coimbra,  az 
országnak  egyetlen  egy  fő   oskolája  ,  Miguel  ideje  elő t t  némelly  ja
ví tásokat  kapot t ,  de  az  európai  virágzó  uuiversitásokkal  hasonlí t tat -
va  öszve  ,  igen  rósz  állapotban  van.  A'  fő város  4  oskolát  tart  kebe
lében  a'  classica  nyelv  és  közhasznú  tudományok  számára.  Az  1761 
olta  ifjú  nemesek  tan í tására  alkotot t  collegium  egy  a'  legjobb  tan í tó 
intézetek  közt.  1799  olta  áll  egy  fő   oskola - tanács,  de  a'  melly  az 
igen  rósz  néposkolák javí tására  még  nem  m utatot t  nagy munkásságot. 
Sok  P ortugáliák  tettek  az  országlás  költségén  tudományos  utazáso
kat  ,  kiknek  vizsgálódásai  által  kiváltképpen  a'  természet - históriai 
tudomány- osztály  igeii  gazdagit tatot t .  1822  olta  van  Lissabonban 
egy  Socicdade  literaria  patriotica  ,  melly  jól  felkészí tett  muzeumot 
tart  's  évkönyveket  ad  ki.  H asonló  egyesületek  származtak  Oporto -
b'an  's  más  városokban.  A'  h ő nyi  mi  vészi  's  mesterség- Szorgalomnak 
éltetésére  nem  régiben  társaság  állot t  öszve  Lissabonban.  Mert  a' 
belföldi  szorgalom  eddig  igazi  elő menetelt  nem  kaph a t o t t ,  a'  minek 
oka  nagyobbára  a'  vagyonnak  egyenetlen  elosztatása  's  a'  földbirto
koknak  kevés  fam í liák  kezében  léte.  Midő n  virágzásba  Yiozását  el
kezdeni  aka r t ák,  az  a'  nagy  botlás  t ö r t én t ,  hogy  a'  király  vett  ál
tal  több  manufaktúrát ,  a'  mesterségi  szorgalomnak  más  szülemenyei
re  nézve  monopóliumok  vitettek  be  és  káros  vámrendelések  tétettek. 
I tövid  idő   o lta  tet t  ugyan  a'  mesterség- szorgalom  elő lépést,  mindaz
által  csak  kevés  fábrika  alkalmatos  arra  ,  hogy  a'  külföld  miveit 
szükségtelenekké  tegye  's  még  kevesebbnek  inivei  mérkő zhetnek  meg  a' 
külföldiek  jóságával  és  árráva'.  Legnevezetesebbek:  a'  gyapjú  - , 
selyem  - ,  pam ut -   és  kalap - mauufakturák,  vászonszövések  (tő képpen 
Minhobau)  és  üveghuták.  Legtöbb  posztó-   és  gyapjú  fabrikák  a'  ki
rályéi  ,  ki  azokat  bizonyos  esztendő kre  társaságoknak  engedi  által, 
azon  jussal,  hogy  csak  ezek  készí ttethessenek  ollyan  iniveket.  Leg
jelesebb  selyem - manufaktúrák  a'  lissaboni  ,  braganzai  ,  oportoi  ,  be-
ja i ,  moudimS  és  almeirimi  ;  már  1808  elő t t  27,000  ember  foglala
toskodott  azokban.  Az  ország  elég  selymet  nem  termesztvén,  idegen 
helyekr ő l  kall  azt  bevinni,  ile  a'  mi vek  részint  tökéletlenek  's  árrok 
igen  nagy.  A'  kereskedés  igen  alacsony  lépcső n  áll  ^ h a  mostani  át
lapolja  a'  hajdanival  öszvehasonlittatik  ,  midő n  Portugál  az  első   ke
reskedő   hatalmasságok  közt  fénylett  ;  hanem  az  ujabb  idő ben  tétetett 
lépés  arra  ,  hogy  Portugál  a'  külföldt ő l  függetlenebbé  tétessék.  Fon
tos  akadálya  a'  belső   kereskedésnek  ,  jó  országutak  's  más  portéka-
szálitást  könnyí t ő   intézetek  nem  léte.  N incsenek  csatornák  's  kevés 
hajózható  folyóin  egész  esztendő n  által  nem  lehet  hajóval  járn i.  Az 
ujabb  id ő kbea  azonközben  a'  belső   kereskedés  sokkal  szabadabb,  mint 
elébb  ;  ső t  az  országlás  az  egyedül- kereskedésnek  némelly  tárgyait 
közönségesekké  tet te  's  csak  a'  gyém án t ta l,  dohánnyal  és  brasilfával 
kereskedést  t a r to t t a  fen  magának.  Minden  kiköt ő kben  már  megvá
molt  portéka  szabaddá  tétetet t  a'  szárazi  vámoktól,  mellyeket  elébb 
fizctniek  kellet t  a'  keresked ő knek.  I la  a'  kivitt  mivek  a'  hő nyi  szük
ségre  bevittekkel  ,  mellyeket  P ortugál  más  mesterséget  ű ző   népektő l 
kap,  öszvehasonlittalnák,  valóban  a'  kereskedés  mérő   serpenyő je  nem 
P ortugál  hasznára  billen  le.  A'  külső   kereskedés  nagyobbára  Ango
loktól  ű zet ik,  kik  azt  még  a'  Methuennel  1703  kötött  egj ezés  által 
ker í tet ték  kezekre;  mindazáltal Pombal  olta  az  angol  kereskedés Por
tugállal  valamennyire  csökkent.  Angolországnak  ezen  kereskedésben 
lő   nyeresége  ,  mesterségniiveinek  cladhatása,  mellyekre  a'  Portugá
liáknak  's  Európán  kí vül  lévő   gyarmatjaiknak szükségek  van.  Hajdan 
csak  angol  hajók  foglalatoskodtak  az  Angolország  és  Portugál  közti 
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kereskedéssel  ;  az  ujabb  idő kben  pedig  már  fél  részben  portugali 
hajóktól  ű zetet t  's  az  I rlandali  kereskedés  csupán  portugali  hajósok 
kezében  volt .  Hanem  a'  portugali  tengeri  kereskedés ,  Spanyolorszá
got  kivévén,  csaknem  egészen  idegen  hajóktól  ű zet ik.  A'  külső   ke
reskedésnek  legtöbb  ágai  károsak  volnának  az  országnak,  ha  a'  gyar
matkereskedés  fen  nem  tartan á  az  egyenlő séget.  Eddig  Brasiliának 
gazdag  termesztményin  alapult  Portugálnak  kereskedése,  meilyet  az 
egészen  tulajdon  hajóival  (1815  400- al)  ű zöt t .  Eddig  minden  héten 
ment  egy  postahajó  ltio- .Taneiroba.  Kantonba  P ortugál  most  12  ha
jót  küld  's  ezeken  kivül  Keletindiába  80,  kik  ide  többnyire  piastere -
ket  ,  \ s  onnan  rabarbará t ,  borsot  ,  t eá t ,  pamutot ,  indiai  szöveteket 
's  a'  t.  hoznak  vissza.  Balbi  szerint  1805  P ortugálnak  bevitele  csak
nem  128  mii.  a'  kivitel  pedig  147  mii.  F ran kn ál  többet  t e t t ;  amab
ból  Angolország  részére  \ ,  ebbő l  \   esett.  Az  udvarnak  Brasiliába 
költözése  (1807)  olta  a'  kereskedés  annyira  káros  volt  P ortugálra 
nézve,  hogy  végre  at tól  félhettek  a'  P or tugáliák,  hogy  országjok 
angol  gyarmattá  lesz.  A'  Cortesek  megmentették  a'  statust  ezen  füg
gést ő l,  mivel  minden  angol  manufaktúrái  po r t ékára ,  fő képpen  a' 
gyapjú - szövetekre  ,  00  proc.  bevitelvámot  tet tek.  A'  status  jövedel
mei  (a'  braganzai  ház  gazdag  familiai  jószágaiból  ,  a'  többi  korona 
jószágokból,  vámokból,  emésztés- adóból,  az  aratási  dézmából  ,  a' 
papság  adójából,  az  irományok  bélvegeztetesének  taxájából,  a'  királyi -
manufaktúrák  nyereségébő l  ,  a'  pénzregaleból,  a'  keresztbullák  eladá
sából,  a'  lot teria - jövedelembő l,  a'  földadóból,  az  imádságos  köny
vekkeli,  kártyávali,  gyém án t tali,  dohányali  és  brasilfávali  egyedül
kereskedésbő l)  eddig  14  mii.  t all.  a'  költség  pedig  17  mii.  t a ll.  tet t , 
Brasilia  elszakadása  olta  a'  status  jövedelme  és  költsége  közti  erány-
talanság  még  inkább  n ő tt.  Az  1822- ki  budget  szerint  a'  status  jöve
delme  17,285,000  Crusadost  (1  Crusad.  =   7  kr .  3|  pf.  e.  p . ) ,  a' 
költség  pedig  21,302,500  Crus.  tet t .  A'  status  adós'ága,  melly  1824 
33,200,000  M ilreesre vagy  9,337,500  f.  St - re  m en t ,  a'  papirospénz 
által  még  magasabbra  nevekedett.  A'  Cortesek  1821  Lissabonban 
nemzeti  bankot  áll í tot tak  fel,  10000  aktziával  's  500000  Reessel 
(3250  F r . ) ,  de  hitele  1827  igen  megrendit tetet t .  A'  portugali  hadi 
er ő ,  melly  valaha olly  dicséretes  helyen  állo t t  a'  legvitézebb  népek 
közt ,  a'  18  száz.  kezdete  olta  legmélyebb  pusztulásban  volt.  N apó
leon  seregében  's  utóbb  ez  ellen  katonáskodván  ,  ismét  felébredt  a' 
Portugáliákban  a'  vitézi  lélek.  1808  olta  Beresford  és  Wilson  dol
goztak  a'  portugali  sereg  uj  rendbe- szedésén  's  Wellington  vezérlése 
alat t  hajdani  vitézségének  dicső ségét  ismét  elérte.  1816 — 20  olta 
egészen  Beresford  marschall  (elvasi  herczeg  és  marquis  de  Campo 
M ayor)  alat t  állott  az.  A'Corteseknck  1823- ki  végzete  után  a'  pol
gár - katonaság egyesittetett  a'  linea- sereggel  's  a'  hadi  er ő   50,000- re 
szaporit tatot t . '  Portugálnak  a'  15  és  16 száz.  egész világon  legnagyobb 
tengeri  ereje  ,  spanyol  felsóség  alat t  elpusztult  's  a'  mi  késő bben  a' 
braganzai  háziiak  első   uralkodói  alat t  visszaállí t tatott ,  ismét aláment, 
mí g  P rmbal  ezt  is  újra  nem  terem te,  ki  már  1768  ismét  10  li -
neahajót  's  20  fregátot  ép í t tetett  és  áll í to t t  ki.  Az  utolsó  had  elő t t 
14  lineahajóból  ,  16  fregátból  's  több  apró  hadi  hajókból  állo t t  az, 
mellyeket  a'  Brasiliába  futó  királyi  fam í lia  magával  vit t .  1823  a' 
hajóseget  már  csak  4  lineahajó,  11  fregát ,  7  corvet t ,  6  brigg,  8 
terhvivő   hajó  's  7  postahajó  tet te  ,  de  a'  mellyek  mind  rósz  állapot
ban  voltak.  Algarve  és  az  Azorok  adják  a'  legjobb  hajósokat,  A' 
hajók,  a'  mi  derekokat  i l le t i ,  mind  igen  jó  fanemekbő l,  mellyek 
Brasiliában  számosan  n ő nek,  vannak  csinálva,  's  részint  Brasiliában, 
vészint  Lissabonban  ép í t tetnek  ,  hol  jó  hajóépí t ő   m ű helyek  találtat 
nak.  A'  hajók  ép í ttetésének  módja  igen  jó  ,  's  . evezésre  különösen 
alkalmatosak.  Legjobb  matróezokaz  Algarveick.  A'  hajósereg  egyet -
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len  egy  kikötő je  a'  lissaboni,  hol  fő   fegyvertár,  tengeri  kadét- aka
démia  's  királyi  tengeri  oskola  is  van.  —  Portugál  és  Algane  eddig 
44  Comareakra  osztattak ;  hanem  a'  polgári ,  egyházi  és  katonai, to
vábbá  a'  birói,  közjövedelmi  hatalmak  's  más  törvényhatóságik ha
tári  ugy  öszvekeveredtek  egymással,  hogy  jó  rendben  lévő   kormány
zás  lehetetlen  volt.  A'  Cortesek  tehát  a'  királyságot  13  tartományra 
oszták  's  a'  kormányzás  minden  ágait  egj ügyübben  rendelték.  Mind
azáltal  a'  polgári  és  büntető   törvény könyvek  nincsenek  elvégezve. 
A'  király  1749  XIV  Benedektő l  „liex  fdelissimus  ,  Leghű ségesebb 
király"  nevet  kapott.  A'  király  czime  ,,Portugálnak  és  Algarvének 
királya  a'  tengeren  innen  és  túl  Afrikában  (ezen  a'Portugáliák  éjsz. 
nyű g.  afrikai  hajdani  foglalásai  értetnek),  Guineának,  az  aelhiopiai, 
arábiai,  persiai  és  indiai  hajózásnak ,  hódí tásoknak  és  kereskedésnek 
u ra . "  A'  királyi  szék  örököse  koronahcrczegnek  ,  ennek  legidő sebb 
lia  beirai  herczegnek ,  a'  többi  királyi  gyermekek  Portugál  infansai-
nak  's  iufansnéinak  neveztetnek.  Don  Pedro  182ö- ki  alkotmánya 
hasonló  Brasiliáéhoz ;  c'  megkülömbözteti  a'  4  hatalmat  's  2  kama
rát  rendel.  A'  király  ,  kinek  civillistája  (észt.  költsége)  1,239,500 
Ousadot  teszen ,  0  vitézrendet  oszt  k i :  a'  katonai  Kristusrendet; 
a'  de  Sau- Jago  polgári  érdemrendet;  az  avisi  katona -   érdemrendet; 
sz.  lsabella  asszonyi  rendjét,  asszonyoknak  ;  a'  katonai  torony-   és 
kardrendet  (alk.  1459,  megujit.  1808);  's  a'  hódolás  alkalmával  0 
F ebr.  1818  Rio- Janeiroban  alkot,  rendjét  a'  villa- vizosai  szent  szű z
nek.  —  Murphynak ,  Linknek,  Rudernek,  Chateletnek ,  Costigannak, 
Soutlheynek  's  másoknak utazás- leí rásain kí vül 1. Autilion  „Geográ
fia  d'  Kspanim  y  Portugál" (Valencia 1815),  „Enitai ttatiftiqtí e sur 
te royanme de Portugál et d' Algarve" (Pavis 1822), ugyanennek 
„Varietén polilico -  slalistiques sur la monarchic porlugaise" (Pa
ris 1822); ezen vonszó le í rást: „Lissabon in den Jahren 1821, 1822, 
1823, " Mariane Bailliet ő l (angolból, Stuttgart 1 827), Kinsey „Por
tugál illuslraled in a series of lellersií  (Lond. 1828), és „Le Por
tugál seus D. Miguel," W. Youngtól (angolból , Paris 1830). 

P O R T U G Á L I N YE L V i s L I T E R A T U R A . A' római és ger
mán nyelvek keverékébő l származott a' portugáli nyelv is. Nem lehet 
a' castiliai nyelvhez tartozó beszédmódnak (dialectus) tartani; mert 
szerkeztetésén 's kimondásán kivül, amannál korábban is kimivelte-
tett . Azonban ol'.y formán hasonlí t ahoz, mint a' dán a' svédhez. Az 
arabnak közé keveredésérő l F r . Joao de Sousa („Vesligios da lin-
gva arahica em Portugál") jó könyvet irt . Midő n burgundi Henrik 
Guimaraensbe tévé lakását, sok Francziát vitt az országba, mi által 
a' nyelvbe is sok franczia. kifejezés csúszott. A' Lusitánok nemzeti 
szelleme elejétő l fogva szeretettel vonzódók az anyanyelvhez, 's a' 
literatura minden ágát ennek tulajdon í tani törekedett: azonban a'Por
tugálok hazai érzése nyelvök csodálásában még is messze megy. 
F r . Hiaz Gomes h í res portugáli költő  gazdagnak , szépen hangzónak, 
fontosnakj minden tárgyhoz illő nek, 's kimondásban az Írásmóddal egye
ző nek nevezi. Gyöngédsége 's éneklő i hangzása miatt Spanyolországban 
is virágnyelvnek nevezték. Mind e' mellett kimondása, kivált az or-
és torokhangzókra nézve , idegennek nehéz. 1 , eh , orhangok, és 
süket végzetekben a' francziához hasonlí t. Sismondi a' port. nyelvet 
inkább elménrznek mint helyesnek, un castillan desossé, csontja-
vesztett castiliainak nevezi, mert a' Portugálok rendesen a' közbülső  
mássalhangzókat, 's jelesen a' 1- betüt a' szókból kihagyták, 's p. o. 
dolor helyett dór, Alfonso helyett Afonso- t mondanak. I Alfons 
burgundi Henrik fija alatt országos nyelvvé lett a' castiliainál elő bb 
gyakorlott portugáli. A' korán próbált vitézi versezetekre dalköny-
vek , utóbb sonettek 's 14 száz. kötetlen í rás következett. Legjobb 
nyelvkönyv Pedro Jósé Figuehedó- é , „Artc da Grammatika portu-
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gueia"  (Lissab. 1 7 0 9 ),   's  legjobb  lexicon  a'  l?Iuteau- éhak  brazillal 
Ant.  de  Moraes  Silva  ujon  dolgozta  kiadása  (Liss.  1789  2  k.  4. ) .  A' 
port.  nyelv  szellemének  kinyoinozására  Kibeiro  dos  Saií tos  legtöbbet 
tett.  Társalkodásra  a'  port .  nyelv  a'  spanyolnál  elébbvaló,  rövidebb, 
könnyebb,  egyszer ű bb;  kellemes  csevegésre  alkalmas  sziszegés.  A' 
port.  társalkodásmód  és  népszellem  i s,  hasonlí t  a'  F ran rziákéboz, 
mint  az  talán  ezelő tt  vala ,  mert  a'  P ortugál  a'  természetes  együ
gyű t ,  jószivü  udvarist ,  és  mesterkéletlent  mind  eddig  m egtar to t t*. 
&.'  hasonértelmük,  fogyasztók  és  öregbitók  b ő sége,  nyelvét  velő ssé 
's  végtelen  termékennyé  teszi;  pedig  a'  mellett  tömött  és  határozott 
is,  mert  csaknem  minden  névnek  mellékneve,  igéje,  és  környül -
ményszava  van.  Ezek  közül  más  nyelvben  igen  sokat  nem  lehet  kö
rül í rás  nélkül  kifejezni.  Egyébirán t  a'  po r t .  113 elv  csaknem  egyetlen 
látható  emléke  még  a'  hajdani  birodalom  nagyságának,  mert  Indiá
ban  és  Afrikában  még  máig  is  közönséges  kereskedési  nyelv. 

A'  port .  literatura  jó  í ormán  teljes,  de  nem  gazdag;  szerencsés 
próbálatokat  minden  ágban  t a lá lh a t n i ;  bő séget  nem  ,  kivévén  a'  ly -
rica  és  bucolica  verselést.  Azonban  ezek  virágzásának  rövid  ideje 
már  elmúlt.  A'  költészet  fénnyel  és  érzéssel  ,  sok  h ő si  méltósággal  , 
szellemmel  és  drámai  élénkséggel,  de  kevés  képzelményes  magasság
gal  bir  ;  még  is  ezt  kell  a'  port .  literatura  fő   oldalának  tekinteni  , 
mert  e'  hangász  és  gyermekes  n em zet ,  melly  a'  philosophia  és  kri
t ika  hijánya  miatt  sem  történetirásben ,  sem  ,szónoksógban  fel  nem 
emelkedhetek,  a'  prózában  hátra  m arad t ,  init  leginkább  a'  spanyol 
uraság  és  az  inquisitio  okozott.  D agályos ,  piperés  volt  és  maradt  5 
a'  régi  er ő   's  természetes  báj  elveszett.  XIV  Lajos  alat t  a'  F rancziá -
kat  niajmolák  ,  's  igen  sok  gallicismust  vettek be.  Csak  Pombal  alat t 
kezdek  a'  költ ő k  a'  nyelvet  újra  em eln i;  ett ő l  fogva  a'  próza  is  tisz
tább  ,  egyszerű bb  let t .  Pombal  üzé  ki  legelő ször  az  oskolás  logicát 
és  metaphysicát  Coimbra  tanitószékeibő l  ;  de  a'  hajdani  philologia 
tanulásáéval  mind  eddig  nem  gondolnak  ;  csaknem  egyedül  költ ő ket 
ford í tanak.  Balbi  szerint  a'  görög  nyelv  egész  országban  csak  8  os-
kolában  t an í t t a t ik.  Első   esmereteiket  bölcselkedésben  ,  í üvész  -   és 
gyógytudományban  ,  csillagászatban ,  cosmographiában és  zsidó nyelv
ben ,  leginkább  Zsidóknak  köszönhetik.  A'  tudományos  l i t e r a t u ra , 
kivált  a'  matliesis  és  természethistória  nem  egészen  miveletlen  ,  de 
kevés  kedvelő t  t a lá l,  's  3  mii.. P ortugál  közt  alig  olvasnak  öt  százan 
tudományos  könyvet,  llalbi  szerin t  Portugáliában  1 801 —19  mintegy 
1800  könyvet  n yom t a t t ak;  e'  közt  1200  eredet i,  430  fo rd í t ás,  57 
havi  í r á s,  40  uj  kiadás  volt.  Ezeken  kivül  a'  mondott  idő   a lat t  a' 
tud.  academia  és  a'  coimbrai  egyetem  116  könyvet  n yom tat ta to t t . 
Egész  Portugáliában  csak  JO  nyomtató - m ű hely  van ;  Coiinbrában  1  , 
Portóban  3,  Lissabonban  12.  Csak  e'  városokban  vannak  nevczctesb 
könyvtárak  és  könyvkereskedések  is.  A'  port .  prozaisták  Írásmódja 
gyakran  zavart ,  homályos  és  ismétlésekkel  tömve.  A'  d'Alembertre 
Stockler  készí tette  helyesen  irt  dicsbeszéden  kivü l,  a'  port .  tudom, 
academia  által  kiadott  „Memóriát  da  Lilieralura  porlugueza"  egész 
hét  kötetében  csak  egy"  értekezés  sincs  ,  melly  szép  Írásmódjával 
jeleskednék.  (Stockler  Lissabonban  német  nemzetségbő l  szü letet t ,  az 
academia  t it okn oka ,  \ s  1805  Lissabonban  a'  legjobb  fejek  közé 
számláltatott) .  Azonban  az  ujabb  port .  Í rókat  nem  kell  a'  rósz  Íz
lésű   Bluteau  Rafael  után  í téln i.  Ezek  most  jó  francz.  és  ang.  pro -
saicusok  ford í tásaival,  kivált  a'  románok  ágában ,  í zlésű ket  igen 
kezdik  mivelni.  Mert  saját  földjükön  termett  novellájik  's  románjaik 
jnég  a'  Melusina  stylusábau  ,  vagy  az  első   szép  prózáju  „Metiina  é 
Mű fa"  —  az  ártatlan  leán y,  pásztor -   és  h ő sromán  mustrájára  Í rat
t ak,  mellyet  BernárdimRibeyro  155ö  adott  k i ,  \ s  í rásmódját  elő bb 
Montcniayor  Spanyolországba  vivé  ,  azután  pedig F ranezia  és  N émet -
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országon  is  utánazák.  A'  legkedvelttel)b  port .  nemzeti  román  :  „Hi
stória  de  Cárion  Magnó,  e  dos  doze  l'ares  de  Franca  por •  Jeroni/ ma 
Moreira  de  Carvalho"  (Lissab.  1784  2  k. i  tréfás  szódagályokkal 
m ulat tat .  Topábbá  a'  legjobb  eredeti  románok  közé  tartozik  ,,1'al-
meirim  de  Ingallerra"  de  Moraes  F erenczt ő l  (Liss.  1786.  3  k.  4 . ) , 
és  „Feliz  i<ndependenle",  melly  spanyol  ford í tásban  hat  kiadást  ért. 
A'  port .  nemzet  nyelvkincsét  némikép  felder í t i  a'  „Calalogo  dos  Liiros, 
que  se hao de  ler  - pára a continuacao do Dieeionario da Lingvaportugueza 
mandado  publiear  pela  Academia  reál  das  sciencias  de  Lisltoa11  (1799). 
Azonban  e'  csupán  az  academia  tagjai  számára nyomtatott  \ s  kereske
désre nem bocsátott jegy zékben nincs minden port .  irat érintve.Legrégib
bek  benne  1495  és  t 502  észt.  Amaz  „Livro  da  vita  Chrisli  ,  Lisb. por 
lralenlim  de  Moravia  e  Xicolao  de  Saxonia"  (4  köt.  fol.)  ez  Marco 
Polo  és  N icolao  Veneto  indiai  utazása  egy  földabrosszal,  por  Valen
tini  F ernandes  (Liss.  fol.).  Az  academia  szókönyvébő l  1793  csak egy 
rész  jelen t  m eg,  mellyben  az  A.  vagy  az  egész  nyelvbeli  gazdaság
nak  egy  ötöd  része  foglaltatik.  A'  port .  literatura  történetére  nézve 
Bouterwek  „Gese/ iic/ tle  der  l'oesie  und  lieredsamheit  seil  dem  F.nde 
des  13.  JaJirh.11  (4  k.)  munkája  azon  fő   in iv,  mellyet  Sismondi 
,;Liltí raluré du midi de l'Europe"  c/ .imü  köny.vében  követett.  , ,Joac -
quim  de  Santa - llosa  de  Viterbo F.lueidarao das palavras  , termos e 
frases  , que í m Portugál antiguamenle se usarao ele. que hő je regu-
larmente se ignorao clc.u  (Liss.  1798.  2  k.)  czinu'i  munkája  élő be
szédében ,  —  's  Balbi „Kssai slalistique"  (P ar.  1S22  2 k.)  munkájá
ban  is  találhatn i  a'  port .  nyelv  és  liter,  történetének  rövid  rajzát. 

A'  por t .  költészet  a'  castiliainál  elő bb  virágzott  ,  's  Bouterwek 
azt  mondja,  hogy  a'  P ortugálok  első   képzésér ő l  szóló  minden  tudó
sí tások  az  egész  nemzet  eredeti  köÍtész  szellemirányára  mutatnak. 
A'  tudva  levő   legrégibb  port .  költ ő k  :  G onzalo  llermiguez  és  Kgaz 
M on iz,  a'  12  századból  van n ak,  kiknek  dalait  már  egészen  a'  Por
tugálok  sem  ért ik.  13  században  a'  nyelv  szabályosabb  és  határozot
tabb  lő n .  Ennek  másod  felében  Dienes  király  a'  literatura  elő moz
d í tója  's  maga  is  költ ő   volt.  14  százból  IV  Alfons  és  I 'P ét er  mint 
költ ő k  neveztetnek;  ugy  látszik  az  olasz  költészetnek  a'  portugálira 
már  ekkor  b«folyása  vo lt ,  mint  néhány  sonett  mutatja.  Don  Pedro  , 
J  János  lija,  P et rarca  sonettjeit  forditá.  Azonban  a'  port .  literatura 
virágzása  a'  15  századdal,  egyszersmind  a'  Lusifanok  h ű s  korával 
kezdő dik  ,  mellyben  a'  spanyollal  versenyezett.  G yöngédség  és  vitéz
ség  ,  legnagyobb  élénk  e r ő ,  tüzes  munkásság  és  édes  ábrándozás, 
harcz  és  szerelem,  költészet  és  h í r  tölték keblét  a'  nemzetnek,  melly 
bajnoksága  szárnyait  tu l  a'  világtengeren  Afrikáig  's  Indiáig  csattog-
t a t á .  Ez  elválás  a'  szeretett  kisded  h azátó l,  's  a'  halálvész,  melly 
elibe  a'  távol  országokban ,  az  oczeánon ,  's  esmeretlen  égövek  alatt 
m én én ek,  dalaikba  mélyen  búsongó  szerelem  keservet  ön töt t ,  melly 
t et t i  erejő kkel,  h ő stüzökkel  ,  ső t  még  kegyetlenségökkel  is  csudála
tosan  párosult .  I lly  szereimpanaszokat  11  János  idejébő l  a'  Cancio-
neri  foglal  ,  de  g3'iijfeményöket  sem  Bouterwek,  sem  Sismondi  fel 
nem  találhaták.  A'  Joaquim  Jósé  F erreira  G ordo  által  Madridban 
1790  felfedezett  port .  Cancioneiro  ped ig,  mellyben  15  századbeli 
150  költ ő k  verzesetei  vannak ,  csak  annyiban  lett  esmeretes  ,  men
n yit  róla  a' „Memóriás de Litleral. portiig."  mond.  —  Első   h í res 
port .  költész  Bernardim  I t ibeyro  volt  nagy  Emánuel  alat t  (1495— 
1521) ,  ő   a'  P ortugálok  költészhitét  a'  pásztorélet  ideálára  alapitá, 
bár  maga  különbön  tudós  és  Emánuel  udvarában  nagy  tekintet- u  volt. 
is.  Románja  fenébb  emlí t tetet t .  Az  í zlésnek  ezen  iránya  teremte  az
után  a'  Portugáloknál  ama  sok  bucolicus  költ ő ket ,  kik  édesek, 
gyöngédek,  kellemesek  és  eped ő k,  de  nem  ritkán  egyhangúak  's 
fagyosak  is.  Christovao  F alcao admiral  és  M adeira  kormányzója, 
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Ribcyro  ko r t á rsa ,  szerencsétlen  szerelme  fájdalmait  ugyan  azon  ro -
mános  mysticismusban  egy  több  mint  900  versü  eclogában  nyögé  ki. 
N evezetes,  hogy  több  jeles  port .  kő  1 teszek  ,  ha  nagy  tárgyat  akará -
nak  megénekelni  ,  egyszersmind  castiliai  n}7elven  verseiének  ;  p.  o. 
F ran .  de  Sá  de  Miranda  („Obras"  Liss.  1784  2  k.  —  elő bb  1560, 
1569  és  1614) ,  mgh.  1558.  Két - ví gjátékai , ,  Os  Estangeiros" és 
„Os  lillalpandios" az - 1784ki kiadás második részében vaunak; de 
lyrai és didacticai nemben inkább jeleskedett . Ant. F erfeira , kit a' 
Portugálok lloráczuknak neveznek , még Sánál szerencsésben utánzá 
cpistolákban a' régieket. Mgh. 1569. ,,  Foemas  Lusilanos" megje
lent t ő le Lissab. 1598. 4. késő bb 1771 2 köt. szomorujátéka „   Ca-
slro," (Ines de Castro) az 177lki kiadás második részében , görög 
mustrák után készült , 's Sismoudi az akkori ol. Szomorjátékoknak 
elibe teszi. Sá és F erreira a' port . nyelv első  classicusainak tekin
tetnek. Utánok jő ve Pedro de Andrade Caminha  (,,Foesias" késő bbi 
kiad. Liss. 1791) és D iego Bernardes P imenta  („Himas  varias  ao 
bom  Jetim  ele." Liss. 1594.  ,,0  Lima,  em  o  qual  se  enntém  as  snas 
Eclogas  e  Cartas" Liss. 1596, és  „Flores  do  Lima" (Liss. 1596.) 
mgh. 1596. Sismondi Marinihez hasonlí t ja. Minden port . költ ő k leg-
h iresbike, ki az ujabb literaturában az első  epopae.it i r t a , Luis de 
Camoens (1. e.) . Költeményeit legjobban adá ki T h o m .Jo s.d e Aquino 
és F ern . Lobo Surrupita.  {„Obras  de  L.  de  Camoens,  Frincipe  dos 
l'oe/ as  de fí espan/ ia." Seg. Édic. Lisb. N a Offic. de S. Th . F erreira 
1782. 1783). „Lnsidias" csinos kiadásban 16 rétben Coimbrában az 
egyetem bctiijivel n yom ato t t , 1800 2 k. 2 kép. a' költ ő  é le t ra jza , 
mutató tárjla, 's egyebekkel együtt . Ennek első  kiadása , , Os Lnsi
dias" Liss. 1572. 4 jelen t meg. „Rimas varias" Manoel de F ar ia 
e Sousa bő  commentatiojival kijött Liss. 1685. 1 k. fol. a' 3 és 4 
rész 1688 , a' „Lusiade" commentariusa M adr. 1639 4 k. fol. 
Második Commentariust ir t D . Manoel de F ar ia Severin ,,Obras 
de Camoens1' (Liss. 1 720) , harmadikat Manoel Correa (Liss. 1613 , 4 ) , 
és „Obras do Grandé L. de Camoens" (Liss. 1720 fo l. ) , negyediket 
Ignacio G arcez F erreira „  Lusiada illuslrata com varias nolas" 
(1 k. N ápoly 1731, 4; 2 k. R o m a, 1732, 4) . Camoens epopaeá-
jának h ő se a' haza. A' dalnok leggyöngédebb honszcretctt ő l , nemes 
büszkeségt ő l, 's egy virágzó képzelő  er ő  legvidorabb életében édes 
szerelenimámor rajoskodo érzelmét ő l gyulong. M í ve P ortugál hajdani 
nagjságának legszebb, legfenségesb em léke; érdekes mindennek, 
kinek szive d icsért , 's hazáért dobog. A' költ ő  számos sonettjeiben 
's egyéb munkájiban is („fí hyí mas , Cangaos , T. II. Eclogas, T. III. 
Comedias : El liei Seleuco , " ,, Os Amphilrioes ," „Filodemo" és 
„Fragmentos ," és „Obras attribuidas a Luis de Camoens T. IF.") 
egy nagy és mélyen megillet ő dött indulat szelleme lebeg. D rámai 
• próbájiban, földije G il Vicenté dráma- költ ő  vala m ustraképe, kit a' 
P ortugálok P lautusoknak tartanak (mgh. 1557). G il Vicente az ang. 
és span3'. dráma költ ő knek kalauzul szolgált , 's egész Európában úgy 
elh í resült , hogy az ujabb néző játék e' teremt ő jének eredetiben ol-
vashatásáért , F rasmus is portugálul t an u lt ; drámai miveinek gyű j
teménye megjelent Liss. 1562. fol. („Copilafí am de todas las obras 
de Gil Vicente, a qual se reparte em cinco livros") G il Vicente után 
kép/ .ék magokat Lopez de Vega és C'alderon. Magában Portugáliában 
a' drámai költészet megcsökkent. Az uralkodó izlés csak pásztori 
versezetekben divatozott. F ran c. Rodriguez Löbo -  un tató pásztorro
mánokkal foglalatoskodott , mell) ékben még is néhány Romanze és 
Canzone költészi életet lehel. „Nuno Alvarez Fereira" h ő sköltemé
nye csak r í melt próza. (,,0 Conlesiahre de Forlugal, I'oema heroico" 
Liss. 1610 4. „Eclogas" 1605 4. „A Frimavcra" 1619, 4. „ O 
Fástor peregrino" 1608 , 4. 's t .) Azonban ő  mutat ta meg el ő ször, 
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hogy  valamit  m ű vészileg,  t isztán ,  gyöngéden ,  's  kellemes  hangon 
el ő á ll í t an i  a'  port .  próza  is  képes.  Több  érdemet  szerzett  .leronymo 
Corte  Reál  „Naufragio  ,  o  laslimoso  successo  da  Fardicao  de  Manód 
de  Sonsa  da  SepuJveda e. D.  Leonor  de  Sá  ,  sua  miilher"  (Liss.  1594, 
4.)  munkájával;  melly  kö lt ő ,  maga  is derék  harcz í i,  a'M ascarenthas 
által  vitézül  védett  Din  hires  ostromát  is  megénekelte  („successo  do 
segundo  Cerco  de  Din  Poéma"  Liss.  1574,  4.) .  Ez  és  Lobo  mutaták 
ki  a'  port .  történet í rókuak  az  utat  ,  mellyen  legelő ször  Joao  de 
Barros  ,  I I I  Jáurts  (mgh.  1571.)  jeles  korinánytisztje,  kit  Portugália 
Liviusának  nevez,  h irt  szerzett .  Ennek  „Asia,  vagy  dos  feitos, 
que  os  l'ortuguezes  fizeraa  no  descnbrimento  e  conquista  dos  mares 
e  terras  do  Oriente"  (Liss.  1552  fol.  ;  2.  kiad.  Liss.  1553  ;  3.  kiad. 
Liss.  1 5 6 3 ;  4.  kiad.  jegyzésekkel  's  földképekkel  Lavanhától  Madr. 
1616.  fol.)  fontos  munkáját  D iego  de  Couto  „Asia  Portugueza"  czi-
mii  iratában  folytatá  ,  melly  öszveseu  14  kötetre  telt  fol. ,  1552— 
1615.  A'  port .  h ő skort  leirák  F ernao  Lopes  de  Castanheda  „Histó
ria  do  descoirimento  e  conquista  da  India pelos  l'ortuguezes"  (Coim-
bra  1552—61  ,  8  k.  fol.)  ;  Aut.  Bocarro  és  a'  hires  port .  bajnok 
Afonso  de  Albuquerque  „Commenlarios"  (Liss.  1557  fo l. ) ;  Damiao 
de  G oes  (Cicero  „Cato  majorba,  ford í tója)  „Chronica  do  foiic.  lley 
de  Emmanuel"  ( P .  1—IV.  Liss.  1565—67  föl.),  és  „Chron.  do  Prin-
cipe  D.  Joam"  (Liss.  1567  fol.).  Emmáiméi  királynak  .Teronymo 
Osorio  püspök  (mgh.  1580)  által  ir t  története  (Liss.  1571) ,  e'  fő  
pap  türelmes  gondolkozásmódjáért  t isztelet tel  emlí t tet ik.  EzutáuBer -
n ardo  de  Brito  ir ta  „Monarchia  Lusitana"  (1597  és  1609  fol.) , 
ugy  „Elogios  dos  Reis  de  Portugál"  (Liss.  1603,  4.)  czimü  köny
veit .  D e  mivel  a'  világ  teremtésén  kezdé  ,  még  10E 7,  midő n  meg
h a l t ,  a'  por t .  birodalom  sajátképi  megalap í tásáig  sem  h alad t ;  azon
ban  Írásmódja  férfias  és  t iszta.  A'  port .  térit ő k  és  más  Portugálok 
felfedező   utjai  is  szinte  gazdag  anyagot  nyújtanak  a'  literaturának  ; 
p.  o.  Joh .  F ernandez  belső   Afrikába  tet t  útja  1445  ;  Alf.  de  Paiva 
és  Joan  de  Covilham  utazása,  kiket  II  János  a'  15  száz.  végén,  az 
ugy  nevezett  Johannes  P ret iosushoz,  Abyssima  királyához,  's  Indiá
ba  küldött  ;  azonban  némelly  tudósí tás  még  kéziratban  hever.  ŁA' 
történetírási  literaturáról  lásd  :  ,,Biblioth.  Histor.  de  Vorlugal  e 
seus  Dominios  ultramarinos  etc."  Arco  de  Cejo  jegyzeteivel  (Liss. 
1801).  Portugália  hatalma  a'  spanyol  er ő szakos  uralkodás  alat t  el
enyészvén,  ezzel  egj'ütt  17  száz.  a'  literatura  is  elenyészett.  A'  so
ka t  irö  Manoel  de  F ar ia  e  Sousa,  ki  azzal  dicsekvék  ,  hogy  éltének 
(1590—1649)  minden  napján  12  ivet ,  minden  lapot  30  sorral  szám
lálva  ,  i r t ,  Camoenset  izlés  és  szellem  nélkül  tudós  fitogtatással  com -
men tálta  ;  továbbá  castiliai  nyelven  kiadá  ,,  Fuenle  da  Aganippe,  e 
Mimas  varias"  Madr.  1644—46,  7  k.,  és  ,, Európa  portugueza'1  (3  k. 
fol.  Liss.  1675).  czimü  munkájit ,  's  Portugáliában  sok  ideig  jó  kri
t ikusnak  tár ták.  Történet í rási  munkája  hamis  Ízlést  mutat  ,  's  mivel 
mindenütt  észt ,  elménczséget  és  ékes  szólást  akar  csillogtatni,  észte
hetségeit ,  mellyekkel  valóban  b í r t ,  nem  helyesen  használta.  N éhány 
sonettje  érzelemmel  's  kellemmel  jeleskedik.  A'  többi  költészek  közt 
a'  Saudades  nevű   elégiái  költészetnem  feltalálója  ,  hires  törvénytudó 
Ant.  Barbosa  Bacellar ,  (mgh.  1663)  's  Jacinto  F reire  de  Andrade 
prosaista  „Vida  de  D.  Judo  de  Castro,  Viso  Rei  da  India"  (Liss. 
1671.  fol.)  czimü  munkája  's  tréfás  versezetei  által  esmeretes.  Amaz 
életrajzot  ,  melly  több  nyelvekre  is  ford í t t a to t t ,  a'  Portugálok  a' 
• tiszta  és  nemes  h istóriai  í rásmód  mustrájának  tartják.  Soror  Vio -
lan te  do  Ceo,  dominicana  apácza  ,,Rimas"  (l6f>S)  czim  alatt  adá- ki 
költeményeit .  Ez  és  hason lók,  mint  Jeronymo,  sokat  mesterkélnek. 
A'  maderai  születésű   F ranc,  de  Vasconcellos  sonettjci  ,  's  a'brazí liai 
Aiulre  Nunez  de  Silva  szent  énekei  egyszerű bbek.  18  században  a' 
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status  általányos  hanyatlásával  a'  literatura  is  egészenimegcsökkenni 
látszék.  Ennek  felélesztése  végett  az  országiás  1714  a'  por t .  nyelv, 
's  a'  történetek  academiájit  állitá  fel.  De  a'  Jesuiták  's  az  inquisitio 
nem  engedek  az  ész  szabad  kifejlését.  Pombal  er ő szakos  uralkodása 
alat t  (1750—77)  kezde  újra  éledni  a'  nemzet  önérzete.  Pombal  ugyan 
rendelt  könyvvizsgálatot,  de  ez  inkább  a'  politicai  Í rókat  tartá  fé
ken ;  minden  más  tudományos  nyomozásokat  ő   maga  is  elő mozd í tott . 
I  Jósef  alat t  az  oskolák  állapotja  megjaví t tatot t ,  *s  egy  nemesi  ne
velő   in tézet  jó  elvek  szerin t  alap í t tatot t .  Kire  a'  Kómával  akkor 
történ t  meghasonlást  bölcsen  használati.  Az  í ingondolkodás  még  fen -
maradt  nyomai  nagy  részben  ez  id ő korból  származnak  ,  mire  többek 
közt  Ant.  P ereira  nagy  theolog  igen  sokat  t e t l.  Ide  tartozik  a'  co-
iinbrai  egyetem  megújí tása  is,  's  ezentúl  sok  jó  munkák  jövének- ki. 
Jósef  halála  után  ismét  mozgani  kezdenek  a'  setétség  kedvelő ji,  de 
mindent  nem  ronthatának  el.  Ső t  a 'bragan zai herczeg ind í tására  1 770 
tudományok  academiája  á ll í t t a t o t t ,  melly  3  osztályt  számlál.  A' 
18  száz.  első   felében  egyetlen  egy  nagy  talentomu  's  mivelt  í zlésű  
férli,  generál  F ran c.  Xav.  de  M eneses,  ericeyrai  gróf.tün teté  ki  ma
gát.  Ez  Boileauval  levelezett,  kinek  jrArt  peétique"  casimü  munká
ját  port .  versekben  leford í totta  ,  's  több  iratokon  kivül  „Henriguei-
da"  vitézi  versezetet,  vagy  a'  port .  királyságnak  burgundi  H enrik 
által  let t  alap í tását  (Liss.  1 7 4 1 ) ' a d á k i .  Azt  tart ják, ,  hogy  ez  a' 
„Lt;siadú?iúl"  szabályosabb  ,  de  Boileau  oskolája  a'  h ő si  lángeszű  
O'amoens  költészi  fenlengését  a'  grófba  még  sem  lehelheté.  Jósé  Ba -
silio  da  G ama  „Ourcniay'1  czimű   költeménye  (Liss.  17C 9) ,  melly-
ben  Paraguay  meghódí tását  én ekli ,  ez  id ő szakból  különösen  beesiil -
t e t ik.  Most  a'  Kissaboniak  hajlandósága  ismét  az  olly  rég  parlag
ban  hagyott  játékszí n re  tér t .  Több  uj  költ ő k  a'  régi  pásztor  -   í rás
módot  jó  ford í tások  által  elnyomták  ,  's  a' m ű vészet  napkeleti  irányát 
éjszaki  és  brit  költészet  által  megváltoztat ták,  p.  o.  a'  két  brasiliai 
Claude  Manoel  da  Costa  és  Antonio  D iniz  da  Cruz  e  Silva  ,  (et t ő l 
Tannak  a'  holta  után  megjelent  ,,Obraa  e/ c."  Liss.  1807  ,  mellybeu 
angol  költészek  utánazásai  foglaltatn ak,  's  „Ode.i  Findaricas  poslbit-
man  de  Klpino  Xonarrience"  Coimbra  1801) ,  továbbá  Al- meno  ,  ki-
Ovid  metatnorphosisai  4  első   könyvét  port .  versekben  lorditá  („Poe-
xias  de  Almeno  ,  publicadas  por  Klpino  Duriense"  },iss.  1805) , 
F rancisco  M anoel,  szül.  1734,  1778tól  fogva,  mi<iő n  az  inquisitio 
körme  közül  megmenekedett,  P arisban  é l t ,  hol  lyrai  költeményei 
1808  jöttek  ki  ,  *s  hol  1818  mgh.  és  több  mások.  Legtermékenyebb-
's  legkedvelttebb  költészek  közé  tartozik  Manoel  M aria  de  Harbosn 
du  Bocage,  ki  Lissabonban  1805  holt  meg.  „Rimán11  czimü  munká
jának  második  kiadása  3  köt.  Liss.  1800  jöt t  k i ,  (a'  harmadik  1804 
,,1'oesias"  czim  alat t  Oyenhausen  grófnénak  aján ltatot t ) .  Ezen  dáma, 
Alorno  marquis  leán ya,  Wieland  „Oberoiiját1'  port .  nyelvre  szeren
csésen  forditá  (kézirat) .  Bocage  megbirálása  Link  ,,  Utazásaiban  " 
(2  k.)  foglaltat ik;  de  az  elmés  Caldas  Abbé  nem  olly  kedvező leg 
itéli  meg.  Ez  G arcao- t  sokkal  többnek  tart ja  ,  's  Camoenshez  legkö
zelebb  áll í t ja.  A'  még  élő   költészek  közt  Jósé  Monteiro  da  H ocha  és 
Mozinho  d'Albuquerque  becsültetnek.  Egyébirán t  a'  Portugálok  közt 
jeles  improvisatorok  vannak..  A.'  port .  költészettel  a'  Parisban  kijött 
„Parnasso  Lusilano"  közelebbrő l  megesmerkedtet.  1827  fogva  Pa
risban  egy  port .  folyóirás  „ IVOÍW  Annaeg  das  sciencias  e  dtis  artes" 
jelent  m eg,  mellyben  egy  még  kéziratban  volt  port .  nagy'  költemény 
,,Branca,  ou  a  Conguista  do  Algarve  Blanca"  töredékei  közöltettek, 
's  szerző je  Wielandhoz,  a'  költemény  pedig  „  Oberotthoz"  hason -
l i t t a to t t . 

Egyéb  mű formákban  is  tettek  a'  P ertugálok  próbákat  ,  de  egy
ben  sem  olly  kitun ő leg,  mint  a'  hangászatbaii  ,  szí n játék -   és  táncss-
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mesterse'gben.  A'  mive'szségeket  különösen  a'  külső   dolgok  ministere 
Anton.  de  Araujo  Azevedo,  a'  legrniveltebb  kormányférfiak  egyike 
segité.  A'  kép iró - academ ia,  mellyet  a'  király  Braziliába  utazta 
elő t t  kevéssel  Jósé  da  Cunha  Taborda  képirónak  igazgatása  alatt  ál-
lit a  ,  a'  F rancziák  által  eltöröltetet t .  Kormány  költségén  tamilának 
Olaszországban:  Sequeira,  Vieira ,  Taborda,  F oschini  's  több  képí 
r ó k ;  Queiroz,  Bartabszzi  tan í tványa,  és  Kivara  részmetsző k.  Han -
gászatban  a'  Portugálok  az  Olaszokhoz  közel  állnak  ;  ebben  Portogal-
l'o  és  Boutempo  esmeretesek.  Játékszin i  tánczban  a'  F rancziáktól 
nem  messzire  vannak.  Szí nészetre  's  éneklésre  szint  annyi  ésszel 
jnint  hajlandósággal  birnak  ;  de  ez  csak  az  ólta  fejlett  k i ,  miolta 
az  asszonyi  szerepek  nem  áltöltözött  férj fiak  által  adatnak.  Egyes 
mivészekrő l  lásd  Ruder  „Reise  durch  Portugál  "  (Berl.  180S)  és 
Murphi ,,Üí ers. des part. Staats"  (1782)  munkájit.  M ű vészeti  és  tu
dom,  gyű jtemények  nélkül  sem  szű kölködik  Lissabon  és  Coimbra. 
A'  H ansa- városok  generál  consulának  Lindenbergnek  Hoffiuaniisegg 
gróf  szerköztette  természethistóriai  cabiiietje  ,  Lissaboiibaii  gazdag  és 
r itka  példányokkal  jeleskedik.  Lissaboiibaii  1805  a'  censura  legin
kább  eg57  port .  szolgálatba  lépett  német  tudós  ,  Müller  ezredes  í té
letét ő l  függött ,  ki  a'  tudósságot  világgal  és  bölcsességgel  szerencsé
sen  párositn i  érté.  Nem  volt  akkor  Portugáliában  t ilto t t  könyvek 
jegyzéke  ,  's  a'  franczia  és  angol  könyvekkel  kereskedés  Lissaboiibaii 
és  Oportóban  már  akkor  is  tetemesebb  volt,  mint  Madridban.  Álta -
lányosan  a'  mivelt  P ortugál  a'  mivelt  Spanyolnál  rendszerint  elmé
sebb,  elő í téletekt ő l  szabadabb,  felvilágulttabb,  és  kellemesebb  tár -
salkodásu. 

P O R T U C A M  J Á T É K S Z Í N .  Jósef  király  uralkodása  elő t t  Por
tugáliának  sajátképi  nemzeti  játékszí ne  nem  vo lt ,  mert  e'  nevet 
nem  lehet  adni  azon  Ízetlen  bohoskodasoknak  és  ugy  nevezett  szent 
daraboknak (autós sacramentaos),  mellyeket  azelő t t  játszanak,  's 
mellyek  a*  durva  közép  idő   néző   játékihoz  teljesen  hasonlí tanak.  A' 
por t .  szí nészek  Simao  Machado  vig  játékait  és  Ant.  Joseph  (zsidó) 
operettjeit  adogaták,  m e l l e k  a'  Bairo  alto  szí nház  számára  készül
t e k ,  hol  akkor  F antoccini  vala.  N éhány  spanyol  darabok,  mellyek 
néha  a'  fő   és  apróbb  városokban  ada t t ak,  még  a'  legjobb  szí njáté
kok  valának.  Csak  Jósef  király  alat t  iparkodának  néhány  magányo
sak  egy  nemzeti  szí nház  épí tésén,  's  Pombal  marquis  szándékjoknak 
teljes  kivitelére  semmit  sem  mulatott  el.  Az  Arcadia - társaság  is  , 
Mielly  a'  nemzeti  lit eratura  körül  annyi  érdemet  szerzett,  igen  sokat 
t e t t  a'  szí nészet  javí t ására,  mind  a'  szí njátszók,  mind  a'  darabokra 
nézve.  P ortugálok  és  idegenek  bizonyí tják  ,  hogy  már  első   években 
több  port .  szí nész  és  szinészné  a'  tökély  magas  fokára  hágott .  Töb
bek  közt  Cecí lia  a'  szomorú,  versenytársa  Maria  Joaquina  pedig  a' 
vig  szelepekben  jeleseknek  emlí t tetnek.  A'  hires  T o d i ,  kinek  hang
já t ,  éneklés  módját ,  hel_ves  declamatioját  egész  Európa  csodálta, 
H ua  dos  Condes  játékszí nen  több  évekig  szobaleányokat  ját szot t ,  pe
dig  e'  szereposztályban  még  koránt  sem  álla  fő   pólczon.  Cecí lia,  a' 
most  emiitett  Todi  testvére,  Voltaire  Alzireje  és  Zairéje  két  első  
felvonásiban  ,  mellj'eket  Seixas  gyógyász,  's  az  Arcadia  tagja  fordí 
t o t t ,  olly  jelesen  já t szo t t ,  hogy  e'  tudós,  Bernardnak  a'  declama -
t ióról  ir t  költeménye  ford í tásában  azon  dicséretet,  mellyet  a'  francz. 
költész  Claironnak  tu lajdon í to t t ,  erre  alkalmazná.  E'  két  szinészné, 
ugy  Pedrinho  és  mások  valódi  érdem e,  a'  drámai  mivészet  serken
tésére  ösztönzé  az  udvari  nemességet.  1771  egy  királyi  hirdetmény 
a'  szinészmesterséget  tisztességesnek  n yilatkoztatá ,  's  azon  nyeresé
geket ,  mellyek  a'  népre e.gy  jó l  elrendelt  játékszí nbő l  áradhatnának, 
megesmeré.  Pedegache,  Quitta,  és  Seixas  ekkor  a'  Megare  szomorú -
darabon  dolgozának,  melly  a'  görög  szí njáték  legszorosb  szabályai 
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sserint  szerköztetet t ,  's  egy  olly  forma  fejteget ő   értekezéssel,  mil -
lyeket  Voltaire  szoniordarabjai  elibe  tenni  szokot t ,  nyomtat taték- ki. 
E'  nemzeti  szin  rövid  léte  alat t  a'  legjobb  francz.  ang.  és  ol.  szí n
daraboknak  számos  ford í tása  jelent - meg  ,  mellyeket  játszanak  is. 
Jegyzésre  méltó  ,  hogy  Pombal  marquis  ,  Manoel  de  Souza  kapitány 
á lt a l  a'  „ Tartuffe"  í orditását  elkészitteté  ,  's  ezt  nagy  tetszéssel  a -
dák.  Ugyan  e'  Manoel  de  Souza  Moliére  ,,Bourgeois  gentilhom?ne'í  

ví gjátékát  is  ford í to t ta,  F eliciano  de  P loraes  pedig  ,  ki  a'  status  t i
toknokságnál  szolgált ,  kellemes  és  igen  tréfás  ví gjátékokat  ir t .  Jó -
sef  halála  után  ,  leányát  a'  kirá lyn ét ,  lelkiesmérete  aggodalma  az 
asszonyoknak  a'  szí npadról  let iltására  inditá.  Semmi  sem  lehete  Ízet
lenebb  ,  mint  berezegnék  's  szerelő k  szerepjeit  szakállas  szí nészekt ő l 
adva  látn i.  E'  felett  a'  sok  észtehetségű   F ilippe  irtóztató  rut  és  öreg 
is  vo lt ,  midő n  a'  leányszerepeket  játszá.  Mivel  igy  a'  drámai  irók 
is  többé  nem  buzdit tatnak,  's  észszüleményeik  tulajdona  felő l  semmi 
törvény  által  nem  biztosí t t at tak,  az  elő bbi  uralkodás  alat t  nyiln i 
kezdett  virágzásnak  szükségképen  újra  enyészni  kellé.  Az  utolsó  ki
rály  még  régens  korában  végre  az  asszonj'oknak  szí npadra  léphetést 
engede.  D e  mind  eddig  a'  rósz  declamálásmód  ,  's  a'  drámai  oktatás 
hijánya  nem  engedek  a'  port .  szí nészetet  alljasságából  felemelkedni. 
Van  ugyan  Lissabonban  néhány  ügyes  bohóskodó,  de  alig  van  egyet
len  egy  szí n játszó,  ki  más  városok  csak  másod  rend ű   szí n játszóihoz 
hason lit tathatnék.  A'  szí nház  számára  dolgozó  költészek,  keveset  ki
véve,  talán  még  a'  szí njátszók  alat t  állanak  ,  kik  nyomorult  eredeti 
darabjaikat ,  vagy  németb ő l,  spanyolból  és  francziából  foltozott  for -
d itmányaikat  adják.  Mivel  pedig  a'  közönség  régt ő l  fogva  csak roszul 
költött  's  roszul  adott  darabok  látásához  szokot t ,  nem  is  szerezheté 
meg  ama  gyöngéd  érzést ,  melly  által  költészeknek  és  szí nészeknek 
a'  tökélyre  vezető   igaz  u tat  kijelölhetné.  Alapos  tudósok  sokkal  in
kább  megvetik  a'  nemzeti  játékszin t ,  hogy  sem  azzal  igazán  gondol
n án ak,  's  kedvtöltés  végett  inkább  az  olasz  operába  járn ak.  Lissa -
bonban  van  öt  nyilvános  sz í nház,  u.  m.  :  1)  San  Carlos,  legnagyobb, 
legszebb  ,  legdí szesebb  , egy  gazdag  kereskedő   társaság  költségén  ak
kor  épü lt ,  midő n  Charlotte  királyné  terhesülése  az  udvarnak  h irü l 
adatot t .  Ez  alkalomra  latin  homlokirása  emlékeztet.  N égyszegű   kö
vekbő l  6  hónap  alat t  álliták  fel,  \ s  felszentelése  M aria  Theresia  de 
la  Beira  herczegasszony  születése  napján  történ t .  R égt ő l  fogva  ki
zárólag  az  olasz  opera  használja.  Évenkénti  pót lások,  's  nyereséges 
kiváltságok  azon  karba  helj'ezik  az  igazgatást ,  hogy  Olaszország 
legszebb  hangjait  megszerezheti.  1822  az  uralkodástól  15, 000, 000 
R.  kapott .  2)  Rua  dos  Condes  ,  az  elő bbinél  sokkal  kisebb  ;  de  még 
is  első   nemzeti  sz í nház,  mellyben  csupán  port .  darabok  adatn ak,  's 
benne  meglehet ő s  szí nészek  játszanak  ;  1822  10,000,000  R.  kapot t . 
3)  és  4)  Salitre  és  Bairo  szí nek,  még  kisebbek,  's  még  roszabb  szí n
já t szókka l;  bennök  váltogatva  port .  és  spany.  darabok  adatnak.  5) 
Boa- H ora  ,  legalább  való  ;  benne  csak  port .  darabokat  játszanak. 
Egy  a'  Salit re  szí nházhoz  ragasztott  Circus  bikaviadalra  szolgál  ; 
egy  kisebb  circus  a'  Pozo  novo  piaezon  jnesterlovagoknak  's  egyéb 
köz  mulatságoknak  áll  nyitva.  Voltak  ezelő tt  Lissabonban  a 'n agyobb 
házaknál  privát  játékszí nek  is,  legszebb  volt  Morgado  v.  Assintis 
házában  ,  mellyben  a'  királj'nak  Brasiliába  mente  elő t t  és  után  több 
évekig  játszottak.  Ennek  szí nfalait  a'  legjobb  lissaboni  kép irók, 
különösen  da  Costa  festék.  Egy  elő kelő   m ű kedvelő k  társasága  a' 
legjobb  port .  darabokat  adá  it t ,  's  csaknem  minden költészek  it t  pr ő -
báltaták  elő ször  meg  miveiket ,  hogy  a'  foganatról  Í télhessenek  ,  mi- ' 
elő t t  azok  nyilvánosan  adatnának.  —  Oportoban  a'  San- .Toao  szí nház 
nagy  épületét  a'  múlt  század  vége  felé,  a'  lissaboni  formájára  Ma -
zoneschi  ép it é ;  benne  felváltva  port .  darabokat  's  ol.  operákat  ad-

f 
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nak.  F elállásától  kezdve  csaknem  mindig  jól  szerkeztetett  olasz  éne
kes  csoport  játszot t  benne.  Emlékezetes,  hogy  it t  az  asszonyok  sok
kal  elő bb  felléphetének  ,  mint  e'  kedvezés  a'  Lissaboniaknak  megen
gedtetnék.  A'  kormánytól  1S22  e'  szí nház  is  10,000,000  lt .  kapott. 
Setubal  csaknem  olly  nagy szí nházzal  bir,  mint  a'  liua  dos  Condes, 
de  állandó  szinésztársasága  n incs.  Az  elvasi  szilien  ,  melly  a'  lissa -
boni  Boa- H orához  hasoulitható ,  nyárban  Badajozból  spany.  alakosok 
adják  nemzeti  darabjaikat .  N éinelly  városokban  mint  Coimbrában, 
egy  szí nház  sincs  ,  másokban  mint  Evorában  és  Lamagóban  az  elva -
sinál  is  roszabbak  vannak.  Villareal,  Almeida,  Braganca,  Moura  és 
más  városokban ,  miikedvelő k  a'  legjobb  nemzeti  darabokat  adják. 
M i  a'  por t .  külső   birtokokbeli  játékszí neket  i l le t i :  az  azori  szigete
ken  egy  sincs.  M adeirán  F unchalban  van  egy  igen  szép.  Nem  rég
t ő l  fogva  Socios  do  bom  gosto  név  a la t t  egy  lit í erátorok  's  iniilja-
rá tok  társasága  állo t t  it t  öszve  ,  melly  egy  szí nházat  t a r t ;  it t  dfccla-
inálni  tanulnak  's  a'  dramaticát  gyakorolják.  A'  Portugália  szí nein 
annyira  elhagyot t  szomorú játék  Madera szí nházában  illő   méltósággal 
jelen  meg.  Brasiliában  több  szí nház  van  ,  mellyek  közül  némelly  a' 
lissaboni  San - Carlos- hoz  hasonlí tható ,  's  néhány  az  oportoi  S.  Joao -
n ál  jelesebb.  Az  első   brasiliai  S.- .loao  játékszin t  ltio - Janeiroban Oct. 
13  1813  nyiták  meg.  Ez  a'  legelő kelő bb  keresked ő k  társaságának 
költségén  a'  lissaboni  S.  Carlos  formájára  épü lt ,  de  annál  hosszabb, 
szélesebb  ,  jobb  fekvésű ,  's  négy  sor  hajléka  (loge)  van  ,  mellyek 
a'  llio - Janeiróban  uralkodó  h ő ség  miatt  igen  magasak.  A'  da  Costa 
képiró  festette  szinfalak  minden  kí vánságot  kielégí t ő k.  E'  szí nben 
egy  port .  és  egy  olasz szí nész- társaság felváltva port . darabokat 's 
o l. operákat játszik. 1815 egy keresked ő - társaság mű kedvelő k szá
m ára is nagy költséggel épite egy szí nházat o T h e a t r . i n h o a' Ko-
cio piaezon. I t t a' legkit ű n ő bb mübarátok egyenesen e' szin számára 
ir t darabokat adnak ; szí nfalait I lio - Janeiro legjobb mivészei készí 
tek. Az orchesler is egészen m ű kedvelő kbő l állo t t . Mivel azonban 
sokan inkább ebbe, mint a' szomszéd nagy szí nházba já r t a k , ez 
utolsónak igazgatója 1817 a' Theatrinho - társaság eloszlását kieszköz-
lt$. Luiz de Souza D iaz kereskedő  költségén G rangeant francz. épí 
t ő - mester egy kisded, de igen csinos privát játékszin t ép í tett . I tt 
egy válogatott társaság elő t t a' legszebb darabok játszatnak. Bálná
nak 1810- t ő l fogva pompás szinhá/ .a van ; rajza az oportoi S. .loao 
szerin t készü lt , de annál valamivel n agyobb; it t port . darabokat , 's 
néha néha olasz operákat adnak. Pernambucoban nem régiben egy 
keresked ő  társaság szép szí nházat á ll í t t a t o t t , mellyben egy közép
szer ű  szinészcsoport port . darabokat játszik. San - Luiz de Maranhao 
1820- tól fogva egy a' San - Carlos mustrájára készült pompás szí nház
zal dicsekszik ; az ezt épit ő  keresked ő k Portugáliából 's Itio- .lanei-
róból a' legjobb szí n játszókat hivák ide port . darabok elő adására, 
1821- t ő l fogva pedig operák végett egy ol. csoportot is fizetnek. 
Villa r icán ak, M inas- G eraes tartomány fő városának szí nháza egész 
Brasiliában legrégibb. Az it ten i szí njátszók Brasiliában arról h í re
sek, hogy a' declamatiót minden másoknál jobban ért ik, 's kiejtésük 
tisztább ; melly okon ez máskor a' R io - Janeiroi szí nházak csemete
oskolája volt. Montevideoban meglehet ő s szép szí nház van, mellyben 
spany. darabokat adnak. 

Eddig Portugáliában az olasz opera fő  szí njáték volt , 's legna
gyobb mivészeket m utath ato t t . Jósef király a' hangászatot szenve
délyesen szeret te, 's annak maga is nagy esmerő je volt . Az aju-
dai várbeli királyi szí nház , 's Salvatierras Comarca Santarembeu 
fényes lábon állának ; de a' szí nészek csak az udvartól fizetett herél
tek valának. Az első  azon tüz által, melly az Ajuda királyi palotát 
megemészté , hamuvá l ő n ; a' másik régt ő l üresen áll, Jósef király 
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az  ol.  opera  számára  Lissabonban  is  egy  költse'ges  házat  ép í t tetet t , 
• s  a'  leghiresb  e'nekeseket,  hangköltészektt  ,  's  hangászokat  gyüjteté 
egybe.  E '  királyi  szí nház  tartása  Európában  minden  más  hasonlónál 
költségesebb  volt.  Az  it ten i e'nekmive'szek  közül  Egizieli  e's  C'affarel-
li  72,000  frank  e'vi  fizete'st  húztak  ,  noha  évenként  csak  2 — 3  hó
napig  játszanak  ,  's  rövid  szolgálatid ő   után  holtiglan i  tetemes  nyug-
pénzt  nyertek.  Ez  id ő kor  leghiresb  hanginivészei  közé  Peres  és  Jo -
m eüi  tartoznak.  A'  szí nház  ,  mellyben  az  operák  adat tak  ,  a'  Tejo 
partján  á l lo t t ;  's  ha  a'  hátulat  kárpit ját  felvonták,  a'  tenger  term é
szetcsen  látszott .  Pombal,  ki  a'  kormány  fékét  örömest  magánál  tar
tan i  akarta  ,  engedett  ura  szenvedélyes  hajlandóságának  ,  csak  hogy 
az  mindig  kedvtöltésén  gondolkozzék.  Jósef  halála  után  is  számos 
olasz  énekesek  fizettettek,  kik  az  udvari  karban  én ekeltek,  's  nagy 
ünnepek  alkalmával  az  udvari  játékszí nben  seria  vagy  bulfa  operákat 
adtuk.  M ária  királyné  ko rm aid ra  lép t é t ő l ,  's  az  asszonyoknak  a' 
játéksz í n r ő l  let iltatásától  fogva,  az  olasz  játéksz í n  is  a'  szí nészet 
közönséges  elmelló'zése  alat t  szenvedett.  Csak  a'  szép  S.  Carlos- szin 
felépültét ő l  fogva  kezde  az  ol.  opera  ismét  virágzan i,  's  Olaszor
szág  legjelesb  han gjait ,  mint  Crescentini  ,  N a ld i ,  Mombelli  ,  Cata-
laui  (1.  e.)  G aforini  's  t.  gyüjté  össze.  A'  balleteket  is  ,  mellyek  az 
egyébkor  uralkodott  groteskek  által  csaknem  eln yom at tak,  igen  tö -
kélyesiték  franczia  tánrzosok  ,  's  azok  jó  olasz  hangköltészek  vezér
lése  ,  és  ügyes  mimicusok  segí tsége  által,  gyakor  legdicső bb  hatású 
egészet  képzének.  Legjelesb  ballettszerző   Portugáliában  az  oJasz 
Kossi  volt .  A'  szí nfalak  is,  kivált  mellyeket  Mazoneschi  római  kép
í ró  festett  ,  igen  szépek  valának.  A'  király  távollétének  's  a'  F rau -
cziák  beütésének  következéseit  súlyosan  érzé  az  olasz  opera  i s ;  bé
ke  után  ugyan  lábbadozni  kezde ,  de  ujolag  ismét  megcsökkent.  " E l
lenben  Oportoban  megmaradt  az  ol.  opera,  's  C imarosa,  Paisiello , 
M aier ,  Rossini,  Coccia  's  többek  legjobb  miveit  já t szogat á .—  Enek- > 
tan í tásra  conservatorium  mind  ekkorig  nincs  ;  csaknem egyedül olasz 
mesterek  adnak  ének- leczkéket.  A'  N égereknek  Rio - Janeiro  környé
kén  régt ő l  fogva  volt  egj'  énekoskolájok  ,  mellyet  a'  Jesuitak  alap í 
tan ak.  E '  szerzet  csaknem  10  nsz.  mf.  terület ű   ü ltetvényt  (plánta^ 
ge)  birt  ott  Santa- Cruz  név  ala t t .  A'  rend  eltöröltetése  u t án ,  e'  bir
tok  mint  a'  szerzet  más  fekvő   jószágai,  a'  koronái  uradalmokhoz  csa-
t o lt a t án ak,  's  midő n  a'  kirá lyi  ház  Rio - Janeiroba  ment,  Sunta- Cruz-
ból  királyi  lak.  lő n .  Midő n  az  udvar  Santa- Cruzban  Lojola  Sz.  Ig-
nácz  templomában  legelő ször  misét  h allgatn a,  elcsodálkozék  a'  ki
rá ly  azon  tökéletességen  ,  mellyel  a'  hangász atban  a'  Jesuitak  á lt a l 
bevitt  mód  szerint  képzett  mind  két  nemű   feketék  ,  éneklésben  és 
szeres  muzsikában  jeleskedtek.  Ekkor  a'  király  kezdő  oktatásra,  hang-
szerkeztetésre,  én ekre,  's  több  muzsikaszerekre  oskolákat  állita  mu
latóházában  ;  igy  a'  N égerek  közt  rövid  id ő   a la t t  igen  ügyes  éneke
sek  és  hangászok  képeztettek.  A'  két  Marcos  és  Portogallo  több  da
rabokat  irának  e'  nevendékek  számára,  mellyeket  azok  derekasan  elő  
is  adtak.  Utóbb  a'  királyi  hangászkarba  több  nevendékci  vétetének 
fel  e"  conservatoriumnak  ,  's  végre  az  egész  hangászkar  csupa  feke
tékbő l  á llo t t .  Pedro  császár  i s ,  ki  maga  kellemesen  szerkeztet ,  \ s 
több  szerszámokat  já t szik,  sokat  tet t  e'  maga  nemében  egy  in tézet 
tökélyesitésére.  Ő   P ortugál  testvérek  által  operákat  Í ratot t ,  mellye
ket  az  Afrikaiak  köz  tetszéssel  adának.  —  Az  ujabb  port .  szinkölté-
szek  közt  nevezhet ő k  :  Vicente  Pedro  N olasco  ,  az  , , 0  Triunfo  da 
N atureza"  szerző je.  E '  darabnak  tárgya  ugyan  szomorú,  's  benne 
a'  charakterek  jó l  vannak  tartva,  de  egyéb  hibájin  kivül  igen  hosszú 
beszélgetésekkel  van  tele.  P imenta  Aguiar  számos  szerzeményei  í zet
lenek ,  az  egység  's  egyszer ű ség  szabályába  ütköznek,  versei  közép
szerű ek ;  néhány  szomor játékai még  is  érdekes  jeleneteket  mutathat -
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n a k ,  's  a'  szenvedélyek  it t  ot t  helyesen  fejeztettek  -  ki.  Abbé  Josc? 
Agostinho  de  Macedo  darabjai  nagyon  egyformák  's  nem  eléggé  pa-
thet ikusok.  Joao  Bapt.  de  Silva  Leitao  de  Almaida  G arret több  ész
tehetséget  mutat.  Szomorujátékai  ugyan  nem remekek,  de  „Merope" 
és  „Cato  em  Utica"  még  is  becsületére  válnak.  Lyrai  nemben  Du-
bocagehoz  hasonliták  's  O  novo  D ubocage- nak  nevezték.  „Retralo  de 
Venus"  czimü  darabja  gyöngéd  költészetü  miv  ;  versezetei  2  kötetben 
jöt tek - ki.  Pedro  Alexandre  Cavroé  derék  literátor  és  jeles  mechani-
cus  néhány  ví gjátékot  ir t  prózában  ,  mellyeket  Lissabon  és  Oporto 
szinein  elő adtak.  Cavroé  1817  és  18  a'  „Mnemosine  husitana," 
1820  és  21  a'  „Mnemosine  Constitutional"  szerkeztet ő je  volt.  „F.le-
ctra"  és  „Iphigenia"  F rancesco  D ias  ,  —  „Volicena"  Baxarel  (bac-
calaureus)  Joaquim  Jósé  Sabino  ,  —  és  „Hermi?iia"  F rancisco  Soa -
res  F ranco  szomordarabjai  meglehet ő sek.  A'  Portugáloknak  1788 
ir t  legjobb  szomorjátékuk  „Osmia"  a'  lissab.  academiától  jutalmat 
nyert .  Ezt  szerző je  Vimeiro  grófné  egy  hazai  czélra  forditá.  A' 
ford í tók  közt  legelső   D esembargador  Jósé  Pedro  de  Azevedo  Souza  da 
Camara  ,  ki  Voltaire  legjobb  szomordarabjait  szerencsésen  forditá. 
E gy  másik  Azevedo  Antonio  Soares  szinte  több  franczia  darabot  for
d í tot t  a'  nemzeti  játékszí n  számára  ;  's  nyelvgazdagsággal  jeleskedik. 
Joao  Baptista  Gomes  jó  ford í tó tó l,  a'  „Nova  Castro"  szerző jét ő l  van 
„Gábriellé  de  Vergi"  mellynek  „Fuyal  d'  Arnaud"  czimet  adot t ,  és 
„Os  Maricabog."  F rancisco  Manoel  do  Rascimento  ford í totta  Raci -
ne  ,,Andromaqne- "ját  ,  's  Laharpe  „Coriolan"- jának  3  felvonásit. 
Pedro  Jósé  Constancio,  a'  Parisban  tartózkodó  Constanzio  orvos 
testvére,  Voltaire  „Catilinája"  jó l  t a lált  ford í tását  hagyá  hát ra. 
„Francisca  de  Paula  I'ozzola  da  Costa"  asszonyság,  ,,Francilia  pasto-
ra  do  Tejo"  (1816)  költeményén  k í vü l,  két ví gjátékot  i r t :  „Ricar-
do"  vagy  , ,A  Forca  do  Dislino"  és  „O Duque  de  Cleves",  és  Staelné 
assz.  „Corinne- "jét  is  ford í tot ta. 

P O R T U M N U S ,  a'  Rómaiaknál  kiköt ő k  ist en e,  ugyanaz,  ki  a* 
G örögök  M elicertese  vagy  Palaemonja.  —  Kicsiny  temploma  a' 
Tiberisnél  állot t  's  t iszteletére  esztend ő nként  17  Aug.  inncp  szeutel -
t e tet t  P ortumnalia  névvel.  Ábrázoló  jelü l  kezében  kulcsot  tarto t t . 

P Ó R U S ,  1 .  T E S T R O S T O Z A T O K . 
P O S A U N E  (trombone)  rézpléhbő l  mintegy  trombita formára ké

szült  muzs.  fuvószerszám,  áll  két  darabból,  a'  fő b ő l,  és  a'  rudak
bó l,  mellyek  ,  midő n  az  egész  szerszámot  a'  bal  kéz  tar t ja ,  jobb 
kézzel  le ' s  feltaszigáltatnak,  's  a 'h an gok  ezá lt a l  képeztetnek.  Van 
sopran - ,  a l t - ,  t e n o r - ,  és  bass- posaune.  Legillő bb  e'  szerszám  a' 
templomokban  az  ének  ünnepélyes  kisérésére;  operákban,  hol  ujabb 
id ő kben  ,  mint  a'  tündérsipban  ,  alkalmazzák  ,  a'  feligazitás  külön -
sége  miatt  sok  nehézséget  okoz.  Legújabb  idő ben  a'  F rancziák  a' 
tábori  muzsika  közé  vevék,  mi  által  N émetországon  is  olly  es-
meretes  let t  ,  hog3'  már  má  minden  korcsmában  táncz  mellett  bitan -
golják,  's  nélküle  csaknem  egy  nagyobb  orchestrumi  darab  sincs.  — 
P o s a u n e - b a s s u s  az  orgonákban  a'  legerő sebb  bassus  hangok 
egyike.  — 

P ö  S C H E I , I ÁN O K ,  rajoskodó  vallásfelekezet,  mellyet  Pöschei 
Tamás  (szül.  1769 ,  H orizban  ,  Csehorsz.)  braunaui  oskola- igazgató 
és  kath .  káplán  alkotot t .  1806  Palm  könyvárost  halálra  készí tvén, 
annyival  rajoskodóbbá  tet ték  ő tet  P alm  kivégeztetésének  borzasztó 
jelenései  ,  mivel  már  az  elő t t  hódolt  a'  Bajorországban  mintegy  30 
észt.  olta  néhány  kath .  paptól  táplált  mysticismusnak.  E '  miatt 
egyébirán t  dicséretesen  viselt  h ivatalától  elmozdittatott  \ s  Ampfel-
wangban  (F első austriában)  káplánná  tétetet t .  Lealacsouyittatása  azon 
eszelő s  gondolatra  vitte  ő t e t ,  hogy  uj  vallásfelekezet  alkotására  vol
na  hivatala.  Magát  a'  Krisztusbani  h it  márt í rjának  t a r t á ,  jelenete -
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kel  látott és  Ampfelwangban  uj  kijelentést  ,  mint  nevezte  tudományát, 
prédikált .  Tudományának  fó  ezikelyei  ezek)  1)  Krisztus  a'sz í vben  la
kik,  's  mindent  t esz ,  a'  mihez  az,  általa  igazgatott  ember  's  az 
isten  kezd.  2)  A'  tiszták  kijelentéseket  kapnak  's  az  isten  és  isten  an -
nya megjelennek  azoknak  ;  a'  ki  nem  tisztul  meg,  kárhozatot  és halált 
von  m agára,  melly  t isztithatja  meg  azt  csupán,  's  teheti  menyre  is
mét  érdemessé.  Ezen  két  fő   czikkelynek  szoros  és  élet  feláldozására 
is  kész  megtartása  ,  az  uj  kijelentés  fenállásának  múlhatatlan  felté
t e le ,  melly  egyébiránt  elvesz  és  Zsidóké  lesz,  mivel  isten  e'  nép
nek  megtérését  és  zsidó  -   kath .  egyháznak  felállí tását  elvégezte. 
Pó'schel  tudománya  tetszet t ,  fő képpen  az  asszonyoknak.  Egyházi 
beszédein  kí vül  repülő   irományok  ,  jövendölések  ,  félre  magyarázott 
bibliaolvasás  is  terjeszté  a'  rajoskodást,  mellyért  P .  1815  elfoga
tott  's Salzburgba  vitetett.  D e  pártosai  azáltal  még  hevesebbekké  té
t e t t ek,  öszveköttetéseket  elfogott  mesterekkel  t itkon  fentartották  's 
azon  véleményre  jö t t ek,  hog3r  az  úr  parancsolhatja  a'  t isztátalanok 
meggyilkoltatását.  1817  M art.  3  személyt  halálig  ver tek's  egy  szol
gálót ,  ki  önként  ment  h á lá lt a ,  megöltek.  April.  tehát  az  austriai 
kormányszék  ezen  jelenetek  helyét  katonákkal  m egrakat ta 's  hat  vét
kest  elfogatott.  Altaljában  csak  120  vallván  Pöschel  tudom án yát , 
a/,  egész  felekezet,  vallásoktatás  és  a'  felső ség  hatalma  ált a l  csak 
hamar  clfojtatott.  P .  Bécsbe  vitetet t ,  hol  vallomása  közben  elmehá -
borodást  mutatott  ;  mindazáltal  pártosainak  er ő szakoskodásait  nem 
hagyta  helyben.  Papi  felvigyázás  alá  adatott  's  azolta  a'  Pöschelia -
nok  mozgásairól  semmi  se  hallatszott . 

P O S K G A.  vármegye.  H a t á ra i :  kel.  Verő cze  várm.  éjsz.  's  nyű g. 
K ő rös  Várm.  dél.  a'  grádiskai  ezered.  N agysága  45  nsz.  mf.  81067 
lak. 'kik  nagyobbára  Tótok  és  Szerbek  's  1  kir.  (P osega),  6  mvár. 
251  faluban  és  3  pusztán  laknak.  F o lyó i :  Biela,  I llova,  L o n ya , 
Orlyava,  P akra ,  Trebess,  Toplicza  és  Velicsanka.  H egyei  számo
sak,  mert  csaknem  az  egész  vármegyét  heg3'ek  ker í t ik,  mellyek  a' 
maczeli  hegysornak  részei  's  ágai  és  a'  posegai  mező   nevű   kerthez 
hasonló  szép  ,  termékeny  's  tágas  völgyet  formálják.  Földje  sok  ga
bonát,  sok  's  jó  bort  (fő képpen  Posega  és  Kuttina  kö rü l) ,  dohányt, 
b ű zért  ad , -   melly  némelly  helyeken  magától  is  terem.  M arhát  a'  la
kosok  keveset  nevelnek;  ellenben  setyem  -  bogárral  szorgalmatosan 
foglalatoskodnak.  Két  járásra  osztat ik,  u.  m.  a'  posegaira  és  pakrá -
czira.  Mostani  fő ispánja  Temerin i  gróf  Szécsen  Miklós  úr  /Eő   Exc. 

P O S E G A ,  szabad  kir .  város  has.  nevű   vármegyében,  512  ház. 
4839  lak.  az  Orlyava  és  Velicsanka  folyóknal,  t é ren ,  sző lő   hegyek 
a la t t ,  mellyek  közt  legjelesebb  a'  Szokol  (igy  neveztetett  Szokol 
F erenczr ő l,  másként  Ibrissimovich  Lukácsról,  ki  I  Leopold  a la t t , 
maga  mellé  vévén  a'  Posegaiakat,  szerencsésen  csatázott  a'  Törö
kökkel.)  K.  e.  köztársaság  volt ,  Reatina  és  Ravenata  nevet  viselt  és 
tulajdon  tanácsa  által  igazgattatott .  Valériáról,  Claudius  római  csá
szár  feleségér ő l,  Romána  Valériának  is  neveztetett.  Az  ezen  tájékot 
elfoglaló  Ostrogothoktól  Bassiana  nevet  kapo t t ,  mellyet .az  I llyricu -
mot  hatalma  alá  haj*ó  N agy  -  Konstantin  alat t  is  megtartot t  a'  4 
száz.  Végre  a'  Magyarok  beütvén  's  e'  tájékot  t ű zzel  vassal  feldúl
ván ,  a'  felégetést  jelent ő   Poxgase  rácz  szótól  Possgának  vagy  Pose-
gavárnak  neveztetett ,  mellyet  mind  e'  mai  napig  visel.  A'  Slávok 
(Tótok)  hatalma  alat t  létében  Panjai  (urai)  vagy  Bánjai  voltak. 
Azután  M agyarországhoz  kapcsoltatott .  1543  I  F erdinánd  alat t ^Tö
rökök  zsákmánya  le t t ,  's  csak  1680  rázta  le  azoknak  járm át .  1692 
ismét  beütöttek  a'  Törökök,  hanem  1695  olta  teljes  nyugodalomban 
él  a'  város  és  körnj'éke.  A'  Törökök  kiű zetésének  emlékezetére  a' 
polgárok  észt.  12  M art .  vagy  G ergely  pápa  napját  meg  in n eplik, 
mellyet  sző lő hegyeik  pinczéibeii  evés  -   ivás  közben  dallolással  tölte-
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nek  el.  A'  város  1723  VI  Károly  császártól  privilégiumot  kapo t t ; 
M ária  Theréziától  pedig  1  Sept .  1765  szab.  kir .  várossá  t étetet t , 
a'  török  és  porosz  hadak  alkalmával  szerzett  érdemeiért.  Vára , 
mellyben  tar to t t a  H orváth  János  Erzsébet  és  M ária  királynékat  fog
ságban ,  most  omladékaiban  hever.  Jelesek  ben n e:  Sz.  Therézia 
szép  tem plom a;  kath .  gymnasiuma  ;  a'  vármegye,  melly  it t  tartja 
ü léseit ,  's  a'  város  házai.  Selymet  és  sok  's  jó  dohányt  termeszte
nek  lakosai.  H at  vásárjait  sokan  látogatják. 

P o S E I D O N 1 . N E P T U N U S . 
P O S E N ,  nagyherczegség,  egy  Poroszországnak  10  tartományi 

közt.  1815  a'  bécsi  congresz  á lt a l  a lkot tato t t  az  elébbi  déli  Porosz
országnak  's  a'  n'etzi  kerületnek  részébő l.  H atárai  :  Lengyelország 
és  Schlesia,  Brandenburg  's  nyű g.  P russia  (porosz  tartományok)  , 
539  nsz.  mf.  's  a'  katonasággal  1,065,000  lak.  van,  kik  közt 
48000- nél  több  Zsidó.  Két  (a*  poseni  és  brombergi)  kormány- kerü
let re  osztatik.  F öldje  nagyobbára  t é r ,  kevés  halom m al,  átaljában 
t erm éken y,  bár  sok  helyen  homokos;  legtermékenyebb  a'  Wartha 
két  oldala  's  a'  N etznek  20  mf.  hosszú  's  fél  mf.  széles  tájéka  a' 
N etz  mentében.  A'  hol  a'  lengyel  országlás  alat t  miveletlen  helyek 
nyúltak  e l ,  most,  miolta  11  F r id r ik  azokat  mivelhet ő kké  t é t e t t e , 
legszebb  rétek  ,  szántó  földek  ,  majorok  és  udvarak  vannak.  A'  tar
tományt  keresztül  folyó  Wa r t h a ,  mint  a'  N etze  i s ,  hajózható.  Az 
utolsót  csatorna  köti  öszve  a'  hajózható  's  a'  Weichselbe  ömlő   Bra-
hével.  Tavak,  posványok  hijjával  sincs,  meBbek  kiszárasztatván  , 
még  sok  termékeny  földet  lehetne  n yern i,  fő képpen  réteket ,  mel-
lyekre  nagy  szükségek  volna  a'  lakosoknak.  A'  földmivelést  sok  ga
bona ,  hüvelyes  vetemény  és  len  jutalmazza ;  a'  baromtartás  is  nagy. 
F ontosak  messze  terjed ő   erdei  ;  ásványa  kevés.  A'  lakosok  sok  dur
va  és  középszer ű   posztót ,  vásznat ,  csipkét ,  dohán yt ,  czikóriát , 
papirost  és  üveget  készitnek.  A'  lakosok  nagyobbára  Lengyelek, 
azután  N émetek  és  Zsidók.  Az  első k  csaknem  mindnyájan  római  -
ka th .  A'  nemesség  számos,  rSszént  igen  gazdag,  részént  igen  sze
gény.  Az  alsó  nemességnek  nagyobb  része  van  a'  parasztok  jószá
gainak  birtokában  's  gyakran  50  illyen  nemes  is  lakik  egy  falucs
kában  ,  azok  ellenben ,  kiknek  nincs  gazdaságok,  mint  t isztartók  , 
biztosok,  's  a'  t.  a'  fő bb  nemességnél  szolgálnak.  F ő városa,  P osen , 
a'  fő   elölül ő n ek,  feljebbvitel  törvényszékének,  érseknek  (a'  poseni-
nek  és  gneseninek)  és  káptalannak  helye,  35  mf- re  fekszik  Berlin t ő l, 
40- re  Varsó tó l,  homokos  tájékon ,  a'  Warth án ál,  's  2175  h áza,  24 
tem plom a,  5  klastroma  (ezek  közt  eg3'  az  irgalmas  apáczáké  egy  be
tegházzal)  's  25600  polgár  -   (ezek  közt  4000- nél  több  Zsidó)  's  2200 
ka ton a - lakosa  vannak.  A'  város  1803  leégvén,  rendesebben  épitte -
t et t  fel.  N agy  piaczára  néhány  inellékutszán  kivül  4  fő   utsza  viszen. 
A'  város  régi  sánczainak  's  a'  leron tatot t  várfalaknak  helyén  lévő  
utszák  is  szép  házakkal  d í szlenek,  fő képpen  a'  Wilhelm - utsza,  melly-
nek  két  oldalán  n yár -   és  gesztenyefa  sorok  vannak  ültetve.  A'  kül
ső   városok  közt  legszebb  Kuhndorf.  A'  legnagyobbat,  Wallischeyt, 
a'  Warth a  hidja  köti  öszve  a'  várossal.  Templomai  közt  legkitet -
sző bb  a'  Sz.  Stan islausé,  az  olasz  épitésmesterségnek  remeke  's  a' 
lu th .  templom  ,  melly  hajdan  a'  Jesuitáké  volt.  A'  püspöki  templo
mot  nemes  együgyüsége  diszesiti  ;  mellette  áll  a'  püspök  palotája. 
A'  h it  két  nagy  h ő se,  Mieczislaus  és  fija  Boleslaus  király  által  el
terjesztett  kereszténység  elterjedésének  emléke  ,  I tauch  modellje  sze
rén t  a'  rendek  költségén  fog  f'elállani.  A'  könyvtár  szép  épületét 
gróf  Raczynski  ép í t tet te.  Posennek  van  gymnasiuma  (500  tanulóval), 
tan itókat  nevelő   in tézete,  bába- oskolája  's  26  privát  tan itó  intézete 
(e'  közt  13  Z sidóké) ;  továbbá  poszt ó - ,  b ő r -   's  dohán y- fábrikái. 
A'  királyi  collegiumok,  katonaság  's  a'  szomszéd  vagyonos  nemesség, 



POSIDONIUS POSON Y  470 

melly  számosan  lakik  a'  városban ,  sok  pénzt  hoz  forgásba.  Posen 
fő képpen  fával,  gabonával,  posztóval  és  vászonnal  kereskedik.  11 
D ec.  1800  it t  kötött  békét  F rancziaország  Szászországgal.  A'  posenl 
nagyherczegségnek  hajdani  alkotmányára  nézve  1.  Cölln  Hislor.  Ar
chí v der preiiszischen Provinzialverfassung  (Berl.  1820,  4  és  5  füz.) 

P O S I D O M U S ,  stoicus  philosophus  (l.  STOA) ,  Apameában  (Sy-
riában)  szül.  K.  e.  103  kö rü l,  Rhodusinak  is  neveztetik,  mivel  rh o -
dusi  Panaetiusnak  tan í tványa  volt  's  maga  is  tan í tot t  Rhodusban , 
utazásiból  visszatérvén.  N agy  tetszéssel  adta  elő _  a'  stoica  philoso -
ph iá t ,  de  egyszersmind  status  szolgalatjában,  ső t  P rytane  is  volt  's 
még  50  észt.  korában ,  mint  követ  Rómába  utazott .  A'  legjelesebb 
Rómaiak  tan í tványi  voltak,  's  Cicero  általa  avattatott  be  a'  stoica 
philosophiába.  Több  munkát  i r t ,  mellyek  elvesztek.  Töredékeiket 
Jan .  Baké (í 'osidu?iii reliqiuae ele. Leyden  1815)  szedte  öszve.  Azt 
í r ják,  hogy  az  isten r ő li,  fatumróli  és  természetr ő li  megfogatokat 
szorosabban  külömböztette  meg  más  Stpicusoknál.  A'  gradusokuak 
jobb  meghatározása  neki  tulajdon í t tat ik. 

P O S I I . I P P O  1 .  N Á P O L Y  É s  P A U S I L I P P O . 
P o s i T i v u M  tettleges ,  teteményes  az  ,  mi  által  valami  meg

határozott  igenelve  m ondat ik,  ellenkező leg  a '  N e g a t í v u m m a l 
(1.  e.) .  v.  tagadóval;  p.  o.  tettleges  észfogat,  tettleges  Í télet .  A' 
positivum  a'  természetinek  vagy  a'  csupa  elmebelinek  is  ,  ugy  tétet ik 
ellenébe,  mint  alkalmazott ,  vagy  a'  csupa  észt ő l  különböző   tekin tet , 
vagy  hatalom  által  m eghatározot t ;  p.  o.  positivum,  tettleges vagy  sza
bott  törvények  olly  rendszabások  ,  mellyek  külső   hatalom  által  ,  de 
azért  nem  ünkénytesen  állap í t tat tak  meg,  's  ellentételök  a'  természeti 
törvény  ; :  positiva  religio ,  melly  külső   nyilatkozáson  alapul  ,  igy 
positiva  theologia,  positiva  electricitas  's  a*  t. 

• P O S O N Y  vármegye,  nyű g.  Austria,  délen  M osón,  G yő r  és  Ko
márom  várni.  kel.  's  éjsz.  N yit ra  várm.  közt ,  82  nsz.  mf.  267740 
lak.  kik  M agyarok,  N ém etek,  Tótok  's  H orvátok,  vallásokra  nézve 
Katii.  ( 175, 034) ,  Evang.  (18080) ,  Reform.  (1988) ,  nem  eiryes.  G ö
rögök  (50)  és  Zsidók  (4049) .  Lakhelyek  benne:,  5  kir.  város  (Po -
S0115',  N agy -  Szombat,  Modor,  Bazin  és  Szent -  G yörgy),  23  mváros , 
293  falu ,  44  puszta.  F öldje,  melly  fő képpen  jó '»  külföldön  is  be
cses  bort  (h í resek  a'  többek  közt  a'  szent  -  gyö rgyi,  récsei  é,s  pra -
csai)  minden  nemű   gabonát  (jelesen  Csallóközben  és  N agy  -  Szombat 
körül)  terein ,  tübb  csekélyebb  folyón  kivül  a'  D un átó l,  melly  it t 
kezdi  a'  Csallóközt  (l.  e.)  formálni  's  Szered  tájékán  a'  Vágtól  mosa-
t ik.  A'  vármegye  nagyobbára  térség  's  a'  Kárpát tól  két  (nagyobb  és 
kisebb)  részre  osztatik.  Igen  jó  legelő i  lévén ,  a'  m arhatartás  divat
ban  van ,  de  a'  szép  \ s  kézi  mesterségek  ,  tudományok  ,  fabr ikák, 
belső   és  külső   kereskedés  is  virágoznak  benne.  Járása  6,  u.  ni.  a' 
posonj'i,  nagy -  szom bat i,  külső ,  csallóközi  felső ,  csallóközi  alsó  's 
h egyértú t i.  I t t  ,  nevezetesen  Csallóközben  ,  van  a'  vajkai  szék  is. 
M ostani  's  örökös  fő ispánja  Erd ő di  gróf  Pálffy  Erneszt. 

P O S O N Y  (Posouium ,  Presburg)  szab.  kir .  vár .  has.  nevű   várm . 
a '  kel.  h .  3 4 °  45 '  35"  's  az  é.  sz.  4 8 °  8 ' 3 0 "  közt ,  409  1- raten -
ger  szí ne  felet t ,  558,000  nsz.  öl.  térségen  ,  félkörben  fekvén  a'  Kár
pátok  mellett ,  mellyeknek  it t  kinyúló  legnyug.  csúcsa  Schloszbergnek 
(várhegynek)  neveztetik,  a'  Duna  bal  part ján ,  melly  innen  kel.  kez
di  a'  csallóközi  nagy  és  termékeny  szigetet  alkotn i.  Eredete  és  neve 
a'  Rómaiak  i.lejében,  midő n  a'  Peiso  tava szomszédságában  még  meg
vo lt ,  vagya '  M arahánok  nagy  országának,  niellyet  részint a'  M agya
rok  buktattak  m eg,  a'  Vág  és  March  folyók  közt  fekvő   földet  elfog
lalván  ,  id ő szakában  elvesz.  N émellyek  azt  h iszik,  hogy  P isotól  te
lepitett  római  gyarmat volt  's  innen  kapta  Posouium, régen  Pisouium 
nevét.  A'  város,  inellyct  nagyobbára  német  újlakok  népesí tettek meg, 
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nevezetes  határszéli  hely  ro lt  a'  N émetek  és  Csehek  ellen  és  sokat 
szenvedett  a'  magyar  királyok  által  ezek  éjien  folytatott  háborúk  al -
kalmával.  111  András  a la t t ,  1291  szabad  kir.  város  lett .  1564  olta 
1  Maximiliánon  kezdve,  111  F erdinándot  és  1  F erenczet  kivévén, min
den  magyar  király  it t  koronáztatott meg.  Midő n  a'  Törökök  fél  Ma
gyarországot  a'  fő   várossal  Budával  együtt  elfoglalták  (I  Ferdinánd 
olta) ,  országnak fő városa,  több  kormányszékeknek,  a' szent  koronának, 
ország  pr í másának  helye  lett  's  még  azután  is  a'  m aradt ,  midő n  az 
egész  ország  már  megmenekedett  a'  török  járom tól.  I t t  tartatot t  I I 
Sept.  1741  ama  hires  országgyű lés,  mellyben  kiáltot ták  Maria The -
reziának  hiv  Magyarjai  e'  szavakat  :  Wloriamnr  pro  rege  nastro  Maria 
Theresia  !  fi'  nagy  fejedelemné  háláadatos  maradt  a'  város  eránt  's 
gyakran  meglátogatta  benne  lakó  kedves  leányát  Kristinát.  Még  1780 
Windisch  az  ő   Geographie  von  Ungarn- jáha.n  nevezhette  Posonyt  az 
ország  fő ,  legjelesebb,  legszebb  és  leggazdagabb  városának,  de  már 
most  Pestnek  minden  tekin tetben ,  Budának,  mint  a'  fő kormán37szé-
kek  helyének,  'sD ebreczennek,  mint népesebb  városnak  utána van.'  1784 
o lt a ,  midő n  II  József  a'  helytartó  tan ácsot ,  más  fő   kormányszékek
kel  Budára  t e t t e ,  sokat  vesztett  jólétének  kútfejei  közül.  A'  benne 
1790,  1802,  1805,  1808,  I S I I ,  1825,  1830  t ar to t t  országgyű 
lések  közt ,  az  első t  a'  P rotestánsok  vallás  szabadságának  alapittatá
sa  ,  's  az  1830- ikit  ifjabb  királyunknak,  V  F erdinándnak  ,  megkoro-
náztatása  teszik  nevezetesekké.  A'  franczia  had  1805  kevés  ártal
mára  volt ,  ellenben  az  1809- iki  sok  kárt  tet t  benne,  a'  h í dfő nek  (4 
Jun - tól  4  Jul- ig  tarto t t )  vitéz  védése  alat t  keményen  ágyuztatván , 
103  háza  égvén  le  's  számtalan  rongáltatván  meg.  Sokat  szenvedtek 
a'  lakosok  a'  város  áltadatásakor  is  a'  F rancziák  beszállí tása  és  zsa
rolásai  m iat t .  1811  faláig  leégett  pompás  várkastélya.  1815  Mart. 
Maj- ig  benne  tartózkodot t  a'  szász  király  háznépével  (it t  töltötte  el 
1664  —  67  II  János  F ridr ik  ,  szász - góthai  és  weimari  herczeg  is 
holt igi  fogságának  4  esztendejét).  A'  városnak  Blumenthal  külváros
sa l ,  Zuckermandellel  és  Schloszberggel  1697  ház.  37,180  lak.  (ezek 
közt  27,294  Kath .  6689  Protl  's  3197  Zsidó)  van.  A'  polgárok  szá
ma  1600,  a'  választó  polgároké  100.  Se  virágzó,  se  nevekedő   ke
reskedése,  56  (ezek  közt  9  nagy)  kereskedő t  fnglalutoskodtat,  sok 
polgáron  és  Zsidón  kivül.  A'  Dunán  hajózás  nem  sok  hasznot  hoz  a' 
városnak  ,  mivel  kevés  hajó  evez  ki  és  bé.  7  vásárja  nem  igen  neve
zetes  's  fabrikái  (2  rozsólis  és  1  posztó)  alig  ad  100  embernek  mun
kát .  Észt.  mintegy  7,000  darab  m arh a ,  20,000  akó  ser  és  40,000 
akó  bor  emésztetik  meg  benne.  24  utszája,  2  közönséges  piacza  's 
m ioltatöbb  régi  kapui  lehuzattak  'sezáltal  a 'h atáros  külvárosok  egye
sit tet tek  vele,  még  4  kapuja  van  's  több  oldalán  nyilt .  Vannak  ben
n e :  14  (12  kath .  's  2  luth ,  egyik  német,  másik  tót - magyar)  tem
p lom ,  3  szerzetes  (F ran risran usok,  Capucinusok  és  Misericordianu-
sok)  ,  2  apácza  (az  Orsolya  400  nevendékeivel  és  Erzsébet  szüzei) 
klast rom ;  és  a'  N otre- D ame  in tézete,  300  nevendékeivel.  Jelesebb 
épületei  :  az  országháza,  az  úgynevezett  kamara,  a'  régies  tanácsház 
egy  külfalán  lévő   fresco  -   festeménnyel,  melly  egy  hitszegő   tanácsos
nak  (Senator)  pokolba  menését  ábrázolja ;  az  érseki  palota  János pia-
czán ;  a'  régi  helytartó  tanácsi  épü let ,  most  katonák  használják; 
a'  kath .  oskolaháza;  a'  várm egyeháza,  város- h áza;  katonai  árva
h á z ;  a'  D unánál  lévő   kaszárnya,  melly  egy  batalionnak  elég;  a'  ga
bon atár ,  a'  D un án ál,  170,000  mér ő re.  A'  királyhalmon  szoktak  Ma
gyarországnak  kirá lyai,  koronázás  után  ,  Szent  István  kardjával,  a' 
világ  4  tájéka  felé  vágni.  Játékszí ne  ,  igen  tágas  szálájával,  mellyet 
a'  város  3  észt.  szokott  bérbe  adn i,  csak  középszerű   darabokat  ad. 
A'  város  fekvése  bájoló.  Délen  és  kel.  termékeny  mező k  közt  foly  a' 
130  öl.  széles  D un a ,  a'  városon  felyül  és  alól  több  kellemetes  szi-
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{• elet  formálván.  Éjsz.  e's  nyű g.  kerteket ,  sző lő ket  (mintegy  1790 
hold.)',  szántóföldeket,  távol  erd ő ket  és  hegyeket  láthatn i.  Innen  a' 
várost  köröskörül szép sétahelyek  diszesitik  ;  a'  városban  is  szép kertek 
(gróf  P álfyé,  az  érseké.,«gróf  Viczayé  's  a'  t .)  és  népes  promenádja 
vaunak ,  melly  4  (170  lép.  hosszú)  hárs  -  akácz- ,  és  juharfa  -   sorból 
áll.  A'  lakosok  nagyobbára  n ém etül,  kevésbbé  tótul  és  magyarul 
beszélnek.  Olcsó  és  mulatságos  lévén  benne  az  életmód  ,  's  a'  német 
örökös  tartományok  és  Bécs  szomszédságáért  sok  elő kelő k  laknak 
benne j  többek  közt  700  mágnás  és 4iemes  (ide  számlálván  cselédjeiket 
is)  és  mintegy  300  penzios'  ka t o n a - t iszt ,  kik  300  kath .  pappal,  a' 
t an í t ókkal,  200  polgári  t isztel,  katonasággal  és  tehet ő s  kereskedő k
ke l ,  az  ugy  nev.  honoratiorok  társaságos  létét  elevenebbé  teszik  it t , 
mint  akárhol  Magyarországon.  Jegyezzük  meg  még  it t  :  a'  káptalan t 
12  kanonokjával;  pap  nevelő   in tézetet ;  fő tartományi  és  hadi  biztos
ságokat ;  katonai  éléstári  h ivata lt ;  hadi  és  politico  -   fundationalis 
pénztárakat ;  tudományok  kir .  igazgatását ;  kath .  academiát,  két  (1 
törv.  és  1  phil.)  karral,  mindenik  4  tan í tóval,  ezenkí vül  görög és ma
gyar  nyelvet  tan í tó  székekkel  's 300- náltölí b t an ulóval; kir . fő gym -
nasiumot 5 — 600 tan ulóval; Lu th . 13'ceumát, 5 tan í tójával 's 300 
tanulójával és 10,000 kötetbő l álló könyvtárával; po.<:ta- igazgatást, só- , 
harminczad-  és zálog- tisztségeket.; kor - , betegházakat és szegények 
in tézeteit ; végre a' ferd ő ket. 1826 tétetet t által ide Bécsbő l gróf 
Aponyinak classica lit teraturára nézve gazdag könyvtára,  's nyit ta
tot t fel h aszn álat ra , ezen felira t t a l:  Lilteris  in  patria  augendis. 4 
köii3'vkereskedése, 4 könyvnyomtató in tézete, 1 nén iét , 1. latin uj±  
sága 's 1 költsönöző  könyvtára van. M eghalt .primas , Rudnay , 1822 
nemzeti zsinatot t ar to t t benne. 

P O S O N Y I «É K K K Ö T K S , 26 D ec. 1805. Az austerliczi (1. e.) 
ütközet és fegyver<|yugvás után II F erencz'német és austriai császár 
e* czikelyeket fogadta e l : a) lemondott Yenecziának a' lünevillei bé
kében szerzett részér ő l (730 nsz. nif. 's 2,130.000 lak.) és az olasz 
királyságról; b) a' német statusok szövetségében a' bajor és würtem -
bergi választókat királyoknak 's a' badeni választót független feje
delemnek megesmérte; c) T iro lt , Arorarlberget 's néhány más tarlo -
niányt , Eichstadttel és Passauval Bajorországnak , Breisgaunak na
gyobb részét Konstanzal Badennek , a' duna -  mellyéki városokat ne-
kány mással sváb Austriából Würtembergnek engedte; mellyekért az 
eddigi salzburgi választóságot ka p t a , F erdinánd fő herczeg választó 
pedig a' Bajorországtól áltengedett Würzburgal elégí t tetett ki. El
lenben austriai -  estei F erdinánd , ki Breisgaut elvesztette , 's kinek 
N émetországban, kellett volna kielégí t tetn ie, mint ekkor , ugy késő b
ben se nyerte meg az í gért kártér í tést ; hanem Antal fő herczeg a' 
német rend örökös nagymesterévé neveztetett ki. A' birodalom Bajor
országban , Würlembergben és Badenben lévő  közvetetten nemeseir ő l 
szó se tétetett ezen békekötésben ; 's N apóleonnak 19 D ec. költ pa
rancsolatja szerént ezen tartományok fejedelmei alá adattak azok. — 
A' békekötés alá í ratván , 27 D ec. N apóleon a' nápolyi országié házat 
az uralkodástól megfosztottnak hirdette ki, mivel IV F erdinánd Sept. 
1805 a' F rancziaországgal kötött neutralitasi egyezést megszegte. Az
után N apóleon porosz Ansbachot Bajorországnak adta , mellvért e' 
neki a' bcrgi herczegséget engedte. Berget ő  porosz Klevével együ t t 
sógorának, M uratnak adta (30 M art . 1806 •  I í rre 12 Ju l. Parisban 
a' rajnai szövetség áll í t t a to t t fel 's N apóleonnak I Aug. 1806 költ 
nyilatkoztatása a' német birodalmat szétbontotta. — A' frauezia ka
tonaság kitakaradott az austriai tartományokból, de Auslriánttk Brau-
nau várát mind addig kezében tartotta, , mig az vYustriától áltenge
det t , de Oroszok kezében lévő  Caltaro ki nem ü r i t t e t e t t , a' mi csak 
a' t ilsit i békekötés után t ö r t én t , mellyre N apóleon a' foiitainebleaui 
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egyezésben  (10  Oot.  1807)  Brauiiaut  visszabocsátotta  ;  hanem  Austria 
az  Isonzót  kéntelen ittetett  az  olasz  királyság  határának  esmérni.  A' 
posonyi  békekötés  o lt a ,  nielly  siettette  P it t  angol  luinisteriiek  hala 
lá t ,  alap í tot ta  N apóleon  szövetségi  rendszerét.  (L .  Sehöll  Hisl.  des 
trailés  de  paix  ele.  7- dik  köt.  411)  I .) . 

P O S S E ;  bohóskodás  ;  a'  tréfás  szeszélynek  olly  szüleményé, 
nielly  a'  közönséges  köribe  leereszkedik,  vagy játéka  tárgyául  a'  közönsé
gest  választja,  de  azért aljas  nem  lesz.  Rendszerint  a'  tagjártatás és  be
széd  nevetséges  tulságaiban  m utatkozik,  's  fő   kecse  a'  találós  láng
ész.  Jeleseu  Posse  a'  t réfás  költészetnek  azou  terinesztménye  ,  melly 
illy  bohóskodásokból  á l l ,  (p.  o.  Európa  Bürgertól)  ,  különösen  drá
mai  bohózat  (F arce)  az,  niellyben  a'  magasb  ví gjáték  szabályaira 
kevés  ügyelet  van ,  ső t  a'  charakterek  tar tása  és  a'  jelenések  össze
függése  szántszándékkal  m egsértet ik,  's  a'  helyzetek  a'  közönséges 
élet  köribő l  véve  látszanak. 

P O S S E L T  Eruest  Lajos,  hirés  történeti  és  politicus  irt í   ,  szül. 
1703  22  Jan .  D urlachban  (a'  badeni  nagy  h  erez.)  tanulását  o t t ,  ké
ső bben  Carlsruheban  és  G öttingában végezte.  G öttingából  Straszburgba 
m en t ,  hol  a'  törvéiiytudománybau  doctorságot  nyert .  H onyába  vis
szatérvén,  késő bben  ügyvédi  hivatalt  válla lt ,  de  nem  lelvén  abban 
kedvet  1784  elfogadta  a'  neki  ajánlott  h istória  's  ékes  szóllás  tan í tói 
székét  C arlsruheban ,  hol  egyszermind  az  akkori  fejedelemnek  házi 
t itoknoka  let t .  fizen  idő   olta  dolgozásnak  adta  magát  Posselt ,  ' s l785 
a'  történet í rásról  ékes  beszédet  t a r t o t t ,  nielly  olvasotságának  's  józan 
Í téletének  dicséretére  vált .  Ugyan  -   ekkor  fogott  egy  tudományos  gyű j
temény  kiadásához  más  segéd> - társakkal,  melly  által  a'  köz  felvilágo
sodást ,  három  év  a la t t ,  a'  tudásnak  majd  minden  nemeiben  elő moz
d í tan i  törekszett .  Kevés idő  muh'a  a'  mannheimi  német  tud.  társaság 
tagjának  választotta,  és  Pforzheim  városa  egy ékes  beszédéért  polgári 
jussal  t isztelte  meg.  H ogy  a'  franczia  lázadás  kiü tö t t ,  Posselt  1701 
nem  messze  Kastadthoz  G ernsbachba  rendeltetett  közönséges  tisztvi
selő nek  ,  hol  jó  módja  volt  vizsgálatokat  tenni,  mellyeket  deák nyel
ven  készí tett  munkájában  Bellum  popali  Gallici,  adeersm  Hungáriáé, 
Jiorussiaeque  reges,  eorumr/ ue  socios  G öttingae  1793  ir t  le.  F ő mun -
kája  a'  legújabb  históriát  tárgyazó  1 793  kiadni  kezdett  h istóriai  zseb
könyv  ,  nielly  által  magának  legelső   német  annál istai  h í r t  's  nevet 
szerzet t .  1790  kérte  hivatalából  elbocsáttatását  fele  fizetés  megtartá
sával  olly  í géret  mellett,  hogy  Badennek  históriáját  kidolgozza,  a 'm it 
megnyert. Ezek után  változtatva  D urlachban,Carlsruheban,Tübingenben, 
Erlangenben és N ürnbergben lakot t ,  Moreau  franczia fő tábornokkal  szo
ros  barátságba  jö t t ,  's  mikor  1804  ezen  nagy  embernek  pere  folyt , 
annak  hallására  annyira  megindult  ,  hogy  talán  a'  bele  keveredést ő l 
is  tartván ,  melancholiába  eset t ,  mellyre  már  az  elő t t  is  szerencsétlen 
házassága  miatt  hajlandó volt.  I lly  kedvetlen  állapotban  1804  3 Jun. 
elutazván N ürnbergbő l,  unoka- öccsének  látogatására H eidelbergbe ment, 
hol  11  Jun .  1784  reggeli  7 —  8  óra  közt  a'  felső   emeletnek  ablaká-

,  ból  leugorván,  kimúlt .  A'  már  megnevezett  munkákon  kí vül  irta még 
N émetország  históriáját  2  d a r . ,  XI I  Károly,  I I I  G ustav történeteiket, 
's  az  igen  esmeretes  h ist .  és  polit .  újságnak  Europaischen  Annalen 
ez.  a.  ő   volt  első   szerkeztet ő je  1795,  mint  az  Allgemeine  Zeitungnak 
i s ,  mellynek. kiadásához  1799  fogott.  H ist .  olvasotsága,  erit icai  be
lá t ása ,  pragmatica  í rásmódja  közönséges  helyben  hagyást  találtak  a' 
tudós  világ  elő t t . 

P O S T Á K .  Az  első  , de hijános  posta intézeteket Persiában találjuk. 
I  D árius,  llystaspisnak fija,  hogy a'  birodalom  tartomány ibólhamar kap
hasson  tudósí tásokat  ,  h í rhozókat  rendelt nyergelt  lovakkal,  egymástól 
egy  napnyi  járó - földre  eső   állás- pontokban  (L,  Amelang  „Unlersuchung 
einiger  Stellen  der  altén  Autoren,  das  periiseke  l'oslwesen  helref-
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fend",  Leipzig  1774).  Augustus  is  tet t  a'  római  birodalomban  az 
ujabb  postákhoz  hasonló  Intézeteket.  Késő bbi  neve  a'  ponere- t ő l  jő   , 
mivel  lovak  rendeltettek  vagy  tétet tek  bizonyos  távolságra  egymástól, 
a'  levelek  vagy  utazók  szállí tására.  A'  9  száz.  N émet - ,  F ranczia - és 
Olaszországokban  lovas  posták  voltak,  mellyek  mindazáltal  csak  a' 
status  szolgalatjára  rendeltettek  's  nem  is  voltak  tar tósak.  A'  nap
keleten  szokásban  lévő   galamb- posták  használása  ,  mellyek  a'  keresz
tes  hadak  alkalmával  lettek  esnieretesek,  ugy  látszik,  csekély  volt . 
A'  kereskedés  felvirágzásával  a'  nagy  kereskedő   városok  ,  fő képpen 
N émetországban  ,  lovas  postákat  és  kocsikat  kezdtek  t ar t an i.  U tazó 
kereskedő k  és  lovagló  mészárosok  is  gondoskodtak  levelek  szállí tásá
r ó l ;  ezért  lehet  még  most  is  látni  az utolsók  czimerében  (N émetorsz.) 
postakürtöt.  A'  13  száz.  elején a'  párisi universitas  gyalog- postát,  melly 
utazásának gyorsaságáért  repülő  postának neveztetet t ,  tartott . -  Ezen re
pülő  posták  gondoskodtak  az  akkor  csaknem  egész  Európából  Parisba 
tóduló  tanulók  leveleir ő l  és pénzér ő l. XI Lajos  F rancziaországban  ön
nön  hasznára  áll í to t t  fél  lovas  postákat  's  19  Jun .  1464  költ  paran
csolatjában  az  első   postaállásokat  egymástól  4  franczia  mf- re  rendelte 
F rancziáország  fő   országútjain.  VI11  Károly  tágasitá  ezen  1624- ig 
csak  az  udvar  számára  fenálló  intézetet.  Midő n  a'  Spanyolok  P erut 
1527  felfedezték,  .Cuscotól  Quitoig  500  mf.  távolságra  mindenütt 
postákat  találtak  mf- r ő l  m f- re,  kik  az  Inka  parancsolatját  legna
gyobb  sietséggel  vitték  a'  rendelt  helyekre. 

A'  német  postának  első   nyomát  a'  15  száz.  utolsó  felében  talál
juk  ,  midő n  I  K oger ,  t h u rn i ,  taxisi  és  valsassiiiai  gróf,  Tirolban 
postát  áll í tot t  fel.  F ija ,  F eren cz,  1  Maximilián  császárnak  kí vánsá
gá r a ,  1514  postát  vitt  be  Brüsselt ő l  Bécsig  's  a'  császártól  í ő posta -
mesteri  méltóságot  kapott .  A'  I I  Solimánnal  folyt  had  miatt  1522 
birodalmi  posta  rendeltetett  ,  melly  N ürnbergen  keresztül  ,  hol  tar
t a to t t  akkor  a'  birodalmi  gyű lés,  Bécsbe  já r t  ,  hanem  a'  had  végé
vel  megszű nt.  V  Károly  ,  hogy  messze- terjedő   birodalmából  minden 
világtörténetekr ő l  mennél  hamarabbi  tudósí tásokat  kaphasson ,  Thurn 
és  Taxis  Ijeonhard  álí al  állandó  lovas  postát  á ll í t t a t o t t ,  mellynek 
útja  N émetalföldr ő l  Lüttichen ,.  Trieren  ,  Speieren  és  ltheinhausenen, 
's  onnan  "Würtembergen  ,  Augsburgon  és  Tirolon  keresztül  Olaszor
szágba  ment.  1543  Taxis  Leonhard  nem  csak  N émetalföldnek,  hanem 
a'  német  birodalomnak  is  fő postamestere  let t .  Ezen  utolsó  méltóság 
mindazáltal  T.  Eeonhardnak  csak  haláláig  's  V  K áro lytó l,  mint bur
gundi  N émetalföldnek  uralkodójától  adatott  és  nem  a'  német  biroda
lom ,  hanem  N émetalföld  kanczellariájából  kö lt ,  és  franczia  's  nem 
német  nyelven  ,  végre  a'  pateiis  nem  küldetett  a'  választókhoz  ,  her -
czegekhez  's  a'  birodalom  többi  rendjeihez  ,  hanem  csupán  a'  német
alföldi  örökös  tartományok  statustisztjeihez  's  alattvalóihoz.  Kz  ok
ból  a'  császár  életében  nem  mondtak  ugyan  ellene  a'  birodalom rend
jei  Taxis  postáinak,  de  halála  után  a'  spanyol  korona  elválván ^a'né
met  császári  koron átó l,  nem  voltak  hajlandók  többé  spanyol- német
alföldi  postát  megszenvedni.  Azonközben  Taxis  I jeonhard  1503  az 
V  Károly  után  következett  I  F erdinándtól  meger ő sí t tetet t  hivatalá
ban  's  ekkor  a'  választóknak  is  m egparancsbltatot t ,  hogy  ügyeljenek 
arra.  Ezáltal  igaz  ,  hogy  köteleztettek  a'  német  fejedelinek  és rendek 
Taxis  postáinak  megesmerésére  ,  de  mégis  mindég  csak  burgundi- vagy 
spanyol- németalföldi,  's  nem  német  birodalmi  posták  voltak  azok.  A' 
10  száz.  N émetalföldön  kiütött  nyugtalanságok's  adóságok igen  meg
rongálták  Taxis  postáit .  D e  nem  sokára  ismét  felemelkedett  T axis, 
ső t  ellenségein  győ zedelmeskedett  és  1595  a'birodalom  fő postameste-
révé  neveztetett  ki.  F i já t ,  Taxis  Lamoralt  ,  M átyás  császár  1615 
bái;ó- rangra  emelte  's  a'  postákat  a'  birodalomban  neki  és  férjfi  ma
radékainak  ajándékozta  ,  m elh '  just  I I  F erdinánd  hámorainak  leány 
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maradékaira  lg  kiterjesztett.  A'  posta - regale  mindazáltal  nem  ismer
tetet t  meg  's  nem  hagyatot t ' jóvá  a'  birodalomtól  , - a'  honnan a 'Taxis 
bárókn ak,  azután  grófoknak  és  végre  herczegeknek  mindenik  biro
dalmi  rendel  különösen  kellett  postáiknak  megengedésére  né/.ve  alku
dozni  ;  mert  a'  császárnak  az  1597- ki  és  1615- ki  birodalmi  alkot
mány  szerént  nem  volt  hatalmában  a'  regálék  számát  szapor í tan i, 
következésképpen  olly  fontos  ju st ,  mint  a'  posta ,  császári  regálénak 
nyilatkoztatn i  \ s  örökös  jussal  elajándékozni.  Innen midő n  1 059 Taxis 
a'  birodalmi  udvari  tanácsnál  panassí t tet t Brandenburg , Hraunschweig 
és  I lessen  ellen  ,  mivel  tartományaikban  postákat  áll í tot tak  ,  ki  se 
halgat tatot t .  A'  Taxis  háznak  postajusa  még  most  sincs  végső   hatá
rozat tal  msgerő sitve  ;  de  bár  ingadozzék,  mégis  a r r a ,  hogy  vagy  a' 
posták  megmaradjanak  n á la ,  vagy  ha  elveszti  azokat ,  kára megtérí t
tessék  ,  mindég  számot  tar that  ;  mert  egyfelő l  már  a'  birodalmi  kiil-
dötség  25  F ebr .  1803  költ  végzete  meghagyta  a'  berezegi  házat  po-
stajusában  ,  másfelő l  pedig  a'  német  szövetség  actájának  17  czik.  azt 
mondja,  hogy  a'  herczegi  ház  az  emiitett  küldötség vagy  más késő bbi 
egyezések  által  meger ő sí tett  postajusában,  a'  külömbféle  szövetséges, 
statusö'kban  ,  mind  addig  megmaradjon  mig  taláni  szabad  egyezés által 
más  intézet  nem  tétet ik  a'  felő l.  A'  szövetség  actájának  17  czik. 
meger ő sí tette  ezen  statum  quot '  's  kárm en tést ,  de  nem  adott  just 
arra  a'  herczegnek,  hogy  a'  postataxát  meghatározza.  L.  ezekre nézve 
P üt ter  ,,Erörlerangen  und  Beispiele  des  deulschen  Slaats  -   und  Fiir-
stenrechtsí l  (3  rész.  1  füz.  G öttingen  1790) ;  Pestéi „Gedanken von 
der Rechtmasiigkeit der reichstándischen Landposten und der Vner-
weislichkeit eines dic&es ausschlieszenden fiirstl. taxischen Reichs-
postmonopoliums"  (Rinteln  1759) ;  Posselt „Abhandlung über das 
í 'ostwesen  , besonders in Deutschlaxd, dessen Geschichte, Rechte und 
Mangel"  ,  ugyan - annak „Wissenschaftliches Magazin"- jit  (Kehi  1785, 
1  köt.  3  ,óar.  és „Kleine Schriften"  N .  XII I )  ;  és  H ausen ,,Staats-
materialien und histor.- polit. Aufklárungen"  (D essau  1784  és  I  785). 
A'  törvényes  jusra  nézve  1.  Klüber ,,Das Postwesen in Deulschland, 
toie es war  , isi und seyn kunnte"  (Erlangen  1811)  és ,,1'ulrí olische 
Wünsche über das Postwesen1'  (1814)  —  A'  német  szövetség  statusai
ban  most  külömbféle  nemű   postaintézetek  vannak.  Austriának,  Po
roszországnak  ,  Bajorországnak,  Hano vernek  ,  Szászországnak,  Baden-
nek ,  Braunschweignak ,  Mecklenburg- Schiverinnek  ,  Holstein - OIden -
hurgnak  ,  H olstein - Lauenburgnak  és  Luxemburgnak  kirekesztó'Ieg  tu
lajdon  postaiutézeteik  vannak.  Ellenben  észt.  feudális  fizetés  mellett 
a'  Thurn  és  Taxis  herczegek  fam í liájának  engedtettek  kirekesztoleg 
a'  posták  Würtembergben , 'H essenben  ,  N assauban ,  a'  szász- ernesti  ág 
tar tom án yiban ,  mind  a'  két  Schwarzburgban  ,  H ohenzollernben,Wal-
deckben ,  Lippe- D etmoldbau  és  a'  reuszi  herczegi  tartományokban, 
F rankfurt  városában ;  hanem  a'  3  szabad  H ansa- városban  Thurn - és 
Taxisnak  's  a'  statusoknak  is  tulajdon  postaiutézeteik  annak.  Az  ösz-
veséges  taxisi  postaigazgatás  a'  Thurn - és  Taxisi  fő posta kormány  alatt 
van  maini  F rankfurtban .  Az  anhalt i  tartományokban  és  Meckleuburg-
Streliczben  's  a'  Sch.warzburg- Sondershauseui  fejedelemségnek  éjsz. 
részében  porosz  posták  vannak.  Éppen  nincs  posta  a'  liechtensteini 
fejedelemségben.  Thurn  és  Taxis  herczeg  postáinak  munkásságköre 
tehát  1180  nsz.mf.- re  's  3,753,450  lélekre  terjed  ki.  A'  legnagyobb 
országos  postának  kiterjedése  3715  nsz.nif., -   9,482,970  lak.  's  a' 
legkisebb  72  nsz.  mf.  210,000  lak.  Öszveséggel  különös  országos  po
sták  10,546  nsz.mf.- den  vannak  ,  26,760,830  lak.  —  Vö.  Heideniaiin 
,,Handbuch der Poslgeographie von Deutsch/ and.''' 

H ogy  a'  postaintézet  czéljának  és  a'  közönség  várakozásának 
egészen  megfeleljen,  a)  olcsónak,  b)  hitelesnek,  c)  gyorsnak  és  d) 
pontosnak  kell  lennie.  A'  postain tézet  első   tulajdonságának  az  a'  jó -
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tevő   befolyása  van ,  hogy  a'  közönség  többet  ir  és  ira t  ,  's  kevésbé 
keres  mellékutakat  a'  postán  szállitand ő k  küldésére,  ha  a'  posta '  ol
csó,  mint  ha  felette  drága.  Kiki  inkább  vált  ki  3  levelet  napjában 
24  kr - é r t ,  mint  egyet  ugyan - annyiért.  —  Második  fő   tulajdonsága 
a'  posta  in tézetnek,  hogy  hiteles  vagy  biztos  legyen ,  a'  mi  a'  leve
lek  és  csomók  helyes  küldésében  's  a'  pecsétek  szentségében  áll  , 
azaz,  senkinek  se'legyen  szabad  a'  leveleket  feltörni.  H ogy a 'kü ld ő k 
elveszett  leveleiket  kinyomozhassák  V  károk  m egtér í t tethessék,  a' 
levelek  pontosan  feljegyeztetnek  's  az  arra  rendelt  'jegyző - könyvekbe 
beiratnak  ;  noha  ez,  sok  kezet  kí vánván  (3  ember  1  óra  alat t  leg
feljebb  csak  300  levelet  iktathat  be  a.'  jegyző - könyvekbe)  's  a'  leve
lek  átadatását  igen  hosszassá  tevén,  nem  mindenütt  gyakoroltat ik. 
Eegkitetsző bbek  erre  nézve  a'  porosz  és  szász  posták.  Másik  mód 
erre  a'  levelek  ajánlása  (recommendatio),  azaz,  a'  levélre  reáirat ik 
„recommandirt".  Ezért  nálunk  6  kr.  kell  fizetni  pengő   pénzben.  Az 
illyen  levelek  név  szerént  beiktat tatnak  a'  jegyző - könyvbe.  E'  leg
bizonyosabb  eszköz  a'  levelek  feladatásának  könnyű   megmutatására. 
A'  kocsizó  postáknál  ugy  bátorságosittatnak  a'  csarnok  ,  hogy  min
deniknek  átvétetésérol  bizonyí tvány  adatik. — A'  postati- tokra  vagya ' 
levelek  szentségére  nézve  ugyan  mindenütt  kemény  parancsolatok  \ s 
nagy  büntetésekkel  fenyegető d/ .ő   rendeletek  vannak  kiadva  ,  hogy  egy 
postatiszt se merészelje  azokat  feltörni.  Mennyiben  áll  fen  mindazál
tal  ezen  parancsolatok  ereje  ,  fő képpen  hol  a'  posták  magától  a'  stá
tustól  függenek?  más  kérdés.  —  A'  posták  gyorsasága az  illyen nemű  
intézetek  tökéletességének  harmadik  esmertet ő   jele.  Mennél  nag\  obb 
az  az  u t ,  melly  a'  feladástól  a'  rendelt  helyig  legegyenesebb  irá ly
ban ,  leglehet ő bb  rövid  idő   alat t  t é t e t ik,  's  mennél  több  mellékpo
sták  egyesülnek  helyes  öszvefüggés  által  a'  fő postaút tal,  annál  bi
zonyosabban  lehet  elérni  a'  gyors  haladás  czélját.  Sokat  tesz  erre 
fő képpen  a'  levélcsoinók  pontos  elintézése  a'  feladás  helyét ő l  a'  vitel 
helyéig,  melly  postanyelven  postapályának  neveztetik.  Mennél  egye
nesebb  irányban  kell  tehát  a'  levélcsomóknak  rendeltetések  helyére 
küldetni  ,  mivel  ellenkező   esetben  útjok  hoszittatván  ,  késő n  jutnak 
el  oda ,  a'  hova  küldetnek ,  a'  mi  sürget ő s  környülállásokban.tetcmes 
károkat  okozhat  a'  levelező knek.  —  Mennél  együgyübb  a'  postafog
lalatosság  ,  annál  könnyebben  kitetszhetik  valamelly  postaintézet  '*y' 
posták  negyedik  fő tulajdonságával,  a'  pontossággal.  Még  az  elegyes 

• posták  i s,  mint  az'aust r ia i  császári  statusokban ,  hol  it t  's  a m o t t , 
mint p. o.  Magyav- Csehországokban, a'  birodalmi vagy császári és  királyi 
postákon kivül  még fam í liái  és  helybeli  posták  is vannak  ,  lehetnek pon
tosak  ,  de  nagyobb  nehézségekkel,  ha  valahol  a'  rend  megzavartatik. 
Egyszer ű ségére  nézve  is  a"franczia  postaintézet  egy a'legtökéleteseb
bek  közt  Európában.  — Igen  hasznos  a'  postain tézetekre  nézve  az  is, 
ha  a'  tisztek  a'  közönség  eránt  nyájasak  's  szolgálatra  készek. —  A' 
korsiposták  közt  megjeg} zést  érdemel  az  1824  olta  fenálló  és  Otten -
feld  udvari  postáthoknok  által  igen  jó  rendel  alkotot t  gyorskocsi, 
melly  Bécsbő l  Brün be,  P rágába,  P ozsonyba,  Budádra,  G ráczbe, 
Tricstbe  és  Prágából  Karlsbadba szállí tja az u tazókat ,  kik  közül  minde
nik  50  f.  terhet  vihet  magával  's  az  elő re  rendelt  helyeken  jutaln í as 
árran  reggelizhet  és  vacsorálhat.  Azolta  Triest t ő l  Udinén  keresztül 
Venécziába ,  Bécsbő l  Klagenfurton  és  Udinén  keresztül  a'  római  bir
tokokba  és  Mailandba ,  Salzburgon ,  Innsbruckon  és  Veronán  keresz
tül  hasonlóul  Mailandba  ,  Prágából  Reichenbeigbe  's  igy  Teplitzbe 
és  Dresdába  is  vannak  gyorsposták  alkotva. — A'kocsi  és  levélposták 
kölcsönösön  számolnak  egymásnak,  csakhogy  minden  Austriába,  An
golországba,  Spanyolországba  és  az  austriai  olasz  statusokba küldölt 
leveleket  frankirozn i,  azaz,  a'  feltevés  helyét ő l  az ország  határszéléig 
leiizet ni  kell  a'  taxát. 
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A'  posták  igazgat tatásának,  bármelly  kí ilömbfélék  legyenek  is  a' 
német  posták,  fő vonásai  igen  hasonulnak  egymáshoz.  Mindeniknek 
feje  rendszerént  egy  fő   kormányszék  vagy  fő   postahivatal a' mellette 
lévő   tanácsai.  Thurn  és  Taxis  herczegek 20 feudális postájának fő igaz
gatója  az  1811  ólta  F rankfurtban  lévő   fő kormányszék.  Az  egyes 
német  statusokban  ,  N assaun  kivül  ,  hol  herczegi  postabiztos  van, egy 
minisztérium - osztály  ügyel  a'  po st ákra ,  fő postaigazgatás  neve  alatt . 
Würtembergben  a'  fő   postakormányszék  ,  mint  tartományi  középponti 
h ivatal >  közvetetlenül  a'  belső   ministerium  ala t t  van  's  ezen  alkot
mány  több  tekintetben  legalkalmatosabbnak  látszik.  A'  foglalatosság 
közvetetlen  teljesí tése  a'  német  statusokban  udvari  postahivatalokra, 
postahivatalokra  'sat.  bi/ .atik.  Poroszországnak  egy  udvari  - ,  40  fő  
posta- ,  és  250  postahivatala  van.  A'  posta  jövetlelem  j  mii.  t a llér , 
mellyek  útcsinálásra  ford í t tatnak.  A'  posták  felette  szükséges  és kö
zönséges  középpontositásának  egyetlen  egy kivételét az  austriai  császári 
statusokban  ialáljuk,  hol  a'  posták  a'  status  részére  a'  külömböző  
tartományokban  külön  igazgat tatnak,  a'  csász.  kir .  tartományok  fő  
postamestere  berezeg  P aar  álta l.  Magyarországon  igazgató  kormány
szék  a'  kir.  helytartó  tanács  (D ecr.  1.  ar t .  22  a.  1790f) .  H ő nyi 
törvényeinknek  postát  tárgyazó  nevezetesebb  czikelyei  következő k  : 
hogy  csak  M agyarok  és  birtokos  nemesek  lehessenek  postamesterek 
(1715  ,  ar t , 22) ;  hogy  minden Jfő   törvényszék ,  dicasterium  ,  vármegye 
és  város,  hivatalos  leveleit  taxa  nélkül  küldhesse  r  melly  szabadság 
M agyarországon  kivül  ,  H orvát - és  Tótországokra  is  kiterjesztetett 
( 1741. ,  a r t .  31)  's  a'  t .  P ostataxától  szabadok  hazánkban :  az ország 
pr í m ása ,  országbirájaf  horvátországi  bán  és  t á rn o k,  az  u.  Hl.'  Ka
mara  elölülő je  's  az  erdélyi  kin cstárn ok,  a'  magyarországi és erdélyi 
királyi  táblák  elölül ő je,  a'  magyar  kanvara  alel ő lül ő je,  a'  fő ispá -
nyok  és  fő ispí ányi  helytartók  M agyar - ,  H orvát - és  Tótországokban  's 
az  erdélyi  nagyfejedelemségben,  végre a'szász  nemzet  grófja ugyanott. 

A'  frauezia  posták  eredete  a'  czikely  e!ején  elő   van  adva.  XIII 
Lajos  uralkodása  alat t  (1610—30)  fő   posta - ellen ő rök  felállí tása  által 
rendesebb  formát  nyert  a'  franczia  posta.  Ezek  és  az  1G30  kineve
zett  postamesterek  szedték  be  a'  jövedelmet^  m í g  Louvois  minister 
XIV  Lajos  uralkodása  alat t  1676  a'  postákat  bizonyos  P atin  nevű 
nek  nem  adta  haszonbérbe,  a'  lévelérti  fizetés  meghatározásának  jusát 
neki  engedvén.  1088  mikor  a'  posták  harmadszor  adattak  haszon
bérbe,  már  1,400,000  fr.  fizettetett  azokért  és  1095  2  milió  fran
kon  felyül  volt  a'  posták  haszonbére.  1733  3  mii.  frankra  hágott 
fe l,  fő képpen  azon  okból,  mivel  eltörölte  a'  kormány  1719  az  aca -
demiái  gyors  postákat ,  m ellyért  a'  párisi  egyetemnek  300,000  fr. 
ajánlott  észt.  és  ez  egészen  a'  lázadás  elejéig  fizettetett  is.  1738  a' 
levélposták  királyi  ügyelet  a lá  t é t e t t ek,  hogy  az  igazi  jövedelmet 
kitanulhassák.  Ennek  következése  a'  le t t ,  hogy  a'  haszonbér  többre 
m en t ,  ugy,  hogy  1786  23dik  izbeli  kibéreltetésekor  már  10,800,000 
fr.  hágott .  M ikor  az  utolsó  bérbeadás  idejének  lefolyta  után  D ec. 
1791  a'  posták  ismét a'  királyra  szálltak  vissza,  11  mii.  felyül  volt 
a'  t iszta  jövedelem.  181- 4—22  a'  levélposták  (mert  csak  ez  igazgat -
tat ik  a'  s- tatus  számára)  bére  átaljában  21,890,000  fr.  tett észt.  most 
pedig  20,500,000  fr.  t esz,  melly  00  m ii.  levélért  jő   be.  H a  hozzá 
vesszük  azokat  a'  leveleket  és  csomókat  i s ,  mellyek  a'  postapénz
t ő l  m en tek,  rámegy  a'  levelek  száma  110  milliomra,  a'  n élkül, 
hogy  a'  párisi  25000  folyóirást  ide  számlálnánk  ,  mellyek  mindennap 
küldetnek  a'  departamentekbe, és  azon  25000  ,  melly  a'  kerületekben 
jelen  meg  's  olvastatik.  P arisnak  postajövedelme  maga  4,310,000 
fr.  tesz  észt.  Minden  nap  40,000  levél,  mellyek  közül  28—30,000 
postapénzt  fizet,  és  10—12000  nem  fizet,  megyén  el  Parisból  ré
szint  magába az  országba,  részint  külföldre;  jő  pedig napjában  30,000 
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levél,  mellyek  közül  csak  18000  fizet  postapénzt.  E '  saerent  ki
es  bevisznek  P arisba  oszt.  25,500,00  levelet.  A'  franczia  postatlszt -
ség  igazgatását  XV  Lajos  olta  a'  lázadásig  csaknem  mindég  leg
fő bb  felvigyázók  vit t ék,  kik  éppen  u gy,  mint  Spanyol  -   és  Olasz
országokban,  fő   nemesek  közül  neveztettek  k i ,  mivel  azoknak  mindég 
közel  kellett  lenni  a'  királyhoz.  A'  levélpostákra  és  a'  postatartókra 
felügyelés  véget t ,  egy  3  fő l'elvigyázókból  álló  tanács  volt  á ll í t va , 
amannak  elő lülése  a la t t .  1819  olta  a'  levél  és  kocsiposták  (postes 
relais)  melly  utolsókat  a'  postamesterek  tartanak  tulajdon  kölcsége -
ken ,  ugyan  azon  igazgatás  alat t  vágynak.  Most  a'  posták  feje  egy 
fő igazgató.  Minden  kerületben  van  egy  postaügyelő   ;  minden  postá
nak  vannak  egy  igazgatója  ,  ellen ő rje  's  bizonyos  számú  tagjai  ,  mint 
a'  szükség  hozza  magával.  A'  postatarlók  a'  kocsi  postákra  nézve 
is  a'  fő   igazgató  alat t  vannak  ugyan  ,  de  a*  mellett  van  különös 
igazgató  tanácsok  is,  melly  3  fő   ügyelő b ő l  á ll.  A'  posták  igazga
tása  felet te - együgyű ,  és  számadások  követést  érdemel.  Leginkább 
elő mozd í totta  a'  dolgok  folyamatját  az  1808  kijött  és  még  most  is 
becses  „Inttruction  générale  sur  le  service  dcs  postesS'  —  A'  lázadá
sig,  melly  minden  első ség- jusokat e lt ö r lö t t ,  szép  szabadsággal  birtak 
a'  postatar t ő k,  földbirtokaikra,  katon a - t ar tásra ,  í ijaik  katonásko
dására  's  a'  t.  nézve.  A'  királyi  ház  ministeriuma  alat t  voltak  ,  h i
vatalokra  királyi  végzetek  által  neveztettek  k i ,  és  szép  fizetést  húz
tak  ;  a'  honnan  felette  kevésért  viseltek  gondot  a'  levéltáskára; 
eleinte  t.  i.  3,  azután  10  sous  fizettetett  egy  fontért  minden  posta
állástól.  A'  nemzeti  gyű lés  elvesztett  jnsok  helyébe  2—400  fr.  kár
pótlást  adot t  nekik  fizetés  névvel.  De  Oct.  1823  olí a  30  soust  vesz
nek  a.'  postatartók  a'  postaló tó l,  melly  a'  levéltáskákat  és  status 
staffetáit  száll í t ja ,  's  kur í rokért  25  soust ;  mert  minden  levéltáskával 
jó t  álló  kur í rok  (Service  des  malí es) mennek  F rancziaországban  ,  kik 
pénzt  és  néhány személyt is  visznek  magokkal,  kik  közül  mindenik  2  fr. 
fizet  helyéért  egy  stat iót ő l  's  a'  mellett  15  fontnyi  terhe  is  í ehet. 
A'  posták  fő igazgatása  egyezésre  lép  a'  postatartókkal  a'  levélpos
ták  és  status  staffétái  szállí tása  véget t ;  de  ezen  száll í tás  nincs  szo
rosan  hozájok  kötve  ,  minthogy  nékik  csak  a'  rendkí vüli  (extra)  pos
tákhoz  van  teljes  jusok.  A'  kur í rok  nagyok  és  kicsinyek.  A'  nagyok 
a'  fő utakon  járn ak  Lyonon  keresztül  Olaszországba,  Bordeuxon  ke
resztül  Spanyolországba  és  P or tugálba ,  Strasburgon  keresztül  N é
metországba  's  a'  t.  A'  kicsinyek  csak  az  ország  kebelében  járn ak  és 
magános  emberekt ő l  t a r t a tn ak,  A'  nagy  kur í roknak  mindég  fedele -
zett  kocsijok  volt  3  lova l,  a'  kissebb  rendbéliek  pedig  postakocsi
kon  já r t ak.  XVII I  Lajosnak  F rancziaországba  vissza  jöt te  olta  a' 
nagy  utakon  já ró  kur í rok  kocsija  csinosabb  és  alkalmatosabb.  Lajos 
utazásában  üszvehasonlitván  azoknak  addigi  izlés  nélküli  ép í t tetését 
az  Angolokéval,  ujakat  kész í t tetet t , ,  mellyek  a'  régieket  mind  jobb 
í zléssel,  mind 4  személyre  készült  alkalmatos  ülésekkel  felyülmulták. 
E zért  a '  gyors  kocsik  birtokosai  pert  ind í tot tak  a 'postatar tók  ellen , 
melly  a'  követek  kamarája  elibe  is  felkerü lt ;  de  végre  a'  Septemb. 
1822  kötött  egyezésnél  fogva  elin téztetet t .  —  1791  olta  a'  ltvé.lpos-
t ain tézetek  F rancziaországban  sokkal  rendesebben  és  sebesebben  jár
n ak,  min t  elébb.  A'  levélposták  tarifája  is  sok  változásokat  szenve
dett  id ő jártával.  XIV  Lajos  alat t  az  akkori  postabérlő k  tetszések 
szerént  bán hat tak  azzal.  M ihelyt  pedig  a'  posták  királyi  igazgatás 
alá  kerü ltek,  magától  megszű nt  azon  monopólium,  mellynek  vissza
éléseit  világosan  lehet  látn i  a'  régibb  ,  nevezetesen  pedig  az  1701  és 
1703ki  tarifákban.  A'  mostani  tarifa  az  I806- ki  törvényen  a lap u l, 
mellynél  fogva  az  1759kihez  mérve  az  egyes  taxák  nagyon  neveked
tek,  u gy,  hogy  szinte  |  résszel  többet  kell  fizetni  ,  a'  minek  oka  a' 
költségek  háromszorta  többre  nevekedése  volt.  —  Mind  e'  mellett  is 
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kevesebb  F ran ciaországban  az  egyes  levelek  taxája,  mint  akármelly 
más  nagy  statusban ;  inert  az  egész  országon  keresztül menő   levélnek 
lognagyöbh  taxája  1  fr.  vagy  23j  kr.  midő n  N émetországban  ugyan
annyi  távolyságra  legalább  1  for.  30  kr.  kellene  fizetni.  Így  p.  o. 
egyszeres  levélnek  az  árra  ,  ha  mindjárt  I  ivnyi  postapapirosból  ál
lana  is  ,  nem  több  mint  50  centimé  vagy  14  kr.  Strasburgtól  Oijo -
n ig.  —  De  már  a'  levelek  súlyának  nevekedésében  nem  ollyan  ked
vező   a'  franczia  levelek  tarifája;  mivel  ebban  a'  tekintetben  legdrá
gább  mindenek  közt ,  ső t  drágább  az  ángolországiuál  és  az  ajánlás 
mellett  küldött  levelekért  szinte  ke't  annyit  kell  fizetni.  Ellenben  a' 
nyomtatványok  elküldésében  ,  mellj'  kizárólag  a'  levélpostak  tulaj
dona ,  dicséretes  példát  mutat  F rancziao,rszág  ;  mivel  egy  iv  nyom
tatványért  az  országon  belő l  csak  4  ,  a'  külföldre  men ő ért  pedig  8 
centimet  (2  kr.)  kell  fizetni.  Más  nyomtatványokért  pedig  a'  .belföldi 
vitel  taxája  átaljában  5,  külföldre  10  centimes  (2f  kr.)  Feladá- jkor 
mindegyikért  elő re  le  kell  tenni  a'  taxát .  A'  portéka  mustrák  csak 
Ł  részét  fizetik  a'  taxának.  A'  levelek  jegyző könyvekbei  teljes  beik
tatása  nincs  szokásban  F rancziaországban.  —  A'  pénz  -   küldések  ta
xája  1703  olta  5  proc.  határoztato lt ,  semmit  se  tekintvén  a'  távol
ságra.  —  1759  olta  Paris  belső   városában  is  van  egy  kis  levélposta, 
a'  párisi  közönségnek  nagy  hasznára.  Mind  a'  nagy7  ,  mind  a'  kis 
postán  jövő   levelekr ő l,  a'  városban  lévő   8  fő postahivatal  útján  le
vélhordók  a'  6  téli  hónapban  napjában  ö t szö r , ' a '  6  nyári  hónapban 
pedig  6szor  gondoskodnak.  A'  mi  a'  levelek  t itkainak  szentségét  il
leti  ,  közönségesen  tudva  van  ,  hogy  minden  postatiszt  leteszi  ugyan 
törvényesen  az  esküvést  ,  de  az  is  bizonyos  ,  hogy  a'  t itkos  policzáj 
mind  anyiszor  átlépi  azt  valamenj'iszer  szükségesnek  véli.  1825  né
hány  Parisból  London  felé  küldött  keresked ő - kurirok  levelei  feltö
ret tek  és  az  e'  végett  tet t  panaszra  a'  let t  a'  felelet ,  hogy  a'  kurí 
rok  küldhetésének  jusa  csak  kegyelmen  ép ü l,  mellyért  kinek- kinek 
alá  kell  vetni  magát  azon  köteleztetésnek  ,  hogy  azoknak  foglalatja 
az  országlás  elő t t  esineretessé  tétessék.  A'  franczia  köztársaság  ide
jében  és  jx'  consuli  igazgatás  alat t  ,  a'  levelek  szentségére  sokkal 
nagjobb  gond  volt.  Viliéle  ministerségének  bukta  után  Jan .  1828 
eltörlüt te  az  országlás  a'  levelek  feltörésére  meghatalmazott  titkos 
posta - h ivatalokat  és  sérthetetlennek  h irdette  ki  a'  levelek  t itkát . 
A'  levélposták  mindég  királyi  regálékhoz  tartoztak  F rancziaország
ban ,  ellenben  a'  lovas  posták,  postaszekerek  vagy  gyors  kocsik  min
dég  magános  intézetek  vo lt ak;  de  közönséges  felvigyázás  a la t t ,  's  a' 
statusnak  fizettetni  szokott  adóért .  A'  posta- szekereken  kivül  vau
nak  még  ugy  nevezett  pataches- ek  is  (kocsiposták  neme)  mellyek 
utazókat  szoktak  vinni,  néhány  napi  távolyságra,  lóváltoztatás  nélkül. 
E r re  pátensek van  ,  's  bizonyos  adót  fizetnek  érte.  1 7CG  Parisból  na
ponként  27  bérkocsi  ment  el  270 utazóval  ,  különböző   tartományok
b a ,  most  pedig  300  kocsi  mintegy  3000  utazóval.  1792  elő t t  ke
véssel  a'  közönséges  kocsik  bére  600,000  fr - ra  m en t ,  most  az.  azok
ér t  bejövő   taxa  csaknem  4  mii.  fr.  A'  múlt  száz.  közepén  egy  hely 
bére  50  fr.  volt  Paristól  Lion ig,  hova  10  nap  alat t  érkeztek  meg 
az  utazók  ;  most azt  az  utat  3  nap  alat t végzik e l ,  's  72  fr.  fizetnek.  Az 
extraposták  (postes  relais)  dicséretet  érdemelnek  F rancziaországban 
gyorsaságokért .  A'  sebes  haladásnak  okát  nem  annyira  a'-   sebes  ko-
csizásban  ,  mint  a'  postamesterek,  postalegények,  és.  kerekjártók 
ügyességében  kell  keresni.  A'  postalegény  sem  alszik,  sem  tér  be 
valahova.  A'  statió  megpillan tásakor  ostorának  pattantásával  jelt 
a d ,  melly  á lt a l  ott  addig  mindent  igyekeznek  elkészí ten i,  ugy ,  hogy 
kevés  minuták  múlva  tovább  mehet.  F rancziaországban  a'  postaren
delés  hivatalosan  újonnan  nyomtattat ik  évenkint  az  sxtraposták  szú -
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mára, ;!?,  utakkal,  fizctéslajstromokkal,  postafüldképekkel  és  minden 
újí tásokkal  együtt . 

Az  ángoly  postákról  I I I  Eduárd  alat t  tet t  rendelésekben  tétet ik 
elő ször  emlí tés  ;  mindazáltal  nem  lehet  tudni  bizonyosan  ,  hogy  már 
akkor  a'  posták  közönséges  intézetek  voltak  volna.  IV  Eduárd  volt 
a z ,  ki  20—20  mf.  távolyságra  postaházakat  áll í tot t  fel  ;  éjszakon 
pedig  katonapostát vitt  be  ,  hogy a'skócziai had alkalmával  sebes  közö
sülés  lenne  a'  sereggel.  Ezt  az  intézetet  a'  király  er ő sí tet te  ugyan 
m eg;  hanem  h ih et ő ,  hogy  a'  király  okos  testvérének,  R ich árdn ak, 
ki  volt  a'  seregnek  vezére,  lehet  azt  köszönni.  M ikor  élhetett  a'  kö
zönség  essen  intézettel  és  micsoda  feltételek  mellet t?  erre  nincs  bizo
nyos  adatunk.  D e  hogy  sok  ideig  keskeny  határqk  közé  volt  szorí t
va  a'.vele  élés,  onnan  lehet  következtetn i,  hogy  kevéssel  I  Károly 
uralkodása  elő t t  a'  kereskedő k  és  mesteremberek  az  egész  király
ságban  nem  igen  bátorságos  és  biztos  postákkal  éltek  ,  vagy  nagy 
költséggel  kellett  levelezéseikre  postákat  tartan iok  ,  ellenben  az  uni -
versitásoknak  és  nagyobb  városoknak  tulajdon  postáik  voltak,  mel-
lyek  lóháton  vagy  gyalog  tették  hosszú  ú t jaikat ,  más  leveleket  hoz
ván  vissza.  Scotországban  sok  ideig  H lyen  postával  éltek.  1543  volt 
posta,,  melly  által  a'  levelek  Londonból  Edinburgba  4  nap  alat t  ér
keztek  m eg,  hanem  ez  az  akkori  idő hez  képest sebes  posta  csak  kevés 
ideig  t ar to t t .  Camden  utáu  az  ángolországi  fő   postahivatalt  1581 
H andolph  Tamás  viselte,  kinek  Erzsébet  a'  scotországi  dolgokban 
sok  hasznát  vette.  1  Jakab  Makthew  de  Quester  igazgatása  alat t  ol-
lyan  hivatalt  ren delt ,  melly  a'  külföldre  menő   leveleket  elküldte. 
Eddig  ezzel  csak  privát  emberek  foglalatoskodtak.  A'  Londonban 
lakó  idegen  kereskedő k  még  azután  sokáig  fen tartot ták  magoknak azt 
a'  ju st ,  hogy  a'postamesteri  h ivatalra  ő k  emeltek  valakit  a'  külföld 
számára.  1032  parancsolatja  által  megtiltotta  I  K áro ly,  hogy  a' 
külföldi  levelek  más  úton  küldessenek,  mint  a'  királyi  posta  útján . 
1635  Angol-   és  Skotországok  számára  postahivatalt  á !li t o t t  fel,  és 
pedig  egészen  uj  és  helyesebb  mód  szerént.  Minden  privát  és  tarto
mányi  posták  eltöröltettek  és  a'  postajövedelmek  regale  let tek.  Ez 
az  intézet  Whitherings  Tamás  kormányja  alat t  vo lt ;  de a'  ki  a'  nagy 
visszaélések  miatt  1640  kiesett  hivatalából.  H elyébe  Burlamachy 
F ilep  lépet t ,  kinek  ellen ő rje  status  titoknok  volt.  1630  Károly  király 
XII I  Lajos  franczia  királlyal  egyet - értve  London  és  P aris közt  is  ál
l í tot t  postákat ,  D overbő l  Calaisba ,  's  innen  Boulognen  ,  Abbevillen 
és  Atnienseu  keresztül  P arisba.  Egyszersmind  a'  két  ország  közt  ed
digi  privát  posta ,  Ryet ő l  D ieppebe  eltöröltetett .  Ezek  az  intézetek 
felette  sokat  szenvedtek  ,  ső t  csáknem  semmivé  lettek  a'  hazafiúi  há
ború  tüze  alat t .  D e  mihelyt  a'  status  bátorsága  ismét  helyre  állo t t , 
biztosság  rendeltetet t ,  hogy  Edmund  Prideaux  fő ügyvéd  elő lülése 
alat t  postarendszert  dolgozzék  k i ,  melly'nek  olly  szerencsés  foganatja 
le t t ,  hogy  most  már  észt.  10,000  font  Sterl.  haszonbért  hozott  b e , 
midő n  a'  költség  csak  7000  fontba  került .  E'  mellett  a'  bérlő nek  an
nyi  nyeresége  volt  ,  hogy  a'  londoni  közönség  tanácsa  í r ig) '  szemek
kel  nézné azt.  Az ország  helyre- állásakor kevés  módosí tással megerő sí t
tetet t  ez  az  intézet  és  II  Károlynak,  12  actája  által  minden  visszo -
nyai  megállapit tat tak.  111  Vilhelm  uralkodása  alat t  megállott  az  a' 
parlamenti  végzet,  melly  Skotországnak  belső   postaszerkeztetését 
t árgyazta;  az  ángoly  postaszerkezet  pedig  azon  form át ,  mellyben 
most  van  ,  Anna  királyné  9  actája  által  kapta.  N agj'britanniának  fő  
postahivatala  alá  tartoznak mind  azon tárgyak  ,  mellyek az angoly,  scot 
gyarmatok  felé  járó  postákat  illetik  (kivévén a'  Keletindiábau  's  a'  déli 
tengeren  fekvő   gyarmatokat) ,  lrlandnak  különös  kormányozása  van. 
Minden  városban  és  majd  minden  nagyobb  faluban  van  egy  fő -   és  al-
posta- mester.  F oglalatosságok  abban  á l l ,  hogy  a'  b ő r táskát  átve-
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gyek  és  tovább  kiifdjék  ,  hogy  a'  levelek,  a'  hová  szollunak  ,  elvi
tessenek,  a'  vitel  árrát  beszedjék,  és  ezt  bizonyos  idő ben  a'  fő posta -
h ivatalhoz  küldjék.  H ogy  a'  kiilömbl'éle  rendeléseknek  ,  mellyek ezt 
a'  h ivatalt  tárgyazzák,  elég  tétessék  és  a'  kötelező   levelek  ereje  fen-
tartassé  k  ,  mellyek  t.  i.  a'  t áskán ak,  kocsin ,  lován  vagy  gyalog  em
ber  á lt a l  leendő   elszáll í tására  nézve  köttettek  ,  Angolországot  7  lo
vas  felvigyázó,  Skotországot  pedig  2  utazza  be.  Mindeniknek  bizonyos 
kerülete  van  ,  hol  felvigyázni  tartozik.  Jizek  levelezésben  állanak  a" 
londoni  postah ivatallal.  Öszvesen  a'  fő   postával  000- on  felyül  van 
az  ángolprszági  postamesterek  száma  ;  Scotorsz.  200- nál  több.  N e
vezetes  Ángolorszagban  az  a'  postarendtartás,  mellyet a'  posták  meg
érkeztekben  és  elmentekben,  a'  levelek  átvételében  és  kiadásában 
tartan ak.  Ebben  á'  részben  követésre  méltó  készséget  szereztek  ma
goknak  az  Angolok  ,  melly  kereskedési  foglalatosságaiknak  bizonyos
ságára  és  sebes  folyamatjára  nagyon  sokat  tesz.  Sehol  se  vigyáznak 
inkább  a'  levelek  sérthetetlenségére,  mint  Ángolorszagban  és  Ameri
kában.  A'  nagybritanniai  posták  tökéletességére  igen  sokat  tet t  a' 
levelek  nagy  részének  kocsiposták  általi  bátorságos,  sebes  és  olcsó 
száll í t ása,  mellyet  a'  közönség  Palmernek  köszönhet.  D icséretet  ér
demelnek  ezen  kivül  a'  lovas  és  gyalogpostáknak  segédintézetei  is  , 
mellyek  a'_  sok  részbő l  álló  testet  egy  egészé  alkotják.  Továbbá 
britanniai  Ejszakamarikában  és a' nyugotindiai gyarmatokban  is  posta
mesterek  vannak  rendelve ,  kikhez  F almouthból  hónaponként rendesen 
egj'szer  vagy  kétszer  csomókat  szállí tó  postahajók  eveznek.  H ason
lóul  vannak  a'  száraz  tengeri  kiköt ő iben  ,  a'  földközi  tenger  és  D él -
szakamerika  kiköt ő iben  is  ágensek,  kikhez  angol  postahajók  eveznek. 
—  Londonban  fő   és  Twopennyposta  van  ;  az  első nél  ezek  a'  fő   h i
vatalok  :  a'  belső   és  külső   t itokn oké,  a'  fő számvevő é,  és  fő jövede-
lem  -  szedő é  es  más  kisebbek.  Ezen  postaszálitásokan  kí vül  van  még 
a'  városban  OO- nál  több  ház  ,  hová  a'  levelek  beadathatrtak  a'  fő pos
ta  számára.  A'  t isztek  száma  175 ,  a'  postáké,  terhhordóké  35,  a' 
levélhordóké  203.  A'  levélkocsik  naponként  öszvesen  mintegy  13,000 
áng.  ,mf.  mennek  és  a'  haszonbérlő k  1  mf- re  mintegy  ly  pennyt  (1 
garast)  kapnak.  Londonból  22  levélkocsi  megyén  el  's  45  a'  mellék 
postákkal  foglalatoskodik.  Az  első   levélkocsi  2  Aug.  1784  utazott 

' e l  Bristol  felé  és  már  1786  mindenütt  használtat tak.  A'  Thwopen-
nyposta  kerületében ,  melly  Londonra  és  10  angol  mf.  távolyságra 
terjed,  140  ház  van ,  hol  levelek  elfogadtatnak;  a'  tisztek  száma  48 
a'  levélhordóké  359.  Egész  Angolország  postái  az  ujabb  id ő ben ,  a' 
száraz  elzáratásának  felnyittatása  o lt a ,  áltáljában  1 —1Ł  mii.  f.  St. 
tiszta  jövedelmet  adtak  észt.  így  1823  á'  tiszta jövedelem  1,387,000 
's  1824  1,444,000  f.  St.  a'  költség  pedig  mind  a'  2  észt.  007,680 
f.  St.  tett.  1801  a'  jövedelem  csak  858,000  f.  St.  mént,  bár  már 
akkor  a'  világkereskedését  bírta  is.  Ezen  hasonlításból  megtetszik, 
mennyit  haladott  legyen  elő   1815oI t a  az  angol kereskedés;  mivel  ez 
a'  postáknak  igazi  élelmi  kútfeje.  Kétség  kí vül'  minden  európai  or
szágok  kört  legdrágábbak az  angol posták,  a'  pénz  mennyiségét  vévén 
gondolóra  ;  de  az  is  bizonyos  ,  hogy  kisebb  ott  a'  pénz  becse  's  na
gyobb  a'  tehet ő ség,  mint  más  európai  országban.  —  í gy  tehát  a' 
tar ifát  Angolország  lakosaihoz  alkalmaztatottnak  kell  neveznünk., 
A'  közönséges  szekerekért  N agybritann ia mintegy  1^  mii.  for.  vészen 
be  és  még  is  ritkán  kocsizik  az  utas  olly  alkalmatosan,  sebesen  és 
olcsón,  mint  ot t .  D overt ő l  Londonig  30  franczia  mf- re ,  melly  utat 
11'ora  alat t  könnyen  elm egy,  csak  11  for.  és  33  kr.  kell  egy  sze 
mélynek  fj'zetni.  Edinburgtól  Londonig  125  német  mf- re  most  posta
kocsi  j á r ,  minden  héten  15 ,  mellyek  közül  útját  mindenik  elvégzi' 
60  óra  a la t t ;  ezt  az  u tat  az  1763- ki  kocsi  16—18  nap  alat t  végez
tet  Az  angol  kocsipostákra  nézve  i;agy  változás  támadhat  a'  gő zko-
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esikkal  t e t t  próbák  által,  mellyeket  most  egy  200,000  f.  St .  t ő kével 
biró  társaság  tétet .  A'  gő zmachiunkkal  készült  sajkák  Éjszak  -   és 
D élszakamerikábő l  Liverpoolba  most  gyakran  10  nap alat t  megérkez
nek ,  's  tudósí tásaik  20  óra  alat t  staffeták  által innen  Londonba  kül
dethetnek. 

A'  többi  európai  statusok  postain tézetei  vagy  igen  csekély  lábon 
állanak  m ég,  vagy  a'  í r.ost  elő számláltakhoz  nagyobb  vagy  kisebb 
mértékben  hasonlí tanak.  Oroszország  levél- postái  az  ujabb  id ő kben 
nagy  javí tást  nyertek.  Ugy  látszik  ,  hogy  a'  legjobb  éjszaki  német 
postain tézetek. szerint  volnának  szerkezteivé.  A'  levélbér  különösen 
olcsó  i t t ,  és  id ő r ő l  id ő re  inkább  lejebb  szá ll,  mint  feljebb  hág.  A' 
legújabb  tarifa  szerin t  minden  100  verst ő l  2  kopekkel  hág  a'  feljebb 
egy  lat  levélért ;  de  csak  1500  verstig  ,  's  ekkor  1500- tól  3000- ig 
1  kopekkel.  Akármelly  távolságért  3000  versten  felyül  (mert  Orosz
országban  6—7000  vers.  távolságok  is  vannak)  nem  kell  többet  50 
kop- nél  ű zetn i.  Ebbő l  lehet  az  orosz  posta - igazgatásnak egyenes  czél-
já t  lá t n i ,  hogy  t.  i.  a'  levelek  mennél  meszebb  mennek  ugj'anazon 
postán ,  annál  olcsóbbak  legyenek.  A'  meghatalmazások,  váltóczédu-
lák,  kölcsönöző   levelek,  's  bizonyí tványok  vitelének  bére  két - annyi, 
mint  a'  leveleké.  P énzért vagy  más  becses  csomókért,  mellyek  egyéb
irán t  csaknem  paraszt - szekereken  küldetnek  ,  500  verst.  távolyságra 
fé l,  500  versten  felyül  pedig  egy  procen t .a^  bátorság- pénz.  A'kü l
földi  levelekre  nézve  is  mérsékelt  az  orosz  postapénz.  Ámbár  Orosz
ország  két  annyi  ,  mint  egész  Európa  és  50 í jil- nál több lakost szám
lá l , még se lehet a' levélposták jövedelmét többre tenni 8—900, 000 
tallérn ál (egy t a ll. 1 f. 30 kr. számlálva). 5 postajárás van u. m. a' 
moskaui , r iga i , viburgi, archangeli és lengyel járások. Postako
csik nincsenek Oroszországban. Hanem az extraposták sehol se ol
csóbbak, 's gyorsabbak, mint i t t . Egy extraposta - lóért egy^verst re 
(mintegy 7 verst tesz egy német mf.) csak 2 kopeket kell fizetni. 
4580 verst. vagy 660 ném. mf. ú t , mellyre 8 hét kell, az u t i költ
séggel 's élelemmel együ t t , nem kerül többe 100 hollandi aranynál. 
A' ki extrapostán akar m enn i, a' felső ségt ő l erre útlevelének vagy 
parancsolatjának (Poioroshnoja) kell lenni és hogy Ü lő leg járhasson 
kelhessen , valamelly jel szükséges az extrapostán utazónak. D ánor
szág a' postákkal nagyon financz módon bánik, és nincsen bennek kü
lönös alkottatás. Jutalmasabbak a' svédországi és norvégiai posták, 
a' honnan sokkal kevesebb is it t a' t iszta jövedelem , mint a' határos 
statusokban. N émetalföldön a' Taxis herczegek ő sei alkot ták a' pos
t ákat és Taxis Leonhard 1543 már németalföldi fő postamesteri hi
vatalra emeltetet t . N émetalföldnek Austriától let t elszakadása Után 
ugy lát szik, hogy az angol posták tétettek sinórmértékül. H olland
b a , a' franczia császársághoz kapcsoltatván , franczia posta vitetet t 
be. E' még most is meg van , kevés változtatással, H olland belgiu
mi királysággá tétetése olta. — Ugy lá t szik, hogy Olaszország a' 
posták eredeti hazája. Már Augustus császár el ő t t virágzásban vol
tak azo k, mint hadi seregekr ő l veendő  tudósí tás eszközei. Voltak, 
levélhordó -  és curirin tézetek , melly utolsók rendkí vüli gyorsasággal 
já r t ak. Í gy p. o. Augustus császár Slavoniából Rómába 4 nap a la t t 
néhányszor kapot t 'h ivatalos leveleket és Tiberius ugy hozá volt szok
va a' kiszabott sebességhez, hogy boszankodva / hajtotta el a' h ivatalos 
leveleket, ha hoszabb ideig voltak u t ó n , Ázsiából 20, Európából1 

1 5 , Afrikából 10, Slavoniából 5 és egész Olaszországból 3 napnál. 
Mind T iber iu s, mind az utána következett császárok alat t voltak 
extraposták. A' postaintézetek feje a' császári test ő rző  sereg vtzére 
volt. Egy a' franczia király könyvtárában lévő  kéziratból világos, 
hogy V Károly német császár az olaszországi postamestereket is 
fizette. Taxis Simon Mailandban fő  postaigazgató volt és a' császá-
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ri  palotában  lakot t .  Mnilandra  és  környékére  nézve  gyalog  posták 
voltak  feláll í tva,  mellyek  adhattak  okot  u'  párisi  kis  posták  felállí 
tására.  M inekelő t te  az  olasz  királyság  a'  hajdani  franczia  császár
sággal  öszvekiittetésben  v- olt  voln a,  akkor  is  igen  jó  rendben  voltak 
az  olasz  postaintézetek  ;  de  még  nagyobb  tökéletesedésre  jotottak 
azok  ezen  id ő pontt ő i  fogva,  a'  franczia  posták  szerkezet - módját  vé
vén  mustrául.  1815  o lt aa '  lombardi- veuecziai  királyságban,Toscanában, 
P annában  és  Modenában  inkább  az  austriai  posta  -   szerkezet  véte
tet t  fel  sin órm értékül;  a'  franczia  alap  mindazáltal  megmaradt.  A' 
többi  olasz  statusokban ,  kevés  módosí tások  mellett  a'  postaintézetek 
megmaradtak  elébbi  állapotjokbau.  A'  levél -   és  extraposták  felette 
jó l  vágynak  elin téz: e  it t .  A'  levél  sérthetetlensége  mindenütt  szoro
san  m egtartat ik,  ugy,  hogy  a"  mailandi  büntet ő   törvénykönyv  szerint 
halál  van  mondva  a'  levélsért ő k  fejére.  —  H elvetiában  ,  az  18()3- ki 
gyű lés  határozatja  szeriirt  mindenik  Cantonnak  tulajdon  posta- regalé-
ja ,  következésképpen  tulajdon  postaintézete  is  van.  A'  mi  Ilyen  kü-
lümbfélék  az  igazgatásformák,  éppen  olly  külömböző   azoknak  jósága 
is.  H ogy  jutalmasabbak  lennének  ,  lehetne  segí teni  középpontositás 
á l t a l ,  mellyet  Solothurn  javalt  is  1811  ;  azonban  még  se  lehet  azo
kat  egészen  drágáknak  mondani  ,  a'  minek  ' okát  ott  kell  keresn i, 
hogy  a'  posta - regalét  nem  ugy  nézik  az  országiások,  mint  ollyan  esz
közt ,  mellyel  a'  status  hasznát  kellene  vadászni.  —  Extra  posták  se
hol  sincsenek  H elvetiában.  Spanyolországban  és  Portugálban  a'  pal-
lérOKOtságnak  felette  csekély  lépcső jén  állanak  a'  postain tézetek, 
bár  egy  Correomayor  a'  fő posta  igazgató.  —  Csupa  gyermeki  álla
potban  vannak  még  most  is  a'  postaszerke- zetek  európai  Törökország
ban.  Századok  olta  semmi  ujitás  se  tétetet t  it t  azokra  nézve  ,  azon
kí vül  ,  hogy  a'  iragyur  lovas  Tatárokat  t a r t ,  kik  az  ő   és  minden  na
gyobb  embereinek  hivatalos  leveleit  sebesen  szállí t ják.  Elébb  gyalog 
statusposták  is  voltak,  kiknek  az  a'  szabadságok  vo lt ,  hog3'  a'  lo
vas  embereket ,  kiket  útjokban  t a lá lt ak,  a'  nagy  úr  nevében  leszál
l í that ták  lovakról  és  lovaikat  vagjr  egészen  a'  meghatározott  helyig' 
használhat ták,  vagy  el  is  cserélhették,"  ha  frisebb  lovon  lovaglókkal 
találkoztak. 

l ' ( i sr i r , L < K S A( !  azért  neveztetnek  prédikátori  könyvek,  mivel 
az  egyházi  beszéd  a' szent - í rásnak valamelly czikeiye  (textus) szerint 
(post  illa  se.  textus  verba) készí t tetik. 

P O S T U T . A T U M (k í ván at ) , a' mathesisbeu olly tétel, melly ön
maga által lehetségesnek és kivitethet ő nek tekin tet ik, p. o. egy pont 
körül egyenlő  távolságban egy lineát húzni. D e magok azon tárgyak 
is , mellyeknek csupa eszméletök kí vántatik , a' nélkül hogy azok
nak természetük kifejeztetnék, p. o. felület , szám s. a' t. a' mathe
sisbeu p o st u 1 a t ú)?. o k na k , eredeti kivánatoknak neveztetnek. A' 
erit ica philosophia pedig a' practicai ész postulatumainak olly theo-
ret icus, megmutathatatlan tételeket nevezett , mellyek bevételére 
minket practica ideák, vagy foltételetlen , a priori értékű  praktikai 
törvények határoznak. Az ember szabad, az ember halhatat lan , van 
egy I st en , ezek a' Kant philosophiája szerént a' t iszta praktikai 
észnek 3 postulatumai. F ich te ellenben olly okfő t nevezett postula-
tumnak , melly egyszersmind theoretikai és prakt ikai (az En). Schel-
ling egy eredeti  (transcendentalis) constructiónak kivánatját nevezi 
postulatumnak, és azt mondja, hogy a' prakt ikai philosophiának 
csak parancsai vágynak.  A.  B. S. 

P O S V Á N T I S V E C Ú , azon neme a' levegő nek, melly rothadt 
állatokból és p lán tákból, következésképpen posványokban is, fej-

1 lik ki 's a* gas hydrogeuiumtól csak nehezehbségével 's a' oarboni-
ciiiii gasnak több vagy kevesebb mennyiségével külöinbözik. Innen 
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aa  ujabb  chcmicusok  a'  posványlevegő t  carbonico  -   hj'drogenicum  gas-
nak  is  nevezik.  L.  A.  John  HandwürtéruucU  der  C7iemie"  (Leipx.  1817) . 

P O T E M K I N  (G ergely  Alexandrovits  ,  herczeg)  orosz  fő vezér, 
1736  szül.  Smolensknél,  eredetiképpen  lengyel  nemzetségbő l.  II  Ka
talin  császárnénak  minden  kedveltjei  közt  Potemkin  volt  azon  egyet
len  -  egy,  ki  32  észt.  alat t  állandóul  megtartotta  császárnéja  kegyel
mét  's  a'  roppant  birodalom  evező jét.  D ohm  rajzolatja  (üenkuiirdig-
keilen  1  Köt.  406  old.)  szerént  P.  csak  merész  és  fortélyos  ember 
volt ,  alapos  status- esmeretek  nélkül.  G yors  szerencséje, ,  nagy  be
folyása  's  h ata lm a,  mellyet  a'  császárnén  gyakor lo t t ,  ső t  élte  mód
jának  napkeleti  és  különös  vonati  i s,  gyakran  rendkivüli  embernek 
nézettek  másokkal  ő tet.  Ső t  durvaságában,  kedv- változásiban  is  bi
zonyos  eredetiséget,  's  korlát lan  zabolát lanságábau,  mellyel  indu
latinak  hódolt ,  nagyságot  akarnak  t a lá ln i ;  de  helytelenül.  Polem -
kiu  erkölcsi  méltóság  nélküli  ,  ső t  igen  közönséges  ember,  kit  rend
kivüli  környülállások  emeltek  fel  nagy  hatalmának  polczára.  Ezen 
Í télettel  hasonlittassanak  öszve  a,zok  ,  a'  miket  ezen  m un kák:  Potem
kin  der  Taurier  az  1797—1800- ki  M inervában,  továbbá  „Pansalvin, 
Fiirsl  der  Finsternisz  und  seine  Gelieble  (G ermanien  1794)  és  Rtis-
sisclie  Giinsllinge  (Tübingen  1810)  mondanak  P otemkin r ő l.  Szerepét 
nem  játszot ta  ki  ,  mivel  nagy  észtehetségek,  's  characteri  erő   nem 
voltak  benne,  mellyek  segitethették  volua  akarat ját .  Történet  emelte 
fel  otet  's  azolta  képzelő dése  mindent  lehet ő nek  's  szabadnak  t a r t o t t . 
Attyának  korán i  halála  után  katonai  szolgálatba  lépett  's  2  észt. 
múlva  (1762)  zászlótartó  let t  a'  lovas  gardánál.  Midő n  K ata ' in 
formaruhában  lovagolt  a'  seregosztályak  közt ,  hogy  császári  méltó
ságra  lépésére  a'  katonaság  kedvezését  megnyerje  ,  észrevette  Potem
kin  ,  hogy  a'  császárné  kardján  nints  bojt.  Azonnal  leoldozta  magáét 
's  a'  császárnénak  nyújtotta.  Termete  's  figyelme  nagy  benyomást 
tet tek  Katalin ba,  kinek  kegyelmében  igen  megerő södött,  minekutáuna 
reá  m ehetet t ,  hogy  társaságának  kicsiny  körébe  bebocsáttassék.  Las
sanként  kiküszöbölt  onnan  másokat  's  1776  olta  legfő "bb  kedveltje 
let t  a'  császárnénak.  Büszkesége  irig3Tséget  's  gyű lölséget  szült  az 
Orloffokban.  A'  többek  közt  Orloff  Elekkel  öszveveszvén  ,  egyik  sze
me  küövelet í .  E '  még  kedvesebbé  tet te  Potemkint  a'  császárné  elő t t 
's  mivel  eszességbő l  id ő r ő l  id ő re  visszahúzta  m agát ,  de  tetszése  sze
rén t  ismét  megjelent  az  udvarnál  ,  tehát  mindég  uj  m aradt .  Katalin 
tól  hadi  ministerré  neveztetett  's  a'  status  egész  kormányárai  nagy 
befolyása  akkor  kezdő dik,  midő n  kedvelti  helyével  felhagyott .  Kata
lin t  állandóul  megtudta  tartan i  azon  véleményben ,  hogy  ő   az  ő   (Ka
talin )  bátorságára  elmulhatatlanul  szükséges.  Katalin  t .  i.  t u d t a , 
hogy  sók  nagy  embert ő l  gyü l ő lt e t ik;  ső t  tulajdon  fijától  is  félt , 
kin ek,  ha  ért  korra  ju t ,  a'  császárságot  átengedni  köteles  volt  's 
innen  Potemkinben ,  kit  a'  nagyherczeg  ,  gróf  Pánin  's  a'  nemzet 
első   nagyjai  gyű lö ltek,  legelszántabb  és  semmit ő l  se  félő   embert  né
ze t t ,  ki  hatalmával  's  merészségével  minden  lázadó  gondolatot  lever
het.  Katalin  tehát  határtalan  hatalmat  adott  P otem kin n ek,  ki  el ő t t 
végre  minden  reszketett .  A'  császárnén  ezen  határtalan  uralkodásban 
Potemkin  1776  o lta ,  16  e sz t - ig,  h alá lá ig,  megmaradt  számos  el
lenségei  áskálódásaiuak  ellenére.  1778  olta  csaknem  egészen  ő   vit te 
a'  status  korm án yát ,  a'  külső   dolgokra  nézve,  h alálá ig,  's  a'  po
rosz  pártnak ,  mellyet  Pánin  p á r t o lt ,  ellene  dolgozott.  M indazáltal 
sok  tárgyban  nem  vett  részt ,  vagy  azér t ,  mert  önként  nem  gondolt 
azokkal  ,  vagy  Panimiak  alapos  statusesmereteit ő l  tartatván  vissza. 
Eg3'ébiráut  a'  külső   dolgokban  is  vakmerő n  és  minden  tekin tet  nél
kü l  munkálódott.  í gy  tétette  I I  F ridriknek  1782  G örz  által  azort 
p lán t ,  hogy  a'  még  fenálló  Lengyelország  osztattassék  el.  „Az  első  
osztály, "  monda,  „ csak  gyermekjáték  vo lt ;  már  akkor  egészen  el 
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kellet t  volna  azt  osztan i,  a'  lárm a  nem  volt  volna  nagyobb."  Midő n 
«'  király  törvényes  okokból  ezen  javallatot  nem  fogadta  e l,  e'  Po -
temkinnek  olly  váratlan  volt  ,  hogy  háromszori  elolvastatása  után 
a'  ministernek  ezen  szavakkal  adta  vissza  a'  király  levelét:  „Soha 
se  hittem  volna  ,  hogy  F r id r ik  király  römános  ideákkal  bí rhasson." 
Min ő   érzeti  voltak  légyen  Potemkinnek  a'  népek  's  nemzetek  jusaira 
nézve,  megmutatta  Kr í mnek  er ő szakos  eluyomásával  1783.  A'  Ta
tárok  nem  akarván  a'  császárnénak  hódoln i,  a'  vezérek  parancsolatát 
kaptak  a'  .yakasok  levagdalására.  Egy  vezér  vonogatta  magát  ezen 
parancsolat  t eljesí t ését ő l ,  mondván  „ N em  h ó h é r ";  hanem  Potemkin 
P á l ,  a,'  herczegnek  (Potemkinnek)  rokona  végrenajtá  azt  's  30,000 
férjiit ,  asszonyt  és  gyermeket  fogatott  öszve  's  vágatott  le.  Mint 
Tauriának  '  fő kormányozója,  legkegyetlenebb  önkényei  bánt  Potem -
kin  a'  Tatárokkal  's  ezáltal  elnépetlenitette  a'  tartományt.  Bár  se 
vezéri  észtehetségei,  se  esmeretei  vo ltak,  még  is  minden  vezér, 
akármillyen  hires  volt  is  győ zedelmeir ő l  's  az  egész  hadi  e r ő ,  határ
talan  parancsolatja  alat t  volt.  A'  status  javának  fő bb  czélját  nem 
esmérte.  *  N oha  olly  kévésé  tudta  a'  birodalom  külső   visszonyit, 
min t  a'  helső   ko rm án yt ,  mégis  mindent  maga  in tézett  el  ,  a'  mit  a' 
császárné  nagyra- vágyása  és  h iúsága,  *a'  birodalom  keblében,  vagy 
idegen  hatalmasság  ellen ,  feltett .  Egyebet  nem  esmért  külső   's  a' 
sokaság  széniéit  vakitó  fénynél,  mellyel  magát  körülvet te,  mig  azt 
megvetni  látszott .  Maga  akart  hatalmas  lenni  's  ezt  durva  büszke
séggel  tudta  éreztetn i,  mivel  minden  érdemmel,  születéssel  vagy 
gazdagsággal  kitetsző   embert  gorombasággal  lenyomott  's  minden 
rang  tekin tete  nélkül  szidta  's  verette  az  Oroszokat.  Elő kelő   idege
neknek  vagy  független  hatalmasságok  követeinek  elő terjesztéseit, 
mint  a'  birodalom  alattvalóinak  kéréseit  i s ,  büszke  uralkodói,  's 
megvető   kevélységgel  halgat ta .  A'  császárné  eránt  igen  kevés  tiszte
let tel  viseltetett,  ső t  azt  merte  beszélni,  hogy megverte.  A'  bizonyos, 
hogy  a'  császárné  akaratjának  gyakran  nyilván  ellene  szegezte  ma
gát  's  szántszándékosan  ellenkező t  t et t .  M ásrészr ő l  legmerészebb  hí 
zelkedéssel  forgolódott  körü lte,  mint  p.  o.  1787,  midő n  a'  császárné 
Tauriába  utazott .  (L.  I I .  KATALIN ).  Másszor  ugyanazon  ezeredeket 
külömböző   napokon  külömböző   formaruhákban  áll í t t a t ta  k i ,  hogy  a' 
sereg  telyes  számát  mutassa.  H erczeg  Ligne  az  Oczakow  elő t t i  tá
borban ,  Aug.  1788,  lerajzolta  P o tem kin t ,  melly  kép  bár  szép  vo
n atokkal  készült  's  ellenkező   szí nekkel  fénylik,  mégis  ugy  adja  elő  
ezen  mindenható  kedveltet  nagyságának  fényében,  mint  a'  szerencse 
elkényeztetett  gyerm ekét ,  belső   pallérózotság  és  character  n é lkü l, 
's  durvának,  vadnak ,  Jcicsapongónak ,  változó  kedvű nek,  tudatlan
nak  ,  de  er ő szakoskodó  természet ű nek  's  az  udvari  mesterségben  Pro -
teusnak  irja  le.  G róf  G örz  porosz  követ  ezt  mondja  róla  :  C  est 
un  hotnme,  qui  a  du  génié  et  des  talens,  mais  dnnt  V  esprit  et  le 
caractere  n'  invilent  pas  á  V  aimer  ni  á  V  eslimer.1'  Mindazáltal 
Potemkin  hasznos  tárgyakra  is  ford í totta  figyelmét.  Az  ira t ik, 
hogy  ő   javalta  császárnéjának  Krim  elfoglalását,  's  hogy  a'  Dnepr -
n é l ,  Oczakowtól  10  órán yira,  1778,  Cherson  városának  talpkövét 
letegye.  Tauriába  gyümölcsfákat  vitetett  be  és  Soudacnál  nagy  pá
linkafő zést  ép í t tetet t .  N eki  köszöni  Pétervára  azon  üveg  -  és  tükör -
fábrikáját ,  melly  nagyságára  's  készitményinek  szépségére  nézve 
hasonló  a'  venecziaihoz  és  parisihoz.  Ataljábaii  becsülte  Potemkin 
a'  mivészséget,  indulatosan  szerette  a'  muzsikát  's  mindég  80  muzsi
kással  kisértette  magát.  Bár  megmérhetetlen  földek  birtokosa  és 
több  gyöngyekkel,  drága  kövekkel  és  Európa  minden  hadakozó  nem
zeteinek  bank  -  billétjeivel  telyes  szekrények  tulajdonosa  volt ,  mégis 
többet  kiván t ,  's  megvette,  de  soha  se  fizette  m eg,  a'  Lubomirski 
és  Sapieha  herczegek  gazdag  jószágait  Podoliában  és  Lithvaniában. 
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Tauiiai  fő kormányozói  és  fekete  tengeri  nagyadmiráli  méltósága  te -
í nérdek  jövedelmekkel  volt  iiszvekötve.  1776  olta  német  birodalom -
beli  herczeg  volt.  Késő bben  kurlandi  herczeg  akart  lenni.  11  F r idr ik 
közbenjárását  aján lotta  neki  e r r e ;  de  Potemkin  azt  m on dta ,  hogy 
részént  nem  elég  ez  a'  bir tok  n eki ,  részént  csak  t ő le  függ  r.nnak 
megnyerése,  a'  n é lkü l ,  hogy  a'  király  fáradságára  szüksége  volna. 
Több  izben  gúnyolta  II  F r idr ikn ek  együgyű   életmódját  is  és  midő n 
ett ő l  a'  fekete  sas- rendet  késő bben  kapta  voln a,  mint  vár t a ,  monda 
elvetve:  „ Igen  lekötelezve  vagyok  ugyan  a'  kirá lyn ak,  de  valóban 
nem  tudom  ,  miképpen  rendeljem  el  az  e'féle  megkülömböztetéseket, 
mellyeket  már  kap t am ."  1787  Katalin  Tauriai  (Tawritscheskoi) 
melléknévvel  t isztelte - meg  ótet .  Büszkesége  még  a'  í iz.  G yörgy  vi
tézrendjének  hijjával  vo lt ,  mellyet  csak  fő vezér  nyerhetet t  el  győ ze< -
delem  után ;  1787  tehát  háborúra  ingerelte  a'  por tá t .  Az  úgyneve
zett  napkelet i  rendszer  's  a'  Törökök  Európából  kikergetése  volt 
kedvelt  p lán ja ,  mellynek  végrehajtása  Katalinnak  tauriai  utazása 
's  I I  József  császárrali  öszveköttetése  olta  neki  közel  lát szot t ,  's  azt 
reménylte,  hogy  ha  feltétele  valósul,  Moldvát  és  Oláhországot , 
mint  független  fejedelemséget,  ő   fogja  kormányozni  orosz  védelem 
alat t .  A'  had  elkezd ő dvén,  Potemkiu  150,000  fő bő l  álló  seregnek 
határtalan  hatalmú  fő vezérévé  tétetet t .  Alat ta  kitetsző   vezérek  szol
gáltak.*  A'  had  Oczakow,  a'  Kubán  és  kis  Tatárország  térségein 
vad  puszt í tó  dühhel  folytat tatot t .  Éhség  és  döghalál  nevelte  a'  kö
zönséges  nyomorúságot  ;  mégis  vivás  alá  vette  Potemkiu  Oezakowot 
(Jul- tól  17  D ec- ig  1788).  H ogy  viselte  magát  it t  P o tem kin ,  h iún 
's  vakmerő n  ,  nagy  's  kislelküleg  ,  büszkén  's  h í zelkedve  ,  nyí ltan  's 
á ln o ku l,  elbeszéli  herczeg  Ligne  az  oczakowi  táborból  ir t  levelei
ben.  Potemkin  végre  végválasztó  lépést  mert  t en n i,  hogy  a'  ví vást 
félben  -   hagyni  ne  kénszerittessék.  17  D ec.  éjjel  megvette  az  egy 
keskeny  hasadásán  k í vül  ép  várat  rohan ással,  a'  mit  mindazáltal 
egy  yuskapor  rakkelynek  szétpukkanása  nélkül  nehezen  tehetet t  vol
na.  A'  vérontás  rettenetes  vo lt ;  a'  város  3  napig  du la t o t t ;  30, 000 
embernél  több veszett  el  a'  két részr ő l.  Potemkin  elnyerte Sz.  G yörgy 
vitézrendjét ,  100,000  ru belt ,  Kozákok  hetmanja  czimet  's  gyémán -
t a l  kirakot t  és  borostyánnal  körültekert  vezérpálezát  kapot t .  Midő n 
M art .  1791  Pétervárába  visszajött ,  Katalin  fényes  innepeket  rendelt 
t iszteletére,  neki  ajándékozta  a'  t au r ia i  pa lo t á t ,  egy  gyémántos  öl
tözettel.  Megelégedvén  fém je l  és  pom pával,  a'  gallaczi  béke- con -
greszbe  m en t ,  hol  a'  porta  és  orosz  udvar  közt  I I  Aug.  1791  az 
elő czikelyek  a lá í r a t t ak,  de  csak  9  Jan .  1792  lettek  Jassyban  való
ságos  békévé.  Alkudozás  közben  a'  nagyvezér  Jussuf  basa  megkérette 
ó t e t ,  hogy  némelly  békeczikelyeket  hagyjon  k i ,  mivel  fé l,  hogy 
halálos  Í téletét  irja  a l á ;  de  Potemkin  siket  maradt  a'  kérésre  's 
megtagadta  azt.  Azonközben  a'  táborban  uralkodó  nyavalya  reá  is 
e lr agad t ;  de  legh í resebb  pétervári  orvosai  tanácsának  ellenére  is 
folytat ta  rendetlen  életét .  A'  jassyi  levegő   ártalmasnak  látszván  , 
N icolajeffbe  akart  m en n i;  de  utazásának  második  napján  rosszul  let t . 
Kocsijából  kiszált  'a  unokahugának.  Bran icka  (szül.  Engelhardt) 
grófnénak  karjai  közt  kiadta  lelkét  16  Oct.  1791.  Teste  Chersonba 
vitetet t ,  hol  a'  császárné  100,000  rub.  rendelt  mausoleumára,  melly 
mindazáltal  abban  m arad t ;  ső t  késő bben  P ál  császár  a'  büszke  ked
velt  tetemeit  Jkoporsójokból  kivétette  's  a'  vár  sánczába  h án ya t t a , 
's  most  se  koporsója,  se  teste  nem  ta lá lt a t ik.  U natkozásig  megelé
gedvén  testi  gyönyör ű ségekkel,  abba  helyezte  Potemkin  n agyságát , 
hogy  semmi  se  tagadlathassék  meg  t ő le  's  a'  status  pénzének  h a t á r - , 
talán  pazérlásaval,  's  más  emberek  éltének  önkényes  feláldozásával, 
a'  szempillantásnak  minden  kedv- változásit  kielégí tse.  Bár  minden 
kí vánságát  megelő zte  a'  császárné  's  azon  pénznek,  mellyet  e'  neki 
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ajándékozott ,  temérdeksége  csaknem  h ihetet len ,  mégis  elég  alávaló 
lélekkel  birt  Potemkin  a r r a ,  hogy  a'  reá  más  czélokra  bí zott  pénzt 
magának  m egtartsa,  ső t  a'  pénztáraknál  a'  császárné  nevében  hamis 
fizetéseket  költsön  ,  mellyekre  a'  statusnak  semmi  szüksége  se  volt. 
Idegen  hatalmasságoktól  is  hagyta  magát megvesztegettetni.  (L. Dohm 
Denkwií rdigkeitén  2  köt.  és  Segur Memoiren,  2  köt.)  N oha  50  mii. 
tall - ra  becsült  vagyonnal  birt  és  igen  sok  pénzt  vesztegetett  el já
t ékra  vagy  jó  kedvében,  még  se  fizetett  azokn ak,  kik  szükségeire 
dolgoztak.  Jaj  volt  azon  keresked ő knek,  kik  parancsolatot  kaptak, 
hogy  Potemkinnek  portékát  adjanak. 

P O T E N T I A ,  a'  számvetés  mesterségében  egyenlő   factorok 
szüleménye (productuma).  H a t .  i.  szám   T agy  nagyság,  p. o.  4  (melly 
ekkor  gyökérszámnak  neveztetik)  magával,  azaz  ,  4- el  sokszoroztatik, 
igy  a'  gyökér  2- dik  poten tiára  emeltetik  ;  ez  ismét  a'  gyökérrel  (te
hát  16 ,  4- el)  sokszoroztatva  adja  a'  3- dik  poten t í á t 's  i.  t .  A'  poten
t ia  exponensei,  számczimmel  (1.  e.)  jeleltet ik.  —  A'  mechaiiicában 
mindenik  t a r t ó ,  vagy  mozgató  e r ő ,  p.  o.  emelcsó,  ék  's  a'  t.  az  OT -
vosi  tudományban  az  emberi  testre  munkálódó  er ő k ;  végre  Schelling 
philosophiájában  a'  végtelen  végesben  való  kifejtésének  lépcső i  nevez
tetnek  potentiának. 

.  P O T H I E R  (Róbert  Jó'sef)  h ires  törvénytudó,  az  orleáni  törvény
szék  tanácsnoka,  's  az  ottan i  universitásou  törvények  oktatója,  szül. 
ugyan  ot t  1699  +   1772.  N evezetesebb  munkáji  : Fandecta  , lntrodu-
ction á la Coutume d' Orleans  , Traité des obligations,  mellyek  a' 
napóleoni  Codex  készí tésekor  nagjon  használtattak.  —  Mint  oktató 
fizetését  nem  vette  e l ,  hanem  azt  szorgalmatosabb  halgatóji  közt  ju
talmul  osztatta  k i ;  mint ügyvéd  pedig  olly  igazságszeret ő   volt,  hogy 
egyik  vesztes  perese  kárát  egészen  a'  magáéból  téritet te  m eg,  mivel 
úgy  t a lá l t a ,  hogy  bizonyos  általa  észre  nem  vett  lő   oklevél,  ha  an
nak  idejében  elő mutatódott  volna,  a'  per  kimenetele  reá  nézve  ked
vező   let t  volna. 

P  o  T  i  E  R  (Charles)  ,  I.  P Á R I S I  Í Á T É K S Z I X . 
P Ó T r. Ó H A N G Z A T (Ripienstimme , az ol. ripieno -  tói) a' soló-

vagy  principális  hangzatnak  ellenébe  t é t e t ik,  mennyiben  csupán  alá
rendelt  és  kisér ő .  l l i p i e n i s t a  azon  énekes  vagy  hangász  ,  ki  solót 
nem  játszik ,  csak  a'  hangzatot  er ő sit i.  A'  ripieiiista  tehát  alárendelt 
helyet  foglal  ,  magát  az  elő játszóhoz  alkalmazni  's  az  egészhez  si
mulni  köteles,  a'  n élkü l,  hogy  játékába  önkénytes  piperéket  vegyí 
teni  szabadságában  állna.  Most  azonban  némelly  haugszer&ő k  a'  ripie -
n istáktól  ,  kivált  a'  hegedüknél,  olly  felette  sokat  kivannak,  hogy 
bizonyos  tekin tetben  könnyebb  soló t ,  mint  egy  pótló  hangzatot  jól 
eljátszani.  Er ő s  h an g,  's  tactus  -  t ar tás  it t  mindenek  felett szükséges. 

P O T O C K I .  Ezen  régi  lengyel  fam í liában  nevezetesebb  személyek 
vo lt ak:  1  POTOCKI  Pál  (gróf)  Podoliában  Kaminieci  castellanus  a'  17 
száz.  tudományokat  szeret ő   ember ,  ki maga  is  i r t ,  's  irományait  ké
ső bben  gróf  Zaluski  András  szedte  öszve  ,  's  kiadta  a'  Potocki  famí 
lia  genealógiájával  együtt .  —  II  POTOCKI  An t a l,  az  elébbinek  uno
kája ,  Potocki  Sándornak  a'  smolenski  vajdának  fia,  's  Theodornak 
a'  gneseni  érseknek,  's Lengyelország  pr í másának  testvére.  II Auguszt 
király  alat t  követséget  viselt  Anna  Czárné  udvarában ,  késő bben  111 
Auguszt  alat t  nemesek  marsalja  's  a'  királyné  fő udvarmestere  let t . 
Esmereteskülönösön  ékes  szollásáról.  —  I I I  POTOCKI  StauislausF élix. 
A'  lengyel  pat tan tyús  sereg  fő vezére  ,  nagy  befolyású  ember  a'  belső  
háborúban  1788.  Mint  barátja  az,  igazgatás  régi  formájának,  minden 
újí t ást  ellen zet t ,  nevezetesen  az  1791  készí tett  alkotm ányt ,  melly 
liberális  alapokon  épült  ;  azért  az  éjszaki  szomszédnak  sem  tetszett. 
Ezen  alkotmány  eltörlésére  mindent  tet t  Potocki  F é lix,  Bécsbe,  Jas -
3yba  ,  Pétervárába  külömbféle  utakat  t e t t ,  a'  targoviczi  szövetséget 
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felállí totta  ,  's  régre  az  orosz  udvarral  egészen  egresült .  Munkás  se 
gédtársai  voltak  I tzewuski  ,  és  Branicki  ,  's  nem  n yu go d t ,  mig orosz 
erő vel  reá  nem  vette  a'  k i r á lyt ,  hogy  melléjek  állana  ,  's  a'  grodnoi 
országgyű lésen  meg  nem  jelenne.  Sok  szolgalatjaiért ^Katalin  czárné, 
N ewszki  Sándor  jeles  rendével  t isztelte  meg  ő tet .  Midő n  Kosciuszko 
alat t  1794  újra  kiütöt t  a'  hazafi  h áború ,  Oroszországba  vette  magát, 
's  mint  hazaárulónak  birtokai  elfoglaltat tak,  's  képe  akasztófára  sze
geztetet t ,  de  I I  Katalin  czárné  letiporván  a'  lengyel  sereget ,  min
dent  visszaadott  a'  szökevénynek,  fő vezérnek  tet te  a 'feltám adtak  ellen , 
's  a'  háború  u tán  csendesen  élt  jószágaiban  haláláig,  melly  1803  tör
tén t .  —  IV  P O T O C K I  Jgnácz  szül.  1751  ,  Lithvania  nagy  marsalja, 
hazáját  tüzesen  szeret ő   férj  h u ,  n iellyet  minden  módon  fel  akart  men. 
teni  a'  függés  alól.  1788  kezet  fogott  M alachowszkyval,  Kolontayval 
és  m á s. ,  kiket  nemes  tüz  h eví t e t t ,  's  egyik  volt  a'  3  M aj.  1791  ké
szült  alkotmánynak  fő alapitói  közt.  —  O  vette  reá  a'  királyt ,  hogy 
azt  fogadja  el  ;  de  rokonát  a'  hajthatat lan  P otocki  F elixet  nem  tudta 
részére  húzni.  A'  király  végre  elállván  a'  nemzeti  felekezet t ő l,  en
nek  dühével  Potocki  Ignácz  is  m egbukot t ,  's  bir toka  elfoglaltatot t . 
Kosciuszko  alat t  1794  újra  fellépett  hazája  földjére,  sietvén  D resdá -
ból  a'  lengyel  fő városba,  !:ol  a'  nemzeti  kormánytanács  1 elállí tásá
ban  munkás  vo lt ,  's  a'  külső   dolgokra  felügyelés  reá  b í zatot t .  Le
nyomatván  Suwarow  által  a'  lázadás,  a'  fő városban  m arad t ,  bizváu 
a'  szerző dés  pon t jaihoz,  de  reményében  m egcsalatot t ,  mert  Oroszor
szágba  hurczoltato t t  fogságba,  mellybő l  csak  1  Pál  alat t  szabadul -
hata  ki.  Kkkor  G allicziába  költözött  's  csak  1809  m utat ta  meg  ma
gát  újra  hazájában  .  a'  jobbágyság  eltörlése  mellett  különösön  buzog
ván.  M h.  30  Aug.  1809,  a'  N apóleon  császárhoz  küldött  követséggel, 
mellynek  feje  vo lt ,  Bécsbe  utazása  közben.  A'  tudományokat  szerette, 
a'  tudósokat  segí t e t t e ,  's  Condillac  logicáját  lengyel  nyelvre  fordí 
to t ta .  —  V  POTOCKI  Stanisiaus  Kosztka,  testvérje  az  elő bbinek,  ékes 
szóllásu  férjfiu  az  1788  's  1792  tar to t t  ország- gyű lésekben.  P at -
tan tyuság  generálissá,  's  az  uj  alkotmánynak  barátja  volt.  A'  targo -
viczi  szövetség  győ ztes  lévén,  aust riai  birtokba  vonta  meg  uiagát  ,  's 
a'  tudományoknak  élt .  1807  visszament  hazájába,  hol  az  akkor  fel
áll í t o t t  varsói  tud.  társaságnak  tagja  let t .  Mint  az  oskolák  és  tan i -
tásmód  fő   felvigyázója,  igyekezett  a 'világosodást  t er jeszten i,  'sezen 
hivatalban  1815  Sándor  császártól  is  meghagyatot t .  Ekés  szollásáért 
P rinceps  eloquentiae  czimet  nyert  hazájában.  H áza  Varsóban  a'  leg
fényesebbek  közt  egy  ,  's  hitvese  Lubomirszka  herrzegné  a'  leglelke
sebb  asszonyok  közt  egy  volt.  Winkelman  munkáját  a ' régiek  mivész-
ségér ő l  lengyelre  ford í totta  's- kiadta  1816.  Mh.  62  észt.  kor.  1822. 

P Ó T O L É K ,  valam i,  a ' m i  más  dolognak  helyét  pótolja  ki,  vagy 
va laki,  a'  ki  megholt  helyébe  választatik  ;  tehát  olly  valam i,  a'  mi 
más nem  lévő   vagy nehezen  szerezhet ő   dolognak  helyét  tölt i  be.  Tölgy
makk ,  sárgarépa ,  czik ő r ia ,  czékla  ,  's  a'  t.  kávénak  ,  veresrépa-   , 
sző lő ,  -   sárgarépa  -   ezukor  's  a'  t.  indiai  ezukornak pó to léki;  bizonyos 
orvosságoknak,  p.  o.  rabarbarának  és  chinahéjnak  is  t a lálta t lak  pó
toléki.  A'  pótolék  a'  dolog  természete  szerént  kevésbé  jó ,  mint  az  a' 
t erm én y,  mellyet  kipótolnia  kell. 

P o T os i,  hasonló  nevű   in tendanturának  (kormány -  kerületn ek) 
fő városa,  a'  de  la  platai  spanyol  vicekirályságban  D élszakameriká
ban  ,  most  has.  nevű   depart .  fő városa  a'  bolí viai  köztársaságban.  D é
li  Peruban  fekszik,  a'  d.  sz.  1 9 °  4 7 ' ,  a'  Poto.si  bérez  déli  oldalán , 
's  1547  a lko t t a to t t ,  a'  tenger  szine  felett  4360  1- ra.  Kerülete  2  ő r . 
's  lak.  száma  30,000,  kik  Spanyolok,  Creoí ok,  M ulattok  és  I n diaiak. 
Jói  vau  ép í tve  ,  széles  és  egyenes  utszákkal  's  pompás  templomokkal. 
Környéke  olly  terméketlen ,  hogy  se  gabona,  se  fő zelék,  se  gyümölcs, 
se  fű   n ő   rajta.  Arany  és  ezüst  egyetlen  - 'egy  t erm ései,  m ellyekért 
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az  életnek  minden  szükségei  bő ven  vitetnek  be  keblébe  a'  szomszéd 
tartományokbő i.  Az  Indiaiak  és  idegenek,  kiket  a'  bányászság  von 
ide  ,  sokasága  igen  nagy  ,  's  a'  privát  személyek  gazdagságai  és  a' 
templomok  kincsei  meginérhetetlenek.  Hz  okból  it t  igen nagy  bujaság 
és  fényű zés  uralkodik.  Potosinak  hires  arany -   és  ezüst -   bányái  egy 
kerületben  fekszenek,  mellynek  kerülete  6  mi',  's  1544—  1820  1500 
mii.  t a ll.  temérdek  sokságu  nemes  erezet  adtak.  Mind  e'  mellett  se 
merit tet tek  ki  még  ezen  bányák.  Pénzé  több  veretett  it t  1300  mii-
p iastem éi.  Még  a'  lefolyt  század  utolsó  felében  észt.  2000  mark  ara" 
nyat  's  600,000  mark  ezüstöt  ad tak. 

P O T P O U R R I  (frauez.)  értelme  ugyan  az  ,  mi  az  Olla  - potrida-
é,  (1.  e.)  igy  neveznek  n ém ely  különféle  illatos  virágokkal  és  fü
vekkel  töltöt t  edényeket  i s;  végre  ez  a'  neve  minden  összezagyvált 
elegybelegynek  ;  p.  o.  muzsikai  po tpourr i,  azaz:  egy  több  (leginkább 
esmeretes)  themákból  összerakott  hangdarab  ,  mellynél  az  ügyes  ös
szekapcsolás  és  kellemes  kivitel  a'  fő   érdem.  Rendszerint  a'  muzsikai 
potpourrik  szeres  hangászati  darabok,  mellyekben  egy  solo- szerszám-
nak  kell  a'  themákat  vinni. 

P O T S D A M ,  Brandenburg  kormánykerületének  fő városa,  4  ki
csiny  mf- re  Ber lin t ő l ,  a'  N uthenek  á'  Ravelbe  szakadásánál  fekszik, 
4  mf.  kerület ű   szigeten  (a'  postdami  folyószigotén),  mell}'  a'  llavcl-
t ő l ,  néhány  tótól  's  csatornától  í o rm áltat ik.  Ó -   és  Újvárosból  á l l , 
mellyhcz  tar tozn ak  a'  Kiez,  F ridrikváros  és  hollandi  fertály  ,  4  a' 
kő falán  kivül  fekvő   csekély  külső várossal.  5  temploma,  1  zsinagógája, 
1600  ház.  's  25,000  lak.  van ,  ezek  közt  5700  katona.  1  és  11  F rid
r ik  Wilh elm ,  fő képpen  ,pedig  11  F r id r ik ,  ki  Postdamot  az  ország 
legszebb  városi  közt  egyé  tet te  ,  temérdek  pénzt  ford í tottak  ezen  vá
rosnak  ép í tésére.  A'  királynak  2- dik  lakh elye,  Berlin  után  legszebb 
város.  Poroszországban ,  de  emberekt ő l  üres  és  élelmetlen.  Legszebb 
utszái  :  a ' szé les - ,  árva - ,  hársfa - ,  eke - ,  brandenburgi  - 's  kir.  vár-
utsza  ;  legjelesebb  p iacza i:  a'  Wilhelmpiacz  n yár - ,  és  hársfákkal  's 
másokkal  beültetve,  több  menetelekre  osztva  's  eleven  sövénnyel  ke-

.  r i t ve ;  a'  ví ztartónál  lévő   plán tálmány ,  mellyet hasonlóul  hársfák  ke -
r itnek  a'  ví ztartónak  közepén  hollandi  Ízléssel  ép í t tetet t  és egy négy
szegű   faragott  kövekkel  ker í tet t  szigeten  álló  épü let t e l,  hol  szokott 
1  F r id r ik  Wilhelm  dohányzó  társaságokat  t a r t a n i ;  az  ő rsereg  pláu -
t á lm án ya ,  hasonlóul  fákkal  ültetet t  piacz  's  a'  régi  vásárpiacz,  a' 
kastélynál,  szép  épületekkel körülvétetve.  Közepén  fejér  és  veres  már
vány  obelisk  á l l ,  melly  75  láb.  m agas;  4  oldalain  F ridrik  Wilhelm 
nagy  választónak,  I  F r id r ik ,  1  F r id r ik  Wilhelm  és  11  F r id iik  kirá
lyoknak  mejjképei  láthatók.  Közönséges  épületei  közt  megjegyzést  ér
demel  a'  kir.  kastély  az  Óvárosban ,  mellyet  F ridrik  Willielni  nagy 
választó  kezdett .ép í t tetn i  's  11  F r id r ik végeztetett  el.  H oszukás négy
szeglet ,  3  emelettel.  F ő kapuja  az  ó  piaezra  nyilik  's  fő   küloldala 
a'  kert  és  H avel  felé  esik.  Csudáitatnak  a'  H avel  hosszú  hidja  feléeső  
oldalon  's  az  épület  szárnyának  közepe  és  a'  kir .  istálló  közt  lévő  
oszlopsorok  ;  az  első t  20  's  a'  másodikat  32  szabadon  álló  korinthusi 
oszlop  teszi,  az  ezek  közt  lévő   szobrokkal  's  a'  t.  A'  tanácsházat  11 
F r id r ik  ép í t tet te  az  amsterdaminak  formájára  1754.  Az  épület  kö
zepén  torony  á l l ,  mellynek  tetején  egy  óriási  nagyságú  réz  Atlas  a' 
világ  golyóbisát  t a r t ja ,  mind  a'  kett ő   aranyozott réz.  Az  árva- uts/ .á-
ban ,  melly  egy  a'  leghoszabbak  közt  Potsdamban ,>  áll  a'  nagy  kir. 
katona  árva- ház  ,  mellyben  600- nál  ,  's  melly  által  kin  20,000- nél 
több  katona- gyermekek  ápoltatnak.  Ezen  négy  emeletii  épület  a'  ny> 
zei  házzal  nagy  négyszegletet  formál.  1820  a'  király  ezen  intézetnek 
ajándékozta a'  pretzschi  kastélyt  's  abba  tette  által  .az  emlí tett  árva -

•   házzal  öszvekötött  leánynevelő   in tézetet.  A'  potsdami  eddigi  leány
árva- ház  mesterségi  oskolává  tétetet t .  —  Megjegyzést  érdemelnek  : 
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az  udvar  és  ő rsereg  temploma  szép  harangjátékkal;  márvány  pred í -
káló- széke  alat t  nyugosznak  1  F ridrik  Wilhelm  marván}'  és  II  F r id -
rik  czin koporsóban ;  a' szent  lélek temploma magas pompás  to rn yával; 
a'  lu th .  városi  templom  (Sz.  Miklósé)  ,  és  a'  franczia -  reform,  tem
plom  ,  melly  a'  római  Pantheon  formájára  ép í t t e t et t ;  továbbá a'  sze
gények  és  hetegek  roppant  háza  's  a'  játékszí n .  Potsdam  helye  a' 
Markság  gazdasági  társaságának  ,  's  több  jótevő   oskolai  egyesületei  , 
tórtészséget  tan itó  intézete  ( tartományi  faoskolával)  ,  oskolai  tan í tók 
intézete  vannak.  Louisának  emléke,  a'  jó  erkölcsű   leányok  férjhez 
adására  alkotott  intézet.  Van  fegyveriabrikája,  mellyben  mintegy 
160  munkás  a'  Spandauban  csinált  puskacső khez  szükséges  szerszá
mok  készí tésével  foglalatoskodik.  Ezen  hosszú,  4  emeletü  épület.,  a' 
hozá  tartozó  házakkal  egész  utszát  foglal  el.  Többi,  mint  dohán}'- , 
pamut - ,  selyem - ,  plajbász- ,  b ő r - ,  posztó - ,  viaszas  vászon - ,  's  a'  t . 
i'ábrikái  csekélyebbek.  Legtöbb  kapui  elő t t  szép  sétálóhelyek  's  bel
jebb  ,  fő képpen  a'  H avelnél,  erd ő k,  cserjés  dombok  és  sző lő hegyek 
dí szlenek.  N éhány  szomszéd  hegyekr ő l  szép  kilátás  van  a'  város  í elé 
a'  Havelen  keresztül,  külömbféle  falukra  \ s  a'  királyi  kertekre  ,  mu
lató - kastélyokra  és  házakra,  mellyek  részint apró  dombokon  fcküsz-
nek.  A.'  brandenburgi  kapun  keresztül  (e'  szép  ,  szabadon  álló  korin -
thusi^oszlopokkal  ékesí tett  diadalmi  boltozat ,  hasonló  Trajauuséhoz 
Rómában)  Sanssouci  királyi  mulató -   kastélyhoz  megyén  az  ember. 
L.  II.  L.  P..  Schmidt  Geschic/ it.  und  Topogr.  der  kb'n:.  Bezidenzstadt 
Potsdam  (Potsdam  J825) ,  F riedr.  N icolai  Beschreib.  von  Berlin  und 
Potsdam,  kivon,  's  folytatva,  mint  Wegweiser  durch  Berlin  und  Pots
dam  und  die  umliegende  Gegend  (6  kiad.  Berlin  1827) ;  és  Mölleu-
dorf  Plán  von  Potsdam,  mit  Ansichten  (Berlin  1827).. 

P O T T E R  (Paul)  állatfest ő ,  szüL  Eukfeuisenben  1625.  Első ben 
atyja  ,  P é t e r ,  oktatá ,  ki  maga  is  kép í ró  volt ,  de  ezt  sokban  felül 
haladta- :  már  15  éves  korában  csodált  miveket  kész í t et t ,  's  midő n 
H aagábaii  letelepedet t ,  annyi  munkát  kapot t ,  hogy  mindnyájoknak 
eleget  nem  tehete.  Különösen  Móricz  oráuiai  herczeg  számára  sokat 
dolgozott.  F estet t  állatokat  és  tájakat ,  de  jelesen  az  első kben  kitün -
t eté  m agát ,  az  utolsókat  közönségesen  csak  arra  használá  ,  hogy  a' 
tehen eket ,  ju h o ka t ,  kecskéket ,  mint  kedvencz  t árgyait ,  különféle 
életben  's  változó  csoportokban  mutathassa.  Szí nezete  rendkí vül  pom
pás,  's  bár  miveiben  minden  egyes  részeket  finomul  kidolgozott , 
bennük  még  is  er ő ltetésnek,  feszességnek  ,  és  módosságnak  semmi 
nyomát  észre  nem  vehetni.  Rendszerint  csak  mérsékleti  nagyságú  da - . 
rabokat  dolgozott.  Azonban  a'  Louvreben  egy  darabja  ,  melly  erede
tileg  az  orániai  herczegé  volt  ,  's  melly  - egy  pásztort  egész  nyájjal 
természeti  nagyságban  ábrázol,  bizonyí t ja,  hogy  a'  nagy  nemű   szer -
keztetéseket  is  értet te.  Sétálásait  mindig  tanulásnak  szentelte,  's ezek 
között  mesterségéhez  tartozó  vázlatokat  készí tett.  Szüntelen  munkás
sága  hosszú  kort  érni  nem  engedé.  Meghalt  1654  29  évében,  Am
sterdamban.,  hova  vége  elő t t  két  évvel  költözött.  Vannak t ő le  rézmet -
szések  i s ,  mellyek  nem  kevésbé  becsültetnek.  Cabinetdarabjait  drá
gán  fizetik.  Vizelő   t ehen ét ,  melly  a'  kasseli  képtárból  Parisba  vite
t e t t ,  Sándor  orosz  császár  1814  a'  Malmaisoji- - .képgyű jteménybő l 
6000  talléron  vette  meg. 

P o i i K R T ,  fazekasság.  í gy  aieveztetik  Angolországban  a'  staf-
fordi  grófságnak  gazdag  fabrikás  tájéka,  melly  az  egész  nemzet  mes-
terségi  szorgalmát  's  kereskedő   lelkét  ábrázolja  kicsinybén.  M integy 
12  áng.  mf.  helyen  fekszik.,  60rO00  lak.  kik  több  kicsiny  városban 
's  faluban  szótoszolva,  lasanként  ugy  öszvenyomultak  , .  hogy  lakhe
lyeik  egyetlen  -  egy  várost  formálni  látszanak.  Ezen  Potterynek  kü
lönös  tekin tete  van.  Mesterségetlen  épületeknek,  mellyek  csak  mezei 
utak  által  köttetvén  Öszve,  majorok  és  szántó  földek  közepette  feküsz-

32*  . 
* 
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nek  'a  fényfize'siMk semmi  nyomát  se  mutatják  ,  zavart  és  süni  füst -
felleggel  fedett  csoportja  az.  Mindenik  lakos  legszabadabb  munká-
lódtiatásának  használatában  két  kezeinek  munkája  által  törekszik gaz
dagságra ;  innen  ezen  kereskedő   köztársaságban  nincs  pollczáj  ,  nincs 
kő vel  rakot t u tsza 's  utsza <  világí tás.  Minden  keresztény  felekezetnek 
Tan  temploma  's  imádságháza  ;  tudományos  intézetek  's  oskolák  hasz
nos  esmereteket  terjesztenek;  egy  P ottery  - G azet te  jelen  meg  Stan -
leyban  ,  a'  fő városban  ;  ső t  egy  tudományos  egyesület  is  állott  fel  , 
mclly  magát  Fazekasság  philomphiai  társaságúnak  (l'hilosophical  so-
ciety  of  the  pottery)  nevezi.  Példaadás  és  vetélkedés  szüntelani  muu-
kásságban  tart ják  a ' t a lálm án y  lelkét  és  tökéletesí tés  ösztönét.  A'P ot
tery  lételét  Wedgwood  példaadásának  kösziini;  az  a'  környülállás 
peJ ig,  hogy  földje  a la t t ,  mellyen  épületei  állanak,  leggazdagabb kő -
szénbányák  találtatnak  ,  igen  segí tette  a'  fabrikák  szaporodását.  A' 
18  száz.  elején  csak  kevés  mezei  ember  lakta  ezt  a ' tájékot ,  kik  föld -

jek  agyagjából  néhány  durva  fazekasmivet  készí tettek.  Most ezek  tart
ják  Angolországot  's  a'  külföldet  legjobb  í zléssel  készült  edényekkel. 
A'  Támlajstroniok  szerént  1822  az  Angolországból  kivitt  fazekasmi -
r ek  árra  423, 399  f.  Sterl.  tet t  's  Angolország  csak  4992  f.  Stcrl.  fi
zetett  idegen  fazekasmivekért  ( többnyire  franczia  és  chinai  porcze-
láuért)  ;  1823  a'  kivitel  489,792  f.  St.  's  a'  külföldi  miiekért  fize
t e t t  pénz  csak  6695  f.  St.  ment. 

P O Ü G K T U S  (M arié  Charles  Josephe  d e ) ,  költ ő   és  nyelvnyomczó, 
15  Aug.  1755  szül.  P ar isban ,  mint  fő   udvari  személy  szerelmének 
gyümölcse,  gondosan  neveltelett  egy  Aruaud  nemzetségbő l  lévő   as
szonyságnak  felvigyázása  alat t .  G eszuer  idy.lIáinak  kellemeit ő l  elra
gadtatván  ,  már  gyermeki  korában  próbát  tet t  a'  költés  azon  nemé
ben ,  melly  L '  aurore  rzimü  versezetjébeu  jelent  meg.  D iplomaticai 
pályára  rendeltetvén ,  20  észt.  korában ,  a'  király  jóvá  -   hagyásával 
's  a'  királyi  ház  egy  herczegének  ajánló  leveleivel Olaszországba  kül 
detett  Bernis  cardinalishoz  ,  ki  által  a'  Rómában  lévő   máltai  követ
n ek,  ISailli  de  la  Briüánének  ajánI tatott  's  ett ő l  legfontosabb  fog
lalatosságokban  használtatott .  Ezen  idő ben  (1777)  volt  az  i s,  hogy 
Pougens  n agy,  még  mind  eddig  el  nem  végzett  munkáját  :  Trésor 
des  origines  et  diclionaire  grammalicai  raisonné  de  la  langue  fran-
caise  - elkezdte,  mellybő l  az  olta  Le  specimen  jelent  meg  (1810)  's 
n iellyre  nézve  olly  széles  plánt  t e t t ,  mint  Sani.  Johnson  az  angol 
nyelvr ő l  ir t  munkájában.  D e  nagy  szerencsétlensége  nem  sokára  el
vonta  ő tet  tudós  és  hivatalos  foglalatosságaitól^  Alig  24  észt.  korá
ban  meghimlő zött 's  a'  himlő   mérge  szemeire  hatván,  örökre  megfosz
to t t a  ő tet  a'  napnak  fényét ő l.  Több  esztendeig  Parisban  maradt, örö
kös  éjjenek  setétségét  tudományos  foglalatosságokkal  édesí tvén  ,  de 
késő bben,  uéfiielly  szerencsétlenségekt ő l  szomorí ttatván  hazájában, 
kérésere  Angolországba  kü ldetet t ,  hova  már  néhányszor  beutazott, 
hogy  nyelvekr ő l  Í randó  munkájára  nézve  a'  brita,uuiai  múzeumban 
nyomozódjék  's  hol  azon  kereskedési  egyezésben',  melly  1780  a'  ver-
saillesi  és  st.  jamesi  udvarok  közt  kö t t e t e t t ,  részt  vett.  Pougens  en
nek  alapczikkefyeit  külömböző   Í rásokban  elő adta.  Visszajötte  után 
a'  lázadás  által  nem  csak  10,000  livr.  észt.  jövedelmét,  hanem  pri
orság  í eménylését  is  elvesztette  ,  mellyet  mint  máltai  vitéz  elnyer
hetet t  volna.  Ezen  veszteségt ő l  arra  kénszerit tetet t ,  hogy  valamelly 
éltének  szükségeit  behozó  munkához  fogjon.  Ekkor  fordí totta  le  For -
I ternek  lieise  an  den  H/ iein  und  nagh  Kngland  \ s  más  hasonló  cziinü 
munkákat.  De  ez  is  majd  igen  kevés  segí tséget  szerzett  neki  's  leg
nagyobb  szükségt ő l  t erheltetvén ,  azon  helyezetéliez  képest  merész 
plánt  t e t t e ,  hogy  könyvkereskedést  nyit  fel.  10  franc  assignattal 
(akkor  1^  fr.  ezüstben)  's  minden  gyámolitás  nélkül  kezdette  el  uj 
é le t '  módját  's  már  kevés  esztendő   múlva  í   eiezetes  biztos  könyvke -
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reskeű éstiek  's  egy  párisi  könyvnyomtatásnak,  melly  5 0 —6 0  emuért 
foglalatoskodtatot t ,  volt  a'  fáradhatatl an  's  munkás  férfiú  tulajdono
sa.  De  gyakraii  és  hossza  id ő re  hitelezni  kéntelenittetvén  ,  azoknak, 
laknék  h itelezet t ,  bukta  által  5  nap  alat t  120,000  í r .  vesztett  el  's 
ismét  sanyarú  állapotra  kellet t  volna  jutn ia  ,  ha  egy  tehet ő s  esme -
r ő se  12,000 fí .  nem  kölcsönözött  volna  neki  's  N apóleon,  akkor első  
consul,  kinek  helyezetét  el ő adta,  nem  segí tett  volna  rajta.  í gy  ismét 
folytathatván  foglalatosságát,  csak  hamar  lefizette  az  első   consultól 
kölcsön  kapott  pénznek  felét  's  Bonaparte  ,  ki  azonközben  császárrá 
le t t ,  az  egészrő l  adott  nyugtatmányt  neki.  —  H ollandban  1805M isz 
Sayerrel,  í loscovven  angol  admiral  unoka- hugával,  kivel  Angolország
ban  esmerkedett  meg,  házasságra  lépvén,  1808  olta  minden  foglala
tosságról  lemondott  's  egyedül  a'  tudományoknak  's-   kevés  barát i  tár
saságának  élvén,  háznépével  és  barátjával  's  tan í tványával  ,  Lórin 
Theodorral  ,  egy  barátnéjának  mezei  házában  lakik  Vallée  de  Vaux-
buinbau  Soissonnál,  hol  ezen  névvel: Le vieil ermite du vallée de 
Vauxbuin  több  kellemetes  és  lelkes,  részint  G leich  által  németre for
d í tott Coní es- eket (P aris 1798) adott ki. Sok munkái közü l, a' Tré
sor des origines de la langue francaise- n kivül emlí tendő k : Hécréa-
lion de philosopliie et de muraié (Yverdun 1784) ; Essai sur divers 
sujels de botanique et de minéralogie (Paris 1798) ; Essai sur les an-
tiquités du kord et les anciennes langues septentrionales (2 kiad. 
P aris 1 799) ; Archeologiefraneaise , ou vocabulaire de mots ancieus 
tömí tés en désuétude, tudós m un ka, a' 1 2 — 16 századbeli fraiiezia 
Í rókból felhozott példákkal (Paris 1823) ; Les quatre dges , csaknem 
minden európai nyelvre leford í tott költemény (néni. Die mer altér 
des léében* G leichtól) ; Mettres d un Chartreux ; Ábel, ou les troisfré-
res (mind a' kett ő  ném. G leichtól) ; Leltres de Sosthéne a Sophie ; Jocho, 
épisode détaché des letlres inédites sur V instinct des animuux (P aris 
1824, kellemetes elbeszéllet, egy nyöstén majmon alapult természeti 
vizsgálatokra ép í tve) ; La religieuse de Nimes (2 kiad. 1824) ; és 
Lettre* sur divers sujets de viorale, Voltaireról , Rousseauról, d'Alam -
bert r ő l 's másokról irt anekdotákkal és G alilei éltér ő l 's munkáiról 
levélformábau készí tett értekezéssel (1824) . Tagja a' szép mestersé
gek és felí rások acadeiniájáuak , a' lyoni academiának és Specimcn'-
jéuek kiadása olta több külső  academiának i s, továbbá jerusalemi 
Sz. János rendjének és spanyolországi 111 Károly rendjének vitéze. 
1806 olta az orosz császár ann}'a '» néhány észt. azután Konstantin 
nagyherezeg is levelező jükké nevezték ki. 1825 Leipzigban Poügeus 
minden munkái német fordí tásban kiadatni kezdettek. 

P O U S S I N (N icolas) történet -  és tájfest ő , szül. Andelysben, N ór -
mandiáhau , 1594 nemes, de szegény nemzetségbő l. Első  tanulását 
részint honában , részint Parisban igen középszerű  mesterek alat t je
les elő menetellel fo ljt a tá . Erdeme már meg volt esmérve , 's számos 
munkához ju t t a t á , midő n azon vágyból, hogy í iagát mesterségében 
tökéletesí t se, 1624 Olaszországba ment. Romában M arini költész ba
rátságos viszonyba lépett vele, 's Ízlést gerjesztett benne az olasz 
költ ő k i r á n t , kikben szerzeményeihez gazdag anyagot talált . M arin i 
halála után gyámoló nélkül maradván, munkájit igen csekély áron 
adni kénytelenült . Mind e' mellett is szünet nélkül részint mivész-
sége gyakorlásával , részint földmérés, perspectiva, ép it és, bonczo-
lás , és más a' képirónak szükséges tudományok tanulásával foglala -
toskodék. Még mulatságai , sétálásai és olvasásai is csaknem mindig 
mivészségéért történ tek. F iguráji mustrájinak az an tikét tévé , szob
rokat és reliefeket nagy ügyességgel m in tázot t , 's csak t ő le függött, 
hogy jeles képfaragó legyen. Tájfestéseiben a' természetet köveié. 
Ezek rendszerint pompás épí tmények omladékí val diszlő  téreket áb-
rásrolnak. Minden miveiben éret t megfontolás lát szik; semmi sincs 
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l e n n ő k  t ö r t é n e t b ő l  vagy  czé l  n é lk ü l .  U tóbb  Ba r be r in i  P ran cesco  car -
d in a l  és  C assian o  del  P o zzo  lovag,  k ik sz á m á r a  az  esm eretcs hét  szen t
sége t  festé  ,  n a gy  le lkü le g  p á r t o l á k .  E '  m u n ká k  á l t a l  F ran czio rszág-
ban  is  e lh i r e se d e t t .  R ic h e l i e u  c a r d in a l ,  D e n o ye r s  f ő ép it ő i  ügyel ő   aján
lá sá r a  P a r i sba  h i va t á ,  h a gy  a '  L o u vr e  n a gy  k é p t á r á t  ékes í t en é .  X.111 
L a jo s  3 0 0 0  livr .  eszt en dei  fizetéssel  első   va lóságos  kép í r ó ján ak  ne -
vezé.  P .  164 0  m en t  P a r i s b a ,  h o l  sok  m u n ká t  b izá n a k  r á ,  k ivá lt ó 
t e st a m en t o m i  t ö r t é n e t e ke t ,  's  a '  h é t  szen t ség  i sm é t lé sé t ;  de  m in gyá r t 
t a lá lko zá n a k  e llen ségei  is.  F o u q u ie r s  ( J ac qu es)  kép i r ó n a k  F í an czia -
o r szá g  f ő városai  képe ive l  ke l lé  d iszesit n i  a '  k é p t á r t ,  m e llye t  ]\ Jenci-
e r  é p í t ő m e st e r  p ip e r é kke l  h a lm o z o t t  e l .  P .  ké n yt e le n  r a l a  t i sz t é t ezek 
m u n ká jin a k  fé lrevetésével  kezd en i .  A'  k i r á lyn é  p á r t o l t a  Vouet  Simoir 
egész  o sko lá jáva l  is  so ka t  kellé  k ü z d e n i e ,  ' s  á l t á l jában  festem én yer 
a '  F r a n c z i á k  fén yest  és  va k í t ó t  kedvel ő   í z lésén ek  kevésbé  t e t szen ek, 
m in t  a '  m ivé r t ő   O la szo kn ak.  I l ly  n yu gt a la n  á l la p o t  egy  békeszeret ő  
' s  m a gá t  egészen  m ivészségén ek  szen t e l ő   m ivészn ek  nem  igen  t e t szh e
t e t t ,  ' s  a z é r t  h iva t a lá r ó l  c sak  h a m a r  lem o n d o t t .  M á r  1042  Sep t .  m i
d ő n  épen  a '  L o u vr e  szá m á r a  H e r c u le s  t e t t e in e k  ábrázo lá sáh o z  c a r t o -
n o k  (vast ag  p a p i r o sr a  ra jzo lt  m in t á k)  kész í t ésével  fo gla la t o sko d é k , 
visszam en t  R ó m á b a ,  m e l lye t  t ö bbé  h a lá lá ig  1665  e l  n em  h a gyo t t . 
B á r  XI V  Lajos*  m in d  czim ét ,  m in d  fizetését  m egh a gyá ,  ő   m ég  is  min
dég  igen  kö zép szer ű   á l l a p o t b a n  é l t .  H aszo n  n em  lesése  a '  gazdagu lás 
eszkö ze i t  m egvet é  ;  in ká bb  h i r é r t ,  m in t  n ye r e sé gé r t  d o lgo zo t t .  A ' r é 
gie ke t  m é lye n  t i sz t e lve ,  azon  id eá lo k  u t án  t ö r ekvék  ,  Bielly eket  ezek
n é l  t a l á lu n k .  R a jzo la t a i  h i b á t l a n o k ,  szerzem én ye  é r t e lm e s,  ko m o ly 
és  n em es.  T a l á lm á n ya i  e lm é se k ,  m ódja  nagy'  és  h ő s i ;  kifejezése  R a 
fae léh ez  k ö z e l i t ,  h o n n an  n é m e l lye k  F r a n c z ia o r sz á g  R afae lén ek  nevez
t ék .  Az  u gy  n eveze t t  vit ézi  t á jfest ést  n a gy  szeren csével  kép ze t t é  k i , 
' s  m in t  az  Ar c a d ia  c z im ü  t á jké p  m u t a t ja ,  i t t  is  fon tosság  u t án  ipar
ko d o t t .  M i  volt  ,  m a ga  á l t a l  vo lt  ;  egye t len  t a n í t vá n ya  D u gh e t - G á s -
p á r  szép  táj- festései  á l t a l  sz in t e  h i r r e  ka p o t t .  P .  T iz ia n  m i ié i t  is  t a
n u l t a ;  d e  kés ő bbi  fest em én ye i  sz í n eze t r e  nézve  a ' k o r á b b i a k n á l  a lább
va l ó k ,  m ivel  u t ó bb  a '  m ivésze t n ek  e '  részével  n em  so ka t  go n d o l t , 
h o gy  a '  r a jzo la t r a  a n n á l  t öbb  szo r ga lm a t  fo r d i t h a sso n .  M iveiben  az 
igen  t u d ó s  e l r e n d e z é st ,  az  á l l á so k ,  figurák  t e k in t e t e  és  kifejezése 
e gyfo r m a sá gá t ,  r u h á za t o k  h a lm o s  r á u c z a i t ,  ' s  igen  kic sin y  idomza -
t o k a t  gá n c so l já k :  m e l ly  h ibá k  a '  r é gie k  igen  szo ro s  u t án azásábó l 
sz á r m a z h a t t a k .  D e  m in d  e '  h i ján yo k  m e lle t t  is  O laszo rszág  legn agyo bb 
m e st e r e ih e z  h a so n l í t h a t ó  ő .  L e gh i r e sb  m ivel  közé  t a r t o zn a k  :  a '  h é t 
szen t ség,  az  özönví z,  G e r m a n ic u s,  J e r u sa lem  bevétele,  d ö gh a lá l  a '  P h i -
l i st eu so k  k ö z t ,  R e b e k a ,  a '  h á z a ssá gt ö r ő ,  M ózes  m in t  gye r m e k ,  M ó
zes  m id ő n  bo t jáva l  a '  k ő sz ik lá bó l  vizet  e r e sz t ,  az  a r a n yb o r jú  im ádá
sa ,  a '  p u sz t á ba n  ke r e sz t e l ő   J á n o s  ' s a '  t . ,  ' s  ezeken  kivü l  n a gyszá m ú 
je le s  t á jké p e k .  É le t r a jz á t  Be l lo r i  o la szu l  i r t a .  C h a t ea u  P o i l ly  ésC I au ^ . 
d in é  S t a l la  u t á n a  m e t sze t t ek . 

P o  Y A  i s  ,  t e r m é k e n y  t a r t o m á n y'  a'  H o n d u r a s  -  öbö l  szom szédságá
b a n , Ba lize  a n go l  gya r m a t t ó l  30  ó r á n y.  h a s.  nevű   f ő várossal,  m elly  a 'R io 
T i n t o  ba l  p a r t já n  fekszik.  P o ya i s  egy  része  a '  M o squ it o - p a r t n ak,  m elly-
n ek  h a t á r a  a ' k ö z é p a m e r i k a i  vagy  gu a t e m a la i  kö z t á r sa sá g;  hanem  a '  co -
I o m bia i  kö z t á r sa sá g  t a r t ju st  h o zá .  H a d a k o z ó  ő sla ko sa i ,  kik  m agoka t  P o -
yá k n a k  n evezik,  m in d  e d d ig  m e gt a r t o t t á k  sza ba d sá go ka t  ' s  függet lensé
geke t .  E z t  h a sz n á l t a  G r e go r - M a c - G r e go r  sco t - fi ,  —e lé b b  a ' b r i t a n n ia i 
a r m a d á b a n  ezeredes,  a zu t á n  e gy  fe lke lt  c so p o r t n a k  vezére  Ven ezuelában 
( 1 8 1 6 ) ,  k i  18 19  e l fo gla l t a  P o r t o b e ü o t ,  d e  a ' S p a n yo lo k t ó l  m egtám ad
t a t vá n ,  fu t á ssa l  m e n t e t t e  m eg  m a g á t , —h o g y  i t t  gya r m a t o t  t e lep í t sen . 
U gy  m e gn ye r t e  az  I n d u so k  b izo d a lm á t ,  h o gy  ezek  ő t e t  kacziká jo kká  vá
l a sz t o t t á k .  Azo l t a  azon  i p a r k o d o t t ,  h o gy  a la t t va ló in a k  vad  nemzetsé
gé*  p o lgá r i  t á r sa sá ggá  t e gy e ;  o sko lá ka t  á l l í t o t t  fel  ' s  a z  An go lokkal 
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és  Amerikaiakkal  való  cserekereskedést  elő mozd í totta.  Hanem  a'  co -
lombiai  országlás  5 JuL.1824  az  ugy  nevezett  poyaisi  fejedelemnek 
ezen  telepitményét  törvénytelennek  nevezte,  mivel  a'  Mosquito  part
nak  része,  G raoias  a'  D iós  fokától  a'  Chagres  folyójáig,  már  1803 
elszakasztatott  G uatemalától  's  a'  hajdani,  most  Columbiával  egyesi
t et t  ujgranadai  vicekirálysághoz  kapcsoltatot t ,  és  igy  a'  colombiai 
köztársaság  bir  tulajdonosi  és  uralkodói  jussal  Poyaisra  nézve.  Mind 
e'  mellett  is  1824  a'  poyaisi  fejedelein  nevezetes  házaktól  kapot t 
kölcsön  pénzt  a'  londoni  börzében.  —  Országában  n ő   a'  pompás  100 
láb.  magas  mahagónifa,  a'  vérfa ,  fest ő materiale,  czedrus ,  manglefa 
's  a'  t.  Belsejében  van  vad  ló  ,  bival  és  bika.  F ő termése :  az  indigó  ; 
de  termesztetik' benne  kávé,  czukor,  cacao ,  hegyi  r iskása ,  kukori -
cza  ,  dohány  i s;  igen  jó  kosenillek  és  bársony  -   csigák  is  szedetnek. 
L.  Thom.  Straugewaynak,  Mac  -  G regor  segédjének,  e'  m ű nk.  Skelch 
of  the  Mosquito  -   Shore,  including  the  territory  of  Foyais  etc.  (Edin -
burg  1824). 

P u z z u o r. i,  l. - N  Á p o r. Y  (városa  és  környéke) . 
P R A C T I C E .  Minden  praxisnak  esmeret  és  tapasztalás  kútfejei, 

azért  a'  csupa  szemlélő désbeli  dolgoknak  vagy  vizsgálati  munkássá
goknak ,  szóval  a'  theoreticumnak  ellenébe tétet ik a 'pract icum ; izom
ban  minthogy  a'  theoria  és  praxis  költsönös  befolyással  vaunak  egy
m ásra,  metaphorice  a'  theoreticumok  helyes  el ő adása,  vagy  az életre 
alkalmaztatása  is  praktikai  módnak  neveztetik,  nem  külömben  mind 
a z ,  a'  mit  az  okosság  parancsol  vagy  helyben -   hagy  az  ember  belső  
vagy  külső   munkásságára  tekin tve,  és  igy  az  okosság  ellenzései  is 
az  életben  practicai  becsüekiiek  's  magok  az  abstractiok  tudományos 
formákba  sző ve,  pract icai  tudományoknak  neveztetnek. 

P R A D O N  (Jean  N icolas) , .  kö lt ő ,  szül.  Rouenben  's  megholt Pa
risban  1- 698.  Szomorú  játékai  első   el ő adattatásokkor  sok  csudáiét  's 
elő kelő   barátot  szereztek  n eki,  kik  közt  voltak  St.  Evremont  és Se-
vigné  asszony.  Pradon  még  Racineval  is  mert  vetélkedn i,  egy  et t ő l 
kidolgoztatott  tárgyat  újra  kidolgozván.  'S  ezen  szomorú  játéka 
„i'hédre  et  Hippolyte"  ,  melly  1077  fényesen  lépett  fel  a'  játékszí n re  , 
darab  ideig  első bbséggel  birni  lát szot t ,  de  most  csaknem  egészen 
feledékenységbe  ment.  Ksineretesebb  , fRegulusa"  és  ,,Tamcrlan"- ja. 
Boileau  sokat  tet t  a r r a ,  hogy  Pradon  nevetségessé  tétessék,  ki  való
ban  középszerű   költ ő   's  ezenlelyül  igen  tudatlan és  büszke ember volt. 
Játékszí n i  inunkáji  Parisban  jöt tek  ki  1744,  két  köt. 

1'R A D T  (Dominique  Dui'our  de)  szül.  Auvergneben  1750.  D uroc 
marsainak  közel  rokona  lévén ,  általa  esmertetett meg N apóleon elő t t . 
A'  lázadás  elő t t  a'  roueni  cardinal- érseknek  nagy  vicariusa  volt ,  's 
N ormandia  részér ő l  a'  papság  küvetjének  küldötte  1789  a'  nemzeti 
gyű lésre,  hol  a'  király  részén  lévő kkel  t a r t o t t ,  's  ugyan  azért  ké
ső bben  elhagyta  az  országot ,  és  néhány  évig  H amburgban  lakott . 
I t t  irta  1798  L'  Antidote  au  Congrét  de  Rastadt;  La  Prusse  et  mi 
neutraliti  czimu  értekezéseit.  A'  directorium  megbukván  (1  799  N ov. 
9.)  ő   is  visszatért  hazájába,  's  ekkor  D uroc  szárnya  alat t  N apóleon
nál  kedvességben  jő vén ,  rövid  idő   alat t  báróságot  's  püspökséget  ka
pott .  Jelen  volt  1804  a' császár koronáztatásán ,  késérő   társa volt Mai-
landba,  késő bben  liayonnéba,  hol  Escoiguiz  kánonokkal  tanácsko
zásokban  használtatot t .  A'  í nechelni  érsekséget  1809  n3rerte  m eg, 
1811  pedig  Savonába  kü ldetet t ,  hogy  egyezzen  a'  pápával.  1812 
varsói  követ  l e t t ;  e/ .en  követségérő l  különös  munkát  is  ir t  azután  , 
melly  sok  nyelvre  ford í t tatot t .  N apóleon  megbukásához  közeledvén, 
P arisba  vette  m agát ,  hol  az  ideigi  igazgatástól  a'becsületrend kanczel -
Iárjává  neveztetett  k i ,  mellybeu  kevés  idő   múlva  Macdonald  marsai 
váltotta  fel.  A'  Bourbon  ház  fellépte  után  magános  életet  é l ,  de  kü-
löuibféle  politikai  tartalm ú  munkákkal  nem  szű nt  meg  azolta  is  gaz-
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d agi t an i  a'  fran czia  l i t e r a t ú r a i ,  m e llyek  közt  nevezetesek  :  Hiti.  de  V 
ambassade  dans  le  Grand- ducié  de  Varsovie  ;  Du  congrés  de  Vienne; 
Hécit hií torique sur la restauration de la royauté en Francé; De* 
colonies et de la révolution actuelle de l' Amérique; Des quatre con-
vordats ; L'Europe aprés le congrés d' Aix- la- Chapelle ; Congrés de 
Carlsbad; De la révolution de l' Espagne et de se.i snit.es  ( 1 8 2 0 ) ; 
l'etit catéchisme a V usage des FranQais sur les affaires de leurpays ; 
De V affaire de la loi des élections ; De la Gréce dans ses rapports 
avec V Europe ; Exanien d' un plán présenté aux Cortés pour la rc-
connaissance de  / ' indepcndance de l'Amérique espagnole ; l'aralleles 
de la puissance anglaise et russe rclativcment a V Europe , suivis d' 
un apergu sur la Gréce  ( 1 8 2 3 ) /  Observations sur la puissance de V 
Angleterre et sur celle de la llussie ele.  ( 1824)  fi" Europe et l' Amé
rique en  1822 et  1 8 2 3 /  De la Francé, de V émigration et des co-
lons ; L' Europe par rapport a la Gréce et a la reformál ion de la 
Turquie  ( 1 8 2 0 ) /  Garanties a demander a  / ' Espagne  ( 1 8 2 7 ) ;  végre 
a '  fr an czia  fö ld r ő l ,  m e llyekben  a '  csin os  e l ő ad ás  p á ro s í t va  van  a ' 
le lkes  t o l l a l  é s  szú ró s  é szr evé t e lekke l ,  h a  bá r  i t t  o t t  gya ko r i  ism ét 
lé s  és  egy  o ld a lu ság  sz'm ibetün ő leg  t a lá l t a t n a k  is  azokban .  A'  n ém etal
fö ld i  k i r á lysá g  fe lá ll í t á sako r  m egegyezvén  a '  k i r á lya i  ,  lem o n do t t  a ' 
m ec h e ln i  é r sekségr ő l  10000  fr.  észt .  fize t ésé r t ,  m e l lye t  Belgium  e l ' 
sza ka d á sá ig  pon toson  h ú z o t t ,  a zu t á n  ped ig  m agában  m egsz ű n t  a ' 
fizetés. 

P R A E A D A M I T Á K N A K  azon  em berek  vagy  em ber - n em zet ségek 
n eveztetn ek  ,  k ik  n én iellyek  á l l í t á sa  szerén t  Ádám  e l ő t t  é lt ek  ,  u gy 
vevéii  fel  a '  d o lgo t ,  h ogy  a '  földnek  m á r  elébb  vo lt ak  la ko sa i ,  m in t 
M ózses  ir ja .  P e yr e r  I zsák  ( 1655)  n evezetesen  azt  á l l í t ja ,  h o gy  a ' 
p r a e a d a m i t á k t ó l  a '  késő bbi  p o gá n y  n é p e k ,  Ád ám t ó l  és  É vátó l  pedig 
a '  Z sidók  szá r m a z t a k .  P r a e a d a m i t á kn a k  n eveztetn ek  gya k r a n  az  ő s -
vi lá gn a k  bizo n yo s  t e r m é n yi  is. 

P R A E B E N D A ,  egyh á z i  jó szá gn a k  bizon yos  eszt en dei  jövedelme  ; 
t o vábbá  á t a ljában  ' s  f ő képpen  o llyan  h iva t a l  a '  r ó m .  ka t h .  egyh áz
ban  ,  m e l lyn ek  szükséges  fen t a r t á sá r a  egyh ázi  jó szágo k  vagy  ezeknek 
egy  része  m u t a t t a t i k  k i ,  p .  o .  pü spökségek  ,  kan o n o kságo k  ,  papságok 
' s  a '  t .  H a n e m  igy  n evezt e t ik  m ég  az  a '  h e ly  i s ,  m ellye t  valaki  va-
l a m e l ly  in t é ze t be n ,  kó r h á zba n  's  a '  t .  szerez  ' s  ezen  ér t e lem ben  prae -
ben d á ik  az  evan ge licu so kn ak  is  van n ak.  Végre  p raeben d a  még  m in 
den  eszt en d ő n kén t  fizet t e tn i  szo ko t t  h o lt igi  jövedelem .  A'  ki  a '  p rae -
beu d a t  h úzza  ,  p r a eben d a r iu sn a k  n evezt e t ik. 

P R A K C L U S I O ,  t e r m i n u s  p r a e c l u s i ,  k izá r ó  h a t á r n a p  , 
azon  biró  á l t a l  ki jegyze t t  id ő   ,  m e l ly  a la t t  az  ille t ő   peres  léin ek  szó
vá lt á si t  a '  perbe  ik t a t n i  szü ksé ge s,  o l ly  kö t e le zé sse l ,  h ogy  azon  t ú l 
a zo ka t  t öbbé  be ik t a t n ia  ju ssa  n e  legyen . 

P R A K  n E S T I N A,  T I O ,  1. K E O Y E t,  E M. 
P R AE D B: T E R M i x i s M u s  ,  a z o kn a k  n ézete  és  t u d o m á n ya ,  k ik 

azt  á l l í t já k ,  h o gy  az  e m b e r ,  a k a r a t já r a  való  t ekin t e t  n é lkü l  van  nem 
csak  szeren csére  vagy  szeren csé t len ségre  ,  hanem  erkö lcsiségre  és  vé
t e k r e  is  e l ő r e  e lr en d e lt e t ve .  ( Vö .  D E T E R M I N I S M U S ) .  L .  Z ollich „Uber 
Vraedeterminismus und Willensfreyheitlí   ( N o r d h a u sen  1825) . 

P R A E D I C A M E N T U M O K , 1. C A T E G O R I Á K . 

P R A E D I C A T U M  ( jegyzet )  logicában  az  Í t é l e t  ( I .  e.)  kim on 
d ása  ;  a z ,  m i  egy  e l ő r e  fe lt e t t  k é p i t é sr ő l ,  e l ő á l l í t á sr ó l  v.  a l l ja za t r ó l 
( subjec tum )  á l l í t t a t ik .  H a  e '  k im o n d á s  valam i  bélyeget  foglal,  m elly 
az  e l ő á l l í t á sr a  m in t  t á r gyr a  vi t e t ik ' ,  azaz  r ó !a  igen elt et ik  vagy  t agad
t a t i k  ,  a k k o r  ez  szo ro s  é r t e lm ű   je gyz e t ,  p raed ica t u m  ,  m i  az  a lku t -
lan  Í t é le t ekn é l  fo rdu l  e l ő . —K ü l ö n b e n  a '  p r aed ic a t u m  va lam elly  do 
lo gn ak  t u la jdon ságá t  é r t e t i ;  köz  é le tben  ped ig  czim et  t esz . 
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P R A F . E Í I S T E N T I A ,  az  emberi  léleknek  test - elő t ti  léte ,  és 
igy  azon  vélemény,  hogy  az  isten  már  világ  teremtetése  elő t t  lét re 
hozott  minden  lelkeket ,  mellyek  a'  test  születésekor  egyesülnek  az 
emberi  testei.  N apkeleten  igen  szélesen  elterjedt  vélemény  volt  ez. 
G örög  philosophusok ,  fő képpen  ollyanok  ,  kik  a'  lelkek  vándorlását 
elfogadták,  p.  o.  a'  Pythagoleusok  ,  Empedokles  é3  maga  P lató  i s , 
vitatták  ezt  a'  praeexistentiát.  Késő bben  ezen vélemény pártolói  P rae -
existeivtianusoknak  neveztettek. 

P R A E F E C T U S ,  elő ljáró.  A'  Rómaiaknál  több  volt.  Legtekin -
tetesebbek  voltak  a'  Praefectus  praetorio  ,  a 'császári  test ő rző k fő igaz
gatója  's  a'  Praefectus  urbis. 

P R A K F E c T u R Á K  fő   h ivatalok,  mellyek  neveket  a'  róm ai 
praefectus  és  praefectura  szóktól  vették.  N agy  országokban  ,  mellyek 
több  nagy  és  apróbb  részekre  vannak  osztva,  az  illy  hivatalok  elke-
rülhetlenek  ,  mellyek  az  igazgatás  inachináját  sebes  mozgásban  tart 
ják.  A'  társaságok  kifejle'sekor  a'  közönséges  dolgok  folytatásának 
módja  is  külömböző   formák  szerint  esett  meg.  Angliában  a'  parla
ment  a'  törvényhozói  hatalom  mellett  az  igazgatásnak  sok  ágát  tart ja 
most  is  végső   egjesületekben  keze  közt ,  mint  p.  o.  a'  belső   békes
ségre  és  ren dre,  oskolákra,  szegényekre,  tömlöczokre ,  országutakra 
's  a'  t.  vigyázatot ,  mellyben  minden  grófságnak  Scherifjei  vágj'  fő i
gazgatói  osztoznak  ,  's  hivataljokról  ,  melly  csak  policziai  igazgatást 
t á rgyaz,  felelni  tar tozn ak,  ellenben  közönséges  érdekletü  tanácsko
zásokat  minden  megyék  külön  köz  gyű lésekben  tar tan ak  's  kí vánsá
gaikat  és  panaszaikat  Í rásban  köz  tudat ra  terjeszthetik.  F rancziaor -
szágban  ,  minekutána  XII I  Lajos,  király  alat t  Richelieu  az  önkényü 
igazgatást  behozta,  minden  tartományban  intendánsok  áll í t t at tak  fel, 
kik  az  udvartól  kapott  parancsok  szerint  igazgatták  a'  reájok  bizo t t 
országrészeket.  Mihelyt  1789  er ő re  kaphatot t a'nemzeti  gyű lés,  egyik 
fő   gondja  volt  az  országot  czélerányos  részekre  osztan i,  's  í gy  let t 
a'  departemen lekre,  arrondissementekre  és  cantonokra  osztás,  melly 
ellen  kezdetben  kivált  l í urke  nagy  lármát  in d í t o t t ,  de  a'  következés 
megmutatta  ,  hogy  legalább  ez  az  egy  intézete  a'  nemzeti  gyű lésnek 
sikeres  vo lt ;  mert  veié  a'  rendes  felosztás  mellett  oda is  nézett,  hogy 
egyes  közönségek  ,  mint  kerületek  ,  köz  dolgaikró 1  szabadon  tanács
kozhassanak  ,  's  azokat  helybeli  szükségeikhez  képest  eligazí thassák  ; 
azért  minden  kerületnek  állandó  igazgató  tanácsa  volt ,  m e l ln e k  tag
ja i t  közönséges  bizodalom  és  szavatolás  választották.  Ez  a'  szabadság 
nem  volt  í nye  szerint  N apóleon n ak,  azért  már  1800  a'  régi  inten
dánsokat  praefectus  névvel  minden  departementben  visszaállí totta,  kik 
egyedül  t ő le  fügtek,  ső t  a'  depart .  tanácshoz  is  maga  nevezett  tago
kat .  Az  egész  igazgatás  és  policzia  a'  praefectusók  kezében  van ,  kik 
egyenesen a'  belső   in inisteriumtól  fügnek  ,  's  csak  az  igazgatási  tárgyak
ban  van  megkötve  a'  praefectus  keze,  mivel  ezekben  a' praefecturai  ta
nácsnak  is,  mellynek  elölülő je  a'praefectus,  szava  van.  I detar tozn ak 
az  adókró l,  ép í tésekr ő l,  fuvarozásokról  's  más  kincstári  egyezésekr ő l 
's  a'  t.  szólló  egyenetlenségek ,  honnan  a*  statustanácshoz  lehet  fel
vinni  az  ügyet.  Egyéb  határozásaik  ellen  a'  praefectusoknak  a'  mini -
st er ium n ál,  's  a'  meg  nem  halgattatás  esetében  a'  királynál  lehet  pa
naszolni.  H ogy  ezen  szoros  középpontositással  nincs  megelégedve  az 
ország  ,  természetes  ;  de  eddig  még  a'  departementek  szabadabb állása 
törvényesen  nincs  elhatározva  ,  hanem  munka  alat t  van. 

P R A E J I I D I C I U M ,  el ő í t élet ,  törvényes  értelemben  véve,  jus
sér tés,  t .  i.  ollyas  t e t t ,  melly  által  más  jusai  csorbulást szenvednek. 

P R A E L A T U S O K ,  azon  papok  a '  kath.  egyházban ,  kik  tulajdon 
nevekben  törvényhatóságot  gyakorolnak.  Ezek  eredetiképpen  csak  a' 
püspökök,  érsekek,  patriarcbák  és  pápa.  A'  cardinalisok  és  legátu
sok ,  apátok  és  klastromok  elöljárói  is  kaptak  bizonyos  törvényható -
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ságot ,  részént  privilégium,  részént  szokás  álta l.  Németországban  haj
dan  sok  fő   pap  volt ,  kik  küzvetetlenül  a'  birodalomtól  's  nem  a'  bi
rodalom  fejét ő l  1 iigtek  ,  világi  országlási  jussal  b í r t ak,  részént  feje
delmi  méltóságok  's  a'  birodalom  gyű lésein  székek  's  szavak  volt. 
H anem  ez  az  1803- k- i  secularisatio  alkalmával mind  elenyészett.  Ang
liában ,  Svédországban  's  D ániában  a'  pra'elatura  a'  retormatio  után 
is  megmaradt.  Magjai- országban  az  országnak  első   rendjét  teszik. 
Ide  számláltatnak  az  érsekek  ,  meg3'és  és  Czimes  püspökök,  apátok  és 
prépostok.  Az  ország  gyű lésén  székek  's  szavok  van. 

P í A E t n i i K i R K K ,  elő leges  határozatok  ,  mellyek  valamelly 
kötendő   békének  alapul  szo- lgálnak.  (L .  BÉKEKÖTÉS). 

P R A E L U D I U M  L .  E L Ő J Á T É K . 
P R A E M r s s Á K ,  elő z ő k,  homlokállitások : logicában a' következ

tetés  elő tételei.  (L .  Synr,oGiSMus.)  Áltáljában  azon  í t életek,  mellyek -
Bő l  valamit  következtetüuk. 

P R A E M o N s TR A T v MI A K.  Ezen  egyházi  rendet  a'  laoni  fran-
czia  püspökség  megyéjében  ,  N orbert  xanteni  (Kleveben)  kanonok  , 
ki  erkölcsiségéért  és  a'  papság  buzgó  pártfogásáért ,  mint magdeburgi 
érsek  (1127  o lt a ) ,  szentek  közé  szám láltatot t ,  alkotta.  A'  coacyi 
erd ő ben ,  egy  neki  ,  mint  m onda,  az  égt ő l  mutatott  réten  (pvé 
in on t ré,  pratum  monstratum  ,  mellyt ő l  kapta  a'  /  rend  nevét)  gyüjté 
Öszie  N óVbert,  1120  első   tan itványit  ,  kiknek  Ágoston  rendszabásit 
adta  riémclly  keményí t ő sekkel.  A'  rend  hamar  n ő t t ;  több  apácza -
• klastromok  állottak  e l ő ,  elein te, mint  a'  fontevraudi  rendben,  szerze-
zetesek  szomszédságában,  kiknek  jövedelmeibő l  kellett  tárta*n iok, 
késő bben  távolabb,  a ' t á rsa lkodás  távoztatására.  A'  premontrei  tör -
zsök- klastrom  apátja volt  generális  és  tet te  más  3  franczia  praemon-
st ratum i  apát tal  a'  rend  at tyainak  í ő   tanácsát.  A'  rendnek  a'  refor -
matio  elő t t  mintegy  2000  klastronia  volt ,  e'  közt  500  az  apáczáké, 
nagyobbára  N émetországban  ,  N émetalföldön  ,  F rancziaországban,  ' 
Angliában  és  az  éjsz.  országokban ,  de  a'  reformatio  után  a'  16  száz. 
felénél  többet  elvesztett.  A'  18  száz.  a'  rendnek  Olaszországban  egy 
klastronia  se  volt  ,  F rancziaországban  csak  42  férjfi  klastrom  állott 
fen ,  az  apáczáké  mind  el- töröltetett .  Most  Spanyol- ,  Lengyelorszá
gokban  és  az  austriai  statusokban ,  fő képpen  Csehországban  (holP rá 
gában  legszebb  's  leggazdagabb  klastromainak  egyike  megmaradt, 
n ielly  jövedelmeit  közhasznú  czélokra  ford í tja)  áll  fen  ke.vés  számú 
klastroinaiban .  M agyarországban  Csornán,  Jászon ,  Leleszen,  N agy-
Váradon  vannak  klastromai, 

P  R  A  K  N  U  M  R  R  A T  I  0  ,  1.  E  t,  O F I Z K T Í S .  ' 
P R A E S U M I ' I O ,  feltevő dés,  elő leges  í t élet ,  azaz  ollyas  álitás, 

melly- bebizonyí tás nélkül is mind addig igaznak vétet ik, mí g ellen
kező je be nem bizonyit tat ik. A' természetes és rendszeres, elő re már 
feltevő dik ; tet tek 's változások ellenben különös bebizonyí tást kí ván
nak. Minden ember ártatlannak tar tat ik addig, mig vetke.be nem bi
zonyit tat ik. Személyes okokból húzott gyanitásbk p r a e s u m t i o n e s 
h o m i n i s -  nek neveztetnek ; némely esetekben pedig az ellenkező  
bebizonyithatása sem lévén megengedve, ezek p r a e s u m t i o n e s -
j u r i s e t d e j u r e h ivattatnak. 

P R A E T E N D E N S , minden, ki valamihez , fő képpen valamelly 
,, ország koronájához just t a r t . Ezt a' nevet fő képpen Jakab Edvard 
F eren cz, az Angliából 1689 kiű zött I I Jakab királynak (a' Stuart , 
házból) í jjá viselte. 

P R A E T o R , régi Rómában első  tisztviselő  a' consulok után , ki 
a' törvénykezésre ügyelt . A' praetura a' V. E. 389 észt. vitetett be, 
midő n a' consulok a' csaknem szakadatlan háborúk miat t magok tör
vényt nem szolgáltathattak. 418 olta a' plebejusok (nép) is részt vet
tek e' hivatalban. A' praetor éppen ugy választatott , mint a' consu-



PRAETORIAN USOK  PRÁG A  507 

lek  's  innerv  Collega  Consulmir  nevet  viselt.  E lein te  csak  egy  praetor  •  
vo lt ;  de  midő n  a'  sok  idegen  jelenléie  igen  megsokasitá  a'  foglala
tosságokat ,  a'  V.  E.  510  észt.  még  egy  választatott.  Sors  által  ugy 
osztoztak  meg  hivatalos  foglalatosságaikban,  hogy  egyik  a'  polgár és 
és  po lgár ,  a'  másik  a'  polgárok  és  idegenek  közt  lévő   ügyeket  in
tézte  e l ;  innen  ama  praetor  urbánusnak <,  e'  praetor  peregrinusnak 
neveztetett.  A'  praetorok  ezen  száma  527- ig  m arad t ,  midő n  még  2 
uj  választatott ,  hogy  az  akkor  foglalt  tartományokban ,  Siciliáhanés 
Szardí niában  bí ráskodjanak.  557  Spanyolország,  római  tartomán3'á 
tétctvéR ,  ismét  2  uj  praetor  neveztetett  ki  ,  's már hatan voltak.  Sylla 
még  kett ő vel  szaporitá  számokat  's  Caesar  ezt  10- re  emelte.  A'  csá
szárok  alat t  külömböző   id ő nként  külömböző   volt  számok.  A'  praeto
rok  tisztelet - jelei  :  C  lictor  ,  kik  csomót  vittek  elő t tök ;  tóga  prac -
texta  és  sella  curuiis,  mellyen ültek , midő n  törvényt mondottak.  Mint 
törvényhatóságoknak  je le ,  n yárs,  vagy  ha  közönséges  helyen  tartot 
tak  törvényszéket,  kard  állot t  elő t tök.  A'  praetornak  fő   foglalatos
sága  igazság- kiszolgáltatás  volt.  H ivatalra  léptekor  megesküdt,  hogy 
»'  törvényeket pontosan  megtartja  's  edictumot  tet t közönségessé,  melly 
szerént  intézi  el  azon  esztendő ben  a'  törvényes  tárgyakat  's  ügyeket 
{edictum  ,  formula  praetoris) .  Azután  azon  rendekbő l  ,  mellyekuek 
ar ra  jusok  volt ,  elég  számú  személyeket  választo t t ,  kik  hivatalának 
viselése  alat t  birák  legyenek.  Ezenkí vül  a'  praetor  .urbánus  ,  mint 
legfő bb,  consulok  helytartója  is  vo lt ,  ha  ezek  othon  nem  voltak.  O 
vo- It  a'  nép  gyű léseiben  elölülő   \ s  rendkí vüli  esetekben  öszvehivhatta 
a'  tanácsot.  .N éhány,  mint  az  apollinaris  ,  circusi  és  niegalai játékok 
elintézése  is  kötelessége  volt.  A'  praetor  hivatala  egy  eszt - ig t a r to t t , 
mellynek  eltelte  u t án ,  mint  propraetor ,  a'  neki  adott  provinciába 
ment. 

P R A E T O R I A N U S O K ,  jjraetorianae  cohortes,  a'  róiüai  császá
rok  test ő rző i  Augustustól,  ki  alkotta  ő ke t ,  N agy  -   Constantinusig  , 
kit ő l  eltöröltettek^  Neve  a'  cohors  praetoriától  jő   ,  mellynek  rendel
tetése  a'  köztársaság  idejében  a'  fő vezérnek  ütközetbeni  védése volt. 

P R A E V A R I C A I ' I O , a' római  törvényben azon bürr vo lt ,  ha a' 
vádló  a'  bevádoltat  a.'  törvény  értelme  ellen  kémélte  ;  mostani  érte
lemben  pedig  ez  alat t  az  értet ő d ik,  ha  egyik  fél  ügyvédje  - .a'  másik 
ellenfélnek  kedvez  ,  vagy  mind  a'  két  félnek  szolgál. 

P R A E V E N T I 0 ,  I . M E G E  t. Ő  Z É S . 
P R Á G A ,  Csehországnak  fő városa,  csaknem  közepén  az  ország

nak  a'  kaurzimi  és  rakoniczi  kerületek  közt ,  a'  nélkül  mindazáltal  , 
hogy  valamellyikhez  tartoznék  (a'  h .  3 2 °  5'  's  a'  sz.  5 0 °  5 ' .18") , 
régi  slav  város,  melly  hihet ő leg  723  a lko t t a to t t ,  's  a'  13  száz.  mi
dő n  a'  Tatárok  Csehországot  is  elbor í tották  ,  elég  er ő s  vo lt ,  hogy 
ezen  rablóktól  ne  féljen.  Mostani  formáját,  kiterjedéséhez  képest , 
ugy  látszik  IV  Károly  császár  alat t  kapta.  A'  H ussiták  háborujár -
ban  sokat  szenvedett  belseje,  de  azután  ismét  's  rendesebben  felépí t
tetett.  A'  schlesiai  háborúk  alkalmával  1744  ismét  sókat  szenvedett; 
1757 880  házánál  több  lett  hamuvá.  Az  óváros,  mellyben  legkeve
sebb  kár  t é t e t e t t ,  P rágának  legelő ször  létre  jö t t  része,  éppen  ez  ok
ból  legrendetlenebb.  P rágának  kerülete  4  ór.,  kiterjedése  1,245,792 
bécsi  nsz.  öl  ,  mellybő l  4000  jő   1  geogr.  m f- re,  54  piacza,  217  ut -
szája,  3382  háza,  46  kath.  2  potest.  t em plom a,  11  szerzetes- és  4 
apácza- klastroma  's  117,000  lak.  van  ,  kik  közt  7800  Zsidó  's  0500 
katona.  M érsékleti  levegő je  nem  enged  uralkodó  nyavalyákat  elha
talmazni  ;  mert  körös- körül  heg}'ekt ő l  védetik  az  éjszaki  és  keleti 
igen  hideg  szelek  ellen .  Azonközben  az  idő   's  a'  meleg  és  hideg  hir
telen  's  érezhet ő képpen  változik.  A'  Moldau  két  részre osztja a 'várost , 
mellyek  régi ,  szép  ,  's  a'  dresdaival  és  regensburgival  N émetország
ban  legh í resebb  h í d  által  köttetnek  fiszve.  Mindenik  résznek  két  fer -
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tálya  van  ,  mellyek  közül  az  Ó  -   és  Újváros  a'  folyó  jobb  'sa '  kicsiny 
oldal  a'  H radschinnal,  bal  partján  feküsznek.  A'  Zsidó- város az  Óvá
rosban  van ;  az  Ú jvárosnak  két  külső   városa  a'  jobb  parton  fekszik. 
A'  Wieschebrad,  mellyet  az  Újvárostól  csak  palák  választ  el's hegyen 
á l l ,  különös  városnak  nézetik.  Az  Óvárosnak  24  szabad  piacza  (a' 
melyek  közt  csak  a'  nagy  Ring  kitetsző   néminemű   rcndessége'vel)  'g 
96,  de  mind  görbe  utszája  van  's  épületei  közt  kevés  szép.  Ellenben 
a'  kereskedés  igen  eleven  benne.  A'  lovag  - és király  -  utszában vannak 
a'  játékszí n  és  universitas  's  a'  sátor- utszában  a'  cs.  kir . jószág- igaz
gatás  és  kormányszék.  Kellemetlen  a'  G alli - u tsza,  az  it t  lévő   Zsidó-
piacz  miatt .  H asonló  éhez  a'  Zsidó - város,  melly  mintegy  8- a<l  részét 
teszi  az  Óvárosnak,  hol  mintegy  280  apró  házban  0—7000  Zsidó 
lakik,  u gy,  hogy  némelly  csekély  háznak  10  birtokosa  is  van  's  né-
melly  szobában  2—3  háznép  lakik.  Egyébirán t  9  zsinagógáik  közt 
egy,  melly  ó  oskolának  neveztetik,  szép  emléke  a'  régi  német épités-
mesterségnek.  N agyobb,  de  kevésbé  eleven,  az  elébbivel  határos 
Ú jváros.  I t t  van  Prágának  legnagyobb  piacza,  a'  barom- vásár- piac/ , 
's  ezenkí vül  még  9  piacza  's  09  utszája  van ,  raellyek  nagyobbára 
egyenesek  's  szépen  épült  házaktól  diszesittetnek.  Ülszái  közt  csak 
a'  lópiaczat ,  G rabent  's  H enrik- utszát  emlí tjük.  A'  nagy vámház , a' 
gróf  Thun  és  Schlick  palotái  legjelesebbek  a'  városnak  ezen  részében 
fekvő   házak  közt.  A'  kicsiny  városnak  csak  14  piacza  's  30  utszája 
(az  első kbő l  6  's  az  utolsókból  16  a'  H radschinon)  van.  A'  kicsiny 
városnak  vagy  oldalnak  még  most  is  ékessége  a'  Waldsteiu  (Wallen
stein)  palo tája ,  a'  közönség  elő t t  nyitva  álló  kertjével,  m elly- rop
pant  épületnek  100  privát  ház  adott  helyei.  Csak  L^debour  palotája, 
herczeg  Schwarzenberg  és  Czernin  majorat - házaik  teszik  kétségessé 
az  első séget.  Általánosan  kevesebb  nyomát  mutatja  a'  kicsiny  oldalon 
a'  régiségnek  a'  házak  rendetlen  ép í t t etése,  mint  az  Óvárosban.  Ezt 
a'  polgárok  munkás élete  , a'  kicsiny  oldalt  a'  nemesség  fénye  's  tisz
tek  munkássága  teszi  kitetsző vé.  A'  H radschin  legmagasabb  része  Prá
gának  ;  ezt  a'  m agas,  régi  királyi  vár  ékesí t i ,  melly  egy  századnál 
tovább  épült  's  M.  Therézia  alat t  let t  kész  ;  innen  magára  Prágára 
's  kör í vekére  legszebb a 'kilátás.  Az érseki  templom  , —m ellyn ek talp
kövét  szent  Vencze!  herczeg  tet te  le  933  ,  's  mellyben  van  Nepoinuk 
szent  János  és  "zent  Venczel  pompás  sí rboltján  k í vü l,  a'  királyi 
kr ip t a ,  László  kirá lj r ,  Podiebrad  G yörgy,  IV  Károly  császár  's  4 
feleségei,  Venczel  k ir á ly,  II  Maximilián  császár,  I  F erdinánd  's  fe
lesége  Anna  és  II  Rudolf  t esteivel—a'  királyi  vár  és  ke r t ,  innep- és 
vásárnapokon  sok  ezereket  vonzanak  magokhoz.  Ellenben  távolsága  , 
a'  télen  csak  nagyoktól  lakott  paloták  sora  ,  általánosan  legholtabbá 
teszik  ezt  a'  részét  a'  városnak  nyáron  's  köz  napokon.  A'  Wische-
rad  ,  P rágának  hajdani  vára,  most  mint  nevezetességet,  csak a'fegy
vertárt  mutatja.  Az épí tés- mód a' városnak régibb részeiben er ő s, 
szegletes és sz ű k, az ujakban tágas és világos. A' paloták szép olasz 
í zléssel épültek. A' ki egész P rágát egy tekin tet tel átnézni akarja, 
St. Veit (Vitus) templomának 314 1. magas tornyába menjen fel. Prá
gának 48 temploma közt csak 2 mutat nagy régiségre. A' többiek 
puszt í tó háborúk után ép í t tet tek ujabb idő kben. Az emlí tett 2 templom 
közt egyik St. Veit régi német várteniploma (a' H radschinon). Ez a' 
10 száz. elején kezdett ép í t t e tn i, de csak 1380—1500 lett kész. 
G yuladások 's ágyúzások gyakran fenyegették veszedelemmel, de 
nem ron that ták le. Boltozatiban sok király , császár és fejedelem te
temei nyugosznak és sok em léket , mivet 's festeményt 's a' t. foglal
nak magokban. Második régi templom a' káptalané a' Theinnél (az 
Óvárosban) , 900 vége felé ép í t tetet t 's csak szép külső  formájáról 
és mesterséges boltozatjáról nevezetes ; kár hogy körös- körül be van 
épitve. Belseje Ízetlen. Benne fekszik Tycho de Brahe. Többi ujjahb 
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olasz  úléssel  ép í t tetet t  templomai  közt  jegyzést  érdemel  a'  Kereszt -
rend  temploma,  a'  hid- piaczon ,  legszebb  Prágában.  Közönséges, épü
letei  közt  leginkább  von  magára  figyelmet  a'  királyi  vár ,  melly 1 333 
a'  párisi  Louvre  formájára  ép í t t e t et t ,  a'  16  száz.  leégett  és  1756 
olta  áll  mostani  állapotjában  ,  a'  mennyiben  Mária  Therézia  egyen -
kéntes  részeit  egy  egészé  . egyesitette.  Ezen  kastélyból  vettettek  ki 
az  ablakon  23'M aj.  1618  Slawata  és  M artin itz  helytartók,  a'  30 
esztendő s  háború  kezdetében.  Jeles  épületek  még  :  az  Óvárosban lévő  
tanácsház,  melly  már  1399  ép í t t e t et t ;  az  ugyanott  lévő   érseki  se -
ininariuin  ,  melly  kicsiny  városhoz  hasonló.  E'  hajdan  Jesuiták  kla -
stroma  volt  1556- tól  1773- ig;  II  József  1784  seminarium  épületévé 
tet te  's  most  3—400  ifjú  készí t tetik  benne  papságra.  Ezenkí vül  van
nak  benne  theologicum  és  philosophicum  auditóriumok  ,  festés  aca -
demiája ,  könyvnyomtatás ,  könyvkereskedés ,  két  templom ,  a'  tan í tók 
lakásai  's  a'  t.  Az  újvárosban  a'  fő   vámház ,  tanácsház  's  beteg  ka
tonák  h áza ,  legjelesebb  közönséges  épületek.  Az  utolsó ,  Jesuiták  haj
dani  collegiuma  ,  legrendesebb  közönséges  épület.  A'  baromvásárnak 
egész  oldalát  elfoglalja.  A'  kicsiny  oldalon  a'  kormán.yház  és ország
ház,  sok  kormányhivatalok  h elye,  Jesuiták  hajdani  collegiuma  és  a' 
fegyvertár  vonnak  kiváltképpeu  ügyeimet  magokra.  A'  llradschinon 
áll  végre  az  érseki  palota  's  a' •  M.  Theréziától  1755  alk.  dámák  in
tézete  olly  asszonyok  számára  ,  kik  mindenik  oldalon  8  ő st  mutat
hatnak.  A'  város  hires  hidja  IV  Károlynak  köszöni  létét  ;  ép í t tetése 
1358  kezdetett  's  1507- ben  lett  kész  Ulászló  alat t .  1790  bécsi  láb 
hosszú,  35  1.  széles  's  42  1- braúll  a'  viz  felett.  Az  egészet  16  bolto
zat  tart ja.  1784  lábai  a'  jégtorlástól  szegleteiken  annyit  szenvedtek, 
hogy  a'  javí tás  100,000  for.  került .  26  nagy  szobrok  's mestermivek 
ékesí t ik.  Mind  két  végén  a'  bemenetelt  két  torony  védi,  mellyek 
eredetiképpen  hí dfő knek  használtat tak.  Az  egész  város  er ő s  falaktól 
ker it t e t ik,  nicllyeken  8  kapu  viszen  be.  A'  lakosok,  eredetekre 
nézve  :  a)  Csehek,  b)  N émetek.  Ezek  IV  Károlytól  ezerenként  szál
l í t tat tak  Prágába.  A'  30  esztendő s  háború  olta  is  sokan  vándorolván 
h e ,  a'  két  nemzetség  közt  lévő   közfalat,alig  lehet  észrevenni  's  mind 
két  nép  nyelve  közönségesen  köuyüséggel  beszéltetik,  c)  Zsidók  és d) 
Olaszok.  Ezek  néhány  száz  fő bő l  álló  gyarmatot  formálnak  's  ide 
költözött  kereskedő kt ő l  származtak.  Polgári  viszonyaikra nézve fő papi, 
u r i  ,  nemesi  és  polgári  rendeket  formálnak  a'lakosok,  mellyekhez  még 
Zsidók,  ő rsereg  és  a'  nép  alsó  osztálya  jő nek.  A'  három  első nek  tu
lajdon  törvényszéke  van.  A' - polgári  rendre  nézve  a'  városi  tanács 
gyakorol  törvénjhatóságot.  A'  fő dologban  a'  Zsidók  is  ez  alat t  van
nak ,  de  sok  ügyre  nézve  tulajdon  «sidó  tanácsok  van.  Az  ő rsereg 
kaszárnyákban  lakik.  A'  kath.  vallásug3 - au uralkodó,  de  a'  potestans 
is  egyenlő   jusokkal  bir  II  József  olta.  Reformátusoknak  és  Luthe
ránusoknak  már  régolta  van  it t  községek.  A'  mi  az  életmódot,  er
kölcsöket  és  mulatságokat  i lle t i ,  jegyezzük  m eg,  hogy  a'  fő bb  nem
esség  a'  tübbi  rendekkel  nem  igen  vau  öszveköttetesben  's  a'  testi élés 
többre  becsültetik  a'  lelkinél.  Jó  privát  társaságokat  's  társaságos 
mulatságot  nem  kell  Prágában  keresni.  A'  P rágai  magáha- zárt  's  ke
vés  beszéd ű ,  hideg  és  idegen  a'  közönséges  helyeken létei.  Ezt mondja 
G riesel  az  ő   ,,Gemalde  von  l'rag"- jában  (1823) .  Csaknem  egyedül 
táucz  ,  játékszí n  és  imiepek  egyesitik  a'  lakosokat.  A'  játékszí n  1783 
ép í t tetet t  's  igen  er ő s.  A'  muzsika  és  táucz  indulatosan  szerettetnek. 
30  táuczhely  van  a'  városban  's  körülte.  Mezei  m ulatságokat ,  sétá
lási  és  kerteket  nem  igen  kedvelnek  a'  P rágaiak.  A'  Moldaunak  né
hány  szigeteit  kivévén  ,  csak  2  kertje  van  a'  városnak',  mellyek  he
tenként  kétszer  nyit tatnak  fel  ,  de  sokakra  nézve  távol  fekí isznek. 
Közönséges  részvételt  gerjeszt ő   innepek  ezen  :  a)  16  Maj.  midő n 
Nej).  SÜ.  János emlékezete  tiszteltelik.  N yüsözuek  az  utszák a ' to lon gó 
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's  kiá lt o zó  falusi  l a k o so k t ó l ,  k ik  n a gyo bbá r a  szabad  ég  a la t t  t ö lt ék 
azt  é jt .  h)  Az  em ausi  i n n e p ,  h úsvét  hét fő jén  's  több  apostolok  és 
szen t ek  in n e p e i ,  m e l lyek  m in dn yájan  misével  kezd ő dn ek  's  énekkel  , 
j á t é k k a l  és  t án c za l  végz ő dn ek,  P r á gá n a k  t ávo labbi  kö rn yékei  VJOII-
• szóbbák  vo ln á n a k ,  de  igen  ko p a sza k.  A'  Z izka h egy  ,  m elly  a '  U us-
s i t á kn a k  1420  Z sigm on d  császár  3 0 , 000  em berével  vo lt  csatázásáró l 
' s  a '  P o ro szo k  6  M a j.  1757  o st r o m lá sá r ó l ,  m ellyben  Sch werin  életét 
fe lá ld o z t a ,  n eveze t es,  m egjegyzést  é r d e m e l ;  a '  c si l la g,  m ellyn él  tör
t é n t e k  a '  fe jé rh egyi  ü t kö ze t n ek  u t o lsó  je len e t i  8  N ov.  I ö2"0's  melly, 
h a jdan i  va d á szka st é ly,  é p í t t e t é s  fo rm ájá ró l  n evezt e t e t t  c si l lagn ak; 
a '  fá sk e r t ,  szép  m in t egy  20  észt .  o lt a  fen álló  k e r t ,  —>  legközelebbi 
vonzó  p o n t o k  a '  vá ro s  e l ő t t .  T ávo labbi  m u la t ó - h e ly  K a r l sst e in ,  szép 
fekvés ű ,  m a ga s ,  já sp isk ő sz ik lán  ü l ő . ,  I V  K á r o lyt ó l  a '  ko ron a  kin
csein ek  ő r zésére  és  m u la t o zá sr a  é p í t t e t e t t  ka st é ly.  H ajdan  ren dkí vül 
sok  a r an y - ,  gyön gy- ,  d r á ga k ő - é s  e r ek lye  kin cse  vo lt . 

N e ve lé sr e ,  t u d o m á n yo kr a  és  m ivészségre  szo lgáló  in t éze t ek  P r á 
gá b a n :  a '  r égi  u n i ve r s i t a s , m e l l ye t  I V  K á r o ly  á l l í t o t t  fel  1348  a ' 
p á r i sin a k  fo rm ájá ra  ;  an n yi  szabad ságo kka l  ' s  je le s  t a n í t ó kka l  b i r t , 
h o gy  1409 - ig  t öbb  volt  ben n e  20 , 000  t a n u ló n á l .  D e  h a lá la  u t á n  ve
szekedés  t á m a d t  a '  t ő le  p á r t o l t  kü lfö ld iek  és  h o n yia k  közt  ;  Veuc/ .el 
a '  L en gye lekn ek  ,  Ba jo r o kn a k  és  Szászokn ak  öszveséggel  csak  egy 
szavat  a d o t t  a '  c o l legia t u r á k  va la sz t a t á sa ko r  ' s  be t ö l t e t é seko r ;  a ' 
C seh ek  e llen ben  3  szavat  ka p t a k .  E '  m ia t t  n éh á n y  ezerén  kikö ltöztek 
P r á gá b ó l  ' s  o ko t  szo lgá l t a t t a k  a '  l e ip z igi ,  m go lst a d t i ,  ro st o cki  és 
k r a k o i  fő   o sko lák  fe lá l l í t t a t á sá r a .  E zo l t a  az  un iversit ás  soha  se  ve
h e t t e  fel  m a gá t  ,  m í g  a '  legújabb  id ő kben  M .  T h e r é z i a ,  I I  József  és 
F e r e n c z  u j  é le t e t  nem  a d t a k  a n n a k.  Közön séges  kar ja iban  38  rendes 
és  6  r en d k í vü li  t an í t ó ja  van  e gy  r e c t o r  ko rm án yo zása  a la t t .  Öszve -
k ö t t e t t e k  vele  egy  barom - o rvosló  és  bábao sko la  és  egy  seborvosokat 
n evel ő   in t éze t .  E l ő ké sz í t ő   o sko lák  :  3  gym n asiu iiia i.  Az  alsóbb  ran 
gú ak  o k t a t á sá r ó l  3  fő   és  17  egyh ázi  o sk o l a ,  több  leán y  és  1  zsidó
o sko la  go n d o sko d n ak.  A'  ka t o n a gye r m e ke k  kü lön ös  in tézetben  nevel
t e t n ek  ' s  a '  k a t o n á k ,  m in t  m áso k  i s ,  kik  a k a r já k ,  a r r a  ren delt  os
k o l á b a n ú sz n i  t a n í t t a t n a k .  A"  t u d o m á n yo k ,  m ech an ica  és  szép.  mes -
s t e r ségek  e l ő m o zd í t á sá r a  több  t á r sa ságo k  egyesü lt ek  ;  po lyt ech n icum 
i n s t i t u t u m o t ,  gazdasági  t á r sa sá go t ,  fest ő   a c a d e m iá t ,  m u zsika i  conser -
va t o r i u m o t ,  m e lly  30  ifjú  h an gm ivészt  fo n n á l  's  a '  t .  is  t a lá lu n k  benne. 
J e le s  m in d en ek  felet t  a '  t u d o m án yo k  t á r sa sága  és  az  érdem es  hajdan i 
f ő   h u rggró f  K o lo wr a t  á l t a l  a lko t o t t  cseh  n em zet i  m useun i,  fon tos 
gy ű j t e m é n ye kke l ,  kö n yvt á r o kka l  '.s  a '  t .  ez  a '  t á r saság  1827  o H a  2 
becses  fo lyó ir á st  a d o t t  k i .  A'  n épiességn ek  3  táiuz- , ,  lovaglás  -   és  via
d a lo sko lá ja  van .  Az  u n iversit ás  kö n yvt á r a  100, 000 - n é l  több  kö te t t e l 
' s  a '  r égi  és  slav  l i t t e r a t u r á n a k  4 , 000  r észén t  igen  r i t k a  kézira t iva l, 
sok  oklevélle l  \ s  a'  t .  b ir  ;  t ovábbá  van  P r á gá ba n  8  közönséges  és 
p r ivá t  kö n yvt á r  kö zh a szo n r a ,  cs.  k i r .  t e rm észe t m ivek  gyű jt em én ye. 
A\   J e su i t á kt ó l  a lko t o t t  csillagvizsgáló  in t éze t n ek  m ostan i  formáját  11 
József  és  F e ren c z  a d t á k .  A'  képz ő   m ivészségek  ( I .  G r iesel  103  1.) 
á l t a lá n o sa n  n em  igen  gyá m o l i t t a t n a k ,  ső t  a*  m u zsika  is  a lá  ment  20 
—3 0  észt .  o l t a .  Ú jságok  közü l  c sak  1  p o l i t i k a i ,  n ém et  és  egy  cseh 
j e l e n l e g ;  kü lfö ld i  c sak  kevés  kávéh ázban  t a lá l t a t ik .  K ön yv- ,  é s 
m ü ker eked ést  1 2 —1 5  keresked ő   í í z.  A"  közön séges  bá t o r ságra  's 
kö zjó ra  a ^ e s .  k i r .  vá r o ska p i t á n ysá g  és  f ő   po liczá j- ko rm án y  ügyel 
2 5 0  em berével.  A'  u t szá k  k i r a k a t á sa ,  vi lágí t á sa  ' s  t isz t a sága  még 
gya r ló  á llap o t ban  van n ak.  So k  ú t sza  m ég  éppen  n incs  kir akva .  E gy 
n agy  1824  a lko t o t t  ka t o n a - bü n t e t ó h á z  is  van  benne.  Jó t evő   in téze
t e i ,  p .  o .  az  i r ga lm a s  szerze t esek  és  ap áczák  ko rh áza i  igen  jó  álla
p o t ba n  vaifnak.  A'  n ép  egészségére  szám os  szegén yek  o rvo sa i ,  egy 
.kü lön ös  h im l ő - o l t ó  in t é ze t ,  12  b e t e gh á z ,  m ellyek  közt a ' legn agyo bb 
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's  közönséges,  észt.  13—löOO  beteget  fogad  be ,  a'  n é lkü l,  hogy 
benne  ,  mint  a'  többiekben  is,  vallásra  tekintet  vojna,  egy  tébolyod
tak  és  1  szülő k  háza  's  a'  t.  ügyelnek.  Szegények  részint több  egye
sület  á l t a l ,  részint  néhány  házakban  tápláltatnak  's  ruháztatnak.  Öz
vegyek  és  árvák  számára  10  közönséges  intézet  és  privát  egyesületek 
ta lálta tn ak,  mellyeknek  gyakran  különös  czéljaik  vannak,  p.  o.  va
kok,  siketnémák  nevelése.  P rágának  kereskedése,  a'  mennyiben  az 
ország  minden  termesztményeinek  fő   rakhelye  ,  nagy.  Egy  társaság 
1828- dik  oita  Pilsen  és  P rága  városok  közt  vas  utat  csináltat . 
P rágának  magának  sok  vászon- és  kartoiuiyonitatása ,  salétrom - ,  kesz
t y ű - ,  czjkoria  (9)  és  más  fábrikái  vannak.  H árom  vásárait  mindaz
által  külföldiek  nem  látogatják.  A'  kézi  mesterségek,  részint  czéhe-
sek,  részint  szabadok.  Nevezetesek  pfalzi  F ridr ik  ütközete  8  N ov. 
1620  a'  Fejérhegyen  a'  nyugoti  parton  és  II  F ridriké  6  M aj.  1757 
a'  Moldau  keleti  partján .  Amaz  a'  választónak  tökéletes  megverette
tésével  végző dött;  ez  ellenben  lövöldözések  és  éhség  miat t  végső   ve
szedelemmel  fenyegette  a'  várost  's  csak  a'  collini  ütközet  mentette 
mig  a'  bezárt  40, 000  austriai  katonát .  L.  G riesel  „\eucstes  Gémű i
dé  von  l'rag"  (1823)  ,  Jüttner „Groszer  Grundrisz  von  Frag"  (kiadta 
a'  cseh  nemzeti  museum)  és  „Malerische  Darstellungen  von  l'rctg  und 
seinen  Umgebungen"  (13  1.)  Morstadtól  (P rag  1828) . 

P a  Áo  A,  meger ő sí tett  város  Lengyelországban  (a'  masoviai  vaj
daságban),  a'  Weichsel  jobb  part ján ,  Varsóval  szemben  ,  mellynek 
külvárosának  nézetik néha.  Varsóval  hajóh í d  köti  öszve  's  886 ház  és 
3,080  lak.  van.  Prága,neve  Lengyelországnak  véres  végpusztulására 
emlékezteti  az  olvasót.  Midő n  Kosciuszko  10  Oct.  1794  Matschie -
wicznél  ,  Varsótól  12' mf.  megveretett  és  elfogatot t ,  Suworoff  P rá
ga  Lengyelországnak  utolsó  bástyája  és  erő sége  ellen  ment,  hova  sza
ladtak  részint  a'  Lengyelek  MakraiiowSky  alat t  20,000- en ,  kik  közt 
5000  lovas  és  néhány  ezer  kaszás  volt  48  ágyúval.  M akranowsky 
lemondott  hivataláról  és  Zajonczek  neveztetett  ki  a'  30,000- nél  er ő -
sebb  órseregnek  ,  mellynek  megerő sí tett  tábora  volt  P rága  e l ő t t , 
fő vezérévé.  Az  Oroszok  Kobylkánál  táboroztak  és  Suworoff  rohanás
hoz  készült.  Egy lengyel  fő strázsamester,  M üller,  küldetett  az  orosz 
táborba,  hogy  a'  megsebesí tett  í vosciuszkonak  orvosi  segí tséget  vi
gyen.  Ennek  megmutatta  Suworoff  rettenetes  készületeit.  Sajnálom, 
ezt  tévé  hozá  r  hogy  a'  Lengyelek  sikeretlen  ellenállásokkal  mago
kat  szerencsétlenekké  teszik.  H a  elfogadnák  a'  bocsánatot ,  szabadok 
lennének ,  különben  mind  kardra  fognak  hányatn i.  2.  N ov.  az  Oro
szok  3  csapatban  P rága  felé  nyom ultak,  's  éjei  3  bat tériát  áll í tot
tak  k i ,  mellyeknek  tüzelése  közt  Suworoff  3  N ov.  a'  sánczokat  ki
kémlelte.  A'  Lengyelek  azt  vélték,  hogy  az  ellenség  P rágát  rende
sen  fogja  vivn i;  de  reggel  4  Nov.  az  Oroszok  3  órakor  7  oszlop
ban  felkerekedtek.  Mély  halgatás  u ralkodot t ,  midő n  félkörben  az 
ellenséges  sánczok  ellen  nyomultak,  5  ó rá ig,  midő n  a'  fő vezér  ra
kétával  jelt  adott  a'  támadásra.  Ezt borzasztó  hurrah - kiáltás  követte 
minden  lineán  keresztül.  A'  két  első   oszlop  az  ellenséges  bat tériák 
iszonyú  kartácstüzelése  közt  át tört  az  árkon  és  mejfalán,  visszaverte 
az  ellenség  lovasságát,  1000  embert  a'  Weichselbe  u gra t o t t ,  a'  töb
bi  után  a'  városba  rohan t  és  az  5- ik  oszloptól,  melly  más  oldalról 
nyomult  be,  segittetvén,  elszakasztotta az  ellenséget  a'  h í dtól  's  iszo
nyú  vérontás  után  2000  Lengyelt  elfogott.  A'  3  és  4  oszlop  egy 
homokhalomra  ment  fel  's  kétszeres  lineában  nyomult  elő   ;  erre  <t 
3- dik  megvett  2  er ő s  bástyát  \ s  a'  belső   falakat  foglalta  el  ;  a'  4- ik 
pedig  a'  kő   gyürüfalon  belő l  lévő   sánczot  elvevén  ,  5  bat tériát  zsák
mányolt  's  az  ellenséget  elölr ő l  és  két  felő l  támadta  meg.  2000 
Lengyel  vágatott  it t  öszve  s  20  tiszt  fogatott  el  liösler  vezérrel 
Ezen  helyen  esett  cl  kemény  ellenállás  után  500  Izraelita  is  H irsch -
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ko  ezeredesen  kivül,  ki  Varsóban  maradt.  Most  mind  két  linea  a' 
G - dikkal  a'  belső   falak  utolsó  sánczát  támadta  meg,  hol  éppen  ak
kor  repült  levegő be  egy  puskapor -   és  golyóbis- rakhelj- .  A'  7- dik 
seregoszlop  megkerült  egy  m ocsárt ,  elvett  3  bat tér iá t ,  szélyclvert 
egy  ellenséges  lovas  csoportot  és  részint  a'  Weichselbe  szorí totta 
a z t ;  1000  Lengyel  maradt  csatamező n ,  500  elfogatott.  Midő n  igy 
a'  külső   falak  megvétették,  az  utósereg  is  el ő nyomult ,  az  ágyukkal; 
a'  seregoszlopok  azoivközben  felhágtak  Prágának  belső   falaira  és  vé
res  csatázások  közt  utasáról  útszára  a'  piaezokig  elő mentek.  Néhány 
ezer  Lengyel,  kiket  a'  Weichsel  futásokban  feltar to t t ,  a'  Varsóiak 
szemek  lát tára  levágatot t ,  vágj-   a'  folyóba  vettetett .  I t t  3400  esett 
fogságba.  Az  Oroszok  elkeseredéssel  viaskodtak  és  raboltak,  hogy 
azon  éjt  megboszulják,  mellyen  (16  és  17  April.  közt)  lgelströui 
alat t  Varsóban  7000  Orosz  támadtatot t  meg,  's  fele  levágatott  a' 
Len gyelekt ő l;  4  ór.  viaskodás  u t án ,  reggeli  9  ór.,  a'  hármosan 
besánczolt  P rága  33  battériával  megvétetett  22,000  Orosztól  's  kiol
tatot t  a'  szabad  lengyel  vitézségnek  utolsó  szikrája,  mellyet  K,ocsi-
uszko  lobbantott  fe l;  13,000  Leng3Tel  feküdt  a'  vérmező n  ,  2000-
nél  több  fulasztatott  a'  Weichselbe  's  14080  fogatott  e l ,  ezek  közt 
Mayen  ,  H ösler  és  Prupinsky  vezérek  ,  5  ezeredes,  24  tiszt  a'  t iszti 
karból  's  413  felső   t iszt .  SuworofF  emberi  módon  bánt  vélek  's  nem 
sokára  szabadságba  helyezte  ő ket.  Csak  800  ember  mehetett  állal 
a'  hidou  Varsóba.  D e  igen  sok  falusiak,  kik  Prágába  szaladtak, 
asszonyok,  öregek,  gyermekek  és  csecsszopók  is  vesztették  el  éle
teket  a'  közönséges  mészárlás  közben.  A'  városnak  egy  része  leégett 
's  több  napig  t ar to t t  az  utszáknak  a' holtaktól  és  hamutól  való  meg-
t iszt it tatása.  Jasiusky  ,  Korseck,  Kwaschuefsky  és  G rabowsky  ve
zérek  elestek.  Jasinsky,  egy  a'  lengyel  pattantyúság  legjobb  tiszt
jei  közt ,  Vilnáuak  szabaditója,  a'  rohanás  elő t t i  napon  Ararsóban  ba
rá t itó l  elbúcsúzott ,  halálra  szánván  m agát ,  ha  az  Oroszok  vissza 
nem  veretnének.  Kivont kardal  állván  az  első   sáncznál,  egy  bajonet
tal  halálosan  megszuratott .  Az  Oroszok,  kik  Prágában  104  ágyút  •  
találtak,  tudósí tások  szerint  csak  580 embert,  e'  közt 8  fő tisztet  vesz
tettek  el  's  960  sebesek  r o l t ;  mások  szerint  2000  estek  el  közülök. 
Veszteségek  azért  volt  olly  csekély,  mivel  a'  Lengyeleknek,  kik 
kétségbe  esve  's  dühösen  viaskodtak,  nem  volt  jó  vezérek,  ki  a'  vár 
védésére  czéleráuyos  rendeléseket  tenni  tudott  volna.  Suworoff  császár
néjának  ezen  3  szóval  adta  tudtára  Prágának megvétetését  :  „ H urrah ! 
P r á ga !  Suworoff;"  a'  császárné  hasonló  rövidséggel  igy  válaszolt : 
„ D erék  ,  F ő vezér  uram  !"  9  N ov.  ment  be  a'  fő vezér Varsóba  's  Prá
ga  esetének  Lengyelország  utolsó  elosztatása  lett  következése  1795. 

P R A G M A T I C A  S A N C T I O ,  1.  S Á N C T I OK  (pragmaticák). 
P R A G M A T I C U M N A K  neveztetik  általánosan  az ,  a'  mi  cselek

vésünkre  alkalm aztathat ik;  innen  közhasznú,  tanúsággal  telyes  is. 
P ragmatice  adatik  elő   a'  h istó r ia ,  ha  ebben  az  elő számlált  történe
tek  okaira  's  következéseire  nézve  tanúságos  felvilágosí tások  és  inté
sek  adatnak  az  elbeszéltnek  czéleráuyos  használására.  (Vö.  Por/vBius 
és  H I ST Ó R I A) . 

P R A M  (Christen  H enriksen)  kedvelt  's  becsült  norvégiai  költ ő , 
statist icus  és  í r d ,  status- tanácsos  és  D anebrog  vitéze,  4  Sept.  1756 
szül.  Lesiáu  G uldbrandsdalban  a'  Dovrefield  déli  oldalán,  hol  attya, 
hasonlóul  N ormann,  káplán  volt.  Attyától,  ki  1765  o lta ,  mint  fa
lusi  prédikáld  Seelandban  lako t t ,  jól  neveltetett.  Academiai  eszten
dei a'  dán  költés  hajnalának  idejére  esnek,  midő n  Ewaldal  ,  Wessel-
lel  's  másokkal  társalkodott .  1781 —1815  több  hivatalt viselt  a'  ko-
penhageni  gazdasági  's  kereskedési  < ollegiuniban.  Mint  tudományos 
status- gazda,  beutazta  Bornholm  szigetét  és  N orvégiát ,  mellyekrő l 
az  általa  in téztetett  „Haitdelszeituxg"  (1811 —18)  becses  tudósitáso-
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kat  tet t  közönségesekké.  Egy  christian iai  társaságtól  elnyerte a'  fel
tett  ju talm at  azon  értekezéséért ,  mellyet  a'  N orvégiában  alkotandó 
t ő   oskoláról  irt  1796.  l í eroisa  „l'hilippa  .afi  Erich"  ( 1779) ,  mel
lyel  a'  szép  tudományok  társaságától  feltett  ju talm at  m egkapta; 
,,Starkodder,"  éjszaki  h ő si  versezetje  15  énekben,  mellynek  tár
gya  ,  plánja  ,  f  esteményei  's  elbeszélteti,  most  megindí tó  ,  majd  er ő s 
vonási,  folyó  's  öszvehangzó  versei,  minden  esmerő uek  jóvá- hagyá-
sát  megnyerték  ,  's  melly  mint  dán  nemzeti  epos  németre  is  szeren
csésen  van  leford í tva;  továbbá  tréfás  és  gúnyoló  elbeszélleti,  mel -
lyek  hasonlóul  megjelentek  n ém etü l;  végre  Minerva  czimü  legfonto
sabb  folyóiratja,  mellybe  ,  mint  N yerup  mondja,  a'  királyi  székt ő l 
kezdve  az  ekéig  minden  iró  letette  ideáit  's  melly  mind  a'  két  ki
rályságban  felvilágosodást  és  szerencsét  terjesztett  e l ,  —  halhatat -
lauitják  nevét.  Pram  vén  koráig  tanulta  a'  status  -  gazdálkodást , 
physicát ,  geognosiát,  chemiát ,  m athesist ,  h istó r iá t ,  philosophiát 
és  aestheticát  's  jelen  volt  a'  kopenhageui  fő oskola  legh í resebb  ta
n í tóinak  leczkéin.  A'  társalkodásbau  gyermekes  és  heves,  felcsatta
nó  's  jó  indulatú  lévén ,  barátinak  sértegetéseí vel  's  engedelem- ké-
résekkel  töltötte,  el  életét.  M indazáltal  indulatosabb  volt ,  ha  kö
zönséges  igazságokról  ,  mintha  személyekr ő l  volt  szó.  Adóságait , 
mellyeket  nagyobbára  jószivüségévet  húzott  m agára,  nem  fizethetvén, 
vámigazgatói  hivatalt  kért ,  mellyet  megnyert  nyű g.  Indiának  Sz.  Ta
más  nevű   szigetén  1819,  hol  25  Nov.  1821  a'levegő   káros  befolyásá
nak  áldozatja  lett .  l í öst  még  nyű g.  Indiába  utazása  el ő t t  emléket 
tett  neki  :  ,,ChrislenHenrik$en  I'ram.  El  biografisk  omrids  a/ Jens  Tragh 
Hiisl  , "  ezen  jeles  költ ő nek  Thorwaldsent ő l  rajzolt  képével,  ltahbeek 
I 'ram  válogatott  verseit  's  költeményit  kiadta  (Kopenhagen  1824) . 

P R A X I S ,  1 .  G Y A K O R L A T . 
P R A X I T K L K S  G örögország  egyik  legnagyobb  szobrásza,  ( l. 

KKI'KARAGÁS  TÖRTKN KTE,)  ki  a"  képző   mivészséget  olly  tökélyre  emel
t e ,  hogy  N iobejét  a'  görög  authologia  egy  epigrammája  í gy  beszél
tetné : 

Istenek  életbő l  kő vé  forináltanak;  akkor 
P raxiteles  kő bő l  újólag  éltet  adott . 

P .  és  kortársa  Scopas,  véső jikkel  meg  tudák  a'  márváii3't  elevenitni. 
Általok  a'  fenséghez  keilem  is  párosit tatot t .  Ez okon  szokás  a'  szép 
faragásmód  id ő szakát  e'  két  mestert ő l  K.  e.  364  táján  kezdeni.  I J . 
érczben  is  derekasan  dolgozott ,  de  P lin ius  bizonyí tása  szerint  már
ványban  szerencsésebb  volt.  Legjelesb  miveit ,  magas  istenszobrok 
hosszú  so rá t ,  mellyeket  az  élet  minden  teljével  's  minden  kellemivel 
felruházott  ,  P linius  („Hist.  nat.'  36  K.  4.  5.  F .)  elő számlálja. 
Legszebbnek  mondatik  ezek  közt  a'  gnidi  Venus,  melly  szoborban 
legelő ször  merés/ .lé  Venust  ruha  nélkül  képezni.  Regélik  ,  Krat in a 
és  P h ryn e,  G örögország  h í res  hetaeráji  ( l.e.)  lelkesí tek  kecseik  fel
fedése  által  e'  képre,  —  talán  csak  mint  minták.  (L.Wielan d  „Vber 
die  Ideale"  24.  K.)  Mosolygó  arczal  ,  bal  kézzel  szemérmét  takarva, 
azon  állásban  ábrázolá  it t  Venust ,  mintha  förd ő b ő l,  vagy  a'  tenger
bő l  szállna  ki.  Egy  régi  epigramma  igy  szól  e r r ő l : 

A'  gnidi  istennét  meglátván  Juuo ,  Minerva , 
Egybe'  kiáltanak :  P aris  ,  Í téleted  á l l ! 

Számtalanszor  másolák  e'  dicső   kép e t ;  ennek,  's  u gya n é '  mivésa 
koi  Venusáuak  (melly  alulról  csí p ő ig  fedezve  volt)  másolatai  irán t , 
lásd  H eyne  régiségekr ő l  ir t  értekezéseit.  U öttiger  szerint  az  ugy 
nevezett  medicei  Venus  a'  gnidihez  csak  az  eltakaró  kézben,  de  sem
mi  más  részben  nem -   h asoulito t t :  azouban  mivesmerő k  a'  csaknem 
egyeránt  hires  capitolin i  Venust  annak  közvetetten,  másolatául  tekin
t ik.  A'  még  meglevő   N iobe  csoportozata,  mellyet  Scopasnak  is  tu -
lajdoiiitáuak,  különböző   idő k  szüleményének  látszik  ;  bizonyosan  a' 
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hajdankorban  különféle  mesterek  több  Ízben  dolgozik.  H í resek  va-
lának  t ő le  Er ő s  két  állóképei  is  ,  mellyek  közül  az  istenség  templo
mában  Thespiában  felál'MtóYtat,  egy  satyrszoborral  együt t ,  melly 
P eriboetos  (mindenütt  m agasztalt )  nevet  n ye r t ,  Pausanias  szerin t, 
mivei  legtökélyesbikének  t ar t á .  Az.  utolsónak  egy  szép  mássát  Anto
nius  császár  egyik  mezei  lakjában  fedezék- fel,  m elly  most  a'  Pio-
Clementinuni  múzeumnak  visszaadatott .  Ámorjáról  1. Wielandot.  To
vábbá  készité  P .  D ian a ,  Ceres  ,  Bachus  's  t .  állóképeit  márványból 
és  érczb ő l,  mellyek  közönséges  utánazás  mustráji  levének.  Bötti-
gur  jelesen  neki  tulajdon í t ja  a'  hetaerák  kö ré t ;  éhez  tartozik  azon 
broncfccsoportezat,  melly  egy  siránkozó  t isztes  asszonyt  's  egy  ne
vető   búja  szépet  ábrázo l,  mellyel  P lin ius  tudósí tása  szerin t,  Phryné -
jének  egy  boldog  órát  fizetett  meg.  F ijai  közül  Cephissodorus  mint 
inivész  h í res  volt. 

P R A Y  G Y Ö R G Y .  E '  jeles  tudós  és  történ et í ró  apja  egy  tiroli 
születésű   katona  vala.  Az  annya  Posonybau  lakozék  ;  de midő n  fér
jét  Érsekújvárra  késérte  vóliia,  it t  szülte  meg  G yörgy  fiát  1723 
Sept.  11 ,  a'  kivel  azután  visszátért  Posonyba  ,  's  o t t  neveié  a z t ; 
a ' 'hon n an  P ray  G yörgy  mindenkor  posonyinak  szokta  vala  magút 
mondani.  Tanulását  Posonybau  kezdvén  ,  1740  beállott  a'  Jézusszer -
• //etbe  , •  mellyiiék  alsóbb  iskolájiban ,  minekutána  maga  elvégezte  vala 
t an u lásá t ,  tan í tó  h ivatalt  viselt ,  nevezetesen  P écset t ,  N agyváradon, 
Rosnyóí t  és  Tr í ricsényben ';  1749  N agyszombatban ,  1759  pedig  Bécs
ben  a'  Terézia  nevű   intézetben  költéstudomány  tan í tó ja,  's  egyszer -
'smind  az  ifjú  Salmi  berezegek  nevelő je  lett  ;  késő bben  a'  nagyszom
bati  egyetemben  vetélked ő   isten tudományt  és  egyházi  szólatosságot 
tan í to t t .  D e  midő n  elhatározot t  hajlandósága  a'  történet  kutatásra 
vonná  ő t ,  minden  egyéb  foglalatosságtól  felm en tetet t ,  és  teljes  ér
kezést  nyert  a'  honi  történet - esmeret  mivelésére.  Eltöröltetvén  1773 
szerzete,  kirá lyi  történet í róvá  neveztetet t ;  Budára  tétetvén  állal 
1777  á'  nagyszombati  már  most  királyi  's  országos  egyetem,  rá  bi-
/ .atlatott  az  egyetemi  könyvtár  gondviselése;  melly  hivatalról  1780 
lem on dot t ;  midő n  pedig  1784  Budáról  Pestre  költöznék  által az  egye
t em ,  ismét  felvállalta  azt .  I I  Leopoldtól  1 790  nagyváradi  kanonokká, 
F érencz  császártól  és  királytó l  pedig  1792  a'  Tormovai  Bóldogs. 
szű z  apátjává  nevezletetl.  M egholt  Pesten  1801  Sept.  23 .  A'  honi 
történet - esméretre  tartoaó  - nagy  számú  munkáji  közül  ezek  a'  leg
nevesebbek  :  1)  Annales  veteres  H unnorum  ,  Ava- rnm  et  Jlungarorum 
ab  anno  an te  natum  Christum  210  ad  annum C.  997  deducti,  Viudo-
bonae  1761  fo l.—  2)  Anna'es  regum  H ungáriáé  ab  anno  C.  997  us-
que  ad  aniiu'm  1564  deducti.  :P ar les  V.  Vindobonae  1764—  70  fol. 
—  3)  (Specimen  H ierarchiáé  H ungaricae ,  complectens  seriem  chroiio-
logicáni  Archiepiscoporum  et  episcoporum  H ungáriáé.  Partes  I I .  Po-
sonii  1 7 7 6 —7 9 . 4 .  —  Kzeken  kivül  számos  értekezéseket  ir t  eg}es 
történetesmereti  t á rgyakró l ,  p.  o.  D e  sacra  dextra  D .  Stephani  I ,  de 
Salamoné  rege  et  Emerico  duoe,  de S.  I .adislae  H ung.  rege,  de  prio-
ratu  Aiiranoe  ,  dl  veiére  reginas  H ungáriáé  coronandi  more  ,  's a'  t. 
Tudományos  iparkodása  fel  lát tatok  gerjeszteni  hontársaiban  a'  tör
ténetkutatás  h evét ;  a'  kik  közül  némellvek  ellene  szegő dtek  állit -
mányainak  ,  de  találkozot t  ol'lyau  r s,  a'  ki  azoknak  védelmét  és  tá
mogatását  felvállalta  (Vö.  Cetto  ,  Cornides  ,  D esericius,  G ánóc/ .i); 
a'  mi  magát  P rayt  is  több  vetélked ő   iratok  kibocsátására birta.  Hol
ta  után  kijött  ,,Syntngma  historicum  de  sigillis  regum  et  reginarum 
Hungáriáé,  opus  posthumum  Georgii  Pray.  Budae  1805.  4 . "  melly-
nek  első   toldalékában  P ray  életét  és  munkájinak  elő számlálalját  adja 
P ain tner  Antal  M ihály. 

P n E r> r K Á r, ó K N A K ,  P rédikátoroknak  neveztetnek  a'  Protes
tánsok  pap ja i,  mivel  prédikálás  és  a«  isteii  igéjének  hirdetése  fű -
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foglalatosságok.  A'  papi  hivatal  ezen  nézetét  eredetébő l  lehet  lehoz -
jii  Tan í tás  volt  az  apostolok'ideje  olta  a'  püspökök  legfő bb  fogla
latossága,  mellyben,  mint  h elytar ló ik,  a'  presbyterek  és  diaconusok 
is  rés/ .t  vettek.  Chrjsostomus,  ki  mint  egyhá'/ .i  szónok  a'  régiség 
legnagj'obb  szónokival  vetélkedett ,  konstanczinápolyi  püspök  vo lt ; 
Leo  és  N agy  G ergely  pápák  önnön  személyekben  prédikáltak.  De 
midő n  a'  papi  rend  lassanként  közelgetvén  a'  zsidó  papság  charakte -
réhez,  gazdagságot  és  uralkodást  tet t  czéljaivá,  —  csak  az  oltári 
szolgálat tal,  a'  sacramentomok  kiszolgáltatásával  's  a'  világiakoni 
biróskodással  foglalatoskodott.  A'  tudományok  középkori  hanyatlá
sakor  nem  voltak  egyházi  beszédek  készí tésére  alkalmas  férjfiak  ;  a' 
közönséges  vallásoktatás  csak  megavult  postillák  ohastatására  korlá
t o lt a t o t t ,  's  a'  nép  lelki  épületét  csupán  az  egyházi  szertaj- tások-
han  és  az  ezeket  követett  éneklésben  találta.  Csak  a'  13  száz.  elején 
lé t r e jö t t  kolduló  szerzetek,  mellyek  közt Domonkos  szerzetesei,  miiijt 
népszónokok  (innen  prédikálok)  az  eretnekek  ellen  felléptek's  a'  IA 
és  15  száz  mystikusai  hozták  ismét  szokásba a'  prédikálást .  A'  Val-
diak  és  H ussiták  is  sokat  t ar to t tak  az  isten  igéjének  épületes  magya,-
rázat ira  's  a'  16  száz.  Reformátorok  annak  egj házi  beszédekben  le
endő   hirdetését  tet ték  a'  papok  fő   kötelességévé.  Az  ujabb  idő ben 
mintegy  vetélkednek  a'  kath .  papok  a' Protestánsokéival  mennél czél-
irányosabb  egyházi  beszédek  készí tésében  ,  melly  nemes  és  a'  nép  ok -
lalását  tárgyazó  czélra  's  az  erre  vezérlő   tudományok  t an í t á sá ra , 
mindenik  egyház  fő oskoláiban  különös  tan í tók  rendeltettek.  Ez  an
nyival  szükségesebb,  mivel  a'  18  száz.  közepe  olta  harapódzó  na -
turalismus  és  szabad  gondolkozás  a'  keresztény  tudományt  elfojtani 
igyekeznek  ,  következésképpen  az  ur  beszédének  er ő s  ő ráll ő kra  vau 
szüksége  ,  a'  fenyegető dzű   hitlenség  ellen. 

P R E I) I K  Á T. Ó K R E N I) J E , 1. D O M I N I C A J» U S O K. 

P R E n s z i, A v A ,  Kálmán  király  második  felesége.  L.  KÁLMÁN . 
P R E i s r, E R ,  több  képző   mű vészek  neve.  Különösen  esmeretesek 

J á n o s  J u s t i n ,  szül.  N ürnbergben  D ec.  4.  1698  megh.  ugyanott 
F ebr.  17.  1771.  H í rét  leginkább  egy  oltárkép  terjeszt ő ,  melly 
Krisztusnak  sirba - tételét  ábrázolja.  Jó  í zléssel  tuda  étetn i  vagy  be -
szivatni  is.  A'  szobrokról  irt  egy  munkát  ( 1732) ,  \ s  atyját  J á n o s 
D á n i e l t  (ki  1737  holt  m eg,  's  a'  rajzról  „Zeichenacademie"  cziiu 
alat t  egy  utasí tást  ada  ki)  az  augsburgi  academia  igazgatóságában 
követé.  2)  G  y 5 r g j'  M á r t o n ,  szül.  N ürnbergben  N ov.  6.  1700 
mgh.  ugyanott  Aug.  29.  1754.  rajzoló  és  rézmetsző .  A'  drezdai  an -
t ikekr ő l  kijött  munkában  lapjai  legjobbak  ;  a'  tlorentzi  múzeumon  is 
dolgozott.  —  J á n o s  M á r t o n ,  szinte  rajzoló  és  rézm etsz ő ,  szül. 
N ürn b.  M art.  14.  1715  szerencsével  adá  magát  h istóriai  t á rgyakra . 
1739  Parisba  u t azo t t ,  itt  Schmidt  és  Ville  barátságában  részesü lt ; 
1744  dán  kir.  udv.  rézmetsző vé,  's  a'  kopenhágai  kép í ró  academia 
professorává  neveztetett ,  hol  N ov.  17.  1794  megholt.  V  F ridriket 
lóháton  ábrázoló  reze ,  mellyet  a'  sailly- i  bronczkép  után  m etszet t , 
valódi  rem ek;  G ellértet  Graff,  Klopstockot  Juel  után  metszé.  Vég 
mivé  Rafael  után  a'  hires  Madonna  della  Sedia  volt.  4)  B á l i n t 
D á n i e l ,  szül.  Apr.  18.  1717.  N ürnb.  mgh.  ugyan  ott Apr.  8.  1765 
Tudományokra  vala  szánva,  's  ezektet  müvészséggel  késő n  cserélé 
fel  ;  azonban  miután  bátyját  Kopenhágában  m eglátogat ta,  ugy  ne
vezett  fekete  mesterségben  (mezzo  t in ta)  több  rézlapot  készí tett .  5) 
J á n o s  G y ö r g y ,  a'  3  szám  alatt i  János  Márton  fia  és  tan í tványa, 
szül.  1757;  mesterségét  Parisban  J.  G .  Wille  alat t  tökélyesité.  I t t 
metszette  a'  szép  Icarust  Vieu  után  ;  mire  a'  képiróacademia  tagja  , 
's  utóbb  a'  kopenhágai  képiróacademiában  professor  let t . 

P R É P O S T  (P raepositus).  A'  kath .  egyház  az  apáczáknál  lévő  
férjliui  papokat ,  kik  egyszersmind  azoknak  gyóntató  a t t ya i ,  vagy 
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a ' káptalanok  e lö ljá ró i t  n evezi  p r é p o st o kn a k .  A'  P ro test án sokn ál  e ' 
n evezetn ek  kül í im bféle  je le n t é se i  van n ak.  Ber lin ben  ,  Boroszlóban  's 
éjsz.  N ém et o r szágn ak  m ás  vá ro sa iban  a '  f ő t em p lo m o k  lelki  pászto
r a i  ,  H o lst e in ba n  a '  su p er in t en d en sek  segédjei  n eveztetn ek  prépos
t o kn a k  ;  á l t a lá n o sa n  ez  ai  ezim  bizo n yo s  kit e t sz ő   t em plom okh oz  van 
kö t ve ,  m e llyekn ek  első   p r é d iká t o r a i  viselik  azt .  T á bo r i  p répost  a ' 
se regn ek  azon  legfő bb  p a p ja ,  ki  a l a t t  van n ak  a '  többi  t ábo r i  papok. 

P R E S B Y T R R  ( gö rög  s z ó ) ,  id ő se bb ,  p r e sbyt e r i ,  id ő sebbek. 
ü ze n  n evet  az  első   ke r e sz t én yekn é l  e l ő ke l ő   egyh ázi  t isztvisel ő k  vi
se lt ék  ,  k ik  a '  községekt ő l  a '  zsidó  a lko t m á n y  legvéuebh jeinek  inus-
s t r á ja  szerén t  em e lt e t t ek  h iva t a lo kr a .  K é t ség  n é lkü l  a '  presbyterek 
a '  községek  e lö ljá ró i  's  szószo lló i  vo lt ak  's  az  i l len d ő ségn ek,  csen-
dességn ek  és  jó  r en d n ek  fen t a r t á sá r ó l  go n d o sko d t a k  ,  m in t  most,  a ' 
H e r r n h u t i a k  községeiben  lévő   segédek.  Az  egyh ázi  h ivatal  papsággá 
vá lt o zván  á l t a l  ,  ezen  m élt ó ságn ak  c h a r a c t e r e  is  vá ltozást  szenvedett ; 
m er t  m id ő n  a '  ka t h .  p ap sá g  az  egyh ázi  dolgok  in t ézésé t ,  a '  püspök
ségn él  ' s  p á p a sá gn á l  fogva  ki r ekesz t ó leg  m agáévá  t e t t e ,  elen yésztek 
a '  p r e sbyt e r iu m o k  ,  's  csak  a '  pápa  felső sége  a ló l  m ago ka t  k i io n ő  
kö zsé ge kn é l ,  Va ld ia kn á l  ,  Wiklefi lákn á l  és  l ln ssi lá kn á l  t a lá lu n k  olly 
r e n d e lé se ke t ,  m e llyek  a "l e gr é gi b b  ke r e sz t é n yiké ih e z  h aso n l í t o t t ak. 
A'  p r e sbyt e r ekb ő l  a '  K a t h o l iku so kn á l  o lly  p ap o k  le t t ek  ,  kikn ek  rang
ju k  m in d já r t  a '  p ü sp ö kö ké  u t á n  kö vet keze t t .  Késő bben  azon  kath ; 
pap  n evezt e t e t t  p r e sb yt e r n e k ,  ki  sá k r a m e n t o m o ka t  o sz t h a t o t t .  Most 
ez  a '  gö rö g  n evezet  m egsz ű n t  ' s  c sa k  a '  p r e sbyt e r e s  egyh áz  u ji t o t t a 
a z t  m eg  N a gybr i t a n n iá ba n  (1.  S C O T O R S Z ÁG ) . —  P  r  e  s  b  y  t  er  i  mn  a' 
p r e sbyt e r e k  co llegiu m a  ,  vagy  gy ű l é s. 

P R B S B Y T E R E S E K , 1 . An go l < egyh áz é s D ist en le r ek . 
P R E S B Y T E R I U M Ú K ,  I .  P R E S B Y T E R . 

P R  E S T E T .  ( J o h a n n  G o t t l ieb)  kép iró  ,  ra jzo ló  é s  m e t sz ő ;  ugy 
n evezet t  kézira jzm ó d ban  készü lt  la p ja i r ó l  h i r e s ,  szü l.  G rünebachbaii 
svá bkem p t i  t a r t o m á n yb a n  1 7 3 9 .  M ivészsége  elveit  ké t  fresco/ estónél 
T ir o l isba i i  t a n u l t a ,  a z t án  A'elenczéfce  m e n t ,  h o l  Wa gn e r  Jóselben  és 
N o ga r iba u  igaz  b a r á t o k r a  t a lá l t .  N o ga r i  m ég  egy  i ia t a l  rokon át  is 
a ján lá  n eki  fe le sé gü l ,  k i t  ö rö kö sén ek  r en d e lt  ;  de  a '  n yugtalan  P . 
m egveté  az  a já n la t o t ;  m in  N .  u gy  m egbo szo n ko d o t t ,  h ogy  házából 
azo n n a l  e l ű zn é .  M ost  Wa gn e r  jó a k a r ó  t a n á c sá r a  K om ába  siete  ' s 
O la szo r szágban  több  évekig  m u la t o t t .  I7(it>  N ü rn bergben  feleséget 
ve t t .  Kevés  id ő   m ú lva  Sch weizba  m e n t ,  h o l  legin kább  E ava le rn é l 
t a r t ó z ko d ó k  ' s  en n ek  a ján lása  m e l le t t  a r rzkép í e st ésse l  sokat  ke rese t t . 
M ü esn ie r ő k  sa jifá lják,  h ogy  festése  m ó d já t ,  m ellyben  legszerencsésb 
vo lt  ,  c h a r a k t e r e  u l lh a t a t la n sá ga  m ia t t  e lh a gyá .  N ü rn bergb ő l  vissza
t é r t e  u t á n  az  ec se t e t  véső   vassal  c seré lé  le l .  E ls ő   p róbáji  roszak  vil
l á n a k ;  e k k o r  ve r eskré t a  és  t u sm ódban  d o lgo zo t t ,  ' s  beetetésben  sze
ren csésebb  p r ó bá ka t  t e t t .  E bb ő l  szá r m a zo t t  végre  kézirajzm ódja.  0 
a '  szabad  kézi  r a jzo ka t  igen  szeren csésen  u t á n a z t a .  K iado t t  szép 
la p ja i  a '  í ' r a n i z i á k n a k  ' s  An go lo kn ak  m in den  illy  nem ű   m iié i t  felül
m úlják' .  Azon ban  ezekn ek  N ü r n be r gbe n  m ég  is  csekély  keletök  vo l t ; 
m i  m ia t t  h ázi  szü ksége t  szenvedvén  ,  családjával  Augsburgban  telepe -
d e t t - m e g,  ' s  ja vu l t  kö r n yü lm é n ye k  közt  m u n ká ji t  tovább  fo lyt a t á . 
K ü lö n ö sen  esm ere t es  t ő le  a '  több  o sko lák  legjelesb  képiróji  érdekes 
r a jzo la t in a k  3  gy ű j t e m é n ye ,  h a  bá r  vá laszt ása  nem  m in den üt t  hely
be n h a gyh a t ó  i s ;  a z  első   4 8 ,  a '  m áso d ik  3 0 ,  a '  h arm ad ik  36  lapot 
fogla l.  , 

P R E s T  o  sebesen  ;  h an gd a rab  elibe  téve  ,  a'  in uzs.  mozgások 
(1.  T E M P Ó )  ö töd ik  fő   lépcső jé t  bé lye gz i ,  m elly  az  a llegr ő n á l  sebe
sebb  ,  ' s  p r e s t o  a s s a i  kifejezéssel  í n ég  sebesebb ,  p r é s t  i s -
s  i  m  o  -   val  legsebesebb  lesz. 
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P R  K T R K S I N S E R M E N T K  S ,  R 1 í   F  R  A  C  T  A  I  R  .E  S  ,   aZ0Il  f  ran-
rzia  papok,  kik  az  1792iki  revolutió  határozatinak  magokat  alája 
nem  vetvén  ,  's  ennek  h ű ségére  fel  nem  esküdvén  ,  iszonyú  üldözteté
sek  tárgyai  le t t ek.—  Így  nevezetesen  1792ki  Sept.  2  és  3ik  a'  pá
risi  tömlöczökben  több  száz  Hlyen  meggyilkoltatott  ;  N autesben  Car -
r ier  által  58  egyszerre  vizbe  fúlasztatot t ,  —  's  a'  többi  egy  törvén}1' 
által  seregest ő li  deportáltatásra  í téltetet t .  Végre  N apóleon  180lki 
concordatuma  ezen  üldöztetéseknek  tökéletesen  véget  vetett. 

P R E V E S A ,  G örögökt ő l  lakott  hajdan  igen  er ő s kiköt ő   's keres
kedő   város  Albániában  ,  a'  rumelii  helytartóságban  ,  a'  jan inai  basa 
a la t t .  F élszigeten  fekszik  déli  Epirusban ,  az  ambraci  tengeröbölbe 
(Arta)  bemenetelnél,  az  aetiumi  fokkal,  Akarnánia  éjszaki  határán , 
szemben  's  Santa  -   Maura  jóniai  szigett ő l  éjszakra.  Már  ezen  helye-
zete  mutat ja,  hogy  Artával  Epirusnak  kulcsa  's  innen  ütöt tek  be  a' 
Törökök  Akarnaniába,  hogy  Livadia  és  Peloponnesus  ellen  nyomul
janak.  Arta  és  Prevesa  voltak  ez  okból  a'  görög  táborozás- plánnak 
rzélpontjai  i s,  mig  a'  nemes  M aurokordatost  (1.  e.)  belső   meghason
lás  vissza  nem  t a r t á  támadó  táborozásától.  Elmellő zvéii  ezen  poli
tikai- katonai  fontos  fekvését,  P revesa'sorsára  nézve  is  nevezetes  hely. 
I t t  vivta  ki  hajdan  Augustus  K.  e.  30  észt.  a'  világon  uralkodást 
Actiumnál  ;  ] 50  észt.  olta  pedig  szakadatlanul  fegyver  -   szerencsének 
és  hajdani  európai  egyezés- politikának  laptája  vo lt ,  végre  Törökök 
zsákmánya  m aradt ,  hogy,  mint  Parga  (l. e.)  ,  a" török helytartók  vad 
dühének  emléke  legyen ,  melly  sorsa  Prevesának  az  Epiroták népcha-
racterének  illy  árulás  és  nyomás  alat t  lett  el'.ádulását  húzta  maga 
után.  Végre  ezek  felébresztették  a'  H ellének  kétségbe  -  esését,  kik 
it t  Santa- Maura  szeme- láttára  rablánczokat  lerázták,  midő n  a'  Tö
rökök  kegyetlenségein  kivil  Prevesa  azon  puszt í tó  földindulástól  is 
szenvedett  egyszersmind,  melly  10  Jan .  1825  Santa - Maurát  Preve-
sával  együtt  hamuval  's  holtak  testeivel  bor í tot ta  el.  —  Az  1683tól 
1699ig  folyt  háborúban ,  m elly'a '  Törököket ,  kik  M agyarországnak 
felét  birták  's  Bécs  elő t t  á llo t t ak,  Európának  kel.  szélére  szor í tot ta, 
Morosini  venecziai  vitéz  adm iral,  Aug.  1684  elfoglalta  San ta - M au
rát  ,  Prevesat  's  az  albániai  partnak  többi  h elyeit ,  éjsz.  Butrin tot 
és  Pargát  (Corfuval  szemben),  délre  Artát  és  Voiniczát.  Arta,  Voini-
cza  és  Prevesa  által  ,  melly  az  öblöt  bezárja  ,  Veneczia  ura  lett  az 
ambraci  öbölnek.  A'  köztársaság  ezen  helyeket  kerületeikkel  's  más 
f'öglalmányaival  együtt  a'  karloviczi  egyezésben  (1699)  m egtar to t t a ; 
de  Prevesa  falainak  lerontatn iuk  kellett .  Az  1714ki  hadban  a'  Vene-
eziaiak  ismét  telep í tet ték  a'  várat .  A'  nevezett  helyeket  1797ig  bir
ták  ,  midő n  a'  köztársaság  en}'észtével,  a'  campo- formioi  békekötés 
á lt a l ,  a'  jóniai  szigetek  's  ama  városok  Albániában ,  a'  franczia  köz
társasághoz  kapcsoltattak.  Ekkor  foglalta  el  hihet ő leg  Ali  jan inai 
basa  Artát  v's  midő n  a'  po r t a ,  a'  F rancziák  Egyiptomba  kiszálván , 
a'  franczia  köztársaságnak  10  Sept.  1798  hadat  izen t ,  Epirusnak 
emiitet t  tiranja  használta  a'  jó  környülállást ,  a'  többi  Albániában 
lévő   venecziai  helyeknek  elfoglalására.  A'  hajdani  győ zedelem - vá
rosnak  ,  N ikopolisnak  ,  mellyet  Augustus  aetiumi  győ zedelmének  em
lékezetére  alkoto t t ,  omladékain  280  franczia  gránátos  küszködött 
La  Salretta  vezér  alat t  Ali  csoportja  ellen.  Pouqueville  („Hist.  de 
la  régénération  de  la  Gréce,"  1  köt.  127—140  1.)  nevezetes  kör-
nyüláll  isokat  beszél  ar ró l.  Prevesa  ostrommal  megvétetett  's  fcldu-
la t o t t ,  a'  lakosoknak  nagyobb  része  adott  szó  ellenére  legvágatván. 
Azután  a'  F rancziák  kitakarodtak  Voiniczából  's  Ali  egyszersmind 
beült  Butrintoba  (a'  hajdani  Buthrotumba).  Csaknem  3  eszt - ig  bánt 
ezen  hajdan  virágzó  és  népes  cantonokkal  (Prevesának  's  kerületé
nek  8000  G örögnél  több  lakosa  volt)  Ali  ugy,  mint  hód í tot t  t ar to
m án yokkal;  végre  Oroszország  1800,  Austria  és  F rancziaország  a' 
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luneTillei  békében  (1801)  a'  portának  engedték  Prevesát,  P argát , 
Voiniezát  és  U ut r in to t ,  mindazáltal  azon  feltétel  a la t t ,  hogy  egy 
inuseImaiin  se  telepedjék  meg  ,  's  földbirtokot  ne  szerezhessen  azok
ban.  Ezáltal  ezen  G örögöknek  azon  reménysége,  hogy  a'  két  szi -
getbeli  G örögökéhez  hasonló  sorsok  lesz,  semmivé  tétetett .  Helye
zetek  még  szomorúbb  le t t ,  midő n  a'  porta  gyengébb  volt,  mint  a' 
közvetetlen  védelme  alá  adatott  kerületeket  Alinak  tiransága  alól 
kihúzhatta  volna;  ső t  azon hadnak  vérmezejévé  le t t ek,  ineliy  a'porta 
's  pártü t ő   helytarlója  közt  folyt.  Ali  fija,  Véli  hasa,  a'  prevesai 
fellegvárba  vette  magát  ,  \ s  csak  hosszas  bekerittetés  után  adta  által 
azt  a'  török  hajósereg  vezérének.  Az  igért  helytartóság  helyett  Véli 
's  nemzetsége  számkivettetett ,  végre  halál  mondatott  fejére.  A'  Pre-
vesaiakra  nézve  Ali  halála  után  egy  nyomást  más  váltott  fel.  Khur-
schid  vad  kormányzása  alat t  mindazáltal  D ubouchet  St.  Audré  fran-
czia  consul  sok  szerencsétlent  megmentett  a'  baláltól.  A'  Hellének 
porta  elleni  lázadása  a'  Prevesaiak  helyezetét  még  szomorúbbá  tet te. 
Városok,  melly  egymás  után  külömbféle  kormányzókat  kapo t t ,  tö
rök  táborhely  let t .  í gy  Prevesa  's  az  egész  hajdani  venecfiai  Albá
nia  behuzatott  a'  hadba,  a'  n é lkü l,  hogy  a'  görög  ügyben  maga 
részt  vehetett  volna.  Prevesára  nézve  1797  olta  nincs  béke  's  nincs 
igazságosság!  ' 

-   P í E V l t r . E  (P ierre  Louis  Dubus  de)  ,  szí njátszó  ,  szül.  Paris
ban  1721.  Papságra"  vala  szánva,  de  ő   alattomban  az  at) 'ai  házból 
elszököt t ,  's  miután  darab  ideig  kő mivesek  körül  napszámoskodnék , 
egy  szinésztársasághoz  á l lo t t ;  játszot t  Str.iszbuigban,  H ijonban, 
Uoiienben  ,  \ s  utóbb  Lyonban  játékszin i  igazgató  lett.  I t t  magát  ki -
mivelvén,  1753  Parisban  a'  Théát re  francais  szí nen  lépett  fel.  A' 
foiitaiueblenui  szí nen  megjelenhetését,  Armand  minden  szerencse -
ir igylés  nélkül  segéllé,  's  P .  h irét ez  határozá  el.  A'  „Wtercure  ga-
/ a/ í f"- ban öt különféle darabot játszott . XV Lajost , ki finom belá
tással b ir t , ugy meglepé azon pontosság, mellyel a' fiatal ember 
játékát változtatá, hogy annak rendes szí nészei közé vételét nyomon 
megparancsolná. Ez eddig hallatlan megkülönböztetést niegérdemlé 
azon férfi , kit elmés , lélekkel teljes, vonzó 's szerepével minden
kor összehangzó arezjátéka, helyes és an n ak, kit ábrázolt , korával, 
rangjával, charakterével szüntelen egj'ező  hangja 's judulat- kifejezése, 
minden szí nészet bará í inak kedvenczévé tet t . Mint Sganarelle és 
Scapin elő bb kaczajra gerjesztett , utóbb az atyai szerepekben kön
nyekre fakasztott . Leginkább tündöklött  „Mercure  galant,"  ,,Tur-
earel,"  „Sotie,"  ,,Figaro , "  „Hourru,  bienfaisanl" darabokban. 
Sorsát igen szeretvén, fiatal szí njátszóknak is szüntelen tanácsot és 
oktatást adott . Társalkodása kellemes, charaktere szives volt. 1780 
«lhagyá a' szinpadot, de 1792 az idő  környülményei által tönkre 
ment társai felsegéllése véget t , Bourru bienfaisant szerepében még 
egyszer fellépett. Nem sokára ezután legid ő sbik leányához Beauvais-
ba vonula az elgyengült öreg, hol szeinefényét vesztve Dec. 1799 
megholt. 

P R E v o s T D 'E J I L E S (Antal F erencz) szül. 1697 , tanult a' Jesui-
táknál , azután katona le t t , de ezt az élet nemét sem szerelvén, a' lí c-
nedictinusok rendjébe állot t be , hol a' tanulást jobban megkedvelte. 
Megunván a' magános életet , elhagyta a* rendet , "s 1729 Hollandba 
m en t , hol  Mémo'res  d'nn  komme  de  gualité,  qui  s'est  retiré  dumondt 
czimü könyvét kiad t a , mellyel magának pénzt 's hirt szerzett . Há
gában megesmerkedvén egy asszonysággal, 1733 annak társaságában 
Angliába m en t , honnan rá unván a' sok bujdosásra, visszakéred/ .ett 
hazájába, 's engedelmet nyervén, már a'köv. észt. Parisban volt Conti 
berezeg oltalma alat t , 's d'Aguesseau kanczellarnak is kedvébe jő 
vén , ennek ösztönözésére az utazások közönséges históriájának leirt*-
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sához  fogott.  Mgh.  gutaütéshen  1763  f23  N ov.  N agy  emlékező   te
hetséggel  b í r t  és  sok  románokat  i r t ;  elő képei  Angolok  ,  kiknek  Clá 
risse- jét  és  G randison - ját  francziára  ford í tot ta. 

P R K v OT A L -  T Ő R v É N YS ZÉ KE K.  F rancziaországban,  hajdan 
több  hivatalbeli  személj'ek  p r é v ó t  nevet  viseltek.  A'  ,,1'révúls  des 
Maréchaux  de  Francé"  voltak  tulajdonképen;  azok,  kikr ő l,  it t  szó 
van.  Az  ő   hivatalok  eleinte  nem  nagy  tekin tet ű   vo lt ;  ő k  a'  t ar to 
mány  csendességére  ügyelvén- ,  a'  lopást ,  rablást ,  pénzhamisí tást 
bün tet ték  nyomban  ;  de  a'  nemesek  's  majd  minden  h ivatalbéliek  t ő -
lök  szabadok  voltak.  Az  17ÖOki,  törvényi, -  alk.ptm.any  szerént  szük
ségtelenné  lévén ,  1814  ugyan  ,,Cours  prévótales"  nevezet  a,Iatt,  visz,.-
sza  á l l í t t a t t ak,  de  1818.  újra  elmultak.. 

P a i A M u s  Laomedonnak  és  Strympnak  vagy  P lakiának  fija  , 
korábbi  esztendeiben  Podajkesnek  h ivatott  ;  de.  midő n  H ercules  Tró
já t  elfoglalván  ,  H esionenek  megengedte,  hogy  egy  foglyot  önnön 
maga  által  meghatározandó  árrou. kiváltson,  ' s e '  testvérét  P odarkest 
választotta  és  fátyolát  adta.  é r t e ,  ezolta  P r iam usn ak,  váltottnak  ne
veztetett,  lfju  korában  a'  P h rygiaiakkal  az  Amazonok  ellen  táboro
zott  's  követnek  ment  Thraciába..  Atyjának  halála,  után  Tróján  ural
kodott .  l'U;..ű   feleségével,  Arisbével,  M erppsnak  leányával.,  Aesakust 
nemzette.  Azután.  Arisbét  H yrtakusuak  engedte  's  H ekubát  vette  fe
leségü l,  kivel,  H omerus  szerén t ,  19.  gyermeket  (ezek  közt  H ektor , 
P a r i s,  Kreusa,  Laodice,  Polyxena ,  Kassandra .  (Alexandra) ,  D ei -
phobus ,  H elenus,  Pánimon,  P o lit es,  Antiphus ,  H ipponous  ,  Poly-

.dorus  és  Troilus  legjelesebbek),  négy  niellékfeleségével  pedig  még 
36  lijat-   és  4  leányt  nemzett.  N evét  tulajdon  és  nemzetségének  sze
rencsétlenségével,  mellyet  fija  P aris  erán ti  vak  szeretete  okozot t , 
t a r to t t a  fen  leginkább.  Vén  korában  ugyan  is  megtámadtatott  a'  Gö.-
r ö gö kt ő l ,  a '  P aris  á lt a l  ellopatott  H eléna  m ia t t ,  kit  P riamus  nem 
akar t  kiadni, ,  's  T ró ja ,  H ektornak  (1.  e.)  eleste  u t á n ,  10  észt. 
innlva  leron tatott . ,  H í jában -   fegj'verkezett  fel.ama  rettenetes  éjszakán 
az  öreg  ,  hogy  az  ellenség  sürü  csoportjai  közt  - halálát;  találja  ;  H e- . 
kuha  kéréseire  Zeus  oltáránál  keresett,  menedéket.  D e  midő n  i t t 
fiját  Politest  P yrrh us  keze  által  elejtetni,  lá t á ,  nem  tar tóztatá  ma
gát  többé  's.  gyenge  kezével  dárdáját  az  ifjú  vitézre,-   h a jit á ,  ki  ezáL 
tal  haragra  ingereltetvén ,  az,  öreget,  hajánál  fogya  az  oltárhoz  hur -
czolá.  's  oldalába  döfe  fegyverét.. 

P R I A P U S ,  eredetik.épen  mezei  isten .Lampsakusban  ,  borral  gaz.-
dag  környékü  mysiai  városban.  P riapust  Venus  szülte  az  Indiából 
visszatér ő   Bacchusnak,  de  a'  ki  formátlanságáért  ne.m  akarta  meges
mérni  ujának.  Mások  másként  beszélik  származását  ;  hanem  mindég 
mez,ei  isten ,  ker t ek,  m éhek,  kecskék  és  juhok,  védő je  volt .  Szar
vakkal  's  kecske  -   fülekkel,  igen  nagy  nem - részekkel,  ruhájának  keb
lében  lévő   mindenféle  gyümölcséig  's  kezébeji  mgtsző kést,  rendsze-
rén t  Amalthea.  szarvát  is  tartva  képeztet ik.  Tiszleltetése  Lampsa -
kusból  G örögországon  keresztül  Kómába  terjedt,.  A'  mythusok  fá
radhatat lan  m agyarázgatn i,  P riapust  a'  nagy  természet  ábrázoló  ké
pei  közé  számlálták  's  mindenféle,  részént.  t iszt a ,  részént  U n dok  my-
t lmsokat  költöttek  róla, 

P R I E S T L E Y  (József)  eg3r  a'  legh í resebb  chemicusok  és  tecmé -
szetvizsgálók  közt  szül.  1733  F lieldheadban  a'  yorki  grófságban, ,  és 
22  észt.  korában  már  papi  h ivatalt  viselt.  Legelső   munkája  az  ele-
ctrieitásról  1767  jöt t  ki,  nielly  á lt a l  elhiresedett .  1770  Schelburiip 
könyvtárának  felvigyázója  le t t ,  kivel  beutazta  Európa  egy  részé t , 
télen  pedig  a'  gróffai  Londonban  lakot t .  Ezen  id ő szakban  sok  jeles 
könyvet  i r t ,  m ellyek  által  a'  tudós  világ  elő t t  mind  inkább  esmere-
tes  lgt t .  A'  különböző   levegő nemekrő l  irt  munkája  1773  megjutal-
u t azta to t t ,  '8  vele  a'  levegő   forma  folyósagokiiak  tudományában. 
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epochát  csinált . 1774  találta  fel  minden  találmányai  közt  a'  legne
vezetesebbet,  u.  m.  a'  t iszta  vagy  akkori  elnevezés  szerint  dephlo -
gist izált  levegő - nemet.  Két  észt.  múlva  az  állatok  lélekzésér ő l,  és 
azon  m ódró l,  melly  á lt a l  a'  vér  veres  szintivé  lesz  ,  a'  királyi  tudós 
társaságnak  nevezetes  jegyzeteket  nyújtott  be.  A'  napvilágán  kité
tetve  lévő   plántaknak  azon  tulajdonságát,  melly  szerint  megjaví tják 
a'  rósz  levegő t ,  1778  találta  'fel.  Késő bbi  próbatételei  által  több 
más  levegő nemü  t est et ,  az  esnieretcseknek  pedig  ujabb  készités- niód-
já t  fedezte  fe l;  az  érczmeszeket  elébbi  érczforinájokba,  az  éghető  
levegő - nembe  ismét  helyre  á ll í t o t t a ,  és  m egm utat ta,  hogy  a'  ví zbő l 
miként  lehessen  levegő t  formálni.  A'  chemiának  levegő   -  nemeket  il
let ő   része  egyes  vizsgálók  közt  senkinek  se  köszönhet  an n yit ,  mint 
P riest leynek.  N émelly  késő bbi  munkáiban  ugy  nyilatkoztatta  ki  ma
gá t ,  mintha  az  emberi  gondolkodó  erő nek  immaterialitásáról  kétel
kedn ék,  ső t  az  1777  a'  materiáról  és  lélekr ő l  irt  munkájában  nyil
vánoson  is  a'  matériái ismushoz  á llo t t ,  és  rendszerét  minden  tartóz
kodás  nélkül  fejtegette.  Ezen  munkájánál  és  több  efféléknél  fogva 
hitetlenség  és  istentagadási  gyanúba  esvén  ,  jótevő je  is  gróf  Schel-
burne  hidegedéit  erán ta ,  ki  még  is  150  f.  St.  észt.  fizetéssel  + ocsá-
t o t t a  el  magától.  Egy  ideig  azután  Birminghamban  lakot t ,  azután 
a'  dissidenseknek  egy  gyülekezetében  prédikátor  le t t ,  de  nem  sokára 
nj  theologiai  munkái  miat t  sok  kedvetlenségbe  eset t ,  's  1791  14 
Ju l.  mikor  a'  franczia  revolutio  barát i  Angliában  a'  bastille  megvé
telének  emlékezetére  örömiiinepet  t ar t an án ak,  a'  köz  népet  fellázasz-
to t ták  ellene,  mellyben  a'  policzia  is  részesnek  látszott  lenn i,  h áza , 
könyvtára,  kézira t i,  physikai  eszközei  láng  prédáji  lettek,  ugy  hogy 
tulajdon  élete  is  veszedelemben  forgott.  Kárát valamennyire  ki  pótol
ta  ugyan  az  igazgatás;  de  ezolta  megválni  kivánt  egy  országtól, 
mellyben  házi  nyugodalmát  sem  lelhette  fel  többé,  ennél  fogva  1704 
Amerikába  m en t ,  hol  Philadelphiában  professorsággal  megkinálta-
t o t t ,  de  azt  nem  vállalta  fel,  hogy  annál  szabadabban  és  függetle
nül  dolgozhassa  ki  többnyire  theologiai  tárgyu  kéziratait .  Mh.  1S04 
F eb.  Charactere  tet tetés  és  mesterkézés  nélkül  való  volt ,  értelmét 
szabadon  szerette  kimondani  és  czéljának  elérésére  mindég  egyenes 
u tat  választott.  Ellenségeivel  is  kéméivé  bán t ,  's  a'  pennaharezban 
nem  a'  szem élyt ,  hanem  a'  dolgot  tette  tárgyává,  felfedezéseivel 
nem  t itko lódzot t ,  hanem  azokat  az  emberiség  és  tudományok  közja
vára  mindjárt  köztudatra  hozta,  mellyért  emlékezete  mindég  becses 
fog  maradni  a'  maradéknál. 

P R Í M A  könyvnyomóknál  minden  iv  első   lapja;  bányászoknál 
bizonyos  m ér t ék;  muzsikában  az  octava  első   hangja,  még  pedig 
t i s z t a  p r i m a ,  vágy  e g y h a n g ú ,  h a  két  egyenlő   magassági! 
h an gró l;  n a g y  vagy  b ő v ö l k ö d ő   pedig,  ha  két  ugyan  egy  lép
cső n  álló  hangokról  van  szó ,  mellyeknek  egyike  egy  fél  hanggal 
felem eltetet t ;  vagdalkozás  mesterségben  az  első   á llás,  midő n  t.  i. 
kardot  r án t u n k,  's  annak  hegyét  kiterjesztett  karral  ellenünknek 
szegezzük. 

P R Í M Á S  (l'rimas  regni  ,  ország  elseje) ,  valamelly  európai  sta
tusnak  legfő bb  érsekje  ,  ki  nem  csak  minden  egyházi  rend  közt  leg
első   ,  hanem  átaljában  legközlebbi  rangul  bir  az  uralkodó  és  a'  kirá
ly7!  ház  u t án ,  egyszersmind  a'  római  széknek  állandó  követe  (legatin) 
a'  kath .  országokban  's  néminemű   egyházi  törvényhatóságot  gyakorol 
az  ország  többi  érsekjein.  Spanyolországban  pr í más  a'  toledoi  érsek  ; 
P ortugálban  a'  bragai  érsek  nevezi  magát  ország  prí másának  \ s  egész 
Spanyolország  pr í másának  is  ,  de  a'  lissaboni  patriarcha  alat t  van , 
a'  ki  nézetik  ennél  fogva  igazi  pr í másnak  ;  Angolországnak  prí mása 
a'  can terburyi,  Magyarországé  az  esztergomi  érsek  ;  Lengyelország-
ban  a'  gneseni  érsek  volt  a z ;  N émetországban,  mí g  a'  birodalmi  al -
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kotmány  fenállot t ,  a'  salzburgi  érsek  volt  primas  ;  F ran ciaország
ban ,  legalább  a'  lázadás  e l ő t t ,  a'  lyoni  érsek  nevezte  magát  an n ak, 
a'  bourgesi  érsek  aquitaniai  "s  a'  rheimsi  érsek  normandiai  pr í mások 
voltak. , —  P rim átus,  primasság,  első ség,  első   r an g,  a'  primas  mél
tósága  és  h ivatala,  azután  a'  pápának  minden  többi  püspökök  feletti 
első sége. 

P R Í M A  T I C C I O  (Francesco)  a'  bolognai  oskola  képirója,  szül. 
Bolognában  1490,  első   tan í tója  Innocenzo  de  Iinmola  volt ,  késő bb 
magát  G iulio  Itomano  alat t  tökélyesité.  A'  mantuai  del  Te  palotát 
(• iiilinnak  több  tanitványival  's  rajza  szerint  festé.  Mantuai  F r id r ik 
herczeg  ajánlatára  I 53Í  F rancziaországba  I  F erencz  király  szolga
latjába  ju to t t .  F ranrziaországba  jötte,  's  ot t  mutatása  a'  francz.  kép
í rásban  idő szakot  formál.  T ő le  vannak  nem  csak  azon  sok  stuccatur 
munkák  és  frescofestemények,  mellyeket  a'  király  kész í t t etet t ,  ha
nem  más  festésnemek  is,  p.  o.  a'  zománczfestés  és  arazzi  —  (sző nyeg) 
munkák  ,  befolyása  által  igen  tökélyesí iltek.  A'  mű kedvelő   király 
Olaszországba  is  elküldé,  hogy  régi  állóképeket  vásárolna,  mellyek -
boI  nevezetes  gyű jteményt  áll í to t t  és  sok  öntevényeket  készí t tetett . 
Földije  Rosso  ,  a'  király  első   képirója  meghalálozván  ,  ennek  helyibe 
állit taték. '  II  Ferencz  alat t  a'  királyi  épületek  fő   felvigyázója  volt. 
Mint  ép í t ő mester  sok  ép í tményi  mivekhez,  p.  o.  1  F erencz  és  II 
H enrik  sir  emlékeihez  alaprajzokat  készí tett .  l)e  h í rét  leginkább 
fontainebleaui  mivei  által  (1.  Kunsthlalt  1826.  36  I.)  nyeré.  N agy 
munkájihoz  több  földijét  segédül  vévé,  kik  közt  N iccolo  del  Abbata 
legh í resebb.  P .  megh.  1570.  F ranoziaországban  készí tett  mivei  raj
zolatjukra  nézve  nemesebbek  's  szabadabbak  azoknál,  mellyeket  G iu
lio  oskolájában  dolgozott.  N agy  miveiben,  mellyekuek  kivitelével 
halmozva  terhelték  ,  a'  természett ő l  gyakor  eltávozott. 

P R I M I T I A K ,  a'  termés  első   zsengéje,  mellyet  a'  régiek  több 
istennek  ,  fő képpen  Apollónak  ,  áldoztak. 

P R I M O O E N I T U R A ,  1.  E r,  s ő s z ö L Ö T S í s a . 
P R I N C I P Á L I S ,  neve az  orgonában  mindenik  manuális  legmélyebb 

nyí lt sí p  hangjának,  mert  ez  a'  fő   hangzat,  mellynek  nagysága  szerin t 
kell  a'  többieket  alkalmazni.  E'  fő   hangzat  sipmüve  egy  saját  mérték 
után  készí ttetik,  melly  szerint a'  sipok  hosszasága bő ségükhöz  olly  arány 
ban  á l l ,  hogy  a'  nagy  C  16,  8  ,  4,  vagy  2  lábnyi  hosszaságot kap. 
—  Principális  bassus  a'  legméljebb  nyí lt  flótalajstrom  az  orgonape^ 
dalisához.  —  Továbbá  hangdarabokban  principális  hangzat  a'  fő   vagy 
concerthangzat,  Solopartie.  —  Principális  fúvás  t rom bitán ál,  midő n 
ennek  középhangjai  harsogva  's  nyelvütéssel  elegyen  fúvatnak. 

P R I N C Í P I U M ,  magyarul  fő alap,  vagy  oker ő ,  okfő   ,  melly  a' 
jelenetek  származásának  első   okát  magában  foglalja.  A'  természet 
világában  abstráhálva  az  istenségt ő l  minden  jeleneteknek  oka  a'  ter
mészet  t itkos  erejű   m üve,  melly  a'  materiákban  dolgozik,  az  erköl -
rsi  világban  pedig  ugyan  csak  abstráhálva  a'  fő októl  vagy  istenség
t ő l  az  idealitas  és  rea lit ás,  másképpen  theoria  és  praxis  két  kúlöm-
böző   okfő ket  tesznek  fel,  mellyeknek  csak  ugyan  a'  magok  végső   el-
határozotságokban  identicumoknak kell  lenni.  Theoreticumprinc í pium 
az  okosság,  mellybő l  lehet a'gondolatoknak  lehet ő ségeket,  bizonyos  vol
tokat megmagyarázni,  mellyek  szülik,  a'  realitásról  való  esmereteket  's 
okozzák  az  esméreteknek  tudományos  formában  öszveszerkeztetéseket. 
Practicum princ í pium az akarat , melty cselekedetekben mutatkozik. Mind 
kett ő nek  ágya  maga  az  ember,  's  ennyiben az  En  az  erkölcsi világ prin
c í p ium a,  melly  m agát ,  valamint  a'  természet  világát  is  a'  legfő bb 
ok  alá  u.  m.  a'  köz  értelmesség szerint  az  istenség  a láren deli.  A'ph i -
losophia  constitutivum  és  regulativum  princ í piumokról  is  tan it  ,  mel
lyek  csak  terminológiai  elnevezések  's  a'  vizsgálódási  rend  könnyeb -
ségére  tartoznak.  Constitutivum  princí piumok  a'  philosouhiában  az 
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esmeret  t isztaságáról  szolló  bizonyí tó  o ko k,  mellybő l  következtetni 
lehet  több  bizonyos  esm ereteket ,  regulativum  princí piumok  a'  vezető  
okok,  mellyeknek  az  életet  és  cselekedetet  a'  nyert  tiszta  esmeretek -
kel  öszveegyezésbe  kell  hozni.  H ogy  illy  princ í piumok  felett  sok  szót 
lehet  váltan i,  bizonyos,  de  az  illy  küzdések  az  ideológiai  okfót,  va
lamint  az  abból  származó  léteit  vagy  valóságot,  tudást  vagy  esmere -
t e t  távolról  sem  érdekelhetik  ,  annyival  inkább  egyiket  vagy  másikat 
rend í thetetlen  sarkokból  nem  forgathatják  ki. 

»  P R i o R ,  a'  klastromok  apát  utáni  feje  's a'  hol  apát  nincs,  klas
tromi  elöljáró.  U gyan  -   ezen  rangal  bir  az  apácza  -  klastromokban  a' 
priorissa.  —  P rioratusnak  neveztetik  maga  a'  hivatal  és  méltóság  ,  a' 
p r io r  és  priorissa  lakása  is.  —  N agyprior  az  egyházi  vitéz  -   rendek
nél  a'  nagymester  után  következő . 

P R I O R  (M atthew)  h í res  angol  költ ő   szül.  1064  Londonban,  ta
nult  Cambridgeben  lord  D orset  költségén ,  hol  H alifax  gróffal  meg-
esm erkedet t ,  's  vele  D rydennek  egy  veszekedő   költeményére  paródi
át  ir t .  1689  Londonban  menvén  lord  D orset  ajánlására  a'  hágai  kö
vetség  mellé  t itoknoknak  rendeltetet t .  Költeményeinek  veleje  politika 
és  udvari  é le t ,  mellyek  közt  nevezetes  M aria  királyné  halálára  ké
sz í tet t  's  1695  Wilhelm  királynak  benyújtott  ódája.  H umoristieus  sty-
lusát  bizonyí tja  Boileau  ódájának  egy  paródiája  N ainur  bevételére 
a'  F rancziák  által.  Sok  diplom at ikai  dolgokban  használták  azután  is, 
's  végre  1701  parlament  tagja  le t t ,  mikor  a'  törik  részére  á llo t t ,  's 
ezzel  a'  pártat  t a r t o t t  mind  végig.  Anna  királyné  alat t  még  sok 
költeményt  adot t  ki,  és  Swiftnek  Examiner  ez inni  folyóirásában  részt 
vett .  1711  —  1712  két  í zben  küldetet t  P ar isba ,  hol  már  az  elő t t  is 
já r t ,  diplomatikai dolgokban  ;  it t  XIAr  Lajosnak bizodalmát megnyerte, 
's  udvarában végre rendes  követ volt,  m igl  G yörgy  alat t  lord  Stair  nem 
válto t ta  fel.  Ez  id ő tájban  a 'wh igek  fordulván  felyül,  P rior  1715  az  ul-
rech t i  béke ügyében kereset  alá vettetett,AValpole  hazaárulással  is  akarta 
vádolni,  hogy egyetértet t volna a'  franczia  követekkel  ;  minélfogva  min
den  hivatalból  kiesett,  's  magányban  é l t ,  a 'm iko r  didacticum  poemá-
já t  Salomo  on í he vanity of the World bocsátotta  világ elibe.  Költemé
nyei  több  í zben  jö t tek  nyomtatás  a lá ;  maga  az  í ró  mh.  1721  AVinipol-
ban  lord  Oxford  lakhelyében,  eltemettetett  Westmünsterben  jelkő vel, 
mellyre  500  f.  St.  hagyott  végső   akaratjában .  Ma  mint  költ ő   kevés 
becsben  áll  's  a'  genialis  költ ő k  közé  telyességgel  nem  lehet  számlálni. 

P R I O R I ,  1 .  A  P R I O R I . 

P R I O R I T Á S ,  első ségi - jus,  mellynél  fogva  több  követelő k  kö
zül  egyik  a'  másiknál  hamarább  ju t  követeléséhez.  Leginkább  az  ösz-
vehivó  (convocatorius,  coucursualis)  perekben  van  helye  ,  hol  is  az 
egymás  közt  szinte  perleked ő   hitelező k,  elébb  követeléseik  valóságá
ról  (realitás)  feleselvén  ,  utóbb  az  első ségi  (prioritás)  kérdést  vitat
ják  ,  —  's  .követeléseikkel  e'  szerént  át itatnak  (classií icáltatnak).  Né
ha  a'  concursualis  per  végeztével  2  felek  egymást  közt  újonnan  vi
tatn i  akarván  az  első ségi  kérdést ,  ez  eránt  egymás  ellen  külön  pert 
kezdenek. 

P R I S C I A N U S ,  1 .  P H I T J O L O O I A . 
P R I S M A  hasáb  forma  test  a'  méréstudomáuyban.  Sik  lapok  ha

tározzák,  mellyek  közül  kett ő   egymáshoz  tökéletesen  egyenlő ,  és  pár -
húzomos  ,  a'  többiek  pedig  hoszukás  négyszegletek.  Ama  kett ő   ne
veztetik  a'  prisma  talpának  és  tetejének  ,  \ s  ugyanezek  szegleteinek 
számához  képest  a'  prisma  is  3 , 4 ,  5  ,  vagy  6  's  a'  t.  szeglet ű nek. 
A'  többi  lapok  a'  prisma  oldalainak  mondatnak.  Tehát  a'  koczka  (cu-
bus)  és  parallelepipedon  is  csak  a'  hasábnak  alfajai.  —  A'  D ioptricá-
bun  ,  a'  prism án ,  háromszegü  hasábot  értenek,  mivel  a'  világoság  , 
és  szinek  szélyelszedése  körül  teendő   visgálatokra  átlátszó  testbő l, 
p.  o.  üvegbő l  készült  h iromszegü  prismát  szokás  használui. 
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P R I V Á T  B A N K ,  1 .  B A N K . 
P R I V Á T  J Á T É K S Z Í N  ,  1 .  I IÁ  z  i  J Á T É K S Z Í N . 
I ' r n T i i f i o i u M ,  1 .  K I V Á L T S Á G . 
P R Ó B Á N A K  mondatik  valamelly  hangdarabnak  vagy  szí njáték

nak  magányos  el ő adása,  m ellj'  a'  játszóknak  az  egésszel  's  annak 
egyes  részeivel  megesmertetése  végett  történik,  hogy  azt  a'  czélzott 
- nyilvános  elő adáskor  teljesen  ill ő leg,  összeegyező leg  ,  's  egymásba-
hatólag  kivihessék,  llly  próbákat  több  izben  szokás  tartan i  ;  néző 
játéknál  elő ször  csak  olvasó  próba  van,  hogy  a'  szerepek  helyes  kii-
rásáról  bizonyosság  szereztessék  ;  azután  egy  elő leges  ,  minden  szí n
falak  és  külső   szerek  n élkü l;  végre  egy  vagy  több  fő   próba.  N a
gyobb  muzsikai  darabnál  az  első   próba  csak  klavir  vagy  hegedű   mel
let t  az  énekesekkel  tétetik  ,  erre  qua.rtettpróba  következik  ,  hogy  a' 
fű szerszámok  ,  mellyek  az  egésznek  alapját  t eszik,  begyakoroltassa
nak  ;  végre  teljes  számú  hangászkarral  annyi  közönséges  próba  téte
tik  ,  mennyi  a'  liangászok  és  énekesek  tökéletes  begyakorlására 
szükséges. 

1'  R O B A B I L I S M U S ,  olly  tudomány  ,  melly  lehetetlennek  veszi 
az  igazság  m egtudását ,  azért  megelégszik  a"  tetsző   igazsággal  vagy 
hihet ő séggel.  Arcesilaus  és  Karneades  ezt  á ll í t o t ták.  Morálban  a' 
probabU ismus  a'  cselekedetek  jóságát  az  elhatározó  jó ,  jo bb,  rósz 
vagy  roszabb  okokhoz  m ér i ,  azt  tartván ,  hogy  a'  valóságos  jó t  csak 
több  látszó  vagy  tetsz ő   igazságok  után  lehet  megesmérni  és  elérn i. 
A'  Jesuiták  probabilismusa  a'  személyeséghez  volt  egészen  kötve,  's 
a'  szerint  minden  cselekedet  megengedhet ő   volt ,  mellyhez  jó  és  ala
pos  okból  fogott  valaki.  P lat tner  azt  állí t ja,  hogy  a'  probabilismus -
vól  szabályokat  tenni  szükségtelen. 

P R O B A E S Z T E N D O , 1. N O V I T I A T U S . 

P R Ó B Á L Á S  (visgálás,  megvisgálás)  a '  tern>észeti  testek  tar tal
mának  és  némelly  vagy  minden  esmérhet ő   tulajdon inak  kikém lése; 
és  mivel  ezen  kikémlés  a'  chemia  kötelessége  ,  ezt  kémlés  tudomá
nyának  is  akarák  némellyek  nevezni.  A'  bányászoknál  a'  próbálás
nak  csak  az  érez  szolgál  tárgyul,  és  visgálódás  csak  azért  történ ik, 
hogy  az ércztartalmat kitanulják  vagy  a'  bányamiveletet  ellenszámolják. 

P R O C K S S I O  nyilvános  rendbenjárás  ,  különösen,  a'  római  anya
szentegyházhoz  tartozó  papságnak  ,  népnek  az  oltárok  ,  's  templo
mok  körü l,  vagy  az  utszákan  fényes  ünnepi  járása  némelly  ájtatos 
tárgyak  hordozásával,  énekek,  zso ltárok,  's  imádságoknak  zengése 
között ,  hogy  az  I stennek,  's  szenteknek  a'  vett  jókért  hálát  adjanak, . 
vagy  azoknál  valamiért  esedezzenek,  llly  járás  mivel  többnyire  ke
resztekkel,  zászlókkal  t ö r t én ik,  némellykor  keresztjárásnak- is  nevez
t e t ik;  bucsújárásnak  pedig,  ha  egy  távol  lévő   sz.  helyre  esik  ,  hol 
M árián ak,  vagy  valamelly  szentnek  képe  tar ta t ik.  llly  járásokat  tet -
lek  hajdan  a'  keresztények  bű neiknek  bocsánatjáért  a'  jerusalemi  sz. 
sí rhoz.  Processiok  már  a'  legrégibb  pogány  népeknél  is  szokásban 
voltak  ,  niellyekben  külömbféle  jelszerek  hordoztattak  :  a'  bevettetett 
földeket  p.  o.  körüljárák  ,  szentelt  ví zzel  fecskendezek  ,  hogy  termé
kenységük  gyarapodjon  és  a'  károktól  mentek  m aradjan ak.—  A'G ö
rögöknél  és  Rómaiaknál  Bacchus,  Ceres,  D ia n a ,  's  más  istenségek 
t iszteletére  rendelt  ünnepeket  hasonló  fényes  szertar tással,  azoknak 
faragott  ,  vagy  festett  képeit  elő lhordozva  tar to t ták.  Még  inost  is 
szokásban  vágynak  a'  processiok  majd  minden  pogány  nemzeteknél. 
Sz.  Ambrus  majlandi  püspök  idejét ő l  (4  száz.)  fogva  a'  keresztén}' 
egyházba  is  behozat tak,  és  közönséges  hagyomás  szerin t  Mamertus 
viennei  (F rancziaorsz.)  püspöknek  tulajdonittatnak.  H úsvét  éjjelén  t. 
i.  midő n  ez  isteni  szolgálatot  t a r t an a ,  tüz  t ám ado t t ,  mellynék  ol
tására  a'  nép  kisietett  a'  templomból,  ő   pedig  egyedül  ben  marad
ván ,  az  oltár  elő t t  térdelve  könyörgött  istenéhez  a'  veszedelemnek 
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elh ár í t ásáér t ,  fogadással  í gérvén,  hogy  nyilvános  prooessiokat  tar -
tand  ,  ha  imádsága  kihaigat tat ik.  A'  t í iz  rsak  hamar  eloltatot t ,  es 
a'  jámbor  püspök  a'  tanácsnak  ,  's  polgárságnak  egyezésével,  a'  Krisz
tus  mennybe  menetelét  megelő ző   három  napot  határozá  ezen  ütanep-
lé sre :  más  helyek  is  példáját  követvén,  lassan  az  egész  kath.  egy
házba  bevétettek  a'  könyörgés  járásuk  ,  s  késő bben  törvények  által 
megér  sit tettek.  A'  P rotestánsoknál  megszű ntek  a'  reformatioval  : 
,de  a'  Katholikusoknál  is  helyest)  vallás  érte  mének  terjesztése  után , 
már  ma  a'  buzgóság  ,  távolabb  helyekre  menni  búcsúra  ,  's  az  egek 
engeszteléséért,  jóval  alább  hagyott,  kiki  áltlátván  ez  utóbbi  czélnak 
o t th on ,  jó  cselekedetek  ,  's  értelmes  ájtatosság  által  könnyebb  el-
nyerhetését. 

1'R oc  E  s s i o  (kath .)  ezt  következendő re  figyelmezve  legjobban 
megí télhetn i.  A'  kath .  egyház  pompát  szeret ;  pompásak  pedig  a' 
nyilvános  járásait  millyek  tartatnak  világi  ünnepek  alkalmával  is  ; 
azért  senki  sem  fogja  balul  megí télni  az  emberi  nemzetet ,  ha  inne -
pi  ájtatos  buzgóságoknál  nj'ilvános  egyházi  járásokat  t ar t .  Kzekre 
leginditúbb  az  urnapi  azon  szentségre  emlékeztet ő   ünnep  ,  mellyet  a' 
ka 'h .  egyház  egyedül  még  egészen  hisz,  's  oltalmaz.  A'  nép  öszve 
gyű l  az  oltári  szentséget  hordozó  pap  körül.  Az  ur  nem  emberi  ke
zek  által  épült  templomokban  lakik.  Ezen  áll í tás  láthatóvá  lesz, 
midő n  a'  szentség  körül  öszvegyülekezett  község  a'  zöld  téren  já r , 
imádkozik  ,  énekel  és  egy  terepélj'  fának  árnyékában  az  ur  igéje 
h irdet tet ik.  ]Ilj- ek  látásán  csudalatosán  mozdulnak  belső   indulatiiik. 
Mivel  a'  processiok  különböző   napokon  tartatnak,  a'  szomszédok  illj' 
alkalommal  egj'mást  meglátogatják  ,  's  igy  ezzel  azt  is  eszközli  az 
egj ház  ,  hogj'  ember  emberrel  társaságos  illetésbe  jő vén  ,  egyszerii-
leg  folyó  éltöket  visszonj- osan  vidámí tják  ,  's  valóban  ez  legjobb  ol
dala  a'  bucsujárásokuak. 

P  R O C K  ss US  munkálat,  mivelet,  a'  természetnek  és  mivészetnek 
azon  munkálkodása  ,  mellj'  által  a'  test  valója  megváltozik.  Igen  hi
het ő ,  hogj'  a'  testek  elemrészei  más  tulajdonokkal  bí rnak  magokban 
az  egjesuleten  k í vü l,  mint  az  egjesületben .  Sok  testnél  ez  szem
mel  látható.  Igj'  p.  o.  a'  gyúló  és  a'  savitó  (két  gáz  nem)  egj*esül-
ve  egészen  különböző   testet  adn ak,  ugj'mint  a'  vizet.  Az  illj7  mun
kálat  vagy  egj'esülésbő l  vágj'"elválásból  áll  és  a'  chemia  azon  szab 
dákát  t an í t ja ,  melljek  szerint  az  elemeket  egjesithetn i  és  feloldhat
n i.  A'  természet  minden  részein  által  szüntelen gyakorolja  ezen  mun
kálatokat  's  a'  dojgok  változását  szüli.  Bő ven  fejti  ezen  tárgyat 
F ou r r ro j'  e'  munkája  :  ,,1'hilosnpltie  chimique",  mellyet  minden  mi-
velt  nyelvre  kapva  ford í to t tak;  mi  pedig?  lat inul  ir  még  egy  két 
jó  ember  számunkra  ! 

P R O  c i n  A,  I .  N Á P O L Y  (uirosa  ' s  körn jéke.) 
P R O C O N S U T .  és  P ropraetor.  Eleinte  a'  római  birodalom  pro

vinciáinak (tartománj'ainak)  kormányzása praetorokra  (1. e.),  késő bben 
pedig  pioconsulokra  és  propraetorokra  's  ezeknek  segédjeire,  a' 
questorokra  és  legátusokra  (1.  e.)  b í zatott .  A'  proconsul  és  proprae -
t o r  nevet  azon  consul  és  praetor  kapta  ,  ki  hivatala  idejének  eltelte 
után  provinciába  m en t ,  melljnek  kormánjoztatása  neki  adatott  által. 
Midő n  t.  i.  a'  római  birodalom  igen  nagj'  kiterjedésű   lett  és  sok  tar -
tománnj'al  nagyobbodott  ,  C.  Sempronius  G racchus  törvénye  által  az 
állap í t tatot t  meg,  hogj'  a'  consuli  és  praetori  comitiákbau  a'  tanács 
két  consuli  és  hat  praetori  t ar tom án jt  (2  provincias  consulares  et 
6  praetoriás)  határozna  m eg,  mellj'ek  felett  a'  választott  consulok -
nak  és  praetorokn.ik  kevés  nappal  hivata  okra  lépések  után  sorsolni-
ok  vagy  megegye/ .niek  kellet t ,  hogj'  t.  i.  kinek  mellj'ik  essék?  Ez-
olta  a'  ronsulok  és  praeforok  a'  megállap í tott  rend  szerint  tarto -
mánjok  helytartói  is  voltak.  A'  helytartónak  kötelességei  :  törvény-
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sz u lgá ' t a t á s ,  a '  t a r t o m á n y  m ás  d o lga iró l  go n d o sko d ás  és  a*  o t t  l e r ó 
sereg  vezér lése  vo lt ak.  H iva t a lo k  ideje  r en d sze r in t  1  eszt - re  szo r í t 
t a t o t t ,  n éh a  k e t t ő r e ,  e llen ben  h á r o m r a  ' s  t ö bbr e  r i t k á n  n 3'U Jta to t t . 
R ó m á b a  vissza t é r t e  u tán  a '  h e lyt a r t ó  kö teles  vo lt  30  n ap  a l a t t  ko r 
m á n yzá sá r ó l  ' s  a '  t a r t o m á n y  á l la p o t já r ó l  je len t é st  t e n n i .  H a  igaz -
sá gia la n sá go ka t  é s  zsa r o lá so ka t  kö ve t e t t  e l ,  t ö rvén yszék  é t ibe  á ' l i t -
t a t l i a t o t t  é s  h a  p én zt  é s  a ján d éko t  c sika r t  k i ,  r e p e t u n d a r u m m a l ,  h a 
a '  közön séges  pén zt  e l t é k o z o l t a ,  p e c u la t u ssa l ,  ' s  h a  a '  se rege t  t ö r 
vén yt e len  c zé l r a  h a sz n á l t a ,  c r im in is  m a jest a t issa l  vá d o l t a t h a t o t t . 
M in d a zá l t a l  a '  t a r t o m á n yo k  á l t a lán o san  sokféle  m ó d o n  sa n ya r ga t t a t -
t a k  é s  n yo m o r ga t t a t t a k .  (Vö .  P R O VI N C I A. ) 

P K Ű C O P I U S  C A E S A R E A I ,  1 .  B Y Z A N T I U M I  Í R Ó K . 

P R O C O P I U S ,  1 . H U S S  L T Á K . 

P R O » I K U S ,  1 . S  O P H I S  T Á K . 

P R O D R O M U S ,  közön séges  ezin ie  o l ly  i r a t n a k ,  m e l ly  á l t a l  a ' 
szerz ő   e l ő leges  m egfo gást  a k a r  ad n i  a i vú l ,  a '  m i r ő l  kés ő bbi  m un 
ká jában  b ő vebben  é r t ekezn i  szán d éko zik. 

P R O D U C T I O ,  ( t e rm eszt és)  p r o d u c á ló  e r ő ,  p r o d u c á ln i ,  p r o d u -
ccn sek  m in d  egy  é r t e lem m el  já r ó  szavak  a '  n em zet i  ga zd a gsá g  .  t u 
d o m á n yá ba n .  M it so d a  m u n kásság  é r t essék  a '  p r o d u c t io u  vagy  t e r 
m eszt ésen  ?  ez  a '  kérdés  C o lber t  o l t a  sokképen  le jt e t e t t .  A'  ke reske
d ő   r en d szer r e l  t a r t ó k  csak  azt  ve t t ék  an n ak  ,  m elly  plsnzt  h oz  az 
o r sz á gb a ;  a ' p h ys i o c r a t á k  a ' fö ld  t e rm ése ibe  h e lyez t ék  a z t .  Sn iit li  Á-
dám  ' s  t an í t ván ya i  ped ig  p r o d u c t io  a l a t t  o l ly  m u n ká t  é r t e t t e k ,  in e lly 
c se red o lgo ka t  hoz  e l ő .  Ázom ban  m in d en ik  m egh a t á r o zá s  sá n t iká l . 
I g.van  is  p r o d u c á ln i  a '  szó  széles  é r t e lm ében  a n n yi t  t e sz ,  m in t  u ja t 
t e r em t en i ,  szo rosabb  é r t e lem ben  ped ig  köz  é r t é k ű   d o lgo t , a ká r  le lki,  a k á r 
t e s t i ,  ' s  a ká r  csere - ,  a k á r  csupa  h aszon becsü  legyen  ,  e l ő á l l í t a n i .  A' 
t e rm észe t  u gya n  m in d e n ü t t  készen  adja  az  a n ya go t ,  d e  a n n a k  való 
ságos  ja va kká  do lgo zása  ' s  á l t vá l t o z t a t á sa  egy  részben  a '  t e r m észe t t ő l , 
m ás  részben  az  e m be r i  a k a r a t t ó l  függ.  I gj'  p .  o .  az  ész  t e r m é sze t 
a já n d é ka ,  d e  a n n a k  t eh e t sége it  k i fo r m á ln i ,  m u n ka  és  szo r ga lo m 
gyüm ölcse  ,  ' s  a '  m e l ly  t a l á lm á n yo k a t  m á r  egy  igy  k i fo r m á l t  ész  a ' 
t u d o m á n yo k  világában  t e sz ,  azok  le lki  t e r m é n ye k .  A'  t e st i  p r o d u 
c t io  iiá iom féle  1)  e r e d e t i ,  o l ly  m u n k á l a t ,  m e l ly  a '  t e r m észe t i  a n ya 
gok  és  do lgok  e l ő h ozására  fo r d i t t a t ik  ;  2)  m est er séges  vagy  in d u st r ia -
l i s,  vagy  is  az  eredet i  p ro d u c t u m o k  kü ls ő   fo rm á ján ak  á l t vá l t o z t a t á sa , 
3)  kereskedési  ,  m e l ly  a '  ké t  első   n em ű   p r o d u c t u m o kn a k  egyik  h e ly
b ő l  m ás  h e lybe  vit e lé t  vagy  is  a*  ke resked ést  t á r gya zza .  M in t h o gy 
a '  p ro d u c t io  le lki  é s  t e s t i ,  l á t h a t ó ,  h o gy  a '  p ro d u c en sek  o szt á lyá 
bó l  szorosan  véve  a '  t á r sa sá gn a k  egyik  részét  se  leh et  k i z á r n i ,  m in t 
so kan  a '  t u d ó so ka t ,  k a t o n á k a t ,  cselédeket  \ s  a '  t .  k ikü szö bö lt ék. 

P R O E T U S  ( P r o e t o s)  ,  Akr isiu sn ak  ,  a rgo si  k i r á l yn a k ,  e gyh a si 
t e st vé re .  M ár  a n n yo k  m éh ében  ellen ségei  vo l t a k  e gym á sn a k .  Akr i -
siu s  k i ű z t e  P r o e t u st  Argo sbó l.  E '  J o ba t e sh ez  va gy  Am p h iau axh o z  , 
L yc i a  k i r á lyá h o z  sz a l a d t ,  fe leségü l  vévé  en n ek  t e st vé r é t ,  segí t ségé
vel  e lfo gla l t a  T yr i u s  vá r o sá t ,  m e llyben  kic sin y  o r szágo t  a lk o t o t t . 
I t t  jö t t  h o zá  Belleroph o ii  (1.  e.)  L e á n ya i ,  a '  P r o e t id á k  ,  e lc su í i t t a t v* 
' s  eszel ő sen  t évelyegt ek  Argo lisban  és  Ar c a d i á b a n ,  m ivel  R a c h u s  t i t 
ka i t  fel  se  ve t t ék  ,  vagy  Ju n o  kép é t  k igú n yo l t á k .  K és ő bbi  r egék  sze
r i n t  t eh en ekn ek  h i t t ék  m a go ka t  ' s  vad  b ő géssel  sza lad o zt ak  a '  m e
z ő ben  ,  m e l ly  eszel ő ség  a '  t öbbi  a r go si  a sszo n yo kr a  's  le á n yo kr a  is 
e l r a ga d t .  M elam p u s  m e ggyó gy í t o t t a  a z o k a t ' s  a z  o rszágn ak  egy  r é szé t 
k a p t a  ju t a lm u l .  P r o e t u s t ,  m in t  i r já k ,  P er seu s  M ed u sa  feje  á l t a l 
k ő vé  vá l t o z t a t t a . 

P  R  o E  A  s  v s  ,  szen telen  ,  világi  ,  egyszersm in d  b izo n yo s  t i t ko kb a 
ava t a t lan ,  lun en  j ő   a '  h i st ó r i a  p ro fan a  n é v,  e llen ében  az  egyh ázi 
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históriának.  Profani  auctores,  profani  scriptores  net tel  neveztetnek 
a'  görög  és  római  irók  bibliai  és  egyházi  értelemben. 

P R O F E S S J O ,  rendfogadás,  esküvés,  mellyet  a'  klastromi  pap 
a*  próbaesztendő k  lefolyta  után  teszen.  (1.  KLASTROMI  ESKÜVÉS  ÉS 
JE SU I TÁK). 

P R Ó F É T Á K ,  látók  ,  bölcsek  ,  a'  zsidó  nemzetnek  azon  tani  tói 
vo ltak,  kiknek  köszönhette  ez  fő képpen  lit teraturáját  és  Mózses  val
lás- alkotmányának  fen tartatását .  Már  Mózses  ,  e' nép  legtanultabb  's 
természetet  esmérő   férjí ia,  prófétának  nevezte  m agát 's  figyelemre köte -
lezé  a' Zsidókat azokra ,  kiket isten  ő   utána küldend.  Sámuel,  legutolsó 
a 'birák  közt ,  alkot ta  a 'próféta - oskolákat ,  tnellyekben  a'zsidó nem
zetségek  leglelkesebb  ifjai  a'  törvény  és  költés  tan í tóival  Pythagoras 
tan í tványi  módjára  együtt  laktak  ,  a'  törvények  értelmét  magyaráz
gatták  ,  mellyet  szent  énekekben  fejeztek  ki.  Ezen  oskolák  ne -
vendékei  voltak  az  ó  testamentomi  próféták  név  alat t  hires  nép- szó
nokok  ,  kik  a'  vallás-   és  erkölcstudományt  tisztogatták  's  terjesz
tet ték  ,  az  isten  országának  mozsesi  ideáját  a'  királyok  nagyra- vá-
gyása  's  a'  vallás  gyakorlásnak  csak  külső   formáival  foglalatoskodó 
papok  gondatlansága  ellen  fentartották  ,  végre  a'  statusok  sorsát  fed
dő ző   beszédeikben  megjövendölték.  Ezen  id ő korokon  annyira  felyül 
emelkedett  férjh'ak  mély  belátása  és  vallásos  lelkesedése,  olly  jele
netek  volak,  mellyeket  csak  istennek  különös  munkálő dásából  lehet 
kimagyarázni.  Ugy  léptek  ezek  fel,  mint  isten  követei,  istent ő l  lel
kesí tet t  bölcsek,  kiknek  beszédeire  és  énekeire  a'  n ép ,  mint  isten 
szavaira,  figyelmezett,  's  kinek  beszédei  és  énekei  költés  és  muzsi
ka  ereje  által  mélyen  behatot tak  az  emberi  lélekbe.  Állandó  czél-
jok  ,  az  isteni  kijelentés  tudományának  tisztán  megtartatása  volt. 
N agyobb  jelek  és  csudák  azon  rendkí vüli  t et t ekn él,  mellyck  köztök 
a'  legid ő sebbeknek  tulajdon í t tatnak  ,  az  ő   költeményeik  ,  mellyeknek. 
tu í ajdon isága,  gondolat - teljessége,  és  fenlengő sége,  az  ahoz  ért ő ket 
még  most  is  csudálásra  serken tik.  A'  babyloni  fogság  vége  felé  's 
u t á n a ,  midő n  csak  egy  (Malakias)  lépett  fel,  költ ő i  erejek  mindég 
gyengültebb  's  beszédeik  hangja  kom orabb,  mint  maga  a'  nemzet 
sorsa.  (Vö.  ZSIDÓ  NYELV  ÉS  LITERATIJRA  ,  EZSAIAS  ,  JEREMIAS,  HABÁRUK 
's  a'  t . )  (L.  Eichorn  „Die  hebr.  l'rop/ ieten,"  G ötting.  1810.  2  köt.) 
Késő bbi  idő kben  gyakran  nevezték  magokat  vallásos  rajoskodő k  is 
prófétáknak,  a'  n élkül,  hogy  hivatalokat  hasonló  módon  igazolhat
ták  volna.  F ő képpen  gazdag  volt  a'  17  száz.  ezen  nemű   prófétákkal 
's  profétálókkal,  kiket  az  egyházi  história  rajoskodő k  kiizé  számlál 
's  még  a'  18  száz.  kezdetében  is  jelentek  meg  a'  Sevennekhő l  a'  Raj
na  tájékain  próféták  ,  kiknek  egy  ideig  nagy  tekintetek  volt.  P ró
fétálásaik  t á rgya i,  az  an t ikristus  megjelenése  's  álmok  szövevényei, 
mellveket  János  ménjei  jelenései  hoztak  forgásba's  világ  vége  voltak. 

P R O F I T , ,  1.  o  u  n  A  r.  K  É  P. 

P R 0 O' X E , P R O K X E , l . P H I L 0 M E  I. A. 
P R o o N o s T i c o x ,  elő re  inegmondás  és  jövendő lés ,  mivel  va

lakinek  prognosticonját  elő adni  annyi,  mint  sorsát  elő re- megmonda-
ni  ,  okos  vagy  babonás  okfő kbő l  ,  komolyan  vagy  tréfából.  —  Pro -
gnosticonnak  neveztetik  az  id ő járás  üvegének  neme  is  ,  nielly  az  idő 
változást  (a'  benne  lévő   higságnak  zavarossága  által)  állí tólag  24— 
36  óra  elő tt  megmutatja.  Ezen  eszköz  mindazáltal  esmeretesebb  lí a -
roskópiiim  név  alat t . 

P R O G R A I H M Á X A K  neveztetik  az  universitásokban  és  gymna-
siumokban  nyilván  kiszegzett  vagy  kiosztogatott  hirdet ő   vagy  meg
hí vó  iromány  valamelly  innepiségre,  mint  bizonyos  tárgy  vitatására, 
h ivatalra  emeltetésre,  beszédre,  vizsgálatra  's  a'  t.  E'  Prolusionak  is 
neveztetik. 



PROG RESSIO  PROLÓG U S  527 

P  R oo  RRSBi  o,  sorzat  ,  a'  mathesisbeu  nagyságok  vagy  számok 
sora,  melly  adott  visszony  szerént  nevekedik  vagy  fogy.  H a  ezen 
nevekedés  vagy  fogyás  összeadás  vagy  kivonás  által  áll  e l ő ,  e'  pro -
gressio  arithm et icának,  ha  pedig  sokszorozás  vagy  elosztás  állal 
mutattatik  k i ,  progressio  geometricának  neveztetik,  mivel  amott 
arithmeticai  ,  it t  geometriai  visszony  van.  í gy  p.  o.  ezen  sorzatb^g: 
3,  5,  7,  9,  1 1 ,  13  's  a '  t .  a '  különbözés  2  ,  az  az,  mindenik szám 
2- vel  hág  felyebb  ,  tehát a 'sorzat  ar ith m et icai;  ebben  ped ig:  2,  4,  8, 
16 ,  3 2 ,  64  's  a'  t .  a '  progressionak  mindenik  tagja  2- szer  a n n yi , 
m in t á z  elő t te  lévő ,  következésképpen  a'  sor  geometriai.  A'progrcs-
siok  nem  csak  a'  felső bb  inathesisbén  ,  hanem  több  fontos  ,  polgári 
életbéli  számolásokban  is  használtatnak,  mint  p.  o.  a'  kam at -   vagy 
anatocismus  ,  öszves  kamat -   vagy  rabat t  számlálásban,  polgári  szám
vetésekben  's  a'  t. 

P R O J E C T I O .  A'  tárgy  képének  lapra  vetése  vagy  rajzolása, 
annak  párhuzamos  vagy  egy  adott  pont  felé  menő   vonalok  által  leá-
brázolása,  melly  vonalok  a'  rajzlapot  pontokban  érdeklik,  's  e'  pon
tok  által  a'  képet  formálják.  (1, .  P ERSP EC TIVA.) Ezt leginkább a'föld
képek  rajzolásához  használják.  Ha  p.  o.  a 'föld  p  la n  i  g  l o b  i u m á-
n a k  ( l.  e.)  lerajzolására  a'  szemet  a'  pólusban  gondoljuk's az egyen
l í t ő   térét  projectiotérnek  vesszük,  ugy  a'  fél  földgolyó  poláris  pro -
ject ioját  kapjuk.  Így  nyerjük  a'  többi  projectiókat  i s ,  a'  szer in t , 
mint  más  álláspon tot ,  vagy  más  projectiótért  veszünk  fel.  Egy  sa
játságos  illyen  projectio  az  ,  mellyet  nevezetesen  a'  tengerabroszoknál 
használunk,  melly  feltalálójától  M e r c a t o r  (1.  e  )  p r o j e c t i ó j á -
n a k  neveztetik.  Ennek  ,  és a'  többi legjelesebb projectioknak theoriáját 
megmagyarázza  Bode  „Anleit.  sur  Kenritnisz  der  Erdkugel"  (más 
kiad.•   Berl.  1803.  rezekkel).  Mélyebb vizsgálatokat  ad  Lacroix  „Elé-
meni  de  gc'ométrie  descriptive"  (4  kiad.  P aris  1812) . 

P R Ó K Á T O R ,  1 .  Ü G Y V É D Ő . 
P R O K R I S ,  Erechtheusnak  leánya  és  Cephalusnak(l. e.)  felesége. 
P R O K R U S T E S ,  szörnyeteg  Att icában ,  kinek  két  nyoszolyája 

volt ,  egy  rövid  és  egy  hosszú.  H a  a'  hozá  betér ő   vendég  alacsony 
termet ű   vo lt ,  mikor  ez  aludni  ment  ,  a'  gonosztévő t ő l  a'  hosszú  ágy
hoz  vitetet t ,  hol  addig  nyújtatott  azon  szí n  a la t t ,  hogy  az  ágyat 
vendégéhez  akarja  alkalm aztatn i,  mig  lelkét  ki  nem  adta.  Ellenben 
ha  vendége  magas  termet ű   volt ,  a'  rövid  ágyhoz  vitte  a z t ,  's  annyit 
vágott  le  belő le,  mig  az  ágyban  cl  nem  fért.  Végre  Theseus  hozú 
jő vén  ,  ugy  tet t  vele ,  mint  ő   másokkal. 

P R O T J K G O M E N A  (gör.)  ,  bevezetést,  bemenetelt  je len t ,  fő kép
pen  tudományba,  melly  ennek  elő fogatait  vagy  elő re - bocsátott  észfo
ga t a it ,  vagy  pedig  külső   tulajdonságait ,  nevét ,  elosztatását  's  más 
visszonyait  illet i. 

P R o r. E T A. R i v s o K s A K neveztetett Rómában  a'  népnek  utolsó 
és  legszegényebb  osztálya ,  melly  a'  statusnak  csak gyermekeivel  (pro -
les)  fizethetett  (Vö.  CEN SI'S  és  C EN TC RIA). 

P R O L Ó G U S ,  a'  drámai  költésben  elő beszéd,  melly  megelő zi  a' 
játék  kezdetét ,  versben  v.  prosában  ,  egy  vagy  több  személy  is moud-
liatja.  A'  régieknél  magát  a'  játékost  nevezték  prológusnak,  ki  az 
illy  elő   beszédet  t a r t o t t a ,  's  rendesen  darabhoz  tartozó  személj'nek 
vették.;  igy  p.  o.  P lautus  Amphitryonjában  Mercurius  maga  proló
gus.  Ebben  az  értelemben  a'  prológus  csak  történetes  része  volt  a' 
darabnak.  3  tárgya  lehet  a'  prológusnak  :  1)  vagy  a'  darab  költemé
nyét  ille t i,  mellyben  a'  megmagy  aráztat ik  ,  vagy  annyit  nyit  fel  be
l ő le,  a'  mennyi  szükséges  a'  játéki  kezdet  ér t ésére,  's  ekkor  a'  pro
lógus  bevezetés,  melly  a'  néző t  magáig  a'  cselekedetig  viszi.  Euripi -
des  illyen  prológussal  é l t ,  mellyr ő l  A.  VV.  Schlegel  azt  mondja, 
hogy  mivel  Euripides  az  addig  szokottól  és  esmeretcst ő l  eltávozott , 
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szüksége  volt  prológusra  ,  melly  a'  dolgok  fekvését  fejtse ki ,  "s  me
neteleket  adja  elő .  Leasing  azt  tarto t ta,  hogy  ezen  az  utón  elébb  ha
ladot t  a'  dram aturgia,  mivel  a'  darab  becsét  csak  érdeklő   helyeze
tek  határozhat ták  e l ,  's  az  ujsági  inger  támasztásra  nem  számolha
to t t  a'  kö lt ő ,  azért  elő adásának  is  lelkesnek  kellett  len n i,  melly  a' 
nézű t  egészen  lekötelezze.  Az  ujabb  idő ben  prológus  helyett  apró  kis 
jeleneteket  's  mintegy  kis  egészet  fügesztettek  a'  drámai  irók a'nagy 
darab  elibe  ,  hogy  átmenetei  legyen  a'  nagy  egészre ,  p.  o.  Klinge -
mann  M ózsese,  mellyet  Mózses  megmentése  elő z.  2)  A'  prológus tárr 
gyázhatja  a'  költ ő nek  v.  játszó- személynek  publicumához  való  erá-
n yait .  Kégen  a'  költő -   és  játszó  egy  személy  volt ,  azért  a'  proló
gusban  kérhet te  is  a'  publicumot,  hogy  ne  légyen  kemény  Ítéleté
ben ,  lel fedez te  a'  darab  külső   öszeköitetését  az  élet t el,  's  mentette 
magát  a'  eritica  ellen ,  mint  p.  o.  P laulus és  Teren tius.  Ma  vándorló 
játszó  társaságok  használják  az  illy  prológust ,  's  koldulják  a'  pu-
blicum  kegyelmét.  Az  illy  nemű   prológusnak  semmi  öszvekö'ttetéso 
sincs  a'  darabbal.  3)  A'  prológus  különös  alkalmatosságokra  terjed
het  k i ,  p.  o.  rendkí vüli  történetek  esetében,  millyenek  a'  nemzeti 
innepek ,  győ zedelmi  n apok,  jubilaeumok ,  mellyek azomban magának 
a"  darabnak  is  alapjai  lehetnek.  H lyen  esetekben  a'  prológusokban 
lyr ikai  pathosnak  kell  lengeni  ,  külömbeit  czéljának  nem  felel  meg  , 
'«  közönséges  alkalmatossági  versekké  válnak.  Ez  esetben a' prológus, 
mint  magának  a'  darabnak  egyik  szerepje  ,  felléphet  's  allegóriái for
mát  vehet  magára.  Mind  a'  két  utolsó  nemű   prológust  lehet énekelni 
i s ,  mint  az  operában. 

P R O M E T H E U S ,  a'  Titánok  nemzetségébő l,  Japetusnak  és  Kly -
menenek,  Okeanos  leányának  fia  's  D eukalionnak  a t t ya ;  Aeschylos 
T h em ist ,  Apollodorus  Asiát  mondja  annyának.  N agy feltételek  forog
ván  fejében  's  ügyes  lévén,  Z eusnak,  az  istenek  uj  nemzetsége  alko
tó ján ak,  ellene  t ö r t ,  bár  elébb  pártján  volt  is.  Midő n  t .  i.  a'  Titá
nok  közt  néhányan  Kronost  az  uralkodástól  megfosztani,  's  arra 
Zeust  emelni  aka r t ák,  P rometheus  adta  azon  rzéleráin 'os  tanácsot, 
hogy  fortélyai  kezdjenek  a'  dologhoz;  mert  Themist ő l  és  G aeától 
jó l  t u d t a ,  hogy  it t  nein  e r ő ,  hanem  fortély  segí thet  és  győ zhet. 
Tanácsa  megvettetvén  ,  P .  Zeus  párt jára  á llo t t ,  ki  javallatját  elfo
gadván ,  győ zött .  P.  innen  méltán  dicsekedett  ,  hogy  az  uj  isteneket 
uj  hivatalaikba  ő   ik t a t t a ;  mert  Zeus  általa  ju to t t  at tya  székére,  ren
delte  el  országát  's  adott  h ivatalokat  más  isteneknek.  Csak  a'  sze
gény  halandókra  nem  ügyelt  Z eus,  ső t  elvégezte,  hogy  kiirtja  azo
kat  's  uj  nemzetséget  állit  elő .  Ebben  P .  megakadályozta  Z eust ,  az 
ez  által  elrejtett  tüzet  alattomban  az  emberekkel  közölvén  's  azon 
mesterségekre  és  tudom án yokra,  mellyeket  értenek,  megtan í tván. 
Ezen  tet t  megbüntetésére Jupiter az emberekhez Pandorát (1.  e.) küldte, 
ki  minden  nyomorúságot  hozott  reájok.  P rometheust  magát  pedig  a' 
Kaukasusnak  egy  kő sziklájához  kötöztötte  H ephaestos á l t a l ,  az ógörög 
földkerületnek  nyugoti  végén  's  egy  sastól  vagy  keselyüt ő i  máját 
szétszaggat tat ta,  melly  mindenéjel  újra  n ő t t .  D e  P .  tudván,  hogylo 
nemzetségébő l  egy  férjfiu  (H ercules,  1.  e.)  fog  születn i,  ki,  bár 
számtalan  fájdalmak  kiállása  u t á n ,  lánczait  eloldozza,  bátor  lélekkel 
t ű r t ;  ső t  Zeus  jövendő   's  ez  elő t t  még  esmeretlen  sorsát  is  tudta. H a 
t.  i.  Zeusnak  győ zhetetlen  ellensége,  kit  maga  nemz  Thetissel  ,  fel
lépni  fog  ,  P.  elérte  szenvedéseinek  végét.  Zeusnak  megbékélni  kell 
vele,  mert  csak  P .  tanácsa  által  mentethetik  meg  végveszedelmétő l. 
Ezek  nyilvánosan  két  regék,  de  a'  mellyek  már  Aeschylusnál  egye
sülve  jő nek  elő .  Miért  haragudt  légyen  Zeus  a'  halandókra  's akarta 
ezekét  eltörölni ?  igy  adja  elő   H esiodus  :  Egyszer  az  istenek  az  em
berekkel  Mekoneben  egyezni  akar t ak,  azaz,  megállap í tot ták,  melly 
védő   h ivatalokkal  és  t iszteltetésekkel  bí rjanak  az  istenek  's  melly kö -
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telességeik  legj'enek  az  embereknek  erántok ?  Ez  alkalommal  P.  volt 
az  emberek  képviselő je,  hogy  az  istenek  azokra  igen  terhes  köteles
ségeket  ne  tegyenek.  Uika  vezettetett  áldozatra  's  az  isteneknek  VÁ~ 
lasztaniok  kellett  abból,  a'  mi  tetszett  nekik.  A'  szétdarabolt  bikát 
P .  két  részre  osztotta  ;  egyik  oldalra  a'  húst  's  kövér  belet  tet te  a' 
bika  bő rébe  takarva  's  gyomrával  fedve;  a'  másikra  a'  cson tokat , 
mesterségesen  begöngyölve  kövérségbe.  Zeus  ,  ki  a'  csalást  nem  lát ta 
által  .,  az  istenek  nevében  választván ,  a'  kövérséget vette  ,  inelly  alat t 
boszankodva  látá  a'  csontokat.  Azolta ,  folytatja  H esiodus  ,  szokás 
az  isteneknek  húsatlan  csontokat  áldozni.  Lucanus  ,,Pro?net/ ieus"  czi -
iiiii  dialógusában  ezen  husosztáson  és  tüzlopáson  kiviil  azzal  is  vádol
tat ik  P .  hogy  embereket  teremtet t .  Apollodorus  szerént  P .  azokat 
ví zbő l  és  agyagból  alkotta  's  tüzet  adott  beléjek  ,  száraz  fát  gyújtván 
a'  napnál.  P lató  azt  beszéli,  az  istenek  a'  halandókat  földbő l  ésjtüz -
b ő l  elegyí tet ték;  hanem  an n ak,  a'  mit  mindeniknek  kapni  kellett , el -
osztatását  P rometheusra  és  öccsére  (Pandora  férjére)  ,  Epiinethetisra 
bí zták.  Epimetheus  a'  legjobb  er ő ket  az  oktalan  állatokra vesztegette 
's  P .  hogy  az  emberek  gyámoltalanul  ne  m aradjan ak,  elidegen í tette 
H ephaestostól  és  Athénét ő l  a'tüzi  mesterségeket. Mások  ,  mind  költ ő k , 
mind  philosophusok ,  ezen  mythust  még  másként  módosí tották ,  kiki 
tulajdon  nézetei  ,  's  szüksége  szerént.  \ rö.  F .  G .  "Welcker  „Die  Ae-
schylische  Trilogie  Vromelheus  (tfer  Feuerravbende  ,  der  Gefenselle 
und  der  Krliiste)  und  die  Kabirenweihe  zu  hemnosii  etc.  (D arms(adt) . 

P R o  N v  B A  ,  I.  .1 [i v o. 
P R O N Y  (G aspard  Clair  F rancois  Marié  Riche  de)  frauczia  föld

mérő   és  mechauicus,  kinek  érdem ei,  a'  tudományok  académiájába 
let t  felvétetésével  és  a'  becsület - rend  czimerével  jutalmaztat tak  meg  , 
's  ki  m ost ,  mint  a'  polj'techn.  intézetnél  t an í t ó ,  's  a'  hidak  és  utak 
ép í tésénél  első   földmérő   naponként  ujabb  érdemeket  szerez.  Mint  iró 
is  a'  maga  nemében  ,  dicséretet  érdemel.  Munkáinak  száma  ,  mellyek 
1 787 olta megjelentek  ,  igen  nagy és  ugy  lehet  azokat tekinteni  ,  min t 
classicus  munkákat.  Mi  csak  az  ő   „Nouvelle  architecture  hydraulique"-
(1790  és  1707)  és  az  ő   ,,Recherches  physico- malhémat.  sur  la  théo-
rie  des  eaux  cuurantes"  (1804)  inunkájit  emlí tjük.  Angolból  is  töb
bet  ford í tott  fruncziára.  Testvére  C.  G .  A.  Riche  de  P rony ,  mint 
természetvizsgáló  követte azon  küldötséget ,  melly  Laperouse h í res  ten
geri  utazó  sorsának  kiuyomozására  rendeltetett  és  17á7 az ott kiállot t 
venüélyekben  elholt . 

P R O P E D E u T i  K A ,  szó  szerint  elóre- készités,  oktatás  valatnelly 
mesterségre,  tudományra.  P ropedeutikai  tudomány  az  ,  melly  szüksé
ges  elő esméreteit  adja  mesterségnek,  tudománynak,  hogy könnyebben 
boldogulhasson  valaki  egyiknek  vagy  másiknak  bő vebb  .  esmerésébeu 
és  gyakorlásában.  Ide  tartoznak  tehát  a'  különös  bevezetések  vala-
melly  tudományba,  a'  segédtudományok  ,  és  encyclopaediák,  mellyek 
a'  tudományok  kiterjedtséget,  részei  öszvef üggését  rövidebb  vagy  na
gyobb  rajzban  elő adják.  N émely  tudományok  ,  mint  a'  logica ,  nyelv
tudomány ,  minden  más  tudományoknak  propedeuticumai; mások csak 
bizonyos  osztályokra  terjedhetnek  ki  ,  p.  o.  mindenik  tudománynak 
különös  encj'clopaediája.  Különösebben  ralamelly  tudománynak  vagy 
mesterségnek  propedeutikája  az  a'  tudomány,  melly  meghatározza  a' 
legszükségesebb  fő   fogatokat  mindenikben,  's  azoknak  megtanulására 
különös  törvényeket  vagy  útmutatásokat  szab  ,  mellyek  magának  a' 
tudománynak  vagy  mesterségnek  belső   alkarjából  í ejlenek  k i ,  s  a' 
részeknek  az  egészei  egyben- f'üggését  eszközlik.  Krugnak  fundamen
tális  philosophiája  illyen  propedeutika  a'  philosophiára.  F ő   dolog 
mindég  az  ügyes  m ód ,  melly  a'  propedeutika becsét  elhatározza.  Ré
gebben  prolegomena  név  alat t  volt  inkább  esmeretes.  E'  szerint  a' 
tudományok  minden  fő bb  osztályainak  voltak,  's  vágynak  ts  lehet -
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nek  propedeutlkdjl,  mellyeknek  tan í tása  az  alsóbb  oskolákban  azért 
is  szükséges,  hogy  illy  elő esmeretekkel  könnyebben  behathat  a'  tu
dományok  mélyeibe  a'  t an u ló ,  ha  felső   oskolákba  lep, 

P R O P A G A N D A ,  közönségesen  minden  in tézet ,  mellynek  ezélja 
a'  keresztyén  vallás  terjesztése  a'  pogányok  közt.  A'  proselytismus 
volt  kezdetben  alapja,  melly  mindazáltal  nem  kaphatott  nagy  erű re 
mind  addig,  mig  a'  C'ongregatio  de  popaganda  fide  XV  G ergely pápa 
alat t  1622  fel  nem  á llo t t ,  ki  maga  is  a'  Jesuitáknak  nevendékje  lé
vén  ,  azoknak  befolyása  alat t  alapitolta  ez  in tézetet ,  vagy  collegiu -
m o t ,  melly  18  cardinált  's  néhány  pápai  szolgálatban  lévő ket  foglal 
magában.  A'  katholikus  catechismus  uj  görög  nyelvre  is  le  van  for
d í tva,  's  Loretfoban  intézet  volt  a'  pi'oselytusokká  let t  Görögöknek 
ingyen  t an í t á sá ra ,  mellyben  Jesuiták  voltak  a'  felvig) ázók.  Ez  az 
intézet  leginkább  az  illyriai  tartományokra  terjedt  k i ,  de  dugába 
d ű lvén  a'  kezdet , VJII  Orbán  pápa  njra  meger ő sí tette  azt.  Kza'pápa 
ájiito t t  a'  propaganda  megerő sí tésére  még  három  intézetet  1627  és 
1628- ban  u,  m.  Prágában  20 ,  Bécsben  2 0 ,  F uldában  30  nevendékre, 
1530  tallér t  szabván  mindeniknek  költségére.  Ugyan  ez  a'  pápa egye
sitette  a'  congregatioval  1627  a'  Seminariumot  de  propaganda  ü d e , 
mellyben  inissionariusok  t an í t t a t tak.  A'  congregatio  minden héten egy
szer  gyű lt  öszve  a'  pápa  jelen létében ,  bizonyos  arra  rendelt palotában, 
's  igazgatta  a'  társaság  do lgát ,  hogy  kit ű zött  rzéljának  megfeleljen. 
Van  könyvnyom tatása,  mellyben  a'  szétküldözésre  szánt  brevariu -
mok,  missalek  's  a'  t.  nyomtattatnak. Ezen  mustra  után  a'  protestáns 
országokban  is  áll í t t at tak  fel  propagandák  p.  o.  Angliában,  hol  mái-
Kid 3  illy  társaság  felállo t t ,  mellyet  11  Károly  1661  megerő sí tett, 

\ s  igazgatója  Boyle  volt ,  késő bben  a'can terburyi  érsekek  voltak  elű U 
ülő i  a'  társaságnak  's III  Wilhelm  alat t  jobb  formába  vétetet t ,  tő ke 
pénze  s/ .aporit tatott ,  's  tagjai  papi  és  világi  emberek  együtt  90 s/ .ánira 
mentek  fel.  F ő   ezélja  Keletindia  tér í tése  volt ,  hogy  vallásnál  fogva 
is  szorosabban  egyesülhessen  azzal  Anglia,  A*  dán  Király  1705  ha
sonló  társaságot  áll í to t t  Tranquebárra  nézve;  's  ma  már  a'  missiona -
r iusok  mindenütt  elszaporodtak.  A'fraiu- zia  lázadás  idejében propagan
da  név- alatt  olly  társaságok  ér tet tek,  mellyek  a'  democraták  princí 
piumait  terjesztették. 

P R O P K R T I U S  (Sextus  Aurelius)  szül.  Menaviaban  (Umbriában) 
egy  Antoniushoz  ragaszkodásáért  Augustusiéi  számkivetett  római  ne
mesnek  fia  's  eg3'  az  Augustus  idejebeli  legjelesebb  elegiacus  (alagyás) 
költ ő k  közt.  Nem  bir  ugyan  Ovidiusnak  és  Tibullusuak  természetes 
könnyüségével  's  kcllemeivel;  de  nagy  munkáiban  a'  rhetori  mester
ség  és  ügyesség.,  's  vakitó  elő adásának  fénye.  Kiváltképpen  szeren
csés  a'  h ő si  tárgyak  rajzolásában.  Alagyáinak  csak  4  könyvei  jutot
tak  hozánk  ,  mellyek  közül  a'  4- diknek  utolsó  alagyája  legjelesebb- , 
nek  tar tat ik  's  alagvák  királynéjának  neveztetik  ;  mindazáltal  e'  .«•  
ment  a'  költ ő nek  más  alagyákban  találtató  h ibáitó l,  az  erő ltetést ő l 's 
keresett  kifejezésekt ő l.  Szerelem  Propertius  sok  alagyájának tárgya; 
de  nem  a'  nemesebb,  's  mennyei,  inellyet  az  akkori  idő nek  egy  ró
mai  költ ő jét ő l  se  lehet  várn i,  bár  nem  élnek  is mindnyájan  olly  buja 
és  fajtalan  rajzolafokkal,  mint  Popertius.  Találtatn ak,  fű képpen  a' 
4- dik  könyvben  ,  olly  versek  is  ,  mellyek  csupán  alagyai  szótag- mér
tékben  vannak  Í rva,  de  foglalatjukra  nézve  az  oktató  és  elbeszélő  
versezetek  osztályába  tartoznak.  I t t  tün tet i  ki  fő képpen  a'  költ ő   tu
dóságát ,  mivel  a'  mythologia  körébő l  vesz  fel  tárgyakat ,  a'  honnan 
kevésbé  is  hat  az  érzésre.  Mint  m in den üt t ,  it t  is  görög  alagyás  köl
t ő ket  (név  szerént  alexandriai  Kallimachust)  követett.  Eletér ő l  nem 
sokkal  tudunk  többet  an n ál,  hogy  a'  polgári  nyugtalanságok  végével 
Rómában  Maecenasban pártfogóra t a lá l t ,  kinek  köszönhette  a'  császár 
kegyelmét  is.  Ugy  látszik,  mint  baráija  Ovidius,  sem/ ni  hivatalt  se 
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viselt  'a  csaknem  egyedül  a'  költésnek  és  szerelemnek  élt  Rómában , 
hol  korának  virágzásában  (K.  e.  12)  holt  meg.  Alagyáit  gyakran  ta
lálhatni  Tibiillus  és  Catullns  versezeteivel  együtt  kiadva.  Legjele
sebb  kiad.  Brouckhusiusé  (Amst.  1702  és  1727) ;  Vulpiusé  (P adua 
1755) ;  Burmáimé  és  Santené  (U trecht  1780).  Legújabb  erit .  kiad. 
magyarázatokkal  Kninölé  (Leipz.  181)4—5  ,  2  köt.)  és  Larhinanné 
(Leipz.  1816).  Ném.  f'ord.  Knebel  (Leipz. 1798)  és  Strombeck  (Brau -
sohweig  1S22.) 

P R O P O N T Ú N A K  neveztetett  a'  régieknél,  a'  vele  határos pon -
tusi  királyságról  ,  az  aegeum  és  fekete  tengerek  közt  fekvő   's  ezek
kel  a'  llellespontus  és  thraciai  Bosporus  által  öszveköttetett  tenger  ; 
most  a'  rajta  lévő   legnagyobb  szigetr ő l,  marmorai  (márvány)  tenger 
nevet  visel. 

P R OP r r , A E v M,  igy  neveztettek  a'  G örögöknél  azon templomok 
elő t t  á lló ,  rendesen  négyszeglet ű   oszlopsorokból  épült  ker í t ések, 
hol  szabad  ég  alat t  az  áldozó  oltár  állot t .  H í resek  azathenaei  pom
pás  propylaeumok  ,  mellyek  az  Acropolis  (vár)  felé  nyúltak  és  P er i -
kies  által  ép í t tettek  Mnesikles  plánja  és  felvigyázása  a la t t .  Ezekben 
a'  középső   (a'  várba  vezfctő )  fő épületen  kí vül még  2  melléképület volt, 
mellyek  közt  egyik  remek  festeményekkel  volt  ékesí tve,  másik pedig 
a'  győ zedelem  templomát  tet te.  Ezen  mustra  szerént  ép í t tetet t  Ber
linben  a'  brandenburgi  kapu. 

P R O R O O A T I O ,  hátrább- tevés  ,  ha  Valamelly  törvényes  tet t  ké
ső bb  id ő re  tevő dik  v.  hagyódik. 

P R O 8 A.  Ez  észf'ogarot  csak  a'  poesisre  vitelesen  lehet  helyesen 
megérten i,  'a  megmagyarázni.  Mindenik  a'  nyclv- képités  külön  for
mája  's  alapjok  olly  belső   állapotok  különféleségében  fekszik  ,  mel-
lyeket  nyelv  által  akarunk  kifejezni.  Két  illy  fő   állapotunk  van : 
egyik  a'  gondolkodás,  másik  a'  költés,  mellyek  az  észnek  vagy 
képzelő   tehetségnek  erő sebb  munkásságától  függnek.  H a  szorosabb 
értelemben  gondolkodunk  ,  meghatározott  tárgyakat  észfogatok  á lt a l 
áll í tunk  él ő nkbe,  's  a'  fogalmakat  közvetetten  az  ész  törvényével 
kapcsoljuk  össze  ;  ha  költünk  a'  felindult  érzelem  belső   életét  látha
tólag  iparkodunk  kimondani,  's  gondolatokat  kötünk  össze  egy  lát 
ható  egészbe.  Innen  a'  költ ő   nyelvképitésében  az  érzelem  teljes szem •  
léletuek  érzéki  és  individuális  kifejezése  u ra lkod ik,  a'  (közönséges 
vagy  magasb)  gondolkodásnál  pedig  a'  nyelv  az  észfogatok  általá -
nyosságát  és  meghatározottságát  veszi  fel.  E'  szerint  a'  poesis  a' 
szemlélet,  a'  prosa  pedig  az  elmélet  nyelve.  Amott az  a'  c zé l,  hogy 
az  individuumnak  szemlélt  belső   harmoniás  élete,  melly az  érzelmek
ben  élénkül  jelénkezik  ,  kinyilatkoztassék  ,  i t t ,  hogy  határozottabb 
esmeretek  értelmesen  közöltessenek.  Prosa  tehát  a'  nyelvképitésnek 
azon  formája,  mellynek  tárgya  határozottabb  esmeretek  közlése, 
p r o s a i  pedig,  mi  e'  formával  összefüggésben  áll.  A'  prosa  meg
határozott  esmereteket  és  nézeteket  fejez  ki a'  tárgyakról,  vagy  azért , 
hogy azokat másokban is  felébressze,  az  esmeretet  öregbí tse,  igaz í t sa,  's 
igy  az  esmérő  tehetséget  mivelje  ,  és  az  igazságot  elő mozd í tsa,  (e*  te
kintetben  a'  közönséges  és  h ivatalélet ,  ugy  a'  tudományok  nyelve) , 
vagy  az a'  czélja,  hogy az  indulatra,  eltükélésre  ,  cselekvésre,  röviden, 
a'  kivánó tehetségre  hasson.  Első   tekintetben  szoros  ér telm ű ,  's  jele
sen  didactica  vagy  oktató  prosának  neveztetik  ;  másodikban  a'  szó
noki  prosát  teszi.  A'  poesis  mindenikt ő l  abban  különbözik  ,  hogy 
független  's  ön  magában  fekvő   tárgya  van,  t.  i.  a'  belső   élet  látha
tóvá  tétele.  A'  prosát  az  értelem  tárgyügyelő   törvényei  határozzák 
m eg,  's  legfő bb  bélyege  czélirányosság;  a'  poesis  közvetetlenül  az 
ábrázolandónak  szellemi  szemlélete  törvényei  a lat t  áll.  Amaz  vala -
jn it  mint  valót  kivan  el ő á ll í t an i,  ennek  pedig  valamit  mint  szépet 
's  annál  fogva  mint  képzelinényesl  is  kell  láthatóvá  tennie.  I í e  vala -

34* 
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mint  az  embernek  amaz  állapotjai  nem  egészen  válnak  egymástól  el, 
hanem  csak  a'  léleknek  felváltva  elő t ű n ő   nyilatkozása  által  határoz -
t atnak  m eg,  ugy  mindeniknek  vannak  érin tései  és  áltmenetelei  is, 
p.  o.  ha  a'  szónok ,  vagy  oktató  a'  költ ő t ő l  képes  piperéket  kölcsö
nöz  ,  hogy  az  esmeretet  jobban  felvilágitsa  ,  vagy  halgatójit  a'  tárgy 
irán t  megnyerhesse.  A'  belső   életnek  tökéletesen  láthatóvá  tételére 
a'  költész  :  1)  mi  a'  szavak  értelmét  i l le t i ,  érzékit ő   képes  kifejezé
seket  használ,  honnan  némellyek  a'  pocsist  érzéki  nyelvnek,  kép
nyelvnek.,  képes  beszédnek  nevezik,  noha  ezek  annak  lényét  nem 
teszik,  mivel  vannak  nem  költ ő i  képek  i s,  és  csupa  képek,  ha  bár 
értelmesen  rendeztettek  is,  még  költeményt  nem  szülnek.  Ezzel  el
lentételesen  characterizálják  a'  prosát  ,  mint  nem - képes,  vagy  saját
ságos  kifejezést  ;  nem  azér t ,  mintha  belő le  minden  képek  ki  vol
nának  zárva,  hanem  mivel  czélja  azok  uralkodását  nem  tn ri.  2)  Mi 
a'  szavak  hallható  mozgását,  vagy  a'  nyelv  rhythmusi  és  muzsikai 
formáját  i l le t i ,  a'  költ ő   ama  czélra  h atározo t t ,  és  a'  poetai  indu
la t  's  ezt  okozó  t árgy  characterének  megfelelő   rhythmust  használ. 
Az  ember  ugyan  ,  ki  belsejének  mindenkor  legtükéletesb  ,  legmegfe
lelő bb  kifejezésére  törekszik,  a'  gondolatkifejezéshez  illő   mozgást 
^s  jdlhangzást  akkor  sem  tagadhatja  e l ,  ha  a'  nyelvet  az  esméret 
czéljára  használja,  (a'  prosában)  ,  ső t  szavainak  nem  akarva  is  hall
ható  mozgást  kényteleu  adn i,  's  innen  a'  prosának  ama  határozat
lan abb,  kötet lenebb,  de  kedves  hangzású  rhytm usa,  melljet  minden 
jó  prosánál  a'  periódusokban  's  tételek  arányiban  mint  szükséges  tu
lajdonságot  megkí vánunk*  "N umerus).  Továbbá  a'  gondolatok  belső  
poesisa  nem  függ  annyira  a'  külső   ábrázolástól,  hogy  azt  a'  szavak 
szoros  és  tökéletesen  kiképzett  rhythinusa  nélkül  is  kifejezni  lehetet
len  volna  ,  vagy  az  ügyes  verselés  már  költeményt  eszközölne  ,  (ső t 
inkább  van  sok  prosai  vers  és  sok  poetai  prosa)  ;  a'  szorosan  kisza
bot t  mozgás  tehát  a'  belső   poetai  indulatnak  csak  következeié,  's 
mintegy  mértéke.  M indazáltal  teljesen  kimivelve  ,  's  annál  fogva  a' 
szép  muvészségnek  egészen  megfelelő leg  és  a'  közönséges  felett  fel
emelve  csak  akkor  jelen  meg  a'  külső   forma  ,  ha  a'  szépet  a'  szavak 
helyesen  kimért  mozgásában  h irdet i.  Azon  kivétel,  mellyet  korunk
ban  a'  románok,  költ ő i  elbeszélések  és  szí njátékok  tesznek,  különö
sen  abban  gyökeredzik,  hogy  ezek  tárgya  a'  polgári  és  valódi  élet
hez  közelebb  csatlódik ,  's  a'  nemzet  mindenkori  állapotját akármelly 
más  költeménynél  inkább  mutatja.  Az  utóbb  érin tet t  második  tekin
tetben  a'  prosát  kötetlen  beszédnek  (orat io  soluta)  nevezték,  de  meg 
kell  jegyezn i,  hog3'  valamint  a'  verselés  a'  poesis  lényét  nem  teszi  , 
ugy  a'  prosa  valóját  sem  teheti  a'  prosai  elő adás  sza*adabb  és  közön
ségesebb  mozgása.  Mind  ezekbő l,  's  abból,  hogy  a'  poetai  indulat 
a'  léleknek  a'  közönséges  felett  felemelt  állapotja  ,  megfogható  az  is, 
m iért  tekin tetik  a'  prosa  az  emberi  életben  uralkodó nyelvnek  \ s gon
dolkodás- módnak  ;  mellynek  ugyan  mindenkor  válogatottnak  és  mi-
veltnek  ,  de  különösen  er ő ltetés  nélkül  valónak  és  felette  természe
tesnek  kell  lenni.  Ezzel  még  a'  szónak  m ás,  t.  i.  materialis  jelen
tése  függ  össze,  melly  szerint  a'  valóságot,  kivált  a'  közönségest, 
(vagy  a'  mindennapi  életet)  prosának  ,  's azon  ábrázolatokat,  mellyek 
ennek  körébe  esnek ,  's  a'  közönséges  életet  mintegy  lemásolni  lát
szanak  ,  vagy  a'  közönséges  érzés-   és  gondolkodás- módon  felül  nem 
emelkednek  ,  prosaiaknak  szokás  nevezni.  A'  poesisnek  és  prosának 
különböző   jelentése  szerin t ,  a '  p r o s a i c u s  vagy  p r o s a i s t a 
szó  értelme  is  különböző leg  határoztatik  meg.  E'  nevet  szokás  adni 
Bű nd  azon  Í rónak,  ki  felvett  t á rgyá t ,  (mint  esméret  tárgyát)  értel
mes  és  kötetlen  beszédben  adja  e l ő ,  mind  áltáljában  an n ak,  ki  kö
tetlen  beszédben  ir  (még  a'  romáukölt ő nek  is)  ;  ső t  végre  gunyolólag 
annak  i s ,  ki  költ ő i  tárgyakat  nemkölt ő ileg  tekint  vagy  ábrázol,  ha 
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b í r  ezt  kötött  beszédben  tet te  volna  is.  —  D e  azt  mondánk  fenébb, 
hogy  a'  prosa  az  ember  közönséges  nyelve.  Ezt  megczáfolni  látszik 
az,  hogy  a'  prosa  a'  poesisnél  mindenütt  késő bben  fejlett  k i ,  'a  ál
talában  a'  nyilvános  oklevelek,  történetek,  törvények,  bölcs  mon
dások  legelő ször  versekbe  foglaltattak.  E'  jelenet  abból  magyaráz
ható  ,  hogy  a'  szemlélő   tehetség,  's  vele  a'  képzelő   e r ő ,  a'  poesis 
orgánja  ,  elő bb  szokott  kifej len i,  mint  a'  megfogás  tehetsége,  's  a' 
gyermekember  szellemének  belső   életét  mintegy  érzéki  alakokban 
magán  kivül  látja  ;  továbbá  a'  nyelv  eredetileg  az  öszves  belső   álla
po to t ,  nevezetesen  az  érzelmet  legélénkebben  fejezi  ki  ,  's  a'  tárgya
kat  elevenen  jeleli  m eg,  honnan  inkább  ének  mint  beszéd  ;  végezetre 
a'  fontos  mondák,  törvények,  bölcsesség- szabályok  's  a'  t.  megtar
t á sa ,  nem  lévén  még  bet ű í r ás,  az  érzésnek  természetesen  megfelelő  
r'aythmust  ,  nielly  által  a'  tárgy  könnyebben  az  emlékezetbe  oltat
h a to t t ,  's  hamisí tatlanul  tovább  terjesztethetet t ,  sokfélekép  kí ván ta 
és  javalta.  Így  tehát  a'  poesis  külső   form ája:  képes  kifejezés,  és 
meghatározott  rhythmus  ,  a'  nyelvnek  természetes  tulajdonságai  kora 
kifejtésében  ,  's  a'  literatura  prosája  csak  a*  értelemnek  a'  tudomá
nyok  í rásbeli  kidolgozása  és  az  irásnyelvnek  a'  polgári  élet  viszo
nyaira  alkalmazása  által  nyert  kiképzésével  fejlik  ki.  N émellyek 
azt  áll í t ják,  hogy  a'  j ó ,  tiszta prosa  r i t kább,  mint  a ' jó  költemény. 
D e  ezt  megezáfoija  a'  Görögök  és  Romaiak  példája.  Ezt  tehát  vagy 
csak  olly  egyes  népr ő l  lehetne  áll í t an i,  mellynek  költ ő i  tehetsége 
's  miveltsége  a'  prosait  meghaladja  ;  vagy  általányosau  az  egész  ál
l í tást  arra  szor í tani  ,  hogy  jó  prosa  épen  olly  r i t ka ,  mint  jó  poesis, 
mit  nem  is  lehet  csodáln i,  mivel  a'  jő   ^rosa  fő képen  á'  t árgyak 
tiszta  h atározo t t ,  és  összefüggő   meggondolásától  függ  ,  melly  ügyes
ség  épen  olly  r i t ka ,  mint  a'  teremt ő   képzel ő er ő   hathatósága.  T alán 
ez  állí tást -   abból  lehetne  magyarázni  ,  hogy  a'  költészek  rendszerin t 
közönségesebb  figyelmet  vonnak  magokra  ,  's  á'  prosai  miveket  elho
mályosí t ják.  Innen  St.  Evremont  a'  prosaistákat  helyeden  hasonlí t ja 
a'  gyaloglókhoz  ,  kik  csendesebben  mennek  és  sokkal  kevesebb  lár
mát  csinálnak.  Ezért  a'  G örögök  is  a'  prosát  6  nt'Cpg  loyog  nevez
ték  ,  a'  Romaiak  pedig  pedestris  oratio - gyalog  beszédnek  ford í tot ták. 
A'  prosai  Írásmód  theoriája  a'  stylist icának  (1.  STYLU S)  legjelesb 
részét  teszi  ,  melly (ól  a'  szónoki  Írásmód  theoriáját  ,  bő vebb  kidol -
zás  és  sajátságainak  pontosabb  ábrázolása  végett  rendszerint  elválaszt
ják.  Ezt  a'  rhetorica  ,  a'  költészi  í rásmódot  a'  poetica  tan í t ja. 
N émellyek  a'  p rosá t ,  poesist ,  és  ékesszólást  a'  nyelvképités  három 
külön  nemeinek,  vagy  alapformáinak  tekin t ik,  mint  mellyek  az  es-
m é r e t ,  érzelem,  és  kí vánat  uralkodó  állapotira  vitetnek,  's  azok
nak  megfelelnek.  Ama  szoros  értelm ű   és  az  ékesszólóstól  elválasztott 
prosa  magában  foglalja  a'  hivatali  í rásm ódot ,  (mellyhez  némi  tekin
tetben  a'  levélí rás  t a r t ozik) ,  a'  didacticai  í rásmódot  (mellyhez  a' 
dialógus  is  számitható)  ,  a'  leiró  és  elbeszélő   Í rásmódot  (mellynek  a' 
h istóriai  is  egyik  ágát  teszi).  A'  prosán ak,  poesisnek,  és  ékesszól -
lásnak  különbözésérő l  tan it  Maasz  ,jNachtröge  zu  Sulzer  '  ( 5.  köt .) , 
Mnioch  ,,Analeklen í í   (2  k.  G örlitz  1804) ,  és  J.  G ottfr.  H errmann 
„De differenlia prosae et poeticáé orationis"  (Leipzig  1803 ,  4) . 

P R O S C K N I U M  a'  római  szí nházakban  a'  scena  vagy  a'  szí npad 
hátulsó  fala  el ő t t  azon  hely  vo lt ,  melly  az  orchestra  lábalat t i  desz
kázatával  egyenlő   magasságban  állot t .  A'  szí npadnál  csak  valamivel 
vala  alacsonyabb,  's  a'  crocus  ,  mellyel  jó  illat  gerjesztés  végett  be -
h in t e t e t t ,  verhenj egesre  festé.  N álunk  a'  szí npad  első   részét  neve
zik  igy. 

P R O S E L Y T A  (gör.)  tudat lan ,  jövevény  a'  vallásra  nézve,  ki 
egy  vallástól  eláll,  hogy  másat  kövessen;  közönségesen  m i n d a z ,  ki 
vallást ,  vagy  más  felekezetet  változtat .  A'  Zsidóknál  két  nemre  osz -
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t a t n a k:  ast  ugy  nevezett  ajtós,  és  igazságnak  proselytáira:  első knek 
azokat  nevezek,  kik  a'  bálványozást  elhagyván,  az  egy  igaz  I sten t , 
N oé  í iainak  ugy  nevezett  törvényük  szerént  tisztelék  ,  a'  nélkül,  hogy 
körnvúlmetéltetésre, és a' Mózses törvényének többi  határozatin}  mago
kat  kötelezték volna.  Ezek csak a'  templom  tornácziba bocsáttattak  'saz 
ajtónál  állottak  ;  innét  nevezetjük  :  lakhattak  ug}an  Israel  földjén,  de 
csak  külső   városokban ,  's  falukban.  Salamon  alatt  illyen  proselyták 
150,000 voltak, kik a' templom épí tésén munkálódtak, és a' Kananitáktól 
származtak.  Az  igazságnak  proselytái olly  személyek  voltak,  kik  po -
gáii3'okból  egészen  Zsidókká  lettek,  kürnj'ülmetél tettek  ,  és  magokat 
Mózses  törvényének  megtartására  kötelezték.  Környülmetéltetésök 
e l ő t t ,  megtérésüknek  ind í tó  okai  próbáltat tak,  azután  3  bí ráknak 
jelenlétükben  megkereszteltettek  ,  ünnepnapon  t.  i.  egész  testükkel 
vizbe  m ártat tak.  A'  proselyta - keresztség  csak  azon  prosel3'ták gyer
mekein  ismételtetet t ,  kik  pogány  anyáktól  származtak.  F iu  gyerme
kek  12,  leá lló k  pedig  13  észt.  e l ő t t ,  szülő iknek  egyetértésük  nél
kü l,  vagy  ezek  ellenzésének  esetjében  a'  törvény  szolgáinak  segí tsé
gük  nélkül  nem  lehettek  proselyták.  A'  leányoknál  kürnyülmetélés 
helyett  szolgált  a'  keresztség  ,  melly  által  kiki  uj  szülöttnek  tarta
t o t t ,  szülő it  többé  nem tekinté  an n ak,  ső t  rabságából  is  felszabadult. 
A'  zsidó  proselyták  keresztelkedésének  idejérő l  sok  vitatások történtek. 
A'  Rabik  tan í tása  szerént  az  igazságnak  proselytái  uj  lelket  kaptak 
az  égbő l.  Mózses  törvénye' azonban  némelly  személyeket  a'  proselyták 
jusaiból  vagy  ö rökre ,  vagy  csak  bizonyos  id ő re  kizárt .  (Mós.  5  k. 
23,  15) .  H ogy  első  nemű   proselyták Jésus  idejében is  voltak  még,  in
nen  kitet szik:  Jésus  a'F ariseusoknak szemekre  hányja,  hogy  ő k vizet, 
földet  egy  próselyta  esinálhatásáért  öszvejárnak,  és  azt  vetkesebbre 
változtat ják,  sem  mint  elő bb  volt  (Mát.  23 ) ,  melly  szavakban  nem 
csak  vallásos  ,  de  közönségesen  minden  proselyta  -   csinálásra  vagy  té
r í tésre  nézve  (illyen  a 'po lgár i,  mel^ - egy  polgári  véleményhez,  vagy 
felekezethez  ragaszkodókat;  philosophiai,  melly  egy  philosopliiai 
rendszerhez  szitukat  keres)  ,  ki  van  mondva  a'  józan  Í télet.  L.  IJein-
rich  und  Antonio  ,  oder  die  Froselyten  der  Rb'mischen  ,  und  der  pro-
test.  Kirchc  (von  D.  K.  G.  Bretschneider  2  aufl.  Gotha  1827).  Meg
jegyzést  érdemel,  hogy  11  Oct.  1829,  Jüan  Calderon  elébb  kath. 
azután  protestánsa  let t  pap  által  prot .  isteni  tisztelet  nyit tatot t  fel 
Londonban ,  spanyol  nyelven. 

P R O S E L T T A C S I N Ú J S ,  erő szakos  igyekezet ,  m e l l e l  valaki 
egy  idegen  keresztény  felekezet  sorsosit ,  tulajdon  felekezetéhez  át
vonni  törekszik.  Ezzel  a'  fejeztetik  k i :  hogy  a'  megtérendő   hitében 
hibázik  és  hibájának  megesmérésére  magától  elégtelen ,  a 'm i  megsérti 
a'  term észet i,  's  a'  felvilágosodott  státusokban  törvén}'ek  által  védett 
emberi  ju st ,  melly  szerint  vallásos  meggyő ző désében  a'  szántszán
dékos  háborgatások  ellen  oltalmaztatva  kiki  békésen  megmaradhat. 
Azon  hiedelem  ,  mellyel  valaki  czáfolhatatlaa  isteni  igazságban  lenni 
gondolja  magát,  's  mások  boldogitására  czélzó  igyekezete,  keresztényi 
gondolkodásunk  szerént  kimenti  ugyan  ama  gondos  törekvést,  hogy  a' 
nem  keresztényekkel  Jésus  tan í tását  megesmértetni  akarjuk  ;  de  nem 
azon  vakmerő   buzgóságot,  hogy  egy  keresztényt  azon egyház tan í tásai
t ó l , ' s  szokásaitól  elidegenitsünk,  inellyben felneveltetett,  's  eddig  nyu
galmat  t a lá lt ;  mert  légy  bár  vallásod  külomböző   tan í tásának  igazsá
gáról ,  's  isteni  eredetér ő l  meggyő ző dve,  h ited ' más  felekezet  elő tt 
mégis  csak  személyesnek  ,  ső t  mivel  ő   tulajdon  vallásának  külomböző  
tan í tásához  hasonlóul  ragaszkodik,  hibásnak  látszatik  neki.  Innen 
ha  a'  keresztéuyi  tökéletességben  nevekedésre  nem  találtatnak  min
den  keresztény  egyházban  egyenlő   czélerányos  intézetek ,'  azért  nem 
elegendő k  az  idegen  h i t ,  's  vallás  vélt  hátráltató  tulajdonai  a r ra , 
hogy  tagjaitót  a'  tiszta  keresztényi  meggyő ző dhetést  és  a'  minden 
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vallású  keresztényekbő l  ó'szveállott  láthatat lan  's  egyedül  idvezit ő   is
ten  egyházába  való  eljtithatást megtagadjuk  ;  's  ezen  egyházba  való 
bevétetését;  nem  tulajdon í tja a'  keresztény  azon  környülménynek,  hogy 
ő   görög,  vagy  közönséges,  vagy  protestáns  egyházhoz  t a r t o zik,  ha
nem  a'  mindenütt  munkáló  sz.  lélek  erejének,  melly  Jésus,  'a  az  ő  
Apostolinak  tan í tásából  szollal  a'  belső   emberhez.  —  P rosclyták  csi -
n á lására,  eretnekek,  \ s  pogányok  tér í tésére  áll  Rómában  a'  P ropa
ganda.  Ezen  czélra  több  pápák,  püspökök,  világi  fejedelmek  gazda
gon  adakoztak  ;  a'  magyar  nemesség is  szép  adományokat tet t  a' Linz
ben  áll í to t t  missionáriusok  tökéletesitg  intézetjére.  — 

P R O S K R P I N A .  (gör.  Persephone,  Persephoneia)  ;  némellyek sze -
rén t  Jupiternek  és  Styxnek ,  közönségesebben  pedig  Jupiternek  és t e 
resnek  leánya.  P luto  á l t a l ,  kinek  azután  felesége  le t t ,  Jupiter  tud
tával  ellopatott ,  Es  a'  mythus  több  költ ő t ő l  külömbféleképpen  czif-
ráztato t t  lel.  H oinerosnak  Ceres  tiszteletére ir t  hymnusa s/ .erént  P ro •  
serpina  egyszer  a'  nimfák  közt  tán czolt ,  füves  réten .  Majd  elhagy
ván  a'  többieket,  néhányad  magával  virágokat  szedett ,  mert  H ades 
kérésére  Gaea  (ugy  akarván  Jupiter)  virágzó  nárczisokat  (száz  is  n ő t t 
ki  egy  gyökérbő l)  termett  's  istenek  és  emberek  bámulták  a 'virágok 
szépségét,  gyönyörködvén  kedves  szagokban.  Szorgalmatosan  szaggatta 
azokat  a'  leány  's  bájoló  erejekt ő i  elcsábí t tatván  ,  eltávozott  a'  vele 
lévő kt ő l.  H irtelen  megrendült  a'  föld.  Aides  (P luto)  felemelkedett  a' 
mélységbő l  halhatatlan  lovaival  a'  földre  ,  megragadta  P roserpinát  's 
arany  szekerén  levitte  az  alvilág  mélységébe.  Jajgatva  kiáltozta  at -
t yá t ,  segí tségre  hiván  ,  de  H ekaten  és  H elioson  kiviil  seuki  se  hallá 
panaszát  's  h í jában  reményié  szabadulását*  Még  Uöruyülállásosajob 

*  Claudianus.  - Proserpinának  bájoló  szépsége,  ugy  m on d ,  minden  is
ten t  szerelemre  gyulasztot t ,  fő képpen  M arst  és  Apollót.  H ogy  leá
nyát  a"szei'elmesek  alkalmatlankodásitól  megmentse,  Ceres  Siciliá -
ban  egy  barlangba  rejtette  el  azt ,  hol  élt  dajkájával,  Kalligenával  , 
sárkánytól  ő riztetve.  P luto  azonközben  P roserpinát  feleségül  kérte 
Jup it er t ő l ,  ki  oda  is  Ígérte  neki  és  Venusnak  paran csolta ,  hogy  a' 
leányt  a'  barlangból  csalja  ki.  E'  Minervától  's  D ianától  kisértetve » 
Siciliába  ment  's  reábeszélte  a'  leán yt ,  szemes  annya  othon  nem  lé
tében ,  hogy  menjen  sét á ln i,  's  N imfák  és  Zefir  társaságában  a'  me
ző re  mentek  ,  virágokat  szaggatni.  Ekkor  h irtelen  megrendült  a'  föld 
's  P luto  elragadta  az  elbódult  leányt.  Zeus  menydorgéssel  adta  egye
zését.  H í jában  iparkodott  Zeus  aunyát  a'  házasságban  megegyezésre 
reábirni  's  végre  megengedte  Proserpinának  a'  feivilágra  leendő   vis
szatérést ,  azon  feltétel  alat t  ,  ha  az  istenek  eledelében  még  nem  ré
szesült.  Azonban  sétálása  közben  az.  elysium  kellemetes,  mezein  már 
megevett  egy  pomagránátot  's  mind  a z ,  a'  mit  ekkor  Jupiter  a'  bú
songó  anyának  tehetet t ,  csak  a'  vo lt ,  hogy  leányának  észt.  a'  ta
vaszt  és  nyarat  a'  lelvilágou  t.ölteni  engedte.  (L..  CKRKS)..  Orpheus 
Jiymnusí iibaii  Proserpiua  az  Eumenidák  és  Ebuleus  (it t  Bacchus)  an -
nyának  ,  P luto  tisztelt  's  méltó  feleségének,  árnyékok  királynéjának, 
hamis  "esküvés  megboszulójának,  H orák  játszó  társának  ,  mindenen 
uralkodó  leánynak,  gabonával  terhesnek,  élelemadónak,  tavasz  óhaj
tot t  istennéjének  irat ik.  ü  hoz  mindent  világosságra,  illatozó  réte
ken  mutatkozik  's  szent  testét  zöld  vetésekkel  ékesit i,  fénnyel  ttí -
lyes  és  szarva  van.'  U gyanott  Mise  név  alat t  m agasztaltat ik,  mint Ba  -
chus  annya,  szű z  és  szen t ,  kimondhatatlan  kirá lyn é ,  melly  két  ter
met ű ,  féijliu  is  asszony  is.  A'  mysteriuniokban  P.  a'  test  kötelei  közt 
lévő   léleknek  ábrázolója  is  volt.  P lútótól  nem  volt  gyermeke  ,  Ze-
ustól  ellenben,  ki  kigyó  formában  közelitett  hozá  ,  Zagreust  szülte. 
Zeus  Siciliát  ajándékozta  neki  ,  hol  Agrigentum  volt  neki  szentelve. 
Királyi  széken  ülve,  férje  m ellet t ,  nárczisokkal  vagy  kezében  poma-
gránát  -  almával  ,  néha  egyedül,  férjének  kétágú  szigonnyával,  képes-
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tet ik.  Lokrisban  's  Megalopolisbaii  is  t iszteltetet t  's  az  Avernus  tó 
mellett  hires  berke  volt ;  Rómában ,  yniiit  Megalopolisbaii,  teressel 
egy  templomban  t iszteltetet t .  Férjfiak  csak  egyszer  mehettek  ebbe 
esztendő nként.  JVIint  alvilág  királynéjának  ,  fekete  meddő   tehenek  ál
doztat tak ;  's  pomagránát  -  alma ,  denevérek  's  a'  tél  voltak  neki szen
telve.  Ceressel  együtt  t iszteltetet t  az  eleusisi  mysteriumokban.  P iri -
thousnak  és  Theseusnak ,  kik  ellopni  akarták  ótet ,  az  alvilágban  kel
let t  maradniuk.  P roserpinának  tulajdon í t tatott  a'  hajfürt  levágatása  , 
melly  által  avat tat tak  be  a'  holtak  az  alvilágba.  Temetéskor  tiszte
letére  a'  jelenlévő k  mejjeket  verték.  A'  megholtnak  barát i  és  szolgái 
lemetszették  hajókat  's  P .  megengesztek'sére  a'  farakásra  hányták. 
H ekatével  gyakran  elcseréltet ik.  —  Venus  Proserpinának  hajdani  ké-
pezeteit  G ebhard  szedte  öszve  az  ő   Venere  Vruserpina  illiistrata- jiibmi 
(F iesole  1826) . 

P R O S O  D I A  (itgo;  és  cDŐ r/   gör.)  a'  szótagok  mennyiségét  tan í t ja. 
H oni  nyelvünk  prosodiájára  nézve  röviden  ezek  jegyezhet ő k  meg  : 
H angzó  hetünk  van  h é t :  a,  e,  i,  o,  ö,  n  ,  ü.  Ezek  soha  sem  olvad
nak  egymásba,  tehát  belő lök  diphtongus  nem  válik,  hanem  valamint 
egyenként  külön  s/ .ótagot  formálnak,  ugy  mindenkor  külön  is  ejtetnek 
k i ,  p.  o.  ren - de- i  ,  fcle- i- é,  fi- a- i- é.  összetett  bet ű ink:  cs,  ez ,  gy, 
ly  ,  ny  ,  t y ,  sz , ' zg,  hangjukra  nézw  csak  egy  bet ű t  érn ek,  's  ma
gokban  a'  szótagot  nem  nyújt ják;  d z ,  mint  külömben  is  kett ő s  hang 
ezekben:  m adzag,  bodza ,  az  első   tagot  meghosszitja.  A'  h  mással
hangzó  's  nem  lehelet,  mit  élesebb  kiejtése  bizon yí t ;  igy  :  hegy nem 
egy,  hév  nem  év,  h úr  nem  úr  ,  hó  nem  ó,  adhatom  nem  adatom  , 
mondhatom  nem  mondatom  ,  's  a'  t.  ;  még  is  több  költészeink  lehelet 
gyanánt  veszik.  N éma  és  folyó  mássalhangzókat  prosoiliánk  nem  es
m ér ,  innen  az  olly  versek,  inellyekben  a'  bl  ,  gl  ,  k i ,  p l ,  b r ,  d r , 
fr ,  gr  's  a'  t.  bet ű s  szótagok  latin  ráma  szerint  rövidre  ránfatnak  , 
p.  o.  Nézz  «rA/akodra  Miklós  's  t.  nehézkesek  ,  \ s  kellemetlenül  hang
zanak.  Szinte  igy  nem  szenvedi  nyelvünk  a'  latin  elisiot ,  vagy  a' 
hangzónak  hangzó elő t t  elharapását .  A'  szó  és  szótag  mennyiségét  ré
szint  a'  helyzet  (positio),  részint az ékezés  (accentus) határozza.  Hely
zet  által  a'  magánhangzó  két  mássalhangzó  elő t t  azon  egy  szóban 
hosszú  lesz ,  p.  o.  ezek  első   tagjaiban  :  kedves,  vettem,  az  e  hosszú  ; 
de hosszúvá válik  a'  különben  rövid  szó,  vagy  több  tagú  szónak  végső  
tagja  is  ,  ha  a'  rá  következő  szó  mássalhangzón kezdő dik,  mert  illyenkor 
kimondására több  id ő   kí vántatik,  p.  o.  ezekben:  elfut  az  ó r a ,  —n in 
csen  erő   benned  ,  a'  fut  és  csen  rövid  ;  ellenben  igy  :  fut  rövid  él
t ü n k ,  —  nincsen  benned  e r ő ,  hosszúvá  válik.  —  Az  ékezés,  nyel
vünk  egyik  sajátságos  bélyege,  a'  rövid  hangzót  hosszúvá  teszi  ,  's 
ez  által  a'  szóknak  is  gyakran  egészen  más  értelmet  a d ,  p.  o.  sas 
sás,  rak  r á k ,  verem  vérem ,  urat  urát  's  a'  t .  Az  ékezett  á,  é,  ó  és 
ő   mindenkor  változatlanul  hosszú  .marad  ;  az  i,  u,  ü  pedig  több
nyire  közösnek  vétet ik,  de  az  ország  külön  részeiben  is  változó  ki -
ejtésök  divatoz,  igy  Tiszán  tul  :  b í r ó ,  í r ó ,  zsí ros,  s í kos,  ludas,  kút, 
ú t ,  b ű n ,  ü lök,  épülök  's  t . ,  mellyel*  D unán  tul  mind  röviden  mon
datnak.  Vannak  azonban  szokás  által  meghatározott ,  's  változatlanul 
rövid ,  ugy  hosszú  i,  u,  ü  hangzó",  szavaink  i s ,  p.  o.  csikó,  csibe, 
h iba ,  csuka,  kapu,  kuvik,  d a ru ,  ü töm ,  ü le p ,  dühös,  üsző   's  a '  t . 
mindig  rövidek;  ellenben :  s í k ,  s í p ,  bátor í t  ,  kész í t ,  hús,  hús,  szú, 
b ű z ,  f ű ,  szű r  's  t.  mindenkor  nyújtva  mondatnak  k i ,  noha  ezek  is 
származékaikban  az  ékezést  levethetik.  Vannak  végre  közösök  is,  mint 
sóhajtok,  sóhajtok,  óhajtok,  óhajtok.  Mind  ezekben  költészeink  felette 
nagy szabadságot  gyakorolnak,  mire  fő kép  határozatlan  í rásmódunk  is 
sok alkalmat  n yú jt ,  p.  o.  egyik  igy  ir  :  illy ,  o lly,  melly  ,  millyen  , 
rossz,  javallat  's  t .  ,  másik  igj' :  0I3',  m ilyen ,  rósz,  java la t :  honnan 
ha  amaz  versel,  a'  szókat  hosszúaknak,  emez  pedig  rövideknek  veszi. 
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Az  a'  és  e'  név  mutatót  korábbi  költészeink  csak  á'  h  elő t t  vevék  rö
vidnek,  mostaniak  pedig az  oh  felkiáltást  is  h  nélkül  irják  \ s  kényük 
.szerint  használják.  Ennyi  tarkaságnak  valahai  elmellő zését  egy  tö
kéletes  grammatikától  várjuk.  L.  Rajnis  :  Magyar  Helikonra  vezető  
Kalauz  (Posony  1781) ;  Verseghi'• ':  Magyar  Aglája  (Budán  1800)  és 
Analyticae  Jnstitutionum  Linguaé  Hungaricae  Far.  III.  Virág  Be
nedek  :  Magyar  Vrosodia  és  magyar  irás  (Budán  1820) ;  D öbrentey  : 
Franczia  ,  Olasz  ,  Német  és  Magyar Versí rás  (F els.  M agy.  Oisz. 
Minerv.  1828)  's  a'  t. 

P R O S O P O P O E I A , 1. S  Z E M E T, Y 6: S  I T  É  S. 
P R O S P K C T U S ,  P R O S P E C T U S  F E S T É S ,  1 .  K É P Í R Á S . 
P R O T A G O R A S ,  görög  ph í losophus  ,  Abderában  szül.  K.  e.  az 

f>  száz.  közepe  táján.  F ő képpen  Athénében  tan í to t t .  Ugy  tekin tethe
t i k ,  mint  egy  az  első   Sophisták  közt ,  kik  G örögországot  bekóborol
lak,  irományikat  terjesztették,  nyilvános  vitatásokat  t ar to t tak  's pén
zért  tan í tot tak.  Atheismussal  vádoltatván,  Athénébő l  számkivettetett 
's  irományi  nyilván  megégettettek.  Azt  irják  róla  ,  hogy  minden  fel
tételeden  ,  's  tökéletes  igazságot  t agado t t ,  's  azt  á ll í t o t t a ,  hogy  a' 
legfelségesebb  és  legfontosabb  tárgyakra,  az  istenre  és  virtusra  nézve 
az  embereknek  hijános  és  kétes  esmereteik  vannak,  ugy,  hogy  azok 
lehetnek'  is  ,  nem  is.  Mennyiben  igaz  ez,  nem  lehet  bizonyosan  tudn i, 
irományi  elveszvén  's  csak  kevés  emlí t tet ik  azok  közül  késő bbi  í rók
t ó l.  Ezen  mondatjából  :  Az  ember  minden  dolognak  mértéke ,  ezt  bi
zonyosan  nem  lehet  következtetni. 

P R O T E S I  t,  A ti s,  a'  görög  vitézek  közt  egy  Trója  el ő t t .  Iphi -
klus  ,  phylacei  (Thessaliában)  királynak  és  D iomedeának  fia  volt  's 
tulajdonképpen  Jolausnak  neveztetett.  P rotesilaus  nevét  onnan  kapta, 
mivel  a'  G örögök  Trója  elő t t  kiszálván  ,  legelő ször  ő   ugrott  ki  szá
razra.  D e  a'  kiszálás  u t án , egy  trójai  bajnoktól,  némcllyek  szerint 
H ekto r tó l,  nem  sokára  elejtetett .  Sí rhalma  a'  sigei  fokon  volt.  H ol
ta  u t án ,  mint  h ő s  (heros)  t iszteltetett  és  Elaeusban  (Chersonesusban) 
oraculuma  volt ,  fő képpen  az  Athleták  számára  ;  több  betegséget  is 
gyógyí tot t . 

P R O T E S T A N T I S M U S .  Általánosan  minden,  a'  ki  valamelly 
megállap í tott  princ í piumnak,  vagy  más  által  tet t  rendelésnek  el
lene  mond  's  önnön  meggyő ző dését  és  jusait  az  ellen  védi  ,  protes
tánsnak  neveztetik.  A'  história  mindazáltal  ezt  a'  nevet  csak  az evan -
gyeliomi  egyház  tagjainak  ad ja ,  mivel  a'  reformatio  munkájával  fog
lalatoskodó  evangelicus  birodalmi  rendek,  a'  speieri  birodalomgyülés 
szavainak  többsége  által  hozottazon  végzésnek,  „ hogy  jövő   közönséges 
egyházi  gyű lésig  további  újí tások  az  egyházi  dolgokban  ne  történje
nek ,  a'  mise  ne  töröltessék  el,   !s  azon  helyeken,  hol  az  uj  tudomány 
már  elhatalmazott  ,  seholse  akadályoztassék  ,  lází tó  egyházi  beszédek 
ne  tartassanak és gúnyoló  munkák  ne nyomtattassanak"  19  April.  1529 
az  öszvegyült  fejedelmek  elő t t  nyilván  ellene  mondtak  's  ezért  ez  idő  
o lta  ellenmondó  rendeknek  vagy  Protestánsoknak  neveztettek  's  ma
gokat  is  ugy  nevezték.  Ezen ellenmondásra,  mellyet  még  egy  25  Apr. 
minden  hiteket  fenyeget ő   ellenséges  rendelések  ellen  a'  császárhoz  's 
jövendő ben  tartandó  nemzeti  zsinathoz  és  minden  részre  nem  hajló bí 
róhoz  tet t  feljebbvitelek  által  meger ő sí tettek  ,  a'  P rotestánsoknak  ré
szént  a'  számos  katholikus  rendeknek  azon  justar tása ,  hogy  a' 
h itbeli  dolgokban  ő k  Í télhetnek,  részint  azon  akadályok  áltál  kel
let t  ösztönösitetniek,  mellyel;  az  emiitett  birodalomgyülés  végzésébeni 
megegyezések  által  a'  reformatio  terjedésének  útjában  állhat tak  vol
na.  Ezen  ellenmondásokban  azt  nyilatkoztatták  k i ,  hog3r  azon  dol
gokban ,  mellyek  az  isten  dicső ségét  és  önnön  lelkek  idvességét  il
letnék  ,  csak  az  isten t  tekin tik  legfő bb  birájoknak  és  azért  nem  en
gedelmeskedhetnek  a'  szavak  többségének,  továbbá  hogy  az  eléhbi 
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b ir o d a lo m  -   gy ű lések  egy  szabad  közön séges  kereszt én yi  zsin at ra  utal
ván ',  a '  r en d ek  egy  részén ek  nem  voln a ju ssa  a '  m ásikn ak  tudom án yát 
ká r h o z t a t n i  és  mivel  m ég  nem  volna  az  a '  ké rd és  e ldön tve,  m eliyik 
vo ln a  az  igazi  kereszt én y  egyh áz,  in n en  n in cs  bizon yosabb  tudom ány, 
m in t  az  ,  h ogy  egyed ü l  az  isten  igéjénél  ke ll  m a r a d n i  's  egy  szen t ' 
í r á sbe li  h e lye t  m ással  és  m ásbó l  kell  fe lvilágosí t an i  \ s  kim agyarázn i. 
EheJi  t e t t ék  í nég  azt  is  ,  h ogy  ha  pan aszok  nem  h a lga t t a t ik  meg  ,  te
h á t  ezen n el  isten  és  m in den  em ber  e l ő t t  p r o t e st á ln a k,  hogy  mind  ma
gok  ,  m in d  övéik  n evében ,  azon  végze t ekben ,  m ellyek  ist en ,  az  ő  
szen t  igé je ,  le lkek  idvessége  és  jó  le lki  esm éret ek  ,  nem  küiümben 
a '  r e fo rm a t io n ak  kedvező bU  speier i  1 5 2 0 -   ki  b iro d a lm i  végzetek  el
len  h o z a t t a k ,  n em  egyezn ek  m e g,  han em  m in den t  m egsem m isí t  ét
n ek  's  kö t e lezet len ekn ek  t a r t a n a k  és  M axim ilián  császár  eleibe  az  el
len  a lap o s  és  igazi  t u d ó s í t á st  t er jeszt en ek,  ü zen  ellen m on dást ,  az  en
n ek  következésében  a '  szász  vá laszt ó ,  G yö r gy  bran den burgi  m arkgróf, 
E ltúrt  lü n ebu rgi  h e i c z e g,  F i lep  hessen i  lan dgróf  és  F a r k a s  an h a lt i 
fejedelem  n e vé be n ,  „ M a go kr a  nézve  öszveségesen ,  ' s  keresztén y  a la t t 
va ló ikra  nézve  kü lön ösen  és  á lt a lán o san  m ind  azo kra  n é zve ,  kik  m ost ' 
és  jöven d ő ben  az  isten  igéjéhez  r a ga sz k o d n a k ",  kész í t e t t  í eljebbvite -
l ekke l  együ t t F e r d in á n d  k i r á lyn a k ,  m in t  a ' c sá szá r  képvisel ő jének  ,  á lt -
a d t á k  ;  í e ljebbvit e lekn ek  ezen  közön ségességet  azon  észrevétellel  iga
zolván  ,  h ogy  ha az  em berekn ek  t e rm észe t i  ro ko n ságo k  szerén t  leh e t ő s, 
va l a k i ,  ki  m ás  m eg nem  h a t a lm a zo t t ó l  t est i  h a lá l r a  í t é l t e t e t t ,  ügyé
n ek  feljebb  vit et ése,  m en n yivel  in kább  szabad,  s ő t  kötelesség  ezt  azokra 
nézve  t en n i ,  k ik K r isz t u s  á l t a l  le lki  ro ko n ságban  és  testvéri  öszveköt -
t e t é sben  va n n a k ,  h ogy  i l ly  fon tos  ügyben  nem  csak  magok  a 'véd ő k , 
h an em  h it ek  sorsosi  is  bá t o r ságba  h elyeztessen ek  ,  's  törvén yes  vé
delem  a la t t  legyen ek.  'S  e ' n e m  csak  a '  p ro t est á ló  fe jedelm ekn ek, 
k ikke l  10  b iro d a lm i  ren dek  m in d já r t  kezet  fo gt a k ,  vélem én ye  vo lt , 
h an em  az  ő ket  m in dég  t an ácso ló  t h eo lo gu so ké  is  ,  kikn ek  e'  részben , 
m in t  a '  vélek  m egegyez ő   evau gyeliom i  községek  képvise l ő in ek,  köz-
m u n kásságo k  vo lt .  Azo kn ak  m egegyezését  bizon yí t ja  am a  h a t ár t a 
lan  t e t szé s,  m e llye l  fo gad t a t o t t  a '  refo rn ia t io  ba r á t i t ó l  ezen  okleve
lek  H essen ben  és  a '  szász  vá laszt ó ságban  let t  kih ird e t t e t ése  's  nem 
csak  a '  nén ieP országi  ,  k ike t  i l le t e t t  csupán  p o li t ika i  érteleinben  a ' 
n evezet t  fejedelm ek  p ro t est a t io ja  ,  hanem  m in den  t a r t o m á n yo kba n  lé
vő   evan gyelio m iak  és  r e fo rm á t u so k  is  e lfogad ták  az  abban  elfoglalt 
's  fő   von at iban  feljebb  e l ő szám lá lt  p r in c í p iu m o ka t .  A'  p ro t est án s  ne
vezetn ek  t eh á t  a '  l e n t e m l i t t e t t e k n é l  fogva  ke t l ő s  é r t e lm e  va n ,  m e lly 
sz e r é n t t .  i .  vagy  a ' n é m e t  b iro d a lo m ban  a '  ka t h .  egyh áztó l  elvált  és  az 
au gsbu rgi  va llá st é t e lr e  egym ássa l  egy  vallásfelekezet t é  öszveköt tetet t 
r en d ek  ( a la t t va ló ikka l  e gyü t t ) ,  vagy  á lt a lán o san  m in d  azon  kereszté
n yek  viselik  ezt  a '  n e ve t ,  kik  a '  h it  do lgában i  em ber i  t ekin t e t  ellen 
t e t t  e l le iu n o n d á st ,  és  abban  egyedü l  a '  szen t  í r á s  t ekin t e t é t  meges
m é r t é k  ' s  m egesm ér ik,  m elly  u to lsó  ér t e lem ben  ezen  kifejezés  „ P r o 
t e s t á n so k " ,  nem  csak  a '  n ém et  b i r o d a lo m ,  han em  az  egész  világ  h is
t ó r iá já n a k  kö rébe  t a r t o z ik .  M ind  két  ér t e lem  m egegyezik  azon  pont
ban  ,  m e l lyr e  az  els ő   p ro t e st án s  községek  legel ő ször  egyesü ltek  ;  e' 
szerén t  azon  ke resz t én y  n eveztet ik  P r o t e st á n sn a k ,  ki  a '  h it  és  isten -
t i sz t e lés  ü gyében  az  em ber i  t ek in t e t e t és  ön kén yességet  megveti,  csak 
a '  szen t  i r á st  esm ér i  h it e  és  élet e  sin ó rm ér t ékén ek  ,  ezen  sinórin^rték -
n ek  követésére  m agán ak  teljes  szabadságo t  kivan  's  m in t  egyházi  község
n ek  t a gja ,  ezen  község  vá llá st é t e lén ek  czike lye ire  (de  csupán  csak 
a z é r t ,  mivel  ezek  biblia i  t u d o m á n yt  és  ezen  egyház  m inden  tagjai
n ak  kö za ka r a t u  m eggyő z ő d ését  foglalják  m agokban )  kötelezi  m agá t , 
m in d  a d d i g,  m ig  ezen  m eggyő z ő d és  egyszersm in d  az  övé  is.  M oslani 
sz ő lásm ő d  szerén t  m in den  egyh á za k  t a gja i ,  m ellyek  a '  re Ionnal io 
fo lyam at jában  ezen  szem pon t  vezérlése  a la t t  a l t ak  e l ő ,  P ro testán sok -
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nak  ncvozlutnek.  Ide  tartoznak :  a'  lutherana ,  reformata,  angol  egj' -
házak  ,  a'  morvái  atyafiak  egyháza  ,  a'  H errnhutiak  községe  és  azon 
felekezetek,  mellyek  a'  reformatlo  meghasonlásiból  származtak,  mint 
a'  Remonstransok  és MeHiodisták.  A'  protestantismus  használja  a 'h it , 
tudomány  és  isten  -   tisztelés  szabadságát,  mellyet  származása  olta  sza
kadatlanul  megő rzött;  emberi  parancsolatok  ellen  és  mind  az  ellen 
védi  azt ,  a' mi  a'  világosabb  csmeretre,  szclitirással  megegyező bb 
tudományra  és  épületesebb  istentisztelésre  törekvést  akadályozni  akar
ja  :  de  egyszersmind  nyomosán  áll  ellene  egyes  személyek  önkényes
ségének  ,  az  ingadozó  ideáknak  és  szent  irás tetszés  szerinti  magyaráz-
gatásinak  ,  egyes  emberek  vallásos  nézeteit  isten  igéje  által  korlátol
ván ,  .mellyet,  mint  isten it ,  minden  emberi  véleményen" és  okoskodá
son  felyül  emeltnek  tekint.  Innen  vallóitól  a'kereszténységnek szent
í rásból  szármázó  igazságaiban  való  hitot  kivan.  Nem  tilalmazza  ugyan 
az  okosság  használását,  hogy  ezen  egyetlen  egy  kútfő bő l  kinyomoz
za,  mi  légyen  a'  keresztény  tudomány'!  \ s  a'  kin3'omozott  igazságot 
azon  formába  öntse,  mellybeu  a'  könyebben  megfogható,  lélekre  ha
tóbb  és  f'oganatosabb  lehet  (és  éppen  ez  az  evang.  tan í tói  hivatal  fő 
kötelessége);  de  a'  keresztény  tudomány  tartalmába  valamit  elegyí 
t en i ,  a'  mi  annak  fő czikeiyeivel  ellenkeznék,  mint  a'  protestantismus 
t iszta  keresztényi  irányával  ellenkező   tet tet ,  keményen  t ilt ja.  Mert  a' 
protestantismus  lelke  minden  tagjának  kötelességévé  tevén  ,  hóg3'  ön
nön  's  független  esméretef  és  tulajdon  meggyő ző dése  által  jusson  a' 
kereszténység  igazságaiban  való  hitre  ;  tehát  csak  azt  számlálhatja 
ezen  h ithez,  a'  mi  a'  közönséges  és  legfő bb  okosságtól,  azaz,  isten
t ő l  ,  jelen tetett  ki  ,  's  innen  minden  ember  okosságának  ,  mind  isten -
neli  eredeti  Tokonságánál  fogva  m egkell  az  igével  elégednie,  mindaz 
isten  igéjének  közönséges  és  törvényes  tekin tete  eránti  tiszteletbő l 
hódolnia  kell  az  isteni  kijelentésnek.  A'  protestan t ismus  ugyan  nem 
tagadja,  hogy  isten  akaratja  a'  természetben  és  az  emberi  sorsok me
netele  által  is  nyilatkoztathaija  ki  m agát ,  des  az  ezen  h ieroglyphei, 
emberi  szemek  elő t t  homályos  és  nem  elég  érthet ő leg  fekvő   kijelen
tés  felfogására  és  magyarázgatására  való  próbatételeket  a'  h it  sza
bályaihoz  köti,  mellyeket  a'  szen t í rás,  mint  isten  legnyilvánosabb  és 
legkétségtelenebb  kijelentésének  vallásos  tartalma,  nyújt,  elő re  felte
vén  ,  hogy  csak  abban  szollott  isten  's  nyilatkoztat ta  k i ,  mi  légyen 
a'  keresztény  tudomány?  í gy  szabadságában  megő rzi  a'  protestantis
mus  azon  engedelmességet,  mellyel  az  ember  az  egész  legfő bb  tör
vényadójának  tartozik  's  ellene  mond  az  emberi  bölcselkedés  magá
tól  gondolt  's  szent  irás  tartalmával  meg  nem  egyező   tudományának, 
ha  bölcs  férj  fiak  okosságától  igaznak  esmértetnék  is  az.  Valamint  az 
evangyeliomi  tudományt,  ugy  az  isteatisztelést  is  ,  melly  teljes  volt 
emberekt ő l  bevitt  szertartásokkal  ,  eredeti  egyszer ű ségére  hozta  vis
sza  a'  protestantismus,  az  uj  testamentum  szabályait  \ s legelső   keresz
tén}'  egyházak  mustráit  tartván  maga  e l ő t t ,  és  csak  a'  Kristns  maga 
által  szerzett  két  sakramentomot  (a'  keresztségét  és  szent  vacsorát) 
t a r to t t a  meg. 

P R O T K S T A T I O ,  ellenmondás,  azon  kinyilatkoztatás,  mellyel 
bizonv  08  tet tnek,  kinyilatkoztatásnak  vagy  valamelly  tet tb ő li  követ
keztetésnek  nyilván  ellene  mondunk.  Magában  ritkán  foganatos  ugyan, 
de  annyiban  szükséges  jusaink  fentartására  ,  hogy  megegyező knek  ne 
láttassunk. 

P R O T E U S ,  régi  görög  mythus  szerént  istenült  em ber ,  ki  mint 
jövendölő   és  bű bájos  tengeri  öreg  ,  Poseidon  tengeri  borjait  legeltet
te  az  aegeum tengeren  ,  \ s  eltévedt  hajósok  tudósí tása  szerint  ,  néha 
P haros  puszta  szigetén ,  nem  messze  a'  N í lus  torkolat játó l,  néha  a' 
földközi  tengerrel  szemben  eső   Karpathosban  ,  a'  mai  Skarpan toban , 
Kréta  és  llhodus  közt ,  piritkozott  a'  n apon ,  's  aludta  déli  álmát. 
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Csak  fortély  's  erő szak  által  kénszerittetve  jövend ő it ;  elébb  pedig 
inindent  elkövetet t ,  hogy  elillaiithasson ,  nevezetesen,  tengeri  istenek 
módjára,  mindenféle  formákba,  mint  á l la t o k ,  fák,  ső t  tiiz  él  ví z 
formáiba  is  öltözött.  D e  a'  ki  nem  ijedt  m e j ,  's  ő tet  erő s  kötelek 
közt  t a r t o t t a ,  annak  mindent  kin yilatkoztatot t ,  a'  mit  tudni  akar t , 
elmultat  ,  jelenvalót  's  jövendő t.  Így  szedte  reá  's  kénszeritelte  ő tet 
Meuelans  (Ifomer.  Od.  I V,  351) ,  hogy  neki  jövendő ijen  's  tanácsát 
adjon.  Ifomer  Proteust  egyiptominak  mondja,  vagy  tulajdon  értelem
ben ,  vagy  mivel  Egyiptom  folyójának  szomszédságában  tartózkodott. 
Késő bben  P roteus  trójai  had  idejebeli  királynak  irat ik,  ki  vagy  szent 
mesterségek  ,  vagy  fő ékességének  mesterséges  változtatásai  által,  kü -
lömbféle  formákat  tudott  magának  adn i.  Más  elbeszél etekben,  mel-
lyeket  t ar to t t  tatám  Virgiltea  maga  elő t t ,  P roteus  isteneit  ezermes
ter  volt  Palleneben  ,  Emathien  vagy  Macedónia  földnyelvén.  F iainak 
erkölcstelenségét ő l  szomor í t tatván ,  H erkules  idejében  ten ger - a lat t 
Egyiptomba  vándorlóit ,  's  u rán ak,  N eptunusnak,  ki  neki  jövendölő  
tehetséget  ad o t t ,  tengeri  borjait  ő rizte  az  itteni  esmeret len  tengeren. 
C sak'a '  késő bbi  mysticusok  tették  ő tet  az  eredeti  anyag  ábrázolójává 
's  igy. jelen  meg  Orpheusnak  24  hymnusaiban.  A'  halandó  születésű  
tengeri  daemon  most  N eptunusnak  és Phoeniccnek,  ső t  az  öreg  Okea-
nosnak  és  Tethysnek  fia  let t .  F eleségül  Psamathe  adatott  n eki,  ki
vel  több  liat  és  leányt  nemzett.  Róla  neveztetnek  az  ollyan  emberek, 
kik  hirtelen  változván,  külömbfcle  charakterek  'g  nevek  alat t  jelen
nek  m eg,  P roteusoknak. 

P R O T O G E N E S  görög  képiró  ,  Apelles  ko r t á rsa ;  némellyek  sze
rin t  Rhodusban,  mások  s/ .erint Cariában  született.  Több  mesteri  feste-
ményeket  neveznek  t ő le  ,  jelesen  Jalysusnak  ,  áll í tólag  Rhodus  váro
sa  alapitójának  képét.  E'  képen  egy  kutya  volt ,  mellyet  a'  festő  
köhécselve,  tajtékzó  szájjal  ábrázolt .  P linius  azt  beszéli,  hogy  a' 
tajtékot  soká  nem  tudá  eltaláln i.  Boszonkodva  veté  végre  a'  spongyi -
á t ,  mellyel  a'  szí neket  letörölni  szokta,  a'  képre;  mi  által  a'  tajték 
történetb ő l  olly  természetesen  esett ki  ,  mint  csak  kivánhatta.  E'  kép 
mentette  meg  Rhodus  városát  a'  D einetrius  ostromától  is.  Cicero 
idejében  ez  még  Rhodusban  volt  ;  Cassius  Rómába  vitte  's  a'  béke 
templomában  á l l i t á - l e l ,  hol  Commodus  alat t  a'  templommal  együtt 
összeégett.  Apellessel  találkozása  irán t  v.  ö.  e. 

P R O T O C O I  tiiiM)  1.  J E G Y Z Ő K Ö N Y V . 
P R O V S Ü C E , F rancziaországuak tartománya, elébb fő kormány-

kerü le t e ,  most  3  departementet  formál,  a'  rhonetorkolatit  ,  varit  's 
a lsó - a lp esi t ;  kicsiny  része  a'  vauclausei  dep- hoz  kapcsoltatott.  P . 
volt  hajdani  G alliának  első   tartománya  ,  mellyben  a'  Rómaiak  K.  e. 
J 24  telepedtek  m eg,  kikt ő l  Provincia  nevet  kapo t t ;  innen  jő   Pro -
vence  neve.  A'  római  nyű g.  birodalom  elpusztulása  után  lassanként 
nyugoti  G othok  ,  Burgundok,  kel.  G othok  és  F rankok  ülepedtek  le 
henne.  Saracenek  is  voltak  egjr  ideig  birtokosi  ;  de  M artell  Károlytól 
kikerget tet tek.  843  a'  franczia  birodalom  kegyes  Lajos  fiai  közt  el
osztatván  ,  Provence  I  Lothar  részéhez  jö t t .  Ennek  örökösei  alatt  a' 
provencei  grófok  lassanként  függetlenekké  tették  magokat  's  4  kü-
lömböző   ágból  volt  maradékaik  urai  maradtak  annak  1480- ig,  mi
dő n  az  utolsó  törzsök  kiholt  és  Provence  a'  franczia  koronára  szált. 
L:  Papon  Hitt  de  la  l'rovence.—  Természeti  állapotja  szerént  Felső 
vagy  Éjszaki  -   és  D éli -   vagy  Alsóprovemére  osztatik.  Az  első t  az 
Alpesek  ágai  fedik  ,  mellyek  közt  nag3'obb  's  kisebb  völgyek  fekiisz-
nek.  Az  Alpesek  ezen  ágai  AIpináknak  neveztetnek,  mellyek  Piemont 
határán  válnak  el  a'  cotti  Alpesekt ő l  ,  külömbféle  ágaikat  egész Fel-
ső provencere  kiterjesztvén.  F ő folyója  Provencenak  a'  D urance.  Ezen
kí vül  sok  erdei  patakjai  vannak,  mellyek  nyáron  kiszáradnak,  ta
vasszal  pedig,  ha  a'  hó  a'  hegyen elolvad,  partjaikból  kilépnek  's  nagy 
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pusztitást  tesznek.  Eghajlatja  nedves  és  változó;  éjszaki  szelek  a'leg
égető bb  hévséget  csí pő s  hideggé  változtatják  's  nyáron  egy  eső t  más 
követ.  Köves,  száraz  és  szű kölködő   földje  nem  engedi  a'  földinivelést 
gyarapodn i,  melly  a'  munkás  fáradságát  alig  jutalmazza  a'  szüksé
ges  gabonának  felével,  mivel  a'  vetés  csaknem  földszint  verhet  gyö
keret .  Ellenben  sok  köve  kő falaknak  használtat ik,  mellyeknek  nap 
felő li  oldalán  állanak a' nap jótevő  és  termékenyí t ő  sugarainak ereje nél
kül  el  nem  lehet ő   növények,  árnyékok  alá  pedig  azok  tétetnek,  mel
lyeknek  kevés  szükségek  van  a'  nap  hévségére.  Krumpli  pótolja  ki  a' 
többi  növények  hijányát.  Lé  és  marhatartás  kevésbé  fontos ,  mint  a" 
juli -   és  kecsketartás;  méh  is  sok  és  haszonnal  t ar ta t ik.  Bor ,  mando-
la  ,  fige  és  más  nemes  gyümölcs,  kapor,  olajgyüniölcs  ,  több  tájé
kon  jó l  tenyészik.  Számos  ásványai  közül  kevés  haszn áltat ik,  mint 
a'  sós  források  is.  F abrika  kevés  városban  van.  Szegéig  lakosinak 
egy  kereset  módja  az,  hogy  más  tartományokba  vándorolnak  ki  ,  hol 
nyáron  által  kézi  munkájukkal  valamit szereznek  ;  más  része  házalás
sal  keresi  élelmét.  Alsóprovencenak  éjsz.  's  kel.  részét  hasonlóul  az 
Alpiuák  hasí t ják,  mellyek  .Nizza  határán  szakadnak  el  a'  tengeri  Al-
pesekt ő l  és  Maures  névvel  a'  tartományon  keresztül  -  húzódnak.  N a-
gyobbára  kopasz ,  erd ő tlen  kő sziklák ,  de  jó  illatú  növények  ,  nrint 
rozm arin ,  levendula,  thymian,  zsálya  's  a'  t .  találtatn ak  rajtok.  A' 
nyű g.  rész  és  parti  tájékok  térek  és  részint  mocsárosak.  A'  C rau,  18 
nsz.  mf.  térség,  mellyet  kevés  agyaggal  vegyült  kavics  fed  's  melly 
ürmön  és  levendulán  kí vül  alig  terem  egyebet.  Legjelesebb  folyói  : 
a'  R hon e,  melly  it t  ömlik  a'  tengerbe;  a'  sebes  D uran ce,  mellynek 
kiáradásai  sok  kárt  okoznak,  's  a'  Var,  mint  határfolyó  N izza  felő l. 
Eghajlatja  hasonló  Olaszországéhoz  ;  alig  ismeretesek  a'  fagy  ás  és 
h ó ,  de  igen  a'  nagy  d ér ,  melly  az  olajgyümölcsnek  's  gyenge  déli 
gyümölcsöknek  gyakran  árt .  A'  hévség  nyáron  gyakran  mértéke: len 
's  ritkán  enyhittetik  eső t ő l.  Már  Jan.  í 'ris zöld  szilibe  öltözik  a'föld, 
F ebr.  minden  virágzik;  mindazáltal  a'  hideg  éjszaknyug.  szél,  melly 
it t  Misináinak  neveztetik,  gyakran  fagyat  és  deret  hoz,  de  nem  tar
tóst.  M arha  és  lótarfás  nem  legjobb,  fontos  a ' ju h t a r t á s;  kecske  is 
sok  tartat ik.  A'  méhek  jó  mézet  és  viaszt  adnak.  Selyem  tenyésztés 
szorgalmatosan  ű zet ik,  mint  halászat  is.  F öldmivelés,  köves,  meszes 
és  száraz  lévén  a'  föld  ,  alig  adja  felét  az  esztendei  szükségnek  ;  má -
s  k  felét  a'  lakosok  vagy  pénzéit  veszik,  vagy  gesztenyével  és  krum
plival  segí tnek  magokon.  Ellenben  a'  bor-   és  olajgyümölcs- termesztés 
igen  terjedt  és  jöv- edelines.  Igen  jó  olajának  egy  része  proveucei  olaj 
név  alat t  kivitetik.  Csekély  borából  pálinka  fő zetik  ;  malozsa  sző lő  
is  sok  aszaltatik.  F rancziaországnak  egy  része  se  olly  gazdag nemes 
déli  gyümölcsökkel  ;  mert  van  különösen  jó  í igéje  ,  gesztenyéje  ,  na
rancsa,  czitroma  ,  pomagránátja  ,  datolyája  's  a'  t.  mellyek  a'  szabad 
ég  alatt  teremnek.  A'  többek  közt  dióval  's  mogyoróval  jövedelmei 
kereskedés  ű zetik  ,  mint  kaporral  ,  édes  gyökérrel  ,  n ialozsával,  's 
a'  t.  Fája  igen  kevés;  innen  nagy  báuyászsága  nem  lehet ,  bár  vol
nának  ásványai,  mint  reze,  ónja,  vasa.  Földje  csaknem  csupán  kő 
szenet,  melly  pótolja  nemiképpen  a'  fa  h ijányát ,  '<s  tengeri  sót  ad. 
A'  lakosok,  Provenzálok  ,  igen  külömböznek  a'  többi  F rancziáktn I . 
H ajdani  románi  nyelven  beszélnek  ,  meliy  inkább  az  olasz  ,  mint 
franczia  nyelvel  atyafias  és  nem  kellemetlen  hangú.  Hevesek  ,  indu
latosak  's  álhatat lauok  ,  de  nem  csalárdok  ,  jó  szivüek  's  könyelmé -
jek  mellett  is  becsületesek  ,  munkásak  's  dolgosak.  Az  alsóbb  osz
tálybelieknek  alacsony  term etek,  borzas  hajók,  igen  e r ő s,  indulatos 
képvonásaik  ,  fő képpen  vad  's  villámló  szemeik  vannak.  A'  mulatko -
zást  mindenek  felett  szeret ik's  több  megjegyzésre  érdemes  népmulat
ságaik  vannak.  Egyébirán t  szorgalmatos  mezei  gazdák,  retten thetet
len  halászok  és  hajósok,  munkás  kereskedő k  's  ügyes  manufaktúra-



542  P R O VE N Z AL O K 

so k ,  kik  fő képpen  selyem  m ive ke t ,  szappan t  és  b ő r t  készitn ek.  Je
lesebb  városa ik  :  M a r se i l l e ,  T o u lo n  ,  Aix,  Ar les  ,  G r a sse ,  Tarascon , 
I l y é r e s ,  An t id e s,  í > é ju s  ' s  m ások. 

P R o v K N z A  f. o K  ,  igy  n eveztetén ek  d é li  F r a n c z ia -   és  Spanyol
o rszágban  a '  12  és  13  század  lovag  kö l í ő ji .  E '  déli  vidékek  akkori
ban  közösen  P roven ce  n evet  viselt ek.  E z  a la t t  t e h á t  nem  csak  a '  R h o
n e  és  Var  közt i  t a r t o m á n y  é r t en d ő ,  hanem  m ind  az,  m i  különben  Lan -
gu edoc  ,  G a sc o gn e ,  Auvergn e,  Bourgogn e  nevet  vise l t ,  's  a '  12  száz. 
elején  ( I V  H eren gar  R a im o n d  ,  el ő bb  Barce lo n a  vagy  C atalon ia  gróf
ja  ,  utó; - ')  h ázasság  á l t a l  P roven ce  gró fja ,  's  e'  t ekin t e t ben  1  Béren -
gá r  a la t t )  egyesi t t e t e t t  ,  azu t án  Ar a gó n ia  's  déli  Span yo lo rszág  nagy 
részével  b ő v í t t e t e t t .  A'  lako so k  P ro vin c ia les  vagy  P roven eaux  nevet 
h o r d á n a k  ,  's  a '  so kka l  durvább  F r a n c z iá k t ó l  ( F ran c a is)  a '  Lo ire  ál
t a l  vá la sz t a t t a k  e l .  D éli  F r a n c z i a o r sz á g,  m e llye t  m á r  a '  görög  gyar
m a t o k ,  p .  o .  M a r se i l l e ,  ' s  a '  R ó m a iak  szom szédsága  c sin o sbi t o t t ,  ' s 
szel í debb  égh a jla t  és  szabadabb  gon do lkozású  igazgatás  bo ldogí t o t t , 
é jszako t  a '  11  századig  m ivelt séggel  n agyon  m egh alad t a ,  's  o lly  nyelv
vel  b í r t ,  m e lly  r ó m a i  ' s  ném et  szavakból  sz ő ve ,  t i sz t a sá gga l ,  gyön
gé d sé gge l ,  kedves  h a n gzá ssa l ,  és  gazd agságga l  a n n yi r a  je le sked e t t , 
h o gy  C a t a lo n iában  ,  Va le n c iá ba n ,  M ajo rcában  's  t .  is  minden  mivel* 
t ebbek  azon  beszéln én ek.  E gy  i l ly  n yelv,  az  a kko r i  nemességnek  nap
k e l e t t e l ,  je lesen  a '  kö lt észked ő   Ar a bo kká !  esn ierkedése  á l t a l  n yer t  fi-
n o m u lá sa  ,  az  u t a zá so k  és  ka la n d o k  á l t a l  felger jesztet t  képzelő dés  és 
b ő vü lt  é r t e len ikép zés,  az  u ra lkodóvá  le t t  rom án os  é r z é s ,  ' s  a '  keres
ked és  szü lt e  jó l l é t ,  m in d  ezek  fe lébreszt ek. az  e lm é k e t ,  a '  költésze
t e t ;  da lo sok  én eklék  a '  h a r e zo ka t  és  k a l a n d o k a t ,  vallást  és  szerel
m et  ;  's  kivá lt  a '  d a lo kban  d ic s ő i t e t t  szépekt ő l  sok  és  h an gos  tetszést 
n ye r én ek.  C sak  h a m a r  egész  n em esség,  s ő t  m in den ,  m i  pa llérozo t t abb 
vo l t ,  kö lt ész  le t t  P r o ve n c e ba u ,  m ellyn ek  fejedelm ei  ,  kivá lt  I I I  és 
V  Be r en ga r  a '  kö lt észe t e t  igen  p á r t o lá k .  E zek  u r a lko d á sa  a l a t t ,  ' s 
a k k o r  egész  E u r ó p á ba n  legm ivelt ebb  ,  legpo m pásabb  udvaraikban  fi
n om  szokásh oz  t a r t o z é k  egy  sereg  n em es  kö lt ő k  t a r t á sa .  M inden  ün 
n ep e t  l a n t t a l ,  h á r fá va l ,  vagy  h eged ű vel  k i sé r t  én ek  és  költem én y  di - . 
c s ő i t e ,  h o n n a n  az  ö rö m ü n n ep ekn ek  i l ly  t eh et ségek  á lt a l  diszesitése 
vége t t  szám osan  szer t e  u t a zá n a k.  A'  P roven ca l  és  kö lt ész  név  csaknem 
egy  é r t e lm ű   le t t .  D a la ik  ,  m ellyek  gya ko r  nem  a n n yi r a  kö lt ő i  lelke
sedésb ő l  ,  m in t  u t án azásvágybó l  szü le t t e k ,  3  fő   n em ekre  osztatn ak  : 
1)  C an zon ek  ,  sze r e lem d a lo k,  m ajd  é d e s,  vidám  (Sotifas),  majd  pa
n aszkodó  szére lem én ekek  (Lais),  majd  p ászt o r i  (l'astourelles)  ,  majd 
va l lá si ' s  o k t a t ó  d a lo k.  2)  Sirven tes,  vit ézeket  és  fejedelmeket  m agaszta
ló  da lok,  m e llyekh ez a '  n em zet i  és h a r ezd a lo k já r u ln a k .  3)  Ten son s,  majd 
ve r se n yé n e ke k ,  szerelm es  p á lya ké r d ések  fe le t t ,  n ie llyeket  a '  szere
lem  u d va ra iban  (cours  d'  amour)  d ú d o lga t t a k .  Legöröm estebb  éneklé -
n ek  m ég  is  a sszo n jo ka t  és  sze r e lm e t ,  kedveseikn ek  m in t  bálván yok
n a k  's  id eá lo kn a k  d ics ő í t ésében  vetélkedve  ,  de  o lly  sz í vesek  és  sze -   ' 
m érm esek  nem  va lá n a k ,  m in t  a '  n ém et  szere lem dall ő k .  Bár  m i  ke
véssé  fessenek  is  n ekü n k  kö lt em én ye ik  á lt á ljában  ,  (m ivel  finom  és 
t a lá ló s  h e lye kke l  csak  i t t  o t t  je le ske d n e k ,  's  ezek  is  ,  m in thogy  a ' 
legfő bb  kecs  a '  kifejezésben  fekszik,  e redet iben  olvasan dók)  ;  's  bár
m i  kevés  kö lt ő i  becsüek  legyen ek  is  d a la ik  ,  m in t  m ellyek  gyakran 
in kább  eszel ő s  n egédeskedések  \ s  m in den n ap i  r im elések,  min t  egy  fel
le lke sü l t  érzelem  viszh an gja i  :  m ég  sem  leh et  t agadn i  azon  n agy  hasz
n o k a t ,  m e llyek  a '  k o r r a  liáromláiKik  e '  kö l t é sze t b ő l ,  m elly  az  elmé
ke t  m in d ig  p a l lé r o z t a  ,  a '  n ye lve t  gazd agí t o t t a  ,  a '  férjfiakat  t e t t ekre 
bu zd í t o t t a ,  az  a sszo n yo ka t  h ogy  m a go ka t  szere t e t re  m é l t ó kká t egyék, 
t ü ze l t e .  A'  p roveucali  kö lt ő k  ro m an i  kö lt ő kn ek  is  h i va t t a k ,  továbbá 
Tro/ >adourok- iia.\ í   (1.  e.)  az  o laszo kn á l Trovatoi'i'- knak  ,  ' - a'  valamivel 
kés ő bbi  é jszaki  frauca iao rszági  da losok  p e d ig,  k ike t  fő kép  VI  Ká -
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r o ly  p á r t o l t ,  Troueérei  nevet  viselt ek.  L egrégibb  T r o u b a d o u r ,  k i t 
n evér ő l  ' s  d a la i ró l  esm érün k  ,  Vilm os  P o i t ie r s  és  G u ien n e  gr ó fja , 
( szü l.  1071)  ki  kereszt h ad i  viszon tagságait  m e gé n e k lé ,  de  ki  e l ő t t 
m á r  m áso kn ak  is  kellé  é n e ke ln i ,  m er t  R a yn o u a r d  t a lá l t  egy  proven 
ca ii  r í m elt  kö lt em én yt  m ár  1000  eszt en d ő b ő l .  E '  kö lt észet  1090 — 
12 90  vi r á gz o t t ,  ' s  ra joskodó  szellem e  1140  és  azon - id ő ben  h á go t t  f ő  
p o n t r a ,  m id ő n  111  F r i d r i k  császár  P roven ^e  b i r t o ká t  I  Beren gár iiak 
a d t a .  I t t  ekko r  n em csak  a '  n agyo k  és  fő   a sszon yságok  ,  h an em  kü l
földi  n agv  fejedelmek  i s ,  ( m in t  o ro szlán sz í vű   R i c h á r d )  és  az  o lasz 
n em esség  egészen  a '  p roven ci  d a lo ké r t  buzgán ak.  A'  p roven caii  n yelv 
és  ének  bájai  t .  i.  csak  h a m a r  Olaszországba  ( h o l  az  első   p ro v.  kö lt ő  
F o lc h e t t o  vo l t ) ,  Sp a n yo lo r szá gba ,  (hol  t öbb  fe jede lm ek,  m in t  11  Al -
fo n s,  111  és  IV  P é t e r  kö lt észksd t ek)  's  u tóbb  Szic í l iába  is  e lt er jedé -
n ek.  A'  D an te  á l t a l  is  m agaszt a lt  de  Villeneiive  R óm eón ak  ,  l ' roven -
ce  10  grófja  Beren gar  R a im o n d  ( 1200  —  44)  m in ist e rén ek  t ö r t én e t é 
csodá la to s,  m e l l je t  Ba u d r ie r  1035  ro m án  gya n á n t  beszélt  el.  E  t á r gy 
ujabban  is  k id o lgo z t a t o t t : í 'eregrinazioni ed avunture del nobile Jlo-
meo da Vrovenza  ( T u r in  1 8 2 4 ,  2  k . ) .  A'  p roven ca ii  én ük  e len yészt e 
14  százba  e sik ,  m ellyn ek  első   felében  m ár  ju t a lm a ka t  ( T o u lo u sebau 
a r a n y  ib o lyá ka t ,  ezüst  mezei  ró zsáka t )  ke llé  bu zd í t á su l  a '  kö lt ő kn ek 
Í gérn i .  U t o lsó ,  kit  M i l i ő t ,  a ' Hist. litlcraire des Troubadours  ( l ' a r . 
1 7 7 4 ,  3  k.)  sze r z ő je ,  e '  nemben  e m l í t ,  J ean  E steve  de  Blesic res 
128G  kö rü l.  iVIegunák  vs'gre  ez  id ő t ö l t é st ,  az  ész  e ln yo m t a  a'  képae -
l ő d é st ,  a '  nem esség  elveszte  fé n yé t ,  a '  fejedelm i  pár t fogók  elh o lt ak, , 
u '  fran czia  h ázbó l  szá rm azo t t  k i r á lyo k  a '  p ro ven ca ii  h e lye t t  in kább 
a '  fran czia  n yelvn ek  ked vezén ek,  de  e lm ú lván  a '  lovag  k a l a n d o k ,  a ' 
t á r gy  is  k i fo gyo t t ;  nem  á lla  fel  a '  P roven cá lok  közt  egy  h a t h a t ó s 
P e t r a r c a  ,  ' s  az  én ekesek  h e l ye t t ,  kik  h a  m ago k  t r o u ba d o u r o k  v'alá-
n a k ,  M en et r ie r s  nevet  vi se l t e k ,  csak  n yo m o ra  m uzsikusok  ( J o n gleu r s) 
sn a r a d á n a k ,  kik  a '  t r o u ba d o u r  névvel  vi ssza é l t e k ,  azt  m e gu t á l t a t a k 
' s  a '  ko rábbi  jo bb  kö lt ő ke t  e lfe le jt e t ek.  A'  p roven ca ii  kö lt ő k  verseze -
t e i b ő l ,  n éh án y  vallásos  rom án on  k í vü l ,  még  m á ig  is  szám os  d a r a b o k 
van n ak  fenn .  E '  hagyom án }-   nem  csak  E u r ó p a  ú jra  fe lébred t  í zlésé
n ek  t a n ú ja  és  az  a kko r i  m ivelt ebbek  közt  d ivatozo t t  go n d o lko d ás
m ódn ak  ,  szo kásn ak  és  erkö lcsn ek  e m lé ke ,  h an em  a '  r égiségbu vá r n a k 
is  sok  an yago t  n yú jt .  I t t  am a  m agok  á l t a l  Sciein ;a  ga ye  n evezet t  kö l -
i é szkedésn ek egy  p á r  szü lem én ye  : 

1)  R ó m a is  -   p roven caii  n yelven  : 
Al  ch an s  d '  ausels  com m euza  ma  ch an sos  , 
C h an t  aug  c h a n t a r  la  gh ian t a  e t  a i glo s , 
E '  pe ls  c o r t i ls  veg  verdegar  lo  lu is. 
La  blava  flors  que  p a r  e n t r '  el  bjoissos 
E ' l  p iu  c la r  co r ren  so br '  els  sablos 
La  t i  s'  espat id  la  blan ca  flór  del  lis  .  . .  . 

az  az  : 
J la  szól  m a d á r ,  majd  zen d ü l  é n e k e m , 
M iko r  p ac sir t a  és  r igó  dano'l  , 
M iko r  kizö ldü l  ú jra  a'  mező   , 
D í sz lik  sövény  közt  a '  kis  kék  vi r á g, 
T isz t án  foly  a '  viz  a '  h om ok  fe l e t t , 
O t t  h o l  n yilo n g  a '  hószin  li liom  . . . . 

2)  R ó m ais  -   fran cz.  n yelven . 
Q uan d  flo r ist  la  vio let t e 
La  ro se  et  la  fleur  du  gla is  , 
Que  c h a n t e  le  P a p e ga i , 
Lors  mi  poigr.en t  am oret es  , 
<±ui  mi  t ieiiuen t  ga i . 
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Mis  pieca  ne  chuntai  ; 
Or  chan terai 
Et  ferai 
Chanton  joliet te 
Pour  1'  amour  de  m a^m iet te, 
üu  grand  pieca  me  donnái, 

a/,  a z ;  ha  nyí lik  az  ibo lya,  a'  rózsa  és  a'  t u lipán ,  ha  a'  madarak 
énekelnek,  szerelem  istenek  ingerkednek  velem,  kik  olly  vidámmá 
tesznek.  Még  soha  sem  énekeltem ,  de  majd  éneklek,  's  akkor  ked
vesem  szerelmére  ,  kinek  belső kép  hódolók ,  csinos  dalt  készitendek. 
Í J .  Raynouard  Choix  des  poésies  originales  Jes  Troubadours  (Par. 
1816  —  2 1 ,  6  k.)  melly  gyű jteményhez  egy  Grammaire  Román*kap-
csoltatot t  ;  továbbá  A.  Wi  Schlegel  Observalions  sur  la  litterature 
provenia/ e  (P ar.  18^8) .  Adrián  ezekbő l  alkotá  Grundinge  einerpro-
venzalischen  Grammatik  (F rankf.  1821) . 

P R O V I N C I Á N A K  a'  Rómaiaknál  olly  tartomány  neveztetett, 
mellyet  volt  consul  vagy  praetor  igazgatot t ,  mint  helytartó.  ( I , . 
PROCON SU T).  K'  szerént  azok  consulares  és  praetoriae  provinciáé 
neveket  viseltek.  D e  csak  olly  római  hatalom  alá  hajtott  tartomá
nyok  neveztettek  provinciáknak,  mellyek  Olaszországon  kivül  feküd
tek.  Augustus  alat t  a'  provinciák  senatoriákra  és  imperatoriákra  osz
tat tak.  Az  utolsók  azon  tartományok  voltak,  mellyek  ellenséges 
beütéseknek  leginkább  kitéve  voltak  's  mellyeknek  kormányzását 
Augustus  azon  szin  alat t  tartot ta  fen  magának ,  hogy  a'  tanácsot  és 
népet  a'  nyugtalanságoktól  megmentse,  igazán  pedig  azér t ,  hogy  a' 
sereg  vezérlése  egyedül  az  ó  kezei  közt  legyen.  Innen  az  imperato -
r ia  provinciák  nem  mindég  ugyanazok  voltak.  N álunk  azon  tartomá
nyok  neveztetnek  provinciáknak  ,  mellyek  szorosan  véve  nem  tartoz
nak  a'  törzsökországhoz.  —  P r o v i n c i á l i s  valam  'I ly  rendnek  fe
je  ,  ki  rendjének  vagy  szerzetének  k í astroinaira  ügyel  bizonyos  tar
tományban  's  a'  rend  generálisa  alat t  van. 

P R O V O C A T I O , 1.  H l V A T K O Z j t í . 
P R U D H O N  ( P . P . )  tör tén et -   és  arczképfest ő ,  az  institutum  tag

ja  ,  ( 1816) ,  a'  becsületrend  vitéze,  szül.  1700.  egy  cluny- i  kő mi-
vesnek  13- dik  gyermeke,  hol  a'  h í res  apátság  szabad  oskolájában 
barátok  tan iták.  Az  it t  naponként  látott  képek  észtehetségét  képí 
rásra  ébresztek  ,  mit  a'  szerzetesek  észrevévén  ,  Mnrean  püspöknek 
aján lák,  's  ez  Dijonban  rajzra  oklatta í á.  Rövid  idő   alatt:  olly  elő 
menetelt  t e t t ,  hogy  a'  burgundi  rendekt ő l  fellett  jutalmat  elnyerné  , 
's  Romába  küldetnék.  K'  ju talom ért  törekvése  közben  egy  oskola -
t ársának  ,  ki  a'  feladás  leábrázolhatásához  minden  reményét  elveszte, 
segéd  kezeket  nyujta,  's  e'  mellett  saját  munkáját  elrestelkedé. 
Amaz  elkapá  a ' ju talm at ,  de  megvallá,  hogy  P.  érdemiette  meg.  Ek
kor  a'  rendek  Prudhonnak  adák  á'  római  hópénzt  17S3.  I t t  Rafael  , 
da  Vin ci,  And.  del  Sarto ,  's  Correggio  mustraképeit  tanulgatá.  Az 
utolsóhoz  annyira  közelitet t ,  .hogy  franczia  Correggióuak  neveztet
nék.  1789  Parisba  ment.  I t t  hosszú  ideig  igen  boldogtalanul  él(  , 
minek  oka  egy  nagyon  korán  kötött  házasság  lehete.  E'  kó'rnyül-
mény  gátolá  ugyan  lángeszét  ,  de  mind  a'  mellett  is  Francziaország 
h ires  képiróji  közt  tisztes  helyet  foglal.  N émellyek  rajzolatját  s 
fejeinek  egyformaságát  gáncsolják;  de  pompás  szí nezetét  's  ecsetjé
nek  szép  kifejezését  és  kel lemét  csodálják,  melly  jelességeket  nem 
szorgalom ,  hanem  csak  szerencsés  organisatio  adhat.  Mgh.  Parisb. 
1823.  Boiart  kiadá  róla  Notice  historique  sur  la  vie  et  les  ouvrages 
de  P.  1'.  Prudhon  (arczképével,  P ar .  1824) .  H ires  festeményét  Le 
criine  ,  poursuivi  par  la  justice  et  la  vengeance  ccleste  a'  luxemburgi 
képtárban  szemlélhetni  ;  Roger  metszé.  Sominariva  gyű jteményében 
van  t ő le  Enlévement  de  Psyche  par  les  Zéphirs  és  Zéphir  dans  un 
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bocage,  *e  balangant  sur  la  surface  des  eaux.  P.  M aria  Luisa  csá
szárnénak  kép í rásban  leczkéket  ad o t t ,  's  fiját  (a'  nem  régiben  meg-
halálozott  lieichstadti  herczeget)  egy  pálma  -   és  babérbokor  közt  áb-
rázolá  le.  Assomption  de  la  Vierge  (1819)  oltárképe  jelenleg  a'  Tui -
leriák  kápolnájában  függ.  U tolsó  munkája  a'  haldokló  üdvezit ő .  Az 
öregebbik  D idót  pompás  kiadásaihoz  több  derék  rajzolatot  készí tett . 

P R  ü  S Z S Z K  N T JSS  a'  tüd ő kbe  szí vott  többecske  levegő nek  az 
orron  való  er ő szakos  ,  tulajdon  hangái  kötött  kihajtása.  Közel  oka 
néki  az  o r r  takonyhártyájában  elszéledt  szagló  ideg  ingerl ő dése, 
melly  különbféle  idegen  testek  által  tö r tén ik,  p.  o.  az  er ő s  szaga 
porok,  dohány,  hunyorpor  stb.  által.  Nem  kevés  embernél  a'  nap
fénye  is  okoz  prüszszentést. 

P R Ü S Z S Z E N T O G YÖ KÉ R 1. I I U N Y O R G Y Ö K É R. 
P R U T H ,  hajózható,  de  sebes  fo lyó ,  melly  G alliciában  ered  a' 

Kárpátokból,  Moldvát  hasí tja  és  G alai ztól  keletre  a'  D unába  ömlik. 
A'  bukaresti  békekötésben  (10  Maj.  1812)  Oroszország  és  a'  P orta 
közt  a'  P ruth  tétetett $  Moldvába  befolyásától  kezdve  a'  D unába  sza
kadásáig,  a'  két  birodalom  e'  tájéki  h atárává;  és  í gy  Moldvának  a' 
P ruth  bal  partján  fekvő   egész  része  az  orosz  birodalomhoz  kapcsol
t a to t t .  1711  N agy  -  P éter  (1.  e.)  háromnapi  szerencsétlen  csatázása 
után  a'  Törökökt ő l  egészen  bekérit tetet t  H úsn ál,  egy  P ruth  mellett 
eső   kis  városnál  's  13  Ju l.  kénteleuittetett  némelly  áldozatokkal  bé
kességet  vásárolni.  (L.  KATALI N ). 

P R Y T A N E U M  azon  épület  volt  Athenaeben,  mellyben  a'  P ryta -
n o k( a za z ,  a'  tanács  10  osztályaiból  azok,  kik  vitték  sor  szerint  az 
elő lübést)  gyű ltek  öszve,  hivatalok  lefolytáig  (35—36  nap  alat t )  lak
tak  's  közönséges  költségen  ettek.  A'  prytaueumban  evés  legnagyobb 
megtiszteltetések  közé  tartozott  's  csak  a'  statusra  nézve  érdemes 
férjfiak  hivattak  meg  ar ra .  Parisban  N apóleon  P rytanóe  névvel  ta
n í tó  in tézetet  alkotot t ,  mellyben  néhány  száz  tanuló  t ar t a to t t  a'  sta
tus  költségén.  12  észt.  korokig  közösen  tan í t tat tak  's  azután  polgári 
foglalatosságra  (5  tan í tó  alatt)  ,  vagy  katonai  szolgálatra  (3  tan í tó 
alat t )  rendeltet tek.  15  észt",  korokban  kijöttek  az  in tézetb ő l,  hogy 
kiki  önnön  pályájában  magát  tovább  tökéletesí thesse. 

P S A M M I T I C H , P S A M M E T I C H , 1 . E G Y I P T O M . 
P S E U D O ,  görög  szó ,  melly  azért  tétet ik  nevek  és  szavak  mel

l é ,  hogy  általa  valami  ál  és  nem  igazi  fejeztessék  ki.  í gy,  a'  ki  ál 
itevet  visel,  Pseudonymusnak  neveztetik  ,  valamint  az  ál  név  alat t  ir t 
könyv  is  (1.  AN ON YMU S);  P seudopropheta,  hamis  prófétá t ,  P seudo -
Sm erdis,  hamis  vSmerdist  (L.  P E R SI A)  jelen t . 

P S E U I J O - D E M E T E R E K ,  1 .  O R O S Z O R S Z Á G . 
P S E U D O - I S I D O R U S ,  - 1.  I S I D O R U S ,  D E C R E T A L I S O K  E'S 

P Á P Á K . 
P S Y C H K  lélek,  és  pillangó,  két  értelm ű   költ ő i  szép  allegória, 

a'  napistennek,  és  Endelecheiának  ,  vagy  Kntelecheiának ,  az  állha-
tatosságnak  és  törekedő   erő nek  leánya  volt.  Más  költ ő k  királyi  le
ánynak  tartot ták  's  azt  beszélik  ró la ,  hogy  még  két  leánytestvére 
volt ,  kik  nem  nagyon  szépek  lévén  ,  Psyche  egyedül  birt  tökéletes 
szépséggel  's  mint  Venust  ugy  t isztelték,  de  szeretni  nem  merték. 
Ezért  Venus  megharagudott ,  's  parancsolta  Ámornak,  hogy  álljon 
boszut  rajta  ,  's  a'  legutálatosabb  férjí i  eránt  gyulassza  szerelemre. 
Ámor  engedett  a'  parancsnak,  de  maga  is  bele  szeretett  P sychebe. 
Azomban  Psyche  at tya  búsulván,  hogy  leányának  nem  akad  szeren
cséje,  Apolló  oraculumához  folyamodik,  's  válaszban  kapja ,  hogy 
leányát  gyászruhában  hegy  tetejére  vigye  ,  's  magára  hagyja  ,  m ert 
neki  szárnyas  sárkány  n ő jének  kell  lenni  a'  végzések  szerin t .  A' 
parancsolat  fajdalmok  közt  teljesí t tetik,  's  Psyche  a'  kő sziklán  egye
dül  látja  m agát ,  mikor  Zephir  szelí dül  kör ű i  lengvén ,  a'  szerelem 



54Ő   PSYCH IATRIA  PSYCHOLOG IA 

istennek  egy  szép  mulató - kastélyába  viszi,  hol  ez  minden  éjjel  lát
hatat lanul  és  esineretlenül  látogatá  meg  's  nappalra  eltávozik  t ő le. 
Örökké  boldog  lehetett  volna  már  P syche,  ha  kedvesének  intése  el
len  nem  kí vánta  volna  közelebról  m egtudn i,  ki  szeret ő je?  Irigy 
Ieánytestvérei,  kiket  Ámor  t ilalma  mellett  is  magához  já r t a to t t , 
azt  h itet ték  el  vele,  hogy  undok  csudának  karjai  közt  hever,  mellyre 
a'  tudni  kí vánás  még  inkább  felébredt  benne.  Mikor  aludt  szerető je, 
egy  lámpával  felé  m en t ,  's  látván  a'  szép  alkatú  istent,  örömében  a' 
forró  olajból  egy  cseppet  vállaira  ejtet t .  Ámor  felébredvén,  szemé
re  hányta  állhatat lan ságát ,  's  elt ű n t  mellő le.  Vigasztalás  nélkül 
öszve  bujdosta  azután  P.  minden  templomait, az  isteneknek,  's  végre 
Venus  palotájába  ju t o t t ,  hol  szenvedelme  felső   pontra  hágott.  Venui 
magánál  megtartotta  ,  mint  rableányai  ugy  bánt  vele ,  legkeményebb 
munkákra  szor í tot ta.  Ámor  azonban  t itkon  szerette  ,  's  néha  segí tet
te  a'  munka  teljesí tésében.  Legveszedelmesebb  bizotsága  volt  aszo -
nyának  a'  P roserpinához  való  ut  az  alvilágba,  hogy  t ő le  szépség  ke
neteket  hozzon ;  de  P.  ezt  a'  veszedelmes  u tat  is  kiáltotta  ;  hanem 
szerencsétlenségére  kinyitván  a'  szelenczét,  az  abból  kioniló  halálos 
gő zt ő l  egyszerre  megfojtatott.  Ekkor  megjelent  Ámor,  's  nyilával 
illetvén ,  életre  visszahozta.  Venus  is  megengesztelő dött,  's  Jupiter 
szavára  halhatat lan  lett  P syche,  Ámorral  is  örökre  öszvekapcsolta-
t o t t .  Pompás  volt  a'  lakadalom  ,  honnan  irigy  testvérei  mérgekben 
magos  kő sziklákról  leugorván  életeknek  végett  vetettek.  Ezt  az  al
legóriái  elbeszéllést  Apulejusban  olvashatni. 

P S Y C H I A T R I A , 1. f  i  K  I.  K  K O R V O S T U  D O M Á P í   V. 

P S Y C H O L O G I A  (lélektudomány.)  A'  lélek  körül  foglalatoskodó 
tudománynak  legközelebbi  tárgyai  lehetnek,  a'  szellemi  munkásság 
közönségesén  észrevehet ő   változatainak  's  jeleneteinek  magok  sza
bályosságában,  's  belső   összefüggésükben  elő adása  ,  vagy  e'  jelenetek 
végső   okának  kinyomozása,  és  a'  lélek  valójának  's  a'  mindenség 
irán t i  viszonyának  kitapo^atása  ;  rövidebben,  annak  vizsgálata,  mint 
nyilatkozik  a'  lélek*,  vagy  m i, a '  lélek?  Ez  utolsó  nyomozást,  mivel 
tárgyát  tapasztaln i  vagy  észrevenni  nem  leh et ,  természetmnlónak 
(melaphysica)  vagy  okoskodónak  (rationalis  psychologia)  hí vják  ;  az 
első t  pedig,  mivel  it t  a'  lélek  mint  tapasztalás  tárgya  tekintetik,  ta
pasztaló  (empiiica)  lélektudománynak  nevezik.  Az  empirica  Psy
chologia  t eh át ;  az  emberi  lélek  nyilatkozatai  és  változatai  körül 
t e t t ,  's  tudománnyá  képzett  tapasztalás.  Mint  tudomány,  a'  lélek 
közönséges  munkásságára,  's  azon  belső   jelenetek  bizonyos  osztályára 
vitetik  ,  mellyeket  összehasonlí tó  szemlélettel  lelünk  fel  ;  mint  lélek -
tudonián3r  pedig,  az  an thropologia  egy  része,  's  innen  psychologica 
anthropologiának  is  nevezik,  's  a'  physiologiától  vagy  physiologiia 
authropologiától  megkülönböztetik,  ha  bár mindketten  szüntelen  egye
sületre  törekszenek  is.  A'  psychologia  a'  szellem  (én)  éi  a'  test 
közti  különséget,  mint  már  tudva  lévő t ,  elő re  felteszi,  's  azt  nem 
iparkodik  m agyarázn i;  a'  lelket  ugyan ,  mennyiben  a'  testtel  össze
kötve  van  ,  munkásságában  megszemléli,  de  a'  csupa  test i  változato
kat  elm ell ő zi,  mind  kettejek  nagy  külÖnsége  mellett  is  mindenkor 
eredeti  egységökre  mutat.  Ez  utolsó  nélkül  a'  tapasztalással  inkább 
ellenkeznék  mint  egyeznék  ,  's  a'  tapasztaló  -   lélektudomány  nevével 
nem  dicsekhetnék.  A'  philosophia  irán t i  viszonya  sokféle.  Mert  elő 
ször  ugy  tekin tethetik,  mint  a'  kifejtendő   bölcselkedő i  elme  elő készí t ő  
tudom ánya,  még  pedig  in kább,  mint  a'  logica,  melly  a'  szellem 
munkássága  közt  csak  az  észt  szemléli  szabályosságában.  Valamint 
t.  i.  az  emberi  elme  kifejlése  a'  különösbő l  indul,  's  haladva  a'  kö
zönségeshez  em elkedik,  ugy  a'  tapasztaló  psychologia,  melly  ta
pasztaláson  épült,  ön  esmeretet  ad  ,  legczélirányosabb  elő készí tés  és 
bevezetés  a'  szemlélő d ő   világ- nézetbe,  mellyet  a'  philosophia  í 'elál-
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ü t ,  még  pedig  annál  in kább,  mennél  világosabba^  megesméri  azon 
szellemi  eszközt ,  mellyel  bölcselkedünk.  Azonban  it t  csak  ollyan 
dolgok  is  fejtegettetnek,  mellyck  mindenkinek  eszméletében  feksze
n ek,  's  azért  mindenkit ő l  is  könnyen  megértetnek,  de  mellyeknek 
világos  és  összefüggő   esmerete  a'  bölcselkedés  tóvelyedéseit  elkerül -
t e t h e t i ,  's  mint  könnyebb  a'  nehezebbhez  biztosabban  vezet.  Azon
ban  a'  philosophia  helyét  még  sem  pótolhat ja,  mert  a'  tapasztalás 
és  szemlélés  a'  dolgok  valója  felő l  semmit  sem  tan it  ;  hibás  tehát 
azok  á ll í t ása ,  kik  a'  philosophiát  csupa  psychologiai  szemléletmód
nak  tart ják.  Ső t  a'  tapasztaló  . lélektudomány  más  oldalról  tekintve, 
maga  is  alkalmazott  bölcselked ő !  tudomány  ,  mennyiben  tárgyainak 
elrendelése  's  magyarázása  végett,  nemcsak  philosophia  form ára, 
hanem  bizonyos  tapasztalást  haladó  észfogatokra  is  (m in t :  er ő   ,  ha
tás  's  t . ) ,  mellyeknek  igazságát  elő re  felteszi,  's  ön  megalap í tása 
es  felállí tása  végett  philosophiai  elmére  is  szorul,  Es  ez  által  kü
lönbözik  a'  lélek  csupa  természeti  leirásától.  Ez  a'  lélek  munkájí t 
csak  természeti  rendben  elő adja,  a*  tapasztaló  lélektudomány  pedig 
azokat  élő   összefüggésökben  's  törvénv eik  szerin t  magjarázza  ,  's  a' 
belső   életet  mint  szellemi  mivalkatot  elő terjeszti.  Így  tehát  az  ed
dig  mondottaknál  fogva,  az  alkalmazott  philosophiának  (kivált  az 
an thropolcgiai  tudományoknak)  azon  része,  mell}'  az  emberi  lélek 
szerközetét ,  belső   tapasztalás  (öneszmélet)  által  észrevett  nyilatko
zásaihoz  képest  esmérni  tan í t ja.  Ez  ideálhoz  a'  psychologia  mivelő -
dése  mindig  annál  közelebb  ju t ,  mennél  feljebb  emelkedik  a'  kü  öu-
féle  szellemi  nyilatkozások  csupa  elő számlálásánál,  's  a'  természeti 
le í rásn ál:  de  mint  még  iffjabb  tudom án y,  nem  minden  részeiben 
«gyarán t  miveltetett  ki.  N ém ellyek,  mint  a'  test tn dom án yt ,  a'  lé
lek  természeti,  ép  vagy  beteg  állapot jára,  annál  fogva  psychologiai 
j)hysiologiára  és  pathologiára  osztják.  Mások  ismét  közönségesre 
és  különösre  választják  e l ;  amaz  a'  lelket  közönséges  és  szabályos 
nyilatkozataiban  tekin ti  ,  ez  pedig  a'  külön  lélekfajokat  \ s  a'  szel
lemi  állapot  külön  osztálj'ait  vizsgálja.  E 1  meghatározáshoz  képest 
látn ivaló,  hogy  a'  tapasztaló  lélektudomány  nem  csak  minden  más 
tudománynak  istápja  's  elő mozdí tója  ,  de  az  életre  is  nagy  befolyása 
van.  A'  szent  í rásnak  's  törvényes  okleveleknek  helyes  magyarázása, 
a'  törvényeknek  esetekre  alkalmazása,  mindemtemü  nevelés  és  okta
tás  ,  a'  mélyebb  történetnyomozás  és  elő terjesztés,  *s  egy  az  emberi 
természethez  szabott  gyógyí tás  ,  kivált  a'  lelki- betegségekben  ,  végre 
minden  emberrel  való  módszeres  bánás  azon  szellemi  törvénjeken 
alapul,  mellyeknek  t iszta  és  összefüggő   esmeretét  e'  tudomány  adja. 
Mi  történetét  illeti  (ezt  F r .  Aug.  Carus  Gének,  der  l'sycliologie  Leipz. 
1808,  bő ven  el ő ad ta) ,  elszórt  észrevételekben  már  a'  G örögök  bő  
anyagot  nyújtanak  e'  tudományhoz,  p.  n.  P lató  és  Aristoteles.  Ujabb 
idő kben  llume  Dávid  Treatise  of  humán  natnre;  l la r t ley,  I .ocke 
(Ve  inlellectu  ltumano)  ,  Montaigne  (Essais),  D escartes  (Ve  passio-
• nihus  animae)  ,  l í elvetius  (Ve  V  esprit  de,  V  homme)  ,  Charles  Jionnet 
(Essay  analilique  sur  les  facultés  de  V  iime)  ,  Condillac;  Jnving 
(Erfa/ irungen  und  Enlersuchungcn  ilher  den  Menschen)  ,  H erder 
(Ideeti  zu  einer  l'hilosophie  der  Gesc7iichte  der  Menschheii),4  F éd er , 
's.  t.  De  csak  Christ.  Wolf  (l'syc/ iolögia  methodo  scientifica  per-
tractata  Franhf.  und  Lcipz.  1732.  4)  szedé  legelő ször  tudományosan 
össze  az  emberi  lélekr ő l  való  tapasztalatokat ,  's  azért  a'  tapasztaló 
psychologia  atyjának  is  nevezik;  ő   választá  -   el  a'  tapasztaló  psycho-
logiát  is,  noha  nem  mindenütt  szerencsésen,  a'  tapasztalást  haladó
tó l.  E '  tudomány  uj  id ő szaka  az  észrostáló  (erit ica)  p h i l o s o -
p h i á t ó l  (1.  e.)  kezd ő dik,  mellynék  alapja  maga  is  psychologiai. 
Kant  a'  maga  Krilik  der  reinen  1ernunfl  ,  und  der  Crlheilshraft 
és  l'upulaire  Anlhrnpologic  in  pragmaU  ffinsicht  (más.  kiad,  Königsb. 
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I S02.)  czhnt í   munkáji  á lt a l  a'  psj'chologiában  is  több  uj  nézetet 
n yito t t .  Kan t  után  rövid  foglalatokban  kidolgozák  a'  tapasztaló 
pgychologiát  K.  L.  F .  Schu»id ,  I I .  L.  J á ko b ,  J.  Ch.  Holfbauer  , 
M aasz,  Kiesewetter  ,  Sn ell,  Olshausenv"  A'  két  utolsónak  iratai  in
kább  tanulók  és  nagyobb  közönség  önoktatására  valók,  az  első bbeké 
szorosabb  tudományos  rendben  vannak  ,  's  inkább  leizkékre  szolgál
hatn ak.  Több  sajátossággal  dolgozták  ezt  ki  a'  nevezett  F r .  Aug. 
C arus,  (Leip .  1803.)  és  Chr.  Weisz  Cntersuch.  iib.  das  Wesen  und 
Wirken  der  menschlichen  Seele.  (Leip.  1811.)  Legújabb  nyomozá
sok  G .  F .  Schulze  (l'sychologische  Anthropologie  Giitt.  1816.  harm. 
kiad.  1824. ) ;  F r ies  (l'hysische  Anthrop..  Jen .  1820) ;  Hartnianu 
(Der  Geist  des  Menschen  in  s.  I  erliallnitsen  zuni  physisclien  Lében 
Wien .  1820) ;  H erbart  (Psyc/ iologie  ,  als  Wissenscliaft  neu  gegriindet 
auf  Krfahrung,  Metaphysik  ,  und  Malhematik.  Königsb.  1824) ; 
Escheiuneyer  (l'sychologie.  Tübing.  1817.  más.  kiad.  1825.)  és  Stie -
denroth  (l'sychologie  zur  Krklarung  der  Seelenerscheinungen  Béri. 
1824)  H ein roth  Psychologiája  inkább  épületes  mint  oktató  könyv.  — 
Egyes  részeit  különösen  dolgozták  Maasz.,  (Theorie  der  Gcfühle  és 
Theor.  der  Leidenschaflen),,  D irksen  (Über  die  Sliirke  der  Seele) 
D edekind ,  Suabedissen  st .  Ide  tartoznak  a'  derék  Schubert  némelly 
muiikáji  is,  (p.  o.  Ahnungen  des  prakt.  Lebens  és  Symbolik  des  Traums). 

P . i o i E M i E o s  (Claudius)  ,  földleiró  ,  astronomus  és  mathcma-
t icus  ,  Pelusiumbaii  (Egyiptomban)  szül.  K.  u.  120—160  közt  élt 
Alexandriában  H adrianus  és  Marcus  Antoninus  a la t t ,  's  azt  irják  80 
észt.  korában  halt  meg.  A'  régi  világ  astronomusai  közt első nek tar -
t a t ik.  Ő   javí to t ta  H ipparchus  álló  csillag- jegyzékét  's  csinált  olly 
t ábláka t ,  m eüyekn él  fogva  a'  nap  ,  hold  és  planéták  mozgásait  ki
számolni  lehetet t .  A'  régiek  egyes  vizsgálatait  elő ször  ő   szedte öszve 
's  hozta  rendszerbe  ,  m ellje t  „Mey.ai.ti  Svvta^ig  (inagnae  constructio' 
n»'»)"  czimü  m ű nk.  (13  könyv.)  adott  elő   (Basil.  1538) .  Világrend
szere  (1.  e.)  P tolemaeus  rendszere  név  alat t  esineretes.  827  táján  ez 
a'  munka  arab  n yelvre,  's  ebb ő l,  melly  „Almagest"  czimet  visel  , 
1230  táján  I I  F r id r ik  császár  rendelésére  latin  nyelvre  ford í ttatott. 
Ezenkí vül  még  más  latin  fordit tatjai  is  vannak  ezen  munkának.  Más 
fontos  munkája  P —nak  az  ő   , ,Földleí rása"  ,  8  könyvben,  mellynél 
tyrusi  M arinust  követ te,  ki  földle í rását  azelő t t  nem  sokkal  adta k i ; 
hanem  P.  munkáját  számos  hozá- adatokkal  's  javí tásokkal  gazdagí 
to t ta ,  a'  helyek  hosszára  's  szélességére  ,  mint  a'  tartományok  és 
országok  h atáraira  nézve  i s ,  mert  ő tet  kell  első   Í rónak  tekintenünk, 
ki  a'  helyek  fekvését  ezen  módon  meghatározni  igyekezett.  Az  ő  
munkája  foglalja  magában  a'  földabroszok  rajzának  első   elveit is  (gr. 
et  lat .  c.  t ab.  geogr.  per  M ercatorem  recogn.  M ontanus,  Leyden 
1618) .  Bármelly  tökélétlen  is  sok  a'  vizsgálatok  hijánya  m ia t t ,  még 
is  véghetetlenül  hasznos  P.  munkája  az  ujabb  földléirókra  nézve. 
Ezen  fő   munkákon  kí vül  b í runk  még  P —tói más  chronolbgiai ésastro -
nomai  munkákat  is. 

P T o  t, E M AE u s o K ,  13  görög  eredet ű   egyiptomi  királynak, kik 
mintegy  290  eszt - ig,  azaz,  m í g  Egyiptom  római  provinciává  nem 
t é t e t e t t ,  uralkodtak  Sándor  halála  után  az  emlí tet t  országban,  kö
zös  neve.  H elyesebben  (mivel  nem  viselték  mindnyájan  a'  Ptolemaeus 
nevet)  Lagidáknak  neveztettek  ,  Lagu st ó l,  az  országló  ház  törzsök -
a t t yá tó l.  1)  P t o l e m a e u s  L - agi  (azaz,  Lagusnak,  egy  Macedó
niainak  ,  igazán  F ilepnek ,  fia) ,  ki  Soternek  (szabaditóuak)  is  nevez
tetet t  a'  Khodusiaktól  ,  kiket  segí t e t t ,  elébb  egyiptomi  helytartó,  39 
észt.  uralkodot t  's  mh.  K.  e.  284.  Alexandriát  szép í tette  's  alkotta 
az  it t  lévő   h ires  könyvtárt.  F ia  's  örököse  2)  I I  P t o l e m a e u s 
P h  i 1 a d e 1 p h u s ,  fényű ző   fejedelem  ,  P tolemais  és  más  városok, 
mint  a'  Pharus  (1.  e.)  ,  melly  mindazáltal  atfyáuak  tulajdon í t tatik, 
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épí t ő jének  t a r t a t ik.  Mii.  K .  e .  247.  3)  P t o l e m a e u s  E v e r g e t e s , 
K. e. 221  holt  meg.  F elesége  Berenice  ( I .  e.)  volt.  Ezen  három  első  
P tolemaeus  igen  buzgó  pártolója  volt  a'  tudományosságnak.  Reájok 
's  a'  többi  Ptolemaeusokra  nézve  Vő .  ALEXAN D RIAI  OSKOLA  és  EG YI 
PTOM.  L.  Vaillan t  „História  Vtolemaeorum  etc."  (Amst.  1701) . 

P T  O L K  M A  I S  ,  1.  A C R E . 
P U B L I C I S T A ,  status- tSrvélij'tudó,  mivel  a'  státustörvény  jus 

publicumnak  neveztetik.  Egy  alapos  publicistának  tehát  az  európai 
statusok  jus  publicumaí n  k í vü l,  a'  philosophiai  törvén ytudom án yt , 
po lit icát ,  históriát  és  stat í st í cát  jól  szükség  tudn i,  's  a*  status- tör
vényr ő l  általányosan  józan  fogalminak  kell  lenni. 

P U B L I C U M  ,  1 .  K Ö Z Ö N S É G . 
P ti EB L A,  a'  mexico í   birodalomnak  tartoriiánya  's  hajdani  kor -

mánykerülete  ;  melly  T1  laskalának  is  neveztetik  has.  nevű   régi,  Mexico 
uralkodóitót  fügellen  köztársaságról.  H egyes  részeiben  jó l  mivelt  és 
népes  ,  hanem  a'  rsendes  tenger  felé  sivatagjai  vannak.  Mexico  haj •  
dani  pallérozotságának  sok  emléke  találtat ik  benne.  Lakosai  szabad 
Indusok.  A'  tartomány  népes  részében  ,  magas  hegytérségen  , mintegy 
7000  [áb- ra  tenger  felet t ,  fekszik a'  Spanyoloktól  1533  európai  módra 
ép í tet t  fő városa,  Puebla  de  los  Angeles  vagy  Angyalváros,  egy  spa 
nyol  Amerikának  legjelesebb  városai  közt ,  mellynek  H umboldt  sze 
rin t  67800,  Bullock  (,,Six  montkt  residence  and  travels  in  Mexico", 
Lond.  1824)  szerint  pedig  00000  lak.  van.  *)  60 templomainak pom -
pásságában  's  gazdagságában  *s  egyházi  szertartások  fényében  Puebla, 
mint  ezea  utazó  ir ja,  talán  az  egész  keresztény  világnak  első   városa. 
Mindenek  felett  pazérló  gazdagsággal  pompázott  a*püspöki  templom. 
N evezetes  egy  mind  két  nemen  lévő   ajtatoskodók  számára  rendelt  me
nedék  ,  kik  egy nagy  ,  szép  festeményekkel  ékesí tett  palotában  8  napig 
szabadon  tartatnak  ,  hogy  világtól  távol  végezhessék  bünbánásokat  ,  a' 
mit  H all  kap.  „Kxlractt  of  a  Journal  cfe"- jában  (Edinb.  1824  ,  4 
köt.)  vonzólag  í r  le.  A'  város  lakosai  igen  munkásak  's  a'  tartomány 
függetlenné  léte  olta  már  fabrikai  szorgalom  is  kezd  emelkedni  benne. 
A'  csendes  tengernél  jeles  kiköt ő je  H uatulco. 

P U F F A D Ó  K Ó R S Á G  1.  S  z  E  r, K  Ó R S Á G . 
P U F E N n O R F  (Sámuel  báró)  szül.  1631  F löhe  nevű   faluban 

Saxoniában.  Különösön  törvénytudománynak  adta  magát.  H azájában 
nem  nyerhetvén  h ivatalt ,  Coyet  svéd  követ ,  ki  D ániában  volt ,  gyer
mekének  nevelő je  let t ,  's  tan í tványával  Kopenhágáha  m en t ,  hol  a' 
két  ország  közt  háború  ütvén  k i ,  a'  követtel  együtt  fogságba  esett . 
8  hónapig  fogoly  lévén  G rotius  és  Hobbes  könyveiket  o lvasta,  'a 
megesmerkedvén  princ í piumaikkal  1660  kiadta  ő   is  H ágában  mun
káját  Elementa  Jurispriidenliae  universalis  ez.  a.  A'  pfalzi  választó 
Karolj'  Lajos  az  ajánlást  nem  csak  elfogadta  t ő le,  hanem  a'  természet 
és  nemzetek  töuvényeinek  tan í tására  1661  különös  tanitószéket  állí 
t o t t  fel,  melly  első   volt  N émetországban.  P .  abban  1 670- ig  t an í t o t t , 
mikor  XI  Károly  svéd  király  a'  lundi  universitásba  hivta  ,  melly 
h í vást  elfogadott.  I t t  adta  ki  más  könyveit  ,  u.  m.  De  jure  nalurae 
et  gentium  1672,  De  officio  hominis  et  civis  ,  melly  az  elébbeninek 
kivonatja  és  sokszor  ki  vau  nyomtatva  's más  nyelvekre  fordí tva.  H ogy 
Pufemlorfnak  szabadabb  irása  és  gondolkodása  módja  ellenségeket  tá
masztott ,  azon  idő ben  lehet  gondoln i,  de  ő   a'  megtániadó'knak tudott 
megfelelni,  is  a'  természeti  törvény  históriájában  mindég  fényleni 
fog  neve,  ámbár  még  Leibnicz  se mindenkor  kí mélve  szoll  munkáiról. 
G rotiust  maga  után  hagyta.  Elő t te  már  tisztán  lebegett  azon  idea  y 

*)  Bullock  birtokába  veite  azon  régiségeket  és  / esteményeket,  inellyeket  40 
észt.  elő tt  Pueblában  meghalt ,  tudományáról'.h í res  scotországi  szerzet ts, 
Mac  Taggart,  gyű jtögetett! 



Ű 50  PU G ACSEFF 

hogy  minden  törvényes  elintézésnek  alapja  az  okosság,  's  a'  törvény
tudományt  a*  theologia  's  positivuni  jus  er ő s  befolyások  alól  felmen
teni  kell.  Természet  -   törvénye  pbilosophiai  morál  volt ,  mellyet  a' 
keresztyén  vallás  moráljának  alá  rendelt.  N émetország  statustörvé-
nyei  körül  is  dicséretesen  forgolódott.  Severinus  Monzambano  köl
tö t t  név  alat t  irt  de  statu  reipuölicae  germanieue,  mellyet  testvéré 
IP.  Esaiás  svéd  követ  bocsátott  világra  Parisban.  Ebben  Németorszá
got  köztársásági  testnek  vette  ,  mellynek  részei  csudás  egészet  tesz
nek.  Sokaktól m egtám adtatot t , de P.  tüzesen védte m agát ;  nevét mind
azáltal  nem  fedezte  fel  ,  mell}'  csak  halála  után  tudatott  ki.  Késő b
ben  Stockholmban  statustitoknok  ,  kir .  tanácsos  és  historiograplius 
czimeket  nyervén  az  udvartó l,  svéd  h istóriát  ir t  G ustav  Adolph  né
metországi  háborújától  kezdve  Christina  királynénak  thronusról  le-
léptéig  ,  ugy  G ustav  Károly  történeteit .  N émetül  a'  fő vebb  orszdJ 

gok  és  statusok  históriájára  bevezetést  i r t ,  mellyet  Oehlenschlaeger 
fo lytato t t ,  s  M artin iére  francziára  ford í tott .  Sok  Írásaival  nagy 
h irt  szerezvén  magának, a'  brandenburgi választó F ridrik/ Wilhelm  1680 
Berlinbe  h ivt a ,  hol  udv.  tanácsosi,  h istoriagrapbusi,  's  kamarai tör
vényszék  közbirájai  rangokra  em eltetet t ,  's  rábí zatott  a'  fejedelem 
életének  le í rása,  mellyet  fijának  111  F ridrikiiek  kormánya  alatt  el 
is  végzett.  1090  t itkos  tanácsos  le t t ,  1694  pedig  XI  Karolj'  svéd 
Király  báróvá  tet te.  Mh.  Berlinben  1094  mindenekt ő l  tiszteltetve. 

P U G A C S E K F  (Jem elján ) ,  K ozák,  1720  szül.  Simoweiskben. 
Oroszországban  rövid,  de  igen  nevezetes  szerepet  játszott .  Már  fiatal 
korában  had  és  rablás  valának  fő   foglalatosságai  's  egy  csoporttól 
vezérré  választatott .  A'  hétesztendő s  hadban  porosz  szolgálatban  ál
lo t t ,  azután  az  austriai  seregbe  m en t ,  m ellyel,  mint  Kozák,  a'  Tö
rökök  ellen  csatázott  's  1770  Bender  ostromoltatásánál  jelen  volt. 
H azájába  visszatérvén,  mint  heves  és  iabolát lan  ember,  honfiai  közt 
békételenséget  's  egyenetlenséget  kezde  hintegetni  ;  de  nyugtalan  vi
seletéért ,  Maikowkaóan  a'  Volgánál  elfogatott  's  Kazánba  küldetett 
töinlüczbe.  Innen  valahogy  kiszabad í totta  magát  ,  keletre  beljebb 
ment  Jaizkoi  felé  's  it t  sok  nyugtalan t  és  er ő szakoskodásra  hajlandót 
találván,  némelly esmer ő seit ő l,  kik  közte  és  meghalt 111  Péter császár 
közt  fok  hasonlóságot  ta láltak  ,  azon  merész  feltételre  ösztönöztetett, 
hogy  magát  I I I  Péternek  adja  ki.  Pártosai  azt  h irlelték ,  hogy  I I I 
P éter  helyébe  a'  halott i  ágyra  ,  valamélly  hozá  hasonló  katona  fek-
t e t t e t e í t ,  Péter  pedig  elillan t  's  hosszas  kóborlása  után  most  h ű séges 
Kozákjai  közt  megjelen t,  kiknek segí tségét ő l  reményű   's  várja  koro
nára  leendő   viszonti  ju tását .  A'  zendülés  Aug.  közepén  tört  lei  1773, 
ezen  Pseudo.  -  P éter  nevében  nyilatkoztatás  adatván  ki.  9  embere, 
kikbő l  állo t t  elő ször  p á r t ja ,  Sept.  már  300- ra  szaporodott ;  minden
üt t  hozá  állottak  /a'  földnépe  's  parasztok,  kiknek  a'  nemesség  nyo
másai  ellen  védelmet  és  boszí iállást  igért .  Pártja  majd  ismét  500- zal 
nevekedett ,  kik  a'  jaizkoii  várból  szöktek  á lt a l,  felszollitására.  Az
után  többen  is  esküdtek  zászlója  a lá ,  fő képpen  lloskolnikok  (I.  ej. . 
Így  jó  erő ben  lévén,  több  várat  foglalt  e l ,  de  borzasztó  kegyetlen
ségeket  követett  el.  Serege  5000  fő re  szaporodván  's  már  3(i ágyuja 
lévén ,  vivni  kezdte  Orenburgot,  de  h í jában.  Azonközben  hadi  ereje 
10000- re  ment  fel.  Bask í rok,  Votjákok  ,  Tatárok  naponként  tódul
tak  hozá  's  a'  veszéfy naponként:  nevekedett.  Már  a'  kazáni  királyság 
hajdani  fő varosát  is  elfoglalta  s  Európa  felé  közelgetett,  a'  Volgán 
általjő vén .  Végre  MicbeJson  ezeredes,  nagy  veszélyek  után  ,  beérte-
's  egy  csapás  után  mást  ejtett  rajta.  Pártosaitól  elhagyatván ,  ső t 
elárultatván  ,  P .  meglánczoltatva Suwaroffhoz  vitetett.'s,  lOJun .  1775, 
a'  lázadás  többi  fejeivel  együtt  kivégeztetett Moskauban  ;  ez egyetlen
egy  halálos  Í t élet ,  inelly  I I  Katalin  uralkodása  alat t végre- hajtatott. 
í gy  vége  let t  azon  zendülésnek  ,  melly  100,000- nél,  's  általánosan. 
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több  emberbe  kerü lt ,  mint  egy  a'  legvéresebb  táborozások  közt.  H a 
Pugacseffnek  annyi  belátása  's  esze  volt  volna  ,  mint  bátorsága  és el
szán tsága,  kétségkí vül  még  sokkal  borzasztóbb  szerepet játszot t volna. 

P l j ' G I L I S M U S , 1 . Ü K L Ö S B A J V Í V Á S . 

P u r - c i  (Luigi) ,  kö lt ő ,  szül.  1431  F lorenczhen ,  legifjabb három 
testvérei  közt ,  kik  mint  lelkes  és  pallérozott  izlésü  irók  ,  mindnyá
jan  esmeretesek.  Elte  környülállásairúl  csak  annyit  t udun k,  hogy 
Medici  Lő rinczel  és  Puliziannal  meghitt  öszveköttetésbeii  volt.  Azt 
ir ják,  hogy  ,,/ /   Mnrganle  maggiore"  ,  czimü  h ő s  versezetet  (F lorenz 
1742) ,  mellyben  Ki na klónak  és  Morgante  óriásnak  rémséges  tet teit 
heszéli  el  ,  Lucretiának  ,  L ő rincz  annyának, felszólí tására  ir ta  's  an
nak  egyes énekeit  asztaln ál,  mulatság  véget t ,  olvasta  fel.  Csak  Ario -
stoval  és  Tassoval  öszvehasonlittatva  ,  veszt  P ulci  fényéb ő l,  's  nagy 
h í réb ő l.  Képzelő   er ő t  nem  lehet  t ő le  m egtagadn i;  de  nem  bí r  elmés 
ta lálm án yokkal,  Ízléssel  's  finom  í télő   tehetséggel.  A'legfelségesebb -
nek  ,  legkomolyabbnak  és  legszentebbnek  a'  tréfással  és  közönséges
sel  vegyí tése  szokás  volt  azon  idő ben  ,  melly  abban  botránkoztatót 
nem  talált  ,  de  a'  mi  Ízlésünket  sért i.  í rásmódja  gazdag  igazi  tosca
nai  szólást 'ormákkal,  de  versalkatja  er ő ltetet t  és  midő n  Varchi  ő tet 
Ariostouak  eleibe  teszi,  csak  rósz  Ízlését  árulja  el.  Ezenkí vül  más 
nyomtatott  munkái  is  vannak.  Mh.  1487. — Két  testvérei  közül  B e r -
n a r d o  alagyát  ir t  Medici  Cosmo  h alálára ,  mást  a'  szép  Simonet -
t ára  ,  versezetet  Kristus  kí nszenvedésére  's  Arirgilius  eclogáí t  lefordí 
t o t t a .  L u c a  m un kái:  stanzák  Medici  L ő rincz  vitézjátékára,  h ő si 
levelek  ,  egy  pásztori  romanza  „Driadeo  d'  Amore"  czimmel  's  egy 
h ő si  romanza  (hihet ő leg  első   olasz  nyelven)  e'  ez»  alat t  „11  Ciriffo 
Calva?ieo.*' 

P U L C I N K M . A ,  (Policinell)  olasz  maszk.  E '  nevet  G aliani  apát 
egj'  a'  múlt  század  középén  élt  , Sorrento  tájáról való  ,  éktelen alkatú, 
de  lig  kedvű   paraszttól  származtatja,  kire  az  onnan  ragad t ,  mivel 
N ápolyba  a'  piaezra  gj'akrun  csirkéket  (pulcinelli)  h ordo t t ,  's  kit 
holla  után  az  ő t  jól  esmért  nép  mulattatása  végett  a'  Sí in  Carlo báb -
játékszin re  vittelf.  H ihet ő bb  e'  név  eredetér ő l  azon  elbeszélés,  mel-
lyet  Kehfues  N apolj'  festcménj'ében  közöl.  Egj'  szinésztársaság  szüret 
idején  Acerrába  jött  ,  mellvet  az  ekkor  legkicsapongóbb  kedvű   sző lő  
mivelő k  tréfával  ,  elménczkedéssel  minden  módon  ingerlének  ;  ebbő l 
szóvita  keletkezet t ,  mellyben  a'  parasztok  részér ő l  bizonyos  Puccio 
d'  Aniello  magát  mind  csí pő sen  gunj'oló  esze  ,  mind  torz  alakja  által 
(elő l hátul  púpos  volt)  leginkább  megkülönbözteti.  A'  szí nészek kén j -
lelenek  valának  neki  engedni;  Boszuságuk  csillapultával  elvégzek  , 
hogj -   Puccio  d'  Aniello  észtehetségét  hasznukra  ford í tják  ,  's  rá  be
szélek  ,  hogj'  társaságukba  állana.  Bő   ingben ,  hosszú  hajjal  lépett 
• ő   sz í npadra,  's  csak  hamar  olly  mértékben  kedvenczök  lő n  a'  N á -
po ljiaknak  ,  hogj'  maszkját  holta  után  is megtartanák.  Követő je,  hogy 
hozzá  inkább  hason l í t son ,  hosszú  fekete  orrú  álarrzot  választot t ; 
Puxcio  d'  Aniellóból  nápolyi  szokás  szerint  Pulcinella  let t .  Azonban 
ez  talán  csak  egj'  régibb  maszk  módosí tása  volt.  —  N émelljek  t.  i. 
már  az  osci  Atellanoktól  akarják  származtatn i,  's  a'  P ukin ell  kü
lönös  alakját  már  régi  edényeken  találhatn i.  E'  maszkban  a'  N ápo -
I j'iak  máig  is  gj'önj'örködnek.  Mosti  ruházatjok  fejér  gyapjúból  ké
szült  bő   lábravaló ,  hasonló  szerű   nagj'  felső   r u h a ,  bő   u jjakkal,  fe
kete  bő rövvel  vagy  sző ftkötéllel  áltszoritva  ;  e'  felső   ruhára  veres 
posztóból  szivek  vannak  varrva,  's  aló)  rojtnkkal  beszegve.  N jaka 
körül  Pulcinella  gj  olcsfodrot  ,  fején  fejér  gyapju sipkát  h o rd ,  m ellj -
nek  hosszú  hegye  egy  veres  bojton  végző dik.  Képe  három  negyed 
lészét  fekete  álarcz  fedi  ;  orra  mint  a'  m adaraké,  görbe  és  hogj'cs. 
B"  maszk  nem  csak  a'  szí npadon  alakoskodik  ,  's  nem  csupán  parasz -
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tos  ajkon  beszél;  látn i  lehet  ő t  N ápolyban  minden  népinnepekew, 
fő kép  a'  Carneválokban. 

P  u  r.  K  ,  l.  K O Z Á K O K . 
P m o - P i s A K s  (azaz,  sziget) ,  vagy  Prince  of  Wales  Islaml 

(az  é.  sz.  5 ° ) ,  az  Angolok  kezében  40  észt,  olta  lévő   sziget  Tulsó-
indiábán  ,  M aiakká  félszigetét ő l  nyug- ra,  most  Sinkapurral  (1.  e.) 
a'  britann iai  világhatalomnak  mind  katonai  ,  mind  kereskedési  te
kintetben  nevezetes  álláspontjával  öszveköttetésben  van.  Pulo- Penang 
védi  a'  maiakkai  szorosra  evezést,  bátorságos  és  tágas  kikötő je,  erő s 
vára  (Cornwallis)  van  's  védelmezi  az  indiai  és  chinai  közkereske
dést ,  mint  a'  N émetalföldt ő l  Angolországnak  engedett  Maiakká félszi
getét  is,  mellynek  M aiakká  nevű   fő városa  mindazáltal  ezen  sziget 
által  elébbi  fontosságát,  mint  keresked ő   h e ly,  elvesztette.  A'  kelet
indiai  társaság  Pulo - Penangot  liight  angol  kapitánytól  vette ,  ki  azt 
ipá t ó l,  Jurdának  (a'  szemben  lévő   partnak  neve)  királyától, kapta  fe
leségével.  8  nsz.  mf.  n agy,  lak.  száma  30, 000,  kik  nagyobbára  ha
józó  Malájok  ;  többi  lakosai  Britek  ,  N émetalföldiek  és  Portugáliák. 
G eorgetownnak,  a'  helytartó  lakhelyének,  ki  a'  bengaleni  fő hely
t ar tó  alat t  á l l ,  12000  lak.  van ,  kik  csaknem  mind  azon  nemzetbe-
l iek,  mellyek  az  indiai  kereskedésben  részt  vesznek.  A'  szigetnek 
igen  jó hajóépí t ő - fája és sok borsa van ; ezenkí vül India földjének 
többnyí re minden termékeivel bő velkedik , mellyek által a' természet 
valamelly gyarmatnak gyarapodását segí ti 

P D I . S O S , 1 . E R V E R Í S . 
P D L I A V A (P oltava) , er ő sí tet t város Oroszországban , a ' Vorskla 

folyójánál, hajdan - a' jekaterinoslavi helytartóságban. 1797 kerüle
tével együtt a' kisoroszországi kormány kerülethez kapcsoltatott ; 1802 
olta különös kormánykerületet (850 nsz. mf. 1,933,000 lak.) formál, 
mellyben maga a' fő város, 10000 lak. I t t verte meg 27 Jun. 1700 
N agy- Péter XII Károlyt ( í . e.) . Ezen fontos győ zedelem emlékeze
tére a' templom elő t t lévő  piaezon oszlop 's a'csatamező n obelisk áll. 

P U L Y K A . A' tyukrendhez tartozó madárnem. Feje szivacsos, 
borsós hússal rakot t , to rka hoszszára nynlt hártyás tarajjal. F arka 
tollai rövidebbek mint a' páváéi, de szinte kereket képzenek. Elszai-
porodott f̂ tj : a' közönséges pulyka (Meleagris G allopavo) ; feje, 
homloka és nyaka hústarajos, a' h í m melle szakálos. Amerika ere
déiben csordánkint él 's igen nagy fákan lakik^ Európába hozatva el 
szaporodott. Le í rato t t még egy másik faj is , a'  : s z e m e s p u l y k a 
(M. ocellata) , meí ly szépségére a' pávával vetekedik. Egy illyent a' 
H onduras öbölben fogtak. 

P Ü M R i t m G K E i i , Vesftalenben, fő képpen Münster és Osna-
brück tájékán , rozs lisztbő l sütöt t , fekete kenyér , mellybő l egy 
néha 60 fontot is nyom. H ogy nevét egy F raneziának ezen guny-
mondatjától : Bon pour N ickel (mellyen lovát é r t e t t e ) , jó lesz Ni-
ckelnek , kapta volna, ugy látszik valamelly elmés ember, költötte. 

P Í J N K Ö S T (a 'görög pen tekostet ő l, öOt ő l) , húsvét után 50 nap
pal eső  's következésképpen változó sátoros innep," a' szent lélek 
apostolokra let t küldetésének emlékezetére , innen egy a' kereszté
nyek legfő bb innepei közt. A' pünköst innepeltetése , melly már a' 3 
száz. szokásba jö t t , 305 állap í t t a to t t meg az elvirai (Spanyolország
ban) egyházi gyű lésben. 

• P Í I K O K , tulajdonképpen Phoeniciaiak , a' Carthagoiak neve is, 
mivel Carthago phoeuiciai gyarm at volt. A' puni hadukra nézve 
1. CARTH AG O, RÓMA IÍS H AN N IBÁL. A' puni h ű ség (fides pun ica) , a' 
régi világban igen rósz hirben volt 's példabeszéddé vált. 

P U N T (János) szül. Amsterdamban I 711 rézmetsz ő , kép í ró, 's 
H ollandia egyik leghiresb szí njátszója. Miután 1733 Bruin Anna 
Mariával az akkori hollandi Melpomenével egybekelt , az amsterdami 
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játékszí nhez  állo t t .  M ár  első   szerepében  ,  mint  Rhadamist  kitün teté 
mesteriségét  az  erő s  vitézi  játékban .  1744  özvegységre  ju tván ,  elha
gyd  a'  sz í npadot ,  's  ismét  a'  metszéshez  fogott.  Kimetszé  a'  Jesui -
táí c  antwerpeni  temploma  négy  nagy  képtára  számára  Rubens  által 
festett  35  boltozatdarabot.  Ezeket  hat  évvel  elő bb  ,  hogy  sem  e' 
pompás  épület  a'  lángok  prédája* lett  ,  Jacob de Wit t rajzolá  le.  Punt 
háza  ekkor  minden  jó  í zlésű   férjfiak  'a  rnivészet  barátinak  gyű lő  
helye  vala.  E'  társaságban  a'  költészet  és  declamatio  felett  örömest 
beszélgetet t ,  's  természeti  tehetségeit  ez  utolsóra  kimivelé.  1748 
Chicot  képkereskedő nek  leányával  újra  öszve  házasodván,  engede  a' 
kí iz  kí vánságnak,  's  175.3  ismét  rendkí vüli  tetszés  mellett  lépé  a' 
sz í npadra.  1755  a'  szí nház  castellanja  j  öved  elmés  hivatalát  nyeré 
meg  ,  melly  az  igazgatóéval  igen  egyforma  volt.  E kkor  a'  metsző  
vasat  ecsettel  válta  fel,  mellynek  vagyonossága  egy  részét  köszönte. 
F estet t  arcz  -  táj  -   és  történeti  képeket  is.  1771  másod  í zben  lett 
özvegy.  H aldokló  nő je  kí vánságához  képest ,  követkes.ett  évben F okke 
Katal.  Ersébet  h í res  szomorjátszónéval  kelt  egybe,  's  csendé  nem 
sokára  az  amsterdami  szí nház  leégtével  együtt  füstbe  ment.  Alig 
mentheté  meg  maga  és  felesége  életét .  H alála  ideje  nincs  tudva^ 

P U P I L L A  1.  S  z  E M  P  É  N  Y. 
P U R G A T Ó R I U M ,  i)  t iszt í tó  esküvés  (purgatio  spirituális,  vagy 

canonica) ,  ( I .  H I T ) .  2)  A'  római  kath .  egyház  tudományában  tisz
t í tó  t ű z ,  melly  tisztább  kath .  dogmatica  szerén t ,  még  tökéltelen 
igazaknak  a'  ménjei  boldogság  végetlen  birtokába  áltmenetel  ;  ollyan 
lelkek  közép  állapotja  tehát  az ,  kik  nem  érdemelnek  ugyan  örök 
kárh ozató!,  de  még  se  olly  t iszt ák,  hogy  a'  legtisztább  valósághoz 
juthatnának  ,  's  ennek  szent  szí nét láthatnák  ,  mindjárt  a'  test  halála 
után .  'S  ez  az  állapot  t isztulás.  A'  kath .  hitvallás  ezen  czikelyét  a' 
t r ien t i  zsinat  állap í tot ta  meg.  A'  P rotestánsok  és  Óhit ű ek  mindég ta
gadták  azt. 

P U R I S M U S  a»,  ha  valaki  anyanyelveit  minden  idegen  szótól 
megtisztitn i  igyekszik. 

P U R I T A N U S O K ,  1.  ANGOL  EGYHÁZ. 
P U S C H K I N  (Sándor)  jeles  orosz  kö lt ő ,  szül.  1709,  már  13 

észt.  korában,  mint  a'  zarskoe- selói  lyceum  tan í tványa,  próbát  tet t  a' 
versí rásban ,  's  versei  „Emlékezetek  Zarske  -  Sel<í bő l"  igen  bámultat -
tak.  Innen  egészen  a'  költésnek  adta  magát.  Késő bben  a'  h istóriá
val  és  classica  literaturával  is  foglalatoskodott .  A'  s z a b a d s á g r a 
egy  merész,  magas  lebegésü  ódát  i r t ,  m ellyért  Pétervárából  kit ilta
to t t .  M indazáltal  az  ország  déli  részében  h ivatalt  kapván  ,  a'  ked
ves  táj  ,  környülményei  's  más  egyéb  dolgok,  költ ő i  lelkére  még  in
kább  hatot tak.  Sok  apró  versein  kí vül  3  fő költeményt  kész í t e t t , 
mellyek  az  orosz  költésnek  diszét  teszik. . .E lső   költeménye Ruszlán 
és Ljudmilla  hat  énekben  ,  melly.  Oroszország  kieivi  h ő sidejét  adja 
el ő .  H ő se  Ruszlán ,  kinek  felesége Ljudmilla,  a'  bű bájos  hatalma  alól 
kiszabadit tat ik.  Másik  költeménye ,,a' hegyi- rali"  mellyben  a'  kau -
kasusi  tolvajcsordák  vad  életét  fest i,  's  németre  le  van  ford í tva. 
Legújabb  költeménye Baktsisszarai,, forrás  vagy könnyek kútja,  melly
ért  Ponamareff  könyváros  3000  rub,  fizetett  a'  költ ő n ek,  bár  nem 
több  a'  munka  600  versnél.  A'  krimi  kháu  G hirai  kertjének  részé -
ben  forrást  szentel  fel  ,  mellyet  ma  is*  könnyek  forrásának  h í vnak  , 
valami  lengyel  herczegné  emlékezetére  ,  kit  a'  khán  hadban  rablot t 
e l ,  's  háremébe  csukott. 

P U S K A ,  t ű zfegyver,  melly flinta nevét F lin s  (kova- ,  vagy  szaruké) 
régi  szótól  kap t a ,  mivel  e'  használtatik  a'  fegyver  ezen  neménél. 
XIV  Lajos  volt  az  e ls ő ,  ki  1C71  egész  ezeredet  fegyverkeztetett  fel 
puskával  ,  melly  azután  tökéletesit tetett  's  szerszámán  változás  téte
t e t t ,  részin t  a'  lövés  nagyobb  bizonysága,  részint  a'  rozsdától  meg-
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m en tés,  részint  a'  véletlen  elsülés  elleni  Latorság  végett.  Eleinte  a' 
puskák,  ágyú  m ódra,  kanóczal  süttet tek  el'  kézh ő i,  azután  tételeit 
reájok  ka ka s,  mellybe  srófoltatott  a'  kanórz  ,  hogy  nyomás  alt.il  a' 
gyujtó - lynkhoz  taszitassék.  Késő bben  a'  kakasba  kovakő   srófoltatott, 
mellybő l  egy  aczél  kerek  ütöt t  ki  tüzet.  Ez  a'  régi  1517  Nürnberg
ben  feltalált  német  szerszám  ,  mellyen  némelly  nürnbergi  mesterek 
és  G ustav  Adolf  svéd  király -   tet tek  javí tásokat.  K"  kulcsai  huzatik 
fel,  a'  mi  sok  idő be  kerü l.  Sokkal  tökéletesebb  a'  frane/ .iák  diós  és 
serpenyő s  szerszáma,  mellyen  a'  kakas  hüvelykei  hátra  húzatván,  a' 
serpenyő   fedelére  bocsáttatik  's  azonnal  szikrát  ad  a'  kakasban  lévő  
kova.  (L.  PKRCUSSIOS  PU SKÁK). 

P U S K A P O R  salét rom ból,  kén k ő b ő l,  és  faszénbő l  álló  elegy. 
H a  a'  missionariusok  elő adásinak  és  tulajdon  történet í róik  dicsekedő  
beszédinek  h itelt  adhatun k,  a'  puskaport  és  annak  használását  leg
elő bb  a 'C h inaiaknak  kellet t  esmerniek.  Talán  onnan  jöt t  az  Ara
bokh oz,  mert  már  1331  a'  Mauroknak  Alicantiiál  szükségek  volt 
a r r a ,  1342  Algesirasnál  minden  bizonnyal,  1250  az  Arabok  D amia -
t ánál  hihet ő leg  ,  az  1085  történ t  tengeri  ütközetben pedig  lehet,  hogy 
éltek  valami  puskaporhoz  hasonló  elegyel.  Az  európai  nemzeteknél 
még  régibb  nyomaira  akadunk  ezen  találmánynak  ,  mert  arra  á"  gö
rög  t ű z r e ,  n ieüy  608  használtatott ,  első ben ,  hogy  a'  köveket  az 
érczcsövekbő l  kilökje,  legalább  salétrom  szurok  és  naphta  elegy 
kí ván tatot t .  M ikor  esmérhették  az  Európaiak  első ben  a'  puskapor 
chemiai  elegyét ,  annak  nyomát  az  oxfordi  egyetemnél  lévő   Marctjffl 
G rachus  könyvében  láthatjuk  ,  ki  helyesen  adja  elő   annak  alkoló 
részeit ;  Haco  I toger  is  (1294)  esmérte  a'  salétrom  erejét ,  h a t .  i. 
azt  meggyújtják,  mcnydörgéshcz  hasonló  durranást  okoz.  Köz  véle
mény  szerin t  a'  puskapornak  erejét ,  hogy  t.  i.  helojtva  és  meggyújtva 
messze  ellöki  a'  nehéz  testeket ,  Schvrarz  Bertbold  szerzetes  esmérte 
legelő ször,  ki  1290  és  1320  i.özt  élt  Mainczban  's  midő n  azalrhy -
miai  próbatételek  m ellet t ,  egy  mozsárban  lévő   elegyre  történél bő i 
szikra  pat tan t  volna,  nagy  bámulásává  a'  mozsárban  lévő   törő   fel
vet ő dött  a'  levegő be  ;  mások  pedig  azt  mondják,  hogy  Kölnben  Ant
ii tz  Konstantin  let t  volna  a'  felfedező .  (L.  de  liouchernek  „Mentor* 
sur  l'origine  de  la  poudre  á  Canon").  Akármint  van  is  a'  dolog, 
1350  elő t t  alig  használtak  a'  puskaport  hadban ,  's  a'  mi  a'  crecyi 
( 1340) ,  poitiersi  ütközetbeli,  's  régibb  ágyukról  mondatik,  a'  c.inon 
szó  többféle  jelentésén  alapul.  Azonban  1350  a'  nürnbergi  kamara 
puskaporról  szám ol,  1360  leégett  a'  lübecki  tanácsház  a'  puskapor-
niiv.es  vigyázatlansága  m ia t t ,  1305  pedig  a'  meiszeni  márkgrólnak 
már  lövöldöző   eszközei  voltak.  Kevés  esztendő kkel  azután  egész  Eu
rópában  esmeretés  lett .  A'  puskapor  egyes  alkotó  részeinek  érán} a 
külömböző   ;  a'  burkus  puskapormahnokban  75  rész  salétromot,  H í r . 
kénkövet  és  1 3 |  r.  szen et ;  a'  franczia  malmokban pedig  75  r.  salétr. 
12j  r.  szén.  12Ar.  kénk.  vesznek.  A'  nyers  salétrom  elapróztalik 
az  a z ,  megnedvesí tve  csendes  t ű znél  addig  fő zetik  és  nagy  erő vel 
kevertetik  ,  mig  minden  nedvesség el nem  párolog  's  a'  salétrom  finom 
porformában  marad.  A'  t isztált  kénkövet  is  porrá  törik.  Szénnek 
kutya- ,  éger-   vagy  más  lágyfát  vagy  cserjét ,  kenderszárt  használ
n ak,  mcllyeket  zárt  helyen  nagy  gondal  megégetnek  és  porrá  mor
zsolnak.  Ezen  3  alkotó  rész  arra  rendelt  malmokban  szét ő rletik.  I la 
az  elég)'  0—8  óráig  malomban  volt  és  az  egyes  részek  már  úgy 
öszveállottak ,  hogy  mindenütt  egy nemű   tömeget  alkotnak  ,  még  ned
ves  korában  fahengerrel  átny'omják  azt  pergainentes  átlyuggalt  fene
kű   szitán  ,  mellynél  fogva  a'  puskapor  szemző dik.  Más  puskapor-
malmokban  ez  a'  szemzés  úgy  esik  :  H ogy  a'  port  2  deszka  közölt 
lepénnyé  lap í t ják,  és  azután  egy  rovátkolt  hengert  kétszer  kérésziül 
húznak  rajta.  Azntán  a'  puskaport  szárasztó  házakban  deszkákra  ki -
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t er it ik,  és  2  nap  alat t  eró"s  kemenezetiiz  mellett  megszárad.  —  H ogy 
gyuladás  ne  származhasson  ,  jól  betapasztják  agyaggal  a'  kemenczét; 
e'  mellett  réz  tllcnző vel  is  köriil- keritik.  Az  ujabb  idő kben  gő z-
á lt a l  is  szokták  szár í tan i.  F inomsága  szerént  a'  por  többféle,  a' 
szcrén t ,  mint  több  vagy  kevesebb  szitákon  verték  azt  keresztü l;  az 
első   nagyon  r itka  szilában  csak  a'  marad  hátra  ,  a'  mi  haszonvehe -
t e t len ,  a'  második  már  sürübb  szitában  az  ágyupor  ,  a'  harmadik 
legsű r ű bb  szitában  pedig  az  apró szemű   puskapor.  A'kész por.t  tölgyfa 
hordókba  pakolják.  A'  szerencsétlenségt ő l  való  félés  miatt  rézhor
dókkal  élnek  az  Angolok- .  A'  jó  puskapor  palakő   szin t i,  egyen l ő , 
göm bölyű ,  t iszta  szem ű ,  dörzsölés  által  szine  nem  változik,  's  a' 
kezet ,  és  papirost  feketére  nem  festi.  H a  meggyujtat ik,  sebesen 
lobban  perczegés  nélkül  és  a'  papiroson  szennyet  nem  hagy.  N yelv
re  vére  nagyon  hüvösit.  H ogy erejét megpróbálják  ,  kis  mozsár - ágyuk
ból  érczdarabok  lövetnek  k i ,  azoknak  messzire  való  esések  megmu
tatja  a'  por  erejé í .  A'  puskapor  tartó  helyt ő l  mind  nedvességet,  mind 
tüzet  gondosan  távoztatni  kell.  Innen  a'  katonai  pOTt könnyen  épült , 
minden  lakó  helyt ő l  legalább  ezer  lép.  távolságra  ,  villámvezet ő kkel 
felkészült j  sánczokkal,  á rko kka l,  palánkokkal  körülvett  épüle
tekben  t a r ' ják ,  hova  az  ő r  tüzet  magokkal  hordozó  embereket  nem 
bocsát .  Ezeknek  az  épületeknek  szelelő   lyukok  is  van  ;  a'  hordók 
fákon  állanak  messze  a'  faljól  ,  a'  puskapor  minden  1—2  észt.  kite -
r i t t et ik  a'  napra  és  megszárasztatik.  H a  a'  port  nedves  helyeken 
szükség  t a r t an i ,  mint  p.  o.  várakban ,  akkor  a 'fa lakat  oloin  táblák
kal  beborí tják  és  középre  oltatlan  mésszel  megtöltött  hordót  állí ta
n ak,  melly  által  a'  mész  magához  szí vja  a'  nedves  levegő i.  H ogy 
szállí tások  alkalmával  a'  hordók  mentek  legyenek  a'  nedvesedést ő l, 
elébb  a'  h o rdó t ,  azután  annak  vászonboritékját  szurokba  kell  már
tan i.  Az  illyeu  hordók  hetekig  alhatnak  ví zben,  a'  n é lkü l,  hogy  a" 
puskapor  legkisebbet  is  vesztene  erejébő l. 

F  I JSK A i> o K - i i s z  v E KS K ü v K s.  I  Jakab  angol  k i r á ly,  ki 
Erzsébet  halála  után  (1003)  lépett  kir.  székre,  kétértelm ű   érzeteid 
vei  (bár  protestáns  volt)  nagy  reményt  gerjesztett  a'  Katholikiisokban 
vallásokra  nézve;  de  a'  meí lyek  nem  valósultak.  N éhány  Kath .  te
hát  a'1  gyilkosságok  legborzasztóbb  plánját  kohó  t a .  A'  kirá lyt  t .  i. 
kinek  5  N or.  I (j05  a'  parlamentben  megjelenni  kellet t  vo ln a,  a' 
gyű lés  tagjaival  együtt  puskaporral  levegő be  felvettetni  ,  azután  leá
nyát  ,  Erzsébetet,  elfogni  's  királynévá  kikiáltan i,  minden Katholikust 
zászlója  alá  h í vn i,  's  a'  kath .  vallást  uralkodóvá  tenni  akar t ák.  Az 
öszveesküdtek  nem  voltak  sokan.  Egy  ezek  közt ,  Percy  Tamás  ,  egy 
a'  parlament  palota  a la t t  lévő   boltot  a'  szomszéd  házzal  kibér lé t t ,  a' 
boltot  megtöltötte  puskaporral  's  öszveesküdt  társaival  az  épületbő l 
ininát  ásott  a'  parlament - palota  alá.  Már  minden  kész  volt  a  végre
hajtásra  ,  midő n  Mountcagle  (egy  öszv.eesküdtnek  barátja)  a'  határo
zot t  nap  elő t t  nevetlen  levelet  kapo t t ,  mellyben  homályos  kifejeze-
tekben  arra  in t et et t ,  hogy  a'  parlamentbe  ne  - menjen,  mivel  ott 
„ láthatat lan  kéz  által  rettenetes  csapás  fog  t é t e t n i . "  M.  megmutatta 
a'  levelet  gróf  Salisbury  statust itokn okn ak,  e'  pedig  a'  királlyal 
közlötte  a z t ,  ki  azonnal  gyan í tot ta  a'  puskapor - minát,  's  a'  parla
ment  boltját  még  5  N ov.  elő t t i  éjjel  megvizsgáltatta,  lopás  szine 
alat t .  likkor  minden  kivilágosodott.  I t t  t a láltato t t  F awkes  ,  Percy-
nek  inasa,  ki  a'  puskaport  meggyújtani  's  magát  levegő be  vettetn i 
akarta.  E'  megnevezte  az  öszveesküdteket,  kik  elfogattak  ,  nagyob-
bára"á.'  Jesuiták  provinciálisával  ( í arnet  H enrikkel  együtt  kivégez
t e t t ek,  's  a'  rend  az  országból  kit iltato t t .  Jakab  igen  m érséklet ien 
viselte  m agát ,  a'  többi  Katholikusokat  ártat lanoknak  n yila tkozta t t a , 
egyszersmind  bevitte  a'  h ű ség  esküvését  (Oath  of  allegiance) ,  m elly 
saí erént  mindennek,  ki  világi,  '»  1610  olta  egyházi  h ivatalt  viselni 
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a ka r t ,  a'  pápa  egyházi  felső ségérő l  lemondani  kellet t ,  's  melly által 
minden  Katholikus  kirekesztetett  a'  hivatalokra  juthatásból. 

P Ü S P Ö K  egy  keresztény  közönségnek  tanitó  lelki  elöljárója.  A' 
püspökök,  kiket  az  apostolok  neveztek  ki,  vagy  a'  községtő l  válasz
t a t t a k ,  az  apostoloknak  a  kereszténység  terjesztésében  segí t ő i  vol
tak.  Ezeknek  felvigyázása  alat t  volt  az  egész  község,,  mint  ennek 
többi  t isztviselő i,  presbyterjei  és  dékánjai  i s ,  a'  n élkü l,  hogy  első 
ségek,  vagy  megyés  jussaik  voltak  volna,  mellycket  csak  késő bben 
nyertek.  D e  ugyan  ezen  papkormányi  rendszer,  a'  kerületek  papjai
ba  csaknem  határtalanul  terjedő   h atalom ,  a'  status  ügyeibeni  része-   ' 
sülés  ,  mellyben  tudományoknál  fogva,  mint  mindenütt első  rendjei  az 
országnak  szükségesekké  le t t ek,  az  egyházi  javaknak  kormányozása, 
jusaiknak  oltalmazása  ,  's  a'  messze  terjedő   le lki,  's  fenyí t ő   törvény-
h atalom,  a'  püspököket  tan itói,  's  lelki  pásztori  kötelességekben  aka-
dal3'oztaták  ;  azért  magoknak  csak  a'  fő bb  hivatali  munkákat  tárták 
fen ,  p.  o.  a'  papoknak  felszentelését,  bérm álást ,  sz.  kenetek  készí 
t ésé t ,  és  templomok  látogatását.  A'  közép  idő ben  e'  fentartott  fogla
latosságokra  is  helytartókat  választottak  magoknak,  kik  szentelt 
püspököknek  ,  segédeknek  neveztettek.  A'  7  száz.  olta  magok  a'  püs
pökök  ritkábban  hirdetek  az  Isten  igéjét ,  's  kevésbé  foglalatoskodtak 
a'  lelki  pásztorsággal;  azért  nem  csak  nemes,  hanem  herczeg  's  ki; 
rályliak  is  vágyakodának  ezen  m éltóságra,  mellynek  a'  fejedelmek 
kedvezései  nagy  fényt  adtak.  A'  német  püspökök  t.  i.  birodalmi  her -
czegek,  a'  magyarországiak  fő ispányok  's  kir.  tanácsnokok  lettek. 
A'  reformatio  álfal  számok  megcsökkent  ,  és  ámbár  a'  fő papság  a' 
kath .  egyháztól  elvált  éjszaki  tartományokban  a'  püspöki  czimezete-
ket  m egtar tá ,  mégis  akkori  jövedelmeinek,  's  jussainak  nagy  részét 
elveszte.  A'  svéd  püspökök  ország  nagyjai'm aradtak,  de  kevesebb  be
folyással.  Az  angol  egyház  püspökjeinek  hatalmát  meghagyta,  's  . 
azért  püspökös  egyháznak  neveztetett.  Sokkal  elő bb  a'  romai  egyház 
több  püspökséget elvesztett  a' Törökök  győ zedelme  á l t a l ;  innen  a'  sok 
czimes  püspökök,  kiknek  püspökségeik  (in  partibus  infidelixun)  a' 
h itetlenek  tartományaiban  vágynak. 

P Ü S P Ö K Ö S  E G Y H Á Z ,  1 .  A N G O L  E G Y H Á Z Í 
P C S P Ö K P Á I Í C Ü A ,  egy  felyül  horgas,  hosszú  ezüst,  vagy arany 

pálcza ,  mellyet  a'  püspökök,  apá tok,  's  apátnék,  mint  méltóságok 
je lé t ,  hivatalos  foglalatosságok  alkalmakor  magok  mellett  vitetnek, 
és  czimereikben  viselnek  ;  midő n  a'  népet  áldják  ,  kezekbe  veszik. 
Eredetére  nézve  e'  pásztori  bot  volt ,  mivel'  a'  püspökök  magokat  a' 
hivek  pásztorainak  tar to t ták.  Ezen  pásztori  pálczának  átadása  püs
pökké  neveztetést  vagy  beiktatást  is  jelen t . 

P Ü S P Ö K S Ü V E G  (deák.  infula).  A'  régi  Rómaiaknál  infulának 
neveztetett  bizonyos  fejér  gyapotból  készült  tágas  f'ő ékesség,  melly
ben  a'  papok,  Vesta  szüzei*  könyörgök  ,  ső t  az  áldozatokra  készí tett 
állatok  is  megjelenének  ;  mivel  a'  lő   eltakarását  alázatosság  jelének 
tár ták  ;  késő bben  méltóságoknak  jeléül  használták  a'  császári  hely
t ar t ő k.  —  A'  7  száz.  ugyanannak  jeléül  a'  kath.  kereszténységnek 
püspökjei  is  elfogadták  ,  nagyobb  inneplések  idején  fejeken  viselik  , 
's  püspöksüvegnek  nevezik.  Két  nagy  ,  's  felül  hegyesen  végző dő   ke
mény  lapja  vagyon,  mellynek  egyike  e l ő l ,  másika  hátul  á ll,  köze
pén  n yilt .  A'  kemény  két  lap  többnyire  fejér  selyemmel  huzatikbe, 
himes  varasokkal  ékesit tet ik,  's  elő l  keresztel  diszeskedik.  Infulázni,, 
az  az,  püspökké  nevezni,  infulával  megajándékozni  pápa  jussa,  ki  neve
zetesebb  monostorok  apátjait  is  n ém elykor  infulával  ajándékozza 
meg ,  's  ezek  azért  infulás  apátoknak ,  prépostoknak  neveztetnek. 

P Ü S T R I C H ,  szorb- vend  bálvány,  mellynek  érez  képe  Sonders-
hausenben  tar tat ik.  P üstrich  (P eust rich ,  Bustard,  melly  a'  Ven-
diek  Büstenjével,  haragistenével,  ki  menydörgéssel  és  villámással 
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"büntetett,  egy)  neve  azon  használatra  m u t a t ,  mellyre  a'  bálvány 
eredetiképpen  ford í t tatott .  H a  t.  i.  a'  bálvány  üres  gyomrába  viz 
tö lt e t et t ,  léjén  's  száján  lévő   lyukai  bedugattak  és  tüz  felibe  téte
t e t t ,  a'  formátlan  képbő l  forró  gő z  jö t t  ki ,  zúgással.  A'  bálvány 
izmos  pofák  ifjúhoz  hason ló,  haja  paróka  formájú,  mint  a'  régi 
Szorboké  ;  jobb  lábával  t érdel,  bal  kezével  bal  lábára  támaszkodik, 
a'  jobbat  fején  tartja.  Magassága  14  hüvelyknyi  's  gyomrába  mint
egy  9  pint  megyeu.  Klaproth  916  rész  rezet ,  75  rész  czint  's  9 
rész  ónat  talált  az  egészben.  Tútcherode  Rothenburgnak  egy  befa
lazott  zugjában  találta.  Soudershausenbe  1552  vitetet t ;  állásának 
h e lye ,  midő n  t iszteltetett ,  nem  tudatik.  L.  H esse  „Gesch.  des ScJtlos-
tes  Rothenburg  (N aumburg  1823).  A'  szerző   15  vagy  16  századbeli 
physicai  mesterség- mivnek  tartja.  A'  tüzokádásra  tet t  próbák  sike
redének'  maradtak.  Leiratját  's  képezetét  a'  Curiositiiten- len  lát
hatn i.  L.  Kertram  Nachricht  von  Füstrich  (Sondershausen  1811) . 

P U S S I R O Z N I  vágy  inkább  bo ss  i  r o  z n i  (bosse)  annyit  tesz, 
mint  lágy  tömegekbő l,  gipszbő l,  agyagból,  viaszból  egészen  fele
mélt  alakokat  képezni. 

P U T B U S .  A'  putbusi  és  spykeri  (Rügen  szigetén)  herczegek  I 
Stoislaw  rügeni  herczeg  unokájától,  Boran tétó l,  származnak,  ki  a* 
putbusi  kastélyt  15  faluval,  Jasmund  felszigetét  más  jeles  tartomá
nyokkal  kapta  1249  birtokul.  1727  német  's  1731  svéd  grófok  let
tek.  IV  G ustav  Adolf  svéd  király  25  JVIaj.  1807- ben  M alte  putbusi 
grófot  's  ennek  férjfiui  m aradékait ,  első   szülötség  szerén t ,  svéd 
herezegi  rangra  emelte  és  111  F r id r ik  Wilhelm  ,  porosz  kir á ly, 
megerő s.itette  1817,  Svédpomerania  1815  Poroszországé  lévén ,  ezt 
a'  méltóságot.  H erczeg  Malte  (szül.  1783)  a'  porosz  kir ;  statusta
nácsnak  tagja ,  U jkülső pomeraniában  és  Rügenben  fő kormányozó  's 
á'  gréifswaldei  universitásnak  kajiczellárja. 

P Ü T T F . R  (János  István)  szül  1725  Jun .  Iserlohnban  Westfa -
lenben ,  hol  at tya  nagy  kereskedést  folytatott .  A'  görög  és  deák 
nyelvekben  nagy  elő menetelt  tet t ,  a'  zsidót  is  tanulta,  's  már  11  észt. 
korában  az  ó  testamentom  nagy  részét  elolvasta,  ső t  chaldaeai  nyel
vet  is  kezdett  tanuln i  a'  h istória,  földleí rás  's  római  régiségek  mel
let t .  13  észt.  korában  u.  m.  1738  a'  marburgi  universí tásba  m en t , 
mellyet  másik  esv.t.  H alával  cserélt  fel.  1741  Jenába  ment  a'  h í res 
Estort  a'  statustörvényi  tudományban  hallgatn i,  kinek  házában  la
ko t t ,  kéziratait  's  jegyzéseit  használhatta.  Estort  M arburgba  is  el -
késérte,  's  magát  nála  a'  törvény- tudományban  tovább  tökéletesí tet te. 
Legelő ször  1744  kapott  engedelmet  a'  t an í t ásra ,  ,'s  N émetország 
"históriáját  kezdte  tan í tan i.  A'  kirchhergi  burggróf,  kit  az  el ő t t 
magános  órákon  t an í t o t t ,  Wetzlárba  menvén  lakn i,  P ü t ter t  gyakori 
meglátogatására  ösztönözte,  nielly  idő ben_ az  ország  igazgató  törvény
székeinek  sok  tagjával  megesmerkedett,  "s  némely  pereket  folytatott 
is.  Schwarzenfels  egyik  törvényszéki  t a g,  a'  nagy  Münchhausen  ro
kon a ,  ki  a'  göttingai  univcrsitást  a lap í t o t t a ,  ajánlotta  háttyának 
P ü t t er t  professorságra,  hogy  ott  az  országos  törvénykezés  módját 
tan í t sa.  Az  ajánlás  elfogadtatott ,  's  P ü t ter  a1  hanoveri  igazgatás 
költségén  elébb  utakat  tet t  Wetzlárba,  Regeusburgha,  Bécsbe,  's 
csak  1747  vége  felé  ment  G öttingába,  mint  a'  törvényeknek  rendkí 
vüli  tan í tója.  Elő ször  három  halgatója  volt ,  ,kiknek  számok  rövid 
id ő   alat t  nagyon  megszaporodott.  1752  olta  tan í to t ta  a'  statustör
vényt,  ország- históriáját  és  perfolyósmódot  ,  két  esztendő   my- lva 
megházasodott ,  de  gyermeke  nem  le t t ,  1755  rendes  tan í tóvá,  1757 
pedig  Schmausz  helyett  közönséges  jus  professorává  let t  udvari  ta
nácsos  czimmel.  Majd  1762  és  1763  felső bb  engedelemmel  G otha 
örökösét  tan í tot ta  G othában .  Jelen  volt  1764  F ran kfurtban ,  mikor 
Jl  József  római  királynak  választatot t ,  és  sok  nagy  emberrel  esmet -
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kedett  meg.  D resdába  2000  tal.  fizetéssel  t itkos  levéltárnoknak  hl -
va t o t t ,  's  azután  is  több  fényes  ajánlatot  kapott  másunnan  i s,  de 
G öttingát  mindennél  felyehb  -  becsülte ,  azért  Münchhausen  titkos  ta
nácsosi  rangal  t isztelte  meg.  Késő   vénségéig  nagy  helybenhagyással 
t an í t o t t ,  és  számos  halgatói  voltak.  H ivatala  jubilaeumát  1790  tar
to t ta  's  ml).  1807  12  Aug.  Sok  és  külörabféle  munkákat  i r t ,  inel-
lyek  közönségesen  esmeretesek  a'  tudós  világ  el ő t t .  N émetország  al
kotmányainak  h istóriai  kifejtése  3,  dar.  ma,  is  becses. 

1 ' B Z Ü O I . AN A  név  alat t  a '  tüz  hatásának  kitet t  ásványanyago-
kat  é r t ik ,  mellyek  mészszel  és  homokkal  igen  kemény  vizi  vakola
to t  adnak.  Van  természeti  és  mivkészitette  is.  A'  nevezet  Puzzuolo 
napolj1  várostól  szármozék,  hol  természeti  puzzolána  ta lá lt a t ik, 
mint  a'  Vezúv  szüleménye  ;  mivészesen  készül  agjag  és  vaskeverékü 
földet  megégetve,  nem  különben  kő saéiAamubóI  'stb. 

P Y G M A L I O S ,  Cyprus  fejedelme,  gj- ülő lte  a'  tartományabeli 
asszonyokat  fesletségekért.  Mint  ügyes  képző ,  Ovid  szerént  (Metam. 
X.  243)  ,  egyszer  asszony  formájú  szobrot  faragott  elefántcsontból, 
mellynek  szépségét ő l  an i^ ira  megbájoltatot t ,  hogy  tulajdon  mivébe 
bele- szeretett  's  Venüs í   ké r t e ,  hogy  adjon  lelket  abba.  Kérése  tel
jesí t t etet t .  A'  szobor  szemei  elő t t  's  ölelése  közben  lehelni  és  élni 
kezdett.  F elesége  lévén ,  P aph ost ,  has.  nevű   város  késő bbi  épí t ő jét, 
nemzette  vele.  Kousseau  e'  t árgyat  játékszí n re  alkalm aztat ta.  —  Egy 
másik  P y g m a l i o n ,  D idónak  bá t t ya ,  tyrusi  és  sidoni  király  voí t. 

P Y G M Á R U S O K ,  mesés  törpe  n ép ,  mellyet  a '  régiek  a '  N ilus 
forrásaihoz,  mások  Indiába  helyeztek.  M ár  J í omeros  énekel  ró lok, 
hogy  a'  darvaktól  halállal  's  veszedelemmel  fenyegettettek.  l'lin ius 
szerin t  városaik  's  házaik  csak  tojás  héjból  épü lt ;  gabonájokat, 
mint  P lulost ratus  ir ja ,  fejszékkel  arat ták  l e ,  mintha  fát  vágtak 
volna  le.  Ugyan  ez  pygmaeus  -   sereget  is  em l í t ,  melly  az  Antaeus 
megveretése  után  elaludt  H erculest  megtámadta.  Olly  készületeket 
tet tek  erre  a'  P ygmaeusok,  mintha  várost  akartak  volna  ví vni.  D e 
H ercules  felébredt ,  's  kinevetvén  ezen  apró  valóságokat ,  oroszlány 
bő rébe  göngyölte  's  Eurystheushoz  vitte. 

P Y X A D E S ,  Strophitis  phocí si  királynak  's  Anaxibiának,  Aga -
memnon  testvérének  fia,  h í res  Oresfessél  (I .  c.)  való  barátságáról. 
Ennek  testvérét ,  E lekt r á t ,  feleségül  vévén,  Medont  és  Strophiust 
nemzé  vele. 

P vr ,  o s ,  N estornak  (innen  Pylius  N estor)  lakh elye,  Klisben 
(most  N avarin  (1.  e.)  feküdt ;  de  nem  kell  a'  hasonlóul  Elisben  volt 
Pylossal  (Eliakos)  ,  Augias  lakhelyével,  elcserélni.  Egy  harmadik 
P ylos  Mcsseniában  feküdt  ;  Peloponnesusban  is  volt  egy,  mellyet  tar
tanak  némellyek ,  név  szerént  P indarus ,  N estorénak: 

P I R A M I S ,  geometriai  t est ,  melly  sik  talpon  's  annyi  egy 
pontba  öszvefutó  háromszegletbő l  á l l , ' a  hány  oldala  vau  a'  talpnak. 
A'  pyramis  harmadát  teszi  azon  hasáb  (prisma)  csomójának,  melly
nek  véle  ugyanakkora  t a lp a ,  és  magassága  van ;  azért  is  a'  pyramis 
test i  tartalm át  ugy  számolják  k i ,  hogy  talpának  kiterjedése  a'  ma
gasság  harmadával  sokszoroztat ik. 

P Y R A M I S O K ,  az  ép í tésben ,  óriási  épület - miveik  az Egyipto
miaknak.  H erodotus  szerin t  ez  a'  nép  a'  pyramis- formát  az  emberi 
élet  ábrázolatjának  nézte.  Széles  alapja  az  élet  kezdetét  's  egy  pont
ban  öszvcfutása  lételüuknek  mostani  állapotjábani  végét  ábrázolta; 
innen  temetkezésre  használták  azokat.  N émelly  irók  a'  , , P yram is" 
aevet,'nvQOg- tól  (búza,  gabona)  hozzák  le  's  alat ta  vagy  gabonásokat, 
mellyeket  (mint  í rják)  még  József  patriarcha  ép í t tetet t ,  értenek, 
vagy  nvQ- tő l  szárm aztat ják,  mivel  pyramis  formája  felemelkedő  
lánghoz  hasonló.  A'  pyramis  név  hihet ő leg  régi  egyiptomi  szótól 
származik.  JN'émellyek  a'  p iram uet ő l,  napsugarától,  mások  a'  pira -



PYttAMISOK  559 

m átó l,  magas  emlék,  hozzák  le.  Az  egyiptomi  pyramisok  (mert  a' 
I taliyloniaiakiiál,  Indiaiaknál  és  Mexicoiaknál  és  találunk  hasonló 
épületeket) ,  n agy,  négyszegű ,  belő l  nem  töm öt t ,  széles  aljáról  réz
sútos  irányban  mindég  hegyesebben  felmenő   ,  részin t  hegyesen  ,  ré
szin t ' téres  tet ő vel  végző d ő ,  többnyire  n agy,  nem  igen  kemény  mész
kő bő l  ( ritkán  téglából  vagy  más  kő bő l)  ép í t e t t ,  kiilömböző   ,  közön
ségesen  aljoknak  kiterjedéséhez  hasonló  magasságú  épületek,  snellyek -
nek  4  oldalai  a'  világ  4  tájékai  felé  néznek  's  m e llekn ek  ketteje 
rendszerint  nagyobb  a'  más  kett ő nél.  N émellyek  azt  á ll í t ják,  hogy 
a'  napnak  vagy  más  istenségnek  voltak  szentelve  ,  mások  szerint  as -
t ronomiai  vizsgálatokra  szolgáltak  ,  mint  napmutatók  neme  ;  mint 
D iderot  mondja,  h istóriai  tudósitások  's  esmeretek  feutartására  , 
mások  szerint  a'  királyok  despotismusának  's  hiúságának  kielégí té
sére ,  vagy  szent  t itkok  (mysteriumok)  inneplésére  ,  t itkos  öszvejöve -
t elekre  valók,  vagy  gabonatárak,  vagy  végre  —  's  ez  a'  régieknek 
legközönségesebb  véleménye  —  temet ő helyeken  álló  épületek  ,  az  ár
nyékok  országának  vagy  inümia- kamaráknak  ábrázolói  voltak.  Leg
jelesebbek  Cheops  és  Chcphreii  p3'ramisai.  A'  még  fenállókat  (mind 
Középegyiptoniban)  5  csoportra  oszt ják,  mellyekben  mintegy  40 
pyramis  számláltatik.  Az  a'  h e ly,  mellyen  a'  pyramisok  állanak  , 
l)agsurtól  kezdő dik  és  Sakkarah  's  Memphis  mellett  húzódván ,  caak-
nem  az  é.  sz.  30°- ig  nyúl  14000  lép.  hosszan,  de  igen  keskenyen.  A' 
.gizéi  (dsiseh i,  régi  Memphis  szomszédságában)  pyramis- csoport  leg
h í resebb.  I t t  áll  a'  legmagasabb.  H erodotusnak  ,  a'  mint  irja  ,  azt 
beszélték,  hogy  abban  Cheops,  's  egy  mellette  állóban  öccse  Cheph -
reu  tetemei  nyugoszijak.  Igen  hihet ő   ezen  régi  Írónak  ama  tudósí 
t á sa ,  hogy  ezen  roppant  épületen  100,000'  ember  szakadatlanul  dol
gozott  20  esz- ig  's  hogy  Cheops  miatta  népe  gyülő lségének  tárgya 
lett .  Midő n  Savary  a'  gizéi  pyramisokat  meglátogatta  ,  csekély  fize
tésért  ő rizetet  ka p o t t á '  Kiasiftól,  vagy  kerület  kormányzójától  az 
Arabok  ellen.  Éjfél  után  1  órakor  indult  el  G izébő l  's  nem  sokára 
örömmel  lát ta  a'  két  legmagasabb  pyramisnak  holdtól  világí tott  te
t ő it .  Tekintetek  roppant  kő szikla  csúcsoknak  lá t szo t tak,  mellyek 
a'  felh ő kön  ált törtek.  Kegyeli  4  órákor  kezdett  a'  társaság  a'  nagy 
pyrainisba  lenienni.  N agyobbára  levetkeztek  's  mindenik  fáklyát vett 
kezébe.  A'  pyramisba  vivő   út  végre  olly  szű k  lett  ,  hogy  kezeken 
's  térdeiken  kellet t  mászniok  az  utazóknak,  mint  visszajő niek  is  fel
felé.  A'  második  folyosó  végén  egy  kis  ajtót  találtak  ,  melly  tágas, 
hoszukás,  egészen  grán it tal  bélelt  szobába  n yilt .  A'  szoba  végén 
Savary  üres  márvány  koporsót  t a lá lt ,  egy  darabban ,  fedél  nélkül. 
Cserép  edények  darabjai  hevertek  padlóján.  Egy • második  szobát  is 
megnéztek  ,  melly  az  elébbi  alat t  's  kisebb  és  egy  akkor  omladékkal 
tölt  folyosónak  bemenetele  volt.  Azután  ugyanezen  utón  kijö t t ek, 
nem  csekély  fáradsággal  kerülvén  ki  egy  bal  felé  eső   mély  kutat . 
Midő n  ismét  szabad  levegő re  jöt tek  ,  egészen  eltikkadva  voltak  a' 
pyramisban  kiállóit  hévség  miatt .  Azután  külsejére  mentek  fe l, 
mintegy  200  lépcső n,  mellyeknek  magassága  rendetlen  (2—4  1.)  volt 
's  a'  környékrei  szép  kilátás  jutalmazta  fáradságokat.  Sokkal  nehe
zebb  volt  a'  lejövetel  ,  midő n  irtózással  szemlélték  roppant  masszá
já t ,  mellynek  darabossága  távolról  elvesz  és  simának  látszik.  F or
maját  pontosan  megmérni  lehetet len ,  innen  a'  róla  tet t  tudósitások 
csak  hozávetések.  I lerodotus  magasságát  800  l- ra  's  aljának  széles
ségét  mindenik  oldaián  ugyan an n yira,  Strabo  625  ,  D iodorus  600 
l- ra  teszi.  Az  utolsóval  nagyobbára  minden  ujabb  tudósí tás  mege
gyezik.  Kzen  mérések  különbözését  részént  abban  kell  keresni,  hogy 
különböző   oldaiokról  t é t e t t ek,  ezek  pedig  a'  több  vagy  kevesebb 
oda  fujt  homok  miatt  eg3enetlenek.  Strabo  azt  ir ja ,  hogy  az  a'  kő , 
melly  zárja  a'  pyramisba  m enetelt ,  csaknem  közepén  van  egy  olda -
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Iának  ;  ha  ez  áll.,  vgy  a'  mellette  lévő   földnek  igen  kellett  maga
sadul,  mivel  a" bemenetel  most  nem  esik  magasabban  100  1- nál  a' 
földt ő l.  H erodotus  mondata  szerin t  a'  nagy  's  legközlebbi  pyramis 
egészen  fejér  márvánnyal  van  bélelve  ;  D iodorus  és  Plinius  azt  í r
t á k ,  hogy  egészen  ezen  becses  matériáiéból  volnának  csinálva.  H ero
dotus  elő adata  még  meglévő   maradványok  által  er ő sí t tetik.  D enon, 
ki  a'  í raiuzia  sereget  Egyiptomba  kisér te ,  ezt  í rja  a'  pyraniisok 
mostani  á llapot járó l:  Bonaparte  eltökélé  a'  gizéi  nagy  pyramisok 
megvizsgálását.  E rre  300  személy  rendeltetet t ,  kik  közt  volt  Denon 
is.  Első   tekin tetek  kévésé  felelt  meg  a'  várakozásnak,  nem  lévén 
t á r gy,  mellyhez  hasonlittassanak  ;  de  midő n  közeledtek  hozájok  a' 
F rancziák  's  embereket  lát tak  alján  ,  akkor  t ű n t  ki  óriási  nagysá
gok.  P or  és  h om ok- h alm on  mentek  fel  a'  nyilashoz,  melly  Denon 
szerin t  60  1- ra  esik  a'  földt ő l.  A'  bemenetel  oldalainál  vizerányo-
san  fekvő   nagy  köveket  találtak  ;  ezeken  ismét  olly  roppant  nagyok 
á llan ak,  hogy  megmozditni  lehetetlen.  I t t  kezdő dik  az  első   bemene
tel  az  épület  középpontja  's  fenéktérsége  felé  menő   irányban.  Ezen 
menetel  végén,  mondja  D enon ,  2  nagy  gránit - darabot  találhatn i  , 
melly  azt  félben - szakasztja.  Az  ezen  akadály  elhár í tására  tet t  pró
bák  sikeretlenek  lévén,  valamennyire  visszatértek  a'  vizsgálók  's  két 
kő darabot  kikerülvén  ,  más  olly  meredek  folyosót  fedeztek  fel,  hogy 
felmehetés  végett  lépcső ket  kellet t  ki  vágniok.  Ezen  folyosó  az  ugy 
nev.  kút - üreghez  visz.  Ez  egy  vizerányos  folyosóba  vivő   bemenetel, 
melly  folyosó  egy királyné  szobája  név  alat t  esmeretes,  minden  éke-
sités  vagy  felí rás  nélkül  való  szobába  visz.  A'  fenemlitett  közt ő l  egy 
n yilas,  függő leges  irányban  a'  fő   folyosóhoz  megyén,  's  ez  egy má
sodik  közben  végző dik,  mellyben  egy  harmadik  's  utolsó  üreg  van. 
E'  nagyobb  ép í t ő i  gondossággal  van  csinálva.  Végre  a'  kir.  szoba 
jő   ,  melly  a'  koporsó  helye  ,  's  ezen  roppant  épület  í ő czéljának  lát
szik  lenni.  Caviglia  genuai  földmérő   's  régiséget  nyomozó  rátalált 
a'  földalatti  ú t r a ,  melly  által  a1  gizéi  pyramisok  a'  lahouiiiakkal 
(15  ór.  távol  egymástól)  's  hajdani  Memphis  omladé'kaival  öszveköt -

|  tetésben  állanak.  (L.  G robert  „lieschr.  der  l'yramiden  zu  Gizi  etc." 
francziából,  G era  és  XHeipz.  1801).  Ezen  pyramis- csoporton  kivül 
másokat  is  lehet  em l í t n i,  mint  á' - mandselmusait ,  sakkarah it ,  dag-
su n t  és  fejuinit.  L,  H í r t  „Ion  den  iigyjttisclten  l'yramiden''  (Ber -

•   lin  1815) . 
P Y R A M U S ,  1 .  T H I S B E . 
P v R E N A•  K K ,  56  mf. hosszú 's  5 — 24 mf.  széles hegyláncz F ran -

czia-   és  Spanyolországok  közt ,  melly  a'  földközi  tengertol,  a'  Ivisca-
yaiig  húzódik  ,  mind  két  tengernél  lassanként  elterülvén ,  a'  földkö
zinél  a"  O rvéra  's  a'  biscayainál  a 'H iguer  fokban  végző dik.  Legma
gasabb  F rancziaország  felő l  ,  hova  tartoznak  legmagasabb  csúcsai.  Ex 
a'  kietlen  gráiiitbércz  részint  erd ő kkel  fedetik,  részint  kopaszak tet ő i, 
mellyekeu  nyáron  is  hó  fénylik  's  jégmező k,  jégvölgyek  és  hő hal-
mok  találtatnak.  Legmagasabb  a'  10722  pár.  lábn yi,  la  Maladetta 
(vagy  P ic  d'  Amelthou)  nevű   kel.  grán it  csúcs.  Középen,  Aragónia 
éjsz.  határán  ,  fekszik  a'  F rancziaországhoz  tartozó  10578  I.  magas 
M ontperdu.  Többi  legmagasabb  csúcsai  franczia  oldalán  :  a'  Vigne 
male  (10332  1.),  Marboré  (9978  1.),  a'  P ic  du  midi  (9036  1.)  és 
Canigou  (8640  1.).  Spanyolországi  oldalán  legmagasabb  a'  Mousset 
(6646 — 8461  1.).  llires  a'  3937  L   M ontserrat  Cataloniában  ,  Bene-
dictinusok  klastromával  's  az  éhez  tartozó  1 3  remeteséggel.  A'  l'vre-
naek  legszebb  ékessége  a'  Canipau- vöigy.  100- nál  több járható  ut  köti 
öszve  a'  két  országot  ;  hanem  csak  7  kocsizható  's  alkalmatos  agyu-
szállitásra.  A'  fő út  St. Jean  de  Euztól  Bidassoán  keresztül  Vittoriába 
megyén  ;  a'  St .  Palaisból  N avarrába  vivő   ut  csak  öszvérekkel  járha
tó  ;  a'  Perpignanból  Juuquerába  és  G eronába  menő   legalkalmatosabb. 

/  
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Egy  harmadik  St .  Jean  Pied  de  Portból  Pampelonába  viszi  ass  utast. 
A'  Rolaudkapu  Bielsátó í   Baregesbe  terhes  és  csak  lopva  -   kereskedő k
t ő l  használtatik.  A'  Pyrenaek  ágai  hasí tják  Spanyolországot  és  Por
t u gá lt ;  F ran ciaországba  nem  bocsátanak  ágaka t ,  csak  alacsony  elő -
h egyeket ,  többnyire  harmadik  osztálybelieket ,  mellyek  mészkő bő l 
állanak  's  tetejeken  erd ő kkel,  oldalaikon  sző lő vel  d í szlenek.  20forrásai 
használtatnak  ferdő knek  ;  ezek  küzt  legjelesebbek a' Bagnéres  di  Bigor -
rebau  (a'  Rómaiak  vicus  Aquensis- e)  ,  Barégesben  lévő k  's  m.  Alsó 
mellyé  kén  Baskok  laknak.  C ordier,  Vidal  ,  Keboul  iromáuyin  kivül 
I.  Kamou  Obxerv.  sur  les  l'grénées  ( 1789) ;  Voyage  au  rnont  perdu 
( 1801) ;  Wilh .  Lüdemaun 'í iige durch die Pyreniien  (Berl.  1825) ; 
jVIelling l'oi/ nge pittoresque dánt les Pyrén. frang.  (P aris  1825)  ;  La-
bouliniere l'oy. descriptif et pittoresq. des hautes Pyrén. frang.  (3 
köt.  rézui.) ;  Charpentier Sur la constitution géognoslique des Pyré-
nies  (P aris  1823),  melly  munka  n yer tééi  a'  tud.  párisi  academiájá-
tól  feltett  ju talm at .  Az  egészet  magában  foglalja  Arbauére Tableau, 
des Pyrénées frangaises- e  (2  .köt.  P aris  1828) . 

P Y  R E  N A E I  B É K E ,  F rauczia -   é s  Spanyolországok  közt  kötte
t e t t ,  két  első   statusm iuistert ő l,  M azarintól  és  D .  Louis  de  H arotó l, 
a'  Bidassoa  -  folyón  lévő   F áczáu •   szigeten ,  a'  két  status  h atárán ,  7 
Nov.  1059.  A'  vestfaleui  békekötés  után  (1648)  is  folyt  F ranczia - és 
Spanyolországok  közt  az  1653  kezdő dölt  had.  F rancziaország  egye
sült  Angolországgal  1657.  Cromvell  még  1655  hadat  izénvén  Spanyol
országnak  és  spanyol  N émetalföldön  több  er ő s  helyet  elfoglalt  ;  egy
szersmind  Spanyolország  a'  tengeren  és  Amerikában  vesztet t ;  Portu
gál  már  1640  elpártoLt,  Catalouia  felzendült ,  Andalusia  hajlandó 
volt  elpártolásra  's  Olaszországban  Savoyen  megtámadta  spanyol  Lom
bardiát .  Elfogadta  tehát  IV  F ilep  ,  spanyol  kir á ly,  azou  békekötést, 
melly  XIV  Lajos  telettébbi  hatalmát  alapitá.  Spanyolország  ugyanis 
F ranrziaországnak  en gedte:  Roussillont  Perpignan  er ő s  fő várossal, 
Conflaut  's  Cerdagnenak  egy  részét ,  ugy  hogy  ezentúl  a'  két  orsií ig 
közt  a'  Pyrenaek  húztak  határt ;  N émetalföldön  Lajoséi  lettek • •   Ar-
tois  és  F laudernnek,  H ennegaunak  's  Luxemburgnak  részei,  Arras  , 
Hesdiu  ,  G ravelines,  Landrecy ,  le  Quesnoy ,  Thionville ,  Moiitmedy , 
M arienburg,  Philippeville  's  más  er ő s  városokkal.  (A'  két  utolsót 
F rancziaország  N émetalföldnek  engedte  1815).  F rancziaország  meg
í gér t e ,  hogy  Portugált  nem  segit i.  Coudé  herczeg ,  a'  lo tharin giai, 
savoyeni  és  modenai  herczegek  's  Monaco  fejedelme  (a'  két  első   ua -
gyobbára)  had  elő t t i  állapotjokba  helyeztettek.  Ezeu  békekötés  kö
vetkezésében  XIV  Lajos  feleségül  vévé  Mária  Theréziát  ,  IV  F ilepnek 
legidő sebb  leányát ,  ki  1660  a'  spanyol  koronáhozi  örökös  jusáról  le
mondott.  XIV  Lajos  mindazáltal  just  formált  ahoz ,  's  ebbő l  szárma
zott  a'  spanyol  örökség  feletti  had. 

P Y R K K R  (János László)  szül.  1772  2 Nov. F ejér  várni. Lángod
ban  ,  hol  at tya  egy  magyar  mágnásnál  hivatalbaa  volt.  Az  alsóbb  os'-
kolákat  Székesfehérváron  végezte,  Ányos  Pál  és  Virág  Benedek  ,  ha
zánk  esmeretes  költ ő i,  voltak  tan í tói.  Philosophiát  Pécsen  halgatot t , 
de  a'  költés  szelleme  soha  se  hagyta  el.  A'  török  háború  alkatmával 
kedve  jö t t  katonai  élet re;  de  szüléi  máskép  akar ták,  's  Budára  kül
döt tek,  hol  ném etül,  francziául  's  olaszul  t an u lt ,  és  1792  N ápoly
ba  ment,  de  még  ezen  észt.  Alsóaustriábau  a'  lilienfeldi  cisterczita 
rendbe  állott.  Sz.  Pölteuben  t an u lt ,  a'  püspöki  seminariumban,  theo -
logiát ,  zsidóul,  görögül  's  angolul.  H om erus,  Shakspeare,  kedves 
kézi  könyvei  lettek.  1796  vége  felé  pappá  le t t ,  's  a'  szerzet  gazdag
sági  dolgaira  ügyelt  1807- ig,  a'  mikor  a'  szerzethez  tartozó  tirn iczi 
plébániát  kapta.  I t t  irta  Tuuisiását.  Ezen  költemény  eredetét  törté
netbő l  vette  ,  u.  m.  bizonj'os  T iin itar ius  a"  költ ő   szüléinek  házában 
alamizsnát  kért  az  afrikai  keresztéin '  rabok  kiváltására,  mikor  a' 
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tengeri  rablók  vad  cselekedeteir ő l  egyet  mást  beszélt.  Az  ifjú  Pyr -
ker  h istóriai  képgyű jteményt  forgatott  éppen  kezében,  's  a'  barát  V 
Károly  képére  m uta to t t ,  mondván  ,  hogy  ez  a'  császár  sok  ezer  ke
resztény  rabot  váltott  ki  fogságból.  Ezen  idő   olta  Pyrkernek  bál
ványa  lett  mintegy  V  Károly  's  lliast  olvasván,  azon  gondolatra  jött , 
hogy  V  Károlynak  énekese  legyen ,  de  minthogy  1811  lilienfeldi 
prior  le t t ,  a'  kSv.  észt.  pedig  apá t ,  és  sok  hivatalos  dolgai  voltak, 
költeményét  csak  1817  végezhette  b e ,  melly  12  énekben  kinyointat -
t a to t t .  Kiadta  H anthaler  Chrysostomus  lilienfeldi  tudós  könyvtár
noknak  Rectnsus  diplomatico  genealogicus  Archivi  Campililienrh 
hátram aradt  keziratjait  2  dar.  mellyet  a'  tudós  világ  nem  köszönhet 
eléggé  P yrkern ek,  mivel  az  a'  klastrom  anualisainak,  mellyeket  az 
iró  életében  maga  kiado t t ,  szükséges  ragasztéka,  's  rakva  van  tudo
mányos  közhasznú  jegyzésekkel.  Sok  érdemeiért  végre  a'császár  181 8 
szepesi  püspökké,  1820  venecziai  pat riarchává,  majd  titkos  tanácsos
sá  s  végre  egri  érsekké  tet te.  Még  szepesi  püspöksége  idejében  el
kezdte  Perlen  der  Jieiligen  Vorzeit  ,  ez.  - niunk.  ,  nieltyet  a'  budai  jó
tevő   asszonyi  egyesület javára,  világ eleibe bocsátott  1821.  Venecziábau 
|atctábk'n  ir t a  Rádalphiását  12  énekben,  melly  kijött  Bécsben  1824. 
Mindenik  hivatalában  megfelelt  a'  köz  várakozásnak,  's  máig  se  szün 
meg  közhasznú  intézetek  elő mozd í tásában,  mellyekr ő l  a'  magyaror
szági  id ő szaki  Írások  méltó  dicsérettel  emlékeznek.  — 

P í m t n i T ,  grófság  a '  waldecki  fejedelemségben,  melly  Lippe 
Detmold,  Minden  porosz  kor.  kerület  's  Manő vernek  Kalenberg  nevű  
tartománya  közt  fekszik,  a'  Wesert ő l  3  órányira,  hegyes  tartom án y, 
mellyet  az  Kmmer  h asi t ,  lf  nsz.  mf.  n agy,  1  vár.  10  fal.  és  5100 
nagyohbára  luth .  lakossal,  kik  földmiveléssel  és  baromtartással  fog
lalatoskodnak.  Észt.  jövedelme  55,000  tall.  csak  az  ásványos  vizek 
12,000  t a l .  hoznak  be.  1  sóaknája  is  van.  N eustadt  Pyrmont  nevű  
fő h elye,  jó l  ép it e t t ,  ker í tetlen  város,  320  ház.  2400  lak.  roinános 
völgy  éjsz.  végén  fekszik  az  Kmmernél.  Kétfelő l  magas  hársfáktól 
árnyékzott  fő utja  azon  ásványos  viztkhez  viszen,  mellyekért  e'  helyet 
esy.t.  1 800- nál  több  ferdő   vendég  látogatja  meg.  A'  fő forrás,  melly 
hajdan  szent  forrásnak  neveztetett  ,  kristály  vize  ,  csinos  8  szegletü 
házban  forr  k i ,  vizének  részegí t i  ereje  ,  's  szeszes,  borsavanyas,  fris
sí t ő   ize  van.  Testet  er ő sí t ő   jótevő   erejét  több  esztendő   o lt a ,  minden 
más  esmeretes  aczélos  vizek  felett  megbizonyí totta.  Soha  se  fagy  be 
s  észt.  mintegy  360,000  palaczknyi  vitetik  ki  a'  világnak  minden 

részeibe  ,  mivel  erejébő l  igen  keveset  veszt  el.  Ett ő l  nem  messze  forr 
ki  a'  H rodelforrás,  melly  nevét  zuhogó  kiforrásától  kapta'.  Vize  nem 
egészen  tiszta  's  csak  ferdésre  használtatik.  Többi  források  :  a'  Szem -
fo r rás,  kis  F erd ő forrás  ,  Sóforrás  ,  melly  sófő zésre  használtatik  és 
az  ásványos  sóforrás.  A'  4  sor  hársfákkal  diszlő   ,  5oO  lép.  hosszú, 
40  lép.  széles  sétahely  mellett  két  felő l  vannak:  a'  játékszí n ,  kávé
ház  ,  nagy  és  kis  bálház  ,  külömbféle  más  épületek  's  igen  sok  bolt 
féuyinivekkel.  Ez  a'  sétahely  a'  gyógyuló  vendégek  öszvejövő   helye. 
Közel  van  hozá  a'  nagy  ferdő ház  ,  140  csinos  szobával  's  szép  tágas 
ferd ő ivel,  hol  márványban ,  czinben  ,  félporczelánban  's  fábairlehet 

'  feredni.  1809  olta  a'  sóaknánál  is  áll í t t a to t t  fel  ferdő ház  ,  az  ásvá
nyos  sóforrások  használhatására.  —  A'  nagy  sétahelyt ő i  mintegy 200 
lép.  fekszik  Pyrmont  kastély,  1806  olta  a'  fejedelem  lakhelye.  H árs
fákkal  beültetett  bástyával  és  árokkal  van  körülvéve.  A'  Königsberg 
(királyhegy)  I I  F r id r ik  porosz  királyra  emlékeztet,  ki  Pyrmont -
ban  tartózkodásának  alkalmával  it t  szokott  savanyu  vizet  inni.  A' 
tölgyesben  most  is  fenáll  márvány  emléke.  A'  gő züreg  6  1.  nagy,  10 
1.  magas  boltozott  nsz.  barlang.  A'  benne  lévő   fojtó  levegő   2  —  3  1. 
magas  ;  de  nagy  meleg  idején  ,  vagy  ha  keleti  szél  fú  ,  egészen  elle
pi  azt.  Torkolatjában  döglött  békák,  h a lak,  nyulak  's  más  állatok 
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találtatnak  ;  az  embernek  hamar  ki  kell  jő n i  belő le  ,  ha  lélektelenül 
földre  rogyni  nem  akar.  Az  égő   gyertya  ela lszik,  ha  a'  gő zhez  kö
zel  vitetik.  A'  Pyrmontnál  lévő   völgyben  fekszik  F riedensthal  ,  qua -
kergyarm at ,  késfabrikájával.  L.  Menke  Vyrinont  und  seine  Lmgebun-
gen  ele.  besonders  filr  Kurgiiste  (P yrmont  181S). 

P v R OM A N TI A ,  t ű z t ő l  jövendölés  mestersége.  A'  régiek  papjai 
fő képpen  az  áldozat  tüzébő l  akarták  azt  tenni. 

P Y  R O M É T  R U M ,  t í í zmérő ,  olly  eszköz,  mellyel a'  melegnek vagy 
t ű znek  magasabb  lépcső jét  és  az  ásványokra  's  más  kemény  testekre 
munkálatját  megmérni  lehet.  A'  Wedgwoodtól  feltalált  első séget  ér
demel.  Ez  az  agyag  tulajdonságán  alapul,  melly  szerént  ez  azon mér
tékben  fogy,  a'  millyen  a'  hévség  nagysága,  a'  n élkü l,  hogy  azután 
hidegben  ismét  kiterjeszkednék.  Sárgaréz  táblára  hasonlóul  sárgaréz 
rudacskák  forrasztatnak,  mellyek  valamennyire  rézsútosan mennek  egy
más  fele  és  igy  lassanként  szű kebb  közt  formálnak  ,  mellybe  tétetik^ 
a'  próbára  szükséges  agyag.  H a  a'  hévség  lépcső jét ,  p.  o.  kemenczé -
ben  akarjuk  megmérni,  agyag  tétet ik  az  emiitett  sárgaréz  eszközbe, 
a'  kemencze  hévsége  általa  felfogatik  's  azonnal  hideg vizbe  vettet ik. 
Az  agyag  a'  pyrometerbe  annál  mélyebben  halad  le  ,  mennél  keske
nyebb  lett  oldala ,  hévség  által.  Ott  ,  hol  az  agyag  megakad  ,  a'  ru -
ducskákon  szám  van ,  melly  a',hévség  lépcső jét  mutatja.  Egyébirán t 
magától  é r t e t ik,  hogy  az  ag^'ag  -  nemnek ,  mellyet  használtaik  ,  min
dég  ugyan  annak  kell  lenni.  Lam bert ,  ki  tet te  elő ször  a'  t ű z  és  me
leg  mértékér ő l  való  esmereteket  valóságos  tudománya,  megkülömböz-
feti  a'  thermometriát j  és  pyrom etriát 's  amazt  az  érzékünknek  elt ű r
het ő   .ezt  a'  nagyobb  melegre  korlátolja.  L.  ennek  l'yronietrie  oder 
vom  Masze  des  Feuers  und  der  Wiirme- jét  ("Berlin  1770) . 

P Y R O T K C H N I A ,  t ű zmiv- mesterség,  puskaporból  és  más  an3'a-
gokból  mesterséges  és  a'  szemnek  tetsző   égő   figurák  készí tésének  mes
tersége.  Szárazi  és  vizi  t ű zmiv- mesterségre  osztatik.  Az  első bbhez 
t a r t ozn ak:  rakéták, t í í z - kerekek, égő  n apok, nevek 's a' t . az utób
bihoz : t ű zgolyóbisok, vizördögök 's t. A' mulatságul szolgáló t í í z-
mit' - mesterségt ő l külömbözik a' h ad i, melly ágyu - töltéssel, gyújtó 
golyóbisokkal 's petárdákkal foglalatoskodik. 

P Y R R H A , 1 . D E U KAM I O N . 
P Y R R H O , nevezetes görög philosophus, a' nevérő l ugy nevezett 

pyrrhoi , vagy skeptica oskolának kezdő je , származott Peloponne-
susnak Élig nevű  városából , és mintegy 340 észt. élt K. e. Ifjúságá
ban egy ideig festeni t an u lt , azután a' böliselkedésre adta magát. 
Tan í tói voltak Bryson , és Anaxarchus, a' chioszi Metrodorusnak ta
n í tván ya, kivel mint N agy- Sán do r seregéhez tartozó tudós, tapasz
talás végett Indiákra is elm en t , a' brachmánokuak, gymnosophisták-
nak , mágusoknak és más keleti bölcseknek gondolkozásmódját akar
ván kitanuln i. Tudományokban t et t elő menetelével a' bizonyos tu -
dásróli kételkedés is (skepticismus) felébredt benne, 's végre ez a' 
hajlandóság olly er ő t vett ra jt a , hqgy minden bizonyos tudást lehe
tetlennek tarto t t , 's az arra törekvést is haszontalanságnak vette , 
egyedül csak a' virtust becsülvén. A' vele ellenkező knek mindenkor 
készen á llo t t , felelettel. A' mit mondatok — igy szóllott — igaz é 
vagy nem , nem határozom m eg." Oskolájában is azt t an í to t t a , hogy 
a' tudásnak tárgyai homályban vágynak , 's az ember nem esmérhet
vén meg az igazságot, Í téletét köteles felfüggeszteni. Eltének nagyobb 
részét magányban tö ltö t te, nem akarván a' külső  jelen etekr ő l, kü-
löinböző  gondolkozásmódokról meghatározott Í téletet tenni , 's ezáltal 
igyekezett a' félelemt ő l, örömt ő l és bánattól ment lelki nyugoda
lomra ju tn i. A' testi fájdalmakat zúgolódás nélkül t ű r t e , 's a' fe
nyeget ő  veszély nyiighatatlniiságha nem hozta. Sok esmerettel bí r
ván , a' szóbeli vetélkedésekben nagy jártassága volt , mir ő l elhire -
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sedett.  H omerust  felette  tisztelte  ,  's  csaknem  konyvnélkul  tudta.  H a
zájában  igen  t isztelt et et t ,  fő pappá  le t t ,  's  erántai  tekintetbő l  pol
gártársai  azt  a'  törvényt  t e t t ék,  hogy  egy  philosophus  se  fizessen 
többé  adót .  Mh.  életének  90  észt.  Hazája  emléket ,  Athenae  pfiiig 
szobrot  emelt  t iszteletére.  Magának  semmi  irása  se  jöt t  hozánk  ;  a' 
mit  róla  tudun k,  leginkább  Sextus  Empiricusnak  köszönhetjük.  — 
A'  lélek  kételkedését  róla  gyakran  pyrrhonismusiiak  neve?,ik. 

P Y R R H Ü S ,  Achillesnek  és  Iphigeniának  fia,  kit  at tya  lphige -
n iának  megáldoztatása  után  Skyrosba  vit t  's  D eidamiának  adott  ált. 
(Mások  szer.  annya  D eidamia  ,  Lykomedes  leánya  ,  volt).  Skyrosban, 
hol  neveltetett  fel,  m arad t ,  inig  alt jának  halála  után  Ulysses  és 
D iomedes  el  nem  vitték  ,  Kalchas  azt  jövendölvén,  hogy  Trója 
nála  nélkül  nem  vétethetik  meg.  Ekkor  N eoptolemus  nevet  kapot t , 
mivel  igen  ifjan  ment  hadba.  H omeros  szépnek  ,  ékes  beszédünek, vi
téznek  és  mindég  csügedhetetlennek  irja  ő tet .  A'  H omerus  utáni  köl
t ő k  szerént  ő   áldozta  meg  Polyxenát  at tya  sí rján  ,  ő   hozta  el  Phi -
loktetust  Lemnosból  's  ölte meg  Politest  és Priamust.  A'foglyok  közül 
Andromache  és  H elenus  estek  neki.  Igen  különböző k  róla a'  késő bbi 
tudósitások.  N émellyek  visszatértét  szárazon  ,  mások  vizén  í rják. 
N émellyek  saerént  Epirusba  a'  Molosszokhoz  jöt t  ,  hol  uj  országot 
alkoto t t .  I t t  felesége  Andromache  vo lt ,  kivel  Molossust és  Pergamust 
nemzette.  Végre  feleségét  's  országát  H elenusnak  hagyta  ,  kit  mint 
jövend ő lő t  t iszt e lt ,  's  most  uj  mythus- körben  találjuk  ő t e t , mellynek 
alapja  H omerusban  van.  P .  ugyanis  H ermionet  at tya  Menelaus  ke
zébő l  Trója  elő t t  eljegyzette.  E '  m ia t t ,  némellyek  szerén t ,  Ore-
st es' ő l ,  llermioue  elébbi  férjét ő l,  Apolló  oltára  elő tt  meggyilkolta
t o t t .  Mások  szerint Apolló  ,  kit  megbántott,  ösztönzésére öletett meg. 
Abban  többnyire  az  irdk  megegyeznek  ,  hogy  halála  Delphiben  tör
tén t .  I t t  mutogattatott  s í rh alm a,  's  it t  észt.  emlékáldozat  rendelte
tet t  neki. 

P Y R R H Ü S  II  Epirus  királya  K.  e.  300  észt.  egy  volt korának 
legnagyobb  vezérei  közt ,  de  e'  mellett  nagyra- vágyó  's  hódí tó.  12 
észt.  korában  ü lt  a t tya  királyi  székébe  ;  5  észt.  múlva  N eoptolemus 
által  at tó l  megfosztatván  ,  majd  visszakapta  azt  's  - hatalmát  Macedó
niával  nevelte.  A' Taren tumiaktól  (I .  TARKN TU M)  Kóma  megtámadása 
ellen  segí tségül  h ivatván ,  elefántjaival  a'  Rómaiakan ,  kik  az  illy 
nemű   hadban  járat lanok  voltak ,  kétszer  győ zedelmeskedett;  hanem e' 
mondása  :  hogy  ,  ha  még  egyszer  í gy  győ z  ,  maga  megyén  haza  ,  bi
zonyí t ja  ,  mennyibe  került  legyen  neki  e'  győ zedelem.  Azonközben 
a'  syrakusai  nyugtalanságoktól  Siciliába  hivatott .  D e hódí tás- plánjai
nak valósulta nélkül kellet t visszatérnie Olaszországba , hol midő n 
a' R óm aiaktól, kik az ő  módja szerinti hadakozást megtanulták , Be -
neventumuál megveretvén , kén telen it tetett kí vánt következés nélkül 
menni hoza G örögországba. I t t végre , Argost viván, egy dárda 
ket té szakasztá nyugtalan életének fonalát, K. e. 272. T ő le tanulták 
a' Rómaiak azon hadmesterségnek egy részét , mellyel késő bben el
lenségeiknek olly rettenetesek lettek. (L. F ABR I C I U S) . 

P Y T H A G O R A S görög hajdaukori bölcs, az olasz oskola alapi
tója. Köz vélemény szerint Samosban született . Atyja Mnesarchusal
kalmasin t Tyrus , vagy más phoeniciai városban kalmár volt, 's Sa-
mosba kereskedést ű zöt t . I t t polgárságot nyert , 's háznépével meg
telepedett . P. születési éve bizonytalan , ugy látszik Kr. e. 584 és 
586 közt esik. Története mesékkel teljes. Első  oktatója Kreophilus 
volt . Azután Scyrus szigetébe ment , hol Pherecj (lest haláláig hall-

f at ta. Mások Thales tan í tványává akarják tenn i. Jamblich azt beszéli, 
ogy P. egyiptomi útja közben , egy ideig Phoeniciában a' Moschus 

utódjaival 's az ország más papjaival társalkodva m ulato t t , kik kü
lönös t itkaikba avaták ; hogy továbbá a' lcgfontosb szent szertartá -
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sok  és  tudományok  megtanulása  végett  Syriáuak  több  részeit  is  beu
tazta  volna.  De  ez  áll í tás  sok  mesés  környülményekkel  van  egybe -
sző ve.  Ugy  tart ják,  P olykrates  samosi  zsarnok  aján lotta  Amasis 
egyiptomi  királynak.  I t t  hihet ő leg  a'  papok  t itkaikba  avaták  ,  's  az 
egyiptomi  tudósság  egész  körével  megesmerkedett.  Egyiptomból nap
keletre  ment,  hol  mind  a'  persa  és  chaldaei  b ű bájolókat ,  mind  az 
indiai  gymnosophistákat  meglátogatta.  Visszatérte  után  Samosban 
oskolát  á lli t o t t ,  mellyben  az  Egyiptomiak  példájaként,  tudományát 
jelképi  alakban  adá  elő .  Azt  is  regélik ,  hogy  D elosba  u t azo t t ,  o t t 
a'  papnétól  erkölcs- oktató  mondásokat  kapo t t ,  's  azokat  tan itványi -
val  isteni  rendszabások  neve  alat t  közlötte  volna.  H ogy  továbbá  Kré
tát  is  meglátogatta,  hol  Cybele  papjai  az  Ida  barlangjába  vezet ték, 
mellyben  Jupiter  r in ga t t a to t t ,  's  hol  annak  ugy  nevezett  sí rját  mu
togat ták.  I t t  Epimenidessel  találkozék,  ki  istenek  társalkodásával  's 
jövendő   -  mondói  tehetséggel  dicsekedett ,  ezt  a'G örögök  szent t itkaiba 
avatta.  Krétából  Spartába  és  E lisbe,  innen  Phliusba  u t a zo t t ,  hol 
León  királytól  foglalatossága  felő l  kérdeztetve  ,  magát  philosophus-
nak ,  vagy  bölcsesség  barátjának  nevezte,  mivel — mint  m o n d a —a ' 
bölcs  (sophos)  név  csak  az  istenséget  illet i.  Bő vült  tudománnyal t ér t 
innen  hónába  ,  hol  azután  egy  bölcselkedő   oskolát  szerencsés  foga
nattal  alap í tot t .  Tan í tásai  isteni  mondáknak  tetszenek,  's  a'  szent 
homály,  inellybe  ezeket  burkolni  érté  , számos tan í tványt vonza hozzá. 
Még  is  eltökéló  ,  hogy  Samost  elhagyja,  vagy  azé r t ,  hogy  az  aján
lott  kormányhivataloktól,  vagy  hogy  P olykrates  kegyetlenségét ő l 
menekedjék.  N agy  G örögországba  indult  tehát.  Krotonban  szállot t 
it t  ki  ,  mellynek  lakosi  erkölcsi  romlotságukról  h í resek  valáuak. 
Minden  mondákból  az  tetszik  k i ,  hogy magának  természet  feletti  er ő t 
tu lajdon í to t t ,  's  mint  rendkí vüli  em ber ,  maga  körül  a'  nép  minden 
osztályából  sokakat  gyüjte  össze.  Befolyásának  jó  foganatja  csak 
hamar  meglátsszék.  Józanság  és  mértékletesség  lépé  a'  tobzódás  és 
erkölcstelenség helyére.  A'  krotoni lakosok  közül  hatszázan ,  tan í tása 
legszorosb  rendszabásai  alá  vetek  m agokat ,  's  vagyonjokat  az  egész 
község  vagy  a'  P .  által  felállí tott  szövetség  javára  összetették.  E' 
frigy  belső   összeköttetésének  bizonyosan  szellemi  képzés  vala  czélja. 
Mindenfelő l  seregesen  tódulának  hozzá  a'  tan í tványok,  's  csaknem 
istenileg  t isztelték.  D e  mivel  a'  város  hozzátapadó  elő kelő it  o kt a t á , 
szövetsége  a'  népfelekezet  elő t t  gyanúba  esett .  Ellenségeinek  feje 
Krotonban  Cylon  ,  egy  gazdag  és  nagy  tekin tet ű   polgár  vala ,  kit  ta
n í tványai  közé  fel  nein  vétele  által  haragí tot t  m agára.  E z ,  hogy 
boszuját  tölthesse  ,  Milo  h ázát ,  hol  a'  Pythagoraeusok  összegyű lve 
valának,  megtámadta,  párth í veivel  körülfogta,  's  felgyújtotta.  N egy
venen  veszték  éltöket  ,  's  csak  kevesen  menekhetének  meg.  Alkalma
sint  P.  maga  nem  volt  a'  házban.  Ekkor  a'  Locriusokhoz  ,  de  ezek 
befogadni  nem  akarván ,  Metapontumba  futott .  I t t  is  vesztére  törekvő  
ellenségeire  találván ,  a'  Musák  templomában  keresett  menedéket, 
hol  ,  mint  mondják ,  élelem  szű ke  miatt  80  éves  korában  ,  (Kr.  e. 
500  táján)  megholt.  H olta  után  tan í tványi  irán ta  isteni  t iszteletet 
bizonyí tanak.  P .  hihet ő leg  arra  használta  rendkí vüli  erejét  's  termé -
szetesmeretét,  hogy  magának  nagyobb  tekin tetet szerezzen  's  a'  soka
ságra  sikerrel  munkálhasson.  í gy  azt  á l l i t á ,  hogy  lelke  már  több 
testekben  élt.  A'  nép  elő t t  napkeleti  módra  ,  hosszú  fejér köntösben, 
leeresztett  szakállal,  's  mint  némellyek  beszélik,  fején  arany  koro
nával  ,  külsejében  komolyan ,  parancsolólag  és  méltósággal  jelen t 
meg.  Mint  mondják,  magát  minden  állat i  táplálmányoktól  megtar -
t ó zt a t á ,  csupa  növevényi  eledelekkel  é l t ,  's  még  ezek  közül  is  a' 
babot  kirekeszt ő .  E '  tulajdonságok  sokat  tevének  a r r a ,  hogy  benne 
a'  nép  egy  rendkí vüli  lényt  lásson.  H ázasság  irán ti  tisztelete  bizony
ságául  Krotonból  maga  is  feleséget  vett ,  's  ezzel több  gyermekek  közt 
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T e la u ges  és  M n csa rch u s  fiait  í iem zé  ,  kik  t an í t ván yi  's  követ ő i  va lán ak. 
H o gy  i r o m á n yo ka t  h a gyo t t  vo ln a  ,  a '  r égiek  bizon yí t á sa  szerin t  nem 
h ih e t ő .  A'  neve  a la t t  feuforgó  a r a n y  m o n d á so k ,  m ellyek  köznépi 
o k t a t á sa  rövid  ra jzán ak  t e k in t h e t ő k  ,  kés ő bb iekt ő l  szerközleU ekn ek 
lá t sza n a k.  P .  t u d o m á n ya ,  m in t  a z  egyip t o m i  p a p o k é ,  ket t ő s  vo l t , 
n yilván os  és  t i t ko s.  N yi lvá n o s  t a n í t á sa  gya k o r l a t i ,  vagy  m in den n api 
é le t e t  t á r gya zó  e l ő t e r jeszt ésekb ő l  á l lo t t  ,  m ellyekben  az  erén yt  aján lá, 
a '  vé t ekt ő l  i n t e t t ;  egyes  e m b e r o sz t á lyo k r a ,  m in t  férjfiakra  és  asszo
n y o k r a ,  szü lékr e  é s  gye r m e k e k r e ,  p o lgá r o kr a  é s  t i sz t vise l ő k r e ' s  a ' t . 
m in d ig  kü lön ösen  figyelve.  K '  t a n í t á so k  h a l lga t ó i t  igen  is  meg  kell 
kü lö n bö zt e t n i  szövetsége  t agja in ak  vá la szt o t t  szá m á t ó l ,  kike t  saját  fe
n y í t é k  a lá  ve t e t t  ,  ' s  c sak  h u zam o s  o k t a t á s  és  kem én y  p róbák  után 
a va t o t t  t u d o m á n ya  m in den  t i t ka ib a .  E '  t a n í t vá n yo kn a k  az  erkö lcs  leg
n a gyo bb  t isz t a ságá ra  'a  egyszer ű ségére  ke llé  t ö reked n iü k.  A'  körüle 
m e n ye k  m í vo lt áh o z  kép est  2 —5  évi  h a l lga t á st  ( p yt h a go r á si  h a llga t ás) 
p a r a n c so l t  n ekik .  D a r a b  ideig  a '  t a n í t vá n yo k  csak  h a llga t ó k  valán ak. 
Az  esm ere t es  :  , , ő   m o n d t a "  (uviog  ecptt)  m in den  bizon yságn á l  t ö bbe t 
é r t .  C sak  az  h a l l ga t h a t á ,  m in t  be a va t o t t ,  a '  m ester  sza vá t ,  an n ak 
kö zve t e t t en  je len lé t ében  ,  ki  a':  p r ó bá k  d a r a bo s  pá lyá já t  t ü r e lm esen 
m egfu t o t t a .  Ki  a '  n eh ézségekt ő l  elijjedve  ,  szán d éká t ó l  e lá llan i  kiván t , 
gá t o la t l a n  vi ssza lé p h e t e t t ;  a '  p é n z t á r ba  t e t t  fizetései  visszaadat t ak. 
Az  i l lyen n ek  ,  m in t  va lam i  h a l o t t n a k ,  s í r t  c sin á l t a k ,  ' s  ró la  t öbbé 
n em  e m lé ke z t e k .  A'  bels ő   szövet ség  t agja in ak  P .  t u d o m án ya  nem 
u gy  m in t  a '  t ö b b i e k n e k ,  képek  és  je lek  t a ka r ó ja a la t t  ,  hanem  fá t yo l 
n é lkü l  t a n í t t a t o t t .  H ih e t ő l e g  e '  t i t ko k  vallásbeli  és  po li t ika i  t á r gyú a k 
va lá n a k .  A'  t i t k o n t a r t á sr a  k in ek  kin ek  esküvel  ke llé  m agát  kötelezn i. 
M ost  a '  t a n í t vá n yo kn a k  kérd éseke t  "s  n eh ézségeket  ten n i  szabadságok
ban  á l la .  E zek  kü lön ösen  P yt h a go r a e u so kn a k  h ivata liak.  M ih e lyt  a '  t an í t 
ván yo k  fö ldm érésben  elegen d ő   e l ő m en e t e lt  t e t t ek  ,  a '  t e rm észe t  t an u l
m á n yá b a  ,  az  a la p  elvek  fe jt ege t é sébe ,  's  az  I st en  esm eret ére  vezet
t e t t e k .  M í so k  h a jlan d ó ságo k  é s  t eh e t ségekh o z  kép est  erkö lcstudo -
m á n y b a a ,  ga z d á lko d á sb a n ,  vagy  p o l i t iká ba n  t a n í t t a t t a k ,  ' s  azu tán 
vagy  a '  t á r sa sá g  d o lga in ak  fo lyt a t á sá r a  h a szn á l t a t t a k  ,  vag3r  pedig 
a '  bö lcselkedés  és  m ás  gö rög  városok  ko r m á n ya  a lap t é le le in ek  meg
t a n u lá sa  ' s  gya ko r la t ba  h ozása  véget t  k ikü ld e t t ek .  Késő bbiek  el ő a
dása  sze r in t  a '  kr o t o n i  p yt h a g.  o sko lában  i l lyen  éle tm ód  vo l t :  a '  py -
t h a go r a e u so k  egy  n yilván os  é p ü le t b e n ,  m in t  egy  h á z n é p ,  feleségekr 
ke l  és  gye r m e ke ikke l  e gy ü t t ,  legtökéle t esebb  ren dben  egym á s  m el
le t t  é l t ek .  M in den  r egge l  m e gh a t á r o z t a t o t t  ,  m i t  kelljen  azon  n a p 
t e n n i ,  ' s  m in den  estve  m e gviz sgá l t a t o t t ,  m i  t ö r t é n t  légyen ?  N ap  fel
jö t t e  e l ő t t  ké lt ek  fel  ,  h o gy  azt  t iszt e ljék  ;  a kko r  H o in erusbó l  's  m ás 
kö l t ő kb ő l  verseket  m o n d á n a k  fe l ,  vagy  m uzsika  á l t a l  ip a r ko d t a k  az 
e lm ee r ő ke t  ébreszt en i  ' s  a '  n ap  kö telességeire  a lka lm a sa kká  t en n i . 
E k k o r  t ö bb  ó r á k  ko m o ly  t a n u lá s  közt  t e lén ek  e l.  M ajd  p ih en ési  szü
n et  kö ve t ke ze t t ,  m e l ly  a l a t t  r en d sze r in t  gon do lkodva  m agán yosan 
sé t á l t a k  ;  ezt  m u la t sá g  vált a  fel.  U béd  elöft  kü lön féle  t c st gyako r la -
t o k  va lán ak.  A'  közös  ebéd  fő képen  k e n yé r b ő l ,  m ézb ő l  és  ví zb ő l 
á l lo t t . .  A*  n ap  t öbbi  része  közön séges  és  házi  d o lgo k r a ,  beszélge
t é sr e  ,  fü rdésre  és  va llásbeli  sze r t a r t á so kr a  va la  szán va.  A'  szövet
ség  e lpu szt u lása  's  a '  t a n í t vá n yo kn a k  alsó  O laszországbó l  elfu í ása  u t á n , 
Í JVSÍ S  és  Ar eh yp p u s  m est e rü k  t u d o m á n yá t  ren dszeres  á lt n ézetbe  fog
la ln i  's  a '  fe ledéken ységb ő l  k i r a ga d n i  szükségesn ek  lá t ák  ;  de  m ég  t i t -
ko lá s  a já n I t a t o t t .  í gy  P la t ó  P h i lo la u st ó l  P .  bö lcselkedésér ő l  egjr 

ké z i r a t o t  ve t t ,  ' s  Arcli3 - t astó l  a '  m est er  m on dása iró l  és  t u d o m á n yá r ó l 
szó ló  m a gya r á za t o ka t  ka p o t t . A'  P .  t u d o m á n yá r ó l  fen m arad t  t udósí t á 
sok  igen  sz ű kek,  's  azon  k í vü l ,  m it  Ar ist o t e les  és  a '  P yt h u go r a eu so k 
is  n ém elly  t ö redékei  u t án  t u d u n k  ,  nag3'on  b izo n yt a lan o k.  Késő bbiek 
sze r in t  P .  m in den  bö lcselkedésn ek  ezélját  az  észnek  egy  vá lt o zh a t lau 
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igazság;  szemléletére  ,  isteni  és  szellemi  tárgyak  megesmerésére  eme •  
lésében  helyezé.  Ez  érzéki  dolgokhoz  szokásunknál  fogva  csak  f'o-
konkénl  történhetik.  A'  bölcsesség  első   lépcső je  a*  mennyiség  tudo
mányának  (anulása,  mint  mellynek  alap  oktatása  a'  számok  tudomá
nyán  kezdő dik.  N eki  a'  számok  legelső knek  's  leg  létalaposabbakuak 
tetszenek.  Kzek  egyszersmind  a'  minták  ,  mellyek  szerint  a'  világ 
minden  részeiben  alkot tatot t .  A'  páratlan  számok  határosak  és  tö
kéletesek  ,  a'  párasak  ellenben határ nélkül  valók  's  tökéletlenek. Az  egy 
vagy  egység  (monas)  minden  számok  kútfeje.  A'  kett ő s  (dyas)  ké
ső bbi  pythagorási  tan í tás  szerint  tökélet len ,  szenved ő ,  's  minden  nö
vésnek  és  osztálynak  oka.  A'  hármas  (trias)  ,  melly  az  egyesbő l  és 
kett ő sbő l  tétetik  össze  ,  mindenik  természetébő l  részesül.  A'  négyes 
(tetras)  legtökéletesebb.  A'  tizes  (decas) ,  melly  a'  négy  első   szám 
sommáját  teszi,  és  azért  t e t raktys  neve  is  van,  minden  muzsikai  és 
számvetési  idomzatokat  magában  foglal  ,  's  a'  világ  rendszerét  bé
lyegzi.  H asztalanok  valának  a'  próbák  P .  számtudoinányának  tö
kéletesebb  értelme  megfejtése  kö t ü l ;  hihet ő , ,  hogy  szerinte  a 'szám ok 
a'  természet  első   elveinek  vagy  formáinak  jelké'pi  ábrázolatai  valá
nak.  Ugy  látszik  ,  mivel  P.  az  elvont  észfogatokat  nem  fejezhet ő   ki 
az  egyszerű   nyelvben  ,  tan í tványinak  fogalmi  tehetsége  könnyí tésére 
a'  számokat  ugy  használta,  mint  a'  földmérő   a'  diagrammat.  A'  szá
mok  és  az  isteni  értelem  gondolatformái  közt  némi  hasonlatosságot: 
tapasztalt ,  's  innen  az  első ket  az  utóbbiak  jelképeivé  tet te. A^alamint 
a'  számok  az  egységbő l  származnak,  különfélekép  egyesülnek,  \ s 
foIyamaljo.kuan.uj  tulajdonságokat  vesznek  fel,  ugy  ő   az  istenség 
tiszta  és  egyszerű   lényét  mint  közös  eredeti  forrását  tekin t ő   minden 
természet  -   formáknak,  mellyek  külön  lépcső ik  szerint  sy.iute  külön 
sajátságokkal  bí rnak,  P .  találta - fel  a'  számvet ő - táblát  (abacus.)  i s , 
melly  az  egyszer- egyet  zárt  négyszögben  állí t ja  e l ő ,  innen  pythago
rási  számvető   tábla.  Oskolájában  a'  számokon  k í vü l,  elő készí t ő  gya
korlatok  közé  tartozék  a'  muzsika  i s ,  melly  által  az  elme  a.'  szeuve 
delinek  urasága  felett  felemeltetik  's  szemléletekre  alkalmassá  tété 
tik.  P.  a'  muzsikát  nem  csak  fül  által  bí rálandó  mivészetnek ,  hanem 
matheinaticai  elvekre  és  idomzatpkra  visszavivő   's  a'  csillagászattal 
rokon  tudománynak  nézé.  M ondják,  ő   volna  tálalója  egy  muzsikai 
hanglajtorjának  (Pythagoras  lantja  , Octochordum  P ythagorae)  ,  mel -
lyet  halála  titán  érezbe  véstek,  's  Samosban  a'  Juna  templomában 
tar to t tak.  A'h arm ón iai  cajionnak  vagy  monarhordnak ,  az  az ,  a'  mu
zsikai  hangközök  kimérésére  szolgáló  egy  húrú  szerszámnak  feltalá
lását  is,  mind  régi  mind  ujabb  irók  neki  tu lajdon í t ják;  P .  azt h it te, 
hogy  a'  mennyei  sphaerák  ,  m ellekben  a'  planéták  mozognak,  midő n 
ezek  forgásaikkal  a'  levegő t  hasí t ják,  hangot  adnak, .  's  e'  hangnak 
azok  nagysága,  sebessége  és  távolsága szerint különböző nek  kell  lenni. 
De  a'  világalkotmány  legfő bb  tökéletességér ő l  való  képzeleténél  l'ogva 
azt  is  kellé  hinnie  ,  hog3r  ama  viszonyok  olly  nemű ek  ,  mellyek  ál
tal  ezen  hangok  a'  legtökéletesebb  harmóniát  (sphaerák zengzete)  szü
lik.  E '  tudomány  veleje.abban  látszik  á llan i,  hagy  P .  a'  világot 
mint  egy  hármoniásan  elrendelt  egészet  (zoiifiog)  fogta  fel  ,  mellyben 
a'  számbeli  idomzatok  megvalósultak.  Követő i  e'  tudományt  arra hasz -
n á lák,  hogy  mesterükrő l  azt  beszélhessék,  mintha  ő   volt  volna  azon 
egyetlen  egy  halandó,  kinek  az  istenek  a'  sphaerák  harmóniáját  hal
lani  megengedek.  A'  földmérést,  mellyet  Egyiptomban  t an u lt ,  min
den  elő dei  's  kortársai  közt  legszabályosabb  tudomány  formába  hozta* 
Elő adása  szerént  a'  geometriai  pont  egyszeres,  a'  vonal  kétszeres  ,  a' 
lap  háromszoros,  a'  test  négyszeres,  és  í gy  it t  is  a'  számtudoniányt 
használta.  A'  neki  tulajdon í tott  földmérő i  tételekbő l  következő k 
legfontosabbak  :  a'  háromszeg  belső   szegletei  két  merő   vagy  egyenes 
szeglettel  egyenlő k  ;  és  :  a'  merő   szegletü  háromszeghen  a'  leghosz -
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szabi)  oldal  (hypothenusa)  négyszege,  a'  két  rövidebb  oldal  ( ra th et i) 
négyszegeivel  egyezik.  Az  utolsó  tételt  még  most  is  neve  után  (ma -
gister  matheseos- nak  is)  nevezik ,  noha  kétséges  ,  ha  P.  találta- e ?  — 
Csillagászatban  tan í tványait  követkeüő kre  oktatá  :  te'  szó :  ég,  vagy 
az  álló  csillagok  sphaeráját ,  vagy  az  álló  csillagok  és  hold  kö/ .ti 
egész  üreget ,  vagy  az  egész  világot  a'  mennyei  sphaerákkal  és  föl
del  együtt  teszi.  Számolási  elő tételek  szerint  .10  mennyei  sphaera 
van ,  ezekbő l  kilenczet  láthatunk,  t .  i.  az  álló  csillagok  sphaeráját, 
a*  7  bujdosó  csillagok  7  sphaeráit  (ide  értvén  a'  napot  és  holdat  isi 
és  a'  föld  sphaeráját.  A'  tizedik  í öld  ,  mellyet  ellenföldnek  (antich -
ton )  nevezett,  lá th ata t lan ,  de  a'  természet  harmóniájának  tökéletes
ségére  szükséges  ,  mivel  a'  tizes  teszi  a'  számok  harmóniáját.  Ez  el
lenföldt ő l  származtatá  a'  holdfogyatkozást  is.  A'  mindenség  közepé
ben  van  a'  középponti  tüz  ,  a'  melegség  és  élet  elve,  melly  Jupiter 
í r jének  is  neveztetett.  A'  föld  egy  azon  bujdosó  csillagok közül,  mel
ly ek  a'  tüzsphaera  körül  forognak.  A'  föld  atmosphaerája  egy  sü rü , 
mozdulhatlan  töm eg,  de  az  aether  t iszt a ,  világos,  mindig  mozgó, 
minden  isteni  és  halhatatlan  természetek  országa.  A'  különféle  men
nyei  sphaeráknak  földt ő li  távolságai,  a'  muzsikai  hanglajtorja  idom -
patainak  felelnek- meg.  H oldjai  és  csillagai  istenek  ,  vagy  istenek  lak
ja i,  í gy  P .  kivált  a'  mathematica í   tudományok  körül  nagy  érdeme
ket  szerzet t ,  's  a'  mathematicaí   philosophiát  legelő ször  alapitá  meg. 
Tan it 'án yai  P h ilelaus,  Archytas,  E kphan tus,  Ocellus,  Timaeus  ezt 
tovább  terjesztek.  N évszeriut  P h ilelaus,  kinek  töredékéi  a'  pythag. 
oskolából  legfontosabb  hagyományok  ,  csillagászati  rendszere  által 
tiinteté- ki  magát.  Eképen  a'  mathematicával  a'  természettudomány 
összekapcsoltatott.  A'  bölcsességre  nézve  áltáljában  azt  tan itá  P.  , 
hogy  az  igaz  tudat  olly  t árgyakra  terjeszkedik,  mellyek  termesze-
tökben  változhatlanok  és  romolhat lanok,  's  mellyekr ő l  tulajdonképen 
egyedül  mondhatni  ,  hogy  léteznek.  Ki  magát  e'  tanulmányra  szánja, 
philosophus.  A'  bölcselkedés  tárgya  a- z  emberi  elmét  szemlélet  által 
az  istenihez  hason lóvá,  's  végre  a r r a ,  hogy  az  istenek gyülekezetébe 
léphessen  ,  alkalmassá  tenni.  Legnagyobb  szorgalommal  arra  kell 
törekedn i,  hogy  az  elme  az  indulatok  nraságától és az  érzéki  tárgyak 
befolyásától  lehet ő leg  félmentessék  ,  hogy  a'  szellemi  és  isteni  dol
gok  szemlélésére  alkalmas  legyen.  E'  végre  az  istenséget  és  a'  jó ör
dögöket,  imádsággal  kell  segí tségül  h í vni.  Szemlélő dő   bölcsességre 
nem  lehet  teljesen  ju tn i  a'  közönséges  dolgoktól  egészen  elvonulás  , 
teljes  nyugalom  és  a'  lélek  szabadsága  nélkül.  Innen  szemlélő dés  és 
tanulás  végett  szükséges  egy  a'  világtól  elválasztott  társaságot  állí 
tan i.  P .  szemlélő dő -   bölcselkedése,  melly  a'  természetr ő l  's  annak 
eredetér ő l  t an í t o t t ,  legmélyebb  homályba  vala  burkolva,  's  mi  csak 
annyit  tudunk  róla  ,  mennyit  a'  régiek  egyes  jelei  után  kitalálhatn i. 
Ugy  látszik  P.  szerint  az  Isten  a"  világszellem,  melly  a'  középpont
ból  mindenfelé  kiterjed,  minden  állat i  élet  kútfeje,  minden  mozgás
nak  .sajátképi  és  belső   oka  ,  mivoltára  a'  világossághoz  ,  természetére 
az  igazsághoz  hason ló,  a'  mindenség  első   okfeje,  szenvedni  nem  ké
pes  ,  lá th at lan ,  rom olhat lan ,  's  csak  ésszel  megfogható.  A'  Pytha -
goraeusok  szerin t  a'  fő   istenség  alat t  állának  még  fél  istenek,  dae-
m on ok,  's  h ő sök;  méltóságaikban  's  tökéletességeikben  a'  szerint 
különbözve,  mint  köz  forrásukhoz,  a'  fő   istenséghez,  mellynek  kifo-
lyatai  valának  ,  közelebb  vagy  távolabb  estek.  A'  h ő söket  finom  ma
terialis  test tel  képzelé.  E'  három  nemhez  még  egy  negyedik,  az em
beri  szellem  ,  mint  szinte  az  istenség  ki  folyat  a  járult .  Mivel  az  Isten 
egy  ,  's  minden  külöiiféleségnek  eredete  ,  azért  az  mint  egyes  szám , 
az  alá  rendelt  lelkek  pedig  mint  az  egységt ő l  származott  ,  's  az egy
ségben  foglal*  számok  ábrázoltat tak.  A'  levegő   lelkekkel  ,  daemo-
nokkal  ,  h ő sökkel  tömve  lenni  képzeltetet t ,  mellyek  emberekben, 
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á l la t o kba n  egészséget  vagy  bet egséget  o k o z t a k ,  ' s  á l o m ,  vagy  a ' jó s
lás  m ás  eszközei  á l t a l  a '  jöven d ő   do lgok  fel ő l  é r t e s í t e t t e k .  P .  a '  le l
ket  szin t e  szám n ak  n evezé ;  ez  a '  kö zép p o n t i  t üz  k i fo jva t a ,  a zé r t 
szün telen  m ozgó  *s  r o m o lh a t la n .  Az  em ber r ő l  azt  t á r t ák*  a'  P yth acro -
r a cu sok  ( legalább  a '  kés ő bbiek)  ,  h o gy  m ivel  egy  e lem i  t e rm észe t b ő l , 
egy  isten i  vagy  okos  elvbő l  á ll  ,  t e h á t  a/ ,  egy  kis  világ  ,  m ikr o ko s -
m n s  ;  h o gy  le lke  egy  m a gá t  ö n ké u yt  m o zga t ó  e lv,  ' s  ké t  r észb ő l  van 
összetéve  ,  az  o ko sb ó l ,  m e l ly  a '  vi lá gle lkén ek  r é sz e ,  a '  kö zép p o n t i 
t ü z  kü ' o lya t a ,  ' s  az  agyvel ő ben  l a k i k ;  és  a '  n e m o k o sb ő t ,  m e l ly  a ' 

*  szen ved élyeke t  foglalja  m a gá ba n  's  a '  sz í vben  l a k i k ,  h o gy  ezekn ek 
m in d en ikéb ő l  az  á l la t o kba n  is  van  va l a m i ,  m e l l je k  t estük  keveréke 
' s  a '  szó lás  h i ján ya  m i a t t ,  okosan  cse lekedn i  nem  ké p e se k ;  h o gy  az 
é rz ő   lélelt  .(Sv/ io;)  e lm ú l i k ,  de  az  okos  szellem  (<p()fv?g  ,  vov:)  h a lh a 
t a t l a n ,  m er t  h a lh a t a t la n  kú t f ő b ő l  sz á r m a z i k ;  h o gy  e z ,  m id ő n  a ' t e s t 
b i l in c se ib ő l  k i sza ba d u l ,  a '  h o lt ak  lakjába  m e gy ,  o t t  add ig  m a r a d , 
m í g  a '  világra  ism ét  vi ssz a t é r ,  h o gy  m ás  em ber i  vagy  á l la t i  t e st ben 
vegyen  szá l lá st ;  ' s  miil ő n  végre  e léggé  m e gt i sz t u l t ,  az  ő sku l f ő h ö z 
vissza t é r ,  m ellyb ő l  szá r m a zo t t .  E '  lé lekván d o r lá st  t á r gya z ó  e r ed e t i 
leg  egyip t o m i  t u d o m á n y,  m e lly  a '  földi  é le t  ju t a lm azásán ak  's  bün 
t e t ésén ek  fogalm aival  szövetkezik  ,  volt  fő   oka  ,  h ogy  a'  P yt h a go r a e n so k 
sem m i  á l la t o t m e g  nem  ö lt ek.  —  E rkö lc si  o k t a t á sá t  szem lé l ő d ő   n éze t e ive l 
összefüggő leg  ,  je lkép i  m on dásokba  's  épü le t es  szabá lyo kba  fogla ló  P .  A' 
lé lek  ere je  okosság  és  szen vedelem  ;  hol  az  u t o lsó  az  e ls ő n ek  en ged  ,  o t t 
az  erén y  u r a l k o d i k ;  m ell}7  szer in t e  egység  ,  h a r m ó n ia  ,  ist en h ez  h a so n 
l í t á s.  Az  igaz3ág  e lé gt é t e l ,  az  igazság  k iszo lgá l t a t á s  egy  m a gá t  sok
szorozó  s z á m . —  E ' m o n d á so ka t  n eki  t u la jd o n í t já k :  , ,Az  iffjuságot  en 
gedelm ességre  kell  sz o k t a t n i ,  u gy  kön n yen  fog  az  o ko sságn ak  h ó 
d o ln i .  Vezesd  ő t  a '  legjobb  é l e t p á lyá r a ,  '•   a '  szokás  a z t  e l ő t t e  leg
kellem esebbé  t een d i.  „ H a l l ga t á s  t ö bbet  é r  az  ü res  sz ó n á l . "  , , A' b ö lc s 
m in d en re  elkészü l  ,  m i  h a t a lm á ba n  n i n c s . "  „ T e d d  ,  a '  m it  h e lye sn ek 
t a r t a sz ,  bá r  m in t  í t éljen  ró lad  a '  n é p ;  gya lá za t á t ,  d ic sé re t é t  e gya r á n t 
vesd  m e g. "  „ G yá va sá g  a '  legfő bb  ist en t ő l  k im u t a t o t t  h e lye t  e l ő bb 
e l h a gyn i ,  m in t  ő   m eg  e n ge d t e . "  „ J ó za n sá go n  n yu gszik  a '  lé lek  e r e 
je  ,  m er t  az  t a r t ja  az  okosságo t  szen vedelm ekt ő l  fe lh ő t l e n . "  „ Sen kiit 
sem  leh et  szabadn ak  m o n d a n i ,  ki  m agán  t eljesen  n em  u r a l k o d i k . " 
, ,A'  részegség  m ú léko n y  ő r ü l t sé g. "  , ,A'  b ő velkedés  u t á n i  vágy  eszte
l e n ,  m e r t  nem  esm ér  h a t á r t "  ' s  a '  t .  K ü lön ösen  a ján lák  a '  P j' t h a go -
r a eu sok  a '  ba r á t sá go t .  E bben  P ,  m in d en  visszá lkodást  e l t á vo z t a t n i 
k iva n ,  t eljes  b i z o d a lm a t ,  m in den  kö r n yü lm é n ye kbe n  se g í t sé ge t ,  ' s 
egym ás  t ö ké le t es í t é sé r e  kölcsön ös  t ö rekvést  p a r a n c so l .  I gaz  ba r á t o k
n á l  m in den  közös.  Igaz  ba rá t ság  változh at  lan .  Szen t  sze r t a r t á so k  t e l
je s í t é sén é l  le lki  buzgóságo t  k í ván t .  Az  ist en eket  t e rm észe t ü kh ö z  i ll ő  
je l k é p e k ,  egyszer ű   t isz t á lko d áso k  és  a d o m á n yo k ,  'a  a '  sziv  t isz t a 
sága  á l t a l  kell  t isz t e ln i .  Az  eskü t  soha  sem  szabad  m egszegu i.  A"  ha
lo t t a ka t  nem  kell  m egéget n i.  Az  ist en ek  és  daem on ok  u t án  az  ö re
gebbeket  és  t ö rvén yad ó ka t  i l le t i  a '  t i sz t e le t .  O rszágu n k  t ö rvén ye i t 
és  szokása it  szen t ü l  meg  kell  t a r t a n i .  —  A'  P yt h a go r á s  bö lcse lkedésé
nek  P la t ó  t a n í t á sá r a  is  n agy  befo lyása  vo lt .  K és ő bb  id ő kben  m egu -
j i t á k  azt  'a  az  u j  P í a t o u ism u ssa l  összezavarva  je len t  m eg.  —  ( L .  D . 
H .  R i t t e r  Geschichte  der  pylhagoraeitchtnI'hilosophie"  ( I fam b.  182( i ) , 
és  A.  U ökh  :  „Dispululio  de  platonieo  st/ steiimle  coelest.  glob.  ele." 
(M eidelb,  J 8 1 0 ,  4 . ) . 
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P V T H I A I  J Á T É K O K .  Ezek  azon  4  n a gyjá t é k o k  közé  t a r t o z
t a k ,  m ellyek  ( iö rögországban  in n epc lt e t t ek  ,  a '  P yt lion on  győ zedel
m esked ő   Apolló  t i sz t e le t é r e .  D e lp h i n é l ,  m elly  az  e l ő t t  l ' j  t h án ak  ne
ve z t e t e t t ,  az•   ugy  nev.  krissiii  m ez ő ken  t a r t a t t a k ,  e le in t e  minden  U -
< lik,  késő bben  az  Am p h ik t yo n o k  r e n d e lé sé r e ,  m in den  5- dik  eszt - ben . 
Apo lló  t i sz t e le t é r e  fló t a  vágy  lan t  m e lle t t  m agaszt a ló  én ekek  énekel
t e t t e k  's  kö lt ő k  és  m u zsikáso k  vetélked tek  a '  ju t a lo m  felet t  ,  m elly 
bo r o st yá n  vagy  t ö lgyko szo ru  volt .  B í r ák  az  Am p h ikt yo n o k  voltak. 
Késő bben  m ás  m u zsika i  'a  gym u a st .  ( t e st gyako r ló )  vetélkedések  is 

jö t t e k  az  el ő bbih ez.  I d ő vel  ezen  já t é ko k  m ás  görög  városokban  is  in
n ep e lt e t t ek .  D elph iben  K.  u .  a '  3  száz - ig  szokásban  vo lt ak. 

P Y T H O N ,  r e t t en e t es  s á r k á n y ,  m elly  a'  D eu ka lio n  idejebeli 
özön ví zt ő l  h á t r a - h a gya t o t t  iszap ban  jö t t  lé t r e  ' s  K r issán á l  (a '  l'ar -
n assus  m e lle t t )  t a r t ó z k o d o t t ,  h o l  a '  kés ő bbi  d e lp h ii  o racu lu in o t  ő r iz
t e .  Jöven döl ő   t eh et séggel  b í r vá n ,  t u d t a ,  h o gy  L a t o n a  liátó l  fog 
m e gö le ln i ;  innen  L a t o n á t  dühösen  ü ld ö zt e .  Ap o l ló t ó l ,  szü letésén ek 
e ls ő   n ap ja iban ,  e le jt e t e t t  n yi l  á l t a l ,  ki  cson t ja it  az  örvénybe  vetet t e , 
e l lo gla l t a  az  o rac it lum ot  's  p yt h iu s  ( l ' j ' t h o n t  győ z ő )  melléknevet  ka
p o t t .  Az  o r a eu lu m t ó l  I 'yt h o n  jöven dó l ő n ek  ,  's  P ytbo iiissa  jöven d ő   fő -
n én ek  is  n evezt e t ik.  H ilie t ő leg  a '  r égiek  ezen  m yt liussal  a '  n apn ak 
a '  n agy  vizáradás  u t án  szá r m a zo t t  á r t a lm a s  kigő zö lgéseken i  h a t a lm át 
a ka r t á k  á br á zo ln i . 
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